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A. 


Aa, f. (Flut) in Kurzeme), Lielupe, f. 

Aa, f. (Fluti in Vidzeme), Gauja, f. 

Aal, m. -(e)s, pl. -e, zutis, m. 
aal'ärtig, adj. zutim lldzlgs. 

AaPbeere, f. zustrene, f. 

AalTang, m. zusu zveja, f. 
aal'förmig, adj. zusveidlgs. 
aaTglatt, adj. glums kä zutis. 

AaPgrundel, f. od. -griindling, m. grundulis, m. -kasten, m. igväts, f. -korb, m. od. -reuse, f. zusu murds, m. 
quappe, f. védzele, f. -stecher, m. zeberklis, m. 

a. a. O. 1. (an anderen Orten) citäs vietäs; 2. (am angefiihrten Orte) pieminétä vietä. 

Aar, m. -s, od. -en, pl. -e, od. -en, erglis, m. 

Aas, n. Aases, pl. Äser, 1. maita, f.; 2. fam. (als Schimpfwort) maita, f.; maitas gabals, m. 

aa'sen, v. n. 1. ést, ganlties; 2. (Gerberei) nokaslt ädas iekspusi, nodzlt galu no ädas; 3. fam. piezobot. 



Aas'fliege, f. maitas musa, f. 
aas'fressend, adj. maitas édéjs. 

Aas'geier, m. maitas lija, f. -geruch, m. maitas smaka, f. 
aas'gierig, adj. maitas kärigs, -haft, adj. maitains. 
aa'sig, adj. 1. maitas; 2. fam. nejauks, rieblgs. 

Aas'käfer, m. maitédis, m. -vogel, m. maitas putns, m. 

ab, adv. Hut ~! cepuri nost, cepuri zeme! von da ~, no täs vietas (tä laika) säkot; ~ und zu gehen, näkt un iet; auf 
und ~ gehen, pastaigäties (surpu tuipu); ~ und zu, sad un tad. 

ab'ackern, v. a. noart; 2. aizait. 

ab'änderlich, adj. 1. pärgrozäms; 2. (in der Grammatik) lokäms. 

Ab'änderlichkeit, f. pärgrozämTba, f. 

ab'ändern, v. a. 1. (verändern) pärgrozTt; 2. (verbessern) päilabot; 3. loclt (värdu). 

Ab'änderung, f. 1. pärgrozisana, f., pärgrozTjums, m.; -en treffen, pärgrozTt, izdarlt pärgrozljumus; 2. 
(Verbesserung) pärlabojums, m.; 3. loclsana. 

Ab'änderungs||antrag, m. priekslikums pärgrozTt, -plän, m. pärgrozljuma pläns, m. 

ab'ängstigen, I. v. a. h. biedet, baidlt, celt nemieru (sirdl); II. v. refl. h. sich bailoties, sevi novärdzinät (ar 
bailém). 

ab'arbeiten, I. v. a. 1. nolietät (strädäjot); 2. nopulét; ein Pferd ~, nodzlt zirgu; 3. eine Schuld ~, atsträdät 
parädu; 4. ein Schiff (vom Strande) ~, atcelt no malas kugi; II. v. refl. h. sich nosträdäties, nopuléties. 

Ab'arbeiten, n. 1. nolietäsana, f.; 2. atsträdäsana, f.; nosträdäsana, f.; 3. atcelsana no malas, 

ab'ärgern, v. refl. h. sich nodusmoties, noskaisties. 

Ab'ärt, f. 1. (Art) pasuga, f.; 2. (Entaitung) izdzimums, m. 

ab'ästen, v. a. noskiblt (kokam zarus), nodarinät (koku), 

ab'ätzen, v. a. nokodinät, noédinät. 

ab'backen, v. n. 1. atcept; 2. pabeigt cepsanu. 

ab'bäden, I. v. a. nomazgät, nopért (pirtl); II. v. refl. sich nomazgäties, nopérties. 

ab'balgen, I. v. a. nodlrät; II. v. refl. h. sich nopuléties, 

ab'barbieren, v. a. noskut vai nodzlt bärdu. 

ab'basten, v. a. nomizot, noplést skiedru od. luku (kokam). 

ab'bauen, v. a. 1. izmantot (raktuvi); 2. noärdlt (éku); 2. (einschränken) sasaurinät. 

ab'beeren, v. a. nolaslt ogas. 

ab'befehlen, v. a. atcelt pavéli, atsaukt. 

ab'beiBen, v. a. ir. (v. bcil.icn) nokost. 

ab'beizen, v. a. 1. nokodinät; 2. Felle ~, noraudzét. 



ab'bekommen, v. a. ir. (v. bekommen) 1. nodabut, dabut nost; 2. dabut savu tiesu. 
ab'bersten, v. n. ir. (v. bersten) s. atpllst, atsprägt, atlékt. 

ab'berufen, v. a. ir. (v. berufen) einen Gesandten atsaukt sutni, fig. Gott hat ihn Dievs vinu aicinäjis savä 
prieksä. 

Ab'berufung, f. atsauksana, f. 

ab'bestellen, v. a. atsaclt, atsaukt. Ab'bestellung, f. atrlkojums, m.; atsaukums, m. 
ab'béten, v. a. 1. noskaitlt lugsanu; 2. nolugt; 3. noverst (ar lugsanäm). 
ab'betteln, v. a. (jemm. etw.) nodiedelet, noubagot (kädam ko). 
ab'beugen, v. abbiegen. 
ab'bezahlen, v. a. nomaksät. 

Ab'bezahlung, f. nomaksäsana, f.; nomaksäjums, m. 

ab'biegen, I. v. a. ir. (v. biegen) h. 1. noliekt; 2. (trennen) noskirt (liecot); II. v. n. nogriezties; vom Wege 
nogriezties no cela; Abbiegung, atliekums. 

Ab'bild, n. attéls, m. (von Personen) portreja, f.; portrets, m. 

ab'bilden, v. a. (zeichnen) zlmet, (malen) gleznot. 

Ab'bildung, f. (Zeichnung) zlméjums, m.; (Gemälde) glezna, f.; attels, m. 

ab'binden, v. a. ir. (v. binden) 1. (losbinden) atsiet, atraisit; 2. ein FaB sastlpät väti; 3. ein Gebäude 
nostiprinät eku. 

Ab'binden, n. 1. atsiesana, f.; 2. nosiesana, f. 

Ab'bitte, f. nolugums, m.; ~ tun, nolugties. 
ab'bitten, v. a. ir. (v. bitten) 1. nolugt; 2. iegut ludzot. 
ab'bläsen, v. a. k. (v. blasen) wegblasen, nopust, aizpust. 
ab'blassen, v. n. nobälét. 

ab'blättern, I. v. a. nobrauclt, nolaslt lapas; II. refl. h. sich 1. (von Blättern) nobirt; 2. (sich abschälen) 
nodallties, noskirties, nobrukt; 3. Abblättern (n.) der Farbc, krusas atloblsanäs, f. 

Ab'blätterung, f. pl. -en, lapu nobrauclsana, f. 

ab'bläuen, v. a. nomizot, nopért. 

ab'bleichen, I. v. a. nobalinät; II. v. n. reg. u. ir. (v. bleichen) nobälet, noplukt. 
ab'blitzen, I. v. imp. nozibét; II. v. n. die Flinte ist abgeblitzt, bise nav sprägusi valä. 
ab'bliihen, v. n. h. u. s. noziedet. 

Ab'bliihen, n. noziedésana, f. 

ab'borgen, v. a. (jemm. etw.) ~, aizjemties (no käda ko). 
ab'brassen, v. a. nolaist buras. 
ab'bräten, v. a. izcept, pabeigt cept. 



ab'brauchen, v. a. novalkät, nolietät. 
ab'brauen, v. a. izbruvét, pabeigt bruvet. 

ab'brechen, I. v. a. ir. (v. brechen) 1. nolauzt; ein Haus noärdlt namu; ein Zelt noplést telti; das Lager 
nojaukt nometni; 2. fig. (aufhören) pärtraukt; alle Beziehungen päiTaut visas saites; das Gespräch nobeigt 
sarunu; II. v. n. 1. noluzt, notrukt; 2. fig. (aufhören) beigties, apstäties. 

Ab'brechen, n. 1. nolausana, f.; ~ eines Lagers, nometnes nojauksana, f. 

ab'bremsen, v. a. nobremzét; fig. strupi atraidlt. 

ab'brennen, I. v. a. ir. (v. brennen) 1. (niederbrennen) nodedzinät; II. v. n. 1. (von Sachen) nodegt, nosvilt; 2. 
(von Personen) abgebrannt sein, but nodegusam, ugunsgrékä visu zaudét; fam. but bez naudas, but tuksä; die 
Abgebrannten, nodegusie. 

Ab'brennen, n. nodegsana, f.; nodedzinäsana, f.; ~ eines Feuerwerks, ugunosana f. 
abbrevie'ren, v. a. salsinät. 

ab'bringen, v. a. ir. (v. bringen) 1. (fortschaffen) aizgädät projäm, aiznest; ein Schiff von der Sandbank 
nodabut kugi no sékla; 2. (entfernen) attälinät; 3. (Mode) izskaust, iznlcinät. 

ab'bröckeln, I. v. a. nolupinät, nodrupinät; II. v. n. nolupinäties, nodrupt; III. v. refl. h. sich nodrupt, nobrukt. 
Ab'bröckel||n, n. od. -ung, f. pl. -en, nodrupinäsana, f.; nodrupsana, f. 

Ab'bruch, m. 1. noluzums, m.; ~ eines Hauses, nania noärdlsana, f.; ein Haus auf den ~ verkaufen, pärdot namu 
noplesanai; 2. fig. (Benachteilung) kaitéjums, m.; (jernm. od. einer Sache) ~ tun, kaitét (kädam od. kädai lietai). 

ab'briihen, v. a. 1. noplaucct; 2. fig. fam. norudlt, nocietinät. 

ab'biigeln, v. a. nogludinät. 

ab'biirsten, v. a. 1. (bursten) einen Rock ~, nosukät svärkus; 2. (durch Bursten beseitigen) nosukät nost. 
ab'biiBen, v. a. izciest. 

Ab'buBung, f. izciesana, f. 

Abc', n. -s, äbece, f. 

Abc'||buch, n. abece, f. -schiiler, od. -schiitz, m. abecnieks, m. 

Ab'dach, n. -s, pl. -dächer, nojume, f.; fig. paspärne, f. 

ab'dachen, I. v. a. 1. ein Haus ~, nojumt, nojemt jumtu; 2. slipi nolaist (kä jumtu); II. v. refl. h. sich nosllpt. 
Ab'dachung, f. jumta noärdlsana, f.; nojums, m., palievenis, m. 
ab'dämmen, v. a. nodambét, aizdambét. 

Ab'dämmung, f. ~, pl. -en, nodambéjums, m. 

ab'dampfen I. v. a. likt izgarot; II v. n. 1. izgarot, iztvaikot; ~, lassen, likt izgarot; 2. fam. aizbraukt. 
ab'dämpfen, v. a. 1. likt izgarot; 2. (Kochkunst) nosutinät; 3. (Musik) klusinät.Abdampfung — abergläubisch 
? 

Ab'dampfung, f. pl. -en, izgarosana, f. ab'danken, I. v. a. atlaist, atstädinät, atvalinät; II. v. n. atkäpties, atteikties. 
Ab'dankung, f. pl. -en, 1. atkäpsanäs, f.; atteiksanäs, f.; 2. atlaisana, f.; atstädinäsana, f.; atvalinäsana, f. 
Ab'dankungs II schein, m. atlaisanas zlme, 



f. -Urkunde, f. atteiksanäs dokuments, ab'darben, v. a. sich (etw.) sev no mutes atraut (ko), ab'decken, v. a. 1. (die 
Decke od. das Dach abnehmen) nojumt, noplést jumtu; ein Bett atsegt gultu, nojemt segu; den Tisch noväkt 
galdu; 2. (Tiere) nodlrät. Ab'decken, n. 1. jumta noplésana, f.; 2. 

(von Tieren) nodlräsana, f. Ab'decker, m. dlrikis, m.; dlrätäjs, m., 

netlrumu vai maitas nokopéjs. Abdeckerei, f. pl. -en, dlrnlca, f. (dirika dzlvoklis), dlrnieclba, f. ab’deichen, v. a. 
nodambet, aizdambét. ab'dienen, v. a. 1. seine Zeit nokalpot savu laiku; sein Jahr *, izpildlt kara klauslbu; 2. eine 
Schuld atkalpot parädu. 

ab'dingen, v. a. ir. (v. dingen) 1. nokaulét; 2. (jemm. etw.) iegut (no käda ko) kauléjoties, ab'dorren, v. n. nokalst, 
nozut, ab'dörren, v. a. 1. nozävét; 2. (Bergbau) izkauset. 

ab'drechseln, v. a. nodreijät, noviipät. ab'dréhen, v. a. nogriezt, griezot nolauzt, ab'dreschen, v. a. ir. (v. dreschen) 
1. Getreide <*, nokult, apkult lablbu; 2. fig. nodeldét; 3. fig. fam. sapért, ab'dringen, v. a. ir. (v. dringen) izplest, 

izspiest (lugsus od. ar varu), ab'dröhen, v. a. (jemm. etw.) iegut (no 

käda ko) ar draudiem. Ab'druck, m. -s, pl. -driicke, 1. (Drucken) iespiesana, f.; 2. (Gepräge) nospiedums, m.; 3. 
(am Gewehr) gailis, m.; 4. fig. (Abbild) notélojums, m. ab'druckbär, adj. iespiezams, ab'drucken, v. a. iespiest 
(rakstos). Ab'drucken, n. iespiesana, f. ab'driicken, v. a. nospiest; ein Gewehr 

izsaut bisi. ab'diinsten, v. a. likt izgarot. Ab’diinstung, f. pl. -en, izgarojums, m. ab'duseln, v. n. nosnaust. 
ab'ébnen, v. a. nolldzinät, ab'eggen, v. a. noecét, ab'eisen, v. a. nojemt ledu, izlauzt ledu. A'bend, m. -s, pl. -e, 1. 
vakars, m.; heute a-, sovakar; gestern a-, vakar vakarä; des -s od. am vakarä; gegen od. 

auf den pret vakaru od. pavakare; es wird - od. der . bricht an, vakars metas; guten labvakar! (jemm.) guten sagen 
od. wiinschen, novelet (kädam) labu vakaru; 2. Abendgesellschaft, savieslgs vakars, m.; 3. (Vorabend) 
pricksvakars, m.; 4. (Westen) rietumi, m. pl. gegen pret rietumiem. -andacht, f. vakara svetcere. -bröt, n. 
vakarinas, f. pl. -dämmerung, f. vakara krésla, -land, n. rietumu zeme. -länder, m. -s, pl. », rietumnieks, m. 

ä'bendländisch, adj. rietumu-, rietum-_ nieku-. 

A'bendlandschaft, f. vakara ainava, vakara skats, ä'bendlich, I. adj. 1. vakara-; 2. (westlich) rietumu-; II. adv. pret 
vakaru od. pavakare. Ä'bend||licht, n. vakara gaisma, -lied, n. vakara dziesma, -mahl, n. 1. vakarinas, f. pl.; 2. das 
heilige svétas vakarinas, svets vakarcdicns; zum gehen, iet pie dievgalda, -mahlsgänger, m. dievgaldnieks, m, - 
mahlswein, m. dievgalda vins, -mahlzeit, f. vakarinas, f. pl., -messe, f. od. -mette, f. vakara misas, f. pl., -rot, n. 
od. -röte, f. vakara bläzma, vakara särtums, ä/bends, adv. vakarä, vakariem. A'bend II schein, m. vakara krésla, - 
ségen, m. vakara lugsana, f. -seite, f. rietumu puse, -sonne, f. vakara saule, -Spaziergang, m. pastaiga vakarä, - 
stera, m. vakara zvaigzne, rieteklis, m. ä'bendwärts, adv. pret rietumiem. Ä'bend||weite, f. rietumu platums, -zei- 

tung, f. vakara laikraksts. Ä'benteuer, n. -s, pl. déka, f.; raibs piedzlvojums, m.; ein - bestehen, piedzlvot déku; 
auf - ausgehen, meklét dékas. 

ä'benteuerlich, adj. dékains, (sonderbar) _ dlvains. 

Abenteuerlichkeit, f. pl. -en, dékai-nlba, f.; (Wunderlichkeit) briniskl-gums, m. 

Ä'benteurer, m. -s, pl. dékainis, m. raibu piedzlvojumu meklétäjs, m. -lé-ben, n. dlvainu atgadljumu pilna dzlve. 
ä'ber, I. conj. bet (das stets an erster Stelle stehen muB); oder jeb ari; 

dennoch, bet tomér; II. adv. atkal; - und abermals, atkal un atkal. Ä'berglaube, m. mänticlba, f. ä'bergläubisch, 
adj. mänticlgs.8 

aberkennen — ab fl i c Ben 

ab'erkennen, v. a. ir. (v. erkennen) (jemm. etw.) atjemt (kädam ko) tiesas celä, atspriest, noliegt. Aberkennung, f. 
atjemsana, atspriesana, 



f., noliegsana, f. a'bermal od. -s, adv. atkal, no jauna, vel 

-ig, adj. vclrcizcjs, otrrciz.cjs, ab'ernten, I. v. a. das Getteide noplaut, (ein Feld) nokopt, noväkt (labTbu); II. v. n. 
applaut, pabeigt plauju. AbeiTation', f. pl. -en, aberräcija, f.; nomaldlsanäs, gaismas stam novirzlsanäs no taisnas 
llnijas. Ä'berwitz, m. (NaiTheit) auslba, f.; (Uberspanntheit) pärgudriba, f. ä'berwitzig, adj. (närrisch) auslgs, 
(uberspannt) pärgudrs, ab'essen, I. v. a. ir. (v. essen) alles noest visu; II. v. n. paest, pabeigt est. ab'fahren, I. v. n. 
k. (v. fahren) 1. — eine Strecke Weges, nobraukt; (ein Pferd) nopulct, nomoclt braucot, nobraukt; 

2. (durch Fahren abttennen) nobraukt. Ab'fahrt, f. aizbraukums, m.; nobrauk- 

sana, f.; aizbrauksana, f.; das Zeichen zur «. geben, dot zimi, ka jäbrauc; zur ~ fertig, gatavs braukt. Abfahrtszeit, 
f. nobraucamais laiks, m. Ab'fall, m. 1. (Abfallen) nokrisana, f.; - der Blätter, lapu nobirsana, f.; 2. 
(Abschussigkeit) nokalne, f.; nogäze, f.; 

3. fig. (Lossagung) atkäpsanäs, f.; atteiksanäs, f.; - von der Religion, atkrisana no religijas; 4. (Uberbleibsel) 
atkiitumi, m. pl.; atliekas, f. pl.; • vom Getreide, atslaukas, f. pl.; atskiras, f. pl., (beim Sieben) izsijäs, f. pl.; - 
vom Metall, särni, m. pl.; 5. raukums, m. 

ab'fallen, v. n. ir. (v. fallen) s. 1. nokrist, (vom Laube) nobirt, (vom Kalkanwurf) nobrukt; ~ lassen, nobirdinät; 2. 
fig. (abmagern) nolieset, saslukt miesäs; 3. fig. (sich lossagen) atteikties, atkäpties; von seiner Religion », atkrist 
no savas ticlbas. Ab'fallen, n. das - der Blätter, lapu nobirsana; das - lassen, nobirdinäsana, f. abTällig, I. adj. 
nelabvellgs, atraidlgs, nogäzens, pretlgs; einen -en Bescheid erhalten, sajemt atraidljumu; II. ad"v. nclabvclTgi, 
attaidot. Ab'fallröhre, f. novadcaurule, f. ab'fangen, v. a. ir. 1. nokert; 2. piekert, ab'fäi'ben, I. v. a. nokräsot; II. v. 
n. u. 

refl. h. sich noplukt, nobälet, ab'fasern, I. v. a. Bohnen noskiedrot pupas, nolaslt pupäm skarbeles; II. v. n. u. refl. 
h. sich «., noskiedroties, no-skarbeleties. ab'fassen, v. a. 1. (verfassen) sarakstlt, 

sacerét; einen Kontrakt sastädlt kontraktu;' einen Artikel sacerét rakstu; 2. (ertappen) piekert, pärsteigt (kädu pie 
kä). Ab'fassung, f. sarakstlsana, f.; die - des Urteils ist ihm ubertragen, vinam uzdots sastädlt spriedumu, 
ab'fasten, I. v. a. nogavét; II. v. refl. h. 

sich nogavéties. ab'faulen, v. n. noput, atput; lassen, 

nopudét. Ab'faulen, n. nopusana, f. ab'federn, I. v. a. 1. (rupfen) Vögel noplucinät putnus; 2. notlrlt; II. v n. h. 
mest spalvas, ab'fégen, v. a. (reinigen) noslauclt, (kehren) nomézt. Ab'fellgen, n. noslauclsana, f. -ger, m. 

noslaucltäjs, m. ab'feilen, v. a. novllét, ab'feilschen, v. a. nokaulét, ab'fertigen, v. a. 1. (jemn. od. etw.) aizsutlt 
(kädu od. ko); 2. fig. (abweisen) (jemn.) strupi atraidlt (kädu). Abfertigung, f. 1. aizsutlsana, f.; 2. fig. 
(Abweisung) atraidlsana, f.; atraidljums, m. 

Ab'fertigungs| |schein, m. aizsutämä zlme, 

f. -zeit, f. aizsutämais laiks, ab'feuern, I. v. a. izsaut; II. v. n. izkurt. Ab'feuern, n. izsausana, f. ab'finden, I. v. a. ir. 
(v. finden) (jemn.) apmierinät (kädu), atlldzinät (kädam ko); II. v. refl. h. sich (mit jernm.) «, izllgt (ar kädu). 
Abfindung, f. pl. -en, (Befriedigung) apmierinäsana, f.; (Entschädigung) atlldzinäjums, m.; (Vcrcinbarung) 
izllgums, f. 

Ab findungs geld, n. od. -summe, f. izllguma nauda od. summa, summa, par kuru käds atsakäs no saväm 
tieslbäm, -vertrag, m. izllgums, ab'fischen, I. v. a. 1. einen Teich izzvejot dlki; 2. fig. das Beste nozvejot 
kréjumu, pajemt labäko; II. v. n. pabeigt zvejot, abflachen, v. a. nolldzinät; sich noll- 

dzinäties. ab'flächsen, v. a. prov. nolupinät. ab'flattern, v. n. aizlaisties, abflauen, v. n. (vom Winde) atlaisties, 
abflechten, v. a. ir. (v. flechten) noplt, aptit. 

Ab’fleischeisen, n. galas kaslklis, m. abfleischen, v. a. nokaslt galu abfliegen, v. n. ir. (v. fliegen) aizlaisties, 
ab fl i c Be n, v. n. ir. (v. flieBen) s. notecet, aiztecét.abflöhen — 



ab'flöhen, I. v. a. izblusot; II. v. refl. h. 

sich izblusoties. ab flöBen, v. a. Holz aizpludinät, nolaist plostus, aizplostot. Ab'flug, m. aizlaisanäs, f. Ab'fluB, 
m. 1. (AbflieBen) notecesana, f.; - des Seewassers nach der Flut, atplu-dums, m.; 2. (Stelle zum AbflieBen) 
noteka, f.; izteka, f. -gräben, m. notekas grävis, m. -rohr, n. novadcaurule, f., tidens caurteka, f. ab'folgen, v. a. u. 
v. n. (jemm. etw.) 

(lassen), dot (kädam ko), ab'foltern, v. a. nomoclt; (jemm. etw.) izdabut, izplést (kädam ko) ar mokäm; sich «., 
nomoclties, ab'fordern, v. a. 1. (abverlangen) (jemm. etw.) nopraslt (kädam ko); 2. (abberufen) aizsaukt. 
Ab'forderung, f. 1. (Verlangen) noprasljums, m.; 2. (Abberufung) aizsauksana, f.; aizsaukums, m. 
Ab'forderungsschreiben, n. aizsaukuma 

raksts, m. ab'formen, v. a. noformét, noveidot. Ab'formen, n. noformésana, noveidosa-na, f. 
ab'forsten, v. a. nocirst; einen Wald 

nolist mezu. ab'frägen, v. a. (jemm. etw.) nopraslt, iztaujät, izvaicät (no käda ko od. kädu par ko), ab'fressen, v. a. 
ir. (v. fressen) noest; . lassen, noganlt; fig. der Gram friBt ihm das Herz ab, bedas vinam k rem t sirdi. 

ab'frieren, v. n. ir. (v. frieren) nosalt; « 

lassen, nosaldét. Ab'fuhr, f. novesana, f. aizvesana, f. ab'fuhren, I. v. a. 1. (jemn.) «., novest, aizvest, aizvadlt 
(kädu); (jemn.) ins Gefängnis iemest (kädu) cietumä; 2. eine Schuld «, izmaksät parädu; eine Sunime pärvest 
summu; 3. nodzlt; II. v. n. veicinät caureju; abfuhrend, caureju veicinätäjs; ein abfuhrendes Mittel, caurejas 
lldzeklis, m. Ab'fuhren, n. 1. aizvesana, f.; 2. izmaksäsana, f.; pärvesana, f.; 3. zum - einnehmen, iejemt caurejas 
lldzekli. Ab’fuhrkosten, m. pl. transporta izdevumi. 

Ab'fuhrmittel, n. caurejas lldzeklis, ab'fullen, v. a. Wein nopildlt vlnu; 

ein FaB «., iztecinät mucu. Ab'fullen, n. od. -ung, f. nopildlsana, f.; 

nopildljums, m. ab’furchen, v. a. novagot. 

abgegriffen 9 

ab'futtern, v. a. paédinät. Ab'futterung, f. 1. paédinäsana, f.j 2. 

fam. liels mielasts, m. Ab'gäbe, f. 1. (Ablieferung) nodosana, f.; atdosana, f.; 2. (Steuer) nodoklis, m.; nodeva, f.; 
mesli, m. pl.; die -n bezahlen, samaksät nodoklus, ab'gäbenfrei, adj. beznodoklu-; ein -er 

Mann, nodoklu nemaksätäjs. Ab'gäbenpflicht, f. pienäkums maksät nodoklus. 

ab'gäbenpflichtig, adj. nodoklu-, nodoklu 

maksätäjs, abgaloppie'ren, v. n. noaulot. Ab'gang, m. 1. (Weggang) noiesana, f.; aizbrauksana, f.; 2. (Verkauf) «. 
einer Ware, preces pärdosana, f.; dieser Artikel hat schnellen », so preci (prieksmetu) ätri izperk; diese Ware 
findet keinen », si prece neatrod pirceju; 3. (Verlust) zaudéjums, m.; iztrukums, m.; 4. (AusfluB) notecejums, m.; 
5. v. Abfall. 

ab'gängig, adj. 1. (von Warcn) daudz pirkts, meklets; 2. (von Menschen) väjs, vecs. Ab’gangsl|prufung, f. beigu 
eksämens, m. -zelt, f. noejamais laiks, aizbraucamais laiks. 

abgärcn, v. n. norugt. ab'gaunern, v. a. (jemm. etw.) nobledlt, izkräpt (kädam ko), ab'gében, I. v. a. ir. (v. geben) 
1. (hingeben) nodot, atdot; eigenhändig abzugeben, nododams pasa rokäs; 2. ein Urteil spriest; eine Erklärung 
izskaidrot; einen SchuB izsaut; seine Stimme balsot, dot savu balsi; 3. (abtreten) atvelet, atstät; 4. (aufgeben) 
atmest; II. v. refl. h. sich (mit etw.) 

nodarboties (gar ko); damit gebe ich mich nicht ab, gar to man nav dalas. 

Ab'geben, n. des Gepäcks, bagäzas nodosana, f. ab'gebrannt, v. abbrennen. Ab'gebranntheit, f. nabadzlba, f. 
ab'gebrochen, v. abbrechen, ab'gedroschen, adj. (v. abdreschen) nodi- 



lis, nodräzts, atgremots. Ab'gedroschenheit, f. pl. -en, nodräz- 
tlba, f. ab'gefeimt, adj. norudlts. Ab'gefeimtheit, f. norudlts blédlgums, m. 
ab'gefunden, v. abfinden, ab'gegriffen, adj. nolietäts, nogräbstlts, novazäts.10 
abgehen — abgleiten 

ab'géhen, I. v. a. ir. (v. gehen) 1. (abnutzen) ejot novalkät; 2. (abschreiten) ejot nomerit; II. v. n. s. 1. noiet; das 
Schiff wird morgen «., kugis aizbrauks rit; Waren lassen, nosutlt preces; 2. von seiner Meinung mainlt savus 
uzskatus; von der Wahrheit atkäpties no patieslbas; (von Farben) noplukt; 3. (fehlen) trukt; 4. (enden) beigties; 5. 
(verkauft werden) tikt pärdo tam; gut abgehende Waren, labi pärdodamas preces, ab'geizen, v. a. noskopot. 
ab'gelébt, adj. izdzlvojis, novecojis. Ab'gelébtheit, f. „izdzIvotIba", f.; vecuma väjums, m. ab'gelégen, adj. 
nomals, attäls; (abgelagert) noguléjies, nostäjies; (einsam) vientullgs; adv. atstatu, savrup, ab'gemägert, adj. 
noliesejis, kalsnejs, ab’gemessen, adj. (v. abmessen) nomérits, apsverts, noteikts. Angemessenheit, f. apsvertlba, 
f.; noteiktlba, f. 

ab'geneigt, adj. (v. abneigen) nicht -sein (etw.) zu tun, but gatavam darlt (ko); er ist zu erscheinen, vinam netlk 
näkt, vins nav näcéjs; er ist mir vins mani nemll od. neieredz. Ab'geneigtheit, f. nclabvéllba, f. Ab'geordnete(r), 
m. -n, pl. -n, deputäts, 

m.; pärstävis, m. Ab'geordneten||haus, n. tautas vietnieku nams, saeimas nams, f. -wähl, f. tautas vietnieku 
vclcsana, ab'geplattet, adj. noplacinäts. ab'gerben, v. a. 1. nogéret; 2. fam. nopert, nomizot, ab'geredet, adj. 
norunäts, nollgts; -ermaBen, kä norunäts, ab'gerichtet, adj. (v. abrichten) iedldlts, ab'gerissen, adj. (v. abreiBen) 1. 
norauts; 2. (von Menschen) nodriskäts; 3. fig. (von Gedanken u. Worten) saraustlts. Ab’gerissenheit, f. 1. 
nodriskäjums, m.; 2. fig. (Von Gedanken u. Worten) bez-sakarlgums, m. ab'gerundet, adj. (v. abrunden) 
noapalots. 

Ab’gerundetsein, n. -s, noapalo jums, m.; 

vienkoplgums, m. ab'gesägt, adj. (v. absagen). Ab'gesandte(r), m. sutnis, m. ab'geschäbt, adj. (v. abschaben) 
nokaslts; apvalkäts, ab'geschieden, adj. (v. abscheiden) atskirts; (einsam) vientullgs; (verstorben) miris, nomiris,- 
adv. savrup. Ab'geschiedenheit, f. savruplba, f.; atskirtlba, f. A 

abgeschlachtet, adj. (v. abschlachten), ab'geschliffen, adj. (v. abschleifen) nosllpéts, notrlts, auch nodilis; fig. 
sllpéts, smalks. Ab’geschliffenheit, f. smalkums, m.; sllpéjums, m. abgeschlossen, adj. (v. abschlieBen) 1. 

(getrcnnt) noskirts, noslegts; 2. fig. (vollendet) pilnlgs, pabeigts, noslégts. Abgeschlossenheit, f. 1. (Einsamkeit) 
atskirtlba, f.; 2. fig. (Vollendung) pilnlgums, m.; noslegtlba, f. ab'geschmackt, adj. säjs; -e Reden, nodilusas 
tenkas. Abgeschmacktheit, f. pl. -en, säjums, m. 

ab'geschnitten, v. abschneiden, ab'geschossen, v. abschieBen, ab'gesehen, v. absehen. Ab'gespanntheit, f. 
gurdenums, m.; nogurums, m.; släbanums, m. ab'gespannt, adj. (v. abspannen) nojugts; 

fig. noguris, piekusis, gurdens, angestanden, adj. (v. abstehen) nostäjies, nostävejies; (von Fischen) sasmacis. 

ab'gestorben, adj. (v. absterben) bezjutlgs; (vertaubt) notiipis; (von Bäumen) nokaltis. Ab'gestorbenheit, f. «., 
bezjutlba, f. ab'gestumpft, adj. (v. abstumpfen) notrulinäts, truls, fig. nejutlgs. Ab'gestumpftheit, f. trulums, m.; 
neju- 

tlba, f. ab'getän, v. abtun. 

ab'geteilt, adj. (v. abteilen) nodallts, ab'getréten, v. abtreten, ab'gewinnen, v. a. k. (v. gewinnen), (jemm. etw.) 
novinnét (kädam ko), ab'gewöhnen, I. v. a. (jemm. etw.) atradinät (kädu no kä); (das Kind von der Brust) atskirt 
(bérnu no kruts); II. v. refl. h. sich (etw.) atradinäties (no kä). 

Ab’gewöhnung, f. atradinäsana, f. ab'gewonnen, v. abgewinnen, ab'gezögen, v. abziehen, ab'gieBen, v. a. ir. (v. 
gieBen) 1. noliet; 



2. (abklären) noskaidrot, ab'gittern, v. a. atskirt ar treliniem. Ab'glanz, m. atspldums, m. ab'glätten, v. a. 
nogludinät. Ab'glätt||er, m. nogludinätäjs, m. -ung, f. nogludinäsana, f.; nogludinäjums, m. ab'gleichen, v. a. ir. 
(V. gleichen) nolldzinät, padarlt vienädu nolldzinot. Ab’gleichfeile, f. nolldzinämä vlle, vlle 

ko nolldzinät, ab'gleiten, v. a. ir. (v. gleiten) s. noslTdct; noslukt.Abgleiten — abhäuten 
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Ab’gleiten, f. noslTdcsana, f. ab'glimmen, v. n. s. nokvclot, pamazäm izdzist. 

ab'glitschen, v. abgleiten. 

ab'gliihen, I. v. a. nokarsct, nodedzinät 

sarkanu; II. v. n. s. izdzist, atdzist. Ab'gliihen, n. nokarscsana, f.; atdzisana, f. 

Ab'gott, m. 1. elks, m.; dieveklis, m.; 

2. fam. mllulis, m. Ab'götterei, f. elka dievlba, f.; mit 

(jenim.) - treiben, dievinät (kädu), ab'göttisch, I. adj. clkaticigs; II. adv. kä dievekli, dievinädams; (jemn.) - 
verehren, dievinät (kädu), ab'gräben, v. a. ir. (v. gråben) 1. norakt; 2. nolldzinät; 3. atskirt ar grävi, ab'grämen, v. 
refl. h. sich noséroties, ab'gräsen, v. a. (von Tieren) das Gras noest zäli. 

ab'greifen, I. v. a. ir. (v. greifen) no-gräbstlt; II. v. refl. h. sich », nolie-täties. 

ab'grenzen, v. a. norobezot, atrobezot. Ab'grenzung, f. pl. -en, norobezosana, 

f.; norobezojums. Ab'grund, m. (grundlose Tiefe) bezdi-bens, m.; (Schlund) dzilums, m.; am Rande des -es, 
lieläs briesmäs, bez-dibens malä. ab'gucken, v. a. (jenim. etwas) noskatlties, iemäclties (no käda ko), sich die 
Augen nogurdinät acis skatoties. Ab’gunst, f. 1. (MiBgunst) nenovéllba, f.; skaudlba, f.; 2. (Abneigung) 
nelabvéliba, f. 

ab'giinstig, adj. 1. (miBgimstig) nenovéllgs; 2. (abgeneigt) nelabveligs, ab'giirten, v. a. nojozt, atjozt. Ab'guB, m. 

1. (AbgieBen) noliesana, f.; (in eine Form) noformesana, f.; einen » machen, noliet od. noformet; 2. 
(abgegossenes Bild) noléjums, m.; 3. (Öffnung zum AbgieBen) izlietne, f. ab'haarcn. I. v. a. nodzlt spalvu; II. v. 1 
n. h. mest spalvu, mest kulu, nokulät; 1 dieser Pelz haart ab, sim kazokam noiet spalva, ab'häben, v. a. ir. (v. 
haben), ab'hacken, v. a. nokapät, nocirst; (von 

Vögeln) noknäbt, ab'hägeln, v. imp. h. 1. es hat abgehagelt, krusa nobirusi, krusa stäjusies, 1 ab'hägen, v. a. 
apzogot, ab'häkeln, v. a. notamborét, ab'häken, v. a. atkabinät. Ab'häken, n. atkabinäsana, f. ab'halten, I. v. a. ir. 
(v. halten) 1. noturet, atturét, novaldlt; (jemn. v. etw.) atturét od. atgriezt (kädu no kä); 

(jemn.) von der Arbeit kavét, traucét (kädu) darbä; wir haben uns durch den Regen •» lassen, lietus mus atturéja; 

2. ein Kind tur i nät bérnu; 3. eine Sitzung noturét sédi; Gottesdienst noturét dievkalpojumu. Ab'halten, n. v. 
Abhaltung. Ab'haltung, f. 1. noturesana, f.; kavéklis, m.; - haben, but aizkavétam, ab'hämmern, v. a. nosist od. 
nodauzlt ar ämuru. 

ab'handeln, v. a. 1. (jemm. etw.) nopirkt (kädam ko); 2. (etw. vom Preise) nokaulét (ko no cenas), ab'handen, 
adv. » sein, but nozudusam; 

» kommen, nozust. Ab'handlung, f. (Traktat) saceréjums, m.; (Aufsatz) raksts, m.; (Dissertation) disertäcija, f.; 
(Vertrag) llgums, m.; (Unterhandlung) sarunas, f. pl. Ab'hang, m. -s, pl. -hänge, nokalne, f.; nogäze, f.; - eines 
Daches, jumta sllpums, m. 

ab'hangen, v. n. ir. (v. hangen) h. 1. nokärties, nokaräties; 2. but nokärenam; 3. fig. (von jenim.) atkaräties, but 
atkarigam (no käda od. no kä); von niemandem but neatkarigam, ab'hängen, I. v. a. ir. (v. hängen) 1. nokärt; 2. 
die Wagen atkabinät vagonus; II. v. n. (von jenim.) but atkarigam (no käda), ab'hängig, adj. 1. (abschiissig) 
nokärens, nogäzens; 2. fig. atkarlgs; (von jenim.) ~ sein, but atkarigam (no käda). Ab'hängigkeit, f. 1. 
(Abschussigkeit) nokäreniba, f.; sllpums, m.; 2. fig. atkariba, f., atkarigums, m. Abhängigkeitsgefiihl, n. 



atkanbas jutas, f. pl. 

ab'harken, v. a. nokaslt, nogräbt, ab'härmen, v. refl. h. sich noséroties, ab'häiten, f. v. a. norudlt, nocietinät (pret 
ko); II. v. refl. h. sich gegen die Strapazen norudlties, nocietinät sevi pret gruttbäm. Ab’härtung, f. norädlsana, f., 
norudljums, m. 

ab'härzen, v. a. einen Baum noväkt 

kokam svekus, ab'haspeln, v. a. 1. notlt; 2. fig. eine 

Rede noklabinät runu. Ab'haspeln, n. notisana, f. ab'hauen, v. a. ir. (v. hauen) nocirst, nokapät, nolaist (koku). 
Ab'hauen, n. nocirsana, f. ab'häuten, I. v. a. nodlrät, novilkt ädu; II. v. n. mainlt ädu.12 abheben — 

ab'hében, I. v. a. ir. (v. heben) 1. nocelt, atcelt; 2. die Karten pärcelt kärtis; II. v. refl. h. sich atskirties. Ab'hében, 
n. 1. nocelsana, f.; 2. pärcelsana, f. ab'hecheln, v. a. nosukät, ab'heften, v. a. atdiegt. ab'heilen, v. a. nodziedét. 
Ab'hei||len, n. od. -lung, f. nodziedesana, f. 

ab'helfen, I. v. a. ir. (v. helfen) h. palldzét; II. v. n. einer Sache vest kädu lietu kärtibä; einer Schwierigkeit «, 
novérst grutlbu, ab'herzen, v. a. (ein Kind) apmllot (bernu). 

ab'hetzen, I. v. a. nodzlt; fig. nogurdinät (dzenot, gumdot etc.); II. v. refl. h. sich noskrieties, nogurdinäties, 
nopuleties. Ab'hetzung, f. pl. -en, nodzlsana, f.; 

fig. nogurdinäsana, f., nopulésanäs, f. ab'heulen, fam. I. v. n. nokaukt; II. v. 
refl. h. sich nokaukties. Ab'hilf e, v. Abhulfe. 

ab'höbeln, v. a. 1. nocvclct; 2. nogludinät; 3. fig. (jemn.) izglltot (kädu), pieradinät pie smalkäm ierazäm. 
Ab'höbeln, n. 1. noévelesana, f.; 2. fig. 

izglltosana, f. ab'hold, adj. (jemm., einer Sache) - sein, izturéties nelabvéllgi (pret kädu, pret kädu lietu), 
ab'holen, v. a. nojernt, pajemt, atnäkt pakal, aiziet pakal; lassen, aizsutlt pakal. 

Ab'hölen, n. - der Briefe, vestulu pa- 

jemsana, f. Ab'höler, m., -s, pl. pajéméjs, m., no- 

jéméjs, m. ab'holzen, v. a. nocirst, nolist (mezu). Ab'holllzen, n. od. -zung, f. nocirsana, f., nollsana, f.; nur -ung, 
lldums, m. ab'horchen, v. a. 1. (jemm. etw.) noklauslt (kädam ko), noklauslties; 2. iztaujät. 

ab'hören, v. a. noklauslt, nopraslt, pärklauslt. Ab'hub, m, -s, nocélums, m. Ab'hiilfe, f. izpalldzlba, f.; einer Sache 

- schaffen, vest kädu lietu kärtibä, ab'hiilsen, v. a. noloblt, nolupinät. ab'hungern, v. refl. h. sich nobado-ties. 

ab'huten, v. a. eine Wiese noganlt plavu. 

ab'irren, v. n. (sich verirren) nomaldlties; (abweichen) nokllst. Ab'irrung, f. nomaldlsanäs, f.; nokllsana, f. 
abklemmen 

Abiturient’, m. -en, pl. -en, abiturients, m. 

Abitui'ien’ten||exämen, n. od. priifung, f. 

beigu od. gatavlbas eksämens, m. -zeugnis, n. gatavlbas lieelba, f. abjägen, v. a. ein Pferd nodzlt zirgu, 
ab'kämmen, v. a. nosukät, nokemmét. ab'kanten, v. a. nokantet, (einen Balken) 

skautnét balki, ab'kanzeln, v. a. 1. pasludinät no kanceles; 2. fam. (jemn.) norät, strostlt (kädu). 

ab'kappen, v. a. 1. nojernt galvas segu (medlbu vanagiem); 2. apskiblt, nokapät zarus; 3. nocirst. Ab'kappung, f. 

1. apskiblsana, f.; 2. nocirsana, f. 

ab'kaiten, v. a. fam. slepeni norunät, vienoties; eine abgekartete Sache, norunäta lieta, ab'kasteien, v. refl. h. sich 
sevi nomoclt, novärdzinät. Ab'kauf, m. nopirkums, m. ab'kaufen, v. a. (jemm. etw.) nopirkt, 



atpirkt (no kada ko). Ab'kauf er, m. nopirccjs. m.; atpircejs, m. Ab'kehr, f. 1. noversana, f.; noversanas, f.; bei der 
noversoties, nogriezoties. 

ab'kehren, I. v. a. 1. (abfegen) noslauclt, nomézt; 2. (abwenden) noverst, nogriezt; II. v. refl. h. sich noversties, 
nogriezties. Ab'kehllrer, m. -s, pl. nomézéjs, m. 

-rieht, n. mésli, m. pl. ab'ketten, v. a. atkédet, atraislt no kédes. 

ab'kitzeln, v. a. nokutinät. ab'klappen, v. a. noväzt, atväzt; fig. piekert. 

ab'klären, I. v. a. noskaidrot; (abschäumen) nosmelt putas; II. v. refl. h. sich noskaidroties; (von Flussigkeiten) 
nostäties. Ab'klärung, f. noskaidrosana, f.; noskaidrojums, m. Ab'klärungsmethöde, f. noskaidrojamä metode, f. 

Ab'klatsch, m. -s, pl. -e, 1. nospiedums, 

m.; kliseja, f. ab'klatschen, v. a. 1. nospiest, kliset; einen KoiTekturbogen «•, novilkt kor-rekturas loksni; 2. (vom 
SchieBgewehr) nedegt, nesprägt valä; 3. noplaukskinät, ab'klauben, v. a. noloblt, nolupinät, noskrubinät. 

ab'kleiden, v. a. 1. nogérbt; (die FiiBe) noaut; 2. sich nogerbties, noauties. ab'klemmen, v. a. nospiest.abklingeln 
— ablauern 
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ab'klingeln, v. a. nozvanlt, ab'klopfen, v. a. 1. nodauzlt, den Staub (von etw.) noputinät (no kä); 2. izdauzlt 
drebes; 3. fig. (jemn.) derb nopért (kädu) krietni, ab'knabbern, v. a. nograuzt, noskrubinät, ab'knallen, 1. v. n. 
noknaukskét; 2. v. a. 

izsaut (bisi), ab'knappen, v. a. atvilkt, novilkt, samazinät. 

ab'knausern, v. refl. h. sich (etw.) atraut sev (ko) aiz skoplbas. ab'kneifen, v. a. ir. (v. kneifen) nokniebt; 

2. fig. pabeigt. Ab'kneifen, n. nokniebsana, f. ab'knibbern, v. a. noknaiblt, nolupinät. ab'knicken, I. v. a. nolauzt; 
II. v. n. noluzt. 

ab'knipsen, v. a. 1. nogriezt; 2. aizsist projäm. 

ab'knöpfen, v. a. nopogät, atpogät, ab'kniipfen, v. a. atraislt, noraislt, ab'kochen, I. v. a. novärlt, izvärlt; II. 
v. n. novärlties; pabeigt värlt. Ab'kochung, f. pl. -en, novärlsana, f.; 

novärijums, m. abkommandieren, v. a. 1. atsaukt pavéli; 2. nokomandet, aizsutlt, ab'konmien, v. n. ir - . (v. 
kommen) attälinäties; von seiner Ansicht mainlt savus uzskatus; vom Wege nokllst no cela, nomaldlties. 
Ab'kommen, n. 1. attälinäsanäs, f.; nokllsana, f.; 2. noruna, f.; sallgums, m.; ein - (mit jemm.) treffen, norunät, 
vienoties. 

Ab'kommenschaft, f. pécnäcéji, m. pl. Ab'kömmling, m. -s, pl. -e, pécnäcejs, m. ab'köpfen, v. a. nocirst galvu, 
ab'koppeln, v. a. atplt, palaist valä. ab'korken, v. a. nokorket; fam. aiztaislt, 

nobeigt, ab'kosten, v. a. nogarzot. ab'krähen, v. a. nodziedät kä gailis, ab'krämen, v. a. noväkt, nokopt, 
ab'krämpeln, v. a. nolocIt,"nobraucIt, ab'kränken, I. v. a. aizvainot; II. v. refl. 

h. sich nobédäties, ab'kratzen, I. v. a. 1. nokaslt, noskräpet; 2. (abfiedeln) noelgät; II. v. n. s. fam. 1. (sich aus 
dem Staube machen) laisties lapäs; 2. (sterben) nomirt, ab'krcischcn. I. v. a. nokerkt; II. v. refl. 

h. sich nokérkties. ab'kriegen, v. a. (etw.) 1. nodabut 

nost; 2. dabut savu tiesu, ab'kritzeln, v. a. nelägi norakstlt, ab’krumcln. I. v. a. nodrupinät; II. v. n. s. u. v. refl. h. 
sich nodrupt, no-drupinäties. 

ab’krustcn, v. a. das Brot «., nogriezt 

maizei garozu. Ab'kiihlapparät, m. atvesinäms aparäts, 

m.; atvésinäjamais, m. ab'kuhlen, I. v. a. atdzisinät, atvesinät; II. v. refl. h. sich atdzist, atvesinätics. 



Ab'kiihlung, f. 1. atvesinasana, f.; atve- 

sinäjums, m. Ab'kunft, f. «., (Ursprung) cilts, f.; dzimta, f.; von biirgerlicher no pilsonu kartas; er ist von 
deutscher vins célies no väciesiem, ab'kurzen, v. a. 1. salsinät; 2. fig. (jenim.) den Lohn atraut, pamazinät 
(kädam) algu. 

Ab'kur[[zer, m. -s, pl. salsinatajs, m. -zung, f. salsinäsana, f.; salsinäjums, m. -zungszeichen, n. salsinämä zlme f. 
ab'kiissen, v. a. noskupstlt, abläden, v. a. ir. (v. laden) nokraut, izkraut. 

Abläden, n. nokrausana, f.; izkrausana, f. 

Ab’Iädeplatz, m. nokraujamä vieta, f. Abläder, m. -s, pl. nokrävéjs, m. Ablädung, f. nokrava, f. Abläger, n. -s, 
atmltne, f.; piedzlve; -ungen (geologische) f. pl. geologiski nogulumi, m. pl. ablägern, I. v. a. nolikt, nostädinät; 
II. v. n. s. "noguléties; lassen, laut no-guléties; III. v. refl. h. sich nogulties slänos. AblaB, m. -(ss)es, pl. -lasse, 1. 
(AbflicBcn) notecésana, f.; - eines Teiches, dika nolaisana, f.; 2. (Aufhören) ohne bez pärtraukuma, bez 
mitésanäs, nemitlgi; 3. atlaidas, f. pl. (bei den Katholiken) - erteilen, atlaist grékus, ablassen, I. v. a. ir. (v. 
lassen) 1. (fernhalten) seine Hand (von etw.) ne-aiztikt (ko); 2. (loslassen) atlaist; ein Schiff vom Stapel », ielaist 
kugi udenl; einen Eisenbahnzug nolaist dzelzcela vilcienu; 3. (ableiten) einen Teich nolaist dlki; 4. (abziehen) 
etw. vom Preise atlaist no cenas; II. v. n. h. 1. (aufhören) mitéties, beigties; 2. (abstehen) von einer Sache 
atteikties (no kädas lietas). Ablassen, n. 1. atlaisana, f.; 2. nolaisana, f.; 3. fig. atdosana, f.; 4. fig. atmesana, f. 
AblaB "geld, n. atlaidu nauda, f. -han-del, m. -kräm. m. atlaidu pärdosana, ablauben, v. a. nolapot, ablauern, v. a. 
noglunét. 14 

Ablauf — Ablösung 

Ablauf, m. 1. (AbfluB) notecésana, f.; 2. fig. (Ende) beigas, f. pl., gals, m.; nach - des Monats, ménesa beigäs, 
ablaufen, 1. v. a. ir. (v. laufen) novalkät (skrejot); eine Streck c Weges noskriet gabalu cela; II. v. n. s. 1. 
nobraukt; ein Schiff vom Stapel - lassen, nolaist kugi udenl; 2. (abflicBcn) notecét; 3. fig. (zu Ende gehen) 
beigties; die Frist ist abgelaufen, termins pagäjis; der Wechsel ist abgelaufen, vekselis notecéjis; III. v. refl h. 
sich noskraidlties, noskrieties; fam. sich die Hörner a) tapt lénäkam, b) tapt prätigäkam. Ablaufen, n. 1. 
notecésana, f.; noskriesana, f.; 2. (eines Schiffes) nobrauk-sana, f. 

Ablaufsllfrist od. »zeit, f. termins, m. ablaugen, v. a. nosärmot. Ablaugen, n. nosärmosana, f. ablauschen, v. a. 
noklauslties, ablausen, v. a. noutot, izieskät. Ablaut, m. skanu mija, f. ablauten, v. n. mainlt patskani, abläuten, v. 
a. nozvanlt, abläutern, v. a. noskaidrot, sklstlt. Abläuterung, f. noskaidrosana, f.; skls-tljums, m. 

ablében, I. v. n. h. 1. nodzlvot; fig. abgelebt, nodzlvojis; 2. (sterben) nomirt; II. v. refl. h. sich nodzlvoties, tapt 
väjäkam, ablecken, v. a. nolaizlt, ablédern, v. a. nodlrät, ablégbar, adj. noliekams, ablégen, v. a. 1. (ausziehen, 
niederlegen) nolikt, novilkt, fig. einen Fehler atmest kludu, laboties; ein Bekenntnis atzlties; einen Eid zvérét; 
seine Geliibde *, nosollties; ein Zeugnis liecinät; Rechenschaft, atbildét (par ko); II. v. n. 1. (Junge bekommen) 
apbérnoties. Abléllgen, n. (v. Ablegung), - ger, m. -s, pl. durteknis, m. (städäms zarins); (Bienenzucht) jauns 
spiets, m. Ablegung, f. 1. noliksana, f.; 2. fig. » 

eines Eides, zvérésana, f. ablehnen, v. a. nepiejemt, atraidlt. Ablehnung, f. pl. -en, atraidlsana, f. 

atraidljums, m. ableiern, v. a. 1. nokoklét; 2. vienmullgi nospélét; (eine Rede) noklabinät (runu). 

ableisten, v. a. einen Eid zvérét; die Militärpflicht izpildlt kara klauslbu, ableitbär, adj. atvasinäms, novadäms, 
m. ableiten, v. a. atvasinät; abgeleitete Wörter, atvasinäti värdi, m. pl. 

Ab'lei||ter, m. novadltäjs, m. .tung, f. 

1. novadlsana, f.; novadljums, m.; 

2. fig. (Herleitung) atvasinäsana, f.; atvasinäjums, m. 

Ableitungsmittel, n. novadäms lldzeklis, m. 



ablenkbar, adj. noversams. Ablenkbärkeit, f. novcrsamlba, f. ablenken, I. v. a. einen Sto B «., novérst grudienu,- 
fig. (jemn. von etw.) no vers t, nogriezt (kädu no kä); II. v. n. h. noversties, nogriezties. Ablenkung, f. novérsana, 
f.; noversanäs, f. 

ablernen, v. a. (jemm. etw.) nomäcl- 

ties, noskatlties (no käda ko), ablesen, v. a. ir. (v. lesen) 1. nolaslt; 

2. Friichte noplukt auglus. Ablä||sen, n. 1. nolaslsana, f.; 2. no-pluksana, f. ~ser, m. nolasltäjs, m. -sung, f. (v. 
Ablesen), ableugnen, v. a. noliegt. Ableugnung, f. noliegsana, f.; noliegums, m. 

Ableugnungseid, m. nolieguma zverests, abliefern, v. a. nodot, nosutlt. Ablieferung, f. nodosana, f.; nodevums, 
m. nosutlsana. Ablieferungs||scheln, m. nodevuma zlme, 

f. »zeit, f. nodevuma termins, m. abliegen, v. n. ir. (v. liegen) 1. but attälu, atstatu (no kä); ein abgelegener Ort, 
nomale, f.; 2. abgelegener Wein, noguléjies vins; (von Kranken) sich «, noguléties. ablisten, v. a. (jemm. etw.) 
noblédlt 

(kädam ko), izkräpt (kädam ko), ablocken, v. a. izlabinät. ablohnen, v. a. noalgot. Ab'lohnung, f. pl. -en, 
noalgosana, f.; 

noalgojums. ab'losbär, v. ablöslich, ablöschen, v. a. 1. nodzést; 2. noslauclt. Ablö||schen, n. od. -schung, f. nodzé- 

sana, f.; noslauclsana, f. ablösen, I. v. a. 1. (losmachen) atraislt, (trennen) noskirt; 2. atpirkt; 3. (bei der Arbeit) 
atmainlt; II. v. refl. h. sich », 1. atraislties, nosk ir ties; 2. mainlties; 3. atpirkties. Ablösen, n. v. Ablösung, 
ablöslich, adj. 1. (abtrennbar) noski- 

rams; 2. (loszukaufen) atpérkams. Ab'löslichkeit, f. noskiramlba, f.; at- 

perkannba, f. Ablösung, f. 1. noskirsana, f.; 2. atpirksana, f.; atpirksanäs, f.; 3. atmainlsana, f.; atmaina, 
f.Ablösungsmannschaft — Abort 
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Ab'lösungs||mannschaft, f. atmainäms sar- i gu puleins, m. -recht, n. tieslba atpirkt, -»summe, f. atpirkuma 
summa, f. ab'loten, izsvarot (ar svarinu), abluchsen, noviltot (kaut kam, kaut ko). Ab'luft, f. samaitäts gaiss, 
ablutschen, v. a. nozlst. ab'machen, v. a. 1. (losmachen) attaislt; 2. fig. (erledigen) pabeigt, gala vest, 

(verabreden) norunät; das ist eine abgemachte Sache od. abgemacht! darlta lieta od. darlts. Ab'ma||chen, n. 1. 
(Losmachen) attaisl-sana, f.; 2. fig. (Erledigung) izdarlsana, f.; nokärtosana, f. -chung, f. pl. -en, nokärtojums, m. 
(Verabredung) noruna, f. 

ab'mägern, I. v. a. noliesinät; II. v. n. 

s. nolieset. Ab'mägerung, f. pl. -en, noliesejums, m. 

ab'mähen, v. a. noplaut. Ab'mähen, n. noplausana, f. ab'mahlen, v. a. nomalt. ab'mahnen, v. n. atrunät, ab'mälen, 
v. a. nogleznot. ablnarkcn, v. abgrenzen. Ab'marsch. m. aiziesana, f.; noeja, f. abluarschicrcn, v. n. s. aiziet, 
doties celä. 

ab'martern, I. v. a. nomoclt; II. v. refl. 

h. sich nomoclties. Ab'marterung, f. nomoclsanäs, f.; no- 

mocljums, m. ab'matten, I. v. a. 1. nogurdinät; 2. at-jemt spozumu; II. v. refl. h. sich nogurdinäties; abgemattet 
werden, nogurt. 

Ab'mattung, f. pl. -en, nogurdinasa-näs, f. 

ablnciBcln, v. a. nokalt, atcirst ar kaltu, ab'melden, I. v. a. atsaukt; II. v. refl. h. sich pazinot, ka nebus, (bei der 
Polizei) izrakstlties. Ab'meldung, f. atzinojums, m. ab'melken, v. a. noslaukt, ab'mergeln, I. v. a. noliesinät; II. v. 
refl. 



h. sich nomerdeties, novardzinaties. ab'merken, v. a. (jemm. etw.) nomamt 

(kädam ko), ab'mel3bär, adj. nomcrljams. ab'messen, v. a. ir. (v. messen) (messen) merit; mit der Elle oleksot; fig. 
seine Worte «, nosvert od. apsvért savus värdus. Ab'||messen, n. v. Abmessung, -messer, 

m. noméritäjs, m. Ab'messung, f. 1. nomérisana, f.; nomé-rijums, m.; 2. fig. (Abwägen) apsvér-sana, f. 

ab'metzen, v. a. nomatot. 

ab'mieten, v. a. nolret. 

Ab'mieter, m. nolretäjs, m. -in, f. no- 

Irétäja, f. 

Ab'mietung, f. pl. -en, nolrésana, f. Ab'minderung, f. nomazinäsana, f.; no- 

mazinäjums, m. ab'misten, v. a. noväkt meslus. Ab'montieren, n. der Metallteile, m. pl. 

metalldalu izärdlsana, f. ab'muhen, v. refl. h. sich nopuleties, ab'murksen, v. a. fam. slepeni nonävét 

(nomuslt). ab'nägen, v. a. nograuzt. Ab'nahme, f. pl. -n, 1. (Fortnehmen) nojemsana, f.; nojémums, m.; ampu- 
täcija, f.; 2. (Entgegennahme) sajem-sana, f.; sajémums, f.; piejemsana, m.; 3. (Absatz) - finden, tikt pärdo t am. 
atrast pircejus; 4. (Verminderung) mazinäsanäs, f.; - der Kräfte, spéku zusana, f.; des Mondes, méness dilsana, f.; 
des Eides, zvérinäsana, f.; in »kommen, diese Ware kommt in so preci säk mazäk pirkt, ab'nehmen, I. v. a. ir. (v. 
nehmen) 1. (fortnehmen) nojemt; ein Bein nogriezt käju; (jemm. etw.) a) atjemt (kädam ko); b) pirkt (no käda 
ko); 2. (entgegennehmen) sajemt; 3. pirkt; II. v. n. h. mazinäties, zust, dilt; der Mond ninimt ab, meness dilst; der 
Frost nimmt ab, sals atlaizas. Ab'nehmen, n. v. Abnahme. Ab'nehmer, m. -s, pl. nojéméjs, m.; pircéjs, m. -in, f. pl. 
-nen, nojéméja, f.; pircéja, f. ab'neigen, v. a. nogriezt, noverst (v. abgeneigt). 

Ab'neigung, f. pretlgums, m.; netlksme, f. 

abnorm', adj. (ungewöhnlich) neparasts; 

(regelwidrig) abnorms, nedablgs. • ab'nötigen, v. a. (jemm. etw.) », izspiest 

(no käda ko), ab'nutzen, I. v. a. nolietät; Kleider novalkät, nonésät drébes; ein Feld noplicinät lauku; II. v. refl. h 
sich nolietäties, nodilt. Ab'nutzung, f. nolietäsana, f.; novalkäsana, f.; nolietäjums, m.; novalkä-jums, m. 

Abonnement', [-man], n. -s, pl. -s, abonements, m. abonnie'ren, v. n. h. u. v. refl. h. sich 

-, abonét, parakstlties, ab'ordnen, v. a. nosutlt, ab'orgeln, v. a. noérgelet, nospélét uz 

ergelém. Ab'ort, m. atejas vieta,' f. 16 Abort — 

Abort', m. aborts, m., dzemdlbas nelaika, 

augla nodzlsana, abortie'ren, v. n. abortét, nelaikä dzemdet. 

ab'pachten, v. a. nonomät. Ab'pachtung, f. nonomäsana, f., nonomä- 

jums, m. ab'packen, v. a. nokraut. Abpacker, m. nokrävcjs. Ab'packung, f. nokrausana, f. ab'patrouillieren, [- 
trullji-], v. a. die Gegend nostaigät apvidu, ab'peinigen, v. a. nomoclt, ab'peitschen, v. a. nopért, nomizot (ar 
pätagu). 

ab'pfählen, v. a. (abstecken) nospraust 

(ar mietiniem), ab'pfänden, v. a. nokllät. Ab'plänllden, n. od. -dung, f. nokllä- 
sana, f., nolldzinäjums, m. ab pH Lic ken, v. a. noplukt; den Hopfen 

«, noskit apinus, ab'pfliigen, v. a. 1. (jemm. etw. von seinem Grundstilck) aizart; 2. ein Feld noart lauku, 
ab'picken, v. a. noknäbt, ab'pinkern, prov. v. refl. h. sich no- 

knibinäties. ab'pläiTen, v. a. nokerkt, novarkskct. abplägen, v. refl. sich nopuleties, ab'platten, v. a. nolldzinät, 



nospiest plakanu. 

Ab'plattung, f. pl. -en, nolldzinäsana, 

f. nolldzinäjums, m. ab'platzen, v. a. atlékt, nopllst, ab'plundern, v. a. nolauplt, noplést, ab'pochen, v. a. nodauzlt 
(ar ämuru), ab'polieren, v. a. nopulét, ab'prägen, v. a. nospiest, nokalt, izkalt; 

sich nospiesties. ab'prallen, v. n. s. atlékt atpakal. . ab'prellen, v. a. izkräpt, ab'pressen, v. a. 1. nospiest, nospaidlt; 
2. fig. (jemm. etw.) izspiest, izdabut (no käda ko), ab'priigeln, v. a. nopért, ab'prusten, prov. v. refl. h. sich 
noskaudlties, nosprausläties, ab'pumpen, v. a. 1. einen Brunnen, », nopumpét; 2. fam. (jemm. etw.) aiz-jemties 
(no käda ko), ab'purzeln, v. n. nokrist, ab'pusten, v. a. nopust, ab’putzen, v. a. 1. notlrlt, nospodrinät; 

2. ein Haus appucét namu. ab'quälen, v. refl. h. sich «, nomoclties, ab'quetschen, v. a. 1. nospiest; 2. izspiest. 

ab rackern, prov. v. refl. h. sich nopuléties, nodauzlties. 

ab'rasieren, v. a. noskut bärdu, ab'raspeln, v. a. novllét, nolldzinät, ab'räten, v. a. ir. (v. raten) (jemm. etw.) 

atrunät (kädu no kä), padomu dodot, ab'rauchen, v. n. nokupét, ab'räuchern, v. a. nokvépinät, ab'raufen, v. a. 
noplukt; sich «, izpluk-ties. 

ab'räumen, v. a. noväkt, nokopt. Ab'räul'men, n. nokopsana, f. -mer, m. nokopéjs, m. -merin, f. nokopéja, f. - 
mung, f. v. Abräumen, ab'rechnen, I. v. a. 1. (abziehen) atskaitlt; das abgerechnet, to atskaitot, to izjemot; 2. 
(ausgleichen) aplést; 2. v. n. (mit jemm.) aplésties (ar kädu). Ab'rech||nen, n. v. -nung, -ner, m. ap-lésejs, m. - 
nung, f. 1. (Abzug) atlc-sums. m.; 2. (Ausgleichen) aplésana, f., aplése, f.; 3. aplesanäs, f.; (mit jemm.) ~ halten, 
aplésties (ar kädu). Ab'réde, f. 1. (Verabredung) noruna, f.; der - gemäb, kä norunäts; 2. (Bestreiten) noliegums; 
(etw.) in » stellen, noliegt (ko), ab'réden, v. a. 1. (verarbreden) (etw. mit jemm.) norunät (ar kädu ko); 2. 
(bestreiten) noliegt; 3. (abraten) (jemm. etw.) atrunät (kädam ko), ab'reiben, I. v. a. ir. (v. reiben) noberzt, 
noberzét; II. v. refl. h. sich noberzties, noberzéties. Ab'rei iben, n. v. -bung. -ber, m. nober-zéjs, m.; noberzétäjs, 
m. -bung, f. no-berzésana, f.; noberzésanäs, noberzé-jums, m. ab'reihen, v. a. no vert. Ab'reise, f. aizeelosana, f., 
aizeelojums, m. 

ab'reisen, v. n. aizeelot; iiber Hals und 

Kopf steigsus doties celä. ab'reiben, v. ir. (v. reiben) 1. (losmachen) noraut, noplést; (Obst von Bäumen) noplukt; 
2. (niederreiben) noärdlt; 3. (abnutzen) noplést, sadris-kät. 

Ab'reiben, n. 1. norausana, f.; 2. noärdlsana, f. 

Ab'reibkalender, m. noplésams kalendärs, m. 

ab'reiten, I. v. a. ir. (v. reiten) nojät; (zureiten) iejät; II. v. n. aizjät; III. sich v. refl. nojäties. ab'rennen, I. v. a. ir. 
(v. rennen) noskriet; II. v. n. aizskriet; III. v. refl. h. sich noskraidities. ab’richten, v. a. iedldlt, iemäclt, 
ieradinät.Abrichten — Abschäumen 
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Ab’rich||ten, n. iedldlsana, f.; iemäclsana, f. -ter, m. iedldltäjs, m. -tung, f. iedldljums, m. ab'riegeln, v, a. aizsaut, 
nobultét, ab'rieseln, v. n. notecét, ab'riffeln, v. a. (den Flachs) noraut, nosukät liniem galvinas, ab'rinden, v. a. 
nomizot, noloblt. Ab'rinden, n. -s, nomizosana, f. ab’ringen, v. a. k. (v. ringen) iegut clnä, 

izclnlt; (Wäsche) nogriezt, ab'rinnen, v. n. ir. (v. rinnen) notecét. Ab'rib, m. pläns, m.; uzmetums, m. Ab'ritt, m. 
aizjäsana, f.; aizjäjiens, m. ab'roden, v. a. nocirst (mezu), nolist, ab'rohren, v. a. (Wand) apsist sienu 

niedrém, ab'rollen, v. a. novelt. Ab'rollen, n. novelsana, f.; no velsanäs, f. 

ab'rosten, v. n. norusét, ab'rösten, v. a. nograuzdét; (den Flachs) nomércét. 

ab'riicken, v. a. 1. novirzlt, 2. doties celä. 

ab'rudern, v. n. s. vom Ufer aizirties no k rasta. 



Ab'ruf, m. aizsauksana, f., aizsaukums, m. 
ab'rufen, v. a. ir. (v. rufen) (zuriickrufen) 

1. aizsaukt; atrunät (kädu no kä); 2. (ausrufen) izsaukt. 

Ab'rullfen, n. v. -fung. -fer, m. izsaucéjs, m. -fung, f. pl. -en, 1. (Zuruckberufung) aizsauksana, f., aizsaukums, 
m.; 2. (Ausrufen) izsauksana, f., izsaukums, m. ab'runden, v. a. noapalot. Ab'runllden, n. od. -dung, f. noapalo- 

sana, f.; noapalojums, m. ab'rupfen, v. a. 1. (abreiBen) noplukt; 

2. (rupfen) noplucinät. 

ab'riisten, I. v. a. ein Heer atbrunot karaspéku; norlkot; II. v. n. atbru-noties. 

Ab’riillsten, n. od. -stung, f. atbrunosana, f.; atbrunosanäs, f.; atbruno-jums, m. 
ab'rutschen, v. n. 1. noslldét; 2. fam. 

(abreisen) aizcelot, ab'riitteln, v. a. nokratTt, atkratTt. Ab'säge, f. 1. (Abbestellung) atsaclsana, f.j atteikums, m.; 2. 
(Verweigerung) atraidlsana, f.; atraidljums, m.; -brief, m. atteiksanäs raksts, m. ab'sägen, I. v. a. atsaclt, atteikt; 

II. 

(jemm.) pazinot kädam, ka nenäks, absägen, v. a. nozäget, ab'sahnen, v. a. nokrcjot. ab'satteln, v. a. noseglot. 
Dravnieks, Väciski latviska värdnica. 

Ab'satz, m. 1. (beim Stiefel) papédis, m.; 2. (bei Pflanzen) loceklis, m.; 3. (bei Treppen) atelpis, m.; 4. piekalne, 
f.; 5. (Anfang einer neuen Zeile) nodalljums, m.; rindkopa, f.; atkäpe, f.; 6. guten finden, viegli tikt pärdotam; er 
hat g ro Be n *, vins daudz pärdod, ab'satz ||fähig, adj. viegli pärdodams, 

-förmig, adj. papézveidlgs. Absatzgebiet, n. tirgus novads, ab'satzweise, adv. pa gabaliem, nodaläs, ab'säubern, v. 
a. nopost, notlrlt, ab'saugen, v. a. nozlst. Ab'schäbeisen, n. nokasämä dzelzs, m. ab'schäben, I. v. a. nokasit; II. v. 
refl. 

h. sich nokaslties, nolietäties. ab'schachern, v. a. fam. nopirkt (kauléjoties), nokaulet, abschaffen, v. a. atcelt, 
atmest, iznlcinät. 

Abschaffung, f. pl. -en, atcelsana, f.; 

atcelums, m. ab'schälen, v. n. prov. atvadéties. ab'schälen, I. v. a. nomizot, nolobit; II. 
v. refl. h. sich noloblties, atlékt. Ab'schälen, n. od. -lung, f. nomizosana, 
f.; nomizo jums, m. ab'schärfen, v. a. uztrTt; die Sense - uz- 
kapinät izkapti. , 

Ab'schärfen, n. uztrisana, f.; uztrinums, m. 

ab'scharren, v. a. noraust, atraust. ab’schatten, I. v. a. (schattieren) noénot, aténot; II. v. refl. h. sich noénoties. 
abschattieren, v. abschatten. Ab'schattierung, f. v. Abschattung. Ab'schattung, f. pl. -en, noénosana, f.; 

noénojums, m.; atena, f. ab'schätzbar, adj. nosakäms, novertéjams. 

ab'schätzen, I. v. a. nosaclt, novértét, notaksét; II. v. refl. h. sich novér-tctics. 

AbSchätzer, m. novertétäjs, m.; taksä-tors, m. 

Abschätzung, f. novertésana, f.; novértéjums, m. 

Ab'schätzungskommissiön, f. novértésanas komisija, f.; taksäcijas komisija, f. AbSchauer, m. -s, pl. pajumte, f.; 
nojume, f. 

ab'schaufeln, v. a. noskipelet, noskurét. AbSchaum, m. nosmeltnes, f. pl.; nosmeltas putas, f. pl.; » der 



Gesellschaft, sabiedribas atliekas; izmetnis, m. 
ab'schäumen, v. a. noputot, nosmelt putas. 

Ab’schäumen, n. noputosana, f. 
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abscheiden — abschlicBcn 

ab'scheiden, I. v. a. ir. (v. scheiden) noskirt, atskirt; II. fig. nomirt. Ab'schei]|den, n. 1. noskirsana, f.; 2. fig. näve, 
f. -dung, f. noskirsana, f.j no-sklrums, m. ab'scheiteln, v. a. das Haar pärskirt 

matus celinä, ab'schelfern, v. n. prov. noblaugznäties. ab'scheren, v. a. nogriezt (die Wolle) 

nociipt, (den Bart) noskut, nodzlt. Ab'sché||ren, n. od. -rung, f. nogriesana, f.; nocirpsana, f.; nogriezums, m.; 
nociipums, m. Ab'scheu, m. -s, 1. riebums, m.; ich habe 

einen - davor, tas man riebjas, ab'scheuchen, v. a. aizbaidlt, aizdzlt, ab'cheuern, I. v. a. noberzt, noberzét; II. v. 
refl. h. sich <*, noberzties, no-berzéties. 

ab'scheulich, adj. rieblgs, nejauks, negants. 

Abscheulichkeit, f. pl. -en, rieblgums, 

m.; negantlba, f. ab'schichten, v. a. noskirt, likt kärtäs, ab'schicken, v. a. nosutlt, aizsutlt. Ab'schickung, f. 
nosutisana, f.; nosutljums, m. 

ab'schieben, I. v. a. ir. (v. schieben) 1. nobldlt, nostumt; 2. fig. eine Schuld von sich nogriezt od. novelt vainu no 
sevis; II. v. n. (s.) aizväkties. Ab'schied, m. -es, pl. -e, 1. (Entlassung) atlaisana, f.; atvalinäsana, f.; atvalinäjums, 
m.; (jemm.) den - geben, atlaist (kädu); seinen -nehmen, (von Beamten) izstäties no darba; 2. (Weggang) 
skirsanäs, f.; aiziesana, f.; -(von jemm.) nehmen, atvadlties, atsveicinäties (no käda). Ab'schieds II besuch, m. 
ardievu .vizlte, f. -essen, n. skirsanäs mielasts, m. -ge-such, n. atlugums, m. -griiB, m. sveicinäjums skiroties, - 
schmerz, m. skirsanäs säpes, -stunde, f. skirsanäs brldis, m. -wort, n. atvadlsanäs värdi, m. pl. 

ab'schiefern, I. v. a. nosk ir t släniem, no-slänot; II. v. refl. h. sich », noskirties släniem, noslänoties, ab'schieBen, I. 
v. a. ir. (v. schieBen) 1. izsaut, nosaut, apsaut; II. v. n. 1. stävus noiet; 2. nogäzties; 3. (von Farben) noplukt. 
Ab’schieBen, n. 1. izsausana, f.; 2. nosausana, f. apsausana, f.; 3. nogäsanäs, f. 

ab'schiffen, I. v. a. aizsutlt preces ar kugi; II. v. n. aizbraukt ar kugi. aiz-kugot. 

ab'schilpern, v. a. prov. nolaistlt; sich 

nolaistlties, ab'schinden, I. v. a. ir. (v. schinden) nodlrät; II. v. refl. h. sich nopuléties lldz beidzamam, ab'schirren, 
v. a. nojugt, ab'schlachten, I. v. a. nokaut; II. v. n. 

pabeigt kausanu, ab'schläfen, v. n. ir - . (v. schlafen) nogulét. 

Ab'schläg, m. 1. atsisana, f.; atsitums, m.; 2. (Abzug) pamazinäsana, f.; pa-mazinäjums, m.; (vom Preise) 
nolaisana, f.; (im Stall) aizgalda, f. ab'schlägen, I. v. a. ir. (v. schlagen) 1. atsist, nosist; 2. sein Wasser nolaist 
udeni; 3. (zuruckschlagen) einen StoB, einen Streich izvairlties no sitiena, atsist uzbrukumu; 4. fig. (jemm. etw.) 

atraidTt (kädam ko); II. v. n. h. u. s. 1. pamazinät, das Getteide schlägt ab, lablbas cenas k rit; 2. (von der 
Billardkugel) atsisties; 3. (sich verletzen) sasisties, sadauzlties. Ab'schlägen, n. 1. nosisana, f.; 2. (Weigerung) 
atraidlsana, f.; atraidljums, ni ab'schlägig, adi. -e Antwort, atraidljums, m.; eine -e Antwort erhalten, tikt 
atraiditam, sajemt atraidljumu, ab'schläglich, adj. u. adv. atskaitäms; uz 

nomaksu, ab'schlämmen, v. a. noskalot, ab'schleichen, v. n. 1. klusu aizlist projäm. 

ab'schleifen, I. v. a. ir. (v. schleifen) nosllpet, uztrlt; fig. (verfeinern) padarlt smalkäku, nosllpét; II. v. refl. h. sich 
tapt smalkäkam, nosllpéties, nottlties. 



ab'schleifen, v. a. 1. novazät; 2. aizvilkt 

(gar zemi velkot). Ab'schleil'fen, n. od. -fung, f. 1. ncsllpésana, f.; nosllpcjums. m.; 2. aizvilk-sana, f. 
ab'schlenkern, v. a. nosviest, ab'schleppen, v. a. aizvilkt; sich », no- 

kulties; aizvilkties, ab'schleudern, v. a. nosviest, nolingot. ab'schleiBen, v. a. ir. (v. schleiBen) noncsät. 

abschlicBcn. I. v. a. ir. (v. schlieBen) 1. (trennen) noskirt, atskirt; abgeschlossener Raum, atskirtas telpas, f. pl.; 2. 
(verschlieBen) eine Tiir aizslégt durvis; 3. (vollständig beendigen) pabeigt; 4. (Frieden) saligt od. saderét mieru; 
5. (in Ordnung bringen) die Geschäftsbucher «., noslegt od. nokärtot veikala grämatas; II. v. n. 1. 
(mitabschlieBend — abschultern 
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jemm.) «., saligt (ar kädu) ; 2. beigties; mit einem Fehlbetrag nobeig-» ties ar iztrukumu; III. v. refl. h. sich 
ieslégties. 

abschlieBend, adj. pédéjs; adv. gala, beidzot. 

Ab'schlieBung, f. 1. (Trennung) noskirsana, f.; 2. (VerschlieBen) aizslégsana, f.; aizslégums, m.; 3. (Regelung) 
noslegsana, f.; noslégums, m. ab'schlummern, v. n. nosnausties, ab'schliirfen, v. a. nostrébt. Ab'schluB, m. 1. 
sallgsana, f.; sallgums, m.; 2. (Beendigung) pabeigsana, f.; pabeigums, m.; eine Sache zum «. bringen, pabeigt 
kädu lietu; 3. (RechnungsabschluB) noslegsana, f.; noslégums, m. ab'schmanden, v. a. prov. nokrcjot. 
ab'schmatzen, v. a. fam. nobucot, ab'schmecken, v. a. nogarzot. ab'schmeicheln, v. a. (jemm. etw.) <*, iz- 
glaimot, iegut ar glaimiem (no käda ko). 

ab'schmeiBen, v. a. ir. (v. schmeiBen) 

fam. v. abwerfen, ab'schmelzen, I. v. a. ir. (v. schmelzen) atkausét; - lassen, atkusinät; II. v. n. atkust. 
Ab'schmelzen, n. atkausésana, f.; atku-sana, f. 
ab'schmieden, v. a. 1. atkalt; 2. nokalt, apkalt. 
ab'schmieren, v. a. 1. sl ik tl norakstlt; 

2. nosmulét, ab'schmoren, v. a. prov. apcept, ab'schmutzen, I. v. a. nosmérét, nosmulét; II. v. n. nosmuléties, 
ab'schnallen, v. a. nosprädzét, atsprädzét. 

ab'schnappen, I. v. a. noraut, nokost; 

II. v. n. s. aizkrist. ab'schnarchen, v. n. nokräkties. Ab'schneidemaschine, f. nogriezamä maslna, f. 

ab'schneiden, I. v. a. ir. (v. schneiden) 1. nogriezt; (Getreide) noplaut; (Nägel) apgriezt; (das Flaaij nociipt, 
apciipt; fig. den Lebensfaden pärgriezt dzlvlbas pavedienu; 2. den Feind aiz kr ustot ienaidniekam celu; 3. fig. 
dem Feinde den Riickzug ienaidniekam atkäpsanos darlt neiespéjamu; (jemm.) das Wort pärtraukt (kädu); II. v. 
n. h. beigties. \b'schnei|lden, n. - der Haarc, matu nocirpsana, f.; » eines Gliedes, locekla nogriesana, f. -der, m. 
nogriezéjs, m. 

ab'schnellen, I. v. a. aizsviest; einen Pfeil nolaist bultu; II. v. n. atlékt; (Uhrm.) pärtrukt. Ab'schnitt, m. 1. 
nogriezums, m.; 2. (Kapitel) nodala, f.; (der Geschichte) laikmets, m.; 3. (im Verse) cezura, f. abschnittweise, 
adv. nodaläm, pa nodaläm. 

Ab'schnitzel, n. nograizas, f. pl.; drumstalas, f. pl. ab'schnitzen, v. a. nogriezt, nograizlt, nodräzt. 
ab'schniiren, v. a. 1. atsiet; 2. nosiet; 3. (abmessen) nosnorét, atzlmét virzienu, m. 

Ab'schniiren,, n. atraislsana, f.; nosiesa- 

na, f.; nosnorésana, f. abschöpfen, v. a. nosmelt; die Sahne 

von der Milch nokrcjot pienu, ab'schrägen, v. a. noslaupt, sllpi nolaist. Ab'schrägung, f. «., pl. -en, noslaupsana, 



f.; noslaupums, m.; slaupsts, m. ab'schrammen, v. a. noskräpet. ab'schrauben, v. a. noskruvét, ab'schrecken, v. a. 

1. atbaidlt, atbiedét; sich . lassen, sablties; -d, rieblgs; -d häBlich, loti negllts; 2. das Roheisen dzisinät cugunu. 
Abschreckung, f. pl. -en, atbaidlsana, 

f.; atbaidljums, m. Ab'schreckungssystém, n. atbaidu sistema. f. 

Ab'schreibegebuhr, f. maksa par norakstu, m. 
abschrcibcn, v. a. ir. (v. schreiben) 1. 

norakstlt; 2. ar rakstu atteikt. Abschrei||ben, n. od. -bung, f. 1. norakstlsana, f.; norakstljums, m.; 2. -ber, m. 
norakstltäjs, m. Abschreiberei', f. norakstlsana, f. ab'schreien, v. a. ir. (v. schreien) 1. nokliegt, nokliegties. 
abSchreiten, I. v. a. ir. (v. schreiten) soliem izmérit; II. v. n. nostaigät, aizstaigät; die Front noiet fronti. 

Ab'schrift, f. noraksts, m.; beglaubigte-, apliecinäts noraksts; nehmen, norakstlt. 

abschriftlich, adj. norakstlts; adv. norakstä, ar norakstu, ab'schropfen, v. a. (jemm.) Blut nolaist 

(kädam) asinis, ab'schröten, v. a. 1. novelt; 2. (Getteide) 

lablbu noskrotet (rupji samalt). Ab'schrötmuhle, f. skrotejamäs dzirnavas, f. pl. ab'schrubben, v. a. noberzt. 
abSchultern, v. a. das Gewehr nojemt bisi no pleca. 
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abschuppen — absicheln 
ab'schuppen, I. v. a. nozvlnot; II. v. refl. 

h. sich nozvlnoties. Ab'schuppung, f. pl. en, nozvlnosana, f.; nozvlnosanäs, f.; nozvlnojums, m. ab'schiirfen, v. a. 
nospraukt. Ab'schuB, m. (des Gewehres) izsausana, f.; izsäviens, m.; (am Berge) nogäze, f.; nokalne, f. 
ab'schussig, adj. nogäzens, nokärens, kraujs. 

Abschussigkeit, f. pl. -en, stävums, m. ab'schiitteln, v. a. nokratlt, nopurinät; 

das Joch nomest jugu. ab'schutten, v. a. nobért, atbért, ab'schutzen, v. a. das Wasser nodam- 

bét udeni. • 

ab'schwächen, v. a. noväjinät; (einen 

Ausdruck) mlkstinät. Ab'Schwächung, f. noväjinäsana, f.; mlkstinäsana, f.; noväjinäjums, m.; mlkstinäjums, m. 
ab'schwanken, v. n. aizstreipulot, ab'schwärcn, v. n. ir. (v. schwären) no- 

puznot, nostrutot. ab'schwärmen, v. n. (von Bienen) spietot. 

ab'schwarten, v. a. nojemt ädu. ab'schwatzen, v. a. (jemm. etw.) panäkt 

daudz runäjot. ab'schwében, v. n. nolaisties. ab'schwéfeln, v. a. nosérot, nokvépinät ar seru. 

ab'schweifen, I. v. a. (spiilen) noskalot (velu); II. v. n. s. nomaldlties, nokllst; (in der Rede) nokllst, novirzTtics no 
prieksmeta. Ab’schweij|fen, n. od. -fung, f. 1. noska-losana, f.; noskalojums, m.; 2. fig. (vom. Gegenstande) 
novirzlsanäs, f.; novirzicns, m. ab'schwélen, v. n. nodegt, nogruzdét. ab'schwellen, v. n. attukt. ab'schwenmien, v. 
a. 1. noskalot, aizskalot; ein Pferd nopeldinät zirgu; 2. Holz aizpludinät kokus. Ab'schwemmen, n. -s, 
aizskalosana, f.; i 

aizpludinäsana, f. ab’schwenken, I. v. a. 1. novecinät; 2. noskalot, notlrlt; II. v. n. s. nogriezties sänus; rechts 
abgeschwenkt! pa labi apkäit! Ab'schwenkung, f. nogriesanäs, ab'schwimmen, v." n. ir - . (v. schwimmen) 

aizpeldét; «. lassen, aizpeldinät. ab'schwindeln, v. a. (jemm. etw.) izvilt, izkräpt, noblédlt (kädam ko), 
ab'schwinden, v. n. nozust, ab'schwingen, I. v. a. ir - . (v. schwingen) novecinät; II. v. refl. h. sich vom Pferde 
nolekt no zirga. 

ab'schwirTen, v. n. aizspurgt, ab'schwitzen, v. n. nosvlst; » lassen, no- 



svidinat, nosviedrinat. ab'schwören, v. a. ir. (v. schwören) 1. aizliegt; 2. noliegt ar zverestu; 3. (etw.) nozveret 
(ko). Ab'schwö||ren, n. od. -rung, f. pl. -en, 

I. ticlbas aizliegsana, f.; 2. paräda noliegsana, f.; 3. nozvérinäsana, f. 

Ab'schwung, m. noléciens, m. ab'ségeln, v. n. s. aizbraukt jurä (ar 

buru kugi). Ab'ségeln, n. aizbrauksana, f. ab'séhbär, adj. paredzams, ab'séhen, I. v. a. ir. (v. sehen) 1. parcdzct; 2. 
(jemm. etw.) noskatlties, nomäclties (no käda ko); II. v. n. fig. neievérot; hiervon abgesehen, to neievérojot. 
Ab'séhen, n. parcdzcsana, f. ab'seifen, v. a. noziepét. Ab'sei||fen, n. od. -fung, f. pl. -en, no- 

ziepésana, f.; noziepéjums, m. ab'seihen, v. a. nokäst. Ab'seihen, n. -s, nokäsana, f. ab'sein, v. n. ir. (v. sein) nebut 
klät. Ab'seite, f. 1. pakalpuse, f.; otra puse, 

f.; 2. (des Daches) nosllpums, m. ab'seits, adv. sänus, savrup, ab'senden, v. a. ir - . (v. senden) aizsutlt, nosutlt. 

Ab'senllden, n. v. nosutljums, m. -dung, f. nosutlsana, f.; -der, m. -s, pl. nosutltäjs, m. -derin, f. >, pl. -nen, 
nosutltäja, f.; -dungsort, m. nosutlsanas vieta, f. ab'sengen, v. a. nosvilinät, ab'senken, I. v. a. noliekt un didzinät; 

II. v. refl. h. sich nosllgt, nolaisties, absentie'ren, v. refl. h. sich «., atrauties, nozust. 

ab'setzbär, adj. 1. (von Beamten) atcelams; 2. (von Waren) pärdodams. Ab'setzbärkeit, f. atcelamlba, f. ab'setzen, 

1. v. a. 1. (entfernen) atcelt; 

2. (hinsetzen) nolikt; den Hut nojemt platmali; 3. einen Beamten atcelt, atstädinät ierédni; einstweilig », 
pagaidäm atstädinät; 4. Waren », pärdot preces; leicht abzusetzen, viegli pärdodams; 5. (aussondern) noskirt, 
atskirt; Fett atdallt taukus; II. v. n. h. 1. apstäties, pärtraukties. 

Ab'setz||en, n. od. -ung, f. «., pl. -en, 1. (von Beamten) atcelsana, f.; atstädinäsana, f.; atcélums, m.; 
atstädinäjums, m. 2. (Pause) apstäsanäs, f.; pärtraukums. m. 

ab'seufzen, v. refl. h. sich nopusties, ab'sicheln, v. a. nogriezt ar ciipi.Absicht — AbspröBling 
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Ab'sicht, f. -en, 1. nodoms, m.; noluks, m.; die » haben zu veiTeisen, but nodomäjusam aizcelot; in guter labä 
nolukä; in welcher kädä nolukä? mit trsäm,- ohne böse launu nedomäjot, ab'sichtlich, adj. trsäm, ar nodomu. 
Ab’sichtlichkeit, f. pl. -en. Meist zu umschreiben, z. B.: die ~ dieses Schrittes läfit sich nicht leugnen, nevar liegt, 
ka sis solis sperts ar nodomu od. trsäm. 

ab'sicht(s)lös, adv. netlsäm, ab'sickern, v. n. nosukties, nopilet, ab'sieben, v. a. nosijät. ab'sieden, v. a. ir. (v. 
sieden) novärTt, ab'singen, I. v. a. ir - . (v. singen) nodziedät; II. v. refl. h. sich nodziedäties. Ab'singen, n. 
nodziedäsana, f. Absinth', m. -s, vérmeles, f. pl.; vermelu dzériens, m. ab'sitzen, I. v. a. ir. (v. sitzen) 1. nosedét, 
nolietät sédot; 2. seine Strafe nosedét savu sodu (cietumä); II. v. n. nokäpt no zirga; III. v. refl. h. sich «, 
nosédéties, sédot piekust, absolut', adj. absoluts, neatkangs, neaprobezots. 

Absolution', f. pl. -en, absolucija, f.; atsvabinäsana, f.; apzélosana, f.; (kirchlich) gréku piedosana, f. 
Absolutis'mus, m. », absolutisms, m.; neaprobezota vara, f. absolvie'ren, v. a. 1. (lossprechen) atsvabinät, atlaist; 
2. pabeigt, absonderbär, adj. noskirams. absonderlich, I. adj. svesäds, érmlgs; 

II. adv. seviski. Absonderlichkeit, f. pl. -en, savädlba, 

f.; érmlgums, m. ab'sondern, I. v. a. 1. (trennen) noskirt, atskirt; 2. (ausscheiden) atdallt; Eiter 
strutot, puznot; II. v. refl. h. sich atrauties. 

Ab’sonderung, f. 1. (Trennung) noskirsana, f.; (Zuruckgczogcnhcit) atrausanäs, f.? 2. (Ausscheidung aus dem 
Körper) atdallsana, f.; atdalljums, m.; 3. fig. atseviskosana, f.; atsevisko jums, m. 

absorbie'ren, v. a. absorbét, iesukt, ab'spalten, I. v. a. noskelt, atskelt; noskaldlt, atskaldlt; II. v. n. atpllst, no- 
skelties, atskelties. ab'spannen, v. a. 1. nojugt; 2. eine Feder atlaist atsperi; fig. abgespannt, noguris, nokusis; 3. 



fig. nogurdinat, nokauset. 

Ab'spannung, f. 1. nojugsana, f.; 2. atlaisana, f.; 3. fig. nogurdinäsana, f.; nogurdinäjnms, m. ab’spärcn, v. a. 
aiztauplt; etw. seinem Munde od. sich etw. am Munde atraut no savas mutes, abspeisen, I. v. a. pacdinät, 
pamielot; sich (mit etw.) «. lassen, apmierinäties (ar ko); II. v. n. paést, beigt est. ab'speisen, v. a. pabarot, fig. 
noraidlt, ab'spenstig, adj. novértlgs; einen Dienstboten - machen, novérst kalpotäju; (jernm.) die Kunden «. 
machen, atraut (kädam) pirccjus; werden, novérsties. 

ab'sperkeln, v. a. prov. nospärdlt; sich 

nospärdlties. ab'sperren, I. v. a. 1. aiztaislt, aizkrustot; einen Hafen noslegt od. bloket ostu; (jernm.) den Weg 
aizkrustot (kädam) celu; 2. das Licht pärtraukt gaismu; 3. den Dampf nogriezt tvaiku; II. v. refl. h. sich atskirties. 

Ab'speiT]jklappe, f. od. -ventil, n. aiztaisäms od. noslédzams ventilis, m. Ab'Spcrrung, f. aizkrustosana, f.; 
aizkrustojums, m. ab'spicken, v. a. prov. = abschreiben, 

slepeni norakstlt, ab'spiegeln, I. v. a. atspogulot; II. v. 

refl. h. sich atspoguloties. Ab'spiegelung, f. atspogulosana, f.; atspogulojums, m. ab'spielen, v. a. 1. nospélét, 
atspélét; 2. nolietät spéléjot, nospélét; sich », norisinäties. 

ab'spinnen, v. a. ir. (v. spinnen) novéipt, ab'spitzen, v. a. noasinät; die Bleifeder 

nodräzt zlmuli, ab'splittern, I. v. a. atskabargot; II. v. 

n. atskabargoties. ab'sprechen, I. v. a. ir - . (v. sprechen) 1. (verabreden) norunät; 2. (aberkennen) (jernm. etw.) », 
noliegt, absprechend, adj. ein -es Urteil, nelabvéllgs spriedums, m. ab'spreizen, einen Fundamentgraben, m. 

iedzlt splles, spraislus, ab'sprengen, I. v. a. atspridzinät, atskelt; 

II. v. n. aizjät auliem, aizaulot. ab'springen, I. v. n. ir - . (v. springen) s. 1. vom Pferde nolékt no zirga; » lassen, 
nolecinät; 2. (losgehen) atsprägt; 3. (zuruckprallen) atlékt; II. v. refl. sich nolékties. Abspringen, n. 1. noléksana, 
f.; 2. at- 

sprägsana, f.; 3. atléksana. ab'spritzen, v. n. s. nosläkt. Ab'spröBling, m. pécnäcéjs, m.22 

Absprung — AbstoBeisen 

Ab'sprung, m. noléksana, f.; noléciens, m. 

ab'spiilen, v. a. 1. (waschen) noskalot; 

2. (wegreiBen) aizskalot. Ab'spuler, m. nospolétäjs, m. -in, f. no- 

spolétäja, f. AbSpulicht, n. -s, samazgas, f. pl. Ab'spiilung, f. pl. -en, 1. (Waschen) noskalosana, f.; noskalojums, 
m.; 2. (WegreiBen) aizskalosana, f.; aizska-lojums, m. ab'stammen, v. n. 1. (von Menschen) celties (no kä); 2. 
(von Wörtern) at-vasinäties. 

Ab'stammung, f. pl. -en, 1. (von Menschen) celsanäs, f.; (Herkunft) cilts, f.; 2. (von Wörtern) atvasinäjums, m. 
Ab'stammungsgeschichte, f. cilts vésturc, f. 

ab'stampfen, v. a. nostampat. Ab'stand, m. 1. (Entfernung) attälums, m.; atstatums, m.; 2. fig. (Verzichtleistung) 
atkäpsanäs, f.; atteiksanäs, f.; (von etw.) ~ nehmen, atteikties (no kä), atmest (ko). Ab'standsllgeld, n. atkäpsanäs 
nauda, f. 

-winkel, atstatuma lenkis, m. ab'stäpeln, v. a. nokraut, ab'statten, v. a. einen Besuch apciemot; Dank «, pateikties, 
izteikt pateiclbu; seinen Gliickwunsch novélét laimes; einen Bericht ->, pazinot; seine Pflicht izdaiTt savu 
pienäkumu; einen GruB sveicinät. Ab'stattung, f. pl. -en, ~ eines Besuchs, ciemosanäs, f.; ~ des Dankes, 
pateiksanäs, f.; » eines Grusses, sveicinäsana, f. ab'stäuben, v. a. noslauclt puteklus. Ab stäu||ben, n. 
noputinäsana, f. -ber, m. 

-s, pl. (Mensch) noputinätäjs, m. ab'stäupen, v. a. nosaust. Ab'stech II eisen, n. noduramais, m. -pflug, 



m. griezamais arkis, m. ab'stechen, I. v. a. ir. (v. stechen) 1. nodurt; 2. Rasen «-, atdurt velenas; 3. ein Schwein 
nokaut cuku; 4. ein Muster nozlmét paraugu; II. v. n. 1. vom Lande aizbraukt no k ras ta; 2» fig- (gegen etw.) 
atskirties (no kä). 

Abstecher, m. mazs izbraukums, m.; einen « machen, izbraukt uz neilgu laiku. 

Ab'steckeisen, n. nosprauzamais, m. ab'stecken, v. a. (losmachen) atspraust, 
nospraust, iezlmet. AbSteckllnie, nosprauzamä llnija, f.; stiga, f. 

Absteckung, f. pl. -en, nosprausana, 

f.; nospraudums, m. ab’stchcn, v. n. ir. (v. stehen) 1. but at statu,- 2. (verzichten) atteikties; von einem Vorhaben 
atmest nodomu; 3. (durch Stehen verderben) novadéties; abgestandenes Bier, novadéjies alus; abgestandenes 
Wasser, nostävéjies udens; 4. (von Pflanzen) nokalst; 5. (klar werden von Fliissigkeiten) nostäties. 

Ab'stéhen, n. atteiksanäs, f. ab'stehlen, v. a. ir. (v. stehlen) nozagt, ab'steifen, v. a. 1. (Wäsche) sastlvinät; 

2. (mit Balken) nostutet, nostiprinät, absteigen, v. n. ir. (v. steigen) nokäpt; (bei jenim.) apmesties (pie käda) 
dzlvot; -de Linie, uz leju ejosa llnija. Absteigen, n. nokäpsana, f. Absteigequartier, n. piemetne, f.; mäjvieta, f.; 
(bei jemm.) sein - nehmen, apmesties (pie käda), abstellen, v. a. 1. (aufhalten) eine Maschine apturét maslnu; 2. 
(hinstellen) nolikt. Abstellung, f. noliksana, f.; atmesana, f. 

abstemmen, v. a. atkalt, nograuzt od. 

nolldzinät (ar kaltu), abstempeln, v. a. apzlmogot. Abstem||peln, n. od. -pelung, f. «, no- 

zlmogosana, f.; nozlmogojums, m. ab'steppen, v. a. nosut. absterben, v. n. ir (v. sterben) s. 1. (allmählich zu 
Grunde gehen) nonlkt, no-nlkulot, nomirt; (von Pflanzen) nokalst, nozut; 2. (abtauben) notiipt; abgestorben, 
notiipis. Absterben, n. nomirsana, f.; notirpsana, f. 

abSteuern, v. a. nosturét. 

ab sticken, v. a. nosut. 

Ab’stieg, m. nokäpsana, f.; nokäpums, 

m.; apmesanäs, f. abstimmen, I. v. a. saskanot; ein Instrument noskanot instrumentu; II. v. n. nobalsot. 
Abstimmung, f. nobalsosana, f.; nobalsojums, m.; schriftliche nobalsosana ar raks tu; zur » schreiten, stäties pie 
balsosanas; (etw.) zur - bringen, likt nobalsot (par ko); durch - genehmigen, balsojot piejemt. Abstinenz', f. 
atturlba, f. -tag, m. gavéna 

diena, f. ab'stöbern, v. abstäuben. Ab'stöBeisen, n. nogruzamä dzelzs, m.abstoBen — abtragen 
23 

ab'stoBen, I. v. a. ir. (v. stoBen) 1. (durch StoBen entfernen) nogrust, atstumt; die Ecken (von etw.) nolldzinät 
(kam) sturus, nogrust sturus; 2. fig. (zuriickstoBen) atbaidlt; abstoBend, pretlgs; II. v. n. s. vom Lande «, 
aizbraukt no k rasta, atstät k ras tu; III. v. refl. h. sich 1. sadauzlties; 2. no-grusties. 

Ab'sto||Ben, n. od. -Bung, f. pl. -en, 

nogrusana, f.; nogrudums, m. ab'stottern, I. v. a. nostostlt; II. v. refl. 

h. sich nostostlties, ab'sträfen, v. a. nosodlt. Ab'sträfung, f. pl. -en, nosodlsana, f.; 

nosodljums, m. abstrahie'ren, I. v. a. abstrahét, atsevis-kot; II. v. n. (von etw.) (absehen) noverot (ko), ab'strahlen, 
I. v. a. atstaiot; II. v. n. atspldet. 

Ab'strahlung, f. atstarosana, f.; atstaro-jums, m. 

abstrakt', adj. abstrakts, atseviskots. Abstraktionsvermögen, n. abstrakeijas speja, f. 



ab'strapazieren, I. v. a. nopulet; II. v. 

refl. h. sich nopuléties, ab'streichen, v. a. ir. (v. streichen) 1. nobrauclt, noglästlt; 2. nodzést, ab'streifen, I. v. a. 1. 
nobrauclt; 2. nodlrät; 3. nomaukt; II. v. n. vom Wege «., nokllst no cela, nomaldlties. Ab'strei||fen, n. od. -fung, f. 
pl. -en, nomauksana, f.; nomaukums, m. (v. Zeitwort). 

ab’strc i ten, v. a. ir. (v. s tre i ten) 1. at- 

jemt tiesäjoties; 2. noliegt. Ab'strich, m. 1. novilkums, atvi lk ums (no lésuma); 2. (Schlacke) särni, m. pl. 
ab'stiicken, v. a. noadlt. 
ab'striegeln, v. a. nosukät. 
ab'strömen, v. n. strauji notecét; fig. 

(von einer Menge) izkllst, a'o'stuekeln, od. ab'stiicken, v. a. nodru-pinät. 

ab'stufen, I. v. a. 1. nodallt pakäpes; fig. noskirot; 2. fig. die Farben at-énot k rasas; II. v. refl. h. sich at-enoties. 

Ab'stufung, f. », pl. -en, 1. nodallsana, f. (pakäpes); nodalljums, m. (pakäpes); 2. fig. aténosana, f.; aténojums, m. 
ab'stumen, v. n. noputinät; es hat ab- 

gestumt, putenis nostäjies, ab'stumpfen, I. v. a. notrulinät, nostru-pinät, padarlt neasu, atcirst, atgriezt; II. v. refl. 
h. sich notrulinäties, at-cirsties, atgriezties. 

Ab'stum||pfen, n. -s, od. -pfung, f. 1. 

notrulinäsana, f.; notrulinäjums, m.; 2. jutu nomäksana, f.; bezjutlgums, m. 

Ab'sturz, m. 1. kiitiens, m.; 2. (steiler 

Abhang) nogäze, f.; krauja, f. ab'sturzen, I. v. a. nogäzt; II. v. n. 1. nogäzties; 2. (steil abfallen) but loti kraujam. 

ab'stutzen, v. a. 1. Bäume apeirst kokiem zarus; 2. einem Pferde den Schweif nostrupinät zirgam asti. ab'suchen, 
v. a. nomeklét; Raupen von einem Baume nolaslt käpurus kokam. 

Ab'su||chen, n. od. -chung, f. », nomek- 

lesana, f.; nomekléjums, m. Absud', m. -s, pl. -e, novärijums, m. absurd', adj. absurds, neiespéjams. Ab'surdität, f. 
pl. -en, absurditäte, f.; 

neiespéjamlba, f. AbszeB', m. -(ss)es, pl. -(ss)e, augonis, 
m.; trams, m. Abt, m. -es, pl. Äb'te, abts, m.; abats, 

m.; klostera prieksnieks, m. ab'tanzen, I. v. a. nodejot; II. v. n. aiz-dejot; beigt dejot; III. v. refl. h. sich nodejoties. 
ab'tauben, v. n. notirpt, ab'taufen, v. a. nokristTt, ab'taumeln, v n. aizstreipulot. Ab'tausch, m. izmaina, f. 
ab'tauschen, v. a. izmainlt. Ab'teil, m. nodala, f.; kupeja, f. ab'teilen, v. a. (einteilen) iedallt, (absondern) atskirt. 
Ab'teilung, f. 1. (Einteilung) nodalljums, m.; noskirojums, m.; 2. (Sektion) nodala, f. 

Ab'teilungs! |direktor od. -Vorsteher od. 

-chef, m. nodalas prieksnieks, m. Äb'tin od. Äbtis'sin, f. pl. -nen, klostera prieksniece, f. ab'tocken, v. a. nokärst. 
ab'tönen, v. a. noénot, ab'töten, v. a. nomérdet, nomäkt (jutas). Ab'tötung, f. nomérdésana, f.; nomér- 

déjums, m. ab'träben, v. n. noriksot, aizriksot. Ab'trag, m. 1. (Abtragung eines Terrains) noraksana, f.; norakums, 
m.; 2. (Entschädigung) atlldzinäjums, m.; (Bezahlung) atmaksa, f.; (jemm.) - tun, kaitet (kädam), ab'trägen, v. a. 
k. (v. trägen) 1. (fortschaffen) nonest, aiznest; eine Brucke noplest tiltu; einen Hiigel norakt pakalni; ein Gebäude 
noäi'd!t eku; 2. (bezahlen) eine Schuld sa-24 Abtragen 

maksät parädu; 3. (abnutzen) novalkät. 

Ab'trä|lgen, n. od. -gung, f., 1. noraksana, f.; norakums, m.; (v. Zeitwort); 2. pai'äda maksäsana, f.; pai'äda 



maksajums, m. Ab'tragskosten, f. pl. izdevumi par zemes noraksanu, ab'trampeln, v. a. nonnt, nonndit, 
ab'tränken, v. a. padzirdlt, ab'träufeln, v. n. nopilet. Ab'treibemittel, n. nodzenams lldzeklis, m. 

ab'treiben, I. v. a. ir. (v. treiben) 1. nodzlt, aizdzlt; die Leibesfrucht nodzlt augli; 2. einen Wald nocirst, nolist 
mezu; 3. (treibend abmatten) nogurdinät, piekausét; Pferde nodzlt zirgus; II. v. n. h. (Schiffahrt) nokllst no cela, 
nogriezties sänus. Ab'treiben, n. v. Abtrcibung. Ab'treibung, f. pl. -en, 1. nodzlsana, f.; nodzinums, m.; 2. 
nogurdinäsana, f.; nogurdinäjums, m. ab'trennllbär, ad. -lich, adj. noskirams. ab'trcnnen, v. a. 1. noskirt, atskirt; 

2 . 

(Genähtes) atärdlt; sich atirt. Ab'trennung, f. 1. noskirsana, f.; 2. at- 

ärdlsana, f.; atärdljums, m. ab'tretbär, adj. atdodams, ab'tréten, I. v. a. ir. (v. treten) 1. nomlt; 

2. (Stiefel) novalkät; (Stufen) nomlnät; 

3. fig. (jemm. etw.) atdot od. atstät (kädam ko); II. v. n. s. aiziet; das Ministerium ist abgetreten, ministrija 
atkäpusies. 

Ab’tréllten, n. noiesana, f.; noeja, f. -ter, m. atdevéjs, m. -tung, f. pl. -en, atdosana, f.; atdevums, m. Ab'trift, f. 
ganlbu tieslba, f. ab'trinken, v. a. ir. (v. trinken) nodzert, ablrippeln, v. n. aiztipinät. Ab'tritt, m. noeja, f.; 
(geheimer Ort) atejas vieta, f.; ateja, f. ab'trockncn, I. v. a. nozävet, nosusinät; II. v. n. s. 1. (trocken werden) 
nozut; 2. (abfallen) nokalst, nokrist (zustot), ab'trommeln, I. v. a. nobungot; II. v. n. 

pabeigt bungot, ab tropfen od. ab'tröpfeln, v. n. s. nopilet; lassen, nopilinät, ab'trotzen, v. a. (jemm. etw.) izspltet 

(no käda ko), ab'trumpfen, v. a. notrumpot. ab'trunnig, adj. neuzticlgs; (jemm.) -werden, atstät (kädu); der A-e, 
atkritéjs, m. 

ab'tun, v. a. k. (v. tun) 1. (wegnehmen) nojemt, novilkt; 2. fig. (erledigen) nobeigt, izdarit; eine abgetane Sache, 

— Abwehr 

padarita lieta; 3. eine Gewohnheit atmest ieradumu, ab'tunchen, v. a. nobalsinät. ab'turteln, v. n. aizstreipulot, 
ab'urteilen, v. a. (jemm. etw.) atspriest, atsavinät tiesas celä. ab'verdienen, v. a. atpelnlt, atsträdät, ab verlangen, 
v. a. nopraslt, atpraslt, ab'wägen, v. a. ir. (v. wägen) 1. (mit der Wage) nosvért; 2. mit der Wasserwage nivelét; 3. 
fig. (in Erwägung ziehen) apsvert. Ab'wä||gen, n. v. -gung. -ger, m. -s, pl. », niveletäjs, m. -gung, f. pl. -en, 

1. (mit der Wage) nosversana, f.; 2. (mit der Wasserwage) nivelésana, f.; 3. fig. (Erwägung) apsversana, f.; 
apsverums, m. 

ab'walken, v. a. 1. (Tuch) novelt; 2. 

(durchpriigeln) nopért, ab'wälzen, v. a. 1. (hinabwälzen) novelt; 

2. fig. eine Schuld von sich nogriezt vainu no sevis, attaisnoties. 

Ab'wäl||zen, n. od. -zung, f. pl. -en, 

- einer Schuld, attaisnosanäs, f. ab'wandern, I. v. a. nostaigät; II. v. n. 
aizstaigät, ab'wanken, v. n. aizllgoties. ab'warten, v. a. 1. nogaidlt; 2. (pflegen) 

nokopt, rtiplgi kopt. abwärts, adv. 1. lejup, lejä; 2. sänus, ab'waschen, v. a. ir. (v. waschen) nomazgät. 

Ab'waschen, n. od. -schung, f. nomazgäsana, f; nomazgäjums, m. Ab'wässer, n. pl. atudeni, m. pl.; notekudeni, 
m. pl. ab'wässern, v. a. nolaist udeni, ab’watscheln, v. n. aizläcot, aizlumpacot. ab'weben, v. a. noaust, 
ab'wechseln, I. v. a. mainlt, nomainlt; II. v. n. mainlties (vom Wetter), grozlties. 

ab'wechselnd, I. adj. 1. mainlgs, dazä-dlgs; 2. grozlgs, nepastävlgs; II. adv. pärmainus. Ab'wechselung, f. pl. -en, 
1. (regelmäbige Reihenfolge) mainlsana, f.; pärmaina, f.; 2. (Mannigfaltigkeit) dazädlba, f.; (in etw.) bringen, 
ievest dazädlbu od. pärmainu (kädä lietä); zur - od. der - wegen, dazädlbas od. pärmainas del. 
ab'wechselungsweise, adv. pärmainus. Ab'weg, m. necels, m.; sänu cels, m. ab'wehen, v. a. nopust, aizpust. 



Ab'wehr, f. 1. (Widerstand) atgainasanas, f.; atgainajums, m.; 2. (Schutzmittel) aizsarglidzeklis, m.abwehren — 
Abzug 

25 

ab'wehren, v. a. noverst; einen Schlag 

atgainät od. aizdzlt musas. Ab'weh||ren, n. od. -rung, f. pl. -en, 
atgainäsanäs, f.; atgainajums, m. ab’weichen, I. v. a. nomercet; II. v. n. nomirkt. 

ab'weichen, v. n. k. (v. weichen) 1. noversties, atkäpties; von einem Gebrauche «., neturéties pie paraduma; vom 
Thema novirzlties no temata; 2. (von der Magnetnadel) noliekties, abweichend, adj. atskirigs, citäds, saväds; -e 
Meinungen, nesaskanlgi uzskati; von der Regel «, ärkärtéjs. Ab'wei|]chen, n. od. -chung, f. pl. -en, 

1. novirzTsanäs, f.; novirziens, m.; 2. nolieksanäs, f.; 3. aberräcija (zvaigznu gaismas nokllsana), f. 
ab'weiden, v. a. 1. (von Tieren) noest; 

2. (von Hirten) eine Wiese noganlt plavu. 

ab'weinen, sich v. refl. noraudäties, ab'weisen, v. a. ir. (v. weisen) atraidlt. Ab'Weisung, f. atraidlsana, f.; 
atraidTjums, m. 

ab'weiBen, v. a. nobalsinät (novitet). ab'welken, v. n. novist, ab'wendbär, adj. noversams. Ab'wcndbärkcit, f. pl. - 
en, novérsa-mlba, f. 

ab'wenden, I. v. a. reg. u. ir - . (v. wenden) noverst; fig. die Herzen atsvesinät sirdis; II. v. refl. h. sich noversties; 
fig. sich (von jemm.) atstät (kädu). Abwenden, n. v. Abwendung. Ab'wendung, f. noversana, f.; nover-sums, m. 

ab'werfen, v. a. ir - . (v. werfen) 1. (von sich werfen) nomest, nosviest; das Joch «., atsvabinäties no juga; die Haut 
» (von Schlangen) braunoties; 2. sich «., atmesties; 4. fig. (einbringen) ienest, atmest. Ab'werfen, n. nomesana, 
f.; atmesana, f. ab'wesend, adj. 1. klät neesoss; 2. fig. 

(zerstreut) domäs nogrimis. Ab'wesenheit, f. 1. prombute, f.; neklätiene, f.; in meiner <*, man klät neesot; 2. 
(Zerstreutheit) Geistesabwesenheit, f. domu izklaidlba, f. ab'wetzen, I. v. a. notrlt, noasinät; II. 

v. refl. h. sich notrlties. ab'wickeln, v. a. 1. notlt; 2. nokärtot. Ab’wickelung, f. pl. -en, norisinäsana, f.; 
norisinäjums, m.; der Leibung eines Bogens, ark as ieksejäs virsas at-sketinäsana, f. ah'wiegen, v. abwägen. 

ab'wimmern, I. v. a. izdabut kunkstot, 

II. v. refl. h. sich nokunkstéties. ab'winden, v. a. ir - . (v. winden) notlt. Ab'winj|den, n. v. -dung. -der, m. -s, pl. 

notinéjs, m. -dung, f. notisana, f.; notinums, m. ab'winken, v. n. atmät. ab'wischen, v. a. noslauclt. Ab'wischen, n. 
noslauclsana, f. Ab'wischl|er od. -läppen, m. od. -tiich, n. 

noslaukämais, m.; slaukis, m. ab'wollen, v. a. (Gerberei) nocirpt, nodzlt spalvu, ab'wollen, v. n. ir - . v. wollen, 
ab'wiirgen, I. v. a. noznaugt; II. v. refl. 

h. sich norlstlties. ab'zahlen, v. a. nomaksät, ab'zählen, v. a. 1. noskaitlt; 2. (abziehen) atskaitlt. Ab'zahlung, f. 
nomaksäsana, f.; nomaksä jums, m.; nomaksa, f. Ab'zählung, f. noskaitlsana, f. ab'zapfen, v. a. 1. notecinät, 
nolaist; 2. fig. (jemm.) Geld izplest naudu (no käda). 

ab'zappeln, v. refl. h. sich nokepuroties. 

ab'zäunen, v. a. nozogot; atzogot, ab'zehren, I. v. a. noliesinät, novärdzinät; II. v. n. s. nolieset, novärgt, izdilt. 
Ab'zehrung, f. noliesesana, f.; noliese- 

jums, m.; dilonis, m. Ab'zeichen, n. nozlme, f.; zlme, f. ab'zeichnen, I. v. a. 1. nozlmét; 2. (mit Zeichen versehen) 
iezlmét; II. v. refl. h. sich nozlméties. Ab'Zeichnung, f. nozlmésana, f.; nozl- 

méjums, m. ab'ziehbär, adj. novelkams, ab'ziehen, I. v. a. ir. (v. ziehen) 1. (entfernen) novilkt; den Hut (vor 



jemm.) 

nojemt cepuri (käda prieksä); die Kleider nogérbt (kädu); die FuBbekleidung noaut käjas; 2. (subtrahieren) 
atskaitlt, atjemt, atraut; II. v. n. aiziet; aus einer Festung », atstät cietoksni. 

Ab'ziehen, n. 1. nodlräsana, f.; 2. atskaitlsana, f.; atjemsana, f.; 3. novilksana, f.;* 4. aiziesana, f. Ab'ziehfeile, f. 
slkvlle, f. Ab'ziehpapier, n. novelkamais paplrs, m. ab'zielen, v. n. (auf etw.) mérkét (uz 

ko); fig. zTmctics (uz ko). ab'zirkeln, v. a. izmcnt. Ab'zug, m. 1. aiziesana, f.; atkäpsanäs, f.; zum • blasen, dot 
zlmi (pust), ka jäatkäpjas; 2. (Verminderung) pama-26 

abzuglich — achtzehnte 

zinäsana, f.; Abziige vom Gehalte machen, atskaitlt no algas; in bringen, atskaitlt; 3. (Abdruck) novilkums, m.; 

4. (bei der Flinte) méllte, f.; gailis, m. 

ab'zuglich, adv. . der Kosten, izdevumus atskaitot. 

Ab'zugsllfreiheit, f. aizejas brlvlba, f. -gräben, m. notekas grävis, m.; no-laidne, f. 

ab'zupfen, v. a. noplukät, noplucinät, ab'zweigen, I. v. a. nozarot; II. v. refl. h. sich (von Eisenbahnen) 
nogriezties. 

Ab'zweigung, f. pl. -en, 1. (Trennung) noskirsana, f.; 2. (von Eisenbahnen) nogriesanäs, f. äb'zwicken, v. 
abzwacken, ab'zwingen, v. a. ir. (v. zwingen) (jemm. 

etw.) izspiest (no käda ko), ach! int. ä! ai! Ach und Weh schreien, 

vaimanät. Achät', m. -(e)s, pl. -e, achäts, m. Achill' m. -s, od. -es, m. <►, Achilejs, m. Achillesferse, f. Achiléja 
papédis, m.; 

fig. värTga vieta, achromatisch, adj. achrömatisks, bezkräsas-. 

Ach'se, f. pl. -n, ass, f.; per ar ratiem. 

Ach'sel, f. pl. -n, plecs, m.; die -n zucken, raustlt plecus; fig. (jemn.) iiber die > ansehen, lukoties (uz kädu) ar 
necienlbu, -band, n. uzplecis, m. -bein, n. pleca kauls, m. -gelenk, n. pleca locltava, f. -höhle, f. paduse, f. -stiick, 
n. uzplecis, m. -träger, m. liskis, m.; izdabis, m.; divkosis, m. -trägerei, f. pl. -en, divkoslba, f. -zucken, n. plecu 
raustlsana, f. Ach'senllblech, m. ass skärds, -geld, n. 

sosejas nauda, f. acht, num. astoni; in • Tagen, nedélas 

laikä; vor - Tagen, prieks nedelas. Acht, f. astotnieks, m.; astonacis, m. Acht, f. 1. (Verbannung) trimda, f.; 
(jemn.) in die - erklären, padzlt (kädu); 2. (Aufmerksamkeit) uzmanlba, f.; veriba, f.; (auf jemn. od. etw.) 
achtgeben, uzmanlt od. ieverot (kädu od. ko); auBer acht lassen,«aizmirst, neieverot; sich in acht nehmen, 
sargäties, piesargäties, acht’armig, adj. astonu zuburu-, astonzu- 

burains. achfäugig, adj. astonacains. achfbär adj. cienljams, godäjams, achfllbeinig, adj. astonkäjains, astonu 
käju-, -blätterig, astonlapains, astonu lapu-. 

Achfbrief, m. trimdas raksts, m. achfe (der, die, das), adj. astotais, astotä Achfeck, n. -s, pl. -e, astonsturis, m. 
achfeckig, adj. astonsturlgs. Ach'tel, n. -s, pl. 1. astotdala, f.; 2. (Vs Tonne) astotniece, f. -pause, f. astotdalpauze, 
f. -tonne, f. astotdal-mucina, f. 

ach'ten, I. v. a. (schätzen) cienlt, godät; (jemn.) gering nicinät, necienlt, nievät (kädu); II. v. n. (auf etw.) ieverot 
(ko); auf Träume ticet sapniem, äch'ten, v. a. pazudinät, izstumt no likuma aizsardzTbas. Achfender, m. -s, pl. 
astonzaris, m. 

(briedis, kura ragiem astoni zaii), achtens, adv. astotkäit. ach'tenswert, adj. cienljams, godäjams. Äch'ter, m. -s, 
pl. - pazudinätäjs, m. Ächferklärung, f. pazudinäsana, f.; pa- 

zudinäjums, m. achf||fach od. -fältig, adj. astonkärtlgs, 



astonu kärtu, achfgeben, v. Acht 2. achthundert, num. astoni simti, -jährig 
adj. astonu simtu gadu-, acht'jährig, adj. astongadcjs, astongadlgs. 

achtlos, adj. (unaufrnerksam) neuzmanlgs; (nachlässig) neverigs, nolaidlgs. Achtlosigkeit, f. pl. -en, 
(Unaufmerksamkeit) neuzmanlba, f.; (Nachlässigkeit) neveriba, f.; nolaidlba, f. acht'|jmäl, adv. astonreiz. -mälig, 
adj. 

astonreizlgs. acht'sam, adj. (aufmerksam) uzmanlgs, 

(sorgfältig) rtiplgs. Acht'samkeit, f. (Aufmerksamkeit) uzmanlba, f.; vériba, f.; (Sorgfalt) ruplgums, m. 
achtlseitig, adj. astonpuslgs. -stundig, 

adj. astonu stundu-. Ach'tung, f. 1. (Wertschätzung) cienlba, f.; (jemm.) groBe - erweisen, loti cienlt (kädu), 
parädlt (kädam) lielu cienlbu; 2. (Aufmerksamkeit) uzmanlba, f.; (auf etw.) «. geben, uzmanlt (ko); *! sargaitics! 
achtungs||voll, adj. pilns cienlbas. -wért od. -wurdig, adj. godäjams, cienljams. Ach'tung, f. «., pl. -en, 
pazudinäsana, f.; 

pazudinäjums, m. achfjlwinklig, adj. astonlenklgs, astonu lenku-, -wöchentlich, adj. astonu nedelu-. 
acht'zehn, num. astonpadsmit, acht'zehnjährig, adj. astonpadsmitgadlgs, 

astonpadsmit gadu-, achtzehnte (der, die, das), adj. astonpadsmitais, astonpadsmitä.Achtzehntel — Affenart 27 
Acht'zehntel, n. -s, pl. astonpadsmit- 

dala, f. achfzig, num. astondesmit. Acht'ziger, m. -s, pl. astondesmitgadu cilveks. 

Achfzigstel, n. -s, pl. astondesmit-dala, f. 

äch'zen, v. n. stenet, vaidét. Äch'zen, n. -s, stenesana, f.-, vaidcsana f. Ack'er, m. -s, pl. Äcker, 1. tlrums, m.j 
druva, f.; 2. (FlächenmaB) akrs, m. -arbeit, f. lauku darbs, m. ackerbär, adj. arams. Ack'erbau, m. zemkoplba, f.; 
~ trcibcn, kopt zemi, nodarboties ar zemkoplbu, -kunde, f. od. -Wissenschaft, f. agronomija, f.; zemkoplbas 
mäclba, f. ackerbaujjkundig, adj. zemkoplbas pratéjs. -treibend, adj. -es Volk, zemkopju tauta. 
Ack'eij|bestellung, f. druvas apsträdäsana, f.; druvas apsträdäjums, m. -erde, f. arama zeme, f. -gaul, m. darba 
zirgs. m.; arams zirgs, m. -gesetz, n. agrärlikums, m. -gewende, n. prov. birzums. m. -knecht, m. lauku kalps, m. 
ackern, v. n. art, strädät zGjni. Ackern, n. -s, arsana, f. Ackerllnessel, f. v. Taubnessel, -pferd, 

n. arams zirgs, m. Ackersmann, m. (pl. -leute) aräjs, m. Ackcrspargcl, Ackcrspark. f. (spergula 

arvensis), gauris, m. Ack'erwalze, f. druvas rullis, m. Ack'erwinde, f. (convolvulus arvensis) gailu griki, tltini, m. 
pl.; tlruma ro-zltes, f. pl. Ackerj|wirt, m. lauksaimnieks, m. -'Wirtschaft, f. lauksaimnieclba, f. -zins, m. druvu 
rente, f.; norna, f. Ä'dams||apfel, m. 1. Ädama äbols, m.; 

2. (Kehlkopf) gämurs, m. addie'ren, v. a. saskaitlt. Addition', f. pl. -en, saskaitlsana, f.; 
saskaitljums, m. adé'! int. ardievu! 

A'del, m. -s, muiznieclba, f.; niederer mazie muiznieki; alter «., vecas cilts muiznieclba; der » des Herzens, sirds 
celums, m. ä'd(e)lig, adj. muizniecisks, muiznieclbas-, aristokratisks; der Adlige, muiznieks, m.; ajistokrats, m. 
ä'deln, v. a. 1. iecelt muiznieku kärtä; 

2. fig. (veredeln) pieskirt dizenumu, _ celumu. 

Ä'deln, n. -s, iecelsana muiznieku kärtä. A'delsllbrief, m. muiznieclbas dokuments, m. -herrschaft, f. muiznieku 
valdlba, f. 

Ä'delsstand, m. muiznieku kärta, f.; in den «. erheben, iecelt muiznieku kärtä. Ä'delsstolz, m. muiznieka 
lepnums, m. Ä'der, f. pl. -n, 1. dzlsla, f.; (Blutader) véna, f.; (Schlagader) artérija; 2. fig. poetische dzejiskas 
dävanas, f. -binde, f. dzlslas saite, f. Ä'derchen, n. -s, pl. dzlslina, f. A'derentzundung, f. dzlslas iekaisums, m. 
ä'derförmig, adj. dzlsiveidlgs. A'derllgeflecht, n. dzlslu tlkls, m. -häutchen, n. dzlslene, f. ä'derig, adj. dzlslains.. 



A'derlaB, m. -(ss)es, pl. -lässe, asins nolaisana, f. ä'dern, v. a. padant dzislainu. A'der||schlag, m. dzislas 
pukstiens, m ; 

pulss, m. -wasser, n. limfa, f. adieu' [adiö]! int. ardievu, (jernm.) A- 

sagen, atvadlties (no käda). Adjunkt', m. -en, pl. -en, adjunkts, m. _ (vietnieks od. pallgs amatä). Ad'ler, m. -s, pl. 
«., (Vogel) erglis, m. -auge, n. -blick, m. ergla acs, f. -näse, f. crgla deguns, m. , adlig, v. adelig. 

Administration’, f. pl. -en, administräcija, f.; valde, f.; pärvalde, f. adoptie'ren, v. a. adoptét, piejemt bérna vietä. 

AbrcBjjbuch, n. od. -kalender, m. adresu 

grämata, f. Adres'se, f. «., pl. -n, adrese, f. adressie'ren, v. a. Briefe «., adresét vestules, adrett', adj. glits. 

Advent', m. -es, -s, pl. -e, advents, m. Adverb' od. -ium, n. s, pl. -bien, adverbs, m.; apstäkla värds, m. Advokat', 
m. -en, pl. -en, advokats, m. Aero||naut', m. -en, pl. -en, aeronauts, 

m. (gaisa kugotäjs, m.). Aeroplän', m. lidmaslna, f. Aerostät', m. -en, pl. -en, aerostats, m. 

(gaisa kugis, m.). Affe, m. -n, pl. -n, 1. pértikis, m. (merkakis, m.); 2. fam. (Rausch) skurbulis, m.; einen -n 
haben, but ieskurbusäm. Affekt', m. -(e)s, pl. -e, afekts, m. iekar-sums, m.; in - setzen, uzbudinät; in » geraten, 
iekarséties, uzbudinäties. Affektatiön', f. afektäcija, f.; mäksllga 

izliksanäs, f. Affektiert'heit, f. afektäcija, f. äffen, v. a. 1. (nachmachen) médlt; 2. 

(foppen) piezobot. Äffen, n. -s, 1. (Nachmachen) medlsanäs, f.; 2. (Foppen) piezobosana, f. Af fenärt, f. pértiku 
suga, f.28 affenartig 

affenäitig, adj. pértikim lldzlgs; -e Geschwindigkeit, pértika ätrums, m. Äffin, f. pl. -nen, pértikene, f. 
Affirmation’, f. afirmäcija, f.; apstiprinäjums, m. After, m. -s, pl. 1. pakala, f.j tuplis, m.; 2. (Bienendreck) bisu 
izkärnljumi, m. pl. In Zusammensetzungen meist in der Bedeutung von nachgebildet, unecht; z. B.: -bier, m. 
pläns alus, täpins, m. -bildung, f. (Entartung) slimlgs izaugums, m. -mieter, m. apaks-Irnieks, m. Afterréde, f. 
aprunäsana, f.; apmelosana, f. 

afterreden, v. n. aprunät, apmelot. After||rédner, m. -s, pl. *, apmelotäjs, 

m. -Weisheit, f. mänu gudrlba, f. Agent', m. -en, pl. -en, agents, m. Agglome||räf, n. -es, pl. -e, aglomeräts, 
m.; sabllvéjums, m. Aggregät', n. -es, pl. -e, agregäts, m.; 

dazädu vielu maisljums, m. aggressiv', adj. agreslvs, noskanots uzbrukumam, m. Agitation', f. pl. -en, agitäcija, 
f.; musinäsana, f. Ah'l||e, f. pl. -n, Ilens, m. a-nförmig, 

adj. Ilenam lldzlgs, Ilenveidlgs. Ahn, m. -en, pl. -en, ciltstevs; die -en, 

senci, m. pl. Ah'ne, f. pl. -en, ciltsmäte, f.; ciltstevs, m.; sencis, m. äh'neln, v. n. lldzinäties (drusku), ah'nen, v. a. 
(vermuten) nojaust, nojégt, ah'nenstolz, adj. lepns uz saviem senciem. 

Ah'nentäfel, f. cilts saraksts, m. Ahnj|frau, f. ciltsmäte, -herr, m. ciltstevs. 

ähiflich, adj. 1. lldzlgs; in einem -en Falle, lldzlgä gadljumä; -e Dreiecke, lldzlgi trijsturi, m. pl.; 2. (von 
Personen) (jernm.) ~ sein od. sehen, lldzinäties (kädam), izskatlties lldzlgam (kädam); fam. das sieht ihm to no 
vina varéja sagaidlt. Ähnlichkeit, f. «., pl. -en, lldzlgums, m. Ähnlichkeitsbeweis, m. analogijas pierädljums, m. 
Ahnung, f. pl. -en, (Vorgefiihl) jausma, f.; nojauta, f. ah'nungslös, adj. nenojausts, bez nojautas. 

Ah’nungsvermögen, n. speja nojaust, ah’nungsvoll, adj. jausmu pilns. A'horn, m. -s, klava, f. a'hornärtig, adj. 
klavai lldzlgs. Äh're, f. pl. -n, värpa, f.; (in gedroschenem Zustande) roga, f.; in -n 

— Akzise 

schieBen; das Korn schieBt in lablbai aizmetas väipas, äh'renförmig, adj. värpa i lldzlgs, väip-veidlgs. 

Äh'ren ||kränz, m. värpu vainags, m. -reich, adj. värpains. -spitze, f. akots, m. 



ah'rig, adj. varpains, rogains. Akademie', f. pl. -en, akademija, f. Aka'zie, f. pl. -n, akacija, f. Akklimatisation', f. 
aklimatizäcija, f.; 

pielägosanäs (klimatam). Akkord', m. -es, -s, pl. -e, 1. (in der Musik) akords, m.; 2. (Verdingung) akords; im ~ 
arbe i te n, akordä strädät; 3. (Vergleich) sallgums, m.; nokäitojums, m. -arbcit, f. akorda darbs. m. 

Akkoucheur', (-kusch-) m. -s, pl. -e, akusieris, m.; bernu sajéméjs, m. akkreditieren, v. a. ak red i tet, pilnvarot, 
akkurat', I. adj. akuräts, pareizs; rupigs; 

II. adv. taisni. Ak'kusativ, m. -s, pl. -e, akuzätlvs, m. Akrobat’, m. -en, pl. -en, akrobats, m.; 

virves dejotäjs, m. Akt, m. -es, pl. -e, 1. (Handlung) akts, m.; norise, f.; ein - der Verzweiflung, izmisuma solis, 
m.; 2. (Aufzug) céliens, m.; 3. (Malerei, Skulptur) pliknis, m.; plikne, f. Ak'te, f. pl. -n, akts, f.; -n, aktis, f. pl.; zu 
den -n, legen, a) nolikt pie aktlm; b) fig. nerunät od. nebédät vairs (par kädu lietu). Akteur', m. -s, pl. -e, aktieris, 
m. Ak'tien||anteil, m. akcijas kupons, m. -beisitzer, m. akcionärs, m. -gesell-schaft, f. akciju sabiedrlba, f. Aktion', 
f. pl. -en, darbiba, f.; darbs, 

m.; (Gefecht) kauja, f. Aktionär', m. -s, pl. -e, akcionärs, m. aktiv' od. ak'tlv, adj. aktivs, darblgs. Aktivität', f. 
aktivitäte, f. Aktri'ce, f. n. aktrise, f. aktuell', adj. aktuäls, but uzmanlbas, centrä. 

Ak'tus, m. akts, m.; svétku akts, m. Akust'ik, f. «., akustika, f. akut', adj. akuts, ass, ätri pärejoss. Akut', m. -(e)s, 
pl. -e, akuts, m. Akzent', m. -s, pl. -e, akcents, m.; uzsvars, m. -lehre, f. akcenta mäelba, f. akzeptieren, v. a. 
akceptét, piejemt. Akzidenz', f. «, pl. -en, 1. (in der Druk-kerei) daiklarbs, akcidence, f.; 2. (Nebeneinkunft) 
nejausi iejémumi, blakus-iejémumi, m. pl. -druckerei', f. daildarbu spiestuve, f. Akzl'se, f. akclze, f.Alabaster — 
Allgewalt 

29 

Alabast'er, m. -s, alabastrs, m.; balts 

gipsveidlgs akmens, m. Alarm', m. -s, pl. -e, alarms, m.; trauksme," f.; - schlagen od. blasen, sacelt trauksmi. 
Alarmbereitschaft, f. trauksmes stävoklis. 

Al'be, f. pl. -n, 1. balti priestera svärki; 2. baltzivs, f. aFbern, adj. auslgs; -es Zeug, blénas, f. pl. 

aFbern, v. n. ausaties, blenoties. AFbernheit, f. pl. -en, auslba, f. AFbum, n. -s, pl. -s od. -ben, albums m. 
AFchemie, f. alklmija, f., mäksla pagatavot vertlgu vielu no mazvértlgäkäm. 

AFge, f. pl. -n, alga, f. (alge, f.). AFgebra, f. algebra, f. AFibi, n. alibijs, m.; auch alibi (uzturésanäs citä vietä); 
sein nachweisen, pierädlt savu alibi. Aliment', n. -s, pl. -e, aliments, m.; uzturesanas lldzekli, pabalsts, m. 
aFkoholl ärtig u. -haltig, adj. alkoholisks. Alkoholvergiftung, f. saindésanäs ar alkoholu. All, n. -s, visums, m. all, 
adj. (pl. -e) 1. viss; -e Tage, katru dienu; ohne -en Zweifel, bez jebkädäm saubäm; vor -em, par visäm lietäm; in - 
er Friihe, agri jo agri; -es in -em (gerechnet), visu kopä jemot; prv. -es zu seiner Zeit, katru lietu savä laikä; 2. 
(aufgezehrt) izbeigts, izlietäts; (ausgegeben) izdots; der Wein ist -e, vins izbeidzies, allä'bendlich, adv. katru 
vakaru. AFlah, m. -s, Alla. airbarmherzig, adj. viszellgs. AlFbarmhcrzigkcit, f. viszéllba, f. all'bej|kannt, adj. 
vispär pazlstams, vispär zinäms, -liebt, adj. visu mlléts, visur iecienlts, alldä', adv. tuipat, alFdieweil, conj. täpéc 
ka. Allee', f. pl. -n, aleja, f.; gatve, f. Allegorie', f. pl. -n, allegorija, f., lldzlba värdos, allein', I. adj. viens, viens 
pats, viens vienlgs; er vins viens pats; ich lasse Sie allein, es jus atstäju (vienus pasus); II. adv. einzig und 
vienlgi; III. conj., bet; nicht ~ ..., sondern auch ..., nevien ..., bet ari... Alleinj|berechtigung, f. viena pasa tieslbas, 
neaprobezotas tieslbas; er hat die vinam vien pieder tieslbas, -besitz, m. viena pasa Ipasums (neaprobezots 
Ipasums), -handel, m. mono¬ 
pols, m. -heil, f. visvienlba, f. -herr-schaft, f. monarchija, f.; vienvaldlba, f. -herrscher, m. monarchs, m. vien- 
valdnieks, m. allei'nig, adj. vienlgs, aFlemäl, adv. ikreiz, vienmér, allen II fails, adv. ~ nur, varbut tikai; 

(jedenfalls) katrä zinä. allenthaFben, adv. visur, visäs maläs, 



visäs vietäs. AlFerbarmer, m. -s, viszéllgais, m. aller'[jäuBerst, adj. der -e, vispédéjais. -best'e, adj. der 
vislabäkais, -dings', adv. patiesi gan. -erst, adj. der -e, vispirmais; zu vispirms, allerhand, adv. visädi, dazädi. 
Allerheiligenfest, n. visu svéto diena, f. allerllheiligst, adj. vissvétäkais; das A-e, a) (im Tempel) vissvétäkä 
vieta, b) (Monstranz) iesvetlta dievmaize, -höchst', adj. visaugstäkais; der A-e, Visaugstais, m. allerlei, adj. 
visäds, dazdazäds; ein buntes A-, raibs dazädojums, m. aller||letzt', adj. der -e, vispédéjai;s zu <*, visbeidzot, 
vispédlgi, -liebst', I. adj. viskosäkais, visdailäkais; II. adv. loti kosi, loti daili, -meist', adj. die -en Menschen, 
lieläkä dala cilvéku od. cilvéki pa lieläkai dalai, -nächst, adj. der -e, vistuväkais, -or'ten od. -orts', adv. visur, 
visäs maläs. AlFerschaffer, m. Visradltäjs, m. allerschlech'test, adj. der -e, vislaunäkais; am -en, vislaunäk. 
Allersee'lentag, m. m i ruso pieminas diena (visu dveselu diena), allerseits, adv. no visäm pusém, 
allerun'tertänigst, adj. Ihr -er Diener, 

jusu vispadevlgäkais kalps, allerwärts od. allerwe'gen, adv. visur, 
visäs maläs. Allerwelts'burger, m. visas pasaules pilsonis, m. 
allesamt od. allesamt', adv. visi kopä, 

visi bez izjémuma. al'l(e)zeit, adv. vienmér, jebkuru brldi. Allgé'genwart, f. visurlba, f. all'j geliebt, adj. visu 
mlléts, -gemach od. 

allgemach', adv. pamazäm, allgemein', I. adj. vispärejs, vispärTgs; - machen, vispärinät; im -en, vispärlgi; -e 
Lehrerversammlung, vispärlga skolotäju sapulcc; II. adv. vispär, vispärlgi. 

Allgemein'heit, f. vispärlba, f.; visparl-gums, m. 

AlFgewalt, f. visvarenlba, f.; visspéclba, f.30 

allgewaltig — alt 

alFgewaltig, adj. visvarens, visspéclgs, ollgu'tig, adj. der A-e, Viszéllgais, m. allhier', adv. se, seitan. Allianz', f. 
«., pl. -en, aliance, f.; sabiedrlba, f. 

Alligatiön', f. pl. -en, alligäcija, f. Alliteration', f. pl. -en, alliteräcija, f.; pirmo buitu vienädlba värdos. piem., 
liepu lapu laipu liku. alljährlich, I. adj. ikgadéjs, ikgadlgs; 

II. adv. katru gadu, ik gadus. AlFmacht, f. visvarenlba, f.; visspéclba, f. 

allmäch'tig, adj. visvarens, visspéclgs; 

der A-e, Visvarenais, m. AlFmachtswort, n. visvarcnTbas värds, m. 
allmählich, I. adj. pamazltnéjs; II. adv. pamazäm. 
allmö'natlich, I. adj. ik ménesa-; II. adv. 

katru ménesi, ik ménesus, allnächtlich, I. adj. iknaksnéjs, ik nakts-; 

II. adv. katru nakti, ik naktis. Allo||päth', m. -en, pl. -en, allopats, m. -pathie', f. allopatija, f.; ärstésana ar slimlbai 
pretéjiem lldzekliem. Allo'tria, n. pl. •» treiben, niekoties, allllséhend, adj. visredzlgs; -seitig, I. adj. vispuséjs, 
vispuslgs; II. adv. no visäm pusém. AlFseitigkeit, f. vispuslba, f.; vispusl-gums, m. 

allsobald' od. allsogleich', adv. tulin, all i |stiindlich, I. adj. ikstundéjs, ik stundas-; II. adv. katru stundu, ik 
stundas, -täglich, I. adj. 1. ikdienéjs, ik-dienisklgs, ikdienas-; 2. fig. nodräzts, parasts; das ist etw. A-es, tas jau 
pilnlgi parasts,- II. adv. katru dienu, ik dienas. 

Alltäglichkeit, f. pl. -en, ikdienisklba, f. alFtags, adv. ik dienas, darbdienäs. All'tags]|beschäftigung, f. 
ikdienisklga nodarbosanäs, f. -geschwätz, n. nodilusas tenkas, f. pl.; blénas, f. pl. -kleid, n. darbdicnu drébes, f. 
pl. -witz, m. novazäts joks, m. alFumfassend, adj. visu aptveross, vispärTgs. 

alluviäl' [-wiäl-], adj. alluviäls, piesérts. AlFväter, m. Dievs, visu radljumu tévs. alFverehrt, adj. visu cienlts, 
allwei'se, adj. visgudrs; der A-, Visgudrais, m. Allweis'heit, f. visgudriba, f. allwis'send, adj. viszinätäjsj der A-e, 



Viszinätäjs, m. Allwissenheit, f. viszinäsana, f.; vis- 
zinlgums, m. allwo, adv. kur. 

alfllzeit, adv. vienmér, -zudumm, adj. visai mulklgs, -zulange, adv. päräk ilgi. -zusehr od. -zuviel, adv. par 
daudz; prv. allzuviel ist ungesund, kas par daudz, tas par daudz. Alm, f. pl. -en, kalnu ganlbas, f. pl. Afmanach, 
m. -s, pl. -e, almanachs, m., gada grämata, literäru darbu kräjums, m. 

Afmösen, n. -s, pl. nabagu dävana, f.; zelastlbas dävana, f. -empfänger, m. zelastlbas dävanu sajéméjs, m. Ä'loe, 
f. pl. -n. aloje. Alp, m. -s, pl. -e, lietuvens, m. Alp, f. ->, pl. -en, kalns, m.; die -en. 

Alpi, m. pl., Alpu kalni. Alpa'ka, n. -s, pl. -s, alpaka, f.; 1. vilnas drébe, f.; 2. balts metalla sakauséjums, m. alpä'ri 

adv. «. stehen, but vienädlbä ar 

nominälvértlbu. Alp'drticken, n. lietuvens, m. Al'pen||gletscher, m. Alpu sludonis. 

-gliihen, n. Alpu kvélona. Alphabét', n. -(e)s, pl. -e, alfabets, m. Alrau'ne od. Alrune, f. pl. -n, ragana, 

f.; burve, f. als, conj. 1. kad; » Gott die Welt schuf, kad Dievs radlja pasauli; 2. kä; (nach comp.) nekä, auch par; 
gröBer . ich, lieläks nekä es od. lieläks par mani; bei Negationen dagegen meist nur kä, z. B.: kein anderer - ich, 
cits neviens kä es; 3. kä; « Freund, kä draugs; 4. pieméram od. kä; verschiedene Pflanzen - da sind, dazädi augi, 
pieméram od. kä; 5. als daB, ka lai; er ist zu klug, - daB wir ihn täuschen können, vins päräk gudrs, lai varétu vinu 
maldinät; 6. » ob. od. » wenn, it kä; er tut so, « ob er nichts hörte, vins izliekas, it kä nekä nedzirdétu; 7. sowohl 
..., - auch ..., tiklab .. kä ..., tä ..., kä ..., ir ..., ir ... alsbald', adv. tulin, nekavejoties, alsdann', adv. tad, péc tam. 

al'so, adv. u. conj. tätad, tä; tädéjädi; nicht •<! ne tä! dem sei tam bus tä but. 

alt, adj. (comp, äfter, sup. der äfteste) 1. vecs; .wie ~ sind Sie? cik jus veci? cik jums gadu? er ist 20 Jahr vinam 
20 gadu, vins 20 gadu vecs; 2. (von Menschen auch:) dzlvojis, gados; er ist schon vins jau dzlvojis vlrs, vins jau 
labi gados; - werden, tapt vecam; (von Sachen) novecoties; fam. der A-e, vecis, m.; vecais, m.; ein -es Ubel, 
iesaknojies launums; prv. jung gewohnt, » getan, zirgs zobus.Alt — Amnestie 

31 

met, bet amatu neatstäj; 3. (der Vergangenheit angehörend, ehemalig) sens, senlaiku-; die -en Griechen, senie 
grieki; -e Völker, senlaiku od. senatnes tautas; 4. (altmodisch, veraltet), novecojis; 5. (atw.) beim -en lassen, 
neko negrozlt (pie kä); es bleibt beim -en, paliek pa vecam od. kä bijis. Alt, m. -(e)s, alts, m. alf ädelig, adj. vecas 
muiznieclbas-. Al tär’, m. -(e)s, pl. -täre, altäris, m. 

-decke, altära sega, f. alfllbacken, adj. 1. (vom Brot) vecs, sacietéjis; saziedéjis; 2. fig. (veraltet) novecojis, - 
deutsch, adj. vecväcu-. Aftenteil, n. vecuma tiesa, f. Alter, n. -s, 1. (Lebensalter) vecums, m.; muzs, m.; in 
meinem manä vecumä, manos gados; im von dreiBig Jahren, trisdesmit gadu vecumä; 2. (Greisenalter) sirmums, 
m.; vecums, m.; im vecuma dienäs; 3. (Dienstalter) nach dem péc nokalpotiem gadiem; 4. von alters her, no 
senlaikiem, no sendienäm, jau sen. ärter, V. alt. 

Äftermann, m. -s, pl. -männer, vecäkais 

(oldermanis), m. al'tern, v. n. tapt vecam. Alternatfve, [-we], f. pl. -n, alternä-tlva, f.; izraudzlsanäs, f.; gadljums, 
kad no diväm lietäm viena jäizraugäs, al'ters, v. Alter, 4. 

Aftersgenosse, m. vecuma biedrs, m.; er ist mein vins manä vecumä od. manos gados, altersschwach, adj. 
nespéclgs aiz vecuma, vecuma sagrauzts, väjs. Al'ters ||schwäche, f. vecuma väjlba, f. -stufe, f. vecums, m. - 
zuläge, f. algas paaugstinäjums par nokalpotiem gadiem. 

Aftertum, n. -s, senatne, f. Aftertiimer, n. pl. senlietas, f. pl.; senatnes atliekas, f. pl. altertumlich, adj. senatnes-, 
senéjs. Aftertiimlichkeit, f. », senatnlgums, m. Aftertums ||forscher, m. senatnes pétltäjs, m.; archaiologs, m. - 
forschung, f. archaiologija, f. -gesellschaft, f. senatnes pétltäju biedrlba, f. -kunde, f. archaiologija, f. äfteste, adj. 
(v. alt) der Ä-, vecäkais, 



m.; prieksnieks, m. alt'II gläubig, adj. vecticlgs. -griechisch, 
adj. sengrieku-. althér'Hgebracht od. -kömmlich, adj. no 
seniem laikicm parasts, alt'höchdeutsch, adj. senaugsväcu-. 

Altjohanni, zu pa vecajiem Jäniem 

(Johanni nach dem alten Stil), alt'II katholisch, adj. veckatolu-. -klug, 
adj. pärgudrs, vlzdegunlgs. Alt'||klugheit, f. vlzdegunlba, f. -knecht, 

m. vecäkais kalps, m. ältlich, adj. veclgs. Ältlichkeit, f. veclgums, m. Alt'meister, m. vecäkais meistars, m. 
alt'mödisch, adj. vecmodes-, no modes 

izgäjis, -römisch, adj. senromiesu-. altjjtestamentlich, adj. vecäs derlbas-, -väterisch, adj. vecu lauzu-, vecu lai- 
ku-, vectevu-. Altwei'beij|geschwätz, n. bäbu tenkas, f. 

pl. -märchen, n. bäbu pasakas, f. pl. Altweibersommer, m. atvasara, f., vasaras pédéjäs nedelas, am (= an dem) v. 
an. Amarant', m. -es, pl. -en, amarants, m. (dienvidu städs, kura ziedi kaltétä veidä uzglabä savu kräsu). 
Amaryllis, f. amarillis, m., lllijveidlgs augs. 

Amazo'ne, f. pl. -en, amazone, f., vlrisklga sieviete. ' AnfboB, m. -(ss)es, pl. -(ss)e, lakta, f.; prv. zwischen 
Hammer und - sein, but lieläs sprukäs. Anfbra, m. od. n. -s, od f. pl. -s, 

ambra, f., smarzlga viela. Ambrö'sia, f. ambrozija, f. (sengrieku 

dievu maize). Ambulanz', f. pl. -en, ambulance, f., _ lauku slimnlca, f. 

Ä'meise, f. pl. -n, skudra, f.; (kleine 

Art) mlzene, f. a'meisenärtig, adj. skudrveidlgs, skudrai lldzlgs. 

Ä'meisenljbär, m. od. -fresser, m. skudru läcis, m.; skudru édéjs, m. -häufen, m. od. -htigel, m. skudru puznis, m. 
-säure, f. skudru skäbe, f. Amelioration', f. pl. -en, amelioräcija 

(pärlabosana, seviski zemes). Ä'men, n. -s, ämen, m.; a-! lai tä butu. Amethyst' m. -(e)s, pl. -e, ametists, m.r 

därgakmens violetä kräsä. Am'me, f. pl. -n, zldltäja, f. AnVmcnmärchcn, n. bérnu pasacina, f.; 

blénas, f. pl. Am'mer, f. pl. -n, 1. (Vogel) stérste, f.; 2. (Kirsche) ammere, f. (kirsu pasuga). 

Ammoniak', n. -s, amonjaks, m. ammoniak'ärtig, u. -haltig, adj. amonjakam lldzlgs, amonjakälisks. Amnestie', f. 
«., amnestija, f. (apzelosana, soda atlaisana).32 

amnestieren — anbellen 

amnestie'ren, v. a. amnestet, apzelot, atlaist sodu. Ä'mor, m. -s, Amors, m. amodphisch, adj. amorfs, bezveidlgs, 
bezveida-. 

Amphfbie, f. », pl. -n, od. Amphlbium, 

n. -s, pl. -bien, amfibija, f.; abinieks, m. 

Amphi'brachys, m. «., pl. «., amfibrachs, m., pantmers, kam 1. un 3. zilbe viegla, bet 2. smaga. Amphi'theäter, m. 
-s, pl. amfiteätris, m. 

Amputation', f. «., pl. -en, amputäcija, 

f.; locekla nojemsana, f. Am'sel, f. pl. -n, melnais strazds, m. Amt, n. -(e)s, pl. Änfter, 1. (Stelle) vieta, f.; amats, 
m.; ein - antreten, iestäties vietä; ein ~ bekleiden, iejemt vietu; 2. (Lokal) birojs, m.; das auswärtige ärlietu 
ministrija, f. amtlich, adj. amata-; oficiäls. Amt'mann, m. -s, pl. -männer od. -leute (Bezirksrichter) iecirkna 
tiesnesis, m.; pärvaldltäjs, m.; vecäkais, m, Amts'1 |antritt, m. iestäsanäs vietä, -an-walt, m. iecirkna prokurors, m. 
-be-richt, m. oficiäls pazinojums, m. -be-scheid, m. tiesas spriedums, m. -bczirk, m. iecirknis, m. -bruder, m. 



amata brälis, m. -entsetzung, f. atcelsana no amata, amtsTähig, adj. spcjTgs izpildlt amatu. Amts'11 gebiihren, f. pl. 
tiesas izdevumi, m. pl. -geheimnis, n. amata i oslcpums, m. -genösse. m. amata biedrs, m. -ge-schäfte, n. pl. 
amata darisanas, f. pl. -miBbrauch, m. amata nelietlga valkäsana. 

amts'pflichtig, adj. pcc amata pienäclgs. Amts'11 reise, f. izbraukums od. celojums amata dansanäs, -richler, m. 
iecirkna tiesnesis, m. -schreiben, n. oficiäls raksts, m. -tag, m. sedes diena, tiesas diena, f. -vergehen, m. amata 
noziegums, m. -Venichtung, f. amata izpildlsana, f. amusanf, adj. patlkams, jautrs. Amusemenf, [-man], n. -s, pl. 
-s, izprieca, f. 

amusie'ren, I. v. a. uzjautrinät, amizét; II. v. refl. h. sich pajautrinäties, patlkami pavadlt laiku, an, I. pip. (mit 
dem Dat. u. Akk.) 1. pie; . der Tur, pie durvlm; meine(r) Seite, pie maniem säniem, od. man pie säniem; 2. (mit 
dem Lokativ) * dieser Stelle, sai vietä; «. Ort und Stelle, vietä; am 3. September, 3. sep- 

tembrl; 3. par, ar; etw.) zweifeln, saublties (par ko); ~ einer Krankheit leiden, sterben, ciest, nomirt ar kädu 
slimlbu; 4. ich erkannte ihn ~ der Stimme, es vinu pazinu no balss; am Morgen, no rita; die Schuld liegt ~ ihm, tä 
k vina vaina; II. adv. von heute *, no sis dienas säkot, analog', adj. analogs, lldzlgs. Analogie', f. pl. -en, 
analogija, f. Analy'se, f. pl. -n, analizé, f.; sadalljums, izmekléjums, m. analysie'ren, v. a. analizét. Anämie', f. », 
anémija, f.; bezasinlba, f. A'nanas, f. pl. -(ss)e, ananass, m. Anarchic’, f. an are h ija, f.; bezvaldlba, f. 

Anästhesie', f. anestezija, f.; nejuta-mlba, f. 

Anathém', n. -s, pl. -e, anatema, m.; baznlcas lästi, m. pl.; pazudinäjums, m. 

an'ätmen, v. a. piedvasot, uzpust. Anatom', m. -en, pl. -en, anatoms, m. Anatomie', f. anatomija, f., mäclba 
par miesas sastävdaläm. . 

an'backen, I. v. a. ir. (v. backen) 1. pie-cepinät; 2. (Flinte) pielikt pie vaiga; II. v. n. piecept, cepot pielipt, 
an'bahnen, v. a. (etw.) uzsäkt (ko), 

sagatavot celu (kam), an'bändeln, uzsäkt vieglas sarunas, an'ballen, v. refl. h. sich piekept. An'bau, m. 
(Angebautes) piebuve, f.; 

(Fliigel) spärns, m. an'bauen, I. v. a. 1. piebuvet; 2. Kartoffeln städlt kaitupelus; Getreide set lablbu; 3. einen 
Acker apsträdät lauku; II. v. refl. h. sich iebuveties, nomesties jaunä dzlvé, an'befehlen, v. a. ir. (v. befehlen) 1. 
(befehlen) pavelét, piekodinät; 2. (empfehlen) ieteikt; sich (etw.) anbefohlen sein lassen, jemt (ko) pie sirds. 
An'befehlung, f. pl. -en, 1. (Befehl) pavele, f. 2. (Empfehlung) ieteikums, m. 

An'beginn, m. iesäkums, m.; von «•, no pasa gala. 

an'behalten, v. a. ir. (v. behalten) paturét (mugurä, galvä etc.), nenovilkt. anbei', adv. die gewiinschten Biicher, 
se klät pieprasltäs grämatas, aifbciBcn, I. v. a. ir. (v. beiBen) iekost, 

aizkost. II. v. n. piekosties, an'belangen, v. a. attiekties (uz ko); was mich anbelangt, cik uz mani attiecas, 
an'bellen, v. a. (jemn ) •» ierieties (uz kädu); sich -», rieties.Anberaumung 

An'beraumung, f. «., pl. -en, (termina etc.) 

noteikums, m. an'béten, v. a. pielugt, piesaukt; dievinät. 

An'béter, m. pieludzéjs, m.; dievinätäjs, m. -in, f. pieludzéja, f.; dievinätäja, f. An’beti'acht, in ievérojot, 
an'betreffen, v. betreffen, an'betteln, v. a. (jemn.) «., diedelejot uzmäkties (kädam). An'bétung, f. «., pl. -en, 
pielugsana, f.; 

dievinäsana, f. an'bätungswiirdig, adj. pieludzams, an'biegen, v. a. ir. (v. biegen) 1. pieliekt. 2. (beifugen) pielikt, 
an'bieten, I. v. a. ir. (v. bieten) piesollt, piedävät; II. v. n. iesollt, uzsäkt sollsanu; III. v. refl. h. sich piedäväties. 

An'biel'ten, n. v. -tung, -ter, m. -s, pl. 

piedävätäjs, m. -tung, f. pl. -en, piedäväsana, f.; piedäväjums, m. an'binden, I. v. a. ir. (v. binden) piesiet; 



piestiprinat; II. v. n. h. (mitjemm.) 

uzsäkt kildu (ar kädu), iet spékoties (ar kädu); es wollte niemand mit ihm ne viens negribéja ar vinu ielaisties; 
kurz angebunden sein, daudz nerunät. 

AiVbiB. m. iekodums, m.; aizkodums, m. an'bläsen, v. a. ir. (v. blasen) (etw.) uzpust (kädam), pust (uz ko); das 
Feuer •«., uzpust uguni; (beim Zaubern) appuslot. 

An'blick, m. 1. (Blick) skatiens, m.; 2. (das Angeblickte) skats, m.; bei diesem to ieraugot, an'blicken, v. a. 
uzskatlt, uzlukot; sich uzlukot sevi, (einander) saskatlties, an'blinzeln od. anblinzen, v. a. pamirkskinät, pamest ar 
aclm. an'blitzen, v. a. uzzibsnlt (ar aclm), an'bohren, v. a. 1. ieurbt, aizurbt; 2. fig. 

(jemn.) aplinku izklausnät (kädu), an'bräten, I. v. a. ir. (v. bråten) s. 1. ie-cept, aizcept; 2. - lassen, piecepinät; II. 
v. n. piecept, cepot pielipt, an'brechen, I. v. a. ir. (v. brechen) ein Brot aizlauzt maizi; (brechend einknicken) 
ielauzt; II. v. n. s. säkties; es bricht eine bessere Zeit an, säkas labäki laiki; der Tag bricht an, diena aust; der 
Abend bricht an, vakars metas. 

an'brennen, I. v. a. ir. (v. brennen) aizdedzinät, iededzinät; II. v. n. s. aizdegties, iedegties; (Kochkunst) piedegt; - 
lassen, piededzinät. 

— andernfalls 33 

an'bringen, v. a. k. (v. bringen) 1. pienest, pielikt, pietaislt; (jemn.) bei einem Handwerker atdot (kädu) pie 
amatnieka; fig. seine Tochter, izprecinät savu meitu; fig. eine Klage iesniegt sudzlbu. An'[|bringen, n. od. - 
bringung, f. ievietosana, f.; ievietojums, m. An'bruch, m. 1. aizluzums, m.; (Angefaultes) aizpuvums, m.; 
sasmakums, m.; 2. fig. (Anfang) iesäkums, m.; bei - des Tages, dienai austot; bei der Nacht, naktij uznäkot, 
an'briichig, adj. aizpuvis, sasmacis, iebo-jäjies; ~ werden, säktput od. maitäties. 

an'bruhen, v. a. applucinät. an'briillen, v. a. (jemn.) 1. uzblaut 

(kädam); 2. fig. sabrammét (kädu). An'briihen, n. applucinäsana, f. an'brummen, v. a, (jemn.) 1. norukt 

(uz kädu); 2. fig. izbärt (kädu), an'briiten, v. a. aizperet; ein angebriitetes Ei, aizperéta ola. An'dacht, f. 1. 
(Zustand) svctccrc, f. 2. 

(Gebet) lugsana, f. an'dächtig, adj. bijlgs. An'dachtsbuch, n. lugsanu grämata, f. an'dampfen, I. v. n. angedampft 
kommen, piebraukt (ar tvaikoni od. dzelzcelu); II. v. a. sich eine Zigarre aizkupinät cigäru, an'dauern, v. n. ilgt, 
tuipinäties; der 

Regen dauert an, lietus nemitas, an'dauernd, adj. ilgstoss. An'denken, n. -s, pl. piemina, f. an'der(er, e, es), adj. 
cits; otrs; ein -es Mal, citu reizi; das ist etw. -es, tä ir cita lieta; einen Tag und den -n, dienu aiz dfenas; am -n 
Tage, oträ dienä; kein -er, cits neviens; -er Ansicht od. -n Sinnes werden, mainlt od. grozlt uzskatus, andererseits, 
adv. no citas puses, no 

otras puses, an'dermäl, adv. ein citu reizi, än'dern, I. v. a. 1. (verändern) grozlt, pärtaislt, (verbessern) pärlabot, 
pärgrozlt; ich kann es nicht tur es nevaru lldzét; prv. geschehene Dinge sind nicht zu kas darlts, tas darlts od. 
izlietu udeni vairs nevar sasmelt; 2. (wechseln) seine Religion, seine Ansicht mainlt ticlbu, uzskatus; II. v. refl. h. 
sich pärversties; er hat sich sehr geändert, vins loti pärvcrtics; prv. die Zeiten sich, laiki mainäs, an'dernfalls, adv. 
citä gadljumä. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca.34 änders — 

an'ders, adv. citädi, oträdi; er spricht -als er denkt, vins runä citädi nekä domä; irgendwo citur kur; nirgends nekur 
citur; -denkend, adj. citäs domäs but. an'der(er)seits, adv. no citas puses, no 

otras puses. Anderssein', n. citädlba, f. an'ders wo, adv. citur kur. -wohér, adv. no citurienes, -wohin, adv. uz 
citurieni. 


anderthalb', adj. pusotra, pusotras; - 



Stunden, pusotras stundas. Anderung, f. pl. -en, pargrozijums, m. Anderungsvorschlag, m. priekslikums 
pärgrozit. 

ander ||wärtig od. -weitig, adj. citä vietä esoss. 

an'derwärts, adv. citur, an'deuten, v. a. (bezeichnen) apzlmét; (durch Worte) aizrädlt (värdiem); (etw.) zart l ik t 
manlt (ko). An'deutung, f. aizrädljums, m.; (Wink) 

mäjiens, m. andeutungsweise, adv. aizrädot, pieminot, aizrädljuma veidä, an'dorren, v. n. s. piekalst, piezut. 
An'drang, m. piepludums, m.; - des Blutes, asinu sapludums, m.; kongestija, f. 

an'drehen, v. a. 1. iegriezt, säkt griezt; 2. piegriezt; 3. fig. (jemm. etw.) izmulkot (kädu ar ko), an'dringen, I. v. a. 
ir. (v. dringen) piespiest, uzspiest; II. v. n. piespiesties, uzspiesties; (anschwellen) uzpampt, androhen, v. a. 
(jemm. etw.) piedraudet (kädam ar ko). An'dröhung, f. piedraudesana, f.; piedraudéjums, m. an'driicken, v. a. 
piespiest, an'eifern, v. a. saskubinät. An'eiferung, f. saskubinäjums, m. an'eignen, v. refl. h. sich piesavinäties. 

An'eignung, f. pl. -en, piesavinäsanäs, 

f.; piesavinäjums, m. aneinander, adv. viens pie otra, kopä; ~ kleben, pielipt, salipt (viens pie otra); - kommen, 
sakildoties; » grenzen, saiet robezäs kopä; -stoBen, sadurties, sagrusties. aneinander geraten, sanäkt naidä. 
Aneinanderfugung, f. savienosana, f.; 

savienojums, m. aneinan'dergrenzend, adj. robezu-, kaiminu*. 
aneinanderhängend, adj. kopä esoss. Anekdö'te, f. pl. -n, anekdots, m. 

Anfang 

anekdö'ten||ärtig od. -haft, adj. anekdotisks, anekdotam lldzlgs, an'ékeln, v. a. (jemn.) sariebt, modinät riebumu 
(kädam); das ekelt mich an, tas man riebjas. Anemö'ne, f. pl. -n, baltais vizbulis, 

m.; véjotne, f. an'empfehlen, v. a. ir. (v. empfehlen) 

seviski ieteikt. An'empfehlung, f. ieteiksana, f. an'erben, v. a. iegut mantojot, mantot; angeerbte Vorurteile, 
iedzimusi aizspriedumi; dieses Laster ist ihm angeerbt, so netikumu vins mantojis. An'erbiejten, n. od. -tung, f. 
pl. -en, 

piedäväsana, f.; piedäväjums, m. an'erkannt, I. adj. atzlts; II. - od. -ermäBen, adv. kä vispärlgi atzlts, 
an'erkennbär, adj. atzlstams, an'erkennen, v. a. ir. (V. erkennen) 1. atzlt; gesetzlich likumlgä kärtä atzlt; ein Urteil 
piejemt spriedumu; 2. (schätzen) cienlt; sich anerkennend (iiber etw.) aussprechen, atzinlgi izteikties (par ko), 
an'erkennenswert, adj. atzlstams, atzinlbas cienlgs. Anerkennung, f. 1. atzlsana, f.; 2. 

(Schätzung) atzinlba. Ancrkcnnungsschrcibcn, n. atzinlbas raksts, m. 

an'erziehen, v. a. ir - . (v. erziehen) ieaudzinät. 

an'essen, sich, v. refl. ir. (v. essen) pieésties. 

anfächeln, v. a. uzvédinät. 

an'fachen, v. a. 1. uzpust, uzkurt; 2. fig. 

uzkudlt, uzmusinät, an'fahren, I. v. a. ir - . (v. fahren) 1. (heranfahren) pievest; 2. fig. (barsch anreden) (jemn.) 
skarbi uzrunät (kädu), uzblaut (kädam); II. v. n. 1. angefahren kommen, piebraukt; (einkehren im Gasthause) 
apmesties; (anlegen, von Schiffen) piestäties; 2. nolaisties od. nobraukt raktuvé. An'fahrt, f. piebrauksana, f.; 
piebrau-kums, m.; (Stelle, wo angefahren wird) piebraucamä vieta, f.; piebrauktne, f. An'fall, m. 1. (Angriff) 
uzbruksana, f.; uzbrukums, m.; 2. (von Krankhcitcn) lékme, f. 

anfallen, v. a. ir. (v. fallen) uzbrukt 

kädam), uzmäkties. Anfang, m. iesäkums, m.; im od. zu iesäkumä; von - an, gleich zu no pasa säkuma; den ~ 
machen, iesäkt spert pirmo soli; seinen ~ nehmen, säkties.anfangen — angeblich 



35 


anfangen, v. a. ir. (v. fangen) h. 1. (beginnen) sakt, iesakt; er fing an zu weinen, vins saka raudat; ein Gespräch 

uzsäkt sarunu; wieder von vom atsäkt; 2. es fängt an kalt zu werden, laiks metas vess od. auksts. An'fänger, m. - 
s, pl. iesäcéjs, m.; -in, 

f. pl. -nen, iesäcéja, f. anfänglich, I. adj. iesäkuma-; II. adv. v. anfangs. 
an'fangs, adv. iesäkuma, iesäkot; gleich 

pasä iesäkuma. An'fangsllbuchstäbe, m. iesäkuma burts, -griinde, m. pl. pamati, m. pl. -Worte, n. pl. pirmie värdi, 
anTärben, v. a. iekräsot, aizkräsot, an'fassen, I. v. a. satvert, aiztikt; ~ helfen, iet pallgä; (etw.) beim rechten Ende 
kerties Istä vietä klät; II. v. refl. h. sich >., sakerties, an'faulen, v. n. s. ieput, iesäkt put; - 

lassen, iepudét, iepudinät. an'fechtbär, adj. apstrldams, an'fechten, v. a. ir. (v. fechten) 1. (angreifen) uzbrukt; eine 
Meinung ap-karct uzskatu; ein Testament neatzlt testamentu par pareizu; 2. (versuchen) kärdinät. Anfechtung, f. 
pl. -en, 1. (Angriff) uzbrukums, m.; uzmäksanäs, f., kärdinäjums, m., - eines Testaments, testamenta neatzlsana, 
f. an'feilen, v. a. ievllet, aizvllet. an'feinden, v. a. celt naidu (pret kädu), 

vajät (kädu). Anfeindung, f. pl. -en, vajäsana, anfertigen, v. a. pagatavot. Anfertigung, f. pagatavosana, f.; 
pagatavojums, m. anfetten, v. a. aptaukot, ietaukot, anfeuchten, v. a. apslapinät. An'feuchllten, n. v. 

Anfeuchtung. -ter, 

m. -s, pl. apslapinätäjs, m. Anfeuchtung, f. pl. -en, apslapinä- 
sana, f.; apslapinäjums, m. anfeuern, v. a. 1. aizkurinät (kräsni), 

iededzinät; 2. fig. skubinät. Anfeuern, n. od. Anfeuerung, f. 1. aiz-kurinäsana, f.; 2. fig. (Ermunterung) 
paskubinäsana, f.; (pa)skubinäjums, m. anfléhen, v. a. lugsus lugties, pielugt. An'fléhung, f. pl. -en, lugsanäs, f. 
anflicken, v. a. pieläplt, pielikt klät. anflicBcn, v. n. ir. (v. fl i c Ben) angeflossen kommen, pietecét. anflöBen, v. a. 
piepludinät. A.nflö||Ben, n. od. -Bung, f. pl. -en, piepludinäsana, f.; piepludinäjums, m. Anflug, m. 1. pielaisanäs, 
f.; 2. fig. (leise Spur). von Röte, viegls sär- 

tums; ein ~ von Zorn, tikko manämas dusmas. Anforderung, f. praslba, f. An'fräge, f. pieprasljums, m. an'frägen, 
v. n. piepraslt, apvaicäties, anfressen, I. v. a. ir - . (v. fressen) aizést; (benagen) apgrauzt; (vom Roste) saest; II. v. 
refl. sich «., pieesties, sarlties. 

anfrieren, v. n. ir. (v. frieren) piesalt; 

- lassen, piesaldét. anfiigen, I. v. a. pievienot, pielikt; II. v. refl. h. sich », pievienoties, piebiedroties. 

Anfugung, f. pievienosana, f.; pievienojums, m.; unter des .. ., pievienojot..., pieliekot... anfiihlen, I. v. a. 
aptaustlt; II. v. refl. h. sich das fiihlt sich hart an, tas sajutams ciets. Anfiihlen, n. aptaustlsana, f. anfuhren, v. a. 1. 
(fiihren) vest, vadlt; (anfahren) pievest, piedzlt; 2. (hintergehen) piesmaukt, pickräpt; 3. eine Stelle pieminét kädu 
vietu; Griinde aizrädlt celonus. Anfiih||ren, n. v. -rung, -rer, m. vadonis, m.; vadltäjs, m. -rerin, f. vadone, f.; 
vadltäja, f. -rung, f. 1. (Fiihrung) pievesana, f.; 2. (Hintergehung) piekräpsana, f.; 3. pieminéjums, m. - 
rungszeichen, n. zospédinas, f. pl. anfiillen, I. v. a. piepildlt; (Fliissiges) pieliet; (Festes) piebért; II. v. refl. h. sich 
piepildlties. Anfiillung, f. piepildlsana, f.; piepildljums, m- 

An'gäbe, f. 1. (Aussage) izteikums, m.; (Erklärung) izskaidrojums, m.; 2. (Anweisung) norädljums, m. 
an'gähnen, v. a. zäväties (käda prieksä), ein Abgrund gähnte mich an, bezdi-bens manä prieksä atvéräs, 
an'gängig, adv. iespéjams, das ist nicht 

angängig, tas nav iespéjams, an'gében, I. v. a. ir. (v. geben) 1. (bezeichnen) apzlmét, norädlt; (erklären) 
izskaidrot; (sagen) teikt; die Richtung 

uzrädlt virzienu; seinen Namen minét savu värdu; 2. (der Behörde anzeigen) slepeni pazinot, nodot; 3. fam. 
(machen) dant; Unsinn blénoties; II. v. n. säkt dot kärtis; III. v. refl. h. sich apsudzét sevi. An'géber, m. 1. (bei 



der Behörde) denun-ciants, m.; uzraditajs, m.; 2. fam. (Urheber) uzsacejs, m. An'gebinde, n. davinajums, m. 
arfgéblich, adj. skietams, tä saukts; -er Wert, uzdota vertlba.36 

angeboren — Angewohnheit 

an'gebören, adj. iedzimis, iedzimts. An'geböt, n. pirmais solljums, piesolljums, m. 
an'gebracht, adj. (v. anbringen) * sein, butlstä vietä; nicht «. sein, but nevietä. 

an'gedeihen wollen, v. a. atvclct, dot (kädam ko); eine gute Erziehung « lassen, labi audzinät. An'gedenken, v. 
Andenken, an'géhen, I. v. a. ir. (v. gehen) 1. (sich an jemn. wenden) griezties (pie käda); (jemn. um etw.) lugt (no 
käda ko); 2. (bctrcffcn) atteikties, zlméties; dies geht mich an, tas attiecas od. zlméjas uz mani; was geht das uns 
an? kas mums tur par dalu? II. v. n. 1. iet; angegangen kommen, pienäkt; 2. (losgehen) (gegen jemn.) uzbrukt 
(kädam); 3. (möglich sein) but iespéjamam od. izdarämam; das geht nicht an, tas nav iespéjams; es geht an, var 
iztikt; 4. (zu verderben anfangen) säkt maitäties, aizput; angegangenes Fleisch, sasmakusi od. sabojäjusies gala. 

an'géhend, adj. 1. (bctrcffcnd) attieclgs, attiecoties; 2. (anfangend) iesäcejs-, jauns; -er Arzt, jauns ärsts (iesäcejs), 
an'gehö|jren, v. n. piederét, -rig, adj. derlgs; meine A-en, mani piederlgie, mani laudis; die A-en eines Staates, 
pavalstnieki, m. pl. An'gehörigkeit, f. «., piederlba, f. an'gelegentlich, adv. gadljumä, arT: sirsnlgi, - bitten, 
sirsnlgi lugt. An'gel, f. «., pl. -n, 1. viras, f. pl.; fig. zwischen Tur und » stecken, nezinät, kur déties; 2. (Angel des 
Fischers) makskere, f.; fig. seine > (nach etw.) auswerfen, tlkot (ko od. péc kä), an'gelangen, v. n. nonäkt. 
An'geld, n. rokas nauda, f.; iemaksa, f. an'gelégen, adj. (v. anliegen) fig. sich (etw.) » sein lassen, rupéties (par 
ko). An'gelegenheit, f. lieta, f.; darTsana, f.; in wichtigen -en kommen, näkt svarlgäs dansanäs. An'g(e)ler, m. -s, 
pl. makskerétäjs, m. an'gelfest, adj. stiprs (viräs), ang'elförmig, adj. makskerei lldzlgs, 

makskerveidlgs. Ang'elhäken, m. makskeres äkis, m. Angelika, f. 1. Angelika; 2. (Pflanze) sirdzene, f.; sautru 
sakne, f.; svilpju sakne; 3. (Orgelregister) engelu balss, f. 

ang'eln, v. a. u. n. makskeret. an'gelöben, v. a. svéti apsollt. 

An'ge||löbnis, n. od. -löbung, f. pl. -en, 

sveta apsollsanäs, svets solljums. Ang'el||platz, m. makskcrcjamä vieta -punkt, m. kodols, m.; serde, f. -rute, f. 
makskeres käts, m. Ang'elsachse, m. anglu saksis, m.; anglosaksis, m. Ang'elschnur, f. makskeres aukla, f. 
ang'elweit, adv. die Tur steht - offen, 

durvis stäv plasi valä. an'gemessen, adj. (v. anmessen) 1. (passend) piemérlgs, piekläjlgs; fur halten, uzskatlt par 
pareizu; 2. (entsprechend) piemérots; die Strafe ist der Grö Be des Verbrechens sods piemérots nozieguma 
smagumam; ein -er Preis, piejemama cena. Angemessenheit, f. 1. (Schicklichkeit) piekläjlgums; 2. 
(Ubereinstimmung) piemérlgums, m.; (richtiges Verhältnis) samérigums, m. an'genehm, adj. patlkams. < 

an'genommen, adj. (v. annehmen) pie-jemts; (daB) er kommt, piejemsim, ka vins näks. Ang'er, m. -s, pl. (Wiese) 
plava, f.; 

(Grasplatz) maurins, m. an'gesehen, adj. (v. ansehen) cienlts, godäts, - sein, but cienltam, ieredzétam. An'gesicht, 
n. (Gesicht) glmis, m.; (Antlitz) vaigs, m.; seja, f.; von « zu no vaiga vaigä, an'gesichts, pip. (mit dem Genetiv) 1. 
ievérojot, prieksä; - der Gefahr, ievérojot briesmas; » der ganzen Welt, visas pasaules prieksä; 2. fig. « seiner 
Verdienste, ievérojot vina nopelnus. 

an'gespannt, I. adj. (v. anspannen) iejugts; II. adv. rosigi, ciesi, an'gestammt, adj. iedzimts, an'gestellt, adj. (v. 
anstellen) vietä 

esoss; ein A-er, kalpotäjs, m. an'gestrengt, I. adj. (v. anstrcngen) nopuléts; II. adv. - arbcitcn, uzcltlgi od. ciesi 
strädät, an'getrunken, adj. (v. antrinkcn) ieskurbis. 

An'getrunkenheit, f. ieskurbums, m. an'gewiesen, adj. (v. anweisen) (auf etw. od. jemn.) - sein, but atkarigam (no 
kä od. no käda); ich bin auf mein Einkonmien man jäiztiek no sava ienäkuma. 



an'gewöhnen, I. v. a. (jernm. etw.) pieradinat, ieradinat (kadam ko), piejukt; II. v. refl. h. sich (etw.) pieradinaties, 
ieradinäties (pie kä). An'gewohnheit, f. ieradums, m.Angewöhnung — anheben 
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An'gewöhnung, f. ieradinäsana, f.; ieradina jums, m.; piejukums, m. angicBcn, v. a. ir. (v. gieBen) 1. pieliet; 

2. drusku aplaistlt; 3. uzliet, saliet. Ang'ler, v. Angeler. 
an'glotzen, v. a. fam. uzlukot atpléstäm aclm. 

an'greifbär, adj. aiztiekams, aizkarams. an'greifen, I. v. a. k. (v. greifen) 1. (anfassen) aiztikt, aizkait; 2. 

(anfallen) uzbrukt; fig. ein Testament apkarot testamenta parcizTbu; 3. fig. (anfangen) eine Sache uzsäkt kädu 
lietu, keilies pie betas; 4. fig. (ermuden) no p Q le t, nogurdinät; ich fiihle mich sehr angegriffen, jutos loti noguris; 
angegriffen aussehen, izskatlties nopulétam; II. v. refl. h. sich nopuléties, nomoclties. An'greifen, n. 1. 

(Anfassen) aiztiksana, 

f.; 2. v. Angriff, an'greifend, adj. uzbrucéjs, uzbruclgs; 

der -e Teil, uzbrucéja puse. An'greifer, m. -s, pl. uzbrucéjs, m. an'grenzen, v. n. (an etw.) pierobezo-ties (pie kä), 
saiet robezäs kopä (ar ko); angrenzend, a) (von Ländern) robezu-; b) (von Grundstucken) kaiminu-; c) (von 
Zimmern) blakus-, An'griff, m. 1. uzbrukums, m.; einen «• machen, uzbrukt (ienaidniekam); 2. fig. iesäkums, 
m.; in - nehmen, uzsäkt, kerties pie darba. Angriffskrieg, m. uzbrukuma kars. an'griffslustig, adv. kärs uzbrukt, 
an'griffsweise, adv. uzbrukot, an'grinsen, v. a. uzlukot nirgäjoties. Angst, f. pl. Ängste, (Furcht) bailes, f. pl.; 
(Herzens- od. Todesangst) izbailes, f. pl.; (Besorgnis) raizes, f. pl.; (jemm.) angst machen, izbiedét, sabaidlt 
(kädu), angst'beklonmien, adj. bailu nomäkts od. 

pärjemts. Angst'gefuhl, n. bailu jutas, f. pl. äng'stigen, I. v. a. baidlt, (besorgt machen); II. v. refl. h. sich (iiber 
etw.) 

baidlties, bailoties (par ko); sich zu Tode mirt aiz bailém. Äng'stigung, f. pl. -en, baidlsana, f.; 
baidlsanäs, f. ängstlich, adj. 1. (bange) baillgs; 2. 

(schuchtern) kautrigs. Ängstlichkeit, f. pl. -en, 1. (Furcht) baillgums, m.; baillba, f.; 2. (Schuchternheit) 
kautrlgums, m. Angsfruf, m. bailu sauciens, m. angst'voll, adj. bailu pilns, an'gucken, v. a. fam. uzlukot. 

an'häben, v. a. ir. (v. haben) 1. (trägen) nésät, valkät; er hat einen schwarzen Rock an, vinam melni svärki 
mugurä; 

2. fig. (schaden) kaitét, darlt (kädam ko); man kann ihm nichts vinam neko ncvar darlt. 
an'haften, v. n. 1. pielipt; 2. palikt karäjoties. 

An'haften, n. pielipsana, f. 
an häkeln, v. a. pietamborét. 
an'häken, I. v. a. pieäkét; II. v. refl. h. 

sich •«, aizkerties. An'häken, n. piekabinäsana, f. An'halt, m. 1. (Stutzpunkt) atbalsts; 2. 

(das Innehalten) apstäsanäs, f. an'halten, I. v. a. ir. (v. halten) 1. (halten) turét; 2. (festhalten) pieturét, apturét; 
(zuruckhalten) atturét, aizturét; 

3. (antreiben) pamudinät; II. v. n. 1. (Halt machen) apstäties; 2. (fortdauern) pastävét; das schöne Wetter wird 
nicht lange mehr jaukais laiks vaks ilgi nepastävés; 3. (bitten) um ein Mädchen bildinät meicu; III. v. refl. h. 1. 
sich (an etw.) pieturéties (pie kä). 

An'halten, n. 1. (Festhalten) pieturésana, f. (Ergreifen) apcietinäsana, sajemsana, f.; 2. (Haltmachen) apstäsanäs, 
f.; 3. (Fortdauer) pastävésana, f.; 4. bildinäsana, f. an'haltend, adj. pastävlgs. An'haltestelle, f. pieturas vieta, f. 
An'hang, m. -(e)s, pl. -hänge, (von Schriften) pielikums, m.; papildinäjums, m.. an'hangen, v. n. k. (v. hangen) 1. 



but pielipusam, but piekerusamies; pielipt, piekerties. 

an'hängen, I. v. a. 1. piekärt, pakäit; 2. (hinzufiigen) piemetinät; II. v. refl. h.. sich piekerties, piekäities. 
An'hänger, m. -s, pl. domu biedrs, m. 

ari: piekabinämais vägis. An'hängesilbe, f. ieläpu balsiens, m. an'hängig, adj. piederigs (pie kä), pielikts. 

an'hänglich, adj. pieklävlgs. An'häng||lichkeit, f. pl. -en, pieklävlba,. f. -sei, n. -s, pl. (zum Anhängen) kareklis, m. 
an'hangsweise, adv. papildinäjuma od. 

pielikuma veidä, an'hauchen, v. a. uzdvest. an'häufeln, v. a. pieraut, pierusinät. an'häufen, I. v. a. sakopot, sak rät; 

II. 

v. refl. h. sich sakopoties, sakräties. An'häufung, f. sakräsanäs, f. an'hében, I. v. a. ir. (v. heben) pieceltklät; II. v. 
n. iesäkties; zu sprechen «, säkt runät.38 

anheften — Ankundiger 

an'heften, v. a. piespraust, piediegt, an'heilen, v. a. piedziedet, piedziedinät. an'heimeln, v. a. (jemn.) atgädinät, 

(kädam) dzimteni, anheim' fallen, v. n. ir. näkt rokäs, -geben, v. a. ir. (v. geben) od. -stellen, v. a. (jemm. etw.) 
atvelét (kädam ko); ich stelle es Ihnen anheim, to es atstäju Jflsu zinä. an'heiräten, v. a. ieprecét, an'heizen, v. a. 
iekurinät, an'hetzen, v. a. uzridlt, an'hexen, v. a. (jemm. etw.) pieburt 

(kädam ko), piezintet (kädam ko). An'hieb, m. pirmais cirtiens. An'höhe, f. pakalne, f. an'hören, I. v. a. 1. (jemn.) 
klauslties (kädä); fam. das lä B t sich tas nebutu launi; 2. sadzirdet, pazlt; II. v. refl. h. sich angenehm but patlkami 
dzirdct. „ an'hiipfen, v. n. angehupft kommen, pie-lékt. 

Anilin', n. -s, anillns, m., kräsviela, ko dabu no städiem vai destilléjot akmenogles. 

animälisch, adj. animäls, kustonu'-, animie'ren, v. a. animét, pamudinät, an'kämmen, v. a. piesukät (matus), 
an'kämpfen, v. n. (gegen etw.) ->-, clnlties (pretko). An'kauf, m. 1. nopirksana, f.; iepirksana, f.; 2. (das 
Gekaufte) nopirkums, m.; iepirkums, m. an'kaufen, I. v. a. nopirkt; iepirkt; II. v. refl. h. sich irgendwo apmesties 
kaut kur (nopérkot tur zemi od. namu). An'ker, m. -s, pl. 1. (Schiffsanker) enkurs, m.; 2. (FäBchen) enkurs, m.; 
mucina, f. -balken, m. enkura skiets, m. -diibel, m. enkura tapa, f. -ose, f. enkura acs, f. -schiene, f. enkura stienis, 
m. -stein, m. ieséjéjs, m. an'kerben, v. a. ieroblt, iezlmet, ank'erfest, adj. -er Platz, m. laba vieta, kur stävet uz 
enkura, -förmig, adj. enkurveidlgs. ank'erlös, adj. bez enkura esoss, bez 

enkura palicis, ank'ern, v. n. izmest enkuru, noenkurot, an'ketten, v. a. piekédét. An'kettung, f. pl. -en, 
piekedesana, f.; 

piekedéjums, m. an'klägbär, adj. apsudzams. Arikläge, f. apsudzlba, f.; in « versetzen, apsudzet, -bank, f. 
apsudzéto sols. an'klägen, v. a. apsudzet, iesudzét; der (die) Angeklagte, apsudzétais, m.; apsudzétä, f. 

An'kläger, m. apsudzétäjs, m. -in, f. apsudzétäja, f. An'klägeschrift, f. apsudzlbas raksts. An'klang, m. pieskana, 
f.; fig. (Beifall) 

«. finden, patikt, an'kleben, I. v. a. pielipinät; II. v. n. h. pielipt. 

An'kléber, m. pielipinätäjs, m. an'kleiden, I. v. a. apgérbt; (die FiiBe) apaut; II. v. refl. h. sich apgérbties. 
An'kleiden, n. apgérbsanäs, f. an'klingeln, v. a. pieskandinät, piezvanlt, an'klingen, v. n. ir - . (v. klingen) 1. 
ieskanét; 2. , (zu etw. stimmen) saskanét kopä. 

an'klopfen, I. v. a. 1. piesist; 2. die Erde piedauzlt zemi; II. v. n. pieklauvet; bei jemm. pieklauvet pie käda 
durvlm. 

An'klopfer, m. 1. pieklauvetäjs, m.; 2. (Hanmier) pieklauvéjamais, m.; klau-gis, m. 

an'knöpfen, v. a. piepogät, an'kniipfen, I. v. a. piesiet (ar mezglu); pielikt; fig. ein Gespräch uzsäkt sarunu, fig. 
Unterhandlungen stäties sakarä; eine Bekanntschaft iepazlties; II. v. n. (an etw.) iesäkt (pie kä). 



An'kniipfung, f. pl. -en, piesiesana, f.; 

fig. uzsäksana, f. Anknupfungspunkt, m. saitenis, m.; säkums, m. 

an'kommen, I. v. n. ir. (v. kommen) atnäkt, pienäkt, nonäkt; (zu Wagen) atbraukt. piebraukt; (zu Pferde) atjät, 
piejät; 2. (bertihren) pieskaities; 3. (Unterkommen finden) dabut vietu, tikt vietä; er kann nirgends vins nedabu 
nekur vietu; II. v. imp. (abhängen) darauf kommt es gerade an, taisni si lieta svarTga; auf das Geld darf es nicht 
•«, uz naudu nedrlkst skatlties. 

An'kömmling, m. -s, pl. -e, pienäcejs, m.; 

atnäcéjs, m. an'koppeln, v. a. piesiet, pieplt. aiVkrallcn, I. v. a. satvert (ar nagiem); II. v. refl. h. sich piekerties (ar 
nagiem). 

aiVkrcuzcn, v. a. piekrustot. an'kriechen, v. n. ir. (v. kriechen) angckrochcn kommen, piellst, pieräpties, 
an'kiindigen, v. a. 1. (bekannt machen) pazinot, (veröffentlichen) pasludinät; den Rrieg pieteikt kam; 2. 
(verheiBen) apsollt. An'kimdi[|ger, m. -s, pl. pazinotäjs, m. -gung, f. 1. (Bekanntmachung) pazino-Ankunft — 
Anlötung 
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jums, m.; sludinäjums, m.; 2. (VerheiBung) apsolljums, m. 

An'kunft, f. atnäksana, f.; (zu Wagen) atbrauksana, f.; (zu Pferde) atjäsana, f.; bei seiner vinam atnäkot 
(atbraucot, atjäjot). 

Ankunftstag, m. ierasanäs diena, f. 

an'kuppeln, v. a. 1. piesiet; 2. fam. (jemm.) eine Frau apgädät (kädam) sievu. 
anlächeln, v. a. (jemn.) uzsmaidlt (kädam), smaidot uzlukot (kädu). 

Anläge, f. 1. iedaba, f.; 2. (Unterbringen) - des Geldes, naudas noguldlsana, f. 3. (Herstellung) ierikosana 
(fabrikas, skolas etc.), dibinäsana (pilsétas); 4. (Gartenanlage) apstädljumi, m. pl.; 5. (angelegtes Geld) fondi, m. 
pl.; noguldljums, m. 

Anläge kapital, n. pamata kapitäls, dibinäms kapitäls; -kosten, pl. izdevumi par ierikosanu. 
anlanden, v. landen. 

anlangen, I. v. a. attiekties, zlméties (uz ko); was mich anlangt, cik uz mani attiecas; II. v. n. nonäkt, atnäkt. 
An'laB, m. -(ss)es, pl. -lasse, gadljums, m.; celonis, m.; ohne allen », bez jebkäda celona. 

Anlassen, n. (des Stahles) atlaidinäsana, f. 

anläBlich, prp. (mit dem Genetiv) meist: gadljumä; - des Festes, svétku gadljumä. 

Anlauf, m. 1. saskrcjicns, icskrcjicns (uz ko); einen nehmen, ieskrieties (uz ko); fig. sajemties (uz ko); ohne - 
springst du nicht hinuber, ncicskre-jics nepärléksi; 2. (Sturmlauf) uzbrukums, m.; 3. ~ des Wassers, tidens 
saplusana, f.; pietecésana f. 

anlaufen, I. v. a. ir. (v. laufen) einen Hafen aizjemt ostu; II. v. n. 1. säkt skriet; angelaufen kommen, pieskriet; 

2. uzskriet; mit dem Kopfe gegen die Wand atsisties ar galvu pret sienu; 

3. (von Schiffen) piebraukt ostä; 4. (anschwellen) uztukt, uzpampt; 5. (beschlagen) apsvist; blau - lassen, zilinät; 
schwarz - lassen, melninät; (mit RuB) apkvépinät. 

Anlaufen, n. 1. piebrauksana, f.; 2. uz-pampsana, f.; 3. apsvlsana, f. 

Anlauffarben, f. pl. atlaidu kräsas, f. pl. 

Anlaut, m. ieskanis, m. 



anlauten, v. n. (vom Laut) iesäkties. 
anläuten, v. a. iezvanlt. 

aiVlcgcn. I. v. a. 1. (irgendwo anbringen) pielikt; einen Verband apsiet; eine 

Leiter an die Wand piesliet redeles pie sienas; Hand iesäkt, kerties klät, aiztikt; ein Gewehr pielikt bisi pie vaiga; 
legt an! pie vaiga! (anziehen) ein Kleid apgérbt drébes; Schuhe apaut kuipes; (jemm.) Ketten slégt (kädu) vazäs; 
3. (unterbringen) Geld noguldlt naudu; verzinslich atdot uz augliem; 4. (ausgeben, anwenden) izdot, izlietät; 5. 
(herstellen) eine StraBe ietaislt celu; eine Schule, einen Garten ierlkot skolu, därzu; 6. (einen Plan) uzzlmét; II. v. 
n. 1. (von Schiffen) piebraukt malä; 2. (auf jemn.) jemt (kädu) uz grauda od. aiz naga; III. v. refl. h. sich 1. 
atslieties (pret ko), atbalstlties (pret ko); 2. iegädäties. Anle||gen, n. od. -gung, f. 1. pieliksana, f.; 2. 
(Unterbringung) noguldlsana (naudas), f.; noguldljums, m.; 3. (Herstellung) ierrkosana, f.; dibinäsana, f.; 
ierlkojums, m.; dibinäjums, m. Anlégeplatz, m. piestätne, f. AnlögeschloB, n. v. VorlegeschloB. Anléhen, n. 
aizjémums, m. anlehnen, I. v. a. piesliet; die Tur pievért; II. v. refl. h. sich pieslieties (pie kä), atbalstlties (uz ko). 
Anlehnung, f. pl. -en, piesliesana, f.; 

piesliesanäs, f. anlehren, v. a. ir. mäcit, ierädlt. Anleihe, f. pl. -n, aizjémums, m.; eine ~ machen od. aufnehmen, 
aizjemties. aiVlcihcn, v. a. aizjemties. anleimen, v. a. piellmét, anleiten, v. a. (fiihren) vest, (leiten) vadlt, 
(unterweisen) pamäclt, ierädlt, anlernen, v. a. 1. iemäclt, ierädlt; 2. iemäclties, izmäclties, anliegen, v. n. ir - . (v. 
liegen) 1. (an etw.) but tuvu klät (pie kä), saiet robezäs od. kopä (ar ko); fest ciesi piegulét, pieklauties; von 
Kleidungsstiicken, labi piegulét; dieser Schuh liegt nicht gut an, si kuipe nepieklaujas labi. Anliegen, n. lugums, 
m.; pieprasljums, 

m.; was ist Ihr ko vélaties? anliegend, I. adj. klät esoss, kaiminu-; der -e Brief, pieliktä véstule; im -en, Zimmer, 
blakus istabä; II. adv. se klät. anlocken, v. a. pielabinät, pievilinät. Anlocker, m. -s, pl. pielabinätäjs, m. 
Anlockung, f. pielabinäsana, f.; pielabi- 

näjums, m. anlöten, v. a. pielodét. Anlötung, f. pielodésana, f.; pielodé-jums, m.40 anliigen — annulieren 

anliigen, v. a. i. (jemn.) samelot (kädam); 2. (jemm. etw.) iestästlt melus (kädam), an'machen, v. a. 1. 

(befestigen) pietaislt, piestiprinät; 2. (anziinden) Feuer aizkurt uguni; (Licht) aizdedzinät; 3. sich pietaislties, 
piesprausties. An'machen, n. 1. (Befestigung) pietaisl-sana, f.; piestiprinäsana, f.; 2. (Anziinden) aizdedzinäsana, 
f.; aizkursa-na, f. 

an'mälen, v. a. nokräsot. An'marsch, m. tuvosanäs, f.; im - sein, tuvoties; beim - des Feindes, ienaidniekam 
tuvojoties, aifmai schicrcn, v. n. s. tuvoties, iet od. 

näkt virsu, an'mäBen, v. refl. h. sich (einer Sache) «, piesavinäties (kädu lietu), netaisni jemt; sich (etw.) 
uzdrosinäties (ko); sich ein Urteil (iiber etw.) pärdrosi spriedelét (par ko); ich maBe mir nicht an, Ihnen 
Ratschläge zu geben, neuzdrosinos dot jums padomus, aiVmäBcnd, adj. (unverschämt) bezkaunlgs, (diinkelhaft) 
iedomlgs. AnmäBung, f. «, pl. -en, 1. (unberechtigte Aneignung) netaisna piesavinäsana, f.; 2. (hochfahrcndcs 
Wesen) uzputlba, f.; (Eigendiinkel) iedomlba, f.; (Unverschämtheit) bezkaunlba, f. an'mästen, I. v. a. uzbarot; II. 
v. refl. h. 

sich uzbaroties, an'mauern, v. a. piemurét; fig. wie angemauert auf seinem Platze stehen, stävét Savä vietä kä 
pieaugusam. An'melde||formulär, n. pieteiksanäs formulärs, m. -gebiihr, f. pieteiksanäs nodoklis, m. 

an'melden, v. a. pieteikt; (etw.) beim Zollamt zinot (ko) muitä; einen Schuler «., pieteikt od. likt pierakstlt 
skolénu; sich pieteikties; sich ~ lassen, likt pieteikties. An'melde|[pflicht, f. pienäkums pieteikt, -schein, m. 
pieteicamä zlme, f. -stelle, f. pieteicamä vieta, f. An'meldung, f. pieteiksana, f.; pieteikums, m.; (auf dem 
Zollamt) dcklaräcija. f.; die - von neuen Schiilern findet statt... jauni skoléni pieteicami.. . 

an'merken, v. a. 1. (aufzeichnen) uzzlmét, piezlmét; 2. (bemerken) novérot, manlt; (jemm. etw.) novérot (pie 
käda ko); ich merkte es ihm wohl an, da B er k rank war, es gan manlju, ka vins slims, an'merkenswert, adj. 
piezlméjams; ievérlbas cienlgs. 



An'mer|lker, m. -s, pl. piezimetajs, m. 

-kung, f. pl. -en, piezlme, f. an'messen, v. a. ir. (v. messen) 1. (jemm.) nojemt (kädam) méru, piemérit; 2. fig. 
(iibereinstimmend machen) piemérot, an'mischen, v. a. piemaislt. An'mut, f. mlllgums, m.; dailums, m. an'muten, 
v. a. 1. (v. zumuten); 2. auch 

v. n. patikt, modinät interesi, anllmutig, od. -mutsvoll, adj. dails, glä-sains. 

an'nägeln, v. a. pienaglot. 

an'nägen, v. a. iegrauzt, aizgrauzt. 

an'nähen, v. a. piesut. 

an'nähern, I. v. a. tuvinät; II. v. refl. h. 

sich tuvoties, an'nähernd, adv. apméram, kurmér. An'näherung, f. tuvosanäs, f. Annäherungsversuch, m. 
méginäjums izllgt, tuvinäsanäs méginäjums, m. An'nahme, f. pl. -n, 1. piejemsana, f.; piejémums, m.; - 
verweigert! atraidlts! 2. (Annahmestelle fur Briefe) piejemama vieta, f.; 3. - eines Dienstes, iestäsanäs darbä; 4. 
(Voraussetzung), piejémums, m. -berechti-gung, f. tieslba piejemt; -Verweigerung, f. liegsanäs piejemt. An'nälen, 
pl. annäles, f. pl.; gada grämata, f. an'nässen, v. a. apslapinät, an'nehmbär, adj. piejemams. an'nehmen, I. v. a. ir. 
(v. nehmen) 1. piejemt, sajemt; 2. angenommen, er habe recht, saclsim od piejemsim, ka vinam taisnlba; 
angenommen, piejemts! lai butu! ich nehme es fur geschehen an, es to uzskatu par notikusu; II. v. refl. h. sich 
(einer Sache) «., rupéties (par kädu lietu); uzjemties (kädu lietu); sich (jems.) palldzét (kädam), gädät (par kädu). 
An'nehmer, m. piejéméjs, m. An nehmlichkeit, f. pl. -en, 1. v. Annehmbarkeit; 2. (das Angenehme) patlkams, m.; 
patlkamlba, f. an'neigen, v. a. pielikt, an'nektieren, v. a. annektét, piesavinät 

(zemi etc.), pajemt ar varu. an'nieten, v. a. piekniedét. an'nisten, v. refl. h. sich «., pieperinäties, 

pietaislt savu perekli (pie narna). An'nö, gadä; - 1812, 1812. gadä. Annonllce, [anonBe], f. pl. -n, sludinäjums, 
m.; anonse, f.; -cenbiiro, n. sludinäjumu birojs, m. annoncie'ren (anonBi-j, v. a. sludinät, an'notieren, v. a. 
piezlmét, pierakstlt, annullieren, v. a. anullét, iznlcinät, atcelt.anölen — anrennen 41 

an'ölen, I. v. a. ieellot; II. v. refl. h. 

sich (sich bctrinkcn) piedzerties. Anomalie', f. pl. -(e)n, anomalija, f.; novirzlsanäs no vispärlgä likuma, kropliba. 
anonym', adj. anonims, bez värda-, nezinäms. 

an'ordnen, v. a. 1. (einrichten) iekärtot, ierlkot; 2. (befehlen) pavélét, (bestimmen) nosaclt. An'ord||ner, m. 1. 
(Einrichter) ierlkotäjs, m.; (Ordner) kärtlbnieks, m.; 2. (Be-stimmer) noteicéjs, m. -nung, f. 1. (Einrichtung) 
iekärtosana, f.; ierikosana, f.; iekärtojums, m.; ierlkojums, m. 2. (Befehl) pavéle, f.; (Bestimmung) nosacljums, 
m.; -nung treffen, daB ..., nosaclt, ka ... anormäl', adj. anormäls, nenormäls, an'packen, v. a. sagräbt, sakampt, 
an'passen, I. v. a. 1. (anprobieren) uzlaikot; 2. (passend machen) piemérot; seinen Vortrag der Fassungskraft 
seiner Zuhörer savu prieksnesumu piemérot klausltäju apkéribas spéjai; II. v. refl. h. sich pielldzinäties, 
pieméroties. 

An'passung, f. «., pl. -en, pielldzinäsana, f.; pielldzinäsanäs, f. -svermögen, m. spéja pielldzinäties, pieméroties, 
an'peitschen, v. a. padzlt od. paskubinät 

ar pätagu, uzsaut (ar pätagu), an'pflanzen, v. a. apstädlt. An'pflanllzen, n. v. -zung, -zer, m. städltäjs, m.; 
kolonists, m. -zung, f. (das Anpflanzen) städlsana, f.; städljums, m. 

an'pfliigen, v. a. aizart; ieart; pieait. an'propfen, v. a. 1. piepotét; 2. (voll- 

propfen) piebäzt pilnu, an'pochen, v. a. pieklauvét, pieklaudzinät. 

An'prall, m. -», sitiens, m.; grudiens, m. an prallen, v. n. (gegen etw.) atsisties (pie kä), uzskriet (uz ko), sadurties 
(ar ko).' 



an'preisen, v. a. ir. (v. preisen) ieteikt, icslavct. 

An'preisung, f. ieteiksana, f.; ieslave- 

sana, f.; oft auch: rekläma, f. an'pressen, v. a. piespiest (pret ko). An'probe, f. uzlaikojums, m. an'pröben od. 
an'probieren, v. a. uzlaikot. 

an'purren, v. a. pamudinät, urdlt. An'putz, m. izrotäjums, m.; (an der 

Mauer) apmetums, m. an'putzen, I. v. a. uzpost, izrotät; (eine Mauer) uzpucet; II. v. refl. h. sich uzposties. 
an'quellen, v. n. ir. (v. quellen) uzbriest; 

- lassen, uzbriedinät, an'quetschen, v. a. v. anpressen, an'räten, v. a. ir - . (v. raten) (jemm. etw.) ieteikt (kädam ko), 
dot padomu (kädam). 

An'räten, n. ieteiksana, f.; auf mein 

uz manu ieteikumu od. padomu, an'rauchen, v. a. 1. aizsméket; eine Pfeife aizplpét; 2. eine ZigaiTe aizkupinät 
cigäru, an'räuchern, v. a. aizkvépinät; Wiirste 

drusku apzävet desas. An'räucherung, f. apkvépinäsana, f.; ap- 

zävesana, f. an'rechnen, v. a. pieskaitlt; ich rechne ihm die Schuld an, es vinu uzskatu par vainlgu; fig. ich werde 
es mir zur Ehre <», es to uzskatlsu par godu. Anrechnung, f. pieskaitlsana, f.; in - 

bringen, pieskaitlt, pielldzinät. An'recht, n. tieslba, f.; dala, f.; darauf habe ich kein «., tur man nav nekädas 
tieslbas. 

Aniéde, f. uzruna, f.; apsveicinäjums, m.; eine - an das Volk halten, uzrunät tautu, aniéden, v. a. (jemn.) uzrunät 
(kädu); 

(jemn.) feierlich apsveikt (kädu), aniegen, v. a. 1. ierosinät, pamudinät; 2. (aufwerfen) eine Frage iekustinät 
jautäjumu; ein -des Buch, interesanta grämata. 

An'rä||ger, m. -s, pl. ierosinätäjs, m.; iekustinätäjs, m. -gung, f. ierosinäsana, f.; ierosinäjums, m.; in - bringen, 
ierosinät, iekustinät, an'reiben, v. a. ir. (v. reiben) ieberzt; saberzt. 

an'reihen, I. v. a. 1. pievert; ierindot; 2. fig. (hinzufiigen) piemetinät; II. v. refl. h. sich piebiedroties, an'reisen, v. 
n. atcelot; der Angereiste, 

m. atcelotäjs, an’rc i Ben, v. a. ir - . (v. reiBen) ieplest; pieraut. 

an'reiten, I. v. a. ir. (v. reiten) 1. ein Pferd iejät zirgu; 2. (jemn.) sajät (kädu). An'reiz, m. iekairinäsana, f.; 
iekairinä- 

jums, m.; paskubinäjums, m. an'reizen, v. a. iekairinät; uzbudinät. An'reizung, f. v. Anreiz, -smittel, kairinätäjs 
lldzeklis, an'rennen, I. v. a. ir - . (v. rennen) (jemn.) uzskriet (kädam); die Wände trakot, ploslties; II. v. n. 1. uzsäkt 
skriet; angerannt kommen, pieskriet; 2. (an etw.) atdurties skrejot (pret ko), ieskriet (kur).42 

anrichten — Anschauungsbegriff 

an'richten, v. a. 1. (fertig machen) pagatavot; 2. (verursachen) celt, nodaiit; Schaden kaitét. Aniichtung, f. 
sarikosana, f.; saiikojums, m. 

An'ritt, m. -es, iejäsana, f.; piejäsana, f. aniitzen, v. a. ieskrambät, aniollen, I. v. a. pievelt, pieritinät; II. v. n. 
angerollt kommen, pievelties, pie-ritét. 

aniosten, v. n. aizrusét, ierusét; (an 

etw.) pieruset (pie kä), aniuchig, adj. aizpaläts, neslavä näcis. Anriichigkeit, f. neslava, f. aniiicken, I. v. a. 
piestumt; II. v. n. tuvoties. 

Aniiicken, n. 1. piestumsana, f.; 2. tuvosanäs, f. 



an'rlidem, v. n. s. 1. uzsakt airet; angerudert kommen, pieiities, pieaire-ties; 2. (gegen etw.) «., uzirties (pret kol. 

An'ruf, m. 1. uzsauciens, m.; > um Hilfe, piesauksana, f.; pallgä aicinäsana, f.; 2. (Telephon) tälrunis, m. an'rufen, 
v. a. ir. (v. rufen) 1. (jemn.) «, uzsaukt (kädam); 2. (anflehen) (jems.) Hilfe od. (jemn.) um Hilfe lugt od. saukt 
(kädu) pallgä; Gott piesaukt od. pielugt Dievu; 3. zu Zeugen aicinät par liecinieku; ein höheres Gericht 
pärsudzét; 4. (telephonie-ren) piezvanlt. An'ru fen, n. v. -fung, -fer, m. 1. uzsau-céjs, m.; 2. picsauccjs. m. -fung, 
f. pl. -en, 1. uzsauksana, f.; 2. - Gottes, Dieva piesauksana od. pielugsana, f. arfruhren, v. a. 1. (beruhren) aiztikt, 
aiz-kait; riihre ihn nicht an, atstäj vinu mierä. 

An'ruh||ren, n. od. -rung, f. (Beruhren) 

aiztiksana, f. ans = an das. an'säen, v. a. ieset, apsét. An'säge, f. 1. pazinojums, m.; 2. pieteiksana, f.; pieteikums, 
m. an'sägen, v. a. 1. (ankiindigen) pazinot, darit zinämu; (befehlen) pavélét; (bestimmen, festsetzen) noteikt; 
(cinschärfcn) piekodinät; sich . lassen, pieteikties; 2. die Farbe pieteikt kräsu; sein Spiel noteikt savu spéli, 
an'sägen, v. 'a. aizzägét. An'sä ger, m. -s, pl. pazinotäjs, m.; pieteicéjs, m. -gung, f. «., 1. pazinojums, m.; pavele, 
f.; 2. pieteiksana, f.; pieteikums, m. an'sammeln, I. v. a. k rät; II. v. refl. h. sich sakräties; (von Menschenmassen) 
pulceties. 

Ansammlung, f. (Anhäufung) kräjums. m.; sakräsanäs, f.; (von Menschen A pulcésanäs, f.; lauzu pulis, m.; druz 
ma, f. 

an'sässig, adj. apmeties dzlvot; er ist in Riga vins dzlvo Rlgä. 

An'sässigkeit, f. iemltnieclba, f.; dzlves vieta, f. 

An'satz, m. -es, pl. -sätze, 1. (Anordnung) iekärtojums, m.; 2. (angesetzter Teil) pielikums, m.; (eines Kleides) 
piesu-vums, m.; (in der Anatomie) piedéklis, m.; 3. (Anlauf) saskrcjicns, m.; mit einem - war er iiber den Gråben, 
ar vienu lécienu vins bija grävim päri; 4. (Anfang) iesäkums, m; «• der Blätter, lapu aizmesanäs, f.; (von Rost) 
ieruséjums, m.; - von Land, zemes uzpludums, m.; pieserejums, m.; (Bodensatz) padibenes, f. pl. piedegas, f. pl.; 
5. (Anlage, Neigung) dispozicija, f.; 6. slieksme, f. 

an'säuern, v. a. ieskäbet. 

an'saufen, sich, v. refl. ir. (v. saufen) piedzerties. 

an'saugen, I. v. n. ir. (v. saugen) säkt zlst; II. v. a. piezlst; III. v. refl. h. sich «-, piezlsties; piesukties (von 
Blutegeln) piekosties; sich - lassen, piezldinät, piesucinät. 

an'säuseln, v. a. 1. uzzuzinät; 2. fam. angesäuselt sein, but mazliet ieskurbusäm. 

an'sausen, v. n. angesaust kommen, pie-bräzties. 

an'schaffen, I. v. a. (herbeischaffen) piegädät; (erwerben) iegädät; sich etw. 
iegädäties, sev iegädät; II. v. a. ir. (von schaffen) pierädlt. 

Abschaffung, f. pl. -en, iegädäsana, f.; iegädäjums, m.; durch von .. ., iegädäjot... 
an'schälen, v. a. iemizot, aizmizot. 

an'schauen, v. a. uzskatlt, (aufmerksam betrachten) uzlukot. 

An'schauen, n. uzskatlsana, f.; uzlukosana, f. 

An'schauer, m. uzlukotäjs, m.; skatltäjs, m. 
an'schaulich, adj. uzskatäms. 

Anschaulichkeit, f. pl. -en, uzskatänuba, f. 

An'schauung, f. pl. -en, 1. (Betrachtung) uzlukosana, f.; skatlsana, intu-icija, reine trra skatlsana; aus eigener no 
pasa novérojumiem; 2. (Auffassung) uzskats, m.; (Meinung) domas, f. pl. 




An'schauungs|begriff, m. verojumu je-dziens, m. -kreis, m. ideju apvarsnis,Anschein — anschmiegend 
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m. -Unterricht, m. uzskatamxbas maciba, f. 

An'schein, m. izskats; (Wahrscheinlichkeit) varbutiba; dem - nach, kä liekas; es hat den », als ob liekas, it kä 
sich den - geben, izlikties, an'scheinen, v. n. ir. (v. scheinen) uzspldét. 

an'scheinend, I. adj. skietams; II. adv. 

kä liekas; kä likäs, an'schellen, v. a. pieskandinät, piezvanlt. 

an'schichten, v. a. pickraut, pieslänlt, 

kärtäm salikt. anSchicken, I. v. a. piesutlt; II. v. refl. 

h. sich taislties, sataislties (uz ko), an'schielen, v. a. greizi uzlukot, uzskie-lét. 

an'schicBcn, I. v. a. ir. (v. schieBen) 1. (ein Tier) aizsaut, sasaut; 2. eine Flinte iesaut bisi; 3. (Schneiderei) piesut; 
(Buchdruckerei) salikt kopä, pielikt; II. v. n. 1. säkt saut; (vom Wasser) celties; 2. angeschossen kommen, 
piesauties, ätri tuvoties; 3. (zu Kristallen) nosésties, kristallizéties; 4. fam. fig. angeschossen sein; a) (verbebt) 
iemlléjies; b) (angctrunkcn) iedzéries, an'schiffen, I. v. a. pievest ar kugi; II. 

v. n. piebraukt ar kugi, piekugot. an'schinmieln, v. n. s. iepelet, aizpelet. an'schiiTen, v. a. aizjugt. An'schlag, m. 1. 
piesitums, m.; (vom Schmiede) piekalums, m.; (auf dem Klavier) piesitiens, m.; (Plakat) plakäts, m.; pazinojums, 
m.; durch öffentlichen ar plakätu atkläti pazinojot; 3. vaigs (pie bises), m.; 4. fig. (Schätzung) novértéjums, m.; 
budzets, m.; in - bringen, ieskaitlt, ieverot; 5. fig. (Plan) nodoms, m.; pläns, m.; heimlicher sazverestlba, f. 
an'schlägen, I. v. a. ir. (v. schlagen) 1. piesist; Feuer «., ieskilt uguni; eine Saite ietiicinät stlgu; fig. aizkustinät; 
fig. einen anderen Ton uzsäkt citu valodu; 2. (befestigen) piestiprinät; (vom Schmiede) piekalt, (festnageln) 
pienaglot; 3. das Gewehr pielikt bisi pie vaiga, mérkét; schlagt an! pie vaiga! 5. (schätzen) novertet; II. v. n. 1. 
piesisties; 2. (von Vögeln) säkt dziedät, (von Nachtigallen) säkt pogät, (von Hunden) säkt riet, ierieties; 3. fig. 
(gedeihen) atnest labu; das Essen schlägt bei ihm an, ediens vinam iet labumä; (von Arzneien: wirken) lldzét, 
derét; 

die Kur hat nicht angeschlagen, arste-sanäs nav lldzéjusi. An'schlägen, n. 1. piesisana, f.; piesisa näs, f.; 2. fig. 
izdosanäs, f.; panäkums, m. an'schlägig, adj. manlgs; viltlgs. An'schlagssäule, f. sludinäjumu stabs, m. 
An'schlagzettel, m. plakäts, m. an'schlänmien, v. a. piesert ar glotäm, anschleichen, v. n. ir. (v. schleichen) 
angeschlichen kommen, piellst, pievilkties. 

an'schleifen, v. a. pievilkt (eigentlich ar 

cilpu), pienest, an'schleifen, v. a. ir. (v. schleifen) uz- 

sllpét, uztiit, (eine Spitze) uzasinät, an'schlendern, v. n. angeschlendert kommen, pielenkurot, lénäm pieiet, 
an'schleudern, v. a. piesviest, an'schlieBen, I. v. a. ir. (v. schlieBen) 

1. (befestigen) pieslégt, (fesseln) piekédet; 2. (anfugen) pielikt, pievienot; 3. (Fernspr.) savienot; II. v. n. 1. 
pieslégties; (von Kleidern) pieklauties; 

2. (von Eisenbahnzugen) savienoties, saklauties; III. v. refl. h. sich 1. piebiedroties; fig. sich einem Vorschlage 
piebiedroties priekslikumam; 2. sich einander saspiesties; fig. sadraudzéties. 

An'schlieBen, n. 1. (Befestigen) pieslégsana, f.; 2. (Anfugen) pieliksana, f.; pievienosana, f.; 3. (von Kleidern) 
pieklausanäs, f. AnschluB, m. 1. (Vereinigung) pievienojums, m.; unter der Kopie, köpiju pieliekot; 2. «. der 
Zuge, vilcienu savienosanäs, f.; den ~ versäumen, nokavet savienosanos, nonäkt par velu; ~ haben, savienoties, 
saklauties; 3. piebiedrosanäs, f. an'schmeicheln, v. refl. h. sich pieglaimoties, pielabinäties, an'schmeiBen, I. v. a. 
k. (v. schmeiBen) piesviest, piemest; II. v. refl. h. fam. sich pietaislties klät. an'schmelzen, I. v. a. ir. (v. 
schmelzen) piekauset; II. v. n. piekust, kustot pielipt. 



an'schmieden, v. a. 1. piekalt 2. (jemn.) likt vazas (kadu); wie angeschmiedet, ka piekalts, an'schmiegen, I. v. a. 
pieklaut; II. v. refl. h. sich 1. pieklauties; 2. fig. pieglausties, anllschmiegend od. -schmiegsam. adj. pieklävlgs.44 

anschmieren — Ansetzen 

an'schmieren, v. a. 1. nosmulét; 2. fam. piesmaukt; 3. fam. (jernm. etw.) kräpsus iedot. anSchminken, I. v. a. 
nosminkct; no-särtinät; II. v. refl. h. sich nosmin-kéties; nosäitinäties. anSchmiicken, v. a. uzpuskot, an'schnallen, 
v. a. piesprädzét. anSchnarchen, v. a. uzkräkt. An'schnauzer, m. räjiens, er hat einen 

«. bekommen, vins sanémis räjienu, anschneiden, v. a. ir. (v. schneiden) 1. aizgriezt (maizi etc.); 2. (bezeichnen) 
iegriezt, iezlmét. An'schneiden, n. 1. aizgriesana, f.; 2. iezlmésana, f. An'schnitt, m. -es, pl. -e, 1. aizgriezums, m.; 
aizgrieziens, m.; 2. (das zuerst Abgeschnittene) pinna skele, f.; 3. (Schnittfläche) griezums, m.; 4. (Merkzeichen) 
iegriezums, m. an'schniiffeln, v. a. aposnät, an'schrauben, v. a. pieskruvet, an sch re i ben, I. v. a. ir. (v. schreiben) 
pierakstlt, piezlmét; II. v. n. rakstlt. Anschreiben, n. pierakstlsana, f.; uzrakstlsana, f. an'schreien, v. a. ir. (v. 
schreien) (jemn.) 

uzkliegt (kädam), an'schreiten, v. n. ir. (v. schreiten) angeschritten kommen, piesolot. An'schub, m. Kegelspiel; 
iesäkums, m.; 

wer hat den »? kam jäiesäk stumt? an'schuldigen, v. a. apvainot, apsudzét. Anschuldigung, f. pl. -en, 
apvainosana, f.; apvainojums, m. an'schuren, v. a. uzkurt; fig. uzkudlt, uzgumdlt. 

An'schu||ren, n. uzkursana, f. -rer, m. 

-s, pl. 1. kurstltäjs, m.; 2. fam. (Rädelsfuhrer) kudltäjs, m. AiVschuB, m. 1. pinnais säviens, m.; ich habe den es 
sauju pirmais, man pinnais säviens; 2. aizsävums, m.; ievainojums, m. anSchutten, v. a. piebért. I an'schwängern, 
v. a. 1. piegulet, padarlt 

grutu; 2. (in der Chemie) piesätinät, an'schwärmen, v. n. angcschwännt kommen, pienäkt barä. anschwärzen, v. 
a. 1. nomelnot; 2. fig. 

(verleumden) apmelot, nozäkät. An'schwäii|zer, m. -s, pl. apmelotäjs, m. -zerin, f. pl. -nen, apmelotäja, f. -zung, 
f. pl. -en, apmelosana, f.; apmelojums, m. anschweiBen, v. a. 1. pieliedet, piedet; 2. aizsaut. 

an'schwellen, I. v. a. sabriedinät, pacelt; II. v. n. ir. (v. schwellen) s. (von Händen, FuBen) uzpampt, uztukt; (vom 
Wasser) uzplust, käpt; (von Tönen) pieaugt, pieplust. Anschwellen, n. 1. (vom Wasser) uzplu-sana, f.; 2. (von 
Händen) uzpampsana, f.; 3. (von Tönen) pieaugsana, f. Anschwellung, f. 1. (Wachsen) pieaugsana, f.; - des 
Wassers, uzpludums, m.; 2. (Geschwulst) pampums, m. an'schwenmien, v. a. pieskalot, piedzlt; 
angeschwemmtes Land, piesérejums, m. 

Anschwemmung, f. pl. -en, pieskalo- 

sana, f.; pieskalojums, m. anSégeln, v. n. s. (gegen etw.) uzbraukt, atdurties (pretko); angesegelt kommen, 
piebraukt ar buräm, pieburät (piezegelet). an'séhen, I. v. a. k. (v. sehen) 1. uzskatlt, uzlukot; (jemn.) schief », 
greizi uzlukot (kädu); 2. (jernm. etw.) (in den Augen) nomanlt (kädam ko); II. v. refl. h. sich «-, 1. saskatlties, 
uzskatlt vienam otru; 2. sich (etw.) apskatlt od. aplukot (ko). An'sehen, n. 1. (Anblick) uzskatlsana, f.; ohne - der 
Person, personu neieverojot; 2. (äuBere Erscheinung) izskats, m.; veids, m.; ein anderes * gewinnen, dabut citu 
veidu; 3. fig. (Achtung) cienlsana, f.; nozlme, f.; ein Mann von groBem «, vispärigi cienlts vlrs; sich - 
verschaffen, iegut cienlbu; wieder zu - kommen, tikt atkal godä. 

anSehnlich, adj. 1. (schön) skaists; 2. (wichtig) svangs; (bemerkenswert) ieverojams; eine -e Summe Geldes, 
ievérojama summa naudas, an'sengen, I. v. a. ies vilinät, aizsvilinät;: 

II. v. n. iesvilt. an'setzen, I. v. a. 1. pielikt, piestiprinät; ein Blasinstrument iemutet pusamu instrumentu; die 
Feder säkt rakstlt; 2. (abschätzen) novertét; 3. (festsetzen) noteikt; 4. (von Pflanzen- u. Körperteilen) aizmesties; 
Fleisch piebriest; II. v. n. 1. likt pirmajam, säkt; 2. (versuchen) meginät; 3. (hervorkommen) digt; III. v. refl. h. 
sich 1. uzmesties, piemesties; 2. (sich bilden) rasties, veidoties. Anj|setzen, n. v. -setzung. -setzer, m. pielicéjs, 



m. -setzung, f. pl. -en, 1. pieliksana, f.; 2. (beim Wiirfeln) iz-Ansicht — Anstånd 
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liksana, f.; 3. (Festsetzung) noteiksana, f.; 4. (Abschätzung) novertesana, f. 

An'sicht, f. pl. -en, 1. ieskats, m.; (jenim.) Biicher zur » schicken, sutlt (kädam) grämatas ieskatam; 2. (Bild) 
skats, m.; 3. (Meinung) uzskats, m.; nach meiner », péc manäm domäm. 

an'sichtig, adj. (jems.) «. werden, pamanlt od. ieraudzlt (kädu). 

An'sichtsl|karte, f. skata kaite, f. -sache, f.; das ist par to var domät dazädi, -seite, f. priekspuse, f. 

Ansiedelei', f. pl. -en, kolonija, f.; apmetne, f. 

an'siedeln, I. v. a. nometinät; II. v. refl. h. sich nomesties od. apmesties dzlvot. 

Ansiedelung, f. „ pl. -en, kolonija, f.; apmetne, f. 

An'siedler, m. -s, pl. kolonists, m. 

an'sitzen, I. v. n. ir. (v. sitzen) 1. dzlvot; 2. (von Kleidern) pieklauties; II. v. refl. h. sich 1. (eine Krankheit) 
sasedét (slimlbu); 2. piedzlvot sedot. 

an'spalten, v. a. ieskelt, aizskelt, aizskal-dlt. 

An'spann, m. -(e)s, iejugs, aizjugs, pajugs, m. 

an'spannen, v. a. 1. iejugt, aizjugt; (ein Seil) sastiept; 2. fig. alle seine Kräfte izlietat od. sajemt visus savus 
spékus. 

An'II spannen, n. od. -Spannung, f. 1. iejugsana, f.; sastiepsana, f.; 2. fig. (Anstrengung) piespiesanäs, f. 
an'speien, v. a. ir. (v. speien) uzsplaut. 

An'spiel, n. ich habe das man jäsäk spelet, man pirmä roka. 

an'spielen, I. v. a. eine Farbe izspélet pirmajam kräsu; II. v. n. 1. säkt spelet, uzsäkt spéli; 2. fig. (auf etw.) 
zlméties (uz ko), aplinkus aizrädlt (uz ko). 

An'spie[|len, n. izspélésana, f. -ler, m. izspélétäjs, m. -lung, f. pl. .-en, aizrädljums, m.; das ist eine - auf Sie, tas 
uz Jums zlméts. 

An'spie||Ben, n. od. -Bung, f. uzdur-sana, f. 

an'spinnen, v. a. ir. (v. spinnen) 1. pievérpt; 2. einen Rocken aizvérpt od. ieverpt; 3. fig. eine Unterhaltung uzsäkt 
sarunu; Unterhandlungen ievadlt sarunas; 4. sich », säkties, celties. 

an'spitzen, v. a. uzasinät, nosmailinät, nodräzt (zlmuli). 

An'spitzen, n. nosmailinäsana, f. 

an'spornen, v. a. 1. iespiest zirgam piesus sänos; 2. fig. paskubinät, pamudinät. 

An'spor||nen, n. od. -nung, f. pl. -en, paskubinäsana, f.; paskubinäjums, m. An'spräche, f. uzruna, f.;' eine - halten, 
uzrunät. 

an'sprechen, I. v. a. ir. (v. sprechen) 1. (anreden) (jemn.) uzrunät (kädu), griezties (pie käda); 2. (bitten) (jemn. 
um etw.) (lugt no käda ko); II. v. n. patikt, an'sprechend, adj. patlkams, an'sprengen, I. v. a. apslaclt; II. v. n. 

angesprengt kommen, pienäkt auliem, an'springen, v. n. ir. (v. springen) (an etw.) uzlékt (pret ko), pielekt (pie 
kä); angesprungen kommen, pienäkt leksus, an'spritzen, v. a. uzsläkt. An'spritzung, f. «., pl. -en, uzsläksana, 

f.; uzsläkums, m. An'spruch, m. pretenzija, f.; prasljums, m.; groBe Anspriiche machen, celt lielas praslbas; seine 
Anspriiche geltend machen, uzstäties ar saviem prasijumiem; (jemn.) sehr in - nehmen, daudz nodarbinät (kädu); 



viel Zeit in nehmen, aizjemt daudz laika, an'spruchslös, adj. pieticlgs, bez lieläm prastbäm. 

Anspruchslosigkeit, f. pl. -en, pieticl-gums, m. 

an'spruchsvoll, adj. praslgs; ein -er Mensch, cilveks ar pretenzijäm od. ar lieläm prasibäm. An'sprung, m. 
pieléciens, m. an'spucken, v. anspeien. an'spiilen, I. v. a. pieskalot, piepludinät; 

II. v. n. pietecét. an'stacheln, v. a. uzkudlt. An'stalt, f. pl. -en, 1. rikosana, f., rlkojums, m.; -en (zu etw.) treffen 
od. machen, sagatavoties od. rlkoties (uz ko); seine od. die nötigen -en treffen, spert vajadzlgos solus; 2. 

(Institut) iestäde, f.; Armen «, f. nabagu nams, m.; Kinderbewahranstalt, f. bérnu patversme, f. an'stammen, v. a. 
atstät mantiniekiem; 

angestammt, mantots, an'stampfen, v. a. piestampät. An'stand, m. 1. (auf der Jagd) gaidäma vieta; 2. (Bedenken) 
saubas, f. pl.; -nehmen, kavéties; die Sache leidet keinen lieta nav kavéjama; 3. (Schicklichkeit) piekläjlgums, 
m.; den «. beobachten, ievérot piekläjlbu.46 

anständig — anstreichen 

an'ständig, adj. 1. (schicklich) piekläjlgs; 

2. (gehörig, tuchtig) pienäclgs. Anständigkeit, f. pl. -en, 1. piekläjl¬ 
gums, m.; 2. godlgums, m. anstandsjhalber, adv. piekläjlbas del; 

-lös, adv. bez kavékliem, an'stäpeln, v. a. pickraut, uzkraut (malku). 
aiVstarrcn, v. a. uzlukot (stlväm aclm), an'statt, prp. (mit dem Genetiv) vietä; 
meiner, manä vietä, an'stauen, v. a. das Wasser sacelt udeni. 
an'staunen, v. a. apbrlnot. an'staunensl|wért od. -wurdig, adj. apbrlnojams. 

an'stechen, v. a. ir. (v. stechen) 1. aizdurt; 2. ein Fal3 Wein aizurbt od. aiztecinät mucu vina. an'stecken, v. a. 1. 
(befestigen) piespraust; 2. (anziinden) aizdedzinät; ein Haus pielaist namam uguni; 3. (jemn.) pielipinät, pielaist 
(kädam) slimlbu. 

An'stecken, n. piesprausana, f.; pielaisana, f. an'steckend, adj. liplgs. Anllstecker, m. -s, pl. aizdedzinätäjs, m. - 
steckung, f. pl. -en, pielipinä-sana, f.; pielipsana, f. -stcckungsgc-fahr, f. pielipsanas briesmas, f. an'stehen, v. n. 
ir - . (v. stehen) 1. (sich schicken) piekläties; 2. (gefallen) patikt, (passen) piegult; 3. (Bedenken trägen) saublties; 

4. (sich verzögern) vilcinäties; diese Sache kann noch einige Tage si lieta var vel pastävét dazas dienas, 
an'steifen, v. a. sastlvinät. an'steigen, v. n. ir - . (v. steigen) käpt, celties. 

An'steigen, n. käpsana, f.; celsanäs, f. an'stellen, I. v. a. 1. ievietot; pielikt; (jemn.) dot (kädam) vietu; Arbeiter 
piejemt strädnickus; angestellt sein, but vietä; 2. (veranstalten) sarrkot; Betrachtungen (iiber etw.) apceret (ko); 
Beobachtungen noverot; ein Verhör nopratinät; II. v. refl. h. sich 1. nostäties; sich » lassen, piejemt vietu; 2. (sich 
benehmen) izturéties; sich als ob . .., izlikties, it kä ... 

An'steller, m. -s, pl. 1. piejéméjs, m.; 

2. (Veranstalter) sarlkotäjs, m. an'stellig, adj. izveiclgs. Anstellung, f. 1. piejemsana vietä; 2. (Stelle) vieta, f.; 
eine gute - haben, but labä vietä; 3. izliksanäs, f. 

An'stellungs berechtigung, f. tieslba uz: vietu, a-fähig, adj. spéjlgs iejemt vietu, an'stemmen, I. v. a. atspiest, 
piesliet; II. v. refl. h. sich (gegen etw.) a) atspiesties (pret ko); b) fig. uzstäties (pret ko), tureties pretim (pret ko), 
an'steuern, v. a. u. n. piesturét. An'stich, m. 1. aiztecinäjums, m. (mucas); 2. (des Obstes) aizpuvums, m. 
an'sticken, v. a. piesut, izsut. An'stieg, m. -es, pl. -e, pacelsanäs, f. an'stieren, v. a. uzlukot (stlväm aclm), 
an'stiften, v. a. 1. (verursachen) p ad a rit, 2. (reizen) (jemn. zu etw.) uzkudlt (kädu uz ko). An'stif ten, n. -s, 
uzkudlsana, f. -ter, m. (Urheber) uzsäcéjs, m. (Aufwiegler) uzkudltäjs, m. -tung, f. uzsäkums, m.; uzkudljums, m. 
an'stimmen, v. a. uzdziedät, uzsäkt od. uzjemt dziesmu; fig. Klagen zeloties. 



AiVstöB, m. 1. (StoB) grudiens, m.; 2. fig. (Antiieb) pamudinäjums, m.; den ersten ~ geben, ierosinät; Stein des - 
es, piedauzlbas akmens, m.; ~ eiTegen, sacelt Ignumu; 3. fig. (Hindernis) kavéklis, m.; ohne a) bez kavekla; b) 
(beim Lesen od. Sprechen) bez stomlsanäs. 

an'stöBen, I. v. a. ir. (v. stoBen) piegrust, piestumt; (jemn.) mit dem Ellbogen «., piebikstlt (kädu) ar elkoni; die 
Gläser saskandinät gläzcs; II. v. n. 1. atdurties, piegrusties; (mit jemm.) saskandinät (ar kädu) gläzes; auf (jems.) 
Wohl », dzert uz (käda) vesellbu; 2. fig. (AnstoB erregen) (bei jemm.) sacelt Ignumu (kädä); 3. (stocken) beim 
Lesen raustlties lasot, stomlties; 4. (angrenzen) but blakus, saiet kopä; im -den Zimmer, blakusistabä. An'stöBen, 
n. 1. piegrusana, f.; (mit der Zunge) stostlsanäs, f.; 2. (Stocken) stomlsanäs, f. an'stöBig, adj. piedauzlgs, 
nepiekläjlgs. An'stöBigkeit, f. pl. -en, nepiekläjlba, 

f.; piedauzlba, f. anstrahlen, v. a. uzstarot, apspldet, aifstrandcn, v. n. 1. piebraukt (ar kugi); 

2. uzbraukt malä; 3. fam. pienäkt, an'strében, I. v. a. (etw.) censties (péc kä); II. v. n. (gegen etw.) clnlties visiem 
spékiem (pret ko), anstreichen, v. a. ir. (v. streichen) 1. otet; 2. (anmerken) piezlmet; 3. fig-pieminét; fam. ich 
werde es dir «., es tev to neaizmirsrsu. Anstreichen — Antrctcn - 47 

An'strei chen, n. otésana, f.; -eher, m. 

otétäjs, m. An'streichpinsel, m. otéjamä sarcnc, f. an'strengen, I. v. a. 1. piespiest; nogurdinät; nopulét; 2. 
(anhängig machen) einen ProzeB «., uzsäkt prävu; II. v. refl. h. sich nopuléties. An'strengung, f. pl. -en, 
piespiesanäs, 

f.; pulins, m.; pules, f. pl. an'streuen, v. a. piekaislt. An'stiich, m. 1. otéjums, m., kräsojums. m.; Anstrichschicht, 
f. otéjuma kärta, f.; 2. fig. (äuBerer Anschein) izskats, m.; einer Sache einen ~ geben, pieskirt kädai lietai 
nokräsu; sich den ~ geben, izlikties, an'stricken, v. a. pieadlt, an'strömen, v. n. pieplust, pietecet. An'strö men, n. 
od. -mung, f. pieplii- 

sana, f.; piepludums, m. an'stiicken, v. a. pielikt; piesut. AiVsturm, m. uzbrukums, m.; im ersten ~ nehmen, jemt 
ätri, iegut ar pirmo pajémienu. an'sturmen, v. n. pie jonot. AnSturz, m. 1. (der Reiterei) uzbrukums, m.; 2. (des 
Wassers) piepludums, m. anStiirzen, I. v. a. piegäzt; II. v. n. angestiirzt kommen, pieklupt, ätri pienäkt. 

anSuchen, v. n. (um etw.) lugties (ko), 

uzpraslt (ko). AnSuchen, n. (dringendes Bitten) lugsana, f.; lugums, m. (Forderung) prasljums, m. 
anSummen, I. v. a. uzdukt; II. v. refl. 

sich vairoties, pieaugt. anSuBen, v. a. mazliet saldinät. Antagonis'mus, m. antagonisms, prete-jlba, f. 
an'täkeln, I. v. a. sarlkot kugi; II. v. 

refl. h. sich apgerbties, uzcirsties, an'tanzen, v. n. angetanzt kommen, pie-dejot. 

an'tappen, v. n. (an etw.) pieskarties (pie kä) taustoties; angetappt kommen, fam. léniem soliem pienäkt, an'tasten, 
v. a. 1. (beriihren) aptaustlt; 2. fig. (verletzen) aiztikt; (jems.) Ehrc kerties (kädam) pie goda. Anj|tasten, n. od. - 
tastung, f. pl. -en, 1. (Beruhrung) aizkarsana, f.; 2. fig. (Verletzung) aiztiksana, f. an'taumeln, v. n. 1. angetaumelt 
kommen, piestreipulot; 2. (gegen etw.) «., uzstreipulot (kam), an'teeren, V. a. nodarvot. An'teil, m. 1. dala, f.; 
tiesa, f.; (an etw.) - haben, piedallties (pie kä); 2. fig. 

(Teilnahme) dallba, f.; lldzjutlba, f.; 

- (an etw.) nehmen, just lldzi (kaut kam), -häber, m. dallbnieks, m. -schein, m. dallbas zlme, f.; akcija, f. 
Anthologie', f. pl. -en, antologija, f.; 

dzejolu kräjums, m. antik, adj. antiks, sens. Antipathie', f. pl. -en, antipatija, f.; 

pretlgums, m. Antipö'de, m. -n, antipods, m.; pretinieks, pretstats, m. an'tippen, v. a. pieskart, viegli aiztikt. 
Anflitz, n. -es, pl. -e, vaigs, m.; seja, f. an'töben, v. n. angetobt kommen, pienäkt ar lielu troksni, an'träben, v. n. 



angetrabt kommen, pie-riksot. 

An'trag, m. -(e)s, pl. -träge, 1. priekslikums, m.; einen stellen, likt prieksä; einen zur Abstimmung bringen, likt 
nobalsot par priekslikumu; einer Dame einen - machen, bildinät dämu; 2. (Anerbieten) piesolljums, m. an'trägen, 
I. v. a. ir. (v. trägen) pienest; piesollt, piedävät; sich piedäväties; II. v. n. (auf etw.) celt od. likt prieksä (ko); einen 
Vorschlag ierosinät An'tragsrecht, n. iekustinäma tieslba, f. Antragsteller, m. -s, pl. priekslikuma 

céléjs, m.; prieksä licéjs, m. an'träkeln, v. a. piediegt, an'trampeln, v. a. piennnät. an'trauen, v. a. pielaulät, 
salaulät; sich 

- lassen, salauläties, apprecet. An'trauung, f. salauläsana, f. an'träufeln, v. a. piepilinät, antreffen, I. v. a. ir - . (v. 
treffen) atrast, 

sastapt, satikt; II. v. refl. h. sich sastapties. 

Antreffen, n. sastapsana, f.; sastapsanäs, f. 

antrcibcn, I. v. a. ir - . (v. treiben) 1. piedzlt; iedzlt, iesist; 2. fig. (anfeuern) paskubinät, pamudinät; II. v. n. 
angetrieben kommen, piepeldét. An'trei !ben, n. v. -bung. -ber, m. 1. piedzinéjs, m.; 2. fig. paskubinätäjs, m. - 
bung, f. pl. -en, piedzlsana, f.; paskubinäsana, f.; paskubinäjums, m. an'tréten, I. v. a. ir. (v. treten) 1. piemlt; 2. 
fig. (beginnen) uzsäkt; eine Reise doties celä; eine Erbschaft sajemt mantojumu; mantojums saje-mams; die 
Regierung uzjemties valdlbu; 3. fig. (liefern) den Beweis pierädlt; II. v. n. s. 1. säkt iet; 2. nostäties. An’tre ten, n. 
v. Antritt.48 Antrieb — 

An'trieb, m. pamudinäjums, m.; aus eigenem -e, pats no sevis. 

an'trinken, I. v. n. ir. (v. trinken) iesäkt dzert; fam. angetrunken sein, but drusku ieskurbusäm; ein angetrunkenes 
Glas, aizdzerta gläze; II. v. refl. h. sich sich (einen Rausch) piedzerties. 

an'trippeln, v. n. angetrippelt kommen, pietipinät. 

An'tritt, m. (Beginn) iesäkums, m.; -eines Amtes, iestäsanäs amatä. 

An'tritts audienz, f. pirmä audience, f. -predigt, f. iestäju spredikis, m. -schmaus, m. mielasts, iestäjoties vietä. 
an'trocknen, v. n. s. 1. säkt zut; 2. (an etw.) «., piekalst, piezut (pie kä). 

an'tun, I. v. a. ir. (v. tun) 1. (anziehen) apgérbt, apvilkt; 2. (zufiigen) nodarlt; (jemm.) Ehre parädlt (kädam) godu; 
Schimpf celt negodu; einer Frau Gewalt », pasträdät varas darbus pie sievietes; fam. sie hat es ihm angetan, vina 
to apcélusi; II, v. refl. h. sich sich ein Leid nonävéties; sich Gewalt od. Zwang piespiesties. 

Anfwort, f. pl. -en, atbilde, f.; (Einwendung) ieruna, f.; abschlägige atraidljums, m.; zur geben, atbildét; um wird 
gebeten (abgekiirzt: U. A. w. g.), ludzu atbildét; prv. wie die Frage, so die käds cirvis, täda skaida. 

anfworten, v. a. u. n. atbildét. 

Anfwortschreiben, n. atbildes raksts, m. 

an'vertrauen, I. v. a. (jemm. etw.) uzticét (kädam ko); II. v. refl. h. sich (jemm.) uzticéties (kädam). 

An'vertrauung, f. «•, pl. -en, uzticésana, f.; uzticéjums, m. 
an'verwandt, adj. rada-, radnieclgs; er ist mir vins man rada. 

An'verwandte, m. radinieks, m.; «-, f.; radiniece, f. 

An'verwandtschaft, f. radnieelba, f. 

An'wachs, m. pieaugsana, f.; pieaugums, m. 

an'wachsen, v. n. ir. (v. wachsen) 1. (an etw.) pieaugt (pie kä); 2. (gröBer werden) vairoties; 3. (vom Wasser) 
celties, uzplust. 

An'wachsen, n. pieaugsana, f.; vairosanäs, f. 



an'wackeln, v. n. angewackelt kommen, pielenkuroties. 

An'walt, m. -es, pl. -e od. -walte, advokats, m.; aizstävis, m. 
anwerben 

an'wälzen, v. a. pievelt, an'wandeln, v. a. u. imp. 1. uznäkt; fam. es wandelt ihn die Lust an, vinam iepatlkas; 2. 
angewandelt kommen, atnäkt, atstaigät. An'wandlung, f. 1. (von Krankheiten) uznäksana; er bekam eine » von 
Ohnmacht, vinam uznäca mazs glbonis; 2. fig. (voriibergehende Laune) iedoma, m.; untums, m. an'Wcndern, v. 
n. piecelot, an'wanken, v. n. angewankt kommen, 

pielodzlties. an'wärmen, v. a. iesildlt, uzsildlt, an'wässern, v. a. aplaistlt, pieliet udeni, an'watscheln, v. n. 
piecäpot. an'wében, v. a. pieaust. an'wédeln, v. a. uzvédinät; der Hund wedelte mich an, suns luncinäja asti, mani 
ieraudzldams. an'wéhen, v. a. 1. uzpust; 2. Schnee «, 

pieputinät sniegu, an'weisen, v. a. ir. (v. weisen) 1. (zuweisen) (jemm.) einen Platz «, ierädlt (kädam) vietu; (eine 
Sunime) asignét, zlmét; 2. (hinweisen) (jemn.) auf einen andern noraidlt (kädu) pie cita; (auf etw.) angewiesen 
sein, but atkarlgam (no kä); ich bin auf diese Summe angewiesen, ar so summu man jäiztiek; 3. (unterweisen) 
pamäclt, ierädlt; 4. (befehlen) pavclct, aiVwciBcn, v. a. nobalsinät. An'wei]'ser, m. norädltäjs, m.; 2. (Unter- 
weiser) ierädltäjs, m.; pamäcltäjs, m. -sung, f. 1. norädljums, f.; 2. naudas pärvedums, m.; 3. (Unterweisung) 
pamäcljums, m.; 4. (Befehl) pavéle, f.; (Vorschrift) prieksraksts, m. an'wendbär, adj. lietäjams, piemérojams. 
AiVwcndbärkcit, f. lietäjamlba, f.; derlgums, m. an'wenden, v. a. reg. u. ir. (v. wenden) 1. (gebrauchen) lietät; 
seine Zeit gut labi izlietät savu laiku; 2. (auf einen bestimmten Fall beziehen) piemérot; sich (auf etw.) » lassen, 
but piemérojamam (kam); angewandte Mathematik, praktiskä matématika; angewandte Chemie, eksperimentälä 
klmija; iibel angewandt, nevietä lietäts. An'wendung, f. 1. (Gebrauch) lietäsana, f.; lietäjums, m.; in - bringen, 
izlietät; 2. (Beziehung auf einen bestimmten Fall) piemérosana, f.; piemérojums, m.; - finden auf ..but 
piemérojamam pie •.. an'werben, v. a. ir - . (v. werben) saligt, saderét.Anwerben — Apfelkern 
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An'wer ben, n. od. -bung, f. sallgsana, f.; 

sallgums, m. an'werfen, I. v. a. ir. (v. werfen) piemest, piesviest; II. v. n. iesäkt mest, mest pir maj am. An'werfen, 
n. v. Anwurf. An'wäsen, n. Ipasums, m. an'wésend, adj. klätesoss; die A-en, klät esosie. 

Abwesenheit, f. klätbute, f.; klätiene, f.; in meiner man klät esot. an'wetzen, v. a. (eine Spitze) uzasinät. 

an'widern, v. a. auch v. n. sacelt riebumu. 

an'wohnen, v. n. dzlvot tuvumä od. kaiminos. 

An'wuchs, m. -(s)es, pl. -wiichse, 1. pieaugums, m.; 2. ~ im Walde, jauns mezs, m. 

An'wurf, m. 1. piemetums, m.; 2. pirmais metiens, m.; 3. stukatura, f. an'wurzeln, v. n. s. iesaknoties; fig. stehen 
wie angewurzelt, stävét kä sta-! bam. 

An'zahl, f. skaits, m. an'zahlen, v. a. iemaksät. 

An'zahlung, f. iemaksäjums, m.; iemaksa, f- 

an'zapfen, v. a. 1. (ein FaB Wein) aiz-1 tecinät; eine Birke aizurbt bérzu; 2. (jemn.) a) (einen Wassersiichtigen) 
izdurt ädu (kädam); b) fig. izdabut naudu (no käda), an'zaubern, v. a. (jemm. etw.) uzburt (kädam ko); fig. wie 
angezaubert, kä apburts. 

An'zeichen, n. pazlme, f.; iezlme, f. an'zeichnen, v. a. iezlmét. An'zeige, f. pl. -n, 1. (Angabe) pazinojums, m.; 
zinojums, m.; (gerichtliche) pavéste, f.; zur bringen, pazinot; auf Ihre ~ hin, uz Jusu pazinojumu; 2. 
(Ankiindigung) sludinäjums, m.,-(Mitteilung) zina, f.; vésts, f.; 3. (Anzeichen) zlme, f.; pazlme, f. -blatt, n. 
sludinäjumu lapa. an'zeigen, v. a. 1. (angeben) pazinot, pavéstlt; (lehren) ierädlt; 2. (ankiindigen) pasludinät, 
an'zeigend, adj. -es Fiirwort, norädäms 



vietniekvärds. An'zeigepflicht, f. pienäkums pazinot. An'zeiger, m. pazinotäjs, m.; ierädltäjs, m. 
an'zetteln, v. a. sacelt, uzkudlt; fig. eine Verschwörung sarTkot sazverestlbu. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 

An'||zettelung, f. pl. -en, uzkudlsana, f. -zett(e)ler, m. -s, pl. «, uzkudltäjs, m. 

aiVzichbär, adj. 1. pievelkams (ar magnétu); 2. (von Kleidern) apgérbjams; (von Schuhen) uzaunams. an'ziehen, 

l. v. a. ir. (v. ziehen) 1. säkt vilkt (ratus); 2. (an sich ziehen) pievilkt; straff iestiept, pastiept; (die Ziigel) saraut 
(pavadu); fig. valdzinät; 3. Kleider •«, apgérbt drébes; Stiefel «, uzaut zäbakus; 4. (jemn.) iegérbt (kädu); gut 
angezogen sein, labi apgérbies; II. (kleben) pielipt; 1. (von Börsenpapieren) celties; 2. die Kälte zieht an, 
aukstums koz kaulos; III. v. refl. sich apgérbties. An'ziehen, n. 1. pievilksana, f.; 2. (Ankleiden) apgérbsanäs, f. 
an'ziehend, adj. fig. (fesselnd) pievilclgs. An'zie||her, m. -s, pl. 1. (Ankleider) apgérbéjs, m.; 2. (Muskelsystem) 
pievilcéjs, m.; 3. (Stiefelanzieher) apä-véjs, m. -hung, f. pievilksana, f. -hungskraft, f. pievilksanas spéks, m.; 
pievilclba, f. An'zucht, f. pieaudzesana, f.; pieaudze, f. 

an'zuckern, v. a. apbért ar cukuru. An'zug, m. 1. (erster Zug beim Schachspielen) pirmais gäjiens, m.; 2. 
(Herannahen) tuvosanäs, f.; im -e sein, tuvoties; 3. (Kleidung) uzvalks,, m. an'zuglich, adj. 1. (voller 
Anspielungen) aizkangs; 2. (anstöBig) piedauzlgs; (zweideutig) divkoslgs. Anziiglichkeit, f. pl. -en, 1. 
(Anspielung) aizkanba, f.; 2. (AnstöBigkeit) piedauzlgums, m.; (Zweideutigkeit) divkoslgums, m. an'ziinden, v. 
a. aizdedzinät; ein Haus pielaist od. pielikt namam uguni. An'ziin|iden, n. aizdedzinäsana, f. -der, 

m. aizdedzinätäjs, m. an'zwängen, v. a. uzspiest, uzstiept, an'zweifeln, v. a. saublties (par ko), apart', adv. savrup, 
Ipatnéji. Apathie', f. pl. -en, apatija, f.; bez- 

jutlba, f.; gurdenums, m. Ap'fel, m. -s, pl. Äp'fel, äbols, m.; prv. der - fällt nicht weit vom Stamm,, käda äbele, 
täds äbols od. käds tevs, täds dels. -baum, m. äbele, f. -bliite, f. äbeles ziedi, m. pl. -brei, m. äbolu putra, f. 
ap'feiförmig, adj. äbolveidlgs. Ap'felgarten, m. äbelnlca, f.; äbolu därzs. m. 

Ap'felkern, m. äbola grauds od. sékla. 
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apfelrund — arbcitslos 
ap'felrund, adj. apals kä äbols. 

Ap'fel II säure, f. äbolskäbe; -schimmel, m. äbolains zirgs, m.; ripainis, m. 

Apfelsfne, f. pl. -n, apelsins, m. 

Aphoris'mus, m. pl. -men, aforisms, m.; Iss teikums, domu grauds, m. 
apodik'tisch, adj. apodeiktisks, neapgäzams. 

Apologie', f. pl. -en, apologija, f.; attaisnosana, f.; aizstävesana, f. 

Apoplexie', f. pl. -en, apopleksija, f.; trieka, f. 

Apostät', m. -en, pl. -en, apostats, m.; atkritcjs, m. 

Aposfel, m. -s, pl. apustulis, m. 
apostölisch, adj. apustulu-. 

Apostroph', m. -s, pl. -e, apostrofs, m.; salsinäjuma zlme, f. 

Apoth'éke, f. pl. -n, aptieka, f. 

Apothé'kl'er, m. -s, pl. aptiekärs, m. -buch, n. lärmacijas grämata, f. -gehiilfe, m. aptickära pallgs, m. - 
Wissenschaft, f. farmakologija, f. 



Apotheö'se, f. », pl. -n, apoteöze, f.; iecelsana dievos, dievinäsana, f. 

Apparat', m. -(e)s, pl. -e, aparäts, m.; riks, m. 

Appartement', [-man], n. -s, pl. -s, 1. istaba, f.; 2. fam. atejas vieta, f. 

Appell', m. -s, apels, m.; aicinäjums, m., trauksme, f. 

Appellation', f. pl. -en, apelläcija, f.; pärsudzlba, f. 
appellie'ren, v. n. apellét, pärsudzét. 

Appen'dix, m. -es, pl. -e, piekärums, m.; (Medizin) apendiclts, m., tärpveida piedéklis, m. 

Appetit', m. -(e)s, apetlts, m., éstgriba, f.; » haben od. sptiren, sajust estgribu; guten labu cstgribu! ~ machen, 
modinät od. kairinät estgribu. 

appetit'jjlich, adj. estgribu kairinätäjs, -lös, adj. bezéstgribas-. 

Appctiflösigkcit, f. éstgribas trukums, m. 
applaudie'ren, v. n. aplaudét, plaukskinät. 

Applaus', m. -(s)es, plauksona, f. 

Appretur', f. apretura, f.. - eines Gewebes, auduma apdare, f. 

Aprikö'se, f. «., pl. -n, aprikoze, f. 

April', m. -s, aprllis, m.; im aprili. 

Aquädukt', m. -(e)s, pl. -e, akvédukts, m.,* udens vads, m. 

Aquarell', n. -s, pl. -e, akvarelis, m. -mäler, m. akvarelists, m. 

Aquä'rium, n. -s, pl. -rien, akväiijs, m. 

Äquä'tor, m. -s, ekvätors, m. 

Aquavit', [-W-], m. -s, pl. -e, degvlns, m. 

Äquilibrist', m. ekvilibrists, m.; virves dejotäjs. 

Äquinok'tium, n. -s, pl. -tien, ekvinokcija, f., saules griezi, m. pl., dienas un nakts vienlldzlgums, m. 

Äquivalent', [-wa-], n. -(e)s, pl. -e, ekvivalents, m.; vienädas vertlbas prieksmets, m., zaudéjuma atlldzlba, f. 

Är, m. od. n. -s, pl. -e, ars, m. (lauku mers). 

Ä'ra, f. pl. Ären, era, f., laikmets, m. 

Arabes'ke, f. pl. -n, arabeska, f., sienu izgreznojums, m. (llnijäm un pukém). 

Ar’bcit. f. pl. -en, 1. (als Tätigkeit) darbs, m.; nodarbosanäs, f.; an die -gehen, iet od. stäties pie darba; (bei 
jemm.) in - stehen, but (pie käda) darba; 2. (Aufgabe) uzdevums, m. 

afbcitcn, I. v. a. strädät; gearbeitetes Gold, izsträdäts zelts; II. v. n. 1. (bei jemm.) but darba (pie käda); im 
Tagelohn strädät par algädzi; (sich beschäftigen) nodarboties; an einem Wörterbuch sastädlt värdnlcu; an einem 
Gedicht », saceret dzejoli; die arbeitende Klasse, strädnieku skira; 2. (von Apparaten) funkcionét; 3. (von 
Schiffen) iet pret véju; 4. (vom Wein) riigt; III. v. refl. sich «., 1. sich krank «, strädät lldz saslimsanai; 2. sich 
durch den Schnee izbrist pa sniegu. 

Ar'beiten, n. -s, strädäsana, f.; nopule-sanäs, f. 

Ar'bcitcr. m. -s, pl. strädnicks, m.; (Handwerker) amatnieks, m.; (Tagelöhner) algädzis, m.; (fur die 
Öffentlichkeit) darbinieks, m. -bevölkerung, f. strädnieku laudis. 



Ar'beiterin, f. pl. -nen, strädniece, f. 

Ar'beiter||klasse, f. strädnieku skira, f. -verein, m. strädnieku biedrlba, f. 

Ar'beit géber, m. darba devejs, m. -nehmer, m. darba jcmcjs, m.; strädnieks, m. 
ar'bcitsam, adj. strädlgs. 

Arbcitsamkcit, f. strädTgums, m. 

Ar'beitsPanzug, m. darba drébes, f. pl. -aufseher, m. darba uzraugs, m. 
arbeitsfähig, adj. darba spéjlgs. 

Ar'beits||fähigkeit, f. darba speja, speja strädät, -feld, n. darba lauks, m. -folge, f. darbgaita. -kraft, f. 1. darba 
spéks, m.; 2. (Arbe i ter) strädnieks, m. darba cilveks, m. -leute, pl. v. Arbeitsmann. -lohn, m. darba alga, f. 

arbcitslös, adj. bez darba; die A-(s)en, bczdarbnicki, m. pl.Arbeitslosigkeit — Armseligkeit 
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Arbcitslosigkcit. f. bczdarbs, m. -ort, m. (Werkstätte) darbnTca, f. (Bauplatz) buvnlca, f. 
arbeitsscheu, adj. slinks. 

Ar'bcits||schcu, f. slinkums, m. -stube, f. darbnTca, f. -tag, m. darbdicna, f. 
arbeitsunfähig, adj. nespéjlgs sttädät; ein -er Mensch, strädät nespéjlgs cilveks. 

Arbeitsunfähigkeit, f. nespéja strädät. 

Arbiträgc [-träje], f. pl. -n, arbiträza, f., sklréju tiesa birzä. 

Ar'bu'se, f. pl. -en, arbuzs, m. 

ArchaisTnus, m. pl. -men, archaisms. m.; novecojis värds, m. 

Archäolög’(c). m. -en, pl. -en, archaio-logs, m.; senatnes pétnieks, m. 

Ar'che, f. «., pl. -n, skirsts, m. 

Archiv’, n. -s, pl. -e, archlvs, m.; dokumentu glabätuve, f. 

Aré'na, f. arena, f.; clnas vieta izrädés. 

arg. I. adj. (comp, är'ger, sup. der ärg'-ste) 1. (böse) launs, (boshaft) launprätlgs; ich sehe nichts A-es dabei, es tur 
nekä launa neredzu; 2. (stark) liels; das ist zu tas ir par daudz; -er Fehler, liela kluda, f.; II. adv. es zu -machen, 
iet päräk tälu. 

Arg, n. -en, ohne », bez launa nodoma. 

Argcntan’, n. argcntäns, m.; jaunsudrabs, m. 

Är'gcr, m. -s, (VerdruB) sasutums, m.; Ignums, m. 

ärgerlich, adj. 1. (unangenehm, lästig) nepatlkams; 2. (böse) saldzis; (jemn.) » machen, sakaitinät (kädu); • 
werden, sasust, skaisties. 

ärgcrn, I. v. a. kaitinät, sadusmot; (VerdruB bereiten) saceltIgnumu; II. v. refl. sich skaisties, (zornig werden) 
dusmoties, saplkt. 

Argcrnis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, 1. (VerdruB)Ignums, m.; 2. (biblisch) apgréclba, f. 

Arg'l i st, f. (Boshaftigkeit) launprätlba, f.; (Schlauheit) viltlba, f.; blédlba, f. 
arg j |1 i stig, adj. launprätlgs, blödigs, -lös, adj. u. adv. vientieslgs. 

Arglosigkeit, f. pl. -en, vientieslgums, m. / 



Argonaut', m. -en, pl. -en, argonauts, m.; sengrieku teiku varonis, kas brauca uz Kolchidu pec zelta aunadas; 
juras varonis. 

Argument’, n. -es, pl. -e, arguments, m.; pierädljums, m. 

Arg'wohn. m. -(e)s, saubas, f. pl. (MiBtrauen) neuzticlba, f.; aizdomas, f. pl.; 

(bei jemm.) » eiTegen, modinät neuzticlbu (kädä), arg’wöhncn, v. a. saublties, argwöhnisch, adj. (miBtrauisch) 
neuzticlgs. 

A'rie, f. pl. -n, aiija, f.; dziesma vienai balsij. Aristokrat’. m. aristokrats, m. Arithmetik', f. «., aritmetika, f. 
ark’tisch, adj. arktisks, ziemelu-, arm. adj. (comp, ärmer, sup. der ärnV-stc) nabags, mazturlgs, nogs; das -e Kind! 
nabaga bérns! geistig garä nabags; fig. ~ wie eine Kirchenmaus, pliks kä zurka; - machen, padarlt nabagu; 
werden, tapt nabagam; der A-e, nabags, m.; die A-e, nabadze, f. Arm, m. -(e)s, pl. -e, 1. roka, f.; augs-loceklis, 
m.; (Oberarm) delms, m.; - in «-, roku rokä; fig. (jemm.) unter die -e greifen, izpalldzét (kädam), but par atbalstu 
(kädam); 2. (beim Kronleuchter) zars, m.; zuburs, m.; 3. » eines Flusses, upes pieteka; 4. (eines Gebirges) spärns, 

m. ArrnUband, n. aproce, f. -binde, f. (Verband), rokas apséjums, m. -bruch, m. rokas luzums, m. -brust, f. stops, 
f. -brustschutze, m. stopa strelnieks, m. ArnVchcn, n. -s, pl. rocina, f. Armee', f. pl. -(e)n, armija, f.; fig. zur 
groBen » abgehen, nomirt, -lieferant, m. armijas apgädätäjs, m. Ar'mel, m. -s, pl. piedurkne, f. -auf-schlag, m. 
piedurknes atloks, m. -ausschnitt, m. picdurkncs izgriezums, m. är'mellös, adj. bezpiedurknu-. Ar'menanstalt, f. 
nabagu nams, m. Ar'men||buchse, f. nabagu läde, f. -haus, 

n. nabagu nams, m. Ar'menllpflége, f. nabagu apgädlba, f. 

-Steuer, f. nabagu nodoklis, m. Armesim'der||gesicht, n. od. -miene, f. apmulsusi seja, f. -glöckchen, n. od. - 
glocke, f. noziedznieku zvans, m. arnfförmig, adj. rokveidlgs. Armllgelenk, n. rokas locltava, f. -höh- 

le, f. paduse, f. ArrnUlchnc, f. atzveltne, f. -leuchter, m. 

zuburenis, m. ärmlich, adj. nabadzlgs, truclgs, (jämmerlich) nozélojams, (kärglich) mazs, rets. 

Ärmlichkeit, f. pl. -en, nabadzlgums, m. 

arrnselig, adj. nabadzlgs, (durftig) truclgs, (elend) nozélojams. ArnVséligkeit, f. nabadzlgums, m.; posts, m.; 
nieclgums, m. 
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Armsesscl — asig 

Anujlscsscl. m. atzveltnes krésls, m. -spange, f. aproce, f. -stuhl, m. atzveltnes krésls, m. 

Ar'mut, f. nabadzlba, f.; (Diirftigkeit) truclba, f.; (die armen Leute) nabagi, tuksinieki, m. pl.; - des Geistes, gara 
nabadzlba, f. 

Armutszcugnis, n. nabadzlbas aplieclba, f. 

ArmVoll, m. klépis, m. 

Arö'ma. n. pl. -ta, ammats, m. 
arrangie'ren [-ranji-], v. a. aranzét, ierlkot. 

Arren'de, f. rente, f.; noma, f. 
arrendie'ren, v. a. rentét, nomät. 

ArTest', m. -(e)s, pl. -e, 1. (Gefangenschaft), arests, m.; im ~ sein, but cietumä; in ~ nehmen, apcietinät; 1. 
(Beschlagnahme) apklläsana, f.; » (auf etw.) legen od. (etw.) mit «. belegen, apkllät (ko). 

Arrestant', m. -en, pl. -en, arestants, m. 

arretie'ren, v. a. arcstet, apcietinät. 



arrogant'; adj. arrogants, bezkaunlgs, pärdross spriedumos. 

Arsch, m. -es, pl. Ärsche, [ä], pakala, f. 

Arsenal’, n. -s, pl. -e, arsenals, m.; ierocu noliktava, f. 

Arse'nik, m. -s, arseniks, m., nävlgs ar-sena un skäbekla savienojums. 

Alt, f. pl. -en, 1. (Weise) veids m.; auf diese sai veidä; 2. kärta, f.; keine ~ haben, neprast iztureties; 3. (Sorte, 
Gattung) suga, f.; eine ~ Sperling, zvirbulu suga; aus der ~ schlagen, izversties; er ist einzig in seiner vins vienlgs 
savä zinä; prv. - lä B t nicht von vilks spalvu met, bet ne tikumu. 

Äit'begriff, m. sugas jédziens, m. 

är'ten, I. v. a. veidot; die Menschen sind so geartet, daB ... cilvékiem täds raksturs, ka . ..; II. v. n. s. (ähnlich sein) 
dabä lldzinäties (kädam); er artet nach seinem Vater, vins piejem teva dabu. 

Arté'rie, f. «, pl. -n, artérija, f. 

är'tig, adj. 1. (von Kindern) rätns; 2. (von Erwachsenen) godprätlgs, piekläjlgs; 3. (niedlich) koss. 

Artigkcit, f. pl. -en, 1. (von Kindern) rätnlba, f.; 2. (von Erwachsenen) godprätlba, f.; piekläjlba, f.; 3. 
(Kompliment) glaimi, m. 

Arti'kel, m. -s, pl. artikuls, m.; loceklis, m.; des Glaubensbekenntnisses, ticlbas loceklis, m.; (in einem Buche) 
nodala, f.; (» eines Vortrages) punkts, m.; eines Gesetzes) pants, m.; (Auf- 

satz) apceréjums, m.; raksts, m.; (Warcngattung) prece, f.; prieksmets, m.; (in der Grammatik) artikuls, m. 
arti'kelweise, adv. pa nodaläm, pa punk« tiem. 

aitikulie'ren, v. a. artikulét, pärdallt nodaläs od. punktos; skaidri izrunät. Artillerie, f. aitilerija, f.; reitende 
artilérija jäsus, vieglä artilerija; «. zu FuB, aitilerija käjäm, smagä aitilerija. Arz(e)nei', f. «., pl. -en, zäles, f. pl.; 
ärstniecTbas zäles; - einnehmen od. gebrauchen, iejemt od. lietät zäles; eine ~ verschreiben, parakstTt zäles, - 
berei-tung, f. zälu pagatavosana, f. arz n c i ’ w i s se n se h aftl i c h, adj. ärstniecisks, 

ärstniecTbas-, Arzt, m. -es, pl. Ärzte, ärsts, m.; praktischer praktisks ärsts, ärztTich, adj. ärsta-; ohne -e Hilfe, bez 
ärsta palldzlbas; -e Gesellschaft, ärstu sabiedrlba, f.; - behandeln, ärstét. As, n. As'ses, pl. Asse, (im (Kaitenspiel) 
duzis, m.; (Goldgewicht) karäts, m.; (ApGthekerpfund) aptiekäru märeina, f. As, n. (Note) dur, as-dur, m. - moli, 

as-moll, m. Asch, m. es, pl. Äsch'e, pods, m.; trauks, 

m.; (Blumentopf) puku pods, m. Asch'becher, m. pelnu trauks, m. asch'bleich, adj. peleki bäls. asch'blond, adj. 
peleki blonds, gaispeléks. 

Asch'e, f. pelni, m. pl.; heiBe sprik-sti, m. pl.; (eines Verstorbenen) plsli, m. pl.; trudi, m. pl.; mit ~ bestreuen, 
appelnot, apkaislt ar pelniem; in ~ verwandeln, pärverst pelnos, asch'enllähnlich, adj. pelnains, pelniem 

lldzlgs, -artig, adj. pelnveidigs. Asch'enllbad, n. pelnu vanna, f. -behäl-ter, m. pärts, m. -brödel, n. -s, pl. 
pelnrusklte, f. -hérd, m. pelninieks, m. -fall, m. pelnbirde, f. . aschfahl, adj. pelnu kräsä, palss. asch'(en)farbig, 
adj. pelnkräsas-, pelnu kräsä. 

Asch'enj lauge, f. särms. m. -loch, n. pär-tins, m. -ofen, m. (Glasfabr.) särnu kräsns, f. -pflanze, f. pelnu zäle, f. - 
salz, n. potasa, f.; särma säls, f. Äsch'er, m. -s, pl. ar pelniem maislti ka lk i. 

Aschermittwoch, m. pelnudiena. äsch'ern, v. a. 1. pelnos sadedzinät; 2. 

apkaislt ar pelniem, asch'ig, adj. pelnu-, ä'sen, v. a. ganlties, ä'sig, adj. nejauks.Askese — au 
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Aské'se, f. askéze, f.; atturlgs dzlves veids. 

Aské't, m. askéts, m.j baudu noliedzéjs, m. 



Asphalt', m. -(e)s, asfalts, m.; zemes pikis, m. -arbcitcr, m. asfaltétäjs, m. 
asphalt'äitig, adj. asfaltam lldzlgs. 
äB v. essen. 

AB v. As. 

Assekuranz', f. apdrosinäsana, f. 

-schein, m. polise, f. 

As'sel, f. pl. -n, simtkäjis, m. 

Assimilation', f. pl. -en, asimiläcija, f.; piemérosanäs, f. 
assimilie'ren, v. a. asimilét, pieméroties. 

Assonanz', f. «, pl. -en, asonance, f.; saskana, f. 

Assortiment', n. -s, pl. -e, asortiments, m.; precu kiajums, m.; precu izvele, f. 

Assoziation', f. pl. -en, (Verein, Gesellschaft) biedrlba, f.; sabiedrlba, f.; (Zugesellung) piebiedrosana, f.; 
(Aufnahme) piejemsana sabiedrlba; der Ideen, ideju asociäcija, f. 

Ast, m. -es, pl. Äste, zars, m.; (Zweig) zarins, m.; (Nebenast) zuburs, m.; Äste treiben, zarot, laist zarus. 
Äst'chen, n. -s, pl. zarins, m. 

Ast'er, f. pl. -n, astra, f. 

Asterofden, f. pl. asteroldi (zvaigznveidlgi kermeni), m. pl. 

Ästhe'tik, f. aistétika, f.; dailuma mäclba, f. 

Asth'ma, n. -s, astma, f.; dusulis, m.; aizdusa, f. 

Ast'holz, n. 1. (Zweige) zari, m. pl.; 2. (knorriges Holz) zaraina malka; zaru malka, f. 
äsfig, adj. zarains, zuburains. 

Astloch, n. zara caurums, m. 
asflös, adj. bczzaru-. 

Astro||lög', m. -en, pl. -en, astrologs, m.; zvaigznu tulks, -logie', 1. astrologija, f.; zvaigznu iztulkosana, f.; 
paregosana péc zvaigzném. 

Astro||nom', m. -en, pl. -en, astronoms, m.; zvaigznu pétnieks, m. -nomie', f. astronomija, f.; zvaigznu zinätne, f. 
Ast'werk, n. zari, m. pl.; zarojums, m. 

Asyl', n. -s, pl. -e, patversme, f.; nächtliches ~ (fur Obdachlose) nakts patversme, f. -recht, n. patversmes tieslba, 
f. 

Atavys'mus, m. atavisms, m.; atgriesanäs pie prieksteca tipa. 

Atelier', [-lje], n. -s, pl. -s, ateljé, f.; mäkslinieka darbnlca, f. 

Ä'tem, m. -s, dvasa, f.; elpa, f.; in einem vienä laidä; « holen od. schöpfen, dvasot, elpot, atjemt elpu; wie- 

der zu . kommen, atzirgt; den an sich halten, aizturét elpu; au Ber * sein, but aizkususam; auBer kommen, 
aizelsties. -beschwérde, f. dusulis, m.; er hat -n, vinam gruti elpot od. vinam dusulis, ä'temlös, adj. aizelsies; 
bezdvasas-. A'tem||lösigkeit, f. dvasas trukums, m. 

-zug, m. dvasas vilciens, m. Atheis'mus, m. ateisms, m. (bezdievl-gums, m.). 

Ä'ther, m. -s, aitérs (gaiss); éteris (klmijä), m.; mit » betäuben, éterizét, ar éteri iemidzinät, äthé'risch, adj. 



aitérisks; gaisa-, smalks un viegls. 

Athlét', m. -en, pl. -en, atlets, m. (stiprinieks, m.). 

Atlas, m. -(ss)es, pl. -(ss)e, (Seidenzeug) atlass, m. 

Atlas, m. -(ss)es, pl. -lanlen, 1. (Kaitenwerk) geografijas atlants, m.; 2. (Gebälkträger) atlants, m. ät'men, v. a. u. 
n. dvasot, elpot; (keuchen) elsot; (duften) smarzot; (ver-_ breiten) izplatlt. 

At'men, n. -s, dvasosana, f.; elposana, f. Atmosphä're, f. pl. -en, atmosfaira, f. (gaisa käita ap zemi vai citu 
pasaules 

kermeni); fig. apkaime, f.; apvidus, _ m- 

At'mung, f. elpojums, m. Ät'mungs||beschwérde, f. aizdusa, f.; (Beklemmung) znaudzéjs, m. -organ, n. 
elpojamais organs, m. Atom', n. -s, pl. -e, atoms, m.; saules 

puteklltis, m. Atrophie', f. atrofija, f.; käda organa 

vai locekla paniksana. ätsch! int. se tev! 

Attasche', m. pl. -s, atasejs, m.; sutnieclbas ierédnis, m. Attentat, n. -(e)s, pl. -e, atentäts, m.; uzbrukums (dzlvlbai 
od. brlvlbai), attestie'ren, v. a. atestét, apliecinät. Attraktion', f. atrakcija, f. (pievilksana). -skraft. f. pievilksanas 
spéks, m.; pievelkamlba, f. ätz'bär, adj. kodinäms, ätz'en, v. a. kodinät, izkodinät. Ätz'en, n. -s, v. Ätzung, ätz'end, 
adj. (beizend) kodlgs. Ätzj|kunst, f. kodinämä mäksla, f. -lau-ge, f. kodinämais särms. m. -mittel, m. kodinämie 
od. dzelamie lldzekli, m. pl. 

Ätz'ung, f. pl. -en, izkodinäsana, f.; izkodinäjums, m.; gravésana, f.; gravéjums, m. au! int. au! ai!54 
auch — aufbinden 

auch, conj. ari, arldzan; nicht nur, sondern nevien, bet ari; nicht einer wuBte es, neviens pats to nezinäja; wer es - 
gesagt haben mag, lai to aii butu teicis, kas teikdams; was ihr -tun möget, lai jus dantu, ko darldami; wie dem - 
sei, lai butu kä budams; so wird's - sein, tä jau gan bus; kann ich mich - darauf verlassen? bet vai varu uz to 
palaisties? 

Audienz', f. pl. -en, audience, f.; pie-jemsana, f.; - erteilen, piejemt audience; um eine - nachsuchen, lugt 
audienci. 

Auditolium, n. -s, pl. -rien, auditorija, f.; klausltava, f. 

Au'(e), f. pl. -n, zals un augllgs lldzenums, m.; plava, f. 

Au'er hahn, m. mednis, m. -henne, f. medna mätlte, f. -kalb, n. sumbréns, m. -ochs, m. sumbrs, m. 

auf, prp. (mit dem Dativ u. Akkusativ) 1. (Ort) a) uz; » dem Tische, uz galda; - den Tisch, uz galda; • jemn. 
schieBen, saut uz kädu; b) oft nur durch den Lokativ: er hat die Miitze « dem Kopf, vinam cepure galvä; ~ der 
Hochzeit, käzäs; ~ dem Hofe, setä; c) seiner Flucht, vinam bégot; - dem Ruckziige, atkäpjoties; - beiden Augen 
blind sein, but aklam ar abäm aclm; sich ~ den Weg machen, doties celä; 2. (Zeit) pret, uz; - den Abend, pret 
vakaru; es ist ein Viertel ~ zehn Uhr, pulkstenis ceturksni uz desmitiem; » immer od. ~ ewig, uz visiem laikiem 
od. uz muzu muziem; 

Wiedersehen, uz redzésanos; 3. (Art und Weise, Mittel) ~ diese Weise, sä, sädä kärtä; - einen Zug austiinken, 
iztuksot ar vienu malku; aufs neue, no jauna; «. russisch, kricviski; ~ gesetzlichem Wege, likumlgä celä; alle 
einmal, visi reizé; - alle Fälle, visädä zinä; 4. (bei Beteuerungen) pie; . Ehre! pie mana goda! 5. (gemäB) pec, uz; 

- deinen Wunsch, pec tavas velesanäs; ~ sein Gewissen (etw.) sagen, teikt pec savas sirdsapzinas (ko); 6. 
(besondere Fälle:) im Himmel und « Erden, debesls un virs zemes; alle bis ~ deinen Bruder, visi, izjemot tavu 
bräli; • einmal, a) uzreiz, b) piepesi; Gliick ~! labu laimi! -daB, conj. lai; - daB es werde, lai butu; ~ daB es so 
bleibe, lai tä paliktu. 



auf, adv. 1. ~ und ab gehen, pastaigaties surpu tuipu; ~ und davon gehen, aiziet projam, aizmukt; ~ und nieder 
steigen, uzkäpt un nokäpt; 2. von Jugend 

no mazäm dienäm säkot; 3, • sein, a) (aufgestanden) er ist schon vins jau uzcélies, vins jau käjäs; er war noch 
nicht vins vel nebija piecelies; b) (offen) but valä; die Tur war - durvis bija valä; 4. «•! a) (vorwärts!) uz prieksu! 
b) (aufgestanden!) augsä! celies! aufackern, v. a. uzart, aufarbeiten, I. v. a. 1. (neu arbeiten) uz-strädät; 2. (fertig 
machen) pasträdät; II. v. refl. sich «, uzsträdäties; nosträdäties, aufätmen, v. n. uzelpot; atelpot. aufbahren, v. a. 
uzbéret, likt uz berénr. Aufbau, m. uzbuve, f. aufbauen, v. a. uzbuvet, uzcelt, aufbäumen, I. v. a. Werberei; uztlt, 
uzvilkt uz bomja; II. v. refl. sich stävu celties, saslieties, aufbauschen, v. a. uzpust, (ubertreiben) 

pärspllét, aufbé'ben, v. n. satrukties, aufbegehren, kvéli (kaut ko) praslt, aufbehalten, v. a. (v. behalten) 1. den Hut 
paturét cepuri galvä; 2. die Augen «, turét acis valä. aufbeiBen, v. a. (v. beiBen) 1. (IrnbiB) 

uzkost; 2. (öffnen) atkost, aufbekommen, v. a. (v. bekommen) 1. eine Tur dabut durvis valä; 2. einen Hut dabut 
cepuri galvä; 3. dabut uzdevumu; wir haben ein Lied mums uzdeva dziesmu, aufbessern, v. a. uzlabot. 
Aufbesserung, f. uzlabojums, m. aufbewahren, v. a. uzglabät, paglabät; 

sich ~ lassen, but uzglabäjamam. Aufbewah[|ren, n. od. -rung, f. uzglabäsana, f.; uzglabäjums, nr. -rungsort, nr. 
uzglabäjanrä vieta. -platz od. -raum, nr. uzglabäjamäs telpas, f. pl.; uzglabätuve, f. aufbiegen, v. a. ir. (v. biegen) 
uzliekt; atliekt. 

aufbieten, v. a. ir - . (v. bieten) 1. sasaukt, iesaukt, sazinot; 2. (anwenden) izlietät; ailes dant visu, kas iespéjanrs; 3. 
Verlobte uzsaukt saderinätos. 

Aufbie||ten, n. od. -tung, f. pl. -en, 1. (von Truppen) iesauksana, f.; iesaukums, nr.; 2. (Anwendung) izlietä-sana, 
f.; izlietäjums, nr.; nrit -tung aller Kräfte, visus spékus sajenrot; 3. uzsauksana, f.; uzsaukums, nr. aufbinden, v. a. 
(v. binden) 1. (in die Höhe binden) uzsiet; 2. (losbinden) atraislt, atsiet; 3. fig. (jenrnr. etw.) iestästlt (kädanr 
ko).AufbiB — auf eggen 
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AufbiB, nr. uzkozamais, nr.; uzkodas, f. 

pl.; zum «, uzkodänr, aufblähen, I. v. a. uzpust; II. v. refl. sich 1. uzpusties; 1. fig. (stolz werden) uzpusties; 
aufgebläht, uzpusts, uzputies. 

Aufblä||hen, n. od. -hung, f. uzpusana, 

f.; uzpusanäs, f. aufbiäsen, v. a. (v. blasen) 1. uzpust; piepust; fig. ein aufgeblasener Mensch, uzputlgs cilveks; 2. 
atpust, aufblättern, v. a. ein Buch uzskirt od. 

atskirt gränratu, aufbleiben, v. n. (v. bleiben) 1. palikt nonrodä od. augsä; 2. (offen bleiben) palikt valä. Auf blick, 
nr. acu pacelsana, f.; acu pacelums, nr.; beinr ~ zu Gott, acis uz Dievu pacelot, aufblicken, I. v. a. (Malerei) die 
Lichter pastiprinät gaismu; II. v. n. pacelt acis uz augsu, lukoties augsup, aufblitzen, v. n. s. 1. pazibet, paspldét; 

2. fig. (von Gedanken) iesauties prätä. Aufblitzen, n. pazibésana, f. aufbliihen, v. n. uzziedet, uzplaukt. 

Aufbliihen, n. uzziedesana, f.; uzplauksana, f. 

aufbohren, v. a. uzurbt, aturbt. aufbräten, v. a. (v. bråten) uzcept, aufbrauchen, v. a. patéret, visu izlietät; 1 

(Geld) izdot, aufbrausen, v. n. s. 1. (anfangen zu gären) säkt rugt; (zu schäumen) säkt putot; (zu kochen) säkt 
värities; uz-virt; (zu zischen) säkt snäkt; aizsnäk-ties; 2. fig. (heftig werden) uzbudinäties, sirdlties, aufbrausend, 
adj. (jähzornig) ätrs; ein 

-er Kopf, karstgalvis, nr. aufbrechen, I. v. a. (v. brechen) uzlauzt, atlauzt; das StraBenpflaster uzplést ielas brugi; 
einen Brief atplést vestuli; II. v. n. s. 1. (sich öffnen) atvérties, (aufplatzen) pärsprägt. skelties, (von Blumen) 
izplaukt, (von Geschwuren) pärtrukt; 2. (abreisen) aizcelot, doties celä; wollen wir - *, säksinr iet; es ist Zeit 
aufzubrechen, laiks doties celä. 



Aufbrechen, n. 1. uzlausana, f.; atlausana, f.; (des StraBcnpflastcrs) uzplé-sana; f.; (eines Briefes) atplesana, f.; 2. 
(von Blumen) izplauksana, f.; 3. (Abmarsch) dosanäs celä. aufbrennen, I. v. a. (v. brennen) 1. nodedzinät, 
izdedzinät; 2. uzdedzinät; (jemm.) ein Zeichen iededzinät (kädam) zimi; fam. (jenim. eins) uz- 

saut (kädam reizi); II. v. n. nodegt, sadegt; fig. uzliesmot, aufbringen, v. a. (v. bringen) 1. (herbeischaffen) Geld 
sagädät od. sadabut naudu; Truppen sapulcet kara-spcku; 2. (einfuhren) eine Mode ievest mode; (erfinden) 
izgudrot, izdomät; fam. das hat er aufgebracht, to vins ievedis; 4. fig. (erzurnen) sadusmot, sakaitinät; 
aufgebracht sein, but dusmlgam; das wird ihn ordentlich tas vinu krietni uzbudinäs. Aufbrin||gen, n. od. -gung, f. 
1. (kara-spéka) sapulcesana, f.; 2. (modes) ievesana, f.; izgudrojums, f. Aufbruch, m. 1. (Abmarsch) aiziesana, f.; 
celä dosanäs, f; es ist Zeit zum laiks doties celä; 2. (Eingeweide) ieksas, f. pl.; 3. (der Wunde) pärtru-kums, m.; 

4. (des Ackers) uzplésums, m.; zum ~ kommen (von Geschwiiren) pärtrukt; (von Knospen) izplaukt, aufbriillen, 
v. n. uzblaut, aufbiigeln, v. a. uzgludinät. aufbiirden, v. a. 1. (aufpacken) eine Last uzkraut nastu; 2. fig. (zur Last 
legen) (jemm. etw.) netaisni apvainot (kädu ar ko), uzvelt (kädam) vainu. Aufbur||den, n. -s, od. -dung, f. pl. -en, 

1. (Aufpacken) uzkrausana, f.; uz-krävums, m.; 2. fig. (Beschuldigung) apvainosana, f. aufbursten, v. a. uzsukät. 
aufdämmen, v. a. uzdambét. aufdämmern, v. n. säkt aust; fig. es dämmert mir auf, man ataust gaismina, es säku 
saprast, aufdecken, v. a. 1. (bloBlegen) atklät, atsegt; fig. ein Geheimnis celt gaismä noslepumu; 2. (ausbreiten) 
uzklät, uzsegt. 

Auf||decken, n. od. -deckung, f. 1. atkläsana, f.; gaismä celsana, f.; 2. uz-kläsana, f. auf dienen, sich, v. refl. 
uzkalpot. aufdrängen, I. v. a. uzspiest; II. v. refl. sich uzspiesties, uzbäzties, uzmäkties, uzpllties. aufdréhen, v. a. 
uzgriezt; (losdrehen) 

atgriezt, aufdringen, v. aufdrängen, aufdringlich, adj. uzbäzlgs, uzmäclgs. Aufdringlichkeit, f. uzbäzlba, f.; 
uzbäzl-gums, m. 

aufdrucken, v. a. uzdrukät, uzspiest, aufdriicken, v. a. 1. uzspiest; 2. iespiest; 

3. atspiest valä. Auf||driicken, n. od. -driickung, f. uzspiesana, f.; uzspiedums, m. aufeggen, v. a. 1. atecet; 2. 
uzecet.56 

aufeinander — auffrischen 

aufeinander, adv. viens aiz otra, viens péc otra, cits aiz cita, viens pret otru; - folgen, sekot viens otram; - platzen 
od. stoBen, sadurties, sagrusties. Aufeinan'deii|folge, f. kärtlba, f.; seclba, f.; die - der Leiertage ist geändert, 
svetku dienu käitlba pärgrozlta, -legen, n. (Geometrie) figuru savienosana od. saklausana, f. -platzen, n. ’od. - 
stoBen, n. sadursanäs, f. -stoB, m. sadursme, f. aufeisen, v. a. izlauzt ledu. Aufenthalt, m. 1. (Verweilen) 
uzturésanäs, f.; pakavésanäs, f.; (auf der Eisenbahn) zehn Minuten desmit minutes ko uzkaveties; 2. (Hinderung) 
kavéklis, m.; (Verspätung) aizkavéjums, m.; diese Sache leidet keinen si lieta nav atliekama; ohne nekavéjoties; 
3. (dauernder Wohnsitz) mltne f.; (gesetzlicher Wohnsitz) dzlves vieta; einen ~ nehmen, uzturéties, dzlvot. 
Aufenthalts||dauer, f. uzturas ilgums, m. 

-ort, m. uzturas vieta, dzlves vieta, f. auferlégen, I. v. a. (jemm. etw.) «., uzlikt od. uzkraut (kädam ko); eine 
Strafe «•, piespriest sodu; II. v. refl. sich Zwang », piespiesties. Auferle gen, n. od. -gung, f. uzliksana, 

f.; uzlikums, m. auferstehen, v. n. (v. erstehen) celties 

augsäm; uzcelties. Auferstéhung, f. augsämcelsanäs, f.; uzcelsanäs, f.. Auferstehungsmorgen, m. augsämcelsanäs 
rits, f. auf erwachen, v. n. pamosties, uzmosties, auf erwecken, v. a. 1. pamodinät, uzcelt; 

2. uzmodinät (no näves). Auf er I |wecken, n. 1. pamodinäsana, f.; pamodinäjums, m.; 2. (vom Tode) uz- 
modinäsana (no näves), f. -wecker, m. pamodinätäjs, m. -weckung, f. v. -wek-ken. 

auferziehen, v. a. (v. erziehen) uzaudzinät. 

Auferziehung, f. uzaudzinäsana, f. aufessen, v. a. (v. essen) apést; -» lassen, apédinät, auffädeln, v. a. uzdiegt, 
savért uz diega, auffahren, I. v. a. (v. fahren) 1. die Kanonen nostatlt lielgabalus; 2. aizvest, pievest; II. v. n. s. 1. 



uzbraukt; gen Himmel uzbraukt od. uzkapt debesis; 2. uzsauties, atri izcelties; aus dem Schlafe uztrukties no 
miega; (zusammenfahren) satrukties; 3. fig. (heftig werden) saskaisties; (aufschreien) uzkliegt; 4. uzbraukt. 

Auffahren, n. 1. (aus dem Schlaf) uz-truksanäs, f.; 2. fig. (Heftigwerden) saskaisanäs, f. auffahrend, adj. ätrs, 
iekarslgs. Auffahrt, f. 1. uzbrauksana, f.; 2. uzbrauktuve, f.; uzbraucamais tilts, m.; 3. der Gesandten, sutnu 
svinlga parädlsanäs, f. auffallen, v. n. (v. fallen) s. 1. uzkrist, (sich öffnen) atkrist valä; 2. fig. (befremden) duities 
acls; das fällt mir auf, tas man duras acls. auf||fallend, od. -fällig, adj. svesäds, érmlgs; sich auffällig machen, 
érmoties, tä izturéties, ka duras acls. auffangen, v. a. (v. fangen) uzkert; einen Hieb atsist cirtienu; Strahlen 
uztvert stams; fig. Neuigkeiten «., sadabut od. saklauslt jaunas zinas; fig. Briefe *, notvert véstules. Auffan gen, 
n. od. -gung, f. pl. -en, uzkersana, f.; - eines Briefes, vestules notversana, f.; . eines Hiebes, sitiena novérsana, f. 
auffassen, v. a. (erfassen) uzkert, (aufheben) pacelt, (begreifen) saprast; richtig «, parcizi saprast. Auffassung, f. 
uztvere, f. Auffassungsllgäbe, f. od. -kraft. f. od. -vermögen, n. attaplba, f.; uztveres speja, f. auffindbär, adj. 
atrodams, auffinden, v. a. (v. finden) atrast, uziet. Auffin den, n. od. -dung, f. pl. -en, 

atrasana, f.; atradums, m. auffischen, v. a. uzzvejot, sazvejot, aufflackern, od. aufflammen, v. n. uzliesmot, auch 
fig. auffliegen, v. n. (v. fliegen) 1. (von Vögeln) uzlaisties, (vom Vorhange) pacelties; 2. (in die Luft gesprengt 
werden) uzskriet od. uzsprägt gaisä; - lassen, uzspert gaisä, uzspridzinät; 3. at-sauties od. atsprägt valä. 
Auffliegen, n. 1. uzlaisanäs, .f.; pacelsanäs, f.; 2. uzsprägsana gaisä, aufflimmern, v. n. h. uzmirdzet. Aufflug, m. 
uzlidojums, m.; pacelsanäs, f. 

auffordern, v. n. 1. uzaicinät; ielugt; 

2. zum Dueli izaicinät uz divkauju. Aufforderung, f. uzaicinäsana, f.; uzaicinäjums, m. auffressen, v. a. (v. 
fressen) apést, auffrischen, v. a. atspirdzinät; sich », atspirdzinäties, atspirgt; ein Gemälde atjaunot gleznojumam 
kräsas; fig. alte Erinnerungen atdzlvinät vecas atminas.Auffrischen — aufgestiilpt 
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Auffri||schen, n. -s, od. -schung, f. atjaunosana od. atjaunojums . (gleznojuma), atdzlvinäsana od. atdzlvinä-jums 
(atminu). 

auffuhrbär, adj. uzvedams, izrädäms. 

auffuhren, I. v. a. 1. (bauen) uzbuvét, uzcelt; (aufschichten) Erde uzmest zemi; 2. (hinauffuhren) uzvest (augsä); 

3. ein Stiick izrädlt lugu; 4. einen Posten ievest posteni; II. v. refl. sich uzvesties, izturéties. 

Auffuhrung, f. 1. (Bau) uzbuve, f.; 2. uzvesana, f.; 3. » eines Stiickes, lugas izräde, f.; zur bringen, izrädlt; 4. 
(Betragen) uzvesanäs, f.; izturésanäs, f. 

Auffuhrungsrecht, n. izrädes tieslbas, f. pl. 

auffiillen, v. a. 1. (fullen) uzpildlt; (ausfiillen) aizpildlt; 2. den Wein «., uzliet od. pieliet vlnu; 3. (anschutten) 
uzbért. 

Auf||fullen, n. od. -fiillung, f. uzpildlsana, f.; uzpildljums, m. 
auffuttern, v. a. uzbarot. 

Aufgabe, f. 1. eines Briefes, vestules nodosana, f.; ~ eines Telegranmis, telegrammas nosutlsana, f.; der Giiter, 
precu atdosana, f. 2. eines Rätsels, mlklas uzdosana, f.; 3. (aufgegebene Arbeit) uzdevums, m.; schriftliche rakstu 
darbs, m.; deiner - gcmäB, izpildot tavu uzdevumu; 4. (Fahrenlassen) atstäsana, f.; atmesana, f.; - eines Amtes, 
atkäpsanäs no amata; -eines Thrones, atsaclsanäs no trona. 

aufgabeln, v. a. 1. uzdurt; 2. fig. fam. uzkert. 

Aufgäbenheft, n. uzdevumu burtnlca, f. 

Aufgäbe II schein, m. nosutämä zlme, f. -zeit, f. nosutlsanas laiks, m. 

Aufgang, m. 1. (Emporsteigen) uziesana, f.; (aufwäits fuhrender Gang) uzeja, f.; (Wachsen) uzdlgsana; zum » 



bringen, uzdidzinat, uzdiedzet; 2. saules leksana od. lekts, m.; beim -e der Sonne, saulei lecot; 3. (des Eises) 
atkusa; 4. (das Sich-öffnen) atvcrsanäs; f.; 5. beim des Vorhanges, priekskaram paceloties. 

aufgében, v. a. (v. geben) 1. einen Brief nodot véstuli; sein Gepäck atdot bagäzu; ein Telegramm nodot od. 
nosutlt telegrammu; 2. (auferlegen) uzdot; eine Aufgabe uzdot darbu; 3. (fahren lassen) seine Stelle atstät vietu; 
ein Recht », atsaclties no tieslbas; den Geist «., izlaist garu, nomirt; die Hoffnung «., atmest ceribas. 

Aufge||ben, n. v. Aufgabe, -ber, m. 1. (Absender) nosutltäjs, m.; 2. - eines Rätsels, mlklas uzdevéjs, m. 
aufgebläsen, adj. (v. aufblasen) uzpusts; 

fig. uzputlgs. Aufgebläsenheit, f. uzputlba, f. Aufgebot, n. 1. iesaukums, m.; 2. (Veröffentlichung) uzsaukums, 
m. aufgebracht, adj. (v. aufbringen) uzbudinäts. 

Aufgébung, f. pl. -en, 1. uzdosana (mlklas); 2. (Fahrenlassen) atstäsana, f.; (Verzichtleistung) atsaclsanäs, f. 
aufgedunsen, adj. (geschwollen) uzpampis; (aufgetiieben) uzbllzis. aufgéhen, I. v. n. (v. gehen) 1. die Sonne geht 
auf, saule lec; ein neues Licht ist aufgegangen, jauns spldeklis parädljies; 2. (von der Saat) uzdlgt; 

3. (in die Höhe gehen) celties; der Teig geht auf, mlkla celas od. riigst; 

4. (sich öffnen) atvérties, (aufbluhen) uzplaukt; die Tur ging auf, durvis atdarijäs; das Fenster geht nach innen 
auf, logs atveras uz ieksu; die Augen gehen mir auf, acis man atveras; das Eis ist aufgegangen, ledus atkusis; das 
Geschwiir ist aufgegangen, augonis pärtrucis; die Naht ist aufgegangen, vlle atirusi; der Knoten ist aufgegangen, 
mezgls atrisinäjies; 5. (aufgezehrt werden) iziet, tikt izlietätam od. iztérétam; viel Geld » lassen, izdot daudz 
naudas; II. v. refl. sich die FiiBe noberzet käjas staigäjot. 

Aufgehen, n. 1. leksana (saules), f.; 2. atvérsanäs (durvju), f.; uzplauksana (puku), f. 
aufgeklärt, adj. (v. aufklären) apgaismots. 

Aufgekläitheit, f. apgaisme, f. Aufgeld, n. 1. (Wechslergebuhren) piemaksa, f.; 2. (Handgeld) rokas nauda, f. 
aufgelegt, adj. (v. auflegen) jautrs; gut sein, labä omä; heute bin ich zu nichts sodien man präts ne uz ko nenesas. 
aufgeräumt, adj. (v. aufräumen) jautrs, 

no visäm raizém atkratTjies. Aufgeräumtheit, f. jautrlba, f. aufgerégt, adj. (v. aufregen) uzbudinäts, uztraukts. 

Aufgeregtheit, f. uzbudinäjums, m. uztraukums, m. aufgeschaut! int. acis valä! aufgeschossen, adj. izstldzis. 
aufgestiilpt, adj. uzloclts, atbrauclts; -e Stiefel, zäbaki ar atlokiem; -e Nase, uzcirsts deguns.58 

aufgetrieben — Aufhetzen 

aufgetrieben, v. auftrieben, aufgewärmt, adj. (v. aufwärmen) uzsildlts. 

aufgeweckt, adj. (v. aufwecken) uzmodinäts; fig. modrs, vérigs; er ist ein -er Kofp, vinam vériga galva. 
Aufgewecktheit, f. modrlgums, m.; vérigums, m. aufgeworfen, adj. (v. aufwerfen) -e Nase, uzcirsts deguns; -e 
Fippen, biezas lupas, f. pl. aufgicBcn, v. a. (v. gicBcn) uzliet, aufglimmen, v. n. uzkvélot. aufgraben, v. a. (v. 
gråben) atrakt, uzrakt. 

Aufgra||ben, n. od. -bung, f. pl. -en, 

atraksana, f.; atrakums, m. aufgreifen, v. a. (v. greifen) säkert, sakampt; einen Fliichtling notvert od. sagustlt 
bégli. AufguB, m. uzléjums, m. -tierchen, n. in- 

fuzorija, f. aufhäben, v. n. (v. haben) 1. einen Hut uzlicis cepuri; er hat den Hut auf, vinam cepure galvä; 2. den 
Mund turét muti valä; 3. (Schularbeiten) ich habe drei Fieder auf, man uzdotas trls dziesmas; das hat nichts auf 
sich, tas neko nenozlmé, aufhacken, v. a. atkapät; das Eis uzkäpät ledu; die Erde um einen Baum uzcirst zemi ap 
koku. Aufhacken, n. atkapäsana, f. (der Erde) 

uzcirsana, f. aufhäken, v. a. 1. atäket (jostu); 2. uz-äkét. 

aufhalsen, v. aufbiirden, aufhalten, I. v. a. (v. halten) 1. turét od. atstät valä; fig. die Hand but devlgam; 2. 



(festhalten) apturet, pieturet, (zuriickhalten) atturet, (verhindern) aizkavet; (eine Sache) vilcinat; ich will Sie nicht 
länger negribu jus ilgäk uzkavct; II. v. refl. sich «, 

I. (verweilen) uztureties, dzlvot, mist, (bleiben) palikt; 2. sich (iiber etw.) zoboties (par ko). 

Aufhal||ten, n. apturesana, f. -tung, f. 

kavéklis, m. aufhängen, I. v. a. (v. hängen) pakärt; 

II. v. refl. sich pakärties. Aufhängen, n. pakärsana, f. Aufhänger, m. -s, pl. (am Rocke) pa- 

karamais, uzkaramais, m. aufharkcn, v. a. uzkaslt, aufhaspeln, v. a. uztlt, aufhauen, v. a. (v. hauen) uzcirst, uzsist. 

aufhäufeln, v. a. sakraustlt (mazäs kopinäs); Erde um die Pflanzen «, uzrusi-nät zemi ap augiem, aufhäufen, I. v. 
a. sak rät, (aufstapeln) uzkraut; II. v. refl. sich «., sakrautics. aufheben, I. v. a. (v. heben) 1. (in die Höhe heben) 
uzcelt; (von der Erde) pacelt; 2. fig. (aufbewahren) uzglabät; gut aufgehoben sein, but labäs rokäs; 3. fig. 
(beendigen, schlieBen) pabeigt, slegt; eine Belagerung päitraukt aplenkumu; die Tafel celties no galda; das Lager 
•*, noärdlt nometni; eine Versammlung atlaist sapulci; (plötzlich abbrechen) pärtraukt; 4. fig. (abschaffen) atcelt 
(likumu), (unterdrucken) apspiest; 5. fig. (widerrufen) atsaukt; einen Kontrakt atcelt' od. iznlcinät kontraktu; II. 
v. refl. sich 1. izlldzinäties; 2. (vom Erdboden) pacelties. 

Aufheben, n. 1. uzcelsana, f.; pacelsana, f.; 2. (Aufsehen) viel -s (von etw.) machen, liellties (ar ko); ohne viel -s 
zu machen, bez kädas liellsanäs. Aufhébung, f. 1. uzcelsana, f.; 2. fig. (Wegnahme) atjemsana, f.; 3. fig. 
(Aufbewahrung) uzglabäsana, f.; 4. fig. pabeigsana, f.; 5. fig. atcelsana, f. Aufhébungsbefehl, m. atcelsanas 
pavele, 

f.; pavele atcelt, aufheften, v. a. 1. uzspiest, uzsut; 2. 

piespraust, piesist, aufheitern, I. v. a. 1. (vom Wetter) noskaidrot; 2. fig. (lustig machen) (jemn.) uzjautrinät 
(kädu); II. v. refl. sich 1. noskaidroties; der Himmel heitert sich auf, debesis noskaidrojas. Aufheiterung, f. pl. - 
en, 1. (vom Wetter) noskaidrosanäs, f. 2. fig. uzjautrinäsana, f. -smittel, n. uzjautrinäms lldzeklis, m. aufhelfen, 
v. a. (v. helfen) palldzét; (jenim.) wieder a) pacelt (kädu) atkal käjäs; b) fig. palldzét (kädam) tikt atkal uz käjäm, 
aufhellen, I. v. a. apgaismot; fig. eine Frage paskaidrot jautäjumu; II. v. refl. sich noskaidroties. Auf||hellen, n. -s, 
od. -hellung, f. pl. -en, apgaismosana, f.; noskaidrosanäs, f. 

aufhenken, I. v. a. pakärt; II. v. refl. 

sich «., pakärties, aufhetzen, v. a. 1. (aufjagen) celt (zaki etc.); 2. uzrldlt, ridit, fig. (aufreizen) uzmusinät, 
uzgumdlt, auch ridit. Aufhetzen, n. uzmusinäsana, f.; rldlsana, f.Aufhetzer — aufkriegen 
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Aufhetzer, m. uzmusinätäjs, m.; rldltäjs, m. 

Aufhetzerei', f. od. Aufhetzung, f. pl. 

-en, uzmusinäsana, f.; uzmusinäjums, m. 

aufhetzerich, adj. rldlgs. aufhissen, v. a. uzvilkt (karogu), aufhorchen, v. n. uzklauslties, verlgi klauslties. 

aufhören, v. n. nobeigties, pärtraukties; (vom Froste) atlaisties; (vom Regen) nostäties; (vom Zorne) mitéties; 

(von einem Gerede) apklust; (von Krankhcitcn. Jahreszeiten etc.) päriet; hören Sie doch endlich einmal auf! 
stäjieties jel reiz! Aufhören, n. pärstäja, f.; rima, f.; ohne 

bez päitraukuma, aufhiipfen, v. n. uzlékt, aufjägen, v. a. 1. celt (zaki etc.), izdzlt, uztrenkt; 2. fam. (etw.) uzdzlt 
od. uzdabut od. uzosnät (ko), aufjammern, v. n. ievaimanäties, aufjauchzen, v. n. iegaviléties, aufjubeln, v. 
aufjauchzen, aufkämmen, v. a. uzsukät, uzkemmét, sasukät. 

Aufkauf, m. uzpirkums, m.; sapirkums, m. 

aufkaufen, v. a. uzpirkt, sapirkt. Aufkäufer, m. uzpirccjs, m. -in, f. uzpircéja, f. 



aufkeilen, v. a. (einen Balken) siju pa-kllät. 
aufkeimen, v. n. 1. uzdlgt, sadlgt; 2. fig. uzzelt. 

Aufkeimen, n. uzdlgsana, f. aufklappen, v. a. atväzt, aufklären, I. v. a. 1. noskaidrot; 2. fig. (entwirren) nokärtot, 
(crklärcn) izskaidrot; 3. fig. (erleuchten) apgaismot; aufgekläites Jahrhundert, apgaismots gadu simtenis; II. v. 
refl. sich 1. (von Flussigkeiten und vom Wetter) noskaidroties; 2. fig. (verständlich werden) nokäitoties, tapt 
saprotamam. Aufklären, n. v. Aufklärung. Aufklärer, m. -s, pl. apgaismotäjs, m.; 

paskaidrotäjs, m. Aufklärung, f. >, pl. -en, 1. (von Flussigkeiten) noskaidrosanäs, f.; 2. fig. (AufschluB) 
paskaidrojums, m.; (Erklärung) izskaidrojums, m.; (jemm.) » (iiber etw.) geben, paskaidrot (kädam ko); 3. fig. 
(Bildung) apgaismosana, f.; izglltlba, f.; Zeitalter der apgaisnubas laikmets, m.; apgaismotäju laikmets, m. 
Aufklärungssucht, f. käre izglltot laudis. 

aufklauben, v. a. atloblt; uzskubinät. Aufklauen, n. (von Sparren) späru uz- 
tupinäsana od. uzkabinäsana. aufklében, I. v. a. uzlipinät; II. v. n. uzlipt. 

Aufklében, n. uzlipinäsana, f.; uzlipsa-na, f. 

Aufkléber, m. uzlipinätäjs, m. aufklettern, aufklimmen, v. n. uzkäpt, uzräpties. 

aufklopfen, v. a. 1. Niisse atdauzlt riekstus; 2. (befestigen) uzsist; 3. (ein Pfiihl) uzpurinät; (Eier) uzkult. 
aufknacken, v. a. Niisse <*, pärkost od. atskelt riekstus; fig. Rätsel atminét mlklas. 

auf knallen, v. a. 1. (jemm.) eins - uzsaut (kädam) reizi; 2. (mit der Peitsche) uzpllkskinät, aufknöpfen, I. v. a. 
atpogät; II. v. refl. 

sich atpogäties. aufkniipfen, v. a. 1. (aufhängen) pakärt-, 

2. (losmachen) atraislt. Auf||kniipfen, n. od. -kniipfung, f. », 1. (Aufhängen) pakärsana, f.; 2. (Losmachen) 
atraisisana, f. aufkochen, I. v. a. uzvärlt; II. v. n. uz- 

virt; uzvärTtics. Aufkochen, n. uzvärlsana, f.; uzvirsana, f. 

aufkommen, v. n. (v. kommen) 1. (aufstehen) pacelties, uzcelties; von einer Krankheit wieder atveseloties od. 
atlaboties no slimlbas; 2. (heranwachsen) uznäkt, uzdlgt; izaugt; 3. fig. niemand neben sich » lassen, neciest 
nevienu sacensi; 4. fig. (entstehen) izcelties, (sich festsetzen) nodibinäties; 5. fig. (burgen) (jemm. fur etw.) 
galvot od. uzjemties atbildlbu (kädam par ko). 

Aufkommen, n. 1. (Genesung) izveselosanäs; man zweifelt an seinem saubäs, vai vins celsies; 2. fig. 

(Entstehung) izcelsanäs, f.; 3. uzdlgsana, f.; 4. galvosana, f. aufkrämen, v. a. nokopt, sakärtot, aufkratzen, v. a. 1. 
die Erde uzkaslt zemi; 2. atkaslt; 3. nokaslt, noskrambät; 4. (Namen) iekaslt; 5. (Geige) uzclgät; 6. (von 
Huhnern) izkaslt (graudus); 7. (Wolle) uzkärst. aufkrämpen, v. aufkrcmpcn. aufkräuscln, I. v. a. uzcirtot; II. v. 
refl. sich (vom Haare) sasprogät; (vom Wasser) nirbet, au fk re i schen, v. n. stipri iekérkties. aufkrcmpcn, v. a. 
uzloclt, aufkriegen, v. aufbekommen.60 

aufkiindigen — aufmachen 

aufkiindigen, v. a. u. n. einem Mieter, einem Diener uzteikt Irniekam, sulainim; (jemm.) die Freundschaft atraut 
(kädam) draudzlbu. Aufkiindi||gen, n. od. -gung, f. (eines Mietsverhältnisses) uzteiksana, f.; uzteikums, m.; • des 
Gehorsams, liegsanäs paklauslt. Aufkiindigungszeit, f. uzsakäms laiks, m. auflachen, v. n. iesmieties. aufläden, I. 
v. a. (v. laden) uzkraut, uzlikt; II. v. refl. sich sev uzkraut. Auflä||den, n. uzkrausana, f. -der, m. 

uzkrävéjs, m. -dung, f. v. -den. Aufläge, f. 1. (Abgabe) nodoklis, m.; 

2. izdevums, m.; neue (unveränderte) jauns (ncpärgrozTts) izdevums. 

Auflager, n. uzgultne, f.; festes ciesa 

uzgultne. -stein, m. balstakmens, m. auflassen, v. a. (v. lassen) 1. (in die Höhe fliegen lassen) laist gaisä; eine Tur 



atstät durvis valä; 2. den Hut atstät cepuri galvä, auflauern, v. n. (jemm.) uzglunct (kädam). 

Auflau||ern, n. od. -erung, f. pl. -en, 

uzglunésana, f. Auflauf, m. 1. sapulcésanäs, f.; (Zusammenrottung) sadruzmesanäs, f.; (Krawall) knada, f.; 
dumpis, m.; 2. (Mehlspeise) putelis, m. auflaufen, I. v. n. 1. (sich ansammeln) sakrätics; 2. (anschwellen) 
uzpampt, uztukt; der Teig läuft auf, mlkla celas od. rugst; (vom Wasser) uzplust, celties; 3. (von Schiffen) 
uzskriet sekll; II. v. refl. sich die FiiBe käjas no.-berzét skrcjot. Auflaufen, n. 1. (Ansammeln) sakräsanäs, f.; 2. 
(vom Wasser) uzplusana, f.; 

3. - eines Schiffes, kuga uzskriesana sekll. 

auflauschen, v. n. uzklauslties, sacelt ausis. 

auflében, v. n. uzdzlvot; wieder atdzlvoties, auflecken, v. a. uzlaizlt. auflegen, I. v. a. 1. uzlikt; den Sattel 
apseglot zirgu; 2. (auferlegen) (jemm. etw.) uzkraut od. uzlikt (kädam ko); einen Eid nojemt zverestu ; eine 
Strafe », piespriest sodu; 3. (hinlegen) seine Karten atklät savas kärtis; 4. ein Buch izdot grämatu; II. v. refl. sich 
atspiesties, uzgulties. 

Aufléflgen, n. od. -gung, f. uzliksana, f.; 

uzlikums, m. aufléhnen, I. v. a. uzsliet, atsliet; II. v. refl. sich 1. (sich stiitzen) atslieties, 

atmesties; 2. fig. (sich empören) sacelties; sich gegen einen Befehl pretoties pavelci. Aufleh||nen, n. od. -nung, f. 
pl. -en, 

I. (Stiitzen) atbalstlsanäs, f.; 2. fig. (Empörung) sacelsanäs, f.; dumpis, m. 
aufleimen, v. a. uzllmet. 

aufläsen, v. a. (v. lesen) uzlasit, salaslt; 

Ähren saväipot. Auflesen, n. uzlaslsana, f.; (von Ähren) 

savärposana, f. auflocken, v. a. uzirdinät, sairdinät; (vom Brote) atmlkstinät; (von einem Knoten) atrisinät. 
Auf||lockern, n. od. -lockerung, f. uzirdinäsana, f.; uzirdinäjums, m. auflodern, v. n. uzliesmot, iedegties 

(auch fig.). auflös||bär, od. -lieh, adj. 1. (von Körpern) izkauscjams, atskaidäms; 2. (von Gleichungen) atrisinäms. 
Auflösbärkcit. f. 1. (von Körpern) izkause jamlba, f.; atskaidämlba, f.; 2. fig. (von Gleichungen) atrisinämlba, f. 
auflösen, I. v. a. 1. atsiet, atrisinät, auch in der Musik); einen Knoten atrisinät mezglu; (das Haar) atplt, izlaist 
(matus); 2. (fliissig machen) sa-skldinät, (schmalzen) izkauset, (verdiinnen) atskaidlt; 3. (in seine Bestandteile 
zerlegen) sadallt; 4. fig. (aufheben) ein Parlament atlaist parlamentu; eine Ehe skirt laullbu; 5. fig. eine Aufgabe 
atrisinät uzdevumu; ein Rätsel uzminét mlklu; 

II. v. refl. sich 1. (losgehen) atrist, atrisinäties, atraislties; atplties; 2. (fliissig werden) izkust; atskaidlties; 3. (sich 
zerlegen) sadallties, (zerriittet werden) sadrupt, (sich trennen) izskirties, sich in nichts », iznlkt, izputet. 

Auflösen, n. v. Auflösung auflösend, adj. (in der Chemie) atskaidäms od. sadaläms lldzeklis. Auflösung, f. 1. 
atrisinäsana, fl; ahisinäjums, m.; 2. (von Fliissigkeiten) atskaidlsana, fl; izkausesana, fl; atskaidljums, m.; 
izkauséjums, m.; 3. (der Ehe) skirsana, fl; 4. (Zerlegung) sadallsana; 5. fig. (Aufhebung) slégsana, fl; atlaisana, 
fl; (Zerfall) sabruksana, fl; sabrukums, m.; 6. fig. iznäkums, m.; uzminéjums, m. (mlklas); atslega, fl 
auflösungsfähig, adj. atskaidäms; fig. atrisinäms. 

Auflösungsmittel, n. atskaidämais lldzeklis, m. aufmachen, I. v. a. atvert, atdarlt, attaislt; (ein Fenster) atvert; (ein 
BuchjAufmachen — aufregen 
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atskirt; (einen Brief) atplcst; (das Haar) atplt; (das Bett) uztaislt; II. v. refl. sich celties, taislties, doties celä; sich 
auf und davon machen, aizmukt, aizbégt. Aufmachen, n. attaislsana, fl aufmahlen, v. a. (v. mahlen) alles 



visu samalt, aufmalen, v. a. uzgleznot. Aufmarsch, m. gajiens, m. (rindas). AufnräB, n. virsmers, m.; uzberas, f. 
pl.; 

- geben, dot virs mera. auf mauern, v. a. 1. uzmurét; 2. izmurét, aufmerken, I. v. n. uzmanlt, uzklauslties; II. v. a. 
piezlnrét, aufmerksäm, adj. uzmanlgs; (jemn. auf etw.) machen, darlt uzmanlgu (kädu uz ko). 

Aufmerksamkeit, f. pl. -en, 1. uzmanlba, f.; 2. (Zuvorkommenheit) laipnlba, f. 

aufmuntern, v. a. 1. (wecken) pamodinät; 2. (aufheitern) uzjautrinät; 3. (antrcibcn) uzmudinät, paskubinät. 
Aufmunterung, f. pl. -en, paskubinäjums, m.; izklaidéjums, m. aufnageln, v. a. uznaglot, pienaglot, aufnägen, v. 
a. 1. atgrauzt; 2. sagrauzt, aufnähen, v. a. uzsut. Aufnahme, f. pl. -n, 1. uzjenrsana, f.; piejemsana, f.; (eines 
Gastes) sajem-sana, f.; pacienäsana, f.; eine freundliche ~ finden, tikt laipni sajemtam; 2. (Borgen) - einer Suninie 
Geldes, naudas summas aizjenrsanäs, f.; 3. (Zeichnung) zlméjums, m.; photographische uzjémums, nr.; 5. eines 
Protokolls, protokola sastädlsana, f. -bedingung, f. uzjemsanas nosacljums, m. -prufung, f. uzjemsanas 
pärbaudljums, m. aufnehmbär, adj. uzjemams. aufnehmen, v. a. (v. nehmen) 1. (aufheben) pacelt; eine Masche 
uzmest aci; fig. die Unterhaltung wieder atjaunot sarunu; 2. (zulassen) (jemn.) 

uzjemt (kädu); (als Gast empfangen) sajemt, pacienät; 3. (fassen) aptvert; 4. fig. (auffassen, auslegen) saprast; 
(etw.) als eine Beleidigung uzskatlt (ko) par - aizvainojumu; 5. Geld aizjemties naudu; eine Anleihe aizjemties, 
izdarlt aizjémumu; ein Protokoll sarakstlt protokolu; photographisch uzjemt; 6. fig. (wagen) den Kampf uzsäkt 
emu. Aufnehmen, n. v. Aufnahme, aufnieten, v. a. uzknicdet, atkniedet. aufnötigen, v. a. (jernnr. etw.) uzspiest 
(kädam ko). 

aufopfern, I. v. a. uzupurét, ziedot; II. 

v. refl. sich uzupuréties, ziedoties. Aufopferung, f. uzupuresana, f.; uzupu- 

rejums, m. aufopferungsfähig, adj. spéjlgs uzupureties od. ziedoties, aufpacken, v. a. uzkraut, aufpäppeln, v. a. 
uzaudzinät bérnu, nevesellgi barojot. aufpassen, v. n. uzmanlt; (jernm.) gaidlt (uz kädu). Auf||passen, n. -s, 
uzmanlsana, f. -passer, m. -s, pl. uzmanltäjs, m.; izluks, m. 

aufpflanzen, v. a. uzstädlt, nostädlt; eine Fahne uzvilkt karogu; sich nostäties; - lassen, nostädinät, aufpflugen, v. 
a. uzart, atart. aufpfropfen, v. a. uzpotét, aufpicken, v. a. 1. atknäbt; 2. uzknäbt. aufplätten, v. aufbiigeln, 
aufplatzen, v. a. pärsprägt. pärpllst; (von Brettern) saplaisät; (von Händen) sasprégät, aufpolieren, v. n. uzpolet. 
aufprägen, v. a. uzspiest, aufpudern, v. a. uzpuderet. Aufputz, m. 1. uzposums, m.; 2. stuka-tura, f. 

aufputzen, I. v. a. 1. (reinigen) notlrlt; 2. (schmucken) uzpost; II. v. refl. sich », uzposties, aufquellen, I. v. a. 
uzbriedinät; II. v. n. 

(v. quellen) uzbriest. aufraffen, I. v. a. sagräbt; seine Kleider pacelt drébes; II. v. refl. sich 1. pacelties; atjemties 
(no slimlbas); 2. fig. sajemties. aufragen, v. n. hoch », pacelties augstu gaisä. 

aufräten, v. a. uzminét, aufrauchen, v. a. izplpét, izsmekét, aufräumen, v. a. u. n. 1. nokopt; ein Zimmer od. in 
einem Zimmer uzpost od. uzkopt istabu; 2. (mit etw.) izbeigt (ar - ko); mit einer Ware iz-pärdot preci; fig. unter 
den Beamten atlaist nederlgus ierédnus; mit seinen friiheren Ansichten atmest savus senäkos uzskatus. 
Aufräu||men, n. uzkopsana, f.; beim uzkopjot, -mer, m. uzkopéjs, m. -nrung, f. v. -men. aufrechnen, v. a. uzlest. 
aufrecht, adj. u. adv. (gerade) taisns, (aufgerichtet) stävus; «. gehen, iet taisni. 

Aufrechterhalten, f. uzturesana, f. aufrégen, I. v. a. (in Unruhe versetzen) uzbudinät, uztraukt; das ganze Haus62 
Aufregen — aufsaugen 

sacelt nemieru od. uztraukumu visä namä; II. v. refl. sich (iiber etw.) uzbudinäties, uztraukties (par - ko). 
Aufre||gen, n. uzbudinäsana, f. -ger, nr. -s, pl. uzbudinätäjs, nr. -gung, f. uzbudinäjums, nr.; uztraukums, nr.j in » 
geraten, uzbudinäties, uztraukties; in «. bringen, uzbudinät, uztraukt, aufreiben, I. v. a. (v. reiben) 1. uzberzt; 2. 
saberzt (kräsas); 3. atberzt; die Haut noberzt ädu; 4. fig. (zerstören) izpostlt, (zu Grunde richten) iznlcinät, 
(erschöpfen) nogurdinät, nonräkt, novärdzinät, (entkräften) nobeigt od. nopulét; -de Tätigkeit, darbiba, kas 



nogurdina; II. v. refl. sich », nogurdi-naties. 

Aufrei||ben, n. od. -bung, f. 1. nobersana (ädas), f.; 2. fig. (Erschöpfung) nogurdinäsana, f.; nogurdinäjums. m. 
aufreihen, v. a. uzvert, aufreiBen, I. v. a. (v. reiBen) 1. uzplést; die Tur » atraut durvis; das Pflaster uzlauzt brugi; 
fig. die Augen atplest acis; II. v. n. uzpllst, saplaisät, sasprägt; (von der Naht) atirt. AufreiBen, n. uzplesana, f. 
aufreizen, v. a. 1. sagumdlt (kädu uz ko); das Volk samusinät tautu; 2. (in Aufregung versetzen) uzbudinät, 
uztraukt. 

Aufrei||zen, n. v. -zung. -zer, m. -s, pl. 

uzbudinätäjs, m., (Aufwiegler) sa-musinätäjs. m., (Wiihler) gumdltäjs, m. -zung, uzbudinäjums, m. auf rennen, I. 
v. n. (v. rennen) uzskriet; 

II. v. a. eine Tur «., iegäzt durvis, aufrichten, I, v. a. 1. (in die Höhe richten) uzcelt stävu, nostatlt taisni, einen 
Hebekran uzstatlt celtni; (errichten) celt; ein Gebäude celt eku; 2. fig. (trösten) (jemm.) iepriecinät (kädu); II. v. 
refl. sich uzcelties, pacelties, nostäties stävus; fig. sajemt dusu; mierinät sevi (ar ko). Aufrich||ten, n. v. 
Aufrichtung, -ter, m. 

(in der Anatomie) celéjs (muskulis), aufrichtig, adj. atkläts. Aufrichtigkeit, f. atklätlba, f. Aufrichtung, f. 1. 
uzcelsana, f.; uzstatl-sana, f.; 2. fig. (Tröstung) iepriecinäjums, m. 

aufriegeln, v. a. atbultét, atsaut. AufriB, m. uzzlméjums, m.; raséjums, m. aufritzen, v. a. uzskrambät. Aufritzung, 
f. >., pl. -en, uzskrambäsana, 

f.; uzskrambäjums, m. aufrollen, I. v. a. 1. (zusammenrollen) uztlt, uzritinät; (Vorhang) pacelt; (Wäsche) velt; 2. 
(auseinanderrollen) 

attlt, atritinät; fig. eine Frage celt od. iekustinät jautäjumu; II. v. n. (vom Vorhang) pacelties; III. v. refl. sich 
satlties. Aufrollen, n. 1. uztlsana, f.; 2. attlsana, auf mc ken, I. v. n. pacelties, tikt paaugstinätam; er ist zum 
Obersten aufgeriickt, vins sasniedzis pulkveza pakäpi; II. v. a. uzvirzlt, pacelt. Aufruf, m. uzsaukums, m.; 
(Vorladung) 

aicinäjums, m. aufrufen, v. a. (v. rufen) 1. die Namen nolaslt od. izsaukt värdus; die Zeugen izsaukt lieciniekusj 
2. uzaicinät. 

Aufru||fen, n. od. -fung, f. pl. -en, uzsauksana, f.; uzsaukums, m. Aufruhr, m. -s, 1. nemieri, m. pl., (Getummel) 
burzma, f.; in «. versetzen, sacelt nemieru; 2. (Empörung) dumpis, m.; sacelsanäs, f.; in - bringen, sacelt dumpi. 

aufriihren, v. a. uzjaukt, sakustinät; fig. ein Volk uzmusinät tautu; die Leidenschaften satracinät kaisllbas. 
Aufriih||ren, n. sacelsana, f. -rer, m. -s, pl. musinätäjs, m.; dumpinieks, m. aufruhrerisch, adj. dumplgs. 
Aufruhrljgeist, m. nemieru gars. -Stifter,. 

m. nemieru celejs, m.; musinätäjs, m. aufrtitteln, v. a. 1. atkratTt valä; 2. uzpurinät; (jemn.) aus dem Schlafe 
uzpurinät (kädu) no miega. Auf||rutteln, n. od. -riittelung, f. pL -en, uzpurinäsana, f.; uzpurinäjums, m. 

aufsacken, v. a. uzlikt maisu; uzkraut, aufsägen, v. a. 1. (hersagen) seine Lektion «., uzsaclt savu lekciju; 2. 
(aufkiindigen) uzteikt. Auf sä|| gen, n. od. -gung, f. pl. -en, 1. (Hersagen) uzsaclsana, f.; 2. (Aufkiindigung) 
uzteiksana, f.; uzteikums, m. aufsägen, v. a. atzägét, aufsammeln, v. a. sak rät, saväkt, aufsatteln, v. a. uzseglot. 
aufsässig, v. aufsätzig. Aufsatz, m. 1. uzlikums, m.; izrotäjums, m.; 2. (Kopfputz) galvas rota; 3. (Tafelaufsatz) 
galda izrotäjums, m.; 4. (schriftliche Ausarbcitung) saceréjums, m., dom rak sts. m.; 5. (Hochbau) cilnis, izcilnis, 
m.; Aufsatzband, n. iizkaru viras, f. pl. aufsätzig, adj. naidlgs, dumplgs. Aufsatzthema, n. domraksta temats, m. 
aufsaugen, v. a. (v. saugen) 1. uzsukt, uzzlst; 2. (in sich saugen) iesukt, iezlst; 3. atsukt valä, atzlst 
valä.Aufsaugefähigkeit — aufschrammen 
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Aufsaugefähigkeit, f. uzsuksanas spejas, f. pl. 



aufsäugen, v. a. uzzidit. aufschanzen, v. a. uzmest valni, aufschärfen, v. a. uzasinat, uztnt; eine 

Säge uzbrucinät, uzkapinät. Aufschärllfen, n. od. -fung, f. uzasinä-sana, f.; uzasinäjums, m.; - einer Säge, 
uzbrucinäsana, f.; uzbrucinä-jums, m. 

aufschaiTen, v. a. 1. uzkaslt, uzraust; 

2. atkaslt, atraust. aufschauen, v. a. 1. pacelt acis, uzlukot, aufschaufeln, v. a. 1. uzmest ar läpstu 

2. atrakt ar läpstu, aufschäumen, v. n. 1. uzputot, iesäkt putot; 2. fig. uztraukties, sadusmoties, aufscheren, v. a. 
(Weberei) uzskérét. aufscheuchen, v. a. iztramdlt, izbiedét, aufscheuern, v. a. 1. uzberzt; 2. (verletzen) noberzt 
(ädu), aufschichten, v. a. uzkraut, sakraut (kärtäs). 

Aufschich||ten, n. v. -tung, -ter, m. uz-krävéjs, m. -tung, f. uzkrausana, f.; uzkrävums, m.; - der Gebirgsaiten, 
krästljums, m. aufschieben, v. a. (v. schieben) 1. atbldlt valä; 2. (verschieben) atlikt. Aufschie||ben, n. od. -bung, 
f. pl. -en, 

atliksana, f. Aufschiebung, m. uznaglojums, m. (spä- 

ru pakäju galiem), aufschieben, I. v. a. (v. schieben) atsaut valä; II. v. n. 1. sauties (augsup); 

2. ätri augt. 

Aufschlag, m. 1. uzsisanäs, f.; - der Kugeln, lozu atsisanäs, f.; 2. atloks, m.; 

3. (Verteuerung) sadärdzinäjums, m.; cenas paaugstinäjums, m.; 4. mit einem reizenden -e der Augen, acis daili 
pacelot; 5. beim -e des Buches, grämatu atskirot. 

aufschlägen, I. v. a. (v. schlagen) 1. (gewaltsam öffnen) atsist valä; Niisse atskelt od. atdauzlt riekstus; ein Fab 
atspundet mucu; 2. (öffnen) atvért; ein Buch atskirt grämatu; die Augen «, atvért od. pacelt acis; (erwachen) 
atmosties; 3. ein Wort in einem Wörterbuche «, uzmeklét värdu värdnlcä; 4. eine Karte «., atklät karti; 5. 
(befestigen) uzsist, piesist; ein Hufeisen piekalt pakavu; 6. ein Lager ierlkot nometni; seinen Wohnsitz apmesties 
dzlvot (kädä vietä); II. v. n. 1. uzsisties; 2. (von Kugeln) atsisties; 3. (in die Höhe schlagen) ätri pacelties, uzlékt, 
fig. (verteuern) sadärdzinät, paaugstinät cenu; III. v. 

refl. sich das Gesicht sasist sev seju kritot. 

Aufschlägen, n. 1. uzsisana, f.; 2. (öffnen) atvérsana, f.; beim ~ der Augen, acis atverot; 3. uztaislsana, f.; 
sarlkosana, f. 4. fig. (Verteuerung) sadärdzinäsana, f.; cenas paaugstinäsana, f. aufschleifen, v. a. (v. schleifen) 
uztnt. aufschlieben, I. v. a. (v. schlieben) 1. atvért; die Tur atslégt durvis; fig. (jenim.) sein Herz atklät od. atvért 
(kädam) sirdi; 2. fig. (aufklären) paskaidrot, iztulkot; II. v. refl. sich (von Blumen) atvérties. Aufschlie[[ben, n. v. 
-bung. -ber, m. atvéréjs, m.; atslédzéjs, m. -bung, f. atvérsana, f. aufschlitzen, v. a. uzskérst, aufschluchzen, v. n. 
iesnukstéties. Aufschlub, m. (Aufklärimg) paskaidrojums, m.; (jemm.) «. (iiber etw.) geben, paskaidrot, pazinot 
(kädam ko); sich - (iiber etw.) verschaffen, tuväk iepazlties (ar ko), aufschmelzen, I. v. a. (v. schmelzen) 1. 
atkausét; 2. izkausét; II. v. n. 1. atkust; 2. izkust, aufschmieden, v. a. uzkalt, piekalt, aufschmieren, v. a. uztriept, 
uzziest. aufschnallen, v. a. 1. (befestigen) uz-sprädzét, piesprädzét; 2. (losschnallen) atsprädzét, aufschnappen, v. 
a. sakampt, uzkert (ar muti). 

aufschneiden, I. v. a. (v. schneiden) (öffnen) atgriezt; uzgriezt; II. v. n. (öffnen) atgriezt; uzgriezt; II. v. n. 
(iibertreiben) pärspllét, (prahlen) paliellties. 

Aufschnei[|den, n. 1. atgriesana, f.; 2. (Ubertreibung) pärspllésana, f.; (Prahlerei) liellsanäs, f. -der, m. balamutis, 
m. 

Aufschneiderei', f. v. Aufschneiden 2. aufschneiderisch, adj. liellgs. Aufschneidung, f. pl. -en, atgriesana, f. 
aufschnellen, I. v. a. uzlécinät (gaisä); 

II. v. n. spéji uzlékt od. uzsauties. Aufschnitt, m. 1. uzgriezums, m.; 2. kalter auksta gala skélés, aufschniiffeln, v. 
a. uzokskerét, uzosnät, aufschniiren, v. a. 1. uzsiet; 2. (losmachen) atsiet valä, atraisTt, aufschöbern, v. a. samest 



kaudze, aufschöpfen, v. a. uzsmelt, sasmelt. Auf SchöBling, m. atvase, f.; (von Menschen) atraudzis, m. 
aufschrammen, v. a. die Haut «, uz-skrambät ädu.64 

aufschrauben — aufspritzen 

aufschrauben, v. a. 1. uz.skruvct. pieskruvet; 2. (losschrauben) atskruvct. aufschrecken, I. v. a. iztrucinät, izbiedet; 
II. v. n. uztrukties, izblties. Aufschrei, m. iekliegsanäs, f.; kliedziens, m. 

aufschreiben, v. a. (v. schreiben) uzrakstlt, uzzTmet, aufschreien, v. n. (v. schreien) 1. iekliegties; 2. uzkliegt, 
uzblaut. Aufschiift, f. uzraksts, m.; (Adresse) adrese, f. 

Aufschub, m. atliksana, f.; (der Zahlungsfrist) pagaiinäjums, m.; die Sache duldet keinen lieta nav kavéjama od. 
atliekama, aufschurfen, v. a. nospraukt. aufschiirzen, v. a. uzsiet, uzspraust (drébes). 

aufschiitteln, v. a. uzkratlt, uzpurinät, aufschutten, v. a. 1. uzbért; 2. einen Damm «, uzmest dambi; 3. 
(aufspeichern) sabert, sak rät (noliktavä). Aufschiittung, f. pl. -en, 1. uzbérums, m.; (aufgeschuttete Erde) uzmesta 
zeme, f.; uzmetums, m.; (Damm) dambis, m.; 2. (Aufspeicherung) kräjums. m. 

aufschiitzen, v. a. das Wasser nodam- 

bét udeni, aufschweiBen, v. a. uzlodét. aufschwellen, v. n. (v. schwellen) uzpampt, uztukt. Aufschwellung, f. 
uzpampums, m. aufschwingen, v. refl. (v. schwingen) sich (sich erheben) pacelties; 2. (aufspringen) uzlékt; 3. 
(hinauffliegen) uzlaisties, uzmesties; 4. (sich emporschwingen) celties, attlstlties. Aufschwingen, n. v. 
Aufschwung. Aufschwung, m. 1. piecelsanäs, f.; (von Vögeln) uzlaisanäs, f.; 2. fig. einen raschen ~ nehmen, ätii 
uzplaukt, aufsehen, v. n. (v. sehen) 1. pacelt acis; 

2. pielukot, uzraudzlt. Aufsehen, n. 1. acu pacelsana, f.; 2. -machen od. crrcgcn, verst uz sevi uzmanlbu; ohne 
klusi, bez troksna. Aufseher, m. uzraugs, m.; in der Wirtschaft, vagars, m.; stärasts, m.; (iiber die Kleete) 
klétnieks, m. -in, f. uzraudze, f. 

aufsein, v. n. 1. but käjäs, but augsä; 

2. (wach sein) but nomodä. Aufsein, n. nomodä busana, f. aufsetzen, I. v. a. 1. uzlikt; den Hut likt cepuri galvä; 
fig. einer Sache die K ro ne slaveni nobeigt kädu lietu; 2. (aufrichten) pacelt; (ein Stockwerk) piebuvet; Knöpfe-, 
uzsut pogas; die 

Segel uzvilkt buras; 3. fig. (verfassen) uzrakstlt, saceret; einen Kontrakt sastädlt kontraktu; II. v. refl-sich », 1. 
uzsesties; aufs Pferd uz käpt zirgam mugurä; (im Bette) izcel-. ties sedus. 

Auf||setzen, n. 1. uzliksana, f.; 2. fig. 

uzrakstlsana, f. Aufsetzer, m. uzstädltäjs, m. aufseufzen, v. n. nopusties. Aufsicht, f. uzraudzlba, f.; fiihren, 
uzraudzlt. 

Aufsichtsllbeamte(r), m. kontroles ierednis, m.; uzraudzltäjs, m. -behörde, f. uzraudzlbas iestäde, f. Aufsitz, m. 
zum - bereit sein, but gatavam käpt zirgam mugurä, aufsitzen, v. n. (v. sitzen) 1. (festsitzen) aizkéries; 2. 
(aufbleiben) palikt augsä od. nomodä; 3. käpt od. sesties zirgam mugurä; aufgesessen! zirgos! aufspalten, I. v. a. 
uzskelt, uzskaldlt, pärskaldlt; II. v. n. sich uzskelties. aufspannen, v. a. uzstiept; (befestigen) (den Hahn an der 
Flinte) uzvilkt; alle Segel uzvilkt visas buras. Aufspannen, n. uzvilksana, f. aufspären, v. a. 1. uztauplt, satauplt; 

2. fig. (verschieben) atlikt, atstät. Aufspärung, f. uztaupljums, m. aufspeichern, v. a. sabert od. sak rät noliktavä. 

Auf spei| ichern, n. od. -cherung, f. pl. 

-en, 1. sabersana, f.; 2. (Aufhäufung) sakräsana, f. aufsperren, v. a. plasi atvért; das Maul 

atplcst muti valä. aufspielen, I. v. a. uzspélét; II. v. n. zum Tanze uzspélét dejai; III. v. refl. sich izrädlties, 
aufspicBcn, v. a. uzdurt; (durch einen 

Stich töten) nodurt, aufsprengen, v. a. 1. uzspridzinät; 2. 



Wasser-, uzslacinat udeni. Aufsprengen, n. 1. uzspridzinasana, f.; 

2. uzslaclsana, f. au fs pr i c Ben, v. a. uzdlgt, aufspringen, v. n. (v. springen) 1. uzlékt; (in die Höhe fahren) 
uzsauties augsä; 2. atlékt od. atsprägt valä; 3. (bersten) atskelties; (platzen) sapllst, saplaisät; (von Knospen) 
raislties; die Hände, die Lippen sind ihm aufgesprungen, rokas, lupas vinam sasprégäjusas. 

Aufspringen, n. 1. uzleksana, f.; 2. ätta atvérsanäs, f.; 3. - der Haut, ädas sasprégäsana, f. aufspritzen, I. v. a. 
uzsläkt, uzslaclt; II. v. n. uzsläkties.aufsprossen — Auftrag 
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aufsprossen, v. n. uzdlgt, aufsprudeln, v. n. uzburbulot, uzmutulot. 

Aufsprung, m. uzleciens, m. aufspiilen, v. a. uzspolet. aufspiilen, v. a. uzskalot. aufspiinden, v. a. atspundét. 
aufspiiren, v. a. uzosnät. Aufspii||ren, n. od. -rung, f. pl. -en, 

pédu uziesana, f.; fig. izosnäsana, f. aufstacheln, v. a. uzkudlt, aufstampfen, I. v. a. piesist, piestampät; II. v. n. 
mit dem FuBe-, piesist ar käju. 

Aufstand, m. sacelsanäs, f.; dumpis, m. Aufstandsversuch, m. méginäjums sacel-1 

ties, sacelsanäs méginäjums, m. auf ständig, adj. dumplgs, aufstäpeln, v. a. uzkraut, sakraut. Aufstäpelung, f. pl. - 
en, uzkrausana, 1 

f.; uzkrävums, m. aufstechen, v. a. (v. stechen) 1. uzdurt; 2. (befestigen) piedurt; 3. (öffnen) at-durt valä. 

aufstecken, v. a. 1. uzspraust, uzdurt; 2. (befestigen) piespraust; 3. (aufpflanzen) uzstädlt; die Flagge uzvilkt 
karogu, aufstéhen, v. n. (v. stehen) uzeelties; (wider jemn.) sacelties, sadumpoties (pretkädu). Aufstéhen, n. 
celsanäs, f.; beim celoties. 

aufsteigen, v. n. (v. steigen) uzkäpt; (von Dämpfen) celties, piecelties; fig. es steigt mir ein Gedanke auf, man 
iesaujas doma prätä. Aufsteigen, n. uzkäpsana, f.; celsanäs, f. aufsteigend, adj. käpjoss, uz augsu ejoss. 

aufstellen, I. v. a. 1. uzstatlt, uzlikt; eine Maschine «., uzstatlt masinu; eine Säule uzeelt stabu; fig. eine 
Rechnung sastädlt lésumu; 2. fig. (vorbringen) eine Behauptung «., apgalvot; einen Beweis pierädlt; 3. fig. 
(vorschlagen) einen Kandidaten «, uzstädlt; 4. fam. (machen) darit; es läBt sich nichts mit ihm ar vinu nekas nav 
daräms (od. iesäkams); II. v. refl. sich uzstäties, nostäties; sich hintereinander nostäties vienam aiz otra. 

Auf||stellen, n. uzstatlsana, f. -Stellung, f. 1. (als Tätigkeit) v. -stellen; 2. (als Zustand) uzrädljums, m.; - nehmen, 
nostäties; 3. (Verzeichnis) saraksts, m. Aufstellungskosten, pl. izdevumi par uz-statlsanu. 

aufstenmien, v. a. 1. atspiest, atbalstlt (roku); sich atbalstlties ; 2. atkalt valä. 

aufstoBen, I. v. a. (v. stoBen) 1. atgrust valä; 2. uzgrust; II. v. n. 1. uzgrus-ties, sadurties; 2. (gären) rugt; 3. (aus 
dem Magen) atraugäties; das Bier stöBt mir auf, man näk atraugas no alus; 4. fig. (begegnen) atgadlties. Auf 
stoBen, n. 1. atgrusana, f.; 2. (ZusammenstoBen) sadursanäs, f.; 3. (aus dem Magen) atraugas, f. pl. aufstrählen, v. 
n. uzstarot. aufstrében, v. n. dzlties, censties uz augsu. 

aufstreichen, v. a. uzziest, uztriept, aufstreifen, v. a. 1. uzbrauelt, uzloclt, 

atloclt; 2. (öffnen) atbrauelt valä. aufstteuen, v. a. uzbért, uzkaislt. Aufstrich, m. 1. uzziedums, m.; 2. (in 

der Musik) vileiens uz augsu, aufstricken, v. a. 1. uzadlt; 2. izadlt, auf striegeln, v. a. ein Pferd nosukät zirgu. 

aufstiilpen, v. a. 1. uzloclt, atloclt; fig. eine aufgestiilpte Nase, uzcirsts deguns; 2. uzbäzt (cepuri), aufstiirzen, I. 
v. a. uzgäzt; II. v. n. uzgäzties. 

aufstiitzen, I. v. a. atspiest, atbalstlt; II. v. refl. sich atspiesties, atbalstlties. 
aufsuchen, v. a. uzmeklét, sameklét. Aufsu||chen, n. od. -chung, f. pl. -en, 
uzmeklésana, f. auftafeln, v. auftischen, auftäkeln, I. v. a. sarikot kugi; II. v. 



refL. sich uzcirsties. Auftakt, m. priekstakts, f. auftauchen, v. n. 1. iznirt, uzpeldét; 2. fig. (zum Vorschein 
kommen) parädTties; (von einem Geriichte) celties. Auftauchen, n. 1. uzpeldésana, f.; iz-nirsana, f.; 2. fig. 
(Erscheinen) parädlsanäs, f.; celsanäs, f. auftauen, I. v. a. atkauset; II. v. n. atkust; fig. iesilt. Auftauen, n. 
atkauscsana. f.; atkusana, 

f.; fig. iesilsana, f. auftischen, v. a. die Speisen uzlikt 

édienus galdä; (bewirten) pacienät. Auftrag, m. -(e)s, pl. -träge, uzdevums, m.; pavele, f.; im -e (jems.) kommen, 
näkt (käda) uzdevumä; ich habe den •», das zu tun, man uzdots to darlt; sich eines -es entledigen, izpildlt, kas 
uzdots; 2. pasutinäjums, m.; (Bestellung) Ihrem -e gemäB, izpildot jusu pasutinäjumu. 

Dravnieks, Vaciski latviska värdnlcä.66 

auftragcn — Aufwiegler 

aufträgen, v. a. (v. trägen) 1. (auf den Tisch setzen) uzlikt, uznest; 2. Farben uzziest; 3. (zeichnen) uzzlmét; 4. 
(jenim. etw.) uzdot (kädam ko). Aufträgen, n. 1. uznesana, f.; 2. uzliksana, f. 

Auftraggeber, m. pasutinätäjs, m. aufträufeln, I. uzpilinät; II. v. n. uzpilct, auftreiben, I. v. a. (v. treiben) 1. 
(aufjagen) celt (zaki etc.); 2. (in die Höhe treiben) uzdzlt; Staub sacelt puteklus; 3. (aufblähen) uzpust; 4. fam. 
(sich verschaffen) sagädät, sadabut, (aufstöbern) saosnät; II. v. n. (von Schiffen) uzskriet sekll, auftrcnnen, I. v. 
a. atärdlt; II. v. refl. 

sich atirt, auftréten, I. v. a. (v. treten) Sand piemlt smiltis; II. v. n. leise, plump iet klusi, neveikli; sicher drosi 
uzstäties; 2. fig. (sich zeigen) rädlties; öffentlich atkläti uzstäties; als Kläger (gegen jemn.) iesudzét (kädu); 3. 
fig. (sich auffuhren) uzvesties, izturéties. 

Auftréten, n. 1. (Erscheinen) uzstäsanäs, f.; 2. fig. (Auffuhrung) uzvesanäs, f.; (Haltung) izturésanäs, f. Auftritt, 
m. 1. uzmlsana, f.; beim uzminot; (an einem Wagen) käpslis, m.; 2. uzstäsanäs, f.; (Szene) skats, m.; fig. das war 
ein lustiger tas bija jautrs skats, auftrumpfen, v. n. 1. (beim Kartenspielen) iztrumpot; 2. fig. sadot, auftun, I. v. a. 
(v. tun) das Fenster atdarTt, atvért logu; II. v. refl. sich 1. atdanties, atvérties; 3. fig. (zum Vorschein kommen) 
parädTties, aufturmen, I. v. a. sakraut (vai torna augstumä); II. v. refl. sich sakräties lielä daudzumä, aufwachen, 
v. n. uzmosties, atmosties. Aufwachen, n. uzmosanäs, f. aufwachsen, v. n. (v. wachsen) uzaugt. Aufwachsen, n. 
uzaugsana, f. aufwägen, v. aufwiegen, aufwallen, v. n. 1. (vom Meere) savilnoties; 2. fig. (aufbrausen) ickarst, 
sadusmoties. 

Auf||wallen, n. od. -wallung, f. 1. savil-nosanäs, f.; 2. fig. (Aufbrausen) ieskaisanäs, f.; sadusmosanäs, f. 
Aufwand, m. -es, izdevums, m. (Luxus) greznums, m.; g ro Ben - machen, plasi dzlvot; daudz izdot; fig. mit aller 
Kraft, visus spékus sajemot. aufwärmcn, v. a. uzsildlt. Aufwaitefrau, f. apkopéja, f. 

aufwaiten, v. n. 1. apkalpot, apkopt; (jemm. mit etw.) «, pakalpot, izpatikt (kädam ar ko); womit kann ich (Ihnen) 
-? ar ko es (jums) varu pakalpot? 2. fig. (jemm.) parädlt (kädäm) savu godbijlbu. Aufwarten, n. v. Aufwartung, f. 
Auf Wärter, m. apkalpotäjs, m.; apkopéjs, m. -in, f. apkalpotäja, f.; apteksne, f. aufwärts, adv. uz augsu. 
Aufwärtsbewegung, f. - der Kurse, kursu celsanäs, f. Aufwartung, f. 1. (Bedienung) apkalposana, f.; 2. fig. 
(Besuch) apciemojums, m. 

aufwaschen, I. v. a. (v. waschen) uz-mazgät, apmazgät; II. v. refl. sich die Hände samazgät rokas. Auf 
Wäscherin, f. apmazgätä ja, f. Aufwasser, n. -s, virsudens, m. aufwecken, v. a. 1. uzmodinät, pamodinät; vom 
Tode ~ atmodinät no näves; 2. fig. (munter machen) uzjautrinät, aufweichen, I. v. a. apmércét, atmiekskét; 

Farben atskaidlt kräsas; II. v. n. atmirkt, atsklst; die Wege sind aufgeweicht, celi izmirkusi, aufweisen, v. a. (v. 
weisen) uzrädlt; man kann keine Beispiele nav pieméra. 

Auf Weisung, f. uzrädlsana, f.; uzrädljums, m. 

aufwenden, v. a. (v. wenden) izlietät; 

Geld izdot naudu. Aufwendung, f. izlietäsana, f. auf werfen, I. v. a. (v. werfen) 1. atsviest valä; 2. (in die Höhe 



werfen) uzmest, uzsviest; Staub sacelt puteklus; 3. (herstellen) einen Damm uzmest dambi; 4. fig. (vorbringen) 
eine Frage ierosinät jautäjumu; II. v. refl. sich als Richter «, uzmesties par tiesnesi. Auf werjfen, n. od. -fung, f. 
pl. -en, 

l. atsviesana, f.; 2. uzmesana, f.; 3. fig. ierosinäjums, m. (jautäjuma). 

aufwickeln, v. a. uztlt, attlt. Auf||wickeln, n. od. -Wickelung, f. pl. -en, 1. uztlsana, f.; 2. (Loswickeln) attlsana, f. 
Aufwiegelei', f. v. Aufwiegelung, aufwiegeln, v. a. uzmusinät, uzkudlt. Aufwiegelung, f. pl. -en, uzmusinä- 

sana, f.; uzmusinäjums, m. aufwiegen, I. v. a. (v. wiegen) 1. nosvert; fig. mit Gold samaksät ar zeltu; 2. fig. 
(Ersatz bieten) atsvért; 

II. v. n. lldzinäties. Aufwiegler, m. -s, pl. musinätäjs.aufwieglerisch — aus 
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aufwieglerisch, adj. dumplgs, aufwinden, I. v. a. (v. winden) 1. (in die Höhe winden) pacelt, uzgriezt; 2. Garn 
uztlt dziju; II. v. refl. sich pacelties. 

Aufwin]|den, n. od. -dung, f. pacelsana, f. 

aufwirbeln, I. v. a. Staub sacelt puteklus; II. v. n. pacelties (griezoties mutulos). 

auf wirken, v. a. izaust; (in der Jägersprache) uzskerst, aufwischen, v. a. uzslauclt, noslauclt. Auf ||Wischer, od. - 
Wischlappen, m. no- 

slaukämais, m. aufwiihlen, v. a. 1. uzjaukt; 2. fig. sacelt nemierus. Aufwurf, m. uzmetums, m.; samstumi 

m. ; uzmesta zeme. aufzählen, v. a. uzskaitlt, aufzaubern, v. a. uzburt. ' aufzehren, v. a. (verzehren) apést, 
(verbrauchen) pateret. Aufzehrung, f. apésana, f.; pateresana, f. 

aufzeichnen, v. a. 1. uzzlmét; 2. (aufschreiben) piezlmét. Aufzeich||nen, n. v. -nung, -ner, m. uz-zlmétäjs, m. - 
nung, f. 1. (Zeichnung) uzzlméjums, m.; 2. (Aufschreiben) uzrakstlsana, f.; (Notiz) piezlme, f. Aufziehbriicke, f. 
uzvelkams tilts, m. aufziehen, I. v. a. (v. ziehen) 1. (in die Höhe ziehen) uzvilkt; die Flagge izkärt karogu; den 
Anker », pacelt enkuru; den Vorhang pacelt priekskaru; 2. (öffnen) atvilkt; eine Flasche atkorkét pudeli; 3. fig. 
(erziehen) ein Kind uzaudzinät bérnu; 4. fig. (verspotten) piezobot; II. v. n. uznäkt; (von Gewitter) celties; 
Wolken ziehen auf, gaiss apmäcas. Aufziehen, n. 1. uzvilksana,- f.; 2. • uz-näksana, f.; 3. (Verspotten) 
piezobosana, f. 

Aufzug, m. 1. céliens, m.; in feierlichem •>-, svinlgä gäjienä; ein lächerlicher smiekllgs skats;' 2. (Anzug) 
uzvalks, m.; in einem solchen -e kannst du nirgends erscheinen, tä gerbies, tu nekur ncvari rädlties; 3. (beim 
Weben) skeri, m. pl.; meti, m. pl.; 4. (Fahrstuhl) braucamais krcsls, m. auf zwängen, v. a. 1. atspiest valä; 2, 
(jemm. etw.) uzspiest (kädam ko), aufzwingen, v. a. (v. zwingen) (jemm. 

etw.) uzspiest (kädam ko). Aug'apfel, m. 1. acu äbols; (etw.) wie seinen - huten, sargät (ko) kä savu 
acu raugu; 2. fig. (Liebling) mllulis, m. 

Au'ge, n. -s, pl. -n, 1. acs, f.; mit scheelen -n anblicken, greizi uzlukot; fig. das fällt in die tas duras acls; fam. geh 
mir aus den -n, nerädies man acls; (jemm. etw.) unter vier -n sagen, teikt (kädam ko) divatä; fig. der Gefahr ins . 
sehen, neblties no briesmäm; prv. aus den -n, aus dem Sinn, ko acs neredz, to sirds aizmirst; (biblisch) «. um 
Zahn um Zahn, aci pret aci, zobu pret zobu; 2. (an Pflanzen) acs, f.; 3. (beim Kartenspielen) acs, f. (auch punkts, 
m.). äu'geln, I. v. a. potét; II. v. n. paglunét. 

Au’gcn||arzt. m. acu ärsts, m. -blick, m. 

acumirklis, m. au genblicklich od. augenblicklich, I. adj. acumirklTgs, tä briza-; II. adv. 1, (jetzt) acumirkll; 2, 
(sofort) tulin, uz pédäm. 

Au'gen||braue, f. uzacis, f. pl. -entziin- 



dung, f. acu iekaisums, m. au'genfällig, adj. skaidri redzams. Au'genfell, n. (Krankheit) nagacs, f., na-gata, f. 

au'genförmig, adj. acveidlgs. Au'gen||höhle, f. acu dobums, m. -licht, n. redze, f.; des -s beraubt sein, but 
zaudéjusam redzes spéju (od. acu gaismu). -lid, n. plakstins, m. -mäb, n. acumers, m. -merk, n. vérlba, f. -nerv, 
m. redzes nervs, m. -netzhaut, f. tiklene, f. -röte, f. acu iekaisums, m. au'genscheinlich, I. adj. aclm redzams; 

II. adv. aclm redzot. Au'genllscheinlichkeit, f. aclmredza-mlba, f. -schirm, m. acu sargs. m. -schleim, m, acu 
glotas, f. pl. -stern, m. redzoklis, m. -täuschung, f. optiski mäni, m. pl. -zahn, m. acu zobs, m. Äuglein, n. -s, pl. 
actina, f. Auktion', f. pl. -en, utrupe, f. auktionieren, v. a. izutrupet. Au'Ia, f. aula, f.; svetku zäle, f. aus, I. pip. 
(mit dem Dativ) 1. iz, meist nur in Verbindung mit einem Zeitwort, z. B. ausarbcitcn, izsträdät; 2. no; aus Riga, 
no Rlgas; 3. aiz; -Furcht, aiz bailém,- 4. (mit dem Hauptworte im Lokativ) ~ vollem Halse, pilnä kaklä; 5. pa; - 
dem Fenster sehen, skatlties pa logu ärä; 6. (Redensaiten) «. gewissen Grunden, zinämu iemeslu del; II. adv. 
(beendigt) beigts; die Stunde ist », stunda pabeigta; jahraus, jahrein, gadu no gada. 
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ausackern — Ausbriiten 

aus'ackern, v. a. izart, ausarbcitcn, v. a. 1. izsträdät, izgatavot; (mit dem Grabstichel) izgriezt; 2. schriftlich 
sarakstlt; (einen Plan) sastädlt. 

Ausarbcitung, f. pl. -en, izsträdäsana, 

f.; izsträdäjums, m. aus'ärten, v. n. izvirt, izvérsties. Aus'ärtung, f. pl. -en, izversanäs, f.; 

izvirtlba, f. aus'atmen, I. v. a. izelpot; II. v. n. beigt • dvasot, nomirt. Aus'ätmen, n. izelposana, f. aus'backen, I. v. 
a. (v. backen) izcept, izcepinät; II. v. n. izcept, beigt cept. 1 aus'bäden, v. a. izmazgät, izpért, aus'bähen, v. a. 
izsautét. Aus'bau, m. 1. izbuve, f.; fig. - der Ver-! fassung, satversmes izbuve, f.; 2. (von | Bergwerken) 
izmantosana, f.; izmantojums, m. 

aus'bauen, v. a. 1. ein Gebäude izbuvet; 2. (ausbessern) izlabot, aus'bedingen, I. v. a. (v. bedingen) norunät, 
nollgt; II. v. refl. sich (etw.) izkaulet sev (ko), aus'bei6en, I. v. a. (v. beiben) 1. izkost; 2. fig. (verdrängen) 

(jemn.) «., izést od. izspiest (kädu no vietas); II. v. refl. sich einen Zahn izlauzt sev zobu (kozot). 

Aus'besserer, m. -s, pl. *, izlabotäjs, m. aus'bessern, v. a. 1. izlabot; 2. (stopfend usw.) izläplt, saläplt. 
Ausbesserung, f. izlabosana, f.; izlabojums, m. 

Aus'beute, f. (des Mortels) javas iznäkums, m. 

ausbeuteln, v. a. 1. izbldelét; 2. fam. (Geld ausgeben) izskiest naudu; sich iztuksoties, aus'beuten, v. a. izmantot; 
izsukt. Aus'beuter, m. -s, pl. izmantotäjs, m. Aus'beutung, f. pl. -en, izmantosana, 

f.; izmantojums, m. aus'biegen, I. v. a. (v. biegen) izliekt, izloclt; II. v. n. vor (jenim.) griezt celu (kädam). , 

Aus'biegen, n. (seitliches) izklausanäs, f. aus'bieten, v. a. (v. bieten) izsollt. Aus'bietung, f. izsolljums, m. 
aus'bilden, I. v. a. izveid'ot; (entwickeln) izglltot; II. v. refl. sich «, izglltoties. Aus'billlder, m. -s, pl. izglltotäjs, 
m. 

-dung, f. izglltlba, f. aus'bitten, I. v. a. (v. bitten) izlugt; ausgebeten sein, but izlugtam; II. v. refl. sich (etw. von 
jemm.) izlugties (no käda ko), i 

aus'bläsen, v. a. (v. blasen) 1. izpust, nopust; 2. pasludinät (pusot), izpust, aus'bleiben, v. n. (v. bleiben) 
neierasties; nebut klät; er bleibt keinen Tag aus, vins neizlaiz nevienu dienu; ich werde nicht manis netruks. 
Aus'bleiben, n. neierasanäs, f. ausbleichen, I. v. a. izbalinät; II. v. n. 

izbälet, noplukt. Aus'blick, m. skats, m. aus'bliihen, v. n. izziedet, noziedét, aus'bluten, v. n. 1. noasinot; 2. beigt 

asinot, aus'bohren, v. a. izurbt. Aus'bohren, n. izurbsana, f. Aus'bot, m. izsole, f.; Ausbot mit Uberbot, izsole ar 
pécizsoli. aus’bräten, I. v. a. (v. bråten) izcept, izcepinät; II. v. n. izcept, aus'brauchen, v. a. paterét, izlietät. 
aus'brauen, v. a. izbruvet, darlt (alu), aus'brausen, v. refl. sich iztrakoties, ausbrechen, I. v. a. (v. brechen) 1. 



izlauzt, izplest; (brechend losmachen) atlauzt; 2. (aus dem Munde) izvemt; II. v. n. 1. izlauzties, (entwischen) 
izmukt; 2. fig. izcelties, iesäkties; der Rrieg ist ausgebrochen, kars iesäcies od. izcélies; in ein schallendes 
Gelächter säkt skali smieties. Ausbrechen, n. 1. izlausana, f.; 2. (Erbrechen) izvemsana, f.; 3. (Entweichen) 
izlausanäs, f.; izmuksana, f. ausbreiten, I. v. a. 1. (ausdehnen) izplatlt, izplest, (auseinanderbreiten) izlaist, 
(Teppiche usw.) izklät, (Heu) izärdTt; 2. fig. (verbreiten) izpaust (valodas), izplatlt; II. v. refl. sich (sich 
ausdehnen) izplatlties, izplésties, izstiepties, (sich vermehren) vairoties, (sich vergröBern) palielinäties. 
Ausbreitung, f. pl. -en, izplatlsana, f.; 

izplatlsanäs, f. (v. Zeitwort), ausbrennen, I. v. a. (v. brennen) izdedzinät; II. v. n. izdegt. Ausbrennen, n. 1. 
izdedzinäsana, f.; 2. izdegsana, f. Ausbruch, m. 1. (Entweichen) izlausanäs, f.; 2. izvirdums (vulkäna); 3. 
säksanäs, f.; celsanäs, f. (slimlbas etc.); vor dem « des Kiieges, iekäm kars bija säcies; zum - kommen, iesäkties, 
izcelties; 4. izlase, f. (vina), ausbruhen, v. a. izplaucét, ausbruten, I. v. a. 1. izperét; - lassen, izperinät; 2. fig. 
(aussinnen) izdomät, izprätot; II. v. n. ausgebriitet haben, but pabeigusam perét. Ausbru||ten, n. od. -tung, f. pl. - 
en, izperésana, f.; izperéjums, m.ausbuchten — auseinanderreissen 
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aus'buchten, v. a. izliekt, aus'biigeln, v. a. izgludinät. Aus'bund, m. ein - von Schönheit, neredzéta skaistule, f.; 
ein - von Unverschämtheit, bezkauna, bezkaunlgs cilvéks. 

aus'biirsten, v. a. izsukät, iztlrit, aus'buBen, v. a. izciest sodu. aus'dampfen, v. n. izgarot, iztvaikot. Aus'dampfen, 
n. izgarosana, f. Aus'dauer, f. izturlba, f. aus'dauern, v. n. pastävct, od. izturét 

lldz beigäm, aus'dauernd, adj. 1. izturlgs, pacietlgs; 2. (von Pflanzen; das ganze Jahr -) ziemcietis. aus’dchnbär, 
adj. izstiepjams. Aus'dehnbärkeit, f. izstiepjamlba, f. aus'dehnen, I. v. a. (von Körpern) izstiept, paplasinät; 
(verlängern) pagarinät, (von der Zeit) paildzinät; eine ausgedehnte Praxis, plasa od. liela prakse, f.; II. v. refl. 
sich izstiepties, paplasinäties. Ausdehnung, f. 1. (als Tätigkeit) izstiep-sana, f.; 2. (als Zustand) izplatljums, m.; 
(Dimension) apjoms, m. Aus'dehnungs 11kraft. f. od. -vermögen, n. 

speja izplésties, f. aus'denkbär, adj. izdomäjams, aus'denken, v. a. (v. denken) izdomät, 

sadomät, aus'deuten, v. a. iztulkot, ausrichten, v. a. (ein Schiff) nodrlvét. aus'dielen, v. a. izgrldot, likt grldu, 
aus'dienen, v. n. nokalpot, novalkät; fam. dieser Rock hat ausgedient, sie svärki jau novalkäti, aus'dorren, v. n. 
izkalst, aus'döiTen, v. a. izkaltét. Aus'dorren, n. izkaltésana, f. aus'drechseln, v. a. izdreijät, noviipät. aus'dréhen, 
v. a. 1. izgriezt; 2. eine Lampe nogriezt lampu, izdzést lampu. 

aus'dreschen, I. v. a. (v. dreschen) 1. izkult, nokult; fig. ausgedroschenes Stroh, izkulti salmi, m. pl. nodilusas 
fräzes, f. pl.; 2. fig. (durchpriigeln) izpért; II. v. n. ausgedroschen haben, but pabeigusam kult. Aus'druck, m. -s, 
pl. -driicke, izteiksme, f.; (Redensait) izteiciens, m.; (Ge-sichtsausdruck) vaibsti, m. pl. ausdriicken, I. v. a. 1. 
izspiest; 2. (Wäsche) izgriezt; 3. fig. (zum Ausdruck bringen) izteikt; II. v. refl. sich izteikties; sich un kl ar 
neskaidri izteikties. Aus'driicken, n. izspiesana, f. 

ausdriicklich, adj. u. adv. seviski noteikti, skaidri, aus'drucks ||los, adj. u. adv. neizteiksnugs. -voll, adj. u. adv. 
izteiksnugs. Aus'drucksweise, f. izteiksmes veids, m. Aus'driickung, f. izspiesana, f.; izspie- 

dums, m. Aus'drusch, m. izkulums, m. aus'duften, I. v. a. 1. izsmarzot; 2. (mit Duft erfullen) piepildlt ar smarzu; 
II. v. n. beigt smarzot, aus'dulden, I. v. a. izciest; II. v. n. aus-geduldet haben, but pabeigusam ciest, ausj|dunsten 
od. -dunsten, I. v. a. izgarot, iztvaikot; II. v. n. izgaroties, (schwitzen) izsvlst. Aus'II dunstung od. -diinstung, f. «, 
pl. -en, 1. (als Tätigkeit) izgarosana, f.; 2. (als Ergebnis) izgarojums, m.; iz-svldums, m. aus'eggen, I. v. a. izecét; 
II. v. n. beigt ecét. 

auseinander, adv. skirti; jetzt sind wir tagad mes izsklrusies, -brechen, I. v. a. (v. brechen) pärlauzt, salauzt; II. v. 
n. päiiuzt, saluzt, -breiten, v. a. izplatlt, izklät, -bringen, v. a. (v. bringen) izskirt (vienu no otra), -fallen, v. n. (v. 
fallen)) sakrist (gabalos), sadrupt, -fälten, v. a. attlt, atloclt, -géhen, v. n. (v. gehen) 1. (sich trennen) skirties, 
izskirties; fig. die Meinungen gingen auseinander, uzskatos nevaréja vienoties; 2. (entzweigehen) saluzt, sadrupt; 



(von Gewebtem) izirt. AuscinaiVdcrgchcn, n. 1. (Trennung) skirsanäs, f.; fig. , der Meinungen, uzskatu 
nesaderlba, f.; 2. (Entzweigehen) salusana, f. auseinander||halten, v. a. (v. halten) izskirt. -jägen, v. a. izklldinät, - 
kommen, v. n. (v. kommen) izskirties; vairs nesatikties, auseinanderlegen, v. a. izklästlt; (eine 

Maschine) izärdlt; (Stoffe) attlt. Auseinan'derlé||gen, n. od. -gung, f. 

izklästlsana, f. auseinander ||liegen, v. n. atrasties vienam no otra atstatu, -nehmen, v. a. (v. nehmen) izärdlt, 
izjemt (pa gabaliem). 

Auseinandernehmen, n. izärdlsana, f. auseinan'der||reiBen, v. a. (v. re i Ben) pärraut, saraut (gabalos), -rollen, I. v. 
a. attlt; II. v. n. attlties. -rucken, I. v. a. atstumt, atbldlt (vienu no otra); II. v. n. (von Sitzenden) atvirzlties 
(vienam no otra), -setzen, I. v. a. 1. izsédinät, izskirt; 2. fig. (erklären) izskaidrot; II. v. refl. sich 1. izsesties70 

Auseinandersetzung — ausfiihrlich 

(vienam no "otra atstatu); 2. fig. (sich aussprechen) izrunäties. Auseinandersetzung, f. pl. -en, 1. izskirsana, f.; 2. 
fig. (Erklärung) izskaidrojums, m. auseinander ||spalten, v. a. pärskaldTt, -spreizen, v. a. (die Beine) izplest 
(käjas). -sprengen, v. a. 1. izklldinät; 2. saspridzinät (gabalos), aus'eisen, v. a. izcirst ledu. aus'eitern, v. n. 
izpuznot. aus'erkören, adj. izredzéts, aus’ciicscn, adj. izmeklets, loti teicams, aus'erséhen, v. a. (v. ersehen) 
izredzét, aus'erwählen, v. a. izvélet, izraudzlt. Aus'erwählung, f. izredzésana, f. ausTädeln, I. v. a. izvert; II. v. 
refl. sich izvérties. 

aus'fahren, I. v. a. (v. fahren) izbraukt; ausgefahrener Weg, izbraukts cels; II. v. n. 1. izbraukt (pabraukäties); 2. 
aizbraukt (no kädas vietas). Aus'fahren, n. izbrauksana, f. Ausfahrt, f. 1. izbraukums, m.; bei der aizbraucot; 2. 
(Torweg) izbrauktne, 

f. 

Aus'fall, m. 1. (von einer Festung) iz-brukums, m.; 2. (beim Fechten) uzbrukums; m.; fig. einen «. (gegen jemn.) 
machen, uzbrukt (kädam); 3. (Ergebnis) iznäkums, m.; 4. (Fehlbetrag) iz-1 trukums, m. aus'fallen, v. n. (v. fallen) 

l. izkrist, (von Körnern) izbirt; 2. (aus einer Festung) izbrukt (no cietoksna); 3. (beim Fechten) uzbrukt; 4. (von 
Pferden, beim Träben) izlékt, säkt lekt; 5. iztrukt, izlaist; dieser Akt kann so celienu var izlaist; die Stunde fällt 
aus, täs stundas nebfls; 6. iznäkt, izdoties; wie ist es ausgefallen, kä iznäca? Aus'fallen, n. izkrisana, f. ausfallend, 
adj. aizkarigs; - (gegen 

jemn.) werden, aizkait (kädu), aus'faulen, v. n. izput; - lassen, izpu-dét. 

aus'fechten, I. v. a. (v. fechten) izclnlt; II. v. n. ausgefochten haben, but pabeigusam clnu. . aus'fegen, v. a. 
izslauclt; izmézt. Aus'feger, m. izslaucltäjs, m. Aus'fegsel, n. saslaukas, f. pl. Aus'fegung, f. «, izslauclsana, f. 
aus'f eilen, v. a. 1. novTlct; 2. izvllet; 

3. fig. (glätten) nogludinät, ausfertigen, v. a. (einen Befehl) dot (pavéli); (zusammenstellen, abfassen) izgatavot. 
Aus'fertiger, m. izgatavotäjs m.; sastädltäjs, m. 

Ausfertigung, f. «, pl. -en, izgatavojums, 

m. ; klajä laisana, f. ausfindig, adj. * machen, uzmeklét; 

(ausdenken) izdomät, ausflicken, v. a. izläplt, saläplt. Aus'flicken, n. izläplsana, f. ausfliegen, v. n. (v. fliegen) 1. 
(von Bienen und Vögeln) izlaisties; (von der Brut) atstät ligzdu; 2. fig. (von Menschen) izbraukt (zalumos etc.). 
ausflieBen, v. n. (v. flieBen) 1. iztecet; » lassen, iztecinät; (vom Körper) izplust; 2. fig. (herruhren) celties. 
AusflieBen, n. 1. iztecesana, f.; 2. fig. 

(Herruhren) celsanäs, f. Ausflucht, f. pl. -fluchte, (Vorwand) iegansts, m.; (Ausrede) izruna; Ausfluchte machen, 
izslapstlties. Ausflug, m. 1. (der Bienen u. Vögel) izlaisanäs, f.; aizlaisanäs, f.; 2. fig. (der Menschen) 
izbraukums, f.; einen - machen, iziet od. izbraukt (zalumos etc.). 

Ausflilglcr, m. -s, pl. zalumnieks, m. AusfluB, m. 1. (AusflieBen) iztecesana, f.; iztecéjums, m.; 2. 



(Ausgeflossenes) puvesi, m. pl.; '3. (Ort des AbflicBcns) izteka, f.; (Mundung eines Flusses) grlva, f.; 4. (bei den 
Jägern: der junge «) jauni putni, m. pl. -rohr, n. od. -röhre, f. iztekas caurule, f. ausfolgen lassen, v. a. (jemm. 
etw.) 

izdot (kädam ko), ausforschen, v. a. 1. (entdecken) izpétlt; 2. (untersuchen) izmeklét; (jemn.) iztaujät, izklausinät 
(kädu). Ausforscher, m. izdibinätäjs, m.; iztau-jätäjs, m. 

Ausforschung, f. izdibinäsana, f.; izdibi- 

näjums, m. ausfrägen, v. a. izvaicät, iztaujät, ausfressen, I. v. a. (v. fressen) izést; II. v. n. beigt est; III. v. refl. 
sich (sich fett fressen) nobaroties. ausfrieren, v. n. (v. frieren) 1. izsalt; 

2. -» lassen, izsaldet. Ausfuhr, f. izvedums, m. -artikel, m. izvedama prece, f. -handel, m. izveduma tirdznieclba, 
f. ausfiihrbär, adj. izdaräms, izpildäms. Ausfiihrbarkeit, f. izdarämlba, f. ausfiihren, v. a. 1. izvest (preces); 2. 
(jemn.) izvadlt (kädu) ärä; 3. fig. (vollbringen) izdaiTt, izpildlt. Ausfuhrer, m. 1. izvedéjs, m.; 2. fig. izpildltäjs, m. 
ausfuhrlich, I. adj. plass, siks; II. adv. slki.Ausfiihrung 

Ausfiihrung, f. 1. izvesana, f.; izvedums, m.; 2. fig. izdarlsana, f.; zur -bringen, izdarlt. Aus'fuhr||verböt, n. 
aizliegums izvest. 

-zoll, m. izveduma muita, f. ausfiillen, v. a. (voll machen) izpildlt, aizpildlt, piepildlt; eine Liicke aizpildlt robu; 
fig. einen Abend aiz-jemt vakaru; fig. seine Stellung wiirdig izpildlt godam savu vietu. Aus'11 fiillen, n. od. - 
fiillung, f. izpildlsana), f.; izpildljums, m. (v. Zeitwort), aus'furchen, v. a. izvagot, ausTiittcm, v. a. 1. (Futter = 
Nahrung) izbarot, uzbarot; 2. den Winter iiber Vieh izmitinät lopus pa ziemu, ausTuttern, v. a. (Futter = innere 
Auskleidung) izoderet. AusTutterung, f. 1. izbarosana; 2. iz- 

oderesana, f.; izoderéjums, m. Aus'gäbe, f. izdevums, m.; izdosana, f. Aus'gäbenverzeichnis, n. izdevumu 
saraksts, m. 

Aus'gang, m. 1. (Ausgehen) iziesana, f.; 

2. (Öffnung) izeja, f.; 3. (Ende) beigas, f. pl.; gals, m.; 4. fig. (Ergebnis) iznäkums, m.; einen schlimmen » 
nehmen, nelägi nobeigties. 

Aus'gangsllpunkt, m. izejas punkts, m.; izejas vieta, f. -tur, f. izejas durvis, f. pl. -zoli, m. izveduma muita, f. 
aus'gären, v. n. (v. gären) izrugt, no-rugt. 

aus'geben, I. v. a. (v. geben) 1. izdot naudu, izteret; 2. laistklajä; II. v. refl. sich 1. iztuksoties; 2. sich (fur etw.) 
izlikties (par ko). Aus'gebot, n. izsole, f.; piedäväjums, m. Aus'geburt, f. izdzimums, m. aus'géhen, v. n. (v. 
gehen) 1. iziet; fig. leer palikt tuksä; 2. fig. (herriihren) celties, näkt; das geht von meinem Bruder aus, tas näk no 
mana bräla; 

3. fig. (erlöschen) izdzist, (aussterben) iznlkt; die Haare gehen mir aus, mati man izkilt; das Feuer ist 
ausgegangen, uguns izdzisusi; der Atem geht mir aus, man pietrukst elpas; die Farbc ist ausgegangen, kräsa 
noplukusi; das Geld ist ausgegangen, nauda izdota; die Geduld geht mir aus, man zud pacietlba; diese Pflanze ist 
ausgegangen, sis augs iznlcis (od. nokaltis). 

Aus'géhen, n. iziesana, f. (v. Zeitwort), aus'gehöhlt, adj. izdobts, aus'gelassen, adj. (v. auslassen) izvallgs, 
izlaists, draiskullgs. Ausgelassenheit, f. izvallgums, m.; draiskullba, f.; izlaidlba, f. 
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aus'gelernt, adj. (v. auslernen) izmäclts, 

pie mc is tara izmäcljies, aus'gemacht, adj. (v. ausmachen) 1. (gewiB) dross, visiem zinäms, (entschieden) noteikts; 
2. (vollendet) pabeigts; eine -e Wahrheit, nenoliedzama patieslba. 

aus'genonmien, adv. (v. ausnehmen) iz-jemot. 



ausgestorben, adj. v. aussterben, ausgestoBen, adj. v. ausstoBen, aus'gesucht, adj. (v. aussuchen) izmekléts, 
izredzéts; loti smalks, ausgezeichnet, adj. u. adv. (v. auszeichnen) loti labs, teicams, aus'gieBen, v. a. (v. gieBen) 
izliet; izplatlt. 

Aus'gieBen, n. izliesana, f. Aus'gieBung, f. pl. -en, izléjums, m.; des heiligen Geistes, Svétä Gara izliesana, f. 
aus'glätten, v. a. izgludinät. Aus'gleich, m. -s, pl. -e, 1. (Vergleich) izllgums, m.; 2. (Ersatz) atlldzinäjums, m. 

aus'gleichbär, adj. izlldzinäms, ausbleichen, I. v. a. (v. gleichen) 1. (wagerecht machen) nolldzinät; 2. (gleich 
machen) izlldzinät; fig. die -de Gerechtigkeit, izlldzinätäja taisnlba; 3. fig. (fur etw. Ersatz bieten) atlldzinät; IE 
v. refl. sich «-, 1. izllgt, saderet mieru; 2. izlldzinäties. Aus'gleichung, f. 1. nolldzinäjums, m.; 2. izlldzinäjums, 
m.; 3. fig. (Ersatz) atlldzinäjums, m. aus'gleiten, v. a. (v. gleiten) izslldét, paslldét. 

Aus'gleiten, n. izslldésana, f. aus'glimmen, v. n. izkvélot, pamazäm izdzist. 

aus'glitschen, v. ausgleiten, aus'gluhen, E v. a. izdedzinät; IE v. n. izkvélot. 

aus'gräben, v. a. (v. gråben) izrakt. Aus'gräbung, f. «., pl. -en, izrakums, m. aus'grubeln, v. a. izdomät, izprätot, 
izgudrot. 

aus'gurgeln, v. a. den Hals izskalot kaklu. 

Aus'guB, m. 1. (AusgieBen) izliesana, f.; 2. (das Ausgegossene) izléjums, m.; 3. (Spulicht) samazgas, f. pl.; 4. 
(Ort) izlietne, f.; izlietuve, f. aus'häken, v. a. izäkét. aus'halftern, v. a. nojemt apausus (zirgam). 

aus'hallen, v. n. izskanét, aus'halten, I. v. a. (v. halten) 1. izturét; 2. (ausstehen) panest, izciest; das ist72 
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nicht auszuhalten, tas nav izturams; II. v. n. palikt, pastävét, izturét. Aus'halten, n. 1. izturésana, f.; 2. izciesana, 
f.; es ist nicht zum tas nav panesams! 

aus'handeln, v. n. iztirgot; beigt tirgot; 

er hat ausgehandelt, krist bankrotä, aus'händigen, v. a. izdot, izsniegt. Aushändigung, f. pl. -en, izdosana, f. 
aus'hangen, v. n. (v. hangen) but izkäitam, karäties, aus'hängen, I. v. a. 1. eine Tur izjemt durvis no viräm; 2. 
(Waren) izlikt (preces, skatu logä); II. v. n. v. aus-hangen. Aus'hängen, n. izkärsana, f. Aus'hänge||schild, n. 
izkärtne, f. -wäre, 

f. ieskatam izlikta prece, f. ausliarkcn, v. a. izgräbt, aus'haiTen, v. n. paciesties, izturét. Aus'harren, n. pastävésana 
(lldz galam). Aus'hau, m. 1. (Aushauen) izcirsana, f.; 2. (gelichtete Stelle) izcirtums, m.; (mezä) cirsnis, m. 
aus'hauchen, v. a. izdvést; fig. das Leben nomirt, aus'hauen, v. a. (v. hauen) 1. izcirst, izllst (mezu); 2. apskiblt 
(koku); 3. izmantot (raktuvi); 4. fam. (jemn.) izpért, izkult (kädu). Ausj|hauen, n. od. -hauung, f. pl. -en, 

1. (meza) izcirsana, f.; 2. (koka) ap-skiblsana, f.; 3. (raktuves) izmantosana, f.; 4. fam. (Prugeln) izpérsana, f. 

aus'hében, v. a. (v. heben) 1. izcelt; 2. 

fig. Rekruten jemt rekrusus. Aus'hä[|ben, n. od. -bung, f. 1. izcelsana, 
f.; 2. fig. rekrusu jemsana, f. aus'hecheln, v. a. 1. izsukät (linus); 2. 
fig. fam. izbärt, aus'hecken, v. a. izperét; - lassen, izperinät. 

aus'heilen, I. v. a. izdziedinät, izdziedét; II. v. n. sadzlt; III. v. refl. sich «., iz-dziedinäties. Aus'heilung, f. 
izdziedinäsana, f.; sadzlsana, f. aus'heizen, v. a. izkurinät, aus'helfen, v. n. (v. helfen) 1. (aus der Not helfen) 
izpestlt, izgläbt; 2. (jernm. mit etw.) izpalldzét, izlldzét (kädam ar ko). 

Aus'hilfe, f. izpalldzésana, f.; pagaidu 

lldzeklis, m. aus'höhlen, v. a. 1. izdobt, izgrebinät; 


2. izalot. 



\us'höh! !len, n. izdobsana, f. -lung, f. 1. izdobums, m.; 2. (Höhle) ala, f. dobums, m. aus'höhnen, v. a. izzobot, 
izsmiet. 

aus'hölen, v. n. 1. atvézéties, pacelt roku sisanai, mesanai etc.; 2. fig. weit uzsäkt stästlt iztälém, ausholzen, v. a. 
izcirst, aushulsen, v. a. izloblt (zirnus, pupas). Aus'hul||sen, n. -s, izloblsana, f. -ser, 

m. -s, pl. izlobltäjs, m. aus'hungern, I. v. a. izmérdét; II. v. n. badä nlkt; fam. er ist ganz ausgehungert, vins 
pavisam izbadojies, aus'hunzen, v. a. izsunlt, aus'husten, I. v. a. izklepot, izkäsct; II. v. 

n. beigtklepot, aus'jägen, I. v. a. 1. izdzlt; 2. fig. (jemm.) den AngstschweiB izdzlt (kädam) bailu sviedrus; II. v. 
n. beigt medlt, aus'jammern, I. v. n. beigt vaimanät, iz-vaimanät; II. v. refl. sich izvaima-näties. aus'jäten, v. a. 
izravet, aus'kämmen, v. a. izsukät, aus'kämpfen, I. v. a. izclnlt; II. v. n. 

pabeigt clnu. aus'kaufen, I. v. a. izpirkt; II. v. refl. 

sich izpirkties. Aus'kauf, m. izpirksana, f.; izpirkums, m. 

aus’kchrcn, I. v. a. 1. (ausfegen) izslauclt, izmézt; 2. (abkehren) nogriezt sänus; 3. (Wäsche) izgriezt; II. v. n. celu 
griezt. Aus'keh||ren, n. izslauclsana, f. -rer, m. 

izslaucltäjs, m. -rieht, m. mésli, m. pl. aus'keimen, v. n. 1. izdlgt; 2. beigt digt. Aus'keimen, n. izdlgsana, f. 
aus'kernen, v. a. izloblt (kodolu, kaulinu). 

Aus'kernen, n. -s, izloblsana, f. aus'klägen, I. v. a. izsudzét; II. v. n. 

beigt zéloties. Aus'klägung, f. pl. -en, izsudzésana, f. aus'klauben, v. a. 1. (auslesen) izloblt; 

2. fig. (herausfinden) izdomät, izgudrot. Aus'klau||ben, n. izloblsana, f. -ber m. 

-s, pl. «, izlobltäjs, m. aus'klében, v. a. izlipinät. aus'kleiden, I. v. a. 1. nogérbt, izgérbt; 2. (einen hohlen Raum 
inwendig bekleiden) (mit etw.) izsist; apsist (ar ko); II. v. refl. sich «., nogérbties, izgérbties. Aus'kleiden, n. 
nogérbsana, f.; beim 

nogérbjoties. Aus'kleidezimmer, n. gérbtuve, f. Aus'kleidung, f. 1. nogérbsana, f.; 2. apsisana, f. 
aus'klingen, v. n. (v. klingen) izskanét, apklust.ausklopfen — auslecken 
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ausklopfen, v. a. 1. izdauzlt puteklus no drébém; die Pfeife •», iztlrltplpi; 2. fam. (jemn.) », izkult (kädu). 
Ausklopfer, m. 1. (Werkzeug) izdauzämais, m.; 2. izdauzltäjs, m. aus'klugeln, v. a. izprätot. Aus'kollchen, nod. - 
chung, f. pl. -en, 

izgudrosana, f.; izgudrojums, m. aus'knéten, v. a. izmlclt, aus'kochen, v. a. izvärlt. Ausko||chen, n. od. -chung, f. 
», pl. en, 

izvärisana, f.; izvärljums, m. aus'kommen, v. n. (v. kommen) 1. iznäkt; 2. fig. (bekannt werden) tikt zinämam, 
izpausties,- 3. fig. (ausreichen) (mit etw.) iztikt (ar ko); mit diesem Gelde werde ich nicht ar so naudu man 
nepietiks,- 4. fig. (sich vertragen) (mit jemm.) satikt, sadzlvot (ar kädu). 

Aus'kommen, n. iztiksana, f.; er hat 

sein «, vinam k ko dzlvot, aus'kömmlich, adj. pietiekams; -es Gehalt, pietiekama alga. aus'körnen, v. a. izloblt, 
aus'kosten, v. a. izbaudlt (lldz galam), aus'kotzen, v. a. izvemt, aus'krämcn, v. a. 1. izlikt, izstädlt (preces); 2. 
(ausräumen) izjemt. Aus’krä||mcn, n. od. -mung, f. pl. -en, 1. izliksana (precu), f.; 2. (Ausräumen) izjemsana, f. 
aus'kratzcn, I. v. a. 1. izkaslt; 2. fig. die Augen », izskräpét acis; II. v. n. fam. izmukt, aizlaisties lapäs. 
Aus'kratzen, n. 1. izkaslsana, f.; 2. iz-skräpésana, f.; 3. fam. izmuksana, f. auskiiechen, v. n. (v. kriechen) izllst, 

izräpties; (aus dem Ei) izskilties, aus'kiihlen, I. v. a. izvésinät; II. v. refl. 

sich izvésinäties. Auskultation', f. pl. -en, auskultäcija, f.; ieksklgu slimlbu izmeklésana ar dziidi. 



auskundschaften, v. a. 1. izlukot; 2. 

(entdecken) izzinät. Auskundschaften, n. v. Auskundschaftung. 

Auskundschafter, m. izluks, m. Auskundschaftung, f. pl. -en, izlukosana, f.; izluko jums, m. Auskunft, f. pl. - 
kunfte, 1. (Mittel) lldzeklis, m.; 2. (AufschluB) zina, f.; nähere ~ erteilen, dot slkäkas zinas. Auskunftsbureau, [- 
biirö], n. zinu birojs, m. 

aus'kunsteln, v. a. izgudrot, auskurieren, v. a. izdziedét, izdziedinät, ausdachen, I. v. a. (jemn.) izsmiet (kädu), 
smieties (par kädu); er wird 

von allen ausgelacht, visi par vinu smejas; II. v. refl. sich izsmieties, ausdäden, v. a. (v. laden) 1. izkraut; 

2. (SchluB) izlädét. Ausdäden, n. v. Ausladung. Ausdädeplatz, m. izkraujamä vieta, f. Aus’lädcr, m. izkrävcjs, m. 
Ausdädung, f. izkrausana, f. Aus’lägc, f. (Ausgabe) izdevums, m.; (ausgelegtes Geld) izmaksäjums, m.; ich habe 
fur ihn eine ~ gemacht, es par vinu esmu izmaksäjis. Ausland, n. ärzemes, f. pl. Ausländer, m. -s, pl. ärzemnieks, 
m. ausländisch, adj. ärzemju-, ärzcmniccisks. 

auslangen, v. n. pietikt; das Geld langt 

aus, naudas pietiek, auslärmen, I. v. n. beigt troksnot; II. v. 

refl. sich «., iztroksnoties. auslassen, I. v. a. (v. lassen) 1. (aus-schmelzen) izkauset; Butter izkauset sviestu; 2. 
(äuBern) izgäzt, laut valu; seinen Zorn izgäzt savas dusmas, laut valu saväm dusmäm; 3. (weglassen) izlaist; 4. 
(Schneiderei) paplasinät, pagaiinät, auch izlaist; II. v. refl. sich izrunäties. Ausdllassen, n. od. -lassung, f. pl. -en, 

izlaisana, f.; izlaidums, m. Auslassungszeichen, n. apostrofs, m.; izlaiduma zlme, f. Ausdauf, m. 1. izteka, f.; 
(Mundung eines Flusses) grlva,- 2. (von Schiffen) izbrauksana, f.; 3. (Hochbau) izcilnis, m.; kukums, m. 
auslaufen, I. v. a. (v. laufen) izskriet od. noskriet; II. v. n. 1. izskriet (no kädas vietas); izbraukt (no ostas); 2. 
iztecet; (lecken) sukties; diese Tinte läuft sehr aus, si tinte loti izplust; 3. (in eine Spitze) beigties; das Gebirge 
läuft in Hugel aus, kalnäjs izbeidzas pakalnes; 4. (von Strahlen) izstarot; III. v. refl. sich 1. izskrieties; 2. (durch 
Laufen weiter werden) paplasinäties. 

Auslaufen, n. v. Auslauf. Ausläufer, m. 1. (Laufbursche) izsutämais, m.; 2. (beim Gebirge) nozare, f.; 3. (bei 
Pflanzen) atvase, f. Auslaugen, n. atsärmosana, f. Auslaut, m. izskanis, m. auslauten, v. n. izskanét, nobeigties, 
ausläuten, I. v. a. izzvanlt; II. v. n. 

beigt zvanlt, ausdében, I. v. a. izdzlvot; II. v. n. nomirt; III. v. refl. sich «., izdzlvoties, auslecken, I. v. a. izlaizlt; 
II. v. n. iz-sukties.74 
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ausdeeren, I. v. a. iztuksot; II. v. refl. sich iztuksoties; fam. izdarlties, iziet sevis péc. Aus'lee||ren, n. od. -ning, f. 
pl. -en, 

1. iztuksosana, f.; 2. (nur) Ausleerung, f. izkärnljumi, m. pl. 

aus'legen, v. a. 1. (ausbreiten) izlikt; Waren izstädlt preces; 2. (ausgeben) aizlikt (naudu); 3. fig. (deuten) iztulkot. 

Ausdégen, n. izliksana, f.; iztulkosana, f. Ausdéger, m. -s, pl. «, iztulkotäjs, m. Ausdégung, f. pl. -en, 1. izlikums, 
m.; 

2. (Ausgeben) aizlikums, m.; 3. fig. (Deutung) iztulkojums, m. 

ausdeihen, v. a. (v. leihen) aizdot. Ausleiher, m. aizdevejs, m. -in, aizdeveja, f. 

Ausleihung, f. pl. -en, aizdosana, f. ausdenken, I. v. a. izgriezt; II. v. n. 
celu griezt, auslernen, I. v. a. izmäclties, iemäclties; 

II. v. n. beigt mäclties. Ausdése, f. izlase, f. 



auslösen, v. a. (v. lesen) 1. izvelet, izraudzit; 2. (sortieren) skirot; 3. (ein Buch) izlasit, auslichten, v. a. 1. izcirst 
(mezu); 2. ein Schiff (teilweise ausladen) izkraut kugi (pa dalai). Auslich ten, n. od. -tung, f. izcirsana, f.; I 

izciitums, m. Auslieferer, m. -s, pl. izdevéjs, m. ausliefern, v. a. izdot. Auslie fem, n. od -ferung, f. izdosana,' f. 

Auslieferungs schein, m. izdodamä zlme,' 

f. -vertrag, m. izmainas llgums, m. ausliegen, I. v. a. (v. liegen) izgulét; 1 der Schnee hat den Roggen ausgelegen, 
sniegs rudzus izguléjis; II. v. n. but izliktam, auslocken, v. a. izvilkt, izmänlt, auslösbär, adj. izpérkams, 
auslöschen, I. v. a. 1. izdzést (uguni); 2. nodzest, noslauclt (uzrakstltu); II. v. n. izdzist, nodzist. Auslöschen, n. v. 
Auslöschung. Auslöscher, m. -s, pl. «., 1. (Person) iz-dzéséjs, m.; 2. (Werkzeug) izdzésamais, m. 

aus'löschlich, adj. izdzésams, nodzésams. Auslöschung, f. 1. izdzésana, f.; 2. no- 

dzesana, f.; noslauclsana, f. auslösen, v. a. izlozét. Auslösen, n. izlozesana, f. auslösen, I. v. a. 1. izraislt; 2. 
(loskaufen) izpirkt, atbrlvot; einen Wechsel », izpirkt; II. v, refl. sich izpirkties. Auslösung, f. izlozéjums, m. 

Auslösung, f. izpirksana, f.; izpirkums, m. 

Aus'lösungs||summe, f. izpirkuma summa, 

f. -vertrag, m. izmainas llgums, m. ausluften, v. a. izvedinät. Ausluf||ten, n. od. -tung, f. izvédinä-sana, f. 

aus'machen, v. a. 1. iztaislt; 2. (auslöschen) Feuer izdzést uguni; 3. fig. (zu Ende fiihren) pabeigt, nobeigt; sie 
mögen es miteinander lai vini izdaräs savä staipä; 4. fig. (feststellen) nolemt, (vertragsmäBig festsetzen) nollgt; 
es ist eine ausgemachte Sache, si lieta ir nolemta od. norunäta; 5. fig. (zu bedeuten haben) nozlmét; das macht 
nichts aus, par to nekas. Aus'ma||chen, n. od. -chung, f. 1. izdzésana, f.; 2. fig. (Beendigung) pabeigsana, f.; 3. 
fig. (Entscheidung) noteiksana, f. aus'mahlen, v. a. (v. mahlen) izmalt, aus'mälen, I. v. a. 1. (ein Zimmer) 
izkräsot; 2. (ein Gemälde) izgleznot; 3. fig. iztélot; II. v. refl. sich (etw.) », iedomäties (ko). Aus'marsch, m. 
dosanäs celä. aus'marschieren, v. n. doties celä. aus'mauern, v. a. izmurét. Aus'II mauern, n. od. -mauerung, f. 
izmu- 

résana, f.; izmuréjums, m. aus'meiBeln, v. a. izkalt, aus'melken, v. a. (v. melken) izslaukt, aus'mergeln, v. a. 1. 
(Feld) noplicinät; 2. fig. (entkräften) noväjinät; ein ausgemergelter Mensch, izdédéjis cilvéks. Aus'mer geln, n. -s, 
od. -gelung, f. 1. noplicinäsana, f.; 2. fig. (Entkräftigung) noväjinäsana, f. aus'merzen, v. a. izdzést, izskaust. 
Aus'mer zen, n. -s, od. -zung, f. pl. 

-en, izdzésana, f.; atmesana, f. aus'mel3bär, adj. izmérljams. aus'messen, v. a. (v. messen) izmérlt. Ausj messen, 
n. v. -messung. -messer, m. izmérltäjs, m.; (Feldmesser) mérnieks, m. -messung, f. izmérlsana, f.; izmérljums, m. 
aus'misten, v. a. izmézt, aus'mustern, v. a. izskirot, nederlgu atmest. 

Aus'musterung, f. izskirosana, f. aus'nägen, v. a. izgrauzt, aus'nähen, v. a. izsut, izrakstlt. Aus'nähme, f. pl. -n, 
izjémums, m.; ohne bez izjémuma; mft «. von, iz-jemot; mit wenigen -n, ar daziem iz-jémumiem; prv. keine 
Regel ohne nav likuma bez izjémuma. -fall, m. izjémuma gadljums, m.ausnahmslos — aus re i Ben 
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aus'nahms||lös, adv. bez izjémuma. -weise, adv. izjémuma dél. aus'nehmen, I. v. a. (v. nehmen) 1. 

(herausnehmen) izjemt; 2. (Fische ausweiden) izklkét; II. v. refl. sich 

1. atskirties; 2. izskatlties; es ninmit sich ziemlich gut aus, izskatäs puslldz labi. 

Aus'nehmen, n. 1. izjemsana, f.; 2. iz- 

krkésana, f. aus'nehmend, I. adj. sevisks; II. adv. 

visai, pärlieku, aus'nutzen od. aus'nutzen, v. a. izlietät, izmantot. 

Aus'nutzung od. Aus'nutzung, f. izlietä- 

sana, f.; izmantosana, f. aus'packen, v. a. 1. izkraut; 2. izjemt. aus'pauken, I. v. a. izbungät, izdaudzinät; II. v. n. 



beigt bungät, aus'peitschen, v. a. izpért (ar pätagu), aus'pfänden, v. a. izkllät. Aus'pfän||den, n. v. -dung, -der, m. 
izkl-lätäjs, m. -dung, f. izklläsana, f.; izkrläjums, m. aus'pfeifen, v. a. (v. pfeifen) izsvilpot. Aus'pfei||fen, n. 
izsvilposana, f. -fer, m. 

izsvilpotäjs, m. aus'pflanzen, v. a. izstädlt, aus'pflastern, v. a. izbrugét. aus'pflugen, v. a. izart, aus'picheln, v. a. 
fam. izsvikot. Auspfzien, pl. auspiciji, f. pl.; paregojums péc putnu lidosanas, aus'plappern, v. a. izpläpät, 
izplukskét. aus'plätten, v. a. izgludinät, aus'plaudern, I. v. a. izpläpät; II. v. refl. 

sich izpläpäties. Aus'plau'dern, n. od. -derung, f. izpläpäsana, f.; izpläpäjums, m. aus'pliindern, v. a. izlauplt, 
nolauplt. Aus'pliin'ldern, n. od. -derung, f. izlauplsana, f.; izlaupljums, m. aus'posaunen, v. a. 1. izbazunét; 2. 
izkliegt. 

aus'prägen, I. v. a. izkalt; II. v. refl. 

sich nospiesties. Aus'prä||gen, n. od. -gung, f. izkalsana, 

f.; izkalums, m. aus'preisen, v. a. izslavét, izdaudzinät, aus'pressen, v. a. 1. izspiest, izspaidlt; 

2. fig. (jemm.) Geld izspiest (kädam> naudu. 

Aus'||pressen, n. od. -pressung, f. », pl. 

-en, izspiesana, f. auspumpen, v. a. izpumpét, izmantot. Aus'putz, m. 1. izgreznojums, m.; izrotäjums, m.; 2. (von 
weibl. Putz) rota, f. 

aus'putzen, I. v. a. 1. (reinigen) iztlrlt; (Zimmer) uzpost; 2. (beschneiden) iz- 

griezt (kokam zarus); 3. (schmucken) izrotät; II. v. refl. sich uzcirsties. Aus'putzen, n. v. Ausputzung. Aus'putzer, 
m. 1. iztlrltäjs, m.; 2. fam. 

(Verweis) bäricns, m.; räjiens, m. Aus'putzung, f. pl. -en, 1. (Reinigung) iztlrisana, f.; 2. apgriesana, f.; 3. 
(Schmlickung) izrotäsana, f. aus'quetschen, v. a. izspiest, izspaidlt, aus'radieren, v. a. izradét, izdzest, 
aus'rangieren, ranjil, v. a. izbräkét, aus'räsen, v. n. iztrakoties, aus'rauchen, I. v. a. izplpét; II. v. n. 

1. beigt plpét; 2. izkupét, aus'räuchern, v. a. 1. izkvépinät; 2. [-izzävet. 

Aus'räu||chern, n. od. -cherung, f. 1. iz- 

kvépinäsana, f.; 2. izzävesana, f. aus'raufen, I. v. a. izplukt; II. v. n. beigt plukties; III. v. refl. sich die Haare 
izplukt sev matus. Aus'rau||fen, n. od. -fung, f. pl. -en, 

izpluksana, f. aus'räumen, v. a. 1. (wegschaffen) aizgädät projäm; 2. (leer machen) iztuksot; eine Wohnung 
izkraväties no dzlvokla. 

Aus'räu||men, n. v. -mung. -mer, m. iz- 

firitäjs, m. -mung, f. 1. iztuksosana, f.; 

2. fig. iztlrisana, f. ausrechnen, v. a. izlést, aplést. Aus'rech||nen, n. v. -nung, -ner, m. ap- 
lésejs, m. -nung, f.. aplésana, f.; aplese, f. 

aus'recken, I. v. a. izstiept, izstaiplt; II. v. refl. sich izstiepties, izstaiplties. 

Aus'réde, f. izruna, f.; (Entschuldigung) 

aizbildinäsanäs, f. aus'réden, I. v. a. 1. einen Satz pabeigt teikumu; 2. (jemm. etw.) izrunät (kädam ko); das lasse 
ich mir nicht to man neviens neizrunäs; II. v. n. beigt runät; ich habe ausgeredet, esmu teicis; III. v. refl. sich 1. 
(besser: sich herausreden) aizbildinäties, izmeloties; 2. izrunäties, aus'reiben, I. v. a. (v. reiben) izberzét, izberzt; 
II. v. refl. sich die Augen izberzét sev acis. ausreichen, v. n. 1. (auskommen) (mit etw.) iztikt (ar ko); 2. 

(geniigen) pietikt; 3. (geben) izdot, izsniegt, ausreichend, adj. pietiekami, aus'reifen, v. n. nogatavoties. Aus'reise, 
f. izcelosana, f.; izcelojums, m. 



aus'reisen, v. n. izcelot, ausYciBcn, I. v. a. (v. reiBen) 1. izraut; 2. izplést; II. v. n. 1. sapllst, izpllst;76 
AusreiBen — ausschicken 

das Futter reiBt aus, odere izpllst; 2. fam. izmukt, aizlaisties lapäs; (von Pferden) säkt trakot. Aus'rei Ben, n. 1. 
izrausana, f.; 2. fam. izmuksana, f. -Ber, m. 1. izrävéjs, m.; ! 2. fam. béglis, m. aus'renken, I. v. a. izmezglt; II. v. 
refl. | 

sich den Arm izmezglt sev roku. Aus'llrenken, n. -s, od. -renkung, f. pl. 

-en, izmezgTsana, f. ausrichten, v. a. 1. (gehörig richten) sakärtot; 2. fig. (veranstalten) sarTkot, izrlkot; 3. fig. 
(ausfuhren) izdaiTt; 1 einen GruB sveicinät; ich werde es es to izdarisu; 4. (Schlosscrarbcitcn) izlägot. 

Aus'rich||ten, n. v. -tung. -ter, m. sarlkotäjs, m. -tung, f.; 2. fig. (Veranstaltung) sarTkojums, m.; 3. fig. 
(Ausfuhrung) izdarijums, m. aus'ringen, I. v. a. (v. ringen) izgriezt; 

II. v. n. beigt clnlties, aus'rinnen, v. n. (v. rinnen), aus'röden, v. a. nolist (mezu). Aus'rö||den, n. od. -dung, f. pl. - 
en, 

nollsana, f. aus'rotten, v. a. iznlcinät, izskaust. Aus'II rotten, n. v. -rottung. -rotter, m. -s, pl. izpeldétäjs, m. - 
rottung, f. pl. -en, izdeldésana, f.; izskausana, f. aus'rucken, I. v. a. izstumt, izbldlt; II. v. 

n. iziet, doties celä. Aus'ruf, 1. izsauciens, m.; 2. (Verkiindigung) pasludinäsana, f. ausYufen, I. v. a. (v. rufen) 
izsaukt, pasludinät; II. v. n. izsaukties, iesaukties. 

Aus'ru||fen, n. izsauksana, f. -fer, m. izsaucéjs, m. -fung, f. pl. -en, izsauksana, f.; izsaukums, m. -fungszeichen, n. 
izsaucamä zlme, f.; izsaucéjs, m. aus'ruhen, I. v. a. atputinät; II. v. n. atpusties, (sich erholen) atduséties. 
AusYuhen, n. atpusanäs, f.; atdusésanäs, f. 

aus'runden, v. a. noapalot, izapalot. Aus'run den, n. od. -dung, f. noapalo- 

sana, f.; noapalojums, m. aus'rupfen, v. a. izplukt; einem Vogel die Federn izplucinät putnam spalvas. 

Ausj| rupfen, n. v. -rupfung. -rupfer, m. 

-s, pl. izplucéjs, m. -rupfung, f. izpluksana, f. flus'riisten, I. v. a. 1. sarTkot, izrlkot; 2. apbrunot; 3. (mit etw.) 
apgädät (ar ko); II. v. refl. sich (mit etw.) apgädäties (ar ko). 

AusYiistung, f. 1. sarikosana, f.; sarTkojums. m.; 2. apbrunosana, f.; apbrunojums, m. aus'rutschen, v. n. izslldét, 
aus'rtitteln, v. a. izkratlt. AusYiitteln, n. izkratlsana, f. Aus'saat, f. 1. (das Säen) izsésana, f.; 

2. (das Ausgesäete) izséjums, m. aus'säen, v. a. izsét. 

Aus'säge, f. 1. izteikums, m. (Zeugnis) lieclba, f.; 2. (Prädikat) izteicéjs, m. aus'sägen, v. a. izteikt, (berichten) 
pazinot, (als Zeuge) liecinät, aus'sägen, v. a. izzägét. Aus'satz, m. 1. (Ausgesetztes) izlikums,. 

m.; 2. (Krankhcit) spitällba, f. aus'sätzig, adj. spitällgs; das Spital fiir 

A-e leprozorija, f. aus'saugen, v. a. (v. saugen) 1. izzlst,, izsukt; -lassen, izsucinät; 2. fig. (erschöpfen) noplicinät 
(zemi); 3. fig.. (ausbeuten) izsukt, izmantot. Aus'sau||ger, m. 1. izzldéjs, m.; 2. fig. (Blutsauger) izsucéjs, m. - 
gung, f. pl. -en, 1. izzlsana, f. 2. fig. noplicinäsana, f.; 3. fig. (Ausbeutung) izsuksana, f. aus'schäben, v. a. izkaslt, 
aus'schälen, I. v. a. 1. izloblt, (Erbsen, Bohnen) izskTt, (Eier, Nusse) izlupi-nät; 2. (Krebsgeschwiire) izgriezt; II. 
v. refl. sich », izloblties, aus'schalten, v. a. izslégt (strävu). Ausschaltung, f. izslégsana, f. Aus'schalter, m. 
izslédzéjs, m. Aus'schank, m. 1. dzérienu pärdosana 

(mazumä); 2. krogus, m. aus'schaiTen, v. a. 1. izkasnät, izkäiplt 

(graudus); 2. izrakt (llkus), aus'schaiten, v. a. izrobot, aus'schauen, v. n. 1. (nach jenim.) -, aclm meklét (kädu); 2. 
traurig bédlgi izskatlties, aus'scheiden, I. v. a. (v. scheiden) atdallt; II. v. n. izstäties; aus einer Stelle atstät vietu; 

III. (von Flussigkeiten) izkristies, atdallties, no skidruma izkritusäs vielas. Ausschei||den, n. 1. v. -dung; 2. 
atkäpsanäs, f.; atstäsana, f. beim - aus dem Amte, atstäjot amatu. Ausscheidungen, f. pl. izkritni, m. pl.; 




atdalas, f. pl. aus'schelten, v. a. (v. schelten) izbärt, izrät. 

aus'schenken, v. a. 1. izliet; 2. izkroget, 

pärdot dzérienus, aus'scheuern, I. v. a. izberzt; II. v. refL 

sich izversties, ausschicken, v. a. u. n. izsutltAusschickung — AusschuB 
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.AusSchickung, f. izsutlsana, f. aus'schieben, v. a. (v. schieben) izstumt, aus'schieBen, I. v. a. (v. schieBen) 1. 
izsaut, apsaut (zvérus), izsaudlt; 2. (in der Druckerei) izsaut. Aus'schieBen, n. izsausana, f. aus'schiffen, I. v. a. 
izcelt mala (no kuga); Waren izkraut preces (no kuga); II. v. n. izbraukt (ar kugi); III. v. refl. sich 1. izkäpt malä; 
2. fam. nolaist udeni, izmlzties. Aus'||schiffen, n. u. -schiffung, f. pl. 

-en, izcelsana malä. aus'schimpfen, v. a. izlamät, aus'schläfen, I. v. a. (v. schlafen) seinen Rausch «., izgulét 
dzérumu; II. v. n. (od. III. v. refl. sich ~) izguléties. Aus'schlag, m. 1. pirmais sitiens, m.; 2. panäkums, m.; 
pärsvars, m.; den geben, izskirt; 3. (Hautausschlag) izsitums, m. 

aus'schlägen, I. v. a. (v. schlagen) 1. (herausschlagen) izsist; 2. (einen Wald) izllst, izcirst (mezu); 3. (mit 
Brettern) apsist (ar déliem); 4. (nicht annehmen) atraidlt; 5. (verwerfen) atmest; 6. (verweigern) liegt, atraidlt; 7. 
(in der Fechtkunst) einen StoB atsist; 8. (Erze) atcirst; II. v. n. 1. (von Pferden) spert; 2. (von der Magnetnadel) 
noliekties; 3. (von Bäumen) izplaukt; 4. (von Mauern) svist; 5. (Ausschlag bekommen) izsisties; III. v. refl. sich 

1. izsisties; 2. beigt sisties. 

Aus'schlägen, n. 1. izsisana, f.; 2. (von Bäumen) izplauksana, f.; 3. (plötzliches Hervorbrechen) izsausanäs, f.; 4. 
(von Pferden) spersana, f.; 5. Zuriickweisung atraidlsana, f. (v. Zeitwort), ausschleudern, v. a. izsviest, izmest, 
aus'schlieBen, I. v. a. (v. schlieBen) 1. izslégt; alle, keinen ausgeschlossen, visi, nevienu neizjemot; es ist nicht 
ausgeschlossen, daB er noch kommt, varétu but, ka vins vel näk; 2. (aussondern) atskirt; II. v. refl. sich atskirties, 
nepiedallties, ausschlieBlich, I. adj. sevisks, tikai; er hat das -e Recht zu jagen, vinam vien pieder tieslba medlt; 

II. adv. izjemot, bez. 

Aus'schlieBlichkeit, f. atsevisklba, f.; atskirTba, f. 

AusschlieBung, f. izslcgsana, f.; izslegums, m. 

aus'schlupfen, v. n. 1. (herauskriechen) izllst; 2. (aus dem Ei) izskilties; 3. (entfahren) izsprukt, ausschliirfen, v. a. 
izstrébt. 

Aus'schluB, m. izslégsana, f.; izslegums, m.; mit - von, izjemot; mit - der Öffentlichkeit, aiz slegtäm durvlm. 
ausSchmelzen, I. v. a. 1. izkausct; 2. (Fett) iztauksét; II. v. n. (v. schmelzen) izkust. Ausschmel||zen, n. od. -zung, 
f. izkausesana, f.; izkusana, f. aus'schmieden, v. a. izkalt, aus'schmieren, v. a. 1. iztriept, izziest; 

2. fam. izpért, aus'schmören, v. a. izcepinät, ausschmucken, v. a. 1. izpuskot; 2. fig. 

(mitZusätzen versehen) plasi iztelot. Ausschmuckung, f. pl. -en, izpuskosana, f.; izpuskojums, m. aus'schnauben, 
I. v. a. izsnaukt; II. v. n. 

l. izsnäkties; 2. (von Pferden) izspraus-läties; III. v. refl. sich izsnaukties. 
aus'schnaufen, v. n. atjemt elpu, atpusties. 

Aus'schneideeisen, n. izgriezamä dzelzs, f. 

ausschneiden, v. a. (v. schneiden) 1. izgriezt; 2. Bäume «., apgriezt kokiem zarus. 

Ausschnei||den, n. v. -dung. -der, m. iz-griezéjs, m. -dung, f. pl. -en, izgriesana, f. Ausschnitt, m. 1. izgriezums, 

m. ; 2. (im 

Krcisc) sektors, m. aus'schnitzen, v. a. izgriezt, izdräzt, aus'schnuffeln, v. a. izosnät, izokskeret, aus'schöpfen, v. 
a. izsmelt. AusSchöpflöffel, m. izsmejamä karotc, f. AusSchöpfung, f. izsmelsana, f.; izsmé- 



lums, m. aus'schöten, v. a. izskit. aus'schrauben, I. v. a. izskruvet; II. v. 

refl. sich izskriivctics, izgriezties. ausschreiben, I. v. a. (v. schreiben) 1. izrakstlt, 2. eine Rechnung «., sastädlt 
lesi; 3. (ankundigen) pasludinät; 4. Steuern », uzlikt od. noteikt nodoklus; 

II. v. refl. sich 1. izrakstlties, nopuléties rakstot; 2. - lassen, izrakstlties (no saraksta). 

aus'schreien, I. v. a. (v. schreien) 1. izkliegt; (empfehlen) izdaudzinät; II. v. refl. sich «, izkliegties, aus schreiten, 

l. v. a. (v. schreiten) 1. izsolot; 2. pärkäpt robezas; II. v. n. solot; weit«., spert lielus solus. Ausschreitung, f. pl. - 
en, robezu neieverosana, f.; nedarbs, m. aus'schröten, v. a. izskrotet. aus'schulen, v. a. izskolot. Aus'schuB, m. 1. 
(zuruckgesetzte Warc) atliktas preces, f. pl.; bräkis, m.; 2.78 ausschiitteln 

padome* f.; komiteja, f. -mitglied, n. padomes loceklis, m. aus'schutteln, v. a. 1. izkratTt; 2. (Staub 

aus den Kleidern) izpurinät, aus'schutten, I. v. a. 1. izbért, (Wasser) izliet; 2. fig. sein Herz atvieglinät sev sirdi. 

Ausschuttung, f. pl. -en, 1. izbérsana, 

f.; izberums, m.; izliesana, f. aus'schwären, v. n. izpuznot. aus'schwärmen, v. n. 1. (von Bienen) 
spietot; 2. fig. izblandlties. aus'schwatzen, I. v. a. izpläpät; II. v. 

refl. sich izpläpäties, ausschweifen, v. a. 1. nokllst, attälinäties (no galvenä prieksmeta); 2. (liederlich leben) 
palaisties, izlaidlgi dzlvot. 

aus'schweifend, adj. palaidnlgs. Ausschweifung, f. (Liederlichkeit) pa- 

laidnlgums, m. ausschwemmen, v. a. 1. (fortreiBen) aizskalot; 2. (untergraben) izskallot, iz-alot; 3. (Pferde) 
izpeldinät, ausschwenken, v. a. 1. izskalot (gläzi, 

velu etc.); 2. grozlt (dejojot). ausSchwingen, v. a. (v. schwingen) 

(Flachs) izkulstlt; (Getreide) izvetlt. ausSchwitzen, I. v. a. 1. izsvlst; 2. fam. (vergessen) aizmirst; II. v. n. 1. beigt 
svist; 2. (von Harzen) izsukties. Aus'[jschwitzen, n. od. -schwitzung, f. 

pl. -en, izsvlsana, f.; izsvldums, m. ausSéhen, I. v. a. (v. sehen) skatlties lldz beigäm, izskatlt; II. v. n. izskatlties; 
wie du aussiehst! kä tu izskaties! III. v. imp. es sieht nach Regen aus, liekas, ka lietus bus. AusSéhen, n. izskats, 

m. ; sein - ist vorzuglich, vins izskatäs loti labi; ein gesundes », vesellgs izskats. ausSeihen, v. a. izkäst. 
AusSeihung, f. izkäsana, f.; izkäsums, m. 

ausSein, v. n. beigties, but pagalam; die Freude wird bald prieks drlz beigsies. 

au'Ben, adv. ara; von und innen vergoldet, äipusé un iekspusé apzeltlts; von no äipuses; von - her, no ärienes; 
nach (hin), uz ärieni. AuBen temperatur, f. ära temperätura, f. 

-wand, ärsiena, f. aus'senden, v. a. (v. senden) izsutlt. AusSendung, f. izsutlsana, f.; izsutljums, m. 
aus'sengen, v. a. izsvilinät. AuBen||welt, f. äipasaule, f. -Winkel, m.r 
ärcjais lenkis, m. 

— aussetzen 

au'Ber, pip. (mit dem Dativ) 1. (auBerhalb) äipus; - dem Hause essen, ést äipus mäjas; • der Zeit, a) ärpus noteikta 
laika; b) nelaikä; - Dienst sein, but atvalinätam; - Atem sein, aizelsies; » Sorgen sein, but bez rupém; acht lassen, 
neievérot; - Fassung kommen, apjukt; « Fassung bringen, samulsinät; 2. (ausgenonmien, iz-jemot, bez; alle 
gingen hinaus - meiner Schwester, visi izgäja ärä, izjemot manu mäsu; ich habe keinen Freund - ihm, bez vina 
man nav neviena drauga. 

au'Beramtlich, adj. neoficiäls, priväts, auBerdem', adv. bez tam, (ferner) joprojäm, (noch) vél, (iibrigens) beidzot, 
äu'Bere, (der, die, das), adj. äréjs. Äu'Bere, n. -n, 1. äriene, f.; äréjs izskats, m.; 2. Minister des -n, ärlietu ministrs, 
m. au'Berlléhelich, adj. ärlaullbas-; -es Kind, ärlaullbas bérns, -etatmäBig, adj. ärstata-. 



auBergewöhnlich, adj. ärkärtéjs; (ungewöhnlich) ncparasts, au'Berhalb, I. prp. (mit dem Genetiv) ärpus; der 
russischen Grenze, aiz. krievu robezäm; II. adv. no ärpuses. AuBerkraftsctzung. f. atcelsana, f. äu'Berlich, I. adj. 
äréjs, ärisklgs; II. adv. 

no ärpuses. ÄuBerlichkeit, f. «., pl. -en, ärisklba, f.j 

ärisklgums, m. äu'Bern, I. v. a. 1. izrädlt; 2. (sagen) izteikt; II. v. refl. sich (sich aussprechen) izteikties, 
auBerordentlich od. auBerordentlich, I. adj. 1. ärkärtéjs; -er Gesandter, ärkärtéjs sutnis, m.; 2. (ungewöhnlich) 
neparasts, (ausgezeichnet) loti teicams,. (Bewunderung eiTegend) apbrlnojams; II. adv. loti, visai, äu'Berst, I. adj. 
äréjs, pédéjs; am -en Ende der StraBe, ielas pasä galä; die -e Finsternis, galéjä tumslba, f.; das Ä-e wagen, spert 
pédéjo soli; die Dinge aufs -e tre i ben, saspllét lietas uz nebédu; auf das Ä-e gefaBt sein, sagaidlt visu ko; II. adv. 
visai, loti.. ÄuBerung, f. pl. -en, 1. izrädlsana, f.; » der Freude, prieka parädlsana, f.; 2. (Ausspruch) izteikums, 
m.; (Meinung) domas, f. pl.; (Urteil) spriedums, m.; -en fallen lassen, izteikties; atsaukties. 

auBerweltlich, adj. ärpasaules-, äipasau-llgs. 

aussetzen, I. v. a. 1. (hinaussetzen) izlikt; ein Kind izlikt bérnu; einAussetzen — ausspulen 
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Boot nolaist laivu udeni; 2. (preisgeben) atstät; 3. (festsetzen) noteikt, nolemt; eine Summe fur die Armen nolemt 
summu nabagiem; eine Belohnung izsollt atlldzinäjumu; testamentarisch novélét testamentä; 4. (unterbrechen) 
pärtraukt; 5. (tadeln) vainot; er hat od. findet an allem etw. auszusetzen, vinam nekas nav pa prätam; 6. (Buchdr.) 
einen Bogen salikt loksni; II. v. n. (aufhören) beigties, mitéties; das Fieber setzt aus, drudzis mitéjas; mit einer 
Arbe i t -«, apstäties darbä; III. v. refl. sich nostäties; sich der Gefahr doties briesmäs. 

Aus' setzen, n. od. -Setzung, f. izkllsana, 

f.; izlikums (v. Zeitwort). Aus'sicht, f. pl. -en, 1. (Blick) skats, m.; 2. fig. (Hoffnung) cerlba, f.; iz-redze, f.; er hat 
-en, ernannt zu werden, vinu laikam iecels; es steht in var sagaidlt, aussichtslos, adj. veltlgs, bezcerlbu-. 
Aussichtspunkt, m. tälredzes vieta, f. aus'sickern, v. n. izpilét, iztecét, aus'sieben, v. a. izsijät. Aus'sieben, n. 
izsijäsana, f. aus'sieden, v. a. izvärlt, aus'singen, I. v. a. (v. singen) izdziedät; II. v. n. beigt dziedät; III. v. refl. 
sich ausgesungen haben, but izdziedéjusam savu balsi, aus'sinnen, v. a. (v. sinnen) izdomät, (erfinden) izgudrot, 
aus'sitzen, v. a. (v. sitzen) 1. izsédét; 

verächtlich, iztupét; 2. izperét, aus)|söhnbär, adj. samierinäms, -söhnen, 

I. v. a. salldzinät,- samierinät; II. v. refl. sich saligt, saderét mieru. 

Aus'söh||ner, m. -s, pl. samierinätäjs, m. -nung, f. pl. -en, samierinäsana, f.; samierinäjums, m. aus'sondern, v. a. 
noskirt, atskirt; (sondernd auswählen) izraudzlt. Aus'sonderung, f. noskirosana, f. aus'sortieren, v. a. skirot, 
atskirot. ausSpähen, v. a. izlukot, izzinät. Ausspä||hen, n. v. -hung. -her, m. izluks, m. -hung, f. pl. -en, 
izlukosana, f.; izliikojums, m. aus'spannen, I. v. a. 1. die Pferde nojugt, atjugt; 2. (ausdehnen) izstiept, izstaiplt; 
die Segel «., izplést buras; 

II. v. n. 1. fam. izmukt; 2. fig. drusku atpusties, atlaisties. 

AusSpannung, f. 1. nojiigsana, f.; 2. fig. 

atpusanäs, f. aus'speien, v. a. (v. speien) izsplaut, izsplaudlt. 

AusSpeien, n. izsplausana, f. ausspeiTen, v. a. 1. (ausspreizen) izplést; (Buchdr.) izretinät; 2. (ausschlieBen) 
izslégt. 

Aus'spen'ung, f. izslégsana, f.; (Buchdr.) 

izstarpinäsana, f. aus'spielen, I. v. a. eine Karte «, izspélét karti; Trumpf iztrumpot; eine Rolle «•, nobeigt (od. 
izspélét) lomu; 

II. v. n. 1. spélét pirmaj am; wer spielt aus? kam jäizspélé? 2. beigt spélét; 



III. v. refl. sich izspeleties. Aus'spie len, n. izspelesana, f.; izspele, 

f. -ler, m. izspélétäjs, m. aus'spinnen, I. v. a. (v. spinnen) 1. iz-verpt; 2. fig. (erweitern) paplasinät, iztelot; 3. fig. 
(erfinden) izgudrot; II. v. n. beigt vérpt, ausspionieren, v. a. izspiegot. Ausspräche, f. 1. izruna, f.; eine 
fremdartige ~ haben, runät svesädi; 2. (Auseinandersetzung) izrunäsanäs, f. -be-zeichnung, f. izrunas 
apzlméjums, m. aussprechen, I. v. a. (v. sprechen) 1. izrunät; 2. (ausdrucken) izsaclt, izteikt; II. v. n. lassen Sie 
mich laujiet man pabeigt; III. v. refl. sich 1. (sich äuBern) izteikties; 2. izrunäties; ausgesprochen, sevisks, skaidri 
redzams, noteikts. 

Aussprechen, n. izrunäsana, f.; izteiksana, f. 

aus'sprengen, v. a. 1. (ein Stuck aus dem Felsen) izspridzinät; 2. (Wasser) izslaclt; 3. fig. (verbreiten) izplatlt. 
Aus'sprengung, f. izspridzinäsana, f. (v. Zeitwort). 

aus'springen, I. v. n. (v. springen) izlékt; 

II. v. refl. sich izlékäties, aus'spritzen, I. v. a. izslaclt, izlaistlt; II. 
v. n. izsläkties. Aus' spritzen, n. od. -spritzung, f. pl. 

-en, izslaclsana, f.; izslacljums, m. aus'sprossen, v. n. 1. laist atvases, at~ vaséties; 2. (aus der Erde) izaugt; 3. 
(Knospen treiben) izplaukt. Aus'spröBling, m. atvase, f. Aus'spruch, m. 1. izteikums, m.; 2. (Entscheidung) 
nolémums, m. Aus'spriideln, I. v. a. izburbulot; II. v. n. ausgesprudelt haben, but beigusam burbulot. 

aus'spruhen, v. a. 1. (von Vulkanen) izmest; 2. (Funken) izdzirkstlt. aus'spucken, v. ausspeien, aus'spiiken, v. n. 
beigt spokoties; es hat hier ausgespukt, se vaks nespokojas. 

aus'spulen, v. a. izskalot.80 

Ausspulen — Austapezierung 

Aus'spu||len, n. od. -lung, f. izskalosana, 

f.; izskalojums, m. aus'spuren, v. a. izosnät, uziet. Aus'spullren, n. v. -rung. -rer, m. -s, pl. izosnätäjs, m. -rung, f. 
pl. -en-izosnäsana, f.; izosnäjums, m. ausstaffieren, I. v. a. 1. (einkleiden) grezni izgcrbt; 2. (ausschmucken) 
izpuskot; II. v. refl. sich uzcirsties. Aus'staffierung, f. iegérbsana, f.; iegér-bums, m. 

aus'stampfen, v. a. izsist, izstampät. Aus'stand, m. 1. (riickständige Schuld) nesamaksäts prasljums, m.; 2. 
(Arbeitseinstellung) streiks, m. ausStändig, adj. 1. -e Arbeiter, streikotäji strädnieki; 2. -e Schulden, nesamaksäti 
parädi. ausStäpeln, v. a. izkraut, ausstatten, v. a. 1. (ausriisten) (mit etw.) apgädät; fig. mit glänzenden 
Eigenschaften ausgestattet, apdävinäts spozäm Ipaslbäm; 2. eine Tochter dot meitai purä; 3. (schmucken) uzpost, 
izpuskot. 

Ausstattung, f. pl. -en, 1. (Aussteuer) purs, m.; 2. (Ausschmuckung) izpuskojums, m.; die - eines Stuckes, lugas 
uzvedums, m. ausStäuben, v. a. noputinät. ausStäupen, v. a. izsaut, ausstechen, v. a. (v. stechen) 1. izdurt; Rasen 
izgriezt velenas; 2. fig. (jemn.) (verdrängen) izspiest (kädu); (iibertreffen) pärspet. ausStehen, I. v. a. (v. stehen) 

1. (bis zu Ende verharren) izstävet; 2. Furcht *, but bailés; 3. (erdulden) izciest; 4. (jemn.) nicht können; ncvarct 
ieredzét (kädu). ausStéhend, adj. -e Schuld, nesamaksäts 

paräds, m. aussteigen, v. n. (v. steigen) izkäpt. Aussteigen, n. izkäpsana, f.; beim 

izkäpjot. ausStcllbar, adj. izstädäms, ausstellen, v. a. 1. izstädlt, izdot; Wachen nostädlt sargus; Waren zum 
Verkauf izlikt preces pärdosanai; 2. einen Wechsel «., dot vekseli. Aussteller, m. -s, pl. izstädltäjs, m. 
Ausstellung, f. izstäde, f.; Weltausstellung, pasaules izstäde, f. AusStellungsgebäude, n. izstädes eka, f. 
aussterben, v. n. (v. sterben) 1. (von Familien) izmirt; 2. (von Pflanzen) iznlkt. 

Aussterben, n. izmksana, f. AusSteuer, f. purs, m. 

aussteuern, I. v. a. dot purä lldz; II. v. 



n. atstät ostu. ausSticken, v. n. izrakstlt, ausstochern, v. a. izbakstlt, ausstopfen, v. a. 1. (ein Tier) izbäzt> 

2. prov. (ausflicken) izläplt. Aus' stopfen, n. od. -stopfung, f. pl. 

-en, piebäsana, f. Aus’stö B. m. izgrudiens, m.; pirmais grudiens, m. 

ausstoBen, v. a. (v. stoBen) 1. meist: izgrust; dem Fasse den Boden «, izsist mucai dibenu; 2. (abwerfen) atmest 
od. izmest (burtu); 3. (verstoBen) izstumt; 4. einen Schrei iekliegties; Seufzer nopusties; er stieB einen tiefen 
Seufzer aus, vins dzili noputäs. Ausstö]|Ben, n. od. -Bung, f. pl. -en, 

1. izgrusana, f.; 2. (AusschlieBung) iz-stumsana, f. 
ausstrahlen, v. a. izstarot. Ausstrah||len, n. od. -lung, f. pl. -en, 
izstarosana, f.; izstarojums, m. ausstrecken, I. v. a. izstiept; II. v. refl. 
sich izstiepties. Aus' sttecken, n. od. -Streckung, f. pl. 

-en, izstiepsana, f. ausstreichen, v. a. (v. streichen) 1. (glatt streichen) nogludinät; 2. ein Wort izsvlträt värdu; 3. 
(herausstreichen) uzteikt, uzliellt. Ausstreichen, n. 1. nogludinäsana, f.; 

2. izsvlträsana, f. 

aus'streifen, v. a. izbrauclt, izloblt (zirnus etc.). 
aus'streuen, v. a. (umherstreuen) izkaislt, izbärstlt. 

Ausstteuung, f. pl. -en, izkaislsana, 

f.; izkaisljums, m. aus'stricken, v. a. pabeigt adlt, noadlt, ausströmen, I. v. a. izplatlt; - lassen (Wasser), iztecinät 
(udeni); II. v. n. izsträvot, iztecet, izplust. Ausströ||men, n. od. -mung, f. iztecésana, f.; iztecéjums, m.; 
izsträvojums, m. (v. Zeitwort), aus'studieren, I. v. a. izstudét; II. v. n. pabeigt savas studijas; ausstudiert haben, 
but pabeigusam savas studijas. ausStiinnen, v. n. izploslties, iztrakoties. aus'sGchen, v. a. izmeklét; ausgesuchte 

Speisen, loti labi édieni. Aus'sii||chen, n. od. -chung, f. «, pl. -en, 

izmeklésana, f.; izmekléjums, m. aus'tanzen, I. v. a. einen Tanz izdejot od. pabeigt deju; II. v. n. ausgetanzt 
haben, but beigusam dejot, aus'tapezieren, v. a. iztapsét. Aus'tapezierung, f. iztapsésana, f.; iztap-séjums, 
m.Austausch — Ausweg 
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Austausch, m. izmaina, f. austauschen, v. a. izmainlt, izmlt, aus'teeren, v. a. izdarvot. aus'teilen, v. a. izdallt. 
Aus'tei||len, n. v. -lung. -ler, m. izdalltäjs, m. -lerin, f. -, pl. -nen, izdalltäja, f. -lung, f. izdallsana, f.; izdalljums, 
m. Au'ster, f. pl. -n, austere, f. ausliefen, v. a. izdzilinät, (aushöhlen) izdobt. 

Aus'tiefung, f. pl. -en, padzilinäsana, 

f.; padzilinäjums, m. aas'tilgen, v. a. 1. izdzést; 2. izdeldét. Aus'tilgung, f. izdeldesana, f.; izdeldé-jums, m. 

aus'toben, I. v. n. izploslties, iztrakoties; prv. Jugend muB «., jaunlbai jäiztrakojas; II. v. refl. sich izploslties, 
iztrakoties, aus'tönen, v. n. izskanét. Aus'trag, m. -s, pl. -träge, 1. (Entscheidung) izskirsana, f.; nolémums, m.; 

2. (Ausgang) nobeigums, m.; eine Sache zum -e bringen, izskirt lietu; einen Streit zum -e bringen, nobeigt kildu. 

aus'ttägen, I. v. a. (v. trägen) 1. iznest; die Briefe iznésät véstules; 2. fig. (ausplaudern) izpläpät; 3. fig. 
(entscheiden) izskirt. Aus'trä||gen, n. od. -gung, f. -en, 1. iznésäsana, f.; 2. fig. izpläpäsana, f.; 

3. fig. (Entscheidung) izskirsana, f. Aus'träger, m. iznésätäjs, aus'trampeln, v. a. iznudlt, aus'träumen, v. a. 
izsapnot, austreiben, v. a. (v. treiben) izdzlt. Aus'trei]jber, m. izdzinéjs, m. -bung, f. 

pl. -en, izdzlsana, f. austrennen, v. a. izärdlt, austreten, I. v. a. (v. treten) 1. dafc Getteide nornlt od. nonudlt 
lablbu; 2. die Schuhe izmlt od. iznésät kuipes; II. (aus einer Gesellschaft, aus einem Geschäfte etc.) izstäties. 
Aus'tréten, n. 1. izmlsana, f. (kuipju); 



2. izstäsanäs, f. austrinken, v. a. u. n. (v. trinken) izdzert, iztuksot. Austritt, m. 1. izstäsanäs; 2. (Baukunst) 
balkons, m.; palievenis, m. Austrittserklärung, pazinojums par izstäsanos. 

austrocknen, I. v. a. 1. izzävét; 2. nosusinät; II. v. n. 1. izzut; 2. izslkt. Austrock||nen, n. od. -nung, f. pl. -en, 
izzävésana, f.; izzusana, f. austufteln, v. a. izdomät. 

aus'tun, v. a. (v. tun) 1. (ausziehen) nogérbt, novilkt; 2. fam. (auslöschen) izdzést, nodzést, aus'tunchen, v. a. 
izbalsinät, aus'uben, v. a. 1. (betreiben) izpildlt; 2. einen EinfluB », ietekmét; 3. (veruben) Rache atriebties, 
aus'ubend, adj. 1. -er Arzt, praktisks ärsts, m.; »er Kiinstler, izpildltäjs mäkslinieks, m.; 2. »e Gewalt, izdarltäja 
vara, f. Aus'||iiber, m. -s, pl. izpildltäjs, m. -Ubung, f. 1. izpildlsana, f.; in « seines Amtes, savu amatu izpildot; 2. 
(Ausfuhrung) in • bringen, izdarlt. Aus'verkauf, m. izpärdosana, f.; gänzlicher gallga izpärdosana, f. 
ausverkaufen, v. a. izpärdot; das Haus 

ist ausverkauft, izpärdots nams. aus'wachsen, v. n. (v. wachsen) (keimen) izaugt. 

Aus'wachsen, n. izaugsana, f. aus'wägen, v. a. izsvert. Aus'wähl, f. 1. izraudzlsana, f.; izvelesana, f.; izvele, f.; 
eine - treffen, izraudzlt; 2. (ausgewählte Dinge) izlase, f. 

aus'wählen, v. a. izraudzlt, izvelet. Aus'wählen, n. izraudzlsana, f. aus'walken, v. a. 1. (Filz) savelt. Aus'wanderer, 
m. izcelotäjs, m. aus'wandern, v. n. izcelot. Aus'wanderung, f. izcelosana, f.; izce- 

lojums, m. Aus'wanderungsgesetz, n. izcelosanas likums, m. 

aus'wärtig, adj. ärejs, ärzemju-; die -en Angelegenheiten, ärlietas, f. pl.; das -e Ministerium od. Amt, ärlietu 
ministrija, f. 

aus'wärts, adv. 1. (nach auBen) uz äru, ärup; die FiiBe - setzen, spert käjas ärup; 2. (anderwäits) citur; 3. (nicht zu 
Hause) ärpus mäjäm; - essen, est äipus mäjäm, aus'waschen, v. a. (v. waschen) 1. izmazgät; 2. nomazgät. 
Ausj|waschen, n. od. -Waschung, f. pl. 

-en, izmazgäsana, f.; izmazgäjums, m. aus'wässern, v. a. izmércet. aus'wében, v. a. izaust, aus'wechseln, v. a. 
izmlt, izmainlt. Auswechselung, f. pl. -en, izmainlsana, f.; izmaina, f. Aus'wechselungsvertrag, m. izmainas 
llgums, m. 

Aus'wég, m. 1. (Ausgang) izeja, f.; 2. fig. (Auskunftsmittel) lldzeklis, m. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 
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ausweichen — Autograph 

aus'welcnen, v. n. (v. weichen) 1. (Platz machen) griezt celu; nogriezties; 2. fig. (vermeiden) izvairlties, 
aus'weichen, I. v. a. izmercét; II. v. n. izmirkt. 

Aus'weichen, n. izvairisanäs, f. aus'weichend, adj. -e Antwort, izvairlga atbilde; er gab mir eine -e Antwort, vins 
man atbildéja izvairldamies. Aus'weis, m. -(s)es, pl. -(s)e, aplieclba, 

f.; pierädljums, m. aus'weisen, I. v. a. (v. weisen) 1. (verbannen) aizsutlt trimdä, izraidlt; 2. (vertreiben) izdzlt; 3. 
(beweisen) pierädlt; die Zeit wird es ar laiku redzésim; II. v. refl. sich uzrädlt legitimäciju, aus'weislich, adv. kä 
pierädäms. Aus'weisung, f. izraidlsana, f.; izraidl- 

jums, m. aus'weiBen, v. a. izbalsinät, aus'weiten, I. v. a. (ausbreiten) izplést, paplasinät; II. v. refl. sich «., 
izplésties, paplasinäties. Aus'weitung, f. izplésana, f.; izplétums, m. 

aus'wendig, adv. 1. no ärpuses; 2. lernen, mäclties no galvas, aus'werfen, v. a. (v. werfen) 1. izmest, izsviest; 
Feuer (von Vulkanen) izvemt uguni; 2. fig. eine Summe noteikt od. nolemt summu. Aus'werfen, n. izmesana, f. 
aus'wetzen, v. a. iztrit. aus'wickeln, v. a. iztlt, attlt, aus'wiegen, v. a. izsvert, aus'winden, v. a. (v. winden) izgriezt 
(velu). 



aus'wintern, v. a. 1. (von Gewächsen) pärziemot; 2. (durch den Winter bringen, vom Vieh) izmitinät, aus'wirken, 

l. v. a. 1. (Weberei) izaust; 2. fig. panäkt; du wirst hier nichts tu se nekä nepanäksi; II. v. n. 1. beigt aust; 2. beigt 
darboties, aus'wischen, v. a. 1. izslauclt; 2. fam. 

(jenim.) eins iecirst pliki (kädam). Aus'wischer, m. 1. izslaucltäjs, m.; 2. 
fig. bäriens, m. aus'wittern, I. v. a. izosnät; II. v. n. sadrupt. 

aus'wölben, v. a. izvelvet, aus'wräken, v. a. izbräkét, aus'wringen, v. a. izgriezt (velu). Aus'wuchs, m. -(s)es, pl. - 
wiichse, 1. izaugums, m.; (Beule) pumpa, f.; (Hök-ker) kupris, m.; 2. fig. (Fehler) vaina, 1 f.; Auswiichse der 
Phantasie, fantazi-jas murgi, m. pl. 

aus'wiihlen, v. a. 1. izraknat; 2. izvandlt. 

Aus'wurf, m. 1. izmetums, m.; (von Vulkanen) izvirdums, m.; (beim Husten) k rep as, f. pl.; splaudekli, m. pl.; 
(AusschuB) bräkis, m.; 2. fig. izmetnis, m. aus'zacken, v. a. izrobot. Aussackung, f. «., pl. -en, izrobojums, m. 
aus'zahlen, v. a. izmaksät, aus'zählen, v. a. izskaitlt. Aus'zah|jler, m. izmaksätäjs, m. -lung, f. izmaksäsana, f.; 
izmaksa, f.; izmaksä-jums, m. 

Auszählung, f. izskaitlsana, f.; izskaitl-jums, m. 

aus'zanken, I. v. a. izrät, izbärt; II. v. 

refl. sich -, izbärties, izkildoties, aus'zapfen, v. a. 1. iztecinät (vlnu); 2. 
iztuksot (mucu); 3. (Blut) nolaist, aus'zehren, I. v. a. noliesinät; II. v. n. izdilt. 

Aus'zehrung, f. dilonis, m. auszeichnen, I. v. a. 1. eine Figur «., izzlmét figuru; 2. (mit einem Zeichen versehen) 
iezlmét, apzlmét; 3. fig. pagodinät; atskirt; II. v. refl. sich », atskirties. 

Auszeichnung, f. 1. (Bezeichnung) apzlméjums, m.; iezlme, f.; 2. fig. pagodinäjums, m.; (Orden etc.) goda zlme, 
f. 

aus'zeichnungswert, adj. pagodinäms, aus'ziehen, I. v. a. (v. ziehen) 1. izvilkt; die Handschuhe novilkt cimdus, 
die Kleider «, nogérbt drébes, die Stiefel », noaut zäbakus; 2. (jemn.) a) nogérbt (kädu); b) fig. aplauplt (kädu); 3. 
fig. Stellen aus einem Buch izrakstlt no grämatas gabalus; 4. (ausrecken) izstiept; 5. (Säfte aus Pflanzen) izsukt; 
II. v. n. (aufbrechen) aiziet; III. v. refl. sich nogerbties. Aus'ziehen, n. 1. izvilksana, f.; 2. (Auskleiden) 
nogérbsana, f.; 3. aiziesana, f.; izkraväsanäs, f. Aus'ziehtisch, m. izvelkams galds, m. Aus'zug, m. 1. (aus einem 
Lande) aiziesana, f.; (Auswanderung) izcelosana, f.; 2. (aus einer Wohnimg) izkraväsanäs, f.; 3. izvilksana, f.; 4. 
fig. (kurze Inhaltsangabe) izraksts, m. aus'zupfen, v. a. izplukät, izplucinät. Aus'zwicken, n. (einer Mauer) mura 
sa- 

klläsana, f. Autodafé', n. -s, pl. -s, autodale, m., 

keceru svinlga sadedzinäsana, f. Autodidakt', m. -en, pl. -en, autodidakts, 

m. ; pasmäceklis, m. Autogräph', n. -en, pl. -en, autografs, m., pasa rokas raksts, m.Automat — bahnen 
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Automat', m. -en, pl. -en, automats, m., maslna, kas ar iekséju mechanismu patstävlgi kustas. 

Autonomie', f. pl. -en, autonomija, f.; pasvaldlba, f. 

Au'tor, m. -s, pl. -tö'ren, autors, m.; sacerétäjs, m. 

Autorität', f. -en, autoritäte, f.; vispär atzlta persona vai iestäde, f. 

Avan'ce [awanBe], f. pl. -n, avanss, m., iepriekséjs maksäjums, m. 
avancieren [awanBi-], v. a. u. n. avan-set, augstäkä vietä tikt. 

Aversion' [awär-], f. «., pl. -en, aversija, f.; pretlgums, m.; riebums, m. 



Axiom', n. -s, pl. -e, aksioma, f., neapgäzams pamata nolikums, ko nevajag pierädlt. 

Axt, f. », pl. Äxte, cirvis, m. 

Axt'II schneide, f. cirvja asmens, m. -hau-be, f. cirvja piets, m. -stiel, m. cirvja käts, m. 

Äxt'chen, n. -s, pl. cirvltis, m. 

Azur, m. -s, debess zilums, m. 
az ur'bl au, adj. gaisi zils. 

B. 

Bacchanäl', n. -s, pl. -e od. -ien, bakcha-nälija, f.; Bakcha svctki; trakullgas dzlres, f. pl. 

Bac'chus, m. », Bakchs, m. (vina dievs). 

Bach, m. -(e)s, pl. Bäch'e, sttauts, m., urga, f. 

Bach'e, f. pl. -n, meza cuka (mätlte), f. 

Bach'er, m. -s, pl. meza kuilis, m. 

Bächlein, n. -s, pl. strautins, m. 

Bach||forelle, f. nigants, m. -schmerle, f. rudspärnins, m. 

Bachllstelze, f. cielava, f.; cielavina, f. -weide, f. kärklis, m. 
back, adv. (in der Schiffersprache) atpa-kaliski. 

Back'||kohlen, f. pl. sakepu ogles, f. pl. -ofen, m. maizes ceplis, m.; -stein, m. kiegelis, m. 

Backe, f. pl. -n od. -n, m., -s, pl. vaigs, m.; djm. vaidzins, m. 

backen, I. v. a. (backe, bäckst, bäckt; buk, gebacken) cept, cepinät; gut ge-backenes Brot, labi cepta maize; II. v. 
n. 1. cept; 2. (zusammenkleben) ke-pét, sakepét. 

Backen, n. -s, cepsana, f. 

Backenllbärt, m. vaigu bärda, f. -druse, f. zoklu dziedzeris, m. -streich, m. plikis, m. -zahn, m. dzeroklis, m. 
Bäcker, m. -s, pl. «., maiznieks, m.; cepéjs, m. -bröt, n. maiznlcas maize, f. 

Bäckerei', f. pl. -en, maiznlca, f.; maizes ceptuve, f. 

Bäcker|| geselle, m. maiznieka pallgs od. zellis, m. -handwerk, n. maizcepju amats, m. -in, f. pl. -nen, maizniece, 
f.; cepéja, f. -läden, m. maiznlca, f. 

Back||fisch, m. 1. cepama zivs, f.; cepta zivs, f.; 2. fam. skukis, m. -pfeife, f. plikis, m. -schaufel, f. lize, f. -trog, 
m. abra, f. -werk, n. cepumi, m. pl. 

Bad, n. -es, pl. Bä der, 1. (das Baden) mazgäsanäs, f.; (in der Badstube) pérsanäs, f.; (im Freien) peldesanäs, f.; 
ein - nehmen, mazgäties, pérties, peldéties; 2. (Badeort) peldu vieta, f., vesellbas avoti, m. pl. 

Bäde||anstalt, f. pirts, f.; peldu iestäde, f. -anzug, m. peldu uzvalks, m. -ein-richtung, f. peldu ietaise, f. -frau, f. 
pirtniece, f. -gast, m. peldu viesis, m. -liste, f. peldu viesu saraksts, m. 

bä'den, I. v. a. mazgät; ein Pferd peldinät zirgu; II. v. n. od. III. v. refl. sich, <•, mazgäties, pérties, peldéties. 
Bä'den, n. -s, mazgäsanäs, (in der Bad-stube) pérsanäs, (im Freien) peldésanäs, f. 

Bä'deort, m. peldu vieta, f.; peldétava, f. 

Bä'der, m. -s, pl. «., 1. mazgätäjs, m.; 2. (Barbicr, Wundarzt niederer Klasse) bärdskuvis, m. 

Bä'dereise, veselosanäs celojums, m. 



BacTstube, f. pilts, f. 

baff, ich bin ganz es esmu gluzi pärsteigts. 

Bagä'ge, [-je], f. bagäza, f.; mantas, f. pl. (celinieka); -wägen, m. bagäzas rati, m. pl. 

Bagatelle, f. pl. -n, nieks, m.; maza lieta, f. 

Bag'ger, m. -s, pl. bagars, m., zem-smélis, m. -maschine, f. bagarmaslna, f. 
bag'gem, v. a. bagarét. 
bähen, v. a. sautet, sutinät. 

Bä'hen, n. -s, sautesana, f. 

Bahn, f. », pl. -en, 1. (Weg) cels, m. auch fig.; (Schlittenbahn) kamanu cels, m.; sich . brechen, a) izlauzt sev 
celu; b) fig. lauzt celmus, dzlt pirmo vagu; 2. (Eisenbahn) dzelzcels, m. 

Bahnjlaufseher, m. dzelzcela uzraugs, m. -brecher, m. celmlauzis, m. 

bahnbrechend, gluzi jauns (zlméjoties uz abstraktäm lietäm), eine bahnbrechende Idee, apversumu izraisltäja 
ideja. 

bah'nen, v. a. sataislt celu. 
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Automat', m. -en, pl. -en, automats, m., maslna, kas ar ickscju mechanismu patstävlgi kustas. 

Autonomie', f. pl. -en, autonomija, f.; pasvaldlba, f. 

Au'tor, m. -s, pl. -tö'ren, autors, m.; sacerétäjs, m. 

Autorität', f. -en, autoritäte, f.; vispar atzlta persona vai iestäde, f. 

Avan'ce [awanBe], f. pl. -n, avanss, m., iepriekséjs maksäjums, m. 
avancieren [awanBi-], v. a. u. n. avan-set, augstäkä vietä tikt. 

Aversion' [awär-], f. «., pl. -en, aversija, f.; pretlgums, m.; riebums, m. 

Axiom', n. -s, pl. -e, aksioma, f., neapgäzams pamata nolikums, ko nevajag pierädlt. 

Axt, f. », pl. Äxte, cirvis, m. 

Axt'II schneide, f. cirvja asmens, m. -hau-be, f. cirvja piets, m. -stiel, m. cirvja käts, m. 

Äxt'chen, n. -s, pl. cirvltis, m. 

Azur, m. -s, debess zilums, m. 
azur'blau, adj. gaisi zils. 

B. 

Bacchanäl', n. -s, pl. -e od. -ien, bakcha-nälija, f.; Bakcha svetki; trakullgas dzlres, f. pl. 

Bac'chus, m. », Bakchs, m. (vina dievs). 

Bach, m. -(e)s, pl. Bäch'e, strauts, m., urga, f. 

Bach'e, f. pl. -n, meza cuka (mätite), f. 

Bach'er, m. -s, pl. meza kuilis, m. 

Bächlein, n. -s, pl. strautins, m. 



Bach||forelle, f. nigants, m. -schmerle, f. rudspärnins, m. 

Bachllstelze, f. cielava, f.; cielavina, f. -weide, f. kärklis, m. 
back, adv. (in der Schiffersprache) atpa-kaliski. 

Back'||kohlen, f. pl. sakepu ogles, f. pl. -ofen, m. maizes ceplis, m.; -stein, m. kiegelis, m. 

Back'e, f. pl. -n od. -n, m., -s, pl. vaigs, m.; djm. vaidzins, m. 

back’en, I. v. a. (backe, bäckst, bäckt; buk, geback'en) cept, cepinät; gut ge-backenes Brot, labi cepta maize; II. v. 
n. 1. cept; 2. (zusammenkleben) ke-pét, sakepét. 

Back'en, n. -s, cepsana, f. 

Back'enllbärt, m. vaigu bärda, f. -druse, f. zoklu dziedzeris, m. -streich, m. plikis, m. -zahn, m. dzeroklis, m. 
Bäck'er, m. -s, pl. «., maiznieks, m.; cepéjs, m. -bröt, n. maiznlcas maize, f. 

Bäckerei', f. pl. -en, maiznlca, f.; maizes ceptuve, f. 

Bäck'er|| geselle, m. maiznieka pallgs od. zellis, m. -handwerk, n. maizcepju amats, m. -in, f. pl. -nen, maizniece, 
f.; cepéja, f. -läden, m. maiznlca, f. 

Back'||fisch, m. 1. cepama zivs, f.; cepta zivs, f.; 2. fam. skukis, m. -pfeife, f. plikis, m. -schaufel, f. lize, f. -trog, 
m. abra, f. -werk, n. cepumi, m. pl. 

Bad, n. -es, pl. Bä der, 1. (das Baden) mazgäsanäs, f.; (in der Badstube) pérsanäs, f.; (im Freien) peldésanäs, f.; 
ein - nehmen, mazgäties, pérties, peldéties; 2. (Badeort) peldu vieta, f., vesellbas avoti, m. pl. 

Bäde||anstalt, f. pirts, f.; peldu iestäde, f. -anzug, m. peldu uzvalks, m. -ein-richtung, f. peldu ietaise, f. -frau, f. 
pirtniece, f. -gast, m. peldu viesis, m. -liste, f. peldu viesu saraksts, m. 

bä'den, I. v. a. mazgät; ein Pferd peldinät zirgu; II. v. n. od. III. v. refl. sich, o, mazgäties, pérties, peldéties. 
Bä'den, n. -s, mazgäsanäs, (in der Bad-stube) pérsanäs, (im Freien) peldésanäs, f. 

Bä'deort, m. peldu vieta, f.; peldétava, f. 

Bä'der, m. -s, pl. «., 1. mazgätäjs, m.; 2. (Barbicr, Wundarzt niederer Klasse) bärdskuvis, m. 

Bä'dereise, veselosanäs celojums, m. 

Bad'stube, f. pirts, f. 

baff, ich bin ganz es esmu gluzi pärsteigts. 

Bagä'ge, [-je], f. bagäza, f.; mantas, f. pl. (celinieka); -wägen, m. bagäzas rati, m. pl. 

Bagatelle, f. pl. -n, nieks, m.; maza lieta, f. 

Bag'ger, m. -s, pl. bagars, m., zem-smélis, m. -maschine, f. bagannasTna, f. 
bag'gem, v. a. bagarét. 
bähen, v. a. sautét, sutinät. 

Bä'hen, n. -s, sautésana, f. 

Bahn, f. », pl. -en, 1. (Weg) cels, m. auch fig.; (Schlittenbahn) kamanu cels, m.; sich . brechen, a) izlauzt sev 
celu; b) fig. lauzt celmus, dzlt pirmo vagu; 2. (Eisenbahn) dzelzcels, m. 

Bahnjlaufséher, m. dzelzcela uzraugs, m. -brecher, m. celmlauzis, m. 

bahnbrechend, gluzi jauns (zlméjoties uz abstraktäm lietäm), eine bahnbrechende Idee, apvérsumu izraisltäja 
ideja. 



bah'nen, v. a. sataisit celu. 
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Bahngeleise — Bandeinfassung 

Bahn'||geleise, n. sliedes, f. pl. -hof, m. piestätne, f.; stacija, f. -hofsinspektor od. -hofsvorstéher, m. dzelzcela 
prieksnieks, m. 

bahnlös, adj. bezcela-. 

Bahnverbindung, f. dzelzcela satiksme, f. 

Bah're, f. pl. -n, 1. (Sänfte) nestäväs, f. pl.; 2. (Totenbahre) beres, f. pl. 

Bä'hung, f. pl. -en, sautesana, f.; sutinäsana, f. 

Bai, f. », pl. -en, llcis, m. 

Bajade're, f. pl. -en, bajadéra, f., indiesu dejotäja, f. 

Bajaz'zo, m. -s, pl. -s, bajacs, m.j kumédinu rädltäjs, m. 

Bä'ke, f. pl. -n, 1. (Boje) boja, f.; 2. (MeBstange) mérljamä kärts, f.; 3. (Leuchtturm) bäka, f. 

Bakté'rie, f. -n, baktérija, f. 

Balan'ce [-anBe], f. balansé, f.; lldzsvars, m. 

bald, adv. 1. drlz; sehr visai drlzä laikä; möglichst «, péc icspcjas jo drlz; - hier, da, gan se, gan tur; 2. (beinahe) 
gandrlz; ich hätte es » geglaubt, gandrlz es to butu ticejis. 

bal'dig, adj. (rasch) ätrs; (demnächstig) drlz. 

baldmöglichst, adv. cik drlz vien iespéjams. 

Balg, m. -s, pl. Bäl'ge, 1. äda (kustonim nomaukta) (von einer Schlange) brau-nas, f. pl.; 2. (ausgestopfter 
Köiper) bäzenis, m.; 3. (Blasebalg) plésas, f. pl.; 4. fam. (Kind) nerätnis, m. 

Balge, f. balla, f. 

bal'gen, v. refl. sich ploslties, plésties. 

Bakgentréter, m. plesu minéjs, m.; érgelu minéjs, m. 

Balgerei', f. pl. -en, ploslsanäs, f.; plesanäs, f. 

Bakken, m. -s, pl. 1. balkis, m.; dziedrs, m., (Rundholz) apalis, m., (Querbalken) sija, f.; (ein behauener) brusa, f.; 
2. (an der Wage) kärts, f.; llksts, f. -band, n. bendele, - träger, m. plätnu sija, f.; plätnes, f. pl. 

Balkon' [-kon], m. -(e)s, pl. -e od. -s, balkons, m., lievenis, m. 

Bali, m. -s, pl. Bäl le, 1. (zum Spielen) bumba, f.; (Ballotierkugel) bumbina, f.; 2. (Schneeball) pika, f.; 3. (Kugel) 
lode, f.; 4. (Tanzvergnugen) balle, f.; auf den - gehen, iet ballé; - im Freien, zalumu balle, f. 

Ballä'de, f. pl. -n, balade, f. 

Ballast, m. -(e)s, balasts, m.; krausts, m. ~ einnehmen, ickraut balastu; -schaufei, f. lieskerläpsta, f. 

Bälkchen, n. -s, pl. bumbina, f. ballen, I. v. a. saspiest apalu; Schnee saspiest sniegu pikä; die Faust •», savlstlt 
duri; II v. refl. sich sakepét, salipt; der Schnee ballt sich, sniegs llp. 

Baklen, m. -s, pl. 1. (g ro Bes Paket) sainis, m.; klpa, f.; 2. (10 Ries) ba-kis, m.; 3. (an der Fland) vederins, m.; (am 
FuBe) letenis, m.; 4. (Schneeballen) pika, f. -binder, m. klpnieks, m. 


ballenweise, adv. sainiem. 



Ballett', n. -s, pl. -e, bålets, m. -kunst, f. 

baleta mäksla, f. balfförmig, adj. bumbas veidlgs. balfmäBig, adv. . gekleidet sein, but 

balles uzvalkä. Ballon' (-lon], m. -s, pl. -s, balons, m. ballottie'ren, v. n. balotet, balsot (ar 

bumbinäm). BaTsam, m. -s, pl. -e, balzams, m. balsamie'ren, v. a. balzamét, svaidlt ar »smarzTgäm zälém. Bal'te, 
m. -n, pl. -n, baltietis, m. baltisch, adj. Baltijas-; das B-e Meer, Baltijas jura, f.; -e Provinzen, Baltijas gubernas, f. 
pl. Balusträ'de, f. pl. -n, balusträde, f.; 

«trelini, m. pl. Balz, f. - od. m. -es, riestosanäs, f.; buri-näsana, f. 
bafzen, v. n. riestoties, burinät, (teteris) 

rubinät. Balz'zeit, f. riestu laiks, m. banal', adj. banals, nodilis, säjs. Banä'ne, f. pl. -n, banana. band v. binden. 
Band, m. -es, pl. Bän'de sejums, m.; dala, f. 

Band, n. -es, pl. Bän'der, 1. lente, f.; dem. lentlte, f.; 2. saite, f.; dem. saitlte, f.; sienamais, m.; sehniges saiskis, 
m.; «. eines Fasses, stripa, f.; dem. stlpina, f.; (Band aus Weiden) kluga, f.; dem. kludzina, f.; 3. (30 Stuck) käls, 
m.; 4. (in der Chirurgie) apséjums, m.; bandäza, f. Band, n. -es, pl. -e, saites, f. pl.; vazas, f. pl.; fig. in -e 
schlagen, iekalt vazäs; fig. -e der Freundschaft, draudzlbas saites, f. pl.; fig. die -e der Tyrannei zerreiBen, 
saraustlt varmäcTbas vazas. 

Bänd'chen, n. -s, pl. 1. lentlte, f.; 

2. séjumins, m.; grämatina, f. Ban'de, f. pl. -en, (von Dieben) banda, f.; bars, m.; varza, f.; (von Schauspielern) 
trupa, f. Band'einfassung, f. apsuvums ar lenti. B andeisen — Bärin 
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Band'|]eisen, n. stlpu dzelzs, f., sloksn-dzelzs, f. -gesims, n. apmaldzega, f. -maB, n. mérsloksne, f. 
bän'dereich, adj. daudz séjumu-. 
band'förmig, adj. lentesveidlgs. 

bän'digen, v. a. 1. (ein wildes Tier) dldlt; 2. (seine Leidenschaften) savaldlt. 

Bän'dij|ger, m. -s, pl. zveru dldltäjs, m. -gung, f. «, -en, savaldlsana, f. 

Bandit', m. -en, bandits, m. (als Schimpfwort) blédis, m. 

Band'j|macher, m. lentnieks, m. -macherin, f. pl. -nen, lentniece, f. -marmor, m. lentains marmors, m. -reif, m. 
stlpa, f. -stein, m. lentains akrnens, m. -stuhl, m. lentu austuve, f. -weise, adv. séjumiem, -wurm, m. lentes tärps, 
m. 

bang'e, adj. u. adv. (comp, bänger, sup. am bängsten) (ängstlich) bailu pilns; (vor jemm.) » sein, baidlties (no 
käda); (jemm. od. jemn.) - machen, baidlt (kädu); mir wird man baigi. 

bang'en, v. n. es bangt mir, man bailes. 

Bangigkeit, f. pl. -en, (Besorgnis) bazas, f. pl.; (Angst) bailes, f. pl. 

Bank, f. pl. Bänk'e, sols, m.; (Sandbank) séklis, m.; fig. auf die lange « schieben, novilcinät. 

Bank, f. *, pl. -en, (fur Geldgeschäfte) banka, f.; Geld in die - legen, noguldlt naudu bankä. 

Bankanweisung, f. bankas zlme, f.; bankas asignäcija, f. -bruch, m. bankrots, m. -stift, m. murdzitne. 
bank'briichig, ad. maksas nespéjlgs; der B-e, bankrotnieks, m. 

Bänk'chen, n. -s, pl. solins, m.; keblltis, m. 

Bänk'elgesang, m. tirgus dziesma, f. 



Bankrott', m. -es, pl. -e, bankrots. m.; - machen, ki ist bankrotä, -erklärung, f. hankrota pazinojums, m. 
bankrottieren, v. a. bankrotct, kiist ban kr otä. 

Bankett', n. -(e)s, pl. -e, bankets, m.; goda mielasts, m. 

Banklehne, f. sola atzveltne, f. 

Bann, m. -(e)s, 1. (Landesverweisung) iz-raidljums, m.; (Verbannung) trimda, f.; (jemn.) in den - tun od. mit dem 
-e belegen, izraidlt (kädu), padzlt, aizsutlt (kädu) trimdä; 2. (Kirchenbann) baznlcas lästi, m. pl.; izstumsana od. 
izslégsana (no valsts od. draudzes); in den - tun, izstumt od. izslegt (no valsts od. draudzes); nolädét; 3. fig. 
(Zauber) valdzinäjums, m.; apburtlba, f. 

Bannllbrief, n. od. -bulle, f. baznlcas lästu raksts, m. ban'nen, v. a. 1. (verbannen) izraidlt, (ächten) padzlt, 
aizsutlt trimdä; 2. (aus der Kirche ausschlieBen) izstumt no draudzes; 3. fig. (beschwören) garus saukt; 4. fig. 
(bezaubern) apbuit; 5. fig. (fesseln) valdzinät, saistlt. Ban'ner, n. -s, pl. «, karogs, m. Bann'II fluch, m. baznlcas 
lästi, m. pl. -forst, m. od. -wald, m. taupäms mezs, m. 

Banquier', [-kie], m. -s, pl. -s, bankieris, m. 

Ban'se, f. pl. -n, apcirknis, m. bär, adj. 1. (nackt) pliks, kails; mit -em Haupte, ar pliku od. neapsegtu galvu; 

2. fig. (entblöBt) bez; er ist aller Schuld vins nav it nemaz vainlgs; 

3. (rein) tlrs; -er Unsinn, tlräs blenas; 4. (in Geld) skaidrs; -es Geld, skaidra nauda; • bezahlen, samaksät skaidrä 
naudä; fig. etw. fur -e Miinze nehmen, leti ticét. 

Bar, f. bärs, m. (dzérienu pärdotava). Bär, m. -en, pl. -en, 1. (Tier) läcis, m.; 2. (Sternbild) der groBe greizie vägi, 
m. pl. 

Barack'e, f. pl. -n, baraka, f. Barbär' m. -en, pl. -en, barbars, m.; mezonis, m. 

Barbarei', f. pl. -en, barbarisms, m.; 

mezonlba, f. bär’bciBig, adj. fam. saldzis, nikns (mehr 

äuBerlich). Bär'bciBigkcit, f. fam. Idzlba, f. Bär'bcstand, m. kases sastävs skaidrä naudä. 

Barbier', m. -s, pl. -e, bärddzinis, m.; 

bärdskuvis, m. barbicicn, I. v. a. (jemn.) noskut bärdu (kädam); II. v. refl. sich noskut sev bärdu. Barbierilgehilfe 
od. -geselle, m.j bärd- 

skuvja pallgs, m. bä'renäitig, I. adj. läcim lldzlgs; II. adv. kä läcis. 

Bä'ren||beiBer, m. -s, pl. läcu suns, m.; 

buldogs, m. -decke, f. läcädas sega, f. Bä'ren||mutze, f. läcädas cepure, f. -tatze, 
f. läca ketna, f. bärTLiB, adv. basäm käjäm. Bär'fiiBer, m. -s, pl. •», baskäjis, m. 

-mönch, m. baskäju muks, m. bär’(li 13ig, adj. baskäju-, barg, bärge, v. bergen, bär)|haupt od. -häuptig, adv. pliku 
galvu. 

Bäiin, f. pl. -nen, läcu mäte, f.; läcu mätite, f.86 
Bark — Bauch 

Bark, f. pl. -en, barka, f. (tirdznieclbas kugis ar trim mastiem). 

Bäbkauf, m. pirkums par skaidru naudu. 

Bar'ke, f. pl. -en, barka, f.; liellaiva, f.; auch struga, f. 

Bäriapp, m. -s, apdziru zäles, f. pl.; dzeltas, f. pl. 



Bär'me, f. », 1. (Hefe) raugs, m.; 2. (Schaum) putas, f. pl. 
barmher'zig, adj. zélsirdlgs; seid » mit mir, apzélojieties par mani. 

Barmhedzigkeit, f. zélsirdlba, f. 
barock', adj. baroks; (wunderlich) dlvains. 

Barome'ter, n. od. m. -s, pl. barometrs, m.; das « steht auf Regen, barometrs räda, ka lietus bus. 

Baron’, m. -s, pl. -e, barons, m. (brlvkungs). 

Barones'se, f. pl. -n, od. Barö'nin, f. 
pl. -nen, baronictc, f. (biivkundze). 

Bar're, f. », pl. -n.. od. BaiT'en, m. -s, pl. 1. (Stange) stienis, m.; 2. (Schieber, Riegel) aizsaujamais, m.; 3. 
(Sandbank) seklis, m.; 4. (in der Musik) takts zlme, f.; 5. (Turngerät) lldzteku kärtis, f. pl. 

Barrie're, f. pl. -n, bar jera, f.; aizzogojums, m. 

BaiTikä'de, f. «, pl- -n, baiikäde, f.; aizsprosto jums, m. 

Bärsch, m. -es, pl. -e, asars, m. 

barsch, adj. 1. (im Geschmacke) surs; 2. (irn Betragcn) rupjs; (miirrisch) saldzis; (jemn.) » anfahren, skarbi 
uzkliegt (kädam). 

Bädschaft, f. pl. -en, skaidra nauda, f.; das ist meine ganze tä ir visa mana nauda. 

Bädsendung, f. skaidras naudas sutljums, m. 

Bart, m. -es, pl. Bär'te, 1. bärd a, f.; dichter «, kupla härda; fam. in den « brummen, nonurdct; fig. (jenim.) um den 
» gehen, glaimot (kädam); 2. -eines Fisches, usinas, f. pl.; «. eines Schliissels, atslégas zobi, m. pl. 

Bärbchen, n. -s, pl. bärdina, f. 

Badte, f. pl. -n, 1. (Breitbeil) plat-cirvis, m.; 2. (noch nicht gerissenes Fischbein) valzivs usa, f. 

Bärtj|fäden, m. pl. usinas. -flechte, f. bärdas ede, f. -gerste, f. garakotu miezi, f. pl. 
bädtig, adj. bärdains. 

bärblös, adj. bezbärdas-; der Baitlose, bezbärdis, m. 

Bädzahlung, f. maksäjums skaidrä nauda. 

Bä'se, f. pl. -n, 1. mäslca, f.; auch: krustmätc, f.; radniece, f. oft? (altes 
Weib, Klatschschwester) bäba, f.; pläpa, f.; 2. (in der Chemie) baze, f. 

Bä'sis, f. baze, f.;' pamats, m.; pa-buve, f. (Geom.) pamatne, f. 

BaskufverschluB, m. baskvils, m.; aizgriezamä bulta, f. 

BaB, m. -(ss)es, pl. Bäs'se, bass, m.; -singen, dziedät basu. 

Bassin, n. baseins, m.; udenstilpne, f. 

Bast, m. -es, 1. luks, m.; - schalen, plest lukus; (Rinde) krija, f.; • vom Flachse, skiedra, f.; 2. (zerteiltes 
Bastgewebe) macalka, f. 

bast'a! int. diezgan! pietiekl 

Bast'ard, m. -(e)s, pl.-e, bastards, m.; jaukta suga, f. 

Bastdecke, f. mass, m. -seide, f. neizsträdäts zlds, m. 

Basbriister, f. (ulmus effusa) goba, f. 



Bastei', f. pl. -en, basteja, f. -berg, m. Bastejkalns, m. 

bast'eln, v. a. 1. (saumselig sein) kavéties; 2. (herstellen) sastädlt; 3. (sich abmuhen) nopuléties (gar ko). 
bast'en, adj. liiku-. 

Bastille, [-11'], f. Bastilja, f. 

Basfschuh, m. vlze, f. 
bät, v. bitten. 

Bataillon' [-taljön], n. -s, pl. -e, bataljons, m. 

Batterie', f. pl. -(e)n, 1. (bei der Artillerie) baterija, f. (zinäms skaits lielgabalu); 2. elektrische elektriska baterija, 
f. 

Batz'en, m. -s, pl. (senäk naudas gabals Sveicé, Väcijä, apm. 3. kap.); fam. er hat einen guten Geld, vinam daudz 
naudas. 

Bau, m. -s, pl. -e, od. Bauten, 1. (Bauen) buvésana, f.; 2. (Bebauung) druvas apkopsana od. apsträdäsana, f.; 3. 
(Gefuge eines organischen Köipers) augums, m.; - des. Satzes, teikuma konstrukcija, f.; 4. (Gebäude) celtne, f.; 
eka, f.; 5. (unterirdische Wohnimg) ala, f. (lapsas, äpsa etc.). 

Baullakademie, f. buves akadémija, f. techniska augstskola, f. -amt, n. buv-valde, f. -anschlag, m. buves 
aprékins, m.; buvdarbu täme, f. -aufseher, m. buves uzraugs, m. -bcdarf. m. buves vajadzlbas, f. pl.; buves 
materiäli, m. pl. -berechtigung, f. buvtieslba, f. -besichtigung, f. éku aplukosana, f. 

Bauch, m. -(e)s, pl. Bäu'che, 1. veders, m.; dem. véderins, m.; 2. (Ausbuchtung) veders, m. izvederojums, m. 
(beim Bau) izcilums, m. (eines Schiffes) dibens, m.Bauchbinde 

Bauch'||binde, f. védera josta, f. -bruch, 

m. védera trukums, m. -feil, n. védera pléve, f. -fellentziindung, f. védera pléves iekaisums, m. -flosser, m. -s, pl. 
», véderspuraini, m. pl. 

bauch'förmig, adj. véderveidlgs, véderains. 

Bauch'||fu61er, m. pl. véderkäji, m. pl. -gégend, f. védera puse, f. -gurt, m. pavéderes siksna, f. -höhle, f. védera 
dobums, m. 

bau'chig, adj. véderains, (geschwollen) uzpusts. 

Bauch'krampf, m. krampji védera. 

Bäuchlein, n. -s, pl. véderins, m. 

Bauch'||muskel, m. védera muskulis, m. -rédner, m. véderrunätäjs, m. -schläg, m. (bei Pferden) ieksu iekaisums, 
m. -stuck, n. védera gabals, m.; mlkstumi, m. pl. 

Bau'chung, f. izcilums, m.; izvédero-jums, m. 

Bauch'II Wassersucht, f. védera udenssér-ga, f. -wéh, n. védera säpes, f. pl. -wiirmer, m. pl. cérmes, f. pl. 

Baude, f. patvéruma mäja kalnos. 

Fau'direktor, m. buves direktors, m. 

bau'en, v. a. u. n. 1. buvét od. celt (namu); taislt (lizdu); (Bergw.) eine Grube izmantot raktuvi; 2. (bestellen) kopt 
od. apsträdät (zemi); 3. (pflanzen) städlt; Kartoffeln städlt kartupelus. 

Bau'en, n. -s, v. Bau, 1. 

Bau'er, m. -n, od. -s, pl. -n, 1. zemnieks, m.; laucinieks, m. (Ackersmann) zemkopis, m.; 2. fig. (ungeschliffener 
Mensch) lempis, m.; prv. ein «. bleibt ein plukata bijis, plukata paliek; 3. (beim Schachspielen) käjnieks, m. 



auch: bauris, m.; 4. (beim Kartenspielen) kalps, m. 

Bau'er, m. u. n. -s, pl. sprosts, m.; buris, m.; buritis, m.; krätins, m. 

Bäu'erin, f. pl. -nen, zemniece, f.; lauciniece, f. 

bäu'(e)risch, adj. 1. (den Bauern eigen) zemnieku-, zemniecisks; -es Wesen od. Aussehen, zemnieciskums, m.; 2. 
fig. (ungeschliffen) prästs, neveikls. 

bau'erlich, adj. zemnieku-, laucinieku-; -e Abgeordnete, zemnieku vietnieki, m. pl.; -e Lasten, zemnieku klausas, 
m. pl. 

Bau'ern||arbeit, f. zemnieku darbs, m. -aufstand, m. zemnieku dumpis, m. -brct, n. lauku maize, f.; rupja maize, f. 
-dunkel, m. zemnieku uzputlba, f. -fest, n. laucinieku svétki, m. pl. -gut, n. ciemats, m.; zemnieku mäjas, f. pl. 
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Bau'ernschaft, f. «, pl. -en, zemnieku kärta, f.; zemnieki, m. pl.; pagasts, m. 

Bau'ern||schenke, f. lauku krogus, m. -Schinder, m. lauzu bende, m.; pleséjs, m. -sitte, f. zemnieku ieraza, f. - 
stand, m. zemnieku kärta, f. -tölpel, m. lempis, m. -tracht, f. zemnieka uzvalks, m. -Weisheit, f. zemnieku 
gudrlba, f. -wirt, m. saimnieks, m. Bau'erlaubnis, f. atlauja buvet. Bau'fach, n. bflves arods, m. bau'II fähig, adj. 
kopjams, apsträdäjams, -fällig, adj. vecs, pa pusei sagruvis, gruvlgs, (morsch) satrunéjis. BauTälligkeit, f. 
gruvlba, f.; (Verfall) die dieses Hauses ist augenscheinlich, skaidri redzams, ka sis nams säk grut od. drupt, 
bau'fest, adj. labi buvets. Bau'||fuhrer, m. buves vadonis, m. -ge-riist, n. stalazas, f. pl. -grund, m. buv-grunts, f., 
die Tragfähigkeit des Baugrundes, buvgrunts nestspéjas, f. pl. -land, n. tlrums, m. -leute, pl. buvdarbu strädnieki, 
m. pl. baulieh, adj. (den B au betreffend) archi- 

tektonisks, derlgs iedzlvei. Bauj|lichkeit, f. pl. -en, 1. eka, f.; 

2. labs sastävs (pie ekas), -lust, f. buves käre, f. 

Baum, m. -es, pl. Bäu'me, 1. koks, m.; ein kleiner kocins, m.; der - der Erkenntnis des Guten und des Bösen, labä 
un launä atzlsanas koks; 2. (Baum zum Heben etc.) bomis, m.; 

3. (Weberbaum) riestava, f.; 4. (Pflugbaum) balsts, m.; 5. (Mastbaum) masts, m. 

Baumj|allee, f. koku aleja, f. -ämeise, f. 

koku skudra, f. baum'ärtig, adj. kokam lldzlgs. Bau'materiälien, n. pl. buvmateriäli, m. pl. 

Baumj|bast, m. luks, m. -bruch, m. 
lauzni, m. pl. " 

Bäum'chen, n. -s, pl. kocins, m. baum'dick, adj. koka resnuma-, resns kä koks. 

Bau'meister, m. buvmeisters, m. bau'meln, v. n. karäties, llgoties (karäjoties); mit den Armen •», rokäm metäties 
(ejot), bäu'men, v. refl. sich «., saslieties (uz 

pakalkäjäm), sacelties (pret ko). Baumj|eule, f. nakts puce, f. -faule, koka 

puve, f. -flechte, f. koka suna, f. baum'förmig, adj. koka veidlgs. Baum'||fräB, m. kokéde, f. baumfrei, adj. kokiem 
neapaudzis; bezkoku-; kails.88 

Baumgipfel — bebrillt 

Baum'gipfel, m. koka galotne, f. baum'höch, adj. koka augstumä, augsts kä koks. 

Baumj|höhle, f. od. -höhlung, f. koka dobums, m.; (fur Waldbienen) drava, f. -knospe, f. koka pumpurs, m. 
bäumlang, adj. koka garumä, gars kä koks. 

Baumj|Iäufer, m. pelékais dzenis, m. 



-laus, f. koku uts, f. Baumlerche, f. sila clrulis, m. baum'lös, adj. bezkoku-. Baum'||marder, m. caune, f. -öl, n. 
kok-ejla, f.; ollvu ella, f. -pflanzung, f. koku apstädljums, m. -pflaster, n. koku vaski, m. pl. baum'reich, adj. 
kokiem bagäts. Baum'II rinde, f. koka miza, f.; krija, f. -rose, f. irbenu zieds, m. -saft, m. koka sula, f. -Schröter, 
m. brieza kukainis, m. -schwamm, m. kempis, m.; piepe, f.; (zu Ziindschwamm verarbeitet) deglis, m. -specht, m. 
pelckais dzenis, m. -stamm, m. koka stumbrs, m. baum’stark, adj. 1. koka resnumä; 2. fig. zaloksnis. 

Baum'11 stumpf, m. celms, m. -wachs, n. 

koku vaski, potvaski, m. pl. -wanze, f. meza blakts, f. -wolle, f. kokvilna, f. 

baum'wollen, adj. kokvilnas-. Baum'wollen||baum, m. kokvilnas koks, m. -stoff, m. kokvilnas dräna, f.; katuns, 
m. 

Baumj|wuchs, m. vegetäcija, f.; koki, m. pl. -zucht, f. koku kultura, f.? koku audzcsana, f. Bauj|ordnung, f. buves 
likumi, m. pl. -platz, m. 1. biiwieta, f.; 2. buvmateriälu noliktava, f. Bausch, m. -es, pl. BäuSche, izcilums, m.; 
fig. in * und Bogen kaufen, pirkt visu kopä. 

bau'schig, adj. kupls. Bauj|schutt, m. gruzi, m. pl. -stätte, f. biiwieta, f. -Unternehmer, m. buves uzjéméjs, m. 
Bau'ten, f. pl. buves, f. pl.; celtnes, f. 

pl.; öffentliche atkläti darbi, m. pl. bau'verständig, adj. lietpratlgs buves darbos; der B-e, buves lietpratéjs, m. 
bauz! int. pauks! 

Bauj|zierät, m. buves izrotäjums, m. -zweck, m. buves noluks, m.; zu -en, buves nolukiem. Bazär’ [-S-], m. -s, pl. 
-e, bazärs, m. Bazillus, m. pl. -lien, bacilis, m. beabsichtigen, v. a. but nodomäjusam; das beabsichtigte 
Verbrechen, nodomäts noziegums, m. 

beach'ten, v. a. (etw.) verä jemt, verä 

likt, ieverot. beach'tenswért, adj. ieverojams, verä 

liekams; ieveribas cienlgs. Beach'tung, f. ieverlba, f.; einer Sache keine schenken, neievérot kädu lietu. 
beack'ern, v. a. untrb. art, apsträdät lauku. 

Beam'te, m. -(t)en, pl. -(t)en, ierédnis, m. 

Beam'ten||herrschaft, f. birokrätijä, f.; ierédnu valdlba, f. -personal, n. ierédnu personals, m. beäng'stigen, v. a. 
baidlt, tramdlt. Beängstigung, f. (Besorgnis) bazas, f. pl.} 

(Angst) bailes, f. pl.; baidlsana, f. bean'spruchen, v. a. praslt, beanstanden, v. a. apturet, novilcinät, 

(vertagen) atlikt, bean'trägen, v. a. likt prieksä, beantworten, v. a. atbildet. Beantwortung, f. pl. -en, atbildésana, 
f.; atbilde, f.; in - Ihrcs Schreibens, atbildot uz Jusu véstuli, beadbeitbär, adj. apsträdäjams, bcar'bcitcn, v. a. 1. 
apsträdät, (bebauen) kopt zemi, art lauku; fig. einen Stoff 

izsträdät vielu; 2. fig. (jemn.) méginät pierunät (kädu) od. piedabut (kädu pie kä); 3. (verfassen) sacerét, sarakstlt; 
neu bcarbcitctc Auflage, no jauna pärsträdäts izdevums, m. Bcarbcitung. f. pl. -en, 1. apsträdäsana, f.; 
apsträdäjums, m.; 2. (Abfassung) sacerésana, f.; saceréjums, m. beaufsichtigen, v. a. uzraudzlt, pielukot. 
Beaufsichtillger, m. -s, pl. uzraugs, m. -gung, f. uzraudzlsana, f.; uzraudzlba, f. 

beaufträgen, v. a. (jemn. mit etw.) uzdot (kädam ko), pavélét izdarTt (kädam ko) — (Bevollmächtigter) 
pilnvarnieks. 

Beaufträgung, f. uzdosana, f. beäu'geln, v. a. mili aplukot, bebau'en, v. a. 1. apbuvet; 2. apsträdät od. kopt zemi; 
bebautes Land, apsträdäta zeme. Bebau'ung, f. pl. -en, 1. apbuvesana, f.; apbuvé jums, m.; 2. zemes apsträdäsana, 
f. -splan, m. apbuvesänas pläns, m. 

bé'ben, v. n. drebét, tncct; «. vor Zorn, 

trTcet aiz dusmäm. Be'ben, n. -s, drebésana, f.; trlcésana, f. bebin'den, v. a. (v. binden) (part. p. be- 



bun'den) apsiet, beblät'tert, adj. lapots, lapains, bebrillt', adj. brillains.bebruhen — bedingen 
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bebrii'hen, v. a. applucinat. 

bebruten, v. a. apperét, aizperét, bebuscht', adj. krumains. Bech'er, m. -s, pl. 1. (zum Trinken) bikeris, m.; kauss, 
m.; (bei Pflanzen) bikerltis, m. -chen, n. -s, pl. bike-ritis, m. 

bech'erförmig, adj. kausa veidlgs. Becken, n. -s, pl. 1. (GefäB) bloda, f.; 

3. (Köiperteil) guzkauläjs, m. beckenförmig, adj. blodas veidlgs. Beckenhöhle, f. guzkauläja dobums, m. 
bedach'en, v. a. apjumt. Bedacht', m. -s, (Uberlegung) apdomlba, f.; apdoms, m.; (Vorsicht) piesardzlba, f.; mit ar 
apdomu, apdomlgi; piesardzlgi; mit gutem labi pärdomäjis. 

bedacht', adj. (v. bedenken) uzmanlgs, apdomlgs; rupéties (par ko); nur auf seinen Vorteil sein, rupéties tikai par 
savu labumu, bedäch'tig, I. adj. 1. (vorsichtig) piesardzlgs, (besonnen) prätlgs, apdomlgs; 2. (langsam) lens; II. 
adv. 1. piesardzlgi; - zu Werke gehen, rlkoties prätlgi; 2. lénäm. Bedächtigkeit, f. (Vorsicht) piesardzlba, f.; 
(Besonnenheit) prätlba, f.; (Uberlegung) apdomlba, f. bedacht'sam, adj. piesardzlgs, (besonnen) 

prätlgs, apdomlgs. Bedach'ung, f. 1. apjumsana, f.; 2. apjums, m. 

bedanken, v-refl. sich », sich (bei jernm. 

fiir etw.) pateikties (kädam par ko). Bedarf, m. -s, 1. (Bedurfnis) vajadzlba, f.; nach », péc vajadzlbas; ich habe 
davon keinen «, tas man nav vajadzlgs; 2. (erforderliche Menge) (vajadzlgais) daudzums, m.; ich habe meinen 
man ir, cik man vajag, bedau'erlich, adj. nozélojams, bedau'ern, v. a. 1. nozélot; ich bedauere, daB er nicht 
gekommen ist, zél, ka vins nav atnäcis; 2. (jemn.) «., just lldz (kädam). Bedau'ern, n. -s, zélosana, f.; (Mitleid) 

lldzjutlba, f. bedau'erns||wört od. -wtirdig, adj. nozélojams. 

bedecken, I. v. a. apklät, apsegt; II. v. refl. sich 1. apsegties; 2. (von Tieren) aplékties, päroties, bedeckt', adj. 
apsegts, apkläts; -er Himmel, apmäcies laiks, m., apmäkusäs debesis, f. pl. Bedeckung, f. 1. apsegsana, f.; apklä- 
sana, f.; (Decke) apsega, f.; (Kopfbe- 

deckung) galvas sega, f.; 2. (Geleit) apsardzlba, f. Bedeckungsmannschaft, f. apsardzlbas 

laudis, m. pl. bedenk'en, I. v. a. (v. denken) (part. p. bedacht') 1. (erwägen) apdomät, apsvért; vorher ieprieks 
apdomät; wenn maks recht bedenkt, lietu labi apdomäjot; 2. (jemn.) gädät (par kädu); II. v. refl. sich (sich 
besinnen) apdomäties; sich änders od. sich eines Bessern », mainlt uzskatus. Bedenken, n. -s, pl. 1. (Erwägung) 
apdomäsana, f.; apsvérsana, f.; 2. (Zweifel) saublsanäs, f.; saubas, f. pl.; • trägen od. hegen, (etw. zu tun), 
saublties (ko da rit), bedenklich, adj. (Bedenken erregend) apdomäjams; (zweifelhaft) apsaubäms; (schwierig) 
gruts. Bedenk'zeit, f. apdomäsanäs laiks, m.; 

laiks ko apdomäties, bedeuten, v. a. 1. (heiBen) nozlmét; was soll das «? ko tas lai nozlmé? 2. (von Wichtigkeit 
sein) but svarTgam; das hat viel zu si lieta svarTga, bedeutend, I. adj. ievérojams, (wichtig) svangs; II. adv. 
ievérojami daudz; gröBer, daudz lieläks, bedeufsam, adj. svangs, zlmlgs. Bedeufsamkeit, f. svarigums, m.; 
nozlmlgums, m. Bedeutung, f. 1. (Sinn) nozime, f.; 2. (Vorbedeutung) iezlme, f.; das ist von schlimmer tas 
nesludina nekä laba; 3. die Sache ist nicht von lieta nav svarTga; ein Mann von ievérojams vlrs. 

bedeu'tungs]|leer od. -lös, adj. nesvarlgs, 

nenozlmlgs. Bedeutungslosigkeit, f. nenozlmlgums, m. 

bcdcu’tungs II reich, -schwer, -voll, adj. 

loti svangs, nozlmes pilns, bedie'nen, I. v. a. 1. apkalpot; 2. (von Beamten) izpildlt (amatu); II. v. refl. sich 
izlietät; (bei Tische) bitte, - Sie sich, ludzu jemiet, kas tik. Bedien'te(r), m. -(t)en, pl. -(t)en, apkalpotäjs, m. 
Bedientenseele, f. verga dvésele, f. Bedientenpack, n. dienestnieku bars, m. Bedie'nung, f. pl. -en, 1. apkalposana, 
f.; die - ist hier schlecht, se slikti apkalpo; 2. (Dienerschaft) apkalpotäji, m. pl.; gäjéji, m. pl.; 3. - der Geschutze, 



lielgabalnieki, m. pl.; lielgabalu laudis, m. pl. bedin'gen, v. a. (v. dingen) (part. p. be-dun'gen) 1. (festsetzen) 
nosaclt, noru-90 

bedingt — Beet 

nät, nollgt; 2. (erfordern) praslt; (von etw.) bedingt sein, but atkarigam (no kä). 

bedingt', adj. (beschränkt) aprobezots. Bedingtheit, f. aprobezotlba, f. Beding'ung, f. pl. -en, nosacljums, m. 
(Verabredung) norana, f.; nollgums, m.; eine » eingehen, piejemt nosacljumu; unter einer ar vienu nosacljumu; 
unter folgenden -en, ar sädiem nosacljumiem; unter jeder », katrä zinä; unter keiner nekädä zinä, nekädä 
gadljumä, bedingungslos, I. adj. bez nosacljumu-; 

II. adv. bez nosacljumiem, visädä zinä. Beding'ungssatz, m. nosacljuma teikums, m. 

bedingungsweise, adv. ar nosacljumu, bedräng'en, v. a. apspiest, apgrutinät; (quälen) moclt, vajät, (in Kummer 
versetzen) apbédinät; in bedrängten Umständen sein, but grutos apstäklos. Bedräng'er, m. apspiedejs, m.; 
vajätäjs, m. 

Bedräng'nis, f. pl. -(ss)e, Bedrängt'-heit, f. od. Bedräng'ung, f. grutlba, f.; spaidi, m. pl.; (Not) posts, m.; 
(Betrubnis) bédas, f. pl.; (groBe Verlegenheit) liela keza od. klizma, f. bedrö’hen, v. a. (jemn. mit etw.) apdraudet 
(kädu ar ko), bedrohlich, adj. draudlgs. Bedrö'hung, f. apdraudéjums, m.; draudi, m. pl. 

bedriick'en, v. a. apspiest, (quälen) moclt. 

Bedriick'er, m. apspiedejs, m. Bedriick'ung, f. pl. -en, apspiesana, f. bediin'gen, v. a. apmcslot, bediink'en, v. imp. 
es will mich man 

skiet,. man liekas. Bediink'en, n. -s, meines -s, od. nach 

meinem «, péc manäm domäm, bediirfen, v. a. u. n. (v. durfen) (part. p. bedurft') ich bedarf (etw. od. einer Sache) 
man vajag (kä od. kädas lietas); das bedarf einer Erklärung, tur izskaidrojums vajadzlgs. Bedurfnis, n. -(ss)es, pl. 
-(ss)e, vajadzlba, f.; (Erfordernis) praslba, f.; (Notwendigkeit) nepieciesamlba, f.; dringendes liela vajadzlba; ich 
habe keine Bediirfnisse, man nav nekas vajadzlgs; fam. ein • befriedigen, apmierinät savu vajadzlbu od. iziet 
sevis péc. -anstalt, f. atejas vieta, f. bediirfnislos, adj. pieticlgs, bediirftig, adj. truclgs, nabadzlgs; ich bin eines 
Tisches », man vajag galda. 

Bediirftigkeit, f. 1. (Bedurfnis) vajadzlba, f.; 2. (Not) nabadzlgums, m.; (Elend) posts, m. beduselt, adv. 
ieskurbis. Beefsteak [bifBtek], n. -s, pl. -s, blf-steks, m. 

beeh'ren, I. v. a. (jemn. mit etw.) pagodinät (kädu ar ko); II. v. refl. sich ich beehre mich, Ihnen anzuzeigen, man 
tas gods Jums pazinot. Beeh'rung, f. pagodinäsana, f.; pagodinäjums, m. beei'den od. beeidigen, v. a. (etw.) 
apzvérét (ko); (jemn.) apzvérinät (kädu). 

Beei'digung, f. pl. -en, 1. apzveresana, f.; apzvéréjums, m.; 2. apzvérinäsana, f.; apzvérinäjums, m. beei'fern, v. 
refl. sich puléties, beeilen, I. v. a. paätrinät, pasteidzinät; 

II. v. refl. sich pasteigties, beeindrucken, iespaidot, beeinflussen, v. a. (jemn.) ietekmét. Beeinflussung, f. pl. -en, 
ietekme, f. beeinträchtigen, v. a. kaitét, darlt zaudéjumu; (jemn.) atnest (kädam) zaudéjumus, (hindern) kavét. 
Beeinträchtigung, f. pl. -en, kaitéjums, m.; seine Sache hatte dadurch keine - erlitten, vina lietai tas neko nebija 
kaitéjis. 

beei'sen, v. a. auch v. refl. sich ap-ledoties. 

Beefzebub, m. -s, Belcebubs, m. beenj|den od. -digen, v. a. pabeigt. Beendigung, f. pl. -en, pabeigsana, f. 
beeng'en, v. a. apspiest, saspiest; sich 

beengt fiihlen, justies neérti. Beeng'ung, f. pl. -en, apspiesana, f.; 

apspiedums, m.; neértlba, f. beebben, v. a. (jemn.) mantot (no käda), but (käda) mantiniekam; sie allein beerbt 
mich, vina mana vienlgä mantiniece, beér'digen, v. a. apglabät, apbedlt. Beér'digung, f. pl. -en, apglabäsana, 



f.; (Leichenbegräbnis) beres, f. pl. Beer'digungs |1 anzeige, f. beru zina, f. 

-feier, f. beres, f. pl. Bee're, f. pl. -n, oga, f. bee'renllärtig od. -förmig, adj. ogai lldzlgs, ogveidlgs. -gesträuch, n. 
oguläji, m. pl. -leser, m. ogotäjs, m. -leserin, f. ogotäja, f. -wein, m. ogu vins, m. Beerlein, n. odzina, f. Beest, n. 
lops, m. -milch, f. jaunpiens, 

m.; tela piens, m. Beet, n. -es, pl. -e, dobe, f.; dem. dobite, f.; (Mistbeet) lecekts, m.Beete — befohlen 91 
Bee'te, f. pl. -n biete, f. auch svikis, m. 

Bee'ten||salät, m. biesu saläti, m. pl. beet'weise, adv. dobém, befä'higen, v. a. dant spéjlgu, dot tieslbu (uz ko); (zu 
etw.) befähigt sein, but spéjlgam (uz ko), befä'higt, adj. spéjlgs. Befä'higung, f. pl. -en, speja, f.; spé- 

jlgums, m. befahl', v. befehlen, befahr'bär, adj. braucams, befah'ren, v. a. (v. fahren) (part. p. befahlen) 1. braukt 
(pa upi, pa ielu, pa celu); die ganze Gegend apbraukt visu apgabalu; 2. einen Acker mit Diinger nogäzt druvu ar 
mésliem; 3. (Bergw.) einen Schacht nolaisties raktuvé. 

befaTlen, v. a. (v. fallen) (part. p. befaf-len) uzbrukt; plötzlich «., pärsteigt; es befiel ihn eine plötzliche Angst, 
vinam uznäca piepesas bailes, befang'en, adj. (verlegen) samulsis, apjucis; machen, samulsinät; seine Gegenwart 
macht mich vina klätbutne mani samulsina. Befang'enheit, f. (Verlegenheit) samulsums, m.; (Schuchternheit) 
bikllba, f. befas'sen, I. v. a. 1. aiztikt, aizkait; 2. das Parlament mit einer Gesetzesvorlage nodarbinät parlamentu 
ar likuma projektu; II. v. refl. sich (mit etw.) nodarboties (ar ko), befeh'den, I. v. a. (jemn.) apkarot (kädu), turét 
naidu (pretkädu); II. v. refl. sich apkaroties, naidoties. Befeh'dung, f. «., pl. -en, apkarosana, f.; 

apkarojums, m. Befehl', m. -(e)s, pl. -e, pavele,, f.; (schriftlicher) prieksraksts, m.; ich stehe zu Ihrem esmu 
gatavs Jums pakalpot. 

befehlen, v. a. u. n. (befehle, befiehlst', befiehlt'; befahl'; befohlen) 1. pavelét; Sie haben dariiber zu «., jus varat 
sai lietä rlkoties; wie Sie kä jums tik; was - Sie? ko velaties, 2. (empfehlen) seine Seele Gott novelét dveseli 
Dievam; seine Wege Gott palauties uz Dievu; Gott befohlen! ar Dievu! lai Dievs jus pasarga! befehlerisch, v. 
befehlshaberisch, befehligen, v. a. vadlt, komandét. Befehlsllform, f. imperätlvs, m.; pavélamä izteiksme, f. - 
häber, m. -s, pl. •», pavelnieks, m.; vadonis, m. befehls'haberisch, adj. pavelniecisks, varas kärlgs. 

befehlsj|weise, adv. paveles veidä, pavelot. -widrig, adv. pret paveli, befein'den, v. a. izturéties naidlgi (pret 
kädu). 

befestigen, I. v. a. 1. piestiprinät; 2. fig. (Bundnis, Freundschaft) nostiprinät; 3. (eine Stadt) apcietinät; II. v. refl. 
sich-, apcietinäties; fig. nostiprinäties. Befestigung, f. •», pl. -en, 1. piestiprinä- 

jums, m.; 2. fig. nostiprinäjums, m. Befestigungs||bauten, m. pl. cietoksna darbi, m. pl. -pfahl, m. skanstes stabs, 
m. -werk, n. valki, m. pl.; skanstes, f. pl. 

befeuch'ten, v. a. apslapinät; saslapinät; sein Auge ist von Tränen befeuchtet, vinam asaras acls. Befeuch'tung, f. 
pl. -en, apslapinä-jums, m. 

Beffchen, n. -s, pl. apkakllte, f. befie'dern, I. v. a. apklät spalväm; II. v. refl. sich apaugt spalväm, dabut spalvas. 

befin'den, I. v. a. (v. finden) (part. p. befun'den) atrast; fur gut atzlt par labu; II. v. refl. sich 1. (sich aufhalten) 
but, atrasties; er befindet sich jetzt in Paris, vins uzturas tagad Parlzc; 2. (gesundheitlich) justies; wie - Sie sich? 
kä jutaties? Befin'den, n. vesellbas stävoklis, m.; sich nach jems. - erkundigen, apvaicäties, kä kädam kläjas, 
befindlich, adj. esoss (kur); - sein, atrasties. 

beflech'ten, v. a. (v. flechten) (part. p. 

befloch'ten) applt. befleck'en, I. v. a. aptraiplt; seine Hände mit Blut aptraiplt savas rokas asinlm; II. v. refl. sich 
aptraipltics, nosmuléties; sich selbst », apgänltpasam sevi. Befleck'ung, f. pl. -en, aptraiplsana, f.; 

aptraipljums, m. beflei'Ben, v. refl. (beflei'Be, bcflciB’, beflissen) od. bcflciBigcn, v. refl. sich einer Sache puléties 
gar kädu lietu. BcflcfBigung, f. pl. -en, pulésanäs, f.; 



(Eifer) uzcltlba, f. bcfliB', v. bcflciBcn. 
beflis 'sen, adj. (v. befleiBen) uzcltlgs, rosigs. 

Beflissenheit, f. uzcltlba, f.; roslba, f. beflis'sentlich, adv. ruplgi, beflidgeln, v. a. 1. spärnot, apgädät ar spärniem; 
beflugelt, spärnots, spärnains; 2. fig. (beschleunigen) paätrinät; pamudinät; bctliigcltc Schritte, paätrinäti soli. 
befohlen, v. befehlen.92 

befolgen — begehen 

befol'gen, v. a. izpildlt, izdarlt, paklauslt; ein Beispiel sekot priekszimei; einen Rat «, paklauslt padomam. 
BefoFgung, f. pl. -en, paklauslsana, f.; 

izpildlsana, f. befol'gungs|| od. befol'gens||wert, od. 

-wlirdig, adj. ieverlbas cienlgs. Beförderer, m. -s, pl. 1. veicinätäjs, 

m.; 2. aizsutltäjs, m. beföddern, v. a. 1. aizsutlt, nosutlt; 2. fig. (im Range erhöhen) (jemn.) paaugstinät (kädu). 
Beförderung, f. 1. (Absendung) aizsutlsana, f.; 2. (Rangerhöhung) paaugstinäsana, f.; paaugstinäjums, m. 
Beförderungskosten, pl. izdevumi par sutlsanu. 

befodsten, v. a. apaudzinät ar mezu. befrachten v. a. pickraut. Befrachj|ter, m. -s, pl. pickrävcjs, m. 

-tung, f. «., pl. -en, piekrausana. befrä'gen, I. v. a. (jemn.) vaicät (kädam ko); (ausfragen) izvaicät, iztaujät; 
(verhören) izklausinät, nopratinät; II. v. refl. sich apvaicäties. Befrä'gung, f. pl. -en, apvaicäsanäs, f.; (Verhör) 
nopratinäsana, f.; nopratinä-jums, m. 

befrei'en, I. v. a. 1. atbrlvot; 2. (entbinden) (jemn. von etw.) atlaist (kädam ko); II. v. refl. sich atbrlvoties. «» 
Befrei'er, m. atbrlvotäjs, m. -in, f. pl. 

-nen, atbrlvotäja, f. Befrei'ung, f. pl. -en, atbrlvosana, f.; 

atbrlvojums, m.; biivlaisana, f. Befrei'ungsllgrund, m. atlaisanas iemesls, m. -kämpf, m. od. -krieg, m. brlvlbas 
clna, f. 

befrem'den, v. a. pärsteigt; das befremdet mich, tas man liekas dlvaini, tas mani pärsteidz, befreun'den, I. v. a. 
sadraudzét, tuvinät; II. v. refl. sich sich (mitjemm.) sadraudzéties (ar kädu), befreun'det, adj. draudzlgs; eine -e 
Macht, sabiedrota valsts; wir warcn schr mes bijäm lieli draugi. Befreun'dung, f. pl. -en, sadraudzé-sanäs. 

befrie'digen, v. a. apmierinät; (bezahlen) samaksät; apklusinät. Befrie'digung, f. apmierinäsana, f.; 
apmierinäjums, m. befrie'ren, v. n. apsalt, befruch'ten, v. a. apauglot. Befruchj|ter, m. -s, pl. «, apauglotäjs, m. - 
tung, f. pl. -en, apauglosana, f.; apauglojums, m. befti'gen, v. a. pilnvarot (kädu uz ko). 

Befug'nis, f. pl. -(ss)e, (Ermächtigung) pilnvarosana, f.; (Recht) tieslba, f.j (Macht) vara, f.; seine -sse 
iiberschreiten, pärkäpt savu tieslbu robezas. 

befugt', adj. pilnvarots, befiihlen, v. a. aptaustlt. Befuhlung, f. aptaustlsana, f. Befund', m. atradums, m.; 
stävoklis, m. befur'chen, v. a. apvagät, izvagät. befurchten, v. a. bazlties; Sie haben nichts zu Jums nav ko blties; 
es ist das Schlimmste zu jäsagaida vislaunäkais. 

Befurchtung, f. pl. -en, (Besorgnis) 

bazas, f. pl.; (Furcht) bailes, f. pl. befiidWorten, v. a. ieteikt; eine Bitte 
pabalstlt lugumu. Befiirwortung, f. pl. -en, ieteiksana, 

f.; pabalstlsana, f. begä'ben, v. a. apdävinät. Begä'bung, f. pl. -en, 1. (Ausstattung) apgädäsana, f.; 2. (geistige 
Anlage) auch: Begabfheit, f. gara dävanas, f. pl.; spejas, f. pl. begaffen, v. a. aplukot, muti atplétis, begang'en, v. 
begehen, begann, v. beginnen, begaften, v. refl. sich miesloties; (von 

Tieren) apvaisloties. Begattung, f. apvaislosanäs, f.; pärosanäs, f. 



Begat'tungszeit, f. apvaislosanas laiks, 

m.; pärosanäs laiks, m. begau'nern, v. a. apsmaukt, apkräpt, begé'ben, v. refl. sich -», 1. (gehen) iet, doties; sich 
auf das Land «., iet uz laukiem; sich in Gefahr doties briesmäs; 2. (geschehen) notikt, atgadlties ; es - sich 
wunderliche Dinge, notiek dlvainas lietas. Begé'benheit, f. pl. -en od. Begébnis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, notikums, 
m.; atgadljums, m. begég'nen, v. n. 1. (antreffen) (jemm.) satikt od. sastapt (kädu); sich (Dat.) 

satikties, sastapties; 2. (zustoBen) notikt, atgadlties; so etw. kann nur mir tas tik man var atgadlties. Begégj|nis, n. 
-(ss)es, pl. -(ss)e, notikums, m.; atgadljums, m. -nung, f. pl. -en, satiksanäs, f.; sastapsanäs, f. begé'hen, v. a. (v. 
gehen) (part. p. be-gan'gen) 1. (durchschreiten) iet, staigät; ein viel begangener Weg, daudz staigäts cels; 2. 
(veriiben) izdaiTt; eine Siinde apgrékoties; ein Verbrechen noziegties; 3. (feiern) svinet. \iBegehr — 
Begriffsvermögen 
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Begéhr, m. u. n. -s, prasljums, m.; velesanäs, f.j was ist Ihr ko vélatics? begeh'ren, v. a. 1. praslt; ich begehre zu 
wissen, gribu zinät; 2. (gelusten) ickärot, tlkot; (biblisch) du solist nicht «. deines Nächsten Weib, tev nebus 
iekärot tuväkä sievu. Begeh'ren, n. -s, praslsana, f.; iekärosana, f. 

begeh'rens||wért od. -wiirdig, adj. vélams, tlkams, begehrlich, adj. kärTgs, (liistern) alkatlgs. 

Begehrlichkeit, f. pl. -en, kariba, f.; 

(Lusternheit) alkatlba, f. Begé'hung, f. 1. staigäsana, f.; 2. izdarisana, f.; «. einer Siinde, apgrékosanäs, f.; «. eines 
Verbrechens, noziegsanäs, f.; « eines Diebstahls, apzagsanäs, f.; 3. svinesana, f. begei'fern, v. a. apslienät, 
apsiekalot. begei'stern, I. v. a. sajusminät; begeistert, sajusminäts, sajusmlgs; II. v. refl. sich sajusminäties. 
Begeisterung, f. sajusma, f. Begiedde, f. pl. -n, iekäre, f.; käre, f. begier'rig, adj. kärTgs, kärs; » nach 

Ehre, goda kärTgs. BegieTigkeit, v. Gierigkeit, begie'Ben, I. v. a. (v. gicBcn) (part. p. begos'sen) aplaistlt (pukes; 
cepeti); (jemm.) das Kleid apliet (kädam) drébes; II. v. refl. sich aplieties. Begie'||Ben, n. od. -Bung, f. pl. -en, 

aplaistlsana, f.; apliesana, f. Beginn', m. -s, säkums, m. iesäkums, m. begin'nen, I. v. a. (beginne; begann'; 
begon'nen) iesäkt, uzsäkt; II. v. n. säkties, iesäkties, uzsäkties. Begin'nen, n. -s, 1. (Anfang) säksanäs, 

f.; säkums, m.; iesäkums, m. beglaubigen, v. a. 1. apliecinät; 2. pilnvarot. 

Beglaubigung, f. pl. -en, 1. apliecinäjums, m.; zur - dessen, to apliecinot; 2. pilnvarojums, m. beglei'ten, v. a. 
pavadlt. Beglei'ten, n. -s, pavadlsana, f. Beglei'ter, m. -s, pl. pavadltäjs, m.-, pavadonis, m.; (Reisegefährte) cela 
biedrs, m. -in, f. pl. -nen, pavadltäja, f.; pavadone, f.; (Reisegefährtin) cela biedrene, f. Begleit' Ijmannschaft, f. 
pavadonlba, f. -schein, m. pavadu zlme, f. -schreiben, n. pavadu raksts, m. Beglei'tung, f. pl. -en, 1. (Begleiten) 
pavadlsana, f.; pavadljums, m.; 2. (Gefolge) varza, f.; pavadonlba, f.; 

in » seines Bruders, sava bräla pavadlts. 

beglo'tzen, v. a. aplukot atplestäm aclm. be'gliicken, v. a. aplaimot. Begliick'ung, f. pl. -en, aplaimosana, 

f.; aplaimo jums, m. begliick'wunschen, v. a. (jemn. zu od. 

wegen etw.) novclct (kädam) laimi. B c g 1 ii c k' w ii n s c h u n g, f. pl. -en, laimes 

velésana, f.; laimes véléjums, m. begnäj|den od. -digen, v. a. 1. (jemn.) «., apzélot (kädu), piedot (kädam), 
parädlt zélastlbu (kädam); 2. (beschenken) (jemn. mit etw.) dävinät (kädam ko). 

Begnadigung, f. pl. -en, apzélosana, f.; apzélojums, m.; keine -! zélosanas nav! 

Begnä'digungsgesuch, n. lugums apzelot, begnii'gen, v. refl. sich (mit etw.) pietikt od. apmierinäties (ar ko), 
begon'nen, v. beginnen, begrä'ben, v. a. (v. gråben) (part. p. begrä'ben) aprakt, apbedlt. Begrä'ben, n. apraksana, 
f.; apbedlsana, f. 

Begräb'nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, 1. (Beerdigung) apglabäsana, f.; apbedlsana, beres, f. pl.; 2. (Grab) kaps, m.; 



kapenes, f. pl. -feierlichkeit, f. beres, f. pl. -kosten, pl. béru izdevumi, m. pl. begreifbar, v. begreiflich, begrei'fen, 

1. v. a. (v. greifen) (part. p. begriffen) 1. (betasten) apkerstlt, ap-tvarstlt; 2. (verstehen) saprast, apjégt; er begreift 
schwer, vinam gruta galva; II. v. refl. sich but saprotamam. Begrei'fen, n. saprasana, f. begreiflich, adj. 
saprotams; (jemm. etw.) 

» machen, izskaidrot (kädam ko), begren'zen, v. a. aprobezot; saiet robezäs. 

Begrenzfheit, f. aprobezotlba, f. Begren'zung, f. pl. -en, aprobezosana, 

f.; aprobezojums, m. Begriff, m. 1. jédziens, m.; 2. (Vorstellung) sajégums, m.; sich einen - von (etw.) machen, 
sajégt (ko); du kannst dir keinen von seiner Bosheit machen, tu nevari iedomäties, cik vins launs; das geht iiber 
meine -e, to es vairs ncvaru saprast; 3. im -e sein od. stehen, etw. zu tun, patlaban but nodomäjusam ko dant. 
Begriffsbestimmung, f. definlcija, f. jédzienu noteiksana, f. Begriffs'||vermögen, n. sajégas speja, f. - 
Verwechselung, f. od. -Verwirrung, f. jédzienu sajukums, m.94 

begr unden — Behell 

begrmfden, v. a. 1. dibinät; 2. pamatot. Begriin'der, m. nodibinätäjs, m. -in, f. 

nodibinätäja, f. Begriindung, f. 1. (Griindung) nodibinäsana, f.; nodibinäjums, m.; 2. (Angabe der Griinde) 
pamatosana, f.; pamatojums, m. begrii'||Ben, v. a. apsveicinät; (gegenseitig) sich apsveicinäties. BegrifBung, f. -, 
pl. -en, apsveicinäjums, m.; (GmB) sveicinäjums, m. (gegens. Begr.) apsveicinäsanäs, f. beguck'en, v. a. fam. 
aplukot, apskatlt, beglin'stigen, v. a. 1. (bevorzugen) dot prieksroku; 2. (unterstiitzen) pabalstlt, veicinät; die 
Fahrt des Schiffes wurde vom Winde begiinstigt, kuga braucienu veicinäja véjs. Begiinstigung, f. », pl. -en, 1. 
(Gunst) labvéllba, f.; 2. (Förderung) veicinäsana, f.; pabalstlsana, f. begiir'ten, v. a. apjozt, begiifachten, v. a. 
(etw.) izteikt savas 

domas od. uzskatu (par ko). Begufachtung, f. pl. -en, atzinums, m. begiftert, adj. tungs, pärticis, begiitigen' v. a. 
apklusinät, nolabinät. Begu'tigung, f. apklusinäsana, f.; ap- 

klusinäjums, m. behaa'ren, v. refl. sich apspalvoties. behaärt', adj. (vom Kopfe) matains, (vom 

iibrigen Köiper) spalvains, behä'big, adj. 1. (von Sachen) érts un patlkams; 2. (von Personen) patukls un 
omullgs. Behäbigkeit, f. 1. (von Sachen) értlba, f.; 2. (von Personen) omullba, f. behack'en, v. a. 1. (Flolz) 
atkapät; 2. (die Erde mit der Flacke lockern) aprusinät. Behack'ung, f. pl. -en, 1. apkapäsana, f.; apkapäjums, m.; 

2. aprusinäsana, f.; aprusinäjums, m. behaftet, adj. aplipis; mit Fieber - 

sein, but sasirgusam ar drudzi, behä'gen, v. a. patikt, but pa prätam; das behagt mir, tas man tik, tas man pa 
prätam. Behä'gen, n. -s, patiksana, f.; patika, f.; mit ar patiku; nach seinem « leben, dzlvot, kä pasam patlk, 
behäg'lich, adj. 1. (von Sachen) érts; sich's ~ machen, érti ierlkoties; 2. (von Personen) omullgs. Behägdichkeit, f. 
pl. -en, 1. (von Sachen) értlba, f.; 2. (von Personen) omullba, f. behaften, v. a. (v. halten) (part. p. behalten) 
paturét; wohl zu ievéro labi! eine Zahl im Kopfe paturét skaitli galvä; das behält immer sei- 

nen Wert, tam bus vienmér sava vértlba. 

Behäfter m. -s, pl. tvertne, f.; (Futteral) maksts, f. behan'deln, v. a. 1. apieties, izturéties; schonend saudzét 
(kädu); welcher Arzt behandelt ihn, kas vinu ärsté? Du behandelst die Sache ganz falsch, tu rlkojies sai lietä 
pavisam aplami; 2. (bearbeiten) apsträdät; (auslegen) izskaidrot; fig. einen Gegenstand od. ein Thema runät (od. 
rakstlt) par kädu prieksmetu od. tematu. Behandlung, f. 1. izturésanäs, f.; apiesanäs, f.; 2. apsträdäjums, m.; 3. 
(von Kranken) ärstésana, f.; flint Krankc blieben noch in pieci slimnieki palika ärstéjami. Behandlungsait, f. od. - 
weise, f. izturésanäs veids, m.; ärstésanas veids, m. behäng'en, I. v. a. apkärt; II. v. refl. 

sich izpuskoties (ar lentém etc.). bchar’nischcn, I. v. a. apbrunot; II. v. 

refl. sich apbrunoties, bcharVcn, v. a. pastävét; (verbleiben) palikt; bei seiner Meinung neatkäpties no saväm 
domäm, bcharrlich, adj. pastävlgs, (unablässig) 

neatlaidlgs. BehaiTlichkeit, f. », pastävlba, f.; neatlaidlba, f. Behar'rung, v. Beharrlichkeit. 



Behar'rungs||vermögen, n. pastavibas 

speja, f.; speja pastävét, f. beh&Pzen, v. a. apsvekot. behau'en, v. a. (v. hauen) (part. p. behau'en) 1. apcirst, aptést; 
2. apkapät. Behau'en, n. apcirsana, f. behäu'feln, v. a. apraust, behaup'ten, I. v. a. 1. (versichern) ap A galvot; 
eidlich «., apzvérét, ar zvérestu apliecinät; 2. (aufrecht erhalten) uzturét, aizstävét; seine Wiirde <*, uzturét savu 
cienu; 3. (im Besitze behalten) paturét; das Feld pastävét clnä, uzvarét, paturét virsroku; einen Posten palikt vietä; 
II. v. refl. sich turéties; die Preise - sich, cenas turas; cenas stingras. Behaup'tung, f. », pl. -en, 1. (Versicherung) 
apgalvojums, m.; 2. (Aufrechterhaltung) uzturésana, f. behau'sen, I. v. a. dotpajumti; II. v. n. apdzlvot. 

Behau'sung, f. pl. -en, mäjoklis, m.; 

miteklis, m. behei'zen, v. a. apkurinät. Behei'zung, f. apkurinäsana, f. Behelf, m. -s, pl. -e, pallga lldzeklis, 
m.behelfen — 

beheFfen, v. refl. (v. helfen) (part. p. behoffen) sich izpalldzéties, izlldzéties; sich zu » wissen, izkulties cauri, 
behelfsmäBig, adv. pagaidu, behelfsmäBige Briicke, pagaidu tilts, behelligen, v. a. (jemn. mit etw.) apgrutinät 
(kädu ar ko). Behelligung, f. pl. -en, apgrutinäjums, m. 

behen'de, adj. mudlgs, veikls. Behen'digkeit, f. pl. -en, mudlgums. 

m.; veiklums, m. behePbergen, v. a. dot pajumti, beherrschen, I. v. a. ein Volk valdlt par tautu; fig. seine 
Leidenschaften », savaldlt savas kaisllbas; fig. die Meere, den Handel pärvaldit juras, tirdznieclbu; 2. fig. eine 
Sprache pilnlgi prast valodu; seinen Gegenstand pärzinät savu prieksmetu; II. v. refl. sich savaldlties. 
BeherPscher, m. valdnieks, m. -in, valdniece, f. 

BeherPschung, f. pl. -en, valdlsana, f.; 

savaldlsanäs, f. (v. Zeitwort), beher'zigen, v. a. jemt pie sirds, iegaumét. 
beherzt', adj. dross. 

behex'en, v. a. apburt; (verblenden) apstulbinät, behilflich, v. behulflich. behin'dern, v. verhindern, behö'beln, v. 
a. apévelét, noévelét. Beho'belung, f. », apévelésana, f.; ap- 

é velé jums, m. behoFfen, v. behelfen. behoFzen, I. v. a. einen Wald a) izaudzét mezu, b) izcirst mezu; II. v. refl. 
sich apaugt ar kokiem, behoPchen, v. a. noklauslties. BehöPde, f. pl. -n, iestäde, f. Behuf, m. -s, vajadzlba, f.; zu 
welchem 

dient das, kam tas der? behufs', pip. (mit dem Genetiv) del; -seiner Aufnahme, attiecoties uz vina uzjemsanu. 
behuft', adj. nagains. 

behulflich (behilflich), adj. palldzlgs; 

(jemm.) - sein, but palldzlgam, behii’ten, v. a. (bewachen) apsargät; (beschiitzen) aizsargät; (jemn. vor etw.) «, 
pasargät (kädu no kä); Gott behiite! lai Dievs nedod! behufsam, adj. apdomlgs; (vorsichtig) 

piesardzTgs. Behufsamkeit, f. <*, pl. -en, apdomlba, 

f.; (Vorsicht) piesardzlba, f. BehuTJmg, f. apsargäsana, f.; apsar-gäjums. m. 
beieinander 95 

bei, pip. (mit dem Dativ) 1. pie; » Tische, pie galda; uns, pie mums; 2 (ungeachtet) par splti; 3. aiz; (jemn.) - der 
Hand fiihren, vest (kädu) aiz rokas; 4. klät od. lldzi; ich habe kein Geld «. mir, man nav naudas klät (od. lldzi); 5. 
(durch d. Gen.) die Schlacht ~ Poltava, Poltavas kauja; 6. (durch Gerundia) beim Herannahen des Winters, 
ziemai tuvojoties; - seiner Ankunft, vinam atnäkot; •» Anbruch des Tages, dienai austot; 7. (während) kamér; « 
meinen Lebzeiten, kamér es dzlvosu; 8. (vor Zahlen = ungefähr) ap; . tausend Mann, ap tukstos vlru; 9. (durch d. 
Lok.) - erster Gelegenheit, pirmä gadljumä; Tage, dienä od. dienas laikä, beibehalten, v. a. (v. behalten) piepa- 
turét, paturét; behalten Sie diesen Schritt bei, ejiet tädiem pasiem soliem täläk! 



Bei'blatt, n. pielikums (laikraksta), bei'bringen, v. a. (v. bringen) 1. (geben) dot, iedot; (jemm.) eine Wunde «, 
ievainot (kädu); (jemm. etw.) a) (lehren) iemäclt (kädam ko); b) (begreiflich machen) izskaidrot (kädam ko); 2. 
(vorbringen) Beweise pierädlt; Griinde », izskaidrot. Beibringung, f. pl. -en, iedosana, f. 

(v. Zeitwort). Beich'te, f. pl. -n, 1. gréksudze, f.; bikts, f.; ablegen, izsudzét grékus; zur - gehen, iet grékus sudzét; 
2. (Geständnis) atzlsanäs, f.; - ablegen, atzlties. 

beich'ten, v. a. 1. sudzét grékus; 2. (gestehen) atzlties. Beich'tiger, m. -s, pl. Beichtvater. Beicht'kind, n. bikts 
bérns, m.; gréku 

sudzétäjs, m.; gréku sudzétäja, f. bei'de, adj. abi (fiir m.); abas (fur f.); auch abéji, abéjas; einer von -n, viens no 
abiem od. vai nu viens vai otrs; aile abi divi; keiner von -n, neviens no abiem; welcher von -n? kurs no abiem? 
bei'derllei, adj. (unveränderlich) abéjäds; auf » Art, abéjädi; das Abendmahl unter - Gestalt, vakarédiens abéjädä 
veidä, -seitig, adj. 1. abpuséjs; 2. (gegenseitig) savstarpéjs, -seits, adv. 1. no abämpusém; 2. (gegenseitig) 
savstarpéji. Beiderwand, f. pusvadmala, f. beieinan'der, adv. viens pie otra, cits pie cita; (zusammen) kopä.96 

Beifall — beisammen 

Bei'fall, m. -(e)s, piekrisana, f.; dieser Mantel hat allgemeinen sis mételis visiem patlk. Beifallklatschen, n. 
plaukskinäsana, f. Beifallsbezeigung, f. atzinlbas izrädlsana, f. 

beifolgen, v. n. iet lldzi, pielikts klät: der -de Brief, klät pieliktä véstule; beifolgend erhalten Sie den Wechsel, se 
klät Jus sajemat vekseli, beifiigen, v. a. pielikt klät; piemetinät. Beifiigung, f. piemetinäjums, m. BeifuB, m. 
vlbotne, f. Bekgäbe, f. piedevas, f. pl. beige, (izrunä: béss) dzeltäni brungans, bei'gében, v. a. (v. geben) piedot 
klät; (jemm.) einen Gehilfen dot (kädam) pallgu; fam. klein piekäpties, bei'geordnet, adj. pievienots, piebiedrots. 
j Bei'geschmack, m. piegarza, f.; diese Milch hat einen sim pienam saväda piegarza. 

Bei'gut, n. pusmuiza, f.; lopu muiza, f. Bei'hilfe, f. 1. (Beistand) piepalldzlba, f.; 

(Beisteuer) pabalsts, m. Bei'kind, n. ärlaullbas bérns, m. Bei'klang, m. pieskana, f. bei'kommen, v. n. (v. 
kommen) 1. pienäkt, pietikt klät; fig. es ist ihm nicht beizukommen, tam tu nekä nepadarlsi; 

2. (erreichen) sasniegt. Beil, n. -(e)s, pl. -e, cirvis, m. Bei'läge, f. pielikums, m.; piemetinäjums, 

m.; (Hochbau) mugurkoks, m.; palodés planka, f. Beiläger, n. piegula, f. beilassen, v. a. pielaist, beiläufig, I. adj. 
(gelegentlich) nejauss; (nebensächlich) nesvarlgs; II. adj. turklät; gesagt, turklät pieminot. Beifchen, n. -s, pl. 
c i r vitis, m. beilégen, v. a. 1. (beifiigen) pielikt, piemetinät; 2. fig. (zuschreiben) (jemm.) die Schuld uzkraut 
(kädam) vainu; 

3. fig. (schlichten) einen Streit «, nobeigt stridu, izligt. 

Beilégung, f. pl. -en, 1. (Beifiigung) pieliksana, f.; 2. (Zuschreibung) «. der Schuld, vainas uzkrausana, f.; 3. fig. 
(Schlichtung) nobeigsana, f. beilei'be, adv. tun Sie das - nicht, no 

Dieva puses to nedarait! Beileid, n. lldzcietiba, f.; lidzjutiba, f.; (jemm.) sein - bezeigen, izrädit (kädam) savu 
lidzjutibu. Beileidsbesuch, m. lldzjutibas apciemojums, m. beilförmig, adj. c i r vja veidigs. 

beiliegen, v. n. (v. liegen) 1. pielikts klät; der -de Brief, se klät pieliktä véstule; 2. gulét klät. beim = bei dem. 
Bei'magd, f. paliga kalpone, f. bei'mengen, v. a. piejaukt, bei'messen, v. a. (v. messen) piemérit; (jemm.) die 
Schuld «., uzkraut (kädam) vainu. 

bei'mischen, v. a. piemaisit. Bei'mischung, f. piemaisisana, f.; piemaisljums, m. Bein, n. -es, pl. -e, 1. (Knochen) 
kauls; die Kälte dringt durch Mark und aukstums keras pie kauliem; 2. (Körperteil) käja, f.; er ist die ganze Nacht 
auf den -en gewesen, vins bijis visu nakti käjäs. Bein'äder, f. käjas dzlsla, f. beinä'he, adv. gandrlz, tikko; « hätte 
ich das vergessen, es to tikko neaizmirsu. 

Bei'näme, m. pavärds, m.; uzvärds, m. bein'ärtig, adj. kaulam lldzlgs. Bein'brecher, m. kaullauzis (putns). 
Bein'bruch, m. 1. käjas ltizums, m.; 2. 



kaula luzums, m. Bein'chen, n. -s, pl. «, 1. käjina, f.; 2. 

kaulins, m. bei'nern, adj. kaula-. Bein'||fäule, f. kaulpuve, f. -fraB, m. édäjs, m. 
bein'hart, adj. ciets kä kauls, kaula cietumä. 

Bein' haut, f. kaula pleve, f. -höhle, f. kaula dobums, m. -kleid, n. bikses, f. pl. -knochen, m. käjas kauls, m. 
beinlös, adj. 1. bezkaula-; (Kochkunst) 

atkaulots; 2. bezkäju-. Beinllmark, n. kaula smadzenes, f. pl. 

-schwarz, n. zilonkaula melnums, m. bei'ordnen, v. a. 1. (zur Unterstutzung) piebiedrot, pieskaitlt; der 
Beigeordnete, biedrs, m.; pallgs, m.; 2. (als gleichberechtigt) sakäitot; beigeordneter Satz, sakäitots teikums. 
Bei'ordnung, f. 1. piebiedrosana, f.; 2. 

sakärtosana, f. bei'pflichten, v. n. (jemm.) piebiedroties od. pieslieties (käda) uzskatam. Bei'pflichtung, f. pl. -en, 
piesliesanäs, f. 

Bei'rät, m. 1. (Rat) padoms, m.; 2. (Ratgeber) padomnieks, m.; 3. (Beisitzer) piesedetäjs, m. ben’ren, v. a. 
samulsinät; sich nicht * 

lassen, nelauties, samulsinäties. beisanVmen, adv. kopä; dicht ciesi kopä.* 

Beisammensein — beiwohnen 
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Beisammensein, n. kopä busana, f.; sadzlve, f. 
fiei'satz, m. pielikums, m.; (Ergänzung) 
piemetinäjums, m. bei'schieBen, v. a. (v. schieBen) pielikt; 

(Geld) piemaksät. Bei'schläf, m. piegulésana, f.; den - ausiiben, piegulät. Bei'schläf er, m. piegulétäjs, f.; gultas 

biedrs, m. -in, f. piegulétäja, f. bei'schlieBen, v. a. (v. schlieBen) pielikt, pievienot; der beigeschlossene Brief, 
klätpieliktä vestule. Bei'schluB, m. pielikums, m.; (im Buchhandel) klätpieliktais sainis. Belschliissel, m. nelstä 
atsléga, f. bei'schreiben, v. a. (v. schreiben) pierakstlt klät; er schrieb mir die Schuld bei, vins vela vainu uz 
maniem kamiesiem. 

Bei'schreiben, n. pievienots raksts. Bei'schrift, f. piemetinäjums, m. Bei'schuB, m. piedevas, f. pl. Bei'sein, n. 
klätbutne, f.; in seinem 

vinam klätesot, beisei'te, adv. savrup; (jemn.) nehmen, 
aizsaukt (kädu) savrup. Beisei'tesetzung, f. pl. -en, atmesana, 

f. (v. Zeitwort), bei'senden, v. a. (v. senden) sutlt (ar ko), bei'setzen, v. a. 1. pielikt, piezlmét; 2. (eine Leiche) 
apglabät; 3. die Segel uzvilkt buras. Bei'setzung, f. pl. -en, (lika) apglabäsana, f. 

Bei'sitz, m. klätbutne, f.; den - haben, but klät. 

bei'sitzen, v. n. (v. sitzen) but klät; (im 

Gerichte) but par tiesas locekli. Beisitzer, m. -s, pl. piesedetäjs, m. Bei'spiel, n. 1. piemers, m.; ein ~ anfiihren, 
minét pieméru; zum - abgektirzt; z. B., pieméram, par pieméru; 2. (Muster) paraugs, m.; priekszlme, f. 
beispiellos, adj. bez pieméra-, nesalldzinäms. 

beispielsweise, adv. piemeram; - gesagt, tä piemeram, bei'springen, v. n. (v. springen) (jemm.) 

piesteigties (kädam) pallgä, bei'Ben, I. v. a. u. n. (beiBe; biB; ge-bisSen) 1. kost; tot nokost; 2. (stechen) dzelt; die 
Schlange hat mich gebissen, cuska man iedzélusi; 3. (brennen) surs tet; der Pfeffer beiBt die Zunge, mele surst no 
pipariem; II. v. refl. sich kosties, kildoties; (von Hunden) rieties; sich auf die Lippen «-, sakniebt lupas. 



Bei'Ben, n. -s, 1. kosana, f.; beim kozot; 2. (Brennen) surstesana, f. bei'Bend, adj. 1. kodigs; (von Worten) sivs, 
ass; fig. -e Satire, asa satira; 2. (stechend) -er Schmerz, dzéllgas säpes. 

Bei'Ber, m. 1. kodéjs, m.; 2. (Zahn) zobs, 

m.; 3. (saurer Wein) skäbais vins. BeiB'||korb, m. uzpurnis, m. -zange, f. knaible, f. 

Bei'stand, m. -es, 1. klätbutne, f.; (Hilfe) palldzlba, f.; (jemm.) -leisten, palldzét (kädam), pabalstlt (kädu); 2. (pl. 
Beistände) aizstävis, m.; pallgs, m.; gerichtlicher advokats, m. beistehen, v. n. (v. stehen) (jemm.) palldzét 
(kädam), aizstävét (kädu); (mit etw.) », pabalstlt (ar ko); Gott stehe mir bei! lai Dievs man stäv klät od. palldz! 
Bei'steuer, f. naudas pabalsts, m.; (freiwillige) labprätlgs dävinäjums, m.; (staatliche Unterstiitzung) piemaksa, f. 
beisteuern, v. a. piemaksät od. iemaksät (savu dalu); pabalstlt ar naudu, beistimmen, v. n. (jemm.) piebalsot, but 
vienis prätis (ar kädu); (jems.) Meinung piebiedroties (käda) uzskatiem. Bei'strich, m. kommats, m. Bci’trag, m. - 
(e)s, pl. -träge, dala, f.; (Einzahlung) iemaksa, f.; (Unterstiitzung) pabalsts, m.; Beiträge zur Geschichte liefern, 
dot rakstus par vésturi. 

bei'trägen, v. a. (v. trägen) dot klät savu dalu; (einzahlen) iemaksät; (zusammenschieBen) samest; zur Verdauung 
veicinät sagremosanu. Bei'tragsanteil, m. iemaksas dala, f. bei'treiben, v. a. (v. treiben) piedzlt. Beitreibung, f. pl. 
-en, piedzlsana, f.; 

piedzinums, m. bei'tréten, v. n. (v. trctcn) 1. piebiedroties; einer Meinung pievienoties uzskatam; 2. einer 
Gesellschaft • iestäties sabiedrlbä. Bei'tritt, m. -(e)s, 1. piebiedrosanäs, f.; 

2. iestäsanäs, f. bei'tun, v. a. pielikt klät. Bei'wägen, m. papildu rati, m. pl. Bei'wég, m. sänu cels, m. bei'werfen, 
v. a. (v. werfen) piemest. Bei'werk, n. lieks darbs, m.; (Beigabe) 

piedevas, f. pl. bei'wohnen, v. n. 1. einer Sache but klät; im Geiste einem Feste domäs piedallties svétkos; 2. 
(geschlechtlich) miesloties, piegulét; 3. piemäjot, piemist. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 
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Beiwohnen — beknabbern 

Bei'woh||nen, n. od. -nung, f. 1. klätbutne, f.; 2. (Beischlaf) piegulésana, f. Bei'wort, n. Ipaslbas värds, m.; 
schmiik- 

kendes epitets, m. Bei'ze, f. pl. -n, kodne, f. beizeiten, adv. 1. (friihzeitig) laikus; jo 

laikus; 2. (rechtzeitig) Istä laikä, bei'zen, v. a. 1. kodinät, noédinät, dedzinät; mit Lohe rustét; 2. medlt ar 
vanagiem. Bei'zen, n. -s, nokodinäsana, f. bei'zend, adj. kodigs. Beiz'kraft, f. kodinäsanas speja, f. bejä'hen, v. a. 
apstiprinät, bejahrt', adj. vecs, jau gados, -heit, f. 

liels vecums. Bejä'hung, f. pl. -en, apstiprinäjums, m. 

bejä'hungsweise, adv. apstiprinot, bejanVmcrn, v. a. nozélot, apraudät. bejam'merungsl|wért, od. -wiirdig, adj. 

nozélojams, apraudams, bekäm'pfen, v. a. (jemn. od. etw.) clnlties (pret kädu od. ar ko); seine Leidenschaften 
apkarot savas kaisllbas. 

Bekäm'pfen, n. v. Bekämpfung. Bekäm'pfer, m. apkarotäjs, m. Bekäm'pfung, f. «, pl. -en, apkarosana, f. bekannt', 
adj. (v. bekennen) (von Sachen) zinäms, (von Personen) pazlstams; er ist ein B-er von mir - , vins mans pazina; B- 
e, pazinas, pl.; es war niemand B-es da, nebija neviena pazlstama. 

Bekann'tenkreis, m. pazinu aprindas, f. pl. 

bekanntlich, adv. kä zinäms; » pflegte Plato zu sagen, Platons, kä zinäms, médza teikt. Bekanntj|machung, f. pl. - 
en, 1. pasludinäsana, f.; pazinosana, f.; pasludinäjums, m.; 2. (Inserat) sludinäjums, m. -schaft, f. pl. -en, 1. 
pazlsanäs, f.; (jems. od. mit jemm.) «. machen, iepazlties (ar kädu); •» ankniipfen, uzsäkt pazlsanos; 2. 



(Bekannter) pazina, f. 

bekan'ten, v. a. skautnet (balki), bekap'pen, v. a. (Bäume) apskiblt. bekaufen, v. refl. sich pärskatlties pérkot. 

bekehr'bär, adj. atgriezams, bekeh'ren, I. v. a. atgriezt (no launa uz labu); zum Christentum », piegriezt k ri stiga i 
ticlbai; II. v. refl. sich atgriezties; (sich bessern) laboties; (zur christlichen Religion ubergehen) pie-jemt kristlgo 
ticlbu. 

Bekehrten, n. atgriesana, f. -rer, m. -s, pl. atgriezéjs, m.; (bei den Heiden) misionärs, m. -rung, f. pl. -en, 
atgriesana, f.; atgriesanäs, f. B ekeh'rungs|| anstalt, f. misija, f. -versuch, m. méginäjums atgriezt, atgriesanäs 
méginäjums, m. beken'nen, I. v. a. (v. kennen) (part. p. bekannt') 1. Jézum Christum apliecinät Jézu Kristu; 2. 
(gestehen) atzlties, apliecinu, ka esmu sajémis; II. v. refl. sich 1. sich zu einer Religion apliecinät kädu ticlbu; 2. 
sich schuldig atzlties par vainlgu. Beken'nen, n. izteiksana, f.; atzlsanäs, f. Beken'ner, m. (ticlbas) apliecinätäjs, 
m. 

-in, f. apliecinätäja, f. Bekennfnis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, atzlsanäs, f.; Glaubens-, ticlbas aplieclba, f. 
beklä'gen, I. v. a. apraudät; II. v. refl. 

sich (iiber etw.) zéloties (par ko). beklä'gensl|wért od. -wiirdig, adj. nozélojams. 
beklägt', adj. apsudzéts; der B-e, apsudzétais. 
beklafschen, v. a. 1. applaukskinät; 2. 

fam. (jmd.) aprunät, apmelot (kädu), bekleck'en od. beklecksen, I. v. a. aptraiplt; II. v. refl. sich aptraiplties (ar 
tinti). 

beklei'den, I. v. a. 1. (ankleiden) apgérbt; (mit Kleidern versehen) iegérbt; 

2. ein Haus apsist namu ar déliem; 

3. fig. (jemn.) mit einem Amt •», iecelt (kädu) amatä; 4. fig. ein Amt izpildlt amatu; II. v. refl. sich apgérbties. 

Bekleij|den, n. od. -dung, f. 1. (Ankleiden) apgérbsana, f.; apgérbsanäs, f.; (Kleidung) apgérbs, m.; 2. mit 
kunstlichem Marmor, mäksllga marmora pärkläjums; ieterpums, m.; 3. (mit einem Amte) iecelsana, f.; 4. fig. 
(Ausiibung) izpildlsana, f. Beklei'dungsmauer, f. aizsarga muris, m. beklem'men, v. a. (part. p. beklonfmen) 
apspiest, (ersticken) smacet, saznaugt; mir ist die Brust beklommen, man elpa aizraujas. 

Bcklcminung, f. pl. -en, smacésana, f.; 

- des Herzens, sirds znaugas, f. pl. beklom'men, adj. smaclgs; -e Luft, sasmacis gaiss; das Herz ist mir sirds man 
gruta. Beklom'menheit, f. pl. -en, smaclgums, m.; - des Herzens, sirds grutums, m. be'klopfen, v. a. apdauzlt; 
apklauvet. beknab'bern, v. a. apgrauzt.bekommen 

bekom'men, I. v. a. (v. kommen) (part. p. bekonVmen) 1. (erhalten) dabflt; einen Brief sajemt véstuli; Schläge », 
dabut périenu; nasse FiiBe », saslapinät sev käjas; Furcht », säkt bailoties; ich bekomme noch Geld, man näkas 
vél nauda; eine Krankheit saslimt; Junge apbérnoties, (von gröBeren Tieren) atnesties; ein Kind dzcmdct; 2. 
(erlangen) iegut; II. v. n. wie ist ihm diese Arznei kä vinam sis zäles lldzéjusas? III. v. refl. sich », sie haben sich 
endlich «., vini beidzot apprecéjusies, bekösti'gen, v. a. dot pärtiku od. uzturu, mitinät; beköstigt werden, dabut 
pärtiku; sich selbst but pasa maizé. Beköstigung, f. pl. -en, pärtika, f.; 

(Unterhalt) uzturs, m. bckräftigcn, v. a. apstiprinät, apliecinät; 

mit einem Eide apzvéret. Bekräftigung. f. pl. -en, apstiprinäsana, f.; apstiprinäjums, m.; zur -seiner Aussage, vina 
izteikumu apstiprinot; zur meiner Beweise, manus pierädljumus apstiprinot. Bckräftigungscid, m. apstiprinäsanas 
zvercsts, m. bckrälncn, v. a. apkraut, bckräiVzcn, I. v. a. apvainagot; II. v. 

refl. sich », izpuskoties. Bekr'änj|zen, n. -s, od. -zung, f. •», pl. 

-en, apvainagosana, f. bckratzcn, v. a. apkaislt, bckrcuzcn, I. v. a. iezlmét ar krustu, apkrustot; (eine Wiese) 



aizkrustot, nomeijot; II. v. refl. sich parmest krustu. 

bekrie'chen, v. a. aploznät. bekiitteln, v. a. slkumaini kritizét, bekiitz'eln, v. a. negllti aprakstlt, bckrifmcln, v. a. 
apbärstlt druskäm, bekrusfen, I. v. a. apklät ar garozu; 

II. v. refl. sich «., apkläties ar garozu, bekiiirfmern, I. v. a. apbédinät, (betriiben) noskumdinät; ich bin wegen 
dieser Sache bekummert, si lieta man dara raizcs; II. v. refl. sich 1. sich (uber etw.) bédäties; 2. sich (tun etw.) a) 
rupéties (par ko); b) raizeties (kä del). BekunVmernis, f. pl. -(ss)e, bédas, f. 

pl., raizes, f. pl. bekunVmert, adj. noskumis; ich bin um ihn sehr man vina dél lielas bédas, bekun'den, v. a. 
(aussagen) izteikt; apliecinät. 

beläch'eln, v. a. (etw.) smlnét (par ko). 
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belach'en, v. a. (etw.) smieties (par 

ko), izsmiet (ko), belä'den, I. v. a. (v. laden) (part. p. belä'den) apkraut; II. v. refl. sich ap-krauties. Belä'den, n. v. 
Beladung, 1. Belä'dung, f. 1. (Beladen) apkrausana, f.; 2. (Last) nasta, f.; (eines Schiffes) krava, f. 

Belag', m. -(e)s, pl. -lä'ge, 1. v. Beleg; 

2. (auf der Zunge) baltums, m. belä'gern, v. a. aplenkt; die Belagerten, aplenktie. 

Belägerung, f. aplenksana, f.; aplenkums, m. 

Bclägcrungsarbcitcn, f. pl. aplenkuma 

darbi, m. pl. Belang', m. -s, nozlme, f.; svars, m.; eine Sache von g ro Bern loti svarlga lieta; der Verlust war von 
wenig zaudéjums bija nieclgs, belang'en, v. a. 1. (verklagen) (jemn.) gerichtlich apsudzét od. iesudzét (kädu) pie 
tiesas; 2. (betreffen) attiekties. 

belas'sen, v. a. atstät, belasfen, v. a. apkraut; mit Schulden belastet sein, but parädos; erblich belastet sein, 
mantojis no vecäkiem kädu kaiti. 

Belasfen, n. -s, apkrausana, f. belästigen, v. a. apgrutinät. Baläsfigung, f. pl. -en, apgrutinäsana, 

f.; apgrutinäjums, m. Belasfung, f. pl. -en, apkrausana, f.; 

erbliche iedzimta kaite, f. Belastungszeuge, m. apsudzlbas liecinieks, m. 

belau'ben, I. v, a. 1. apklät lapäm; 2. puskot lapäm; II. v. refl. sich sa-lapoties; belaubt, lapu-, lapains; ein dicht 
belaubter Baum, kupls koks. belau'ern, v. a. (jemn.) glunét (uz kädu). 

Belauf, m. -(e)s, daudzums, m.; (Betrag 

einer Rechnung) summa, f. belaufen, I. v. a. (v. laufen) (part. p. belaufen) 1. noskriet; 2. (von Tieren) aplékt, 
aptecét; II. v. refl. sich 1. sich auf tausend Lat iznäkt ap tukstos latu; 2. (von Tieren) aptecéties, apieties; die Kuh 
beläuft sich, govs iet vérsos; die Stute beläuft sich, kéve iet érzelos. Belauj|fen, n. od. -fung, f. pl. -en, 1. 
apskraidlsana, f.; 2. (von Tieren) aptecésanäs, f. belau'schen, v. a. noklauslties (slepeni), belé'ben, I. v. a. 
(lebendig machen) at-I dzlvinät; (aufheitern) uzjautrinät; neu 
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Beleben — bemerkenswert 

od. aufs neue atjaunot, atdzlvinät; belebter Ort, biezi apdzlvota vieta; - II. v. refl. sich •«•, atdzlvoties; die 
StraBen beleben sich, ieläs parädäs dzlvlba. Belé'ben, n. v. Belebung, belébt, adv. apdzlvots, die StraBe ist 

sai ielä dzlva kustlba. Belé'bung, f. pl. -en, atdzlvinäsana, f. Belé'bungsversuch, m. atdzlvinäsanas méginäjums, 
m.; méginäjums atdzlvinät. Belég', m. -(e)s, pl. -e, 1. (Urkunde) dokuments, m.; 2. (Quittung) kvlts, f.; 3. 
(Beispiel) piemérs, m.; 4. (Beweis) pierädljums, m. belé'gen, v. a. 1. (bedecken) (mit etw.) aplikt od. apklät (ar 



ko); seinen Platz aizjemt vietu; die Zunge ist belegt, mclc balta; fig. belegte Stimme, piesmakusi balss; 2. fig. 
(auferlegen) mit Abgaben apkraut ar nodokliem; (jemn.) mit Strafe piespriest (kädam) sodu; 3. fig. (als richtig 
beweisen) eine Rechnung «, aprädlt rekinu od. lesi. Belé'gen, n. v. Belegung. Beleg'stelle, f. atbalsta vieta, f. 
Bele'gung, f. 1. apliksana, f.; aplikums, m.; 2. fig. ~ mit Abgaben, apkrau-sana ar nodokliem; mit einer Strafe, 
soda piespriesana, f. (v. Zeitwort), beleh'nen, v. a. aplénot, dot uz léni 

(zemes gabalu etc.). beleh'ren, I. v. a. pamäclt, iemäclt; II. v. 

refl. sich «, mäclties, iepazlties. Beleh'ren, n. v. Belehrung, beleh'rend, adj. pamäclgs. Beleh'rung, f. », pl. -en, 
pamäclsana, f.; 

pamäclba, f. beleibt', adj. tukls. Beleibtheit, f. tuklums, m. belei'digen, v. a. aizkart, aizvainot, belei'digend, adj. 
aizkarigs. (anstöBig) 

piedauzlgs. Belei'diger, m. -s, pl. apvainotäjs, m. Belei'digung, f. pl. -en, apvainojums, m. 

bele'sen, adj. sein, daudz lasljis. Bel-Etäge, [täje], f. pirmais stävs, m. beleuch'ten, v. a. apgaismot, (von der 
Sonne, vom Monde) auch: apspldét. Beleuch'J|ten, n. od. -tung, f. «., pl. -en, 

apgaismosana, f.; apgaismojums, m. Beleumundung, f. aprunäsana, f. belie'ben, v. a. u. n. 1. gribét, veleties; Sie 
«. zu scherzen, Jus jokojat; 2. patikt, tikt; es beliebt mir nicht, dahin zu gehen, man netlk iet tuipu. Belieben, n. - 
s, patika, f.; Eintrittsgeld nach ieejas nauda péc patikas. 

belie'big, adj. jebkurs, kurs katrs; ein 

-es Buch, jebkura grämata, beliebt', adj. iecienlts, iemllets; er ist beim Volke tauta vinu mil od. cieni Beliebtheit, 
f. populäritäte, f.; er erfreut sich allgemeiner », vins visur ieredzéts. Belladon'na, f. vilku kezbere, f. bellen, v. n. 
riet. Beflen, n. -s, riesana, f. Bellctrist’. m. -en, pl. -en, beletrists, m.; 

dailrakstnieks, m. Belletristik, f. beletristika, f.; dail- 

rakstnieclba, f. belo'ben, uzslavet. 

beloh'nen, v. a. atlldzinät (kädam ko); mit Undank atmaksät ar nepateiclbu. 

Belohj|ner, m. -s, pl. », atlldzinätäjs, m. -nung, f. pl. -en, atlldzinäjums, m.; zur fur seine Dienste, kä atlldzlba par 
vina pakalpojumiem, belii'gen, v. a. (v. liigen) (part. p. be- 

lö'gen) (jemn.) apmelot (kädu), belusti'gen, I. v. a. uzjautrinät; II. v. 

refl. sich uzjautrinäties. Belusti||ger, m. -s, pl. «*, uzjautrinätäjs, m. -gung, f. pl. -en, uzjautrinäsana, f.; 
uzjautrinäjums, m. bemäch'tigen, v. refl. sich sich einer Sache piesavinäties, sagräbt (kädu lietu); sich einer 
Person «, notvert, bemä'keln, v. a. nopalät, bemälen, I. v. a. apkräsot, nokräsot; 

II. v. refl. sich nokräsoties, bemän'geln, v. a. etw. «., aizrädlt uz kä 

trukumiem, beman'nen, v. a. apbrunot, apgädät. Beman'nung, f. pl. -en, 1. (Bemannen) apbrunosana, f., (kuga) 
apgädäsana ar vajadzlgo karaspéku; 2. (Mannschaft) kuga laudis, m. pl. bemän'teln, v. a. (beschönigen) izpuskot, 

aizbildinät, (verheimlichen) noslept. Bemänj|teln, n. -s, od. -telung, f. pl. -en, (Beschönigung) izpuskosana, f.; 
aizbildinäsana, f.; (Verheimlichung) noslcpsana, f. bemasten, v. a. apmastot. Bemasfung, f. », pl. -en, 
apmastosana, 

f.; apmastojums, m.; masti, m. pl. bemau'ern, v. a. apmurét, bemei'stern, I. v. a. savaldlt; II. v. refl. 

sich (sich beherrschen) savaldlties, bemerk'bär, adj. redzams; manäms, bemer'ken, v. a. 1. ieraudzlt, manlt; 2. 
piezlmét; 3. (jernm. etw.) *, likt ievérot (kädam ko). bemer'kenswert, adj. ievérojams, ieverlbas 
cienlgs.bemerklich — bepflanzen 
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bemerk'lich, adj. (jemm. etw.) - machen, likt ieverot (kädam ko); sich - machen, verst uz sevi uzmanlbu. 



Bemer'kung, f. pl. -en, rajiens, m.; 

piezlme, f. bemes'sen, v. a. (v. messen) (part. p. bemes'sen) izmérit, bemes'sen, adj. v. abgemessen, bemist'en, v. 
a. apméslot, bemitleiden, v. a. sajust lldzcietlbu (pret kädu), izrädlt lldzcietlbu (kädam), auch: nozélot (kädu). 
bemit'leidens||wért od. -wiirdig, adj. lldzcietlbas cienlgs. Bcmitlcidung. f. pl. -en, lldzcietlbas 

parädlsana, f.; lldzcietlba, f. bemit'telt, adj. pärticis, bemoo'sen, I. v. a. apsunot; II. v. refl. 

sich apsunoties. bemoost', adj. apsunojis, bemifhen, I. v. a. apgrutinät; II. v. fig. sich «•, puléties, censties; wollen 
Sie sich nicht herein »? vai nebusit tik laipni ienäkt ieksä? Bemu||hen, n. -s, od. -hung, f. pl. -en, 

pulésanäs, f.; pules, f. pl. bemut'tern, v. a. (jemn.) rupéties (par 

kädu) lldzlgi mätei, benach'bärt, adj. kaiminu-, (angrenzend) 

klätéjs; -e Dörfer, kaiminu sädzas, benachrichtigen, v. a. pazinot, darlt zinämu. 

Benach'richtiger, m. -s, pl. pazinotäjs, m. 

Benachrichtigung, f. pl. -en, pazinosana, f.; pazinojums, m. Benach'richtigungsschreiben, n. pazinojuma raksts, 
m. benachteiligen, v. a. (jemn.) kaitét (kädam). 

Benachteiligung, f. pl. -en, kaitcsana, 

f.; kaitéjums, m. benä'geln, v. a. apnaglot. benä'g A n, v. a. apgrauzt, apkrimst. benä'hen, v. a. apsut. benarbt', adj. 
retains, be'ne, adv. fam. sich » tun, uzdzlvot, bené'beln, I. v. a. 1. apmiglot; 2. fig. (trunken machen) apreibinät; 

II. v. refl. sich piedzerties, benedei'en, v. a. slavét, teikt. Benedikti'ner, m. -s, pl. benediktlns, m. 

Benefiz', n. -es, pl. -e, benefice, f. beneh'men, I. v. a. (v. nehmen) (part. p. bcnonVmcn) 1. (rauben) (jemm.) at- 
jemt (kädam ko); (jemm.) den Atem aizraut (kädam) elpu; der Schreck hat ihm die Sprache benommen, aiz 
bailém vins nevar ne värda izrunät; 

2. (betäuben) apdullinät; der Kopt ist mir ganz benommen, galva man pavisam apdullusi; II. v. refl. sich (sich 
be trägen) uzvesties, izturéties. Beneh'men, n. 1. (Betragen) uzvesanäs, f.; izturesanäs, f.; (Verfahren) rikosanäs, 
f.; 2. (Lebensait) dzlvot prasana, f. benei'den, v. a. apskaust. benei'denswért, adj. apskauzams, benen'nen, v. a. (v. 
nennen) (part. p. benannt') nosaukt, devet; Rom wurde nach seinem Grunder benannt, Romu nosauca vinas 
dibinätäja värdä. Benen'nung, f. nosauksana, f.; nosaukums, m.; (Name) värds, m. benetz'en, v. a. apslapinät; 
(besprengen) apslaclt. 

Benetz'ung, f. pl. -en, apslapinäsana, 

f.; apslapinäjums, m. Ben'gel, m. -s, pl. 1. (Stock) runga, f.; boze, f.; 2. fam. (Schlingel) rezgalis, m. 

beng'elhaft, adj. fam. nelietlgs; lemplgs, benom'men, v. benehmen. Benom'menheit, f. apdullums, m. ap- 

skurbums, m. benö'tigt, adj. einer Sache, sein, vajadzét (kädas lietas); ich bin dessen nicht man tas nav vajadzlgs, 
benutz'bär, adj. lietäjams. benutz'en, v. a. (etw.) 1. (Vorteil) ziehen) izlietät (ko); 2. (anwenden) lietät (ko). 
Benutz'ung, f. 1. izlietäsana, f.; izlietä-jums, m.; 2. (Anwendung) lietäsana, f.; lietäjums, m. Benutz'ungsrecht, n. 
lietäsanas tiesibas, f. pl. 

Benzln', n. -s, benzlns, m. beöb'achten, v. a. 1. noverot; 2. fig. (befolgen) die Gesetze izpildlt likumus; seine 
Pflicht izdarlt savu pienäkumu. 

Beöb'achter, m. -s, pl. novérotäjs, m. Beöb'achtung, f. », pl. -en, 1. noverojums, m.; 2. fig. (Befolgung) 
izpildlsana, f.; izpildljums, m. Beob'achtungsgäbe, f. novérosanas spejas, f. pl. 

beor'dern, v. a. pavelet; ich bin beordert, sofort auszuruckcn, man pavelets doties tulin celä. bepack'en, I. v. a. 
apkraut; II. v. refl. 

sich «., apkrautics. Bepack'ung, f. 1. (als Tätigkeit) ap-krausana, f.; 2. (Last) apkrävums, m.; nasta, f. bepan'zern, 
v. a. apbrunot, bepflan'zen, v. a. apdéstlt.102 



Bepflanzung — bereitwillig 
Bepflan'zung, f. apdéstlsana, f.; apdestl- 

jums, m. bepllifgen, v. a. apait, bequem, I. adj. 1. (träge) kutrs; 2. (von Sachen) érts, paTocIgs; machen Sie es 
sich ierlkojieties érti; 3. (genehm) patlkams; wenn es Ihnen «. ist, ja Jums tik; II. adv. érti, paroclgi, beque'men, 
v. refl. sich zur Arbeit. 

kerties pie darba. Bequemlichkeit, f. pl. -en, 1. (Trägheit) kutrums, m.; 2. (von Sachen) értums, m.; paroclgums, 
m.; eine Wohnung mit allen Wirtschaftsbequemlichkeiten, dzlvoklis ar visäm értlbäm, berap'pen, v. a. 1. (einen 
Balken) aptést; (eine Mauer) repulaini apmest; 2. fam. (bezahlen) samaksät. Berap'pung, f. repéjums, m. berä'ten, 

1. v. a. (v. raten) (part. p. be-räten) 1. (jemn.) dot (kädam) padomu; (jemn.) iibel «., dot (kädam) neläga padomu; 

2. ein Gesetz apspriest likumu; II. v. n. (iiber etw.) 

päiTunät (par ko); III. v. refl. sich », aprunäties. Berä'ter, m. -s, pl. padomu devejs, m. berät'schlägen, v. a. (uber 
etw.) apspriesties, pärspriest (ko). Berät'schlägung, f. pl. -en, apspriesanäs, f.; - einer Sache, lietas pärspriesana, f. 

Berätung, f. «, pl. -en, apspriesanäs, f. berau'ben, I. v. a. (jemn.) aplauplt (kädu); (jemn. um etw.) nolauplt 
(kädam ko); II. v. refl sich einer Sache zaudét (kädu lietu). Berauj|ber, m. -s, pl. aplaupltäjs, m. 

-bung, f. «, pl. -en, aplauplsana, f. beräu'chern, v. a. apkvépinät. Beräu'cherung, f. apkvépinäsana, f.; ap- 

kvépinäjums, m. berau'schen, I. v. a. apreibinät; apskurbinät; berauscht sein, but apskurbu-sam od. piedzérusam; 
II. v. refl. sich piedzerties, berau'schend, adj. reibinätäjs. Berberitz'e, f. pl. -n, bärbeles, f. pl., 

.aluspuke, f. (berberis vulgaris), berech'enbär, adj. nosakäms, berech'nen, I. v. a. aplést, izrékinät; (abschätzen) 
novértét, nosaclt; II. v. refl. sich (mit jernm.) izlldzinäties (ar kädu). 

Berechj|ner, m. apléséjs, m., aprékinätäjs, m. -nung, f. aplésums, m., aprékins, m. 

berechtigen, v. a. pilnvarot; ich bin berechtigt, das zu verlangen, man tieslba to praslt. 

Berechtigung, f. pl. -en, 1. (Ermächtigung) pilnvara, f.; 2. (Recht) tieslba, f.; ohne alle bez jebkädas tieslbas; 3. 
(Rechtsgrund) pamats, beré'den, I. v. a. 1. pierunät; ich werde mich nicht ~ lassen, mani neviens nepierunäs; 2. 
(besprechen) (etw.) pärrunät (ko); 3. (Nachteiliges von jernm. verbreiten) aprunät; (verleumden) apmelot; II. v. 
refl. sich aprunäties; norunät, beréd'sam, adj. v. beredt. Beredsamkeit, f. dailrunlba, f. berédt', I. adj. 

(wohlredend) dailrunlgs,-(gesprächig) runlgs; II. adv. ar izveiclgu méli. 

Bereich', m. -(e)s, pl. -e, iecirknis, m.; robezas, f. pl.; dala, f.; im meiner Stimme, manas balss robezäs, 
bereichern, I. v. a. darit bagätu; seine Kenntnisse *, pavairot savas zinäsanas; II. v. refl. sich k rät mantas, tapt 
bagätam. Bereicherung, f. pl. -en, pavairosana, 

f.; pavairo jums, m. bereiten, v. a. 1. ein Fa B apstlpät mucu; 2. (mit Reif bedecken) apsarmot; die Bäume sind 
bereift, koki apsarmojusi. Bereinigung, f. aptlrisana, f. berei'sen, v. a. apcelot; er ist sehr bereist, vins daudz 
celojis, bereit', adj. gatavs; » stehen od. sein, but gatavam; sich «. machen, sagatavoties; er ist », vins ir mierä, 
bereiten, I. v. a. 1. sagatavot; eine Arznei pagatavot zäles; Leder izsträdät ädu; 2. (verursachen) celt, darit; das 
bereitet mir Vergniigen, tas man dara prieku; II. v. refl. sich «., sagatavoties. 

bereiten, v. a. (v. reiten) (part. p. beritten) 1. apjät; 2. (zureiten) iejät. Bereiten, n. 1. sagatavosana, f.; 2. ap- 

jäsana, f.; 3. iejäsana, f. Bereiter, m. 1. (Zubereiter) sagatavotäjs, m.; 2. (Stallmeister) stallmeistars, m.; (Zureiter) 
iejäjéjs, m. Bereifheit, f. v. Bereitwilligkeit, bereits', adv. jau. 

Bereitschaft, f. gatavlba, f.; in • sein od. stehen, but gatavam; man hat alles in - gesetzt, viss sagatavots. 
Bereitung, f. pl. -en, sagatavosana, f.; sagatavojums, m.; - des Leders, ädas izsträdäsana, f. bereit'willig, I. adj. 
gatavs, (dienstfertig) pakalplgs; ein -er Geber, labprätlgs devejs; II. adv. labprät.Bereitwilligkeit — Beriickung 
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Bereitwilligkeit, f. gatavlba, f.; labpra-tlba, f. 



beren'nen, v. a. (v. rennen) (part. p. berannt') eine Festung 1. (einschlies-sen) aplenkt cietoksni; 2. (angreifen) 
uzbrukt cietoksnim. Beren'nung, f. pl. -en, 1. (EinschlieBung) aplenksana, f.; 2. (Angriff) uzbruksana, f.; 
uzbrukums, m. bereu'en, v. a. nozelot. Bereu'ung, f. pl. -en, nozelosana, f.; 

nozélojums, m. Berg, m. -es, pl. -e, kalns, m. dem. kalnins, m.; fig. die Haarc standen ihm zu -e, mati vinam 
sacéläs stävus, bergab', adv. lejup, no kalna zemé. Bergllabhang, m. nokalne, f.; nogäze, f. -äder, f. rudas dzlsla, 
f. -ähorn, m. kalna klavs, m. Berg'||amsel, f. kalna strazds, m. -amt, 

n. raktuvju valde, f. bergan', adv. kalnup, pret kalnu. Bergllarbeit, f. kalnraca darbs, m.; raktuves izmantosana, f. 
-arbeiter, m. kalnracis, m. bergauf, adv. kalnup; - gehen, käpt kalna. 

Berg'bau, m. raktuvnieclba, f.; kalnrupnieclba, f.; raktuvju izmantosana, f. Bergllbesteigung, f. kalnä käpsana, f. 
-distrikt, m. kalna iecirknis, m. Ber'gegeld, n. maksa par gläbsanu (bojä 

gäjusa kuga od. precu), ber'gen, I. v. a. (berge, birgst, birgt; barg; gebor'gen) 1. (retten) gläbt; 2. (verbergen) 
slépt, noslépt; 3. (in Sicherheit bringen) noglabät droslbä; II. v. refl. sich slepties; paglabäties. Ber'gen, n. -s, 
gläbsana, f. Berg'ente, f. Islandes plle, f. Bergj|fasan, m. kalna mednis, m. -fo-relle, f. kalnu taimins, m. -gang, m. 
rudas dzlsla, f. -gégend, f. kalnu apvidus, m. -geist, m. kalnu gars, m. -gipfel, m. kalna gals, m., virsotne, f. 
berg'höch, adj. augsts kä kalns, kalna augstumä. 

ber'gig, jldj. kalnains; eine -e Gegend, 

kalnotne, f. Bergjlkessel, m. dzija leja kalna virsu, -kette, f. kalnu rinda, f. -kluft, f. kalna plaisa, f. -kuppe, f. 
kalna virsotne, f. 

Berg'mann, m. (pl. -leute) kanlracis, m. Bergj|rucken, m. kalna virsus, m. (auch mugura, f.). -rutsch, m. kalna 
sabrukums, m. -ström, m. kalnu upe, f. -stiirz, m. kalna nobrukums, m. Ber'gung, f. pl. -en, gläbsana, f. 
bergun'ter, adv. lejup. 

Bergj|volk, n. kalnu laudis, m. pl. -werk, n. raktuve, f. -Wissenschaft, f. raktuvju zinätne, f. 

Bericht', m. -(e)s, pl. -e, zina, f.; vösts, f.; (Meldung) zinojums, m.; - erstatten, zinot, pazinot, berich'ten, v. a. u. n. 
1. (jernm. etw.) «, 

zinot, pastästlt. Berichterstatter, m. zinotäjs, m. Berichferstattung, f. zinosana, f.; zinojums, m. 

berichtigen, v. a. 1. (verbessern) pärlabot; 2. (in Ordnung bringen) nokärtot; eine Schuld nolldzinät. 

Berichtigung, f. pl. -en, 1. (Verbesserung) pärlabosana, f.; päiiabojums, m.; 2. (Ordnung) nokärtosana, f.; 
nokäitojums, m.; einer Schuld, paräda nolldzinäsana, f. berie'chen, I. v. a. (v. riechen) (part. p. beroch'en) apostlt, 
aposnät; II. v. refl. sich apostlties, aposnäties. berief v. berufen. 

berie'seln, v. a. rasinät (plavas, laukus). Berie'selung, f. pl. -en, rasinäsana, f.; 

appludinäsana, f.; appludinäjums, m. beritten, adj. (v. bereiten) jäsus; er ist 

gut vinam labs jäjamais zirgs. Berlin, n. -s, Berllne, f. Berlfner, m. -s, pl. berllnietis, m. Berlocke, f. pl. -n, 
piekareklis, m. Bernhardfner||hund, m. bernhardiesu suns, m. -orden, m. bernhardiesu ordenis, m. Bern'stein, m. - 
s, dzintars, m.; dzTtars, m. 

bern'steinern, adj. dz in tara-, Bern'steinspitze, f. dz in tara iemutis, m. beroch', v. beriechen. bero'sten, v. n. apruset, 
ber'sten, v. n. (berste; barst; gebor'sten) sasprägt; (platzen) pllst; (von der Haut) sprégät; (Spalte bekommen) 
aizät, skelties, bertichtigt, adj. er ist iibel vinam launa slava; ein -er Dieb, zinäms zaglis. 

beruck'en, v. a. 1. apmanlt; 2. apstulbinät, apburt (ar skaistumu)., beriicksichtigen, v. a. (etw.) ieverot, vérä likt; 
menschliche Schwächen iztureties saudzlgi pret cilvéka väjlbäm; dieser Umstand ist wohl zu sis apstäklis gan 
jäievero. Berucksichtigung, f. pl. -en, ieverosana, f.; in •» seiner Jugend, ieverojot vina jaunlbu; unter der 
Umstände, apstäklus verä liekot. Beruck'ung, f. pl. -en, apmänljums, m.104 


Beruf — beschaffen 



Beröf, m. 1. arods, m.; 2. (Neigung) tieksme, f.; ich spiire keinen «, das zu tun, man netlk to dant, bertffen, I. v. 
a. (v. rufen) (part. p. berufen) 1. (herbeirufen) aicinät (kädu pie sevis) ; das Parlament sasaukt od. sapulcet 
parlamentu; 2. (ernennen) iecelt; (jemn.) zu einem Amte iecelt (kädu) amatä; 3. (tadeln) apsaukt; II. v. refl. sich 
«, (sich auf etw.) atsaukties (uz ko); sich auf ein Gesetz atbalstlties uz likumu; ich berufe mich auf Ihr Zeugnis, 
es atsaucos uz Jusu lieclbu, bertffen, adj. aicinäts. Berufs'II arbe i t, f. aroda darbs, m. -bil-dung, f. arodizglltlba, f. 
-genossen-schaft, f. arodbiedrlba, f. Berufs'pflicht, f. aroda pienäkums, m. Beru'fung, f. pl. -en, 1. 
(Zusammenberufung) sasauksana, f.; sasaukums, m.; 2. (Ernennung) iecelsana, f.; ie-célums, m.; aicinäsana, f.; 
aicinäjums, m.; 3. (Apellation) apelläcija, f.; pärsudzésana, f.; •» einlegen, iesniegt pärsudzlbu, pärsudzét. 
Bertffungsrecht, n. 1. aicinäsanas tieslba, 

f.; 2. pärsudzTbas tieslba, beru'hen, v. n. 1. (bleiben) palikt; es dabei «. lassen, atstät, lai paliek; lassen wir das auf 
sich «, par to vaks nerunäsim; 2. (sich grunden) dibinäties, pamatoties; wahre Liebe beruht auf Achtung, Ista 
mllestlba pamatojas cienlbä, bertfhigen, I. v. a. (zur Ruhe bringen) apmierinät, (besänftigen, stillen) apklusinät; 

II. v. refl. sich (ruhiger werden) apmierinäties. Beru'higung, f. pl. -en, apmierinäjums, m. 

Beruhigungsmittel, n. apmierinäsanäs 

lldzeklis, m. beruhmf, adj. slavens, (viel besprochen) 

izdaudzinäts. Beruhmtheit, f. pl. -en, 1. (Ruhm) slava, f.; 2. (beruhmte Person) slavenlba, f. 

beriihken, I. v. a. 1. (anriihren) aiztikt, aizkait; pieskaities; das beriihrt mich sehr unangenehm, tas man loti 
nepatlkami; 2. fig. (erwähnen) pieminét; 3. fig. (betreffen) attiekties; das beriihrt mich nicht, tas neattiecas uz 
mani; II. v. refl. sich aizkarties; (aneinander grenzen) satikties; prv. die Extreme ~ sich, galéjlbas satiekas. 
Beriihtung, f. 1. (Befuhlen) aiztiksana, f.; pieskarsanäs, f.; pieskara, f.; 2. (gegenseitiges Beriihren) satiksanäs, f.; 

wir kommen nicht in mes nesatiekamies. 

Beruh'rungslinie, f. (Geom.) skarene, f., 

tangente, f. Beriihrungspunkt, m. pieskaras punkts, m. Wir haben keine Beriihrungspunkte, mums nav nekä 
kopiga, berup'fen, v. a. 1. applukt; 2. (betrLigen) piesmaukt, bertfBen, I. v. a. notriept ar sodréjiem; 

II. v. n. apkupét. besab'bern, v. a. fam. noslienät, nozelet, besä'en, v. a. apset, noset. Besä'ung, f. apsesana, f.; 
apséjums, m. 

besä'gen, v. a. 1. (sagen) teikt; das besagt die Unterschrift zur Geniige, to pieräda pietiekosi paraksts; wie die 
Dokumente -, kä no dokumentiem redzams; 2. (bedeuten) nozlmet, besägtermä'fien, adv. kä jau teikts, besaiten, 
v. a. apstlgot. besafzen, v. a. apsällt. Besän', m. -(e)s, pl. -e, bezäns, m. (apakséjä bura pie pakaléjä masta), 
besan'den, v. a. apserét. besänftigen, I. v. a. apklusinät, apremdét; II. v. refl. sich apmierinäties, aprimt. 

Besänftigung, f. pl. -en, apklusinä-sana, f. 

Besänj|mast, m. bezäna masts, m.; pa-kalmasts, m. -rähe, f. bezäna räja, f. Besatz', m. apsuvums, m. -band, n. 
apsuvuma lente, f. Besatz'ung, f. 1. (einer Festung) garnizons, m.; - in eine Stadt legen, ievietot garnizonu 
pilsetä; 2. (eines Kriegsschiffes) kuga laudis, m. pl. besau'en, v. a. apeukot. besau'fen, v. refl. (v. (saufen) (part. p. 

besoffen) fam. sich piedzerties, besäu'men, v. a. 1. apvllét; 2. Bretter 

délus skautnét. beschä'ben, v. a. apkasät. beschä'digen, I. v. a. (verderben) maität; (verwunden) ievainot; II. v. 
refl. sich ievainoties; er hat sich im Fallen beschädigt, vins krizdams sadauzljies. 

Beschädigung, f. maitäsana, f.; maitä-jums, m.; (Verwundung) ievainosana, f.; ievainojums, m. beschaffen, v. a. 
apgädät, piegädät; iegädät; es ist nicht zu nav dabujams. 

beschaffen, adj. apdävinäts; ich bin von Natur so man täda daba; so war die Sache täda bija lieta.Beschaffenheit 
— beschirmen 
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Beschaffenheit, f. pl. -en, (Eigenschaft) Ipaslba, f.i (Natur) daba, f.; - des Körpers, miesas Ipaslbas, f. pl. 
beschäftigen, I. v. a. nodarbinät; hundert Arbeiter •«., dot darbu simts strädniekiem; ich bin immer beschäftigt, es 
esmu vienmér darbä; II. v. refl. sich (mit etw.) nodarboties (gar ko), beschäftigt, adj. darbiem apkrauts, nevallgs. 

Beschäftigung, f. pl. -en, nodarbosanäs, f.; er hat keine vinam nav darba. 

Beschäftigungsärt, f. nodarbosanäs veids, m. 

beschälen, v. a. 1. pielikt spalu (nazim), apspalot; 2. apsist deliem (griestus), beschälen, v. a. 1. (Äpfel, Bäume) 
apmizot, nomizot; 2. (vom Hengste) ap-lekt; «. lassen, aplecinät. Beschäler, m. -s, pl. érzelis, m.; vaislas érzelis. 
Beschäl'||geld, n. aplecinämä nauda, f. -knecht, m. aplecinätäjs, m. -zeit, f. aplecinämais laiks. Bcschä’lung, f. », 
pl. -en, 1. (naza) ap-spalojums, m.; 2. (griestu) apsitums, m. 

Beschälung, f. apléksana, f. beschä'men, v. a. apkaunot, kaunä likt; 

beschämt, apkaunots. Beschä'mung, f. pl. -en, apkaunojums, f.; (Schande) kauns, m.; (Demiitigung) 
pazemojums, m. beschaffen, v. a. 1. apénot; 2. fig. aptumsot. 

Beschaffung, f. pl. -en, apénosana, f.; 

apénojums, m. beschau'en, v. a. apskatlt, (betrachten) 

aplukot. Beschau'en, n. aplukosana, f. Beschau'er, m. -s, pl. aplukotäjs, m. beschaulich, adj. apcerlgs. 
Beschaulichkeit, f. apcere, f.; pärdomas, f. pl. Beschau'ung, f. pl. -en, aplukosana, f.; 

aplukojums, m. Bescheid', m. -es, pl. -e, 1. (Antwort) atbilde, f.; abschlägiger atraidTjums, m.; 2. (Entscheidung) 
spriedums, m.; bis auf weiteren lldz turpmäkam lémumam; 3. (Kunde) zinäsana, f.; zina, f.; » wissen (um etw.), 
prast (ko); in einem Hause wissen, pärzinät namä visas telpas, beschei'den, I. v. a. (v. scheiden) (part. p. 
beschie'den) (vergönnen) vélét, pieskirt; es war ihm nicht beschieden, das zu erleben, vinam nebija veléts (od. 
lemts) to piedzlvot; es ist mir 

vom Schicksal beschieden, to man liktenis piesklris; II. v. refl. sich 1. (sich begniigen) apmierinäties; 2. (sich 
fiigen) padoties; (entsagen) atteikties; ich bescheide mich dabei, esmu ar to mierä. 

beschei'den, adj. u. adv. pieticlgs; rim-tigs; er ist sehr bescheiden, vins ir loti pieticlgs, od.: vins visai maz prasa. 

Bescheidenheit, f. pl. -en, pieticlba, beschei'nen, v. a. (v. scheinen) (part. p. beschie'nen) apspldet, apgaismot; 
meine Zimmer werden den ganzen Tag von der Sonne beschienen, manäs iftabäs augu dienu saule spld. 
bescheinigen, v. a. apliecinät. Bescheinigung, f. pl. -en, apliecinäjums, m. 

beschen'ken, v. a. apdävinät, apveltlt. Beschenk'ung, f. apdävinäsana, f.; ap- 

dävinäjums, m. besche'ren, v. a. 1. (jemm. etw.) dot od. dävinät (kädam ko); 2. (beschneiden) apciipt; die Haarc 
nogriezt matus. 

Besché'rung, f. pl. -en, 1. dävinäsana, f.; dävinäjums, m.; 2. (Beschneidung) apcirpsana, f.; apcirpums, m. 
beschick'en, v. a. 1. den Reichstag sutlt tautas vietniekus valsts saeimä; 2. fig. (vorbereiten) sagatavot, (ordnen) 
nokärtot; das Vieh apkopt lopus. 

Beschick'ung, f. 1. sutlsana, f.; 2. fig. (Ordnung) nokärtosana, f. (v. Zeitwort); 3. • eines Ofens, cepla 
apkalposana, f. beschie'den v. bescheiden, beschie'nen v. bescheinen. beschie'nen, v. a. aplikt ar sliedém, 
beschie'Ben, (v. schieBen) (part. p. be-schos'sen) apsaut, apsaudlt; mit Bomben bombardct. BcschicBung, f. pl. - 
en, apsausana, f., 

(mit Bomben) bombardcsana. f. beschiffbär, adj. kugojams, kugnieclbai derlgs. 

beschiffen, v. a. apkugot, braukt ar kugi 

(pa upi, pa juru). Beschiffung, f. apkugosana, f.; ap- 

kugojums, m. beschinVmeln, v. a. appclct. Beschim'meln, n. -s, appelésana, f. beschinfpfen, I. v. a. nozäkät, 



nolamat; II. v. refl. sich, gazties kauna od. negoda, sev dant kaunu od. negodu. Beschim'pfung, f. «., pl. -en, 
nozäkäsana, 

f.; nozäkäjums, m.; negods, m. bcschirmen, v. a. apsargät, aizstävét.106 
Beschirmer — beschuppen 

Beschir'||mer, m. aizsargätäjs, m. aizstävis, m. -merin, f. pl. -nen, aizsargätäja, f.j aizstäve, f. -mung, f. pl. -en, 
aizsargäsana, f.; aizsargäjums, m. beschlä'fen, v. a. (v. schlafen) (part. p. beschlä'fen) 1. eine Frau piegulet 
sievieti; 2. pärdomät. Beschläg', m. 1. apsitums, m.; (eines Pferdes) apkalums, m.; (Hängebeschläge, m. pl.) viras 
durvlm vai logiem; (Hufeisen) pakavs, m.; (Beschlagnahme) apklläsana, f.; apkllä jums, m.; • (auf etw.) legen 
od. (etw.) in -nehmen, apkllät (ko), beschlä'gen, I. v. a. (v. schlagen) (part. p. beschlägen) 1. (mit etw.) <*, apsist 
(ar ko); mit Eisen apkalt; (Fässer) apstlpot; fig. in einer Wissenschaft gut - sein, but labam pratéjam käda zinätné; 
2. (mit Beschläg belegen) apkllät; II. v. n. svist; die Wände sind sienas apsubéjusas; die Fenster sind logi 
apsvldusi. Beschlä'gen, n. 1. apsisana, f. (eines Pferdes) apkalsana, f.; 2. (eines Fensters) apsvlsana, f. 
beschlä'gen, adj. pratéjs; (gewandt) izveiclgs; (verschmitzt) viltlgs. Beschlag'||nähme, f. apklläsana, f. 

-nehmer, m. apkllätäjs, m. beschlei'chen, v. a. (v. schleichen) (part. p. beschlich'en) 1. slepeni pievilkties, 
piezagties; (iiberfallen) uzbrukt; 2. fig. (von der Furcht) uznäkt; mich be-schlich Angst, man uznäca bailes, 
beschleu'nigen, v. a. paätrinät, pasteidzinät. 

beschleunigend, adj. paätrinätäjs-. Beschleu'nigung, f. pl. -en, paätrinäsana, f.; paätrinäjums, m. beschlich' u. 
beschlich'en v. beschlei-chen. 

beschlief v. beschlafen, bcschlicBcn, v. a. (v. schlieBen) (part. p. beschlossen) 1. (beendigen) pabeigt, nobeigt; 
(sterben) nomirt; 2. (einen BeschluB fassen) nolemt, beschloB' u. beschlossen v. beschlieBen. BeschluB', m. 1. 
(Ende) gals, m.; beigas, f. pl.; 2. (EntschluB) nolémums, m.; einen - fassen, nolemt, beschluBTählig, adj. spéjlgs 
nolemt, beschluBj|reif, adj. diezgan päiTunäts, -unfähig, adj. nespéjlgs nolemt; sein, but nepietiekosä skaitä, 
beschmie'ren, I. v. a. 1. (bestreichen) apziest, aptriept; mit Teer », apdarvot; 2. (beschmutzen) nosmulét; II. v. 
refl. sich nosmuléties. 

beschmutzen, I. v. a. nosmulét; II. v. refl. sich nosmuléties, (durch eine schlechte Handlung) apgänlties. 
Beschmutz'ung, f. pl. -en, nosmulésa-näs, f. 

Beschnei'de||bank, f. apgriezamais sols, 

m. -höbel, m. apgriezamä évele, f. beschnei'den, v. a. (v. schneiden) (part. p. beschniften) 1. apgriezt; die Haarc 
apciipt matus; 2. jemandem die Fliigel », izpostlt (käda) cerlbas; 3. ein Kind apgraizlt bérnu; ein Beschnittener, 
apgraizltais, beschnei'en, v. n. apsnigt, beschnitt' u. beschnit'ten v. beschneiden, beschniiffeln od. beschnup'pern, 
v. a. fam. aposnät, izokskerét; alles bäzt visur savu degunu, beschö'nigen, v. a. izpuskot, skaistinät. Beschö'ni 
ger, m. -s, pl. izpuskotäjs, m. -gung, f. », pl. -en, izpuskojums, m., skaistums, m. beschränken, I. v. a. aprobezot, 
sasaurinät; II. v. refl. sich «, aprobezoties; ich muB mich jetzt auf ein Zimmer man jäiztiek tagad ar vienu istabu, 
beschränkt', adj. 1. aprobezots; - wohnen, dzlvot mazäs telpäs; fig. er lebt in -en Verhältnissen, apstäkli vinam 
gruti; 2. fig. ein -er Kopf, plänprätins, m. 

Beschränktheit, f. pl. -en, 1. (Enge) saurums, m.; 2. fig. (Dummheit) aprobezotlba, f. Beschränkung, f. pl. -en, 
aprobezojums, m. 

bcschrci’bcn, v. a. (v. schreiben) (part. p. beschrei'ben) 1. aprakstlt; 2. (schildern) télot. Beschrei'ilber, m. 
aprakstltäjs, m.; télotäjs, m. -bung, f. aprakstlsana, f.; apraksts, m. 

bcschrcibcn, v. a. (v. schreiten) (part. p. beschriften) (umschreiten) apstaigät; einen Weg uzsäkt celu, doties celä. 
beschritt' u. beschriften, v. beschreiten, beschu'hen, I. v. a. apaut kurpes; apgädät ar apaviem; einen Pfahl uzlikt 
stabam dzelzs apjumi; II. v. refl. sich *, apauties. beschul'digen, v. a. apvainot; ich beschuldige ihn des 
Diebstahls, es vinu apvainoju zädzlbä. Beschul'di]|ger, m. -s, pl. apvainotäjs, m. -gung, f. pl. -en, apvainosana, f.; 
apvainojums, m. beschum'meln, v. a. fam. apsmaukt, piekräpt. 



beschup'pen, v. a. 1. apzvinot, zvinam apklat; 2. fam. piesmaukt.beschurzen— besinnen 
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beschiifzen, v. refl. sich apsiet sev 

prieksautu, beschiit'ten, I. v. a. 1. (jemn.) mit Wasser «., apliet (kädu) ar udeni; 2. mit Erde aizbért ar zemi; II. v. 
refl. sich mit Wasser aplieties ar udeni, nolaistlties. Beschiiftung, f. pl. -en, 1. apliesana, f.; apléjums, m.; 2. 
apbérsana, f.; ap-bérums, m. beschutz'en, v. a. apsai'gät, aizsargät. Beschutz’er, m. -s, pl. •», apsargätäjs. m. 

-in, f. pl. -nen, apsargätäja, f. Beschutz’ung, f. pl. -en, apsargäsana, 

f.; apsardzTba, f. beschwänzt', adj. astains. Beschwer'de, f. pl. -n, 1. (Miihe) pules, f. pl. ohne viegli, bez pulém; 

2. (köiperliches Leiden) säpes, f. pl.; 

3. (Klage) sudzlba, f.; eine » anbringen, iesudzét tiesä; • fiihren, sudzét, -fiihrung, f. sudzesana, f. 
beschwe'ren, I. v. a. 1. noslodzlt; fig. mit Steuern apkraut ar nodokliem; 

2. den Magen nopulét kungi; 3. fig. (belästigen) apgrutinät; II. v. refl. sich (bei jemm. iiber etw.) », zeloties (pie 
käda par ko). 

beschwérlich, adj. (ermuden) nogurdinoss. 

Beschwé'rung, f. «., pl. -en, noslodzlsana, 

f.; noslodzljums, m.; slogs, m. beschwichtigen, v. a. (jemn.) apklusinät (kädu); den Schmerz remdet säpes. 
Beschwichtigung, f. pl. -en, apklusi- 

näsana, f.; apklusinäjums, m. beschwin'deln, v. a. piesmaukt, beschwingt', adj. spärnots, beschwitzen, v. n. 
apsvlst; seine Hände sind ganz beschwitzt, rokas vinam pavisam nosvldusas, beschwören, v. a. (v. schwören) 
(part. p. beschwö'ren) 1. apzverét; 2. (zu halten geloben) apsollt; 3. (erscheinen lassen) saukt garus; 4. 
(austreiben) izdzlt (launus garus). Beschwöj|ren, n. v. -rung, -rer, m. -s, pl. garu saucejs, m. -rung, f. pl. -en, 1. 
apzvcrcsana, f.; 2. (dringende Bitte) neatlaidlga lugsanäs, f.; 

3. (Hcrbcirufcn) garu sauksana, f.; 

4. (Austreibung) (launu garu) izdzlsana, f. 

Beschwö'rungs buch, n. burvlbu grämata, f. 

beseelen, v. a. apgarot, iejusmot. Beseelung, f. pl. -en, apgarojums, m. bese'hen, I. v. a. (v. sehen) (part. p. be- 
se'hen) apskatlt, aplukot; II. v. refl. 

sich aplukoties; sich im Spiegel aplukot sevi spogull. besé'henswért, adj. aplukojams, aplukosanas cienlgs, 
beseitigen, v. a. atmest, (abschaffen) atcelt. 

Beseitigung, f. pl. -en, atmesana, f.; 

noversana, f. beséligen, v. a. aplaimot, iellksminät. Beseligung, f. aplaimosana, f.; svet-laimlba, f. 

Bé'sen, m. -s, pl. *, slota, f.; dem. slotina, f.; -binder, m. slotnieks, m. be'senformig, adj. slotas veidlgs. 
Bé'senllreisig, n. slotu zagaii, m. pl. 

-stiel, m. slotas käts, m. beses'sen, adj. (v. besitzen) apsésts (velna); (wiitend) satracinäts; welcher Teufel hat dich 
kurs velns tevi dlda? 

Beses'senheit, f. trakums, m. besetz'en, v. a. 1. (versehen) aplikt; (benähen) apsut; 2. die Rollen in diesem Stiicke 
sind gut besetzt, lomas sin! lugä labi izdalltas; 3. (einnehmen, in Besitz nehmen) iejemt; aizjemt; eine Stadt 
iejemt pilsétu; es sind alle Plätze besetzt, visas vietas aizjemtas. Besetz'ung, f. «•, pl. -en, 1. apliksana, f.; 2. 
(lomu) izdallsana, f.; -i der Stimmen, balsu sastävs, m. besichtigen, v. a. (betrachten) aplukot, 



(genau durchsehen) izmeklet. Besieh'ti||ger, m. -s, pl. aplukotäjs, m.; -gung, f. pl. -en, aplukosana, f.; apltikojums, 

m. ; einer Leiche, lika uzskersana, f. Besich'tigungsllbericht, m. zinojums par aplukosanu, -gebiihren, f, pl. 
izdevumi par aplukosanu, besie'deln, v. a. apmetinät. besie'geln, v. a. 1. apzlmogot; 2. fig. apstiprinät; 3. fig. 
(entscheiden) sein Schicksal ist besiegelt, vina liktenis izskirts. 

Besie'gelung, f. pl. -en, 1. apzlmogosana, f.; 2. fig. (Bekräftigung) apstiprinäsana, f.; 3. fig. (Entscheidung) 
izskirsana, f. besie'gen, v. a. uzvaret; pärspet, der 

Besiegte, uzvarétais. Besie'||ger, m. uzvarétäjs, m. -gung, f. pl. -en, der Feinde, ienaidnieku uzvaresana, f.; uzvara 
par ienaidniekiem. 

besing'en, v. a. (v. singen) (part. p. be- 

sung'en) apdziedät. besin'nen, v. refl. (v. sinnen) (part. p. besonnen) sich 1. (iiberlegen) pärdomät; ohne sich zu 
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sanäs od. neapdomäjies; 2. (sich erinnern) atminéties, wenn ich mich recht besinne, ja pareizi atminos. Besin'nen, 

n. -s, 1. (Uberlegung) pärdomäsana, f.; 2. (Zögern) kavesanäs, f. 

Besin'nung, f. samana, f.; atgida, f.; die verlieren, zaudét samanu; wieder zur - kommen, atjégties od. atdabut 
samanu; ohne bez samanas, besin'nungslös, adj. bezsamanas-. Besinnungslosigkeit, f. nesamana, f. Besitz', m. 
Ipasums, m.; das Dokument ist noch in seinem Besitze, dokuments atrodas vel vina rokäs, besitzanzeigend, adj. - 
es Furwort, piederuma vietnieka värds, besitz'en, v. a. (v. sitzen) (part. p. besessen) turet (kä savu); meist durch 
picdcrct und but ausgedruckt, z. B.: mein Bruder besitzt ein Pferd, manam brälim k zirgs; ich besitze ein Gut, 
man pieder muiza; sie besitzt Geschmack, vinai laba gaume. Besitz'er, m. -s, pl. turétäjs, m.; (Eigentumer) 
Ipasnieks, m.; eines Hauses, narna Ipasnieks, m. Besitzerin, f. pl. -en, turétäja, i.\ (Eigentumerin) Ipasniece, f. 
besitzlich, adj. er ist in Riga vinam 

Rlgä pieder nams. Besitzlichkeit, piederums, m.; (Eigentum) Ipasums, m. besitzlos, adj. bez mantas-, mazturlgs. 
Besitzj|lösigkeit, f. mantas trukums. m.; mazturlba, f. -nähme, f. sa-jemsana, f. -recht, n. piederuma tieslbas, f. pl. 
-tum, n. -s, pl. -tumer, piederums, m.; Ipasums, m. Besitz'ung, f. v. Besitztum, besoffen, adj. (v. besaufen) fam. 
piedzéries. 

besohlen, v. a. pazolet. besofden, v. a. algot; diese Beamten werden sehr gut besoldet, sie ierédni dabu loti labu 
algu. Besofdung, f. pl. -en, algosana, f.; 

algojums, m. beson'der, adj. 1. (eigen) sevisks, Ipass, atsevisks, -es Zimmer, seviska istaba; 2. (sonderbar) saväds, 
svesäds. Beson'derheit, f. pl. -en, 1. (Eigenheit) sevisklba, f.; 2. (Sonderbarkeit) savädlba, f.; savädlgums, m. 
beson'ders, adv. 1. (getrennt) seviski, Ipasi; atseviski; 2. (in höhem M a Be) visai lielä merä; ganz it seviski; nicht 
ne visai. 

Besprengung 

beson'nen, adj. (v. besinnen, behutsam) verlgs; (bedacht) prätlgs; eine -e Sprache, prätlga valoda, beson'nen, v. a. 
apsaulot; v. refl. sich 

apsauloties. Beson'nenheit, f. pl. -en, f. verlba, f.; 

apdomlba, f. besor'gen, v. a. 1. (Sorge trägen) rupéties od. gädät (par ko); die Kranken «, apkopt slimniekus; 2. 
(machen, ausfuhren) darlt. izpildlt; ein Geschäft », a) nokäitot darlsanu; b) fam. iet sevis péc; 3. (beschaffen) 
(jemm. etw.) sagädät od. apgädät (kädam ko). Besor'ger, m. -s, pl. sagädätäjs, m.; 

apgädätäjs, m. besorglich, adj. 1. (Sorge tragend) ruplgs; 2. (ängstlich) bazlgs. Besorgj|lichkeit, f. «., 1. 
ruplgums, m.; 

2. (Ängstlichkeit) bazlgums, m. -nis, f. pl. -(ss)e, rupes, f. pl. 

besorgt', adj. (v. besorgen) 1. ruplgs, gädät (par kädu); 2. (ängstlich) bazlgs; das macht mich tas man dara bazas. 



Besorgt'heit, f. 1. rupigums, m.; 2. bazigums, m. 

Besor'gung, f. pl. -en, 1. (Sorge) rupes, f. pl.; 2. (Ausfuhrung) izpildlsana, f.; 3. (Auftrag) uzdevums, m.; 
iepirkums, m.; 4. sagädäsana, f. bespan'nen, v. a. 1. einen Wagen mit Pferden aizjugt ratiem zirgus; 2. ap-stlgot 
(vijoli), uzvilkt stlgu (vijolei); 

3. apvilkt ar drébi. 

Bespan'nung, f. 1. aizjugsana, f.; 2. (das Vorgespannte) aizjugs, m.; pajögs, m. 

bespei'en, I. v. a. (v. speien) (part. p. bespie'en) apsplaut, apsplaudlt; II. v. refl. sich apsplaudlties. bespin'nen, v. 
a. (v. spinnen) (pait. p. bespin'nen) apverpt; (mit Draht) aptit; (von der Spinne) apaust; bespon-nene Saite, aptita 
od. apvérpta stiga, bespornt', adj. appiesots, piesains. bespot'ten, v. a. (etw.) izzobot (ko), besprechen, I. v. a. (v. 
sprechen) (pait. p. besprochen) 1. pärrunät, apspriest (ko); 2. (durch Zauber bannen) apvärdot; II. v. refl. sich 
(mit jemm.) aprunäties (ar kädu). Besprechung, f. pl. -en, 1. (Unterredung) saruna, apspriede, f.; 2. (Kritik) 
apceréjums, m.; 3. (Bannspruch) apvärdosana, f. Besprech'ungsformel, f. burvlbas värdi, m. pl. 

bespreng'en, v. a. apslaclt, aplaistlt. Bespren'gung, f. apslaclsana, f.bespritzen — Bestehen 
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bespritz'en, I. v. a. apslaclt, apsläkt; mit Kot aptasklt; II. v. refl. sich mit Kot *, aptasklties dubliem. 

Bespritz'ung, f. pl. -en, apslaclsana, f.; - mit Kot, aptasklsana, f. od. aptaskl-sanäs dubliem. 
bespuck'en, v. a. apsplaut, apsplaudlt. 

Bessemerstahl, m. Bessemera térauds, m. 

bes'ser, (comp, von gut) a) (adj.) labäks; b) (adv.) labäk od. labäki; desto jo labäk; je mehr, desto », jo vairäk, jo 
labäk; - sein als, but labäkam nekä; » werden, laboties; wieder « werden, atlaboties, das B-e, labäkais; prv. ein 
Sperling in der Hand ist besser als ein Storch auf dem Dach, labäk zlle rokä, nekä mednis kokä. 

bes'sern, I. v. a. labot, uzlabot; II. v. refl. sich laboties, (nach Krankheiten auch) atveseloties, atspirgt. 

Bes'serung, f. pl. -en, 1. labosana, f.; labojums, m.; 2. (eigene ~) labosanäs, f.; es ist eine merkliche - eingetreten, 
iestäjusies manäma labosanäs; sich auf dem Wege der - befinden, iet uz labo pusi. 

Besserungsanstalt, f. labosanas iestäde, f. 

besserungsfähig, adj. spéjlgs laboties, labojams. 

bestallen, v. a. iecelt amatä od. vietä. 

Bestallungsllbrief, m. od. -urkunde, f. 

iecelsanas raksts, m. 

Bestand', m. 1. (Haltbarkeit) iztuiigums, m.; (Festigkeit) stiprums, m.; (Beständigkeit) pastävlgums, m.; von » 
sein od. - haben, but pastävlgam, pastävét; der Friede wird keinen haben, miers ilgi nepastävés; das Wetter wird 
nicht von «. sein, laiks drlz grozlsies; 2. (Zustand) sastävs, m.; in gutem labä sastävä; «. eines Stoffes, vielas 
sastävs, m. 

bestän'dig, I. adj. pastävlgs; es ist nichts B-es unter der Sonne, nav nekä pastävlga pasaule; das Barometer steht 
auf barometrs räda pastävlgu laiku; -e Farbc, izturlga kräsa; II. adv. pastävlgi, vienmér; er ist. beschäftigt, vins 
nemitlgi darbä. 

Beständigkeit, f. pastävlba, f.; ne-mitlba, f. 

Bestandteil, m. sastävdala, f. 

bcstäfkcn, v. a. pastiprinät, pabalstlt; (jemn. in etw.) drosinät (kädu kädä lietä); (bestätigen) apstiprinät. 
Bestärkung, f. pastiprinäsana, f.; pastiprinäjums, m. 



bestätigen, I. v. a. eine Nachricht, ein Urteil apstiprinät vesti, spriedumu; eidlich apzverét; prv. die Ausnahme 
bestätigt die Regel, izjémums apstiprina likumu; II. v. refl. sich «, apsdprinäties, izrädlties par patiesu. 
Bestätigung, f. pl. -en, apstiprinäsana, 

f.; apstiprinäjums, m. Bestä'tigungs|| recht, n. apstiprinäsanas tieslba, f. -urkunde, f. apstiprinäsanas dokuments, 
m. bestatten, v. a. apglabät. Eestat'tung, f. », pl. -en, apglabäsana, f.; 

beres, f. pl. bestau'ben, v. n. apputet, bestau'nen, v. n. apbrlnot, best'e, (der, die, das) adj. (sup. von gut) 
vislabäkais, labäkais; in seinen -n Jahren, savos labäkajos gados od. savos spéka gados; der erste «, pirmais, kas 
gadäs; der B-, vislabäkais; zu Ihrem B-n, Jusu labä; zum B-n der Armen, nabagu labä; jeder sucht sein • B-s, 
ikviens mekle savu labumu, bestech'bär, adj. piekukulojams, bestech'en, v. a. (v. stechen) (part. p. bestoch'en) 1. 
apdurt; 2. fig. (jemn.) 

piekukulot (kädu); er lä B t sich nicht «, vins nav piekukulojams. Bestech'er, m. piekukulotäjs, m. bestechlich, adj. 
piekukulojams, (käuflich) pérkams. Bestechlichkeit, f. piekukulojamlba, f.; 

(Käuflichkeit) perkamlba, f. Bestech'ung, f. «., pl. -en, piekukulosana, 

f.; piekukulo jums, m. Bestech'ungsversuch, m. méginäjums piekukulot. 

Besteck', n. -(e)s, pl. -e, 1. (fiir Instrumente) futrälis, m.; 2. (bei Tische) kuvers, m. besteck'en, v. a. apspraust, 
beste'hen, I. v. a. (v. stehen) (part. p. bestanden) eine Priifung izturét pärbaudTjumu; II. v. n. 1. (vorhanden sein) 
but, pastävet; dieses Gesetz besteht nicht mehr, sis likums vaks nav spékä; 2. (Bestand haben) pastävét; 3. iztikt 
dzlvot; er kann mit seinem Gehalt kaum vins tikko var iztikt ar savu algu; 4. (Stand halten) izturét; vor seinem 
Richter », attaisnoties sava tiesnesa prieksä; 5. (verhaiTen) neatkäpties, nepadoties; 6. (zusammengesetzt sein) 
(aus etw.) sastävet (no kä); die Versammlung bestand aus fiinfzig Personen, sapjujcé piedalljäs piecdesmit 
personu. Besté'hen, n. pastävésana, f. (v. Zeitwort).110 

bestehend — bestricken 

besté'hend, adj. sastävoss; die -en Verordnungen, pastävosie nosacljumi. Bestéh'hung, f. nach - der Priifung, 
pärbaudTjumu izturéjis, bestehlen, v. a. (v. stehlen) (part. p. 

bestohlen) apzagt, bestei'gen, v. a. (v. steigen) (part. p. be-stie'gen) käpt (mit dem Lokativ); den Baum käpt kokä. 
Besteigung, f. uzkäpsana, f.; - eines 

Berges, uzkäpsana kalnä, bestelibär, adj. 1. (vom Acker) kopjams, apsträdäjams; 2. (von Briefen) aizsutäms. 

bestellen, v. a. 1. pasutlt; 2. (bcarbcitcn) einen Garten kopt od. apstra-dät därzu; 3. es ist schlecht bestellt, neiet 
labi. Besteller, m. pasutltäjs, m. Bestellung, f. 1. (Auftrag) pasutlsana, f.; pasutljums, m.; 2. (Bearbeitung) 
apsträdäsana, f.; kopsana, f. bestenfpeln, v. a. apzlmogot, best'ens, adv. vislabäk; ich danke 

sirsnlgi pateicos, besternt', adj. zvaigznots, besteu'ern, v. a. die Einwohner uzlikt nodoklus iedzlvotäjiem; den 
Wein aplikt vlnu ar nodokli. Besteu'erung, f. pl. -en, nodoklu apliksana, f.; nodoklu jemsana, f. bestiälisch, I. adj. 
lopisks, zvérisks; II. 

adv. lopiski, zvériski, bestick'en, v. a. izrakstlt. Bestie, f. pl. -n, bestija, f.; fig. zvérisks cilveks; lops, m. bestieg' 
u. bestiegen v. besteigen, bestielen, v. a. pieliktkätu. bestimnVbär, adj. 1. (von Pflanzen) nosakäms; 2. (von 
Begriffen) izskaidrojams; 3. (von Personen) leicht » viegli vadäms. 

bestim'men, I. v. a. 1. (feststellen) noteikt, nosaclt; 2. (festsetzen) den Preis, eine Zeit, einen Ort », nolikt od. 
noteikt cenu, laiku, vietu; 3. (ausersehen) eine Sunime Geldes fiir die Armen », nolemt summu naudas nabagiem 
; 4. (anordnen) noteikt, (befehlen) pavelct, (entscheiden) izskirt; das Gesetz bestimmt nichts dariiber, likums par 
to nekä nenosaka; II. v. n. (iiber etw.) rlkoties (ar ko), bcstimTncnd, adj. -er Grund, noteicéjs celonis. 

bestimmt', I. adj. (v. bestimmen) 1. (entschieden) izskirts, nolemts; 2. (genau festsetzen) noteikts; zu einer -en 
Zeit, noteiktä laikä; 3. (sicher) dross, drosi zinäms; II. adv. (entschieden) visädä 



zina; ich werde es » nicht tun, es to nekada zina nedarisu. Bestimmt'heit, f. 1. (Entschiedenheit) noteiktiba, f.; 2. 
(GewiBheit) droslba, f.; (etw.) mit •» wissen, drosi zinät (ko). 

Bestim'mung, f. 1. (Feststellung) noteik? sana, f.; noteikums, m.; 2. (nähere Erklämng) izskaidrojums, m.; 3. 
(Schicksal) liktenis, m.; 4. (Beruf) uzdevums, m. Bestinfmungsgrund, m. notciccjs cclonis, m. bestirnt', adj. 
zvaigznots, best'möglich, I. adj. pec icspcjas labäkais; IL adv. cik labi vien spéjams, cik labi vien varédams, 
bestoch'en, v. bestechen, bcstolVlcn, v. bestehlen. bes trä'fen, v. a. (jemn. fiir etw.) », sodlt 

(kädu par ko). Besträllfer, m. -s, pl. sodltäjs, m. 

-fung, f. pl. -en, sodlsana, f. bestrahlen, v. a. apstarot, apspldét. Bcstrahlung, f. «., pl. -en, apstarosana, 
f.; apstarojums, m. bcstrc'bcn, v. refl. sich censties, dzlties. 

Bestréjlben, n. od. -bung, f. pl. -en, 

censanäs, f.; centiens, m. bestrei'chen, v. a. (v. strcichcn) (part. p. bestrich'en) 1. aptriept, apziest; mit Fett 
aptaukot; mit Teer apdar-vot; mit öl apellot; mit der Hand apbrauelt (ko) ar roku; 2. (mit Geschutzfeuer) 
apsaudlt. Bestreij|chen, n. od. -chung, f. 1. ap-triepsana, f.; » mit Fett, aptaukosana,, f.; » mit Teer, apdarvosana, 
f.; » mit öl, apellosana, f.; 2. (mit Geschutzfeuer) apsaudlsana, f. bestreifbär, adj. 1. apkarojams; 2. veicams. 

bestreiten, v. a. (v. streiten) (part. p. bestritten) 1. (in Abrede stellen) noliegt; 2. (aufbringen) die Kosten 
samaksät od. segt izdevumus; 3. (bewältigen) veikt. Bestrei||ten, n. v. -tung. -ter, m. ap-karotäjs, m. -tung, f. pl. - 
en, 1. ap-karosana, f.; 2. zur ~ der Kosten, izdevumu segsanai, bestreu'en, v. a. apkaislt, apbért, apbirdinät. 

Bestreuj|en, n. od. -ung, f. pl. -en, 

apkaislsana, f.; apkaisljums, m. bestrich' u. bestrichen v. bestreichen, bestiicken, v. a. 1. apadlt; 2. fig. 
valdzinät.Bestrickung — Betrachtung 
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Bestrick'ung, f. valdzinäsana, f.; valdzinäjums, m. bestritt' u. bestritten, v. bestreiten, bestiifmen, v. a. 1. eine 
Stadt uzbrukt ar jon i pilsetai; bestlirmt werden, izturét uzbrukumu; 2. fig. (belästigen) apgrutinät; (jemn.) mit 
Bitten uzmäkties (kädam) ar neatlaidlgu lugsanos. 

Bestiirj|men, n. v. -mer, m. uzbrucéjs, m.; uzmäklis, m. -mung, f. pl. -en, 1. uzbruksana, f.; uzbrukums, m.; 2. fig. 
(Belästigung) apgrutinäsana, f.; apgrutinäjums, m. bestiirzt', adj. samulsis; - machen, samulsinät; (in Angst 
versetzen) iztrucinät; werden, samulst, iztrukties; » sein, but samulsusam. Bestiir'zung, f. pl. -en, samulsums, m.; 
iztruksanäs, f.; in * geraten, samulst, iztrukties. 

Besuch', m. -s, pl. -e, 1. (von Personen) viesosanäs, f.; apeiemosana, f.; auf sein, but ciemä; zu • gehen, iet ciemä; 
(jemm.) einen ~ machen Od. abstatten, apeiemot (kädu); (Gäste) viesi, m. pl.; ciemini, m. pl.; ich habe *, man 
viesi; 2. (vom Ort) apmeklesana, f.; der » des Marktes war diesmal nicht sehr stark, tirgus soreiz nebija visai 
stipri apmekléts, besu'chen, v. a. 1. iet ciemä od. apeiemot; 2. das Theater apmeklet teätii. Besiij|chen, n. 1. (von 
Personen) apeiemosana, f.; 2. (von Orten) apmeklesana, f. -eher, m. apmeklétäjs, m.; (Gast) viesis, m. 

Besuch'tag, m. viesu diena, f. besu'deln, v. a. apsmulet, aptasklt. Besu'delung, f. pl. -en, apsmulésana, 

f.; apsmuléjums, m. betä'gen, v. a. (Rechtspr.) nolikt dienu, betägt', adj. dzlvojis, labi gados; ziemlich », pavecs, 
betasfen, v. a. aptaustlt; unanständig 

apcamdlt. Betasfen, n. aptaustlsana, f. Betasfer, m. aptaustltäjs, m.; apgräb-stltäjs, m. 

Betastung, f. pl. -en, aptaustljums, m. betä'tigen, I. v. a. izpildlt, parädlt darbos; II. v. refl. sich darboties. 
Betätigung, f. pl. -en, izpildlsana, f.; 

darbosanäs, f. betäu'ben, v. a. (durch Lärm) apdullinät; (drnch geistige Getränke einschläfern) apskurbinät; 

(durch narkotische Mittel) iemidzinät. Betäuj|ben, n. -s, apskurbinäsana, f. -bung, f. pl. -en, apskurbinäjums, 

m.; apskurbums, m.; (BewuBtlosigkeit) nesamana, f. -bungsmittel, n. (Medizin) iemidzinäsanas lldzeklis. 



Bet'bruder, m. svetulis, m.; patarnieks, m. 

Beete, f. biete, f. betee'ren, v. a. apdarvot. beteiligen, L v. a. (jemn. bei etw.) dot (kädam pie kä) dalu, piedallties 
(pie kä); die Beteiligten, dallbnieki, m. pl.; II. v. refl. sich (an od. bei etw.) piedallties (pie kä). Beteiligung, f. 
piedallsanäs, f. bé'ten, v. a. u. n. lugt, pielugt Dievu, skaitlt pätarus; ein Vaterunser noskaitlt tévreizi; zu Gott 
pielugt Dievu. 

Bé’ten, n. -s, Dieva pielugsana, f. Bé'ter, m. -s, pl. «, dievludzéjs, m. beteu'ern, v. a. nodievoties. Beteu'erung, f. 
pl. -en, nodievosanäs, _f. 

Bet'glocke, f. lugsanas zvans, m. Béfhaus, n. lugsanas nams, m. beti'teln, I. v. a. ein Buch dot od. uzrakstlt 
grämatai (virsrakstu); (jemn.) 

nosaukt (kädu); (jemn.) Graf dévét (kädu) par gräfu; II. v. refl. sich nosaukties. Bét'kammer, f. lugsanas 
kambaris, m. betöl'peln, v. a. apmulkot; sich ~ lassen, 

lauties apmulkoties. Beton' [-ton], m. -s, betons, m. betö'nen, v. a. uzsvért. Betö'nen, n. -s, uzsvérsana, f. Betö'nie, 
f. pl. -n, särmenes, f. pl. Beto'nung, f. 1. uzsvérsana, f.; 2. akcents, m. 

betö'ren, v. a. 1. (täuschen) apmänlt; 2. (verblenden) apstulbinät; sich (von etw.) » lassen, padoties (kä) mäniem, 
lauties (no kä) samulsinäties. Betö'rung, f. pl. -en, apmulkosana, f.; 

apstulbinäsana, f. Betracht, m. -s, aplukosana, f.; (etw.) au Ber * lassen, atstät (ko) neievérotu; (etw.) in - ziehen 
od. nehmen, ievérot od. apdomät (ko); in - dessen, daB..., ievérojot to, ka ...; das ko mm t nicht in », tas nav 
jäievéro, betrach'ten, v. a. 1. (ansehen) uzskatlt, apskatlt, aplukot; 2. fig. (iiberlegen) apcerét. 

betracfftenswért, adj. aplukosanas od. 

apcerésanas cienlgs, bcträchtlich, adj. ievérojams, (wichtig) 

labi liels, dizens. Betrach'tung, f. pl. -en, 1. (Beschau-ung) aplukosana, f.; aplukojums, m.;112 
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2. fig. apceréjums, m.; -en anstellen, pärdomät. apcerét. Betrachtungsweise, f. aplukosanas od. 
apcerésanas veids, beträf, v. betreffen. 

Betrag', m. -(e)s, pl. -trä'ge (Bestand) sastävs, m.; (Summe) summa, f.; er bezahlte die Summe in ihrem vollen -e, 
vins samaksäja summu pilnlgi; er kaufte Biicher im -e von fiinf Lat, vins pirka grämatas pavisam par pieciem 
latiem; » der Schulden, parädu kopsumma; erhalten, sajemts (cik pienäcäs). 

be trä'gen, I. v. n. (v. trägen) (part. p. be trägen) sastädlt, but lielam; seine Schuld beträgt an 1000 Lat, vina 
pa-„räds ir ap tukstos latu liels; II. v. refl. sich izturéties, uzvesties. Beträ'gen, n. uzvesanäs, f. betrank' v. 
betrinken, be trät' v. betreten. 

betrauern, v. a. (jemn.) », séroties (par kädu). 

bcträuTcln, v. a. appilinät. betreffen, v. a. (v. treffen) (part. p. betroffen) 1. (angehen) attiekties, zlméties; was 
mich betrifft, cik man tur dalas; das -e Buch, attieclgä grämata; 2. (befallen) uzbrukt; ihn hat das Ungliick 
ge tio ffen, vinam uzbrukusi nelaime. 

betreffend, I. adj. attieclgs, pienäelgs; 

II. adv. attiecoties, zlméjoties (uz), betreffs', pip. (mit dem Genetiv) seiner, vina dél. 
betreiben, v. a. (v. treiben) (part. p. getrie'ben) piekopt (amatu); nodarboties. 

betré'ten, v. a. (v. treten) (part. p. betré'ten) ein Zimmer ieiet istabä; ich werde nie mehr seine Schwelle es nekad 
vaks nespersu käju pär vina slieksni. 

betré'ten, adj. (v. betreten) 1. (von Wegen) iestaigäts, iemlts; fig. auf der einmal -en Bahn fortwandeln, iet pa 



iemltäm tekäm; 2. fig. (verlegen) samulsis; (verwirrt) apjucis. Betré'llten, n. od. -tung, f. pl. -en, -eines Hauses, 
ieiesana namä; das -ten dieses Zimmers ist verboten, aizliegts ieiet sai istabä, -tungsfall, m. im -e, piekersanas 
gadljumä, -heit, f. samulsums, m.; apjukums, m. betreu'en, apkopt; sie eignet sich vortrcfflich, Kinder zu vina 
labi prot bérnus apkopt, betrieb' u. betrieben, v. betreiben. 

Betrieb', m. 1. (Weiderecht) ganlbu tieslba, f.; 2. (amata) piekopsana, f.; (Ausbeutung) izlietäsana, f.; im -e sein, 
a) (von Eisenbahnen u. Berg" werken) but lietäsanä; b) (von Ma< schinen) but darbä; 3. (Verkehr) roslba, f.; 
kustlba, f. betriebsam, adj. 1. (tätig) darbTgs; 2. 

(gewerbetreibend) rupniecisks. Betriebsamkeit, f. 1. (Tätigkeit) darbTgums, m.; 2. (GcwcrbcflciB) rupniecis- 
kums, m. 

Betriebslldirektor, m. rlclbas direktors, m. -kapital, n. rlclbas kapitals, m. -Stockung, f. traucéjumi liclbä, 
betrink'en, v. refl. (v. trinken) (part. p. 

betrunk'en) sich piedzerties, betroffen, adj. (v. betreffen) pärsteigts; (besttirzt) iztrucies; ich bin von einer 
schweren Krankheit man uznäkusi gruta slinuba. Betroffenheit, f. (Uberraschung) pärsteigums, m.; (Bestiirzung) 
iztruksanäs, f. ; (Verwirrung) samulsums, m. betrog' u. betrö'gen, v. betriigen, betröp'feln, v. a. appilinät. 
betriiben, I. v. a. noskumdinät; II. v. refl. sich (iiber etw.) noskumt (par ko). 

betriibend, adj. skumlgs. 

Betrub'nis, f. pl. -(ss)e, skumjas, f. pl., 

bedlgums, m. betriibf, adj. noskumis, satumsis. Betriibtheit, f. v. Betriibnis. Betrug', m. kräpsana, f.; - begehen, 
piekräpt, piesmaukt, betrii'gen, I. v. a. (v. triigen) (part. p. betrögen) pickräpt. pievilt; II. v. refl. sich selbst 
piemänlt pasam sevi; vins vilies saväs ceribäs. Betiii'ger, m. -s, pl. kräpnieks, m.; 

blédis, m. Betriigerei', f. pl. -en, kräpsana, f. Betrifgerin, f. pl. -nen, kräpniece, f. be||tru'gerisch od. -triiglich, I. 
adj. viltlgs, b ledigs; II. adv. viltigi, ar viltu, betrunk'en, adj. piedzéries; er ist immer vins vienmér ir piedzéries; » 
machen, piedzirdlt. Betrunk’cnhcit. f. dzérums, m. Bet" Schwester, f. svétule, f.; pätarniccc, 

f. -stunde, lugsanas laiks, m. Bett, n. -(e)s, pl. -en, gulta, f.; (FluBbett) gultne, f.; ein aufschlagen, uzpost gultu; zu 
-e bringen, guldinät, apguldinät; zu -e gehen, iet gulét, apgulties; er ist noch zu -e, vins nav vel piecélies; das • 
huten, gulét gultä. Bét'tag, m. ludzamä diena, f.; BuB- u. 

Lielä ludzamä diena.Bettchen — bevölkern 
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Betfchen, n. -s, pl. gultina, f. 

Betfdecke, f. gultas sega, f. 

Beftel, m. -s, nieki, m. pl.; blénas, f. pl. 
bet’tel arm, adj. loti nabags, pliks ka zurka. 

Befteljlarmut, f. liela nabadziba, f. -bröt, n. ubagu maize, f.; zelastibas dävana, f.; (Bettelmönch) ubagu muks, m. 
Bettelei', f. pl. -en, 1. ubagosana, f.; 2. fig. uzmäksanäs ar ubagosanu. 
befteln, v. n. ubagot; verächtlich: diedelét; • gehen, iet ubagos. 

Befteln, n. -s, ubagosana, f. 

Bet'tel||orden, m. ubagu muku ordenis, m. -pack, n. diedelnieki, m. pl. -sack, m. ubagu tarba, f. -stäb, m. ubagu 
spiekis, m.; er ist an den - gebracht worden, vins visu zaudéjis, -stolz, m. ubaga lepniba, f.; mulkiga lepniba. 

beftelstolz, adj. nabags un lepns. 

beften, I. v. a. (jemn.) », guldinät (kädu); auf Stroh gebettet sein, gulét uz salmu cisäm; II. v. refl. sich gulties. 



Bettllgenosse, m. gulas biedrs, m. -ge-nossin, f. gulas biedrene, f. 
betflägerig, adj. slims,- er ist % vins gul slims. 

Bettler, m. -s, pl. ubags, m.; verächtlich: diedelnieks, m. -in, f. pl. -nen, ubadze, f.; diedelniece, f. -lében, n. 
ubagu dzlve, f. 

Betflinnen, n. gultas dränas, f. pl. 

Bet'tung, f. pl. -en, lielgabalu platforma, f. 
betiin'chen, v. a. nobalsinät, pärbalsinät. 
betup'fen, v. a. noraibinät, padarlt läsainu. 

Béfwoche, f. ludzamä nedéla, f. 

Beu'Che, f. «, iemércésana, f. 

Beu'ge, f. pl. -n, llkums, m.j liekums, m. 

beu'gen, I. v. a. liekt, loclt; den Kopf noliekt galvu; das Alter hat ihn gebeugt, vecums vinu saliecis; fig. vom 
Ungliick gebeugt, nelaimes nomäkts; II. v. refl. sich liekties, loclties; (griiBen) klanlties; sich unter das Joch », 
padoties jugam. 

Beu'gen, n. -s, v. Beugung. 

Beu'gung, f. pl. -en, 1. lieksana, f.; loclsana, f.; 2. fig. « des Rechtes, tiesas grozlsana, f. 

Beu'le, f. pl. -n, (Anschwellung) pampums, m.; (Geschwulst) pumpa, f.; budzis, m.; (an metallenen 
Gegenständen) belznis, m.; (im Glase) tulznains stikls, m. 

Beulenpest, f. bubonu méris, m. beulllig, adj. pumpains, budzu pilns, beun'ruhigen, I. v. a. traucét; (jemn.) celt 
nemieru (kädä); den Feind «, tramdlt ienaidnieku; II. v. refl. sich justies nemierigam; (besorgt sein) raizéties. 

Beun'ruhigung, f. pl. -en, 1. (als Tätigkeit) nemiera celsana, f.; » des Feindes, ienaidnieka tramdisana, f.; 2. (als 
Zustand) nemierlgums, m. Beiir'kundung, f. pl. -en, pierädlsana ar dokumentiem; (Beglaubigung) apliecinäsana, 
f. bcurlaubcn, I. v. a. 1. (Urlaub geben) atvalinät; er ist auf einen Monat beurlaubt, vins dabujis atvalinäjumu uz 
vienu ménesi; 2. (verabschieden) atlaist no darba od. victas; II. v. refl. sich atvalinäties, lugt atvalinäjumu. 
Beurlaubung, f. pl. -en, 1. atvalinäsana, f.; atvalinäjums, m.; 2. (Verabschiedung) atlaisana no darba od. vietas. 

bcur’tcilcn, v. a. (etw.) apspriest (ko); ein Buch ki itizct od. pärspriest grämatu. 

Beur'teilllen, n. v. -lung. -ler, m. -s, pl. 

apspriedéjs, m.; pärspriedejs, m. -lung, f. pl. -en, apspriesana, f. -1 ungskraft, f. spriesanas speja, f.; speja spriest. 
Beu'te, f. pl. -n, (das Erbeutete) ieguvums, m.; laupljums, m.; » machen, iegut. 

beu'tegierig, adj. laupljuma kärlgs; negallgs. 

Beu'tel, m. -s, pl. 1. maks, m.; dem. macins, m.; (zum Umschnallen) zute-nis, m.; 2. (der Tiere) somina, f.; 3. 
(Tabaksbeutel) repis, m.; 4. (Mehl-beutel) bldeles siets, m. beu'telllärtig, adj. makam lldzlgs, -förmig, adj. maka 
veidlgs. Beu'tel||geld, n. maksa par bldelésanu. -maschlne, f. bldeléjamä maslna, f. -maus, f. somainä pele, f. 
beu'teln, v. a. bldelet,- gebeuteltes Mehl, 

bldeléti milti. Beu'telIIratte, f. somainä zurka, f. -tier, 

n. somaini, m. pl. beutelustig, adj. laupljuma kärlgs. Beu'tenhonig, m. meza bisu medus, m. Beufler, m. -s, pl. (in 
der Miihle) 

bldelétäjs, m. Beufner, m. -s, pl. dravnieks, m.; 

meza bisu kopéjs, m. bevöfkern, I. v. a. apmetinät iedzlvotäjus, vairot iedzlvotäjus; dicht bevölkert, biezi 
apdzlvots; wenig bevöl- 
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kerte Gegend, maz apdzlvots apvidus; II. v. refl. sich pildlties ar iedzlvotäjiem. 

BevöFkerung, f. «, pl. -en, iedzlvotäji, m. pl. -sdichtigkeit, f. iedzlvotäju daudzums, m. 

bevoli'mächtigen, v. a. (jemn.) pilnvarot (kädu); der Bevollmächtigte, pilnvarnieks, m.; bevollmächtigter 
Gesandter, pilnvarotais sutnis. BevoH'mächtiger, m. -s, pl. pilnvarotäjs, m. 

Bevollmächtigung, f. pl. pilnvarosana, f.; pilnvarojums, m.; (Vollmacht) pilnvara, f. bevor, conj. iekäm, pirms 
kä, pirms nekä; «. ihr abreist, fekäm aizcelojat, bevör'munden, v. a. dot aizbildni; turét 

aizbildnlbä. Bevör'mun||den, n. -s, od. -dung, f. «, 

pl. -en, aizbildnlba, f. bevorrechten, v. a. (jemn.) «, dot (kädam) privilégijas od. prieksroclbas, bevofstehen, v. n. 
(v. stehen) but sagaidämam; es steht ihm ein g ro Bes Gluck bevor, vins piedzlvos lielu laimi; ein nahe -des 
Ungliick, drlz sagaidäma nelaime. Bevör'stehen, n. das « der Sommerferien macht mir viel Freude, vasaras 
brlvdienu tuvums (od. tuvosanäs) dara man daudz prieka, bevöfziigen, v. a. vairäk cienlt, atzlt par labäku, 
priviléget, „dot prieksroku"; eine bevorzugte Stellung einnehmen, iejemt augstu vietu. Bevöfzii gen, n. -s, od. - 
gung, f. seviskas labvellbas izrädlsana, bewach'en, v. a. apsargät, uzraudzlt, bewach'sen, I. v. a. (v. wachsen) 

(part. p. bewach'sen) augot apklät; der Efeu bewächst die ganze Wand, efejs augdams apkläj visu sicnu; II. v. n. 
apaugt. 

Bewach'ung, f. pl. -en, apsargasana, f.; sarg i, m. pl.; (Beaufsichtigung) uzraudzlsana, f.; unter starker stingrä 
uzraudzlbä od. apsardzTbä, bewaffnen, I. v. a. apbrunot; mit bewaffneter Hand, ar ierociem rokä; II. v. refl. sich -, 
apbrunoties. Bewaffnung, f. pl. -en, apbrunosana, 

f.; apbrunojums, m. Bewahr'anstalt, f. mazbérnu patversme, f. 

bewahren, I. v. a. 1. (aufbewahren) uzglabät; 2. (behiiten) pasargät; Gott bewahre! no Dieva puses! II. v. refl. sich 
(vor etw.) izsargäties od. izvairlties (no kä). 

bewäh’ren, I. v. a. 1. (bestätigen) apstiprinät; 2. (erproben) izméginät; bewährtes Mittel, izméginäts lldzeklis; ein 
bewährter Freund, uzticams draugs; II. v. refl. sich 1. (sich bestätigen) apstiprinäties; 2. (die Probe bestehen) 
izrädlties par patiesu od. derlgu; diese Nachricht hat sich nicht bewährt, si vésts izrädljusies par nepatiesu. 

Bewah'rer, m. -s, pl. «, uzglabätäjs, m.; 

pasargätäjs, m. bewahrheiten, I. v. a. apstiprinät, pierädlt; II. v. refl. sich apstiprinäties, izrädlties par patiesu. 
Bewährfheit, f. derlgums, m.; uzticamlba, f. 

Bewah'rung, f. pl. -en, 1. (Aufbewahrung) uzglabäsana, f.; uzglabäjums, m.; 2. (Beschutzung) pasargäsana, f.; 
pasargäjums, m. bewäl'tigen, v. a. pärspét; fig. eine Arbeit veikt darbu. Bewältigung, f. pärvaresana, f.; fig. die « 
dieser Arbeit wird ihm schwer, vinam näkas gruti veikt so darbu, bewan'dern, v. n. apeelot, apstaigät, bewan'dert, 
adj. in einer Wissenschaft 

«. sein, pärzinät zinätni, bewandf, adj. bei so -en Umständen, 

tädos apstäklos. Bewandf nis, f. «., pl. -(ss)e, apstäklis, m.; damit hat es eine ganz eigene tur ir gluzi seviski 
apstäkli, bewarb' v. bewerben, bcwarf v. bewerfen, bewasch'en, v. a. apmazgät, bewäs'sern, v. a. apudenot. 
Bewäs'serung, f. apudenosana, f.; ap- 

udenojums, m. bewég'bär, adj. kustinäms. Bewcg'bärkcit, f. kustinämlba, f. bewé'gen, I. v. a. 1. kustinät; fig. 
bewegtes Leben, nemiera pilna dzlve; zum Lachen iesmldinät; zum Weinen saraudinät; 2. fig. (ruhren) 
aizkustinät, aizgräbt; II. v. refl. sich 1. kustét, kusteties; die Erde bewegt sich um ihre Achse, zeme griezas ap 
savu asi; 2. (auf der StraBe) iet, staigät; in der freien Luft pastaigäties brlvä gaisä. bewé'gen, v. a. (bewé'ge; 
bewö'g; bewögen) paskubinät, pamudinät; er ist nicht zu «, vins nav pierunäjams. bewé'gend, adj. -e Kraft. 



kustinätäjs od. 

dzinejs spcks. Bewé'ger, m. -s, pl. kustinätäjs, m. Bewég'grund, m. dzineklis, m.beweglich — Bewunderer 115 
bewäglich, adj. kustinäms; (geschmeidig) lunkans; -e Giiter, kustams Ipasums, m. 

Bewéglichkeit, f. 1. kustlgums, m.; (Biegsamkeit, z. B. des Halses) lunkanlba, f.; 2. fig. (Lebhaftigkeit) dzl- 
vums, m. 

Bewägt'heit, f. 1. (Unruhe) nemierl-gums, m.; 2. fig. (Ruhrung) aizkusti-nätlba, f. 

Bewö'gung, f. pl. -en, 1. kustlba, f.; kustésana, f.; kustésanäs, f.; in » setzen, iekustinät, pakustinät; der Zug setzte 
sich in vilciens pamazäm säka kustéties; sich » machen, pastaigäties, izkustinät loceklus; 2. fig. (Ruhrung) 
aizgräbtlba, f.; in » versetzen, uzbudinät. bewé'gungsfähig, adj. spéjlgs kustéties. Bewé'gungsfähigkeit, f. 
kustlbas speja, f. 

bewé'gungslos, adj. bez kustlbas-; nekustlgs, m. Bewö'gungslösigkeit, f. nekustlgums, m. bewé'hen, v. a. appust. 
Beweh'rung, f. pl. -en, 1. apbruno-sana, f.; apbrunojums, m.; 2. (Hochbau) stiegrojums, m.; stiegri, m. pl.; 
armätura, f. bewei'nen, v. a. apraudät, bewei'nens||wärt od. wiirdig, adj. apraudams. 

Beweis', m. -(s)es, pl. -(s)e, 1. pierädljums, m.; den - fiihren, pierädlt; 2. (Zeichen) zlme, f. -aufnähme, f. die « 
bcschlicBcn, nolemt, ka jäpielaiz pierädljums, beweis'bär, adj. pierädäms. Beweis'bärkeit, f. pierädämlba, f. 
bewefsen, I. v. a. u. n. (v. weisen) (part. p. bewie'sen) 1. pierädlt; 2. (zeigen) Mut izrädlt drossirdlbu; II. v. refl. 
sich izrädlties, beweisTähig. adj. spéjlgs pierädlt. Beweis'IIfähigkeit, f. pierädlsanas spéja, f.; spéja pierädlt, - 
kraft, f. pierädlsanas spéks, m. bewen'den, v. n. es dabei ~ lassen, atstät ko, kä ir; ich lasse es nicht dabei es to tä 
neatstäsu, bewefben, v. refl. (v. werben) (part. p. bcwofbcn) sich (um etw.) censties od. tlkot (péc kä); sich um 
ein Amt puléties tikt vietä. Bewerj|ben, n. v. -bung. -ber, m. (trona) tlkotäjs, m.; (vietas) meklétäjs, m.; 
(Freiwerber) precinieks, m.; (Bittsteller) ludzéjs, m.; gemeinschaftlicher sacensis, m. -berin, f. tlkotäja, f. 
(Bittstellerin) ludzéja, f. -bung, f. tlkosana, 

f.; (eifrige Bemiihung) censanäs, f.; (Heiratsantrag) precésana, f.; bildinäjums, m.; gemeinschaftliche sacenslba, 
f. 

bewerten, v. a. (v. werfen) (pait. p. beworben) apmest, apsviest; mit Erde *, apbért ar zemi; mit Putz apmetumu 
uzsviest. 

Bewertung, f. apmesana, f.; apmetums, m. (v. Zeitwort), bewerkstelligen, v. a. padarlt, izdarTt, (bewirken) panäkt; 
seine Vereinigung mit dem verbiindeten Heere panäkt savienosanos ar sabiedroto karaspéku. Bewerk'stelligung, 
f. pl. -en, izdarisana, f.; izdarljums, m. bewick'eln, v. a. aptit, aptlstlt. Bewick'elung, f. pl. -en, aptlsana, f.; 

aptinums, m. bewies' u. bewie'sen, v. beweisen, bewilligen, v. a. atlaut, atvélét. Bewilli||gen, n. -s, v. -gung. -ger, 
m. -s, pl. atvélétäjs, m. -gung, f. «, pl. -en, atvélésana, f.; atvéléjums, m. Bewilligungsrecht, n. atvélésanas tieslba, 
f. 

bewillkomm[n]en, v. a. (jemn.) apsveicinät, apsveikt. BewiH'komm[n]ung, f. pl. -en, apsveicinäsana, f. 
bewin'den, v. a. aptit, apvlt, bcwirk'bär, adj. izdaräms, bewifken, v. a. 1. (ausfiihren) izdarTt, (verursachen) sacelt; 
das kann eine Revolution tas var sacelt revoluciju; 2. (erreichen) panäkt, bewirten, v. a. pacienät, mielot, 
bewirtschaften, v. a. apsaimniekot. Bewirtschaftung, f. pl. -en, apsaimniekosana, f. Bewirtung, f. pl. -en, paciena, 
f.; pa- 

mielojums, m. bewitz'eln, v. a. (etw.) zoboties (par ko). 

bewög u. bewö'gen v. bewegen, bewohn'bär, adj. apdzlvojams; dieses Haus ist nicht sai namä ncvar dzlvot. 

bewoh'nen, v. a. apdzlvot. Bewoh'nen, n. v. -nung. -ner, m. -s, pl. apdzlvotäjs, m. -nerin, f. pl. -nen, apdzlvotäja, 
f. -nerschaft, f. apdzlvotäji, m. pl. -nung, f. apdzlvosana, f. bewöl'ken, I. v. a. apklät mäkoniem; II. refl. sich 
apmäkties; bewölkt, apmacies. bcwofbcn v. bewerben, bewoffen v. bewerfen. Bewun'derer, m. -s, pl. «, 
apbrlnotäjs, m. 
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bewun'dern, v. a. apbrlnot. bewun'dernsllwert od. wiirdig, adj. apbrinojams. 

Bewun'derung, f. pl. -en, apbrinosana, 

f.; apbrlnojums, m.; apbrlns, m. Bewurf, apmetums, m.; stukatiira, f. bewuBt', I. adj. 1. (bekannt) zinäms; das -e 
Buch, zinämä grämata; soviel mir ist, cik es zinu; 2. apzinäts; bewuBte Sunde, apzinäts greks, m.; sich seiner 
wieder «.'werden, atskär-stics; II. adv. apzinoties, bewuBflös, adj. u. adv. 1. nezinot; 2. (ohnmächtig) bez 
samanas; - werden, zaudét samanu, noglbt. BewuBflllösigkeit, f. nesamana, f.; samanas trukums, m. -sein, n. 
apzina, f. BewuBfheit, f. apzinlgums, m. BewuBtseinsschwelle, f. apzinas slieksnis, m. bezahfbär, adj. 
samaksäjams, bezahlen, v. a. u. n. samaksät, aizmaksät. 

Bezahlten, n. samaksäsana, f. -ler, m. samaksätäjs, m. -lerin, f. samaksätäja, f. -lung, f. samaksäjums, *m.; 
samaksa, f. barc samaksäjums skaidrä naudä, bczähnVbär, adj. savaldäms, valäjams. bezäh'men, I. v. a. (seine 
Leidenschaften) savaldlt, välät; (ein Tier) pieradinät; II. v. refl. sich », savaldlties. Bezähj|men, n. v. -mung. - 
mer, m. vajätäjs, m.; pieradinätäjs, m.; -mung, f. savaldlsana, f.; pieradinäsana, f. bezau'bern, v. a. apburt; 
bezaubernd, 

valdzinoss. Bezau'berung, f. pl. -en, 1. apbursana, f.; apburums, m.; 2. (Fesseln) valdzinäsana, f.; valdzinäjums, 
m. bezeich'nen, v. a. apzlmét, iezlmet, bezeichnend, adj. zlmlgs. Bezeich'nung, f. 1. apzlméjums, m.; 2. 

(Zeichen) zlme, f. bezei'gen, I. v. a. parädlt, izrädlt; II. v. 

refl. sich «, izrädlties. Bezei'gung, f. pl. -en, parädlsana, f.; 

parädljums, m. bezeu'gen, v. a. 1. (Zeugnis ablegen) apliecinät, apstiprinät; 2. (beweisen) pierädlt. 

Bezeu'gung, f. apliecinäsana, f.; apliecinäjums, m. bezich'tigen, v. a. vainot, apvainot, apsudzét. 

Bezichtigung, f. pl. -en, vainosana; f.; 

vainojums, m. bezie'hen, I. v. a. (v. ziehen) (part. p. bezö'gen) 1. (iiberziehen) (mit etw.) pärvilkt (ar ko); ein Bett 
klät gultu; 2. eine neue Wohnung päriet 

jaunä dzlvokll; (sich niederlassen) apmesties; 3. Warcn aus Riga jemt (od. pasutlt) preces no Rlgas; 4. (auf etw.) 
attiecinät (uz ko), zlmét (uz ko); II. v. refl. sich », 1. apmäkties; 2. sich (auf. jemn.) (jemn. angehen) attiekties (uz 
kädu). Bezie'hen, n. 1. pärvilksana, f.; beim pärvelkot; 2. pärkraväsanäs, f. apmesanäs, f. bezie'hentlich, adv. 
attieclgi. Bezie'hung, f. 1. pärvilksana, f.; 2. (Zusammenhang) attieclba, f.; diese Dinge stehen in keiner - 
zueinander, sis lietas nestäv nekädä sakarä; (mit jemm.) in treten, stäties (ar kädu) sakarä; in jeder katrä zinä. 
bezie'hungsweise, adv. attieclbä od. respektlvi (abgek. resp.). Bezirk', m. -(e)s, pl. -e, iecirknis, m.» 

apgabals, m. Bczirksarzt, m. iecirkna ärsts, m. bezirksweise, adv. pa iecirkniem, bezö'gen v. beziehen. Bezug', m. 
1. pärvelkamais, m.j pärvil-kums, m.; eines Pelzes, kazoka virsdräna, f.; 2. (Beziehung) attieclba, f.; (auf etw.) «. 
haben, attiekties od. zlméties (uz ko); in «. (auf mich) attiecoties (uz mani), beziiglich, I. adj. attieclgs; II. pip. 

(mit 

dem Genetiv) attiecoties (uz). Bezugnahme, f. pl. -n, attieclba, f.; 

mit auf, attiecoties uz. Bezugsquelle, f. avots, m. bezup'fen, v. a. applukät. bezweck'en, v. a. 1. (benageln) apnag- 
lot; 2. fig. gribet panäkt; was bezweckt er eigentlich damit? ko vins ar to grib panäkt? bczwci’fclbär, adj. 
apsaubäms, bezweifeln, v. a. saublties. Bezweifeln, n. saublsanäs, f. bezwing'bär, adj. pievarams; savaldäms, 
bezwing'en, I. v. a. (v. zwingen) (part. p. bezwungen) pievaret, välät, savaldlt; den Feind uzvaret ienaidnieku; 
seinen Schmerz remdet, pärspét savas säpes; II. v. refl. sich savaldlties. 

Bezwin'ger, m. savaldltäjs, m.; valätäjs, m. 

Bezwin'gung, f. pl. -en, pievarésana, 



f.; parspesana, f. bezwungen v. bezwingen. Bibel, f. pl. -n, bibele, f. bi'belfest, adj. er ist ein -er Mann, vins 
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Bl'ber, m. -s. pl. bebrs, m.j junger bebréns, m. -bau, m. bebra midzenis, m. -feil, n. bebräda, f. 
BFberschwanzdachziegel, m. mélltes, m. pl.; méllsu kamin i, m. pl. 

Biblio'thékar, m. bibliotékärs, m. 

Bich'beere, f. malenes, f. pl. 
bie'der, adj. krictns. 

Bie'der||keit, f. krietnums, m. -mann, m. 1. (Ehrenmann) goda vlrs, m.; 2. (scherzhaft) plänprätins, m. 
bieg'bär, adj. lokäms. 

biegen, I. v. a. (biege; bög; gebo'gen) liekt, loclt; krumm saliekt llku; gerade izliekt taisnu; II. v. n. 1. (sich 
biegen) liekties, loclties; 2. (sich wenden) griezties; hier biegt der Weg rechts, se cels nogriezas pa labi; III. v. 
refl. sich liekties, loclties. 

bieg'sam, adj. lokäms, lunkans. 

Bieg'samkeit, f. pl. -en, lokämlba, f.; lunkanlba, f. 

Bie'gung, f. *, pl. -en, 1. (als Tätigkeit) lieksana, f.; loclsana, f.; 2. (gebogene Stelle) llkums, m.; dieser FluB 
macht viele -en, si upe tek llcu locu; die - eines Weges, cela llkums; 3. (Mech.; liece, f. 

Bien'chen, n. -s, pl. bitlte, f. 

Bie'ne, f. pl. -n, bite, f. 

Bie'nen||bau, m. biskoplba, f. -brut, f. bisu peri, m. pl.; (Schwärm) bisu spiets, m. -schwärm, m. spiets, m. - 
stachel, m. bites dzelonis, m. -stock, m. strops, m.; (fur wilde Bienen) drava, f.; (geflochtener) kocis, m.; (mit 
Borke tiberzogener) aulis, m. -väter, m. biskopis, m.; bitnieks, m.; dravnieks, m. -volk, n. bisu saime, f. -wä-be, f. 
suna, f. -weisel, m. bisu mäte, f. -zelle, f. sunina, f.; kannina, f. -zucht, f. biskoplba, f.; dravnieclba, f. 

Bie'nenziichter, m. biskopis, m.; bitnieks, m.; dravnieks, m. 

Bier, n. -(e)s, pl. -e, alus, m. dem. alutins, m.; diinnes täpins, m.; pa-takas, f. pl.; bayrisches bairltis, m.; 
(Honigbier) miestins, m.; (Warmbier) siltalus, m.; « brauen, dant alu. 

Bier'IlbaB, m. fam. dzéräja balss, f. -bot-tich, m. alus kubuls, m. -brauer, m. alus dantäjs, m.; aldaris, m. 

(bruveris, m.). -brauerei, f. 1. alus darisana, f.; 2. alus darltava, f.; bruzis, m. -héfe, f. mieles, f. pl. -probe, f. alus 
paraugs, m. -Schröter, m. alus mucu veléjs, m. -seidel, n. aluskauss, m. 

Biest, n. -(e)s, pl. -er, fam. lops, m.; bestija, f.; jaunpiena govs, f. (kas 

tikko atnesusies), -butter, f. jaunpiena sviests, m. -milch, f. jaunpiens, m. bie'ten, I. v. a. (bie'te; bot; geböten) 
sollt, piedävät; feil piedävät pirksanai; was - Sie mir dafiir? cik jiis man par to solät? fig. (jemm.) Trotz spltet 
(kädam) fam. das lasse ich mir nicht to es necietlsu; II. v. refl. sich rasties, gadlties. Bie'ten, n. -s, solisana, f. 
Bie'ter, m. -s, pl. solltäjs, m. bigott', adj. svetullgs. Bild, n. -es, pl. -er, 1. glezna, f.; aina, f.; (Bildnis) glmetne, f.; 
2. fig. (bildlicher Ausdruck) lldzlba, f.; in -ern sprechen, runät lldzlbäs; (Sinnbild) simbols. 

Bild'chen, n. -s, pl. gleznina, f. bil'den, I. v. a. 1. (gestalten) veidot, izveidot; nach einem Muster izveidot péc 
parauga; die -de Kunst, télotäja mäksla; 2. (machen, hervorbringen) sastädlt; einen Satz », sastädlt teikumu; 
Wörter atvasinät värdus; (einrichten) eine Gesellschaft sastädlt sabiedrlbti; 3. fig. (ausbilden) izglltot, izkopt; den 
Geist izglltot od. izkopt garu; ein gebildeter Mensch, izglltots cilveks; II. v. refl. sich 

1. izglltoties; attlstlties; 2. fig. izveidoties; es bildeten sich ganze Berge von Schnee, radäs veseli sniega kalni. 



Bikderllausstellung, f. gleznu izstäde, f. 

-buch, n. bilzu grämata, f. » bil'derreich, adj. 1. gleznäm bagäts; 2. fig. gleznains; -e Sprache, gleznaina valoda. 

Bild' II fläche, f. skatuve, f.; fig. auf dar - erschienen, parädlties uz skatuves, -hauer, m. télnieks, m. -gips, m. 
alabastra gipsis, m. bildlich, I. adj. 1. (in Form eines Biides) gleznas-, gleznai lldzlgs; 2. (nicht wörtlich) lldzlbä; 
-e Bedeutung, pärnesta nozTmc; II. adv. lldzlbä; . darstellen, notélot. Bild'ner, m. veidotäjs, m. BikTnis, n. -(ss)es, 
pl. -(ss)e, (einer Person) glmetne, f.; attéls, m. Bild'säule, f. statuja, f. bild'schön, adj. fam. skaists kä gleznä. 
Bifdung, f. pl. -en, 1. (Gestaltung) veidosana, f.; eines Staates, valsts nodibinäsana, f.; in der «. begriffen sein, 
sastädlties; Wortbildung, värda atvasinäsana, f.; värda atvasinäjums, m.; 

2. fig. (Ausbildung) izglltlba, f.; attlstlba, f.; » des Geistes, gara izglltlba; er hat wissenschaftliche vins kl 18 
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zinätniski izglltots; allgemeine vispärTgä izglltlba. 

Bifdungsanstalt, f. izglltlbas iestäde, f. 
bildungsfähig, adj. izglltojams. 

Bil'dungs|fehler, m. 1. télojuma kluda, f.; 2. fig. audzinäsanas kluda, f. -gräd, m. izglltlbas pakäpe, f. -stufe, f. 
izglltlbas pakäpe, f. 

BikTwerk, n. téls, m.; télnieka darbs, m. 

Bili, f. pl. -s, bilis, m.; likums, m.; likuma projekts, m. 

Biflard, [biljard], n. -s, pl. -s, biljards. 

Billet [biljät], n. -s, od. -tes, pl. -te, bilete, f.; (Zettel) zlmlte, f.; ein - erster, zweiter Klasse lösen, jemt bileti 
pirmä, o trä klase. 

billig, I. adj. 1. (gerecht) taisns; es ist nicht mehr als recht und tas ir tikai taisni; 2. (wohlfeil) lets; -er Preis, leta 
cena; II. adv. 1. (gerecht) taisni; 2. (wohlfeil) leti; möglichstpéc iespéjas jo leti. 

billigen, v. a. 1. (fur gut finden) atzlt par labu, par taisnu; 2. (beipflichten) piebiedroties. 

Billigkeit, f. 1. (Rechtlichkeit) taisnlgums, m.; 2. (Wohlfeilheit) létums, m. 

Billigung, f. », pl. -en, par labu atzlsana, f. 

Bifsen kr au t, n. melnäs drigenes, f. pl. -pflaster, n. melno drigenu pläksteris, m. 

Binfbam, n. -s, fam. zvanlsana, f. 

Bims'stein, m. bimsakmens, m.; pumiks, m. 

Bin'de, f. », pl. -n, 1. (schmaler Streifen) saite, f.; (Verband) apséjums, m.; den Arm in der «. trägen, nesät roku 
saite, -haut, f. saiska plevlte, f. 

bin'den, I. v. a. (bin'de; band; gebun'-den) 1. (festbinden) siet, saistlt; ein Tuch um den Hals apsiet lakatu ap 
kaklu; einen Gefangenen saistlt gustekni; (jemm.) die Hände saistlt (kädam) rokas; der Vertrag hat bindende 
Kraft, llgums izpildäms; fig. in gebundener Rede, saistltä runä; 2. (zusammenbinden) sasiet kopä, sasiet; Besen 
siet slotas; ein Buch », iesiet grämatu; II. v. refl. sich saistlties; fig. sich (an etw.) turéties (pie kä). 

Bin'den, n. -s, siesana, f.; saistlsana, f. 

Bin'der, m. -s, pl. sejejs, m.; saistltäjs, m.; (Böttcher) mucnieks, m.; (Dachbinder) jumta kopne, f. 

Bind'derziegel, m. skerskiegelis, m.; ga-lenieks, m. 

Bin'de|| strich, m. domu zlme, f. -wort, n. saiklis, m. 

Bind'fäden, m. sienamais diegs, saite, f. 



Bind'sohle, f. starpzole, f. Bin'dung, f. pl. -en, siesana, f. Bin'dungsmittel, n. sienams lidzeklis, 

saiskis, m. Bing'elkraut, n. sunu meldes, f. pl. bin'nen, prp. (mit dem Genetiv u. Dativ) « eines Monats, ménesa 
laikä; - Jahr und Tag, gada laikä. Bin'nen i |deich, m. iekséjais dambis, -ge-wässer, n. cietzemes udens, m.; ezeri, 
m. pl. -handel, m. iekszemes tirdzniccTba, f. 

Bin' se, f. pl. -n, meldri, m. pl.; doni, m. pl. 

Bin'sen decke, f. stiebru sega, f. -korb, m. donu kocis, m. -matte, f. stiebru sega. 

Bir'ke, f. pl. -n, berzs, m.; dem. bérzins, m. bir'ken, adj. bérza-. 

Bir'kenbésen, m. bérza slota, f. -blatt, n. 

bérza lapa, f. -hain, m. birzs, f. -rinde, f. tass, f. -saft, m. bérzu sula, f. -schwamm, m. bérzu piepe, f. -teer, m. 
deguts, m. -wald, m. bérzaine, f.; bérzu mezs, m. Birk' hahn, m. teteris, m.; rubenis, m. 

-huhn, n. teteru mätrte, f. Birn'baum, m. krause, f.; bumbieru koks, m. 

Bir' ne, f. pl. -n, bumbieris, m.; krau-sis, m. Gluh-, f. elektriska spuldze, f. Birsch, f. pl. -en, medlbas, f. pl. 
bir'schen, v. n. medlt, bis, I. pip. lldz; von der Aa - zur Duna, no Gaujas lldz Daugavai; - zum Tode, lldz nävei; - 
hieher, lldz sai vietai; - wann? lldz kuram laikam? - morgen, lldz ritdienai; er hat mir bezahlt • auf zwei Lat, vins 
man samaksäjis, izjemot divus latus; II. conj. kamér, (bevor) lldz, iekäm; so lange tikäm, kamér; - (daB) ich 
komme, lldz es näksu; ich werde warten, -er konmit, es gaidlsu, lldz (od. kamér) vins atnäks, bis, adv. vélreiz. 

Bisam| blume, f. gelbe ». dzeltenä mosus puke. -distel, f. smarslgais dadzis, m. Bi'schof, m. -s, pl. -schöfe, 
biskaps, m. BI 'se, f. pl. -n, ass ziemelritenis, bishér', adv. lldz sim, lldz sim brldim, bishérig, adj. lldzsinéjs. 
Biskuit', m. -s, pl. -s, u. -e, biskvlts, m.; 

(Keramik) grauzds, m. Bl'son, m. -s, pl. -s, bizons, m.; (meza 

vérsis Amerika). BiB, m. Bis'ses, pl. Bis'se, kodums, m. kodiens, m.; - einer Schlange, cuskas dzélums, m.; 
Gewissensbisse, sirds-BiBchen — Blatt 
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apzinas mokas, f. pl.; ich machte mir Gewissensbisse, mani moclja sirdsapzina. BiBchcn, n. druscina, f. biBchcn, 
ein drusku, druscin, mazliet. 

Bis'sen, m. -s, pl. kumoss; dem. kumosins, m.; fig. ein guter labs kériens. 
bis'senweise, adv. kumosiem, pa kumosiem. 
bis'sig, adj. 1. (von Hunden) réjlgs; 2. 

fig. kildlgs. Bissi'gkeit, f. réjlgums, m. Bl'ster, m. -s, bistrs, m. (bruna udens k ras a). 

Bis'tum, n. -(e)s, pl. -tumer, blskaplba, f. bisweilen, adv. reizém, dazkärt. BiB'wunde, f. kodums, m.; (von 
Schlangen) dzélums, m. Bit'te, f. pl. -n, lugsana, f.; lugums, m.; inständige lugsanäs, f.; eine -abschlagen, atraidlt 
lugumu; die sieben -n des Vaterunsers, tévreizes septinas lugsanas; ich habe eine an Sie, man lugums pie Jums. 
biften, v. a. u. n. (bifte; bät; gebéten) lugt; inständig lugties; er bittet tun Geld, vins ludz naudu. Biften, n. -s, 
lugsana, f.; durch vieles ilgi ludzoties; sich aufs - legen, säkt lugties. 

bifter, I. adj. rugts; surs, sIvs; II. adv. 

sich beklagen, gauzi zéloties. Bit'terbier, n. rugtalus, m. bit'terböse, adj. loti launs, visai pikts, bit'terfeind, adv. 
(jemm.) - sein, nävlgi 

ienlst (kädu). Bifterérde, f. magnézija, f.; rugtzeme, f. Bit'terholz, n. kvasija, f.; rugtais koks. bit'terkalt, adj. stipri 
auksts. Bifterllkeit, f. pl. -en, rugtums, m.; surums, m.; slvums, m. klee, m. puplaksi, m. pl. -kraut, n. rugtä zäle, 
f. bifterlich, I. adj. parugts; II. adv. gauzi, loti; - weinen, gauzi raudät. Bifterling, m. 1. (Fischart) ilgana, f.; 



2. (Pilzart) gailenes, f. pl. Bittermandelöl, n. rugto mandelu ella, f. 

bifterstiB, adj. rugtisalds. BittersiiB, n. bebrakärkls, m. Bit'terwurz, f. enciäns, vilka zobens, m. Bitt'jjgang, m. 
lugsanas gäjiens, m. -steller, m. -s, pl. ludzéjs, -schrift, f. lugumraksts, m. 

Bitu'men, n. bitumens, m.; zemes pikis, m. 

Blachjlfeld, n. klajs lauks, m. -frost, m. 

kailsals, m. 

Black'fisch, m. tintes zivs, f. blaffen, v. n. riet. 
blä'hen, I. v. a. uzpust, piepust; II. v. 

refl. sich uzpusties; fig. liellties, blä'hend, adj. -e Speise, édiens, kas uzpus véderu. Blä'hung, f. pl. -en, uzpusme, 
f.; ich 

habe -en, man noiet gäzes. Bläk, m. -(e)s, kvépi, m. pl. Blamä'ge, mäjej, f. *, pl. -n, izgäsanäs, 

f.; sich eine - zuziehen, izgäzties, blank, adj. 1. (glänzend) spozs, spldlgs; - machen, spodrinät; ein -es Schwert, 
spozs zobens; 2. (bioB) kails, pliks; mit -em Degen, ar kailu zobenu; ich bin man nav naudas ne plika grasa. 
Bläs'chen, n. -s, pl. «, puslltis, m.; bur- 

bulltis, m.,- (Hitzbläschen) putlte, f. Blä'se, f. pl. -n, 1. (Luftblase) [-burbulis, m.; 2. (Wasserblase auf der Haut) 
tulzna, f.; (durch Verbrennung) plan-ga, f.; (eitrige) culga, f.; 3. (Hamblase) puslis, m. Blä'sebalg, m. plesas, f. 
pl.; den • treten, mit plesas, -treter, m. plesu minéjs, m. 

Bläse'instrument, n. pusarns instruments, blä'sen, I. v. a. (blä'se, bläsest, bläst; blies; gebläsen) 1. Glas izpust 
stiklu; 2. das Horn pust ragu; die Flöte spelet flautu; die Hirtenflöte stabulét; II. v. n. 1. (wehen) pust; woher bläst 
der Wind? no kurienes véjs pus? 2. (mit einem Instrument) dot z lmi od. signälu; zum Angriff «, dot zlmi, ka 
jäuzbruk. Blä'sen, n. -s, pusana, f. blä'senäitig, adj. puslveidlgs. Blä'senllentzundung, f. pusla iekaisums, 

m. -gries, m. pusla grausli, m. pl. blä'senziehend, adj. ein -es Mittel, tulznas savilcéjc, lldzeklis. Blä'ser, m. -s, pl. 

l. (stikla) izputéjs, 

m. ; 2. (instrumenta) putéjs, m. Blasphemie', f. pl. -(e)n, blasfemija, f. 

(Dieva zaimosana), blaB, adj. (comp, bläs'ser od. blas'ser; sup. der bläs'seste od. blas'seste) bäls; etw. pabäls; 
(verschossen) noplucis; «werden, nobälet. Bläs'se, f. 1. bälums, m.; 2. (Stern auf der Pferdestirn) laukums, m.; ein 
Pferd mit einer laucis, m.; blesis, m. blaBgclb, adj. gaisi dzeltäns. BläB'huhn, n. papis, m. Blatt, n. -es, pl. Blätter, 
1. (von Pflanzen, Papier) lapa, f., dem. lapina, f.; 2. (Schulterblatt) läpstina, f.; 3. (am FuBc) plezna, f.120 

blattähnlich — Bleihe 

blatfähnlich, adj. lapai lldzlgs, lapas veidä. 

Blatt'ansatz, m. palape, f. Blätfchen, n. -s, pl. lapina, f. blaften, v. a. lapot, noskit lapas. Blafter, f. pl. -n, 1. 
(Blase) tulzna, f.; 2.( Pockcnkrankhcit) -n, bakas, f. pl.; die -n einimpfen, iepotet bakas, blafterig, adj. rétains, 
blät'terig, adj. lapains, (dicht belaubt) kupls. 

Bläfterkohle, f. käitaina ogle. bläfterlös, adj. bezlapu-. Blät'termagen, m. grämatnieks, m.; kär- 

toksnis, m. bläftern, I. v. a. 1. skirstlt (grämatu); 2. nolapot; II. v. refl. sich nozvl-noties, nopluksnäties. 
Blafternarbe, f. baku reta, f. blafternarbig, adj. retains, blaftcrnkrank, adj. saslimis ar bakäm, blät'teiTeich, adj. 
lapots, kupls. Blätterteig, m. lapu mlkla, f.; käitaina mlkla. 

Blät'terwerk, n. 1. (Verzierung) lapu izrotäjums, m.; 2. (Blätter) lapas, f. pl. Blatffläche, f. lapas plätne, f. 
blatfförmig, adj. lapveida-, blatflös, adj. bezlapu-. Blatf||löse, f. pl. -n, bezlape, f. -roller, m. lapu tinéjs, m. - 
scheide, f. lapas maksts, f. 

blau, adj. zils; etw. zilgans; färben, nokräsot zilu; - machen od. - anlaufen lassen, zilinät; - schimmern, zilot; -er 



Montag, pagiru diena. Blau, n. zilums, m. blau'äugig, adj. zilacu-; der Blauäugige, 

zilacis; die -e, zilace, dem. zilaclte. Blaullbärt, m. zilbärdis, m. -beeren, pl. zilenes, f. pl.; gläzenes, f. pl. -beeren- 
staude, f. gläzétäji, m. pl. Bläu'e, f. (blaue Farbe) zilums, m.; - des Himmels, debesu zilums od. dzidre, f. 

Bläu'el, m. -s, pl. 1. (zum Schlagen des Flachses, das Gestell) kulsteklis, m. (der Schlägel) brauktuve, f.; 2. (zum 
Schlagen der Wäsche) väle, f. bläu'eln, v. a. 1. (den Flachs) kulstlt; 

2. (die Wäsche) velét, bläu'en, v. a. 1. zilinät; 2. (durchprugeln) sapért. Blau'ente, f. baltvedere, f. blau'grau, adj. 
zilpeléks. Blaujjkehlchen, n. -s, pl. zilrlkllte, f. 

-köpf, m. zilgalvis, m. bläulich, adj. zilgans. Blauj|meise, f. zilastlte, f. -säure, f. zil-skäbe, f. -specht, m. zilä 
dzilna, -strumpf, 

m. 1. mäcltä sieviete; 2. „zilä zeke", -ziemer, m. pelékais strazds. Blech, n. -s, pl. -e, skärds, m.; WeiBblech, n. 
baltais skärds, m., Walzblech, veltnots skärds, m., Wellblech, vilnots skärds, m. Blccharbcit, f. skärda 
izsträdäjums, m. ble'chen, v. a. u. n. fam. maksät, blech'ern, adj. skärda-, blecken, v. a. die Zähne atnirgt zobus. 

Blei, n. -(e)s, 1. svins, m.; -platte, f. 

svina plätne, f.; 2. (Senkblei) lote, f. Blei, m. -(e)s, pl. -e, plaudis, m. (breksis, m.). blei'äitig, adj. svinam lldzlgs, 
blei'ben, v. n. (blei'be; blieb; geblieben) palikt; er ist zu Hause geblieben, vins palicis mäjäs; stehen palikt stävam, 
apstäties; wo sind wir (beim Lesen) stehen geblieben? kur més apstäjämies? bei der Wahrheit turéties pie 
patieslbas; es bleibt alles beim alten, viss paliek pa vecam. Blei'ben, n. -s, paliksana, f.; hier ist meines -s nicht 
länger, se es ilgäk nevaru palikt, bleibend, adj. pastävlgs, paliekams; ein -es Denkmal, muzlgs piemineklis; er hat 
keine -e Stätte, vinam nav paliekamas vietas, bleich, adj. bäls, (verschossen) noplucis, nobäléjis; - werden, (von 
Menschen) nobälét; (von Farben) noplukt. Bleich'anstalt, f. balinätava, f. Blei'chart, m. -s, bäli sarkanais vins. 
Blei'che, f. pl. -n, 1. (bleiche Farbe) bälums, m.; 2. (Bleichen) balinäsana, f. 

blei'chen, F v. a. bal i nät; IF v. n. (von der Wäsche) nobalinäties, (von Farben) noplukt. Bleichllplatz, m. od. - 
stätte, f. balinätava, f. -sucht, f. bäluma kaite, f.; chlöröze, f. bleich'suchtig, adj. sasirdzis ar bäluma kaiti. 

Bleker, m. (Fisch) rudulis, m.; dorbe, f.; 

auch: baltzivs, f. blei'ern, adj. svina-. Blei'erz, n. svina ruda, f. blciTarbig, adj. svina kräsä, peléks kä svins. 

Bleillfeder, f. zlmulis, m. -gang, m. svina dzlsla, f. -gicBcrci, f. svina lietuve, f. blei'grau, adj. svina pelékumä, 
peléks kä svins. 

blei'haltig, adj. svina-, svinu satuross. Bleibe, f. pl. -n, plaudis, m. (breksis, m.).bleischwer — bloBstellen 
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blei'schwér, adj. smags kä svins, svina smagumä. 

Blei'II Siegel, n. plombé, f.; das • von einer Sache abnehmen, atplombét kädu lietu, -stift, m. zlmulis, m. -stein, 
m. svina akmens, m. -weiB, n. svina baltums, m. 

Blen'de, f. pl. -n, 1. (Scheuleder) iemauktu osa, f. pl.; 2. (Panzerung) blin-däza, f. 

blen'den, v. a. 1. (blind machen) (jemn.) padarlt (kädu) aklu; 2. (durch groBen Glanz) apzilbinät; der Schnee 
blendet, sniegs apzilbina acis; 3. geblendet werden, apzilbt, apstulbt, blen'dend, adj. spozs; - schön, loti skaists. 

Blen'dung, f. pl. -en, 1. acu gaismas lauplsana; (acu izdursana, f.); 2. fig. apstulbinäsana, f.; 3. (Panzerung) blin- 
däza, f. 

Blend'bogen, m. netiesa arka, f. Blend'werk, n. (Täuschung) mäni, m. pl.; 

(Gaukelei) mäzosanäs, f. Blesse, f. (Tier mit weiBem Fleck) ble- 

sis, zirgs ar baltu laukumu pieré. Blick, m. -(e)s, pl. -e, skatiens, m.; skats, m.; acu uzmetiens, m.; iliichtigcr —, 
pavirss skatiens; er gönnte mir keinen vins man ne acis neuzmeta; den .. zur Erde senken, nolaist acis; einen ~ 



(auf etw.) werfen, pamest acis (uz ko); alle -e auf sich ziehen, vérst visu acis uz sevi. Blick'e, f. pl. -n, baltzivs, f. 
blick'en, I. v. a. (in der Malerei), uzlikt spilgtu gaismu; II. v. n. skatlties. Blick'||feuer, n. uguns signals, m. (bäkä), 
blieb v. bleiben, blies v. blasen. 

blind, adj. 1. akls, neredzlgs; (mehr von Tieren u. verächtlich) stulbs; auf einem Auge vienacis, m., ar vienu aci 
akls; - geboren, neredzlgs piedzimis od. no dzimuma; » werden tapt aklam, zaudét acu gaismu; 2. -er SchuB, 
tukss säviens; -er Passagier, bezmaksas braucéjs. Blind'boden, m. pagrlde, f. Blind'darm, m. aklä zarna, - 
entziindung, 

f. akläs zarnas iekaisums, m. Blin'denanstalt, f. neredzlgo patversme, f. 

Blind'heit, f. aklums, m. blindlings, adv. kä akls. Blind'schleiche, f. pl. -n, glodene, f. blink'en, v. n. 1. mirdzét, 
spldet; -des Schwert, spozs zobens; 2. (blinzeln) mirkskinät, blin'zeln od. blinzen, v. n. mirkskinät. 

Blin'zeln, n. -s, mirkskinäsana, f. Blitz, m. -es, pl. -e, zibens, m.; dieser Baum ist vom -e getroffen, sai kokä 
iespéris zibens; er ist vom -e getroffen, vinu nospéris zibens; fig. wie der kä zibens; das ging wie der tas notika 
zibenätrumä. Blitz'ablejter, m. zibennovadltäjs, m. blitz'en, v. n.. u. imp. spldet, zibet; es 

blitzt, zibeno. Blitz'esschnelle, f. zibenätrums, m. Blitz'junge, m. fam. velna puika, m. blitz'schnell, I. adj. ätts kä 
zibens; II. 

adv. zibenätrumä. Block, m. -s, pl. Blöck'e, 1. blukis, m.; fig. (jemn.) in den - legen od. schlieBen, likt (kädu) 
siekstä; 2. (Rollkloben) trice, f. Blockj|bau, m. gulbuve, f. -haus, n. blokmäja, f. 

blokieren, blokét, ieslégt, noslegt. 

Block'rolle, f. trlsis, m. 

blö'de, adj. 1. kautrlgs; 2. plänprätlgs. 

blöd'sinnig, adj. plänprätlgs. 

blö'ken, v. n. (von Rindern) maurot, 

maut, (von Schafen) blaut. Blö'ken, n. -s, (von Rindern) maurosana, f.; mausana, f.; (von Schafen) blausana, f. 
blond, adj. gaismatains. Blon'de, f. pl. -n, 1. (Seidenspitze) blonde, f.; 2. (blondhaarige Person) gaismate, f. 
blond'haarig, adj. gaismatains, gaisiem matiem. 

Blondfne, f. pl. -n, gaismate, f. bloB, I. adj. 1. (nackt) kails, pliks, (unbedeckt) neapsegts; sich - machen atsegties; 
auf der -en Haut, uz kailas ädas; im -en Hemde, kreklä vien; mit -em Kopfe, ar pliku galvu; mit -en FiiBen, basäm 
käjäm; 2. (weiter nichts als) tikai... vien, nekas ... kä; es ist ein -es Geriicht, k tikai baumas vien; II. adv. 1. 
(unbedeckt) bez apsegas; 2. (weiter nichts als) tikai vien; ich habe ihn - beriihrt, es vinu esmu tikai aizkäris. 
Blö'Be, f. pl. -n, 1. (Nacktheit) kailums, m. plikums, m.; 2. (Schwäche) väjlba, f.; (schwache Seite) väjä puse; 
sich eine - geben, pärädlt savas väjlbas, kompromitéties, bio filégen, v. a. 1. atklät; 2. fig. skaidri parädit. 

BléBléllgen, n. od. -gung, f. atkläsana, f. 1 bloBstellen, I. v. a. izstädlt; nostädlt; II. v. refl. sich nostäties 
(briesmäs); (seine Schwächen zeigen) izrädlt sa-I vas väjäs puses. 122 

bliihen — Bock 

blu'hen, v. n. 1. (von Pflanzen) ziedét; 2. fig. zeit; fig. der Handel bluht, tirdznieelba zel. Blii'hen, n. -s, 1. (von 
Pflanzen) ziedésana, f.; 2. zelsana, f. blu'hend, adj. (von Pflanzen) ziedoss; -er Jungling, zaloksnis jauneklis, m.; 
ein -es Geschäft, izdevlgs veikals. Blunfchen, n. -s, pl. puklte, f. Blu'me, f. pl. -n, puke, f.; mit -n schmucken, 
puskot pukém; eine Wiese voll -n, pukainä plava. Blumenbau, m. pukkoplba, f. Blu'men érde, f. därza zeme, f. - 
kohl, m. 

puku käposti, m. pl. blu'menreich, adj. puku bagäts, pukains. Blu'menllscheide, f. maksts, f. -staub, m. ziedu 
putekli, m. pl. -stiel, m. käts, m. -sttauB, m. puku puskis, m. blu'menträgend, adj. ziedoss. Blu'menzucht, 
pukkoplba, f. blu'mig, adj. pukains. Blu'se, f. pl. -n, bluze, f. Blut, n. -(e)s, asins, f. pl.; das ist mein eigenes 



Fleisch u. tie mani pasa berni; das - stieg ihm ins Gesicht, asins vinam sakapa vaigos; fig. * schwitzen, but naves 
bailés. Blut'andrang, m. asinu sapludums, m.; 

kongestija, f. blufarm. adj. (arm an Blut) mazasinlgs. Blufarmtit, f. anémija, f.; mazasinlba, f. Blut'l auswurf, m. 
asinu izsplausana, f.; asinu splaudekli, m. pl. -bad, n. asinu izliesana, f. blut'befleckt, adj. asinlm aptraipTts od. 

aptasklts, blut'durstig, adj. asinskärlgs. Blii'te, f. pl. -n, 1. (das Bliihen) zicdcsana, f.; (das Erbliihte) zieds, m.; 
dem. ziedins, m.; taube -n, tuksi ziedi; in - stehen, ziedét; 2. fig. zelsana, f.; in der seines Alters, savos spéka 
gados; in der - stehen, zeit. Bliif||egel, m. 1. déle, f.; » ansetzen, likt déles; 2. fig. (Blutsauger) asinu sucéjs, m. - 
eiter, m. asinu puzni, m. pl. 

blu'ten, v. n. asinot; er blutet aus der Nase, vinam tek asinis no deguna; fig. fur das Vaterland «., izliet savas 
asinis par teviju. Blu'ten, n. -s, asinosana, f. Blutenblatt, n. ziedu lapina, f. blu'tend, adj. asinains; fig. mit -em 
Herzen, ar grutu sirdi. Blii'tenkelch, m. ziedu kausins, m. Blii tezeit, f. ziedu laiks, m.; die * des 

Lebens, dzlves ziedonis, m. Bluffink, m. sväpulis, m.; svilpis, m. 

bluffleckig, adj. asinlm aptraipTts. BliifgefäB, asinu trauks, m. blut'gierig, adj. asinskärlgs. Blufjlhänfling, m. 
sarkankiTitainais kanepju putnins, m. -harnen, n. asinu mlsana, f. 

bltftig, adj. asinains; -e Schlacht, asinaina kauja; fig. -e Tränen vergieBen, raudät gauzas asaras, blufjung, adj. 
fam. jaunins, loti jauns. Blut' klumpen, m. asinu receklis, m. -köiperchen, n. v. -kiigelchen. -krcis-lauf, m. asinu 
rinkosana, f. -kuchen, m. paltes, f. pl.; asinu maize, f. -kraut, n. asinszäle, f. -kiigelchen, n. asinu kermenltis, m. 
blufleer, adj. 1. (ohne Blut) bezasinu-; 

2. (blutarm) mazasinlgs. Blutleere, f. anémija, f.; mazasinlba, f. bluflos, adj. bezasinu-. Bluflllosigkeit, f. 
bezasinlba, f. -rächer, 

m. asinu atriebéjs, m. blut' reich, adj. asinu bagäts, asinu pilns, -reinigend, adj. asinu skaidrotäjs-; ein -es Mittel, 
asinu skaidrotäjs lldzeklis. Blufreinigung, f. asinu skaidrosana, f. blut'rot, adj. sarkans kä asinis. Blut' sauger, m. 
asinu sucéjs, m. -saugerei, f. pl. -en, asinu suksana, f. -schände, f. asinsgréks, m. blufschänderisch, adj. 
asinsgréka-. Blut’scheu, f. baidlsanäs no asinlm, blufstillend, adj. asinu apturétäjs-; ein -es Mittel, asinu 
apturamais lldzeklis. Blut'stockung, f. asinu sastrégums, m. Bluts'tropfen, m. asinsläse, f. Blut'sturz, m. asinu 
izpludums, m. Bitits' verwandte, m. asinsradnieks. »Verwandtschaft, f. asinsradnieclba. Bluftät, f. slepkavlba, f.; 
asinains darbs. Blufumlauf, m. asinsrinkosana, f. Blu'tung, f. «., pl. -en, asinosana, f.; asino jums, m. 
Blöf||vergieBen, n. asinsizliesana, f. -Vergiftung, f. asinssaindésana, f. -wasser, n. serums, m.; asinssukalas, f. pl. 
Blufi i wurst, f. asinu desa, f. -zersetzung, 

f. asinu sadallsanäs, f. Bö, f. pl. -en, spéjs véja grudiens. Bö'a, f. «, pl. -s, 1. (Riesenschlange) milzu etiska, f.; 2. 
(schlangenartig geformtes Pelzwerk) boa, f. Bock, m. -(e)s, pl. Böck'e, 1. (Ziegenbock) äzis, m.; dem. äzltis, m.; 
(Schafbock) tekulis, m. tekis, m. (kastrierter) auns, m.; (auch von Lämmern), dem. aunins, m.; (bei den Rehen) 
buks, m.,-2. fam. einen «. schieBen, izdarlt rupju kludu, pasaut gai'äm; 3. (Kutschersitz) buka, f.; 4. 
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m.; spanischer späniesu zabaki, m. pl. 

Böcke, m. pl. (Schrägen, m. pl.) azi, m. pl.; kr - agi, m. pl. 

Böck'chen, n. -s, pl. äzltis, m. 

bock en, v. n. 1. badlt; spert, galvu noliecot; 2. fam. (trotzig sein) rädit ragus, spltét. 

Bock'fell, n. äzäda, f. 

bock'fiiBig, adj. llkkäju-, lrkäm käjäm. 

Bock'ljgeruch, m. od. -gestank, m. äza smaka, f. 

bock'ig, adj. 1. die Ziege ist kaza grib iet äzos; 2. fam. (stömsch) sturgalvlgs. 



Bock'leder, n. kazu ada, f.; kazada, f. 

Bocks'beere, f. upenes, f. pl.; melnäs zustrenes, -beerenstrauch, m. upenäji, m. pl.; (jemn.) ins Bockshorn jagen, 
sabaidlt (kädu). 

Bö’den, m. -s, pl. Bö'den, 1. (Grund) dibens, m.; kleiner Boden, dibentins, m.; einen in ein Fa B setzen, likt mucai 
dibenu; 2. pakala, f.; dibens, m. (biksu); 3. (aufgeschutteter Baugrund) uzbérta grunts, f.; 4. (Dachboden) bénini, 

m. ; 5. (Erdboden) augsne, f.; 6. (FuBboden) grlda, f.; zu » fallen, nokrist zemé; (jemn.) zu Grund und - richten, 
izpostlt (kädu) pagalam; die Au-1 gen zu - schlagen, nolaist acis. 

Bö’den||beschaffenheit, f. zemes Ipaslba, f. -besitz, m. zemes Ipasums, m. -héfe, f. mieles, f. pl. -kammer, f. 
béninu istaba, f. 

bö'denlös, I. adj. 1. bezdibena; bodenlose Tiefe, bezdibens, m.; 2. fig. visai liels, bezgallgs; bodenloses Elend, 
bezgala posts; II. adv. visai dzili, briesmlgi. 

Bö’den||satz, m. nogulsnes, f. pl.; padibenes, f. pl. (auch fig.). -Schätzung, f. zemes vértésana, f. 

Bö’denwohnung, f. béninu dzlvoklis, m. 
bog, v. biegen. 

Bö'gen, m. -s, pl. 1. (Kreisbogen) loks, m.; ark a, f.; (Spitzbogen) smailarka, f.; (Gurtbogen) atspaidu ark a, f.; 2. 
(Biegung) llkums, m.; er muBte einen groBen machen, vinam bija järnet liels llkums; 3. (Wölbung) spraislis, m.; 
(Bruckenbogen) tilta spraislis, m.; 4. locins, m. (vijole); 5. seglu loks, m.; 6. stopa loks, m.; einen • spannen, 
uzvilkt stopu; 7. loksne, f. (paplra); kleiner loksnlte, f. -briicke, f. spraislu tilts, m. -decke, f. velvéti griesti. 

bö'genförmig, adj. lokveidlgs. 

Bö'gengewölbe, n. spraisla velve, f. 

bo'genrund, adj. apals ka loks, lokveidlgs. 

Bo'gen||schutz(e), m. strelnieks, m. -sehne, 

f. loka stiegra, f. Boh'le, f. pl. -n, planka, f.; biezs delis, 

nomalis, m. bohlen, v. a. noklät ar plankäm. Boh'len||decke, f. planku griesti, m. pl. 

-rost, m. planku pakläjs, m. Böhn'chen, n. -s, pupina, f. Boh'ne, f. *, pl. -n, pupa, f.; -en enthiilsen, izsklt od. 
izloblt pupas, boh'nenartig, adj. pupai lldzlgs. Boh’nen||hulse, f. pupu päksts, f. -stange, f. pupu maigste, f. -ströh, 

n. pupäji, m. pl. -suppe, f. pupu zupa, f. bohnern, v. a. vaskot grldas. Boh’nerer, m. grldu vaskotäjs, m. bohlen, v. 
a. urbt, (lange u. allmählich) 

urbinät, (durchbohrcn) izurbt. Bohlen, n. -s, urbsana, f. Bohler, m. -s, pl. «, 1. (Arbeiter) urbéjs, m.; 2. 
(Werkzeug) svärpsts. m.; urbis, m.; dem. svärpstins, m. Bohrjigestell, n. urbjamais sastats, m. 

-loch, n. urbuma caurums, m. Bohlung, f. pl. -en, 1, urbsana, f.; urbums, m.; 2. (Durchmcsscr) caurmérs, m. 

I Bohrj|wurm, m. kirkis, m. -zeug, n. urb-jamie n ki . Bol'le, f. pl. -n, gums, m.; sipols, m. Bollengewächs, n. 
gumu augs, m. Boller, m. miets, m. Böller, m. -s, pl. mazs lielgabals, bollern, v. n. fam. troksnot. BöllerschuB, 
m. lielgabala säviens, m. Bolfwerk, n. k rasta nostiprinäjums, valnu apcietinäjums. Bollen, m. -s, pl. 1. sautra, f.; 
2. (Pflock) pulkis, m.; bulta, f.; mit -festmachen, aizbultot, aizsaut; 3. (Keil) kllis, m.; 4. (Rudeipflöcke) dulli, m. 
pl. 

bombardicrcn, v. a. bombardét. Bombast', m. -es, tuksu värdu savärstljums, m. 

Bonlbe, f. pl. -n, bumba; mit -en 

beschieBen, bombardét, bom'ben||fest od. -sicher, adj. stiprs; fig. 

das steht -fest, tas drosi zinäms, bo'na fi'de, adv. péc sirdsapzinas, labä ticlbä. 



Bonmot', [bonmö], n. apspratigs vards. Bon'ne, f. «, pl. -n, 1. (Erzieherin) audzinataja, f.; 2. (Kindermädchen) 
aukle, f. 

Bonvivant [bonwiwan], m. uzdzlvotäjs, m. Boot, n. -(e)s, pl. -e, laiva, f.; groBes liellaiva, f., auch: kärba, f. 124 
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Boots'||häken, m. keksis, m. -mann, m. (pl. -leute) laivnieks, m. -tau, n. tauva, f. 

Bord, m. -s, pl. -e, mala, f.; kuga mala; an * nehmen, uzjemt kugl; iiber -werfen, mest jurä; fig. atmest. 

Bordell', n. -s, pl. -e, mauku nams, m. 
bordie'ren, v. a. bordet, apsut, rldzét. 

Bö'retsch, m. -es, gurku puke, f. 

Borg, m. -s, aizjémums, m.; etw. auf - nehmen, aizjemties. 

Borg, m. -es, pl. Borge, vepris, m.; dem. vepritis, m. 

bor'gen, v. a. 1. (entleihen) aizjemties; 2. (verleihen) etw. aizdot. 

Bor'gen, n. -s, 1. (Entleihen) aizjemsa-näs, f. 2. (Verleihen) aizdosana, f. 

Bor'ke, f. «, pl. -n, miza, f.; kiija, f.; (von der Tanne, besonders dick) ka-miens, m.; (von der Birke) tass, m.; (auf 
Wunden) k re ve, f.; k revel is, m. 

Bor'ken||käfer, m. kirpis, m. -wurm, m. kirmulis, m. 

Born, m. -s, pl. -e, (Brunnen) aka, f.; (Quelle) avots, m. 

borniert', adj. stulbs, mulklgs. 

Born'knecht, m. säls raktuves strädnieks, m. 

Börs, m. -(s)es, pl. -(s)e, asars, m. 

Bör 'se, f. pl. -n, 1. (Geldbeutel) maks, m.; dem. macins, m.; 2. (Börsengebäude) birza, f. 

Bör'sen jbesucher, m. birzas apmekletäjs, m. -geschäft, n. birzas veikals, m. 

Borst, m. -es, pl. -e, pllsums, m.; plaisa, f.; einen «. bekommen, päipllst, sasprägt. 

Bor'ste, f. pl. -n, sars, m.; dem. sa-rins, m. 
bor'stenärtig, adj. saram lldzlgs. 

Bor'stenpinsel, m. raga sarene, f. 

Bor'stenvieh, n. saru lopi, m. pl.; cukas, f. pl. 

bor'stig, adj. 1. sarains; 2. fam. sabozies, (zänkisch) ezlgs; . - werden, sabozties. 

Bor'stigkeit, f. 1. sarainTba. f.; 2. fam. ezlgums, m.; (Zorn) sirdlgums, m. 

Bor'te, f. pl. -n, iemala, f.; vija, f.; (Tapetenborte) borde, f.; tapesu apmale, f. 
bös'ärtig, adj. nikns; (von Krankheiten) gröti dziedinäms. 

Bös'ärtigkeit, f. niknums, m. 
bösch'en, v. a. nolaist (slipi), nosllpot. 

Bösch'ung, f.-«., pl. -en, nogäze, f. 

bö'se, I. adj. 1. launs; . Gewohnheit, nelabs ieradums; der B-e, nelabais, sä-täns, m.; das B-e, launums; B-s tun, 
launu dant; Gutes mit B-m vergelten, 



atdant labu ar launu; 2. (krank) slims; er hat einen -n Hals, vinam slims kakls; 3. (erztimt) nikns, sirdigs, 
dusmlgs; - werden, sadusmoties; (jemn.) 

machen, sakaitinät (kädu); II. adv. launi, nikni; es ist nicht gemeint, nav tik launi domäts. 

Bö’sewicht, m. laundaris, m.; negantnieks, m. 

bös'haft, adj. u. adv. 1. launprätlgs; 2. (zornig) nikns, pikts. 

Bös'haftigkeit, f. od. -heit, f. pl. -en, launprätlba, f.; niknums, m. 

bös'willig, I. adj. launprätlgs; II. adv. (jemn.) «. verlassen, atstät (kädu) launä nolukä. 

Bös'willigkeit, f. launprätlba, f. 
bot v. bieten. 

Bö'te, m. -n, pl. -n, vestnesis, m. 

Bö’tin, f. pl. -nen, vestnese, f. 

böt'mäBig, adj. (Untertan) apaksnieka, (tributpflichtig) nodoklu-. 

BotmäBigkeit, f. (HeiTschaft) kundzlba, f.; unter (jems.) stehen, atrastics (käda) varä. 

Böt'schaft, f. pl. -en, vests, f.; zina, f. 

Botschafter, m. -s, pl. vestnieks, m. -in, f. pl. -nen, véstnicee, f. 

Bött'cher, m. -s, pl. mucnieks, m. -bank, f. sllbenkis, m. 

Bot'tich, m. -s, pl. -e, kubls, m. -reif, m. stlpa, f. 

Bouillon' [buljon], f. <*, buljons, m. 

Boulevard' [bulwär], m. bulväris, m. 

Bouquet' [bukät], n. -(te)s, pl. -s, bukete, f.; puskis, m. 

Bovist' [-wi-], m. pupédis, m. 
bräch v. brechen. 

bräch, adj. - liegen, (von Feldern) but papuve, but atmatä; fig. but bez darba, stävet neizlietätam; - liegen lassen, 
atstät papuve. 

Bräch'acker, m. papuve, f. 

Brä'che, f. pl. -n, papuve, f. 

brach'te, v. bringen. 

Bräch'vögel, m. séjas putns, m. 

Brack, n. -s, pl. -e, bräkis, m.; par nederlgu atzlta lieta. 

Brack'e, f. pl. -n, medlbu suns, m.; kveksis, m. 
brack'en, v. a. bräkét, skirot. 

Brack'er, m. -s, pl. bräketäjs, m.; skirotäjs, m. 
brack'ig, adj. säls (wie das FluBwasser bei der Miindung). 

Brä'ge, f. (Branndweinspulicht) bräga, f. 

Brä'gen, m. -s, pl. smadzenes, f. pl. 

Bräm, m. -s, pl. -e, mala, f.; apsuvums, m. 



Bramar'bas, m. pl. -(ss)e, balamutis, m.Brand — Braut 
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Brand, m. -es, pl. Brän'de, 1. (Verbrennen) degsana, f.; der - von Moskau, Maskavas degsana, (Feuer) uguns, f.; 
in «. geraten, aizdegties; in «. stecken, aizdedzinät; 2. (das Gebrannte, Brandstätte) degums, m.; -geruch, deguma 
smaka, f.; 3. (Feuersbrunst) ugunsgréks, m.; 4. (als Krankheit) gangréna, f.; brants, m.; 5. (vom Getreide) rusa, f. 

Brand'II assekuranz, f. apdrosinäsana pret uguni, -bläse, f. planga, f.; apdeguma tulzna, f. branden, v. n. bangot. 
Bran'der, m. -s, pl. 1. (Ziinder) deglis, m.; 2. (Schiff) branders, m.; aizdedzinäts kugis, m. Brand'fackel, f. 
aizdedzinäma läpa. brand'fleckig, adj. 1. deguma rétu pilns; 

2. (von Gewächsen) rusains. Brand'fuchs, m. 1. sarkanä lapsa, deg-lainä lapsa; 2. raudis, m. (tumsi sarkans zirgs), 
brand'marken, v. a. 1. iededzinät (ar karstu dzelzi); 2. fig. (schänden) apkaunot, nopelt. Brand'||markung, f. 
iededzinäsana, f.; iededzinäjums, m. (v. Zeitwort), -mauer, f. pretuguns siena, f. -Schäden, m. 1. zaudejums 
ugunsgrékä; 2. (Wunde) apdegums, m. Brand'II Stätte, f. degsnis, m. -Stifter, uguns pielicéjs, m.; dedzinätäjs, m. 
-Stiftung, f. uguns pieliksana, f.; dedzinäsana. 

Bran'dung, f. pl. -en, 1. (heftiger Wellenschlag) bangas, f. pl.; 2. (Felsen) klintis, f. pl. Brand'versicherung, f. 
apdrosinäsana pret uguni, -wache, f. uguns sarg i, m. pl. -zeichen, n. iededzinäta zlme. brann'te, v. brennen. 
Brannt'wein, m. degvlns, m. -brenner, m. degis, m. -brennerei, f. 1. (das Brennen) degvlna dedzinäsana, f.; 2. 
(Geschäft) degvlna dedzinätava, f. -spillicht, n. bräga, f. brä'sig, adj. uzputies. BraB, m. -sses, 1. (Flaufen) cupa, f.; 
2 . 

(Geriimpel) grabazas, f. pl. Bras'se, m. -n, pl. -n, od. Bras'sen, m. -s, 

pl. plaudis, m. Bras'se, f. pl. -n, brasa, f. (buru grozämä tauva), bras'sen, v. a. braset (grozlt buras péc 
véja), brät v. bråten. 

bräten, I. v. a. (brä'te, brätst, brät; briet, gebraten) cept, izcept, cepinät; II. v. n. cept. 

Bra'ten, n. -s, cepsana, f. 

Brä'ten, m. -s, pl. cepetis, m.,* fig. ein fetter «., labs kériens. 

Brat'fisch, m. cepta zivs. 

Bräfling, m. -s, pl. -e, brétlina, f.; (Pilz) alksnene, f. 

Brät'ofen, m. cepesu kräsns, f. 

Brau'berechtigung, f. tieslba dant alu. 

Brau'bottich, m. alus kubls. 

Brauch, m. -(e)s, pl. Bräu'che, f. ieradums, m. 

brauch'bär, adj. derlgs, lietäjams; diese Kleider sind noch sIs drébes vél lietä jamas. 

brau'chen, v. a. 1. (gebrauchen) lietät; das ist nicht zu tas neder od. nav lietäjams; Arznei dzert zäles; 2. (nötig 
haben) vajadzét; er braucht Geld, vinam vajag naudas; ich habe, was Sie man ir, kas jums vajadzlgs. 

bräuchlich v. gebräuchlich. 

Brau'e, f. pl. -n, uzacis, f. pl. 

brau'en, v. a. alu darlt, bruvét. 

Brau'en, n. -s, alus darisana, f.; bruvé-sana, f. 

Brau'er, m. -s, pl. aldaris, m. 

Brauerei', f. pl. -en, alus dantava, f.; brtizis, m. 



braun, adj. bruns; (etw. -) brungans; (braun im Gesicht) melnlgsnéjs; -es Gesicht, saule iededzis vaigs; -es Pferd, 
beris, berais, dem. beritis, m.; - machen, bruninät; - werden, tapt brunam; (in der Sonne) iedegt saulé; das B-(e), 
brunums, m. 

Braun, m. -s, (in der Fabel) läcis, m. 

braun'äugig, adj. der B-e, briinacis; die B-e, brunace, f. 

braun'gefleckt, adj. bruni raibs. 

Braun'kehlchen, n. -s, pl. brunkakllte, f. 
bräun'lich, adj. brungans, pabruns. 

Braun'11 stein, m. brunakmens, m. -wlirz, f. cuku pipari, m. pl. 

Braus, m. •«, fam. in Saus und - leben, dzlvot vienos priekos. 

Brau'se, f. «., pl. -n, 1. (Gärung) rugsana, f.; der Wein ist in der », vins rugst; 2. släce, dusa, f. 

brau'sen, v. n. 1. bräzt; (besonders von den Wellen) kräk t; es braust mir in den Ohren, man ausis dzinkst; 2. 
(gären) rugt. 

Brau'sen, n. -s, 1. snäksana, f.; «in den Ohren, dzinkstesana, f.; 2. (Gären) rugsana, f. 

Brau'se|Ipulver, n. magnézijas pulveris, m. -wind, m. 1. ploslgs véjs; 2. fig. trakgalvis, m. 

Braut, f. pl. Bräu'te, ligava, f. 126 
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Braut'j|anzug, m. käzu uzvalks, m. -bett, n. laullbas gulta, f. -geschenk, n. käzu dävana, f. 

Bräutigam, m. -s, pl. -e, llgavainis, m. Brauflcutc, pl. 1. (Verlobte) saderinätie, m. pl.; 2. (am Hochzeitstage) 
jaun-salaulätie. bräut'Iich, adj. u. adv. ligavas-. Brautj|mahl, n. käzu dzlres, f. pl. -Werbung, f. precésana, f. bräv, 
I. adj. duslgs, krietns; (artig) rätns; II. adv. duslgi, godlgi, rätni. Bräv'heit, f. krietnums, m. Brcch’arznci, f. 
vemjamäs zäles, -bank, 

f. (fur Flachs) mlstlklas, f. pl. brech'bär, adj. lauzams. Brech'bohnen, f. pl. lauzamäs od. zaläs 

pupas, -durchfall, m. cholerlne, f. Brech'eisen, n. lauznis, m. brech'en, I. v. a. (brech'e, brichst, bricht; bräch; 
gebroch'en) 1. (zerbrechen) lauzt, salauzt; (frequ.) lauzlt; die Bahn dzlt pirmo vagu; den Flachs mlstlt linus; ein 
Loch durch die Mauer izlauzt muri cauramu; fig. an gebrochenem Flerzen sterben, mirt aiz sirdestiem; 2. fig. 
(nicht halten) sein Wort », pärkäpt od. neturét värdu; die Ehe pärkäpt laullbu; 3. (ausbrechen) izvemt; Blut vemt 
asinis; II. v. n. 1. (entzweigehen) luzt, pllst pusu; der Stock brach, nuja pärluza; das Glas brach, gläze sapllsa; fig. 
das Flerz bricht mir, sirds man pllst pusu; die Knie celi saliecas; 2. fig. (abbrechen) (mit jemn.) pärtraukt satiksmi 
(ar kädu); III. v. refl. sich lauzties, (von Strahlen) luzt, (von Wolken) izkllst, (von Wellen) izsklst. 

Brech'en, n. -s, 1. lausana, f.; 2. lausana, f.; pilsana, f.; 3. fig. (Verletzung) pärkäpsana; 4. (Ubergeben) vemsana, 
f. (v. Zeitwort). Brech'mittel, n. vemjamäs zäles. Brech'ung, f. >., pl. -en, lausana, f.; luzums, m. 

Bré'gen, m. -s, pl. smadzenes, f. pl. Brei, m. -s, pl. -e, putra, f.; dem. putrina, f.; (dicker) biezputra, f.; prv. viele 
Köche verderben den kur daudz paväru, tur putra piedeg, brei'ärtig, adj. putra i lldzlgs, putrains. brei'ig, adj. u. 
adv. putrains, kä putra, breit, adj. 1. plats; etw. paplats; ein Haar mata platumä; fig. sich ~ machen, plätlties, 
liellties; weit und -, tälu jo tälu; weit u. bekannt, plasi pazlstams; fig. es ist so - wie lang, tik gars, tik plats; 2. 
(platt) 

plakans; -e Nase, plakans deguns; 

schlagen, izsist plakanu; 3. fig. (weitschweifig) plass; -er Stil, stiepts stils. 

Breit'beil, n. platcirvis, m. breif||beinig, adj. käjas izpletis, -blätterig, adj. platlapains. -briistig, adj. kru-tains, 



platam krutim. Brei'te, f. pl. -n, 1. platums, m.; - der Schultern, plecigums, m.; 2. (Entfernung vom Aquator) 
platums, m. breiten, v. ausbreiten. Brei'tengräd, m. platuma gräds, m. breifllfingerig, adj. platpirkstains. -fiiBig, 

adj. platkäjains, platäm käjäm, breifspurig, adj. 1. platsliezu-; 2. fig. 

(weitschweifig) plass. Brem'se, f. «., pl. -n 1. (Tier) dundurs, m.; (kleine Herbstbremse) spindele, f.; 2. (am 
Wagen) bremze, f. brem'sen, v. a. 1. apturét; 2. einen Wagen bremzét vägi. brenn'bär, adj. dedzinäms, bren'nen, I. 
v. a. (bren'ne; brann'te; gebrannt') 1. Holz, Torf «., dedzinät malku, kudru; prv. ein gebranntes Kind scheut das 
Feuer, kas reiz pirkstu bäzis ugunl, tas to otrreiz vaks nedarls; 2. (mit Feuer bcarbcitcn) Branntwein «, dedzinät 
degvlnu, kafiju, kalkus; II. v. n. degt; (in der Wunde) surstet; die Sonne brennt, saule spiez. Brennen, n. -s, 1. 
dedzinäsana, f.; 2. izdedzinäsana, f.; 3. degsana, f.; 4. (Hitze) karstums, m.; »in einer Wunde, surstésana, f. (v. 
Zeitwort), bren'nend, adj. 1. degoss; ein -es Dorf, sädza liesmäs; 2. fig. surstoss; -er Schmerz, surstosas säpes. 
Bren'ner, m. -s, pl. 1. (an der Fampe) deglis, m.; (Gasbrenner) radzins, m.; 2. (Branntweinbrenner) degis, m.; 3. 
(Ziegelbrenner) ceplinieks, m. Brenn'érde, f. kudra, f. Brennerei', f. pl. -en, 1. (fur Branntwein) dedzinätava, f.; 2. 
(fiirZiegel) ceplis, m. Bren'nessel, f. nätre, f. Brennjlglas, n. aizdedzinäms stikls, -holz, n. malka, f. -material, n. 
kurinämais materials, -öfen, m. ceplis, m. -punkt, m. degpunkts, m. -Stoff, m. degviela, brenzlig, adj. piesvilis, 
sviluma-. Bresch'e, f. pl. -n, izlauzts caurums 

cietoksna mun. bresfhaft, adj. gaudens. Brett, n. -es, pl. -er, delis, m. (auch galds, m.); (an der Wand) 
plaukts.Brettchen — Brouillon 
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m.j dem. plauktins, m.; mit -ern auslegen od. beschlagen, apsist déliem; fig. (bei jernm.) einen Stein im -e haben, 
baudlt lielu uzticlbu (pie käda). Bretfchen, n. -s, pl. delltis, m. (galdins, m.). Bret'terdecke, f. délu griesti, m. pl. 
breftern adj. délu-. Bretterverschlag, m. aizgalda, f. • Bretfmiihle, f. zägu sudmalas, f. pl. bre'vi ma'nu, adj. tulin, 
uz ätru roku. Bré'zel, f. pl. -n, klingeris, m. Bri'cke, f. «., pl. -n, zutins, m.; négis, m. Bridge, n. (Kartenspiel), 
bridzs, m. Brief, m. -(e)s, pl. -e, véstule, f.; -e (mit jernm.) wechseln, sarakstTtics (ar kädu). Brief||annahme, f. 
véstulu piejemsana, f. -böte, m. véstulu iznésätäjs, m. -chen, n. -s, pl. véstullte, f. brieflich, I. adj. véstules-; II. 
adv. ar véstuli; -e Beziehungen, véstulu satiksme, f.; (mit jernm.) - verkehren, sarakstTties (ar kädu). Brief||marke, 
f. pastmarka. f. -Umschlag, m. véstules aploksne, f. -Wechsel, m. sarakstlsanäs, f.; sie standen in lebhaftem vini 
biezi sarakstljäs. Brigg, f. pl. -s, briga, f. (ätrbraucéjs 

kugis ar diviem mastiem), brillant' [briljant], I. adj. briljants, lo ti 

spozs; II. adv. spozi. Brillant' [briljant], m. -en, pl. -en, briljants, m.; sllpéts dimants. Bril'le, f. pl. -n, 1. brilles, f. 
pl.; acenes, f. pl.; er trägt eine vins nésä brilles; 2. (im Abtritt) sézas caurums, m. 

Brilleneinfassung, f. brillu apkalums, m. brillie'ren, v. n. spldét; (mit etw.) 

lepoties (ar ko), bring'en, v. a. (bring'e; brachte; gebracht') nest; (vom Sprechenden fort) aiznest; (zum 
Sprechenden hin) atnest; (hin u. her nésät; ich werde deine Schwester nach Hause », pavadlsu tavu mäsu mäjäs; 
Ehre dant godu; Verlust ciest zaudéjumus; ein Wort bringt das andere, värds värda galä; (besondere 
Redensaiten:) (mit an) ans Ficht celt gaismä; (mit auf) gut, daB du mich darauf gebracht hast, labi, ka tu man 
atgädinäji; (mit in) in Ordnung nokärtot, vest kärtlbä; in Verlegenheit samulsinät; zur Kenntnis pazinot; zu Papier 
uzrakstlt. 

Bringer, m. -s, pl. neséjs, m. -in f. 

pl. -nen, neséja, f. Brfse, f. pl. -n, brlze, f.; atspirdzinätä js véjins. 

Bröck'||chen od. -lein, n. -s, pl. «., druscina, f.; (Stuckchen) gabalins, m. 
bröck'eln, I. v. a. drupinät, sadrupinät; II. v. refl. sich drupt, sadrupt. 

Brock'en, m. -s, pl. druska, f.; drupata, f.; (Bissen) kumoss, m.; (Reste) atliekas, f. pl.; fig. lateinische latlnu 
drumstalas, f. pl. 



brö'deln, v. n. mutulot. 

Brö'deln, n. -s, mutulosana, f. 

Brö'dem od. Bröden, m. -s, karsti garaini. 

Broderie', f. izsuvums, m.; izrakstljums, m. 
brodieren, v. a. brodét, izrakstit. 

Brom'beere, f. cucenes, f. pl.; kazenes, f. pl. 

Brombeerstrauch, m. cucenäji, m. pl.; kazenäji, m. pl. 

Bronchiäl'katarrh, m. bronchu katarrs, m. 

Bron'chien, f. pl. bronchas, f. pl. (elpojamäs caurules gali plausäs). 

Bronn, m. avots, m. 

Bron'nen, m. -s, pl. avots, m.; (Brunnen) aka, f. 

Bron'ze [brontze], f. pl. -n, bronza, f. 

Bro'säme, f. pl. -n, druska, f. dem. druscina, f. 

Brosch'e, f. «, pl. -n, brosa, f.; saktä, f. 

Broschu're, f. pl. -n, brosura, f. 

Brot, n. -(e)s, pl. -e, 1. maize, f.; dem. maizlte, f.; schwarzcs rupja maize; wciBcs baltmaize; - aus Kaff, pelavu 
maize; (alt) saziedéjusi maize; ungesäuertes neraudzéta maize; 

ubersäuertes pärrugusi maize; fig. das - des Lebens, dzlvlbas maize; das tägliche dieniskä maize; •» einriihren, 
iejaut maizi; » kneten, micit maizi; fig. sein . verdienen, nopelnlt savu maizi (od. päitiku); fig. sein eigenes «. 
essen, dzlvot pasa maize; wes - ich esse, des Lied ich singe, pat suns zina, kas vinu baro; 2. (Laib) kukulis, m.; 
klaips, m. 

Bröt'||chen, n. -s, pl. 1. maizlte, f.; 2. kukulltis, m. 

Bröt'||ende, n. donina, f. -erwerber, m.; maizes pelnltäjs, m. 

bröflös, adj. (von Personen) bezmaizes-; zehn Arbeiter sind geworden, desmit strädnieki palikusi bez maizes. 

Brot'||lösigkeit, f. maizes trukums, m. -neid, m. maizes naids, -rinde, f. garoza, f. -schnitte, f. maizes rieciens, m. 
od. skele, f. -trog, m. abra, f. 

Brouillon' [bruljon], n. -s, pl. -s, 1. (das Unreine) bruljons, m.; im « aufschrei-128 
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ben, uzrakstlt netlrä; 2. (Klädde) klade, f. 

Bruch, m. -(e)s, pl. Bruch'e, 1. (Zerbrechen) lausana, f.; lauzums, m.; (das Gebrochenwerden) lusana, f.; luzums, 
m.; (vom Glase) pilsana, f.; pllsums, m.; (Spalte) plaisa, f.; Bruche bekommen, plaisät, sasprégät; diese Vase hat 
einen ~ bekommen, si väze iepllsusi; 2. fig. (Verletzung) pärkäpsana, f.; neturésana, f.; 3. fig. sanlsanäs, f.; (divu 
draugu staipä); es ist zwischen ihnen zum - gekommen, vinu draudzlba beigusies; einen - herbeifuhren, sarTdit, 
celt ienaidu; 4. (Darmbruch) trukums, m.; kllns, m. (bruka, f.); 5. (Steinbruch) lauztuve, f.; 6. (Zahlenbruch) dalu 
skaitlis, m. 

Bruch, m. -s, pl. Bru'che, dumbräjs, m.; niedräjs, m. 
bruch'äi'tig, adj. trukumam od. kllnam lldzlgs. 

Bruch'band, n. trukuma josta, f. 



Bruch'||eisen, n. dzelzs luzni, pl. m. -fläche, f. luzuma virsma, f. 
briich'ig, adj. 1. ielauzlts; 2. (zerbrechlich) trausls. 

Briichig'keit, f. luznlba, f. 

Bruch'kraut, n. trukumzäle, f. 

Bruch'||rechnung, f. dalskaitlu lesumi, m. pl. -stiick, n. gabals, m.; fragments, m. 

Briich'wasser, n. purva od. rävas udens, m. 

Briick'chen, n. -s, pl. tiltins, m. 

Bruck'e, f. pl. -n, tilts, m.; eiserne dzelzs tilts. 
bruck'en, v. a. 1. taislt tiltu; 2. (eine StraBe) brugét. 

Bruck'en II amt, n. tiltu un soseju valde, f. -balken, m. tilta sija, f. 

Bruckner, m. -s, pl. tiltnieks, m. 

Bru'der, m. -s, pl. Bruder, brälis, m.; ein nasser zupa. -ärt, f. nach bräligi kä brälis. 

Bru'der||chen, n. -s, pl. brälitis, m. -gemeinde, f. brälu draudze, f. 

Bru'derhaB, m. brälu naids, m. 

bru'derlich, I. adj. brällgs; II. adv. bräligi, kä brälis. 

Bruderlichkeit, f. brällba, f.; bräll-gums, m. 

Brifderschaft, f. pl. -en, 1. brällba, f.; (mit jemm.) « machen od. schlieBen, sabräloties (ar kädu); - trinken, dzert 
brälibu, sabräloties; 2. (Genossenschaft) sabiedrlba, f. 

Bru'he, f. pl. -n, (Fleischbruhe! buljons, m.; virums, m. 

brii'hen, v. a. plaucct, plucinät, sautet. 

BruhTaB, n. sautéjamä balla. 

bruh'heiB, adj. 1. verdoss; 2. fig. gluzi jauns. 

Briihl, m. -(e)s, pl. -e, drégna vieta. 

Briih'näpfchen, n. mercnlca, f. 

Brulfaffe, m. brékis, m. (pértikis). 

bruflen, v. n. (vom Löwen) rukt, (von Rindern) baurot, maurot, (vom Sturme) kaukt. 

Briirien, n. -s, (vom Löwen) ruksana, f.; (von Rindern) baurosana, f.; maurosana, f.; (vom Sturme) kauksana, f.; 
von Menschen) blausana, f. 

Brumm'bär, m. 1. läcis, m.; 2. fam. nur-ga, m. 

brum'men, v. n. 1. (von Menschen) nurdét; in den Bart norukt, nonurdét pie sevis; 2. (von Bienen) dukt, sikt; 
(von Bären) rukt, rekt; fig. mir brummt der Kopf, man duc galva. 

Brunfmen, n. -s, ruksana, f. (v. Zeitwort). 

Brumm'fliege, f. spindele, f.; galas musa, f. 

brum'mig, adj. fam. nurdlgs, saldzis, sarudzis. 

Brummjlkreisel, m. vilcins, m. -ochs, m. 

bullis, m. 



brunett', adj. (von der Haut) melmgsnejs, (dunkelhaarig) tumss; die B-e, tumsmate, f. 

Brun'nen, m. -s, pl. 1. aka; dem. aci-na, f.; (Springbrunnen) struklaka, f.; fig. den zudecken, wenn das Kind 
ertrunken ist, baro nu suni, kad vilks kutl; 2. (Gesundbrunnen) vesellbas avots, m. -äder, f. udens dzlsla, f. -dach, 
n. akas apjume, f. -einfassung, f. akas grodi, m. pl. -häken, m. akas käsis, m. -kasten, m. akas grodi, m. pl. - 
Schwengel, m. svirnis, m. -seil, n. akas virve, f. -stange, f. kärts, f. 

Brimnlein, n. -s, pl. acina, f.; avotins, m. 

Brunst, f. 1. (von Tieren) närsti, m. pl.; riesti, m. pl.; 2. (von Menschen) kaisllgums, m. 

briin'stig, I. adj. 1. (von Tieren) närstigs; 2. (von Menschen) agns, kaisllgs; II. adv. ~ beten, karsti Dievu lugt. 

Brun'stigkeit, f. kaisllgums, m.; ag-nums, m. 

Brunst'zeit, f. närstu laiks, mr, auch: dauzlsanäs laiks, m. 
brun'zen, v. n. fam. pizät, mlzt. 
briisk, adj. skarbs. 

Brust, f. pl. Briist'e, 1. kruts, f., mehr gebr. pl. krutis; (jemn.) an die -drucken, apkampt (kädu); fig. sich in die - 
werfen, liellties, lepoties, plätlties; atgäzt krutis; 2. (beim Gefliigel)Brustchen — Buckel 129 

kruteza, f.; 3. (zum Säugen) pups, m., häufiger, pl. pupi, auch: kruts, f.; einem Kinde die geben, dot bérnam kruti 
od. pupu; von der ~ entwöhnen, atradinät od. atskirt no pupa (od. no kruts). Brusfchen, n. -s, pl. 1. krutinas, f. 
pl.; 

2. pupins, m.; pupini, m. pl. Brust'driise, f. krusu dziedzeris, m.; - 
vom Kalbe, telapiens, m. briisfen, v. refl. sich liellties, uzpus- 

ties; iet, krutis izgäzis. Brustllentzundung, f. krusu iekaisums, m. -fell, n. krusu pléve, f. -fellentziindung, f. krusu 
pleves iekaisums, m. -fleisch, n. kruteza, f. -halter, m. krusturis, m. brusfkrank, adj. ar krutlm slims. 
Brusfkrankheit, f. krusu slimlba, f. brust'reinigend, adj. ein -s Mittel, krusu 

tlrisanas lldzeklis. Brusfllriemen, m. (beim PferdegeschiiT) krusu siksna, f. -stuck, n. (von Tieren) krutaine, f. 
Briisfung, f. pl. -en, (Geländer) margas, f. pl.; (Fensterlehne) palodze, f.; (Brustwehr) margu siena, f. Brustleier, 
f. klokurbis, m. Brust'warze, f. pupa gals, m. Brut, f. », 1. (Bruten) peresana, f.; in der sein, perét; 2. (die Jungen) 
peréjums, m.; peréklis, m.; (von Vögeln) putnéni, m. pl.; (von Bienen) peri, m. pl.; (von Fröschen) kurkuli, m. * 
pl.; (von Fischen) ikri, m. pl.; die Fische setzen *, zivis laiz ikrus; Schlangenbrut, odzu dzimums, m.; 3. fig. 
(Geziicht) launs dzimums, odzu dzimums, brutäl, adj. brutäls, rupjs. BrutTanstalt, f. perinätava, f. -apparät, 

m. perinämais aparäts. Brufei, m. perinämä ola. bruten, I. v. a. izperet; fig. (iiber etw.) gudrot (ko); II. v. n. peret; 
» lassen, perinät. Briiten, n. -s, 1. peresana, f.; 2. fig. 

(Griibeln) gudrosana, f. brii'tig, adj. -e Henne, periga vista. Brut'stätte, f. 1. perinämä vieta; 2. fig. 

pereklis, m. Biib'chen, n -s, pl. », puisénins, m. Bu'be, m. -n, pl. -n, 1. (Knabe) puisens, m.; 2. (Schurke) nelietis, 
m.; verruchter bezdievis, m.; 3. (auf Spielkarten) kalps, m. Bu'benllstreich, m. od. -stiick, n. (von Knaben) 
nerätnlba, f.; (von Erwachsenen) blédlba, f. Biiberei', f. », pl. -en, nedarbs, m. Biich, n. -(e)s, pl. Bifcher, 1. 
grämata, f.; dem. grämatina, f.; fuhren, vest grä- 

matu; 2. (Magen der Wiederkäuer) grämatnieks, m. 

Buch'ampfer, m. zaka käposti, m. pl. 

Buch'binder, m. grämatséjéjs, m. 

Btichbinderei', f. pl. -en, 1. grämat-siesana, f.; 2. grämatu sietuve, f. 

Buch'drucker, m. 1. grämatu iespiedéjs, m.; 2. (Schriftsetzer) burtlicis, m. 



Buchdruckerei', f. pl. -en, grämatu spiestuve, f. 

Bifche, f. pl. -n, skäbarde, f. 

Buch'eichel, f. skäbardes zlle, f. 
bu'chen, v. a. ierakstlt grämatä. 

Biicher'||abschluB, m. grämatu noslégums, m. -brett, n. grämatu plaukts, m. 

Bucherllfreund, m. grämatu draugs, m. -gestell, n. grämatu plaukti, m. pl. -trödel, m. vecu grämatu pärdotava, f. - 
wurm, m. 1. grämatu kode, f.; 2. fig. grämatu urkis, m.; grämatnieks, m. 

Buch'fink, m. zublte, f. 

Buchllfuhrer, m. grämatvedis, m. -fuh-rung, f. grämatvedlba, f. -handel, m. grämatu tirdznieclba, f. 
Buch'handlung, f. grämatu veikals, m. 

BuclVlcin, n. -s, pl. grämatina, f. 

Buchs'baum, m. buksus, m., Väcijas egle, f. 

Buch'se, f. », pl. -n, (Muffe) bukse, f.; «. eines Rades, rumba, f. 

Biichse, f. pl. -n, 1. (Dose) bundza, f.; 2. (Flinte) bise, f.; sautene, f. 

Biich'stäbe, m. -n, pl. -n, burts, m. 

Buch'stäbenllfolge, f. alfabetiska kärtlba, burtu rinda, f. -mensch, m. buita cilvéks, m. 
buchstabie'ren, v. a. burtot. 

Biichstabie'ren, n. -s, burtosana, f. 

Biichstabier'methode, f. burtojamä metode. 

buch'stäblich, I. adj. burta-, burtisks; II. adv. péc burta; genommen, burtiski jemot; . ubersetzen, päitulkot värdu 
pa värdam. 

Biich'stäblichkeit, f. burtiskums, m. 

Bucht, f. pl. -en, (Biegung) llkums, m.; (Meerbusen) juras llcis, m. 

Biich'titel, m. grämatas tituls, m. 

Bifchung, f. », pl. -en, ierakstlsana grämatä. 

Biich'weizen, m. griki, m. pl. -brei, m. griku putra, f. 

Buck'el, m. -s, pl. 1. (Höcker) kupris, m.; er hat einen vinam kupris; fig. die Mauer macht einen muris izliecies; 

2. (Riicken) mugura, f.; einen k rum men - machen, klanlties, mest kukumu; 3. (am PfcrdcgcbiB) pumpa, f. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnTca. 
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buck'(e)ligr adj. kuprains, kumpains; der B-e, kuprltis, m.; die B-e, kuprlte, f. 
biick'en, v. refl. sich «, noliekties; (sich verneigen) paloclties; sich (vor jemm.) 
loclties (käda prieksä); er geht ganz gebiickt, vins iet gluzi sallcis od. sagubis. 

Biickling, Blicking m. -s, pl. -e (dumos zäveta) silke, f. 

Biickling, m. -s, pl. -e, (Verbeugung) paklanlsanäs, f.; einen - machen, paklanlties. 



Bu'de, f. pl. -n, 1. (zum Verkaufen) pärdotava, f. (bode, f.); 2. (Bretterhaus) buda, f. 

Budget' [budje], n. -s, budzets, m.; das «. aufstellen, uzstädlt budzetu. 

Buffel, m. -s, pl. bifelis, m. 

Biiffelei', f. pl. -en, fam. neatlaidlga mäclsanäs. 
buffeln, v. n. neatlaidlgi mäclties, gruti strädät. 

Biiffetf, n. -s, pl. -s, bufete, f. 

Bug, m. -(e)s, pl. Biige, 1. (Kriimmung) llkums, m.; (Falte) kroka, f.; 2. (bei Tieren, Schulterblatt) plecs, m.; 3. 
(Vorderteil) bugs, m.; kuga prieksgals, m. 

Bii'gel, m. -s, pl. 1. (Steigbugel) käpslis, m.,- 2. (am Gewehr) melltes sargs, m.; 3. (beim Verbinden von 
Bauhölzern) aptvars, m. -eisen, n. gludinämä dzelzs, f., gludeklis, m. 

bu'geln, v. a. gludinät. 

Bii'gelriemen, m. kapsla siksna, f. 

bugsie'ren, v. a. bugset, vilkt pa udeni (kugi). 

Buhfdirne, f. mauka, f. 

Buhle, f. pl.. -n, draugala, f., mlläkä, f. 

buhlen, v. n. um ein Frauenzimmer lakstoties (ap sievieti); fig. um (jems.) Gunst », tlkot (käda) labvellbu; (mit 
jemm.) «, miesloties, maukoties (ar kädu). 

Buh'Ier, m. -s, pl. draugulis, m.; mau-kuris, m. 

Buhlerei', f. pl. -en, mieslosanäs, f.; maukosanäs, f. 

Buhne, f. pl. -n, krastmala, f. 

Biih'ne, f. pl. -n, skatuve, f.; liber die - gehen, (von Schauspielern) iet pär skatuvi; (von Stucken) izrädlt; von der 
- abtreten, nozust no skatuves. 

biih'nen, v. a. likt gridu. 

Buh'nenljdekoration, f. skatuves dekoräcija, f. -dichter, m. dramatisks dzejnieks. -einrichtung, f. skatuves 
iekärtojums, m. 

biih'nenkundig, adj. pratéjs teätra lietäs. Biih'nenkunstler, m. skatuves mäkslinieks, m. 
buh'nenmäl3ig, adj. skatuvei piemérots. Buh'nenstuck, n. teätra luga, f. buk v. backen. 

Bulle, f. bulla, pävesta raksts, m. Bulle, m. -n, pl. -n, bullis, m.; versis m.; (ein junger) bullens, m.; bullltis m. 

bullern, v. n. troksnot. 

bum'meln, v. n. fam. klejot, vazäties. 

Bum'melzug, m. fam. lenais vileiens 

klenderis, m. Bummler, m. -s, pl. fam. klenderis, m. Bund, m. -es, pl. Bun'de, 1. (Bund) saite, f.; (Binde) 
apséjums, m.; 2. (Bundnis) savienlba, f. Bund, n. -es, pl. -e, (uberhaupt) sainis, 

m.; dem. sainltis, m. Bun'del, n. -s, pl. sainis, m.; pauna, f.; Schlussel, atslégu zuksnis, m.; ~ Stroh, salmu kulis, 
m.; (zum Dachdecken) vistina, f.; Akten, aktu sainis; » Reisholz, zagaru nasta, f.; » Ruten,- rlksu vlskis, m.; fig. 
sein » schntiren, sataislties celä. -chen, n. -s, pl. sainltis, m.; paunina, f. Bun'des |rät, m. savienlbas padome, f. 

-Staat, m. savienotas valstis, biin'dig, adj. 1. pamatigs; 2. kurz u. 

Isi un skaidri. Biind'nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, savienlba, f.; ein - schlicBcn, noslegfsavienlbu; er hat ein » mit dem 



Teufel geschlossen, vins sabiedrojies ar velnu, buncTweise, adv. (von Schliisseln) zuksniem, (von Stroh) kuliem, 
kulos, (von Reisholz) nastäm, nastäs, bunt, I. adj. (vielfarbig) raibs; ein -es (sommersprossiges) Gesicht, ziedains 
glmis; (gesprenkelt) läsains, deglains; er ist bekannt wie ein -er Hund, vinu pazlst kä raibu suni; II. adv. er macht 
(od. treibt) es mir zu », vins par daudz träko; es geht - zu, iet juku jukäm. Bunt'[|specht, m. dzenis, m. -stift, m. 

kräsains zlmulis. Biir'de, f. pl. -n, nasta, f.; nesiens, m.; 

fig. grutums, m. Bureau' [biirö], n. -s, pl. -s, birojs, m. 

-beamte(r), m. biroja ierédnis, m. Burg, f. pl. -en, pils, f. burg'ärtig, adj. pilij lldzlgs. Biifge, m. -n, pl. -n, (fur eine 
Verpflichtung) galvotäjs, m.; galvinieks, m.; - (fur jemn.) sein, galvot (par kädu); ich bin - fur ..., es galvoju par 
...; einen -n stellen, dot galvinieku.burgen — Buttner 
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bur'gen, v. n. (fur jemn.) galvot (par kädu). 

Biifger, m. -s, pl. 1. pilsonis, m.j verächtlich: birgelis, m.; 2. (Staatsbiirger) pavalstnieks, m. -ausschuB, m. 
pilsonu pärstävji, m. pl. 

biirgerlich, adj. 1. (nicht adelig) pilsonisks; 2. (die Biirger betreffend) pilsonu; -es Gesetzbuch, civillikumi, m. pl. 

Biifgerlllichkeit, f. pilsonlgums, m. -pflicht, f. pilsona od. pavalstnieka pienäkums, m. -recht, n. pilsona tieslbas, 
f. pl. -schaft, f. pl. -en, 1. (in dem Staat) pilsonlba, f.; pilsoni, m. pl.; 2. (im Staate) pavalstnieclba, f.; pavalstnieki, 
m. pl. 

Bufgerllsteig, m. trotuärs, m. -tum, n. pilsonlba, f. 

Biirgschaft, f. pl. -en, galvosana, f.; galvojums, m.; (fur jemn.) - leisten, galvot (par kädu). 

Burg'||verlieB, n. pilscietums, m. -vögt, m. pils uzraugs, m. -wait, m. pils sargs, m.; torninieks, m. -waite, f. pils 
sarga tornis, m. 

Bur'sche, m. -n, pl. -n, 1. puisis, m.; die jungen -n, puisi; ein lustiger jautrulis, m.; fam. du bist mir ein feiner -I tu 
man esi labs zellis! 2. (Lehrling) mäceklis, m. 

blir’schen, v. a. medlt, saut. 

Bufschenlllében, n. studentu dzlve, f. -lied, n. studentu dziesma, f. 
burschikos', adj. u. adv. bursikozs, puicisks. 

Biifste, f. pl. -n, suka, f.; suseklis, m. 
biifsten, v. a. sukät. 

Biir'sten||abzug, m. pagaidu novilkums, m.; korrekturas novilkums, -binder, m. -s, pl. -, suselnieks, m. 
Biirstenmacher, m. suselnieks, m. 

Biifzel, m. -s, pl. (Jägerspr.) Isa aste"; (von Vögeln) guza, f. 

Bufzelbaum, m. kulenis, m.; einen » schlagen, mest kuleni, kulenot. 
bur'zeln, v. n. kuleniski apgäzties. 

Busch, m. -es, pl. Busch'e, 1. (Gebiisch, Gehölz) krumi, m. pl.; krumäjs, m.; fig. sich seitwärts in die Biische 
schlagen, nozudis kä zlds pa Mikeliem; 2. (einzelner Strauch) krums, m.; dem. krumins, m. 

Busch'chen, n. -s, pl. krumins, m. 

Busch'el, m. u. n. -s, pl. (Haare) kuskis, m.; (Schopf der Vögel) cekuls, m.; (Blumen) puskis, m. 

Busch'holz, n. krumi. m. pl.; zagari, m. pl.; (Laubholz) lapu koki, m. pl. 



busch'ig, adj. 1. biezs, (von Haaren) kupls; 2. (mit Gebiisch bewachsen) krumains. k rum i cm apaudzis. 

Bu'sen, m. -s, pl. », 1. (des Weibes) krutis, f. pl.; pupi, m. pl.; (des Kleides) azots, f.; 2. (Meerbusen) juras llcis, 
m. 

Busen' II freund, m. sirds draugs, m. -hal-ter, m. krusturis, m. 

Bulle, f. pl. -n, 1. (als Reuegefuhl) gréku nozélosana, f.; 2. (BuBiibung od. Strafe) sods, m.; (jemm.) eine - 
auferlegen, sodlt (kädu); fur seine Sunden - tun, nozélot savus grékus. 

bii'Ben. I. v. a. (wieder gutmachen) izlabot (kludu); izlldzinät (savus grékus); II. v. n. (fur etw.) «, ciest (par ko); 
er wird dafiir « miissen, vinam par to bus jäcies. 

Bii'Ber, m. -s, pl. gréku nozélotäjs, m. -in, f. pl. -nen, gréku nozélotäja, f. -hemd, n. spalvu krekls, m., gréknozél- 
nieka krekls. 

buB'fertig, adj. er ist aufrichtig », vins patiesi grib atgriezties. 

BuB'gebét, n. gréku nozélotäja lugsana, f. -tag, m. u. B il B- und Bettag, lielä lugsanas diena od. ludzamä diena. - 
Ubung. f. gréku deldésana, f. * 

Bii'Bung, f. pl. -en, ciesana, f. 

Buste', f. pl. -n, krusu téls, m., biste, f., gen. pl. bistu. 

Butt, m. -es, pl. -e, od. Bufte, f. », pl. -n, plekste, f.; bute, f. 

Biifte, f. pl. -n, 1. kublins, m.; 2. (Kiepe) kurvis, m. 

Buftel, m. -s, pl. 1. (Gerichtsdiener) tiesas sulainis, m.; 2. (Henkersknecht) bendes kalps, m. 

Biiftenträger, m. k ur vja neséjs, m. 

But'ter, f. sviests, m.; ranzige sasmacis sviests. 

But'ter||blume, f. purene, f. -bröt, n. sviestmaize, f. -faB, n. (zum Buttern) kérne, f. -fäBchen, n. sviesta trauks, m. 
but'tergelb, adj. dzeltäns kä sviests, sviesta dzeltänumä. 

Buttermilch, f. paninas, f. pl.; kérnes piens, m. 

but'tern, I. v. a. kult sviestu, sviestot; II. v. n. pärvérsties par sviestu; fig. die Sache buttert nicht, lieta neiet uz 
prieksu. 

But'ter||stolle, f. od. -Stollen, m. sviesta baltmaize, f. -weck, m. od. -wecke, f. 1. gabals sviesta; 2. sviesta vegis, 
m. 

But'terwoche, f. sviesta nedéla, f.; vast-lävis, m. 

Biitfner, m. -s, pl. mucinieks, m. 
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Chaos — dafiir 
c. 

(Man vergleiche auch die Anfangsbuchstaben K. u. Z.) 

Chä'os, n. chaoss, m. (1. nekärtota pasaules pirmviela; 2. fig. juceklis). 
chaö'tisch, adj. chaotisks. 

Charak’tcr [ka-], m. -s, pl. -té're, raksturs, m. -ähnlichkeit, f. rakstura lldzl-gums, m. -bildung, f. rakstura 
veidosana, f. 

charaktcrfcst [ka-], raksturä stingrs; ein -er Mensch, cilvéks ar stingru raksturu. 



charakterisieren [ka-], v. a. raks turo t. 

Charakteristik [ka-], f. pl. -en, raksturojums, m. 
charakteristisch [ka-], raksturlgs. 

charakterlos [ka-], I. adj. bezrakstura-; • sein, but bez rakstura; II. adv. vieglprätlgi; nekrietni. 

Charlatan [schar-], m. -s, pl. -s, sarlatäns, m. (1. lielmutis, m.; 2. puslotäjs, m.). 

Chaussee' [schoBe], f. pl. -n, soseja, f. -bau, m. sosejas taislsana, f. 

Chef [schäf], m. -s. pl. -s, sefs, m.; prieksnieks. m. 

Chemie', f. klnrija, f. 

Che'miker, m. -s, pl. », klmikis, m. 

Chimä're, f. pl. -n, 1. chimera (Myth. ugunlgs briesmonis); 2. [sch-], mäni, m. pl.; izperinäjums, m. 

Chirurg', m. -en, pl. -en, chirurgs, m. 

Cholera [ko-], f. cholera, f. 

Chor [kör], m. -(e)s, pl. Chö're, (von Sängern od. im Drama) koris, m.; im kori; Männer vlru koris; gemischter 
jaukts koris. 

Chrisflläbend [krist-], m. ziemsvétku vakars, m. -baum. m. ziemsvetku egllte, f. 

Christ'enliebe, f. kristlgä mllestlba. 

Christ'us [kri-], m. Kristus, m.; vor Christi Geburt, prieks Kristus dzimsanas (abgek. pr. Kr - .), -kirche, f. Kristus 
baznlca, f. 

Chronik [krö-], f. pl. -en, chronika, f. 

Chronologie', f. pl. -(e)n, chronologija, f. 

D. 

dä, I. adv. 1. (dort) tur, se; von no turienes, no sejienes; hier und sur tur; anwesend sein, but klät; vorhanden sein, 
but, eksistét; ich bin gleich wieder busu tullt atkal klät; das ist schon - gewesen, tas jau bijis; 2. (alsdann) tad, te; 
» antwortete er, 

te vins atbildéja; von « an, no täs vietas od. no tä briza säkot; 3. (in diesern Falle) sai gadljumä; • kann man 
sagen, sai gadljumä var teikt; II. conj. 1. (als) kad; « er sich verheiratete, kad vins apprecejäs; 2. (weil) tädél ka, 
ievérojot to, ka ...; «er sein Wort nicht gehalten hat, ieverojot to, ka vins savu värdu nav turéjis. 

dabei' (an der Spitze des Satzes: dä'bei), adv. 1. (Ort) pie tam; (nahe bei) blakus, tuvumä; (dazu) turklät; er war 
als ..., vins bija klät, kad ...; was ist denn »? kas tad tur par launu? es bleibt also tätad paliek, kä norunäts; 2. 
(auBerdenr) bez tam; 3. (trotzdenr) tomér. 

dabei'stéhen, v. n. (v. stehen) stävet klät. 

dä'bleiben, v. n. (v. bleiben) palikt te; neaiziet. 

Dach, n. -es, pl. Däch'er, jumts, m. dem. jumtins, m.; fig. paspärnc, f.; (Wetterdach) nojume, f.; pazobele, f.; (der 
Raum unter dem Dache, auch fig.) pajumte, f.; ein « decken, jumt namu; ein « abdecken, noplést jumtu; unter 6 
bringen, dabut zem jumta; fig. noglabät, dabut vietä; prv. ein Sperling in der Hand ist besser als zehn auf dem -e, 
labäk zlle rokä nekä nrednis kokä. 

Dach'||balken, m. jumta sijas, f. pl. -balustrade, f. jumta margas, f. pl. 

Dach'deckung, f.-jumta nosegums, m. 



dach'en, v. a. jumt (namu). 

Dachllfahne, f. vejloks, m. -frist, m. jumta kore, f. 

Dachllgesims, n. jumta dzega, f. -giebel, m. zelmenis, m.r jumtgale, f. 

Dach||pfannen, f. pl. kärnini, m. pl., dakstini, m. pl. -reiter, m. jumta dzérvl-tes, f. pl. -rinne, f. tekne, f. -spitze, f. 
jumta cukurs, m. 

Dachs, m. -(s)es, pl. -(s)e, äpsis, m. 

Dachsj|bau, m. äpsu ala, f.; (Ort, wo viele Dachse hausen) äpsiene, f. -beil, n. teselis, m. 
dachs'beinig, adj. llkkäjains, likäm od. äpsa käjäm. 

Dachs'falle, f. äpsu lamatas, f. pl. 
dachs'grau, adj. peleks kä äpsis. 

Dachs'hund, m. taksis, m.; äpsu suns, m. 

Dach'tel, f. pl. -n, fam. plikis, m. 

Dach'ung, f. jumsana, f. 
dä’durch, adv. ar; tädejädi. 

dafiir', adv. par to; was geben Sie »? cik Jus par to dosit? er ist » bcstraft worden, da B er gelogen hat, vins so- 132 
Chaos — dafiir 
c. 

(Man vergleiche auch die Anfangsbuchstaben K. u. Z.) 

Chä'os, n. chaoss, m. (1. nekärtota pasaules pirmviela; 2. fig. juceklis). 
chaö'tisch, adj. chaotisks. 

Charak'ter [ka-], m. -s, pl. -te're, raksturs, m. -ähnlichkeit, f. rakstura lldzl-gums, m. -bildung, f. rakstura 
veidosana, f. 

charakterfest [ka-], raksturä stingrs; ein -er Mensch, cilveks ar stingru raksturu. 
charaktcrisicrcn [ka-], v. a. raks turo t. 

Charakteristik [ka-], f. pl. -en, raksturojums, m. 
charaktcristisch [ka-], raksturigs. 

charakterlos [ka-], I. adj. bezrakstura-; • sein, but bez rakstura; II. adv. vieglprätlgi; nekrietni. 

Charlatan [schar-], m. -s, pl. -s, sarlatäns, m. (1. lielmutis, m.; 2. puslotäjs, m.). 

Chaussee' [schoBe], f. pl. -n, soseja, f. -bau, m. sosejas taislsana, f. 

Chef [schäf], m. -s, pl. -s, sefs, m.; prieksnieks, m. 

Chemie', f. klmija, f. 

Ché'miker, m. -s, pl. », klmikis, m. 

Chimä're, f. pl. -n, 1. chiméra (Myth. ugunlgs briesmonis); 2. [sch-], mäni, m. pl.; izperinäjums, m. 

Chirurg', m. -en, pl. -en, chirurgs, m. 

Cholera [ko-], f. cholera, f. 

Chor [kör], m. -(e)s, pl. Chö're, (von Sängern od. im Drama) koris, m.; im kori; Männer vlru koris; gemischter 



jaukts koris. 

Chrisflläbend [krist-], m. zicmsvctku vakars, m. -baum, m. zicmsvctku egllte, f. 

Christ'enliebe, f. kristlgä mllestlba. 

Christ'us [kri-], m. Kristus, m.; vor Christi Geburt, prieks Kiistus dzimsanas (abgek. pr. Kr.), -kirche, f. Kristus 
baznlca, f. 

Chronik [krö-], f. pl. -en, chronika, f. 

Chronologie', f. pl. -(e)n, chronologija, f. 

D. 

dä, I. adv. 1. (dort) tur, se; von no turienes, no sejienes; hier und sur tur; anwesend sein, but klät; vorhanden sein, 
but, eksistet; ich bin gleich wieder busu tullt atkal klät; das ist schon - gewesen, tas jau bijis; 2. (alsdann) tad, te; 
» antwortete er, 

te vins atbildéja; von « an, no täs vietas od. no tä briza säkot; 3. (in diesem Falle) sai gadljumä; • kann man 
sagen, sai gadljumä var teikt; II. conj. 1. (als) kad; « er sich verheiratete, kad vins apprecéjäs; 2. (weil) tädel ka, 
ievérojot to, ka ...; «er sein Wort nicht gehalten hat, ieverojot to, ka vins savu värdu nav turéjis. 

dabei' (an der Spitze des Satzes: dä'bei), adv. 1. (Ort) pie tam; (nahe bei) blakus, tuvumä; (dazu) turklät; er war 
als ..., vins bija klät, kad ...; was ist denn »? kas tad tur par launu? es bleibt also tätad paliek, kä norunäts; 2. 
(auBerdem) bez tam; 3. (trotzdem) tomér. 

dabei'stehen, v. n. (v. stehen) stävct klät. 

dä'bleiben, v. n. (v. bleiben) palikt te; neaiziet. 

Dach, n. -es, pl. Däch'er, jumts, m. dem. jumtins, m.; fig. paspärnc, f.; (Wetterdach) nojume, f.; pazobele, f.; (der 
Raum unter dem Dache, auch fig.) pajumte, f.; ein « decken, jumt namu; ein « abdecken, noplést jumtu; unter 6 
bringen, dabut zem jumta; fig. noglabät, dabut vietä; prv. ein Sperling in der Hand ist besser als zehn auf dem -e, 
labäk zlle rokä nekä mednis kokä. 

Dachj|balken, m. jumta sijas, f. pl. -balustrade, f. jumta margas, f. pl. 

Dach'deckung, f.-jumta nosegums, m. 
dach'en, v. a. jumt (namu). 

Dachilfahne, f. véjloks, m. -frist, m. jumta kore, f. 

Dachllgesims, n. jumta dzega, f. -giebel, m. zelmenis, m.r jumtgale, f. 

Dach||pfannen, f. pl. kärnini, m. pl., dakstini, m. pl. -reiter, m. jumta dzérvl-tes, f. pl. -rinne, f. tekne, f. -spitze, f. 
jumta cukurs, m. 

Dachs, m. -(s)es, pl. -(s)e, äpsis, m. 

Dachsj|bau, m. äpsu ala, f.; (Ort, wo viele Dachse hausen) äpsiene, f. -beil, n. teselis, m. 
dachs'beinig, adj. llkkäjains, likäm od. äpsa käjäm. 

Dachs'falle, f. äpsu lamatas, f. pl. 
dachs'grau, adj. peléks kä äpsis. 

Dachs'hund, m. taksis, m.; äpsu suns, m. 

Dach'tel, f. pl. -n, fam. plikis, m. 

Dach'ung, f. jumsana, f. 



da'durch, adv. ar; tadejadi. 

dafiir', adv. par to; was geben Sie »? cik Jus par to dosit? er ist » bes tratt worden, da B er gelogen hat, vins so- 
dafurhalten — Däne 
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dlts par melosanu; da'fiir gibt es kein Mittel, tur nav neviena lldzekla, dafiir'halten, v. n. (v. halten) domät, skist; 
ich halte dafur, daB wir gehen, man skiet mums jäiet, dage'gen (an der Spitze des Satzes: dä'-gégen), adv. pret to, 
turpretim; ich habe nichts man tur nekas nav pretim; wenn Sie nichts haben, ja Jus ar to esat mierä; da'gegen hilft 
nichts, tur nekas nelldz, daheim', adv. mäjäs; dzimtené, dahér' (an der Spitze des Satzes: dähér), adv. (von 
dorther) no turienes; (davon) no tam; II. dahér, conj. (also) tätad, (deshalb) tälab, dahin' (an der Spitze des Satzes: 
dä'hin), adv. 1. tuip, uz turieni; (soweit) tik tälu; bis da'hin, lldz tai vietai, lldz tam laikam; da'hin und dorthin, 
surpu tuipu; dahin ist es gekommen, lieta nokluvusi tik tälu; 2. (vergangen, verloren) beigts, pagalam; fig. meine 
Ruhe ist man miers pagalam, dahinjfahren, v. n. (v. fahren) aizbraukt; (sterben) nomirt, -fallen, v. n. (v. fallen) 
nokrist, -fliegen, v. n. (v. fliegen) aizlaisties. 

dahinllgéhen, v. n. (v. gehen) 1. aiziet; 2. (von der Zeit) aiztecét; 3. (verloren gehen) zust. -gehören, v. n. 1. 
piederét (pie kä); 2. attiekties (uz ko), -jagen, v. n. aizsteigties, -miissen, v. n. ich muB dahin, man jädodas tuipu, 
-scheiden, v. n. (v. scheiden) skirties, nomirt, -siechen, v. n. pamazäm novärgt. 

dahin'ten, adv. tur, iepakal, dahin'ter, adv. aiz tä; fig. es steckt etw. 

tur kaut kas slépjas, dahin'terkommen, v. n. (v. kommen) atklät noslépumu, izzinät, da'hinwärts, adv. uz to pusi. 
dä'mälig, adj. toreizéjs, to laiku-, dä'mäls, adj. toreiz, tai laikä. Dä'me, f. pl. -n, däma, f.; kundze, f.; die vornehme 
» spielen, uzstäties kä lielai dämai. Dä'melack, m. -s, pl. -s, mulkis, m. Dä'menllbekanntschaft, f. pazlsanäs ar 

dämäm, -brett, m. dambrets, m. Danfhirsch, m. dambriedis, m.; läsainais briedis. 

damit' (an der Spitze des Satzes: dä'mit), I. ar to; ich bin - zufrieden, ar to es esmu mierä; er geht « um, sein Haus 
zu verkaufen, vins nodomäjis pärdot savu namu; II. damit', conj. lai; ~ Sie es wissen, lai Jus to zinätu, dämlich, 
adj. auslgs. 

Damm, m. -es, pl. DänVme, (Deich) dambis, m.; zemes uzbérums, m. 

Dammj|arbcitcn, f. pl. zemes darbi, m. pl. -bruch, m. dambja sabrukums, m.; (Anatom.) staipenes trukums, m. - 
rut-schung, f. uzbéruma saplaksana, f. 

dänfmen, I. v. a. 1. aizdambét, aizsprostot; 2. fig. savaldlt; II. v. n. celt dambi. 

dänfmerig, adj. 1. kréslains; es wird krésla metas; 2. fig. (unbestimmt) tumss, nenoteikts. 

Dämmerlicht, n. krésla, f.; der Tag fing kaum zu dämmern an, als wir uns auf den Weg begaben, mazä kréslinä 
més devämies celä. 

däm'mern, v. n. aust; a) (am Abend) krésla metas; b) (am Morgen) diena aust, gaisma aust od. svist; fig. es 
dämmert mir in der Seele, manä dvéselé rodas nojauta. 

Dänfmerstunde, f. in der pavakaré, mijkréslä. 

Däm'merung, f. pl. -en, (Abenddämmerung) krésla, f.; dem. kréslinä, f.; (Morgendänmierung) ausma, f.; dem. 
ausmina, f. 

Dä'mon, m. -s, pl. Dämonen, daimons, m. 
dämö'nisch, adj. daimonisks. 

Dampf, m. -es, pl. DänVpfc, garaini, m. pl.; tvaiks, m.; (nasser) suta, f.; mit vollem pilnä spékä. 

Dampf||bad, n. pirts, f.; ein nehmen, iet pirtT, sautéties, -boot, n. tvaikonis, m. 
danVpfcn, v. n. 1. kupét; - lassen, kupinät; 2. fam. (rauchen) plpét. 



dämp'fen, v. a. 1. (von Speisen) sutinät, sautét; 2. fig. (schwächen) paväjinät; (von der Stimme) klusinät; (vom 
Lichte) blävot; (von Schmerzen) remdét; (vom Feuer) apsläpét; (vom Aufstande) apspiest; mit gedämpfter 
Stimme, klusinätä balsl. 

Dam'pfer, m. -s, pl. tvaikonis, m. 

Däm'pfer, m. -s, pl. 1. apsläpétäjs, m.; 2. (Tondämpfer) klusinätäjs, m. 
dampfig, adj. dumains, dvingains. 

Däm'pfigkeit, f. dusulis, m.; aizdusa, f. 

Dampf||kessel, m. tvaiku katls, m. -kraft, f. garainu spéks, m.; tvaiku spéks, m. -schiff, n. tvaikonis, m. 

danach' (an der Spitze des Satzes: dä'-nach), adv. 1. péc tam; sich - richten, ievérot (ko); - handeln, tä rlkoties; 2. 
(nachher) péc, pécäk, (dann) tad. 

Dan'dy [dändi], m. -s, pl. -s od. -dies, dendijs, m. (modes gekis). 

I Dä'ne, m. -n, pl. -n, dänis, m. 134 
daneben — Darre 

dané'ben, adv. blakus, lldzäs, danie'der, adv. zemé, gar zemi. -beugen, v. a. 1. noliekt zemé; 2. fig. nomäkt, - 
liegen, v. n. (v. liegen) 1. gulét zemé, gulét gultä; 2. fig. slimot; (von Städten) izpostlt; der Handel liegt 
tirdznieclba apstäjusies. Dank, m. -s, 1. pateiclba, f.; - sagen, pateikties; ich statte Ihnen meinen ~ dafiir ab, es 
Jums par to pateicos; g ro Ben »! lielu paldies! Gott sei «! paldies Dievam! 2. (jemm. fur etw.) zu - veipflichtet 
sein, but (kädam par ko) pateiclbu parädä; mit - annehmen, piejemt pateiclgi. Danklladresse, f. pateiclbas adrese, 
f. dankljbär, adj. 1. pateiclgs; (erkenntlich) atzinlgs; 2. fig. eine -e Rolle, pateiclga loma. Dank'bärkeit, f. », 
pateiclgums, m.; aus 

- (fiir jemn.), aiz pateiclbas (pret kädu). 

Dank'Hbezeigung, f. od. -bezeugung, f. 

pateiclbas pierädljums, m. dan'ken, v. n. 1. pateikties; 2. (vergelten) atdarTt, atlldzinät, dank'erfullt, adj. pateiclbas 
pilns. Dank'gottesdienst, m. pateiclbas dievkalpojums, m. dann, adv. 1. (Zeit) tad, (zu der Zeit) tai laikä, toreiz, 
(alsdann) péc tam; ~ und wann, (zuweilen) reizém, dazkärt; (hier u. da) sad un tad; 2. (Bedingung) sai gadljumä, 
dan'nen, adv. von « gehen, aiziet; von 

- er kommen wird, no kurienes vins atnäks. 

daran' (od. dran; an der Spitze des Satzes: dä'ran), adv. pie tam; nahe tuipat, bez maz; ich habe - gedacht, es par 
to esmu domäjis; fig. es liegt mir viel si lieta man loti svarlga; fig. ich war drauf und dran, es ihm zu sagen, es 
vinam pasu laiku gribéju teikt. d(a)ran'llgehen, v. n. (v. gehen) kerties (pie kä) klät. -glauben mussen, v. n. ciest; 
iet bojä; mirt. -kommen, v. n. (v. kommen) tikt klät; er wird schon gan jau pienäks vina rinda, -liegen, v. n. was 
kann dir - liegen? kas tev tur var but? darauf (od. drauf; an der Spitze des Satzes: dä'rauf), adj. 1. (Ort) uz to, 
virsu; lege das Buch liec grämatu virsu; fig. merken Sie ievérojiet to; fig. verlassen Sie sich palaujieties uz to; 
fig. wie sind Sie - gekommen? kä Jums tas ienäcis prätä? 2. (Zeit) péc tam, tad; drei Tage 

t ris dienas véläk; den Tag oträ dienä. 

d(a)raufllgében, v. a. (v. geben) uzdot virsu; piemaksät, -halten, v. a. (v. halten) cienlt; (beobachten) ievérot, 
daraus' (od. draus; an der Spitze des Satzes: däraus), adv. no tä; man sieht *, no tä redzams; was wird endlich » 
werden? kas no tä beigäs iznäks? fig. ich mache mir nichts par to es nekä nebédäju. 

dar'ben, v. n. ciest trukumu; dzlvot trukumä. 

Darben, n. -s, trukuma ciesana, f. däTbieten, I. v. a. (v. bieten) pasniegt; dävät; II. v. refl. sich gadlties; wenn sich 
eine Gelegenheit - sollte, ja rastos gadljums, däfbringcn, v. a. (v. bringen) pasniegt; 



davat; ein Opfer ziedot. Dar'bringung, f. pl. -en, pasniegsana, 

f.; pasniegums, m. därom’ (od. drein; an der Spitze des Satzes: dä'rein), adv. tur ieksä; gicBc Wasser ielej tur 
udeni. d(a)rein'lllegen, v. refl. sich iemaislties. -mengen od. -mischen, v. refl. sich iejaukties staipä, -réden, v. n. 
iejaukties sarunä, darf v. diirfen. 

darin' (od. drin; an der Spitze des Satzes: därin), adv. ieksä, tur; ~ besteht die ganze Kunst, tur pastäv visa 
mäksla; da'rin irrcn Sie sich, tur Jus maldäties; «. hast du recht, tur tev taisnlba. 

därlégen, v. a. likt prieksä, (zeigen) rädlt, (beweisen) pierädlt, (erklären) izskaidrot. 

Därlégung, f. pl. -en, izskaidrosana, f.; 

izskaidrojums, m. Därlehen, n. aizdevums, m.; aizjémums, m. 

Därlehnskasse, f. aizdevu kase,, f. 
därleihen, v. a. aizdot. 

Därleillher, m. aizdevéjs, m. -hung, f. », 

aizdosana, f.; aizdevums, m. Darm, m. -(e)s, pl. Där'me, zarna, f.; dem. zarnina, f.; zu den Därmen gehörig, 
zarnu-, DarnVifauslccrung, f. zarnu izkärnljumi, f. pl. -bein, n. zarnu kauls, m. «Verengung, f. zarnas 
sasaurinäjums, m. -verschlingung, f. zarnu samezgljums, m. 

darnach', darnc'bcn, darnie'der, v. da- 

' nach, daneben, danieder, darob' v. dariiber. 

Dar're, f. pl. -n, (Trockenkammer) kal-tetava, f.; (fur Malz) iesalnlca, f.daiTeichen — davoneilen 
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där'reichen, v. a. pasniegt, padot. Däricichung, f. pl. -en, pasniegsana, 

f.; pasniegums, m. dar'ren, v. a. kaltét, zävét, däfstcllcn, I. v. a. 1. (vorzeigen) parädTt, izrädlt; 2. (auf 
chemischem Wege) sagatavot; 3. (schildern) télot, (ausdriik-ken) izteikt; 4. eine Rolle télot lomu; ein Stiick 
izrädlt lugu; II. v. refl. sich >, parädTties, izrädlties. Där’stcllcr, m. -s, pl. 1. izrädltäjs, m.; (Beschreiber) 
aprakstltäjs, m.; 2. . einer Rolle, lomas telotäjs, m. Däfstcllung, f. 1. (Vorzeigung) parädlsana, f.; 2. (auf 
chemischem Wege) preparésana, f.; 3. (Daidegung) izskaidrosana, f.; 4. (Schilderung) telosana, f.; 5. 
(Auffuhrung) izrädlsana, f.; izräde, f. 

Där'stellungsllärt, f. 1. (auf chemischem Wege) preparésanas veids, m.; 2. izrädlsanas veids, m. -gäbe, f. 
telosanas dävanas, f. pl. -kunst, f. télosanas mäk-_slal f. 

dar'tun, v. a. (v. tun) izlikt; pierädlt, darifber (od. drifber; an der Spitze des Satzes: dä'riiber), adv. 1. par to; man 
muB ein Brett -» legen, jäliek delis päri; fig. - nachdenken, pärdomät par to; fig. ich weiB nichts par to es nekä 
nezinu; 2. fig. virs tä; virsu; lege ein Tuch liec lakatu virsu, dartfberllfallen, v. n. (v. fallen) uzkrist virsu, -géhen, 
v. n. (v. gehen) iet päri. 

darum' (od. drum; an der Spitze des Satzes: darum), adj. 1. ap to; fig. alles, was drum u. dran hängt, viss, kas tur 
klät; 2. fig. täpéc, tädél, tälab; (dafiir) par to; ich bitte Sie es Jums to ludzu, darumllbringen, v. a. (v. bringen) 
(jemn.) atjemt (kädam) to. -kommen, v. n. (v. kommen) zaudet to. darunter (od. drun'ter; an der Spitze des 
Satzes: dä'runter), adv. 1. tur apaksä, zem tä; fig. dä'runter steckt ein Geheimnis, tur slépjas käds noslepums; 2. 
fig. to staipä, tai skaitä; es sind einige to staipä ir dazi. dä'sein, v. n. (v. sein) 1. but; 2. but klät. 

Dä'sein, n. -s, 1. esamlba, f.; eslba, f.; pastävesana, f.; der Kampf ums dzlves cina; 2. (Anwesenheit) klätbutne, f. 

Dä'seinsberechtigung, f. dzlves tieslba, 

f.; tieslba dzlvot, daselbst', tuipat. 



dä'sitzen, v. n. (v. sitzen) tur sédét. 
dasjénige, v. derjenige. 

da B, conj. 1. ka; ich sah, du kamst, es redzéju, ka tu näci od. (besser) es redzéju tevi näkam; der Tischler ging 
fort, ohne ~ er bezahlt hätte, galdnieks aizgäja nesamaksäjis; 2. (damit) lai; sage ihm, «. es zu mir komnie, saki 
vinam, lai vins näk pie manis. 

dä'stéhen, v. n. (v. stehen) 1. tur stävét; 2. but (par); er steht allein in der Welt da, vins viens pats pasaule. 

Dä'ta od. Dä'ten, n. pl. 1. (Angaben) zinas, f. pl.; 2. (von der Zeit) dati, m. pl. 

datie'ren, I. v. a. datét, nolikt od. uzrakstlt datumu; II. v. n.; III. v. refl. sich rakstlts, noticis; dieser Brief datiert 
vom 20. Mai, si véstule rakstlta 20. maijä. 

Dä'tiv, m. -s, pl. -e, datlvs, m. 

Dat'tel, f. pl. -n, datele, f. -baum, m. datelu koks, m. 

Dä'tum, n. -s, datums, m.; ménesa diena, f.; vom heutigen no sIs dienas datuma. 

Dau'be, f. pl. -n, (koka trauks) galdins, m. 

Dau'er, f. ilgums, m.; das wird nicht von sein, tas ilgi nepastävés; die -des menschlichen Lebens, cilveka muzs, 

m. 

dau'erhaft, adj. izturlgs; (langwährend) ilgs,- (beständig) pastävlgs. 

Dau'er||haftigkeit, f. izturlgums, m. -öbst, n. ziemas augli, m. pl. 

dau'ern, I. v. a. modinät zélumu; er dauert mich, man vina zel; II. v. n, (währen) ilgt, pastävét; meine Freude 
dauerte nicht lange, mani prieki drlz nobeidzäs. 

Dau'men, m. -s, pl. Ikskis, m.; Ikstis, m. (gen. Ikska); einen . breit, Ikska platumä. 

Däumling, m. -s, pl. -e, 1. (zum Schutze des Daumens) uzlkstis, m.; 2. fig. Ikstltis, m. 

Dau'ne, f. pl. -n, duna, f.; puka, f. 

Dau'nenllbett, n. pélis, m. -kissen, n. 
dunu spilvens, m. 

Daus, n. -(s)es, pl. Däu'ser, od. Dause, duzis, m. 

davon' (an der Spitze des Satzes: dä'-von), adv. no tä (no täs, no tiem); still »! par to vairs nerunäsim! was habe 
ich «? kas man no tä atléks? 

davon'|[eilen, v. n. aizsteigties projäm, -laufen, v. n. (v. laufen) aizskriet projäm; (jemm.) atstät (kädu), -machen, 
v. refl. sich «, aizbégt, izmukt.136 

davor — deinige 

davor' (an der Spitze des Satzes: da'-vor), adj. 1. tur prieksä, prieksä; legen Sie ein Sch lo B liekat tur atslégu 
prieksä; 2. no tä; davor behiite uns Gott! no tä mus Dievs lai pasarga! davorjllegen, v. a. likt prieksä, -stehen, v. 

n. (v. stehen) but prieksä od. stävét prieksä, dawfder, adv. pret to. dazu' (an der Spitze des Satzes; dä'zu), adv. 1. 
pie tam, (auBerdem) bez tam; ich kann nichts - tun, es tur nekä nevaru darlt; 2. turklät; er ist arm und noch 
krän k! ich vins nabags un vél slimlgs turklät, dazugehören, v. n. piederét tur klät; er 

gehört auch dazu, vinu skaita lldzi, dazu'légen, v. a. pielikt klät. dazwischen, adv. 1. pa to starpu; starpä; 

2. (sich einmengen) iejaukties starpä. dazwisch'en|!légen, v. a. likt starpä. 

-réden, v. n. iejaukties sarunä. Debiif [-bli], n. -s, debija, f. (pirmä uzstäsanäs). 



Deck, n. -s, pl. -e, (kuga) kläjs, m. Deck'farben, f. pl. sedzéjas k rasas, f. pl. Deck'balken, m. griestu sija, f. Deck'e, 
f. pl. -n, 1. sega, f.; (Uberzug) pärvelkamais; (Umschlagdecke der Frauen) sagsa, f.; sedzene, f.; (speziell eine 
wollene) villaine, f.; (leinene) snätne, f.; (geteerte, zum Bedecken von Warcn etc.) brazils, m.; 2. (Zimmerdecke) 
griesti, m. pl. Deck'el, m. -s, pl. 1. (auf GefäBen, an Buchern) väks, m.; dem. väcins, m.; 2. fam. (Hut) ccpurc, f. 
deck'eln, I. v. a. 1. apväkot; 2. fam. (jemn.) sabäit (kädu); II. v. n. fam. nojemt cepuri, deck'en, I. v. a. 1. segt, 
apsegt, apklät; den Tisch klät galdu; ein Haus apjumt namu; 2. (beschutzen) aizsargät; 3. (bezahlen) samaksät; 
die Kosten segt izdevumus; II. v. refl. sich 1. apsegties; sich (gegen etw.) 

aizsargäties (pret ko); 2. (kongruent sein) sagulties. Deck'en, n. -s, 1. segsana, f.; des Tisches, galda kläsana, f.; 2. 
(Beschutzen) aizsargäsana, f. Deck'en||flechter, m. masu pinéjs, m. 

-gemälde, n. griestu gleznojums, m. Deck'er, m. -s, pl. jumikis, m. Deck'ung, f. pl. -en, 1. v. Decken, 2. er war mit 
der » des Ruckzuges betraut, vinam bija uzdots aizsargät atkäpsanos; 2, (gedeckte Stellung) pajumte, f.; 
(Sicherheit) droslba, f.; ohne ncaizsargäts; ohne «. lassen, atstät 

ncaizsargätu; 3. (Bezahlung) samaksa, f.; zur - der Kosten, lai segtu izdevumus. 

defekt', adj. 1. (beschädigt) defekts, sabojäts; 2. (unvollständig) nepilnlgs, defektiv', adj. defektlvs, trukumains, 
nepilnlgs. 

definie'ren, v. a. definet (izskaidrot, 

skaidri aprädlt jédzienu). De' gen, m. -s, pl. •*, zobens, m. Degeneration', f. pl. -en, degeneräcija, 

f.; iedzimtlba, f. De'gen|lfisch, m. zobena zivs, f. -klinge, f. zobena asmens, m. -knopf, m. zobena pumpa, f. 
quaste, f. zobena puskis, m. -scheide, f. zobena maksts, f. pl. 

dchribar, adj. 1. stiepj ams, staipäms, (von Metallen) valkans, (von Gasen) izplatäms; 2. fig. dazädi tulkojams, 
nenoteikts. Dchribärkcit. f. 1. stiepumspéjas, f. 

pl.; 2. fig. nenoteiktlba, f. deh' nen, I. v. a. 1. (ausdehnen) stiept, staiplt, (erweitern) paplasinät, (verlängern) 
pagarinät; 2. (in die Länge ziehen) vilcinät; gedehnter Vokal, stiepts patskanis; II. v. refl. sich stiepties, staiplties, 
(sich erweitern) paplasinäties, (sich verlängern) pagarinäties. Deh'nen, n. -s, v. Dehnimg. Deh'nung, f. pl. -en, 
izstiepums, m.; 

(Verlängerung) pagarinäjums. m. Deh'nungszeichen, n. garuma zlme. Deich, m. -(e)s, pl. -e, dambis, m.; aiz- 
dambéjums, m.; einen . auffiihren, uzmest dambi. Deich'bau, m. dambja uzmesana, f. dei'chen, v. n. uzmest 
dambi. Dei'cher, m. -s, pl. dambja strädnicks, m. 

Deich'schäden, m. dambja bojäjums, m. Deich'sel, f. -n, dlstele, f. -pferd, n. 

disteles zirgs, m. -Stange, f. dlstele, f. dein (Genetiv von du), tevis, dein (dei'ne, dein), adj. poss. 1. tavs (tava); 
(wenn auf das Subj. sich beziehend) savs (sava); -e Eltern, tavi vecäki; nimm du -e Miitze, jem savu cepuri; 2. (= 
der, die, das deinige) tavéjs (tavéja); das ist tas pieder tev, tas ir tavéjs, deinesgleichen, tev lldzlgs. dei'net|lhalben 
od. -wégen, od. um -willen, adv. tevis del, tevis péc. deriuge, (der, die das), prn. poss. tavéjs (tavéja); das D-, 
tavéjs; die D-n, tavéji.Dekan — derjenige 
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Dekän', m. -s, pl. -e, dekäns, m. (1. fakultätes prieksnieks; 2. katolu augstäks garidznieks), deklamie'ren, v. a. 
deklamét, deklarie'ren, v. a. deklarét, deklinie'ren, v. a. deklinét, loclt. Dekoration, f. pl. -en, dekoräcija, f. 
dekorie'ren, v. a. dekorét. Dekrét', n. -(e)s, pl. -e, dekréts, m. (1. 

valdlbas pavéle; 2. tiesas spriedums), delegieren, v. a. delegét, nosutlt; der 

Delegierte, delegäts, m. delikät', adj. delikäts, gards, demaskie'ren, v. a. atmaskot. Dementi n. -s, pl. -s, 
atsaukums, m. Demokrät', m. -en, pl. -en, demokräts. m. Demonstration’, f. pl. -en, demonsträcija, f. 

De'mut, f. pazemlba, f.; pazemlgums, m. 



dé'miitig, adj. pazemlgs. 
dé'miitigen, I. v. a. pazemot; II. v. refl. 

sich pazemoties. Dé'mutigkeit, f. v. Demut. Dé'miitigung, f. pl. -en, pazemosana, 

f.; pazemojums, m. dé'mutsvoll, adj. pazemlbas pilns, dém'zufolge, conj. ievérojot to. deng'eln, v. a. (izkapti) 
käpinät od. bru-cinät. 

Denk'ärt, f. domäsanas veids, m. denk'bär, adj. domäjams; (möglich) iespéjams; auf die » einfachste Weise, 
visvicnkärsäkä veidä. Denk'blatt, n. pieminas lapa, f. denk'en, I. v. a. (denk'e; dach'te; gedacht') domät; ich 
dachte, er wäre krank, es domäju, ka vins saslimis; II. v. n. 1. domät, (nachdenken) pärdomät; hin und her domät 
sä un tä; der Mensch denkt, Gott lenkt, cilvéks domä, Dievs dara; 2. (gedenken) but nodomäjusam, gribét; ich 
denke morgen abzureisen, es gribu od. esmu nodomäjis lit aizcelot; III. v. refl. sich iedomäties; - Sie sich mein 
Erstaunen, iedomäjieties manu pärsteigumu. 

Denk'en, n. -s, domäsana, f.; durch vieles daudz domäjot. Denk'er, m. -s, pl. domätäjs, m. denkTähig, adj. domät 
spcjTgs; er ist nicht mehr vins vairs nespéj domät. Denkffähigkeit, f. domäsanas speja, denk'faul, adj. kutrs 
domäsanä. Denkllfreiheit, f. domu brlvlba, f. -mal, n. piemineklis, m. -schrift, f. pieminas raksts, m. -spruch, m. 
domu grauds, m. 

denk'wurdig, adj. pieminams, pieminas cienlgs. 

Denkwiirdigkeit, f. 1. (Wichtigkeit) svarTgums, m.; 2. vésturiski ieverojamas vietas, f. pl. denn, conj. 1. jo; täpec 
ka; er geht nicht aus, - er ist krank, vins neiet laukä, täpec, ka vins saslimis; 2. tad; wo ist er -? kur tad vins ir? 
wie so kä tad tä? (= als) kä, nekä; mehr * einmal, vairäk nekä reizi, den'noch, conj. tomér, tacu. denunzie'ren, v. 
a. denuncét, slepeni apsudzét. 

deponie'ren, v. a. deponét, noguldlt. Depot' [-pö], n. -s, pl. -s, 1. (Niederlage, noliktava, f.; 2. (das Hinterlegte) 
noguldljums, m. Depression', f. pl. -en, depresija, f.; 1. noslldesana, f.; 2. (niedrigster Luftdruck) zemäkais gaisa 
spiediens; 3. (Niedergeschlagenheit) nospiests gara stävoklis, m. deprimie'ren, v. a. nomäkt; er sieht sehr 
deprimiert aus, vinam dusa pavisam saslukusi. Deputät', n. -(e)s, pl. -e, deputäts, m. der (die, das), I. art. fehlt im 
Lett., II. prn. dem. 1. (= dieser, diese, dieses) sis, m.; si, f.; 2. (= der-, die-, dasjenige) tas, m.; tä, f.; III. prn. rel. 
kurs, kura od. tas. dér'ärt, adv. tädéjädi, dér'ärtig, adj. tädéjäds. derb, I. adj. 1. (fest) ciets; -er Verweis, bargs 
räjiens; 2. (grob) rupjs, raupjs; -e Antwort, rupja atbilde; II. adv. 1. (fest) ciesi; 2. (grob) rupji. Derb'heit, f. pl. - 
en, 1. (Stärke) stiprums, m.; 2. (Grobheit) rupjums, m., raupjums, m. dereinst', adv. 1. (in der Zukunft) reiz, 
tuipmäk; 2. (ehemals) citreiz, senäk, dé'ren, 1. (Genetiv der Mehrzahl von der) kuru; 2. to; ich habe - fiinf, man ir 
pieci no tiem. dé'rentllhalben od. -wegen, od. um -willen, conj. 1. to dél; 2. kuru del. dé'rer, (Genetiv der 
Mehrzahl von der, 2) to. 

der'gestalt, adv. tädejädi, tä, tadä veida, dergleichen, adj. täds, säds, tam lldzlgs; - Leute, tädi laudis; in Fällen, 
tädos gadljumos, dérjénige (diejénige, dasjenige) (pl. diejénigen) prn. dem. tas, m.; tä, f.; 

welcher, tas, kas; - ist gliicklich, welcher zufrieden ist, lainugs tas, kas pieticlgs.138 

derselbe — Dichtwerg 

derselbe (die'selbe, das'selbe) (pl. dieselben) prn. 1. tas pats, m.; tä pati, f.; ein u. dasselbe, gluzi tas pats; 2. tas, 
tä. dérzeit', adv. tagad, tai laikä, des, Genetiv von der u. das. desertie'ren, v. n. dezertét, atstät karogu. 

desgleichen, adv. ari, täpat; er ist ein Mann, « man wenig findet, vins ir - vlrs, kädu pasaule maz. des'halb, adv. 
täpec, tädel, tälab, desinfizie'ren, v. a. dezinficet. Despot', m. -en, pl. -en, despots, m. (patvaldnieks, varmäka), 
des'sen, prn. 1. (Genetiv von derselbe), 

tä; 2. (Genetiv von welcher) kura. dessenun'geachtet, adv. neievérojot to, 

tomér, par splti. Dessert' [-Bär], n. -s, deserts, m. Destillation', f. pl. -en, destilläcija, f.; 



destillet, v. a. tlrit, dest'o, adv. - mehr, jo vairäk; prv. je mehr man hat, «. mehr will man haben, jo ir, jo grib. 
destruktiv, adj. destruktivs, postlgs. des'wégen, adv. u. conj. tädél, tälab, täpéc; eben », taisni tädél. Detail' [-tai], 
n. -s, pl. -s, slkums, m.; en detail, slkumos; en gros et en detail, lielumä un mazumä. Detektive, m. -s, pl. -s, 
detektivs, m.; 

slepenpolicists, m. determinier'en, v. a. ciesi nosaclt, ieprieks noteikt, deucht v. diinken. 

Deut, m. -(e)s, pl. -e, mazs holandiesu naudas gabals; nicht einen «, ne nieka. 

deu'ten, I. v. a. 1. iztulkot, izskaidrot; die Sterne zllét no zvaigzném; II. v. n. (auf etw.) 1. (zeigen) parädlt (ko); 2. 
fig. (ankundigen) ieprieks pasludinät (ko); das deutet auf Regen, tas noräda uz lietu. Deu'ter, m. -s, pl. iztulkotäjs, 
m. Deutler, m. -s, pl. sagrozltäjs, m. deutlich, adj. skaidrs; das ist klar und tas ir skaidri un gaisi; -e Handschrift, 
skaidri salasäms rokraksts. Deutlichkeit, f. «, skaidrlba, f. deutsch, I. adj. väcu-, väciesu-, väcisks; das D-e Reich, 
Väcija, f.; D- lernen, mäclties väcu valodu; der (die) D-e, väcietis, m.; väciete, f.; II. adv. väciski; « sprechen, 
runät väciski. Deutschland, n. -s, Väcija, f. Deu'tung, f. pl. -en, iztulkosana, f.; iztulkojums, m. 

Deviation' [-wi-J, f. pl. -en, devi|icija, 

f.; novérsanäs no cela. Devl'se [-wi-J, f. -, pl. -n, devlze, f.; 

vadosais princips, devot' [-wöt], adj. 1. (fromm) dievbijlgs; 

2. (chrcrbictig) goddevlgs. Dezem'vir [-wir], m. -s, od. -n, pl. -n, 

decemvlri, m.; desmitvlri, m. dezent', adj. decents, atturlgs. Dezentralisation', f. decentralizäcija, f.; 

atsvabinäsana no centra varas, dezentralisieren, v. a. decenträlizét. Dezem'ber, m. decembris, m. Dezi- in 
Verbindungen: desmitä dala. -granmi, n. decigrams, m. (grama desmitä dala). Dezimäfbruch, m. decimäldala, f. 
Diagnö'se, f. pl. -n, diagnoze, f.; slimlhu noteiksana, f.; eine - stellen, noteikt slimlbu. Diagonäle, f. pl. -n, 
diagonäle, f.; 

ieskérse, f. Dialekt, m. -es, pl. -e, dialekts, m.; izloksne, f. 

Dialog', m. -s, pl. -e, dialogs, m.; div-runa, f. 

Diamant', m. -en, pl. -en, diamants, m. Diä'meter, m. -s, pl. diametrs, m.; 
caurmérs, m. diameträl', adj. diameträls, pretim stävoss. 

Diät', f. «., dieta, f.; «. halten, ieturét diétu. 

dich, Akkusativ von du, tev. dicht, I. adj. (zusammengedrängt) blivs; dichter Kalkstein, blivs kalkakmens, m.; 
(undurchdringlich) biezs; ein -er Nebel, bieza migla; ein -er Wald, biezs mezs; -er Bart, kupla bärda; II. adv. » 
säen, biezi set; - belaubt, kupls. 

Dich'te, f. bllvums, m.; biezums, m. dich'ten, v. a. 1. (dicht machen) sabllvct; (mit Werg verstopfen) aizbäzt; 

2. Verse dzejot. 

Dich'ten, n. -s, 1. dzejosana; 2. (Sinnen) sein - und Trachten, visas vina domas un censanäs. Dichter, m. -s, pl. 
dzejnieks, m. -äder, 

f. dzejas dävanas, f. pl. Dich'terin, f. pl. -nen, dzejniece, f. dich'terisch, adj. dzejisks. Dich'tigkeit, f. bllvums, m.; 
biezums, m. Dich'tigkeitsgrad, m. bllvumkäpe, f. Dicht'kunst, f. dzejas mäksla, f. Dich'tung, f. pl. -en, 1. 

(Gedicht) dzeja, f.j 2. (Erdichtung) sadzejojums, m.; 

3. (Packung) bllvéjums, m. Dichtungs'mittel, n. bllve, f. Dichfwerg, n. bllvéjamäs pakulas, f. pl.dick — 
Dienstwohnung 
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dick, adj. 1. (nicht diinn) biezs; -es Brett, biezs delis; einen Zoll colla biezumä; er hat ein -es Fell, vinam bieza 



äda; 2. (umfangreich) resns, (beleibt) tukls; -er Baum, resns koks; -er Mann, resnis, m.; 3. (nicht flussig) biezs, 
sabiezéjis; -er Nebel, bieza migla; -e Milch, biezpiens, m.; kupinäts piens; -e Griitze, biezputra, f.; 4. (reichlich 
vorhanden) kupls; -es Haar, kupli mati; 5. fam. (vertraut) tuvs; sie sind -e Freunde, vini tuvi draugi, dick'ährig, 
adj. kuplväipains, kupläm väipäm. 

Dick'bauch, m. resnvederis, m. dick'beinig, adj. resnkäjains. Dicktlarm. m. resnä zarna. Dick'e, f. 1. (von Sachen) 
biezums, m.; resnums, m.; 2. (von Personen) resnums, m.; tuklums, m. dick'feilig, adj. biezädains. 

Dick'felligkeit, f. nejuilgums, m. dickfliissig, adj. biezi skidrs. Dick'häuter, m. -s, pl. », biezädis, m. dick'häutig, 
adj. biezädains, ar biezu ädu. 

Dick'icht, n. -(e)s, pl. -e, biezoknis, m.; 

biezumi, m. pl. Dick'kopf, m. 1. resna galva; 2. fig. (eigensinniger Mensch) rezgalis, m.; sturgalvis, m. 
dick'köpfig, adj. 1. ar resnu galvu; 2. 

fig. (eigensinnig) sturgalvlgs. Dick'köpfigkeit, f. sturgalvlgums, m. Dick'wanst, m. fam. resnvederis, m. 

Didak'tik, f. didaktika, f.; mäclsanäs 

likumi, m. pl. Dieb, m. -es, pl. -e, 1. zaglis, m. auch: garnadzis, m.; kramplauzis, m.; dem. zaglltis; 2. (am Licht) 
(dakts) atskäre, f. 

Die'besbande, f. zaglu banda, f.; zaglu pulis, m. 

Die'bin, f. pl. -nen, zagle, f.; dem. zagllte, f. 

die'bisch, I. adj. zagllgs; II. adv. 1. kä zaglis; in -er Weise, zagsus; 2. fam. sich . freuen, vareni priecäties. 
Dieb'stahl, m. -s, pl. -stähle, zädzlba, f.; 

- mit Einbruch, ielausanäs zädzlba, f. diejénige v. derjenige. Die'le, f. < ►, pl. -n, 1. (Brett) delis, m.; 2. 
(FuBboden) grlda, f.; 3. (Hausflur) prieksina, f.; 4. (Tenne) klons, m. dielen, v. a. likt grldu, grldot, izgrldot. 
Dieden, n. -s, grldas liksana, f.; grldo-sana, f. -balken, m. grldas sija, f. -lager, m. gulsnis, m. Dieler, m. -s, pl. », 
grldu licéjs, m.; grl-dotäjs, m. 

Diellme, f. pl. -n, od. -men, m. -s, pl. 

lablbas guba, f. die'nen, v. n. 1. kalpot; dem Staate kalpot valstij; Gott kalpot Dievam; 2. (taugen, nutzen) derét; 
(zu etw.) derét (kam); die Feder dient tzum Schreiben, spalva der rakstlsanai; wozu dient das? kam tas der? 3. 
fam. (helfen) pakalpot, lldzét; womit kann ich Ihnen ar ko es Jums varu pakalpot? 

Die'ner, m. -s, pl. 1. (Bedienter) sulainis, m.; kalpotäjs, m.; 2. fig. - des Staates, valsts ierédnis, m.; 3. 
(Verbeugung) paklanlsanäs, f.; (jemn.) einen «. machen, paklanlties (pretkädu), -in, f. pl. -nen, kalpone, f. - 
schaft, f. kalpotäji, m. plv dienlich, adj. derlgs; der Gesundheit vesellgs; fur - erachten, atrast par labu. 

Dienlichkeit, f. derlgums, m. Dienst, m. -es, pl. -e, 1. (Arbeit) darbs, m.; kalplba, f.; dieses Pferd tut gute -e, sis 
zirgs loti derlgs; 2. einen -suchen, meklét darbu; seinen - antreten, iestäties darbä; ein General au Ber - (od. a. D.), 
generälis atvalinäjumä od. atvalinäts generälis; 3. (Gefälligkeit) pakalpojums, m.; (jernm.) einen ~ erweisen, 
pakalpot (kädam) ar ko; die FiiBe versagen mir den es vairs ncvaru nostävét uz käjäm. Diens'tag, m. -s, pl. -e, 
otrdiena, f.; (des) 

-s, otrdienäm. Dienst'antritt, m. iestäsanäs darbä, f. diensfbär, adj. (untertan) padevlgs, paklauslgs. 

Dicnsfbärkcit. f. (Knechtschaft) kalplba, f.; (Abhängigkeit) atkaiTba, f. dienstbeflissen, adj. pakalplgs, 
dienst'bereit, adj. gatavs pakalpot. Dienst'böte, m. kalpotäjs, m. Dienstentlassung, f. atvalinäjums no darba. 

dienst'ergében, adj. padevlgs. Diensferweisung, f. pakalpojums, m. dienstfertig, adj. pakalplgs. Dienstleute, 
kalpotäji, m. pl. dienstlich, adj. amata-, oficiäls; II. adv. 

amata (pienäkuma), oficiäli. Diensfmädchen, n. od. -mägd, f. kalpone, f. 

dienstpflichtig, adj. sein, 1. vajadzét kalpot; 2. (militärisch) vajadzct izpildTt karaklausTbu. Dicnstrcisc, f. amata 



celojums, m. Dienst'I{Wohnung, f. amata dzlvoklis, m. -zeit, f. darba laiks, m.; amata laiks,140 
dieser — doldenaitig 

m.; seine aushalten, nokalpot savus gadus. 

die'ser (die'se, die'ses od. dies), (pl. diese) prn. 1. (mit einem Substantiv verbunden) sis, m.i si, f.; 2. (ohne 
Substantiv) tas, m.; tä, f.; dies ist wahr, tas tiesa. 

dies'||falls, adv. sai gadljumä, tädä gadljumä. -jährig, adj. si gada-, -mäl, adv. soreiz, -mälig, adj. soreizéjs, sis 
reizes-, -seitig, adj. (örtlich) saipuséjs, sis puses-, 

dies'seit(s), I. adv. saipus; II. prn. (mit dem Genetiv) saipus; » des Flusses, saipus upes. 

Differenz', f. pl. -en, diference, f.; staiplba, f. 
differenzie'ren [-ziiren-], v. a. diferencet, skirot, dazädot. 

Diktat', n. -(e)s, pl. -e, diktats, m.; nach dem ~ schreiben, rakstlt péc diktäta. 

Diktä'tor, m. -s, pl. Diktatoren, diktä-tors, m. (neaprobezots valdnieks). 

Dilem'ma, n. -s, pl. -s od. -ta, dilemma, f.; gruta izvele starp diväm nepatlkamäm lietäm. 

Dilettant', m. -en, pl. -en, diletants, m. 

Ding, n. lieta, f.j daikts, m. 

Ding'chen, n. -s, pl. 1. lietina, f.; 2. meicina, f. 

Ding'elchen, n. -s, pl. lietina, f.; slku-mins, m. 

ding'en, I. v. a. (ding'e, dang, gedung'en) einen Arbeiter », saderet od. saligt strädnicku; einen Mörder uzpirkt 
slepkavu; II. v. n. tirgoties, kauléties. 

dingllfest, adj. (jemn.) -machen, sajemt ciet od. apcietinät (kädu), -fluchtig, adj. ~ werden, izmukt no cietuma. 
Dingsda, n. nepazlstama vieta. 

Ding'wort, n. substantivs, m.; lietas värds, m. 
dinie'ren, v. n. pusdienot. 

Dink'el, m. -s, dinkeli, m. pl. (lablbas pasuga starp kviesiem un mieziem). 

Diphtherl'tis, f. difterlts, m.; liplga kakla slimlba, f. 

Diplomat', m. -en, pl. -en, diplomats, m. 
direkt', adj. direkts, tiess. 

Direk'tor, m. -s, pl. -tö'ren, direktors, m. 

Dirigent', m. -en, pl. -en, dirigents, m.; vadonis, m. 
dirigie'ren, v. a. dirigét, vadlt. 

Dir'ne, f. pl. -n, meica, f.; skukis, m.; feile mauka, f. 

Disharmonic', f. disharmonija, f.; nesaskana, f. 
diskret’, adj. diskrets, apdomlgs, saudzlgs. 

Diskussion', f. pl. -en, diskusija, f.; apspriesana, f. 
disput', m. disputs, m.; värdu clna, f. 

Dissertation', f. pl. -en, disertäcija, f. 



Dissonanz', f. pl. -en, disonance, f.; nesaskana, f. 

Distanz', f. ->, pl. -en, distance, f.; attälums, m. 

Dist'el, f. pl. -n, dadzis, m.; gusna, f.; usna, m. -acker, m. od. -feld, n. gusnu lauks, m. -fink, m. dadzltis, m. 
(putns). 

Disziplin', f. pl. -en, discipllna, stingra kärtlba, zinätnes nozare. 
dithyram'bisch, adj. ditirambisks, paciläts. 

DI'va, f. pl. -s, („dieviskTga") pirmä dziedätäja od. skatuves mäksliniece, f. 
divers' [-wärB], dazäds. 

Divi||dend' wi-j, m. -en, pl. -en, [-dividends, m.; dalämais, -dende, f. dividende, f.; pelnas dala. 

Di'wan, m. -s, pl. -s od. -e, diväns, m. 

Do'bel, m. -s, pl. pulkis, m.; koka nagla, f. 

doch, conj. 1. (auf einen Gegensatz hinweisend) tomer; ist er gleich nicht reich, so ist er - zufrieden, lai gan nav 
bagäts, vins tomer mierä; 2. (ohne bestimmte Beziehung auf Vorhergegangenes) tacu, jau; ich habe es dir - « 
gesagt, es tacu tev teicu; es ist » wenigstens etwas, ir jau vismaz kaut kas; 3. jel; kommen Sie näciet jel. 

Docht, m. -(e)s, pl. -e, deglis, m. 

Dock, n. -s, pl. -s, doks, m. (izmuréta, ar sluzäm sarikota tidens tvertne ostäs). 

Dock'e, f. pl. -n, margu balstenis, m. 

Dog'ma, n. -s, pl. -men, dogma, f.; dog-mats, m. (mäctbas gabals, sev. ticlbas mäclbas gabals). 

Doh'Ie, f. », pl. -n, kovärnis, m. 

Doh'ne, f. pl. -n, cilpa, f.; slazda valgs, m. 

Dok'tor, m. -s, pl. -tö'ren, doktors, ärsts, m. 

Doktorand', m. -en, pl. -en, doktorands, m. (täds, kas grib tapt par doktoru). 
doktorie'ren, v. n. doktorét. 

Doktrin', f. pl. -en, doktrina, f.; mäclba, f. 

Dokument', n. -(e)s, pl. -e, dokuments, m. 

Dolch, m. -(e)s, pl. -e, duncis, m.; kleiner duncltis, m. 

Do 1 c h’stö B, m. dunca grudiens, m. 

Dol'de, f. pl. -n, cemurs, m.; kekars, m. 

dol'denärtig, adj. cemuram lldzlgs, keka-rains.Dolmetsch — Drang 
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Dofmetsch, m. -en, pl. -en, tulks, m. dofmetschen, v. a. u. n. tulkot. Dom, m. -(e)s, pl. -e, (Hauptkirche) doma 
baznlca, f.; katedräle, f. dominie'ren, v. n. dominet, valdlt. Don'ner, m. -s, 1. pérkons, m.; (scherzweise) vecais 
tévs; der rollt, pérkons ducina, auch: ruc; fig. • der Geschutze, lielgabalu ducieni; fam. -und Teufel! pie joda! 2. 
(Blitzschlag) pérkona od. zibens spériens, m. -gott, m. Pérkons, m. -knall, m. pérkona ribiens, m. don'nern, v. n. 
u. imp. 1. es donnert, pérkons ruc od ducina, auch (stärker) rtb; 2. fig. (wiiten) ploslties. Donnerschlag, m. 
pérkona od. zibens 

spériens, m. Don'nerstag, m. -s, pl. -e, ceturtdiena, f.; nächsten «, näkosu ceturtdienu; (des) -s, ceturtdienäm; 
griiner zalä od. lielä ceturtdiena. Don'nerwolke, f. negaisa mäkonis, m. Dop'pel||frucht, f. jumis, -gänger, m. otri- 



nieks, m. -gängerin, f. otriniece, f.; lidzasa, f. -geleise, n. divsliedes, f. pl.; divkarsas sliedes, -gestirn, n. dvinu 
zvaigznes, f. pl. doppelgleisig, adj. divsliezu-. Dop'pelkinn, n. märksla, f.; märksna, f.; 

resns zods, m. Dop'pel| laut, m. od. -lauter, m. -s, pl. 

diftongs, m.; divskanis, m. dop'peln, v. a. divkärsot, dubultot. Dop'pelpistöle, f. divstobru pistole, f. 

-punkt, m. divpunkts, m. Dop'pelschnepfe, f. kikuts, m. dop'pelsinnig, adj. divkoslgs; divnozl-mlgs. 

Dop'pelstern, m. dvinu zvaigznes, f. pl. dop'pelt, I. adj. divkärss, divkärtéjs, dubults; das D-e, otrtik liels 
daudzums; II. adv. di vkärs i; er ist so alt als ich, vins otr t ik vecs kä es. Dop'peltiir, f. 1. divkarsas durvis; 2. 
divviru durvis. Dop'pelvokäl [-wo-], m. divskanis, m. Dorf, n. -es, pl. Dörfer, sädza, f.; ciems, m. 

Dörf||chen, n. od. -lein, n. -s, pl. sä- 

dzina, f. -ler, m. sädzinieks, m. Dorf||fest, n. lauku svétki, m. pl. -gemeinde, f. lauku draudze, f. -geschich-te, f. 
(Erzählung aus dem Leben der Bauern) stästs no lauku dzlves, -hoch-zeit, f. lauku käzas, f. pl. Dorn, m. -(e)s, pl. 
-en u. Dör'ner, 1. (Stachel) dzelonis, m.; érkskis, m.; prv. keine Rosen ohne -en, kur rozes, tur 

érkski; 2. (an Schnallen) zosne, f.; ostins, m. 

Dörn'chen, n. -s, pl. «-, dzelonins, m.; 

érkskltis, m. dor'nen, adj. érksku-, érkskains. Dor'nen||bahn, f. érksku cels, m. -hecke, f. érksku zogs, m. -kröne, f. 
érksku vainags, m. dor'nenvoll, adj. érkskains, dor'nig, adj. érkskains. Domröschen, n. érkskrozlte, f. Dor'pat, n. 
Térbata, f. dor'ren, v. n. kalst, zut. dör'ren, v. a. kaltét, zävét. Dor'ren, n. -s, kaltésana, f. Dorsch, m. -es, pl. -e, 
(Fisch) menca, f. dort, adv. tur, te; ich bin «. gewesen, esmu tur bijis; hier und sur tur. dorfllhér, adv. (von) no 
turienes, -hin, adv. uz turieni; hierher und surpu tuipu. 

Dös'chen, n. -s, pl. bundzina, f.; do-zlte, f. 

Do'se, f. pl. -n, 1. bundza, f.; 2. (fur Schnupftabak) tabakas doze, f.; tabak-nlca, f.; 3. (Dosis) devums, m. Dost, m. 
-es, (Pflanze) sarkancs, f. pl. Dotter, m. u. n. -s, pl. *, dzeltänums, m. (olas). 

dot'tcrärtig, adj. dzeltänumam lldzlgs. Dofterblume, f. purenes, f. pl. Dofterkraut, n. lauku sinepes, f. pl. 
Dofterweide, f. dzeltänais vltols, m. Douch'e [dusche], f. pl. -n, dusa, f. Dozent', m. -en, pl. -en, docents, m. 
dozie'ren, v. a. docét, mäclt. Drach'e, m. -n, pl. -n, 1. pukis, m.; 2. 

fig. (böses Weib) ragana, f. DrachcnjlschuB, m. krustu säpes, f. pl. 

-wiirz, f. dzeltänäs rasenes. Draht, m. -es, pl. Dräh'te, (Eisendraht) 

dräts, f.; stieple, f. Draht'antwort, f. telegrafiska atbilde, drah'ten, v. a. u. n. telegrafét. Drahfgeflecht, n. dräts od. 
stieplu pinums, m.; gegliihter pärkarséta stieple f.; gewalzter veltnota stieple, f. 

drahflos, adv. bez drats-; -e Telegra- 

phie, bez dräts telegrafs. Drahtj|netz, n. stieplu siets, m. -werk, 
n. dräsu rupnlca, f. Draina'ge, f. drenäza, f. -röhr, n. drenu 

caurule, f. drall, adj. grods, stingrs. Dräma, n. -s, pl. -en, dräma, f. dramatisie'ren, v. a. drämatizét. drang v. 
dringen. 

Drang, m. -s, 1. (Gedränge) druzma, f.; 2. (Druck) spiediens, m.; 3. (Trieb)142 
drängen — Dreirad 

dzina, f.; Sturm- und -periode, vétru un dzinu laikmets; 4. (Stuhlzwang) vajadzlba, f. 

dräng'en, I. v. a. 1. (stoBen) spiest, grust; (zusammendrängen) saspiest; 2. fig. (mahnen) paskubinät, pamudinät, 
(besturmen) uzmäkties; drängen, (etw.) zu tun, piespiest (kädu), lai dara (ko); II. v. n. die Zeit drängt, laiks 
negaida od. aizsteidzas; III. v. refl. sich *, spiesties, (sich herumstoBen) grustlties, druzméties; sich durch das 



Volk izsprausties caur puli. 

Drängen, n. -s, 1. spiesana, f.; das * und Treiben, druzmésanäs, f.; 2. fig. (dringende Bitte) lugsanäs, f.; 
(Besturmen) uzmäksanäs, f. 

Drang'säl, n. -s, pl. -e, od. f. pl. -e, spaidi, m. pl.; (Elend) bédas, f. pl.; posts, m. 

Drapierung, f. pl. -en, drapéjums, m. 
drast'isch, adj. drastisks, stiprs, parupjs. 

Draufgänger, m. -s, pl. fam. draisku-lis, m.; nebédnis, m. 

Draufgeld, n. 1. (Handgeld) rokas nauda, f.; piemaksa, f. 
draus, v. daraus. 

drau'Ben, adv. 1. (im Freien) ärä, laukä; » ist es kalt, ärä ir auksti; 2. (in der Fremde) svesatné; ärzemés. 
Drech'selbank, f. dreijas, f. pl.; virpsols, m. 
drech'seln, v. a. dreijät; fig. viipät. 

Drechsler, m. -s, pl. dreijätäjs, m.; dreijmanis, m.; viipätäjs, m. -arbcit, f. izdreijäjums, m. 

Drechslerei', f. dreijnlca, f.; viipä-tava, f. 

Dreck, m. -s, 1. (Schmutz) mésli, m. pl.; 2. (Kot) dubli, m. pl.; (Ausleerung) sudi, m. pl.; 3. fig. (Schund) blenas, 
f.pl. 

Dreck'11 häufen, meslu cupa, f. -fink, m. 
ruskis, m.; smulis, m. 
dreck'ig, adj. dublains. 

Drehj|bank, f. dreijas, f. pl.; virpas, f. pl. -bohrer, m. svlkurbis, m.; grieznis, m. 
dreh'bar, adj. griezams, grozäms. 

dré'hen, I. v. a. 1. (wenden) griezt, grozlt; (umdrehen) apgriezt; er drehte mir den Riicken, vins man pagrieza 
muguru; fig. den Mantel nach dem Winde grozlties péc veja; 2. (winden) sagriezt (virvi); 3. (durch Drehen 
hervorbringen) dreijät, izdreijät, viipät; II. v. refl. sich griezties; grozlties; (sich umdrehen) apgriezties; die Erde 
dreht sich um die Sonne und um sich selbst, zeme griezas ap sauli 

un ap sevi pasu; der Wind hat sich gedreht, vejs apmeties. Dré||hen, n. -s, griesana, f.; (um die Achse) 
apgriesanäs, f.; -her, m. -s, pl. », griezejs, m.; grozltäjs, m. Dreh']l hals, m. (Vogel) kaklgrozis, m.; galvgrozis, 
m. -krankhcit, f. griezo-nis, m. -kreuz, n. grozäms krusts, -läde, f. dreijas, f. pl. -orgel, f. leijerkaste, f. -scheibe, f. 

l. (auf der Eisenbahn) grozämä ripa; 2. (Glucksrad) laimes ritenis, m. -tur, f. grozämäs durvis, f. pl. 

Dré'hung, f. pl. -en, griesana, f.; grieziens, m.; (Schwenkung) nogriesanäs, f.; (um die Achse) apgriesanäs, f.; 
apgrieziens, m. drei, num. tiis; je - und * od. zu -en, pa trim; es ist halb pulkstenis pus-trls; - Mann hoch, trijatä; 
alle « Tage, ik pa trim dienäm. Drei, f. pl. -en, 1. (Dreizahl) trijnieks, 

m. ; 2. (Karte) trijacis, m. drei)|armig, adj. ein -er Feuchter, trijzuburu lukturis, -beinig, adj. trijkäju-. Dreij|band, 
m. (Flachssorte) dreibands, 

m. -bein, n. trijkäjis, m. drei'blätterig, adj. trijlapu-. Drei'bund, m. trijsabiedrlba, f. Drei'eck, n. -s, pl. -e, trijsturis, 
m.; gleichschenkliges vienädsänu trijsturis, m.; gleichseitiges «., vienädmalu trijsturis, m.; spitzwinkliges aslenku 
trijsturis, m.; stumpfwinkliges plat-lenka trijsturis, m. drei'eckig, adj. trijsturu-, trijsturigs, trij- 

sturains. drei'einig, adj. trijvienlgs. Dreiei'nigkeit, f. die heilige svetä trlsvienlba, f. Drei'er, m. -s, pl. trijnieks, m. 
drei'erlei, adj. trijäds. dreifach, adj. trijkärtigs. Dreifal'tigkeits||fest, n. trijädlbas svétki, m. pl. -kirche, f. 

Trijädlbas baznlca, f. Drei'fiil3, m. trijkäjis, m. drei'gliederig, adj. trlsloceklu-. dreihundert, num. tids simti. - 



jährig, adj. trijsimtenu-, tiis simti gadu vecs. -ste, (der, die, das) adj. trissimtais, drei'||jährig, adj. 1. trijgadu-, trls 
gadus vecs; 2. trijgadéjs; -kantig, adj. tiij-skautnains. Drei'klang, m. trijskanis, m. Dreikö'nigsfest, n. Trijkungu 
diena, f. drei'köpfig, adj. trijgalvu-, drei'||mäl, adv. trisreiz, -mälig, adj. tris- 

reizéjs, triskärtéjs. Drei'rad, n. trij ritenis, m.dreischneidig — Driickung 
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drei'II schneidig, adj. trijgriezlgs. -silbig, adj. trijbalsienu-. -spännig, trijjugu-. Drei'spänner, m. -s, pl. «-, trijjugs, 

m. dre i B ig, num. trisdesmit; etwa » Menschen, apméram trlsdesmit cilvéku. Drei'Big, f. trisdesmits, m.; in den 

-en sein, butjau tresä desmitä, dreiBigste (der, die, das), adj. trisdesmitais. 

Drei'Bigstel, n. -s, pl. trlsdesmitdala, f. dreist, adj. (kiihn) dross, pärdross. Dreistigkeit, f. », pl. -en, (Kuhnheit) 

pärdroslba, f. drei'stimmig, adj. u. adv. trijbalsu-, tiij-balslgs; ein -es Lied, dziesma trim balslm. 

dreitausend, num. tris tukstosi, drei'zehn, num. tiispadsmit; die D-, trls-padsmits, m. -te, (der, die, das), 
trispadsmitais. Dreizehntel, n. -s, pl. trlspadsmitdala, f. 

Drempel, m. pazobeles siena, f. dresch'en, v. a. (dresch'e, drisch'est, drischt; drosch; gedroschen) 1. (Getreide) 
kult; fig. leeres Stroh kult tuksus salmus, velti puléties; 2. fig. (prugeln) pért. Dresch'en, n. -s, kulsana, f. 
Dresch'er, m. -s, pl. -, kuléjs, m. Dreschllflégel, m. sprigulis, m. -maschl-ne, f. kulamä maslna, patkulis, m. - 
tenne, f. klons, m. -zeit, f. kulams laiks. 

dressie'ren, v. a. ein Pferd, einen Hund 

iedldlt zirgu, suni. Dressur', f. pl. -en, dresura, f.; iedldl-sana, f. 

DrigaFka, m. plostnieka airis, m. DrilFbohrer, m. urbis, m.; klokurbis, m. driFlen, v. a. 1. griezt; 2. Fäden sagriezt 
od. savérpt pavedienus; 3. fig. (jemn.) mäcit, dldlt (kädu). Drillen, n. -s, 1. griesana, f.; 2. saverp- 

sana, f.; fig. dldlsana, f. Drillich, m. -s, pl. -e, trinltis, m. Drillinge, m. pl. trinlsi, m. pl. dring'en, v. n. (dring'e; 
drang; gedrun-g'en) in einen Ort ielauzties kädä vietä; das Wasser dringt durch den Damm, udens sucas caur 
dambi; fig. das dringt mir durchs Herz, tas man saplosa sirdi, dringend, I. adj. steidzlgs; -es Bedurfnis, liela 
vajadzlba; -e Geschäfte, steidzamas darisanas; II. adv. (jemn.) -bitten, neatlaidlgi lugt (kädu). Dring' lichkeit, f. 
steidzamlba, f. drin'nen, adv. ieksä, dritt, adj. zu pa trim. 

drifte (der, die, das), adj. tresais (tresä); 

zum -en, trcskärt. Dritleil, n. od. Dritlel, n. -s, pl. tresdala, f. driftens, adv. trcskärt, drö'ben, adv. augsä, tur 
augsä. Dröguerie'wären [dröge-], f. pl. drogu 

preces, f. pl. Dröh'brief, m. draudu vestule, f. drohen, v. n. draudét; es droht keine Gefahr, nav ko blties; er drohte 
zu fallen, vins tikko nepakrita; das Haus droht einzusturzen, nams drlz sabruks. Drö'hen, n. -s, draudésana, f. 
Droh'ne, f. pl. -n, trans, m. dröh'nen, v. n. 1. (erzittern) trlcét, sa-tricinäties; 2. (ertönen) därdét, ribet. Dröh||nen, 

n. -s, därdcsana, f. Droh'nen||brut, f. tranu cirmeni, m. pl. -mutter, f. tranu mäte, f. -scheibe, f. tranu suna, f. 
Drö'hung, f. », pl; -en, draudi, m. pl. drollig, adj. u. adv. joclgs; (sonderbar) 

érmlgs, drosch v. dreschen. 

Dros'sel, f. pl. -n, pelékais strazds, m. dru'ben, adv. vinä puse, vinä galä. druber v. dar Liber. 

Druck, m. -(e)s, pl. -e, 1. spiediens, m.; einen « ausuben, izdarlt spiedienu; ~ der Hand, rokas spiediens; (Mech.) 
spiede, f.; 2. fig. (Last) nasta, f.; slogs, m.; 3. fig. (Bedruckung) spaidi, m. pl.; 4. (Drucken) iespiesana, f.; ein 
Buch in ~ geben, dot grämatu iespiest; der erste pirmais iespiedums, m. od. izdevums, m. druck'bär, adj. 
iespiezams. Druckj|berichtiger, m. koiTektors, m. -berichtigung, f. korrektura, f. -bögen, m. drukas loksne, f. 
Druck'eberger, m. -s, pl. fam. smau- 

céjs, m. drucken, v. a. iespiest. Drucken, n. -s, iespiesana, f.; drukäsana, f. Drucker, m. rokturis, m. 



Druckcrschwärzc, f. spiestuves k rasa, f. druck'fähig, adj. iespiezams. Druck'fehler, m. drukas od. iespieduma 
kluda, f. 

druck'fertig, adj. gatavs iespiesanai. Druckj|freiheit, f. preses brlvlba, f. -ge-nehmigung, f. atlauja iespiest, - 
kosten, pl. iespiesanas izdevumi, m. pl. Druckleitung (bei Wasserversorgung), f. 

spiedéjvads, m. druck'sen, v. n. fam. tuläties. Driick'ung, f. pl. -en, spiesana, f.; spiediens, m.144 

Druckverbot — dunkel 

Druck'II verbot, n. od. -Verweigerung, f. 

aizliegts iespiest. Dru'de, f. pl. -n, (Hexe) ragana, f.; 

burve, f.; lietuvéns, m. Drii'denj|baum, m. drudu koks, m. (koks, zem kura pulcéjas burvji un raganas), -fuB, m. 
lietuvena krusts. m. Drul'de, m. -n, pl. -n, druids, m. (keltu 

priesteris), drum v. darum, drun'ten adv. tur leja, lejä. Drusch, m. -es, kulsana, f.; kulums, m. Dru'se, f. pl. -n, 1. 
(im Gestein) iedobums akmenl; 2. (bei Pferden) ienäsi, m. pl. 

Drifse, f. pl. -n, dziedzeris, m. dru'senärtig, adj. dziedzerim lldzlgs. Drii'sen[jbeule, f. bubonis, m. -entztin- 

dung, f. dziedzeru iekaisums, m. Driisengeschwulst, f. dziedzeru augonis, m. 

drii'sig, driisicht, adj. 1. dziedzerains; 2. 

ar ienäsiem sasirdzis. Dryä'de, f. pl. -n, driäda, f.; meza 

nära, f. du, prn. tu. 

Duälis, m. duälis, m.; divskaitlis, m. Dualis'mus, m. dualisms, m. Du'bel, m. pulkis, m. Dublet'te, f. pl. -n, 
dublete, f. (divreiz esoss), duck'en, I. v. a. noliekt, nospiest; fig. (jemn.) nomäkt (kädu); II. v. refl. sich 1. (sich 
blicken) noliekties; (vom Hasen) pieplakt pie zemes; 2. (sich verstecken) noslepties. Duck'mäuser, m. -s, pl. 
lldéjs, m.; 

cäpa, com. du'deln, v. n. 1. spelet .dudas; 2. fam. 
slikt! spelet. DKdelsack, m. dudas, f. pl.; dukas, f. pl.; 

somu stabules, f. pl. Dueli', n. -s, pl. -e, divkauja, f. duellie'ren, v. refl. sich sisties od. 

sauties divkauja, iziet divkauja. Duett', n. -es, pl. -e, duets, m. (divbalslgs dziedäjums od. diviem instrumentiem 
sarakstlts muzikas gabals). Duft, m. -(e)s, pl. Diifte, smarsa, f. duf||ten, v. n. ost; lieblich smarsot. 

-tig, adj. smarslgs. duld'bär, adj. ciesams, panesams, dul'den, v. a. (leiden) ciest; (ertragen) 

panest; (erlauben) pielaist. Dul'den, n. -s, ciesana, f. Dul'der, m. -s, pl. cietéjs, m.; (Mäityrer) moceklis, m. -in, f. 
pl. -nen, cietéja, f.; mocekle, f. duld'sam, adj. pacietlgs, (gegen andere) lénlgs. 

Duld'samkeit, f. pacietlgums, m.; lenlgums, m. 

Dufdung, f. ciesana, f.; pacietlba, f. 

dumm, I. adj. (comp, dtimmer, sup. der dunmfste) 1. mulklgs, dumjs, (unwissend) nejédzlgs; ein -er Mensch, 
mulkis, m.; ein -er Streich, mulklba, f.; -es Zeug, blénas, f. pl.; -es Zeug reden, pläpät blénas; 2. (unangenehm) 
nepatlkams; das ist eine -e Geschichte, tas ir nepatlkams atgadljums. 

Dunmfbärt, m. -(e)s, pl. -e, fam. mulkis, m. 

dunmfdreist, adj. (frech) pädross; (unverschämt) bezkaunlgs. 

Dumm'dreistigkeit, f. (Frechheit) nebédlba, f.; (Unverschämtheit) bezkaunlba, f. 

Dum'merjän, m. -s, pl. -e, mulkis, m.; mulkltis, m. 



Dumm'heit, f. pl. -en, 1. (als Zustand) mulklgums, m.; mulklba, f.; dumlba, f.; 2. (als Handlung) mulkosanäs, f. 
Dumm'kopf, m. mulkis, m.; dem. mulkltis, m. 
dumnVstolz, adj. mulklgi lepns. 

dumpf, adj. 1. dobjs; -er Ton, dobja skana; 2. (schwlil) -e Luft, spiedlgs od. smaclgs gaiss; 3. (muffig) sasmacis. 
Dumpfheit, f. 1. dobjums, m. (balss); 2. (Gefiihllosigkeit) bezjutlgums, m. 

Duna, f. Daugava, f.; ein an der * Wohnender, daugavietis, m.; das jenseitige Diinaufer, Pärdaugava, f.; ein am 
jenseitigen Diinaufer Wohnender, pärdaugavietis, m. -karpfen, m. Daugavas skaunacis, m. -lachs, m. taimins, m. 

Diinaburg', n. -s, Daugavpils, f. 

Diinamun'de, n. (Festung) Daugav-griva, f. 

Dii'ne, f. -, pl. -n, puka, f. 

Du'ne, f. », pl. -n, käpa, f. 

difnenärtig, adj. käpai lldzlgs. 

Dii'nengras, n. käpu zäle, f. 

Dung, m. -s, mésli, m. pl. 

diing'en, v. a. méslot. 

Diing'en, n. -s, méslosana, f. 

Diing'er, m. -s, mésli, m. pl.; (Stallmist) kuts mésli, m. pl. -érde, f. méslota zeme. -häufen, m. méslu cupa, f. 
Dung'gäbel, f. sekumi, m. pl. 

Diing'ung, f. pl. -en, méslosana, f.; méslojums, m. 

dunk'el, adj. u. adv. 1. (finster) tumss; (duster) drums; im D-n, tumsä; -machen, aptumsot; -werden, aptumst, 
satumst; es wird », metas tumsa; 2. fig. (unklar) neskaidrs, nesaprotams; 3. fig.Dunkel — durchbrechen 
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(unbestimmt) nenoteikts; eine dunkle Ahnung, nenoteikta jausma. Dunk'el, n. -s, tumsa, f.; tumslba, f.; 

tumsums, m. Diink'el, m. -s, (AnmaBung) uzputlba, f.; (Selbstgefälligkeit) pasmlllba, f.; (Eitelkeit) iedomlba, f. 
dunk'elblau, adj. tumsi zils. diink'elhaft, adj. (anmaBend) uzputlgs; (selbstgefällig) pasmlllgs; (eitel) iedomlgs. 

Dunk'elheit, f. pl. -en, 1. (Finsternis) tumsa, f.; tumslba, f.; tumsums, m.; bei einbrechender tumsai uznäkot; 2. 
fig. (Unklarheit) neskaidrlba, f. Dunkelmann, m. tumsonis, m. dunk'eln, I. v. a. darlt tumsu; II. v. n. tumst; es 
fängt an zu metas tumsa, tumst. 

Dunk'elwärden, n. aptumsosanäs, f.; beim 

naktij uznäkot, diin'ken, I. v. a. u. n. likties, rädlties; dieses Gemälde diinkt mich (od. mir) schöner als jenes, si 
glezna, kä man liekas, ir skaistäka par vinu; II. v. imp. es diinkt mich, daB ich ihn sehe, man skiet, ka es vinu 
redzu; III. v. refl. sich iedomäties,- sich klug uzskatlt sevi par gudru; sich etw. GroBes dizoties, diinn, adj. 1. 
(nicht dick) (dem Umfange nach) tievs; dem. tievins; (dem Durchmesser nach) pläns; dem. plänins; (fein) 
smalksj dem. smalcins; -er Hals, tievs kakls; -er Stoff, pläna dräna; -es Papier, pläns paplrs; 2. (nicht dicht) rets, - 
es Haar, reti od. pläni mati; -er Nebel, viegla migla; 3. (flussig) skidrs; -es Blut, skidras asinis; -es Bier, pläns 
alus; -e Griitze, skidra putra. Diinn'bauch, m. fam. tievvéderis, m. diinn'beinig, adj. tievkäjis-,- ein -es Kind, 

bérns ar tieväm käjäm. Diinn'bier, n. täpins, m.; patakas, f. pl. Diin'ne, f. 1. tievums, m.; plänums, 

m.; 2. skidrums, m. diinnj|fliissig, adj. skidrs, tekosi skidrs; 2. -haarig, adj. ein -er Jiingling, jauneklis ar pläniem 
matiem, diinn'II hiilsig, adj. plänpäkstu-. -leibig, adj. slaiks, -schälig, adj. (von Friichten) ar plänu mizu. 



Diimfscheibe, f. (Stukkaturwerkzeug), 
javturis, m. Dunst, m. -es, pl. Dunste; (Ofendunst) 

dvinga, f.; birga, f.; tvans, m. Dunst'||bad, n. sviedresanäs, f.; pérsanäs kiievu pirti, -bläschen, n. tvaiku puslltis, 
m. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 

dun'sten, v. n. tvaikot, garot; (von der Lampe) kupét; der Ofen dunstet, no kräsns näk dvinga. Dunst'flinte, f. 
medlbu bise, m. dun'stig, adj. tvaikains; dvingains; (vom Wetter) pietvlcis; » werden, pietvlkt. Dunsfkrcis, m. 1. 
atmosfaira, f. (gaisa käita ap zemi); 2. (Hof um die Sonne od. den Mond) därzs, m. Dunung, f. pl. -en, juras vilnu 
kustlba 

pret veja virzienu. Dublikät', n. -es, pl. -e, duplikäts, m.; 

divotnis, m. durch, I. prp. (mit dem Akkusativ) 1. (Ort) pa; caur; der Dieb entkam -das Fenster, zaglis izmuka pa 
logu; er sah durchs Fenster, vins skatljäs pa logu ärä; mitten . den Wald, skérsäm pa mezu; 2. (Mittel) ar od. 
durch die Form des Gerund.; » vieles Arbeiten, daudz strädäjot; sie ernährt sich - Spinnen, vina nopelnl pärtiku 
vérpjot (od. ar vcrpsanu); 3. (Zeit) (durch den Akk.); den ganzen Sommer war kein Regen, cauru vasaru nebija 
lietus; II. adv. - und viscaur, no viena gala lldz otram; pilnlgi, gluzi, durcharbcitcn, I. v. a. 1. labi od. ruplgi 
apsträdät; 2. (ausarbcitcn) izsträdät; 

3. ein Buch izjemt od. izmäclties grämatu no viena gala lldz otram; 

4. (wund machen) ich habe mir die Flände durchgearbeitet, es esmu savas rokas sasträdäjis; II. v. n. strädät bez 
pärtraukuma; III. v. refl. sich izsisties od. izlauzties cauri. 

durchaus', adv. I. (gänzlich) gluzi, pavisam; das ist » wahr, tas ir pilnlgi tiesa; 2. (unbedingt) visädä zinä; » nicht, 
nekädä zinä, it nebut ne; ich werde es nicht tun, es to nekädä zinä nedaiisu. 

durch'backen, v. a. (v. backen) labi izcept. 

durch'blättern, v. a. 1. izskirstlt, pärskirstlt (grämatu); 2. pavirsi izlaslt. Durch'blick, m. skats (caur kaut ko), 
durch'blicken, v. n. (hindurchsehen) skatlties cauri; (uberschauen) pärskatlt; (geistig durchschauen) nomanlt, 
samanlt; (eiTaten) uzminét; uberall blickt bei ihm der Geiz durch, visur pie vina parädäs skopums, durch'bohren, 
v. a. izurbt, durchboh'ren, v. a. izurbt cauri; das Trommelfell pärdurt bungu plevlti, durch'bräten, I. v. a. (v. 
bråten) labi izcepinät;. II. v. n. labi izcept, durch||brechen, I. v. a. (v. brechen) 1. (zerbrechen) pärlauzt (pusu); 2. 
eine 

10146 Durchbrechen 

StraBe izlauzt ielu cauri; das Wasser hat den Damm durchbrochen, udens izrävis dambi; II. v. n. 1. izplcst; 2. 

(von Blättern) izsisties; (von Zähnen) iznäkt. Durchbrechen, n. v. Durchbruch, durchbrech'en, v. a. (v. brechen) 
(part. p. durchbroch'en) pärtraukt, izlauzties cauri; die feindlichen Reihen izlauzties ienaidnieka rindäm cauri, 
durchbrennen, I. v. a. (v. brennen) izdedzinät (caummu); sie hat sich die Schiirze durchgebrannt, vina 
izdedzinäjusi prieksautä caurumu; II. v. n. 

1. izdegt; 2. fam. (sich heimlich driik-ken) aizsmaukties; er ist seinen Gläubigern durchgebrannt, vins izmucis 
saviem kreditoriem. 

durch'bringen, I. v. a. (v. bringen) 1. iznest cauri, (zu Wagen) izvest cauri; 

2. fig. (jemn.) im Examen izdabut (kädu) eksämenä cauri; einen Kranken izärstét slimnieku; (iiberwintern) 
izmitinät (von Pflanzen); 3. fig. (vergeuden) izskerdet; II. v. refl. sich 

izkulties cauri. Durch'bringen, n. -s, 1. (slimnieka) izärstesana, f.; 2. (Vergeuden) izskérdcsana, f. 

Durchbrach, m. 1. (ielas) izlausana, f.; 2. (zobu) näksana, f.; (baku) izsisanäs, f.; zum . kommen, (von Blättern) 
izsisties; (von Zähnen) iznäkt, durchdacht' v. durchdenken, durchdenken, v. a. (v. denken) (part. p. durchdachf) 



labi pärdomät, nopietni apsvért. 

durchdrängen, I. v. a. izspiest cauri; II. v. refl. sich izspiesties od. izkulties cauri. 

durch'dreschen, v. a. 1. labi izkult (lablbu); 2. fam. (durchprugeln) sapért, durchdringen, v. n. (v. dringen) 1. 
izspiesties od. izlauzties cauri; das Wasser wird hier nicht *, udens se netiks cauri; 2. fig. sasniegt (mérki), tikt 
galä. 

durchdringen, v. a. (v. dringen) (part. p. durchdrung'en) iespiesties; fig. von einer Sache durchdrungen sein, but 
pärliecinätam par kädu lietu; von Freude durchdrungen, prieka pilns, durchdringend, adj. (part. prs.) -e Kälte, 
briesmigs aukstums; -er Schrei, spalgs kliedziens; -er Wind, ass véjs. Durchdring'lichkeit, f. caurlaidlba, f. 
durchdriicken, I. v. a. 1. izspiest cauri; fam. ein Gesetz dabut likumu cauri; 2. (eindriicken) iespiest; II. v. refl. 

durchfressen 

sich izspiesties od. izkulties (pulinr) cauii. 
durchdrung'en v. durchdringen. 
durcheinander, adv. (ohne Ordnung) juku jukäm. 

Durcheinander, n. -s, juceklis, m.j juklis, m. 

durchfahren, I. v. a. (v. fahren) einen Weg izbraukt celu; II. v. n. durch einen Ort izbraukt kädai vietai cauri. 

durchfahren, v. a. ich durchfuhr die ganze Welt, es apbraucu visu pasauli; das durchfuhr mich wie ein Blitz, tas 
man izsäväs cauri kä zibens. 

Durchfahrt, f. 1. (als Handlung) caur-brauksana, f.; bei meiner - durch Libau, man caur Liepäju braucot; 2. 
(Torweg) caurbrauktuve, f.; (durch einen FluB) braslis, m. 

Durch'fahrtsrecht, n. tieslba izbraukt cauri. 

Durchfall, m. 1. izkrisana, f. 2. fig. (MiBerfolg) neveiksme, f.; 3. (Krankhcit) caureja, f. 

durchfallen, v. n. (v. fallen) 1. izkrist od. izgäzties cauri; 2. fig. vinam nav veicies; (im Examen) vins iz kri tis 
cauri. 

durchfliegen, v. n. (v. fliegen) izlaisties, pärlaisties. 

durchflie'gen, v. a. (v. fliegen) (part. p. durchflo'gen) ätri pärskriet, noskriet; die Lokomotive durchfliegt mehr als 
einen Kilometer in der Minute, lokomotive noskrien vairäk nekä kilometru minuté; fig. einen Brief steigsus 
izlaslt vestuli. 

durchflicBcn, v. n. (v. fl i c Ben) tecet cauri. 

durchfliegen, v. a. (v. flieBen) (part. p. durchflössen) die Wolga durchflicBt das östliche RuBland, Volga tek pa 
Austrumkr ieviju. 

Durch'flug, m. pärlaisanäs, f.; aizlido-jums, m. 

DurchfluB, m. caurteka, f. 
durchfor'schen, v. a. pamatrgi izpétrt. 

Durchforschung, f. pamatlgs izpétrjums, m. 

durchfrägen, I. v. a. izvaicät, izjautät; II. v. refl. sich prasnäjot sasniegt mérki (atrast celu). 

durchfressen, I. v. a. (v. fressen) izést, saést; (durchnagen) pärgrauzt; II. v. refl. sich fam. izésties cauri; fig. (sich 
durchschlagen) kä nekä izkulties cauri.durchfressen — Durchlaucht 
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durchfres'sen, v. a. (v. fressen) (part. p. durchfres'sen) pamatrgi saést; Rost durch fri Bt das Eisen, rusa saéd dzelzi, 



durchfrieren, v. n. (v. frieren) durchgefroren sein, but sasalusam; ich bin ganz durchgefroren, es esmu pavisam 
nosalis. 

Durchfuhr, f. 1. caurbrauciens, m.; 

2. (von Waren) caurvedums, m. durchTiihrhär, adj. izdaräms, Izvedams. DurchTiihibärkcit, f. izdarämlba, f.; ich 
glaube nicht an die dieser Madregel, neticu, ka butu iespéjams spert so soli. 

durchfuhren, v. a. 1. izvest od. izvadlt cauri; (einen Weg) ietaislt celu; 2. fig. (zu Ende fuhren) izdant; vest galä; 
er kann die teure Wirtschaft nicht weiter därgo saimnieclbu vins vaks nespéj tuipinät. Durchfuhrung, f. izvesana, 
f.; izdarisana, f. 

Durchfuhrzoll, m. transita (od. caurve- 

duma) muita, f. durchfur'chen, v. a. 1. izvagot; das Schiff durchfurcht das Meer, kugis skel juras vilnus. 

durchfiittern, v. a. (jemn.) dot (kädam) est; das Vieh den Winter izmitinät lopus pa ziemu; (Bienen) pärziemot 
(bites). Durch'gang, m. 1. (als Handlung) caur-iesana, f.; (der Waren) transits, m.; 2. (als Ort) dieses Haus hat 
einen pa so namu var iziet cauri. Durch'gänger, m. 1. (vom Pferde) trako- 

täjs, m.; 2. fam? uzdzlvotäjs, m. durchgängig, I. adj. vispärejs; II. adv. vispärlgi; viscaur nemot; (ohne 
Ausnahme) bez iznémuma. Durchgangszoll, m. transita muita, f. durch'géhen, I. v. a. (v. gehen) izstaigät od. 
izmlt cauru, novalkät; er hat sich den FuB durchgegangen, vins ejot sev noberzis käju; II. v. n. 1. iziet cauri; das 
Wasser ging durch den Rock durch, tidens izspiedäs svärkiem cauri; 2. (von Gesetzen od. Vorschlägen) tikt 
pienemtam; 3. fig. izmukt; nozust; das Pferd ging durch, zirgs säka trakot. 

durchgéh'en, v. a. (v. gehen) ich durchging ganz Deutschland, es apstaigäju visu Väciju, durchgehend, adj. (v. 
durchgehen) 1. caurejoss; 2. -er Wagen, Zug, caur-ejoss vagons; -es Billet, tiesa bilete, durchgliihen, v. a. 1. 
sakarsét, iekarsét; 2. fig. sajusminät. 

durch'gräben, I. v. a. (v. gråben) izrakt cauri (no viena gala lldz otram); II. v. refl. sich izrakties cauri, 
durchgreifen, v. n. (v. greifen) 1. kert cauri; 2. fig. (energisch vorgehen) sparlgi uzstäties, spert stingrus solus; -de 
MaBregeln, stingri soli. Durchhau, m. (im Walde) izcirtums, m. durch'hauchen, v. a. izdvést cauri, durch'hauen, I. 
v. a. (v. hauen) 1. pärcirst pusu; 2. (prugeln) izkult, izpért; II. v. refl. sich izcirsties cauri, durch'hecheln, v. a. 1. 
labi izsukät, izkulstlt; 2. fig. aprunät, durchheizen, v. a. krietni sakurinät, durch'helfen, I. v. n. (v. helfen) (jemm.) 
palldzét (kädam) tikt cauri; II. v. refl. sich «, izkulties cauri; er hilft sich kummerlich vins kulas kä pliks pa 
nätrem, durch'hitzen, v. a. sakarsét, durchhöhlen, v. a. izalot, izdobt, durchjägen, I. v. a. izdzlt (pa); II. v. n. 

izsteigties (pa) cauri, durchjä'gen, v. a. den Wald 1. izstaigät mezu medlbäs; 2. er hat die ganze Umgegend 
durchjagt, vins izskraidTjis visu apkärtni, durch'kämpfen, I. v. a. izclnlt; eine Sache wir wollen diese Sache 
izvedlsim so lietu galä; II. v. refl. sich izclnlties, durchklopfen, v. a. labi izdauzlt, durch'knéten, v. a. labi sanuclt, 
durch'kommen, v. n. (v. kommen) 1. tikt cauri, pärtikt; (mit Uberwindung von Schwierigkeiten) izkulties cauri; 2. 
fig. gläbties; (genesen) izveseloties; (auskommen); der Krankc ist gliicklich durchgekommen, slimnieks laimlgi 
pärcietis slimlbu. Durchkommen, n. 1. hier ist kein se ncvar tikt cauri; 2. fig. (Heilung) izveselosanäs, f.; ich 
glaube nicht an sein neticu, ka vins celsies od. izveselosies; 3. (Auskommen) ich habe mein man ir sava 
iztiksana, durchkosten, v. a. izbaudlt (lldz galam), durchkriechen, v. n. (v. kriechen) izllst cauri. 

durcffkriegen, v. a. izdabut cauri, durchlassen, v. a. (v. lassen) 1. (jemn.) <*, laist (kädu) cauri; das Dach läBt den 
Regen durch, jumts laiz lietu cauri od. lietus sitas jumtam cauri; 2. (durchseihen) izkäst. Durch'laucht, f. pl. -en, 
Augstlba, f.; Gaislba, f.; (alS*Anrede) Eure Jusu Gaislba. 
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durchlaufen — Durchschnitt 

durchlaufen, I. v. a. (v. laufen) die Schuhe noplést od. izmlt kurpes (skrcjot)j II. v. n. izskriet cauri; (von 
Flussigkeiten) iztecet; III. v. refl. sich die FiiBe noberzt sev käjas (skre-jot). 



durchlaufen, v. a. (v. laufen) (part. p. durchlaufen) pärskriet; (nach allen Seiten hin) apskraidlt; ein Schauder 
durchläuft meine Glieder, sausmas man pärskrej pa kauliem, durchlé'ben, v. a. piedzlvot, durchläsen, v. a. (v. 
lesen) izlaslt (lldz 

galam); nochmals pärlaslt, durchleuchten, v. n. 1. spldét cauri; 2. fig. in allem, was er sprach, leuchtete seine 
Liebe durch, visä, ko vins teica, bija jutarna vina mllestlba, durchleuch'ten, v. a. viscaur apgaismot, durchliegen, 

l. v. a. (v. liegen) (etw.) izgulét (ko) cauri; II. v. refl. sich izgulét sev ädu; der K ranke hat sich durchgelegen, 
slimnieks izguléjis miesas jélas, durchlochcn, v. a. caurumot, durchlöchert, adj. caurumains, durchlugen, (v. 
lugen) sich izmeloties. 

durch'machen, v. a. 1. iziet, pabeigt; er hat alle Klassen durchgemacht, vins pabeidzis visas klases; welche Schule 
hat er durchgemacht? kuru skolu vins pabeidzis? 2. fig. (erleben) piedzlvot, pärciest; er hat viel durchgemacht, 
vins daudz piedzlvojis; er hat eine schwere Krankheit durchgemacht, vins pärcietis grutu slimlbu. Durcbmarsch, 

m. caurgäjiens, m. durch'marschieren, v. n. iet cauri, durch'mengen, v. a. krietni sajaukt, durchmessen, v. n. (v. 
messen) izmérit. Durch'messer, m. caurmérs, m. durch'mischen, v. a. labi samaislt, durch'mustern, v. a. pärlukot, 
durch'nägen, v. a. pärgrauzt (pusu); izgrauzt. 

durchnäs'sen, v. a. saslapinät; er ist ganz durchnäBt, vins pavisam samircis. 

durchnehmen, v. a. (v. nehmen) (etw.) «, nodarboties (ar ko), izjemt (ko) cauri; ein Kapitel », izsträdät nodalu, 
durch'régnen, v. imp. es regnet hier durch, se lietus sitas cauri; (vom Regen durchnäBt werden) krietni sallt. 
Durch'reise, f. caurbrauciens, m.; auf meiner ~ durch Berlin, man caur Berllni celojot. ** durch'reisen, v. n. 
izcelot cauri. 

du rehrci’sen, v. a. das Land apcelot zemi. 

Durch'reisende(r), m. caurbraucéjs, m. durchbciBcn, I. v. a. (v. reiBen) pärplest 
pusu; II. v. n. pärpllst pusu. durch'rennen, v. n. (v. rennen) izskriet cauri. 

durch'rosten, v. n. sarusct (viscaur), durch'rösten, v. a. sagrauzdét, durcffsalzen, v. a. sasällt, durchsäu'ern, v. a. 
saskäbét; den Teig 

saraudzét mlklu, durch'schauen, v. n. lukoties cauri, durchschau'en, v. a. fig. izmanlt, nojaust, durchscheinen, v. 

n. (v. scheinen) spldét cauri, durch'scheinend, adj. caurspldlgs. durchSchelten, v. a. (v. schelten) izbärt, sabärt. 

durchscheuern, v. a. izberzt cauri; (abnutzen) noberzt, durchschieben, v. a. (v. schieben) izstumt cauri, 
durchschieBen, I. v. a. (v. schieBen) (etw.) izsaut (ko) cauri; II. v. n. 

1. durch (etw.) saut (kam) cauri; 

2. ätri izsauties cauri, durchschicBcn, v. a. (v. schieBen) (part. 

p. durchschosSen) 1. pärsaut (pusu); 2. (durchschossener Satz) staipinät. Durchschlag, m. 1. (im Walde) 
izcirtums, m.; 2. (Sieb) sietins, m.; käs-tuve, f.; 3. (Locheisen) caursitamais; (Stemmeisen) kalts, m. 
durchSchlägen, I. v. a. (v. schlagen) 1. izsist cauri; eine, Mauer », izlauzt muri;, 2, (Fliissigkeiten) izkäst; 3. 
(durchprugeln) piekaut; II. v. n. 1. izspiesties cauri; (von Kugeln) izsisties cauri; 2. fig. ein -der Erfolg, liels 
panäkums; (von Arzneien) lldzét; III. v. refl. sich 1. izsisties (ienaidniekiem) cauri; 2. fig. izkulties, 
durchschleichen, v. refl. (v. schleichen) izlavlties. 

durchschliipfen, v. n. 1. izsprukt; 2. fig. 

izsmaukties, aizsmaukties, durchschneiden, v. a. (v. schneiden) pärgriezt (pusu), sagriezt, durchschnei'den, I. v. 
a. (v. schneiden) (part. p. durchschnitten) pärdalTt, pärskilt; die Wellen skelt vilnus; es durchschneidet mir das 
Herz, tas saplosa man sirdi; II. v. refl. sich krustoties; pärdallties. DurchSchnitt, m. 1. pär griezums, m.; 
(Querschnitt) skérsgriezums, m.; 2. (Durchmesser) caurmérs, m.; 3. vidéjais skaitlis; im », 
caurmérä.durchschnittlich — diiiT 
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durchschnittlich, I. adj. caurmera-j II. 

adv. caurmérä. Durch'schnitts II mensch, m. vidéji apdävinäts cilvéks, caurméra cilvéks, m. -preis, m. vidéjä 
cena. Durch'schuB, m. 1. (beim Weben) audi, m. pl.; 2. (beim Drucken) reglete, f.; starprindis, m. 
durch'schutteln, v. a. sapurinät; (Mehl durch ein Sieb schutteln) izkratTt cauri; von Flussigkeiten) saskalot, 
durchschwimmen, v. n. (v. schwimmen) 

izpeldet cauri; peldét (pa), durchschwinVmen, v. a. (v. schwimmen) (part. p. durchschwonTmen) einen Teich 
pärpeldét dlkim päri. durchSchwitzen, I. v. a. 1. piesvlst (pilnu); 2. den ganzen Tag puléties cauru dienu (svlstot); 
ganz durchschwitzt sein, but pavisam sasvldusam; II. v. n. viscaur sasvlst. durchSéhen, I. v. a. (v. sehen) izskatlt 
cauri; II. v. n. durch etw. lukoties (kam) cauri, durchsetzen, v. a. (etw.) panäkt (ko); ein Gesetz izdabut likumu 
cauri; seinen Willen izvest savu gribu. Durchsicht, f. pl. -en, 1. izredze (caur ko), f.; 2. (Besichtigung) 
pärlukojums, m. 

durchsichtig, adj. 1. caurspldlgs; (vom Gewebe) skidrs; 2. fig. (klar) viegli izmanäms. 

Durchsichtigkeit, f. pl. -en, caurspldlgums, m. 

durchsickern, v. n. izsukties cauri, durchsieben, v. a. izsijät, durchsitzen, I. v. a. (v. sitzen) seine Beinkleider 
izsédét bikses cauras; II. v. refl. sich izsédét sev miesas jélas. 

durchspalten, v. a. (v. spalten) pärskaldlt od. pärskelt. Durchstich, m. 1. caurduriens; 2. izdu-rums, m. 
durchstö'Ben, v. a. (v. stoBcn) (part. p. 

durchstö'Ben) pärdurt, durchstreichen, v. a. (v. streichen) iz-svltrat. 
durchstrei'chen, v. a. (v. streichen) (part. p. durchstrich'en) apstaigät od. izstaigät. 
durchstrei'fen, v. a. eine Gegend ap- 

staigat od. izstaigät kädu apvidu, durchströ'men, v. a. tecet (pa), durchsuchen, _v. a. pamatlgi izmeklét od. 
parmeklet; ein Haus izdarTt nania kratTsana Durchsuj|chen, n. izmeklésana, f.; kratTsana, f. -eher, m. , izmcklctäjs, 
m. 

-chung, f. pl. -en, izmeklésana, f.; kratTsana, f. -chungsrecht, n. kratlsanas tiesTba, f. durchtrie'ben, adj. viltlgs, 
blédlgs. Durchtriebenheit, f. viltlgums, m.; 

blédlgums, m. durch'triefen, od. durch'tropfen, v. n. izpilét cauri, durch'wandern, v. n. pärstaigät, durchwan'dern, 
v. a. apstaigät, apcelot (käjäm). 

durch'wärmen, v. a. labi sasildlt, durch'waschen, I. v. a. (v. waschen) pärmazgät. 

Durch'weg, m. (Durchfahrt) caurbrauktne, f. 

durch'weg, adv. (ohne Ausnahme) bez izjémuma; (immer) vienmér; (uberall) visur; (in jeder Beziehung) katrä 
zinä. durch'wehen, v. n. pust cauri, durchwintern, I. v. n. (von Gewächsen) pärziemot; 2. v. a. (vom Vieh) 
izmitinät pa ziemu, durch'wirken, u. durchwir'ken, v. a. 1. (vom Gewebe) izaust cauri, ieaust; 2. (vom Teige) 
samlclt, durchwiihlen, v. a. izjaukt, izvandlt, durch'zeichnen, v. a. izzlmét, pärvest, 

pauzét (zlméjumu), durch'ziehen, I. v. a. (v. ziehen) izvilkt cauri; hier mussen wir einen Gråben se mums järok 
grävis; II. v. n. (durch ein Land) iet (braukt od. jät) cauri. 

durchzie'hen, v. a. (v. ziehen) (part. p. durchzö'gen) (ein Land) iet (braukt od. jät) pa (zemi), durchzuck'en, v. a. 
ein Blitz durchzuckte das Dunkel der Nacht, zibens izsäväs nakts tumsä. Durch'zug, m. 1. caurbrauksana, f.; 2. 

(Querbalken) sija, f.; 3. caurvéjs, m. Durch'zugsrecht, n. cauriesanas tiesTba, f. 

durch'zwängen, I. v. a. izspiest cauri; 



II. v. refl. sich izspiesties cauri, diir'fen, v. n. (darf, darfst, darf; durfte; gedurft') drlkstét; ich darf es nicht, es to 
nedrikstu; durfte ich Sie bitten? vai drlkstu Jus lugt? Sie - auf ihn rechnen, Jus varat uz vinu palauties, durftig, 
adj. 1. (arm) nabags, (notleidend) truclgs; 2. fig. (amiselig) nieclgs, -e Nachricht, nepilnlga od. nepietiekama 
vests; -e Nahrung, truclga barTba. 

Diirftigkeit, f. (Armut) nabadzlgums, 

m.; (Not) trukums, m. dtirr, adj. 1. (trockcn) sauss; (ausgetrocknet) sakaltis, nokaltis. 150 
Diirre — Ecce-Homo 

Dur're, f. 1. (Trockenheit) sausums, m.; 2. fig. (Magerkeit) liesums, m.; kaisnéjums, m. diirrleibig, adj. väjs, 
izkaltis. Diirrwurz, f. aunini, m. pl. Durst, m. -es, släpes, f. pl.; ~ haben, but izsläpusam; seinen löschen, dzesét 
släpes; ~ leiden, ciest släpes, släpt; fig. ~ nach Rache, atriebsanäs käre. f. dur'sten, v. n. släpt, drifstcn, v. n. u. 
imp. but izsläpusam; mich durstet, man släpst; fig. (nach etw.) stipri iekärot (ko), dur'stig, adj. izsläpis; ich bin 
man gribas dzert; fam. -er Bruder, dzéräjs, m.; svikotäjs, m. durstjj löschend, od. -stillend, adj. ein -es Mittel, 
lldzeklis, kas dzesé släpes. Du'sel, m. -s, fam. (Rausch) reibulis, m.; 

(Betäubung) apskurbums, m. Duselei', f. pl. -en, fam. (Schläfrigkeit) 

snauduligums, m. du'selig, adj. (schwindelig) apreibis; 

(schlaftrunken) miegains, difster, adj. 1. (finster) drums; 2. fig. 

(murrisch) saldzis. Duster||heit, f. od. -keit, f. m. drumums, m. 

difstern, v. n. u. imp. satumst; es du- 

stert, metas tumsa. Dutz'end, n. -s, pl. -e, ducis, m. -mensch, 

m. loti vienkärss cilvéks, dutz'endweise, adv. duciem, pa duciem. Duz'bruder, m. tubrälis, m.; wir sind 
Duzbriider, mes esam sabrälojusies. du'zen, I. v. a. tujinät, uzrunät ar „tu"; 

II. v. refl. sich tujinäties. Duz’schwester, f. tumäsa, f. Dynä'mik, f. dinamika, f.; mäclba par kustlbu. 

Dynamit', n. -s, dinamlts, m. (spridzinäma viela). Dynastie', f. pl. -en, dinastija, f. (valdnieku dzimta). 
Dysenterie', f. dizenterija, f.; asinssérga, f. 

D-Zug, m. (Durchgangszug) ätrvilciens, m. 

E. 

Eb'be, f. pl. -n, bégums, m.; atplu-dums, m.; - und Flut, bégums un paisums, uzpludums un atpludums. eb'ben, v. 
imp. es ebbt, udens atkrit od. atplust. 

é'ben, adj. lldzens, -e Fläche, lldzenums, m.; zu -er Erde wohnen, dzlvot apak- 
sejä stävä od. apaksä; • machen, nolldzinät. 

ében, adv. 1. (gerade) taisni; (-so) täpat, - so g ro B, tikpat liels; (dasselbe) tas pats,- (ganz so) gluzi tä; das wollte 
ich to es taisni gribéju; 2. (in diesem Augenblick) nupat, patlaban; da kommt er «, tur vins patlaban näk; » wollte 
ich es sagen, nupat es gribéju teikt; 3. (zwar) gan; ich leugne es nicht, es to nu gan nenoliedzu. E'benbaum, m. 
melnkoks, m. E'benbild, n. originälam lldzlga glmetne, f.; (bibi.) lldzlba, f.; das Gottes, Dieva glmis, m.; er ist 
das - seines verstorbenen Bruders, vins izskatäs gluzi kä vina nelaika brälis, é'benburtig, adj. vienlldzlgf 
(attiecoties 

uz dizciltlbu vai gara spéjäm). Ebenburtigkeit, f. vienlldzlgums (attiecoties uz gara spéjäm vai dizcilt!bu) A 

é'ben||dä, adv. tuipat, -daher, adv. no täs pasas puses, -dahin, adv. uz to pasu pusi. -daselbst, adv. tuipat, tai pasä 
vietä, -derselbe (-dieselbe, -dasselbe), prn. tas pats (tä pati); -deshalb, adv. taisni täpéc. É'bene, f. pl. -n, 1. 
lldzenums, m.; klajums; fig. er befindet sich auf schiefer vins slid uz leju; 2. (Geom.) plakne, f. 



é'b(e)nen, v. a. einen Weg <*, nolldzinät celu; fig. die Schwierigkeiten «, novérst grutlbas, é'benfalls, adv. aii, 
täpat. E'benholz, n. melnkoks, m. É'benmäB, n. samériba, f.; samérigums, m.; das beobachten, ievérot saméru, 
0'benmäBig, adj. samérigs, é'benso, adv. 1. täpat; - reich, wie er, tikpat bagäts kä vins; 2. wie ich, täds pats kä es. 
-sehr, adv. tikpat, -viel, adv. tikpat daudz, tikpat -wénig, adv. tikpat maz, tikpat. E'benung, f. nolldzinäsana, f.; 
nol!dzi-_ näjums, m. 

Eber, m. -s, pl. «, kuilis, m.; dem. kui-lltis, m.; wilder meza kuilis, m.; junger ~ kuilens, m. E'beresche, f. 
sérmokslis, m.; pllädzis, m. 

E'beiTaute, f. dievkocins, m. eb'nen v. ebenen. 

Ebonit', n. -(e)s, ebonlts, m.; cietä gumija. 

Ec'ce-Ho'mo, m. -s, pl. -s, (redzi, käds cilveks!) Kristus tels (ar érksku vainagu galvä). 150 
Durre — Ecce-Homo 

Diir're, f. 1. (Trockenheit) sausums, m.; 2. fig. (Magerkeit) liesums, m.; kaisnéjums, m. dtinleibig, adj. väjs, 
izkaltis. Diirrwurz, f. aunini, m. pl. Durst, m. -es, släpes, f. pl.; ~ haben, but izsläpusam; seinen löschen, dzesét 
släpes; ~ leiden, ciest släpes, släpt; fig. ~ nach Rache, atriebsanäs käre, f. dur'sten, v. n. släpt, diifstcn, v. n. u. 
imp. but izsläpusam; mich durstet, man släpst; fig. (nach etw.) stipri iekärot (ko), dur'stig, adj. izsläpis; ich bin 
man gribas dzert; fam. -er Bruder, dzéräjs, m.; svikotäjs, m. durstjj löschend, od. -stillend, adj. ein -es Mittel, 
lldzeklis, kas dzesé släpes. Du'sel, m. -s, fam. (Rausch) reibulis, m.; 

(Betäubung) apskurbums, m. Duselei', f. pl. -en, fam. (Schläfrigkeit) 

snauduligums, m. du'selig, adj. (schwindelig) apreibis; 

(schlaftrunkcn) miegains, difster, adj. 1. (finster) drums; 2. fig. 

(miirrisch) saldzis. Diisteij|heit, f. od. -keit, f. m. drumums, m. 

du'stern, v. n. u. imp. satumst; es du- 

stert, metas tumsa. Dutz'end, n. -s, pl. -e, ducis, m. -mensch, 

m. loti vienkärss cilveks, dutz'endweise, adv. duciem, pa duciem. Duz'bruder, m. tubrälis, m.; wir sind 
Duzbruder, mes esam sabrälojusies. du'zen, I. v. a. tujinät, uzrunät ar „tu"; 

II. v. refl. sich tujinäties. Duz'schwester, f. tumäsa, f. Dynä'mik, f. dinamika, f.; mäclba par kustlbu. 

Dynamit', n. -s, dinamlts, m. (spridzinäma viela). Dynastie', f. pl. -en, dinastija, f. (valdnieku dzimta). 
Dysenterie', f. dizenterija, f.; asinssérga, f. 

D-Zug, m. (Durchgangszug) ätrvilciens, m. 

E. 

Eb'be, f. pl. -n, bégums, m.; atplu-dums, m.; - und Flut, bégums un paisums, uzpludums un atpludums. eb'ben, v. 
imp. es ebbt, tidens atkrit od. atplust. 

e'ben, adj. lldzens, -e Fläche, lldzenums, m.; zu -er Erde wohnen, dzlvot apak- 
sejä stävä od. apaksä; • machen, nolldzinät. 

ében, adv. 1. (gerade) taisni; (-so) täpat, - so g ro B, tikpat liels; (dasselbe) tas pats,- (ganz so) gluzi tä; das wollte 
ich to es taisni gribéju; 2. (in diesem Augenblick) nupat, patlaban; da kommt er «, tur vins patlaban näk; » wollte 
ich es sagen, nupat es gribéju teikt; 3. (zwar) gan; ich leugne es nicht, es to nu gan nenoliedzu. E'benbaum, m. 
melnkoks, m. E'benbild, n. originälam lldzlga glmetne, f.; (bibi.) lldzlba, f.; das Gottes, Dieva glmis, m.; er ist 
das - seines verstorbenen Bruders, vins izskatäs gluzi kä vina nelaika brälis, é'benburtig, adj. vienlldzlgf 
(attiecoties 



uz dizciltibu vai gara spejam). Ebenbiirtigkeit, f. vienlidzigums (attiecoties uz gara spejam vai dizciltibu) A 

é'ben||dä, adv. tuipat, -daher, adv. no täs pasas puses, -dahin, adv. uz to pasu pusi. -daselbst, adv. tuipat, tai pasä 
vietä, -derselbe (-dieselbe, -dasselbe), prn. tas pats (tä pati); -deshalb, adv. taisni täpéc. É'bene, f. pl. -n, 1. 
lldzenums, m.; klajums; fig. er befindet sich auf schiefer vins slld uz leju; 2. (Geom.) plakne, f. 

é'b(e)nen, v. a. einen Weg <*, nolldzinät celu; fig. die Schwierigkeiten «, novérst grutlbas, é'benfalls, adv. aii, 
täpat. E'benholz, n. melnkoks, m. É'benmäB, n. samérlba, f.; samérigums, m.; das beobachten, ievérot saméru, 
ö'benmäBig, adj. samérigs, é'benso, adv. E täpat; - reich, wie er, tikpat bagäts kä vins; 2. wie ich, täds pats kä es. 
-sehr, adv. tikpat, -viel, adv. tikpat daudz, tikpat -wénig, adv. tikpat maz, tikpat. E'benung, f. nolldzinäsana, f.; 
nol!dzi-_ näjums, m. 

Eber, m. -s, pl. «, kuilis, m.; dem. kui-lltis, m.; wilder meza kuilis, m.; junger ~ kuiléns, m. E'beresche, f. 
sérmokslis, m.; pllädzis, m. 

E'beiTaute, f. dievkocins, m. éb'nen v. ebenen. 

Ebonit', n. -(e)s, ebonlts, m.; cietä gumija. 

Ec'ce-Ho'mo, m. -s, pl. -s, (redzi, käds cilveks!) Kristus tels (ar érksku vainagu galvä).Echo — Ehre 151 
Ech'o, n. -s, pl. -s, atbalss, f.; atskana, f. 

echt, adj. (wahr) Ists; (von Farben) pastävlgs. Echt’heit, f. Isttba, f. Eck'e, f. pl. -n, sturis, m.; (Winkel) kakts, m. 
Eck'en||beschlag, m. stura apkalums, m. 

-steher, m. -s, pl. izsutämais, m. Eck'fenster, n. stura logs, m. eck'ig, adj. 1. sturains; 2. fig. neaptésts. Eckigkeit, 
f. skautnainlba, f.; tésums, m. 

Eck'zahn, m. (bei Menschen) acu zobs, 

m.; (bei Tieren) ilknis, m. Ed'da, f. Edda f. (vecziemelnieku dzeju kräjums). 
é'del, adj. dizciltlgs, céls; edle Metalle, 

därgmetalli, m. pl. é'del I Igeboren, adj. dizciltlgs, augsti dzimis. -gesinnt, adj. augstsirdigs, é'delherzig, adj. 
augstsirdigs. E'del||hirsch, m. briedis, m. (staltais). _ -hof, m. bruninieka pils, f. E'del||knäbe, m. päzs, m. -mann, 
m. (pl. -leute) 1. muiznieks, m.; 2. augstsirdigs cilveks. E'delmut, m. augstsirdlba, f.; augstsir- 

dlgums, m.; célums, m. é'delmiitig, adj. augstsirdigs, céls. E'delstein, m. därgakmens, m.; -e, därgakmeni, m. pl. 
E'del||tanne, f. cilda egle A pinus pecti-nata) f. -wci B, n. sniegpiike, f. -wild, n. briezi u. stirnas. E'den, n. -s, 
Édenes därzs, jn.; paradlze, 

Edikt', n. -(e)s, pl. -e, edikts, m. (rlkojums, m.). E'feu, m. -s, efeja, f. 

Effekt', m. -(e)s, pl. -e, efekts, m.; iespaids, m.; panäkums, m. egal', adj. vienäds; das ist mir tas 

man vienalga. E'gel, m. -s, pl. déle, f. -krankheit, f. (bei Schafen) aknu slimlba, f. -schnek-ke, f. (in der Leber der 
Schafe) aknu blakts, f. EB'ge» L "< pl- _n. ecésas, f. pl. eg'gen, v. a. ecét. 

Egois'mus, m. », egoisms, m.; savtlba, 

f.; savtlgums, m. Egoist, m. -en, pl. -en, egoists, m.; sav-labis, m. 

E'he, f. pl. -n, laullba, f.; wilde ärlaullba, nelikumlga laullba; eine -schlieBen, apprecéties; auch: (vom Manne) 
apsievoties; (vom Weibe) iet pie vira; zur - begehren, precét, bildinät. 

E'hebett, n. laullbas gulta, f. é'hebrechen, v. n. (nur im Infinitiv gebräuchlich) pärkäpt laullbu. E'hebrecher, m. 
laullbas pärkäpéjs, m. -in, f. •», pl. -nen, laullbas pärkäpéja, f. 

E'he||bruch, m. laullbas päi'kapsana, f.; laullbas pärkäpums, m.; «. begehen, pärkäpt laullbu, é'hedém, adv. senäk, 
pirms tam; (in 



friiheren Zeiten) senlaikos; citkäit. E'he||frau, f. laulätä draudzene, f. -gatte, m. vlrs, m.; lauläts draugs, -gelubde, 
_ n. laullbas solljums, m. E'he||hindernis, n. kavéklis laullbai, m. -joch, n. laullbas jtigs, m. -leute, pl. lauläti 
draugi; diej ungen jaunais päris. 

e'helich, I. adj. laullbas-; -es Kind, laullbä dzimis od. likumlgs berns; II. adv. laullbä; «, verbinden, salaulät, 
é'helichen, I. v. a. precet; (vom Manne) apjemt sievu; (vom Weibe) iet pie vira; II. v. refl. sich preceties, é'helos, 
adj. neprecéjies; er ist noch vins vel neprecejies (od. puisu kärtä); der -(s)e Stand, bezlaullbas kärta, f.; in -(s)em 
Stande bleiben, palikt neprecetam. E'helösigkeit, f. bezlaullbas dzlve, f. e'helustig, adj. fam. preclbu kärs. 
é'hemälig, adj. citkärtéjs, senäks. E'hemann, m. lauläts vlrs; lauläts draugs, é'her, adv. 1. (fruher) agräk; je desto 
lieber, jo äträk, jo labäk; 2. (lieber) labäk; - will ich sterben, labäk es mirstu. 

É'hering, m. laullbas gredzens, m. é'hern, adj. 1. vara-; 2. fig. (hart, fest) 

ciets, stiprs. E'he||schänder, m. laullbas pärkäpéjs, m. -Scheidung, f. laullbas skirsana, f.; at-lauläsana, f.; 
atlauläjums, m. -ScheidungsprozeB, m. laullbas skirsanas präva, f. -SchlieBung, f. precesanäs, f.; lauläsana, f.; 
lauläsanäs, f.; laullbas noslegsana, f. E'hestand, m. laullbas kärta; im -e leben, dzlvot laullbä. E'he||steuer, f. purs, 
m. -Stifter, m. precinieks, m.; savedéjs, m. -stifterin, f. preciniece, f.; savedéja, f. -Stiftung, f. precésana, f.; 
(Ehevertrag) laullbas llgums, m. 

ehr'bär, adj. (ehrenwert) godäjams; (ehrlich) godlgs. Ehdbärkeit, f. godlgums, m. Eh're, f. pl. -n, gods, m.; auf »! 
pie mana goda! Mann von goda vlrs, m.; Ihnen zu -n, Jums par godu; zul52 ehren— 

«. kommen, godä klut; ~ sei Gott! gods Dievam; (jemm.) • erweisen, parädlt (kädam) godu; (jems.) Andenken in 
-n halten, turét (käda) pieminu godä; (jems.) in -n gedenken, pieminet (kädu) godam, éh'ren, v. a. godät, cienlt. 
Eh'ren|[amt, n. goda amats, m. -bezeigung, f. od. -bezeugung, f. godinäjums, m. 

Eh'renl: geleite, n. goda pavadoni, f. -ge- 

richt, n. goda tiesa, f. eh'renhaft, adj. godlgs; godäjams, cienljams. 

Eh'renhaltigkeit, f. godlgums, m. Eh'reni kläge, f. sudzlba goda aizkarsa-nas del. -kränkung, f. goda aizkar-sana, 
f. -platz, m. goda vieta, f. -po-sten, m. goda amats, m. -preis, m. 1. godalga, f.; 2. (Pflanze) zemes aplni, m. pl.; 
duléji, m. pl. ehrenruhrig, adj. u. adv. goda aizkäréjs; das ist mir tas keras man pie goda od. tas aizkar manu 
godu. Eh'renriihrigkeit, f. goda aizkarsana, f. Eh'renschändung, f. goda lauplsana, f.; 

apmelosana, f. eh'renvoll, adj. goda pilns. Eh'ren||vörmund, m. goda aizbildnis, m. -Vormundschaft, f. goda 
aizbildnlba, f. -wache, f. goda sargs, m.; goda sarg i, m. pl. eh'renwert, adj. godäjams, cienljams. 

-widrig, adj. godam pretlgs, negodlgs. Eh'renwort, n. goda värds, m.; sein -geben, dot goda värdu, apsollties ar 
goda värdu. Ehr'erbie|jtigkeit, f. od. -tung, f. pl. -en, goddevlba, f.; godbijlba, f.; (Verehrung) goda parädlsana, f. 
Ehr'furcht, f. godbijlba, f.; (jemm.) seine - bezeigen, izturéties pret (kädu) godbijlgi; - einflöBen od. gebieten, 
modinät godbijlbu. Ehr'furchtsbezeigung, f. godbijlbas apliecinäjums, m. ehr'furchtsvoll, adj. godbijlgs. 
Ehrgefuhl, n. godajutas, f. pl. chrgcizig, adj. godkärlgs, ehrlich, I. adj. 1. (rechtschaffen) godlgs, taisns; -er 
Mann, godlgs cilvéks; ein er- Gewinn, godlga pelna; 2. (tiichtig) krietns; II. adv. godlgi; ich meine es » mit ihm, 
es vinam novelu labu. Ehrlichkeit, f. godlgums, m.; taisnlgums, m. Ehrlosigkeit, f. negodlgums, m. ehr'sam, adj. 
u. adv. godlgs, godäjams. Ehrj|samkeit, f. godlgums, m. -sucht, f. godkärlba, f. 

Eidergans 

ehdsiichtig. adj. godkärlgs. Eh'rung, f. godinäsana, f.; godinäjums, m. 

Ehr'wtirden, f. Ew. Jusu godlba. 

ehr'wiirdig, adj. cienlgs. 

ei! int. ej jel' warum nicht gar, ko 

nu vel ne! Ei, n. -(e)s, pl. -er, ola, f.; dem. olina, f.; (Hode) pauts, m.; dem. pautins, m.; (ein bebriitetes od. 



verdorbenes) vanskars, m.; (ein im Nest zuriickgelassenes) padéklis, m.; (ein schalenloses) mlkstcaulis, m.; 
frisches od. rohes svaiga od. jcla ola; weichgekochtes od. weiches mlksti novänta od. mlksta ola; haitgekochtes 
od. hartes cieti novänta od. cieta ola; -er legen, det olas; die Hiihner legen schon -er, vistas jau dej; -er legend, 
olu déjéjs-; ein -es Huhn, déjéja vista, eiapopei'a, int. (beim Einschläfern der 

Kinder) cuci, cuci! Ei'be, f. pl. -n. Ive, f.; platpaeglis, m. Eich'baum, m. od. Ei'che, f. pl. -n, 

ozols, m.; dem. ozolins, m. Ei'chel, f. pl. -n, 1. (Frucht) zlle, f.; 

2. (am männlichen Gliede) kubele, f. ei'chelförmig, adj. zllveidlgs. Ei'chelkaffee, m. zllu kafija, f. Eich'elle, f. 
normälolekts, f. ei'chen, adj. ozola-. 

ei'chen, v. a. dot likumlgu méru od. svaru. 

Ei'chen, n. -s, pl. olina, f.; pautins, m. Ei'chen||hain, m. ozolaine, f. -kränz. m. 
ozola vatuags, m. Ei'cher, m. -s* pl. », méru un svaru no- 

rlkotäjs od. pärbaudTtäjs, m. Eichj|horn, n. od. -hörnchen, n. od. -kätz-chen, n. od. -katze, f. vävere, f.; vä-verlte, 
f. EiclVmäB, n. parauga mérs, m. Eich'wald, m. ozolu mezs, m. Eid, m. -es, pl. -e, zvérests, m.; körperlicher 
personlgs zvérests; <* vor Gericht, zvérests tiesas prieksä; den » der Treue leisten, zvérét uzticlbu; einen falschen 
- schwören, nepatiesi zvérét; den ~ brechen, lauzt od. pärkäpt zvérestu; (jemn.) seines -es entbinden, atbrlvot 
(kädu) no zvéresta. 

Ei'dam, m. -s, pl. -e, znots, m.; meitas vlrs, m. 

Eid'brecher, m. zvéresta pärkäpéjs, m. eid'briichig, adj. er ist - geworden, vins 

pärkäpis zvérestu. Ei'dechse, f. », pl. -n, kirzaka, f. Ei'dergans, f. gäga, f.Eidesleistung — Eiland 
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Eides||leistung, f. zvérésana, f. -pflicht, f. zvéresta pienäkums, m. -Verweigerung, f. liegsanäs zvérét; zvéresta 
atraidlsana, f. eidlich, I. adj. ar zvérestu apstiprinäts; -e Versicherung, svéta nosollsanäs; II. adv. « bckräftigcn 
od. erhärtern, apstiprinät ar zvérestu. Ei'dotter, n. olas dzeltänums, m. Eid'schwur, m. zvérests, m. Ei'erllapfel, m. 
oläbols, m. -becher, m. olu kausins, m. -krébs, m. vézu mätite, f. 

ei'ergelb, adj. dzeltäns kä ola, olas dzel- 

tänumä. ei'erlégend, adj. déjéjs-. Ei'er||leiter, f. olu vads, m. -schaum, m. 

olu putas, f. pl.; sakultas olas. -schwamm, m. gailenltes, f. pl. -stock, m. olnlca, f. Ei'fer, m. -s, 1. uzcltlba, f.; 2. 
(Zorn) 

dusmas, f. pl.; (bibi.) dusnuba, f. ei'fern, v. n. 1. skaisties, sirdlties; 2. (gegen etw.) sacelties (pret ko); 3. 
(wetteifern) sacensties (ar kädu kädä lietä). Eifersucht, f. greizsirdlba, f. eifersiichtig, adj. u. adv. greizsirdlgs; 

(auf jemn.) ~ sein, but greizsirdlgam (uz kädu); (jemn.) machen, modinät (kädam od. käda sirdl) greizsirdlbu. 
Ei'form, f. olas forma, f.; olas veids, m. eifrig, adj. u- adv. 1. uzcltlgs; 2. der 

-e Gott, dusmlgais Dievs. Ei'gelb, n. dzeltänums, m.; olas dzeltänums, m. 

ei'gen, adj. 1. pasa-, pasas- (gen. von pats, pati); mit -er Hand, ar pasa rokur mit -en Augen, pasa aclm, pats 
saväm aclm; er besitzt nichts E-es, vinam nepieder it nekas; sich (etw.) zu * machen, piesavinäties (ko); unser -er 
Vater, musu pasu tévs; die -en Kinder lieben wir mehr als fremde, pasu bérnus mllam vairäk nekä svesus; - 
gebackenes Brot, pascepta maize; 2. (eigentumlich) Ipatnéjs, piemltoss; das ist diesem Volke tas sai tautai 
Ipatnéjs; der ihm -e Leichtsinn, vinam piemltosä vieglprätlba; 3. (genau) akuräts, (sorgfältig) ruplgs. Ei'genäit, f. 
Ipatnlba, f. ei'genärtig, adj. Ipatnéjs. Ei'gen||ärtigkeit, f. pl. -en, savädl-gums, m. -bericht, m. paszinojums, m. - 
dunkel, m. pasgudriba, f.; uzputlba, f. -gewicht, m. passmagums, m. ei'genhändig, adj. u. adv. pasroclgs, pasa 
rokas-; -e Unterschrift, pasa rokas paraksts. 



Ei'genjlheit, f. pl. -en, 1. (Eigentiimlichkeit) savädlgums, m.; einer Sprache, valodas savädlgums, m.; 2. 
(Seltsamkeit) dlvainlba, f.; ermlgums, m. -hulfe, f. paspalldzlba, f. -liebe, f. patmlllba, f. -lob, n. pasuzslava, f.; 
prv. - stinkt, kas sunim asti cels, ja ne pats. 

ei"genmächtig, adj. u. adv. patvarigs. 

Eigen||mächtigkeit, f. patvariba, f. -nä-me, m. Ipasvärds, m. -nutz, m. -es, paslabums, m.; savtlgums, m. 
ei'genniitzig, adj. u. adv. savtlgs. 
ei'gens, adv. seviski, Ipasi. 

Eigen||schaft, f. pl. -en, Ipaslba, f.; er hat viele gute -en, vinam daudz labu Ipaslbu, -schaftswort, n. Ipaslbas värds, 

m. ; -sinn, m. 1. (Haitnäckigkeit) sturgalvlba, f.; ietieplba, f.; 2. fam. er ist ein kleiner vins ir liels rezgalis. 

ei'gensinnig, adj. u. adv. sturgalvlgs, ietieplgs; - sein, tiepties; der E-e, sturgalvis, m. 

ei'gentlich, L adj. Ists, Istens; das -e Griechenland, Istä Griekija; der -e Sinn, Istä jéga; II. adv. Isti, (aufrichtig 
gesagt) taisnlbu sakot, (im Grunde genonmien) Isti jemot; das muBtest du - wissen, tas tev gan butu jäzina. 

Ei'gen||tum, n. -s, Ipasums, m. -tumer, m. -s, pl. Ipasnieks, m. -tumerin, f. pl. -nen, Ipasniece, f. 

eigentumlich od. eigentiimlich, adj. u. adv. 1. (eigen) pasa-, pasam piederlgs; 2. (unterscheidend) raksturlgs; 3. 
(sondcrbar) savädlgs, dlvains. 

Eigentiimlichkeit od. Eigentiimlichkeit, f. pl. -en, 1. Ipatnlba, f.; 2. (Seltsamkeit) savädlba, f.; savädlgums, m.; 
jeder hat seine -en, ikvienam savas savädlbas. 

EigentumsIIentsetzung, f. Ipasuma atsavinäsana, f. -recht, n. Ipasuma tieslba, f. 

Eigenwille, m. (eigener Wille) pasa griba; (Willkiir) patvala, f.; (Eigensinn) ietieplba, f. 
ei'genwillig, adj. (willkiiiiich) patvallgs; (eigensinnig) ietieplgs. 

Ei'genwilligkeit, f. patvallgums, m.; ie-tieplgums, m. 

eig'nen, v. refl. sich zu etw. - od. zu etw. geeignet sein, derét, but derlgam (kam); die flachen Dächer « sich nicht 
fur unser Klima, lczenie jumti nav derlgi musu klimatä; das eignet sich nicht fur das weibliche Geschlecht, tas 
nepiekläjas sieviesu dzimumam. 

Eiland, n. -es, pl. -e, sala, f. 154 

Eiländer — einbleuen 

Ef länder, m. -s, pl. salinieks, m. Eifböte, m. ätrvéstnesis, m. Ei'le, f. steiga, f.; in (aller) loti steidzoties; ich habe 
man jästeidzas; es hat keine heta nav steidzama. 

Eilein, n. -s, pl. olina, f. ei'len, I. v. a. 1. steigties; (jemm.) zu Hilfe steigties (kädam) pallgä; 2. skriet; er ist nach 
Hause geeilt, vins aiz.skrcjis mäjäs; II. v. imp. es eilt, steidzams! eilends, adv. steigsus, eilfertig, I. adj. steidzlgs, 
ätrs; II. adv. steigsus. 

Eilfertigkeit, f. steidzlgums, m.; ätrums, m. 

Eil’j |fracht, f. per ar lielu ätrumu, -gut, 

n. lielä ätruma preces, f. pl. eilig, I. adj. 1. (von Personen) steidzlgs; ich bin sehr », man loti jästeidzas; 2. (von 
Sachen) steidzams; II. adv. steigsus, eiligst, adv. vislieläkä ätrumä. Eiljlpost, f. ätipasts, m. -zug, m. ätrvilciens, 
m. Ei'mer, m. -s, pl. spainis, m. Eimerchen, n. -s, pl. spainltis, m. ei'merweise, adv. spainiem, ein (eine, ein), 1. 
num. (mit einem Substantiv verbunden) viens (viena); um - Uhr, pulksten vienos; es gibt nur -en Gott, ir - tikai 
viens vienlgs Dievs; mit -em Worte, värdu sakot; » fur allemal, reizi par visäm reizém; in -em Zuge, ar vienu 
malku; -es Alters sein, but vienä vecumä; (ohne Substantiv) -er von ihnen, viens no viniem; der -e und der 
andere, viens un otrs; die -en, vieni; II. art. (fehlt im Lettischen) ein Baum, koks, m.; III. adv. ieksä; - und aus, 



ieksä un ärä; weder noch aus wissen, nezinät kur deties, ein'ackern, v. a. ieart, einan'der, prn. sie hassen (von 
zweien) vini viens otru ienlst; (von vielen) vini cits citu ienlst; sie machen • Geschenke, vini viens o tram 
pasniedz dävanas; beistehen, palldzét viens otram (od. cits citam); » lieben, mllét vienam otru (od. cits citu), 
ein'ängstigen, v. a. iebaidlt, einarbeiten, v. refl. sich (in etw.) «, 

iesträdäties (kädä lietä), ciiVarmig, adj. vienroclgs, vicnrokas-, ein'äschern, v. a. sadedzinät, pärvcrst pel nos. 
Einäscherung, f. pl. -en, sadedzinäsana, f. 
ein'ätmen, v. a. ieelpot. 

Ein'ätllmen, n. ieelposana, f. -mung, f. 

ieelpo jums, m. ein'ätzen, v. a. iekodinät, iededzinät, ein'äugig, adj. vienas acs-; der E-e, 

vienacis, m. ein'backen, v. a. iecept. ein'balsamieren, v. a. iebalzamet, iesvaidlt (zälém). Ein'band, m. iesejums, 
m. ein'bändig, adj. vienséjuma-, vienä sejumä. 

Ein'baum, m. peillte, f.; vienkocis, m. Ein'beere, f. pl. -n, cuskoga, f.; gré-mene, f. 
ein'beinig, adj. vienkäjas-; der E-e, vien-käjis, m. 

ciiVbciBcn. I. v. a. (v. beiBen) iekost; (etw.) essen) uzkost; II. v. refl. sich iekosties. 
ein'berufen, v. a. (v. berufen) iesaukt; sasaukt. 

Ein'berullfen, n. iesauksana, f. -fer m. iesaucejs, m. -fung, f. iesauksana, f.; iesaukums, m. Ein'berufungsliste, f. 
iesaukuma saraksts, m. 

ein'betten, v. a. ieguldlt, ein'biegen, I. v. a. (v. biegen) ieliekt; ieloclt; eingebogene Beine, ielikusas käjas; II. v. n. 
in eine Strade iegriezties kädä ielä; hier biegt der Weg rechts ein, se cels nogriezas pa labi. 

Ein'biegung, f. ielieksana, f.; ieliekums, m. 

ein'bilden, I. v. a. iestästlt; ich lasse mir nichts tädas blénas man neviens neiestästls; II. v. refl. sich 1. (sich 
denken) iedomäties; 2. fig. (sich diinken) uzpusties, lepoties; ein eingebildeter NaiT, uzputies od. iedonugs gekis. 
Ein'bildung, f. 1. (Phantasie) fantazija, f.; iedomlba, f.; iedomu speja, f.; (Vorstellung) prieksstats, m.; nogida, f.; 
2. (falsche Vorstellung) mäni, m. pl.; 3. (Eitelkeit) iedomlba, f.; iedo-mlgums, m.; (Dunkel) uzputlba, f. 
Ein'bildungs kraft, f. iedomlbas spéks, m. -vermögen, n. iedonubas speja, f. ein'binden, v. a. (v. binden) iesiet. 
Ein'binden, n. iesiesana, f. ein'bläsen, v. a. 1. iepust; 2. fig. (einflustern) iecukstét, ein'blätterig, adj. vienlapas-. 
ein'bläuen, v. (Wäsche) iezilinät. ein'bleuen, v. a. fam. iekalt (kädam ko galvä); den Riicken sadot pa 
muguru.Einblick — 

Ein'blick, m. ieskats, m. 

ein'bohren, I. v. a. ieurbt; II. v. refl. 

sich ieurbties, einbrechen, I. v. a. (v. brechen) eine Tur ielauzt durvis; II. v. n. 1. (zusammensttirzen) sagäzties; 
(zerbrechen) ieluzt; das Dach brach ein, jumts sagäzäs; 2. (gewaltsam eindringen) ielauzties; der Dieb ist 
eingebrochen, zaglis ielauzies. Einbre||chen, n. 1. (Zerbrechen) ielausana, f.; ielusana, f.; 2. (Zusammensttirzen) 
sagäsanäs, f.; 3. (gewaltsames Eindringen) ielausanäs, f. -eher, m. -s, pl. kramplauzis, m.; iebrucéjs, m. 
einbrennen, v. a. (v. brennen) iededzinät. 

einbringen, v. a. (v. bringen) 1. (hincintragcn) ienest; das Getreide noväkt lablbu no lauka; 2. Gewinn atnest od. 
atmest pelnu; das Geschäft bringt nicht viel ein, veikals daudz neatmet; diese Stelle bringt viel ein, tä k ieneslga 
vieta; das wird dir wenig tas tev atmetls maz labuma. Ein||bringen, n. od. -bringung, f. 1. ievesana, f.; des 
Getteides, lablbas noväksana, f.; 2. (priekslikuma) iesniegsana, f.; 3. ienäkums, m.; pelna, f. (v. Zeitwort), 
ein'brocken v. a. iedrupinät; fig. (jernm. 

etw.) sasällt (kädam ko). Ein'bruch, m. 1. (in ein Land) iemäksa-näs, f.; 2. (in ein Haus) ielausanäs, f.; 3. » der 



Nacht, nakts uzbruksana, f.; mit - der Nacht, naktij uzbrukot. Ein'bruchsdiebstahl, m. ielausanäs zädzlba, f. 
Ein'buchtung, f. pl. -en, 1. (Bucht) 

llcis, m.; 2. (Falte) ielocljums, m. einbiirgern, I. v. a. (jemn.) uzjemt (kadu) par pilsoni, dot (kädam) pilsona 
tieslbas; Wörter ievest värdus lietäsanä; II. v. refl. sich 1. iegut pilsona tieslbas; (sich niederlassen) apmesties uz 
dzlvi; 2. fig. ieviesties, iesaknoties. EinbiiBe, f. (Verlust) zaudejums, m.; « 

erleiden, ciest zaudéjumu, ein'bul3en, v. a. zaudét; er hat dabei sein Leben eingebuBt, vins pie tam zaudéjis savu 
dzlvlbu, eindämmen, v. a. 1. iedambét; 2. fig. savaldlt. 

Eindämmung, f. iedambésana, f.; ie- 

dambéjums, m. ein'decken, v. a. iesegt, eindeutig, adj. viennozlmlgs, ein'drillen, v. a. 1. (einbohren) ieurbt; 2. 
(einuben) iemäclt; iedldlt. 
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! ein'dringen, v. a. (v. dringen) 1. iespiesties, ielauzties; auf den Feind uzbrukt od. uzmäkties ienaidniekam; in ein 
Land iecelot od. iemäkties (kädä zemé); fig. in eine Sache iedzilinäties od. nogremdéties kädä lietä; 2. (von 
Flussigkeiten) iesukties; 3. fig. (auf jemn.) uzmäkties (kädam). Eindringen, n. 1. (feindlicher Einfall) ielausanäs, 
f.; iemäksanäs, f.; 2. (von Flussigkeiten) iesuksanäs, f. eindringlich, I. adj. sparigs, neatlaidlgs; pärliecinoss; II. 
adv. sparTgi, ar sparu, neatlaidlgi. Eindring||lichkeit, f. sparlgums, m.; neatlaidlgums, m. -ling, m. -s, pl. -e, 
iemäklis, m. Ein'druck, m. -(e)s, pl. -driicke, 1. (Gepräge) iespiedums, m.; 2. fig. (Wirkung) iespaids, m.; «. 
machen, iespaidot; die Rede machte tiefen - auf die Zuhörer,/ runa atstäja dzilu iespaidu uz klausltäjiem, 
ein'driicken, I. v. a. 1. iespiest; die Sporen spiestpiesus sänos; 2. (zerdriicken) saspiest; (zerbrechen) salauzt; 
saplést; eingedruckte Nase, saspiests deguns; II. v. refl. sich iespiesties. 

ein'drucks||lös, adj. u. adv. beziespaida-, 

-voll, adj. iespaidlgs. Ein'driickung, f. iespiesana, f. eine v. ein. 

ein'eggen, v. a. ieecet, ei'nen v. einigen, ein'engen, v. a. ierobezot, ei'ner (eine, eins), prn. käds (käda), viens 
(viena); das konimt einem fremd vor, tas dazam labam liekas svesädi. Ei'ner, m. -s, pl. (jede Zahl von 1—9) 

vieninieks, m. ei'nerlei, adj. vienäds, täds pats; wir haben - Schicksal, mums vienäds liktenis. 

einerlei', adj. es ist tas ir vienalga, 

tas ir - viens daudzums. Einerlei', n. -s, vienädlba, f.; vienmullba, f.; immer das ewige »! vienmer tä pati dziesma! 
ein'ernten, v. a. noväkt lablbu no lauka; saväkt auglus; fig. Lob sajemt uzslavu. 

ei'nerseits od. einesteils, adv. no vienas 

puses, vienup. ein'fach, I. adj. 1. vienkärss; parasts; -e GröBe, vienlocekla lielums, m.; -e Tagesordnung, parasta 
dienas kärtlba; 2. fig. -es Abendbrot, gauslgas vakannas; II. adv. vienkärsi. Einfachheit, f. 1. vienkärsTba, f. 156 

einlädein — einfrieren 

ein'fädeln, v. a. 1. ievert; 2. fig. (anzetteln) sarikot, uzsäkt, einfahren, I. v. a. (v. fahren) 1. ievest; das Getreide 
ievest lablbu; 2. Pferde iebraukt zirgus; II. v. n. iebraukt (ar ratiem od. ar kugi). Einfahren, n. 1. ievesana, f. 
(lablbas); 

2. iebrauksana, f. (ar ratiem od. ar kugi). 

Einfahrt, f. 1. (als Tätigkeit) v. Einfahren; 2. (als Ort) iebraucama vieta; (Torweg) iebrauktne, f. Einfall, m. 1. 
iekrisana, f.; ickritums. m.; 2. (feindlicher Angriff) iebruk-sana, f.; iebrukums, m.; 4. (plötzlicher Gedanke) ideja, 
f.; lächerlicher smiekllgas iedomas, einfallen, v. n. (v. fallen) 1. iekrist (caurumä); (von Vögeln) iemesties, 
nomesties, nolaisties; (von der Klinke) iekerties; 2. (einsttirzen) sagäzties, sabrukt; das Haus fiel ein, nams 
sagruva; 3. fig. (mager werden) nolieset, sakrist;, (von den Augen) iedubt; eingefallene Backen, iekritusi vaigi; 



eingefallene Augen, iedubusas acis; 4. fig. (feindlich) in ein Land ielauzties od. iebrukt zeme; (uberfallen) 
uzbrukt; 5. fig. (von Musikinstrumenten) iesäkt; 6. fig. (in die Rede fallen) pärtraukt; 7. fig. (in den Sinn 
kommen) iesauties prätä; was fällt Ihnen ein? kas Jums näk prätä? Einfallen, n. 1. iekrisana, f.; 2. (Einstiirzen) 
sagäsanäs, f.; sabruksana, f.; 

3. fig. (in ein Land) ielausanäs, f.; iebruksana, f. 

Einfalt, f. vientieslba, f.; vientiesl- 

gums. m. einfältig, adj. u. adv. vientieslgs. Einfältigkeit, f. «, mulklgums, m. Einfaltspinsel, m. mulkis, m. 
einfalzen, v. a. 1. (vom Zimmermann) ieroblt; 2. (vom Buchbinder) ieloclt, einfarbig, adj. vicnkräsains; -es 
Pferd, 

vienas spalvas zirgs. Einfarbigkcit, f. die der Strumpfe gefällt mir nicht, man nepatlk, ka zekes vienä kräsä, 
einfassen, v. a. 1. apsut; 2. aplikt (ar ko); (belegen mit Rasen) aplikt ar velenäm; in einem Rahmen ierämét; 
(einen Edelstein) apkalt, ietvert. Einfassen, n. apsusana, f.; apliksana, f.; (Einrahmen) ierämésana, f. (v. 

Zeitwort). 

Einfassung, f. », (Besatz) apsuvums, m.; (mit Rasen) aplikums ar velenäm; (Rand) iemala, f.; (eines Brunnens) 
grodi, m. pl.; (von Diamanten) ap- 

kalums, m.; apdare, f.; (Umhullung) apskava, f.; aptvars, m. einfaulen, v. n. ieput. einfeilen, v. a. icvTlct, 
einfetten, v. a. ietaukot. Einfetten, n. -s, ietaukosana, f. einfeuchten, v. a. ieslapinät, einfinden, v. refl. (v. finden) 
sich ierasties; sich vor Gericht atnäkt tiesas prieksä; ich werde mich es ieradlsos. Einfinden, n. ierasanäs, f. 
einflechten, v. a. (v. flechten) 1. ieplt; 

2. fig. pieminet, auch ieplt. Einflech||ten, n. -s, od. -tung, f. pl. en, 
ieplsana, f. einflicken, v. a. 1. ieläplt; 2. fig. ieplt, 

iestaipinät, cinflicBcn, v. n. (v. flicBcn) 1. ins Meer ietecét od. iegäzties jurä; ~ lassen, ietecinät; 2. fig. (von 
Geldern) ienäkt; 

3. fig. einige Worte mit - lassen, ga-rämejot pieminet. 

cinflöBcn, v. a. 1. iepilinät; 2. fig. ie-dvést; (jemm.) Furcht sabiedét (kädu). 

Einflö||Ben, n. od. -Bung, f. 1. iepilina- 

sana, f.; 2. fig. iedvesana, f. einflugelig, adj. vienspärna-, EinfluB, m. 1. (EinflieBen) ietecesana, f.; 2. (Ort des 
EinflieBens) ieteka, f.; (Miindung) grlva, f.; 3. fig. (Einwirkung) ietekme, f.; groBen ~ haben, lielä mérä ietekmét; 
er steht unter meinem -(ss)e, vins manis ietekméts, einfluBreich, adv. svangs; eine -e Persönlichkeit, persona, no 
kuras daudz atkaräjas. Einflusterer, m. iecukstétäjs, m. einflustern, v. a. iecukstét. Einflusterung, f. pl. -en, 
iecukstésana, 

f.; iecukstéjums, m. einfordern, v. a. nopraslt; (beitreiben) piedzlt. 

Einforderung, f. nopraslsana, f.; noprasljums, m. 

einförmig, adj. u. adv. vienäds, (eintönig) vienmullgs. Einförmigkeit, f. pl. -en, vienädlba, f.; (Eintönigkeit) 
vienmullba, f.; vien-mullgums, m. ein'fressen, I. v. a. (v. fressen) ieéstr (einschlucken) norlt; II. v. refl. sich in 
etw. icestics, iekosties. einfriedigen, v. a. iezogot. Einfriedigung, f. pl. -en, iezogosana, 

f.; iezogojums, m. einfrieren, v. n. (v. frieren) iesalt; « lassen, iesaldet.einfuchsen — eingenommen 
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einfuchsen, v. a. fam. (jemm. etw.) | 

iekalt (kädam ko), einfugen, v. a. salaist kopä; einen 

Stein ielaist akmeni, einfugen, v. a. 1. salaist kopä, ielaist; 2. fig. piemetinät, iespraust, (einschalten) iestaipinät. 



Einfiigung, f. 1. salaidums, m.; 2. fig. 

piemetinäjums, m.; iespraudums, m. Einfiihlung, f. iejiita, f. Einfuhr, f. ievesana, f.; ievedums, m. 

-artikel, m. ieveduma prece, f. einfiihrbär, adj. 1. (von Waren) ievedams; 2. (zulässig) pielaizams, derlgs. 
Einfiihrbärkeit, f. derlgums, m. einfiihren, I. v. a. 1. (jemn.) ievest od. ievadlt (kädu); bei Hofe städlt prieksä 
galmam; (jemn.) in ein Amt ievest (kädu) amatä; (jemn.) redend pieminét käda värdus; 2. Waren ievest preces; 3. 
fig. Ordnung nodibinät käitlbu; es ist hier eingefuhrt, tas se parasts; II. v. refl. sich ieviesties, städlties prieksä 
(von Gebräuchen) ieviesties. Einfiihren, n. v. Einfuhrung. Einftihrer, m. 1. ievedéjs, m.; ievadl-täjs, m.; (von 
Waren) ievedéjs, m. -in, f. ievedéja, f.; ievadltä ja, f. Einfuhijlgesetze, pl. nosacljumi par precu ievesanu, -handel, 
m. ieveduma tirdznieclba, f. Einfuhrung, f. 1. (von Personen) ievesana, f.; ievadlsana, f.; 2. (von Waren) 
ievedums, m.; imports, m.; 3. fig. nodibinäsana, f.; nodibinäjums, m. Einfuhrungsfeierlichkeit, f. ievesanas 

svinlgums, m. Einfuhr||verbot, n. ieveduma aizliegums, m.; aizliegums ievest preces no ärzcmcm. -zoli, m. 
ievedmuita, f. einfullen, v. a. iepildlt, ieliet; in Flachen pildlt pudelés. Einj|fullen, n. od. -fullung, f. iepildlsana, 

f.; iepildljums, m. einfuBig, adj. 1. vienkäjas-; ein -er Mensch, vienkäjis, m.; (einen FuB lang) vienu pédu gars. 
Ein'gäbe, f. iesniegums, m.; (Gesuch) 

lugums, m. Ein'gang, m. 1. ieeja, f.; - der Waren precu pienäksana, f.; 2. (Tur) ieeja, f.; verbotener »! ieeja 
aizliegta! ein'gangs, adv. iesäkumä, iesäkot. Ein'gangsaitikel, m. ieveduma prece, f. ein'gében, v. a. (v. geben) 1. 
(jemm.) Arznei «, iedot (kädam) zäles; 2. fig. (in den Sinn geben) iedvest; das hat J ihm der Neid eingegeben, uz 
to vinu | 

skaudlba paskubinäjusi; 3. (einreichen) iesniegt. Ein'gében, n. iedosana, f. ein'gebildet, adj. (einbilden) 1. (nicht 
wirklich) iedomäts; (unbegrundet) nedibinäts; der -e Kranke, simulants, m.; 2. (selbstgefällig) iedomlgs; 
(dimkelhaft) uzputlgs. Ein'gebildetheit, f. (Selbstgefälligkeit) iedomlba, f.; iedomlgums, m.; (Dunkel) uzputlba, 
f.; uzputlgums, m. ein'gebögen v. einbiegen, ein'gebören, adj. 1. der -e Sohn Gottes, Dieva vienpiedzimusais 
dels; 2. iedzimts; die E-en, iedzimtie, eingebracht v. einbringen. Ein'gébung, f. pl. -en, iedvesme, f. ein'gedenk, 
adj. einer Sache sein, pieminét kädu lietu; sei meiner piemini mani. eingefallen v. einfallen, ein'gefleischt, adj. 
pärgäjis miesäs un 

asinls, Ists; -er Teufel, Ists velns, ein'ge||flochten v. einflechten. -frören, v. einfrieren, -gängen, v. eingehen, - 
gében v. eingeben, ein'géhen, I. v. a. (v. gehen) eine Wette », derét, saderét; Bedingungen *, pie-jemt 
nosacljumus; II. v. n. 1. ieiet; zur ewigen Ruhe aiziet uz muzlgu dusu; 2. (ankommen) pienäkt, (von Geldern) 
ienäkt; es sind Briefe eingegangen, véstules atnäkusas; 3. fig. auf etw. •», (in etw. näher eindringen) iedzilinäties 
(kädä lietä); auf die näheren Umstände ievérot slkumus; 4. fig. (aufhören) beigties, izbeigties, (von Pflanzen) 
iznlkt, nokalst, (von Tieren) nosprägt; lassen, apturét, apspiest; diese Anstalt wird bald so iestädi drlz slégs; die 
Zeitung ist eingegangen, avlze vairs neiznäk. Ein'géhen, n. 1. (Eintritt) ieiesana, f.; 2. (Ankunft) pienäksana, f.; - 
der Steuern, nodoklu ienäksana, f.; 3. fig. (Einlaufen) dabusana, f.; 4. fig. (Verschwinden) nozusana, f.; (Sterben) 
mirsana, f.; (allmähliches Absterben) iznlksana, f. ein'géhend, adj. u. adv. pamatlgs. Ein'gemachtes, n. 
ievärljums, m. eingenommen, adj. (v. einnehmen) 1. (schwer) smags; der Kopf ist mir galva man smaga od. 
apdukusi; 2. (befangen) valdzinäts; er ist von ihrer Schönheit », vins vinas skaistuma valdzinäts; er ist ganz von 
Vorurteilen vins pilns aizspriedumu; 3. (eingebildet) iedomlgs, uzputlgs; er ist zu sehr von sich vins päräk 
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Eingenommenheit, f. 1. (galvas) smagums, m. od. nelabvéllgums, m. (pretkädu). 

Ein'gesandt, n. », iesutljums, m. ein'ge||schlossen v. einschlieBen, -schöben v. einschieben, -schössen v. ein- 
schieBen. 

eingeschränkt, adj. saurs, saspiests; - 

leben, tauplgi dzlvot. Ein'geschränktheit, f. saurums, m.; 



(Sparsamkeit) taupigums, m. eingeschrieben, adj. (v. einschreiben) 

-er Brief, apdrosinäta véstule, ein'gesessen, adj. apmeties uz dzlvi, iemitinäjies. Ein'geständnis, n. atzlsanäs, f. 
ciiVgcstehcn, v. a. (v. gestehen) atzlties. Ein'gewanderte(r), m. iecelotäjs, m.; (Ankömmling) pienäcejs, m. 
Ein'geweide, n. -s, pl. ieksas, f. pl.; (im Unterleib) zarnas, f. pl.; (von Tieren) kidas, f. pl.; die «. ausnehmen, 
izkidät. -wunn, m. cerme. f. Ein'geweihte, m. iesvétltais, m. ein'gewöhnen, I. v. a. pieradinät; II. v. refl. sich 
pieradinäties; (sich einleben) iedzlvoties, eingewurzelt, iesaknojies, ciiVgicBcn, v. n. (v. gicBcn) ieliet. Ein'gie|| 
Ben, n. od. -Bung, f. pl. -en, 

ieliesana, f. ein'gleisig, adj. viensliezu-, ein'gräben, I. v. a. (v. gråben) 1. ierakt; 2. in Stahl iegravét, (in Holz) 
iegriezt; 3. fig. ins Gedächtnis paturét prätä; II. v. refl. sich », 1. (von Tieren) ierakties; 2. (von Truppen) 
nocietinäties skanstes; 3. fig. iespiesties atminä. Ein'gräben, n. od. -bung, f. pl. -en, 

ieraksana, f. (v. Zeitwort), ein'greifen, v. n. (v. greifen) 1. (in etw.) pieliktroku (pie kä); 2. (von Maschinenteilen) 
iekerties; 3. fig. (sich mischen) in etw. iejaukties, fördernd veicinät. Ein'greifen, n. 1. (von Rädern) iekersanäs, f.; 
2. fig. schneidiges asa uzstäsanäs, f. ein'greifend, adj. sparTgs, stiprs. Ein'griff, m. 1. (der Räder) iekersanäs, f.; 2. 
fig. iejauksanäs, f.; 3. fig. (Ubergriff) aizkarsana, f. Ein'guB, m. 1. ieliesana, f.; ielejums, m.; 

2. (GuBblock) lietenis, m. ein'häken, I. v.' a. ieäket; II. v. n. iekerties. 

Ein'halt, m. -(e)s, apturéjums, m.; einer Sache ~ tun, apturét kädu lietu; den 

Begierden •% tun, apspiest iekäres; der Rede ~ tun, pärtraukt runu. ein'halten, I. v. a. (v. halten) 1. (aufhalten) 
apturet, aizturét; fig. savaldlt; 2. (erfullen) izpildlt; die Zahlungen kärtlgi samaksät; Ordnung », ievérot kärtlbu; 

II. v. n. apstäties, neturpinät; mit der Zahlung vairs nemaksät, ein'handeln, v. a. iepirkt; (durch Tausch) iemlt. 

ein'händig, adj. 1. vienrokas-; 2. (von 

Musikstucken) vienroclgs. einhändigen, v. a. iedot od. nodot (pasa rokäs). 

Einhändigung, f. pl. -en, iedosana, f. Ein'händigungsschein, m. kvlts, f. ein'hängen, v. a. iekärt; die Tur iecelt 
durvis viräs. Ein'hau||chen, n. od. -chung, f. pl. -en,. 

1. (Einatmen) iedvasosana, f.; 2. (EinflöBen) iedvesana, f. 

ein'hauen, I. v. a. (v. hauen) iecirst, (anhauen) aizcirst; ein Loch ins Eis izcirst caurumu ledu; II. v. n. 1. uzcirst, 
krietni sadot; 2. (stark essen) krietni saesties; wir wollen tuchtig nu tik sukäsim! ein'häusig, adj. (Bot.) vienmäju-. 
ein'heben, v. a. (v. heben) iecelt; ielikt, ein'heften, v. a. iesut; das Futter piediegt oderi; (ein Buch) iebroset. 
ein'hégen, v. a. iezogot. Ein'hégung, f. pl. -en, iezogojums, m. einheimisch, adj. täs zemes-; (lokal) sejienes-; 
turienes-; pasu zemé; machen (von Pflanzen) pieradinät pie klimata; (von Menschen) pieradinät pie zemes 
apstäkliem; ich fuhle mich hier es jutos se kä mäjäs, einheimsen, v. a. ieväkt. Einheit, f. pl. -en, vienlba, f. 
einheitlich, adj. (zentralisiert) savienots; sakopots; (ubereinstimmend) apvienots; -er Plan, apvienots pläns. 
Einheitlichkeit, f. 1. vienädlgums, m.; 

2. fig. koplgums, m. 

einheizen, v. n. 1. iekurinät, aizkurinät; 

2. fig. (jenim.) satramdTt (kädu), einhellig, I. adj. vienbalslgs, vienprätlgs; II. adv. vienbalslgi. Einhelligkeit, f. 
vienprätlba, f.; vien- 

prätlgums, m. cinhcrjlfahrcn, v. a. (v. fahren) braukät, -kommen, v. n. (v. kommen) pienäkt; tuvoties, -sturmen, 
v. n. troksnot, steigsus picskrict, einholen, v. a. 1. (herbeiholen) pienest; Nachrichten (uber etw.) ieväkt zinas (par 
ko); 2. (erreichen) sasniegt,.Einhorn — Einladungskaite 159 

panäkt; 3. (nachholen) das Versäumte panäkt nokaveto. Ein'horn, n. vienradzis, m. -lisch, m. juras vienradzis, m.; 
narvals, m. -Schnecke, f. vienraga-, vienradzlgs. Ein'hufer, m. -s, pl. viennadzis, m. ein'hufig, adj. viennaga-, 
viennadzlgs. ein'hullen, I. v. a. ietlt, ietlstlt; II. v. 



refL. sich ietities. Ein'hullung, f. pl. -en, ietisana, f.; ie-tinums, m. 

ei'nig, adj. 1. (alleinig) vienlgs, viens pats; 2. (in Ubereinstimmung) vienprätlgs,- im Prinzip sind wir uns », 
principä mes esam vienis prätis. ei'nige, I. adj. dazs; II. prn. käds; -es, sis tas; hier muB -s geändert werden, se 
jäpärgroza sis tas. -mäl, adv. dazas reizes. 

ei'nigen, I. v. a. 1. vienot; 2. savienot; 

II. v. refl. sich vienoties, saligt, ei'nigermäl3en, adv. puslldz; kaut cik. Ei'nigkeit, f. vienlba, f.; (Eintracht) 

vienprätlba, f. Ei'nigung, f. 1. vienosana, f.; 2. (Einigkeit) vienlba, f.; 3. (Vergleich) vienosanäs, f.; wir haben 
vollständige -erreicht, mes esam pilnlgi vienojusies. Ei'nigungsvertrag, m. vienosanäs llgums, m. 

ein'impfen, v. a. iepotet. 

Ein'iml|pfen, n. iepotesana, f. -pfer, m. 

iepotétäjs, m. -pfung, f.; iepotéjums, m. 

einjägen, v. a. 1. iedzlt, ietrenkt; (jenim.) Furcht sabiedet (kädu); 2. Jagdhunde iedldlt medlbu sunus, einjähiig, 
adj. viengadlgs, viengada. einjochen, v. a. likt jugä, iejugt, ein'kacheln, v. n. fam. sakurinät, ein'kanten, v. a. 
apsut, iemalot. Ein'kauf, m. 1. iepirkums, m.; 2. iepirksanäs, f. 

ein'kaufen, I. v. a. iepirkt; bar iepirkt par skaidru naudu; II. v. n. izdarlt iepirkumus; III. v. refl. sich «, iepirkties. 

Ein'käufer, m. iepircéjs, m. Ein'kaufsllpreis, m. iepirkuma cena, f. Ein'kehr, f. 1. apmesanäs, f.; - nehmen (bei 
jemm.), apmesties (pie käda); 2. (Einfahrt) iebraucama vieta; (Wirtshaus) viesnlca, f.; 3. fig. (Sammlung der 
Gedanken) apcere, f.; nogremde-sanäs, f. 

ciiVkchrcn, v. n. in einem Gasthause apmesties viesnlca; fig. in sich sevl nogremdéties. 

ein'keilen, v. a. 1. iekllät, iedzlt; 2. (zusanmienpferchen) iespiest, saspiest; 3. Zähne «, izsist zobus, ein'kerben, v. 
a. ieroblt. ein'kerkern, v. a. mest cietumä, ieslodzlt. 

Ein'kerkerung, f. », pl. -en, ieslodzlsana, 

f.; ieslodzljums, m. ein'kernig, adj. viengrauda-. ein'klägen, v. a. iesudzét. Ein'klä gen, n. iesudzésana, f. -gung, f. 

iesudzéjums, m. ein'klammern, v. a. likt (värdu) iekaväs. Einklang, m. saskana, f. ein'klassig, adj. -e Schule, 
vienklaslga skola. 

ein'klében, v. a. ielipinät. ein'kleiden, v. a. 1. iegerbt; einen Geistlichen », iesvetlt garldznicku; 2. fig. eine Sache 
ieterpt kädu lietu. Ein'kleidung, f. 1. apgérbs, m.; 2. fig. 

ieterps, m. ein'klemmen, v. a. ieznaugt. ein'klinken, v. a. iekabinät, ein'klopfen, v. a. iedauzlt; einen Nagel 
iesist naglu, ein'kneifen, v. a. iekniebt; (die Lippen) 

sakniebt, ein'knéten, v. a. iemlclt, ein'knicken, I. v. a. ielauzt, (biegen) ieliekt; II. v. n. (von Knien) lodzlties, 
salimt. 

ein'knöpfen, v. a. iepogät. ein'knupfen, v. a. 1. iesiet; 2. fig. (einschärfen) (jemm. etw.) piekodinät (kädam ko), 
ein'kochen, I. v. a. ievärlt; II. v. n. sa-virt. 

ein'kommen, v. n. (v. kommen) 1. (von Geldern) ienäkt; 2. (bei einer Behörde) iesniegt lugumu; um eine Stelle 
lugt vietu. Ein'konmien, n. ienäkums, m. -Steuer, f. 

ienäkuma nodoklis, m. ein'koppeln, v. a. 1. iezogot; 2. (anein- 

anderbinden) sasiet. Ein'kiinfte, f. pl. ienäkumi, m. pl. einläden, v. a. (v. laden) 1. Waren in ein Schiff iekraut 
preces kugl; 2. (jemn.) uzaicinät od. ielugt (kädu); die Eingeladenen, ielugtie. Einläden, n. 1. ickrausana, f.; 2. 
ielugsana, f. 

einladend, adj. (anziehend) pievilclgs, (verfuhrerisch) -e Musik, vilinätäja muzika. 



Einlädung, f. 1. iekrävums, m.; 2. ielugums, m. 

Einladungskaite, f. ieluguma kaite, f.160 
Einlage — einnehmen 

Einläge, f. E ielikums, m.; 2. (Beilage) pielikums, m.; 3. (beim Spiele) metiens, m.; 4. (deponiertes Geld) 
ieguldljums, m.; 5. (bei Schlosserarbeiten) ieliktnis, m. einlangen, I. v. a. iesniegt; IE v. n. ienäkt, pienäkt. 

Einlal.E m. -(ss)es, ielaisana, f.; - gewähren, ielaist, laist ieksä; den - wehren, nelaist ieksä, einlassen, E v. a. (v. 
lassen) 1. ielaist, laist ieksä, (zulassen) pielaist; 2. (einfiigen) ielikt; II. v. refl. sich (auf etw.) ielaisties (uz ko); 
sich (mitjemm.) in ein Gespräch ielaisties (ar kädu) sarunä. Einlassen, n. 1. ielaisana, E; 2. fig. iejauksanäs (kädä 
lietä), E EinlaBllgeld, n. ieejas nauda, E -karte, 

E ieejas bilete, E EinlauE m. (eines Schiffes in den Hafen) iebrauksana ostä; (Ankunft) pienäksana, E 

einlaufen, v. n. (v. laufen) (ankommen) ienäkt, pienäkt; es ist die Nachricht eingelaufen, da B ..., pienäkusi zina, 
ka... 

Einlaufen, n. ienäksana, f.; pienäksana, f. 

einläufig, adj. vienstobra-. einlaugen, v. a. iesarmot. einläuten, v. a. iezvanlt, einlében, v. refl. sich (in etw.) », 
iedzlvoties. 

einlegen, v. a. ielikt, ieguldlt. Ein'le gen, n. od. -gung, f. ieliksana, f. (v. Zeitwort), -ger, m. 1. ielicéjs, m.,-2. 
(Deponent) ieguldltäjs, m. einleiten, v. a. 1. ievadlt; 2. Verhandlungen uzsäkt sarunas, einleitend, I. adj. pagaidu-; 
II. adv. pagaidäm. 

Einleitung, f. ievadljums, m.; ievads, m.; 

prieksvärdi, m. pl. einlenken, I. v. a. iegriezt; II. v. n. iegriezties. 

Einlen||ken, n. od. -kung, f. 1. iegriesana, f.; iegriesanäs, f.; 2. fig. apdomäsanäs, f. einleuch||ten, v. n. klut 
saprotamam; das will mir noch nicht tas man vel nav gluzi skaidrs, -tend, adj. skaidrs. 

einliefern, v. a. nodot, atdot; piegädät. Einlie||fern, n. od. -ferung, f. nodosana, 

f.; piegädäsana, f. Einlieferungsschein, m. kvlts, f. einliegen, v. n. (v. liegen) 1. but ap-metusamies; 2. but 
pieliktam; der -de Brief, klät pieliktä véstule. 

ein lippig, adj. vienlupu-. einlösen, v. a. ein Pfand izpirkt kllu; sein Wort izpildlt solljumu; einen Wechsel 
samaksät vekseli. Einlösung, f. izpirksana, f.; izpirkums, m. 

ein'machen, v. a. (einsalzen) iesällt; 

(säuern) ieskäbet; (Frlichte) ievärlt, ein'mäl, adv. reiz; » eins ist eins, vienreiz viens ir viens; er ist noch «. so alt 
wie ich, vins otrtik vecs kä es; nur tikai reiz, einmäl', adv. 1. (ehemals) reiz, kädreiz; es War - ein König, bija reiz 
kénins; 2. jel; tacu; kommen Sie «. her! pa-näciet jel surpu! endlich -! beidzot tacu! 3. (sogar) nicht pat ne; er 
wiirdigte mich nicht - eines Blickes, vins uz mani ne acis nepameta. Einmaleins' n. », vienreiz viens, m. ein'mälig, 
adj. vienreizéjs; nach -em 

Durchlesen, reiz izlasljis, ein'männig, adj. -e Pflanzen, augi ar 

vienu puteklu traucinu. EiiVmarsch. m. iegäjiens, m. ein'marschieren, v. n. ieiet, iet ieksä. Ein'master, m. -s, pl. 
vienmastnieks, m. ein'mauern, v. a. iemurét. Ein'mauerung, f. pl. -en, iemuréjums, m. 

ein'meiBeln, v. a. iekalt, ein'mengen, I. v. a. iejaukt; II. v. refl. sich (in etw.) iejaukties (kädä lietä). 

Ein' II mengen, n. od. -mengung, f. 1. 

iejauksana, f.; 2. fig. (Dazwischen-kunft) iejauksanäs, f. ein'merken, v. a. iezlmét, ein'mischen, I. v. a. iemaislt; 

II. v. refl. sich (in etw.) iemaislties (kädä lietä). 



Ein'mischung, f. 1. iemaislsana, f.; 2. fig. 

(Dazwischenkunft) iemaislsanäs, f. ein'monatlich, adj. vienménesa-; (einen 
Monat alt) ménesi vecs. einmutig, I. adj. vienprätlgs, saderlgs; 

II. adv. vienprätlgi, vienis prätis. Ein'miitigkeit, f. », vienprätlgums, m.; 

saderlgums, m. ein'nägeln, v. a. ienaglot. ein'nähen, v. a. iesut. Ein'nahme, f. pl. -n, 1. (Eroberung) iejemsana, f.; 
iekarosana, f.; 2. (Ertrag) icjcmums, m.; 3. (Einkommen) ienäkums, m. ein'nehmbär, adj. iejemams. ein'nehmen, 
v. a. iejemt; (ein Land) ie-karot; eine Stelle •», but vietä; das ganze Haus aizjemt visu namu; viel Raum aizjemt 
daudz telpas; 2. (ein- 
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kassieren) Geld iejemt naudu; Steuern ieväkt nodoklus; 3. (zu sich nehmen) eine Arznei dzert zäles; 4. fig. 
(gewinnen) (jemn. fur etw.) pierunät (kädu pie kä); iegut (käda) labvéllbu (kam), ein'nehmend, adj. patlkams, 
(anziehend) pievilclgs; er hat etw. E-es, vins atstäj patlkamu iespaidu, ein'nisten, v. refl. sich ieperinäties, 

ietaislt lizdu. Ein'öde, f. postasa, f.; (Wiiste) tuksnesis, m. ein olen, ieellot. 

ein'packen, I. v. a. iekraut, iesainot, iepakot; pieloclt cela somu; II. v. refl. sich (sich einhullen) ietlties. Ein' 
packen, n. iesainosana, f. -packer, m. iesainotäjs, m. -packung, iesainojums, m. ein'pauken, iekalt galvä, iedldlt, 
ein'pfeffern, v. a. icpiparot. ein'pflanzen, I. v. a. iestädlt, iedestlt; 

II. v. refl. sich iesaknoties, ehfpfliigen, v. a. ieart, ein'propfen, v. a. iepotet, ein'plätten, v. a. iegludinät, 
ein'pökeln, iesällt. 

ein'prägen, I. v. a. 1. (äuBerlich) iespiest; 2. fig. (innerlich) iedvést, (einschärfen) piekodinät; dem Gedächtnisse 
«, iekalt atminä; II. v. refl. sich iespiesties (auch fig.) einquaitieren, I. v. a. ievietot; II. v. 

refl. sich apmesties uz dzlvi, ein'quetschen, v. a. iespiest, ein'rahmen, v. a. (Bilder) ierämét, iestik- 

lot; (einfassen) ietvert, ein'rammen, v. a. iedzlt, iemiet (stabus), ein'räuchern, v. a. iekvépinät. ein'räumen, v. a. 1. 
ievietot; 2. (abtreten) dot, atdot; 3. fig. (zugeben) pielaist, (zugestehen) atlaut. Einräumung, f. 1. ievietosana, f.; 
ievie-tojums, m.; 2. (Abtretung) atdosana, f.; 3. fig. (Zugeständnis) atlauja, f. ein'raunen, v. a. iecukstét, 
einrechnen, v. a. ieskaitlt; mit eingerechnet, ieskaitot lldzi. Ein'rede, f. (Widerspruch) pretruna, f.; (Einwendung) 
ieruna, f.; ohne alle bez jebkädas pretosanäs, ein'réden, I. v. a. 1. ierunät od. iestästlt (kädam ko); 2. (jemm.) Mut 
sa-dusot (kädu); (iibeiTeden) pierunät; er läBt sich nichts vinam nekä nevar iestästlt; II. v. n. (auf jemn.) «, raudzlt 
(kädu) pärliccinät, ein'regnen, v. a. ielit, aizllt. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 

ein'reiben, I. v. a. (v. reiben) 1. Brot iedrupinät maizi; 2. ieberzt, ieberzét; II. v. refl. sich «., ieberzties, ieberzé- 
ties. 

Ein'rei||ben, n. ieberzesana, f. -bung, f. 
ieberzéjums, m.; -en machen, ieberzét. 

ein'reichen, v. a. iesniegt; seine Entlassung atlugties no vietas; eine Bittschrift iesniegt lugumu. Ein'reichung, f. 
iesniegums, m. ein'reihen, v. a. ierindot, ein'reihig, adj. vienrindas-; vienärindä. Ein'reihung, f. ierindo jums, m. 
ciniciBcn, I. v. a. (v. reiBen) 1. ieplést; 2. (ein Gebäude) noplést; II. v. n. 

1. iepllst; 2. fig. (sich verbreiten) ieviesties, iesaknoties; ein tief eingerissenes Ubel, dzili iesaknojies launums. 

Ein'rei||Ben, n. 1. ieplésana, f.; 2. (nama) noärdlsana, f.; 3. fig. (Verbreitung) izplatlsanäs, f.; ieviesanäs, f. -Bung, 
f. », noärdlsana, f.; noärdljums, m. ein'reiten, I. v. a. (v. reiten) 1. sajät, jäjot sadragät; 2. ein Pferd iejät, iejädlt; II. 
v. n. (in einen Ort hineinreiten) iejät, ein'renken, v. a. iegriezt (izmezgltu locekli). i Ein'renken, n. od. -kung, f. », 



pl. -en, 

iegriesana, f. ein'rennen, v. a. (v. rennen) ieskiiet, einrichten, I. v. a. iekäitot, ierikot; II. v. refl. sich ierlkoties; 
nodibinät savu saimnieclbu; hier will ich mich häuslich se es nodibinäsu savu mäjas dzlvi. 

Ein'rich||ten, n. ierikosana, f. -tung, f. iekärta, f.; ierlce, f.; seine -en treffen, rlkoties. Ein'ritt, m. iejäde, f. 
ein'rosten, v. n. ierusét, sarusét, ein'riicken, I. v. a. 1. eine Anzeige in ein Blatt -, ievietot sludinäjumu avlzé; 

2. eine Zeile ieraukt rindinu; II. v. n. ieiet (pilsétä). 

Ein'ruckung, f. pl. -en, ievietojums, m. einfuhren, v. a. 1. iejaut (miltus); iemaislt; 2. fig. (jemm. etw.) sasällt 
(kädam ko). Ein'riihren, n. iejausana, f.; iemaislsana, f. 

Eins, f. pl. -(s)en, viens, vieninieks, m.; er hat eine • bekommen, vins dabujis vienu; (auf Karten) duzis, m. eins, 
v. ein. 

eins, adj. wir sind mes esam vienis prätis. 

Ein'saat, f. séjums, m.; ieséjums, m. ein'säen, v. a. iesét. 

Iil62 • einsägen — 

einSägen, v. a. iezägét, aizzägét. ein'saitig, adj. vienstlgas-. ein'salben, v. a. iesvaidlt, ein'salzen, v. a. iesällt. 
Ein'sal zen, n. iesällsana, f. -zer, m. -s, pl. iesälltäjs, m. -zung, f. iesällsana, f.; iesälljums, m. ein'sam, I. adj. 
vientullgs; ein -es Leben fiihren, vientullgi dzlvot; II. adv. vientullgi, vientullbä. Einsamkeit, f. vientullba, f.; 
vien- 

tullgums, m. ein'sammeln, v. a. ieväkt, saväkt, salaslt; 

die Stimmen väkt balsis. Ein'sammeln, n. ieväksana, f. Ein sanim ler, m. ieväcéjs, m. -lung, f. 
ieväksana, f.; ieväkums, m. ciiVsargcn, v. a. iezärkot, likt zärkä. Ein'sasse, m. -n, pl. -n, iedzlvotäjs, m.; 

iemltnieks, m. Ein'satz, m. 1. (beim Spiel) metiens, m.; ielikums, m.; 2. (an Ausziehtischen) ieliekamais galdins; 

3. (an Hemden): iesuvums, m. Einsatzbereitschaft, f. gatavlba (stäties — darbä, ierindä u. c.); an: gatavlba 
ziedoties. 

ein'säuern, v. a. ieskäbét; (das Brot) ieraudzét. 

ein'saugen, v. a. (v. saugen) 1. iezlst; mit der Muttermilch iezlst ar mätes pienu; 2. (aufsaugen) iesukt. Ein'saugen, 
n. od. -gung, f. iesuksana, f. ein'schalten, v. a. ielikt od. iespraust staipä, icstarpinät, ieslégt; eingeschalteter Satz, 
iesprausts teikums; den elektrischen Strom ieslégt elektrisko strävu. 

Einschaltung, f. pl. -en, iestarpinä-sana, f.; icstarpinäjums. m.; iespraudums, m.; ieslégums (radio, elektriskas 
strävas), ciiVschärfcn, v. a. piekodinät, ciesi pieteikt. 

Ein'schärfung, f. piekodinäsana, f.; piekodinäjums, m. ein'scharren, v. a. iekasnät, ein'schätzen, I. v. a. novértét; 
(von Personen) izdallt nodoklus; II. v. refl. sich sevi vértét. Einschätzung, f. novértésana, f.; novértéjums, m. 
einSchaukeln, v. a. iesupot, ieaijät, ein'schenken, v. a. ieliet, ein'schichtig, adj. viensläna-, vienkär-tas-. 

ein'schicken, v. a. iesutlt. Einllschicken, n. od. -Schickung, f. iesutlsana, f. 

einschlägig 

einschieben, I. v. a. (v. schieben) 1. iestumt, iebldlt; das Brot iesaut maizi kräsnl; 2. slepeni iebäzt; einen Satz 
iespraust teikumu; 3. (jemn.) 

ievietot (kädu) aiz labvéllbas; II. v. refl. sich iesprausties staipä. Ein'schiebsel, n. -s, pl. stumslis, m. 
EinSchiebung, f. iestumsana, f.; iestii- 

mums, m. (v. Zeitwort), ciiVschicBcn, I. v. a. (v. schieBen) 1. iesaut; (zertrummern) sasaut; 2. ievingrinät sausanä; 
3. (eine Flinte) iesau-dlt, piesaut; 4. das Brot iesaut maizi kräsnl; 5. (beim Weben) ieaust audus; II. v. refl. sich 




iesauties, ein'schiffen, I. v. a. iekraut kugi; II. v. refl. sich nach Amerika doties ar kugi uz Ameriku. 

Ein'schiffung, f. pl. -en, kuga piekrau-sana, f. 

ein'schläfen, v. n. (v. schlafen) 1. iemigt, aizmigt; 2. (gefiihllos werden) notiipt; der FuB ist mir eingeschlafen, 
man käja notiipusi; 3. fig. (sterben) mirt, izdzist; die Sache ist eingeschlafen, lieta aizmirsta. Ein'schläfen, n. 1. 
aizmigsana, f.; vor dem iekäm aizmidzis; 2. (von Gliedern) notirpsana, f. ein'schläferig, adj. -es Bett, viengulas 
gulta, f. 

einschläfern, v. a. 1. iemidzinät; (einlullen) ieaijät, iezuzinät; -der Trank, iemidzinäms dzériens; 2. fig. (lähmen) 
notiipinät. 

Ein'schlag, m. 1. (an Kleidern) ieloks, m.; 2. (beim Gewebe) audi, m. pl.; 3. (Umschlag) aploksne, f. ein'schlägen, 
I. v. a. (v. schlagen) 1. iesist; einen Nagel iedzlt naglu; 2. eine Tur iedauzlt durvis; die Zähne izdauzlt zobus; den 
Boden eines Fasses izsist mucai dibenu; 3. Löcher », izsist caurumus; 4. Eier iekult olas (zupä); 5. (einwickeln) 
ietlt (paplrä); 6. (einbiegen) ieloclt; 7. (beim Weben) ieaust; 8. fig. einen Weg uzjemt celu; den rechten Weg 
izredzét Isto celu; II. v. n. 1. dot roku, saligt; schlagt ein, dodiet roku; 2. es hat in dieses Haus eingeschlagen, 
zibens iespéris sinl namä; die Kugel hat eingeschlagen, lode iesitusies. Ein'schlägen, n. 1. iesisana, f.; 2. 
(Einwickeln) ietlsana, f.; 3. iespersana, f. Ein'schlagfaden, m. audu pavediens, m. einschlägig, adj. attieclgs 
pavediens; -e Behörde, attieclgä iestäde, f.einschleichen 

einschleichen, v. refl. (v. schleichen) sich iellst, ieslapstlties; fig. sich in jems. Vertrauen iezagties käda uzticlbä, 
ein'schleppen, v. a. ienest; eine Krankheit ievest slimlbu, einschlieBen, v. a. (v. schlieBen) 1. (verschlieBen, 
einspeiTen) einen Menschen 

ieslégt cilveku; in den Kerker ieslodzlt cietumä; 2. (umschlieBen) eine Stadt (geographisch) but visapkärt pilsctai; 
(militärisch) ielenkt pilsétu; 3. (umfassen) aptvert; sie alle, auch du mit eingeschlossen, vini visi, ari tevi 
ieskaitot. EinschlieBen, n. ieslegsana, f. (v. Zeitwort). 

einschlieBlich, adv. ieskaitot; neizjemot. EinschlieBung, f. 1. ieslegsana, f.; ieslégums, m.; 2. ielenksana, f.; 
ielenkums, m. 

einschlummern, v. n. iesnausties. einSchliipfen, v. n. iesprukt, einschmeicheln, v. refl. sich (bei jenmi.) •», 
ielabinäties od. pielabinäties (pie käda); er sucht sich bei mir einzuschmeicheln, vins mégina man pielabinäties; - 
des Wesen, glaimlgums, m. EinSchmeillcheln, n. od. -chelung, f. 

pl. -en, pielabinäsanäs, f. einSchmieren, v. a. 1. ieziest; mit Fett ietaukot; mit öl ieellot; 2. (einreiben) ieberzt. 
EinSchmie||ren, n. od. -rung, f. 1. ie- 

ziesanaff.; 2. ieberzésana, f. einschmuggeln, I. v. a. slepeni ievest (besond. A aizliegtas preces), ievest 
kontrabandu; II. v. refl. sich iesmaukties. 

einSchnappen, aizcirstics; die Tur schnappte ein, durvis aizcirtäs, fig. apvainoties par slkumiem; er ist 
eingeschnappt, vins apvainojas, einschneiden, I. v. a. (v. schneiden) 1. iegriezt, (einkerben) ieroblt, (anschneiden) 
aizgriezt; II. v. n. iegriezties; in das Fleisch ieiet galä; fig. tief ins Herz dzili aizkustinät sirdi, einschneidend, adj. 
griezlgs; fig. svarigs. 

einschneidig, adj. ein -es Messer, vien-asmens nazis, m.; nazis ar vienu asmeni. 

einSchneien, v. a. iesnigt, apsnigt; wir waren eingeschneit, mes bijäm iesnigusi; ein eingeschneites Dorf, 
aizsnigusi od. aizputinäta sädza. Einschnitt, m. 1. (Schnitt) iegriezums, m.; -e machen, iegriezt; 2. (Erdeinschnitt) 
grava, f.; 3. (Kerbe) ierobl-jums, m.; robs, m. 
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einSchnitzen, v. a. iegriezt. einSchniiren, v. a. iesainot, fig. ieznaugt; 

sich ieznaugt vidukli. einSchöpfen, v. a. iesmelt, einschränken, I. v. a. ierobezot, (begrenzen) aprobezot, 
sasaurinät (Leidenschaften) savaldlt; II. v. refl. sich pamazinät izdevumus, dzlvot tauplgi; er muB sich sehr vinam 



jadzivo lo ti taupigi. 

einschränkend, adj. aprobezotäjs-; -e Bestimmungen, aprobezotäji noteikumi. Einschränkung, f. », pl. -en, 
aprobezosana, f.; aprobezojums, m.; (Verminderung) pamazinäsana, f.; pamazinä-jums, m.; ohne bez jebkäda 
nosacljuma od. aprobezojuma; mit der ar to nosacljumu, einschrauben, v. a. ieskruvet. einSchrecken, v. a. 
iebiedét, sabaidlt; er läBt sich nicht so leicht vins nav tik viegli sabaidäms. EinSchreibe||amt, n. sarakstu birojs, 
m. -gebiihr, f. od. -geld, n. ierakstu nauda, f.; maksa par pierakstlsanu, einschreiben, I. v. a. (v. schreiben) 
ierakstlt; in die Register ievest sarakstos; in die Matrikel immatriku-let; eingeschriebener Brief, apdrosinäta 
vestule; II. v. refl. sich «, ierakstlties. 

Einschrei||ben, n. v. -bung. -ber, m. ie-rakstltäjs, m.; pierakstltäjs, m. -bung, f. ierakstlsana, f.; pierakstlsana, f. 
einschreiten, rlkoties; gerichtlich rlkoties tiesas celä; mit Waffengewalt, iejaukties ar ierocu varu. 
einSchrumpfen, v. n. saraukt, sarautics; (vom Gesicht) sakrunkoties; fig. sein Beutel ist ziemlich eingeschrumpft, 
maks vinam puslldz saplacis. EinSchrumpfen, n. -s, saruksana, f. EinSchub, m. 1. (eines Beamten) nelikumlgs 
ierindojums; 2. (in einen Text) iestarpinäjums, m.; piemetinäjums, m. einschuchtern, v. a. iebaidlt. 
Einschuch||tern, n. od. -terung, f. pl. 

-en, iebaidlsana, f. EinSchuB, m. 1. iemaksäjums, m.; 2. 

(beim Äeben) audi, m. pl. einSchutten, v. a. iebért; (von Flussigkeiten) ieliet. cinSchwärzcn, I. v. a. 1. melnot, 
nomelnot; cingcschwärztc Ware, kontrabanda, f.; aizliegta prccc; II. v. refl. sich », nomelnoties. einSégnen, v. a. 
iesvetlt. EinSégnung, f. iesvetlsana, f.; iesvetl-jums, m. 
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Einsegnungsanzug — Einspurbahn 

Ein'ségnungs anzug, m. iesvétlsanas uz-1 valks, m. -geschenk, n. iesvétlsanas dävana, f. 

ein'sehen, I. v. a. (v. sehen) ieskatlt; (begreifen) saprast; einen Fehler atzlt kludu; er sah es zu spät ein, vins to par 
vélu pamanlja; II. v. n. ieskatlties. 

Ein'séhen, n. (Verständnis) saprasana, f.; dieser Mensch hat kein sis cilvéks jau nekä nejédz, ein'seifen, v. a. 
ieziepét, fig. piedzirdi- 

nät, piemulkot, ein'seitig, I. adj. 1. vienpuséjs; -er Vertrag, vienpuséjs llgums (kas uzliek pienäkumus tikai vienai 
pusei); 2. fig. vienpuslgs, (beschränkt) mulklgs; er ist -, vinam sauri uzskati; II. adj. (etw.) beurteilen, apspriest 
(ko) tikai no vienas puses od. pavirsi. Einseitigkeit, f. pl. -en, vienpuslba, 

f.; vienpuslgums, m. ein'senden, v. a. (v. senden) iesutlt. Ein'sen!;den, n. iesutlsana, f. -der, m. -s, pl. iesutltäjs, m. 
-dung, f. iesutljums, m. 

ein'senken, v. a. ielaist; iegremdét; einen 

Sarg ins Grab nolaist zärku kapä. Ein'senkung, f. 1. ielaisana, f.; ielaidums, m.; 2. (Vertiefung des Erdbodens) 
padzilinäjums, m. ein'setzen, I. v. a. 1. ielikt; ins Gefängnis «, iemest cietumä; in die Zeitung ievietot avlze; 
eingesetzte Zähne », lieki zobi; 2. (beim Spiel) likt, mest; fig. seine Ehre *, galvot ar savu godu; fig. sein Leben 
ziedot savu dzlvlbu; 3. fig. (jemn.) in ein Amt iecelt (kädu) amatä; (jemn.) zu seinem Erben iecelt (kädu) par 
savu mantinieku; 4. (von der Stimme, von Instrumenten) uzsäkt; II. v. refl. sich «., iesesties; in der Röhre hat sich 
Schmutz eingesetzt, caurule iemetusies netlrumi; sich fur jemn. aizkavet kädu. Einsetzung, f. pl. -en, 1. ieliksana, 
f.; ielikums, m.; 2. fig. iecelsana, f.; ie-célums, m. Ein'sicht, f. (Priifung) pärbaudljums, m.; Biicher zur » senden, 
piesutlt grämatas ieskatam; 2. fig. (Verständnis) saprasana, f.; (Erkenntnis) atzlsana, f. Ich hoffe, du wirst soviel - 
haben, ceru, ka tev bus tik daudz präta; nach meiner péc manäm domäm, ein'ljsichtig od. -sichtsvoll, adj. 
(verständig) saprätlgs, (aufgekläit) gaisu prätu. einSickern, v. n. iesukties. Ein'sickern, n. iesuksanäs, f. 

Einsiedelei, f. pl. -en, vientula mltne, f. 

Ein'siedler, m. -s, pl. vientulis, m. -in, 



f. pl. -nen, vientule, f. einsiedlerisch, adj. u. adv. vientullgs, vientula-; er fuhrt ein -es Leben, vins dzlvo kä 
vientulis. Ein'siedlerlében, n. vientulä dzlve, f. ein'silbig, adj. 1. vienzilblgs, vienbalsie-na-; 2. fig. (schweigsam) 
mazrunlgs; er ist in seinen Antworten immer vins atbild vienmér strupi. Einsilbigkeit, f. mazrunlgums, m. 
einSingen, I. v. a. (v. singen) iedziedät, iezuzinät; II. v. refl. sich iedziedä-ties, ievingrinäties dziedäsanä. 
einSinken, v. n. (v. sinken) s. 1. iegrimt; (einfallen) iegäzties; (in den Sumpf) iestigt; 2. (vom Boden) ievelties, 
iegäzties; (von Häusern) (sich setzen) sesties; (zusammenstiirzen) sabrukt. EinSinken, n. 1. iegrimsana, f.; 2. 

(vom Boden) ievelsanäs, f.; (von Häusern) sesanäs, f.; sabruksana, f. ein'sitzig, adj. viensezas-, ar vienu sédekli. 

einSpannen, v. a. 1. iejugt (zirgus); 2. in den Rahmen iestiept räml; 3. fig. eingespannt sein, but loti nopulétam. 
Ein'spänner, m. -s, pl. 1. vienjugs, m.; (Wagen) vienjuga rati, m. pl.; (Schlitten) vienjuga kamanas, f. pl.; 2. 
(Fuhrmann) vienjudznieks, m. ein'spännig, adj. vienjuga-; -fahrcn, 

braukt ar vienjugu. einSpären, v. a. ietauplt, aiztauplt, ein'sperren, v. a. ieslégt, (ins Gafängnis) ieslodzlt. 
EinSperrung, f. ieslégsana, f.; ieslodzlsana, f. 

ein'spinnen, I. v. a. (v. spinnen) ievérpt; II. v. refl. sich (von Seidenraupen) iekunoties. Einspräche, f. ieruna, f.; 
(Verwahrung) pretestlba, f.; (Beschwerde) zélosanäs, f-; » (gegen etw.) erheben, celt ierunu, pretoties (kam), 
ein'sprechen, v. a. (v. sprechen) (jemm.) 

Mut drosinät (kädu). einSprengen, ieslaclt, jäsus ieskriet; ielauzt (durvis), einspringen, v. n. (v. springen) 1. ielékt 
(kur ieksä); 2. fam. iet pallgä; 3. (von Zeugen) ierauties, sarautics. einSpritzen, v. a. 1. ieslircinät (miesäs); 

2. die Wäsche apslaclt velu. Einspritzung, f. pl. -en, ieslircinäjums, m. 

Ein'spruch, m. (v. Einspräche). Ein'spurbahn, f. viensliezu vilciens. 

einst — Eintrag 
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einst, adv. 1. (ehemals) reiz; 1. (kiinftig) 

tuipmäk, kädreiz, ein'stampfen, v. a. 1. (mit den FiiBen) iemlt, ienudlt; 2. (mit der Stampfe) iedzlt, iestampät. 
Ein'stand, m. iestäsanäs amatä; seinen » geben, sarTkot dzlres, vietä iestäjoties, ein'stechen, v. a. (v. stechen) 1. 
iedurt, (durchbohren) izdurt; (im Kaitenspiele) iekaut. 

ein'stecken, v. a. 1. iebäzt; den Degen -, iebäzt zobenu makstls; 2. fig. eine Beleidigung ruhig panest mierlgi 
aizvainojumu; 3. fam. einen Dieb ietupinät zagli krätinä, ein'stéhen, v. n. (v. stehen) 1. (als Stellvertreter) (fur 
jemn.) izpildlt (kädu vietu); 2. (burgen) (fur etw.) galvot (par ko). 

ein'steigen, v. n. (v. steigen) in den Wagen iekäpt ratos; durch das Fenster iekäpt pa logu; <•! iekäpt! Ein'steigen, 
n. iekäpsana, f.; (jemm.) beim ~ behilflich sein, but palldzlgam (kädam) iekäpjot ratos, einstellen, I. v. a. 1. ielikt; 
2. (aufhören) beigt, (unterbrechen) päitraukt; seine Zahlungen », apstäties maksät; die Arbeit pärtraukt darbu; II. 
v. refl. sich 1. (sich einfinden) ierasties, (vor Gericht) atnäkt, stäties tiesas prieksä; 2. (zum Vorschein kommen) 
parädlties; die Schmerzen im FuBc haben sich wieder eingestellt, käja atkal säp. 

Einj|stellen, n. -s, od. -Stellung, f. 1. ieliksana, f.; ievirze, f.; 2. (Aufhören) beigsana, f.; päitraukums, m.; -der 
Arbeit, darba päitraukums, ein'stellig, adj. -e Zahl, viencipara skaitlis, m.; vieninieku skaitlis, m. einstemmen, 
iekalt, ielikt rokas sänos. einStens, adv. v. einst, ein'sticken, v. a. ierakstlt, iesut, ein'stig, adj. 1. (ehemalig) 
kädreizéjs; 2. 

(kiinftig) tuipmäks, ein'stimmen, v. n. 1. dziedät lldzi, uzsäkt to pasu dziesmu; alle stimmten ein, visi uzsäka 
dziedät; 2. fig. (einwilligen) but ar rnieru, einstimmig, I. adj. 1. vienbalslgs; ein -es Lied, dziesma vienai balsij; 2. 
fig. vienprätlgs; II. adv. vienbalslgi; vienprätlgi; - riefen alle: es lebe die Republik! vienä balsi visi sauca: lai 
dzlvo republika! Einstimmigkeit, f. vienprätlba, f.; vien-prätlgums, m. 

Einstimmung, f. 1. uzdziedäsana, f.; 2. dazu gebe ich nicht meine tur es nepiebiedrojos od. nepieslejos. 



einst'mäls, v. einst, ein'stöckig, adj. vienstäva-, ein'stopfen, v. a. iebäzt, eiiVstöBen, v. a. (v. sto Ben) 1. iegrust; 2. 
eine Tiir izlauzt durvis; die Zähne izsist zobus; die Fensterscheiben izgrust logam rutis, einstreichen, v. a. (v. 
streichen) 1. iz-ziest; 2. fig. Geld sajemt naudu; iebäzt naudu kabatä, einstreuen, v. a. iekaislt; Mehl «, piekaislt 
miltus; den Pferden (Stroh) pakaislt zirgiem (salmus), einstricken, v. a. ieadlt, einstudieren, v. a. iestudet, 
iemäclties, ein'stiindig, adj. stundas-, ein'sturmen, v. n. iegraut, iegäzt. Ein'sturz, m. sabruksana, f.; sagäsanäs, 

f.; sabrukums, m. ein'stiirzen, I. v. a. sagäzt, sagraut; II. v. n. (von Häusern und Mauern) sabrukt, sagäzties; (von 
Erdmassen) iebrukt, iegäzties. 

einst'wei||len od. einstweij|len, adv. pa tam, (vorläufig) pagaidäm, -lig, adj. pagaidu-, 
ein'tägig, adj. vienas dienas-, viendie- 

nas; -es Fieber, viendienas drudzis. Ein'tags||blume, f. viendienas puke, f. 

-fliege, f. viendienas musa, f. ein'tauchen, I. v. a. iemérkt, iemércét; 

II. v. n. ienirt. Eintausch, m. iemaina, f.; apmaina, f. eintauschen, v. a. iemainlt, iemlt, ein'teigen, v. a. iejaut 
(nuklu), einteilen, v. a. iedallt, nodallt; in Klassen skirot; in diesem Hause sind die Zimmer bequem eingeteilt, 
sai namä istabas érti sadalltas. Einteilung, f. iedallsana, f.; iedalljums, m. 

eintönig, I. adj. vienmullgs; II. adv. 

vienmullgi. Eintönigkeit, f. vienmullba, f.; vien- 

tullgums, m. Eintopfgericht, n. vienkärss édiens tauplbas nolukos. Eintracht, f. vienprätlba, f.; saderlba, f. 
einträchtig, I. adj. vienprätlgs, saderlgs; II. (auch -lieh) adv. vienprätlgi, vienprätlba. 

Ein'trächtigkeit, f. vienprätlgums, m.; 

saderlgums, m. Eintrag, m. -es, 1. (beim Weben) audi, m. pl.; 2. (Abbruch) zaudéjums, m.; einer Sache » tun, 
kaitét kädai lietai. 166 

eintragen — Einwerfen 

eintragen, v. a. (v. trägen) 1. (einschreiben) in ein Buch ierakstlt grämatä; in eine Liste ievest sarakstä; in das 
Protokoll uzjemt protokolä; 2. (einbringen) ienest, (abwerfen) atnest (pelnu). 

einträglich, adj. ieneslgs, (vorteilhaft) izdevlgs. 

Ein'trägung, f. pl. -en, ierakstlsana, f.; 

ieraksti jums, m. (v. Zeitwort), eintränken, v. a. iemérkt; fig. (jemm. etw.) atmaksät (kädam ko); das will ich dir 
gan tu par to dabusi! einträufeln, v. a. iepilinät, eintreffen, v. n. (v. treffen) 1. (ankommen) pienäkt, atnäkt; 2. (in 
Erfiillung gehen) piepildlties, notikt. Eintreffen, n. 1. (Ankunft) pienäksana, 

f.; 2. (Erfiillung) piepildlsanäs, f. eintreiben, v. a. (v. treiben) 1. einen Nagel «, iesist naglu; 2. das Vieh iedzlt 
lopus; 3. Schulden piedzlt parädus; Steuern saväkt nodoklus. Eintrei||ben, n. v. -bung. -ber, m. (nodoklu) 
saväcéjs, m. -bung, f. -, 1. (naglas) iesisana, f.; 2. (nodoklu) saväksana, f. 

einträten, I. v. a. (v. treten) 1. (einen FuBwcg) iemlt, ienudlt, iestaigät; 2. in die Erde iemlt (ienunät) zemé; 3. die 
Schuhe izmlt kuipes; 4. (zertreten) sanut; II. v. n. 1. ieiet; in ein Amt iestäties amatä; es trat Stille ein, iestäjäs 
klusums; 2. fig. (geschehen, eintreffen) notikt, gadlties; es trat eine heftige Kälte ein, uznäca stiprs aukstums; - 
denfalls, ja tä ga» dltos. 

Eintreten, n. 1. ieiesana (istabä), f.; 2. (Eintreffen) pienäksana, f.; (Anfang) iesäksanäs, f.; 3. fig. •» fiir eine 
Sache, kädas lietas aizstävésana, f. Eintritt, m. 1. ieeja, f.; (in den Dienst) iestäsanäs, f.; 2. fig. (Eintreffen) 
pienäksana, f.; (Anfang) iesäksanäs, f.; iesäkums, m. Eintritts11billet, [-jät], n. ieejas bilete, f. 

-examen, n. iestäsanäs eksämens, m. Eintrittsgeld, n. ieejas maksa, f. cintrockncn, I. v. a. sakaltét; II. v. n. 1. 
(trocken werden) sazut, sakalst; 2. (einschrumpfen) iezut; 3. (versiegen) izslkt. 



eintröpfeln, v. a. iepilinät. 

Ein'II tröpfeln, n. -s, od. -tröpfelung, f. 

pl. -en, iepilinäsana, f. enfiiben, I. v. a. 1. ein Lied *, iemäclt dziesmu; 2. (jemn.) ievingrinät (kädu); II. v. refl. 
sich ievingrinäties. 

Einubung, f. ievingrinäsana, f.; ievingrinäsanäs, f.; vingrinäjums, m. ein und derselbe, viens un tas pats. 
einundzwanzig, num. divdesmit viens. Einung, f. vienosanäs, f. ein'verleiben, v. a. pievienot, pieskirt; 

dem Regimente pieskaitlt pulkam. Einverleibung, f. pl. -en, pievienosana, 

f.; pievienojums, m. Einvemehmen, n. -s, vienprätlba, f.; saderlba, f.; (mit jemm.) in gutem * stehen, labi satikt 
(ar kädu), einverstanden, adj. vienprätlgs; (mit etw.) - sein, but mierä (ar ko); sie sind miteinander », vini 
vienojusies savä starpä; »! lai butu! Einverständnis, n. 1. (Ubereinstimmung) vienprätlba, f.; saticlba, f.; in gutem 
• leben, dzlvot saticlgi; im » (mit jemm.) handeln, rikoties sazinä (ar kädu); 2. (Verbindung) saprasanäs, f. 
Ein'wand, m. -es, pl. -wände, iebildums, m.; ieruna, f.; einen - erhalten, iebilst (pret ko). Ein'wanderer, m. 
iecelotäjs, m. ein'wandern, v. n. iecelot. Ein'wanderung, f. iecelosana, f.; iecelo-jums, m. 

ein'wandfrei, adj. neapstrldams, neapgäzams. 

ein'wärts, adv. ieksup; die FiiBe «. stellen, spert käjas ieksup. ein'wässern, v. a. iemérkt (udenl). ein'wében, v. a. 
ieaust; 2. fig. (einflech- 

ten) ieplt, ein'wechseln, v. a. iemainlt, iemit. Einwechselung, f. pl. -en, iemainl- 

sana, f.; iemainljums, m. ein'weichen, v. a. iemérkt, iemércét. Ein'wei||chen, n. -s, od. -chung, f. ie- 

mérksana, f. ein'weihen, v. a. 1. eine Kirche iesvétlt baznlcu; 2. (jemn.) in seine Geheimnisse «, uzticét (kädam) 
savus noslépumus; ein Eingeweihter, lldzzinätäjs, m. 

Ein'weihung, f. pl. -en, iesvétlsana, f.; 

iesvétljums, m. Ein'weihungs' feier, f. od. -fest, n. iesvétlsanas svétki, m. pl. -tag, m. iesvétisanas diena, f. 
ein'wenden, v. a. (v. wenden) iebilst, pretoties; haben Sie noch etw. einzuwenden? vai Jums vél kaut kas ko 
iebilst? 

Ein'wendung, f. iebildums, m. ein'werfen, v. a. (v. werfen) 1. iemest, 

iesviest; 2. iedauzlt (metot). Ein'werfen, n. iemesana, f.einwickeln — Eisenfresser 
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ein'wickeln, I. v. a. ietlt; II. v. refl. 

sich ietlties. Einjiwickeln, n. -s, ietlsana, f. -Wickelung, f. ietlsana, f.; ietinums, m. ein'wiegen, v. a. iesupot, 
ieaijät; fig. (jemn.) in Täuschungen ievilinät (kädu) mänos, ein'willigen, v. n. atlaut (ko). Einwilligung, f. «-, -en, 
atlauja, f. ciiVwirkcn, I. v. a. (einweben) ieaust, 

II. v. n. (auf jemn.) iespaidot. Ein'wirkung, f. 1. ieausana, f.; ieaudums, m.; 2. fig. (Beeinflussung) iedarblba, m. 

Ein'wohner, m. -s, pl. iedzlvotäjs, m.; iemltnieks, m. -in, f. pl. -en, iedzlvotäja, f.; iemltniece, f. -schaft, f. 
iedzlvotäji, m. pl. ehfwiihlen, I. v. a. iejaukt, ieraust, ierakt; II. v. refl. sich », ierakties, ein'wuchern, v. n. u. v. 
refl. sich iesaknoties, ieviesties (in bösem Sinne). Ein'wurf, m. 1. (am Briefkasten) iemetne, f.; 2. fig. (Einwand) 
iebildums, m.; einen . machen, iebilst (pret ko), ein'wurzeln, v. n. iesaknoties; ein eingewurzeltes Ubel, ieviesies 
launums. Ein'zahl, f. vienskaitlis, m. ein'zahlen, v. a. iemaksät, ein'zählen, v. a. ieskaitlt; ielikt ar skaitu. 

Einzahlung, f. iemaksäjums, m.; iemaksa, f. 

ein'zapfen, v. a. Wein in Flaschen 

iepildlt vlnu pudelés, ein'zäunen, v. a. iezogot. Ein'zäunung, f. pl. -en, iezogojums, m.; (Zaun) zogs, m.; (fur das 



Vieh) laidars, m. 

ein'zeichnen, I. v. a. 1. iezlmet; 2. (cinschrcibcn) ierakstlt, (anmerken) apzlmét; II. v. refl. sich ierakstlties. 
Ein'zeichnung, f. ierakstlsana, f.; ierak- 

stljums, m. Ein'zel||ausgabe, f. od. -druck, m. atsevisks izdevums, -fall, m. atsevisks gadljums. -haft, f. savrupcjs 
cietums, -heit, f. pl. -en, slkums, m. (besonderer Umstand) sevisks od. atsevisks apstäklis, -kämpf, m. clna divatä. 
Einzeller, m. viensuninu dzlvnieks, ein'zeln, I. adj. (getrennt) atsevisks, atskirts; ein -es Haus, nams par sevi; -e 
Haare, dazi mati; die -en Teile, atseviskäs dalas; II. adv. pa vienam, pa vienai; « verkaufen, pärdot mazumä; es 
fielen nur -e Regentropfen, nolija tikai dazi pilieni. Ein'zelstimme, f. sölo balss, f. 

ein'ziehen, I. v. a. (v. ziehen) 1. ievilkt; die Segel nolaist buras; den Faden in die Nadel ievert diegu adatä; 2. 
(einsaugen) Wasser iesukt udeni; die Luft iedvasot gaisu; 3. (zuruckziehen) atvilkt atpakal; die Zeile ieraukt 
rindu; 4. fig. (sammeln) Erkundigungen saväkt zinas; II. v. n. 1. in eine Wohnung iekraväties dzlvokll; (bei 
jemm.) apmesties (pie käda); 2. (von Flussigkeiten) iesukties. Ein'ziehen, n. 1. ieiesana, f.; in eine Wohnung, 
iekraväsanäs dzlvokll; 2. (von Steuern) iekaséjums, m. ein'zig, I. adj. 1. (alleinig) vienlgs, (verstärkt:) vien 
vienlgais; der -e Sohn, vienlgais dels; II. adv. vienlgi, seviski. 

ein'zuckern, v. a. iecukurot. Ein'zug, m. (in eine Stadt) gäjiens, m.; (in eine Wohnung) iekraväsanäs, f.; seinen - 
halten, ieiet; Jezus hielt seinen * in Jerusalem, Jezus iegäja Jeruzalemé. 

Ein'zugsfeier, f. ienäksanas svetki, m. pl. ein'zwängen, I. v. a. iespied; II. v. refl. 

sich iespiesties, ei'rund, I. adj. olas apalumä; II. adv. 

olas veidä. Eis, n. -(s)es, 1. ledus, m.; zu • gefrieren, sasalt; 2. (Gefrorenes) saldéjums, m. 
eis'ärtig, adj. ledum lldzlgs. Eis'|I bahn, f. slidotava, f. -bär, m. ledus läcis, m. 

Eisj|bein, n. cukas cinkslis, m. -beutel, m. ledus puslis, m. -berg, m. ledus kalns, m. -brecher, m. ledlauzis, m. 
ei'sen, v. n. lauzt ledu. Ei'sen, n. -s, dzelzs, f.; gluhendes kvélojosa dzelzs, -äder, f. dzelzs dzlsla, f. -arbei t, f. 
dzelzs izsträdäjums, m. ei'senäitig, adj. dzelzij lldzlgs, dzelz-. Ei'senbahn, f. dzelzcels, m.; mit der -reisen, celot 
pa dzelzcelu, -beamte(r), m. dzelzcelnieks, m. -fahrplän, m. vilcienu saraksts. m. -fahrt, f. brauciens pa dzelzcelu; 
-netz, n. dzelzcelu tlkls, m. -schiene, f. dzelzcela sliede, f. -Verbindung, f. dzelzcela satiksme, f. -Verwaltung, f. 
dzelzcela valde, f. -Wärter, m. dzelzcela sargs, m. -wesen, n. dzelzceli, m. pl.; dzelzcelu lietas, f. pl- 

Ei'senblech, n. dzclzskärds, m. Ei'senfeilicht, n. dzelzs smelkne, f. ei'senfest, adj. stiprs kä dzelzs. Ei'sen||fresser, 
m. fam. balmutis, m. -gieBerei, f. dzelzs lietuve, f. -guBwären, f. pl. cuguna preces, f. pl. 168 

eisenhaltig — Elite 

ei'senhaltig, adj. dzelzains; -e Präparate, dzelzs preparäti, m. pl.; dieses Wasser ist sim udenim ir dzelzs dalas 
klät. 

ei'senhart, adj. ciets ka dzelzs; fig. cietsirdlgs. 

Ei'senllhut, m. 1. kivere, f. 2. (Pflanze) akonlts, m.; dzeltänä kurplte, f. -hiit-te, f. dzelzs ceplis, m. -industrie, f. 
dzelzs rupnieclba, f. Ei'senjschiene, f. 1. (auf der Eisenbahn) dzelzs sliede, f.; 2. (am Wagenrade) dzelzs skiene, 
f. -schlacke, f. dzelzs särni, m. pl. Eis'ente, f. ledus plle, f. Ei'senwerk, n. dzelzs lietas, dzelzceplis, m. 

ei'sern, adj. 1. dzelzs-; das -e Zeitalter, dzelzs laikmets, m.; 2. fig. ciets; negrozäms; ein -er Wille, nelokäma 
griba; -e Notwendigkeit, nenoverssma vajadzlba. Eis'fisch, m. sapals, m. eis'frei, adj. bezledus-; der FluB ist 
wieder upe atkal atsvabinäjusies no ledus. 

Eis'gang, m. ledus iesana, f. Eis'gcbirgc, n. ledus kalni, m. eis'grau, adj. peleks kä ledus, ledus pelékumä, ei'sig, 
adj. ledains. 

eis'kalt, adj. auksts kä ledus; ich habe -e Hände, man rokas aukstas kä ledus. 

Eiskeller, m. ledus pagrabs, m. Eisj|loch, n. älingis, m. -Vögel, m. sniega putns, m. -wasser, n. ledus udens, m. - 



zapfen, m. lasteka, f. -zöne, f. 

ledus josla, f. ei'tel, adj. 1. (diinkelhaft) uzputlgs; (selbstgefällig) patmlllgs; 2. (gefallsiichtig) kllrlgs; sie ist ein - 
es Ding, vina loti klinga; 3. (wertlos, nichtig) nieclgs, veltlgs; -e Hoffnung, veltas cerlbas. 

Ei'telkeit, f. pl. -en, 1. (Dunkel) uzputlba, f.; 2. (Gefallsucht) kllrlba, f.; 3. (Nichtigkeit) nieclba, f.; nieclgums, m. 

Ei'ter, m. -s, puzni, m. pl.; puvesi, m. 

pl.; strutas, f. pl. Ei'ter beule, f. augonis, m.; trums, m. -bildung, f. puznu rasanäs, f. -blase, f. tulzna, f. -blatter, f. 
pute, f. Ei'ter||fluB, m. puznosana, f. -geschwulst, 

f. augonis, m. ei't(e)rig, adj. puznains. ei'tern, v. n. puznot; culät; strutot. 

Ei'terung, f. pl. -en, puznosana, f.; puznojums, m.; strutojums, m.; in -ubergehen, säkt puznot od. strutot. EFweiB, 
n. -es, 1. (im Ei) olas baltums, m.; 2. (der Pflanzen, des Blutes) olbaltums, m. 

efweiBhaltig, adj. olbaltumu satuross, olbaltuma-. EfweiBstoff, m. olbaltuma viela, f. E'kel, m. -s, 1. riebums, m.; 
~ crrcgcn, sacelt riebumu; davor habe ich einen tas man riebjas; 2. fam. riebeklis, 

m. 

é'kel, adj. (Ekel erregend) rieblgs, -haft, 

od. -ig, adj. rieblgs, pretlgs, é'keln, I. v. imp. es ekelt mir od. mich, tas man riebjas; II. v. refl. sich (vor etw.) 
sajust riebumu (pret ko), eklatant', adj. spozs; ein -er Beweis, 

spldoss pierädljums. Ekstä'se, f. «, ekstäze, f.; aizgräbtlba, f. Ekzénf, n. ekzema, f. (ede, ädas izsitumi). 

Elastizität', f. «, elastlba, f. (lunkanlba). Elch, m. -(e)s, pl. -e, alnis, m. Elefant', m. -en, pl. -en, zilonis, m. 
elegant', adj. elegants, grezns. Elegie', f. pl. -en, elegija, f. (dzejolis 

ar seri jusmlgu saturu), clcktrisicYcn, v. a. elektrizét. Element', n. -(e)s, pl. -e, 1. elements, m.; pamatviela, f.; 
sastävdala, f.; 2. (Anfangsgriinde, aber auch Hauptstucke einer Wissenschaft) pamata mäclbas, f. pl. 

elementär’, adj. elementärs, pirmatnéjs. Elementär’II bildung, f. pirmizglltlba, f. -buch, pirmmäclbu grämata, f. - 
gewalt, f. elementära vara. -lehrer, m. pirm-_ mäclbu skolotäjs, m. E'len, n. od. m. -s, pl. briedis, m. 

-kuh, f. brieza mäte, f. E'lend, n. -(e)s, (Not) posts, m.; ins - 

geraten, krist postä, é'lend, I. adj. posta od. bédu pilns; -e Lage, posts, m.; posta stävoklis, m.; ein -es Leben, 
posta dzlve, f.; II. (auch -iglich) adv. nelaimlgi, bédlgi; (auf eine -e Weise) nozélojamä kärtä. Elentier, n. briedis, 
m. elf, num. vienpadsmit. 

Elf, m. -en, pl. -en, u. El'fe, f. pl. -n, 

elfa, f. (meza gars, lauma, f.). EFfenbein, n. zilonkauls, m. elfte (der, die, das), adj. vienpadsmitais, 
(vienpadsmitä); der E- (des Monats), vienpadsmitais. Elfte, f. izlase, f.; die - der Gesellschaft, sabiedrlbas izlase 
(labäkie cilvékij.Elexier — empörerisch 
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Elexier', n. -(e)s, pl. -e, elekslrs, m. (zälu ekstrakts). 

ElFbögen, m. -s, pl. elkonis, m. -ge- 

lenk, n. elkona locltava, f. El'le, f. «, pl. -n, olekts, f.; eine - lang, 

olekti gars. el'len||breit, adj. olekts platumä, -lang, adj. 1. olekti gars; 2. fig. loti gars. Eller, f. (v. Erle) alksnis, m. 
Ellip'se, f. pl. -n, elipse, f. Elög'e [-öj], f. pl. -n, uzslava, f.; cildinäjums, m. El'ster, f. pl. -n, 1. (Vogel) zagata, f.; 

2. (FluB) Elstera,_f. efterlich, adj. vecäku-. EFtern, pl. vecäki, m. pl. -liebe, f. vecäku mllestlba, f. eFternlös, adj. 
bezvecäku-. Email' [1], n. -s, od. Emaille [U], f. emalja, f. 



Emanzipation', f. emancipäcija, f. (atbrivosana). Embolie, f. embolija, sarecejums. asins 
vados (slimlba). Emigrant', m. -en, pl. -en, emigrants, m.; 

izcelotäjs, m. emigrie'ren, v. n. izcelot, eminent', adj. ieverojams. Emotion', f. pl. -en, emocija, f.; jutu 

savilnojums, m. empfahl' v. empfehlen, empfand' v. empfinden. Empfang', m. -(e)s, sajemsana, f.; in » nehmen, 
sajemt; bei - Ihres Briefes, Jusu vestuli sajemot. empfang'en, I. v. a. (v. fangen) (part. p. empfang'en) 1. (erhalten) 
sajemt, dabut; 2. (aufnehmen) sajemt, piejemt; II. v. n. (vom Weibe) iejemt, tapt grutai. 

Empfäng'er, m. -s, pl. sajéméjs, m. 

-in, f. pl. -nen, sajéméja, f. empfänglich, adj. iejémlgs; er ist - fur die Schönheiten der Natur, dabas skaistumi 
valdzina vina prätus; fur Freundschaft draudzlbai pieejams. Empfänglich'keit, f. iejémlba, f. Empfangnahme, f. 
sajemsana, f. Empfäng'nis, f. iejemsana, f.; die unbefleckte neaptraipltä iejemsana. Empfangs'[|anzeige, f. od. - 
bestätigung, f. sajemsanas pazinojums, m. -tag, m. piejemsanas diena, f. -zimmer, n. pie-jemamä istaba, 
empfehlen, I. v. a. (empfehle, empfiehlst', empfiehlt';' empfahl'; empfohlen) ieteikt; -des ÄuBere, patlkama 
äipuse; es ist fur ihn -d, tas rimä vinam par labu; - Sie mich Ihrem Hem Vater, sveicinait no manis savu 1 

tdvu; seine Seele Gott nodot savu dveseli Dievam; II. v. refl. sich 1. ieteikties; izrädlties par labu od. derlgu; 2. 
atvadlties, atsveicinäties; ich empfehle mich Ihnen, man tas gods Jus sveicinät; ich empfehle mich, ar Dievu; 3. 
fam. aiziet, nozust. empfehlenswért, adj. ieteicams; derlgs. Empfehlung, f. pl. -en, 1. ieteiksana, 

f.; ieteikums, m.; 2. sveiciens, m. Empfehlungsbrief, m. ieteiksanas véstule, f. 

empfeh'lungs|]wért od. -wiirdig, adj. ieteicams. 

empfin'den, v. a. (v. finden) (part. p. empfunden) sajust; groBe Freude sajust lielu prieku, empfin'dlich, adj. 1. 
(sehr fiihlbar) manäms; ein -er Schlag, jutams od. säplgs sitiens; ein -er Verlust, manäms zaudejums; 2. gegen die 
Kälte » sein, but värlgam pret aukstumu; das ist seine -e Seite, tä ir vina värTgä puse; 3. (leicht verletzt) jutellgs. 
Empfindlichkeit, f. jutlgums, m.; 

(Reizbarkeit) jutelTba; jutelTgums, m. empfind sam, adj. jutlgs; jutellgs. Empfin'dungsl [kraft, f. sajusanas speja, 
f.; speja sajust, -laut, m. sajutuma skana. 

empfin'dungslös, adj. nejutlgs, bezjutlgs. Empfin'dungslllosigkeit, f. nejUtlgums, m.; bezjutlgums, m. - 
vermögen, n. sajusanas speja, f. empfin'dungsvoll, adj. jutu pilns. Empfin'dungswort, n. izsaucamais värds, 
empfing' v. empfangen, empfohlen v. empfehlen, emphä'tisch, I. adj. sparigs, spéclgs (runäjot); II. adv. ar sparu, 
ar uzsvaru, empfrisch, adj. empirisks, uz piedzlvojumiem pamatots, empör', adv. uz augsu; er kommt nicht vins 
netiek uz prieksu, -arbeiten, v. refl. sich », 1. ar pulérn pacelties; 2. fig. tikt uz prieksu, -bringen, v. a. (v. bringen) 
1. pacelt; 2. fig. veicinät, -dringen, v. n. (v. dringen) pacelties; spiesties uz prieksu. Empö're, f. pl. -n, margas, f. 
pl.; (baznlcä), galerija, f. empö'ren, I. v. a. 1. (aufwiegeln) sakudlt, uzmusinät; 2. fig. (unwillig machen) sacelt 
Ignumu; ich war empört, es biju sasutis; II. v. refl. sich sacelties, sadumpoties, empö'rend, adj. (part. prs.) 
(fiirchterlich) 

sausnugs; (abscheulich) rieblgs. Empö'rer, m. -s, pl. dumpinieks, m. empö'rerisch, adj. dumplgs.170 emporfahren 


empörj|fahren, v. n. (v. fahren) speji pacelties. -fliegen, v. n. (v. fliegen) uz-laisties augsä, -halten, v. a. (v. 
halten) tu röt uz augsu, -heben, v. a. (v. heben) pacelt, empödkeimen, v. n. uzdlgt, empör'kommen, v. n. (v. 
kommen) pacelties, tikt uz prieksu; (von Wissenschaften) uzzelt; (von Pflanzen) uzdlgt; (reich werden) celties 
mantä. Empörj|kommen, n. pacelsanäs, f. -könmi-ling, m. -s, pl. -e, iznirelis, m.; jaunbagätnieks, m. empör'II 
raffen, v. refl. sich 1. speji pacelties; 2. fig. sich wieder sajem-ties. -rägen, v. n. izcelties (pär citiem); fig. 
(iibertreffen) pärspet, -richten, v. a. pacelt, -ringen, v. refl. sich clnldamies tikt uz prieksu, -steigen, v. n. (v. 
steigen) 1. käpt augsä; 2. fig. pacelties, -streben, v. n. censties uz augsu, -tauchen, v. n. iznirt, izpeldet; parädlties 
(tälumä, tumsä). Empö'rung, f. pl. -en, 1. (Aufstand) dumpis, m.; 2. (Entriistung) sasutums, m. 



Empö'rungsgeist, m. dumplgs gars. em'sig, adj. u. adv. (flciBig) cakls, uzcltlgs. 

Em'sigkeit, f. caklums, m.; roslgums, m. 

End'II absieht, f. gala noluks, m. -bescheid, 

m. gallga atbilde, gallgs spriedums, -beschluB, m. gallgs lemums, -buch-stäbe, m. gala burts, m. End'chen, n. -s, 
pl. galins, m.; (vom 

Brote) donina, f. En'de, n. -s, pl. -n, 1. (räumlich) gals, m.; das dicke «. (des Balkens) resgalis; das dunne 
tievgalis; von einem • zum andern, no viena gala lldz otram; 2. (am Geweih) -n, zars, m.; ein Hirsch mit zehn -n, 
desmitzaris, m.; 3. (zeitlich) beigas, f. pl.; (der Tod) näve, f.; am (zuletzt) beigäs; (endlich) beidzot; pédlgi; am » 
des Jahres, gada beigäs; zu * gehen, beigties; der Tag geht zu diena beidzas; am - sein, but beigusam; der Regen 
ist zu *, lietus nostäjies; ich bin mit meiner Erzählung zu esmu pabeidzis savu stästu, en'den, I. v. a. beigt; es mit 
jemm. izpostlt kädu; II. v. n. 1. (aufhören) beigties; 2. (verscheiden) nomirt; III. v. refl. sich nobeigties, 
endes'unterzeichnet, adj. apaksä parakstTjics; ich E-er, es apaksä parakstljies. 

Engelmacherin 

Endj|ergébnis, n. gala iznäkums, m. -Geschwindigkeit, f. gala ätrums, m. 
end'giiltig, adj. u. adv. gallgs. 

endlich, I. adj. 1. (begrenzt) aprobezot», (vergänglich) iznlclgs; (sterblich) mirstams; unser Leben ist musu 
dzlvlba ir iznlclga; 2. (das Ende bildend) gala-, galejs; 3. (endgiiltig) gallgs; II. adv. beidzot, pédlgi. 

Endlichkeit, f. gallgums, m.; gallba, f.; (Vergänglichkeit) iznlclgums, m. 

end'lös, I. adj. bezgallgs, bezgala-; II. adv. bez gala; • reden, runät bez gala. 

Endj|lösigkeit, f. bezgallba, f.; bez-gallgums, m. -punkt, m. gala punkts, m.; (äuBerste Ende) ärgals, m. -reim, m. 
atskana, f. -schaft, f. gals, m.; beigas, f. pl. 

Endsieg, m. gala uzvara, f. 

En'dung, f. «, pl. -en, 1. beigums, m.; 2. (Gramm.) galotne, f. 

Endllursache, f. gala célonis, m. -wort, n. gala värds, m. -ziel, n. gala mörkis, m. -zweck, m. gala noluks, m. 
Energie', f. *, energija, f.; gribas speks, m. 
cncrgisch. I. adj. energisks, sparlgs; II. adv. ar sparu. 

eng', I. adj. 1. (schmal, knapp), saurs; etw. pasaurs; dieser Rock ist mir zu sie s värk i man päräk sauri; in -erer 
Bedeutung des Wortes, värda saurakä nozlme; 2. fig. (eingeschränkt) aprobezots, sasaurinäts; der -ere AusschuB, 
mazäkä komisija; II. adv. ~ wohnen, dzlvot sauräs telpäs; - schreiben, siki rakstlt; zu - beisammen sitzen, sedet 
tuvu kopä. 

engagie'ren [angaj-], I. v. a. angazet; saistlt; saligt; (auffordern) uzlugt; II. v. refl. sich saistlties, iestäties vietä. 
engj|bäuchig, adj. (vom Vieh) kliens. «. briistig, adj. aizdusis; sauräm krutlm. 

Engbriistigkeit, f. dusulis, m.; aizdusa, f. 

Eng'e, f. saurums, m.; (Gedränge) druzma, f.; fig. (jemn.) in die « treiben, iedzlt (kädu) sprukäs; (in Verlegenheit 
bringen) samulsinät (kädu). 

Eng'el, m. -s, pl. engelis, m.; dem. engelltis, m.; ein gefallener <*, kritis engelis. 
en'gel||gleich od. -haft, adj. engelim lldzlgs. 

Eng'elmacherin, f. pl. -nen, bernu znaudzeja, f.engelmild — Entdeckungsreise 
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eng'el ||mild, adj. maigs kä engelis, engela maigumä, -rein, adj. sklsts kä engelis. 

Eng'elreinheit, f. engela bezvainlgums, m. 

eng'elschön, adj. skaists kä engelis, engela skaistumä. Eng'elwurz, f. (Bot.) govju gärses, f. 
pl.; (wilde) zirdzenes, f. pl. eng'en, v. a. 1. sasaurinät; saraukt; 2. 

(beengen) apspiest; spiest. Eng'erling, m. -s, pl. -e, kirmulis, m. Engerwérden, n. sasaurinäsanäs, f. eng'ljhalsig, 
adj. saurkakla-; -e Flaschen, pudeles ar sauru kaklu, -herzig, adj. saursirdlgs. Eng'herzigkeit, f. saursirdlba, f.; 
saur- 

sirdlgums, m. England, n., -s, Anglija f. Engländer, m. -s, pl. «, anglis, m. -in, 
f. pl. -nen, angliete, f. Eng'paB, m. aiza, f. (saurs cels pär kalniem). 

Engrös'[jgeschäft [angrö-], n. lielveikals, 

m. -handel, m. licltirdzniccTba, f. Enk'el, m. -s, pl. 1. (Sohn eines Sohnes) dela dels, m.; 2. (Sohn einer Tochter) 
meitas dels, m.; -in, f. pl. -nen, 1. (Tochter eines Sohnes) dela meita, f.; 2. (Tochter einer Tochter) meitas meita, 
f.; die Enkel, 1. (Kindeskinder) bérnu bérni, m. pl.; 2. (Nachkommen) pécnäcéji, m. pl. -kind, n. v. Enkel(in). - 
söhn, m. bérnu bérna dels, m.; (scherzw.) padéklltis, m. -tochter, f. bérnu bérna meita, f.; (scherzw.) padékllte, f. 
enorm', adj. u. adv. enorms, loti liels, milzlgs. 

Enquet'e [ankä], f. +, pl. -n, anketa, f.; 

aptauja, f. entärlen, v. n. izdzimt, izvirst, entärlet, adj. (part. p.) izvirtis. EnscnVblc [anBanb'1], n. -s, pl. -s, 
ansamblis, m.; kopspéle, f. ent- saliktenos apzlmé: no-, at-, projäm, aiz-. Entärlung, f. pl. -en, izvirtlba, f. 
cntäu'Bcrn, v. refl. sich (einer Sache) *, atteikties. 

entbeh'ren, v. a. (nicht haben) but (bez kä od. bez kädas lietas), trukt; ich entbehre des Notwendigsten, man trtikst 
visvajadzlgäko lietu; diese Nachricht entbehrt jeder Grundlage, sai véstij nav nekäda pamata, entbehrlich, adj. 
nevajadzlgs; (iiberfliissig) lieks. 

Entbehrlichkeit, f. pl. -en, nevajadzlgums, m.; liekums, m. 

Entbeh'rung, f. pl. -en, trukums; unter den gröBten -en, visu ko pieciesot. 

ent'bieten, v. a. (v. bieten) (part. p. entböten) pavélét, likt; (jenim.) seinen GruB likt (kädu) sveicinät. 

ent'binden, v. a. (v. binden) (part. p. entbunden) 1. (losbinden) atraislt; (befreien) atsvabinät; (jemn.) von einer 
Pflicht atsvabinät (kädu) no pienäkuma; 2. sajemt bérnu radlbäs; von einem Kinde entbunden werden, dzemdét 
bérnu; sie ist glucklich entbunden worden, vina lainugi dzemdéjusi. 

Entbin'dung, f. pl. -en, 1. (Befreiung) atbrlvojums, m.; 2. (Niederkunft) radlbas, f. pl.; dzemdésana, f.; sie ist bei 
ihrer » gestorben, vina radlbäs mirusi; sie ist der . nahe, vina drlz dzemdés. 

Entbin'dungs||anstalt, f. dzemdésanas iestäde, f. -anzeige, f. radlbu pazinojums, m. -arzt, m. bérnu sajéméjs ärsts. 

entblättern, I. v. a. nobrauclt od. nobirdinät lapas; II. v. refl. sich zaudét lapas; die Bäume - sich, kokiem nobirst 
lapas. 

Entblätterung, f. lapu nobraucisana, f.; lapu nobraucljums, m. 

enfblöden, v. refl. sich 1. (sich erdreisten) iedrosinäties; 2. (sich schämen) kaunéties. 

enfblö'Ben, I. v. a. 1. atsegt, atklät; sein Haupt nojemt cepuri; mit entblöBtem Haupte stehen, stävét ar kailu od. 
neapsegtu galvu; sein Schwert izraut zobenu no makstim; II. v. refl. sich 1. atsegties; 2. fig. sich von Geld 
iztuksoties. 

Entblö'Bung, f. 1. atsegsana, f.; atsegums, m.; 2. (Nacktheit) kailums, m.; 3. (Beraubung) atjemsana, f. 
entbren'nen, v. n. (v. brennen) (part. p. entbrannt') iedegties, uzliesmot; in Wut dusmäs ickarst; in Liebe kaisllgi 



iemllet; der Krieg entbrannte aufs neue, kars no jauna säka ploslties. 
ent'biirden, v. a. nojemt nastu. 

entdeck'en, I. v. a. atrast, atklät; eine Insel «, atrast salu; II. v. refl. sich atkläties, parädTtics. 

Ent||deck'er, m. -s, pl. atradéjs, m.; atkläjéjs, m.; uzgäjéjs, m.; Kolumbus war der ~ Amerikas, Kolumbs bija 
Amerikas atkläjéjs, -deck'ung, f. atrasana, f.; atradums, m. 

Entdeckungsreise, f. celojums atradumu dél.172 

Ente — entgegenarbeiten 

En'te, f. pl. -n, plle, f.; dem. plllte, f.; wilde meza plle,- männliche (Enterich), pllu tévins, m.; weibliche pllu 
mätlte, f.; junge pilens, m.; fam. das ist eine täs ir blénas, enteh'ren, I. v. a. lauplt godu; (schänden) apgänlt; eine 
Jungfrau pie-smiet jaunavu; II. v. refl. sich zaudét godu, apgänlties. Enteh'iirer, m. -s, pl. goda laupltäjs, m. -rung, 
f. pl. -en, goda lauplsana, f.; goda laupljums, m. enteig'nen, v. a. atsavinät. Enteig'nung, f. pl. -en, atsavinäsana, 

f.; atsavinäjums, m. Enteig'nungs||recht, n. atsavinäsanas tieslba, f. -verfahren, n. atsavinäsanas rlclba, f. 

enteilen, v. n. aizsteigties projäm, enteisen, v. a. atbrlvot no ledus. En'ten||ärt, f. pllu suga, f. -bräten, m. pllu 
cepetis, m. -jagd, f. pllu medlbas, f. pl. -stall, m. pllu kuts, f. -zucht, f. pllkoplba, f. ent'erben, v. a. atjemt 
mantojumu. Entedhäken, m. keksis, m. En'terich, m. -s, pl. -e, pllu tévins, m. en'tern, v. a. (kugi) sakeksét. 
entfachen, v. a. 1. uzbikstlt (uguni); 2. 

pamodinät (kaisllbas), entfah'ren, v. a. (v. fahren) (part. p. ent-fah'ren) izsprukt; dieses Wort ist mir sis värds man 
izsprucis, entfallen, v. n. (v. fallen) (part. p. entfallen) 1. izkrist (no rokäm); 2. fig. aizmirsies; sein Name ist mir 
vina värds man aizmirsies, entfallen, I. v. a. 1. (Wäsche) atloclt; (Stoffe) attlt; (Fliigel) atplést; (Segel) (einen 
Brief) attaislt; 2. fig. (entwickeln) attlstlt; (bilden) veidot; 3. fig. (zeigen) rädlt; er entfaltete all seine 
Liebenswiirdigkeit, vins izrädlja visu savu laipnlbu; II. v. refl. sich 1. attlstlties; 2. (von Blumen) uzplaukt. 

Entfaftung, f. 1. attlsana, f.; attinums, m.; 2. (von Blumen) uzplauksana, f.; uzplaukums, m.; 3. fig. 
(Entwickelung) attlstlsana, f.; attlstlba, f. entfädben, I. v. a. zaudét kräsu; II. v. refl. sich zaudét kräsu; (blaB 
werden) nobälét, entfä'sern, v. a. atskiedrot. entfer'nen, I. v. a. attälinät, (vom Amte) atstädinät, (ausweisen) 
izsutlt; (beseitigen) novérst (kavéklus); (abnehmen) nojemt; II. v. refl. sich aiziet. entfernt, adj. 1. (fern) täls, 
atstats; wie weit ist Riga von hier cik tälu no | 

sejienes lldz Rlgai? -e Verwandte, attäli radi; 2. (gering) mazs; er hat nicht die -este Ursache, vinam nav ne 
mazäkä iemesla. Entfednung, f. pl. -en, 1. (als Tätigkeit) attälinäsana, f.; attälinäjums, m.; 2. (als Zustand) 
attälums, m.; tälums, m.; atstatums, m.; (ferne Gegend) täliene, f.; aus der no tälienes, iztälém; weshalb dringen 
Sie auf seine »? käpéc Jus prasät, lai vinu atstädina? 

entfes'seln, v. a. nojemt vazas; valäpalaist; die entfesselten Leidenschaften, neiegrozotäs kaisllbas, entfestigen, v. 
a. noärdit apcietinäjumus (pilsétai). 

entfetten, v. a. 1. nojemt taukus; (von der Bruhe) nosmelt taukus; 2. fig. (magerer machen) noliesinät. Entfettung, 
f. 1. tauku nojemsana f.; attaukosanäs, f.; 2. fig. noliesinäsana, f.; noliesinäjums, m. -skur, noliesinä-sanäs, f.; ich 
muB eine - durchmachen, man jäattaukojas, entfie'dern, v. a. noplukt spalvas, entflam'men, v. a. uzliesmot, 
uzliesmi- 

nät, fig.; sajusminät, entfleisch'en, v. a. noplést galu; entfleischte Hände, kaulainas rokas, entflie'gen, v. n. (v. 
fliegen) (part. p. 

entflö'gen) aizlaisties, entflie'hen, v. n. (v. fliehen) (part. p. entflö'hen) aizbégt, izmukt; (von der Zeit) aiztecét, 
entfrem'den, I. v. a. atsvesinät; (abwendig machen) novérst; II. v. refl. sich atsvesinäties, atrauties. Entfrem'dung, 
f. pl. -en, atsvesinäsana, f.; atsvesinäsanäs, f. entfuh'ren, v. a. 1. (fortfiihren) aizvest; 

2. (rauben) lauplt. Entfuhj|rer, m. aizvedéjs, m.; laupltäjs, m. -rung, f. aizvesana, f.; nolauplsana, f. 



entgäsen, v. a. atbrivot no gäzcm. omgegen, adv. pretl, pretim; dem Winde «, pret véju; wir haben den Wind 
mums vejs pretim; (einer Sache) ~ sein, pretoties (kädai lietai), entgé'gen' arbe i ten, v. n. (jemm.) strädät (kädam) 
pretim, -bringen, v. a. (v. bringen) 1. nest pretim; 2. fig. Vertrauen «, parädlt uzticlbu, -eilen, v. n. 1. (jemm.) 
steigties (kädam) pretim; 2. fig. seinem Verderben skriet posta, -fahren, v. n. (v. fahren) (jemm.) braukt (kädam) 
pretim, -gehen, v. n. (v. gehen) (jemm.) «-, iet (kädam) pretim; fig. einer GefahrEntgegennahme — entkleiden 
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doties briesmäs; fig. seinem Verderben doties postä; fig. er geht seinem Ende entgegen, vinam jau beigas klät. - 
gesetzt, adj. pretejs; oträds, -kommend, adj. (part. prs.) iztaplgs, pakalplgs. Entgé'gennahme, f. piejemsana, f. 
entgé'gennehmen, v. a. (v. nehmen) jernt pretim, -riicken, v. n. dem Feinde iet ienaidniekam pretim, -schicken, v. 
a. (jemm.) *, slitit (kädam) pretim, -sehen, v. n. (v. sehen) einer Nachricht sagaidlt vésti; wir sehen einem 
traurigcn Schicksal entgegen, mus sagaida bédlgs liktenis. Entgé'gensetzung, f. pretnostädljums, 

m.; pretstatljums, m. entgé'gen]] stehen, v. n. (v. stehen) but celä; es stehen keine Hindernisse entgegen, nav 
nekädu kavéklu, -stellen, v. a. 1. likt pretim; 2. (vergleichen) salldzinät. 

entgcgcnHstrecken, v. a. (jemm.) die Hände stiept (kädam) rokas pretim, -stiirzen, v. n. (jemm.) *, steigsus doties 
(kädam) pretim, -tréten, v. n. (v. trctcn) stäties pretim; fig. mutig der Gefahr duslgi doties briesmäs, entgég'nen, 
v. n. (antworten) atbildét; (entgegenreden) runät pretim; (entgegentreten) stäties pretim. Entgég'nung, f. pl. -en, 
(Antwort) atbilde, f.; (Gegenantwort) pretatbilde, f. _ 

entgehen, v. n. (v. gehen) (part. p. entgangen) izsprukt, izmukt; einer Gefahr «, izgläbties no briesmäm; nichts 
entgeht seinem Scharfsinn, vins savä asprätlbä visu pamana; dieser Fehler ist mir entgangen, so kludu neesmu 
pamanljis; was einem vom Schicksal bestimmt ist, dem entgeht man nicht, ko l ik tenis lémis, tam neizbégsi. 
Entgelt', n. -(e)s, atlldzinäjums, m.; ohne 

bez maksas, entgeften, v. a. (v. gelten) (part. p. ent-gol'ten) atlldzinät, atmaksät; atdarTt, entgi'ften, atbrivot no 
indém, entglei'sen, v. n. izskriet no sliedém. Entgleisung, f. pl. -en, izskriesana no 

sliedém; fig. nokllsana, f. entgleiten, v. n. (v. gleiten) (part. p. 

entgliften) izslldét (no rokäm), entglim'men, v. n. (v. glimmen) (part. p. 

entglom'men) säktkvélot, iekvéloties, entglti'hen, v. n. iedegties, iekarst, enthaa'ren, v. a. nodzlt matus; nodzlt 
spalvu. 

enthalftern, v. a. nojemt apausus. 

enthaften, I. v. a. (v. halten) (part. p. enthaften) saturet, (umfassen) apjemt, aptvert, (cinschlicBcn) ietvert; oft 
durch die Formen von but zu geben; dieses Buch enthält nichts Neues, sai grämatä nav nekä jauna; «. sein, ie- 
tverties, atrasties,- II. v. refl. sich atturéties; sich des Weines atturé-. ties no vina od. nedzert vlnu; ich konnte 
mich des Fachens nicht es nevaréju savaldlt smieklus, enthalf sam, adj. atturlgs, (mäBig im Essen und Trinken) 
sätlgs; (keusch) sklsts. 

Enthaltsamkeit, f. atturlba. f.; (MäBigkeit im Essen und Trinken) sätlba, f.; (Keuschheit) sklstlba, f. Enthaltung, f. 
atturlba, f.; (Keuschheit) 

sklstlba, f. ent'haup'ten, v. a. nocirst galvu; er wurdc enthauptet, vinam nocirta galvu. 

Enthauptung, f. pl. -en, galvas nocirsana, f. 

enfhäuten, v. a. 1. (ein Tier) nodlrät (kustonim ädu); 2. Fleisch izjemt galai pléves, enthé'ben, v. a. (v. heben) 
(part. p. ent-hä'ben) 1. (befreien) (jemn. einer Sache) atsvabinät (kädu no kädas lietas); ich will dich der Miihe es 
tev atjemsu täs pules; 2. (jemn.) des Amtes atcelt (kädu) no amata. Enthé'bung, f. 1. (Befreiung) atsvabinäsana, 
f.; 2. (vom Amte) atcelsana, f. entheiligen, v. a. sagänlt, apgänlt; lauplt svétumu. Enthefli||ger, ni. -s, pl. 
sagänltäjs, m. 



-gung, f. sagänlsana, f. enthol'zen, v. a. nocirst, nolist (mezu), enthiillen, I. v. a. 1. (aufdecken) atklät; laistkläjä 
(entdecken) atrast; 2. (einweihen) ein Denkmal atklät pieminekli; II. v. refl. sich atkläties; atsegties; izrädlties. 
Enthullung, f. pl. -en, 1. (Aufdeckung) atkläsana, f.; 2. (Einweihung) eines Denkmals, pieminekla atkläsana, f. 
enfhul'sen, v. a. izloblt, izsklt. enthusiasmie'ren, v. a. sajflsminät. Enthusi||as'mus, m. entiiziasms, m.; sajusma, f.; 
aizgräbtlba, f. -ast'f m. -en, pl. -en, entiiziasts, m.; sajusmlgs cilveks. 

enthusiastisch, I. adj. sajusminäts, garä 

paciläts; II. adv. ar sajusmu, entjungfern, v. a. lauplt jaunavas godu. entkednen, v. a. izloblt, entklefden, I. v. a. 1. 
(jemn.) », nogérbt (kädu), novilkt (kädam) drébes; 2. fig.174 Entkleidung 

(berauben) aplauplt; (jemn.) seines Amtes atcelt (kädu) no amata; II. v. refl. sich nogérbties. Entklei'dung, f. 1. no 
gérbsana, f.; 2. fig. 

atcelsana, f.. entkom'men, v. n. (v. kommen) (part. p. entkonmien) izbégt, izmukt; der Gefahr izgläbties. 
Entkom'men, n. izbegsana, f.; (Rettung) 

izgläbsanäs, f. cntkräftcn, v. a. 1. (schwächen) noväjinät; (erschöpfen) nogurdinät; 2. fig. atspékot. 

Entkräftung, f. 1. (Schwächung) noväjinäsana, f.; noväjinäjums, m.; (Erschöpfung) nogurdinäsana, f.; nogur- 
dinäjums, m.; nogurums, m.; an -sterben, mirt aiz nespéka; 2. fig. (Un-giiltigmachung) atspékosana, f.; 
atspékojums, m. entlä'den, I. v. a. (v. laden) (part. p. entlä'den) izlädét, atvieglinät; II. v. refl. sich 1. sich einer 
Biirde nomest nastu; 2. (losgehen) das Gewitter entlud sich, pérkons säka graut; die Flinte entlud sich, bise spräga 
valä. entlang', prp. (mit dem Akkusativ) den 

Berg od. am Berge gar kalnu, entladven, v. a. atmaskot, entlas'sen, v. a. (v. lassen) (part. p. entlassen) atlaist; 
(verabschieden) atvalinät; atstädinät. Entlassung, f. pl. -en, atlaisana, f.; (Verabschiedung) atvalinäsana, f.; 
atstädinäsana, f.; seine - geben od. einreichen, iesniegt atlugumos no amata od. atlugties no amata. 
Entlas'sungs||gesuch, n. atlugsanäs, f.; lugums atvalinäjuma dél. -schein, m. atlaisanas zlme, f. -zeugnis, n. 
gatavlbas lieclba, f. entlasfen, v. a. atvieglinät; von Steuern », atlaist nodoklus. Entlast'ung, f. pl. -en, 
atvieglinäsana, 

f.; atvieglinäjums, m. Entlastungszeuge, m. aizstävlbas liecinieks, m. entlau'ben, v. a. noskit lapas, entlau'fen, v. 
n. (v. laufen) (part. p. ent-lau'fen) aizskrict; izbégt, izmukt; der Gefahr izsprukt no briesmäm. Entlau'fen, n. 
aizskriesana, f.; (Flucht) 

izbegsana, f.; izmuksana, f. enflédigen, v. refl. sich jems. atsvabinäties (no käda); sich aller Sorgen atkratTties no 
visäm rupém; sich einer Pflicht izpildlt pienäkumu. Entlé'digung, f. pl. -en, atsvabinäsanäs, f.; (Erfiillung) 
izpildlsana, f.; izpildljums, m. 

— cntrciBcn 

entlee'ren, I. v. a. iztuksot; II. v. refl. 

sich «, iztuksoties. Entlee'rung, f. iztuksosana, f.; iztuksojums, m.; (des Leibes) izkärnljumi, m. pl. 
entlé'gen, I. adj. 1. (entfernt) attäls; 2. (abgelegen) nomalus-; II. adv. atstatu, nomalus. 

Entlé'genheit, f. (Entfernung) attälums, 

m.; atstatums, m. entleh'nen, v. a. (von jernm. etw.} aiz— 

jemties (no käda ko). Entlehllner, m. -s, pl. », aizjéméjs, m. -nung, f. pl. -en, aizjemsanäs, f.; aizjémums, m. 
entlei'ben, I. v. a. nonävét, nokaut; II. v. 

refl. sich nonävéties, entlei'hen, v. a. aiz jemties. entlock'en, v. a. izvilinät, (durch List) izmänlt. 
entman'nen, v. a. 1. izrämlt, izrunlt; 2. fig. (entnerven) nogurdinät, nomur-dzinät. 

Entman'nung, f. pl. -en, 1. izrämlsana, f.; vlrisklbas atjemsana, f.; 2. fig. (Entnervung) nogurdinäjums, m. 



entmast'en, v. a. nojemt mastus, entmen'schen, v. a. padarTt par necilvéku. 

Entmenscht'heit, f. necilveciskums, m.; 
zveriskums, m. entmu'tigen, v. a. iebaidlt; entmutigt 

werden, zaudet dusu. Entmu'tigung, f. dusas saplakums, m. Entnah'me, f. bei ~ von hundert Exemplaren, nojemot 
simts eksemplärus, entneh'men, v. a. (v. nehmen) (part. p. cntnonVmcn) 1. jemt, nojemt, pajemt, izjemt; 
(schöpfen) smelt; 2. fig. (folgern) slegt; nopost, entner'ven, v. a. nomurdzinät, novärdzinät. 

entpup'pen, v. refl. sich 1. (von Schmetterlingen) izkunäties; 2. fig. izrädlties. 

enträfseln, v. a. (eiTaten) uzminét; (enthiillen) atklät; (erklären) izskaidrot. Enträtselung, f. uzminesana, f.; 
uzminéjums, m. Entree' [antrc], n. -s, 1. (Eintrittsgeld) ieejas maksa, f.; 2. (auch f.) (Vorzimmer) prieksistaba, f. 
en tre i’Be n, I. v. a. (v. re i Ben) (part. p. entris'sen) (jemm. etw.) izraut (kädam ko); (eine Fahne) atjemt; (der Gcfahr 
») izgläbt (no briesmäm); (ein Geständnis) izspiest; (vom Tode) nolauplt; der Tod hat uns den Vater entrissen, 
näve mums nolaupljusi tevu; II. v. refl. sich izrauties.EntreiBung — entschweben 175 

Entrei'Bung, f. izrausana, f.; izrävums, m. 

entrichten, v. a. eine Schuld samaksät parädu; einen Teil der Schuld nomaksät dalu no paräda. Entrichtung, f. 
samaksäsana, f.; samaksä jums, m. entrie'geln, v. a. atbultét, entrin'den, v. a. noloblt, nomizot, cntriiVnen, v. n. (v. 
rinnen) (part. p. entron'nen) 1. (dahinflieBen) aiztccet, (von der Zeit auch:) ätri aiziet; 2. (entgehen) izsprukt; 
(entfliehen) izbégt; (der Gcfahr, dem Tode) izgläbties. 

Entrin'nen, n. izmuksana, f.; izbégsana, f. 

en troll en, I. v. a. 1. (auseinanderrollen) attlt; atritinät, atrotinät; 2. fig. iztélot; II. v. n. 1. (fortrollen) aizritét; 2. 
(rollend entfallen) izkrist (no rokäm); 3. (von Tränen) ritet, cntrrickcn, v. a. aizvirzlt, atraut, entriisfen, v. n. 
sakaitinät, sadusmot; (iiber etw.) entriistet sein, dusmoties od. skaisties (par ko); II. v. refl. sich saskaisties, 
sadusmoties. Entrusfung, f. saskaisanäs, f.; (Unwille) 

Ignums, m.; sasutums, m. ent'sägen, v. a. atsaclties; der Welt atsaclties no pasaules; dem Triinke atmest dzersanu. 
Enfsägung, f. «., pl. -en, atsaclsanäs, f. Entsatz', m. 1. (cietoksna) atbrlvojums, m.; die Festung hatte auf keinen » 
zu hoffen, cietoksnis nevaréja ceret, ka vinu atsvabinäs no ielenksanas; 2. (Hiilfsheer) pallga karapulki, m. pl. 
entschä'digen, I. v. a. (jemn. fur etw.) atlldzinät (kädam ko); II. v. refl. sich fur etw. izlldzinät zaudéjumu; sich 
(durch etw.) atdabut atpakal (ar ko). Entschädigung, f. atlldzinäsana, f.; atlldzinäjums, m.; atlldzlba, f.; (Ersatz) 
atvieto jums, m. Entschädigungssumme, f. atlldzinäjuma summa, f. 

entscheiden, I. v. a. (v. scheiden) (part. p. entschieden) izskirt (lietu), izspriest (jautäjumu); II. v. n. (iiber etw.) 
nolemt (par ko); III. v. refl. sich izskirties; sich (fiir jemn.) nostäties (käda pusé); izspriest lietu (kädam) par labu. 
entscheidend, adj. izskiross; -er Sieg, gallga uzvara; im -en Augenblick, kritiskä bridi; -e Stimme, izsklréja balss; 
eine -e Antwort geben, dot gallgu atbildi; ein -es Urteil, gallgs spriedums. 

Entscheidung, f. izskirsana, f.; lémums, 

m.; eine «. trcffcn, izskirt; nolemt. Entschei'dungsllaugenblick, m. kritisks brldis, -grund, m. izsklréjs célonis; 
lémuma pamats, m. -kämpf, m. izsklréja clna. 

entschieden, I. adj. (v. entscheiden) (entschlossen) ciesi apjemties; eine -e Antwort, noteikta atbilde; II. adv. ich 
werde - nicht kommen, es drosi vien nenäksu. 

Entschiedenheit, f. «. stingrums, m.; drosums, m. 

entSchläfen, v. n. (v. schlafen) (part. p. entschlä'fen) 1. aizmigt, iemigt; 2. fig. (sanft sterben), izdzist; die E-en, 
nelaiki, m. pl.; Dieva mierä dusosie, m. pl. 

entSchlägen, v. refl. (v. schlagen) (part. p. entschlä'gen) sich einer Sache atsvabinäties no kädas lietas, 
entschleiern, v. a. atpllvurot; fig. die 



Zukunft atklät näkotni, entschlie'Ben, v. refl. (v. schlieBen) (pait. p. entschlossen) sich etw. zu tun, apjemties ko 
darlt; du muBt dich schnell tev ätri jäizskiras. EntschlieBung, f. apjemsanäs, f. entschlos'sen, I. adj. (v. 
entschlieBen) nesaublgs; II. adv. drosi. Entschlossenheit, f. », nesaublgums, m. entschlum'mern, v. n. 1. aizmigt, 
iemigt; 

2. fig. (sanft sterben) izdzist, entschliipfen, v. n." aus dem Gefängnisse izsprukt no cietuma; (herausgleiten) 
izslldet; dieses Wort ist mir entschlupft, sis värds man izsprucis. EntschluB, m. lemums, m.; nodoms, m.; einen - 
fassen, apjemties; er kann zu keinem -sse kommen, vins nevar izskirties. 

entschuld'bär, adj. aizbildinäms, entschuldigen, I. v. a. atvainot; das ist nicht zu tas nav atvainojams; -Sie! 
atvainojiet! II. v. refl. sich «, atvainoties; sich durch Krankheit aizbildinäties ar slimlbu; prv. wer sich 
entschuldigt, klagt sich an, kas vainlgs, tas baillgs. Entschuldigung, f. pl. -en, atvainojums, m.; aizbildinäjums, 
m.; (jemm.) seine -en machen, atvainoties (käda prieksä); das sind leere -en, tä ir tuksa izruna. EntschuFdigungs 
|I grund, m. aizbildinäsanäs od. atvainosanäs iemesls, m. -schreiben, n. od. -zettel, m. aizbildinäsanäs od. 
atvainosanäs raksts, m. entschwé'ben, v. n. aizlidinäties; nozust.176 

entschwefeln — Entweiher 

entschwä'feln, v. a. atsvabinät no sera, 

atskirt seru. entschwin'den, v. n. (v. schwinden) (part. p. entschwun'den) nozust; (von der Zeit) aiztecet, entseelt', 
adj. nomiris; nedzlvs, entsen'den, v. a. (v. senden) (part. p. 

entsandt') nosutlt, aizsutlt, entse'tzen, I. v. a. 1. (absetzen) atcelt; des Thrones nogäzt no trona; 2. (in Furcht 
jagen) izbiedét, sabaidlt; diese Nachricht entsetzte ihn, si vcsts sacéla vinä sausmas; II. v. refl. sich izblties, 
iztrucinäties. Entse'tzen, n. -s, izbailes, f. pl.; sausmas, f. pl. 

entsetzlich, I. adj. sausnugs; II. adv. 

briesmlgi. Entsetzlichkeit, f. sausmlgums, m. Entsetz'ung, f. pl. -en, (vom Amte) atcelsana, f.; atcelums, m.j 
(einer Festung) atbrivosana, f.; atbrlvojums, m. 

entsin'nen, v. refl. (v. sinnen) (part. p. entsonnen) sich (einer Sache) atminéties (kädu lietu); ich kann mich dessen 
nicht to es neatminos, entsittlichen, v. a. sabojät tikumus, entspin'nen, I. v. a. (v. spinnen) (part. p. entspon'nen) 
sacelt; ein Gespräch 

uzsäkt sarunu; II. v. refl. sich (entstehen) izcelties, uzsäkties; der Kampf entspann sich, clna säkäs, entsprechen, 
v. n. (v. sprechen) (part. p. entsproch'en) pieméroties, saskanét, atbilst; es entspricht nicht seinen Kräften, tas nav 
vinam pa spékam, entsprechend, I. adj. 1. piemérigs, samérlgs; seinem Stande vina kärtai pienäclgs; 2. seinen 
Verdiensten vina nopelniem piemérots; II. adv. 1. (gemäB) péc; 2. (verhältnismäBig) samerä. 

entsprie'Ben, v. n. (v. sprieBen) (part. p. entspros'sen) izdlgt, izaugt; fig. celties; aus dieser Ehe sind drei Kinder 
entsprossen, no sis laullbas radusies tns berni; er ist aus einem edlen Geschlechte entsprossen, vins celies no 
augstas cilts, entsprin'gen, v. n. (v. springen) (part. p. entsprungen) 1. aus dem Gefängnisse izbégt no cietuma; 
ein Entsprungener, béglis, m.; 2. (von Fliissen) in der Schweiz -, iesäkties Sveicé; 3. fig. (herriihren) izcelties, 
entspros'sen v. entsprieBen, entstam'men, v. n. celties, entsté'hen, v. n. (v. stehen) (part. p. entstanden) (sich 
bilden) izcelties, rasties; 

es entstand die Frage, céläs jautäjums; was ist daraus entstanden? kas tur iznäcis? 

Entstel hen, n. od. -hung, f. pl. -en, izcelsanäs, f.; (Bildung) rasanäs, f.; (Ursprung) säkums; der Handel ist noch 
im - begriffen, tirdznieclba pasu laiku tikai attlstäs, -hungsärt, f. izcelsanäs veids, m. -hungsgeschichte, f. 
izcelsanäs gaita, f. entstei'gen, v. n. (v. steigen) (part. p. entstiegen) iziet, izkäpt, (herabsteigen) nokäpt. 

entstellen, v. a. 1. (verändern) pärgrozlt; (verunstalten) izkémot; 2. fig. (fälschen) viltot; (die Wahrheit) sagrozlt. 

entstellt', adj. (part. p.) sabojäts, izkémots; (von Worten) sagrozlts. Entstellung, f. 1. (Verunstaltung) sabo-jäjums, 
m.; 2. fig. (Fälschung) - der Wahrheit, patieslbas sagrozljums, m. entströ'men, v. n. iztecét; izplust, entsumpfen, 



v. a. nosusinat (purvus), enttamen, v. a. atmaskot (kara lauka), enttäu'schen, v. a. pievilt, enttäuscht', adj. (part. 
p.) vilies, ceribäs vilies. 

Enttäuschung, f. vilsanäs, f. entthrö'nen, v. a. gäzt no trona. Entthrö'nung, f. pl. -en, die * des Königs erfolgte in 
aller Stille, karal i nogäza no trona kluslbä, entvöFkern, v. a. mazinät iedzlvotäju skaitu. 

entwach'sen, v. n. (v. wachsen) (part. p. entwach’sen) 1. dem Boden izaugt no zemes; 2. seinen Kleidern tapt par 
lielu saväm drébém, entwaffnen, v. a. atbrunot. Entwaffnung, f. atbrunosana, f.; at- 

brunojums, m. entwaFden, v. a. nolist (mezu). EntwaFdung, f. mezu nocirsana, f. entwäs'sern, v. a. nosusinat. 
Entwäs'serung, f. nosusinäsana, f.; 

nosusinäjums, m. Entwäs'serungsanlägen, f. pl. drenäza, f.; 

zemes nosusinämä ietaise. enfwéder, conj. -... oder, vai... vai, vai nu ... vai; oder! tä vai tä! entweichen, v. n. (v. 
weichen) (part. p. entwich'en) aiziet, attälinäties; (entfliehen) izbégt. EntweFchung, f. pl. -en, izbégsana, f.; 

izmuksana, f. entweihen, v. a. apgänlt, sagänlt. Entwei'||her, m. apgänltäjs, m. -hung, f. apgänlsana, f.; 
apgänljums, m.entwenden — entzweigehen 
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entwen'den, v. a. (v. wenden) (part. p. entwen'det od. entwandt') atjemt, nolauplt, (abwendig machen) novérst. 
Entwen'||der, m. -s, pl. zaglis, m. -dung, f. atjemsana, f.; (Diebstahl) zagsana, f.; zädzlba, f. entwerfen, v. a. (v. 
werfen) (part. p. 

entworfen) uzmest. entwérten, v. a. atjemt vértlbu. Entwédtung, f. vertlbai pazeminäsana, 

f.; vértlbas pazeminäjums, m. entwick'eln, I. v. a. 1. (auseinanderwik-keln) atrisinät; (von Garn) atsketinät, 
(aufrollen) attlt; 2. (frei machen) (Dämpfe, Wärmc) raislt, radlt; 3. fig. (ausbilden) den Verstand attlstlt od. 
izglltot prätu; den Köiper izkopt miesas; 4. fig. (auseinandersetzen) iztélot; 5. (gestalten) izveidot; II. v. refl. sich 

1. (sich entfalten) attlties; 

2. (von Dämpfen, von Wärmc) rasties; 

3. fig. (sich ausbilden) attlstlties, izglltoties; (sich gestalten) izveidoties. 

Entwick'elung, f. pl. -en, 1. (Auseinanderwickeln) attlsana, f.; 2. (von Dämpfen, von Wärme) rasanäs, f.; 3. fig. 
(Ausbildung) attlstlba, f.; (Gestaltung) izveidojums, m. entwick'elungsfähig, adj. spéjlgs attlstlties. 

Entwick'elungs||gang, m. attlstibas gaita, f. -periöde, f. attlstlbas laikmets, m. entwin'den, I. v. a. (v. winden) 
(part. p. entwun'den) izraut (no rokäm), izgriezt; II. v. refl. sich izrauties, entwir'ren, I. v. a. 1. (Garn) izsketinät; 
2. fig. izskaidrot; II. v. refl. sich 1. (Garn) izrisinäties; 2. fig. izskaidroties. 

Entwir'rung, f. izrezgljums, m. entwisch'en, v. n. izbégt, izmukt; aus dem Gefängnisse izmukt no cietuma; - 
lassen, palaist valä. Entwisch'en, n. izmuksana, f. entwöh'nen, I. v. a. atradinät; ein Kind atskirt bérnu (no kruts); 
II. v. refl. sich atradinäties; atjukt. Entwöh'nung, f. pl. -en, atradinäsana, 

f.; atradinäjums, m. entwöFken, v. refl. sich (vom Himmel) noskaidroties, entwiircligcn. I. v. a. (der Wiirde 
berauben) atjemt cienu; (erniedrigen) pazemot; (entehren) lauplt godu; II. v. refl. sich zaudét godu. 
Entwiirdigung, f. pazemojums, m. Entwurf, m. uzmetums, m. entwur'zeln, v. a. izraut ar sakném; einige Bäume 
sind entwurzelt, dazi koki izgäzti ar visäm sakném. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 

entzau'bern, v. a. 1. atburt; 2. fig. (ernuchtern) atriebinät, atskurbinät. Entzau'berung, f. atbursana, f.; atbu-rums, 
m. 

entzie'hen, I. v. a. (v. ziehen) (part. p. entzä'gen) (jemni. etw.) atraut od. atjemt (kädam ko); dem Tode izpestlt no 
näves; seine Aufmerksamkeit neievérot; II. v. refl. sich «, atrauties; sich den Blicken slépties. Entzie'hung, f. 



atjemsana, f.; atrausana, 

f. (v. Zeitwort), entzifferbar, adj. salasäms, entziffern, v. a. izlaslt (grtiti salasämu 

rokrakstu). Entzifferung, f. pl. -en, (slepenu rak-» stu) iztulkosana, f.; iztulkojums, m. entziick'en, v. a. aizraut; 
aizgräbt. Entziick'en, n. -s, sajusma, f.; in «. geraten, iellksmoties, entziick'end, adj. loti skaists, entziickt', adj. 
sallksminäts, sajusminäts. Entzuck'ung, f. «., pl. -en, bauda, f.; aizgräbtlba, f. entzii'geln, v. a. atbrlvot; entzugelte 
Leidenschaften, neiegrozotas kaisllbas, entzund'bär, adj. aizdedzinäms. Entzund'bärkeit, f. aizdedzinämlba, f. 
entziin'den, I. v. a. 1. (anzunden) aizdedzinät; fig. den Krieg sacclt kam; fig. die Leidenschaften satracinät 
kaisllbas; 2. v. n. (in der Medizin) iekaist; sein Auge ist entziindet, acs vinam iekaisusi; II. v. refl. sich «, 1. 
aizdegties; 2. (von Wunden) iekaist, entzundlich, adj. aizdedzinäms; (von 

Wunden) iekaislgs. Entziin'dung, f. «., pl. -en, aizdedzinäsana, f.; (durch sich selbst) aizdegsanäs, f.; (von 
Wunden) iekaisums, m.; die - der Augen, acu iekaisums, m. Entziindungsfieber, n. iekaisuma drudzis, m. 

entzwei', adv. pusu, (zerbrochen) saluzis; (zerrissen) sapllsis, -be i Ben, v. a. (v. beiBen) pärkost (pusu), -brechen, 

I. v. a. (v. brechen) pärlauzt (pusu); 

II. v. n. pärluzt (pusu), entzwei'en, I. v. a. sakildot; II. v. refl. 

sich sakildoties, entzwei'11 gehen, v. n. (v. gehen) luzt (pusu); (von einem Strick) pärtrukt; (von Schuhen) nopllst; 
(von einem Glase) sapllst, -hauen, v. a. (v. hauen pärcirst (pusu); (spalten) pärskelt (pusu). -machen, v. a. 
pärlauzt, saplést, -reiBen, I. v. a. (v. reiBen) pärraut (pusu); II. v. n. pärtrukt (pusu). -Schlägen, v. a. (-v. schlagen) 
pärsist 
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(pusu); sasist drupatäs, -schneiden, v. a. (v. schneiden) pärgriezt pusu. 

Entzwei'ung, f. pl. -en, sakildosanäs, f. 

Enzyklopädie', f. pl. -en, enciklopédija, f. (1. mäclba par visu zinätnu sakaru; 2. vispär zinätniska värdnica). 
Epidémie', f. pl. -(e)n, epidémija, f. (liplga serga). 
epidé'misch, I. adj. epidemisks; II. adv. epidémiski. 

Epigö'ne, m. -n, pl. -n, epigons, m.; pécnieks, atdarinätäjs. 

Epigranmi', n. -s, pl. -e, epigramma, f. („uzraksts", Iss dzéllgs dzejolis). 

E'pik, f. epika, f. 

epilep'tisch, adj. epiléptisks, kritamäs kaites-, sasirdzis ar kritamo kaiti. 

Epilog', m. -s, pl. -e, epilogs, m. (noslegums; gala värds). 

Episö'de, f. pl. -n, epizode, f. (iesprausts gabals lugä, stästä etc.). 

Epoch'e, f. pl. -n, (Zeitabschnitt) laikmets, m.; fig. » machend, Joti ievérojams. 

Equipä'ge [ekipäje], f. pl. -n, ekipäza, f. (1. rati; 2. kuga laudis). 

er, prn. vins, (auch tas, namentl. bei Wiederholung des prn., z. B. er kann ihn nicht leiden, vins to nevar ieredzét). 
erach'ten, v. a. turét; (denken) domät; fur niitzlich atzlt par derlgu. 

Erach'ten, n. -s, domas, f. pl.; uzskats, m.; meines -s od. nach meinem péc manäm domäm; ich stelle es Ihrem * 
anheim, es to atstäju Jusu zinä. 

erar'beiten, v. a. iegut strädäjot; er muB schwer sein tägliches Brot vinam suri jänopelnl sava dieniskä maize. 



erbar'men, v. refl. sich jems. od. (iiber jemn.) apzeloties (par kadu); da B Gott erbarm! lai Dievs zeligs! Herr, 
erbarme dich! Kungs, apzelojies! 

Erbadmen, n. -s, apzélosanäs, f.; (Mitleid) zélums, m.; ohne -, bez zélastlbas. 
erbadmenswért, adj. apzélojams. 

Erbadmer, m. -s, zellgais Dievs, zélotäjs, m. 

erbärmlich, adj. (beklagenswert) nozélojams; -er Wicht, nelietis; es ist -von ihm, tas no vina puses nekrietni. 

Erbärmlichkeit, f. pl. -en, E (kläglicher Zustand) nozélojams stävoklis; 2. (Gemeinheit) nekrietnums, m.; 3. 
(Kleinlichkeit) nieks, m.; blénas, f. pl. 

erbadmungs ||lös, adj. u. adv. nezéllgs, bez zélastlbas, -voll, adj. zéllgs, lldz- 

jfltlgs. -wiirdig, adj. apzélojams, lldzjutlbas cienlgs, erbau'en, L v. a. 1. celt, uzbuvét, einen Tempel celt svétnlcu; 
2. fig. (religiös) pacilät; diese Predigt hat mich erbaut, sis spredikis man paciläjis sirdi; II. v. refl. sich (an etw.) [- 
pa-]-] {+pa- ]+} cilät prätu (ar ko). Erbau'er, m. céléjs, m. ! erbaulich, adj. pamäclgs; eine -e Predigt, spredikis, 
kas pacilä sirdi. Erbau'ung, f. pl. -en, 1. celsana, f.; uzbuvésana, f.; 2. fig. (religiöse) sirds od. gara paciläsana, f. I 
Erbau'ungsstunde, f. pätaru laiks, m.; I svétceres brldis, m. Erbj|bauer, m. dzimtcilvéks, m.; dzimts-laudis, m. pl. 
-begräbnis, n. gimenes kapi, m. pl.; dzimtskapi, m. pl. erbberechtigt, adj. ich bin «, man tieslbas uz mantojumu. 
Erb'besitz, m. dzimtslpasums, m. -besit- 

zer, m. dzimtslpasnieks, m. Edbe, m. -n, pl. -n, mantinieks, m.; (jemn.) zum od. als -n einsetzen od. ernennen, 
iecelt (kädu) par mantinieku; lachende -n, sméjéji mantinieki. Er'be, n. -s, mantojums, m. erbé'ben, v. n. 1. (in 
Beben geraten) satrukties; 2. (erschuttert werden) sa-tiicinäties; die Erde erbebte, zeme ietricéjäs; mein Herz 
erbebte vor Freude, sirds man aiz prieka säka drebét. 

Erbében, n. -s, satruksanäs, f. Erbj|eigentum, n. dzimts Ipasums, m. -eigentumer, m. dzimts Ipasnieks, m. - 
einsetzung, f. mantinieka iecelsana, f. edben, v. a. mantot; (etw. von jemni.) 

mantot (no käda ko), erbé'ten, v. a. izlugt, erbet'teln, v. a. sadiedelét. erbeu'ten, v. a. salauplt; (wegnehmen) 
atjemt. 

erbTähig, adj. spéjlgs mantot. Erbj|fähigkeit, f. », spéja mantot, mantosanäs spéja, f. -fall, m. mantosanas 
gadljums, m. erb'fällig, adj. kä mantojums piekritis. Erbllfehler, m. iedzimta kaite, -feind, m. muzlgs ienaidnieks, 
-feindschaft, f. nebeidzams naids. Erb'folge, f. mantosanas kärtlba, f. -ge- 

setz, n. mantnieclbas likums, m. Erbgut, n. dzimtsmuiza, f. erbie'ten, v. refl. (v. bieten) (part. p. 

erbö'ten) sich piedäväties. Edbin, f. pl. -nen, mantiniece, f. erbit'ten, v. a. (v. bitten) (part. p. erbé'ten) 1. (etw. von 
jemni.) izlugt (koerbittern — Erdichter 
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no käda); sich » lassen, piekäpties, but pieludzamam; 2. dabut lugsus. erbittern, v. a. sarugtinät, sakaitinät. 
Erbitterung, f. » sarrigtinäjums, m. EdVkrankhcit, f. iedzimta slimlba, f. erblas'sen, v. n. 1. nobälét; 2. fig. nomirt. 

Erblasser, m. -s, pl. mantas atstäjéjs. 

-in, f. pl. -nen, mantas atstäjéja. Erblas'sung, f. nobälésana, f.; nobälé-jums, m. 

Erblassungsrecht, n. tieslba novélét mantu. 
erblei'chen, v. n. (v. bleichen) (part. p. 

erbli'chen) 1. nobälét; 2. fig. nomirt, erblich, adj. dzimts-; -e Belastung, iedzimta kaite. Erblichkeit, f. iedzimtlba, 
f. erblick'en, v. a. ieraudzlt; saredzét; fig. 

das Licht der Welt piedzimt, erblin'den, v. n. tapt aklam od. neredzlgam, zaudét acu gaismu. Erblin'dung, f. acu 
gaismas od. redzes spéjas zaudéjums; seine - erfolgte vor zwei Jahren, vins zaudéja redzes spéju prieks diviem 




gadiem, erblös, adj. 1. bez mantiniekiem palicis; 2. mantojumu zaudejis; - machen, izslegt no mantosanas, 
erblii'hen, v. n. uzziedet. Erb'onkel, m. zelta krusttevs (no kura 

c c re mantot), erbor'gen, v. a. aizjemt, aizjemties. erbo'sen, I. v. a. sakaitinät, saniknot; 

II. v. refl. sich saskaisties, saplkt, erbötig', adj. gatavs (uz ko); - sein, but 

gatavam od. piedäväties. Erbllpacht, f. dzimtsnoma, f. -pächter, m. 

dzimtsnomnieks, m. erbrech'en, I. v. a. (v. brechen) (pait. p. erbroch en) atlauzt; eine Tur *, izlauzt durvis; einen 
Brief atplest vestuli; II. v. refl. sich vemt. Erbrech'en, n. 1. atlausana, f.; eines Briefes, vcstulcs atplésana, f.; 2. 
(Ubergeben) vemsana, f. Erb'recht, n. mantosanas tieslba, f. Erbrech'ung, f. atlausana, f.; atlauzums, m. 

Erb'llreich, n. dzimtsvalsts, f. -sache, f. mantosanas lieta, f. -schaft, f. pl. -en, mantojums, m.; (NachlaB) atstäta 
manta; eine - antreten, sajemt mantojumu; die kann angetreten werden, mantojumu var sajemt. 
Erb'schaftsllangelegenheiten, f. mantosanas lieta, f. -ansprach, m. mantojuma prasljums, m. -anteil, m. 
mantojuma tiesa, f. -antritt, m. mantojuma sa-jemsana, f. -forderung, f. mantojuma 

prasljums, m. -kläge, sudzlba mantosanas lietä. -Steuer, f. mantojuma nodoklis, m. 

Erb'se, f. pl. -n, zirnis, m.; dem. zirnltis, m.; griine -n, zalie zirni; durchgeschlagene -n, zirnu biezenis, m. 
erb'sengroB, adj. zirna lielumä. Erb'senhiilse, f. zirnu päksts, f. Erbsenstroh, n. zirnäji, m. pl. Erb'siinde, f. 
iedzimts greks. Erb'vertrag, m. mantojuma llgums, m. Erd'l achse, f. zemes ass, f. érd'ärtig, adj. zemei lldzlgs. 
Erd'ball, m. zemes lode, f.; auf dem ganzen visä pasaule, -bében, n. zemes trlce, f. 

Érd'beere, f. zemene, f.; zemenoga, f. Erd'beerstaude, f. zemenäji, m. pl. Erdj|biene, f. kamene, f. -böden, m. 1. 
zeme, f.; zemes virsus, m.; 2. (Grund) zeme, f.; grunts, f.; zemes Ipasums, m.; dem » gleich machen, noslauclt no 
zemes virsus, -bohrer, m. zemes urbis, m. -brand, m. zemes degums, m. -damm, m. zemes dambis, m. -hacke, f. 
asmenkaplis, m. Edde, f. pl. -n, 1. (als Erdart und Erdboden) zeme, f.; grunts, f.; lehmige mäla zeme; schwarze, 
fette melnzeme, f.; 2. (Erdkugel) zeme, f.; zemes lode, f.; im SchöBe der zemes klepT; auf die - werfen, mest 
zeme; im Himmel und auf -n, debesls un zemes virsu. Er'den||btirger, m. pasaules pilsonis, m.; 

-giiter, n. pl. laiclgas mantas, erdenkbar, adj. iedomäjams, erdenk'en, v. a. (v. denken) (part. p. erdacht') izdomät, 
sadomät; (erfinden) izgudrot. 

erdenklich, adj. iedomäjams, sadomäjams; sich alle -e Miihe geben, puléties, cik vien iespéjams. Eddenlllast, f. 
pasaules nasta, f. -lében, n. sis pasaules dzlve, f. schoB, m. zemes klépis, -wurm, m. zemes tärps, m. 

erdfahl, adj. peleks, nobäléjis. Erd'fall, m. zemes sabrukums, m. -farbe, 

f. zemes kräsa, f. érd'farllben, od. -farbig, adj. zemes kräsä. 

Erd'fläche, f. zemes virsus, m. -flöh, m. 

spradzis, m. érd'geboren, adj. zemes virsu dzimis, erddicht, adj. zemes-, zemei lldzlgs,- -er 
Geschmack, zemes garsa, f. erdichten, v. a. sadzejot. Erdichj|ter, m. sadzejotäjs. 
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ér'dig, adj. zemains, ar zemes daläm jaukts. 

Erd'II kaite, f. zemes karte, f. -klöB, m. zemes plte, f; kukurznis, m. -kluft, f. (Spalte) zemes plaisa, f.; aiza, f.; - 
klumpen, m. kukurznis, m. -kohle, f. zemaina brunogle, -krebs, m. kirlis, m. 

Erdoberfläche, f. zemes virsus, m. Erdöl, n. petroleja, f.; nafta, f. erdofchen, v. a. nodurt. Erdjlpech, n. zemes 
pikis, m. Erdpöl, m. zemes pöls, m. Erdrauch, m. mätes zäle (augs), erdrei'sten, v. refl. sich iedrosinäties, 

iedrlkstéties. Erdj|riB, m. zemes plaisa, m. erdröh'nen, v. n. ierlbéties, nodärdét, erdros'seln, v. a. noznaugt. 
Erdrosselung, f. pl. -en, noznaugsana, 



f.; noznaugums, m. Erd'riicken, m. kalnu rinda, f. erdriick'en, v. a. nospiest, nomäkt; mit -der Stimmenmehrheit, 
ar päräk lielu balsu vairumu. Erdriick'ung, f. nospiesana, f. Erd'||rutsch, m. zemes nobrukums, m. -strich, m. 
zemes gabals, m. -teil, m. 1. (Weltteil) pasaules dala, f.; 2. (Bestandteil) zemes dala, f. -torf, m. zemes kudra, f. 
erdufden, v, a. paciest, panest. Erd'||umschiffer, m. od. -umségler, m. zemes apbraucéjs, m. Erd'||wall, m. zemes 
valnis, m. -wärme, 

f. zemes siltums, m. érd'wärts, adv. uz zemi, zemé. Erd'winkel, m. zemes sturis, m.; nomale, f. 
erei'fern, v. refl. sich «, iekarséties; saskaisties. 
ereig'nen, v. refl. sich », notikt, atgadlties. 

Ereig'nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, notikums, m. 

ereig'nisvoll, adj. eine -e Zeit, ievérojams laikmets, notikumiem bagäti laiki, ereilen, v. a. 1. (erreichen) sasniegt; 
(einholen) panäkt; 2. fig. (iiberraschen) pärsteigt; er wurde plötzlich vom Tode ereilt, näve vinu piepesi 
pärsteidza. 

Eremit, m. -en, pl. -en, eremits, m.; vientulis, m. c re r'ben, v. a. «, mantot, erfahren, v. a. (v. fahren) (part. p. 
erfahren) uzzinät, pieredzét; das ist das erste, was ich erfahre, tä man pirmä dzirdésana. 

erfahren, adj. daudz piedzlvojis; (bewandert) pratéjs-, iemanljies. Erfahrenheit, f. izmanlba, f. Erfah'rung, f. «., 
pl. -en, pieredze, f.; ich wc i B es aus es to zinu no pieredzes; auf «. begrundet, pieredzé dibinäts. 
Erfahrungsbegriff, m. empirisks; (pieredzes) jédziens, erfahrungs||gemäB od. -mäBig, I. adj. empirisks, II. adv. 
saskanä ar pieredzi. -lös, adj. nepiedzlvojis, neiz-manlgs. 

erfahrungsreich, adj. daudz pieredzéjis. Erfah'rungs||satz, m. patieslba, kas dibinäs pieredzé. -Wissenschaft, f. 
empiriska od. eksperimentälä zinätne, erfas'sen, v. a. satvert, sajégt, erfaBlich, adj. saprotams, erfech'ten, v. a. (v. 
fechten) (part. p. erfoch'ten) iegut clnä; den Sieg «, uzvarét. 

erfin'den, v. a. (v. finden) (part. p. er- 

fun'den) izgudrot. Erfin'der, m. izgudrotäjs, m. -in, f. izgudrotäja, f. erfin'derisch, adj. izgudrotäjs-, veikls 
izgudrosanä od. izdomäsanä; atradigs. Erfin'dung, f. pl. -en, izgudrojums, m.; das ist seine eigene vins pats 
izgudrojis od. izdomäjis. Erfin'dungs||gäbe, f. od. -kraft, f. speja izgudrot, izgudrosanas speja, f. -kunst, mäksla 
izgudrot, erflé'hen, v. a. iegut ludzot, izlugt, izlugties. 

Erfolg', m. -(e)s, pl. -e, panäkums, m.j sekmes, f. pl.; ich habe man sekméjas od. veicas; er hat keinen vinam 
nesekméjas od. neveicas, erfofgen, v. n. 1. (hervorgehen) iznäkt; was wird daraus •? kas no tä (od. tur) iznäks? 2. 
(später cintrctcn) sekot; es erfolgte ein groBes Ungluck, péc tam uznäca liela nelaime; es erfolgte keine Antwort 
auf seinen Brief, vins nedabuja nekädu atbildi uz savu véstuli. 

erfolglos, I. adj. nesekmlgs; neizdevlgs; 

II. adv. bez sekmém, bez panäkuma. Erfolglosigkeit, f. «-, nesekmlba, f.; ne- 
sekmlgums, m. erfolgreich, I. adj. sekmlgs,- II. adv. ar 

sekmém, ar panäkumu, erfor'derlich, adj. vajadzlgs; > sein, vajadzét; das -e Alter, vajadzlgais vecums; zu dieser 
Reise ist viel Geld sai celojumä vajag daudz naudas; -en Fails, vajadzlbas brldl (od. gadljumä), erfor'dern, v. a. 
praslt; das Haus erfordert Reparatur, nams jäizlabo.Erfordernis — ergrauen 181 

Erfoddernis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, vajadzlba, f.; praslba, f. erfodschen, I. v. a. izpétlt; II. v. refl. 

sich pärbaudlt sevi. Erfodscher, m. izpétltäjs, m. Erforschung, f. izpétlsana, f.j izpétljums, m. 

erfrä'gen, v. a. izvaicät, iztaujät; nicht 

zu nav atrodams, erfreu'en, I. v. a. iepriecinät, iellksmot; ich bin sehr erfreut Sie zu sehen, es loti priecäjos, Jus 
ieraudzldams; II. v. refl. sich einer guten Gesundheit », but sveikam un veselam, erfreulich, adj. prieka-, 



(angenehm) patikams; eine -e Nachricht, prieka vests; es ist - zu sehen, wie patikami redzet, ka ... erfrie'ren, v. 
n. (v. frieren) (pait. p. er-fro'ren) nosalt; ich bin ganz erfroren, es esmu pavisam nosalis; - lassen, nosaidet. 

erfrisch'en, I. v. a. atspirdzinät; das ist -d, tas atspirdzina; II. v. refl. sich *, atspirdzinäties; atvesinäties. 
Erfrisch'ung, f. pl. -en, atspirdzinäjums, m.; atspirdze, f.; wollen wir eine - zu uns nehmen, atspirdzinäsimies. 

Erfrisch'ungsmittel, n. spirdzinäms lldzeklis, m. erfrö'ren v. erfrieren, erfiillen, I. v. a. 1. (anfullen) piepildlt; fig. 
ein Herz mit Freude », iepriecinät sirdi; 2. fig. (ausfiihren) izpildlt; sein Versprechen izpildlt savu solljumu; eine 
Pflicht izpildlt pienäkumu; II. v. refl. sich piepildlties. Erfiillung, f. piepildljums, m.; in - gehen, 

piepildlties, ergän'zen, I. v. a. papildinät; II. v. refl. 

sich papildinäties, ergän'zend, I. adj. papildu-; II. adv. papildinäjuma veidä. Ergän'zung, f. pl. -en, papildinäjums, 

m.; papildltäjs, m. Ergänzungs band, m. papildu sejums, m. -blatt, n. pielikums, m. -bögen, m. papildu loksne, f. 
ergat'tern, v. a. fam. nokampt; ievilt tiklos. 

ergau'nern, v. a. sabledlt. ergé'ben, I. v. a. (v. geben) (part. p. er-gé'ben) 1. dot, (hervorbringen) izdot; 2. 
(beweisen) pierädlt; II. v. refl. sich 1. padoties; sich auf Gnade und Ungnade padoties uzvarétäja valä; 2. (sich 
hingeben) sich (jernm.) nodoties (kädam); er hat sich völlig dem Triinke vins pavisam palaidies dzer- 

sanä; 3. (sich fugen) sich (in etw.) padoties (kam), ergé'ben, adj. 1. (treu) padevlgs; Ihr -ster Diener, Jusu 
padevlgais kalps; 2. (gefaBt) pacietlgs. Ergé'benheit, f. 1. (Anhänglichkeit) padevlba, f.; padevlgums, m.; 2. 
(Gelassenheit) pacietlgums, m. ergé'benst, adv. ich bitte padevlgi ludzu. 

Ergéb'nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, iznäkums, m.; (Produkt) auglis, m.; sekas, f. pl. 

Ergé'bung, f. padosanäs, f.; padevlba, f. 

erge'hen, I. v. n. (v. gehen) (part. p. ergan'gen) 1. tikt izsludinätam; es erging der Befehl, laida klajä pavéli; 
lassen, «laist klajä; Gnade fur Recht lassen, apzélot; 2. (etw.) iiber sich lassen, paciest (ko) mierlgi; II. v. imp. 
kläties; wie wird es mir •? kä man kläsies; III. v. refl. sich fig. sich in Klagen zeloties; sich in Scherzen bez gala 
jokoties. Ergé'hen, n. vesellba, f. (vesellbas stävoklis). 

ergie'big, adj. (vom Boden) augllgs; (von Geschäften) ieneslgs; -e Ernte, labaraza. 

Ergiebigkeit, f. (des Bodens) augllgums, m.; (von Geschäften) ieneslgums, m.; rasma, f.; - des Mortels, javas 
iznäkums, m. ergie'Ben, I. v. a. (v. gicBcn) (part. p. ergos'sen) 1. izliet; 2. fig. izteikt; ich will dir - mein Herz es tev 
atkläsu savu sirdi; II. v. refl. sich 1. iztecet, izplust; der FluB ergieBt sich ins Meer, upe ietek jurä; 2. fig. izteikt; 
sich in viele Worte plasi izrunäties; sich in Danksagungen bez gala pateikties. 

Ergie'Bung, f. pl. -en, 1. izliesana, f.; izléjums, m.; 2. fig. - des Herzens, sirds atkläsana, f. erglän'zen, v. n. 
iespldéties, nomirdzét, erglifhen, v. n. aizkvéloties; (eiTöten) nosarkt; ihr Gesicht ergliihte vor Scham, vaigi vinai 
nosarka aiz kauna, er'go, adv. u. conj. tätad, ergötz'en, I. v. a. iepriecinät, uzjautrinät; II. v. refl. sich (an od. mit 
etw.) », papriecäties od. pajautrinäties (par ko). 

ergötzlich, adj. prieka-, patikams. Ergötz'lichkeit, f. pl. -en, pajautrinä-sanäs, f. 
ergrau'en, v. n. nosirmot; der Tag ergraut, diena aust. 182 
ergreifen — Erhöhung 

ergrei'fen, v. a. (v. greifen) (pait. p. ergriffen) 1. satvert; sagräbt; sakerties (rokäs); fig. MaBregeln spert solus; 
fig. die Waffen kerties pie ierociem; fig. die Flucht », laisties lapäs; auf frischer Tat nokert uz karstäm pédäm; 
fig. das Feuer ergriff die Scheune, uguns iemetäs skum; das Wort säkt runät; 2. fig. aizgräbt; diese Nachricht hat 
ihn sehr ergriffen, si vests vinam kérusies loti pie sirds; eine -de Szene, aizgräblgs skats. ErgreiTung, f. «. eines 
Diebes, zagla 

notversana, f. ergriffen v. ergreifen. Ergriffenheit, f. aizgräbtlba, f. ergrim'men, v. n. saskaisties, saplkt, 
ergrii'beln, v. a. izgudrot, ergriin'den, v. a. izdibinät. Ergriinder, m. izdibinätäjs, m. ergriind'lich, adj. izdibinäms. 



Ergrrhfdung, f. izdibinajums, m. ergrii'nen, v. n. mesties zalam, uzzelt. ErguB', m. L izliesana, f.; 2. fig. 
izpludums, m. 

erhä'ben, adj. E pacelts, izcils; erhabene Arbeit, cilnotäju darbi; fig. (iiber etw.) - sein, but (kam) pari; 2. fig. cels, 
cildens, ein -er Stil, céls stils; ein -er Gedanke, celas domas. Erhä'benheit, f. », pl. -en, 1. paaugstinäjums, m.; 

(bei getriebener Arbeit) iz-cilums, m.; 2. fig. celums, m.; cildenums, m. 

erhaften, I. v. a. (v. halten) (part. p. erhaften) 1. (bewahren) uzglabät; (jemn.) am Leben gläbt (kädam) dzlvlbu; 

2. (unterhalten) uzturet; 3. (bekommen) einen Brief dabut od. sajemt véstuli; II. v. refl. sich », 1. uzturéties, 2. 
dzlvot, pärtikt. Erhalllter, m. -s, pl. uzturétäjs, m. -terin, f. pl. -nen, uzturétäja, f. -tung, f. 1. (Bewahrung) 
uzglabäsana, f.; uz-glabäjums, m.; 2. (Unterhalt) uzturs, m. 

erhälflich, adj. dabujams, erhan'deln, v. a. iegut (pérkot od. mainot) ; iemainlt, erhän'gen, v. refl. sich pakäities, 
crhäftcn, v. a. rudlt; (beweisen) pierädlt; (bckräftigcn) eidlich apstiprinät ar zverestu. Erhärtung, f. pierädljums, 
m.; apstiprinäjums, m. erhasch'en, v. a. notvert; fig. die Gelegenheit *, izlietät izdevlgu brldi, erhé'ben, I. v. a. (v. 
heben) (part. p. erho'ben) 1. (empörheben) pacelt; die Augen pacelt acis; fig. seine Stim¬ 
me pacelt balsi; fig. sein Herz pacilät sirdi; fig. (erhöhen) paaugstinät; aus dem Staube ->, izvilkt no plsliem; fig. 
(lobpreisen) uzslavet; (jemn.) bis in den Himmel celt (kädu) vai debesls; 4. Protest «, izteikt protestu; Bedenken 
izteikt saubas; Schwierigkeiten darlt grutlbas; 5. fig. (einziehen) Steuern ieväkt nodoklus; Geld sajemt naudu; II. 
v. refl. sich 1. izcelties; pacelties; Bedenken erheben sich, celas saubas; 2. fig. (sich riihmen) liellties, dizoties, 
erhé'bend, adj. -e Predigt, spredikis, kas pacilä sirdi; -er Augenblick, svinlgs brldis. 

erhéblich, I. adj. svangs, ieverojams; 

II. adv. ieverojamä kärtä. Erhéb'Iichkeit, f. svarTgums, m.;ievero-jamiba, f. 

Erhé'bung, f. 1. (Aufhebung) pacelsana, f.; 2. fig. (Erhöhung) paaugstinäsana, f.; - in den Adelstand, iecelsana 
muiznieku kärtä; 3. fig. - der Steuern, nodoklu ieväksana, f.; 4. fig. (Empörung) sacelsanäs, f.; dumpis, m. 
erhei'schen, v. a. praslt; wie es die Umstände ieverojot apstäklus, erhei'tern, I. v. a. uzjautrinät; II. v. refl. sich 
uzjautrinäties; der Himmel erheitert sich, debesis noskaidrojas. Erheiterung, f. pl. -en, uzjautrinäsana, 

f.; uzjautrinäjums, m. erheiz'bär, adj. sakurinäms, erhei'zen, v. a. sakurinät; dieses Zirnmer ist schwer zu «, si 
istaba gruti sakurinäma. 

erheflen, v. a. apgaismot; fig. eine Frage izskaidrot jautäjumu, erhenk'en v. erhängen, erheu'cheln, v. a. 1. 
liekulot; erheuchelte Freundschaft, liekulota draudzlba; 2. fig. izvilt, erhitz'en, I. v. a. sakarset; II. v. refl. 

sich sakarseties; fig. sakarst. Erhitz'ung, f. pl. -en, 1. sakarséjums, m.; 2. fig. sakarsums, m.; 3. sakarscsanäs, f. 
erhé'ben v. erheben. 

erhö'hen, I. v. n. 1. (höher machen) eine Mauer um drei FuB pacelt muri par trim pédäm; 2. fig. (vermehren) die 
Kräftc der Maschine pavairot maslnas spékus; den Preis paaugstinät cenu; II. v. refl. sich «., paaugstinäties. 
Erhö'hung, f. -», pl. -en, 1. (Höhermachen) « einer Mauer, mura pacelsana, f.; 2. fig. (Standeserhöhung) 
paaugstinäsana, f.; paaugstinäjums, m.; 3. fig.Erhöhungszeichen — Erkundigung 
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(Vermehrung) pavairosana, f.; pavai-rojums, m.; 4. (Anhöhe) pakalne, f. Erhöhungszeichen, n. paaugstinämä 
zlme. 

erhölen, v. refl. sich atpusties; (ausruhen) atduseties; (von einer Krankheit) atveseloties, atsphgt; - Sie sich ein 
wenig, atpusieties drusku; ohne sich zu bez atputas. Erhölung, f. pl. -en, atputa, f.; atspirgsana, f. 
Erhöiungs|jreise, f. atputas celojums, m. erhö'ren, v. a. 1. dzirdet; 2. eine Bitte 

paklauslt lugumu. Erhöhung, f. pl. -en, paklausljums, m.; meine Bitte fand », manu lugumu paklauslja. 

Erin'nerer m. -s, pl. -, atgädinätäjs, m. erin'nerlich, adj. es ist mit noch man 



vel atminä, erin'nern, I. v, a. 1. (jemn. an etw.) atgädinät (kädam ko); 2. (ermahnen) atgädinät, pamudinät; II. v. 
refl. sich atminéties; soviel ich mich erinnere, cik es atminos. Erin'nerung. f. pl. -en, 1. (Gedenken) piemina, f.; 
(jenim. etw.) in - bringen, atgädinät (kädam ko); zur - an dieses Fest, siem svétkiem par pieminu; 2. (Ermahnung) 
atgädinäsana, f.; atgädinäjums, m.; 3. atminas, seine Erinnerungen erzählen, stästlt savas atminas. 
Erin'nerungsllfest, n. pieminas svétki, m. pl. -kraft. f. atminas speja, f. -täfel, f. pieminas pläksne, f. 
Erin'nerungsvermögen, n. atminas speja, 

f.; atminlba, f. erjä'gen, v. a. samedlt, erkaften, v. n. atdzist; - lassen, atdzisinät; ein MiBerfolg macht den Eifer 
oft neveiksme biezi vien apsläpé roslbu. 

erkälten v. refl. sich «, saaukstéties. Erkaftung, f. atdzisana, f.; atdzisums, m. 

Erkäftung, f. pl. -en, saaukstésanäs, f.; sich eine • zuziehen, saaukstéties, erkäm'pfen, v. a. i ek arot. erkannt' v. 
erkennen, erkau'fen, v. a. nopirkt, erkenn'bär, adj. pazlstams, erken'nen, I. v. a. (v. kennen) (part. p. erkannt') 1. 
pazlt; er ist nicht mehr zu vinu vairs nevar pazlt; 2. (einsehen) atzlt; die Wahrheit erkennen, atzlt patieslbu; II. v. 
refl. sich 1. pazlties; 2. (sich selbst «) pazlt pasam sevi. 

erkenntlich, adj. 1. (erkennbar) pazlstams; 2. (dankbar) pateiclgs, atzinlgs. 

Erkenntlichkeit, f. atzinlba, f.; atzinl-gums, m. 

Erkennt'nis, f. atzina, f.; (bibi.) der Baum der ~ des Guten und Bösen, labä un launä atzlsanas koks, m. 
Erkennt'nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, atzina, f.; (Urteilsspruch) spriedums, m. -quelle, f. atzinas atvots, m. -vermögen, 
n. atzinas speja, f. Erken'nung, f. «., pazlsana, f.; (bibi.) 

fleischliche piegulésana, f. Er'ker, m. -s, pl. jumta istaba, f.; 

mansards, m. erkie'sen, v. a. izraudzlt, erklär'bär, adj. izskaidrojams, erklä'ren, I. v. a. 1. (auseinander setzen) 
izskaidrot; einen Schriftsteller iztulkot rakstnieku; 2. (ankiindigen) pazinot, pasludinät; seine Liebe atzlties 
nnlestlbä; den Krieg «, pieteikt karu; II. v. refl. sich «, 1. (sich aussprechen) izrunäties; 2. (sich ankiindigen) sich 
fur besiegt atzlties par uzvarétu. 

Erklä'rer, m. -s, pl. 1. izskaidrotäjs, m.; (von Texten) iztulkotäjs, m.; 2. (des Krieges) pieteicéjs, m. crklärlich, adj. 
izskaidrojams; saprotams. 

Erklä'rung, f. pl. -en, 1. (Auseinandersetzung) izskaidrosana, f.; izskaidrojums, m.; eine * abgeben, izskaidrot; 
eine schriftliche - geben, izskaidrot ar rakstu; (» eines Schriftstellers) iztulkosana, f.; iztulkojums, m.; das bedarf 
der tas jäizskaidro; 2. (Ankiindigung) « des Krieges, kara pieteikums, m. 

Erklä'rungs||ärt, f. iztulkosanas veids, m. erklet'tern, v. a. uzkäpt; einen Baum 

uzkäpt kokä. erklim'men, v. a. (v. klimmen) (part. p. 

erklonmien) v. erklettern, erkling'en, v. n. (v. klingen) (part. p. 

erklung'en) atskanét, erkö'ren, adj. izraudzlts, crkrankcn, v. n. saslimt. Erkrank'ung, f. *, pl. -en, saslimsana, f.; 
vor seiner iekäm vins bija saslimis, -sfall, m. saslimsanas gadljums, m. erkiih'nen, v. refl. sich iedrosinäties, 

uzdiikstéties, erkun'digen, v. refl. sich apvaicäties; erkundige dich nach seiner Wohnung, apvaicäjies, kur vins 
dzlvo. Erkun'digung, f. pl. -en, apvaicäsanäs, f.; -en einziehen, ieväkt tuväkas zinas,- bei näherer tuväk 
apvaicäjoties.184 

Erkundigungsbureau — Erlöser 

Erkun'digungsbureau [-btirö], n. zinu birojs. m. 

erklin'steln, v. a. mäksllgi izrädlt, erlah'men, v. n. 1. tapt klibam; der Arm ist ihm erlahmt, roka vinam notiipusi; 

2. fig. (abnehmen) mazinäties, erlangbar, sasniedzams, iegustams, erlang'en, v. a. 1. (mit der Hand) sasniegt; 2. 
(erhalten) iegut; die GewiBheit dabut drosi zinät. Erlang'ung, f. dabusana, f.; iegusana, f. 



erlaB'bar, adj. atlaizams, piedodams. ErlaB', m. -(ss)es, pl. -(ss)e, 1. (Befreiung) atlaisana, f.; 2. (Verordnung) 
rikojums, m.; (Befehl) pavele, f. erlas'sen, v. a. (v. lassen) (part. p. er-las'sen) 1. (schenken) (jemrn. etw.) atlaist 
(kädam ko); (jemm.) eine Strafe atsvabinät (kädu) no soda; ich erlasse Ihnen den Rest, es Jums atlaizu atlikumu; 
2. \ ver öffentlichen) laist klajä; einen Befehl pavclct, erläBlich, adj. atlaizams, piedodams. Erlas'sung, f. pl. -en, 

l. (Befreiung) atlaisana, f.; 2. (Veröffentlichung) klajä laisana, f. Erlas'sungssiinde, f. piedodams greks, erlau'ben, 
v. a. atlaut, atvelet; (zulassen) pielaist. 

Erlaubnis, f. atlauja, f.; mit Ihrcr giitigen ar Jusu laipno atlauju; -schein, m. atlaujas zlme, f. erlaucht', adj. augsts; 
dizs; (als Titel, 

geringer als Durchlaucht) augstais. Erlaucht', f. Seine - der Graf, augstais 

gräfa kungs, erlau'ern, v. a. noglunét; saglunét. erlauschen, v. a. noklauslties; saklausinät. 

Erläu'terer, m. -s, pl. paskaidrotäjs, m. erläu'tern, v. a. izskaidrot; paskaidrot; iztulkot. 

Erläu'terung, f. pl. -en, izskaidrojums, 

m. ; paskaidrojums, m. Erläu'terungsschrift, f. paskaidrotäjs raksts, m. 

Er'le, f. pl. -n, alksnis, m. (melnais), erle'ben, v. a. 1. piedzlvot; ich werde das nicht mehr to es vairs 
nepiedzlvosu; 2. (erfahren) piedzlvot; sie erlebt viel Freude an ihren Kindern, berni vinai dara daudz prieka. 
Erleb'nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, pärdzlvojums, m. 

erle'digen, v. a. pabeigt, nobeigt; schnell 

ätri izdarlt. Erle'digung, f. pl. -en, pabeigsana, f.; nach der Geschäfte gingen wir spa- 
zieren, nokärtojusi savus veikalus, gäjäm pastaigäties, erle'gen v. erliegen. 
erle'gen, v. a. 1. (töten) nokaut; (Wild) 

nosaut; 2. (bezahlen) samaksät. Erle'gung, f. 1. (Tötung) nokausana, f.; nosausana, f.; 2. (Bezahlung) samaksa, f. 

erleich'tern, I. v. a. (am Gewicht) atvieglinät; fig. ich fiihle mich erleichtert, tagad man viegläk ap sirdi; fig. sein 
Gewissen », atvieglot savu sirdsapzinu; II. v. refl. sich 1. atviegli-näties; 2. fam. izmlzties. Erleichterung, f. «, pl. 
-en, atvieglinäjums, m.; (jemm.) » verschaffen, atvieglinät (kädam koj. erlei'den, v. a. (v. leiden) (part. p. er¬ 
liften) ciest; Verluste », panest zaudéjumus, eflen, adj. alksna-. 

Er'len' pilz, m. alksnenes, f. pl. -wald, 

m. alksnäjs, m. erlern'bär, adj. dieses Stuck ist nicht 

so gabalu nevar iemäclties, erler'nen, v. a. iemäclties, izmäclties; er hat das Deutsche sehr schnell erlernt, vins loti 
drlz iemäcljies väciski. Erler'nung, f. iemäclsanäs, f. erlé'sen, v. a. (v. lesen) (part. p. erlé'-sene) izlaslt; fig. -e 
Truppen, izredzéti karapulki. erleuchlen, v. a. apgaismot. Erleuchler, m. apgaismotäjs, m. Erleuchlung, f. pl. - 
en, apgaismosana, 

f.; apgaismojums, m. erlie'gen, v. n. (v. liegen) (part. p. erlé'gen) unter der Last salimt zem nastas; er ist dem 
Fieber erlegen, drudzis vinu nomäcis; der Versuchung padoties kärdinäsanai, erlist'en, v. a. izblédlt. Erfkönig, m. 
elfu (od. näru) karal is, m. erlö'gen v. erliigen. 

Erlös', m. -(s)es, (Einnahme) iejémums; 

(Gewinn) pelna, f. erlosch'en v. erlöschen, erlösch'en, v. n. (erlösch'e, erlischst', erlischt'; erlosch'; erlosch'en) 
izdzist; (von Farben) noplukt; (von Rechten) zaudet likumlgu speku. Erlösch'en, n. izdzisana, f. erlö'sen, v. a. 
(befreien) atpestlt, izpestlt; (loskaufen) atpirkt; Christus hat uns mit seinem Blute erlöst, Kristus mus atpestljis ar 
saväm asinlm; Herr, erlöse uns von dem Ubel, Kungs atpestl mus no launä. Erlö||ser, m. -s, pl. -», atbrlvotäjs, m.; 
(Christus) Pestltäjs, m.erltigen — ernten 
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erlifgen, v. a. (v. liigen) (part. p. er-lö'gen) samelot; das ist erlogen, tie ir meli od. tas ir samelots, ermächtigen, I. 
v. a. (zu etw.) pilnvarot (uz ko), dot tieslbu od. varu (uz ko); er ist dazu ermächtigt, vinam uz to tieslbas; II. v. 
refl. sich (sich erkuhnen) iedrosinäties, uzdrikstéties. 

Ermächtigung, f. », pl. -en, pilnvarosana, f.; pilnvarojums. m. ermah'nen, v. a. pamäclt; pamudinät. Ermahllner, 
m. pamäcltäjs, m. -nung, f. pl. -en, pamäclsana, f.; pamäcljums, m.; (Warnung) biedinäjums, m. ermang'eln, v. a. 

u. n. (Mangel haben) er ermangelt des Geldes, vinam trukst naudas; diese Rede, ermangelt der Wahrheit, sai runä 
nav patieslbas. Ermang'elung, f. «, trukums, m.; in -eines Buches, grämatai trukstot; in -eines Besseren, kad 
labäka nav. erman'nen, v. refl. sich sajemt dusu. ermä'Bigen, v. a. pazeminät; pamazinät; zu ermäBigten Preisen, 
par pazeminätäm cenäm. ErmäBigung, f. pl. -en, pazeminäjums, m.; (Verminderung) pazeminäsana, f.; 
pazeminäjums, m. ermat'ten, I. v. a. nogurdinät; II. v. n. 

nogurt; piekust. Ermat'tung, f. nogurdinäjums, m.; nogurums, m. ermes'sen, v. a. (v. messen) (part. p. er-mes'sen) 

I. (ausmessen) izmérit; 2. fig (beurteilen) apspriest, apsvert. Ermes'sen, n. apsvcrsana, f.; nach meinem «, péc 
manäm domäm, ermeBlich, adj. saprotams, ermit'teln, v. a. uziet; izzinät. Ermittelung, f. pl. -en, 1. (Entdeckung) 
atrasana, f.; atradums, m.; 2. (Nachforschung) izzina, f.; wir wollen -en anstellen, säksim izmeklét, ermöglichen, 

v. a. dant iespéjamu, ermor'den, v. a. nogalinät, nonävét. Ermor'dung, f. pl. -en, nogalinäsana, 

f.; nogalinäjums, m. ermifden, I. v. a. nogurdinät; piekauset; 

II. v. n. nogurt; piekust. Ermifdung, t. *, nogurdinäjums, m.; nogurums, m. ermuntern, I. v. a. 1. Iwecken) 
pamodinät, uzmudinät; II. v. refl. sich 1. (wach werden) pamosties; 2. (sich erheitern) uzjautrinäties. 
Ermunterung, f. pl. -en, uzmundrinäjums, m. 

ermutigen, I. v. a. iedrosinät; II. v. refl. sich sajemties. 

Ermutigung, f. pl. -en, iedrosinäsana, f.; iedrosinäjums, m. 

ernähren, I. v. a. barot, (beköstigen), paédinät; das Vieh mitinät lopus; (den Unterhalt geben) uzturét: II. v. refl. h. 
sich 1. baroties; 2. pärtikt; uzturéties; sich von seiner Hände Arbeit dzlvot no savu roku darba. 

Ernähj|rer, m. -s, pl. uzturétäjs, m.; pelnltäjs, m. -rerin, f. «, pl. -nen, maizes deveja, f.; uzturetäja, f. -rung, f. 

1. banba, f. (Beköstigung) päitika, f.; 2. (Unterhalt) uzturs, m. 

Ernäh'rungsmittel, n. banbas lldzeklis, m. 

ernen'nen, v. a. (v. nennen) (part. p. ernannt') (jemn.), zu einem Amte iecelt (kädu) amatä; (jemn.) zum 
Gesandten iecelt (kädu) par sutni. 

Ernen'ner, m. -s, pl. ieceléjs, m. 

Ernen'nung, f. pl. -en, iecelsana, f.; iecélums, m. 

Ernen'nungsbrief, m. iecelsanas raksts, m. 

erneu'e(r)n, I. v. a. atjaunot; den Angriff uzbrukt no jauna; II. v. refl. sich atjaunoties. 

Erneuterer, m. -s, pl. atjaunotäjs, m. -erung, f. pl. -en, 1. atjaunotne, f.; atjaunojums, m.; 2. (Wiederholung) 
atkärtosana, f.; atkärtojums, m. 

érnie'drigen, I. v. a. 1. (vermindern) pazeminät; pamazinät; 2. fig. (demiitigen) pazemot; II. v. refl. sich 
pazeminäties; pazemoties. 

Ernie'drigung, f. pl. -en, 1. (Verminderung) pazeminäsana, f.; pazeminäjums, m.; 2. fig. (Demiitigung) 
pazemosana, f.j pazemojums, m. 

Ernst, m. -es, nopietnlba, f.; der • des Lebens, dzlves nopietnums, m.; in allem patiesi; es ist mein voller », to es 
saku no visas tiesas. 

ernst, I. adj. nopietns; ein -es Wort sprechen, runät nopietni; II. adv. nopietni, no tiesas. 



ernsfhaft, L adj. nopietns; II. adv. sprechen, runät nopietni. 

Ernsthaftigkeit, f. nopietnlba, f. 

Ern'te, f. pl. -n, raza, f.; (vom Getteide) plausana, f.; während der plaujot; laukus nokopjot; 2. (Ernteerttag u. fig. 
Ausbeute) plävums, m.; plauja, f.; schwache - (MiBernte), neraza, f. -arbeit, f. plaujas darbs, m. -dankfest, n. 
applävlbu svétki, m. pl. -fest, n. plaujas svétki, m. pl. 

ernten, v. a. u. n. razot, ieväkt (lablbu, vlnu); (vom Getreide) plaut.186 

Ernten — Erschaffung 

Ernten, n. -s, plausana, f.; auglu ieväksana, f. ernuchtern, I. v. a. atskurbinät, atrci-binät; II. v. refl. sich atskurbt, 
at-reibt. 

Ernuchterung, f. pl. -en, (Nuchternwerden) atreibinäsana, f.; atreibsana, f.; atskurbums, m. Erö'berer, m. -s, pl. 
uzvarétäjs, m.; 

iekarotäjs, m. erö'bern, v. a. uzvarét od. iekarot; fig. die Herzen valdzinät od. iemantot sirdis. 

Erö'berung, f. pl. -en, uzvarésana, f.; iekarosana, f.; iekarojums, m.; fig. eine - machen, valdzinät (kädam) sirdi. 

Erö'berungs|jdurst, m. uzvaras käre, f. eroberungssiichtig, adj. uzvaras kärlgs. eroffnen, I. v. a. 1. (öffnen) atvért; 
2. fig. (beginnen) säkt, uzsäkt; eine Sitzung atklät sedi; ein Geschäft atvért veikalu; II. v. refl. sich 1. atvérties, 
(sich erklären) izskaidroties; 2. (sich darbieten) gadlties; sobald sich eine giinstige Gelegenheit - wird, tiklldz 
gadlsies izdevlgs brldis. Eröffnung, f. pl. -en, atvérsana, f.; - eines Geschäfts, veikala atvérsana, f. 

Eröffnungs||feierlichkeit, f. atkläsanas svétki, m. pl. -réde, f. atkläsanas runa, f. 

erörtern, v. a. (erklären) izskaidrot; eine 

Frage *, iztirzät jautäjumu. Erörterung, f. pl. -en, (einer Frage) 

iztirzäsana, f.; iztirzäjums, m. erotisch, adj. erotisks, mllestlbas-; -e 

Lieder, mllestlbas dziesmas. Er'pel, m. -s, pl. pllu tévins, m. eipicht', adj. fam. (auf etw.) - sein, but kärlgam (uz 
ko); er ist auf das Reden vinam briesmlga käre runät, erpres'sen, v. a. izspiest. Erpres'ser, m. -s, pl. izspiedéjs, m. 
Erpressung, f. pl. -en, izspiesana, erprö'ben, v. a. izméginät, erquick'en, I. v. a. atspirdzinät; II. v. 

refl. sich atspirdzinäties. Erquick'ung, f. pl. -en, atspirdzinäjums, m. eiTafbär, adj. atminams, errä'ten, v. a. (v. 
raten) (part. p. errä'-ten) atminét, uzminét; es ist schwer zu tas gruti atminams. Errä'ten, n. atminésana, f. 
errég'bär, adj. uzbudinäms. Errég'bärkeit, f. uzbudinämlba, f.; (Empfindlichkeit) jutekllba, f. 

erré'gen, I. v. a. 1. (hervorrufen) ierosinät; Mitleid, Neid, die Neugierde modinät lldzcietlbu, skaudlbu, zinkäribu; 
Appetit ierosinät éstgribu; 2. (aufregen) uzbudinät, uztraukt; (aufwiegeln) sakudlt; einen Aufstand unter dem 
Volke sakudlt laudis uz dumpi; II. v. refl. sich uzbudinäties, uztraukties. Erré'gung, f. pl. -en, 1. (Hervorrufung) 
modinäsana, f.; 2. (Aufwiegelung) sa-kudlsana, f.; sakudljums, m.; 3. (Aufgeregtheit) uztraukums, m. eiTeich'bär, 
adj. sasniedzams; panäkams. ErrciclVbärkcit, f. «, sasniedzamlba, f. errei'chen, v. a. 1. (mit der Hand) sasniegt, 
atsniegt; 2. (irgendwohin gelangen) nonäkt; den Hafen nonäkt ostä; den höchsten Grad erreicht haben, but 
sasniegusam pilnlbu od. augstäko pakäpi. EiTeichung, f. », sasniegsana, f.; sasniegums, m.; nach - seiner Absicht, 
savu nodomu panäcis; zur - seines Zweckes, lai sasniegtu savu noluku, erretten, v. a. izgläbt; izpétlt; (jemn.) 

vom Tode «, izgläbt (kädu) no näves. Erretter, m. gläbéjs, m.; izgläbéjs, m. 

-in, f. gläbéja, f.; izgläbéja, f. Errettung, f. gläbsana, f.; izgläbsana, f. errichten, v. a. (aufstellen) uzstädlt, celt 
(pieminekli); (einen Bau) uzcelt. Errichtung, f. 1. celsana, f.; 2. fig. 

(Griindung) nodibinäsana, f. emng'en, v. a. (v. ringen) (part. p. er-rung'en) ar pulém ieguts; den Sieg «, panäkt 
uzvaru, uzvarét, eiTöten, v. n. (iiber etw.) nosarkt (par ko). 

Erröten, n. -s, nosarksana, f.; er liigt 



ohne vins bezkaumgi melo. errung'en v. erringen. Errungenschaft, f. pl. -en, ieguvums, 

m.; panäkums, m. Ersatz', m. -es, atlldzinäjums, m.; aiz-stäjums, m.; (atvietojums, m.; aizvietojums, m.); (jemm. 
fur etw.) -leisten, atlldzinät (kädam ko); Kaitoffeln dienen als » fur Brot, kartupeli aizstäj maizi, ersaufen, v. n. 

(v. saufen) (part. p. ersoffen) fam. nosllkt, ersäufen, I. v. a. nosllcinät; II. v. refl. 

sich », nosllcinäties, erschach'ern, v. a. iegut (maziskä veidä). 

erschaffen, v. a. (v. schaffen) (part. p. 

erschaffen) radlt. Erschaffer, m. -s, pl. », radltäjs, m. Erschaffung, f. radlsana, ferschallen — erst 
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erschallen, v. n. atskanét; sein Ruhm erschallt durch ganz Europa, vina slava izdaudzinäta pa visu Eiropu, 
erscheinen, v. n. (v. scheinen) (part. p. erschei'nen) parädlties; vor Gericht atnäkt tiesas prieksä. Erschei'nen, n. 
parädlsanäs, f.; (vor Gericht) atnäksana, f. Erscheinung, f. pl. -en, 1. parädlsanäs, f.; parädTba, f.; seltene reta 
parädlba, f.; 2. (Tatsache) fakts, m.; es ist eine eigentumliche tas ir saväds atgadljums. Erscheinungsform, f. 
parädlbas veids, m. erschienen, I. v. a. (v. schieBen) (part. p. erschos'sen) nosaut; II. v. refl. sich nosauties. 

Erschie'Bung, f. pl. -en, nosausana, f.; 

nosausanäs, f. erschaffen, I. v. a. (schwächen) väjinät, (abspannen) nogurdinät; II. v. n. nogurt, novärgt. 
Erschlaffung, f. (Schwächung) väjinäsana, f.; väjinäjums, m.; (Abspannung) nogurdinäsana, f.; nogurdinäjums, 
m. erschlä'gen, v. a. (v. schlagen) (part. p. 

erschlägen) nosist, nokaut, erschleichen, v. a. (v. schleichen) (part. 

p. erschlich'en) iegut ar llsanu, erschlie'Ben, I. v. a. (v. schlieBen) (part. p. erschlossen) atslégt; fig. sein Herz 
parädlt savu sirdi; II. v. refl. sich -, atdarlties, atvérties; (von Blumen) uzplaukt. 

ErschlieBung, f. atslegsana, f.; atslé-gums, m. 

erschmei'cheln, v. a. iegut ar glaimiem, erschöp'fen, I. v. a. 1. izsmelt; iztuksot; fig. den Acker noplicinät tlrumu; 
fig. seine Geduld ist erschöpft, vina pacietlba beigusies; 2. fig. (entkräften) novärdzinät; II. v. refl. sich tikt 
izsmeltam; nobeigties; fig. novärgt, nogurt. 

erschöpfend, adj. pamatlgs, vispuslgs, erschöpft, adj. (part. p.) izsmelts; (vom Boden) noplicinäts; (von Kräften) 
novärdzis; noguris,- - werden, (von Mitteln) izsikt. Erschöpfung, f. (von Mitteln) izsi-kums, m.; (von Kräften) 
nogurums, m. erschoB' v. erschieBen, erschräk' v. erschrecken, crschrcckcn, I. v. a. izbaidlt, izbiedét; II. v. n. 
(erschreck'e, erschrickst', erschrickt'; erschräk’; erschrocken) (iiber etw.) izblties, iztrukties, sablties (par ko), 
erschrock'en v. erschrecken. 

Erschrockenheit, f. «., izblsanäs, f.; izbailes, f. pl. erschuttern, v. a. satricinät; fig. (jemn.) 

tief dzili aizkustinät (kädam) sirdi. Erschutterung, f. <-, pl. -en, satricinäsana, f.; satricinäjums, m.; (StoB) 
grudiens, m. 

erschwé'ren, v. a. apgrutinät, darlt grtitäku. 

Erschwé'rung, f. pl. -en, 1. (Schwerermachen) pagrutinäsana, f.; apgrutinäjums, m. 

erschwin'deln, v. a. izbledlt, izkräpt, erschwing'en, v. a. (v. schwingen) (part. p. erschwung'en) iegut (ar pulém), 
gruti nopelnlt; er kann das tägliche Brot nicht mehr vins nevar vairs nopelnlt dienisko maizi, erse'hen, v. a. (v. 
sehen) (part. p. er-se'hen) redzét; (bemerken) pamanlt; hieraus ersieht man, se redzams, erseh'nen, v. a. 
ilgodamies sagaidlt, ersetz'bär, adj. 1. (von Personen) aizstäjams (atvietojams, aizvietojams); 2. (von Verlusten) 
atlldzinäms, ersetz'en, v. a. 1. (vertreten) (jemn.) (aizstät, atvietot) - (kädu); 2. (ausgleichen) izlldzinät. 

Ersetz'ung, f. 1. (Vertretung) vietas izpildlsana, f.; 2. (Ausgleich) izlldzinäsana, f.; (Entschädigung) atlldzinäsana, 
f. 



ersichtlich, adv. redzams; daraus ist «, 

no tä redzams. Ersichflichkeit, f. *, redzamlba, f.; saprotamlba, f. ersin'nen, v. a. (v. sinnen) (part. p. er- 

son'nen) (erfinden) izgudrot erspä'hen, v. a. saskatlt, erspä'ren, v. a. 1. ietauplt, atlicinät, satauplt; 2. fig. aiztauplt, 
atlaist (kädam ko); die Miihe hättest du dir - können, sis pules bija veltlgas. Erspär'nis, f. pl. -(ss)e, ietaupljums, 

m.; atlicinäjums, m. Erspä'rung, f. «., pl. -en, aiztauplsana, f. erspielen, v. a. saspélet. ersprie'Ben, v. n. (v. 
sprieBen) (part. p. erspros'sen) izaugt, celties; (Nutzen bringen) atnest labumu, ersprieBlich, adj. (vorteilhaft) 
izdevlgs; (nutzbringend) ieneslgs; (gedeihlich) sekmlgs; (nutzlich) derlgs. ErsprieBlichkeit, f. izdevlgums, m.; 
(Gedeihlichkeit) seknugums, m.; (Nutzen) derlgums, m. erspifren, v. a. izokskerét, erst, adv. 1. (zuerst) 
paprieksu; (allem zuvor) vispirms; (anfänglich) no iesäkuma; - wollte er es tun, dann hattel88 

erstanden — Ertrag 

er keine Zeit, no iesäkuma vins to gribéja dant, tad vinam nebija valas; 2. (vorher) ieprieks, paprieksu; das 
braucht nicht » gesagt zu werden, tas nav ieprieks jäsaka; 3. (nur) tikai; - gestern, tikai vakar; er hat eben - 
angefangen, vins nupat kä iesäcis; 4. (einmal) reiz, tik; wenn er » verheiratet ist, kad tik vins bus apprecéjies, 
erstan'den, adj. (part. p.) (bibi.) augsämcélies. 

erstar'ken, v. n. piejemties spékos; pastiprinäties; fig. atspirgt. Erstar’kung. f. pastiprinäjums, m.; fig. 

atspirgums, m. erstar'ren, v. n. (steif werden) sastingt; (gerinnen) sarecét; (vor Kälte) sastindzinät; das Blut » 
machen, likt asinlm sastingt. Erstaricn, n. -s, sastingsana, f.; notirp- 

sana, f : (Gerinnen) sarcccsana, f. Erstar'rung, f. sastingsana, f.; sastingums, m.; sastindzlba, f. erstat ten, v. a. 1. 
(zuruckgeben) atdot; 

2. Bericht pazinot. Erstattung, f. pl. -en, 1, (Zuriickgabe) atdosana, f.; atde/ums, m.; 2. - eines Berichts, 
pazinosana, f.; pazinojums, m. 

erstau'nen, v. n. (iiber etw.) «, brlnlties (par ko); ich bin erstaunt, daB er so gehandelt hat, man brlnums, ka vins tä 
rikojies. Erstau'nen, n. brlnlsanäs, f.; izbilns, m.; in ~ geraten, brlnlties; zu meinem gröBten man par lielu 
brlnumu. erstau'nensl|wert, od. -wiirdig, adj. v. erstaunlich. 

erstaunlich, I. adj. (gewaltig) yarcns; II. adv. brlnum; er ist groB, vins ir brlnum liels, er'ste, (der, die, das), adj. 
pirmais, (pirmä); am -n Mai, pirmajä maijä; fiirs sobrid; zum -n, pirmkärt; vispirms; der - beste, käds nekäds; 
kurs katts, erstech'en, I. v. a. (v. stechen) (part. p. erstoch'en) nodurt; II. v. refl. sich nodurties. 

erstei'gen, v. a. (v. steigen) (pärt. p. erstie'gen) uzkäpt; einen Berg uzkäptkalnä. Ersteillgen, n. od. -gung, f. 
uzkäpsana, f. 

ér'stens, adv. pirmkärt; vispirms, erster'ben, v. n. (v. sterben) (part. p. er-stor'ben) nomirt; iznlkt; die Blumen 
pukes novist; meine Hand ist erstorben, roka man notiipusi; die Finger sind mir vor Kälte erstorben, pirksti man 
aiz aukstuma sastingusi. 

ér'stere, (der, die, das) adj. pirmais (pirmä); -r, tas, vins. ärsterwähnt, vispirms pieminétais, érsfgeboren, adj. 
pirmdzimis; der E-e, 

pirmdzimtais. Erstgeburt, f. pirmdzimtTba, f. Ersfgeburtsrecht, n. pirmdzimtlbas tieslba, f. 
ersfgemeldet od. érsfgenannt, adj. augsä minéts. 

erstick'en, I. v. a. 1. (des Atems od. der Luft berauben) nosläpét, nosmacét; die Furcht erstickte seine Stimme, 
bailes vinam nomäca balsi; 2. fig. (unterdriicken) apspiest, apsläpét; II. v. n. nosläpt, nosmakt. Erstick'en, n. 
nosläpésana, f.; nosläpsana, f.; es ist zum » heiB, te jau tik karsti, ka var vai nosläpt. Erstick'ung, f. 1. 
nosläpésana, f.; no-släpéjums, m.; 2. nosläpsana, f.; no-släpums, m. érsflich, adv. pirmkärt; vispirms. Ersfling, 
m. -s, pl. -e, pirmais, pirm-nieks, m.; pirmulis, m.; (Erstgeborener) pirmdzimtais; (von Fruchten) pirmais auglis; 
(Neuling) iesäcéjs, m.; die -e, pirmie, pirmaji. Erstlingsversuch, m. pirmais méginäjums. 



erstoch'en v. erstechen, erstor'ben v. ersterben, erstrahlen, v. a. atspidet, erstre'ben, v. a. 1. censties od. dzities 
(péc kä); 2. sasniegt od. iegut (cenzdamies). 

crstrcckcn, I. v. a. izplatlt, izstiept; II. v. refl. sich izplatlties; seine Macht erstreckt sich nicht so weit, vina vara 
nesniedzas tik tälu. erstreiten, v. a. (v. streiten) (pait. p. 

erstiitten) den Sieg izclnlt uzvaru, erstiir'men, v. a. jemt ar jon i. ersu'chen, v. a. lugt, lugties. Ejstfchen, n. 
lugsana, f.; er stellte an 

mich das vins mani ludza, ertap'pen, v. a. piekert, auf frischer Tat 

piekert uz karstäm pédäm, erteilen, v. a. dot; einen Befehl pavelét; eine Erlaubnis dot atlauju, atlaut; (icmrn.) 
Untenicht », dot (kädam) stundas. Erteilung, f. von Untenicht, mäclbas pasniegsana, f.; » einer Erlaubnis, 
atlaujas dosana, f.; atlausana, f. ertö'nen, v. n. atskanét, ertöten, v. a. nonävét. Ertiag', m. -(e)s, pl. -trä'ge, 
(Gewinn) pelna, f.; labums, m.; ienäkums, m.; - der Steuern, ienäkums no nodok-ertragen — erweitern 
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liem; reiner tlrais ienäkums, m.; wie g ro B ist der - deines Gartens? cik tev därzs ienes? ertiä'gen, v. a. (v. trägen) 
(part. p. er-trä'gen) panest; (geduldig hinnehmen) paciest; das ist nicht zu *, tas nav panesams. 

erträglich, I. adj. 1. panesams; 2. (ziemlich gut) puslldz labs; II. adv. puslidz labi. 

Erträglichkeit, f. panesamlba, f. ertiags'fähig, adj. ieneslgs. ErtragsTähigkeit, f. ieneslgums, m. ertränk'en, I. v. a. 
sllcinät, nosllcinät; II. v. refl. sich », sllcinäties, nosllcinäties. 

Ertiänk'ung, f. pl. -en sllcinäsana, f. erträu'men, v. a. sasapnot (sev ko), ertrin'ken, v. n. (v. trinken) (part. p. 

ertrunk'en) slikt, nosllkt, ertrotz'en, v. a. izspltét (kaut ko). Ertrunkene(r), m. sllkonis, m. erubrigen, I. v. a. 
atlicinät, ich konnte nicht soviel man tik daudz neatlika; II. v. imp. es eriibrigt mir noch zu sagen, man vel atliek 
ko teikt. Erti'brigung, f. pl. -en, atlicinäsana, f.; 

atlicinäjums, m. Eruption', f. pl. -en, erupcija, f.; 1. (von Vulkanen) izvirdums, m.; 2. (Me-diz.) izplusana, f.; 
izsisanäs, f. Er've [-we], f. pl. -n, leca, f. erwactien, v. n. atmosties, pamosties; vom Tode uzmosties no näves; 
aus der Ohnmacht «, atzirgt no glbona; fig. der Tag erwacht, diena aust. Erwach'en, n. atmosanäs, f. erwach'sen, 
v. n. (v. wachsen) (part. p. erwach'sen) 1. (besser: wachsen) augt, pieaugt, izaugt; 2. fig. (hervorgehen) izcelties; 
es wird unsägliches Ungluck daraus *, no tä izcelsies liela nelaime, erwach'sen, adj. pieaudzis; noch nicht vel 
nepieaudzis; -er Mensch, pieaudzis cilveks. 

erwä'gen, v. a. (v. wägen) (part. p. er-wö'gen) apsvert, pärdomät; alles wohl erwogen, viss labi pärdomäts. 
Erwä'gung, f. pl. -en, apsvérsana, f.; in daB er noch jung ist, icvcrojot to, ka vins vel jauns, erwählen, v. a. 1. 
(aussuchen) izmeklét, izraudzlt; sich einen Freund izredzét sev draugu; 2. (durch Abstimmung) izvélét, iecelt. 
Erwählung, f. pl. -en, 1. (Auswählen) izmeklésana, f.; izmekléjums, m.; 2. (durch Abstimmung) izvélésana, f.; 
izvéléj ums, m. 

erwäh'nen, v. a. pieminét; es wurdc dieser Sache nicht einmal erwähnt, so lietu pat nemaz nepieminéja; das 
erwähnte Buch, minétä grämata. Erwäh'nung, f. pl. -en, pieminésana, f.; pieminéjums, m.; einer Sache - tun, 
pieminét k§du lietu, erwär'men, I. v. a. sasildlt; wieder uzsildlt; II. v. refl. sich (fur etw.) iesilt (par ko). 
Erwärj|men, n. od. -mung, f. sasildlsana, f. 

crwaftcn, v. a. sagaidlt; (warten) ich erwarte, daB er konimt, ceru, ka vins näks. 

Erwarj|ten, n. od. -tung, f. sagaidlsana, f-i gegen alles -ten, pavisam negaidot. 
erwartungsvoll, adj. cerlbu pilns, gaidu pilns. 

erweck'en, v. a. 1. pamodinät, celt; vom Tode uzmodinät no .m iron i cm; 2. fig. (hervoiTufen) modinät. 
Erweck'ung, f. •», pl. -en, pamodinäsana, f.; pamodinäjums, m.; (vom Tode) uz-modinäsana, f.; uzmodinäjums, 
m. erweh'ren, v. refl. sich atvairlties; er kann sich des Lachens nicht vins nevar novaldlties nesméjies, 



erweich'bär, adj. atnukstinams; fig. iezelinams. 

erwei'chen, v. a. 1. atmlkstinät; (durch Flussigkeiten) atmiekskét; 2. fig. (riihren) aizkustinät. Erwei'chung, f. pl. - 
en, 1. atmlkstinä-sana, f.; atmlkstinäjums, m.; 2. fig. (Ruhrung) aizkustinäsana, f.; aizkustinäjums, m. Erweis', m. 
-(s)es, pl. -(s)e, (Beweis) pierädljums, m.; (Zeugnis) aplieclba, f. erweisen, I. v. a. (v. weisen) (part. p. erwie'sen) 
1. (beweisen) pierädlt; es ist erwiesen, k pierädlts; 2. (erzeigen) parädlt; Ehrc pagodinät; II. v. refl. sich 
izrädlties; es hat sich aus den Akten erwiesen, no aktlm izrädljies; sich dankbar but pateiclgam, erweislich, I. adj. 
pierädäms; II. adv. er ist - arm, vins ir, kä zinäms, nabags. 

Erweisung, f. 1. (Beweis) pierädlsana, f.; pierädljums, m.; 2. (Erzeugung) apliecinäsana, f.; apliecinäjums, m. 
erweitern, I. v. a. 1. (weiter machen) paplasinät; (in die Länge) pagarinät; 2. fig. (ausdehnen) izplatlt, (vergrös- 
sern) palielinät; seine Macht palielinät savu vam; die Grenzen •», paplasinät robezas; II. v. refl. sichl90 

Erweiterung — erzurnen 

1. (weiter werden) paplasinäties; 2. fig. (sich ausdehnen) izplatlties; izplesties. 

Erweiterung, f. pl. -en, 1. (Weitermachen) paplasinäsana, f.; paplasinäjums, m.; 2. fig. (Ausdehnung) izplatlsana, 
f.; izplatljums, m.; (VergröBerung) palielinäsana, f.; palielinäjums, m. 

Erwerb, m. -s, 1. ieguvums, m.; (Ertrag) ienäkums, m.; 2. (Gewerbe) amats, m.; von seinem -e leben, dzlvot no 
sava amata. 

erwer'ben, v. a. (v. werden) (part. p. er- 

wor'ben) iegut, (verdienen) nopelnlt. Erwer'ber, m. ieguvejs, m. Erwcrb'flciB. m. rupnieclba, f. erwerb'sam, adj. 
rupniecisks. Erwerb'samkeit, f. rupnieciskums, m. erwerbsfähig, adj. spéjlgs nopelnlt maizi; darba spéjlgs. 
Erwerbsj|fähigkeit, f. speja nopelnlt maizi. -quelle, f. pelnas avots, m. Erwerbs'zweig, m. rupnieclbas nozare, f. 
EFwerbung, f. iegusana, f.; ieguvums, m. erwi'dern, v. a. 1. (antworten) atbildét; 

2. (vergelten) atdarlt, einen GruB atsveicinät; eine Grobheit mit einer andern dot rupjlbu pret rupjlbu. 

Erwiderung, f. pl. -en, 1. (Antwort) atbilde, f.; in • auf Ihren Brief, atbildot uz Jusu vestuli; 2. (Vergeltung) 
atdarljums, m. Erwiderungsschrift, f. atbildes raksts, m. erwir'ken, v. a. panäkt; izgädät, erwisch'en, v. a. nokert, 
(fassen) sagräbt, sich . lassen, tikt nokertam, erwuch'ern, v. a. saauglot. erwiinschf, I. adj. vélams; gaidlts; es 
wäre mir nicht daB er es erfuhre, es neveletos, ka vins to dabutu zinät; II. adv. kä véléjies, Istä bridi, erwiir'gen, v. 
a. noznaugt. Erwiirjlgen, n. v. -gung, -ger, m. no-znaudzéjs, m. -gung, f. «., pl. -en, no-1 znaugsana, f. Erz, n. -es, 
pl. -e, 1. (als Stein) ruda, f.; 

2. (als Metall) metalls, m. Erz'äder, f. rudas dzlsla, f.; metalla 
dzlsla, f. erzähibär, adj. stästäms, erzählen, v. a. stästlt, pastästlt; man 

erzählt, stästa, erzählenswärt, adj. das ist eine -e Geschichte, to der pastästlt. Erzähler, m. stästltäjs, m. -in, f. pl. 

-nen, stästltäja, f. Erzählung, f. stästs, m. erzählungsweise, adv. stästa veidä. Erz' arbe i t, f. bronzas izsträdäjums, 
m. 

-arbeiter, m. rudas racéjs, m.; kalnracis, m. erz'ärtig, adj. rudai lldzlgs. Erzbcti ifgcr, m. lieläkais kräpnicks, m. 
Erzj|bild, n. bronzas tels, m. -bischof, 

m. archiblskaps, m. erzei'gen, I. v. a. parädlt; (jemm.) Wohltaten >, dant (kädam) labu; II. v., refl. sich izrädlties. 
Erzei'gung, f. pl. -en, parädlsana; f.; 

parädljums, m. er'zen, v. a. (jemn.) «, runät (ar kädu) tresä personä, uzrunät (kädu) ar „vins". 
er'zen, adj. vara-, bronzas-. Erz'engel, m. virsengelis, m.; vecäkais engelis. 

erzeug'bär, adj. razojams, radäms, erzeu'gen, v. a. 1. radlt, dzemdét; Kinder dzemdét bérnus; die in der ersten Ehe 
erzeugten Kinder, pirmä laullbä dzimusi bérni; 2. fig. (hervorbringen) razot; dieses Land erzeugt viel Korn, sai 



zeme aug od. si zeme razo daudz labibas. Erzeu'ger, m. -s, pl. dzemdetajs, m.; tevs, m.; (Hervorbringer) razotajs, 
m.? meine mani vecäki, -in, f. pL -nen, dzemdétäja, f.; mäte, f. Erzeug'nis, n. razojums, m.; produkts, m. 

Erzeu'gung, f. E dzemdésana, f.; 2. fig. 

razosana, f. Erzeu'gungskraft, f. radäma speja. Erz'farbe, f. bronzas k läsa, f. erzfaui, adj. loti slinks. Erzfeind', m. 
nävlgs ienaidnieks. Erzj|förderung, f. rudas izmantosana, f. 

-gang, m. rudas dzlsla, f. erzie'hen, v. a. (v. ziehen) (part. p. er-zö'gen) audzinät, uzaudzinät; (mehr von Tieren u. 
Pflanzen) audzét, izaudzét. 

Erzie'her, m. audzinätäjs, m.; (Hauslehrer) mäjskolotäjs, m.; -in, f. pl. -nen, audzinätäja, f.; (Lehrerin) skolotäja, 
f. 

Erzie'hung, f. audzinasana, f.; - haben, 

but labi audzinätam. Erzie'hungs||anstalt, f. audzinäsanas iestäde. -ärt, f. audzinäsanas veids, m.; f. -wesen, n. 
audzinäsanas lieta, f. erzielen, v. a. 1. (erstreben) censties 

(péc kä); 2. (erreichen) panäkt, erzit'tern, v. n. ietrlceties, nodrebét. Erz'kunde, f. minerälogija, f.; rudu zinätne, f. 

erzlir'nen, I. v. a. sakaitinät; ieércinät; II. v. refl. sich 1. (zornig werdenjErzvater — Etude 
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saskaisties, saplkt; 2. (sich entzweien) sanaidoties. Erz'väter, m. patriarchs, m.; pirmais vectévs, m. 

erzwing'en, v. a. (v. zwingen) (part. p. erzwung'en) izspiest; den Eingang ielauzties ieksä; der Richter hat von ihm 
die Unterschrift erzwungen, tiesnesis vinu piespiedis parakstTt, erzwung'en, adj. (v. erzwingen) izspiests; 

-es Lächeln, piespiests srnaids, es, vins, tas; das Kind ist fort, - kommt aber bald wieder, bérns projäm; bet vins 
drlz atkal atnäks; ich bin -, der das gesagt hat, es tas esmu, kas to teicis; ist mein Bruder, tas mans brälis; ich 
wc i B es to zinu; bei v. imp. wird „es" im Lett. nicht wiedergeben; z. B.; - regnet, lietus list; - donnert, pérkons 
ruc; • dunkelt, tumst. 

Esch'e, f. «, pl. -n, osis, m.; dem. osltis, m. 
esch'en, adj. osa-. 

Esch'en||holz, n. (als Nutzholz) osa koks, m.; (als Brennholz) osa malka, f. -wald, m. osu mezs, osäjs, m. E'sel, m. 
-s, pl. «, ézelis, m.; junger ézeléns, m.; wilder meza ézelis; der - schreit, ézelis blauj, 1'selchen, n. -s, pl. ézelltis, 
m. Eseldistel, f. baltdadzis, m. Eselei', f. », pl. -en, mulkosanäs, f. csclhaft. mulklgs (kä ézelis), é'selgrau, adj. 
peléks kä ézelis, ézela 

pelékumä. E'selin, f. pl. -nen, ézela mäte, f. E'selsohr, n. 1. ézela auss, f.; 2. (im 
Buche) austina, f. Eska'der, f. pl. -s, eskadra, f. (kara 

kugu nodala). Es'kimo, m. -s, pl. -s, eskims, m. Eskor'te, f. pl. -n, pavadonlba, f. (aizsardzlbas dél). Es'pe, f. pl. -n, 
apse, f. es'pen, adj. apses-, apses koka-. Es'pen||baum, m. apse, f. -holz, n. (als Nutzholz) apses koks, m.; (als 
Brennholz) apses malka, f. -pilz, m. apsene, f. -wald, m. apsu mezs, m.; apsäjs, m. Esplanä'de, f. pl. -n, 
esplanäde, f. Esprit' [erpn], m. -s, pl. -s, gars, m.; 

asprätlba, f. Es'say [äBe], m. -(s), pl. -s, eseja, f. 

(„méginäjums", mazs apceréjums), eB'bär, adj. édams. 

Es' se, f. •», pl. -n, 1. (Schornstein) dumenis (skurstenis), m.; éze, f.; 2. (Herd) pavards, m.; 3. (Schmiede) kalve, 
f.; sméde, f. 

es'sen, v. a. u. n. (es'se, is'sest, iB; äB; geges'sen) ést; zu Mittag ést pusdienu; II. v. refl. sich satt paést; sich voll 
saésties; sich uberdriissig atésties; sich k rank pärésties. 




Es'sen, n. -s, 1. esana, f.; 2. (Mahlzeit) mielasts, m.; maltlte, f.; 3. (Speise) édiens, m. 

Es'senjlfeger, m. od. -kehrer, m. skursten-slaucis, m.; skurstena slaucltäjs, m. 

Es'senszeit, f. édamlaiks. 

Essenz', f. pl. -en, esence, f. (skidrums, kas satur käda atskaidlta prieksmeta svarTgäkäs sastävdalas). 

Es'ser, m. -s, pl. «, edéjs, m.; er ist ein stärker vins liels edéjs, -in, f. pl. -nen, édéja, f. 

EB'geläge, n. dzlres, f. pl. 

Es'sig, m. -s, pl. -e, etikis? mit » anmachen, sagatavot ar etiki. 

Es'siggeist, m. etika spirts, m. 

es'sigsauer, adj. skäbs kä etikis, etika skäbumä. 

EB'löffel, m. cdamkarotc, f.; ein EBlöffel voll, vienu cdamkaroti. -lust, f. éstgriba, f. -tisch, m. édamgalds, -wärcn, 
f. pl. pärtikas vielas, f. pl. -zimmer, n. édamistaba, f. 

Est'e, m. -n, pl. -n, igaunis, m. 

Estin, f. pl. -nen, igauniete, f. 

Estland, n. Igaunija, f. 

est'nisch, E adj. igaunu-; das E-e, igaunu valoda; IL adv. igauniski. 

Est'rich, m. -s, pl. -e, klons, m.; kuls, m. 

etablie'ren, E v. a. ierlkot; dibinät; IE v. refl. sich ierlkoties; atvért veikalu. 

Etä'ge [-täje], E pl. -n, stävs, m. 

Etage're [-järe], E pl. -n, etazére, E; grämatu plaukts, m. 

Etät' [eta], m. -s, pl. -s, 1. (Budget) budzets, m.; den - aufstellen, sastädlt budzetu; 2. (Bestand) sastävs, m.; stats, 
m. 

E'thik, E etika, E (tikumlbas mäclba). 

Ethnogräph', m. -en, pl. -en, etnogräfs, m. (tautu aprakstltäjs). 

Ethnolög', m. -en, pl. -en, etnologs, m. (tautu pazinéjs, m). 

Ethos', n. étoss, m.; tikumisks spéks. 

Etiket'te, E pl. -en, etikete, E; 1. Zettel mit Aufschrift: uzlipinämä od. uzsprauzamä zlmlte ar uzrakstu; 2. fig. 
feine Sitte, galma paraza. 

etli'che, E adj. kädi; - dre i B ig, kädi trisdesmit; IE prn. dazi; -mäl, adv. daeas reizes. 
etsch, int. te tev bija! vai dabuji? 

EtiEde, E pl. -n, etlde, E (vingrinäms gabals).192 
Etui — Fach 

Etui [etwl], n. -s, pl. -s, etvija, E et'wä, adv. 1. (vielleicht) varbut; (zuEällig) nejausi; sollte er - vergessen haben? 
vai vins varbut aizmirsis? 2. (ungeEähr) apméram, tä; «.zu Johanni, tä ap Jäniem, et'waig, adj. varbutTgs. et'was, I. 
prn. 1. drusku; - Geld, drusku naudas; das ist - anderes, tä ir cita lieta; 2. (ohne Substantiv) kaut kas; so kaut kas 
tam lldzlgs; II. adv. -besser, drusku od. daudz maz od. mazliet labäk. Etymologie', E pl. -en, etimologija, E 

(värdu pétlsana, E). euch, prn. 1. jums; 2. jus. eu'er, (eure, euer) I. adj. poss. 1.jusu; unser und » Freund, musu un 
jusu draugs; 2. (= der, die, das, eurige) juséjs; II. prn. pers. (Genetiv von ihr) jusu; • sind zwölE jus esat 
divpadsmit. 



Eu'le, f. pl. -n, puce, f. eu'retlj halben od. -wögen od. um -willen, 

adv. jusu del, jusu labad, eu'rige, (der, die, das), prn. juséjs. Eurö'pa, n, -s, Eiropa, f. Evangelium, n. -s, pl. -lien, 
evangelijs, 

m.; priecas mäclba, f. eventuell' [ewän-], adj. eventuäls, varbutéjs. 
evident' [ewi-], adj. evidents, aclm redzams. 

Evolution' [ewo-], f. pl. -en, evolucija, f.; attlstlba bez varmäcTbäm. é'wig, I. adj. muzlgs; der E-e, muzlgais 1 
Dievs; auf uz muzu muziem; II. adv. muzlgi, muzam. E'wigkeit, f. pl. -en, muzlba, f.; von 

- her, no muzlgiem laikiem. é'wiglich, adv. muzam, muzlgi, exakt', adj. eksakts, pamatlgi pärbaudlts, exaltiert', 
adj. eksaltets, pärsplléti sajusminäts. 

Exä'men, n. -s, pl. -mina, eksämens, m.; pärbaudTjums, m.; ein - machen, nolikt eksämenu; im ~ durchfallen, 
izgäzties eksämenä cauri, -arbcit. f. eksämena darbs, exekutie'ren, v. a. -eksekutét, izpildlt. Exil', n. -s, eksils, m.; 
bimda, f. Existenz', f. pl. -en, eksistence, f.; 1. (Dasein) esamlba, f.; 2. ich habe meine-, man ir sava iztiksana, 
existie'ren, v. n. eksistet; 1. (vorhanden sein) but, pastävét; 2. (sein Leben fristen) iztikt, exklusiv', adj. atskirlgs. 
Ex'minister, m. bijusais ministrs. 

exö'tisch, adj. eksotisks, dienvidniecisks, 

sveszemju-. Experiment', n. -s, pl. -e, eksperiments, 

m.; izméginäjums, m. Expertise, f. pl. -n, ekspertlze, f. (lietpratéja izmeklésana), explodie'ren, v. n. eksplodét, 
sasprägt 

(ar lielu troksni), exploitieren' loi-j, v. a. ekspluatét, [-izmantot; izsukt. Exponent', m. -en, pl. -en, eksponents, 
m. (izstädltäjs). Export', m. -(e)s, eksports, m.; izvedums, 

m. -artikel, m. pl. izvedamas preces, expreB', I. adj. Ipass; ein expresser Bote, ekspresis, m.; izsutäms kalpotäjs; 
II. adv. Ipasi, seviski. ExpreB, m. ekspresis, ätrvilciens, m. expressiv', adv. izteiksnugi, exquisit', adj. izmckléts, 
izlaslts. Exstä'se, f. ekstäze, f.; augstäkä sa- 

jusmlbas pakäpe, aizgräbtlba, extern', adj. eksterns, äréjs, svess, cx'tra, adv. 1. (eigens) Ipasi, seviski; 

2. (auBergewöhnlich) loti, visai, cxtravagant, adv. pärspllets. Extrakt', m. -(e)s, pl. -e, ckstrakts. m. 

(izvilkums, izsukums). extraordinär', adj. ärkärtejs; sevisks. extrem', adj. ekstréms, pretéjs, galéjs. Exzellenz', f. 
pl. -en, (Titel) ekscel- 

lence, f. (augstlba), exzent'risch, adj. ekscentrisks (1. no viduspunkta atvirzljies; 2. pärspllets). ExzcB, m. -(ss)es, 
pl. -(ss)e, nedai'bs, m. 

F. 

Fä'bel, f. pl. -n, fabula, f.; pasacina, _f. 
fa'belhaft, I. adj. pasakains, neticams; 

II. adv. - teuer, loti därgs, fa'beln, I. v. a. izdomät; IE v. n. fam. 1. stästlt pasakas; 2. (faseln) melst niekus. 
Fabrik', f. pl. -en, fabrika, f. Fabrikat', n. -(e)s, pl. -e, fabrikats, m. Fabrik'II aufseher, m. fabrikas uzraugs, m. 
-besitzer, m. fabrikas Ipasnieks, m. fabrik'mäBig, adv. gearbeitet, strädäts 
kä fabrikä. Fabrik'ordnung, f. fabrikas nolikumi, m. 

pl. -preis, m. fabrikas cena, f. fabrizieren, v. a. izgatavot, läbulicrcn, jautri stästlt. Fach, n. -(e)s, pl. Fäch'er, 1. 
(im Schranke) plaukts, m.; (in der Kornkammer) apcirknis, m.; (Schieblade) atvilktne, f.; 2. fig. arods. m.; ein 
Chemiker von «, mäcljies klmikis; ein Mann 192 
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Etui [etwl], n. -s, pl. -s, etvija, f. et'wä, adv. E (vielleicht) varbut; (zufällig) nejausi; sollte er - vergessen haben? 
vai vins varbut aizmirsis? 2. (ungefähr) apméram, tä; «.zu Johanni, tä ap Jäniem, et'waig, adj. varbutlgs. et'was, I. 
prn. L drusku; - Geld, drusku naudas; das ist - anderes, tä ir cita lieta; 2. (ohne Substantiv) kaut kas; so kaut kas 
tam lldzlgs; II. adv. -besser, drusku od. daudz maz od. mazliet labäk. Etymologie', f. pl. -en, etimologija, f. 

(värdu pétlsana, f.). euch, prn. 1. jums; 2. jus. eu'er, (eure, euer) I. adj. poss. 1. jusu; unser und » Freund, musu un 
jusu draugs; 2. (= der, die, das, eurige) juséjs; II. prn. pers. (Genetiv von ihr) jusu; • sind zwölf, jus esat 
divpadsmit. 

Eu'le, f. pl. -n, puce, f. eu'retlj halben od. -wögen od. um -willen, 

adv. jusu del, jusu labad, eu'rige, (der, die, das), prn. juséjs. Eurö'pa, n, -s, Eiropa, f. Evangelium, n. -s, pl. -lien, 
evangelijs, 

m.; priecas mäclba, f. eventuell' [ewän-], adj. eventuäls, varbutéjs. 
evident' [ewi-], adj. evidents, aclm redzams. 

Evolution' [ewo-], f. pl. -en, evolucija, f.; attlstlba bez varmäcTbäm. é'wig, I. adj. muzlgs; der E-e, muzlgais 1 
Dievs; auf uz muzu muziem; II. adv. muzlgi, muzam. E'wigkeit, f. pl. -en, muzlba, f.; von 

- her, no muzlgiem laikiem. é'wiglich, adv. muzam, muzlgi, exakt', adj. eksakts, pamatlgi pärbaudlts, exaltiert', 
adj. eksaltéts, pärspTléti sajflsminäts. 

Exä'men, n. -s, pl. -mina, eksämens, m.; pärbaudTjums, m.; ein - machen, nolikt eksämenu; im ~ durchfallen, 
izgäzties eksämenä cauri, -arbeit, f. eksämena darbs, exekutie'ren, v. a. -eksekutét, izpildlt. Exil', n. -s, eksils, m.; 
trim da, f. Existenz', f. pl. -en, eksistence, f.; 1. (Dasein) esamlba, f.; 2. ich habe meine-, man ir sava iztiksana, 
existie'ren, v. n. eksistét; 1. (vorhanden sein) but, pastävét; 2. (sein Leben fristen) iztikt, exklusiv', adj. atskirigs. 
Ex'minister, m. bijusais ministrs. 

exö'tisch, adj. eksotisks, dienvidniecisks, 

sveszemju-. Experiment', n. -s, pl. -e, eksperiments, 

m.; izméginäjums, m. Expertise, f. pl. -n, ekspertlze, f. (lietpratéja izmeklésana), explodie'ren, v. n. eksplodét, 
sasprägt 

(ar lielu troksni), exploitieren' loi-j, v. a. ekspluatét, [-izmantot; izsukt. Exponent', m. -en, pl. -en, eksponents, 
m. (izstädltäjs). Export', m. -(e)s, eksports, m.; izvedums, 

m. -artikel, m. pl. izvedamas preces, cxprcB', I. adj. Ipass; ein expresser Bote, ekspresis, m.; izsutäms kalpotäjs; 

II. adv. Ipasi, seviski. ExpreB, m. ekspresis, ätrvilciens, m. expressiv', adv. izteiksnugi, exquisit', adj. izmekléts, 
izlaslts. Exstä'se, f. ekstäze, f.; augstäkä sa- 

jusmlbas pakäpe, aizgräbtlba, extern', adj. eksterns, äréjs, svess, ex'tra, adv. 1. (eigens) Ipasi, seviski; 

2. (auBergewöhnlich) loti, visai, extravagant, adv. pärsplléts. Extrakt', m. -(e)s, pl. -e, ekstrakts, m. 

(izvilkums, izsukums). extraordinär', adj. ärkärtéjs; sevisks. extrem', adj. ekstréms, pretéjs, galéjs. Exzellenz', f. 
pl. -en, (Titel) ekscel- 

lence, f. (augstlba), exzent'risch, adj. ekscentrisks (1. no viduspunkta atvirzljies; 2. pärsplléts). ExzeB, m. -(ss)es, 
pl. -(ss)e, nedarbs, m. 

F. 

Fä'bel, f. pl. -n, fäbula, f.; pasacina, _f. 
fä'belhaft, I. adj. pasakains, neticams; 



II. adv. - teuer, loti därgs, fä'beln, I. v. a. izdomät; II. v. n. fam. 1. stästlt pasakas; 2. (faseln) melst niekus. 

Fabrik', f. pl. -en, fabrika, f. Fabrikat', n. -(e)s, pl. -e, fabrikats, m. Fabrik'11 aufseher, m. fabrikas uzraugs, m. 
-besitzer, m. fabrikas Ipasnieks, m. fabrik'mäl3ig, adv. gcarbcitct, strädäts 
kä fabrikä. Fabrik'ordnung, f. fabrikas nolikumi, m. 

pl. -preis, m. fabrikas cena, f. fabrizieren, v. a. izgatavot, fabulicrcn, jauti i stästlt. Fach, n. -(e)s, pl. Fäch'er, 1. 

(im Schranke) plaukts, m.; (in der Kornkammer) apcirknis, m.; (Schieblade) atvilktne, f.; 2. fig. arods, m.; ein 
Chemiker von «, mäcljies klmikis; ein MannFachausdruck 

von savas lietas pratéjs; (Gegenstand) prieksmets, m.; welches » hat er erlernt? kuru amatu vins izmäcljies? 3. 
(jemn.) Dach u. - geben, dot (kädam) pajumti. Fach'||ausdruck, m. technisks termins. 

-bildung, f. arodnieciskä izglltlba. Fach'||werk, n. rezgu buve; stävbuve, f. 

-wand, f. rezgotä siena, f. fäch'eln, v. a. védinät. Fäch'er, m. -s, pl. 1. vedeklis, m.; 2. (einer Fachwerkwand) ailes 
statnu sienas. 

facher'ärtig, adj. vedeklim lldzlgs. Fach'11 gelehrte (r), m. specialists (kädä zinätné od. arodä), -genösse, m. amata 
biedrs, m. 

Fack'el, f. pl. -n, läpa, f.; fig. * des Krieges, kara liesmas, f. pl. -beleuch-tung, f. läpu gaisma, f. fack'eln, v. n. 1. 
liesmot; 2. fam. (Umstände machen) tuläties. Fack'elschein, m. läpu gaisma, f. fä'de, adj. säjs, negarzlgs; -s Zeug, 
blenas, f. pl. 

Fä'den, m. -s, pl. Fäden, 1. pavediens, m.; diegs, m.; mit Geld ubersponne-ner zelta apvérpts pavediens; 2. 
(LängenmaB) ass, f. fä'denllähnlich, adj. pavedienam lldzlgs. 

-förmig, adj. pavediena veidä. Fä'dengold, n. zelta pavediens, m. fä'denscheinig, adj. (von Kleidern) novalkäts, 
nodilis. Fäd'heit, f. pl. -en, säjums, m. fä'hig, adj. spéjlgs, (begabt) apdävinäts. Fä'higkeit, f. «., pl. -en, 1. speja, 
f.;2. 

(Anlage) -en, gara dävanas, f. pl. fahl, adj. palss (aschfarbig) pelnkräsas-; (blaB) bäls; (verschossen) noplucis; 
(von Pferden) salns. fahn'den, v. n. auf (jemn.) vajät (kädu), puléties dabut (kädu) rokä. Fah' ne, f. », pl. -en, 1. 
karogs, m.; dem. karodzins, m.; die rote ~ aufstecken od. aufpflanzen, pacelt sarkano karogu; 2. (bei einer Feder) 
spalvas spuras, i: pl.; 3. (Schweif) aste, f.; 4. (Wetterfahne) véjloks, m. Fah'neneid, m. karoga zvérests, m. 
fahnenfluchtig, adj. - werden, a) dezertet, bégt; b) fig. atstät savu partiju. Fah'nenllstock, m. karoga käts, m. - 
träger, m. karoga nesejs, m. Fahnenweihe, f. karoga iesvetlsana, f. Fähnrich, m. karodznieks, m.; jaunäks 
virsnieks. 

— Fahrstrasse 193 

fahr'bär, adj. (von Wegen) braucams, (von Fliissen) kugojams. 

Fahrdamm, m. dzelzcela dambis, m.; uzbérums, m. 

Fäh're, f. pl. -n, plosts, m.; prämis, m. 

fah'ren, I. v. a. (fah're, fährst, fährt; fuhr; gefah'ren) vest; vadät; Steine pievest akmenus; (jemn.) iiber den FluB 
pärcelt (kädu) pär upi; II. v. n. 1. braukt; dieser Kutscher fährt gut, sis vedéjs brauc labi; 2. mit der Eisenbahn 
celot od. braukt ar dzelzcelu; Schlitten «•, braukt kamanäs; in den Himmel «, uzkäpt debesls; zur Hölle nokäpt 
elle; fig. fahre wohl! ar Dievu! brauc vesels! 3. fig. aus dem Schlafe traukties no miega; was ist dir durch den 
Kopf gefahren? kas tev iesävies prätä? III. v. refl. sich 1. sich mude nogurt braucot, nobraukties; 2. dieser Wagen 
fährt sich gut, sie rati rit. brangi. 

Fah'ren, n. -s, brauksana, f.; er versteht das «. gut, vins prot labi braukt; ich kann das nicht vertragen, es nevaru 
panest brauksanu. 



fah'rend, adj. braucejs-, (wandernd, herziehend) ein -er Mann, celinieks, m.; -e Leute (Bettler) diedelnieki, m. pl.; 
(Spielleute) klejotäji muzikanti. 

Fahrllgast, m. celotäjs, m. -geld, n. 1. (fiir Personen) braucamä nauda; 2. (fiir Waren) sutämä nauda, - 
gelégenheit, f. ich habe eine » nach der Stadt, man ir izdevlba braukt uz pilsétu, -geleise, n. sliedes, f. pl.; (fiir 
Wagen) grambas, f. pl. 

fah'rig, adj. (unstät) izklaidlgs. 

Fahr'karte, f. braucamä bilete. 

Fähr'knecht, m. plostnieks, m. 

fahrlässig, adj. nolaidlgs; -e Brandstiftung, ugunsgréks aiz nolaidlbas. 

Fahrlässigkeit, f. pl. -en, (Nachlässigkeit) nolaidlba, f.; (Unachtsamkeit) neverrba, f. 

Fährlichkeit, f. pl. -en, briesmas, f. pl. 

Fährj|lohn, m. plosta nauda, f. -mann, m. (pl. -leute) plostnieks, m.; pärceläjs, m. 

Fahr'plän, m. (vilcienu) saraksts, m. 
fahr'plänmäl3ig, adj. kärtcjs,- -er Zug, kärtéjs vilciens. 

Fahrllpreis, m. braucamä cena. -rad, n. braucamais ritenis (velosipeds). 
fährst, fährt v. fahren. 

Fahrj|sträl3e, f. braucamais cels. -stuhl, m. 1. (Rollstuhl) braucamais krcsls; 2. lifts, m.; cclcjs, m.; 3. (der 
Schieferdecker) jumika krcsls, m. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlcä. 
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Fahrt — Falschheit 

Fahrt' f. pl. -en, brauciens, m.; (Reise) celojums, m.; (Ausflug) izbraukums, m. 

Fähr'te, f. pl. -n, pédas, f. pl.; sliedes, die - verfolgen, dzlt pédas. 

Fahr'IIwasser, n. braucams tidens, (enge Durchfahrt) izbraucamä vieta; fig. in seinem - sein, but tikpat kä mäjäs. 
-wég, m. braucamais cels, m. -wind. m. cela véjs, m. -zeit, f. braucamais laiks. 

Fä'klr, m. -s, pl. -s, od. -e, faklrs, m.; muks Indijä. 

Fak'tor, m. -s, pl. -tören, 1. (in Druckereien) faktors, m. (rlkotäjs); 2. (Geschäftsfuhrer) darbvedis, m. 

Fak'tum, n. -s, pl. -ta, fakts, m. (notikums). 

Fakultät', f. pl. -en, fakultäte, f. (augstskolas nodala), 
fakultativ', adj. fakultätlvs (nepiespiests). 
falb, adj. palss. 

Fal'be, m. -n, pl. -n, palss zirgs, sainis, m. 

Fal'ke, m. -n, pl. -n, dzeltänais vanags. 

Fall, m. -(e)s, pl. Fäfle, 1. kritums, m.; kritiens, m.; einen schweren - tun, smagi krist; zu -e bringen, gäzt, nogäzt; 
fam. Knall und uzreiz, piepesi; 2. fig. (Untergang) bojä iesana, f.; (Verfall) iznlksana, f.; - eines Flandelshauses, 
tirdznieclbas nania bankrots. m.; 3. fig. (Ereignis) notikums, m.; (Zufall) gadljums, m.; im - eines Krieges, kara 
gadljumä; fiir alle Fälle od. jeden «, visädä zinä; fiir alle Fälle, lai butu kas budams. 

FaFI'|jbaum, m. skerslis, m. -beil, n. gilo-tlna, f. 



FalIbruckc. f. pacelams tilts, m. 

Fal'le, f. pl. -n, lamatas, f. pl.; slazds, m.; eine » stellen, likt lamatas, mest cilpu. 

fallen, v. n. (fal'le, fällst, fällt; fiel; gefallen) 1. krist; sittlich klupt; der Regen fällt, list; in der Nacht ist viel 
Schnee gefallen, pa nakti sasnidzis daudz sniega; (jemm.) zu F ii Ben mesties (kädam) pie käjäm; auf die Rniee 
mesties celos; fig. in Schlaf », aizmigt; fig. in Ohnmacht «, noglbt; fig. in Ungnade zaudét labvéllbu; fig. der 
Wiirfel ist gefallen, lieta izskirta; ein gefallener Engel, kritis engelis; fig. ein gefallenes Mädchen, piesmieta 
meica; 2. (sinken) der Nebel ist gefallen, migla nolaidusies zemé; das Barometer ist gefallen, barometrs kritis; 3. 
fig. (sich stiirzen) gäzties; in ein Land ielauzties 

zemé; die Flusse - ins Meer, upes iegäzas od. ietek jurä. Fallen, n. -s, krisana, f.; beim kritot 

(v. Zeitwort), fällen, v. a. 1. cirst, nocirst; nolist; (ein Tier) nokaut; 2. ein Lot », vilkt stävu llniju; 3. fig. ein 
Urteil dot spriedumu; ein Urteil (iiber etw.) spriest (par ko). Fällen, n. -s, v. Fällung, fallend, adj. kritoss; -e 
Sucht, kritamä kaite, f. 

Falfholz, n. véja lauzti koki; luznas, f. pl. 

fällig, adj. maksäjams; ein -er Wechsel, maksäjams vekselis. Fälligkeit, f. maksäjamlba, f. Fälligkeitstermin, m. 
maksäjamais termins. 

Fall||netz, n. medlbu tlkls, m. -obst, n. 

kritusie augli, falls, conj. ja. 

Falljlschirm. m. izpletnis, m. -strick, m. slazda valgs, m.; fig. (jemm.) -e legen, mest (kädam) cilpas, -sucht, f. 
epilépsija, f.; kritamä kaite, f. falfsuchtig, adj. epiléptisks, ar kritamo 

kaiti sasirdzis. Falfttir, f. aizkritne, f. Fällung, f. pl. -en, 1. cirsana, f.; no-llsana, f.; 2. fig. « eines Urteils, 
sprieduma dosana, f. falsch, I. adj. 1. nepareizs, aplams; (unrichtig) -er Schlussel, ncparciza atsléga; einen -en 
Schritt machen, spert aplamu soli; das ist tas nav pareizi; (unwahr) -e Nachricht, nepatiesa vésts; -e Haare, lieki 
mati; -e Zähne, lieki od. nelsti zobi; -e Brillanten, nelsti briljanti; (gefälscht) -es Gewicht, viltots svars; -es Geld, 
viltota nauda; -e Karten, viltotas kärtis; unter einem -en Namen, ar pie-jemtu värdu; (betriigerisch) -er Prophet, 
melu pravietis; (trculos) -er Freund, neuzticams draugs; II. adv. ncparcizi, aplami; - schreiben, nepareizi rakstlt; 
aussprechen, aplami izrunät. 

Falsch, m. u. n. -es, viltus, m.; meli, m. pl.; nepatieslba, f.; ohne >, bez viltus, fäfschen, v. a. viltot. Fäl||scher, m. 
-s, pl. viltotäjs, m. falsch'gesinnt, adj. viltlgs,_ liskigs. Falsch'heit, f. pl. -en, nepatieslba, f.; nepareizlba, f.; 
(Betrug) viltlba, (Treulosigkeit) neuzticlba, f.; (Doppelziingigkeit) divkoslgums, m.fälschlich — Färbung 
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fälschlich od. -erweise, adv. nepatiesi, 

nepareizi, viltlgi. Falsch'munzer, m. naudas viltotäjs, m. Falschmiinzerei', f. naudas viltosana, f.; 

* tre i ben, viltot naudu. Fäfschung, f. pl. -en, viltosana, f.; 
viltojums, m. Fälfchen, n. -s, pl. k mc i na, f.; grumbina, f. 

Fal'te, f. pl. -n, kroka, f.; (in der Stirn) krunka, f.; grumba, f.; in -n legen, sak ro k ät; die Stirn in «. ziehen, 
sakrunkät pieri; -n werfen, kro-käties. 

faften, v. a. (part. p. gefaftet u. gefal'-ten) saloclt; die Hände», salikt rokas. Faften, n. -s, saloclsana, f. faften II 
lös, adj. bezkroku-. -reich, adj. 

krokains. Faftcnwurf, m. sakrokojums, m. Fal'ter, m. -s, pl. taurins, m. faftig, adj. krokains; -e Stirn, krunkaina 
piere. Falz, m. -es, pl. -e, (in der Tischlerei) grope, f. 

Falzj dachstein, m. pl. rievoti kärnini, m. pl. -eisen, n. ieloku dzelzs, f. -fen-ster, n. gropéts logs, m. -hobel, m. 



gropene, f. -säge, f. gropzägis, m. falzen, v. a. gropét. 

Familiarität', f. pl. -en, familiäritäte, f. 

FamTlie, f. pl. -n, gimene, f.; dzimta, f.; keine » haben, but bez bérniem. 

Fami'ben||ähnlichkeit, f. gimenes lldzl-gums, m. -angelegenheiten, f. gimenes darisana, f. -begräbnis, n. gimenes 
kapi, m. pl. -näme, uzvärds, m. -sache, f. gimenes lieta, f. famös', adj. brangs. 

Fä'mulus, m. », pl. -lusse od. -Ii, pallgs, 

m.; profesora apkalpotäjs, m. fand v. finden. 

Fanfa're, f. pl. -n, fanfara, f. (skala trompete). 

Fang, m. -(e)s, pl. Fän'ge, 1. kériens, m.; (Beute) laupljums, m.; (das Erfischte) loms, m.; einen guten «. tun, vilkt 
labu lomu; 2. (Falle) lamatas, f. pl. Fangeisen, n. lamatas, f. pl. fang'en, I. v. a. (fanglp, fängst, fängt; fing; 
gefang'en) kert, nokert; (ergreifen) tvert, satvert, (ertappen) piekert; Feuer aizdegties; II. v. refl. sich ieskriet 
cilpä; sich in seinen Worten saplties valodä. Fäng'er, m. -s, pl. kerejs, m. Fang'||messer, n. medlbu duncis, m. - 
zahn, m. ilknis, m. 

Fant, m. -(e)s, pl. -e, gekis, m.; svip-stins, m. 

Fantasie (v. Phantasie), f. fantazija, f. (muzikäls saceréjums). 

Fafbc, f. pl. -n, 1. kräsa, f.; die -verändern od. wechseln, mainlt kräsu (rot werden) nosarkt; (bleich werden) 
nobälét; • halten (von Stoffen) nenoplukt; » anmachen, kräsu iejaukt; • auftragcn, kräsu ieklät; Abblättern der 
kräsas atloblsanäs; Häften der kräsas pieklausanäs; Trockenfähigkeit der kräsas zusanas speja; Ver-schiessen der 
kräsas pluksana; 2. (bei Spielkarten) masts, m. 

Fär'be||briihe, f. kräsas atskaidljums, m. -haus, n. kräsotava, f. -holz, n. kräsojamais koks. 

Far'bckastcn, m. kräsu kärbina, f. 

fäfbcn, I. v. a. kräsot; II. v. refl. sich kräsoties: sich blau, rot etc. mesties zilam, sarkanam etc.; sein Haar färbt 
sich wc i B, mati vinam metas sirmi; der Himmel färbt sich im Osten, debesis särtojas austrumos. 

Färbcn, n. -s, kräsosana, f.; darinäsana, f. 

Far'ben||abstiifung, f. kräsu noénojums, m. -auftrag, m. otéjums, m. od. kräsas iekläjums, m. -band, n. kräsu lente, 
f. 

fafbenblind, adj. daltonisks, nespéjlgs izskirt kräsas. 

Far'ben||blindhcit, f. daltonisms, m.; kräsu akllba, f. -brechung, f. kräsainu staru lausana, f. -brett, n. palete, f. - 
druck, m. chrömotipografija, f., kräsu druka, f. -drucker, m. chrömotipografs, m. -glänz, m. kräsu spozums, m. 

far'bcnrcich, adj. kräsäm bagäts. 

Fär'ben||reichtiim, m. kräsu bagätlba, f. -tön, m. kräsas zieds, m. od. zieds, m. 

Fäfbcr. m. -s, pl. kräsotäjs, m. 

Fär'berei, f. pl. -en, kräsotava, f. -besitzer, m. kräsotavas Ipasnieks, m. 

Fär'bcii|flcchtc, f. kräsojamäs sunas, -ka-mil'le, f. pl. -n, ilzlte, f.; dzeltänes, f. pl. -röte, f. kraps, m. -schwärzc, f. 
kräsotäju melnums, m. 

Fafbestoff, m. kräsviela, f. 

fafbig, adj. kräsains; (bunt) raibs; ein -es Kleid, kräsains uzvalks. 
farblös, adj. 1. bczkräsas-; 2. fig. (vom Stil) bäls. 

Farb’11 lösigkcit, f., bczkräsainTba, f.; fig. bälums, m. -stoff, m. kräsviela, f. 



Färbung. f. pl. -en, 1. (als Tätigkeit A krasosana, f.; krasojums, m.; 2. (Farbc) krasa, f.; (Schattierung) noenojums, 
m. 
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Farn — faul 

Farn, m. -s, pl. -e, od. Farnkraut, n. 
paparde, f. 

Fä'ro, m. -(s), pl. -s, bäka, f. 

Far're, m. -n, pl. -n, bullens, m.; versens, m. 

Fär'se, f. «, pl. -n, tele, f. (jauna govs lldz pirmäm telam). 

Fasch'ing, m. -s, fasings, m.; karnevals, m.; vastlävji, m. pl.; meteni, m. pl. 

Fasch'ingsscherz, m. karneväla joks, m.; metenu joks, m. 

Faschismus, m. fasisms, m. 

Fä'se, f. pl. -n, skiedrina, f. 

Fä'sel, m. ~s, 1. (kleine Flaustiere) sTki mäjlopi; 2. (als Bestimmungswort) vaislas, -eber, m. vaislas kuilis, m. 
Fäselei, f. pl. -en, fam. pläpäsana, f.; blénosanäs, f. 

Fä'seler, m. -s, pl. *, fam. pläpa, com.; terkskis, m. 

Fä'selhengst, m. vaislas érzelis, m. 
fa'selig, adj. fam. pläplgs, auslgs. 

fä'seln, v. n. 1. (vom Vieh) vaisloties; 2. fam. (albern reden) pläpät, blenoties. 

Fä'selvieh, n. vaislas lops, m. 

Fä'sen, m. -s, pl. », skiedra, f.; die -eines Zeuges, dränas bärkstis, f. pl. 

Fä'ser, f. pl. -n, skiedra, f. 

Fä'serchen, n. -s, pl. skiedrina, f. 
fä'serig, adj. skiedrains. 

fa'sern, I. v. a. izplukät skiedras; II. v. refl. sich izplukäties, izplunäties. 

Fa B, n. -(ss)es, pl. Fäs'ser, 1. (Tonne) muca, f.; (kleines Fa B) mucina, f.; g ro Bes *, väts, f.; ein . Wein, muca od. 
väts vina; leere Fässer klingen hohl, tuksa muca tälu skan; 2. (GcfäB uberhaupt) trauks, m.; kubls, m. 

Fassä'de, f. pl. -en, fasäde, f. (priekspuse). 

Fasson, f. pl. -s, fasons, f.; äréjais izskats, m. 

faB'bär, adj. aptverams. 

FaB’bindcr. mucinieks, m. 

Fäl3'chen, n. -s, pl. mucina, f.; ein -Butter, mucina sviesta. 

FaBtlaubc, f. mucas galds, m. 

fas'sen, I. v. a. 1. (packen) sakampt, sagräbt; (ergreifen) satvert; (jemn.) um den Hals apkampt (kädu); (jemn.) 
beim Kragen gräbt (kädu) aiz apkakles; ein Entsetzen faBt mich, mani pärjem sausmas; einen Dieb », apeietinät 
zagli; fig. festen FuB *, nostäties drosi uz käjäm; fig. etw. ins Auge ciesi piegriezt savu verlbu (kam); 2. fig. 
(enthalten) saturét, aptvert; diese Tonne fa!3t zehn Eimer, sai mucä saiet desmit spainu; 3. fig. 



(ausdriicken) izteikt; in Worte izteikt värdos; kurz Isi izteikties; 4. fig. einen EntschluR apjemties; mein 
EntschluR ist gefaRt, esmu ap-jemies; II. v. refl. sich 1. sakerties (rokäs); 2. fig. (sich beruhigen) apmierinäties, 
sajemties; sich in Geduld paciesties; 3. fig. (sich ausdriicken) izteikties; sich kurz Isi izteikties, fäs'serweise, adj. 
mucäm, vätlm, faR'faul, adj. das Bier ist alum mucas garza. 

faRlich, adj. aptverams, saprotams. FaRlichkeit, f. saprotamlba, f.; (Klarhcit) skaidrums, m. FaRYcif, m. mucas 
stlpa, f. Fas'sung, f. pl. -en, 1. apkalums, ap-tvars; 2. fig. (Ausdrucksweise) izteiksme, f.; (Abfassung) redakcija, 
f.; einem Satze eine andere geben, izteikt teikumu citädä veidä; 3. fig. (Gemiitsruhe) mierlgs präts; aus der ~ 
bringen, traucct sirdsmieru; aus der » kommen od. die verlieren, zaudét pacietlbu, fas'sungslös, adj. samulsis, 
apjucis. Fas'sungs||lösigkeit, f. -, samulsums, m. -vermögen, n. saprasanas speja, f.; apkérlba, f. 

FaR'wären, f. pl. mucu preces, f. pl. lätVwcisc, adv. mucäm, vätlm. FaR'werk, n. mucas, f. pl. fast, adv. gandrlz, 
tikko ne; * wäre ich 

gefallen, tikko nepakritu. fasfen, v. n. gavét. 

Fasfen, n. -s, 1. gavesana, f.; 2. (pl.) gavénis, m.; gavéni, m. pl.; die ~ halten, icturct gaveni, gavet. Fasfnacht, f. 
vastlävji, m. pl.; meteni, m. pl. 

Fasfnachts||Iustbärkeiten, f. pl. metenu prieki, m. pl. -nan - , m. metenu äksts, m. -zeit, f. metenu od. kekatu laiks, 
m. 

Fasftag, m. gavéjamä diena. Fas'zismus, m. fasisms, m. faszinie'ren, v. a. apburt, fatäl', adj. (unheilvoll) klumlgs; 
(unangenehm) nepatlkams. Fatalis'mus, m. fatälisms, m. Fä'ta Morgä'na„f. «-, fäta morgana (gaisa 
atspogulojums). Fä'tum, n. -s, fätums, m.; liktenis, m. fau'chen, v. a. snäkt, faul, adj. 1. (von Friichten) aizpuvis, 
sasmacis; - werden, aizput; - werden lassen, pudét; das F-e, aizpuvusäs dalas; -es Holz, satrunéjis koks; -er Zahn, 
aizpuvis zobs; fam. -er ZauberFaulbaum — fegen 
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od. -e Fische, blénas, f. pl.; tuksa izruna; fig. -er Witz, slikts joks; fig. -e See (Schiffspr., Windstille) räms laiks; 
2. fig. (träge) kutrs; (arbeitsscheu) slinks, laisks; ein -er Mensch, slinkis; ein wenig paslinks; - sein, slinkot. 

Faulj|baum, m. ieva, f.; ievas koks, m. -beere, f. ievas oga, f. -bett, atdusas vieta, f. -biitte, f. pudeklis, m. 

Fäu'le, f. puvums, m.; (Krankhcit) puve, f. 

faulen, v. n. put (vom Holze auch) trudét, trunét, (von Speisen) sasmakt. 
faulenzen, v. n. palaisties slinkumä, slinkot. 

Faulenzer, m. -s, pl. slin ki s m.; slaists, m.; slinkumä läpltäjs, m. 

Faulenzerei', f. pl. -en, slinkosana, f. 

Faulenzerin, f. pl. -nen, slinkotäja, f. 

Fauffieber, n. puvuma drudzis, m.; fam. er hat das vinam uznäcis slinkumä drudzis od. vins izliekas slims. 
Faufheit, f. «►, slinkums, m.; laiskums, m.; kutrums, m. 
fauj|licht u. -lig, aizpuvis. 

Fäufnis, f. <*, puvums, m.; in • iibergehen, säkt put. 

Faufllpelz, m. fam. slinkumä läpltäjs, m. -tier, n. slinkis, m. (auch als Schimpfwort). 

Faun, m. -(e)s, pl. -e, fauns, m. 

Fau'nenblick, m. bezkaunlgs skatiens. 

Faust, f. «., pl. Fäu'ste, dure, f.; er hat eine schwere vinam smaga roka; fig. (etw.) auf seine eigene - tun, uzsäkt 
(ko) uz savu roku. 



Faust'amboB, m. rokas lakta, f. 

Faust'birne, f. märcinas bumbieris, m. 

Fäust'chen, n. -s, pl. durite, f.; fig. sich ins ~ lachen, smieties aiz muguras, smieties savä nodabä. 

Faust'degen, m. duncis, m. 

fausfdick, adj. dures resnumä; fam. er hat es «. hinter den Ohren, tas ir liels gudrinieks. 
fausfgröB, adj. dures lielumä. 

Fausfllhandschuh, m. durains od. ku-lains cimds; durains, m. pl. -kämpf, m. duru clna, f. 

Fausfling, m. -s, pl. -e, 1. (Fausthandschuh) durains od. kulains cimds; du-raini, m. pl.; 2. (Stock) nuja, f.; kepis, 
m.; 3. (Zwerg) punduris, m. 

Fausfllrecht, n. dures tieslbas, f. -schlag, m. dures sitiens, m. 

Fauteuil' [fotej], m. -s, pl. -s, atzveltnes krésls, m. 

Faux'pas [fopä], m. pl. aplams solis, kluda, f. 

Favorit' (-wo-) m. -en, pl. -en, favorits, 

m.; luteklis, m. Fax'e, f. pl. -n, blénas, f. pl.; mache nur keine -n, neblénojies, neäksties. Fax'enmacher, m. äksts, 
m. Fayen'ce [fajanBe], f. fajanss, m. Fä'zit, n. -s, iznäkums, m. Fe'bruar, m. -s, pl. -e, februaris, m. fech'ten, v. n. 
(fech'te, fichtst, ficht; focht; gefoch'ten) 1. (auf dem Fechtboden) (sich uben) paukot; (ernstlich losgehen) 
clnlties; (sich schlagen) sisties, 2. (kampfen) clnlties, kauties. Fech'ten, n. -s, 1. (auf dem Fechtboden) paukosana, 
f.; sisanäs, f.; 2. (Kampfen) clnlsanäs, f.; kausanäs, f. Fech'ter, m. -s, pl. 1. (im alten Rom) gladiators; 2. 
paukotäjs, m.; er ist ein guter vins pauko od. sitas labi. Fe'der, f. «., pl. -n, 1. (von Vögeln u. zum Schreiben) 
spalva, f.; (im Pfiihle) puka, f.; fig. sich mit fremden -n schmucken, greznoties svesäm spalväm; fig. seiner » 
freien Lauf lassen, atlaut spalvai pilnu valu; 2. (elastische) atspere, f. fe'derärtig, adj. 1. spalvai lldzlgs, atsperes 
veidä; 2. (elastisch) elastisks. Feder'llbett, n. 1. péla gulta, f.; 2. (ein Pfuhl) pélis, m. -busch, m. 1. (auf dem Kopfe 
der Vögel) cekuls, m.; 2. (auf Fluten) spalvu puskis, m. Fe'derchen, n. -s, pl. spalvina, f.; atsperlte, f. 

Fé'der||deckbett, n. od. -decke, f. puku 

sega, f. 

Fe'derllhalter, m. spalvas käts, m. -held, 

m. spalvas varonis, m. fe'derig, adj. spalvains, spalvu pilns. Fé'derllkiel, m. spalvas stobrs, m.j (Schrcibfcdcr) 
spalva, f. -kissen, n. spilvens, m. fe'dérleicht, adj. viegls kä spalva, spalvas vieglumä. Fé'derlésen, n. spalvu 
nolaslsana, f.; fig. 

nicht viel -s machen, daudz netuläties, fe'derlos, adj. bezspalvu-; (gerupft) noplucinäts. 

Fé'derllmatratze, f. atsperu matrace, f. 

-messer, n. kabatas nazis, m. fe'dern, I. v. a. apspalvot, apklät spalväm; II. v. n. 1. mest spalvas; 2. (von Wagen 
od. Matratzen) supoties; III. v. refl. sich mest spalvas. Fé'derpfuhl, m. u. n. pélis. m. Fee, f. pl. -n, feja, f.; burve, 
f. fé'enhaft, adj. burvlgs. Fé'gefeuer, n. sklstlsanas uguns, f. fé'gen, I. v. a. die StraBen mest (auch slauclt) ielas; 
den Schornstein slau-198 Fegen 

clt skursteni; II. v. n. 1. nopost, notlrlt; 2. (vom Winde) traukties. 

Fé'gen, n. -s, mesana, f. (v. Zeitwort). 

Fé'ger, m. -s, pl. mézéjs, m.; slaucltäjs, m. 

Fég'sel, n. -s, mésli, m. pl.; saslaukas, f. pl. 

Feh, n. kazoka izsträdäjums, m. 



Feh'de, f. pl. -n, strids, m.; (Kampf) cina, f.; (Krieg) kars, m. -handschlih. m.; fig. den » aufheben, piejemt 
izaicinäjumu; fig. (jemm.) den - hinwerfen, izaicinät (kädu) uz clnu. 

Fé'he, f. pl. -n, Sibirijas vävere, f. 

Fehl, m. -s, vaina, f.; kaite, f.; ohne bez vainas. 

fehfbär, adj. maldlgs. 

fehlen, I. v. n. trukt; II. v. n. u. imp. 1. (einen Fehler begehen) padarTt kludu, (sich irren) maldlties; das Fehlende, 
iztrukums; die Fehlenden, ne-atnäkusie, trukstosie; was fehlt Ihnen? kas Jums kais? es fehlt ihm immer etwas, 
vinam arvicn kä trukst; 2. (fehlschlagen) neizdoties; es kann mir nicht esmu dross, ka man izdosies. 

Fehler, m. -s, pl. 1. (fehlerhafte Eigenschaft) trukums, m.; 2. (VerstoB gegen eine Regel) kluda, f.; grober rupja 
kluda; machen od. begehen, izdai Tt kludu, kludlties; hier hast du einen -begången, se tev miséjies. 

fehlerllfrei, I. adj. bezvainas-, bezvai-nlgs; bezkludu-; bezkludains, (richtig) parcizs; II. adv. bez vainas, bez 
kludas, pareizi; dieses Pferd ist sis zirgs ir bez vainas, -haft, I. adj. kludains, (unrichtig) nepareizs; II. adv. 
nepareizi. 

Fehlerllhaftigkeit, f. nepareizums, m.; (Unvollständigkeit) nepilnlgums. -liste, f. kludu saraksts, m. 
fehlerlos, adj. u. adv. v. fehlerfrei. 

Fehler||lösigkeit, f. bezvainlgums, m.; pareizums, m. -zahl, f. kludu skaits, m. 
fehffahren, v. n. (v. fahren) nokllst no cela (braucot). 

FehFgeburt, f. (Abortus) nelaika radlbas, f. pl. 
fehfgehen, v. n. (v. gehen) nokllst no cela. 

Fehfgriff, m. aplams kériens. 

fchfschicBcn, v. n. (v. schieBen) 1. aizsaut garäm; 2. fig. maldlties. 

FehFschlag, m. neveiksme, f. 

fehfschlägen, v. n. (v. schlagen) neizdoties, neveikties; es kann nicht neveiksme nav sagaidäma. 

FehljSchluB, m. nepareizs slédziens. 

— fein 

-schuB, m. neizdevlgs säviens; er machte einen vins nosäva garäm. FehFtritt, m. 1. aplams solis; einen » tun, spert 
aplamu soli; 2. (Fehler) kluda, f.; vaina, f. Fehm, f. pl. -en, kaudze, f.; stirpa, f. Feh'me v. Ferne. 

Fei'er, f. pl. -en, svétki, m. pl. -äbend, m. svctvakars, m.; - machen, nobeigt od. atstät darbu, -äbendglocke, f. 
svetvakara zvans, m. fei'erlich, adj. u. adv. svinlgs; in -em 

Tone, svinlgä balsl. Feierlichkeit, f. pl. -en, svinlgums, m. 

feiern, v. a. 1. ein Fest svinet svétkus; 2. (jemn.) cildinät od. suminät (kädu); 3. (riihmen) slavet, daudzinät. 

Fei'ern, n. -s, svinésana, f. FeFertag, m. svetku diena, f. feiertäglich, adj. svetku-, svetku dienas-, svetdienas-. 
Fei'fel, f. «., pl. -n od. m. -s, pl. 1. (Ohrdruse bei Tieren) kakla dziedzeris, m.; 2. (Krankheit) vlveles, f. pl. 
feig(e), adj. u. adv. (furchtsam) baillgs, 

glévullgs, (memmenhaft) bäbisks. Fei'ge, f. pl. -n, vige, f. Feig'heit, f. pl. -en, baillba, f.; glévullba, f.; baillgums, 
m.; (Memmen-haftigkeit) bäbiskums, m. Feigling, m. -s, pl. glévulis, m.; zak-pastala. 

Fcig'warzc, f. pakalas käipa, f.; kaunuma budzis, m. feil, adj. 1. pärdodams; dieses Haus ist mir um keinen Preis 
«, so namu es nepärdodu ne par kädu cenu; 2. fig. (käuflich) pérkams; ein -er Mensch, kukulu jéméjs; -e Dirne, 
netikle, f. feiFbieten, v. a. (v. bieten) piedävät 



pirksanai. Feile, f. -», pl. -n, vile, f. feilen, v. a. vilet; fig. ein Werk rupigi izstradat darbu. Feilen, n. -s, vilesana, 
f. -griff, m. vlles 

spals, m. Feiler, m. -s, pl. vlletäjs, m. Feifheit, f. pérkamlba, f. Feilicht, n. -(e)s, vllu skaidas, f. pl. feifschen, v. n. 
kauleties. Feifscher, m. -s, pl. kauletäjs, m. Feil'|Ispäne, m. pl. od. -staub, m. vllu 

skaidas, f. pl. Feim, m. -(e)s, pl. -e, od. -Fei'men, m. 

-s, pl. «, kaudze, f.; stiipa, f. fein, I. adj. smalks, (dunn) pläns; -es Papier, smalks paplrs; -e Schrift siki burti; II. 
adv. smalki, labi.Feinbrot — ferner 
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Fein'bröt, n. smalkmaize, kafijas maize. 

feind, adj. (jemm.) • sein, neieredzét od. ienldét (kädu); ich bin ihm nicht es vinam launu nenovélu. 

Feind, m. -es, pl. -e, ienaidnieks, m. 

Feindesland, n. ienaidnieku zeme, f. 

Feindin, f. pl. -nen, ienaidniece, f. 

feindlich, adj. naidlgs; pretlgs; (dem Feinde gehörig) ienaidnieka-; das -e Fleer, ienaidnieku karaspéks, m. 

Feind'schaft, f. «, pl. -en, ienaids, m.; naids, m.; in •» geraten, sanäkt naidä. 

Feindseligkeit, f. pl. -en, naidlgs prats; (feindselige Handlung) naidlgs solis; -en ausiiben, izturéties nedraudzlgi. 
fein'fuhlig, adj. smalkjutlgs. 

Feinj|fuhligkeit, f. od. -gefiihl, n. 

smalkjutlba, f.; smalkjutlgums, m. -gehalt, m. tira metalla saturs, m. -heit, f. pl. -en, 1. (Diinnheit) skidrums, m. 
(dränas, gaisa); 2. fig. (Vorziiglichkeit) kiietnums, m.; smalkums, m. (izturesanäs). 

fein'körnig, adj. smalkgraudains. 

fein'schmeckend, adj. gards. 

Fein'schmecker, m. gardedis, m.; kärumnicks. m. 

feist, adj. trekns, tauks; (wohlbeleibt) tukls. 

Feld, n. -es, pl. -er, 1. lauks, m.; freies «, klajums, m.; klajs lauks; (ein in Kultur genonmienes «) tlrums, m.; 
(bebautes) druva, f.; (neu aufgerissenes) plésums, m.; (Brachfeld) papuve, f.; auf freiem -e, klajä laukä; die -er 
stehen gut, lauki labä stävokll; 2. (Fach) arods, m.; lauks, m. 

Feldllarbeit, f. lauku darbs, m. -arbei-ter, m. lauksträdnieks, m. -bestellung, f. lauku apsträdäsana, f. -binde, f. j 
serpe, f. 

feldein', adv. pa lauku. 

Feld'erbse, f. lauku zirnis, m. 

Feldgeschiitz, n. lauku lielgabals, m. 

FeldheiT, m. kara vadonis, m. 

Feldhuhn, m. irbe, f. 

Feldlager, m. kara nometne, f. 

Fcldj|inark, f. eza, f. -messen, n. lauku od. zemes mérlsana, f. -messer, m. mérnieks, m. -stein, m. laukakmens, 
m. 

Fclgc, f. pl. -n, 1. ritena loks, m.; dandzis, m.; 2. (umgebrochener Acker) uzarta papuve. 



Fell, n. -es, pl. -e, äda, f.; fig. er hat ein dickes vinam bieza äda, vins nekä nemana. 

Fell'11 eisen, n. soma, f. -eisenmacher, m. somnieks, m. 

Fels, m. FeFsen, pl. FeFsen, klints, f. 

Felsllärt, f. iezis, m. -block, m. klints gabals, m. 

FeFsen, m. -s, pl. », klints, f. -abhang, m. klints nokalne, f. 
feFsenärtig, adj. klinsains, klintij lldzlgs. 
feFsenfest, adj. 1. ciets od. stiprs kä klints; 2. fig. nesatricinäms. 
feFsenhart, adj. 1. ciets kä klints; 2. fig. cietsirdlgs, nezellgs. 

FeFsenkette, f. klinsu rinda, f. 
feFsig, adj. klinsu pilns, klinsains. 

Fé'me, f. feme, f. (tiesa). 

Fé'mer, f. -n, u. -stange, f. ilkss, f. 

Fe'minlnum, n. -s, pl. -na, feminins, m. (sieviesu käita; sieviesu kartas värds). 

Fen'chel, m. -s, dille, f. (augs). 

Fen'ster, n. -s, pl. logs, m.; dem. lodzins, m.; aus dem » sehen od. durchs » sehen, skatlties pa logu ärä. -bank, f. 
palodze, f.; bégelis, m. log-sols, m. -beschlag, m. loga apsitums, m. -bögen, m. paloda, f. -brett, n. palodze, f.; 
bégelis, m. -briistung, f. palodze, f. -chen, n. -s, pl. lodzins, m. -fliigel, m. loga puse, f.; loga spärns, m. -nische, f. 
palodzes iedobums, m. Öffnung, f. loga aile f. -pfosten, m. loga vidgabals, m. -rahmen, m. logietvars m. - 
sprossen, m. loga skerses, f. pl. -sturz, m. loga paloda, f.; zweiflugeliges divviru logs, m. 

Fenz, f. pl. -en, iezogojums, m.; aploks, m. 

Fer'ding, m. -s, pl. -e, vérdins, m. 

Fé'rien, pl. brlvdienas, f. pl. (sunu dienas). -reise, f. brlvdienu celojums, m. -zeit, f. brlvlaiks, m. 

Fer'kel od. -chen, n. -s, pl. sivéns, m.; dem. sivenins, m. 

Ferkelei', f. pl. -en, cuclba, f. 

Fer'kelfleisch, n. sivena gala, f. 

fern, I. adj. täls od. täls; aus -en Landen, no täläm zemém, no tälienes; fig. einer Sache - bleiben, atturéties no 
kädas lietas; II. adv. tälu; -er täläk, joprojäm; (auBerdem) bez tam; er steht mir es vinu maz pazlstu; von iztälém. 

Fern'ansicht, f. perspektiva, f. 

Fer'ne, f. pl. -n, tälums, m.; täliene, f.; (das Ferne) täle, f.; aus der no tälienes, iztälem; in der tälumä; er ist in der 
vins tälu projäm. 

fer'ner, I. adj. täläks, tuipmäks; II. adv. 1. (länger) ilgäk; ich werde ihm ~ nichts mehr antworten, es vinam 
tuipmäk vairs nekä neatbildésu; 2. (auBerdem) bez tam; was will er •»? ko200 Fernglas — 

vins vel grib? -hin, adv. tuipmäk, -weitig, adj. täläks, tuipmäks. Fern'glas, n. tälskatis, m. Fern'jlrohr, n. 
teleskops, m.; tälskatis, m. -sieht, f. pl. -en, täluma skats, m.; von hieraus hat man keine no sejienes nevar tälu 
redzét; -ruf, m. tälrunis, m. fern'sichtig, adj. tälredzlgs. Fernllsichtigkeit, f. tälredzlba, f.; täl-redzlgums, m. - 
sprechamt, n. telefona birojs, m. -Sprecher, m. telefons, m.; tälrunis, m. Fer'se, f. pl. -n, papédis, m.; dem. 
papédltis, m.; vom Kopf bis auf die -n, no galvas lldz papéziem, fert'ig, 1. adj. gatavs; fix und pavisam gatavs; II. 
adv. veikli, labi, skaidri; - reden, svabadi runät. Fer'tig||keit, f. pl. -en, (Geschicklichkeit) izveiclba, f.; 
(Gewandtheit) veiklums, m. -Stellung, f. pagatavojums, m. 



fesch, adj. nebédlgs. Fes'sel, f. pl. -n, 1. saite, f.; (der Pferde) pinekls, m.; (Kette) vazas, f. pl.; (jemm.) -n anlegen 
od. (jemn.) in -n schlagen, slégt (kädu) vazäs, kalt (kädu) dzelzos; 2. (am PferdefuBe) skrumslis, m. ; naris, m. 
fes'sellös, adj. nesaistlts, fes'seln, v. a. 1. (mit Ketten) likt vazäs, (binden) saistlt; einem Pferde die FiiBe saplt 
zirgam käjas; 2. (fur sich gewinnen) valdzinät; die Aufmerksamkeit valdzinät uzmanlbu. Fes'seln, n. -s, 1. 
saistlsana, f.; 2. fig. 

valdzinäsana, f. Fes'selung, f. pl. -en, v. Fesseln, fest, I. adj. 1. ciets, stiprs; 2. -er Boden, cieta zeme; das -e Land, 
cietzeme, f.; 3. -es Gehalt, noteikta alga; -e Einnahme, pastävlgs iejémums; -e Anstellung, pastävlga vieta; II. 
adv. ciesi, drosi; - zumachen, aiztaislt cieti; die Tur ist durvis cieti; * im Sattel sitzen, sedet drosi seglos; fig. ~ 
entschlossen sein, stingri ap-jemties; fig. » schlafen, gulét cietä miegä. 

Fest, n. -es, pl. -e, svétki, m. pl.; (Festlichkeit) dzlres, f. pl. Fesfäbend, m. svétku vakars, m. fesfbekommen, v. a. 
(v. bekommen) säkert, dabut rokä. fest'binden, v. a. (v. binden) sasiet. Fest'essen, n. svetku mielasts, m. 
festfahren, I. v. a. (v. fahren) iebraukt (dublos); uzbraukt (sekll); II. v. refl. sich fig. ieskriet kezä. 

Festsetzung 

fest'frieren, v. n. (v. frieren) sasalt; der 

Fl ud ist festgefroren, upe aizsalusi. Fest' llgäbe, f. svetku balva, f. -gedieht, 

n. svetku dzeja, f. fesfhalten, I. v. a. (v. halten) (nicht loslassen) nelaist valä; (festnehmen) sajemt cieti, 
apeietinät; II. v. n. (nicht loslassen) turet rokä, nelaist valä; im Gedächtnis paturét prätä; III. v. refl. sich (an etw.) 
turéties (pie kä) klät. 

fest'igen, v. a. stiprinät. Fesfigkeit, f. 1. ciesums, m.; stiprums, m.; 2. fig. stingrums, m.; (Stand-haftigkeit) 
pastävlgums, m. Fesfkomitee, m. u. n. svetku komiteja, f. 

Festland, n. cietzeme, f. fesflich, I. adj. svetku-, svinlgs; die Stadt hatte ein -es Aussehen, pilseta izskatljäs kä 
svétkos; II. adv. ar godu, svinlgi; . begehen, pavadlt ar godu, svinet. Festj|lichkeit, f. *, pl. -en, 1. svinlgums, m.; 
(Pracht) kräsnums, m.; 2. (Fest) svétki, m. pl.; gods, m. -lied, n. svetku dziesma, f. festliegen, v. n. (v. liegen) 1. 
but ciesi klät; 2. (von Rranken) gulét gultä, nedrlkstét od. nevarét atstät gultu. Fest'lokäl, n. svétku lokäls, m. 
fesfmachen, v. a. 1. (befestigen) piestiprinät; 2. (schlieBen) aizdarlt, aiztaislt; die Tur läBt sich nicht durvis nav 
aiztaisämas. Fesfmahl, n. svétku mielasts, m. fesfnägeln, v. a. pienaglot, fesfnähen, v. a. sasut, piesut, aizsut. 
fesfnehmen, v. a. (v. nehmen) sajemt 

cieti, apeietinät. Fesfnehmung, f. apeietinäsana, f.; apcietinäjums, m. Fest'ordner, m. svétku kärtlbnieks, m. 
fesfriegeln, v. a. aizbultét, fest'saugen, v. refl. (v. saugen) sich 

piezlsties klät Fesfschmaus, m. dzlres, f. pl.; svétku 

mielasts, m. A 

Fesfschrift, f. svétku raksts, m, festsetzen, I. v. a. (bestimmen) einen Preis noteikt cenu; in einem Vertrage nolikt 
llgumä; II. v. refl. sich apmesties; nodibinäties; hier hat sich ein solcher Gebrauch festgesetzt, seit nodibinäjusies 
od. ieviesusies tädaparaza. Festsetzung, f. pl. -en, 1. (Bestimmung) noteiksana, f.; noteikums, m.; 2. 
(Verordnung) pavéle, f.; nolémums, m.festsitzen — ficht 
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festsitzen, v. n. (v. sitzen) (von einem 

Nagel) but labi piestiprinätam. Fesfspiel, n. 1. (Spiel) svétku rotala, f.; 

2. (Vorstellung) svétku izräde, f. fest'stéhend, adj. (beständig) pastävlgs; 

(unabänderlich) negrozäms, feststellen, v. a. 1. (festsetzen) noteikt, nolikt; 2. (konstatieren) konstatét, aprädlt. 

Feststellung, f. 1. (Festsetzung) noteiksana, f.; 2. (Konstatierung) konstatésana, f. Festlag, m. svétku diena, f. 
festtäglich, adj. svétku dienas-; (feierlich) svinlgs. Fesfung, f. pl. -en, cietoksnis, m. Fesfungsgraben, m. 



cietoksna gravis, m. Fest'zug, m. svetku gajiens, m. Fett, n. -es, tauki, m. pl.; in « schmoren, taukset; sutinat; » 
ansetzen, pie-jemties treknumä, fett, adj. tauks, trckns; (wohlbeleibt) tukls; - werden, piejemties trcknumä. 

Fett'ablägerung, f. tauku sakräsanäs, f. fet'ten, v. a. ietaukot, fet'tig, adj. taukains. 

Fettigkeit, f. taukainums, m.; tau-! kums, m.; trcknums, m.; - des Leibes, tuklums, m. Fett'I|klumpen, m. tauku 
gabals, m. (fetter Mensch) tauku klucis, m. -kraut, n. krcjuma zäles, pl. fettleibig, adj. tukls. Fettleibigkeit, f. 
tuklums, m. Fetz'en, m. -s, pl. lupata, f.; dem. lupatina, f.; (Lumpen) sk randa, f.; in ~ gehen, iet skrandäs, feucht, 
adj. mitrs, valgans, drégns; mit 

-en Augen, ar asaräm acls. feuchten, v. a. saslapinät, apslapinät; veldzet. 

Feuchten, n. -s, saslapinäsana, f.; ap- 

slapinäsana, f. Feuchtig||keit, f. pl. -en, miklums, m.; drégnums, m.; valganums, m.; -keitsgräd, m. mikluma 
grads, m. Feu'er, n. -s, pl. 1. uguns, f.; dem. uguntina, f.; (verächtl.) uguntele, f.; wo ist das kur deg? in jenem 
Flause ist » ausgebrochen, tai namä izcélies ugunsgreks. Feu'er [anbéter, m. uguns pieludzéjs, m. 
Feu'er||assekuranz, f. uguns apdrosinäsana, f. 

feu'erbeständig, adj. stiprs (uguns zinä), uguni pastävoss; (unverbrennlich) nesadedzinäms. Feu'er||beständigkeit, 
f. stiprums, m. (attiecoties uz uguni); (Unverbrennlich- 

keit) nesadedzinämlba, f. -bestattung, f. llku sadedzinäsana, f. -blume, f. lauku magone, f. -bock, m. (pavarda) 
bijkäjis, m. -eifer, m. dedzlga roslba. 

feu'erfaij|ben od. -big, adj. sarkans kä uguns, uguns kräsä. 

Feu'erfa6, n. ugunsdzéseju kubls, m. 

feuerfest, adj. nedegams, nesadedzinäms. 

Feu'er||festigkeit, f. nesadedzinämlba, f. -flamme, f. liesma, f.; uguns liesma, f. -gefahr, f. uguns briesmas, f. pl.; 
hier ist keine -gefahr, se nav no uguns ko blties. 

feu'ergefährlich, adj. viegli aizdedzinäms; viegli degoss. 

Feu'erIIgeist, m. dedzlgs gars. -gerät, n. ugunsdzéseju riki, m. pl. -glocke, f. uguns zvans, m. -glut, f. uguns kvele, 
f. -häken, m. uguns keksis, f. -mäl, n. deguma zlme, f. -meer, n. uguns jura, f. 

feu'era, I. v. a. 1. einen Ofen kurinät kräsni; 2. Flolz dedzinät malku; II. v. n. saut; mit Kanonen saut ar 
lielgabaliem. 

feu'eiTöt, adj. sarkans kä uguns, uguns sarkanumä. 

Feu'ersäule, f. uguns stabs, m. 

Feu'ersbrunst, f. pl. -brunste, ugunsgreks, m.; uguns, f. 

Feu'er|; Schäden, m. 1. (Schadenfeuer) ugunsgreks, m.; (Versicherung gegen ~) apdrosinäsana pret uguni; 2. 
(Verlust) zaudéjums ugunsgrékä. 

Feu'ersgefahr, f. uguns briesmas, f. pl. 

Feu'er||spritze, f. slutene, f. -stein, m. krams. m. -stelle, f. pavards, m. 

Feu'er|| Versicherung, f. apdrosinäsana pret uguni. -Versicherungsgesellschaft, f. uguns apdrosinäsanas biedrlba, 
f. -wehr, f. ugunsdzéseju komanda, f.; die freiwillige brlvprätlgie ugunsdzéséji. -wehrmann, m. (pl. -leute) 
ugunsdzéséjs, m. 

Feuerwerk, n. uguno jums, m.; ugunosana, f. 

Feuerzeug, n. skiltavas, f. pl. 

Feuilleton [följeton], n. -s, pl. -s, feletons, m. 



feu'rig, adj. uguns-, ugumgs; -e Substanzen, uguns vielas, f. pl.; (gliihend) dedzigs; (leidenschaftlich) kaisligs; 
(lebhaft) dzlvs. 

Fias'ko, n. neveiksme, f.; » machen, izkrist cauri. 

FT'bel, f. pl. -n, äbece, f. 

FTbcr, f. pl. -n, (muskulu) skiedra, f. 
ficht v. fechten.202 
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Fich'te, f. pl. -n, priede, f.; dem. prie- 

dlte, f. fich'ten, adj. priedes-. Fich'ten]|härz, n. priezu sveki, m. pl. -holz, (Brennholz) priezu malka, f.; (Nutzholz) 
priedes koks, m.; (Wald) prieduläjs, m. fidél', adj. jautrs. 

Fie'ber, n. -s, pl. drudzis, m.; gelbes 

«, dzeltänais drudzis, fie'berärtig, adj. drudzim lldzlgs. Fie'ber ||hitze, f. drudza karstums, m. 

-kälte, f. drudza aukstums, m. fie'ber]|krank, adj. ar drudzi saslimis. 

-lös, adj. bez drudza-. Fie'bermittel, n. drudza zäles, f. pl. fie'bern, v. n. 1. sirgt ar drudzi; er fiebert, vinam 
drudzis; 2. (irre reden) murgot. 

Fie'del, f. pl. vijole, f.; (verächtl.) pijole, f. 

fie'deln, v. n. (slikti) spelet vijoli, fiel v. fallen. 

Figur', f. pl.- -en, (Gestalt) figura, f.; tels, m.; izskats, m.; (Köiperwuchsj augums, m. Fili'äle, f. «., pl. -n, 

(veikala) nodala, f.; nozarc, f. 

Filigrän', n. -(e)s, filigräns, m. (restains pinums no zelta vai sudraba stieples). 

Filter, m. kastuve, f. filtrie'ren, v. a. filtret, nokäst. Filz, m. -es, pl. -e, 1. tuba, f.; voiloks, m.; 2. fam. (Knauser) 
slkstulis, m.; skopulis, m. fil'zig, adj. 1. tubai lldzlgs; 2. (verfilzt) savélies; 3. fam. (knauserig) skops, slksts. 
Fifzigkeit, f. slkstullba, f. FinVmel, m. -s, pl. pasakni, m. pl. Finä'le, n. -s, pl. -s, finals, m. (beigu gabals operas 
celienä, lieläka muzikas gabala beigas). Finan'zen, f. pl. finances, f. pl. find'bär, adj. atrodams. Fin'del|lhaus, n. 
atradcnu nams, m. - ki nd- 

n. atradenis, m. fin'den, I. v. a. (fin'de; fand; gefun'-den) atrast; uziet; (aufsuchen) uzmeklét; satikt, ich finde kein 
Vergniigen daran, tur man maz prieka; ich fand ihn nicht zu Flause, es vinu nesastapu mäjäs; II. v. refl. sich », 
atrasties; es - sich Leute, ir laudis; (sich antreffen) satikties, sastapties; (sich ergeben) izrädlties; fig. das wird 
sich to varcs iekäitot; gan redzésim. 

Fin'der, m. -s, pl. atradéjs, m. -in, f. pl. -nen, atradéja, f. -lohn, m. atradéja alga, f. fin'dig, adj. atradigs, attaplgs. 
Fin'digkeit, f. attaplba, f.; attaplgums, m. 

Findling, m. -s, pl. -e, atradenis, m. Fines'se, f. pl. -n, finese, f.; smalkums, m. fing v. fangen. 

Fin'ger, m. -s, pl. «., pirksts, m.; dem. pirkstins, m.; der kleine », mazais pirkstins, nogals, m.; einen - lang, breit, 
dick, pirksta garumä, platumä, resnumä; keinen » breit, ne pirksta platumä, ne pa pirksta platumu; Gottes, Dieva 
pirksts; um den kleinen - wickeln, vinu var aptit ap pirkstu. 

Fing'erarbeit, f. pirkstu darbs, m. -beu- 

ger, m. (Muskel) pirksta liecéjs, m. fing'erbreit, adj. pirksta platumä. Fing'erchen, n. -s, pl. pirkstins, m. 
fing'erlldick, adj. pirksta resnumä, -fertig, adj. veikls, izmanlgs. Fingerfertigkeit, f. veiklums, m.; izmanlba, f. 
fing'erförmig, adj. pirksta veidä. Fing'er||gelenk, n. pirksta locltava, f. -handschuh, m. pirkstaini (cimdi), -hut, m. 
1. uzpirkste, f.; 2. (Pflanze) digi-talis, m.; uzpirkstlte, f. -kraut, (Pflanze) baltvedere, f. fing'erlang, adj. pirksta 



garumä. Fing'erling, m. -s, pl. -e, 1. (Fingerhut) uzpirkste, f.; 2. (Finger am Flandschuh) cimda pirksts, nr. 
Fing'erllnägel, m. pirksta nags, m. -ring, nr. gredzens, nr. -zeig, nr. aizrädljums, nr. -wurm, nr. nagédis. fingie'ren, 
v. a. sadonrät, izdonrät; fingierter Wert, skietanra vértlba; fingierte Krankhcit, liekulota slimlba. Fink(e), nr. 
zublte, f. FT'nish, nr. u. n. (inr Sport das Ende des Wettrennens) finiss, nr.; beigas, f. pl. Fin'ne, f. pl. -n, 1. (inr 
Gesicht) pute, f.; putlte, f.; 2. (inr Schweinefleische) putraimi. nr. pl.; 3. (Flosse) spura, f. Fin'ne, nr. -n, pl. -n, 
sonrs, nr. fin'nig, adj. 1. putains; 2. (von Schweinen) putraimains, fin'nisch, adj. sonru-, somisks; der F-e 

Meerbusen, Sonrijas juras llcis. Finnllland, n. Sonrija, f. -länder, nr. -s, pl. sonrs, nr. -länderin, f. pl. -nen, 
somiete, f. 

fin'ster, adj. drums ; es wird nretas tumsa; inr F-n wandern, staigät pa tumsu.Finsterling — Flachsbau 
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Fin'Sterj|ling, nr. -s, pl. -e, tumsonis, nr. -nis, f. tumsa, f.; tumslba, f.; tumsums, nr.; äuBerste «, gallga tumslba. 
Fin'te, f. pl. -n, 1. (beinr Fechten) finte, f. (viltus cirtiens); 2. fig. (Verstellung) izliksanäs, f. 

Firlefanz, nr. -es, pl. -e, (Geck) ausa, conr. 

firm, adj. (fest, sicher) ciets, stiprs; (geiibt) ievingrinäjies. 

Fir'nra, f. pl. -nren, finna, f.; tirdznieclbas nams, nr. 

Firmamenf, n. -(e)s, pl. -e, firmanrents, nr.; debesu izplatljums, nr. 

fir’mcln, v. a. firmelét (pie katoliem), bérnus svaidlt ar ellu, lai stiprinätu iedoto (ticlbu), iesvetlt. 

Firmling, nr. iesvétämais bérns. 

Firn, nr. -(e)s, pl. -e, 1. (Gletscherschnee) firns, m.l sludonu sniegs, nr.; 2. kalna virsotne, kas ar - nruzlgu sniegu 
apkläta. 

Fir'nis, nr. -(ss)es, pl. -(ss)e, pernica, f. -farbe, f. pernicas k rasa. f. 
firnissen, v. a. pärvilkt ar pernicu. 

First, nr. -(e)s, pl. -e, od. f. pl. -en, 1. (Gipfel) (kalna) virsotne, f.; 2. (anr Dache) cukurs. nr. 

Firsfbalken, nr. cukura balkis, nr. 

Fisch, nr. -es, pl. -e, zivs, f.; denr. zivtina, f.; der fliegende s spärnotä zivs; -e fangen, zvejot; fig. er ist so gesund 
wie ein » inr Wasser, vins ir vesels kä rutks; fig. er ist weder Fleisch noch vins nav ne sis, ne tas. 

Fischadler, nr. kiiiis, nr. 

fisch’ähnlich, adj. zivij lldzlgs. 

Fischj|behälter, nr. igväts, nr. -bein, n. fisbeins, nr. (valzivs härdas sar i). 
fisch'en, v. a. zvejot; fig. inr Triiben zvejot dulkainä udenl. 

Fisch'en, n. -s, zvejosana, f. 

Fisch'er, nr. -s, pl. zvejnieks, nr. -barke, f. od. -boot, n. zvejnieku laiva, f. -dorf, n. zvejnieku sädza, f. 

Fischerei', f. pl. -en, 1. (das Fischen) zvejosana, f.; zveja, f.; 2. (Gewerbe) zvejnieclba, f. 

Fisch'er||gam, n. tlkls, nr. -gerät, n. zvejas rrki, nr. pl. -hutte, f. zvejnieka budina, f. -in, f. pl. -nen, zvejniece, f. - 
netz, n. tlkls, nr. -smann, nr. zvejnieks. 

fisch'reich, adj. pilns zivju, zivlnr bagäts. 

Fischj|reiher, nr. zivju garn is, nr. -reuse, f.; nrurds, nr.; venteris, nr. -rögen, nr. (zivju) ikri, nr. pl. -schuppe, f. 
zvlna, f.; (gröBere) brauna, f. 



Fist'el, f. pl. -n, 1. (Geschwiir) fistula, f. (augonis); 2. (Stimme) falsets, m. (augsta balss, galvas balss); durch die • 
singen, dziedät falsetä. 

Fiftich, m. -s, pl. -e, 1. (Flugel) spärns, m.; 2. fig. (Schutz) paspärne, f.; patverums, m. 

Fitz'e, f. pl. -n, skipsna, f. 

Fitz'elband, n. (saura) lentlte (nätna). 

fix, I. adj. 1. (fest) ciess, noteikts; -es Gehalt, noteikta alga; 2. (flink) mudlgs, zigls, (geschickt) izveiclgs; » und 
fertig, pilnlgi gatavs; II. adv. veikli, mudlgi; « lesen, laslt tekosi; -er, mudlgäk! 

fix'ieren, v. a. 1. (festsetzen) noteikt, nolikt; 2. (staiT ansehen) ciesi lukoties (uz kädu). 

Fix'um, n. -s, pl. Fix'a, fiksums, m.; noteikta summa. 

Fjord, m. -s, pl. -e, fjords, m. (juras llcis). 

Flabbe, f. «., pl. -n, fam. purns, m.; nejauks glmis. 

flach, adj. 1. (eben, platt) lézens; (vom Lande) lldzens; (angedruckt) plakans; (vom Wasser) sekls; -er Teller, 
lezens skTvis; ein -es Land, lldzena zeme; die « Hand, delna, f.; fig. das liegt auf der -en Hand, tas skaidri 
redzams. 

Fläche, f. pl. -n, 1. (Seite) pläksne, f.; puse, f.; auch laukums, m.; (Feld) lauks, m.; 2. (Oberfläche) virspuse, f.; 
(AuBenseite) äipuse, f.; 3. (flacher Teil) plakanums, m.; 4. (Ebene) lldzenums, m.; klajums, m. 

Fläch'en||inhalt, m. pläksnes saturs, m. od. pläksnes lielums, m.; izplatljums, m. -maB, n. klajuma mers, m.; 
kvadräta mers, m. -messung, f. plänimet-rija, f. -räum, m. izplatljuma lielums, m.; izplatljums, m. 

Flach'feld, n. klajums, m.; lldzenums, m. 

flach'ful3ig, adj. plakankäju-. 

Flachj|heit, f. 1. plakanums, m.; lézenums, m.; 2. fig. (Seichtheit) seklums, m. -köpf, m. tuksgalvis, m.; 
plänprätins, m. -land, n. lldzena zeme. -län-der, m. -s, pl. lldzenuma apdzlvotäjs, m. 

Flachs, m. -(s)es, lini, m. pl.; » raufen, plukt linus; » weichen, mérkt linus; - brechen, mlstit linus; - bleichen, 
balinät linus; «. schwingen, kulstlt linus; . hecheln, sukät linus. 

Flachs'bärt, m. gaisa bärda. 

Flachsj|bau, m. linkoplba, f. -bereiter, m. linu apsträdätäjs, m. -bläuel, m. kulstlkla, m. -breche, f. mlstlklas, f. 
pl.;204 
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(Brechmaschine) linu maslna, f. -bre-cher, m. mlstltäjs, m. -brecherin, f. pl. -nen, mlstltäja, f. -biindel, n. linu 
sainis, m. (bunte, f.); kleineres Biindel (Handvoll) gurste, f. 

Flachsllfaser, f. linu skiedra, f. -feld, n. linu lauks, m. -garn, n. linu dzija, -haar, n. gaisi mati. -handel, m. linu 
tirdznieclba, f. -hede, f. linu pakulas, f. pl. -werg, m. linu pakulas, f. pl. -wrake, f. linu bräkis, m. -wraker, m. linu 
bräketäjs, m. 

flack'ern, v. n. 1. (vom Feuer) liesmot; 2. (vom Lichte) raustlties, saudlties. 

Flä'den, m. -s, pl. 1. (Kuchen) pläcenis, m.j 2. (Kuhmist) pleka, f. 

Flä'der, m. -s, pl. dzlsla, f.; svédrä, f. 
fla'derig, adj. svedrains. 

Flagellant', m. -en, pl. -en, flagellants, m. (péréju sektas pärstävis). 

Flag'ge, f. pl. -n, karogs, m.; die -hissen, uzvilkt karogu. A 



flag'gen, v. a. uzvilkt karogus. 

Flak f. (Fliegerabwehrkanone), zcnTtar-tilcrija, f. 

Flänmfchen, n. -s, pl. liesmina, f. 

Flarn'me, f. pl. -n, 1. liesma, f. in -n stehen, degt, liesmot; in -n ausbrechen, uzliesmot, in -n setzen, aizdedzinät; 
in -n aufgehen, sadegt: die ganze Stadt ist in -n aufgegangen, visa pilseta nodegusi; 2. fig. (die Geliebte) mlläkä. 

flam'men, I. v. a. saliesmot, aizdedzinät; II. v. n. 1. liesmot, degt; 2. fig. (blitzen) spldét, zibét; geflammt, 
liesmains, (vom Holze) svédrains; 3. fig. (entbrannt sein) but iekarsusam. 

Flanell', m. -s, flanelis, m. (vilnas dräna, mlksta, viegla). 

Flaneur [-ör], m. -s, pl. -e, u. -s, staigulis, m.; klejotäjs, m. 

Flank'e, f. pl. -n, säni, m. pl.; (bei den Tieren auch) paslépenes, f. pl.; (im Heere) flängs, f.; dem Feinde in die - 
fallen od. den Feind in der fassen, uzbrukt ienaidniekam no säniem. 

Fläsch'chen, n. -s, pl. pudellte, f. 

Flasch'e, f. pl. -n, 1. pudele, f.; dem. pudellte, f.; (fiir Säuglinge auch) radzins, m.; (Jagdflasche) blaske, f. 
Flasch'en||hier, n. pudelu alus, m. -hals, m. pudelu kakls, m. 

Flat'tergeist, m. véja gräbslis, m. 

flafterhaft, I. adj. véjgräbsllgs, (unbeständig) nepastävlgs; (leichtfertig) viegls, vieglprätlgs; II. adv. kä veja 
gräbslis. 

flafterig v. flatterhaft. 

flaftern, v. n. 1. (von Schmetterlingen u. Vögeln) lidinäties; (von Haaren u. Fahnen) plivinäties; 2. fig. 
(unbeständig sein) but nepastävlgam. 

flau, adj. väjs, (matt) gurdens; mir wird man metas nelägi ap sirdi, man top nelabi; (von Getränken) säjs, 
novadéjies; die Geschäfte sind od. gehen ar veikaliem nevedas; der Kurs steht kurss nepastävlgs. 

Flau'heit, f. od. Flau'igkeit, f. *, väjums, m.; (Mattigkeit) gurdenums, m. 

Flaum, m. -(e)s, pukas, f. pl. dunas, f. pl. 

Flaum'II bärt, m. piena bärda, f.; (junger Mensch) pienbärdis, m. 
flaum'weich, adj. loti mlksts. 

Flaus, m. -(s)es, pl. -(s)e, od. Flausch, m. -es, pl. -e, 1. kuskis, m. (matu, vilnas); 2. weicher Wollenstoff f. (bieza 
vilnas dräna); 3. (Stubengenosse, bei Studenten) flauss, m. (istabas biedrs). 

Flau'se, f. pl. -n, tuksa izruna, lieka aizbildinäsanäs. 

Flau'senmacher, m. blenu stästltäjs, m.; melkulis, m. 

Flech'se, f. pl. -n, dzlsla, m. (muskula gals). 

Flechfband, n. pinamä lente; mataukla, f. 

Flech'te, f. pl. -n, 1. (Geflochtenes) pinums, m.; plne, f.; (vom Haar) bize, f.; dem. bizlte, f.; 2. (Hautkrankheit) 
ede, f.; 3. (Pflanze) suna, f.; sunu paraz.Tti, m. pl. 

flech'ten, v. a. (flech'te, flichtst, flicht; flocht; geflochten) 1. plt; vit; einen Korb plt grozu; einen Kranz vit 
vainagu; die Haare in einen Zopf saplt matus bizé; Blumen (in etw.) ieplt pukes (kur); 2. fig. (jemn-) aufs Rad 
stiept (kädu) uz rata; einen Bund (mit jemm.) noslegt savienlbu (ar kädu). 


Flech'ten, n. -s, pisana, f.; visana, f. 



Flecht'||weide, f. karkls, m. -werk, n. pinums, m. -zäun, m. pits zogs. 

Fleck, m. -s, pl. -e, 1. (Stelle) vieta, f.; gabals, m.; geht nicht vom »! nekustieties no vietas! fig. er hat das Flerz 
auf dem rechten vinam sirds Istä vietä; fig. er hat das Maul auf dem rechten vinam nekad nctrukst atbildes; 2. 
(andersfarbige od. schmutzige Stelle) traips, m.; plankums, m.; blauer « (am Körper, von einem Sto Be) zilums, 
m.; (auf etw.) -e machen, aptraipTt (ko); die Sonne hat -en, saulei plankumi.Flecken — fliegen 
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Fleck'en, m. -s, pl. 1. (Ortschaft) miests, m.; miestins, m.; 2. Fleck, traips, m. 

ileck'en, I. v. a. 1. aptraipTt, 2. (bunt machen) izraibinät; gefleckt, raibs; II. v. n. notriepties; das öl fleckt, no ellas 
rodas traipi. 

fleck'enlös, adj. neaptraiplts; (rein) sklsts; (tadellos) nevainojams. 

Fleck'en|lreiniger, m. traipu tlrltäjs, m. -reinigung, f. traipu iztmsana, m. 

Fleck'fieber, n. plankumu karson is, m. 

ileck'ig, adj. 1. (schmutzig) netlrs; ~ werden, notraiplties; 2. (gesprenkelt) läsains, raibs; (wie ein Luchs) lusains; 
(brandfleckig) deglains. 

Fleck'II seife, f. traipu ziepes, f. pl. -Wasser, n. traipu udens, m. 

Flé'der||maus, f.- sikspärnis, m. -wisch, m.; spärnins, m. (ko noslauclt puteklus). 

Fle'gel, m. -s, pl. 1. (zum Dreschen) sprigulis, m.; 2. fig. (Tölpel) lempis, m.; läcis, m. 
flé'gelhaft, adj. lemplgs, (unverschämt) bezkaunlgs. 

Flégcljahrc, n. pl. plosona gadi, m. pl.; er ist noch in den -en, vins vel nav izplosljies. 

flé'hen, v. n. lugties; zu Gott «, karsti pielugt Dievu; (zu jenmi.) um Hilfe sirsnlgi lugt (kädu) pallgä. 

Fle'hen, n. -s, (Bitte) lugums, m.; (inständige Bitte) lugsanäs, f. 

Ilé'hentlich, I. adj. sirsnlgs; II. adv. sirsnlgi, lugsus. 

Fleiperverkehr, m. salsinäjums: Flug-, Eisenbahn-, Per sonen-Verkehr, gaisa, dzelzcela, pasazieru satiksme. 
Fleisch, n. -es, 1. (nicht zum essen bestimmt) miesa, f.; (meist pl.: miesas); 

- ansetzen, pienemties miesäs; wildes lieka miesa; fig. weder Fisch noch 

- sein, ne cepts, ne vänts; (biblisch) das' Wort ward *, värds tapa miesa; (biblisch) Auferstehung des -es, miesas 
augsämcelsanäs, f.; 2. (zum Essen bestimmt) gala, f.; gebratenes cepta gala. 

Fleisch'abfälle, m. pl. galas atkritumi, m. pl. 

Fleisch'II aus wuchs, m. liekä gala. -bank, f. galas pärdotava, f.; skarn is, m. -beil, n. galas cirvis, m. 

Flei'scher, m. -s, pl. miesnieks, m. -bursche, m. miesnieka mäceklis, m. 

Flei'scheslust, f. miesas kärlba, f. 

Fleischj|esser, m. galas édéjs, m. 

Fleischj|fäser, f. galas skiedra, f. -faB, n. galas kubls, m. -fliege, f. galas musa, f. 
fleischfressend, adj. galas édéjs; die 

-en Tiere, galas édéji kustoni. Fleischj|fresser, m. galas édéjs, m. -haut, 
f. galas pléve, f. flei'schig, adj. 1. galas; galains; 2. (von 

Fruchten) mlksts. Fleischj|kammer, f. galas klétina, f. flcisch'lich. I. adj. miesas-, mieslgs; II. adv. mieslgi; sich « 



vermischen, mies-loties, kopa gulet. Fleischlichkeit, f. miesas kanba, f. fleischlos, adj. liess, bezmiesas-, bez- 
galas. 

Fleisch'IImangel, m. galas trukums, m. -markt, m. galas tirgus, m. -wérdung, f. pärvérsanäs miesä. FleiB, m. -es, 
uzcltlba, f.; (Emsigkeit) 

cakllba, f.; (Eifer) roslba, f. flei'Big, I. adj. (von Personen) uzcltlgs; (emsig) cakls; (eifrig) rosigs; II. adv. 1. ar 
uzcltlbu; (emsig) cakli; 2. (oft) biezi; die Kirche besuchen, iet biezi baznlcä; » spazieren gehen, biezi pastaigäties, 
flen'nen, v. n. fam. (nejauki) raudät, flet'schen, v. a. die Zähne atnirgt zobus. 

Flettner, m. maslnu buvétäjs, m. flicht v. flechten. 

Flick, n. -s, pl. -er, od. m. -es, pl. -e, ieläps, m. -arbeit, f. läplsanas darbs, m.; saläpljums, m.; fig. (liter. 

Flickwerk) savärstljums, m. flick'en, v. a. läplt, izlabot; fig. (jemm.) etw. am Zeuge dabut od. jemt (kädu) uz 
nagiem od. aiz naga. Flick'en, m. -s, pl. ieläps, m. Flick'en, n. -s, läplsana, f.; izlabosana, f. 

Flick'er, m. -s, pl. läpltäjs, m.; izlabo-täjs, m.; (Flickschneider) läpikis, m. Flickerei', f. pl. -en, läplsana, f.; 
läplsanas darbs. m. Flick'erin, f. pl. -nen, läpltäja, f.; iz- 

labotäja, f. Flie'der, m. -s, 1. (Holunder) pliederi m. 

pl.; 2. cerini, m. pl. Flie'ge, f. •*, pl. -n, 1. musa, f.; dem. musina, f.; spanische späniesu musa, f. (auch: späniesu 
pläksteris, m.); fig. zwei -n mit einer Klappe schlagen, ar vienu sävienu nosaut divus zakus; 2. (das Korn am 
SchieBgewehr) grauds, m. flie'gen, v. n. (flie'ge; flog; geflögen) laisties; in die Luft od. Höhe pacelties gaisä; (bei 
Explosionen) uzsprägt gaisä; (eilen) steigties; in Stiicke sabirt drupäs, izputét drupu206 
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drupäs; ein Fächeln flog iiber sein Gesicht, vins pasmaidlja. 

Flie'gen||dreck, m. musu netlrumi, m. pl. -fänger, m. musu kéréjs, m. 

flie'hen, I. v. a. (flie'he; flöh; geflö'hen) bégt (no kä), (meiden) izvairlties (no kä); fliehe nicht die Welt, 
neatraujies no pasaules; II. v. n. bégt, mukt; (entfliehen) izmukt; (sich fliichten) laisties lapäs; in eine Festung », 
atkäpties cietoksnl. 

Flie'se, f. pl. -n, radze, f.; pliens, m.; (dunne Steinplatte) a km ens pläksne, f. 

FlieB, n. -es, pl. -e, strautins, m. 
flieBen, v. n. (flie'Be; floB; geflossen) 

1. tecét; ins Meer *, ietecét od. iegäzties jurä; 2. (fliissig werden) kust; das Silber flieBt noch nicht, sudrabs nav 
vél izkusis; 3. fig. (dahin flieBen) aiztecét; 4. (von Geld) ienäkt; 5. fig. (sich ergeben) celties; daraus flieBt alles 
Ubel, no tä celas viss launums. 

Flie'Ben, n. -s, tecésana, f. 

flie'Bend, I. adj. tekoss; -es Wasser, tekoss udens; fig. -er Stil, tekoss od. vei kl s stils; II. adv. - reden, runät tekosi. 
Flinfmer, m. -s, pl. «, 1. (schwacher Schein) mirdzums, m.; väjs spldums; 

2. (Flitter) vizuli, m. pl. 

flinVmern, I. v. n. mirdzét; vizulot; II. v. imp. es flimmert mir vor den Augen, man dzirkstäs gar aclm. 

Flim'mern, n. -s, mirdzésana, f.; vizulo-sana, f. 
flink, adj. u. adv. (rasch) ätrs; (hurtig) mudlgs, zigls. 

Flink'heit, f. ätrums, m.; mudlgums, m. 

Flin'te, f. pl. n, flinte, f.; bise, f.; mit der erschieBen, nosaut ar flinti; fig. die - ins Korn werfen, zaudét drosmi, 
atmest iesäktu darbu. 



Flnrtenllkolben, m. flintes vaigs, m. -kugel, f. lode, f. -lauf, m. stobrs, m. 

Flint'glas, n. flintstikls, m. (ar svinu bagäts stikls). 

Flirter, m. -s, pl. 1. vizuli, m. pl. 2. fig. (falscher Glanz) lieks spozums, äréjs spozums. 
flit'tern, v. n. mirdzét. 

Flifterllsand, m. mirdzosäs smiltis. -Woche, f. medus ménesis, m. 

Flitz'bögen, m. stops, m. -pfeil, m. bulta, f.; sautra, f. 
flocht v. flechten. 

Flöck'chen, n. -s, pl. plaucina, f.; pärslina, f. 

Flock'e, f. pl. -n, pärsla, f.; der Schnee fiel in groBen -n, sniegs näca lieläm pärsläm. 
flock'ig, adj. plaukains; pärslains; sprogains. 

Flockllscidc, f. plauku zlds, m. -wolle, 
f. plauku vilna, f. flog v. fliegen, flöh v. fliehen. 

Flöh, m. -s, pl. Flöhe, blusa, f.; dem. blusina, f.; (jemm.) einen ins Ohr setzen, iebaidlt od. dant nemierlgu (kädu). 

Floh'biB, m. blusas kodiens, m. flö'hen, I. v. a. blusot; II. v. refl. sich 

blusoties. Flöli’||larbc, f. blusas brunums, m. Flöh'knöterich, m. surenes, f. pl.; blu- 

senes, f. pl. Flöh'stich, m. blusas kodiens, m. Flor, m. -s, 1. (Blutezeit) ziedu laiks, m.; ziedi, m. pl.; ziedésana, f.; 
2. fig. (Bliite) ziedésana, f.; plauksana, f.; im sein, ziedet, uzplaukt; 3 (dunner Stoff) flörs, m. Flö'ra, f. 1. 
(Blumengöttin) Flora, f.; puku dieve, f.; 2. (Gesamtheit der Pflanzen einer Gegend) flöra, f. (augu visums kädä 
apvidu), floB v. flieBen. 

FlöB, n. -es, pl. Flö'Be, plosts, m. FlöB'|lamt, n. plostu valde, f. -bach, m. 
plostnieclbai derlga upe. flöB'bär, adj. plostojams; plostnieclbai derlgs. 

Flos'se, f. pl. -n, spura, f. Flö'Be, f. pl. -n, 1. (FlöBen) plostosana, f.; 2. (FloB), plosts, m. flö'Ben, v. a. 1. (Holz) 
plostot od. pludinät kokus; 2. léni ieliet; fig. iedvest. Flöj|Ben, n. -s, plostosana, f. -Ber, m. -s, 

pl. plostnieks, m. FloB'feder, f. spura, f. FlöB'j|fuhrer, m. plosta vadltäjs, m.; 

plostnieks, m. Flö'te, f. pl. -n, fleite A f.; flauta, f.; 

stabule, f.; blasen, pust fleiti, flö'ten, pust flauti, stabulet, flott, I. adj. 1. (von Schiffen) peldoss; das Schiff ist 
kugis peld; wir können dieses Schiff nicht. machen, mes so kugi nevaram dabut no sékla nost; 2. fig. 
(ungebunden) brass; II. adv. -marschieren, iet lieliem soliem; - leben od. ein -es Leben fiihren, zali uzdzlvot. 

Flot'te, f. pl. -n, flote, f. (kugu koplba); die vom Schwarzcn Meer, Melnäs juras flote.Fluch — Fluten 
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Fluch, m. -s, pl. Flifche; 1. (einzelnes Wort) lästs, m.; lästi, m. pl.; einen ~ ausstoBen, izteikt lästus, lädéties; 2. 
(Verwiinschung) nolädéjums, m.; auf diesem Hause ruht ein sis nams nolädéts; uber dich, esi nolädéts. 

fluch'beläden, adj. lästu apkrauts, nolädéts. 

fltfchen, v. n. lädét, lädéties; (jemm.) nolädét (kädu); (auf jemn.) », lamäties od. gänlties (par kädu). 

Fltfchen, n. -s, lädésana, f.; lädésanäs, f. 

Flucht, f. 1. bégsana, f.; muksana, f.; auf der bégot; auf der • sein, bégt; 2. (Reihe) rinda; in einer vienä rindä. 
fliichtcn. I. v. a. gläbt, izgläbt; II. v. refl. sich aizbégt, aizmukt; (entfliehen) izbégt, (sich bergen) nobégt. 



fluch'tig, I. adj. 1. (auf der Flucht begriffen) bégoss; auf -em FuBe sein, bégt; « werden, aizbégt; 2. (schnell) ätrs; 
3. (rasch verfliegend) izgaistoss; -es Salz, izgaistosa säls; IL adv. 1. (eilig) ätri, steigsus; 2. fig. (oberflächlich) 
pavirsi; (nachlässig) nolaidlgi; ich habe ihn nur • gesehen, es vinu tikai tä garäm ejot esmu redzéjis. 

Fluchtigkeit, f. pl. -en, 1. (Schnelligkeit) ätrums, m.; pavirslba, f.; 2. (von Salzen) izgaislgums, m.; 3. fig. 
(Unbeständigkeit) nepastävlgums, m.; 4. fig. (Leichtsinn) vieglprätlba, f. 

Fluchtigkeitsfehler, m. pavirslbas kluda, f. 

Fllichtling, m. -s, pl. -e, béglis, m. 

Fluchtversuch, m. bégsanas méginäjums, m.; méginäjums izbégt. 
tliichwurdig, adj. nolädams. 

Flug, m._-es, pl. Flii'ge; 1. (das Fliegen) laisanäs, f.; laidiens, m.; in einem -e, vienä laidä; fig. (in g ro Ber Eile) 
steigsus; einen Vogel im -e schieBen, nosaut putnu spärnos. 

Flugj|bahn, f. (von Kugeln) lodes cels, m. -biene, f. darba bite, f. -blatt, n. skrejlapa, f. 

Flifgel, m. -s, pl. 1. (von Vögeln) spärns, m.; dem. spärnins, m.; fig. (Schutz) paspärne, f.; fig. (jernm.) die » 
beschneiden, atsiet (kädam) pavadu Isäk; 2. (einer Tur, eines Fensters) puse, f.; der rechte - des Heeres, arm ijas 
labais spärns. 

Flu'gel||gelenk, n. spärna locltava, f. (fllgelis), -kleid, n. bérna svärki, m. pl.; jaunas meicas uzvalks. 

Flugeltiir, f. divviru durvis, f. pl. 
flu'gel||lahm, adj. nespéjlgs laisties, -lös, 

adj. bezspärnu-. -flug'ge, adj. (von Vögeln) apspalvojies, spärnos; die kleinen Sperlinge sind schon zvirbuléni jau 
laizas od. zvir-buléni jau spärnos. Flugllhäfer, m. meza auzas, f. pl. -linle, f. (von Kugeln) lodes cels, m. -loch, n. 
skrejcaurums, m.; skrcja. f. (pie bisu stropa). Flugplatz, m. lidlauks, m. flugs, adv. tulin, uz vietas, ätti. 
Fliigjlsand, m. irstosas od. valéjas smiltis. -schrift, f. brosura, f. Flugzeug, n. lidmaslna, f. Flufdum, n. -(s), pl. - 
da, fluids, m.; skidrums, m. Flunder, f. u. m. plekste, f. Flunk'erer, m. -s, pl. fam. blenu sa-stästltäjs, m.; 
balamutis, m.; (Liigner) melkulis, m. flunk'ern, v. n. fam. sastästlt blénas, 

balamutéties; (lugen) melot. Flur, f. pl. -en, (Gefilde) lauks, m.; 

plava, f.; (Ebene) klajums, m. Flur, m. -(e)s, pl. -e, (Gang) koridors, m.; gaitenis, m.; (Hausflur) prieksina, f.; 
prieksnams, m. FluB, m. -(ss)es, pl. Fliis'se, 1. upe, f.; dem. uplte, f.; 2. (FlieBen) tecesana, f.; Metall in » bringen, 
kausét me-tallu; in - kommen, säkt tecét, kust; in - lassen, tecinät; 3. der weibliche menstruäcija, f.; 
menesstarpas, f. pl. FluBj|anwohner, m. upnieks, m.; upmal- 

nieks, m. -arm. m. upes pieteka, f. FliiB'chen, n. -s, pl. uplte, f. FluB'I)fisch, m. upes zivs, f. fliis'sig, adj. 1. 
(tropfbar) skidrs; (flieBend) tekoss; (geschmolzen) izkausets, izkusis; 2. fig. (von Geldern) svabads; er hat jetzt 
kein -es Geld, vinam ta-tag nav svabadas naudas; sein Kapital - machen, izmainlt vertspaplrus skaidrä naudä. 
Fliis'sigkeit, f. pl. -en, 1. (als Zustand) skidrums, m. 2. (als Körper) skidrums, m. 

Fluste'rer, m. -s, pl. cukstétäjs, m. fliisfern, v. n. cukstét. Fliisfern, n. -s, cukstesana, f. Flut, f. », pl. -en, 1. 
sapludums, m.; Ebbe und bégums un paisums od. atplu-dums un sapludums; 2. (Uberschwemmung) pludi, m. pl. 
flu'ten, I. v. n. (in Bewegung sein) vilnot, plust; (sich drängen) druzméties; II. v. imp. es flutet, jura celas, 
paisums näk. 

Flu'ten, n. -s, vilnosana, f.; plusana, f.208 
focht — Forellenfang 
focht v. fechten. 

Föderation', f. pl. -en, federäcija, f.; 



valsts saviemba, f. föderativ', adj. federativs. Fobien, n. -s, pl. kumels, m.; dem. 

kumelins, m. fohlen, v. n. atnest kumelu. Föhn, m. -(e)s, pl. -e, dienvidu véjs, m. Föh're, f. pl. -n, priede, f.; dem. 
prie-dlte, f. 

Fo'kus, m. », degpunkts, m. Folge, f. pl. -n, 1. (Folgen) sekosana, f.; (Reihe) rinda, f.; (Fortsetzung) tuipinäjums, 
m.; in einer bez päitraukuma; 2. (Wirkung) sekas, f. pl.; die -n des Krieges, kara sekas; das wird traurige -n 
haben, tam bus bédlgas sekas; 3. (Folgezeit) näkamlba; in der •>, véläk; fur die turpmäk; 4. (Gehorsam) 
paklauslsana, f.; einer Einladung - leisten, ievérot ielugumu. Fofgeleistung, f. paklauslsana, f.; ievérosana, f. 

fol'gen, v. n. 1. (räumlich od. zeitlich) sekot, staigät pakal; (jemm.) auf dem FuBe iet (kädam) uz pédäm pakal; 
die Tage und Nächte - aufeinander, dienas un naktis seko viena otrai; einer Leiche piedallties béru gäjienä; 
Fortsetzung folgt, tuipmäk vel; 2- fig- (gehorchen) paklauslt, (sich richten) ievérot; dem Rate (jems.) ievérot 
(käda) padomu; * Sie mir od. meinem Rate, paklausait manu padomu; (jems.) Beispiel sekot (käda) priekszlmei, 
fol'gend, adj. sekojoss; er las -es, vins laslja sekojoso; -es find die Namen, luk se värdi; -e Worte, sädi värdi; der 
e Tag, näkosä diena, fol'gender||mäBen od. -weise, adv. sädi, 

sädä veidä, fofgen II lös, adj. bezseku-, veltlgs, -reich, adj. sekäm bagäts; (wichtig) svangs. Fokgcnreihe, f. seku 
rinda, f.; rinda, f. fol'ge||recht od. -richtig, I. adj. konsekvents, seclgs; (gegriindet) dibinäts; das -e Denken, 
logiskä domäsana; II. adv. konsekventi, pareizi. Fol'gerichtigkeit, f. konsekvence, f.; seclba, f. 

fofgern, v. a. secinät (ableiten) atvasinät. 

FoFgerung, f. pl. -en, secinäjums, m.; 

-en ziehen, secinät. Folgesatz, m. secinäjums, m.; slégums, m 
fofgewidrig, adj. nekonsekvents, nese-clgs. 

Fol'ge||Widrigkeit, f. nekonsekvence, f.; neseclba, f. -zeit, f. näkamlba, f.; prieksdienas, f. pl. folg'11 lieh, conj. 
(also) tätad; (demnach) täpéc, -sam, adj. (gehorsam) paklauslgs. 

Folg'samkeit, f. (Gehorsam) paklausl-gums, m. 

Foliant', m. -en, pl. -en, foliants, m.; 

liela grämata loksnes formätä. Folklö're, f. », folklora, f.; tautas gara 

mantas, f. pl. Fol'ter, f. pl. -n, 1. (Foltergerät) spldzinämi riki; 2. (Foltern) spldzinäsana, f.; (jemn.) auf die «. 
spannen, spldzinät (kädu), -bank, f. moku sols, m. -er, m. -s, pl. spldzinätäjs, m. -gerät, n. spldzinäms riks, m. - 
kammer, f. moku kambaris, m.; spldzinätava, f. foftern, v. a. (jemn.) spldzinät (kädu). Fond [fon], m. -s, pl. -s, 
fonds, m.; pamats, m,; (Hintergrund der Biihne) skatuves dibens, m. 

Fonds [fon], m. pl. [fonB]) fonds, 

m.; pamata kapitäls, m. Fontä'ne, f. pl. -n, struklaka, f. fop'nen, v. a. (jemn.) piezobot od. izjokot (kädu), äzét 
(kädu), forcie'ren [-Bi-], v. a. forsét, ar varu rlkoties. 

Fofderer, m. -s, pl. prasltäjs, m. För'derer, m. -s, pl. », veicinätäjs, m. förderlich, adj. derlgs; (vorteilhaft) 
sekmlgs, izdevlgs; - sein, palldzét, fofdern, v. a. 1. praslt; (etw. von jemm.) praslt (ko no käda); wieviel haben 
Sie noch von mir zu »? cik Jums no manis vél näkas? 2. (jemn. vor sich) », aicinät (kädu pie sevis); (jemn.) vor 
Gericht aicinät (kädu) tiesas prieksä; 3. (jemn. zum Zweikampf) », izaicinät (kädu uz divkauju), fofdern, I. v. a. 

1. (beschleunigen) paätrinät; seine Schritte, pasteidzinät solus; 2. fig. (ermutigen) iedrosinät; (begiinstigen) 
veicinät; II. v. n. veikties» skirties; die Arbeit fördert nicht, darbs neskiras od. nesokas. För'dernis, n. -(ss)es, 
skirlgums, m.; derlgums, m. föfdersam, adj. skirmlgs; derlgs. For'derung, f. pl. -en, 1. prasljums, m.; praslba, f.; 

2. aicinäjums, m.; 3. (zum Zweikampf) izaicinäjums, m. Föfderung, f. pl. -en, 1. veicinäsana, f.; veicinäjums, m. 
2. (raktuves) izmantosana, f. Forelle, f. < ►, pl. -n, taimins, m.; forelle, f. 

Forellenfang, m. taiminu zveja, f.Forke — forthin 
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For'ke, f. pl. -n, daksas, f. pl.; se- 

kumi, m. pl. Form, f. pl. -en, (äuBere Gestalt) forma, f.; veids, m. förmäl', adj. förmäls; -e Bildung, förmäla 
izglltlba. Formät', n. formäts, lieluma veids. Formation, f. «., pl. -en, formäcija, f. (1. izveidojums; 2. zemes 
kärta, kas vienä laikmetä radusies). For'mel, f. pl. n. formula, f. (noteiktä 

forma, prieksraksts), formell', adj. förmäls, uz formu attiecigs. 

förmlich, adj. 1. förmäls; (vollständig) pilnlgs; (wirklich) Ists; aus dem Streit entstand eine -e Schlägerei, no 
kildas izcéläs Ista kausanäs; 2. (steif) atturlgs. » Förmlichkeit, f. «, pl. -en, formälitäte, f. 

formlos, adj. 1. bezveidlgs; izkémots, 2. fig. (ungeschliffen) neveikls, nepiekläjlgs. 

Formlosigkeit, f. 1. formu trukums, m.; 2. fig. (Ungeschliffenheit) neveik-lums, m. 

Formulär', n. -s, pl. -e, formulärs, m.; 

paraugs, formulieren, v. a. formulet, forsch, adj. fam. brass. Forsch'begier(de), f. pétlsanas käre, f. for'schen, v. n. 
petTt; nach dem Urheber eines Verbrechens meklét nozieguma vaininieku. For'schen, n. -s, petlsana, f. For'scher, 
m. -s, pl. pétltäjs, m.; pétnieks, m. 

For'schung, f. pl. -en, pétljums, m. Forschungsgebiet, n. pétnieclbas lauks, m. 

Först', m. -es, pl. -e od. f. pl. -en, 

(kopts) mezs, m. Forstj|akademie, f. meza akadémija, f. 

-aufséher, m. meza uzraugs, m. Forstei', f. pl. -en, 1. mezkunga mäja; meznieclba, f.; 2. (Revier) meza iecirknis, 
m.; 3. (Amt) mezkunga amats, m. 

För'ster, m. -s, pl. *, 1. (in Deutschland) mezsargs, m.; 2. (in Lettl.) mezzinis, m. 

Först'II gesetz, n. meza likumi, m. pl. 

-haus, n. mezzina mäja, f. Forsfkunde, f. mezkoplba, f. Forsfmann, m. (pl. -leute) mezkopis, m. forsfmäBig, adj. 
meza likumiem piemé-rlgs. 

forst'wissenschaftlich, adj. mezu zinätnes-, uz mezu zinätni attiecigs. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 

Fort [för], n. -s, pl. -s, cietoksnis, m.; 

apcietinäjums, m. fort, adv. 1. projäm, nost; er ist vins aizgäjis; meine Uhr ist man pulkstenis pagalam; » von 
hier! projäm no sejienes! 2. (weiter) täläk; (vorwäits) uz prieksu, fortan', adv. 1. (von da an) no si laika, 

no si brlza; 2. (kiinftig) turpmäk, fort'bekonmien, v. a. (v. bekommen) dabut nost. 

forfbestehen, v. n. (v. bestehen) pastävét joprojäm. Forfbewégung, f. kustésanäs od. kustlba uz prieksu, 
fort'bilden, I. v. a. (jemn.) izglltot (kädu) täläk; II. v. refl. sich izglltoties täläk, papildinäties. Forfbildung, f. 
täläkä izglltlba, papildu izglltlba. 

forfbläsen, I. v. a. (v. blasen) nopust, aizpust (projäm); II. v. n. pust joprojäm. 
fortbleiben, v. n. (v. bleiben) neatnäkt, 

nerädlties. Fortbleiben, n. neatnäksana, f. fortbringen, v. a. (v. bringen) aiznest 
projäm; (wegfiihren) aizvest. Fortdauer, f. pastävesana, f.; tuipinäsanäs, f., 

fortdauern, v. n. pastävét joprojäm, turpinäties; fortdauernd, pastävlgs, fortdiirfen, v. n. , (v. durfen) dffkstét 
aiziet; er darf nicht fort, vins nedrlkst aiziet, forle, adv. stipri. 



fortfahren, I. v. a. (v. fahren) aizvest (projam); II. v. n. 1. aizbraukt; 2. fig. tuipinat; er fährt fort zu schrcibcn, 
vins raksta joprojäm. Fortfall. m. (Abschaffung) atmesana, f.; 

(Aufhören) beigsanäs, f. fortfallen, v. n. (v. fallen) (aufhören) beigties (fehlen) iztrukt; (nicht stattfinden) nebut, 
forffegen, v. a. noslauclt, fortfliegen, v. n. (v. fliegen) aizlaisties. Fortgång, m. 1. (Weggang) aiziesana, f.; 2. fig. 
(Fortdauer) pastävésana, f.; turpinäsanäs, f. fort'gehen, v. n. (v. gehen) 1. (weggehen) aiziet; 2. (weiter gehen) iet 
täläk. 

forthelfen, I. v. n. (v. helfen) (jemm.) palldzét (kädam) tikt uz prieksu; fig. pabalstlt (kädu); II. v. refl. sich 
kulties uz prieksu, forthin', adj. turpmäk, joprojäm; (von jetzt an) no si briza säkot. 
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fortkommen — frech 
fortkommen, v. n. (v. kommen) 1. tikt 

uz prieksu; 2. nozust, forfkönnen, v. n. (v. können) varet tikt projäm. 
forflaufen, v. n. (v. laufen) aizskriet 

projäm; (entwischen) izmukt, fortlaufend, adj. tekoss, nepäitraukts, forfmiissen, v. n. (v. miissen) wir miissen 
fort, mums jäiet projäm, fortpflanzen, I. v. a. pärstädlt; (mchrcn) vairot; II. v. refl. sich (von Pflanzen u. Tieren) 
vairoties, vaisloties; (von Sagen, Krankheiten) päriet; (vom Schall, vom Licht) izplatlties. Fortpflanzung, f. 
vairosanäs, f.; päriesana, f. (v. Zeitwort), forträumen, v. a. nokopt, noväkt, fortreisen, v. n. aizcelot, fortreiBen, v. 
a. (v. reiBen) noraut, fortreiten, v. n. (v. reiten) aizjät projäm. 

fortschreiten, v. n. (v. schreiten) iet uz prieksu, iet täläk; -de Bewegung, kustlba uz prieksu, fortsein, v. aux. (v. 
sein) but projäm, nebut klät; (von Sachen) but nozudusam; das Buch ist fort, grämata nozudusi. 

fortsetzen, v. a. turpi nät. Fortsetzung, f. •», pl. -en, tuipinäjums, 

m.; folgt, tuipinäjums sekos, fortwähren, v. a. pastävét joprojäm, tuipinäties. 

forfwährend, I. adj. (beständig) pastävlgs, (ununterbrochen) nepäitraukts; II. adv. vienmér, arvicn. pastävlgi, 
fossil', adj. fosils, pärakmenojies. Fourä'ge [furäje], f. furäza, f.; elpe, 

f. (zirgu barTba). Fracht, f. pl. -en, krava, f. frachten, v. a. kraut. Fracht llfuhrmann, m. vezumnieks, m. -gut, n. 
krava, lénvedums, m. -preis, m. sutlsanas cena, f. -zettel, m. k ra v as zlme, f. Frack, m. -s, pl. -s, od. Fräck'e, fraka, 
f. 

Frä'ge, f. pl. -n, 1. jautäjums, m., vaicäjums; das ist nur eine » der Zeit, tas ir tikai laika jautäjums; eine • 
aufwerfen, iekustinät jautäjumu, frä'gen, I. v. a. jautät; (jemn.) nach etw. vaicät (kädam par ko); II. v. refl. sich 
das fragt sich noch, par to vel var saublties. Frä'gen, n. -s, durch jautäjot, taujäjot. 

frä'gend, adv. jautäjuma veidä; (jemn.) - ansehen, lukoties (uz kädu) nezinä. 

Frä'ger, m. -s, pl. jautätäjs, m.; vaicätäjs, m. 

Frä'gellsteller, m. -s, pl. jautätäjs, m. 

-weise, f. jautäsanas veids, m. Frä'gezeichen, n. jautätäjs, m.; jautäjuma zlme, f. fräglich, adj. 1. saublgs, 
apsaubäms; 

2. (betreffend) attieclgs. Fragment', n. -(e)s, pl. -e, fragments, m.; 
nepabeigts darbs, m. fräg'wtirdig, adj. saublgs, apsaubäms; 

(unsicher) nedross, skaidri nezinäms. Fraktion', f. pl. -en, frakcija, f. (politiskas paitijas nodala), frank, I. adj. 
brivs; II. adv. brlvi; - und 

frei, valsirdlgi, frank'o, adv. (von Briefen u. Waren, fur deren Beförderung der Empfänger nicht zu zahlen hat) 



bri*i, par sutljumu samaksäts. Frank||reich, n. -s, Francija, f. Fran'se, f. bärksts, f. Franz'brot, n. vegis. 

Franzö'se, m. -n, pl. -n, francuzis, m.; 
franci, m. pl. Franzö'sin, f. pl. -nen, franciete, f.; 

francuziete, f. franzö'sisch, adj. francu-, Francijas-; das F-e od. die -e Sprache, francu valoda, f. 
frappant', adj. frapants, pärsteidzoss. Frä'se, f. pl. -n, fréze, f.; maslna évelésanai, fräB v. fressen. 

FräB, m. -es, 1. (Futter) barlba, f.; 2. (KnochenfraB) édéjs, m.; kaulu puve, f. 

Fratz'e, f. pl. -n, 1. saviebts glmis, 

m.; 2. purns, m. Frau, f. pl. -en, 1. sieviete, f.; (Gattin) sieva, f.; laulätä draudzene; eine alte vecene, f.; eine » 
haben, precéjies; 2. (als Titel) kundze, f. (abgekiirzt: kdze). Frau'chen, n. -s, pl. fam. sievina: f. Frauen||arzt, m. 
sieviesu ärsts, m. -asyl, n. sieviesu patversme, f. -bewégung, f. sieviesu kustlba, f. frau'enhaft, adj. sievisklgs. 
Frau'enmantel, m. (Blume) rasene, f.; 

rasas podins, m. Frau'enspersön, f. bäba, f. Frau'en II stand, m. sievu kärta, f. -Stift, n. sieviesu patversme, f. - 
zimmer, n. 1. sieviesu istaba, f.; 2. fam. sieviete, f. 

Fräulein, n. -s, pl. jaunkundze, f. (abgekiirzt: jkdze). frech, I. adj. nekaunlgs; II. adv. bezkaunlgi.Frechheit — 
Fresse 
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Frech'heit, f. pl. -en, nekaunlgums, m.; bezkaunlba, f., sollte er wirklich die - gehabt haben? vai vins patiesi 
varetu but bijis tik bezkaunlgs? frei, adj. brlvs; -er Wille, bliva griba; er hat uberall -en Zutritt, vinam visur durvis 
valä; ein etwas -es Leben fuhren, dzlvot drusku palaidnlgi; ich werde so - sein, es iedrosinäsos; ich bin so Sie zu 
bitten, iedrosinos jus lugt. 

Frei'beuter, m. -s, pl. laupltajs, m. Frei'btirger, m. brlvpilsonis, m. Frei'denker, m. brivdomätäjs, m. Freidenkerei, 
f. brlvdonuba, f. Freie, f. auf die - gehen, iet preclbäs, frei'en, I. v. a. precet, apjemt sievu; II. v. n. um ein 
Mädchen bildinät jaunavu. Frei'en, n. -s, precesana, f. Freier, m. -s, pl. precétäjs, m.; prec-nieks, m.; auf -s FiiBen 
gehen, aut käjas uz preclbäm. Freierei, f. pl. -en, preclbäs, f. pl. Frei'ersmann, m. precnieks, m. Frei|| cxemplär, n. 
brlveksemplärs, m. -frau, f. brlvkundze, f. -fräulein, n. baronese, f. frei'gében, v. a. (v. geben) 1. atlaist brlvä; 2. 
den Flandel laut tirgoties. 

frei'gébig, adj. devigs. 

Frei'gébigkeit, f. pl. -en, devlba, f.; 

devlgums, m. frei'geboren, adj. brlvs dzimis. Frei'gébung, f. brlvlaisana, f. Frei'geist, m. brivdomätäjs, m. 
Freigeisterei', f. brlvdonuba, f. frei'gelassen, adj. atlaists brlvä. Freijlgepäck, n. bezmaksas bagäza, f. Freihäfen, 
m. brlvosta, f. frei'halten, v. a. (v. halten) (jemn.) 

maksät (par kädu). Frei'handel, m. brlvtirdznieclba, f. Freihändler, m. brlvtirgotäjs, m. Frei'heit, f. pl. -en, brlvlba, 
f.; (Unabhängigkeit) neatkarlba, f.; sich die ~ nehmen, sev atlaut, iedrosinäties. Frei'heits||bestrebung, f. brlvlbas 
centieni, m. pl. -drang, m. brlvlbas släpes, f. pl. -kämpf, m. brlvlbas clna, f. -kiieg, m. brlvlbas kars, m. Frei'herr, 
m. brlvkungs, m.; barons, m. Frei'hof, m. brivmuiza, f. Frei'kaite, f. brlvkaite, f. Freilassung, f. », pl. -en, 
brlvlaisana, f. Freilauf, m. brivrats, m. freilégen, v. a. notlrlt, norakt, freilich, adv. 1. (sicherlich) bez saubäm; 2. 
(zwar) kä tad, zinäms, gan. 

frei'machen, I. v. a. atbrlvot; II. v. refl. 

sich atbiivoties. Fre i'mark t, m. brlvtirgus. Freimaurer, m. brivmurnieks, m. Freimaurerei', f. brivmurnieclba, f. 
Frei'mut, m. valsirdlba, f. freimiitig, adj. valsirdlgs. Frei||mutigkeit, f. valsirdlba, f. -paB, m. brlvpase, f. - 
schlucker, m. liekédis, m. -schiiler, m. brivskolnieks, m. Frei'sinn, m. brlvprätlba, f. freisinnig, adj. liberäls, 
freisprechen, v. a. (v. sprechen) attaisnot. 



Frei'II sprechung, f. «-, pl. -en, attaisnosana, f.; attaisnojums, m. (v. Zeitwort). -statt, m. brlvvalsts, f.; republika, 
f. Frei'stadt, f. brlvpilseta, f. frei'stehen, v. n. (v. stehen) but atlautam; es steht Ihnen frei, zu; bleiben oder zu 
gehen, Jus varat iet vai palikt. 

frei||stähend, adj. savruplgs, atskirts. Freistelle, f. (in Schulen) brlvvieta, f. freistellen, v. a. (jenim. etw.) atlaut 

(kädam ko) izredzét. Frei'treppe, f. lievenes, f. pl. freiwillig od. freiwillig, adj. brlvprätlgs. 

Freiwillige(r), m. savvalnieks, m. Freiwilligen II dienst, m. savvalnieku dienests, m. -examen, n. savvalnieku 
eksämens, m. Freiwilligkeit, f. labprätlba, f.; labprätl-gums, m. 

fremd, adj. 1. svess; eine -e Sprache, svesa valoda; 2. (unbekannt) nepazlstams, nezinäms; ein F-er, svesinieks, 

m. ; das ist mir to es nezinu; 3. (seltsam) saväds, neparasts, svesäds; das komnit mir vor, tas man izliekas svesäds; 
4. piejemts; unter -em Namen, ar piejemtu värdu, fremd'ärtig, adj. neparasts, svesäds. Fremd'ärtigkeit, f. 
savädlgums, m.; sve- 

sädlgums, m. Frem'de, f. svesums, m.; svesatne, f.j 

in der «-, svesumä. Frem'den||buch, n. svesinieku grämata, -f. -fiihrer, m. svesinieku vedéjs, m. -liste, svesinieku 
saraksts, m. Frem'denzimmer, n. viesu istaba, f. Fremd'heit, f. svesums, m. fremdländisch, adj. sveszemes-, 
ärzemju. Fremdj|ling, m. -s, pl. -e, svesnieks, m. -wort, n. svesvärds, m. -Wörterbuch, n. svesvärdu värdnTca, f. 
Fres'se, f. pl. -n, fam. mulis, m.; purns, m. 
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fressen — frisch 

fres'sen, I. v. a. (fres'se, fris'sest, fri B t; fri B; gefres'sen) est, rit; fig. seinen Kummer in sich norlt savas bédas; II. v. 

n. um sich izplatlties. 

Fres'sen, n. -s, barlba, f.; fig. ein gefundenes •», labs kériens. 

Fres'ser, m. -s, pl. rijejs, m.; nesätis, m. 

Fresserei', f. pl. -en, risana, f. 
freB'gierig, adj. rijlgs, m. 

Fretfchen, n. -s, pl. - od. Frettwiesel, n. sermulis, m. 

Freu'de, f. pl. -n, prieks, m.; (bibi.) prieca, f.; (Entzucken) llksnuba, f.; vor - weinen, raudät aiz prieka,- mit -n, 
labprät. 

freu'denarm, adj. bezprieka-. 

Freu'den||becher, m. llksmlbas kauss, m. -bezeugung, f. prieka parädlsana, f. »blick, prieka pilns skats, -bötschaft, 
f. prieka vests, f. 

Freu'den||lied, n. prieka dziesma, -mäd-chen, n. mauka, f.; netikle, f. -mahl, n. dzlres, f. pl. 
freu'denreich, adj. prieka pilns. 

freu'de|| strahlend, adj. prieka pilns, liksms, -trunken, adj. prieka apskurbis. 
freu'dig, I. adj. prieka-, prieclgs; ein -er Tag, prieka diena; II. adv. ar prieku prieclgi. 

Freu'digkeit, f. prieks, m.; llksmlba, f. 

freu'en, I. v. a. u. imp. iepriecinät; es freut mich, Sie zu sehen, man prieks, Jus ieraugot; II. v. refl. sich priecäties, 
but priecigam. 

Freund, m. -es, pl. -e, draugs, m.; dem. draudzins, m.; ein * von mir, käds no maniem draugiem; fam. sie sind 
dicke -e, vini lieli draugi. 



Freun'deshand, f. drauga roka, f. 

Freun'din, f. pl. -nen, draudzene, f. 

freundlich, I. adj. 1. (liebenswiirdig) laipns; (wohlwollend) labvellgs; das ist sehr von Ihnen, tas no Jums loti 
laipni; 2. (angenehm) patlkams, jauks; -e Gegend, patlkams apvidus; -es Wetter, jauks laiks; II. adv. laipni; 
(jemn.) - empfangen, sajemt (kädu) laipni. 

Freundlichkeit, f. pl. -en, (Liebenswiirdigkeit) laipnlba, f.; laipnlgums, m.; (Wohlwollen) labvellba, f.; 
labvellgums, m.,- er hat mir mancherlei - erwiesen, vins man dazkärt parädljis laipnu prätu. 

Freund'schaft, f. pl. -en, 1. draudzlba, f.; (mitjemm.) - schlicBcn, iedraudzéties od. sadraudzéties (ar kädu). 

freundschaftlich, I. adj. draudzlgs; II. 

adv. draudzlgi, kä draugs. Freund'schafts bände, n. pl. draudzlbas saites, f. pl. -beweis, m. draudzlbas 
pierädljums, m. -bezeigung, f. od. -bezeugung, f. draudzlbas apliecinäjums, m. 

Fre'vel, m. -s, pl. 1. greks, m.; 2 

(Vergehen) pärkäpums, m. fréVelhaft, adj. noziedzlgs; (gottios) bezdievlgs, negants, fréVeln, v. n. tlsi 
noziegties,- gegen die 

Gesetze tlsi pärkäpt likumu. Frcv’lcr. m. -s, pl. (Verbrecher) noziedznieks, m.; (Bösewicht) laundaris, m.,- 
negantnieks, m.; (Gotteslästerer) Dieva zaimotäjs, m.; bezdievis, m. Frie'de, m. -ns, od. -n, m. -s, miers, m.; -n 
schlicBcn, deret od. noslégt mieru; den -n stören, traucet mieru od. celt nemieru; -n haben, turet mieru; den -n 
unterzeichnen, bestätigen, parakstTt, apstiprinät mieru. Frie'dens||abschluB, m. mi era llgums, m. -bedingung, f. 
miera nosacljums, m. -böte, m. miera vestnesis, m. Frie'dens||fest, n. miera svétki, m. pl. -störer, m. miera 
traucctäjs, m.; nemiera céléjs, m.; (Störenfried) jaucéjs, m. -Störung, f. miera traucésana, f.; miera traucéjums, m. 
friedfertig, adj. saderlgs, saticlgs, (friedliebend) miermiligs. Friedj|fertigkeit, f. saderlba, f.; miermlllba, f. -hof, 
m. kapi, m. pl.; kapséta, f. 

friedlich, adj. 1. (friedliebend) miermiligs, saderlgs; 2. (ruhig, ungestört) mierlgs, netraucets. Friedlichkeit, f. 1. 
(Friedfertigkeit) miermlllba, f.; saderlba, f.; 2. (Ruhe) miers, m. friedliebend, adj. miermiligs, fried'sam, 
miermiligs, mierlgs, frie'ren, I. v. n. (frie're; fror; gefrö’ren) 1. salt; ich friere, man auksti od. es salstu,- 2. sasalt, 
aizsalt; der FluB ist gefroren, upe aizsalusi; II. v. imp. es friert, salst; es friert mich, man auksti. 

Frie'ren, n. -s, 1. (Gefiihl der Kälte) salsana, f.; 2. (Gefrieren) sasalsana, f. Fries, m. -(s)es, pl. -(s)e, frlze, f. (1. 
pus-velta vilnas dräna; 2. mura sienas izrotäjums, m.; josla, f.). Frie'selfieber, n. od. Frieseln, pl. izsitumu 
drudzis, m. frisch, I. adj. svaigs, spirgts; ein -er Wind, dzestrs véjs; es ist heute », sodien véss laiks; -e Luft 
schöpfen,Frische — Fruchtessig 
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ieelpot tlru gaisu; -e Wäsche, tlra od. balta vela; ein -es Hemd anziehen, uzvilkt baltu kreklu; -er Schnee, jauns 
sniegs; -es Obst, svaigi augli; II. adv. nupat kä, nule; - rasiert, nupat kä noskuts; gepfluckte Rosen, nule pluktas 
rozes; . gemolkene Milch, nupat kä slaukts piens. Frisch'e, f. 1. (Kiihle) vésums, m.; 2. (von Farben) svaigums, 
m.; 3. (Riistigkeit) spirgtums, m. frischgemahlen, adi. nule malts, frischgesaFzen, adj. nule sällts. Frischling, m. - 
s, pl. -e, (junges Wildschwein) meza sivéns, frisch'melkend, adj. -e Kuh, no jauna 

slaucama govs. frisch'weg, adv. zigli, nekavedamies. Frist, f. pl. -en, 1. (Zeit) laiks, m.; laikmets, m.; zu jeder 
katrä laikä; in Jahresfrist pec gada; in ktirzester-, visdrlzäkä laikä; 2. (Termin) termins, m.; die » verlängern, 
paildzinät od. pagarinät terminu; die - versäumen, nokavct terminu, frisfen, v. a. 1. (Zeit geben) dot laiku; 
(Termin festsetzen) nolikt terminu; (hinausschieben) atlikt terminu; 2. das Leben uzturét dzlvlbu, pärtikt; 
kummerlich sein Leben kä nebut izkulties cauri. Frist'gesuch, n. lugums termina dél. Frist'ung, f. pl. -en, 
paildzinäjums, m. Fristverlängerung, f. termina paildzinäjums, m. 

Frisör, f. pl. -en, frizura, f.; matu sakäitojums, m. Fritt, m. -(e)s, pl. -e, frits, m. (mazs 



svärpstins). frivol' [-wöl], adj. frivols, divkoslgs, rupjs. 

froh, adj. (erfreut) prieclgs, fröhlich, adj. jautrs. Fröhlichkeit, f. llksmlba, f.; jautriba, f. 

frohlock'en, v. n. priecäties, llksmoties. Frohlock'en, n. priecäsanäs, f. Frö'sinn, m. jautrs prats, fro'sinnig, adj. 
jautrs, prieclgs, fromm, adj. 1. (gottesfiirchtig) dievbijlgs; (eine -e Stiftung) labdarigs dibinäjums; 2. (von Tieren) 
lens, räms. Frömmelei', f. svetullba, f. fröm'meln, v. n. svetulot. from'men, v. n. (jemm.) näkt par labu od. deret 
(kädam); (zu etw.) but derigam (kam). Fröm'migkeit, f. dievbijlba, f. Frömmler, m. -s, pl. svetulis, m. 

Frön j |acker, m. klausu zeme, f. -arbei t, 

f. klausu darbs, m. -arbeiter, m. klausu strädnieks, m. Frön'bauer, m. klausu zemnieks, m. Frön'dienst, m. klausa, 
f.; klausas, f. pl., 

-e tun, izpildlt klausas. Fro'ne, f. pl. -n, klausa, f.; klausas, f. pl. 

frö'nen, v. n. izpildlt klausas, frö'nen, v. n. dem Laster padoties netikumiem; seinen Lusten kalpot miesas 
kärlbäm. Frcn'feste, f. cietums, m. Fronleich'näm, m. Kristus miesas sv. vakarcdicnä (pie katoliem). Frön'pferd, 
n. klausu zirgs, m. Front, f. pl. -en, fronte, f.; priekspuse, f.; ierinda, f. Fronfwechsel, m. frontes maina, f. fror v. 
frieren. 

Frosch, m. -es, pl. Frösch'e, 1. (Tier) varde, f.; nage, f.; ein junger vardulcns, m.; der - quakt, varde kurkst; 2. 
(Geschwulst) vardite, f. (pampums zem méles); 3. (am Violinbogen) spai-lis, m. 

Frosch'biB. m. (hydrocbaris morsus) lepa (mazä). 

Frösch'chen, n. -s, pl. vardite, f. Froschjlgequäk, n. varzu kurkstésana, f. -geschwulst, f. vardite, f. -laich, m. 
varzu kurkuli, m. pl. Frost, m. -es, pl. Frösfe, sals, m.; salna, f.; vor zittern, trlsct aiz aukstuma. 

Frosfbeule, f. apsalums, m. frösfeln, I. v. a. drebinät; II. v. n. drusku salt; III. v. imp. mich fröstelt, man auksti 
od. man näk drebuli. Fröst'eln, n. -s, drebuli, m. pl. frost'ig, adj. 1. (fiir Kälte empfindlich) 

saligs; 2. (eiskalt) salts. Frostigkeit, f. saltums, m. Frösfling, m. -s, pl. -e, salejs, m. Frosfwetter, n. salnas laiks, 
m. Frucht, f. pl. Friichte, 1. auglis, m.; dem. auglltis, m.; die ersten Friichte, pirm i c augli; 2. fig. auglis, m. 
fruchfbär, adj. augllgs; fig. ein -es 

Jahr, augllgs gads. Fruchfbärkeit, f. «, augllba, f.; augllgums, m. -bäum, m. auglu koks, m. fruchtbringend, adj. 
augllgs, auglu-. Friichfchen, n. -s, pl. auglltis, m.; 

fam. sauberes nelietis, m. fruch'ten, v. n. atnest auglus, deret; 

nicht », but neaugllgam. Fruchtj[essig, m. auglu etikis, m. -garten, m. auglu därzs, m. -händler, m. auglu 
tirgotäjs, m. -kern, m. augla kodols, m. -knoten, m. séklotne, f.214 

fruchtlos — Fiihlung 

-korb, m. auglu grozs, m. -körn, n. lablbas grauds, m. fruchtlos, I. adj. neaugllgs ,• (nutzlos) 

nederlgs; II. adv. veltlgi. Fruchtj|losigkelt, f. neaugllba, f.; vel-tlgums, m. -mangel, m. auglu od. graudu trukums, 
m. fruchtreich, adj. augliem bagäts. FruchtjI reife, f. auglu gatavlba, f. -saft, m. auglu sula, f.; (eingekochte 
Friichte) auglu ievärljums, m. Frucht'wein, m. auglu vins, m. frugäl', adj. gauslgs; -es Mahl, vienkärsa maltlte. 

fruh, I adj. agrs; am -en Morgen, no rita; -es Gemuse, agréji därzäji; von -er Jugend, no mazatnes; in -eren 
Zeiten, senäk; II. adv. agri; heute sorlt agri; celties agri; möglich péc iespéjas agri. Fruhllapfel, m. agrlns äbols, - 
arbe i t, f. 

rita darbs, m. Frii'he, f. rits, m.; pats rits; in aller 
no pasa rita, rita agrumä, frii'her v. fruh. 

Friih'erbse, f. agrlns (agréjs) zirnis. Fruh'Ugebét, n. rita lugsana, f. -geburt, f. nelaika radlbas, f. pl. -jahr, n. 
pavasaris, m.; ziedonis, m. Friihling, m. -s, pl. -e, pavasaris, m.; 



ziedonis, m. fruhmor'gens, adv. no rita agri. Friih'öbst, n. agnnie augli, m. pl. friih'reif, adj. agri ienacies, agnns. 
Friih'reife, f. (von. Friichten) agra ienäk-1 

sana, f.; fig. attlstlba, f. Fruh'stiick, m. brokasts, f. meist im pl.: 

brokastis, azaids, m. fruh'stucken, v. n. brokastot. Friih'stunde, f. rita stunda, f. fruh'zeitig, I. adj. 1. (am friihen 
Morgen geschehend) rita-; 2. (vor der Zeit reif werdend od. eintretend) agrins; II. adv. 1. (friih am Morgen) no 
rita agri; 2. priekslaikus. Friih'zug, m. rita vilciens, m. Fuchs, m. -(s)es, pl. Fuch'se, 1. lapsa, f., junger lapséns, 
m.; fig. ein schlau er liels gudrinieks; Reinecke Lapsa kumins; 2. (Pferd) sarkanais; 3. fam. krustdels, m. 
Fuchs'chen, n. -s, pl. lapsina, f. Fuchs'eisen, n. lapsu lamatas, f. pl.; 

lapsu dzelzi, m. pl. fuch'sen, v. a. fam. 1. (ärgern) (jemn.) kaitinät (kädu); 2. (zufällig machen) einen Bali «, izsist 
nejausi bumbu. 

Fuchsj|lalle, f. v. -eisen, -fang, m. lapsas medlbas, f. pl. -fett, n. lapsu tauki, m. pl. 

Fuch'sia, f. pl. -ien, fuksija (istabas 

puke), fuch'sig, adj. sarkans. Fuch'sin, f. pl. -nen, lapsu mäte, f. Fuchsjagd, f. lapsu medlbas, f. pl. fuchs'röt, adj. 
sarkans kä lapsa. Fuchs'schwänzer, m. -s, pl. fam. liskis, m.; lldejs, m. Fuchs'stute, f. sarkana keve. fuchs'wild, 
adj. fam. loti nikns, satracinäts. 

Fuch'tel, f. pl. -n, plats zobens; die - bekommen, dabut pa mizu; fig. unter der v stehen, but stingräs rokäs, 
fuch'teln, v. a. pért, vicinät. Fu'der, n. -s, pl. 1. (Fuhre) ein - Heu, Holz, Steine, vezums siena, malkas, akmenu; 2. 
(g ro Bes FaB) ein - Wein, väts vina. 

Fiig, m. mit - und Recht, ar pilnu tieslbu; péc tiesas un taisnlbas. Fu'ge, f. pl. -n, 1. salaidums, m.; dze- 

ga, f.; 2. (in der Musik) fuga, f. fii'gen, I. v. a. 1. savienot; 2. fig. (ordnen) kärtot; Gott hat es so gefugt, Dievs tä 
nolémis; II. v. refl. sich 1. fig. (sich unterwerfen) padoties, but ar mieru; sich in Gottes Willen padoties Dieva 
prätam; 2. fig. (geschehen) notikt; atgadlties; wie es sich gerade fiigt, kä taisni gadäs, fuglich, adv. labi, gan. 
fug'sam, adj. paklauslgs, padevlgs. Fug'samkeit, f. paklauslba, f.; padevlba, f. 

Fifgung, f. pl. -en, 1. (Verbindung) salaidums, m.; savienojums, m.; 2. lémums, m.; -en Gottes, Dieva celi; -des 
Schicksals, liktena lemums, fuhfbär, adj. taustäms, manäms, fuhlen, I. v. a. just; II. vN refl. sich justies; sich 
gliicklich justies laimlgam; wie fiihlt sich der K ranke heute? kä slimniekam sodien kläjas? Fuhlen, n. -s, jusana, f. 
Fuhler, m. -s, pl. (von Insekten) tausteklis, m. 

Fuhlj|fäden, m. tausteklis, m. -horn, n. 

tausteklis, m. fuhflös, adj. nejutlgs, bezjutu-. Fuhllösigkeit, f. nejutlgums, m. Fuhlung, f. sajutums, m.; (Gefuhl) 
jutas, f.; » nehmen, sazinäties; mit dem Feinde » nehmen, palikt ienaidnieka tuvumä; fig. . behalten, palikt 
sazinä.fuhr — Furcht 
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fuhr v. fahren. 

Fuh're, f. pl. -n, vezums, m. 

fuh'ren, I. v. a. 1. vest, freq, vadät; (leiten) vadlt; einen Blinden vadät aklu; (jemn.) an der Hand «, vest (kädu) aiz 
rokas; 2. (trägen) sein Handwerkzeug bei sich », nest savus darba rlkus sev lldzi; fig. (etw.) im Munde pastävlgi 
rimät (par ko); 3. fig. (machen) darlt; (ausfiihren) izpildlt; gegen ein Volk Krieg karot ar kädu tautu; den Beweis 
pierädlt; Beschwerde iesniegt sudzlbu,- ein Protokoll rakstlt protokolu; II. ' v. refl. sich », uzvesties. 

Fuh'ren, n. -s, vesana, f.; vadisana, f. 

Fuhrer, m. -s, pl. vadonis, m. -schaft, f.; vadonlba, f.; 2. (Wegweiser) vedéjs, m.; celvedis, m. 

Fuhrerhauptquaitier, n. vadona galvenä mltne. 



Fuhrlllohn, m. vesanas maksa, f. -mann, m. (pl. -leute) (fiir Frachten) vezumnieks, m.; (fiir Passagiere) vazonis, 

m. ; ormanis, m. 

Fuh'rung, f. pl. -en, 1. (das Fiihren) vadäsana, f.; «. eines Blinden, akla cilvéka vadäsana, f.; 2. fig. (Leitung) 
vadlba, f.; (Verwaltung) valde, f.; » eines Geschäfts, veikala vadlba, f.; • der Biicher, grämatu vesana, f.; 3. fig. 
(Betragen) uzvesanäs, f.; izturesanäs, f. 

Fuh'rungsattest, n. aplieclba par uzvesanos, m. 

Fuhr'||wägen, m. ore, f.; vezuma rati, m. pl. -weg, m. lielcels, m. -werk, n. rati, m. pl.; ich habe mein eigenes man 
pasam savi rati. 

Flifle, f. pilnlba, f.; pilnums, m. 

fnllen, I. v. a. 1. pildlt, piepildlt, (stopfen) piebäzt, (schutten) piebért, (gieBen) pieliet; in od. auf Flaschen 
iepildlt pudeles; 2. (in der Kochkunst) pildlt; II. v. refl. sich pildlties, piepildlties. 

Fiirien, n. -s, od. pildlsana, f. 

Fuflen, n. -s, pl. kumels, m.; dem. kumelins, m. 

Fulfhorn, n. pilnlbas rags, m. 

Fliflung, f. pl. -en, pildljums, m. 

Fundament', n. -es, pl. -e, pamats, m. 

Fund'griibe, f. raktuve, f.; fig. vieta, kur var daudz ko atrast. 

Fund'||ort, m. 1. atraduma vieta, f.; atradnc, f.,- 2. (mineräla) gultne, f. -recht, n. atradcja tieslba, f. 

Funerälien, pl. beres, f. pl.; beru ceremonijas, f. pl. 

fiinf, num. pieci, fem. piecas; die F-e, (im Kartensp.) piecacis, m.; piecnieks, m.; aile » Jahre, ik pa pieciem 
gadiem; komm nach näc péc pulksten pieciem. 

fiinf ||armig, adj. pieczuburu-, pieciem zuburiem, -blätterig, adj. pieclapu-, piecäm lapäm, pieclapains. Fiinfeck, 

n. -(e)s, pl. -e, piecsturis, m. FuiVfer, m. -s, pl. piecnieks, m. Fiinffingerkraut, n. pieclaplte, f. fiinffiiBig, adj. 
pieckäju, piecäm käjäm, fiinfhundert, num. pieci simti, funfjährig, adj. piecgadu-, piecus gadus 

vecs, piecgadlgs, fiinftausend, num. pieci tukstosi, funftens, adv. piektkärt, fiinfzigjährig, adj. piecdesmit gadu-; 
das -e Jubiläum, piecdesmit gadu jubileja. Fiink'chen, n. -s, pl. dzirkstellte, f.; fig. er hat kein * Verstand, vinam 
nav präta tikdaudz kä melns aiz naga. Funk'e(n), m. -n(s), pl. -n, dzirkstele, f.; -n sprtihen, dzirksfit; fig. es ist 
kein -(n) (von) Hoffnung mehr vorhanden, nav vairs it nekädu cerlbu, funkeln, v. n. spulgot. Funk'eln, n. -s, 
spulgosana, f. funk'elnägelneu, adj. pavisam jauns, fiir, I. pip. (mit dem Akkusativ) 1. (an Stelle) par; « das 
Vaterland sterben, mirt par teviju; ein «. allemal, reiz par visäm reizém; « diesen Preis, par so cenu; gut finden, 
atzlt par labu; ich stehe « ihn, es galvoju par vinu; 2. (zum Nutzen) (der bloBe Dativ zu gebrauchen) besorge das 
mich, pagädä to man; II. adv. . und vienmér, joprojäm, fiir'baB, adv. täläk, uz prieksu,- » gehen, 

iet savu celu. Fiir'bitte, f. 1. (Fursprache) aizruna, f.; (bei jenim.) * einlegen, iebilst; 2. aizlugums, m. Fur'bitter, 
m. aizludzéjs, m. -in, f. 

pl. -nen, aizludzéja, f. Fur'che, f. «, pl. -n, 1. vaga, f.; -n ziehen, dzlt vagas; 2. fig. (Runzel) krunka, f.; dem. 
kruncina, f.; das Alter hat -n auf seine Stirn gezogen, vecums vinam sakrunkojis pieri, furchcn, v. a. 1. dzlt 
vagas, vagot; 2. 

fig. (runzeln) sakrunkot. Furcht, f. (Angst) bailes, f. pl.; (Befurchtung) bazas, f. pl.; . vor Gespenstern, bailes no 
spokiem; die •» Gottes, Dieva bijäsana, f.; (jemn.) in » setzen od. (jenim.) einjagen, sabaidlt (kädu); . erfullt 
mich, bailes mani pärjem; • haben, baidlties, blties.216 


furchtbar — Futterwicke 



furcht'bar, adj. 1. (sehr zu fiirchten) bistams, briesnugs; 2. (gewaltig) varens. Furcht'barkeit, f. bistannba, f.; 
bries- 

mlgums, m. fiirch'ten, I. v. a. blties, baidlties, bailoties; (besorgt sein) bazlties; Gott blties Dievu; ein gefiirchteter 
Gegner, bistams pretinieks; ich fiirchte, entdeckt zu werden, man bailes, ka mani uzies; II. v. refl. sich (vor etw.) 
», blties (no kä), fiirchterlich v. furchtbar, furchtlos, I. adj. bezbailu-, dross; (unerschrocken) nciztrucinäms; II. 
adv. bez bailém, drosi. Furchtlosigkeit, f. bezbaillba, f.; bez-baillgums, m.; (Unerschrockenheit) ne- 
iztrucinämiba, f. furchtsam, adj. (ängstlich) baillgs, (bes. von Tieren) tramlgs; (schiichtern) bikls. 

Furchtsamkeit, f. baillba, f.; baillgums, m. 

fiidder od. -hin, adv. täläk; (fortan) tuipmäk. 

fiireinander, adv. viens par otru, vieni 

par otriem od. citi par citiem, fiirlieb', adv. (mit etw.) » nehmen, jemt 
(ko) par labu, pietikt (ar ko). Furö're, n. -(s), machen, sacelt furoru, 

visus sajusminät. Fur||'sorge, f. aizgädlba, f. -spräche, f. aizruna, f. -Sprecher, m. aizrunätäjs, m.; (Gönner) 
labvélis, m. Furst, m. -en, pl. -en, knazs, m.; regierender valdnieks, m. fiirstlich, adj. valdnieka-, knaza-; Seine 

F-e Durchlaucht, Vina Gaislba. Furt, f. •», pl. -en, brasls, m. Furunk'el, m. -s, pl. fiirunkuls, m.; 

augonis, m. fiirwahr', adv. patiesi, tiesäm. Fiirwort, n. vietnieka värds, m. Furz, m. -es, pl. Fiir'ze, pirdiens, m.; 

einen * lassen, pirst. fur'zen, v. n. pirst. 

Fii'sel, m. -s, fuzelis, m.; slikts degvlns. 

Fö B, m. -es, pl. Fii'Be, 1. käja, f.; dem. käjina, f.; zu käjäm; gut zu sein, but labam käjniekam; (jernm.) zu FiiBen 
fallen, mesties (kädam) pie käjäm; mit bloBen FiiBen, basäm käjäm; ich habe den ganzen Tag keinen » aus dem 
Hause gesetzt, visu dienu neesmu spéris ne soli no mäjäm ärä; stehenden -es, tulin; den Boden unter den FiiBen 
verlieren, säkt lodzlties; 

fig. auf groBem -e leben, dzlvot plasi; 

2. (pl. (als MaB) péda, f.; hundert - hoch sein, but simts pédu augstam; 

3. (der - eines Berges, einer Säule) pakäje, f. 

FiiBj|angel, f. käju dzelzi, m. pl.; vil ku lamatas, f. pl. -ball, m. käjbumba, f. -ballen, m. käjas vederins, m. -bank, 
f. keblltis, m. -bekleidung, f. apavi, m. pl. -blatt, n. plezna, f. -böden, m. grlda, f. 

fiiB'breit, adj. pédu plats, pédas platumä. 

FiiB'chen, n. -s, pl. », käjina, f. 

FiiB'decke, f. (iiber den FiiBen) käju sega, f. 

fu'Ben, v. n. (auf etw.) », dibinäties od. atbalstlties (uz ko). 

FiiB'ende, n. (eines Bettes, Sarges) käjgalis, m. -fall, m. celos mesanäs. 

fuBfällig, adj. celos meties. 

FiiB'1'gänger, m. käjnieks, m. -gängerin, f. -V pl- -nen, käjniece, f. -gängerwég, m. celins, m.; käjcelins, m. - 
gelenk, n. käjas locltava, -gesteil, n. pakäje, f. 

fuB'hoch, adj. pédu augsts; der Schnee liegt sniegs sasnidzis pédas augstumä. 
fuB'lahm, adj. klibs. 

FiiBlappen, m. auts, m. 



FuBling, m. -s, pl. -e (zekes) leka, f. 

FuB'||pfäd, m. taks, m. -punkt, m. käj-punkts, m. -sohle, m. péda, käjapaksa, f. -spur, f. péda, f. -steig, m. cels, m. 
taks, m.; (Burgersteig) trotuärs, m.; ietne, f.; (iiber einen Gråben etc.) laipa, f. 

futsch, adj. fam. 1. projäm; 2. pagalam. 

Futter, n. -s, 1. (bei Kleidern) odere, f.; 2. (bei Turen etc.) izoderéjums, m.; apsitums, m.; 3. (Viehfutter) 
lopbarlba, f. 

Futteräl, n. -(e)s, pl. -e, (fur Brillen und Instrumente) futrälis, m.; maksts, f. 

Futtermangel, m. barTbas trukums, m. 
fuftern, v. n. fam. est, sukät. 

futtern, v. a. 1. oderet, izoderét; 2. (Futter geben) barot, édinät; den Pferden Flafer od. die Pferde mit Flafer dot 
zirgicm auzas. 

Futtern, n. -s, 1. oderesana, f.; 2. (Futterung der Tiere) barosana, f.; edinäsana, f. 

Fufter||trog, m. baribas sile, f. (im Vogelbauer) sillte, f. -tuch, n. oderes dräna, f. 

Futterwicke, f. barTbas viki, m. pl.; pelu zirni, m. pl. Gabe — ganz 
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G. 

Ga'be, f. pl. -n, 1. (Geschenk) dävana, f.; 2. fig. (Anlage) gara dävana, f.; speja, f. 

Gä'bel, f. pl. -n, 1. (zum Essen) daksinas, f. pl.; (fur Fleu) daksas, f. pl.; (fur Mist auch) sekumi, m. pl.; (kleinere 
Mistgabel zum Ausstreuen des Diingers) ärdiki, m. pl.; 2. (am Baum) stakle, f.; 3. (am Geweih) zuburs, m. -ast, 
m. stakles zars, m. 

gä'belförmig, adj. daksu veidä. 

Gä'bel I fruhstuck, n. uzkozamais, m. -holz, n. 1. staklains koks; 2. ilksis, f. pl. 

Gä'belllpferd, n. ilksu zirgs, m. -schwänz, m. 1. zuburaina aste; 2. (Vogel) zubur-astltis, m. 

gack'ern, v. n. (von Fluhnern, wenn sie ein Ei gelegt haben) kladzinät; (während der Brutzeit) klukstet; (seltener 
von Gänsen) dédinät; (von Menschen: plappern) terksket. 

Gack'ern, n. -s, kladzinäsana, f. (v. Zeitwort). 

gaffen, v. n. regoties, lukoties (muti un acis iepletis). 

Gaffer, m. -s, pl. -, regulis, m. 

Gagät', m. -(e)s, pl. -e, gagats, m.; melnais dzintars. 

Gä'ge [gäje], f. », pl. -n, alga, f. 

gäh nen, v. n. 1. (den Mund öffnen) zäväties; 2. fig. vor mir gähnte der Abgrund, manä prieksä atvéräs bez- 
dibens. 

Gäh'nen, n. -s, zäväsanäs, f.; zävas, f. pl.; es konimt mich ein - an, man uznäk zävas. 

Gäh'ner, m. -s, pl. *, zäva, com. 

Gal'a, f. <*, gala, f. (pilsgalma uzvalks, greznäkais). 
galant', adj. laipns, glauns. 

Galerie', f. pl. -(e)n, galerija, f. 



Gal'gen, m. -s, pl. karatavas, f. pl.; an den kommen, tikt pakartam; an den » bringen; ich werde dich schon an den 
» bringen, gan es gädäsu, ka tevi pakärs. 

Gal'genIIfrist, f. (kurzer Aufschub einer Pein etc.) atlikums uz Isu laiku; -humör, m. karätavu humors, m. 
Gal'gen||sträfe, f. karätavu sods, m. -strick, m. od. -vögel, m. (Schimpfwort) blédis, m.; pakarams nelietis. 
Gall'||apfel, m. ozola äbols, m.; melnais rieksts, m. 

Gal'le, f. zults, f.; fig. die - läuft ihm iiber, vinam uznäk dusmas. 
gal'Ienbitter, adj. rugts kä zults, zults rugtumä. 

Gal'lert, n. -s, pl. -e, od. -e, f. pl. -n, receklis, m.; sarecéjums, m.; (Siilze) studins, m.; galleris, m. gallig, adj. 1. 
pilns zults, zultains; zultlgs; 2. fig. (griesgrämig) saldzis, saplcis. 

Galfwespe, f. melnä rieksta musa, f.; 

lapu lapsene, f. Galopp' m. -(e)s, auli, m. pl.; im 

aulos; im gestreckten », pilnos aulos, galoppie'ren, v. n. aulot; fig. die -de 

Schwindsucht, ätrais dilonis. Galosch'e, f. galosa, f. gafstern, v. n. sasmakt. gaFstrig, adj. sasmacis, galt v. gelten. 
Gamme, f. «, pl. -n, gamma, f. (tonkärta). 

Gang, m. -(e)s, pl. Gäng'e, 1. (das Gehen) iesana, f.; eja, f.; hin u. her, staigäsana, f.; in bringen, iekustinät; 2. 
(Geschäftsgang) gäjiens, m.; ich muB einen in die Stadt machen, man jäiet uz pilsetu; 3. fig. mit dem -e des 
Geschäfts kann man nicht zufrieden sein, ar veikala gaitu nevar but mierä; 4. (Miihlgang) gangis, m.; 5. (von 
Speisen) édiens, m.; zu Mittag hatten wir vier Gänge, pusdienä mums bija cetri édieni; erster pirmais édiens. 

Gang'ärt, f. 1. gaita, f.; 2. (in Bergwerken) rudas mäte, f. gang'bär, adj. 1. (von Wegen) ejams; -er Weg, cels, pa 
kuru var iet; 2. ejoss. 

Gäng'elband, n. vadulis, m.; vadäma lente, f.; (jemn.) am -e fuhren, loclt (kädu) péc savas gribas, gäng'eln, v. a. 
loclt péc savas gribas, 

vadät kä bérnu. Gangrä'ne, f. gangréna, f. (brants). Gans, f. pl. Gänse, 1. zoss, f.; wilde meza zoss; junge zosléns, 
m.; 2. (in Bergwerken) cieta klinsaina zeme. Gäns'chen, n. -s, pl. 1. zostina, f.; 

2. fam. mulklte, f. Gän'se||blume, f. spldzenes, f. pl. -bråten, m. zosu cepetis, m. -fuBchen, n. zosu pédinas, f. pl. 
(„"). -gekröse A n. zosu kidinas, f. pl. -haut, f. zosu äda, f.; raupja äda, f. -hirt, m. zosu gans, m. -wein, m. fam. 
udens, m.; zosu vins, m. Gant, f. pl. -en, utrupe, f. ganz, I. adj. 1. (unversehrt) vesels; das Glas ist noch gläze vél 
vesela; ein -es Jahr, vesels gads; ein -es Brot, vesels klaips; 2. (ungeteilt) viss; die -e Stadt, visa pilséta; den -en 
Tag,218 

gänzlich — gastweise 

cauru dienu; ein G-es, viss, vesels; im -n, viscaur, vispär, im -en genommen, vispär jemot; im groBen und -en, 
vispärlgi; 3. fig. (vollständig) pilnlgs, Ists; ein -er Mensch, Ists vlrs; II. adv. gluzi, pavisam, it; sie war -gliicklich, 
vina bija gluzi lainuga; • und gar nicht, it nebut, nekädä zinä; ~ und gar nichts, it nekä. 

gänzlich, I. adj. viss, (vollständig, pilnlgs); der -e Ausverkauf, gallga izpär-dosana; II. adv. pavisam, visädä zina. 

gär, I. adj. gatavs, (gekocht) izvärits, (gebraten) izcepts; II. adv. 1. (durchaus) pavisam, visädä zinä; - nicht, it 
nebut, nekädä zinä; - nichts, it nekä; 2. (sehr, viel) loti, visai; - wenig, loti maz; . zu bescheiden, päräk pazemlgs. 

Garantie', f. pl.- -(e)n, garantija, f. (galvosana). 

Gär'aus, m. (jernm.) den machen, nobeigt od. izputinät (kädu); (ihn töten) nonävét (kädu). 

Gar'be, f. pl. -n, 1. kulis, m.j kulltis, m.; in -n binden, siet kulos; 2. (Pflan-ce) pelaski, m. pl. 

Gar'benbinder, m. kullsu séjéjs, m. 



Garderö'be, f. pl. -n, 1. (sämtliche Kleider) garderobe, f.; drebes, f. pl.; 2. (Ankleidezimmer) garderobes istaba, 
gérbtuve, f. 

gä'ren, v. n. (gäre; gör; gegö'ren) rugt (auch fig.); » lassen, raudzét; fig. es gärt in seinem Kopfe, galvä vinam viss 
vandas. 

Gam, n. -(e)s, pl. -e, dzija, f.; gefärbtes «., dzlpari, m. pl. 

Garn'||haspel, f. tltavas, f. pl. 

Garnie'rung, f. pl. -en, garnesana, f.; izrotäjums, m. 

Garnison', f. pl. -en, garnizons, m. 

Garnitur', f. pl. -en, garn i tu ra. f.; 1. apsuvums; 2. izgreznojums. 

Garnllknäuel, n. dzijas kamols, m. -spule, f. dzijas spole, f. -wéber, m. audekla audéjs, m. -winde, f. tltavas, f. pl. 
gadstig, adj. 1. (schmutzig) netlrs, negllts; 2. (häBlich) nejauks; (abscheulich) rieblgs. 

Gadstigkeit, f. «, 1. (Schmutz) netlrums, m.; neglltums, m.; 2. (HäBlichkeit) nejaukums, m. 

Gärt'chen, n. -s, pl. », därzins, m. 

Garten, m. -s, pl. Gärten, därzs, m.; (Gemiisegarten) saknu därzs, m.; die hängenden od. schwebenden Gärten der 
Scmiramis, Scmiramidas gaisa därzi, m. pl. 

Gar'ten||anläge, f. därzs, m.; därza apstädljums, m. -bau, m. därzkopTba, f. -erde, f. därza zeme, f.; Isti trekna 
zeme. -land, n. därza zeme, f. -laube, f. lapene, f. 

Gärt'ner, m. -s, pl. därznieks, m. 

Gärtnerei', f. «., pl. -en, därzniecTba, f.; därzkopTba, f.; betreiben, nodarboties ar därzkopTbu. 

Gärt'nerin, f. «-, pl. -nen, därzniece, f. 

Gä'rung, f. pl. -en, rugsana, f.; in -geraten, säkt rugt; in » sein, rugt. 

Gä'rungs||fähigkeit, f. raudzéjamlba, f. -mittel, n. raugs, m. 

Gas, n. Gä'ses, pl. Ga'se, gäze, f.; mit -beleuchten, apgaismot ar gäzi. 

Gas'II anstatt, f. gäzes iestäde, f. 
gas'haltig, adj. gäzains. 

Gasj|heizung, f. gäzes kurinäsana, f.; -leiter, m. gäzes vadltäjs, m. 

Gas'se, f. pl. -n, iela (saura), gatve, f.; hohle grava, f.; aiza, f. ohne Ausweg, strupcels, m.; man findet es nicht auf 
der Gasse, tas nav atrodams uz lielcela. 

Gas'sen||bettler, m. ielas diedelnieks, m. -bube, m. ielas puika, m. -hauer, m. tirgus dziesma, f. -hure, f. ielas 
mauka, f. 

Gast, m. -es, pl. Gäste, 1. viesis, m.; viesna, f.; (benachbaiter) ciemins, m.; wir haben Gäste, mums (atnäkusi) 
viesi (od. ciemini); zu -e sein, ciemoties, viesoties, but. ciemä od. viesos; 2. (auswärtiger Schauspieler) viesis, 

m. ; viesna, f.; 3. fig. ein schlauer », gudrinieks, m. 

gast'frei, adj. viesmlllgs. 

Gastj|freiheit, f. viesmlllba, f. -freund, m. viesmllis, m. 
gast'II freundlich, adj. viesmlllgs. 

Gastj|freundschaft, f. od. -fréundschaft, f. viesmlllba, f. -géber, m. namatévs, f. -géberin, f. narna mäte, f. -haus, 

n. od. -hof, m. viesnlca, f. -hofsbesitzer, m. viesnlcas Ipasnieks, m.; viesnlcnieks, m. 



gastie'ren, v. n. viesoties. 
gasflich, v. gastfreundlich. 

Gast'||lichkeit, f. », viesmlllgums, m. -mahl, n. mielasts, m. -Ordnung, f. viesnlcu nolikumi, m. pl. -recht, n. viesu 
tiesa, f. 

Gast'rolle, f. viesa loma, f.; -n, geben, viesoties. 

Gastronom', m. -en, pl. -en, gas trono ms, m.; gardédis, m.; kärumnieks, m. 

Gast'||spiel, n. viesizräde, f. -stube, f. 
viesistaba, f. 

gast'weise, adv. kä viesis.Gastwirt —Gebiet 219 

Gast'wirt, m. saimnieks, m.; (Gasthofsbesitzer) viesnlcnieks, m. -Wirtin, f. saimniece, f.; (Gasthofsbesitzerin) 
vies-nlcniece, f. -zimmer, n. viesistaba, f. Gatt, n. -(e)s, pl. -s, caurums, m. Gat'te, m. -n, pl. -n, laulats draugs, 
vlrs, m.; die -n, lauläts päris, vlrs un sieva. Gat’ter, n. -s, pl. trellini, m. pl.; margas, f. pl. 

Gat'tin, f. pl. -nen, lauläta draudzene, 

sieva, f. Gat'tung, f. pl. -en, suga, f. Gat'tungs||begriff, m. sugas jédziens, m. 

-näme, m. sugas värds, m. Gau, m. -(e)s, pl. -e, iecirknis, m.; novads, m. 

Gauch, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Kuckuck) dzeguze, f.; 2. (Geck) gekis, m.; (Gelbschnabel) mulkis puika, m.; 
(seltsamer Kauz) savädnieks, m. Gau'dieb, m. lieläkais zaglis, blédis, m. Gau kelbild, n. mänu téls, m. Gaukelei', 
f. pl. -en, mäzosanäs, f. gau'kelhaft, adj. mäzu-, mänu-, gau'keln, I. v. n. (sich hin u. her bewegen) kustéties surpu 
tuipu, métäties rokäm un käjäm; 2. (Taschenspielerei treiben) mäzoties; II. v. refl. sich supoties. Gaukler, m. -s, 
pl. (Taschenspieler) 

mäzs, m.; acu apmänltäjs, m. Gaul, m. -(e)s, pl. Gäu'le, zirgs, m. (väjs). Gaumen, m. -s, pl. auksléjas, f. pl. 
Gau'ner, m. -s, pl. blédis, m.; kräpnicks, m. Gaunerei', f. «., pl. -en, blédlba, f. gau'nern, v. n. blézoties, kräpt. 
Geäch'ze, n. -s, stenesana, f.; nopusanäs, f. 

geädert, adj. 1. dzlslains; 2. (von Steinen) svédrains. gcar'tct, adj. padevies. Geäst', n. -es, pl. -e, zari, m. pl.; 
sazarojums, m. 

Gebäck, n. -s, pl. -e, 1. cepums, m.; 

2. cepumi, m. pl. geback'en v. backen. Gcbakgc, n. -s, ploslsanäs, f. Gebälk', n. -(e)s, balki, m. pl.; salaisti 
balki, gebär v. gcbärcn. 

Gcbäranstalt, f. dzemdésanas iestäde, f. Gebär’de, f. pl. -n, vaibsti, m. pl. gcbär’dcn, v. refl. sich (sich betragen) 

izturéties; sich närrisch <», ausäties. gebä'ren, v. refl. sich izturéties. Gebä'ren, n. -s, izturesanäs, f. gebä'ren, v. a. 
(gebä're, gebierst', gebiert'; gebär'; gebä'ren) ein Kind dzemdét bérnu; geboren werden, dzimt, 

piedzimt; sie hat ein Kind geboren, vinai piedzimis bérns. 

Gebä'ren, n. -s, dzemdésana, f. 

Gebä'rerin, f. pl. -nen, dzemdétäja, f.; mäte, f. 

Gcbäfhaus, n. dzemdésanas iestäde, f. 

Gebär'mutter, f. dzemde, f.; mäte, f.; mätnica, f. -abweichung, f. dzemdes novérsanäs, f. -entztindung, f. dzemdes 
iekaisums, m. -schmerz, m. dzemdes säpes, f. pl. -Vorfall, m. dzemdes noslldésana. 

Gebäu'de, n. -s, pl. (Bauwerk) eka, f. 

Gebein', n. kauli, m. pl.; (Gerippe) gindenis, m.; hier ruhen seine -e, se dus vina plsli. 



Gebell, n. -(e)s, riesana, f.; (Klaffen) kvekskésana, f. 

gé'ben, I. v. a. (gé'be, gibst, gibt; gäb; gege'ben) 1. (schenken) dot; Almosen 

dot zélastlbas dävanas; zu essen dot est, édinät; Gott gebe es! lai Dievs dod; 2. Antwort atbildet; 3. (veranstalten) 
einen Bali, ein Fest sarlkot balli, svétkus; 4. (spielen) spelet; (auffuhren) izrädlt; was wird heute abend gegeben? 
ko sovakar izrädls? den Faust izrädlt Faustu; Gastrollen viesoties; 5. (besondere Redensarten:) wenig (auf etw.) 
maz bédät (par ko) man gibt hier nichts auf ihn, se vinu maz ievero; keinen Laut von sich neteikt ne pusplésta 
värda; II. v. n. dot; er gibt nicht gern, vins nav devéjs; wer gibt (Karten)? kam jädod od. kam jämet? III. v. refl. 
sich sich gefangen padoties; sich zufrieden apmierinäties; IV. v. imp. es gibt, ir; was gibt's? kas ir? was gibt es 
Neues? ko dzird no jauna? 

Gé'ben, n. -s, dosana, f. 

Gé'ber, m. -s, pl. devéjs, m.; (Schen-ker) dävinätäjs, m.; Gott, der » ailes Guten, Dievs, visa laba devéjs. 

Gé'berin, f. pl. -nen, devéja, f.; (Schenkerin) dävinätäja, f. 

Gebét', n. -(e)s, pl. -e, lugsana, f. od. lugsna, f.; das - des Herrn, tévreize, f.; sein - verrichten, noskaitlt pätarus, 
pielugt Dievu; -buch, n. lugsanu grämata, f.; pätaru grämata, f. 

gebé'ten v. bitten. 

Gebet'Hformel, f. lugsanas formula, f. 

Gebéts'érhorung, f. lugsanas paklausl-jums, m. 
gebierst', gebiert' v. gcbärcn. 

Gebiet', n. -(e)s, pl. -e, novads, m.; (Ressort) resors, m.; (Bezirk) iecirk-220 gebieten 

nis, m.; fig. das einer Wissenschaft, zinätnes nozare, f. gebie'ten, I. v. a. (v. bieten) (part. p. geböten) pavélét; 
Ehrfurcht modinät godbijlbu; die Umstände apstäkli prasa; hier ist Vorsicht geboten, se jäpicsargäs; II. v. n. iiber 
ein Volk valdlt pär tautu; seinen Leidenschaften savaldlt kaisllbas. Gebie'ter, m. -s, pl. pavélnieks, m.; 
(Herrscher) valdnieks, m. -in, f. pl. -nen, pavélniece, f.; (Herrscherin) valdniece, f. gebieterisch, I. adj. -er Ton, 
pavélétäja balss; -e Notwendigkeit, nepieciesama vajadzlba; II. adv. kä pavélnieks, pavéles veidä. Gebietsj 
labtrétung, f. zemes gabala atdosana, f. -erweiterung, f. robezu paplasinäsana, f. Gebilde, n. -s, pl. notéls, m.; 
veidojums, m.; (Erzeugnis) razojums, m. gebifdet, adj. (v. bilden) (äuBerlich) izveidots; (innerlich) izglltots. 
Gebim'mel, n. -s, zvanlsana, f.; tinkski-näsana, f. 

Gebin'de, n. -s, pl. 1. (Bundel) sainis, m.; - Garn, dziju posms, m. od. skipsna, f.; 2. (von Blumen) vija, f.; 3. 

(FaB) muca, f. Gcbifgc, n. -s, pl. kalni, m. pl.; kalnäjs, m.; (Gebirgskette) kalnu gréda, f. 

gebir'gig, adj. kalnains. Gebirgsj|ärt, f. iezis, m. -ausläufer, m. kalnu nozare, f. -bewohner, m. kalni-nieks, m. - 
kämm, m. kalnu paugurs, m. -kette, f. kalnu gréda, f. -paB, m. kalnu päreja, f. -Schlucht, f. kalnu grava, f. 

Gebit)’, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, 1. (Zähne) zobi, m. pl.; ein falches lieki zobi, (Zahnreihe) zobu rinda, f.; 2. (am 
Zaume) lauzni, m. pl. gebis'sen v. beiBen. Geblä'se, n. -s, fam. tutosana, f. Geblä'se, n. -s, pl. plésas, f. pl. 
geblä'sen v. blasen, geblich'en v. bleichen, geblie'ben v. bleiben. Geblöck', n. -(e)s, mausana, f.; blausana, f. 

gebliimf, adj. pukots, pukains. Gebliit', n. -(e)s, asins, f. pl.; (Blutsverwandtschaft) asinsradnieclba, f.; sie sind 
von einem vini tuvi radi; von fiirstlichem no knazu cilts, gebö'gen v. biegen, gebödgen v. bergen, gebor'sten v. 
bersten. 

Gebriill 

Gebot', n. -(e)s, pl. -e, 1. (Befehl) pavéle, f.; (Vorschrift) prieksraksts, m.; (Verordnung) rlkojums, m.; (bibi.) 
bauslis, m.; die zehn -e, desmit bausli; (jenim.) zu -e stehen, but (käda) rlclbä; ihm steht alles zu -e, vins par visu 
kungs,- 2. (gebotener Preis) ieso-lljums, m.; höheres pärsolTjums. m.; ein tun, iesollt. gebö'ten v. bieten, gebracht' 
v. bringen. Gebräme, n. -s, pl. apsuvums, m. gebrannt' v. brennen, gebrä'ten v. bråten. 



Gebräu', n. -(e)s, pl. -e, bruvéjums, m. Gebrauch', m. 1. (Anwendung) lietäsana, f., lietäjums, m.; » (von etw.) 
machen, lietät od. izlietät (ko); 2. (Gewohnheit) ieraza, f.; ieradums, m.; (allgemeines Herkommen) paraza, f.; 
paradums, m.; nach «. des Ländes, péc zemes parazas; nach altem péc vecas ierazas; es ist médz; es war *, die 
Toten zu verbrennen, llkus médza sadedzinät, gebrauchen, v. a. (etw.) lietät (ko); Arznei dzert zäles; Gewalt 
izlietät varu; man kann ihn zu nichts vins nekam neder, gebräuchlich, adj. lietäts, parasts, iecienlts; das ist bei uns 
nicht tä pie mums nemédz darit. Gebrauchs'||anweisung, f. od. -Vorschrift, 

f. lietäsanas pamäclba, f. Gebrau'se, n. -s, snäksana, f.; kräksana, 

f. (vilnu); dzinkstésana, f. (ausls). Gebrech'e, n. -s, (Russel des wilden 

Schweines) meza cukas purns, m. Gebrech'en, n. -s, pl. -», (Fehler) trukums, m.; (köiperlicher Fehler) vaina, f. 
gebrech'en, v. imp. (v. brechen) trukt; es gebricht mir an Geld, man trukst naudas. 
gebrechlich, adj. värgs, (zait) värlgs, 

(hinfällig) sanlcis. Gebrechlichkeit, f. pl. -en, värgullba, f.; (Zaitheit) värigums, m.; (Hinfälligkeit) sanlkums, m. 
Gebrest'e, n. -s, pl. -n, kaite, f. gebroch'en, adj. (v. brechen) fig. -es Herz, salauzta sirds; fig. -e Stimme, sagrauzta 
balss; fig. ein -es Deutsch sprechen, lauzlt väcu valodu. Gebröck'el, n. -s, drupatas, f. pl. Gebrö'del, n. -s, 
mutulosana, f. Gebrii'der, m. pl. bräli, m. pl. GebriiH', n. -s, (vom Rindvieh) maurosana, f.; (vom Meere) 
kräksana, f.; (von Menschen) blausana, f.; (von wilden Tieren) ruksana, f.Gebrumme 

Gebrum'me, n. -s, nurdona, f. Gebiihr', f. pl. -en, 1. (Schuldigkeit) pienäkums, m.; nach kä pienäkas; 2. (Kosten) - 
en, izdevumi, m. pl.; (Abgaben) nodokli, m. pl. gebiihien, I. v. n. pienäkties; einem Arbcitcr gebit hr t sein Lohn, 
strädniekam pienäkas vina alga; prv. Ehre, dem Ehre gebiihrt, gods, kam gods pienäkas; II. v. refl. u. imp. sich 
piekläties; das gebiihrt sich nicht, tas nepiekläjas; wie es sich fiir seinen Stand gebiihrt, kä vina kärtai piekläjas. 

gebiih'rend, I. adj. 1. (schuldig) pienäclgs, (verdient) pelnlts; 2. (angemessen) piekläjlgs, piederlgs; II. adv. 1. 
(gehörig) kä pienäkas, pienäclgi; 2. (angemessen) kä piekläjas, kä vajag, gebiihrendermaBen, adv. kä piederas. 
Gebiih 'ren erlaB, m. maksas atlaisana, f. -ermäBigung, f. maksas pazeminäsana, f.; maksas pazeminäjums, m. 
gebiihrenfrei, adj. beznodoklu-. Gebiihienfreiheit, f. nodoklu brlvtba, gebuhr'lich, I. adj. piekläjlgs; II. adv. 

piekläjlgi, kä vajag. Gebund', n. -(e)s, pl. -e, sainis, m.; - 

Stroh, salmu kulis, m. gebun'den v. binden. Gebun'denheit, f. nebrlvlba, f. (kustlbä); (Gedrängtheit des Stiles) 
Isums, m. 

Gebiirf, f. pl. -en, 1. (Gebären) dzemdesana, f.; radlbas, f. pl.; sie hat eine gluckliche - gehabt, vina laimlgi 
dzemdéjusi; zu friihe *, nelaika radlbas; Zahl der -en, piedzimuso skaits; 2. (Geborenwerden) dzimsana, f.; 
dzimums, m.; vor Christi prieks Kristus dzimsanas; bei seiner - verlor er seine Mutter, dzimstot vins zaudéja 
mäti; 3. fig. (Ursprung) säkums, m.; (Flerkunft) cilts, f.; ein Mann von (vornehmer) «., augstas cilts vlrs. 
gebiir'tig, adj. dzimis; aus Berlin Berllné dzimis. Geburtsllädel, m. dzimts muiznieclba, f. -fehler, m. iedzimta 
vaina, -feier, f. od. -fest, n. dzimumdienas svetki, m. pl. -helfer, m. bérnu sajéméjs, m. -helferin, f. pl. -nen, bérnu 
sajé-méja, f. -hilfe, f. (ärztliche Hilfe) palldzlba dzemdésänä; -jahr, n. dzimsanas gads, m. -liste, f. piedzimuso 
saraksts, m. -ort, m. dzimtene, f. -schmerzen, m. pl. dzemdesanas säpes, f. pl. -stadt, f. dzimtenes pilscta, f. - 
stunde, f. dzimsanas stunda, f. -tag, m. dzimumdiena, f.; dzimsanas diena, 
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f. -wehen, pl. dzemdesanas säpes, f. pl. 

Gebiisch, n. -es, pl. -e, krumi, m. pl. 

Geck, m. -en, pl. -en, gekis, m.; (Narr) äksts, m. 
gedacht, 1. v. denken; 2. v. gedenken. 

Gedächt 'nis, n. -(ss)es, 1. (Erinnerung, an etw.) piemina, f.; zu meinem «., man par pieminu, mani pieminédams; 



2. (Erinnerungsvermögen) atmina, f.; atminas speja, f.; er hat ein sehr gutes vinam loti laba atmina; wenn mein * 
mich nicht triigt, ja parcizi atminos; (etw.) aus dem - verlieren, aizmirst (ko); -buch, n. pieminas grämata, f. - 
feier, f. od. -fest, n. pieminas svétki, m. pl. -munze, f. pieminas medala, f. -réde, f. pieminas runa, f. -tag, m. 
pieminas diena, f. 

Gedank'e, m. -ns, pl. -n, L doma, f.; (meist pl.:) domas; geistreicher «, asprätlgas domas; böse -n haben, but 
launäs domäs; der bl o Be » daran, to iedomäjoties vien; in -n vertieft sein, but iegrimusam domäs. 

gcdank'cnarm. adj. bezdomu-. 

Gedank'enl armut, f. domu nabadzlba, f. -blitz, m. domu uzliesmojums, m. -folge, f. domu gaita, f. -freiheit, f. 
domu brlvlba, f. -fulle, f. domu bagätlba, f. 

gedank'enleer, adj. tukss, domu zinä tukss. 

gedank'enlös, I. adj. bezdomu-; (unbesonnen) neapdomlgs, (unvernunftig) aplams; II. adv. kä pa miegu. 
Gedankenlosigkeit, f. «., pl. -en, neapdomlba, f.; (Unachtsamkeit) nevériba, f. 
gedankenreich, adj. domäm bagäts, domu pilns. 

Gedank'enl!späne, m. pl. domu dzirksteles, f. pl. -strich, m. domu zlme, f. 
gedank'envoll, adj. domu pilns, dziläs domäs nogrimis. 

Gedärm', n. -(e)s, pl. -e, zarnas, f. pl. 

Gedeck', n. -(e)s, pl. -e, 1. (Decke) sega, f.; 2. (Tischzeug) galda vela, f.; 3. (fur eine einzelne Person) kläjiens, m. 

gedei'hen, v. n. (gedei'he; gedieh'; ge-die'hen) 1. (gut geraten) izdoties; sekméties; (von Pflanzen) augt, padoties; 
(von Tieren) viesties; an manchen Orten - die Bienen gut, vietäm bites viesas labi; (von Menschen) attlstlties; 

2. (gut bekommen) atnest labumu; 

3. (gelangen) tikt uz prieksu; die Sache ist nun so weit gediehen, si beta tagad tik tälu tikusi; diese Arbeit gedeiht 
nicht, sis darbs nesokas.22 2 Gedeihen — Gefallen 

Gedei'hen, n. -s, izdosanäs, f.; (Erfolg) sekmes, f. pl.; (Wachsen) augsana, f.; (Zunahme) viesanäs, f.; das wird 
kein ~ haben, tas neatnesis nekäda labuma. 

gedeihlich, adj. (nutzlich) derlgs; (ersprieBlich) sekmlgs; (zuträglich) vesellgs; (bluhend) ziedoss; der -e Zustand, 
ziedosais stävoklis. 

Gedenkj|blatt, n. pieminas lapa, f. -buch, n. 1. (Stammbuch) albums, m. 2. (Tagebuch) dienas grämata, f. 

gedenk'en, 1. v. a. (v. denken) (part. p. gedacht') pieminét; (jems.) in Ehren godam pieminét (kädu); einer Sache 
minét, pieminét kädu lietu; er gedachte dessen mit keiner Silbe, vins par to neieminéjäs ne ar puspléstu värdu; 2. 
(vorhaben) but nodomäjusam; ich gedenke ein Haus zu kaufen, esmu nodomäjis pirkt namu. 

Gedenk'en, n. pieminésana, f.; piemina, f. 

Gedenk'zettel, m. pieminas zlme, f. 

Gedicht', n. -es, pl. -e, dzeja, f. (kleines dzejolis, m.; -e machen, sacerét dzejolus, dzejot, -form, f. in dzejas veidä. 
-Sanmilung, f. dzejolu krajums, m. 

gedie'gen, adj. 1. tlrs, skaidrs; -es Silber, tlrs sudrabs; 2. fig. (tuchtig) krietns, (echt) Ists; -e Kenntnisse, 
pamatlgas zinäsanas. 

Gediegenheit, f. 1. (metallu) tlrums, m. od. skaidrums, m.; 2. fig. (Tuchtigkeit) krietnums, m.; (Echtheit) Istums, 
m. 


gedieh', gedie'hen, v. gedeihen. 



Geding'e, n. -s, 1. kaulesanas, f.; 2. (in Bergwerken) ligums. 

Gedräng'e, n. -s, druzmésanäs, f.; spiesanäs, f.; (Gewiihl) druzma, f.; es war ein groBes da, tur laudis druzméjäs 
bez gala. 

gedrängt', I. adj. (v. drängen) 1. saspiests; 2. fig. (vom Stil) Isi; -e Schrift, siki burti; II. adv. es ist -voll, ir pilns 
kä piebäzts. 

Gedrängtheit, f. 1. sauriba, f.; 2. fig. Isums, m. 

Gedröhn', n. -(e)s, därdona, f.; ribona, f. 
gedrosch'en v. dreschen. 

gedrung'en, adj. (v. dringen) 1. (vom Körper) drukns, pleclgs; 2. (vom Stil) Iss. 

Gedrungenheit, f. 1. druknums, m.; 2. Isums, m. 
geduckt', adj. sagubis; pieplacis. 

Geduld', f. pacietlba, f.; in ~ ertragen, panest pacietlgi; endlich riB mir die beidzot man pietruka pacietlbas. 

gedufden, v. refl. sich paciesties. Geduld'faden, m. fig. endlich riB mir der beidzot man pietruka pacietlbas. 

gedufdig, I. adj. pacietlgs; II. adv. pacietlgi, ar pacietlbu. Geduldsprobe, f. pacietlbas pärbaudljums, m. -spiel, n. 
pacietlbas spéle, f. gedung'en v. dingen, gedun'sen, adj. uzpusts, (geschwollen) 

uzpampis, gedurft v. diirfen. 

geeig'net, adj. derlgs, piemérots, (giinstig) izdevlgs; im -en Augenblick, izdevlgä brldl. Geest, f. augsta smilsu 
zeme, f. Gefahr, f. », pl. -en, briesmas, f. pl. j in . sein, but briesmäs; -schweben od. g ro Be - laufen, atrasties lieläs 
briesmäs; es hat keine nav ko blties. Gefähr'de, f. pl. -n, briesmas, f. pl. gefähr'den, v. a. apdraudet, (in Nachteil 
versetzen) kaitet; gefährdet sein, but briesmäs; sein Leben war gefährdet, vina dzlvlba atradäs briesmäs, 
gefahrdrohend, adj. draudlgs, gefährlich, I. adj. 1. bistams; es sieht mit dem K ranken - aus, slimnieka stävoklis 
nopietns; II. adv. krank, nopietni slims. Gefährlichkeit, f. blstamlba, f. gefahrlos, adj. neblstams, bezbriesmu-. 
Gefahrlosigkeit, f. neblstamlba, f.; 

(Sicherheit) droslba, f. Gefährt', n. -(e)s, pl. -e, rati, m. pl. Gefährj|te, m. -n, pl. -n, biedrs, m.; (Teilnehmer) 
dallbnieks, m. -tin, f. pl. -nen, biedrene, f.; dallbniece, f. gefahr'voll, adj. briesmu pilns, visai bistams. 

Gefälle, n. -s, pl. 1. nogäze, f.; 2. (Gebiihren) die ienäkumi, m. pl.? nodevas, f. pl. gefallen v. fallen. 

gefallen, v. n. (v. fallen) (part. p. gefallen) tikt, patikt, patikties; das gefällt mir nicht, tas man netlk od. tas man 
nav pa prätam; das kann ich mir nicht lassen, to es nevaru panest. 

Gefallen, m. -s, 1. (Vergniigen) prieks, m.; er findet daran tas vinam dara prieku od. tas vinam patlk; 2. 

(Belieben) patika, f.; patiksana, f.; nach seinem • handeln, rlkoties péc patikas; 3. (Gefälligkeit) pakalpojums, m.; 
du hast mir damit einen groBen » erwiesen, tu man ar to esi lielä, mérä pakalpojis.gefällig — Gefiigigkeit 
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gefällig, adj. 1. pakalplgs; (zuvorkommend) iztaplgs; gern sein, labprät izdabät od. iztapt; 2. (angenehm) 
patlkams; ein -es ÄuBere, patlkams izskats; 3. (genehm) was ist Ihnen -? ko Jus velaties? 

Gefälligkeit, f. pl. -en, 1. (Dienstfertigkeit) pakalplba, f.; (Zuvorkommenheit) iztaplba, f.; 2. (Dienst) 
pakalpojums, m. 

GefalFsucht, f. patikas käre, f. 

gefallsiichtig, adj. patikas kärlgs. 

gefang'en, adj. (v. fangen) apcietinäts, sagustlts; der (die) G-e, cietumnieks, m.,* cietumniece, f.; (im Kriege) 
gusteknis, m.; gustekne, f.; die ganze Armee wurde - genommen, visu armiju sagustlja. 



Gefang'enllhaltung, f. cietuma turesana, f.; ieslodzisana, f. -nähme, f. «, od. -nehmung, f. sagustisana, f. -schaft, f. 
gustnieclba, f.; in • geraten, tikt sagustltam; -Wärter, m. cietuma sargs, m. 

gefänglich, adj. die -e Haft, ieslodzisana, cietuma; in -er Haft sein, sédét cietuma. 

Gefäng'nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, 1. (Ort) cietums, m.; im - sitzen, sédét cietuma, fam. tupét k rät i nä; ins - werfen, 
mest od. ieslodzlt cietuma; 2. (Gefängnisstrafe) cietuma (sods); er ist zu zwei Jahren «. verurteilt worden, vinam 
piespriests divi gadi cietuma, -aufseher, m. cietuma uzraugs, m. -sträfe, f. cietuma sods, m.; auf diesem od. dieses 
Vergehen steht sods par so noziegumu ir cietums. 

Gefa'sel, n. -s, pläpäsana, f.; blénas, f. pl. 

GefäB', n. -es, pl. -e, 1. (Griff) zobena spals, m.; 2. (GeschiiT) trauks, m. 

gefaBt', adj. 1. v. fassen; 2. fig. (ruhig) mierlgs; darauf war ich nicht to es nebiju sagaidljis. 

Gefecht', n. -(e)s, pl. -e, clna, f.; (Schlacht) kauja, f.; (Scharmutzel) kautins, m. 

Gefechtsj|leitung, f. kaujas vadlba, f. 

Gefie'del, n. -s, fam. clgäsana, f. 

Gefie'der, n. -s, 1. spalvas, f. pl.; 2. « eines Pfeiles, sautras apspalvojums, m. 
gefie'dert, adj. spalvots, spalvains; fig. die -e Welt, putni, m. pl. 

Gefifde, n. -s, pl. (plass, jauks) klajums, m.; (poet. fiir) druva, f. 

Geflack'er, n. -s, (liesmu) raustlsanäs, f. 

Geflechf, n. -(e)s, pl. -e, pinums, m.; rezgis, m. 

gefleckf, adj. notraiplts, raibs, (gesprenkelt) läsains, (vom Pferde) äbolains, (brandfleckig) deglains; ein weiBer 
schwarz-er Hund, balts suns ar melniem raibumiem. Ge flimmer, n. -s, vizésana, f. geflis'sen, adj. uzcltlgs; - sein, 
rupéties (par ko). 

geflissentlich, I. adj. tlss, ar noluku darlts; II. adv. tisäm, ar noluku, gefloch'ten v. flechten, geflö'gen v. fliegen, 
geflö'hen v. fliehen, geflos'sen v. flieBen. 

Gefliigel, n. -s, putni, m. pl.; spärnaini, m. pl. -händler, m. putnu pärdevéjs, m. -markt. m. putnu tirgus, m. 
geflifgelt, adj. spärnots; fig. ein -es 

Wort, daudzinäts värds. Geflunk'er, n. -s, izmelosanäs, f. Geflusfer, n. -s, 1. (leises Sprechen) cukstésana, f.; 2. 
fig. (leises Geräusch) (véja) zuzinäsana. gefoch'ten v. fechten. Gefofge, n. -s, pl. «., 1. (Begleitung) pavadoni, m. 
pl.; varza, f.; 2. fig. (Folge) sekas, f. pl.; im - haben, vest sev lldzi; Trägheit hat Armut im slinkumam seko 
nabadzlba. Gefolg'schaft, f. pavadonlba, f., sekotäji, m. pl. Gefrä'ge, n. -s, izvaicäsana, f.; nemitlga 

vaicäsana, f. gefrägt', adj. (von Börsenpapieren) piepraslts. 

GefräB', n. -es, 1. fam. (Essen) édiens, 

m.; barlba, f.; 2. (Maul) purns, m. gefrä'Big, adj. rijlgs, nesätlgs. Gefrä'Bigkeit, f. nesätlba, f.; nesätl-gums, m. 

gefrie'ren, v. n. (v. frieren) (part. p. ge-frö'ren) salt, sasalt; machen, - lassen, saldét, sasaldét. Gefrie'ren, n. -s, 
sasalsana, f. Gefrier'punkt, m. salsanas punkts, m.; das Thermometer steht auf dem -e, termometrs räda nulli, 
ge frö'ren, adj. (v. frieren u. gefrieren) 

sasalis; das G-e, saldéjums, m. Gefiige, n. -s, savienojums, m.; salaidums, m.; iekäita, f.; das ~ der menschlichen 
Gesellschaft, cilvéciskäs sabiedrlbas iekäita, gefifgig, adj. (biegsam) lokäms; (willfährig) piekäplgs; (folgsam) 
paklauslgs. 

Gefifgigkeit, f. (Biegsamkeit) lokä-mlba, f.; (Willfährigkeit) piekäplba, ! f.; (Folgsamkeit) paklauslba, f.224 
Gefuhl — gegnerisch 



Gefiihl', n. -(e)s, pl. -e, 1. jiitas, f. pl.; (Tatsinn) tauste, f.; 2. schmerzliches säplgas jutas; ohne nejutlgs, 
gefiihriös, I. adj. (unempfindlich) nejutlgs, bezjutu-; er ist vins neko nejut; II. adv. bez sirds, bez jutäm. 

Gefiihl'||lösigkeit, f. (Unempfindlich- 

keit) nejutlgs, m. Gefuhls' ||mensch, m. jutu cilvéks, m. -organe, pl. taustes orgäni, m. pl. -sinn, m. tauste, f. 
geflihlVoll, I. adj. jutu pilns; II. adv. 

ar jutäm, jusmigi, gefun'den v. finden. Gefunk'el, n. -s, mirdzona, f. gegang'en v. gehen, gegé'ben v. geben. 

gé'gen, pip. (mit dem Akkusativ) 1. (wider) pret; den Feind kampfen, clnlties pret ienaidnieku; den Strom 
schwimmen, peldét pret straumi; 2. (= fiir) eine Sache - eine andere umtauschen, apmainlt vienu lietu ar (od. pret) 
otru; 3. (in Bezug auf) attiecoties, pret; undankbar «. jemn., nepateiclgs pret kädu; (oft nur durch den Dativ) er 
war treu - den Freund, vins bija draugam uzticams; 4. (Richtung) pret, uz; • Norden, pret ziemeliem; » Abend, 
pavakaré od. pret vakaru; 5. (ungefähr) ap, apméram; - 1000 Mann, ap tukstos vlru. Ge'genllangriff, m. 
pretuzbrukums, m. -ankläge, f. pretsudzlba, f. -antrag, m. pretéjs priekslikums, m. -antwort, f. pretatbilde, f. 
Gé'gend, f. pl. -en, 1. apvidus, m.; (Land) puse, f.; mala, f.; (Himmelsgegend) puse, f.; apgabals, m.; eine 
sumpfige purvains apvidus; er ist aus unserer vins no musu puses; in unserer musu puse; 2. (Ort) vieta, f.; in der . 
des Herzens, tai vietä, kur sirds. 

Gé'genlldienst, m. pretpakalpojums, m. -druck, m. pretspiediens, m.; atspars, m. 

gégeneinan'der, adv. (von zweien) viens pret otru; (von mehreren) cits pret citu; ~ kampfen, clnlties vienam pret 
otru (od. citam pret citu). Gégeneinan'derhaltung, f. salldzinäsana, 

f.; salldzinäjums, m. gégeneinan'derstellen, v. a. nostädlt vienu pret otru, salldzinät (vienu ar otru). 
Gegeneinanderstellung, f. salldzinäsana, 

f.; salldzinäjums, m. Gégen|lentwurf, m. pretprojekts, m. -cr-klärung, f. pretizskaidrojums, m.; (Widerlegung) 
atspékojums, m.; -forde- 

rung, f. pretprasljums, m. -kläge, f. pretsudzlba, f.; prv. die Gegensätze beriihren sich, ekstrémi satiekas, 
gé'gensätzlich, adj. pretéjs, gé'genseitig, I. adj. 1. (entgegenstehend) pretpuséjs, pretéjs; 2. (wechselseitig) 
savstarpéjs; II. adv. wir wollen uns » helfen, palldzésim viens otram; sie lieben sich vini viens otru mil. 
Gé'genseitigkeit, f. savstaiplba, f.; 

savstaiplgums, m. gégenständlich, adj. lietisklgs, pie lietas piederlgs. 

Gé'genständlichkeit, f. <*, lietisklba, f.; 

objektivitäte, f. Gé'gen||stimme, f. 1. (bei Abstimmungen) pretnieka balss, f.; 2. (beim Singen) pretbalss, f. -stoB, 
m. pretgrudiens, m. -Strömung, f. prctsträva, f. -teil, n. pretstats, m.; pretéjlba, f. gegenii'ber, pip. (mit dem Dativ) 
pretim, iepretim, pretpusé, vinä pusé; er wohnt mir vins dzlvo man iepretim; dem Schlosse iepretim pilij, 
gegenu'berstéhen, v. n. (v. stehen) stävét vienam pret otru od. viens otram pretim; die beiden Heere standen sich 
gegeniiber, abas arm ijas stävéja vaigu vaigä. 

Gegeniiberstellung, f. (Entgegenstellung) 

sastatljums, m. gcgcnifbcrtréten, v. n. (v. tréten) stäties pretim. Gé'gen ||Unterschiift, f. pretparaksts, m. - 
Vorschlag, m. pretéjs priekslikums, -wart, f. 1. (Anwesenheit) klätiene, f.; klätbute, f.; in unserer mums klät esot 
od. musu klätbuté; 2. (Jetztzeit) tagadne, f. gö'genwärtig od. gegenwäitig, I. adj. 1. (anwesend) klät esoss; bei 
einem Feste » sein, but klät svétkos; 2. fig. (erinnerlich) das ist mir nicht mehr to vairs neatminos; 3. (jetzig) 
tagadéjs, sis; im -en Augenblick, sai brldl od. sai acumirkll; II. adv. tagad. Gé'gen|lwechsel, m. pretvekselis, m. 

-wind, pretéjs véjs. geges'sen v. essen, geglich'en v. gleichen, gegliedert, adj. loceklains. geglitten v. gleiten, 
geglonfmen v. glimmen. Gég'ner, m. -s, pl. pretinieks, m.; ich habe es mit einem gefährlichen «. zu tun, man ir 
darlsana (od. man jäclnäs) ar blstamu (od. stipru) pretinieku), gég'nerisch, adj. pretéjs, pretinieka; die -e Paitei, 
pretinieku paitija.Gegnerschaft — Gehen 
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Gég'nerschaft, f. 1. (Feindschaft) naid-nieclba, f.; 2. (sämtliche Gegner) pretinieki, m. pl.; pretnieclba, f. 
gegol'ten v. gelten, gegö'ren v. gären, gegos'sen v. gieBen, gegrä'ben v. gråben, gegriffen v. greifen, gegriin'det, 
adj. dibinäts. Gehä'der, n. -s, kildosanäs, f. Gehalf, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Raum) tilpums, m.; ein FaB von 100 Stof 
muca, kas satur simts stopu; 2. (Inhalt) satvars, m. Gehalf, n. u. m. -es, pl. Gehäfter, alga, 

f.; «. beziehen, dabut algu. gehaften v. halten. 

gehalf lös, adj. (wertlos) mazvértlgs; 

(leer) tukss; (nichtig) nieclgs. Gehalf lösigkeit, f. (Wertlosigkeit) mazvértlgums, m.; (Nichtigkeit) nieclgums, m. 
gehalf||reich od. -voll adj. vértlgs. Gehalts'l|abzug, m. algas novilkums, m. -anspruch, m. algas prasljums, m.; 
tieslba uz algu. -aufbesserung, f. algas uzlabojums, m. -erhöhung, f. algas paaugstinäsana, f.; algas 
paaugstinäjums, m. 

Gehäm'mer, n. -s, (nemitlga) sisana (ar ämuru). 

Gehäng'e, n. -s, pl. 1. (von Blumen) vija, f.; 2. (Ohrgehänge) auskari, in-pl.; 3. viras (durvju); 4. (Abhang eines 
Berges) nokalne, f.; nogäze, f. gehang'en v. hängen, gchar’nischt, adj. 1. brunots; 2. fig. sparTgs; ein -er Artikel, 
bargs raksts, gehäs'sig, adj. (hassend) naidlgs. Gehässigkeit, f. naidlgums, m. Gehau', n. -es, pl. -e, cirksnis, m. 
gehaubt', adj. (von Vögeln) cekulains. Gehäu'se, n. -s, pl. västs, m.; maksts, f.; (Futteral) futrälis, m.; einer Orgel, 
érgelu apbuve, f.; » einer Schnecke, gliemeza väks, m.; - in einem Apfel, äbola serde, f. géh'bär, adj. ejams; die 
Wege im Garten sind nicht mehr pa celiniem därzä vaks nav iespéjams iet. Geheck'e, n. -s, izperéjums, m.; 
perek-lis, m. 

Gehé'ge, n. -s, pl. •», audze, m.; (Gehege von Birken) birzs, f.; (Einfriedigung) iezogojums, m.; aploks, m. -auf- 
seher, m. meza uzraugs, m.; mezsargs, m. 

geheim' I. adj. (heimlich) slepens, (verborgen) noslépts, apslépts, (geheimnisvoll) noslépumains; -er Bund, 
slepena 

sabiedrlba; -e Polizei, slepenpolicija, f.; II. adv. slepeni. Geheim'brief, m. slepena véstule, Gehei'merät, m. 
slepenpadomnieks, m. geheim'halten, v. a. (v. halten) slept, 

noslept, paslépt. Geheimj|haltung, f. slépsana, f. -kraft, f. slepens spéks, -lehre, f. slepenä mäclba. -mittel, n. 
slepens lldzeklis. GchcinVnis, m. -(ss)es, pl. -(ss)e, noslépums, m.; in das «. eingeweiht sein, zinät noslépumu; 
hinter ein » kommen, atklät noslepumu, geheimnisvoll, adj. noslepumu pilns, noslépumains. Geheinfllpolizist, 
m. slepenpolicists, m. -Schreiber, m. priväts sekretärs, m. -schrift, f. slcpcnraksti. m. GeheiB', n. -es pavéle, f.; auf 
sein 

uz vina pavéli, gé'hen, I. v. a. (gé'he; ging; gegang'en) einen Weg uzsäkt celu,- fig. den geraden Weg iet taisno 
celu; fig. den Weg alles Fleisches nomirt, iznlkt; II. v. n. 1. (marschieren) iet, freq. staigät; das Kind lernt bérns 
mäcäs iet; im Zirnmer auf und ab «., staigät pa istabu surpu tuipu; 2. (sich kgendwohin begeben) iet, doties; 
baden -, iet peldéties; (mit Präpositionen) (mit an:) fig. (jenim.) an die Hand iet (kädam) pallgä; an Bord sésties 
kugl; ans Gericht griezties pie tiesas; (mit auf:) auf die Universität iestäties universitäté; (mit aus:) (jenim.) aus 
dem Wege griezt (kädam) celu; geh' mir aus den Augen, nerädies vairs manäs acls; (mit gegen:) fig. das geht 
gegen mein Gewissen, tas k pret manu skdsapzinu; (mit in:) in die Kirche iet baznlcä; ins Kloster iestäties 
kloster!; III. v. imp. 1. (von der Gesundheit) kläties; wie gehfs (Ihnen)? kä (Jums) kläjas? es geht mir gut, man 
kläjas labi; 2. (von Verhältnissen) es geht mk schlecht, man neveicas labi; fam. es geht, iet kä nekä; 3. (ergehen) 
notikt, gadlties; es ist mir ebenso gegangen, man täpat gadljies; es mag wie es will, lai notiek kas notikdams; 4. 
(vorhanden sein) but; es geht ein Geriicht, laudis runä, izplatäs baumas; es geht die Rede, daB er k rank ist, runä, 
ka vins slims; 5. es geht gegen den Winter, ziema tuvojas; IV. v. refl. sich miide «., nogurt ejot; sich die Fri B c 
wund noberzt käjas ejot. Gé'hen, n. -s, iesana, f.; das . wkd mir sauer, man näkas gruti iet; ich bin 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 
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Gehenk — GeiBfell 

des -s miide, es esmu noguris ejot; im ejot. 

Gehenk', n. -(e)s, pl. -e, 1. (etw. Hängendes) piekareklis, m.; 2. (Gtirtel, woran etw. hängt) josta, f.; zobena 
siksna, f. 

Gehetz'e, n. -s, ridlsana, f. 

geheu'er, adj. dross, bez briesmäm; es ist hier nicht se lieta nav skaidra; se spoko; mir ist da nicht man tur ir 
neomullgi. 

Geheul' n. -(e)s, kauksana, f. 

GehiFfe, m. pallgs, m. 

Gchirn’, n. -(e)s, pl. -e, smadzenes, f. pl.; fig. (Verstand) präts, m. -entziindung, f. smadzenu iekaisums, m. - 
erschutte-rung, f. smadzenu satricinäjums, m. -haut, f. smadzenu pleve, f. -hautent-ziindung, f. smadzenu pleves 
iekaisums, m. 

Gehinfkrankheit, f. smadzenu slimlba, f. 

Gehimllschäle, f. galvas kauss, m. -schlag, m. smadzenu tricka, f. 
gehö'ben v. heben. 

Gehöft' n. -(e)s, pl. -e, 1. (Bauernhof) mäjas, f. pl.; 2. (Hofraum) pagalms, m.; seta, f. 

Gehöh'ne, n. -s, zobosanäs, f. 
gehoFfen v. helfen. 

Gehölz', n. -es, pl. -e, mezins, m.; (Gebiisch) krumi, m. pl. 

Gehör', n. -s, 1. (Gehörsinn) dzirde, f.; das » verlieren, zaudét dzirdes spéju; er hat keinvinam nav dzirdes; 2. fig. 
(Aufmerksamkeit) uzmanlba, f.; (jernm.) » schenken, noklauslties (kädä). 

gehor'chen, v. n. paklauslt. 

gehö'ren, I. v. n. 1. (als Eigentum angehören) piederét; dieses Buch gehört mir, si grämata mana od. pieder man; 
2. (als Teil od. Mitglied zugehören) piederet; 3. (erforderlich sein) hut vajadzlgam; dazu gehört Mut, tur vajag 
drosmes; II. v. refl. u. imp. sich piekläties; es gehört sich, piekläjas; das gehöhit sich so, tas tä piederas. 

GehöTfehler, m. dzirdes vaina, f. 

gehö'rig, I. adj. 1. (angehörend) piedeross; die meinem Bruder -en Häuser, manam brälim piederosie nami od. 
mana bräla nami; 2. (zugehörig) piederlgs; die zur Gesellschaft -en Personen, pie sabiedrlbas pieskaitämäs 
personas; 3. (erforderlich) vajadzlgs; (passend) derlgs; das G-e, tas, kas vajadzlgs; er hat das -e Alter, vinam ir 
vajadzlgais vecums; 4. (tuchtig) krietns, labs; ein -er Sturm, liela vetta; II. adv. 1. (gebiihrend) pienäclgi, kä 

vajag; 2. (tuchtig) krietni, labi; uberlegen, labi pärdomät. 

GehöTigkeit, f. piederlba, f.; piede-rlgums, m. 

gchöflös, adj. kurls. 

Gehörlosigkeit, f. kurlums, m. 

Gehörn', n. -(e)s, pl. -e, ragi, m. pl. 

gehörnt', adj. ragains. 

Gehor'sam, m. -s, paklauslba, f.; paklau-slgums, m. 



gehor'sam, I. adj. paklauslgs; Ihr -ster Diener, Jusu padevlgais kalps; II. adv. padevlgi; -st bitten, pazemlgi lugt. 
Gehör'||Schnecke, f. auss gliemezis, m. -sinn, m. dzirdc, f. 

Geh're, f. pl. -n, 1. (Art Gabel) daksas, f. pl.; 2. (Zwickel) kilis, m.; (SchoB) sterbele, f.; 3. (schräge Fläche) 
sllpums, m.; 4. (spitz zulaufendes Stuck Land) smails zemes sturis. 

Gehu'del, n. -s, niekosanäs, f. 

Géh'werk, n. riteni, m. pl. (mechanisms). 

gei'en, v. a. die Segel pieväkt buras. 

Gei'er, m. -s, pl. lija, f.; erglis, m. 

Gei'fer, m. -s, (aus dem Munde tl i c Ben der Speichel) siekalas, f. pl.; slienas, f. pl. 
gei'fern, v. n. siekalot, slienät. 

Gei'ge, f. «, pl. -n, vijole, f.; •» spielen, spelet vijoli; fam. der Himmel hängt ihm voller -n, aiz laimes vins nezina 
ko darlt. 

Gei'gen||bogen, m. vijoles locins, m. -holz, n. vijolu koks, m. 

Gei'ger, m. -s, pl. vijolnieks, m. 

geil, adj. I. (vom Boden) trekns, tauks; eine -e Vegetation, rasmlga vegetäcija; 2. (wollustig) miesaskärlgs; 
(liistern) alkatlgs; (von Tieren auch) närstigs; fam. er ist ein -er Bock, vins ir griblgs kä äzis. 

Geifheit, f. 1. (vom Boden) treknums, m.; rasmlgums, m.; 2. (von Menschen) griblgums, m.; (von Tieren) närstl- 
gums, m. 

Gei'sel, m. -s, pl. u. -n, kllnieks, m. 

Gei'ser, m. -s, geizeris, m. (karsts avots). 

GeiB, f. «, pl. -en, kaza, f. 

GeiBj|blatt, n. kazlape. -bock, m. äzis, m. 

Gei'Bel, f. pl. -n, 1. (Peitsche) pätaga, f.; 2. fig. (Plage) sodlba, f.; (schwere Not) posts, m.; die - des Volkes, 
tautas posts, m. 

gei'Beln, v. a. 1. (peitschen) pért, saust (ar pätagu); 2. fig. (streng tadeln) pelt, strostlt. 

Gei'Belung, f. persana, f.; périens, m. 

GeiB']|fell, n. kazas äda, f. -fuB, m. kaz-péde, f.Geist — gckrochcn 
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Geist, m. -es, pl. -er, 1. gars, m.; der heilige svetais gars; 2. (Gespenst) spoks, m.; -er beschwören, (vertreiben), 
izdzlt garus; 3. (Lebenskräfte) -er, (dzlvlbas) spéki, m. pl.; der - ist willig, aber das Fleisch ist schwach, gars gan 
labpratlgs, bet miesa väja; 4. (Vorstellung, Gedanke) im -e bin ich mitten unter euch, garä es esmu ar jums; 5. 
(Verstand) präts, m.; den - ausbilden, izglltot prätu od. gam; 6. (Sprit) fig. dieser Wein hat sis vins stiprs, geist'|t 
anstrengend, adj. gara piepuletäjs. 

-bildend, adj. gara izglltotäjs-, gei'sterähnlich, adj. spokiem lldzlgs. Gei'ster||bann, m. garu apsauksana, f. od. 
izdzlsana, f.; launa gara apsauksana, f. -beschwörung, f. 1. (Vcrtrcibung de: Geister) izdzlsana, f.; 2. 
(Herbeirufung der Geister) garu sauksana, f. Gei'steij|erscheinung, f. gara (od. garu) 

parädlsanäs, f. geisterhaft, adj. (gespenstig) spoclgs; 

(ubernaturlich) pärdabisks. Gei'ster[jseher, m. garu regis, m.; spoku regis, m. -stunde, f. garu od. spoku stunda, f. 



gei'stesabwesend, adj. prätä jucis; (zerstreut) samulsis, domäs nogrimis. Gei'stesl|abwesenheit, f. neuzmanlba, f. 
(Zerstreutheit) izklaidlba, f. -anstren-gung, f. gara piepuléjums, m -arbeit, f. gara darbs, m. -gégenwart, f. 
attaplba, f. 

gei'steskrank, adj. gara väjs, garigi slims. 

Gci’stcs||krankhcit, f. gara väjlba, f.; gara slimlba, f. -nahrung, f. garlga barTba, -richtung, f. gara virziens, m. 
geistesschwach, adj. gara väjs, väjprätlgs. 

Geistes||schwäche, f. gara väjums, m ; väjprätlgums, m. -schwung, m. gara lidojums, m. -stärkc, f. gara stiprums, 
m. -Störung, f. präta sajukums, m. geistesverwandt, adj. garä radnieclgs, wir sind *, mums vienädi uzskati; -e 
Richtungen, vienädi gara virzieni. Geistes||verwandtschaft, f. gara radnieclba, f. -VerwiiTung, f. od. -Zerruttung, 
f. präta sajukums, m. geistig, adj. 1. (unkörperlich) garTgs; das -e Leben, garTgä dzlve; -e Beschäftigung, garlga 
nodarbosanäs; 2. (den Geist bctrcffcnd) gara-; -e Kräfte, gara spéki, m.; 3. (Alkohol enthaltend) -e Gctränkc, 
alkoholiski dzérieni. GeiStigkeit, f. 1. gangums, m.; 2. (von Getränken) stiprums, m. 

geisflich, adj. 1. (kirchlich) baznlcas-, garTgs; -e Musik, baznlcas muzika, f.; -es Lied, garlga dziesma; 2. (den 
Priesterstand bctrcffcnd) garldzniecisks, garldznieka-; der -e Stand, garldznieka kärta. Geistlichkeit, f. «., 
garldznieclba, f. geistlös, adj. (unbegabt) neapdävinäts; 

(flach) sekls. Geisflösigkeit, f. gara trukums, m.; 

(Flachheit) seklums, m. geisfreich, adj. asprätlgs, geistj|tötend, adj. gara bendétäjs. -voll 

v. -reich. Gei'tau, n. buru pieväcamä tauva. Geiz, m. -es, 1. skoplba, f.; skopums, m.; slkstums, m.; 2. 
(Nachtriebe) atvases, f. pl.; lieki zarini, gei'zen, I. v. a. noskit; izgriezt od. izlauzt liekos zarinus; II. v. n. (mit 
etw.) «, but skopam, skopoties (arko). Geiz'hals, m. skopulis, m.; slkstulis, m.; 

mantrausis, m. gei'zig, adj. skops, slksts. Geiz'||krägen, m. u. -pudel, m. v. Geizhals. 

Gejanfmer, n. -s, (nemitlga) vaimanäsana, f. 

Gejauch'ze, n. -s, lielas gaviles, f. pl. Gejohle, n. -s, fam. blaustlsanäs, f. gekannt' v. kennen. 

gekäst', adj. kupinäts; -e Milch, biezpiens, m.; kupinäts piens. Gekich'er, n. -s, krikskinäsana, f. Gekitz'el, n. -s, 
(nemitlga) kutinäsana, f. Gekläff, n. -(e)s, (nemitlga) riesana, f. Geklap'per, n. -s, klabinäsana, f. (ilgstosa). 

Geklafsche, n. -s, 1. (roku) plaukskinäsana, f.; 2. fam. (Schwatzen) mélneslba, f. 

Geklim'per, n. -s, tinkskinäsana, f. Geklirr', n. -(e)s, (ierocu) zvadzesana, f.; 

(gläzu) skindesana, f. geklonVmen v. klimmen. Geklop'fe, n. -s, (pastävlga) klauvésana, f. 

geklung'en v. klingen. 

Geknafter, n. -s, sprégona, f. 

gekniffen v. kneifen. 

Geknir'sche, n. -s, zobu griesana, f. 

Geknisfer, n. -s, (uguns) sprakstésana, 

f.; (drébju) caukstesana, f. gekonnt' v. können. 

gekö'pert, adj. (bei Geweben) raupjs, 

krustä austs. Gekreisch', n. -es, kcrksana, f. Gekritz'el, n. -s, neläga rakstlsana, skri- 
belesana, f. gckrochcn v. kriechen. 
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Gckrösc — gelehrig 



Gekrö'se, n. -s, zarnas, f. pl.; ieksas, f. pl.; (von Vögeln) kidas, f. pl. 
gekiin'stelt, adj. (v. kiinsteln) mäkslots. 

Geläch'ter, n. -s, 1. smiesanäs, f.; smiekli, m. pl.; lautes od. schallendes skali smiekli; 2. zum - werden, taptpar 
apsmieklu. 

gelä'den v. laden. 

Geläg', n. -es, pl. -e, dzlres, f. pl. 

gelähmt', adj. triekas kerts, pamiris. 

Gelän'de, n. -s, lauki, m. pl. 

Gelän'der, n. -s, pl. «, (an Treppen) mer-gas, f. pl.; trellini, m. pl. 
gelang' v. gelingen. 

gelang'en, v. n. tikt, nonäkt; zum Ziele sasniegt mérki; zu Reichtum tikt pie bagätlbas, iegut bagätlbu; zur 
AlleinheiTschaft tapt par vienlgo valdnieku. 

Gelang'ung, f. tiksana, f.; nonäksana, f.; die » zum Thronc, trona iegusana, f. 

GelaB, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, istaba, f. (maza). 

gelas'sen, I. adj. 1. v. lassen; 2. fig. (kaltblutig) aukstäm asinlm; (ruhig) mierlgs, pacietlgs; II. adv. padevlgi. 
Gelassenheit, f. mierlgums, m.; (Geduld) pacietlba, f.; (Ergebung) padevlba, f. 

geläu'fig, I. adj. 1. (flicBcnd) tekoss, ski-rlgs; (gewandt) veikls; er hat eine -e Zunge, vins veikli runä; 2. (genau 
bekannt) labi pazlstams; diese Sprache ist ihm so valodu vins labi prot; II. adv. tekosi, veikli. 

Geläufigkeit, f. skirigums, m.; veiklums, m. 

gelaunt', adj. gut « sein, but labä omä; schlecht od. iibel «. sein, but salgusam. 

Geläu'te, n. -s, 1. (Läuten) zvanlsana f.; unter dem » der Glocken, zvaniem skanot; 2. (sämtliche Glocken) zvani, 
m. pl. 

gelb, adj. dzeltäns; hell «, gaisi dzel-täns; das -e Fieber, dzeltänais drudzis; •» machen, dzeltet, nodzeltét; das G- 
e, dzeltänums, m.; das G-e vom Ei, olas dzeltänums, m. 

Gelb'bröt, n. dzeltäna maize. 

gcUb’lich, adj. iedzeltäns, m. 

Gelbjlschecke, m. balts zirgs ar dzeltä-niem raibumiem, -schnäbel, m. fig. piena puika, m.; smurgulis, m. - 
specht, m. dzeltänä dzilna, -sucht, f. dzeltänä kaite. 

gelb'siichtig, adj. ar dzeltäno kaiti sasirdzis. 

Geld, n. -es, pl. -er, nauda, m.; kleines sika nauda; bares skaidra nau- | 

da; fig. das ist so gut wie bares tas tikpat kä skaidra nauda; fam. das ist nicht mit - zu bezahlen, tas nav 
samaksäjams; prv. wo - ist kommt -hin, kur nauda ir, tur nauda rodas; prv. viel viele Freunde, pie pilnas blodas 
draugu daudz. 

Geldj|ädel, m. pirkta muiznieclba, -an-gelégenheit, f. naudas dansana, f. -anläge, f. naudas noguldlsana, f. - 
anleihe, f. naudas aizjémums, m. 

Gcld’bcdarf, m. naudas vajadzlba, f. 

geld'bedtirftig, adj. ich bin nicht man naudas nevajag. 

Gekfbegierde, f. naudas känba, f. 



geld'begierig, adj. naudaskangs. 

Geld'||betrag, m. naudas iemaksäjums, m.; (zusammengelegtes Geld) naudas sametums, m.; (Unterstiitzung) 
naudas pabalsts, m. -beutel, m. naudas maks, m. -biide, f. naudas sods, m. -emplänger, m. naudas sajcmcjs, m. - 
entschä-digung, f. naudas atlldzinäjums, m. 

Geld'erwerb, m. naudas iegusana, f.; naudas pelna, f. 

GekTforderung, f. naudas prasljums, m. 

geld'gierig, adj. naudaskärigs. 

Geldjlgurtel, m. zutnis, m. -katze, f. zut-nis, m. -klemme, f. naudas spaidi, m. pl.; in der sein, but loti lielä naudas 
vajadzlbä, -léute, pl. naudnieki, m. pl. 

Geldj[sträfe, f. naudas sods, m.; (jemn.) in - nehmen, sodlt (kädu) ar naudu, -täschchen, n. naudas macins, m. - 
tasche, f. 1. (Hosentasche) naudas kabata, f.; 2. (zum Umhängen) naudas somina, f.; -VorschuB, m. naudas aiz- 
devas, f. pl. 

Gelee, n. zeleja, f. 

gelé'gen, I. adj. (v. liegen) 1. atrodams; 2. fig. (passend) derlgs; (bequem) erts; zu -er Zeit, Istä laikä; II. adv. Istä 
laikä, izdevlgä bridi; pa prätam. 

Gele'genheit, f. pl. -en, 1. gadljums, m.) izdevlba, f.; izdevlgs brldis; die » ergreifen, izlietät gadljumu; bei dieser 
«, sai gadljumä; bei (giinstiger) izdevlgä bridi; 2. (Fahrgelegenheit) izdevlba, f.; cels, m.; ich werde es mit « 
schicken, es to piesutlsu izdevlbas bridi; mit welcher » werden Sie das schicken? kädä celä Jus to sutlsit? 

Gelé'genheits||dichter, m. gadljuma dzejnieks, m. -verkauf, m. gadljuma pärdevums, m. 

gelé'gentlich, I. adj. gadljuma-; (zufällig) nejauss; II. adv. gadljumä. 

geleh'rig, adj. verigs, manlgs.Gelehrigkeit — gemahnen 
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Gelehrigkeit, f. vériba, f.; vérigums, m. 

Gclchrsamkcit, f. augsta gudriba; er besitzt viel vinam plasas zinäsanas. 

gelehit, adj. mäclts; (literarisch gebiidet) literäriski izglltots; -e Schule, augsta skola; fam. der G-e, zinätnieks, m. 

Gelei'er, n. -s, (nemitlga) koklesana; fig. das ist immer das alte -, vienmér tä pati dziesma. 

Gelei'se, n. -s, pl. (Wagenspur) gramba, f.; (Bahngeleise) sliedes, f. pl.; fig. aus dem bringen, novest necelä, 
nomaldinät, samulsinät; fig. (etw.) wieder ins rechte • bringen, uzdabut uz cela od. uz Istä cela. 

Geleit', n. -(e)s, pl. -e, 1. (Begleitung) pavadlba, f.; (Begleiter) pavadoni, m; pl.; (jernm.) das * geben, pavadlt 
(kädu); 2. (Bedeckungsmannschaft) apsardzlba, f. 

gelei'ten, v. a. 1. (begleiten) pavadlt; Gott geleite Sie! Dievs Jus lai pavada; 2. (als Bedeckung) pavadlt. 

Gelei'ter, m. -s, pl, pavadltäjs, m. 

Geleits']|brief, m. apsardzlbas raksts, m. -mann, m. pavadltäjs, m.; pavadonis, m. . 

Gelenk', n. -(e)s, pl. -e, locltava, f.; (Glied) loceklis, m.; der Arm ist aus dem roka izmezglta, -band, n. locltavas 
saiskis, m. 

gelenk'ig, adj. 1. (mit Gelenken versehen) locltavu-; 2. (biegsam) lunkans, lokans. 

Gelenkigkeit, f. lunkanums, m.; veiklums, m. 

Gelenkrhcumatismus, m. loceklu reu-matisms, m. 



gelö'sen v. lesen. 

Gelich'ter, n. -s, (launu lauzu) bars, m.; neliesi, m. pl. 

Gelieb'te, f. -n, pl. -n, mlläkä. 

Geliebter, m. mlläkais. 
gelie'hen v. leihen. 

gelinde, I. adj. 1. (sanft, milde) lens, maigs; -r Regen, maigs lietutins; -r Wind, lens vejins; 2. (nachsichtig) 
lenlgs. 

Gelin'digkeit, f. 1. (Milde) lenums, m.; maigums, m.; 2. (Nachsicht) laipnums, m. 

gelittg'en, I. v. n. (geling'e; gelang'; gelung'en) izdoties; alles gelingt ihm, viss vinam izdodas; II. v. imp. es 
gelingt mir, man izdodas. 

Gelin'gen, n. -s, izdosanäs, f.; sekmes, f. pl.; veiksme, f. 

Gelisp'el, n. -s, slupstösana, f.; svepstö- 

sana, f. gelit'ten v. leiden, gel'len, v. n. skali skanöt, geloben, v. a. svéti apsollt, sollties; das gelobte Land, 
apsolltä zeme (Pales-tlna). 

Gelöb 'nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, apsolljums, m.; svöta sollsanäs, gelockt' adj. sprogains, cirtains, gelö'gen v. liigen. 
Gelö'te, n. -s, salodösana, f. gelt? int. fam. vai ne tä? gelten, I. v. n. (gel'te, giltst, gilt; galt; gegol'ten) 1. (wert 
sein) but vertam; wieviel gilt die Elle? cik maksä olekts; 2. (giiltig od. erlaubt sein) deret, but atlautam; der 
Vertrag gilt nicht, llgums neder; dieser Vertrag gilt, sis llgums spökä; 3. (vermögen) but spéjlgam, varet; sein 
Wort gilt viel, vina värdam liels svars; prv. der Prophet gilt nichts in seinem Vaterlande, nevienu pravieti vina 
tövijä neievero; II. v. imp. es gilt! lai iet! es gilt einen Versuch, vajag izmöginät; es gilt eine Wette, es deru; was 
gilt's! was gilt die Wette? uz cik deresim? 

Geltendmachung, f. pierädlsana, f.; 

izlietäsana, f. Geltung, f. (Bedeutung) nozlme, f.; (Wirkung) iespöja, f.; (Kraft) speks, m.; dem Gesetze 
verschaffen, panäkt, ka l ik umu ievero. Gelub'de, n. -s, pl. solljums, m.; svets solljums; sollsanäs, f.; ein «• tun od. 
ablegen, sollties, svéti apsollt; das -der Keuschheit ablegen, dot sklstlbas solljumu, gelung'en v. gelingen. Geliisf, 
n. -es, pl. -e, käriba, f. gelust'en, v. imp. es gelustet mich od. 

mich geliistet danach, es ickäroju to. Geize, f. pl. -n, 1. (unfruchtb. Schwein) älava cuka; 2. (verschnitt. Schwein) 
vepris, m. geizen, v. a. rämit (cukas). Gemach', n. -(e)s, pl. Gemäch'er, istaba f. 

gemach', adv. rämi; (langsam) léni. gemächlich, I. adj. érts; (behaglich) 

omullgs; II. adv. omullgi. Gemächlichkeit,.!. örtums, m.; omullba, f. 

Gemahl', m. -s, pl. -e, lauläts draugs. 

-in, f. », pl. -nen, laulätä draudzene, gemahlen v. mahlen, gemah'nen, v. a. (jemn. an etw.) «, atgädinät (kädam 
ko).230 Gemälde 

Gemäl'de, n. -s, pl. glezna, f. -aus- 

stellung, gleznu izstäde, f. gemäB', I. adj. piemérots; II. prp. (mit dem Dativ) pöc; der Wahrheit pöc patieslbas; 
seinem Befehle kä vins pavélöjis, gemä'Bigt, adj. mörens, gemein', I. adj. 1. (gemeinsam) kopöjs, koplgs; der -e 
Feind, kopöjs ienaidnieks; unter Freunden ist alles draugiem viss pieder kopä; 2. (allgemein) vispärigs, vispäröjs; 
(öffentlich) atkläts; das -e Recht, vispärlgäs tiesibas; 3. (gewöhnlich) parasts, zems, prästs; der -e Mann, 
vienkärss cilveks; ein -er Mensch, nekrietns cilveks, nelietis, m.; -e Ausdriicke, rupji od. prasti värdi; II. adv. 
prasti, rupji. Gemein'de, f. pl. -n, 1. (auf dem Fande) pagasts, m.; (in der Stadt) draudze, f.; der od. zur - gehörig, 
pagasta-, draudzes-; 2. (kirchliche) draudze, f. -angelögenheit, f. pagasta od. draudzes darisana, f. -glied, n. 1. 



pagasta loceklis, m.; 2. draudzes loceklis, m. -haus, n. pagasta nams, m. -Schreiber, m. pagasta rakstvedis, m. - 
schule, f. pagasta skola, f. gcmcinfaBlich, visiem saprotams, viegli saprotams. 

gemeingefährlich, adj. visiem (visai sabiedrlbai) bistams. Gemein'geist, m. vispärlbas od. koplbas gars, m. 

gemehfgiiltig, adj. vispär nozlmlgs. Gemein'gut, n. kopmanta, f. Gemein'heit, f. nelietlba, f.; nekäitlba, f. 

Gemein'platz, m. novazäts teikums, gemein'sam, I. adj. kopéjs, koplgs; II. 

adv. koplgi, kopä. Gemeinllsamkeit, f. », koplba, f.; kopl-gums, m. -schaft, f. «•, pl. -en, 1. 
(Zusammengehörigkeit) koplba, f. gemeinschaftlich, I. adj. kopéjs, koplgs; das -e Vermögen, kopéja manta; II. 
adv. kopä. Gemeinllschaftlichkeit, f. koplba, f.; ko-plgums, m. -sinn, m. koplbas gars, m. Gemeinschaftsgeftihl, 
n. koplbas izjuta, f. gemeinverständlich, I. adj. vispär saprotams, viegli saprotams; II. adv. -schreiben, rakstlt, ka 
visi saprot. Gemeinjlwésen, n. draudze, f.; -wohl, n. 

vispärlbas labums, m. Gemeng'e, n. -s, (Getummel) nudzeklis, m. 

Gemerk, n. zlme, f. 

gemes'sen, adj. 1. v. messen; 2. fig. (maBvoll) labi apsvérts; (wohlbedacht) 

— genau 

apdomäts; -e Worte, labi apsvérti värdi; 3. fig. (feierlich) svinlgs; 4. fig. (bestimmt) noteikts, parcizs; den -en 
Befehl erteilen, dot stingru pavéli. Gemes'senheit, f. 1. (Angemessenheit) piemérlgums, m.; 2. (feierlicher Ernst) 
svinlgums, m.; 3. (Bestimmtheit) noteiktlba, f.; parcizlba, f. Gemetz'el, n. -s, pl. kautins, m.; (Blutbad) asins 
izliesana, f. gemie'den v. meiden. Gemisch', n. -es, pl. -e, maisljums, m. gemischt', adj. (v. mischen) -e Ehe, 
jaukta laullba. Gem'me, f. pl. -n, därgakmens, m.; (geschnittener Stein) genima, f.; griezts därgakmcns, gemocht' 
v. mögen, gemofken v. melken. Gem'se, f. pl. -n, kalnu kaza. Gemtiir, n. -(e)s, gruzi, m. pl.; mésli, m. pl. 

Gemunk'el, n. -s, valodas, f. pl.; sacukstésanäs, f. Gcmufmcl, n. -s, murminäsana, f.; (Rauschen des Baches) 
burbulosana, f. Gemur're, n. -s, kurnésana, f. Gemu'se, n. -s, pl. därzäji, m. pl.; därza saknes, f. pl. -bau, m. sakn- 
koplba, f. -gaiten, m. saknu därzs, m. gemuBt' v. miissen. 

Gemiif, n. -(e)s, pl. -er, sirdspräts, m.; (Charakter) daba, f.; raksturs, m.; er hat ein gutes vinam laba sirds, 
gemiiflich, I. adj. omullgs; II. adv. omullgi. 

Gemutlichkeit, f. omullba, f.; (Gutmutigkeit) labsirdlba, f. gemuflös, adj. bezsirds-, cietsirdlgs. Gemtits'||ärt, f. 
daba, f. -erschutterung, 

f. präta satricinäjums, m. gemiits'krank, adj. er ist garlgi slims; 

(schwermutig) grutsirdlgs. Gemuts)|krankheit, f. gara slimlba, f.; (Schwermut) grutsirdlba, f. -lében, n. dvéseles 
dzlve, f. -mensch, m. sirds cilvéks, m. -Verfassung, f. gara stävoklis, m. -weit, f. jutu pasaule, m. gen, pip. (ohne 
Artikel) pret; uz; Osten, pret austrumiem; - Himmel, uz debeslm. Genä'ge, n. -s, grausana, f. Genä'he, n. susana, 
f. genannt' v. nennen, genäs' v. genesen. 

genau', I. adj. 1. (sorgfältig) ruplgs; (ausfuhrlich) siks; -er Bericht, siks zinojums; -e Kenntnisse, pamatlgas 
zinäsanas; 2. (bestimmt) noteikts; -es Datum, noteikts datums; II. adv. (sorg-Genauigkeit 

fältig) ruplgi; (aufmerksam) vérlgi; • beobachten, vérlgi aplukot. Genauigkeit, f. 1. (Sorgfältigkeit) ruplba, f.; 2. 
(Bestimmtheit) noteiktlba, f. 

Gendarm' [jan-], m. -en, pl. -en, zandarms, m. genehm', adj. patlkams, tlkams, geneh'migen, v. a. eine Bitte 
paklauslt lugumu; einen Betrag apstiprinät llgumu. Geneh'migung, f. pl. -en, atzlsana, f.; 

atlausana, f. geneigt', adj. 1. (abschussig) slips; 2. fig. labvéllgs. 

Geneigtheit, f. 1. (Abschiissigkeit) sllpums, m.; 2. tieksme, f.; 3. fig. (Wohlwollen) labvéllba, f. Generäl', m. - 
(e)s, pl. -e, generalis, m. Generäfpröbe, f. generälméginäjums, m.; 



galvenais nréginäjums. Generation', f. pl. -en, generäcijä, f.; 
paaudze, f. generell', I. adj. vispär ej s, vispärTgs; 

II. adv. vispärlgi, vispär, generös' [je-], adj. 1. (groBmiitig) augstsirdlgs; 2. (freigebig) devigs, gené'sen, v. n. 
(gené'se; genäs'; gene'-sen) 1. (wieder gesund werden) atveseloties, atspirgt (no slimlbas); 2. (entbunden werden) 
eines Kindes dzemdet bernu. 

Gene'sung, f. atveselosanas, f.; atspirgsana, f.; atveselojums, m.; der ~ entgegengehen, atveseloties. Ge'netlv, m. 
genetlvs, nr. genial', I. adj. geniäls; II. adv. geniäli, 

geniälä veidä. Genialität', f. geniälitäte, f. Genick', n. -s, pl. -e, pakausis, m.; sprands, m.; das - brechen, nolauzt 
kaklu, -starre, f. pakausa k ramp is, m. Genie' [je-], n. -s, pl. -s, génijs, m. _ genieren [je-], v. refl. sich kauneties. 
gcnictVbär, adj. baudäms, genie'Ben, v. a. (genie'Be; gcnoB'; genossen) 1. (essen) est; dieses Fleisch kann man 
nicht_ so galu ncvar est; 1 einen Apfel est äbolu; er hat noch nichts genossen, vins vél nekä nav jémis muté; 2. er 
hat eine gute Erziehung genossen, vins baudljis labu audzinäsanu; er gcnicBt allgemeine Achtung, visi vinu cienl. 
Gcnic’Bcn, n. -s, baudlsana, f. Genie'11streich [je-], nr. pärgalvlgs solis, f. 

Genitälien, pl. genitalijas, f. pl.; kaunuma dalas, f. pl. genonr'nren v. nehnren. 

— Geplapper 231 

Genörgel, n. paläsana, f. gcnoB’ V. gcnicBcn. Genos'se, nr. -n, pl. -n, biedrs, nr. Genossenschaft, f. «., pl. -en, 
sabiedrlba, f. 

Genos'sin, f. pl. -nen, biedrene, f., dallbniece, f. Gentleman [dschentlmen], nr. -(s), pl. -nren, dzentlmenis, nr. 
(izglltots un godprätlgs cilvéks), genug' od. geniig', adv. gan, diezgan, (es reicht hin) pietiek; nrehr als päri pärim; 
ich hatte nicht Zeit nran pietruka laika. Geniige, f. pietiksana, f.; (Befriedigung) apnrierinäjums, nr.; zur », 
diezgan, papilnanr; ich habe alles zur man visa papilnanr, genii'gen, v. n. 1. (hinreichen) pietikt; das genirgt, ar to 
pietiek; es genirgt nicht, tas ir nraz; eine Woche genirgt, pietiek ar nedélu, genu'gend, I. adj. pietiekoss; 
pietiekams; IL adv. 1. diezgan, pietiekosi; pietiekami; 2. (als Prädikat) diezgan labi. 

genug'sanr, I. adj. pieticlgs; II. adv. diezgan pietiekosi, genug'sam, adj. pieticlgs, sätlgs. Geniig'sanrkeit, f. 
pieticlba, f.; pie-ticlgums, nr. (inr Essen und Trinken) sätlba, f.; sätlgums, nr. Genugliiung, f. «, gandarijums, nr. 
Gé 'nus, n. pl. » era, kärta, f. GcnuB’, nr. -(ss)es, pl. Geniisse, bauda, 

f.; baudljums, nr. gcnuB’rcich, adj. prieku pilns, baudljumu-. 

GcnuB’sucht, f. baudkäre, f. gcnuBsiichtig, adj. baudkärigs; ein -er 

Mensch, baudulis, nr.; baudltäjs, nr. Geodäsie', f. geodézija, f. (zenres nrérlsanas nräclba). Geollgräph, nr. -en, pl. 
-en, geogräfs, nr. GeorgI'ne, f. pl. -n, georglne, f. gepaart', adj. pärots. Gepäck', n. -es, bagäza, f.; cela lietas, f. pl.; 
sein ~ aufgeben, nodot bagäzu, -annahnre(stelle), f. bagäzas piejenranrä vieta, -träger, nr. neséjs, nr. -wägen, nr. 
bagäzas rati, nr. pl. Gepau'ke, n. -s, paukosana, f. gepfiffen v. pfeifen, gepflö'gen v. pflegen. Gepflö'genheit, f. pl. 
-en, paradums, nr. 

Geplänk'el, n. -s, apsaudlsanäs, f.; sadursnre, f. 

Geplap'per, n. -s, pläpäsana, f.; plurk-stesana, f.232 
Geplärr — gereizt 

Gcplärr’, n. -(e)s, kauksana, f.; varkske-sana, f. 

Geplät'scher, n. -s, plunkskesana, f.; 

slakstesana, f. Geplau'der, n. -s, térzésana, f. Gepoller, n. -s, dauzlsanäs, f. Geprä'ge, n. -s, nospiedums, nr.; 
kalums; nr.; iekalums, nr.; fig. zlme, f.; das -der Echtheit, Istlbas zlnre, f. Geprahle, n. -s, liellsanäs, f. geprie'sen 
v. preisen. Gequä'ke, n. -s, kurkstesana, f. gequollen v. quellen. Ger, nr. u. n. -s, pl. -e, nretams skeps. • gerä'de, I. 
adj. 1. (nicht k mm m) taisns; der - Weg, taisnais cels; eine - Linie, taisna llnija; 2. (ohne Unrweg) tiess; taisns; -er 



Weg, tiess od. taisns cels; in -er Linie, tiesä llnijä; 3. (durch zwei teilbar) päris, pära-; «. oder ungerade? päris vai 
nepäris? - Zahl, pära skaitlis; II. adv. 1. (ohne Umweg) tiesi, taisni; - in der Mitte, pasä vidu; - auf sein Ziel 
lossteuern, iet tiesi uz savu mérki; 2. fig. (genau) taisni; - um 10 Uhr, taisni pulksten desmitos; 3. (soeben) nupat, 
paslaik, patlaban; ich wollte «. ausgehen, es paslaik gribéju iziet, gerädellaus', adv. 1. (in gerader Linie) taisni uz 
prieksu; -! uz prieksu! 2. fig. (freimutig) valsirdlgi, atkläti. gerädeswégs', adv. tiesi, taisnä celä. geräde||weg, adv. 
bez izloclsanäs, taisni. Geräd'heit, f. 1. taisnums, m. (llnijas etc.); 2. fig. (Ehrlichkcit) godlgums, m. 

gerannt' v. rennen. 

Geras'sel, n. -s, (ierocu) zvadzinäsana, f.; (vazu) zvadzésana, f.; (ratu) ribésana, f. od. ribona, f. Gerät', n. -(e)s, 
pl. -e, 1. (einzelnes G.) 

lieta, f.; (Werkzeug) riks, m. gerä'ten, adj. 1. v. geraten; 2. v. raten; 3. fig. (klug) gudrs; (zeitgemäB) derlgs, 
laikam piemérots; es ist nicht « dahin zu gehen, butu labäk, ja tuipu neietu. 

gerä'ten, v. n. (v. raten) (part. p. gerä'ten) 1. (an einen Ort od. in einen Zustand kommen) nonäkt; wie bist du 
hierher kä tu esi se nokluvis? auf den Sand uzskriet séklT; 2. (von Friichten: gedeihen) padoties; das Getreide ist 
gut lablba labi padevusies; 3. (von Unternehmungen: gelingen) izdoties, veikties. Gerä'tewohl od. GeTätewohl', 
n. aufs uz labu laimi. 

Gerät'; holz, n. lietu koks, m. gerauht', adj. -es Gewebe, pluksinäts audums. 
geraum', adj. -e Zeit, ilgu laiku; seit 

-er Zeit, jau sen. geräu'mig, adj. plass, liels; (viel umfassend) tilplgs. Geräu'migkeit, f. plasums, m.; tilpl-gums, 
m. 

Geräusch', n. -es, troksnis, m.; - machen, troksnot, geräuschlos, I. adj. kluss, (ruhig) mierlgs; II. adv. bez troksna, 
klusu. Geräuschlosigkeit, f. klusums, m.; 

mierlgums, m. geräuschVoll, I. adj. troksnains, troksna 

pilns; II. adv. ar lielu troksni. Geräu'sper, n. -s, käsésana, f. Gerb'eisen, n. braukis, m. ger'ben, v. a. mit ädas, 
(gérét); fam. 

(jemm.) das Fell », mizot (kädam) ädu. Ger'ber, m. -s, pl. ädminis, m. Gerberei', f. pl. -en, 1. (Ort) ädnlca, f.; 2. 
(Gewerbe) ädminlba, f.; (Rotgerberei) rustu ädminlba, f.; (WeiBgerberei) aluna ädminlba, f. gerecht', I. adj. 1. 
(von Personen: rechtlich denkend od. handelnd) taisns; -er. Richter, taisns tiesnesis; allen Anforderungen » 
werden, izpildlt visus prasljumus; der G-e, taisns cilveks, taisnais; 2. (im biblischen Sinne: siindlos) taisns, 
nevainlgs; - machen, darlt taisnu, taisnot; 3. (von Sachen: der Gerechtigkeit entsprechend) taisns, (berechtigt) 
dibinäts, (gebuhrend) pienäclgs, (angemessen) piemérots; -e Strafe, taisns sods, pelnlts sods; II. adv. taisni, ar 
taisnlbu. Gerech'tigkeit, f. 1. taisnlba, f.; ausgleichende izlldzinätäja taisnlba; 2. (Recht) tieslba, f. 
Gerech'tigkeitsliebe, f. taisnlbas mllestlba, f. 

Geréde, n. -s, (Redereien) runäsana, f.; (Geschwätz) pläpäsana, f.; (Geriicht) baumas, f. pl.; valodas, f. pl.; 
albernes blénu valodas, f. pl. ; es geht das laudis runä. Gerei'be, n. -s, (nemitlga) berzésana, gerei'chen, v. n. 
(jemm.) zur Ehre näkt (kädam) par godu; (jemm.) zur Schande. darlt (kädam) kaunu; 

(jemm.) zum Vorteile oder Besten «, atnest (kädam) labumu. Gerei'me, n. -s, rimésana, f.; rlméjums, m. 

Gerei'Be, n. -s, rausana, f.; rausanäs, f. gereizt, adj. sirdlgs, iekairinäts.Gereiztheit — Geruchsnerv 
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Gereizt'heit, f. sirdlgums, m.; iekairi-nätlba, f. 

gereu'en, v. imp. es gereut mich, das getan zu haben, nozéloju, ka to esmu darljis. 

Gericht', n. -(e)s, pl. -e, 1. (Speise) édiens, m.j virums, m.j ein - Finsen, lécu virums; (Gang) édiens, m.; wir 
hatten zu Mittag sechs -e, mums bija pusdienä sesi édieni; 2. (Urteilspre-chung) spriedums, m.; tiesa, f.; (iiber 



etw.) - halten, spriest (par kädu), tiesät (kädu); das jringstc «, pastara tiesa, f.; pastara diena, f.; am Tage des -s, 
tiesas dienä; 3. (Gerichtshof) tiesa, f.; tiesas iestäde, f.; vor «. erscheinen, näkt tiesas prieksä; zu - sitzen, tiesät; 4. 
(Gerichtsgebäude) tiesas nams, m. 

gerichflich, I. adj. tiesas-; -e Verhandlung, tiesas vesana, f.; tiesas akts, m.; -er Beweis, tiesas pierädljums, m.; -e 
Entscheidung, tiesas spriedums, m.; II. adv. . gctrcnnt, tiesas skirts; -verkaufen, pärdot tiesas celä. 
Gerichtsllakten, f. pl. tiesas aktis, f. pl. -böte, m. tiesas sulainis, m. -brauch, m. tiesas paraza, f. -kosten, f. pl. 
tiesas izdevumi, m. pl. -Vollzieher, m. tiesas izpildltäjs, m.; -wesen, n. tieslietas, f. pl. gerie'ben, adj. 1. v. reiben; 
2. fig. (erfahren) norudlts. Gerie'sel, n. -s, curkstésana, f. gering', I. adj. 1. nieclgs; ein -es Einkommen, mazs 
ienäkums; von -en Fähigkeiten, maz apdävinäts; in -er Entfernung von der Stadt, netälu no pilsétas; 2. (niedrig) 
zems; (gewöhnlich) prästs; von -em Stande od. Herkommen, no zemas kartas; eine -e Meinimg (von etw.) haben, 
maz cienlt (ko); II. adv. 1. (wenig) maz; nicht im -sten, it nebut ne; 2. (nicht besonders) ne seviski, geringfugig, 
adj. nieclgs; neieverojams. Geringfugigkeit, f. nieclgums, m.; 

nieclga beta, geringschätzen, v. a. necienlt; nicinät, gerinn'bär, adj. sarccinäms. gerin'nen, v. n. (gerin'ne; gerann'; 
ge-ron'nen) sarecét; (dick werden) sabiezet; (sauer werden) sarugt, (von der Milch auch) kuptr (von erkaltendem 
Metall) sastingt; (von Wasser) sasalt; geronnene Milch, rudzis piens; kupinäts piens; ~ machen od. - lassen, sa- 
recinät; kupinät; sastindzinät; sasaldct; fig. vor Schreck gerann mein 

Blut zu Eis, aiz bailém man asinis vai sastinga. 

Gerimfsel, n. 1. (rinnendes Wasser) tekoss udens; 2. (geronnene Flussigkeit) receklis, m. Gerin'nen, n. -s, 
sarecésana, f. (v. Zeitwort). . , Gerip'pe, n. -s, pl. gindenis, m.; fam. sie ist ein wahres *, vinai nav vairäk kä kauli 
un äda. gerippt', adj. rievains, robains, geris'sen v. reiben, geritten v. reiten. 

Germäj|ne, m. -n, pl. -n, germänis, m. germanisieren, v. a. germänizét. Germanis'mus, m. pl. -men, germänisms, 
m. (väcu valodas ietekme), gern od. ger'ne, adv. labprät, ar mllu prätu; herzlich «, no visas sirds; (jemn.) » haben, 
rnllet (kädu); uberall gesehen sein, but visur ieredzétam; • Wein hinken, dzert labprät vinu, cienlt vlnu; er i B t » 
Äpfel, vins k liels äbolu cienltäjs. Gern'gröB, m. », liellbnieks, m.; augst- 

käpis, m. Geröch'el, n. -s, kräksana, f. geroch'en v. riechen. Gerolie, n. -s, ritinäsana, f.; (des Donners) därdésana, 
f.; (der Wagen) libésana, f. 

Geröll'(e), n. -s, gruzi, m. pl.; akmenu 

drupatas (kalnos), geron'nen v. rinnen. 

Ger'ste, f. miezi, m. pl.; dem. miezltis, m.; miezlsi, m. pl. Ger'sten|[griitze, f. miezu putraimi, m. pl.; (gekochte) 
miezu putra, f. -kleie, f. miezu klijas, f. pl. -malz, n. miezu iesals, m. 

Gerte, f. pl. -n, (Rute) likste, f.; likstlte, f.; vica, f.; (Reitgerte) jäjamä pätaga. 

Geruch', m. -(e)s, pl. Geriich'e, 1. (Geruchssinn) oza, f.; er hat einen feinen vinam labs deguns; 2. (unangenehmer 
~) smaka, f.; (Wohlgeruch) smarsa, f. od. smarza, f.; das hat einen brandigen tam k deguma (od. sviluma) smaka, 
geruchlös, I. adj. bezsmakas-, bezsmar-sas; II. adv. bez smakas; bez smar-sas; diese Blume ist si puke ne-smarso. 

Geruch'lösigkeit, f. smakas od. smar- 

sas trukums, m.; bezsmarsTgums, m. Geruchsj|nerv, m. ozas nervs, m. -sinn, m. oza, f.234 
Gcrricht — geschäftskundig 

Geriichf, n. -(e)s, pl. -e, baumas, f. pl.; valodas, f. pl.; es geht das laudis xunä. 
geriichtweise, adv. kä dzird, kä runä; • verlautet, daB ..runä, ka ..., dzird, ka... 
geru'hen, v. n. labpatikt (ko daiit); der Kaiser geruhte zu sagen, keizaram labpatikäs teikt. 

Gcrunfpcl, n. -s, grabazas, f. pl. 



Gerun'dium, n. -s, pl. -dien, gerundijs, m. 
gerung'en v. ringen. 

Geriist', n. -(e)s, pl. -e, (Blutgeriist) sa-fots, m.; (Baugeriist) stalazas, f. pl. od. sastatnes, f. pl.; Geriiste 
abschlagen, sastatnes nojaukt; - errichten, sastatnes uzstädlt. 

Geruftel, n. -s, fam. kratlsana, f. 

Gesalb'te(r), m. svaidltais. 

gesafzen v. salzen. 

gesamt', adj. viss, kopéjs; visi kopä; das -e Gesinde, visa saime; die -e Einwohnerschaft od. die -en Einwohner, 
visi iedzlvotäji. 

Gesamtllausgäbe, f. 1. (von Geldsummen) izdevumu kopsumma, f.; 2. (sämtliche Werke eines Dichters) 
kopizde-vums, m. -begriff, m. kopjédziens, m. -betrag, m. kopsumma, f.; den » entrichten, samaksät visu sunimu, 
-bild, n. kopaina, f. -eindruck, m. kopiespaids, m. -heit, f. «, koplba, f.; visums, m. -wert, m. kopvertlba, f. -wohl, 
n. vispäribas labums, m.; zum vispäribas labä. -zahl, f. kopskaits, 

m. 

gesandt', adj. (v. senden) der G-e, sutnis, m.; päpstlicher G-er, nuncijs, m. 

Gesandt'in, f. pl. -nen, sutne, f. 

Gesandtschaft, f. pl. -en, sutnieclba, f. 
gesandtschaftlich, adj. sutnieclbas-. 

Gesandtposten, m. sutna vieta, f. -sekre—tär, m. sutnieclbas sekretärs, m. 

Gesang', m. -es, pl. Gesäng'e, 1. (Singen) dziedäsana, f.; 2. dziedäjums, m.; ein Gedicht in zwölf Gesängen, dzeja 
divpadsmit dziedäjumos. -biich, n. dziesmu grämata, f. -fest, n. dziesmu svetki, m. pl. -lehrer, m. dziedäsanas 
skolotäjs, m. 

gesang'reich, adj. dziesmains, dziesmots. 

Gesangsstunde, f. dziedäsanas stunda. 

Gesäll’, n. -es, pl. -e, 1. (als Körperteil) pakala, f.; 2. (Sitzbrett) séza, f. -bein, n. sedcs kauls, m. 

Gesaufe, n. -s, dzersana, f.; plltesana, f. 

Gesau'se, n. -s, dzinkstesana, f. (ausls); (lodes) svilposana, f.; (veja) salksana, f. 

Gesäu'sel, n. -s, zuzinäsana, f. Geschäft', n. -(e)s, pl. -e, 1. (Beschäftigimg) nodarbosanäs, f.; (Arbeit) darbs, m.; 
ich habe viele -e, man daudz darisanu od. man daudz gaitu; häusliche -e, mäjas darbi; (mit jemm.) -e haben, but 
darisanäs (ar kädu); -e halber veiTeisen, aizcelot darisanäs; fam. ein kleines » vemichten, izdarities sevis péc; 2. 
(Gewerbe) amats, m.; welches • trcibcn Sie? käds Jums amats od. darba laiks? 3. (Kaufmannsgeschäft) 
tirdznieclbas nams, m.; (Handlung) veikals, m.; iiberseeisches aizjuras veikals; er hat ein bedeutendes vinam 
plass od. ievérojams veikals; was hat er fur ein »? ar ko vins tirgojas? ein eröffnen, atvert veikalu; ein «. 
abschlicBcn, noslégt veikalu. Geschäffchen, n. -s, pl. (kleines Handelsgeschäft) veikalins, m. geschäftig, I. adj. 1. 
rosigs; (bei etw.) . sein, puléties (gar ko); 2. (mit Geschäften uberhäuft) darbiem apkrauts; II. adv. rosigi. 
Geschäftigkeit, f. (Tätigkeit) darblgums, m.; (Eifer) roslgums, m. geschäft||lich, I. adj. veikala-, veika-lisks; -e 
Beziehungen, veikala satiksme, veikaliskas darlsanas; II. adv. * verhindert sein, but aizkavétam veikala 
darisanäs, -lös, adj. bezveikala-; (unbeschäftigt) bezdarba-. Geschäfflösigkeit, f. 1. (Untätigkeit) bezdarblgums, 
m.; 2. (im Handel) nedzlvä sezona, bezdarba laiks, m. Geschäfts'j'angelégenheit, f. veikala darlsana, f. -auftrag. 
m. veikala uzdevums, m. -bericht, m. veikala zinojums, m. -besorger, m. veikala izdaritäjs, m. -erfahrung, f. 
veikala piedzlvojumi, m. pl.; - haben, but piedzlvojusam veikala darisanäs, geschäfts'frei, adj. valas-; eine -e 



Stunde, valas bndis, m. Geschäftsfreund, m. veikala draugs, m. geschäfts'|jfuhrend, adj. darbvedeja-; -er 

AussehuB, birojs, m. Geschäfts'|Fuhrer, m. veikala vadltäjs, m.; darbvcdis. m. -fiihrung, f. veikala vadisana, f.; 
veikala vesana, f. -gang, m. 1. (Verfahren) veikala, od. darisanu gaita, f.; 2. (geschäftlicher Gang) veikala gäjiens, 
m.; einen » machen, iziet veikala dansanäs, -haus, n. tirdznieclbas nams, m. ;jahr, n. veikala gads, m. 

geschäftskundig, adj. pratéjs veikala darlsanäs.Geschäftsleben — Geschlecht 
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Geschäfts jllében, n. veikala dzlve, f.; -leute, pl. veikalnieki, m. pl.; veikala laudis, m. pl. -lokäl, n. veikala lokäls, 
m. 

Geschäftsj|mann, m. (pl. -leute) veikalnieks, m.; (Kaufmann) tirgotäjs, m. -reise, f. celojums veikala darlsanäs, 
veikala celojums, m.; eine » machen, izbraukt veikala darlsanäs, -reisen-de(r), m. veikala celotäjs, m. -spräche, f. 
tirdznieclbas valoda, f. -Stockung, f. apstäsanäs, f. od. klusums (m.) veikala darlsanäs, -träger, m. agents, m. - 
Verbindung, f. veikala satiksme, f. -verkehr, m. veikala satiksme, f. -Verwalter, m. veikala pärvaldnieks, m. - 
zweig, m. veikala nozare, f. 

geschäh' v. geschehen. 

geschärft', adj. asinäts. 

Geschau'kel, n. -s, suposanäs, f. 

gesché'hen, v. n. imp. (geschiehf; geschäh; gesché'hen) notikt, notikties; (sich zutragen) atgadlties; (entstehen) 
celties; das muB tas jädara; es geschehe, was da wolle, lai notiek kas notikdams; es ist izdarlts, padarlts; es 
geschäh mit meinem Wissen, tas notika ar manu zinu; es soll ihm kein Leid vinu neviens neaiztiks; was ist kas 
noticis? es ist mir unrecht man nodarlta pärestIba; A es ist mir recht to es biju pelnljis; (biblisch) dein Wille lai 
notiek tavs präts; lassen, atlaut, pielaist; ich weiB nicht, wie mir geschieht, nezinu, kas ar mani notiek; prv. -e 
Dinge sind nicht zu ändern, kas noticis, tas noticis. 

gescheit', I. adj. (klug) gudrs; (verständig) saprätlgs; ein -er Kopf, prätlgs cilvéks; er ist nicht (recht) vins nav pie 
pilna präta; II. adv. es » anfangen, kerties pie lietas kä pienäkas. 

Gescheitheit, f. prätlba, f.; prätlgums, m. 

Geschenk', n. -(e)s, pl. -e, dävana, f.; dävinäjums, m.; dem. dävanina, f.; (jenim.) ein * (mit etw.) machen od. 
(jemm. etw.) zum » machen, dävinät (kädam ko); Darbringimg (einem bestechlichen Beamten) kukulis, m.; ein 
Beamter, der sich durch -e bestechen läBt, kukulu jéméjs, m. -géber _m. dävinätäjs, m. -géberin, f. dävinätäja, f. - 
nehmer, m. dävanu sajéméjs, m. 

Geschicht'chen, n. -s, pl. stästins, m. 

Geschich'te, f. pl. -n, 1. (als Wissenschaft) vésture, f.; biblische blbeles stästi; allgemeine vispärlgä vésture; alte 
senatnes vésture; mittlere 

viduslaiku vésture; neuere jaunäko laiku vésture; studieren, studét vésturi; 2. (Erzählung) stästs, m.; kleine «, 
stästins, m.; 3. fam. (Sache) lieta, f.; (Vorfall) atgadljums, m.; die -ist gut, tas ir labs joks. Geschich'ten||buch, n. 
stästu grämata, f. 

-erzähler, m. stästltäjs, m. geschich'tet, adj. slänains, geschichtlich, adj. vésturisks. Geschichts'buch, n. véstures 
grämata, f.; 

vésture, f. Geschiehfschrcibcr, m. vésturnieks, m. Geschichts'||fälschung, f. véstures viltosana, f.; véstures 
viltojums, m. -forscher, m. vésturnieks., m.; véstures pétnieks, m. -forschung, f. véstures pétlsana, f. 
geschichts'kundig, adj. véstures pratéjs. Geschichtsj|lehrer, m. véstures skolotäjs, m. 

geschichts'mäBig, adj. vésturisks. Geschichtsj|stunde, f. véstures stunda, f. Geschick', n. -(e)s, pl. -e, 1. 
(Geschicklichkeit) izveielba, f.; izveiclgums, m.; er hat kein vinam trukst izveiclbas; 2. (Schicksal) liktenis, m.; 



(Los) tiesa, f.; sein böses vina launais gars; seinem -e entgeht man nicht, sav am liktenim neviens neizbegs; ein 
böses hat ihn betroffen, vinam uzbrukusi briesmlga liksta. Geschicklichkeit, f. izveiclba, f.; izveiclgums, m. 
geschickt', adj. 1. v. schicken; 2. fig. 

(gewandt) izveiclgs, veikls, geschieden, adj. (v. scheiden) skirts, (von 

Eheleuten) atlauläts, skirts, geschie'nen v. scheinen. Geschie'Be, n. -s, saudlsana, f. Geschim'pfe, n. -s, lamäsanäs, 
f.; gänlsanäs, f. 

Geschirr' n. -(e)s, pl. -e, 1. (einzelnes GefäB) trauks, m.; 2. fam. (Nachttopf) nakts trauks, m.; 3. (sämtliche 
Geräte) trauki, m. pl.; 4. (von Pferden) vérzeles, f. pl.; lences, f. pl.; zirglietas, f. pl.; sich ins «. legen, (von 
Pferden) savilkt; fig. puléties, piespiesties, -brett, n. trauku plaukts, m. Geschlecht', n. -(e)s, pl. -er, 1. 

(naturliches) dzimums, m.; das männliche, weibliche vlriesu, sieviesu dzimums; das schöne «, skaistais 
dzimums; 2. (grammatisches) kärta, f.; das männliche, weibliche, sächliche vlriesu, sieviesu, nekatra karta; 3. 
(Familie) cilts, f.; ein ausgestorbenes izmirusi cilts; 4. (Menschenalter) paaudze, f.; die kiinftigen -er, näkosäs 
paau-236 
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dzes; das jetzige tagadéjä paaudze; von ~ zu *, no paaudzes uz paaudzi, geschlecht'II lieh, I. adj. 1. (das 
natiiiiiche Geschlecht betreffend) dzimuma-; 2. (die Gattung betreffend) sugas-; II. adv. péc dzimuma; - 
verkehren, mies-loties. -lös, adj. 1. bezdzimuma-; 2. (von Substantiven) nekatréjs. Gcschlcchflösigkcit, f. 
dzimuma trukums, m. 

Geschlechts']]alter, n. paaudze, f.; paaudzes vecums, m. -ärt, f. cilts savädlba, f. -endung, f. kärtas galotne, f. - 
näme, m. uzvärds, m.j (von Pflanzen) sugas värds, m. -organe, n. pl. dzimuma orgäni, m. pl. -register, n. cilts 
saraksts, m. -reife, f. Vaislas speja, f.; (Mannbarkcit) vlrisklgums, m.; vlrlba, f. -teil, m. dzimuma orgäns, m. - 
trieb, m. miesas kärTba, f.; dzimuma tieksme, .f. 

geschlich'en v. schleichen, geschliffen v. schleifen. Geschling'e n. -s, 1. (Verschlingung) visanäs, f.; 2. 
(Eingeweide) ieksas, f. geschlossen v. schlieBen. Geschlos'senheit, f. viengabalainlba, f, Geschluch'ze, n. -s, 
snukstésana, f. geschlun'gen v. schlingen. Geschmack, m. -(e)s, pl. Geschmäck'e, garza, f.; diese Frucht hat einen 
bittern sim auglim rugta garza; ich habe einen bittern - im Munde, man mute saväds rugtums; (Schönheitssinn) er 
hat einen feinen vinam smalka gaume; der « ist verschieden, katram sava garza. geschmacklos, I. adj. 1. (von 
Speisen) negarzlgs, säjs; 2. fig. bezgarzas-, bez-garzlgs; II. adv. bez garzas. Geschmackj|lösigkeit, f. 1. (von 
Speisen) negarzlgums, m.; säjums, m.; 2. fig. bezgarzlgums, m.; bezgarzlba, f. -sinn, m. v. Geschmackssinn. 
Geschmacks'IIrichtung f. garza, f., -sache, f.; das ist katram sava garza. -sinn, m. garza, f. geschmackj|voll, adj. 
u. adv. garzlgs, gards; fig. glits, gaumlgs; sich ~ kleiden, gllti gérbties, -widrig, adj. bezgarzas-; negllts. 
Geschmack'widrigkeit, f. >, bezgarzlgums, m.; bezgarzlba, f. Geschmatz'e, n. -s, fam. (lupu) capstinä-sana, f. 

Geschmau'se, n. -s, fam. dzlrosana, f.; 

mielosanäs, f. Geschmeide, n. -s, pl. därglietas, f. pl. geschmei'dig, adj. 1. (biegsam) lokans, 

lunkans; (hämmerbar) kalams; 2. fig. (nachgiebig) piekäplgs. Geschmeidigkeit, f. 1. (Biegsamkeit) lokanlba, f.; 

2. fig. (Nachgiebigkeit) piekäplgums, m. .> 

GeschmeiB, n. -es, 1. (Vögelschmutz) putnu izkärnljumi, m. pl. od. netlrumi, m, pl.; 2. fam. (Gesindel) 
diedelnieki, m. pl.; salasnas, f. pl.; 3. (belästigende Insekten) kukaini od. smudzi, m. pl. Geschmefter, n. -s, 
(trompétu) skanas, f. pl. 

Geschmie’de, n. -s, kalsana, f. Geschmie're, n. -s, sméréjums, ziedums, m. 

geschminkt v. schminken, geschmis'sen v. schmeiBen, geschmoFzen v. schmelzen. Geschnä'bel, n. -s, (putnu) 
skupstlsanäs, f. 

Geschnabche, n. -s, kräksana, f. Geschnat'ter, n. -s, (von Gänsen) dedi-näsana, f.; (von Menschen) trieksana, f. 



geschnie'gelt, adj. uzcirties. 
geschnit'ten v. schneiden. 

Geschnuffel, n. -s, osnäsana, f. 
geschö'ben v. schieben. 
geschoFten v. schelten. 

Geschöpf, n. -es, pl. -e, radljums, m.r 

(Wesen) butne, f. od. böte, f. geschö'ren v. scheren. GeschoB', n. -(ss)es, pl. -(ss)e, saujamais? (Pfeil) bulta, f.; 
(Flintenkugel) lode, f.; (Kanonenkugel) lielgabala lode, f.r 2. (Stockwerk) stävs, m. geschos'sen v. schieben, 
geschraubt', adj. 1. v. schrauben; 2. fig. 

(geziert) kllrlgs. Geschraubtheit, f. kllrlgums, m. Geschrei', n. -s, breka, f.; klaigas, f. pl.; ein g ro Bes « erheben, 
sacelt lielu bréku; mit lautem od. groBem skali kliedzot; (Gerede) valodas, f. pl.; viel » machen, izkliegt, 
izdaudzinät; prv. viel •» und wenig Wolle, liela breka, maza vilna. Geschreij|be, n. -s, od. -bsel, n. -s, fam. 

veltlga rakstlsana, f. geschrieben v. schreiben, geschrie'en v. schreien, geschiit'ten v. schreiten, geschun'den v. 
schinden, geschuppt’, adj. zvlnains. Geschutz', n. -es, pl. -e, .1. (einzelne Kanone) lielgabals, m.; 2. (sämtliche- 
Kanonen) artilerija, f.; das schwere -t smagie lielgabali; leichtes lauka lielgabali; « aufpflanzen, nostädlt ba- 
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teriju. -fiihrer, m. lielgabala vadonis, m. 

Geschwä'der, n. -s, pl. (Flottenabteilung) eskadra, f.; (Reiterabteilung) es-kadrons, f. geschwänzt', adj. astains. 
Geschwätz, n. -es, pläpäsana, f.; (albernes) blénas, f. pl.; (leeres) tenkas, f. pl.; (Klatsch) aprunäsana, f. 
geschwätz'ig, adj. pläplgs; (gesprächig) runlgs. 

Geschwätzigkeit, f. pläplba, f.; pläpl-gums, m. 

geschwei'ge, adv. kur nu vel; ich täte es nicht als Freund, - denn als Feind, es to nedantu kä draugs, kur nu vel kä 
ienaidnieks, geschwei'gen, v. n. dieses Umstandes zu par so apstäkli nerunäjot od. so apstäkli neievérojot. 
Geschwei'ge, n. -s, dzlrosana, f.; uzdzlvosana, f. geschwie'gen v. schweigen, geschwind', I. adj. (rasch) ätrs, zigls; 
II. adv. ätri, drlz; mach •*! mudlgi, zigli I 

Geschwindigkeit, f. < ►, ätrums, m.; in der ätrumä; in aller «, visai ätri, cik ätri vien iespéjams. 
Geschwindigkeitsmesser, m. ätruma meritäjs, m. 

Geschwirr', n. -es, (von Vögeln) civinäsana, f.; (von Insekten) spurgsana, f.; (von Pfeilen) svlkstésana, f.; 
svikstona, f. ' Geschwisfer, pl. (von zwei Personen) brälis un mäsa; (von (mehreren) bräli un mäsas. 

geschwisterlich, adj. brälu-, mäsu-; (bruderlich) brällgs. Geschwist'er||liebe, f. brälu un mäsu mllestlba, f.; brälu 
mllestlba; mäsu mllestlba. -paar, n. brälis un mäsa. geschwollen v. schwellen, gcschwonVmcn v. schwimmen, 
geschwö'ren v. schwören. Geschwör(e)ne(r), m. -n, pl. -n, zvérinätais. 

Geschworenengericht, n. zvérinäto tiesa, f. 

Geschwulst', f. pl. -schwuFste, pampums, m.; (Beutel) pumpa, f.; puns, m. 

geschwun'den v. schwinden, geschwung'en v. schwingen. Geschwur', n. -(e)s, pl. -e, augonis, m.; 

(Eiterbeule) trums, m. geség'net, adj. svetlts; -es Jahr, augllgs od. razlgs gads; -e Mahlzeit veseli édusi! 

Geselle, m. -n, pl. -n, 1. (im Handwerk) (amatnieka) pallgs, m.; zellis, m.; 2. fam. (Kerl) tevins, m.; schnumger 
jautrs zéns; schlauer od. durchtriebener liels gudrinieks, velna zellis, m. gesellen, I. v. a. biedrot, sabiedrot, pie- 
biedrot; II. v. refl. sich sabiedroties, piebiedroties; prv. gleich und gleich gesellt sich gern, täds ar tädu. kopä 
saderas, gesellig, adj. 1. (umgänglich) .saticlgs; -e Unterhaltung, draudzlga saruna; 2. (gesellschaftlich) 



sabiedrisks; -e Tugenden, sabiedriski tikumi; das -e Leben, sabiedriskä dzlve, sadzlve, f.; -es Beisammensein, 
vieslgä sadzlve. Geselligkeit, f. 1. (Umgänglichkeit) saticlgums, m.; 2. (gesellschaftliches Leben) sabiedriskums, 
m.; sabiedriskä dzlve. 

Gesellschaft, f. «., pl. -en, 1. (Gemeinschaft) koplba, f.; mir ist die dieses Menschen zuwider, koplba ar so 
cilvéku man pretlga; (jemm.) - leisten, but kopä (ar kädu), pavadlt laiku (ar kädu), parunäties (ar kädu); 2. 
(gelehrter od. anderer Verein) sabiedriba, f.; historische véstures sabiedriba; eine geheime slepena sabiedriba; 3. 
(gesellschaftlicher Kreis) aprindas, f.; in den besten -en verkehren, dzlvot (od. satikties) vislabäkäs aprindäs; 4. 
(gesellschaftliches Leben) sabiedriskä dzlve; wenig in -gehen, maz rädlties pasaule; 5. (Abendgesellschaft) 
vieslgs vakars, vieslbas, f. pl.; (Besuch) viesi, m. pl.; in -gehen, iet viesos; in » sein, but viesos; aus einer - 
kommen, pärnäkt no viesiem (od. vieslbäm). Gesellschafter, m. -s, pl. 1. (Gefährte) biedrs, m.; guter patlkams 
biedrs; 2. (Teilhaber) dallbnieks, m. -in, f. pl. -nen, 1. (Gefährtin) biedrene, f.; 2. (Teilhaberin) dallbniece, f. 
gesellschaftlich, adj. sabiedribas-, sabiedrisks; das -e Leben, sabiedriskä dzlve; -e Bildung, sabiedriskä izglltlba. 

Geseirschafts||spiel, n. viesu rotala, f. -tön, m. sabiedribas tonis, m. -vertrag, sabiedrisks llgums, 
gesellschaftswidrig, adj. pretsabiedrisks. Gesellschaftszimmer, n. viesistaba, f. Gesenk', n. -s, pl. -e, nolaidenums, 
m. 

-hammer, m. veidveseris, m. geses'sen v. sitzen. 

Gesetz', n. -es, pl. -e, likums, m.; das mosaische Mozus bausllba, f.; -e geben, dot likumus; ein « iibertreten238 
Gcsctzcskraft — Gespenstererscheinung 

od. verletzen, pärkäpt likumu; ein -bekannt machen, laist klajä od. pasludinät likumu, -auslégung, f. likuma 
iztulkosana, f. -buch, n. likumu grämata. 

Gesetz'es kraft. f. likuma spéks, m. -täfel, f. bausllbas galdins, m. -iibcr-tretung, f. od. -Verletzung, f. likuma 
pärkäpsana, f. gesetz'gébend, adj. -er Körper, likumdevéja iestäde; -e Gewalt, likumdevéja vara, f. 

Gesetz'Hgéber, m. likumdevéjs, m. -gé-berin, f. likumdevéja, f. -gébung, f. pl. -en, likumu dosana, f. 
gesetz'kundig, adj. l ik uma pratéjs, m. gesetzlich, I. adj. 1. (den Gesetzen entsprechend) likuma-, likumlgs; auf - 
em Wege, likuma celä; -er Erbe, likumlgs mantinieks; 2. (rechtmäBig) likumlgs, tiesisks; -er Nachfolger, tiesisks 
pécnäcéjs; II. adv. likumlgi. Gesetzlichkeit, f. 1. likumlba, f.; likumlgums, m.; 2. (RechtsmäBigkeit) tiesiskums, 
m. gesetzlös, adj. bezlikuma-; (ungesetzlich) nelikumlgs. Gesetzlosigkeit, f. bezlikumlba, f.; bezlikumlgums, m.; 
(gesetzlose Tat) pretlikumlgs solis, gesetz'mäBig, I. adj. (den Gesetzen entsprechend) likumlgs; II. adv. likumlgi. 
Gesetzj|mäBigkeit, f. v. Gesetzlichkeit. 

-Sanmilung, f. likumu kopojums, m. gesetzt', adj. 1. setzen; 2. fig. (bedächtig) apdomlgs; (ernst) nopietns, 
gesetz'widrig, I. adj. pretlikumlgs; II. 

adv. pretlikumlgi, pret likumu. Gesetzwidrigkeit, f. pretlikumlba, f. Geseufze, n. -s, (pastävlga) nopusanäs. 
Gesicht', n. -(e)s, pl. -er, 1. (Fähigkeit zu sehen) redze, f.; das ~ verlieren, zaudét redzes spéju; 2. (Blick) zu -e 
bekommen, ieraudzlt; aus dem -e verlieren, vaks neredzét; 3. (als Köiperteil) glmis, m.; vaigs, m.; seja, f.; ein 
mageres nolieséjis vaigs; den Hut tief ins - drucken, novilkt cepuri uz aclm; sie hat ein hubsches vinai skaista 
seja; 4. (Grimasse) -er schneiden, skobit gimi; 5. (pl. -e) (Erscheinung) spoks, m.; murgs, m. Gesichfchen, n. -s, 
pl. glmltis, m.; 

hubsches mlllgs vaidzins. Gesich'terschneider, m. glmja skobltäjs, m. 

Gesichtsj|ausdruck, m. sejas izteiksme, f.; vaibsti, m. pl. -kreis. m. apvärsnis, m.; seinen - erweitern, paplasinät 
savu apvärsni, -punkt, m. redzes viedoklis, 

m.; eine Sache von einem andern -e betrachten, lukoties uz lietu no citas puses, -täuschung, f. acu mänlsana, f. - 
zug, m. vaibsts, m. Gesims', n. -(s)es, pl. -(s)e, dzega, f.; 

reich profiliertes *, kupla dzega, f. Gesin'de, n. -s, 1. (Dienstboten eines Hauses) saime, f.; 2. (Bauernhof) mäjas, 



f-pl- 


Gesin'del, n. -es, plukatas, f. pl.; diedelnieki, m. pl.; vazanki, m. pl. Gesin'detisch, m. saimes galds, m. gesinnt', 
adj. feindlich naidlgs; gut -sein, but labä prätä, labi domät; wie ist er «? kädi vinam uzskati? gleich sein, but 
vienädos uzskatos. Gesin'nung, f. pl. -en, ieskats, m.; domätne, f.; friedfertige -en, miermlligi nodomi; Gleichheit 
der -en, ieskatu vienädlba, f. Gesinnungsgenosse, m. domu biedrs, m. gesin'nungslös, adj. bezrakstura-, 
nepastävlgs, saublgs. Gesinnungslosigkeit, f. rakstura väjums, m. 

gesin'nungstuchtig, adj. krietns uzskatos, stingrs raksturä. Gesin'nungstuchtigkeit, f. uzskatu krietnums, m.; 
rakstura pamatlgums, m. Gesip'pe, n. -s, radi, m. pl. gesit'tet, adj. (von Personen) tikis, tikumlgs. 

Gesit'tung, f. (von Personen) tikllba, 

f.; tikumlba, f. Gesöff, n. -(e)s, (neläga) dzériens, m. gesoffen v. saufen, gesö'gen v. saugen. 

geson'nen, adj. 1. v. sinnen; 2. fig. v. gesinnt; 3. fig. (gewillt) - sein, etw. zu tun, but nodomäjusam ko darlt, 
gesoften v. sieden, gespaften v. spalten. Gespann', n. -(e)s, pl. -e, pajugs, m.; 

aizjugs, m. gespannt', adj. (v. spannen) 1. stipri uzstiepts; 2. fig. sasprindzinäts; -e Aufmerksamkeit, 
sasprindzinäta uzmanlba, f.; 3. auf -em FuBe (mit jernm.) leben od. stehen, sarävies (ar kädu). Gespanntheit, f. 1. 
(Neugierde) zinkäriba, f.; 2. fig. (Zwist) nevienprätlba, f.; nesatiksme, f. Gespä'Be, n. -s, jokosana, f. Gespenst', n. 
-es, pl. -er, spoks, m.; an 

-er glauben, ticét spokiem, gespen'steräitig, adj. spokam lldzlgs, spokains. 

Gespen'ster||erscheinung, f. spoka parädlsanäs, f. -furcht, f. bailes no spokiem. -geschichte, f. spoku stästs, 
m.gespensterhalt — Gestöber 
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gespen'sterhait, adj. spoku-, spokains. Gespen'sterllreich, n. spoku valsts, f. 

-stunde, f. spoku stunda, f. gespenstisch, adj. spoku-, spokains. GespeFre, n. -s, 1. (das Sperren) noslegsana, f.; 2. 
(VerspeiTendes) skerslis, m.; 3. fig. (Widerstand) pretestlba, f. gespent', adj. (im Druck) retinäts, gespie'en v. 
speien. 

Gespiele, m. -n, pl. -n, rotalu biedrs, m. Gespin'ne, n. -s, verpsana, f. Gespinst', n. -es, pl. -e, (Gesponnenes) 

vérpums, m. gespon'nen v. spinnen. Gespött', n. -es, 1. (Spott) izzobosana, f.; izzobosanäs, f.; sein • (mit etw.) 
treiben, zoboties (par ko); 2. (Gegenstand des Spottes) apsmiekls, m.; zum -e dienen, but par apsmieklu; mache 
dich nicht zum -e, nepaliec par apsmieklu. 

Gespräch', n. -(e)s, pl. -e, 1. saruna, f.; sich in ein » einlassen, ielaisties sarunä; ein fuhren od. im -e sein, 
sarunäties; ein - ankniipfen, uzsäkt sarunu; wer ist eigentlich auf dieses .» gekommen? fcas Isti so sarunu 
ievadljis? 2. (Zweigespräch) divruna, f. gesprä'chig, adj. runlgs; (geschwätzig) pläplgs. 

Gesprächigkeit, f. mutlgums, m.; (Geschwätzigkeit) pläplgums, m. Gesprächsj [form, f. in - sarunas veidä. 

-tön, m. sarunas tonis, m. gesprächs'weise, adv. 1. (in Gesprächsform) sarunas veidä; 2. (in der Unterhaltung) 
sarunä, runäjot, gespreizt, adv. uzputlgs. Gespreiztheit, f. uzputlba, f. gesprenk'elt, adj. läsains, gesproch'en v. 
sprechen, gespros'sen v. spricBcn. GespriFdel, n. -s, burbulosana, f.; burbuli, m. pl. gesprung'en v. springen. 
Gespiile, n. -s, skalosana, f. Gestä'de, n. -s, (Ufer) k rasts, m.; (Kuste) 

pickrastc, f.; (Strand) jurmala, f. Gestalt' f. pl. -en, 1. (Figur) augums, m.; stävs, m.; (Form) veids, m.; eine 
schöne skaists augums; schön von skaisti audzis; -der Erde, zemes veids; sich in seiner wahren » zeigen, 
parädlties Istä veidä; in der Ferne zeigte sich eine dunkle tälumä parädTjäs tumss stävs; in folgender sädä veidä; 
das Abendmahl in beiderlei «. nehmen, baudlt sveto vakarcdicnu abéjädä veidä; 2. fig. (Aussehen) izskats, m.; 
eine andere 


od. neue «. annehmen od. gewinnen, maimt izskatu, gestalten, I. v. a. veidot, izveidot; schön gestaltet, skaisti 



veidots; bei so gestalteten Dingen, tados apstaklos; II. v. refl. sich izveidoties; sich änders iznakt citadi, 
gestaltlos, adj. bezveida-. Gestaltlosigkeit, f. bezveidlba, f.; bez- 

veidlgums, m. Gestaltung, f. pl. -en, izveidosana, f.; veidojums, m.; (Gestalt) veids, m.; -der Dinge, lietu 
veidojums, m. Gestanfmel, n. -s, stostlsanäs, f. Gestanfpfe, n. -s, dizosanäs, f.; mlnäsa- 

näs, f. gestand' v. gestehen, gestan'den, 1. v. stehen; 2. v. gestehen, gestän'dig, adj. - sein, atzlties; -er Missetäter, 
laundaris, kas atzlstas. Geständ'nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, atzlsanäs, f.; ein * ablegen, atzlties; (jemn.) zum - 
bringen, piespiest (kädu) atzlties; nach dem «. aller Bewohner, kä visi iedzlvotäji atzinusies. Gestank', m. -(e)s, 
smirdona, f.; smaka, f.; was ist das hier fur ein kas tad se tä smird? mit ~ erfiillen, sa-smirdinät. 

gestatten, v. a. atlaut, atvélet; (geschehen lassen) pielaist; den Durchgang», laist cauri. Gestat'tung, f. atlausana, 
f.; atlauja, f. 

geste'hen, v. a. (v. stehen) (part. p. gestan'den) atzlties; (bekennen) apliecinät, (zugeben) neliegt, neslept; offen 
gestanden, taisnlbu sakot. Gestein', n. -(e)s, pl. -e, akmenäji, m. pl. 

-ärt, f. iezis, m. Gestell', n. -(e)s, pl. -e, stävs, m.; (Ge4 rust) steki, m. pl.; - eines Wagens, ratu gangis, m.; (zu 
Biichern) plaukti, m. pl. 

gest'ern, adv. vakar; » abend, vakar vakarä; morgen, vakar no rita; seit «, no vakardicnas. Gestich'el, n. -s, 
durstlsana, f.; urdlsana, f. 

gestie'felt, adj. zabakains; (im Märchcn) 

der -e Kater, runcis zäbakos, gestie'gen v. steigen, gestielt', kätains. 
gestikulie'ren, v. n. zestikulét, rokäm metäties. 

Gestirn', n. -(e)s, pl. -e, zvaigzne, f.; (Sternbild) zvaigznu kopa, f. -stand, m. zvaigznu stävoklis, m. gestirnt' v. 
gesternt. Gestö'ber, n. -s, putenis, m.240 

gestochen — getroffen 

gestoch'en v. stechen, gestohlen v. stehlen. Gestöh'ne, n. -s, stenesana, f. Gestofper, n. -s, klupsana, f. gestor'ben 
v. sterben. Gestö'Be, n. -s, grustlsanäs, f. gestö'Ben v. sto Ben. Gestot' ter, n. -s, stostlsanäs, f. GcstranVpcl, n. -s, 
spärdlsanäs, f. Gcsträuch’, n. -(e)s, pl. -e, krumi, m. pl. gestreift', adj. svTtrains; blau ar ziläm svlträm, gestreng'e, 
adj. stingrs, gestrichen v. streichen, gest'rig, adj. vakarcjs, vakardicnas-; am -en Tage, vakar; die -e Zeitung, 
vakardienas avlze, gestrit'ten v. s tre i ten. Gesttupp', n. -s, (biezi) krumi, m. pl. Gestu'be, n. -s, putekli, m. pl. 
Gestuhl, n. -s, soli, m. pl. Gestiinfper, n. -s, fam. kernäsanäs, f. Gestiif, n. -(e)s, od.-gaiten, kévnlca, f. 

-hengst, m. kévnlcas érzelis, m. Gesuch', n. -(e)s, pl. -e, lugums, m.; (Bittschrift) lugumraksts, m.; mit einem 
einkommen, iesniegt lugumu, gesucht’, adj. 1. v. suchen; 2. fig. (begehrt) praslts; 3. fig. (geziert) nedablgs. 

Gesuchfheit, f. -, nedablgums, m. GesiFdel, n. -s, smérésana, f.; triepsana, f. 

Gesum'me, n. -s, duksana, f.; slksana, f. 

gesund', adj. (comp, -er od. gesiinder; sup. der -este od. gesiindeste) 1. (nicht k rank) vesels, sveiks; die G-en, 
veselie; ein -er Körper, veselas miesas; ~ sein, but veselam; köiperlich und geistig » sein, but miesäs un garä 
veselam; er ist nicht », vins nevesels; frisch und sveiks un vesels; » machen, dziedét, - werden, izveseloties; 

2. fig. (unverdorben) ein -es Urteil haben, spriest prätlgi; der -e Menschenverstand, veselais cilvéka präts; 

3. (der Gesundheit zuträglich) vesellgs; -e Luft, vesellgs gaiss. 

Gesund'brunnen, m. vesellbas avots, m. gesun'den, v. n. veseloties, atlaboties. Gesund'heit, f. *, pl. -en, vesellba, 
f.; bei guter - sein, but sveikam un veselam; auf Ihre »! uz Jusu vesellbu! gesundheitlich, adj. vesellbas-, uz 
vesellbu attieclgs (sanitärs, higiénisks). Gesund'heitsllamt, n. vesellbas valde, f. -attest, n. vesellbas aplieclba, f. - 
göt-tin, f. vesellbas dieviete, f. gesundheitshalber, adv. vesellbas labä. 



Gesund'heits||lehre, f. mäclba par vesellbas kopsanu; der - entsprechend, higienisks, -pflege, f. vesellbas kopsana, 
f. -regel, f. vesellbas likums, m. -rucksichten, f. pl. aus ievérojot vesellbas apstäklus, -zustand, m. vesellbas 
stävoklis, m. Gesund'machung, f. (Heilung) dziedinäsana, f.; dziedinäjums, m. gesung'en v. singen, gesunk'en v. 
sinken. Getä'fel, n. -s, (sienas) apsitums, m.; parkcts. m. 

Getän'del, n. -s, äkstlsanäs, f.; niekosanäs, f. Getan'ze, n. -s, dejosana, f. Getaste', n. -s, taustlsana, f.; taustisa-näs, 
f. 

Gethse'mane, n. -s, Getzemane, f. Getier', n. -s, kustoni, m. pl.; (auch ein 
einzelnes Tier) kustonis, m. getl'gert, adj. läsains, svltrains (kä tigeris). 

Getö'be, n. -s, ploslsanäs, f. 

Getön', n. -(e)s, (pastävlga) skanesana, f- 
Getö'se, n. -s, rlbesana, f.; dunona, f.; 

(vom Winde) kauksana, f. Geträ'be, n. -s, riksosana, f. geträ'gen v. trägen. Getram’pel. n. -s, mlnäsanäs, f. 
Getränk', n. -(e)s, pl. -e, dzériens, m.; 

geistige -e, reibinätäji dzérieni. Geträn'kehandlung, f. dzérienu tirgotava, f. 

Geträtsch', n. -es, plurkstésana, f. getrauen, v. refl. sich etw. zu tun, 

iedrosinäties ko darlt. Getrei'be, n. -s, rikosanäs, f. Getrei'de, n. -s, lablba, f.; das » ist noch nicht geschnitten, 
lablba vel nav plauta, -ärt, f. lablbas suga, f. -auf-käufer, m. lablbas uzpircéjs, m. -ausfuhr, f. lablbas izvedumi, 
m. -bau, m. laukkoplba, f. -böden, m. 1. (Acker) tlrums, m.; lablbas zeme, f.; 2. (Speicher) lablbas klets, f.j 
klétsaugsa, f. -brand, m. (lablbas) rusa, f. -einfuhr, f. lablbas ievedums, m. -markt, m. lablbas tirgus, m. getreu', I. 
adj. uzticams, uzticlgs; II. adv. uzticlgi, ar uzticlbu, -lich, adv. v. getreu. 

Getrie'be, n. -s, pl. 1. (Räderwerk) riteni, m. pl.j 2. fig. (Bewegung) kustlba, f. getrieb'en v. treiben. Getriller, n. - 
s, (balss) tricinäsana, f.; 

(von Vögeln) civinäsana, f. getroffen v. treffen.getrost — Geweih 
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ge tro st’, I. adj. 1. (mutig) dross, drosnugs; 2. (ruhig) mierlgs; -en Mutes sein, nebazlties; II. adv. 1. drosi; 2. 
mierlgi; » sterben, palävlgi aiziet Dieva prieksä; sei «! nebédä neko! getrunk'en v. trinken. Getum'mel, n. -s, 
kustésanäs, f. Gettim'mel, n. -s, 1. (Lärm) troksnis, m.; 2. (Gedränge) druzma, f.; spiesanäs, f.; 
(Schlachtgetummel) kaujas nudzeklis, m. 

gctripTclt, adj. punktains, geiibt', adj. 1. v. iiben; 2. fig. (bewandert) piedzlvojis; (geschickt) izveiclgs. Geiibtheit, 
f. izveiclgums, m.; veiklums, m. 

Gevafter, m. -s u. -n, pl. -n, kums, m.; kuma, com.; (im pl. meist: kumas); dem. kumins, m.; zu - stehen, but 
kumäs; zu - bitten, aicinät od. lugt kumäs. Gewächs', n. -(s)es, pl. -(s)e, 1. augs, m.; (vom Wein) eigenes pasa 
därzä audzis od. pasa audzinäts; 2. (Auswuchs) augonis, m. gewach'sen, adj. (v. wachsen) fig. einer Sache sein, 
but spéjlgam (kädä lietä) od. labi prast od. varet izdarlt (kädu lietu); fig. (jemrn.) . sein, vai'et merlties (ar kädu). 
Gewächsj|erde, f. därza zeme, f. -haus, n. augu mäja, f.; (Treibhaus) siltumnlca, f. -kunde, f. augu zinätne, f. 
Gewäck'el, n. -s, zvalstlsanäs, f. gewahr' werden (etw.) ieraudzlt od. 

pamanlt (ko). Gewähr', f. (Sicherheit) droslba, f.; (Burgschaft) galvosana, f.; » leisten, galvot. 

gewah’ren, v. a. v. gewahr werden, gewäh'ren, I. v. a. 1. (bewilligen) atlaut; 2. (geben) dot; Schutz aizsargät 
(kädu); Gnade parädlt zélastlbu; Freude darlt prieku; II. v. n. (jemn.) ~ lassen, laut (kädam) valu. gewährleisten, 
v. a. galvot. Gcwähflcistcr, m. -s, pl. galvotäjs, 

m.; galvinieks, m. Gcwährlcistung, f. galvosana, f.; galvojums, m.; (Sicherstellung) nodrosinäsana, f.; 



nodrosinajums, m. Gewahr'sam, m. -s, pl. -e, 1. glabasana, f.; glabatuve, f.; in - nehmen, jemt apsardziba; 2. 
(Haft) cietums, m. Gewährs'mann, m. galvotäjs, m.; galvinieks, m.; (Vertrauensmann) uzticlbas vlrs, m. 

Gewäh'rung, f. atlausana, f.; izpildlsana, f. 

gewalkt', adj. velts. 

Gewalt', f. pl. -en, 1. vara, f.; (Gewalttätigkeit) varmäclba, f.; der » weichen, piekäpties pret varu; mit roher ar 
rupju varu; eine Tur mit ~ erbrechen, atlauzt durvis ar varu; fig. einem Mädchen « antun, izvarot meicu; 2. vara, 
f.; gesetzgebende likumdevéja vara,- ausiibende izpildltäja vara. 

Gewalfllhäber, m. -s, pl. », varas kungs, m.; valdnieks, m. -herrschaft, f. varmäclga valdlsana. 

gewaftig, I. adj. (mächtig) vårens; die -e Hand Gottes, Dieva visspéclgä roka,- II. adv. ätri; visai; aplam daudz; «. 
sriireien, briesmlgi kliegt. 

GewalfmäBregel, f. varas solis, m. 

gewaltsam, I. adj. varas-, ar varu darlts; II. adv. ar varu; eine Tur » öffnen, atlauzt durvis. 

Gewalt||samkeit, f. pl. -en, varmäclba, f.; (gewalttätige Handlung) varas darbs, m. -schritt. m. varas solis, m.; 
varas darbs, m. -streich, m. varas darbs, m. -tät, f. varas darbs, m. -täter, m. varmäka, m. 

gewalttätig, adj. varmäclgs. 

Gewalttätigkeit, f. varmäclba, f. 

Gewand', n. -es, pl. -e od. Gewän'der, apgérbs, m.; drebes, f. pl.; Seiden-, zlda uzvalks, m. -haus, n. drébju 
pärdotava, f. 

gewandt, I. adj. 1. v. wenden; 2. fig. (geschickt) izveiclgs, veikls; (umsichtig) manlgs; II. adv. veikli, manlgi. 
Gewandtheit, f. izveiclgums, m.; veiklums, m.; manlgums, m. 

Gewan'dung, f. pl. -en, dränas sakro-käjums, m. 
gewann' v. gewinnen. 

Gewäsch', n. -es, pläpas, f. pl.; blénas, f. pl.; tuksa valoda. 

Gewäs'ser, n. -s, pl. udeni, m. pl. 

Gewé'be, n. -s, pl. 1. (Art zu weben) ausana; 2. (Gewebtes) audums, m.; audekls, m.; (meist fiir Leinwand); (in 
der Anatomie u. Botanik) audi, m. pl.; (Spinngewebe) zirnekla tlkls, m. 

geweckt', adj. 1. v. wecken; 2. fig. (lebhaft) modrlgs. 

Geweckfheit, f. modrlba, f.; modri-gums, m. 

Gewehr', n. -(e)s, pl. -e, ierocis, m.; unter dem -e stehen, but apbrunotam; ins • tre ten, jemt ierocus rokä; an die - 
e! ierocus rokä! -fabrik, f. ierocu fabrika, f. -kolben, m. bises resgalis, m. -lauf, m. bises stobrs, m. 

Geweih', n. -(e)s, pl. -e, (brieza) ragi, m. pl. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnica. 
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Gewerbe — Gewissensangst 

Gewedbe, n. -s, pl. 1. (Beruf) amats, m.; (Beschäftigung) nodarbosanäs, f.; ein «. (be)treiben, piekopt amatu; was 
ist sein od. was treibt er fiir ein -? ar ko vins nodarbojas? käds vinam amats? 2. (Industrie) rupnieclba, f.; 

(Handel) tirdzniccTba, f.; Handel und - liegen danieder, tirdzniecTba un rupnieclba nonlkusas, -schule, f. 
amatnieclbas skola, f. -Steuer, f. amatnieclbas nodoklis, m. -verein, m. amatnieku biedrlba, f. Gewerb'flei6, m. 
rupnieclba, f. gewerb'flei6ig, adj. rupniecisks, gewerbs'mäl3ig, adj. amatniecisks. Gewerbs'zweig, m. rupnieclbas 



nozare, f. gewerb'tätig, adj. rupniecisks. Gewerb'tätigkeit, f. rupnieciskums, m.; 

rupnieciskä darblba, f. gewerb'treibend, adj. rupnieclbas-, rupniecisks; der G-e. rupnieks, m. Gewerk', n. -(e)s, pl. 
-e, amata savienlba, f. 

Gewerkschaft, f. pl. -en, amata biedru 

sapulce, f. gewesen v. sein, gewich'en v. weichen. Gewicht’, n. -(e)s, pl. -e, 1. svars, m.; dem. svarins, m.; 
(Schwere) smagums, m.; das spezifische «., Ipatnéjais svars, m.; 2. fig. (Wichtigkeit) svarlgums, m.; ein Mann 
von liels vlrs; eine Sache von svarlga lieta, gewich'tig, adj. (schwer) smags; (wichtig) svangs. Gewichts'abgang, 
m. svara zudums, m. Gewieher', n. -s, zviegsana, f. gewie'sen v. weisen, gewillt', adj. - sein, etw. zu tun, gribét 
od. but nodomäjusam ko darit; diejenigen, welche - sein sollten, die Lieferung zu ubernehmen, tie, kas gribétu 
uzjemties piegädäsanu. Gewim'mel, n. -s, mudzeklis, m. Gewimmer, n. -s, kunkstésana, f.; vaidésana, f. 

Gewin'de, n. -s, pl. 1. (Winden) visana, f.; 2. (skruves) vltne, f. pl.; vite, f. -gang, m. vites uzgriezums, m.-, 3. 
(puku) vija, f. Gewinn', m. -(e)s, pl. -e, (Vorteil) labums, m.; (im Handel) pelna, f.; (von einem Gute) ienäkums, 
m.; (Ertrag von Feldern) raza, f.; (im Spiele) vinnests, m.; «. bringen, but ieneslgam; das ist reiner tä ir tlra pelna, 
-anteil, m. dividende, f.; pelnas tiesa, f. 

gewinnbringend, adj. ieneslgs, derlgs. 

gewin'nen, I. v. a. (gewinne; gewann'; gewon'nen) 1. vinnét; einen ProzeB dabut taisnlbu prävä; eine Schlacht 
panäkt kaujä uzvaru; prv. wie gewonnen, so zerronnen, kä näcis, tä gäjis; 2. Erz izmantot rudu; 3. fig. (erwerben) 
iegut; (verdienen) pelnlt; (eiTeichen) panäkt; (erlangen) dabut; wieviel hast du dabei gewonnen? cik tu esi 
pelnljis? die Uberzeugung pärliccinätics; ein anderes Ansehen mainlt uzskatu; II. v. n. laimét, vinnét; in der 
Lotterie loterijä; die Sache gewinnt an Klarheit, lieta top skaidräka. 

Gewin'ner, m. -s, pl. 1. (Person) laimétäjs, m.; (Sieger) uzvarétäjs, m.; 2. (Los) laimesta (vinnesta) loze, f. 
Gewinnliste, f. laimestu, vinnestu saraksts, m. 
gewinn'suchtig, adj. mantkärlgs. 

Gewin'nung, f. izmantosana, f.; izmantojums, m. 

Gewin'sel, n. -s, smilkstésana, f. 

Gewinst', m. -es, vinnests, m.; laimests, m. 

Gew i r'be 1, n. -s, (bungu) rlbésana, f. 

Gewirk', n. -s, 1. (Weben) ausana, f.; 2. (Gewebtes) audums, m.; 3. (Wabe) suna, f.; sunas, f. pl. 
gcwirkt'. adj. austs. 

GcwirYc, n. -s, nudzeklis, m.; juklis, m. 

gewiB', I. adj. (comp. gewisSer; sup. der gewisseste) 1. (sicher) dross, skaidri zinäms; die Nachricht ist vésts 
drosa; ich glaube meiner Sache - zu sein, man skiet, es nemaldos; 2. (unbestimmt) käds, zinäms; eine -(ss)e Zahl, 
käds skaitlis, zinäms skaitlis; -(ss)e Dinge, dazas lietas; II. adv. drosi, skaidri; tiesäm; parcizi; visädä zinä; er 
wird » kommen, vins bez saubäm näks; ist es so? -! vai tas tä ir? kä tad! 

Gewis'sen, n. -s, sirdsapzina, f.; mit gutem ar labu sirdsapzinu; das haben Sie auf dem tä Jusu vaina; auf Ehre und 
uz goda värda. 

gewissenhaft, I. adj. apzinlgs; II. adv. apzinlgi. 

Gewissenhaftigkeit, f. apzinlgums, m. 

gewis'senlös, adj. u. adv. ein -(s)er Mensch, cilvéks bez sirdsapzinas; er hat » gehandelt, vins rlkojies bez 
sirdsapzinas. 



Gewissenlosigkeit, f. sirdsapzinas trukums, m.; (Treulosigkeit) neuzticanuba, f. 

Gewis'sens||angst, f. sirdsapzinas mokas, f. pl. -bisse, m. pl. sirdsapzinas mo-gewissermassen — Geziere 
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kas, f. pl. -fräge, f. sirdsapzinas jautäjums, m. -freiheit, f. sirdsapzinas brlvlba, f. 
gewissermä’Ben, adv. savä zinä, dazä zinä, tä sakot. 

GcwilVhcit, f. pl. -en, droslba, f.; die - erlangen, dabut drosi zinät; » haben, but drosam; ich werde mir - dariiber 
verschaffen, es par to tiksu skaidrlbä. 

gcwitVlich, adv. drosi, tiesäm. 

Gewit'ter, n. -s, pl. negaiss, m.; pérkona negaiss, m.; wir werden ein ~ bekommen, mums uznäks negaiss; es ist 
ein in der Luft, manäms negaisa tuvums. 

gewit'terhaft, adj. negaisa-, vetrains. 

Gewit'ter||luft, f. pérkona gaiss, m. -regen, m. pérkona lietus, m. 
gewit'terschwer, adj. pérkona-. 

Gewit'ter||schwiile, f. negaisa smaclgums, m. -vögel, m. negaisa putns, m. -wölke, f. negaisa mäkonis, m. 
gewitz'ig od.- gewitzt', adj. izmäclts, sllpéts. 

Gewö'ge, n. -s, vilnosana, f. 

gewö'gen, adj. 1. v. wiegen; 2. fig. (zugetan) padevlgs, pieklävlgs; (giinstig) labvéllgs; er ist mir vinam uz mani 
labs prats. 

Gewö'genheit, f. laipnlba, f.; labvéllba, f. 

gewöh'nen, I. v. a. pieradinät (kädu pie kä); ich bin daran gewöhnt, ar to esmu apradis; II. v. refl. sich (an etw.) 
pieradinäties (pie kä). 

Gewohn'heit, f. pl. -en, ieradums, m.; paradums, m.; (allgemeines Herkommen) ieraza, f.; paraza, f.; aus aiz 
paraduma; zur «. werden, tapt par ieradumu; eine annehmen, ierast, ieradinäties; er hat die «. angenommen, 
nachmittags zu schlafen, vins ieradis od. ieradinäjies péc pusdienas gulét. 

gewohnheitsmäBig, I. adj. parasts; II. adv. kä parasts. 

Gewohn'heits|jmensch, m. paraduma cilvéks, m. -recht, n. paraduma tieslbas, f. pl. -stinde, f. paraduma gréks, m. 

gewöhnlich, I. adj. 1. (gewohnt) parasts, aprasts; das -e Schicksal, parastais liktenis; wie kä parasts; zur -en 
Stunde, parastä stundä; das G-e, parastais,- 2. (einfach) vienkärss; (alltäglich) ikdienisks; ein -er Mensch, 
vienkärss cilvéks; -e Ausdriicke, ikdieniski izteicieni; II. adv. pa lieläkai dalai, kä arv i en u; «. kam er zu spät, vins 
médza näkt par vélu. 

Gewöhnlichkeit, f. 1. parastums, m.; 2. (Alltäglichkeit) ikdieniskums, m. 

gewohnt', adj. parasts, aprasts, ierasts; - sein, but apradusam; » werden, aprast; wir sind an die Arbeit «, mums sis 
darbs aprasts. Gewöh'nung, f. pieradinäsana, f.; pie- 

radinäjums, m.; pieradinäsanäs, f. Gewöfbe, n. -s, pl. 1. velve, f.; (Kellergewölbe) pagrabs, m.; 2. (in d. Anat.) « 
des Schädels, galvas kausa dobums, m.; • des Gaumens, auksléju dobums, m. -pfeiler, m. velves stabs, m. -stiitze, 
f. velves stute, f. Gewölk' n. -(e)s, mäkoni, m. pl.; padebesi, m. pl.; das - verzieht sich, debess noskaidrojas, 
gewon'nen v. gewinnen, gewor'ben v. werben, gcworVlcn v. werden, gewor'fen v. werfen. 

Gewiihl', n. -s, 1. (anhaltendes Wiihlen) raknäsanäs, f.; 2. (Gedränge) druzma, f.; mudzeklis, m.j im - des 
Kampfes, clnas burzmä od. clnas karstumä, gewunden, adj. (v. winden) griezts, plts; fig. er gab eine -e Antwort, 
vins atbildéja izvaindamies, gewiir'felt, adj. rutains. Gewiir'ge, n. -s, 1. (Metzelei) asins izliesana, f.; slaktins, m.; 




2. (Erbrechen) vemsana, f.; Tlstisanas, f. Gewiirm', n. -(e)s, pl. -e, 1. (kriechendes Tier) rapulis, m.; 2. (Wiirmer) 
tärpi, m. pl.; 3. fig. riebeklis, m.; lozna, com. Gewlirz', n. -es, pl. -e, zälojums, m.; 

édiena garzas vielas, f. pl. gewiirz'äitig, adj. arömatisks. Gewiirz'bruhe, f. zälotä mérce. Gewiirz'handel, m. zälu 
tirdznieclba, f.; 

zälu pärdosana, f. gewlir'zig, adj. arömatisks, zälots, gewuBt' v. wissen, gezackt', adj. robains, izrobots, gezahnt', 
adj. robains, izrobots; (von 

Pflanzen) zobains. Gezänk', n. -(e)s, kildosanäs, f.; bärsanäs, f. 

Gezap'pel, n. -s, kepurosanäs, f. Gezech'e, n. -s, (nemitlga) dzlrosana, f. Gezeit', f. paisums, m. (od. bcgums, m.). 
Gezelt', n. telts, f. 

Gezer're, n. -s, (pastävlga) raustlsana, gezie'men, v. imp. u. refl. kläties, piekläties, piedereties; den Kindern 
geziemt es zu schweigen, bérniem piekläjas klusu ciest, gezie'mend, I. adj. piekläjlgs, piederlgs; 

II. adv. kä piekläjas, kä piederas. Gezie're, n. -s, kllrésanäs, f.; izliksanäs, f. 
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geziert — Glasperle 
geziert', adj. kllrlgs, mäkslots. 

Gezisch'e, n. -s, snäksana, f. 

Gezit'ter, n. -s, drebésana, f. 

Geziicht', n. -(e)s, dzimums, m.; perek-lis, m. 

Gezwei'ge, n. -s, 1. (koka) zari, m. pl ; 2. (ragu) izzarojums. m. 

Gezwit'scher, n. -s, civinäsana, f. 
gezwun'gen v. zwingen. 

Gezwung'enheit, f. piespiestlba, f. 

Ghet'to, n. -s, pl. -s, geto, m. (zldu pilsetas dala, piem, Romä). 

Gicht, f. «., gikts, f.; kaulu säpes, f. pl.; dzirkste, f.; - eines Schachtofens, stäv-cepla mute, f. 

Gicht'schmerz, m. kaulu säpes, f. pl. 

Gie'bel, m. -s, pl. gevele, f.; zelminis, m.; jumtgale, f. 

Giebel'[|wand, f. zelmina siena, f. 

Gier, f. käre, f.; käriba, f. 

gie'rig, adj. 1. (begierig) kärigs. alkans; 2. (gefräBig) édellgs. 

Gle'rigkeit, f. », 1. (Begierde) kärigums, m.j 2. (GefräBigkeit) édellgums, m. 

GieBjjbach, m. strauts, m. 

gie'Ben, I. v. a. (gie'Be; goB; gegos'-sen) 1. liet (z. B. udeni gläze); stark gäzt; das Glas voll », pieliet gläzi; 2. 
(Metalle) liet, izliet; II. v. n. laistit; III. v. imp. es gieBt, lietus stipri list; es gieBt in Strömen, lietus gäzas. 

Gie'Ben, n. -s, liesana, f. 

Gie'Ber, m. -s, pl. », lejejs, m. 

GieBerei', f. pl. -en, lietuve, f.; (SchriftgieBerei) burtu lietuve, f. 

GieBj|kanne, f. laistlkla, f. -löffei, m. lejamä karote. -mutter, f. matrica, f. 



Gift, n. -(e)s, pl. -e, inde, f.; näveklis, m. 
giftig, adj. indlgs, nävlgs. 

Giftigkeit, f. indlgums, m. 

Giffkraut, n. näves zäle, f. -mischer, m. -s, pl. nozälotäjs, m.; näves zälu pagatavotäjs, m. -mischerei, f. pl. -en, 
nozälosana, f. 

Gigant', m. -en, pl. -en, milzis, m. 

Gi'gerl, m. u. n. -s, pl. äksts, m. 

Gil'de, f. pl. -n, gilde, f.; amatnieku vai tirgotäju savienlba, f. 

Gim'pel, m. -s, pl. 1. (Vogel) sniedze, f.; 2. fig. (Einfaltspinsel) mulkis, m. 
ging v. gehen. 

Gin'ster, m. -s, irbenes, f. pl. 

Gip'fel, m. -s, pl. 1. virsotne, f.; galotne, f.; 2. er stand auf dem - seines Ruhmes, vins atradäs savas slavas 
augstumos; ~ der Geschmacklosigkeit, bezgaumes pärmérTba, f. 

gip'feln, v. n. u. refl. (sich) pacelties (augstumä), sasniegt augstäko pakäpi; 

fig. die deutsche Literatur gipfelt in Goethe, väcu literätura sasniedz ar Géti savu augstäko pakäpi. Gipfelpunkt, 
m. gala punkts, m.; aug- 

stäkä pakäpe. Gips, m. -(s)es, pl. -(s)e, gipsis, m. Gips'||érde, .f. gipsa zeme, f.; zemains gipsis. 

Giraffe, f. pl. -n, zirafe, f. 

Girant [ji-1, m. -en, pl. -en, zirants, m.; 

vekselu pärdevéjs, m. Girät' [ji-J, m. -en, pl. -en, z i räts. m. Girlan'de, f. pl. -n, puku vija, f. gir'ren, v. n. dudot, 
gisch'en, v. n. putot. Gischt, m. -(e)s, pl. -e, putas, f. pl. G i tar’re, f. pl. -n, gitare, f. Gifter, n. -s, pl. trellini, m. pl.; 
restes, f. pl. 

Glanz, m. -es, 1. spldums, m.; spodrums, m.; spozums, m.; den - verlieren, ap-milzt, vairs nespldét. Glanz'biirste, 
f. spodrinämä suka. glän'zen, v. n. spldét, mirdzét, splgulot; laistlties; fig. sein Gesicht glänzte vor Freude, vaigs 
vinam aiz prieka mirdzéja; prv. es. ist nicht alles Gold, was glänzt, viss nav zelts, kas spld. glänzend, adj. spldoss, 
spldlgs; (glanzvoll) spozs, glanz'erfiillt, adj. spozs, spozuma pilns. Glanzj|leinwand, f. spldlgs audekls, glanzlös, 
adj. 1. apmilzis, nespodrs; 2. fig. 

(unscheinbar) bezspozuma-. Glanzj|lösigkeit, f. splduma trukums, m. 

glanz'voll, adj. spozs. Glas, n. -(s)es, pl. Glä'ser, 1. (Stoff) stikls, m.; geschliffenes-, sllpéts stikls; 2. (zum 
Trinken) gläze, f.; ein » Wein, gläze vina; zwei » Bier, divas gläzes alus. 

Glas'arbeit, f. stikla izsträdäjums, m. glas'ärtig, adj. stiklam lldzlgs, stiklains. Glasllauge, n. stikla acs, f. 
Glasj|bläser, m. stikla putéjs, m. Gläs'chen, n. -s, pl. gläzlte, f. ; fam. ein - iiber den Durst trinken, iemest gläzlti 
par daudz. Glä'ser, m. -s, pl. gläznieks, m.; stiklinieks, m. -arbeit, f. gläznieka darbs, m. 

glä'sern, adj. stikla-, stiklains; fig. -es 

Auge, kosa acs. glas'griin, adj. stikla kräsä. Glasj|handel, m. stikla tirdznieclba, f. gla'sieren, n. a. väpét, glazét. 
Glasjlperle, f. stikla pérle, f.; krelle, f.; -Sachen, f. pl. stikla lietas, f. pl. -sand, m. stikla smiltis, f. pl. -scheibe, 
f.Glast — Gleichgiiltigkeit 
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1. (am Fenster) riits, f.; mit -en versehen, iestiklot; 2. (an einer Elektrisiermaschine) stikla ripa, f. -scherbe, f. 
stikla luzni, m. pl. -schleiler, m. stikla . sllpétäjs, m. -Schmelzer, m. stikla kausetäjs, m. Glast, m. vizma, f. 



Glasur', f. pl. -en, glazura, f.; väpe, f. 

(stikla vai emaljas virskärta).' Glasj|wand, f. st i kl a siena, f. -wären, 

f. pl. stikla preces, f. pl. glatt, I. adj. 1. (eben) lldzens, gludens; * machen, nolldzinät; -e Oberfläche, lldzena 
virspuse; 2. (schltipfrig) glums; (vom Eise) slidens; -er Stoff, gluda dräna; -es Haar, gludi mati; das Eis ist sehr 
ledus loti slidens. Gläfte, f. 1. lldzenums, m.; (Glanz) spozums, m.; 2. (Schliipfrigkeit) glude-nums, m.; 
glumums, m.; (der StraBe) slidenums, m.; 3. fig. glaimlgums, m. Glatfeis, n. atkala, f.; gäle, f.; fig. (jemn.) aufs - 
fiihren, piesmaukt (kädu). 

glätten, v. a. gludinät nogludinät. Glät'ten, n. -s, nolldzinäsana, f.; noglu- 

dinäsana, f. glatfweg, adv. gluzi strupi. Glatz'e, f. pl. -n, plika galva, f.; plikpauris, m. glatz'ig, adj. plikgalvlgs. 
Glatz'kopf, m. plikgalvis, m.; plikpauris, m. 

Glau'be, m. -ns, od. Glau'ben, m. -s, 

ticlba, f.; er hat den wahren -n, vinam Istä ticlba; er hat keinen -n, vinam trukst ticlbas; -, Liebe, Hoffnung, ticlba, 
mllestlba, cerlba, glau'ben, v. a. ticét, skist, domät; ich glaube es Ihnen, es Jums to ticu; das ist nicht zu tas ir 
neticams; ich glaube nicht, daB Sie Recht haben, nedomäju vis, ka Jums taisnlba. Glau'bens||abfall, m. atkrisana 
no ticlbas. -artikel, m. ticlbas loceklis, m. -bekenntnis, n. ticlbas apliecinäsana, f. 

glau'bensfest, adj. stiprs ticlba. Glau'bens||festigkeit, f. ticlbas stiprums, m. -fräge, f. ticlbas jautäjums, m. - 
freiheit, f. ticlbas brlvlba, f. -Schwärmcr. m. ticlbas murgotäjs, m. -streit, m. ticlbas kilda, f. glaub'haft, adj. 
ticams, m. Glaubhaftigkeit, f. ticamlba, f. gläu'big, adj. ticlgs; die G-en, ticlgie. Gläu'biger, m. -s, pl. k red i tors, 
m.; parädu prasltäjs, m. -in, f. pl. -nen, parädu prasltäja, f. glaublich, adj. ticams. 

glaub'wiirdig, adj. v. glaubhaft, gleich, I. adj. 1. (nicht verschieden) vienäds, vienlldzlgs, täds pats; (eben) 
lldzens; den Boden » machen, nolldzinät zemi; dem Boden - machen, noslauclt no zemes; -e GröBen, vienädi 
lielumi; in -em Grade od. MaBe, vienädä mérä; in -er Weise, tädä pasä kärtä; 2. (ähnlich) lldzlgs; dem Löwen, 
lldzlgs lauvai; » sein, lldzinäties; 3. fig. (gleichgiiltig) vienaldzlgs; das ist mir od. bleibt sich tas man vienalga; II. 
adv. 1. vienädi; - breit, vienädä platumä; achten od. schätzen, täpat cienlt; 2. (sogleich) tulin; tullt; . anfangs, pasä 
säkumä; • beim Eintritt, tulin pie ieejas; - nach dem Essen, tullt péc esanas, tikko paédis; es wird « 4 Uhr 
schlagen, pulkstenis sitls tullt cetri; III. conj. kaut, lai gan; ist er ~ nicht reich, so ist er doch groBmiitig, kaut art 
vins nav bagäts, vins tomer augstsirdlgs, gleich'j|alterig, adj. vienädä od. tai pasä vecumä, -ärtig, adj. vienäds, 
vie-nädéjs. 

Gleichartigkeit, f. vienädlba, f.-, vienä- 

dlgums, m. gleichbedeutend, adj. identisks, vienädas nozlmes. 
gleichj|berechtigt, adj. lldztieslgs. Gleichberechtigung, f. tieslbu vienlldzl-gums, m. 

Glei'che, f. vienädlba, f.; vienlldzlba, f. 

glei'chen, I. v. n. (glei'che; glich; geglichen) but lldzlgam; II. v. refl. sich lldzinäties; sie «. sich wie ein Ei dem 
andern, vini viens otram lldzlgi kä divi udens pilieni, gleichfalls, adv. täpat, tädä pasä veidä 

(od. kärtä). Gleichförmigkeit, f. pl. -en, 1. (Ähnlichkeit) lldzlgums, m.; 2. (Gleichheit) vienädums, m.; 
vienlldzlgums, m. gleich'II gesinnt, adj. ar tädäm pasäm jutäm od. tädiem pasiem uzskatiem, vienos prätos. 
Gleich'gewicht, n. lldzsvars, m.; das -behalten, verlieren, paturét, zaudét lldzsvaru; im * sein, but lldzsvarä, 
gleich'11 giiltig, adj. 1. vienvértlgs, vienädä vertlbä; (g A ich) vienlldzlgs; 2. (teilnahmlos) vienaldzlgs; 
(unempfindlich) nejutlgs; das ist mir tas man vienalga. Gleich'Hgiiltigkeit, f. vienaldzlba, f.; vienaldzlgums, m. - 
heit, f. vienädlba, f.; vienlldzlba, f. -heitszeichen, ! n. vienlldzlbas zlme, f.246 

gleichklingend — glucken 

gleichklingend, adj. saskanlgs, gleich'machen, v. a. 1. (ebenen) nolldzinät; 2. fig. (ubereinstimmend machen) 



dant vienadu, saskanot. Gleich'||nräB, n. simmetrija, f. sameriba, f. 

gleich'nräBig, f. I. adj. (sich gleich bleibend) vienäds; (regelmäBig) kärtéjs; (einförmig) vienmerigs; II. adv. 
vienädi, vienädä nrerä. GleichnräBigkeit, f. viennrériba, f.; sameriba, f. 

gleich'nrutig, I. adj. vienaldzlgs, (ruhig) 

mierlgs; II. adv. aukstäm asinlm. Gleich'nrutigkeit, f. vienaldzlba, f. gleich'nämig, adj. 1. vienäda värda-; 2. 
(entsprechend) saskanlgs. Gleich'nämigkeit, f. värda vienädlba, f. 

Gleich'nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, lldzlba, f.; allegorija, f.; die -(ss)e des Herrn, tä Kunga lldzlbas; in -(ss)en reden, 
runät lldzlbas, gleichj|sam, adv. it kä; tä sakot, -schenklig, adj. (von Dreiecken) vienädsänu. -seitig, adj. (von 
Figuren) vienädmalu-, gleichstellen, v. a. (jemn.) einem andern 

pielldzinät (kädu) o tram. gleich'tun, v. a. (v. tun) es jemm. 

darlt täpat kä käds. Glei'chung, f. pl. -en, vienlldzlba, f. gleichllviel, adv. 1. tikpat daudz, tikpat; (einerlei) viss 
viens, vienalga; 2. -wer, vienalga kurs. -wertig, adj. tädas pasas vértlbas-, vienädas vertlbas-. Gleich'wertigkeit, f. 
vienvertlgums, m. gleichj|wie, conj. kä, täpat kä. -winklig, adj. ar vienädiem lenkiem, -wohl, conj. tacu, 
(dennoch) tomér, -zeitig, I. adj. tä pasa laika-, vienlaiclgs; II. adv. tai pasä laikä. Gleich'zeitigkeit, f. vienlaiclba, 
f.; vienlaiclgums, m.; sakritlba, f.; die -dieser Diebstähle ist nicht erwiesen, tas nav pierädlts, ka sis zädzlbas 
izdarltas reizé. Gleis'ner, m. -s, pl. divkosis, m.; liekulis, m. 

Gleisnerei', f. divkoslba, f.; liekullba, f. 

glei'Bend, adj. mirdzoss. Gleit'bahn, f. slidotava, f. glei'ten, v. n. (glei'te; glitt; geglit ten) slldet. 

Glei'ten, n. -s, slldésana, f. Glet'scher, m. -s, pl. sludonis, m. glich v. gleichen. 

Glied, n. -es, pl. -er, 1. loceklis, m.; pants, m.; er konnte kein - rirhren, 

vins ncvarcja ne locekla pakustinät; 2. (bei Pflanzen) posms, m.; 3. fig. (Mitglied) biedrs, m.; loceklis, nr.; 4. fig. 
(Geschlecht) bis ins vierte lldz ceturtai paaudzei (bibi.: lldz ceturtam augumam); 5. (nebeneinander stehende 
Reihe) rinda, f.; in zwei -ern marschieren, iet diväs nodaläs. Glie'derj|fluB, m. reumatisms, m. glie'derig, adj. 
pantains. glie'derlahm, adj. loceklos stlvs, glie'dern, v. a. posmot, skirot. Glie'der||puppe, f. marionete, f. - 
schnrerz, 

m. loceklu säpes, f. pl. Glie'derung, f. iedalljums, m. glie'derweise, adv. rindäm. Glied'mäBen, pl. locekli, m. pl. 
glied'weise, adv. rindäm, glim'men, v. n. (glimme; glomm; ge- 

glonVmcn) kvélot, gruzdét. Glim'men, n. -s, kvélosana, f. glimpflich, I. adj. godlgs; II. adv. er ist «. 
davongekommen, vins ticis ar veselu ädu cauri, glit'schen, v. n. slldet; slidot, glitt v. gleiten, glitz'ern, v. n. 
splgulot. Glö'bus, m. pl. -busse od. -ben, globs, m. 

Glöck'chen, n. -s, pl. zvanins, nr. Glock'e, f. pl. -n, 1. zvans, nr.; die » läuten, zvanlt; 2. (Turmuhr) torna 
pulkstenis, nr. Glock'enblunre, f. pulkstenltis, nr. glock'enförmig, adj. zvana veidä. Glock'en|lgehäuse, n. zvana 
apbuve, f. -geläute, n. zvanlsana, f. -gieBer, nr. zvanu léjejs, nr. -gieBerei, f. zvanu lietuve, f. -haus, n. zvanltava, 
f. -klang, nr. zvana skana, f. -klöppel, nr. zvana nréle, f. -läuter, nr. zvanltäjs, nr.; zvanikis, nr. -zug, nr. zvana 
velkamais. Glöckj|lein, n. -s, pl. zvanins, nr. -ner, nr. -s, pl. zvanltäjs, nr.; zvanikis, nr. 

glonrnr v. glimmen. 

Glossär, n. -s, pl. -e, od. -ien, glösars, 

nr.; paskaidrotäja värdnlca, f. glotz'en, v. n. lukoties platänr aclnr. Glirck, n. -(e)s, 1. laime, f.; - bringen, atnest 
laimi; er hat vinanr laime; welches »! käda lainre! viel daudz laimes! - auf! labu laimi! 2. (Schicksal) liktenis, nr.; 
laimes nräte, f.; fig. das - lacht ihnr, laimes nräte vinam uzsnraida. 

Gluck'e, f. pl. -n, 1. klukstétäja, f.; 2. (Bruthenne) perétäja, f.; cälu nräte, f. 



gluck'en od. gluck'sen, v. n klukstet.I 

gliicken — Gottähnlichkeit 
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gluck'en, v. n. laiméties, izdoties; alles 

gluckt ihm, vinam visur veicas, gliicklich, adj. laimlgs; -e Reise! laimlgu celu; (giinstig) izdevlgs; -er 
Augenblick, izdevlgs brldis, gliicklicherweise, adv. par laimi, gluck'sélig, adj. svétlaimlgs. Gluck'séligkeit, f. 
svétlaimlba, f.; svct- 

laimTgums, m. Glucks'11 fall, m. laimes gadljums, m. -göttin, f. laimes dieviete, f. -kind, n. od. -pilz, m. fam. 
laimes bérns, m.; laimes luteklis, m. -Wechsel, m. laimes maina, f. -wurf, m. laimlgs metiens. 

Gluck'wunsch, m. laimes véléjums, m. glifhen, I. v. a. karsét; II. v. n. 1. kvélot; 2. fig. zvérot; die Augen gliihten 
ihm, acis vinam zveroja; er gluht vor Begierde, vins iekarsis; ihre Wangen vaigi vinai piesarkusi. Glifhen, n. -s, 
kvélosana, f. glifhend, adj. kvélojoss, kvélains; - rot, 

stipri picsarcis. Gluh'birne, f. kvélspuldze, f. Gliihj|hitze, f. kvele, f. -lämpchen, n. kvéllampa, f. -Öfen, m. ceplis, 
m. -wein, m. karstvTns, m. -wurmchen, n. jäntärpins, m. Gliit, f. pl. -en, karstums, m.; svelme, 

f.; die ~ der Sonne, saulgozis, m. gllit'röt, adj. stipri sarkans; (im Gesicht) 

stipri picsarcis. Glyzerin', n. -s, glicerlns, m. Gnä'de, f. pl. -n, 1. (Huld) zélastlba, f.; König von Gottes -n, karal is 
no Dieva zelastlbas; vor jernm. - finden, atrast zélastlbu käda acis; ohne - und Barmherzigkeit, bez zelastlbas; aus 
no od. aiz zelastlbas; 2. (als Titel) Euer -n, Jusu Zelastlba. Gnä'den||bröt, n. zelastlbas maize, f.; das . bei jernm. 
essen, dzlvot no käda zelastlbas; (jernm.) das - geben, dot (kädam) zelastlbas maizi, -frist, f. pa-ildzinäjums, m. 
gnäVlcnrcich, adj. zéllgs, zelastlbas pilns. Gnä'denllsold, m. pensija, f. -stoB, m. pédéjais sitiens (od. duriens); 
nävlgs sitiens. 

gnä'denvoll, adj. zelastlbas pilns, gnä'dig, I. adj. zéllgs; Gott, sei uns -! lai Dievs mums zéllgs od. lai Dievs mus 
apzélo! (in Anreden) -e Frau! cienltä kundze! -er Herr! cienltais kungs! II. adv. zéllgi; er ist «. davongekommen, 
vins ticis labi cauri, -lich, adv. zéllgi. Gneis, m. -(s)es, gneizs, m. (kristallisks, pläksnains iezis). 

Gnöm, m. -en, pl. -en, gnöms, m. (teiksmains kalna gars). 

Gock'el, m. od. -hahn, m. fam. gailis, m. 

Gold, n. -es, zelts, m.; in - arbeiten, izsträdät, izgatavot zelta lietas; in bezahlen, samaksät zelta naudä; fig. im -e 
sitzen, dzlvot pärpilnlbä. 

Goldj|äder, f. zelta dzlsla, f. -ammer, f. stérste, f. -barre, f. zelta stienis, m. 

gol'den, adj. zelta-; -e Uhr, zelta pulkstenis, m.; fig. das -e Zeitalter, zelta laiki, m. pl.; fig. die -e Hochzeit, zelta 
käzas, f. pl. 

Goldj|erz, n. zelta ruda, f.j -fäden, m. zelta pavediens, m. 
gold'fär||ben od. -big, adj. zeltains, zelta kräsä. 

Goldj|fasän, m. zelta fazäns, m. -finger, m. zelta pirksts, m.; zeltins, m. -fisch, m. zelta zivtina, f. 
gold'gelb, adj. dzeltäns kä zelts, zelta dzeltänumä. 

Goldjlgeld, n. zelta nauda, f. -geischirr, n. zelta trauks, m. 
gol'dig, adj. zelta-, zeltam lldzlgs, spozs kä zelts. 

Goldkäfer, m. zelta kukainis, m. 

Goldj|kies, m. zelta zvirgzdi, m. pl. 

Gold'II ring, m. zelta gredzens, m. -sa-chen, f. pl. zelta lietas, f. pl. 



GokTstiick, n. zelta gabals, m. -sucher, m. zelta nreklétäjs, m. 

Golf, m. -(e)s, pl. -e, golfs, m.; juras llcis, m. 

Gofgatha, n. -s, Golgäta, f. 

Gong, n. gongs, m.; sitamais instruments. 

gön'nen, v. a. novelet; ich gönne den Reichen ihr Vermögen, es neapskauzu bagätniekus vinu mantas del; ich 
gönne es Ihnen, es Jums to novelu. 

Gön'ner, m. -s, pl. labvélis, m. (Versorger) gädnieks, m. -in, f. pl. -nen, labvele, f.; gädniece, f. -schaft, f. 
labvellba, f.; labvellgums, m.; (die Gesamtheit der Gönner) labvéli, m. pl. 

Gör, n. -(e)s, pl. -en, fam. mazs bérns. 

goB v. gieBen. 

Gos'se, f. pl. -n, 1. (AbfluBrinne) izlietne, f.; 2. (Rinnstein) noteka, f. 

Gott, m. -es, Dievs, m.; der liebe nrllais Dievs; die Götter, dievi; . sei Dank! paldies Dievam! gods Dievam! so * 
will, ja Dievs grib; - gebe es! lai Dievs dod! prv. der Mensch denkt, «. lenkt, cilveks domä, Dievs dara; prv. an - 
es Segen ist alles gelegen, bez Dieva svetlbas nekur netiksi. 

gotfähnlich, adj. Dievam lldzlgs. 

Gott'ähnlichkeit, f. lldzlba ar - Dievu.248 

Götterbild — Grand 

Götterj|bild, n. Dieva tels, m.; dieveklis, m. -böte, m. dievu sutnis, m. -däm-merung, f. dievu kresla, f. • 
gotfergeben, adj. Dievam padevlgs. Götterj|lehre, f. mitologija, f. Got'tes'acker, m. kapséta, f.; kapenes, f. pl. - 
dienst, m. dievkalpojums, m.; den - halten, noturet Dieva värdus. Goftes ||friede, nr. Dieva miers, nr. -furcht, f. 
Dieva bijäsana, f.; (Frönrnrigkeit) dievbijlba, f.; dievbijlgums, nr. goftesfurchtig, adj. dievbijlgs; » leben, 

dzlvot Dieva bijäsana. Got'tes||gäbe, f. Dieva dävana, f. -haus, 

n. dievnams, nr. gotteslästerlich, adj. Dieva zaimosanas-, Dieva zaimotäja-; -e Reden fiihren, zaimot Dievu, 
gänlties. Goftes||lästerung, f. Dieva zaimojums, nr. Goftes||leugnung, f. Dieva liegsana, f. -lohn, nr. Dieva 
atnraksa, f.; - soll dir dafiir zu teil werden, Dievs tev to atlldzinäs, -Verehrung, f. Dieva godäsana, f. -wort, n. 
Dieva värdi. nr. pl.; svéti raksti, gotfgefällig, adj. Dievanr patlkams. Gotfheit, f. *, pl. -en, dievlba, f. Göttin, f. 
pl. -nen, dieviete, f. (auch dieve f.). 

götflich, adj. dieviskrgs, Dieva-; der -e Wille, Dieva präts, nr.; die -en Tugenden, dievisklgie tikumi. 

Götflichkeit, f. dievlba, f.; dievisklba, 

f.; dievisklgums, nr. gottlob'I int. paldies Dievanr! gods Dievanr! 
gotflös, adj. u. adv. bezdievlgs; ein 

-(s)er Mensch, bezdievis, nr. Gott'||Iösigkeit, f. pl. -en, bezdievlba, f.; bezdievlgums, nr. -nrensch, nr. diev- 
cilveks, nr. Gottseibei'uns, nr. velns, nr., nelabais, gotfsélig, adj. dievbijlgs. Gotfseligkeit, f. dievbijlba, f.; dievbi¬ 
jlgums, nr. gotfvergessen, adj. Dievu aizmirsis, bezdievlgs. 

gotfverlassen, adj. Dieva atstäts, (verwirnscht) nolädéts. Gotfvertrauen, n. palävlba uz Dievu, 
dievpalävlba, f. Götz'e, nr. -n, pl. -n, elks, nr.; dieveklis, nr. 

Götz'en||bild, n. elka tels, nr.; dieveklis, 

nr. -diener, nr. elka kalps, nr. Götz'en|| dienst, nr. elka dievlba, f. Gouvernante, f. audzinätäja, f. Grab, n. -es, pl. 
Grä'ber, (Gruft) kaps, nr.; (biblisch) ubertiinchte Gräber, no-balinäti kapi; ein - schänden, apgänlt 



kapu; zu -e trägen, apglabät, apbedlt; fig. verschwiegen sein wie das r, but mémam kä kapam, grab'beln, v. n. 
grabinät. Grab'denkmäl, n. kapa piemineklis, m. gräben, I. v. a. (grä'be, gräbst, gräbt; grub; gegrä'ben) 1. 
(aushöhlen) rakt (bedri, kapu); prv. wer andern eine Grube gräbt, fällt selbst hinein, kas otram bedri rok, pats 
ickrlt; 2. (herausgraben) Kohlen », izrakt ogles; Schätze meklét mantas. Grä'ben, n. -s, raksana, f. Grä'ben, m. -s, 
pl. Grä'ben, grävis, m.; Gräben durch ein Feld ziehen, izgrä-vot druvu. Gräber, m. -s, pl. racéjs, m.; eines Grabes, 
kapracis, m.; - eines Gråbens, grävracis, m. Grä'bes||dunkel, n. kapa tumslba, f. -nacht, f. muzlga nakts, -rand, m. 
kapa mala, f. -ruhe, f. od. -stille, f. kapa klusums, m. Grab'||geläute, n. kapa zvani, m> pl. -gesang, m. béru od. 
kapa dziesma, f. -gewölbe, n. kapi, m. pl.; kapu velve, f. -hugel, m. kapu kalnins, m.; (aus der Vorzeit) pilskalns, 
m. -lé-gung, f. 1. (Beerdigung) apglabäsana, f.; apbedlsanai, f.; 2. (Bild von Raphael) kapä liksana, f. -lied, n. 
kapa dziesma, f. -mäl, n. piemineklis, m. -zeichen, n. kapa zlme, f. Gräd, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Stufe) pakäpe, f.; 
käpe, f.; grads, m.; Geschwindigkeitsgrad, m. ätruma grads; Belastungsgrad, m. noslodzljuma grads, m. 2. ein 
Winkel von 50 50 grädu lenkis; 10 ~ Kälte, 10 grädu auksts; 3. fig. (MaB) mérs, m.; ein hoher «. von 
Unverschämtheit, liela bezkaunlba, grä'de v. gerade. Gräf, m. -en, pl. -en, gräfs, m. Gräfin, f. », pl. -nen, gräfiene, 
f. Gräm, m. -(e)s, sirdesti, m. pl. gräm, adj. (jemm.) «. sein, nemllét (kädu), turét naidlgu prätu (pret kädu), 
grä'men, v. refl. sich seroties; sich zu Tode », nobédäties lldz nävei, mirt aiz bédäm, gräm'erfullt, adj. sirdéstu 
pilns, bédu sagrauzts. 

Gramm, n. -s, pl. -e, grams, m. Grammatik, f. pl. -en, gramatika, f.; 

valodas mäclba, f. grammatikälisch, adj. gramatikas-, gramatisks. Grand, m. -(e)s, grants, f.Grande — Greisin 
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Gran'de, m. -n, pl. -n, grands, m. (augstäkäs muiznieclbas nosaukums Spänijä). 

gran'dig, adj. grantains. grandios', adj. grandiozs, lielisks. Granit', m. -(es), pl. -e, granits, m. GranIf||block, m. 
granita gabals, m. granlfen, adj. granita-. Gran'ne, f. pl. -n, akots, m. granulie'ren, v. a. granulet, darlt grau-dainu. 

Grä'pen, m. -s, pl. gräpis, m. (mazs katls). 

Gras, n. -(s)es, pl. Grä'ser, zäle, f.; sich ins - legen, nogulties zäle; fig. ins «. beiBen, nomirt. Grasj|affe, m. 
(verächtliche Bezeichnung junger Personen) pértikis, m.; niekal-bis, m. -anger, m. maurins, m. Grasj|bank, f. 
velénu sols, m. gräsen, v. n. 1. (Gras mähen) zäli plaut; 

2. (Gras fressen) ganlties. Grä'sen, n. -s, 1. (Mähen) zäles plausana, 

f.; 2. (Grasfressen) ganlsanäs, f. Gras'fleck m. 1. zälaine, f.; maurins, m.; 

2. (am Kleide) zäles traipeklis, m. Grasfresser, m. zälédis, m. Grasj|frosch, m. zalä varde, gras'grtin, adj. zals kä 
zäle, zäles zalumä. 

Gras'||halm, m. zäles stiebrs, m. grä'sig, adj. zälains, ar zäli apaudzis. Gras'||mucke, f. dzeguzes kalpins, m.; 
kaukis, m. -platz, m. zälaine, f.; maurins, m. gras'reich, adj. zälains, gräBlich, adj. negants. GräBlichkeit, f. «., pl. 
-en, negantlgums, m. 

Grasj|specht, m. zalä dzilna, -steppe, f. 

zäles klajums, m. Grä'sung, f. 1. (Grasmähen) plausana, 

f.; 2. (Weide) ganlba, f. Grasj|weide, f. ganlba, f. Grät, m. -(e)s, pl. -e, skautne, f.; (im 

Gcbirgc) kalna mugura, f. Grä'te, f. pl. -n, asaka, f. grä'tis, adv. par velti, bez maksas. Gratulation', f. pl. -en, 
gratuläcija, f.; laimes vélesana, f.; laimes velejums, m. 

gratulie'ren, v. n. (jemm. zu etw.) 

gratulet od. velet laimes, grau, adj. 1. peléks; - anstreichen, nokräsot peléku; 2. (greis) sirms; werden, klut 
sirmam, nosirmot; -e Haare, sirmi mati. Grau, n. pelékums, m.; fig. ins -e 

spielen, vérsties pelékä kräsä. Grau'bärt, m. sirmbärdis, m. 



grau'bärtig, adj. sirms, ar sirmu bärdu, grau'en, I. v. n. 1. (grau werden) mesties sirmam, nosirmot; 2. (dämmern) 
der Tag graut, diena aust, gaisma svist; II. v. imp. es graut mir od. mir graut (vor etw.) man celas sausmas od. 
riebums (pret ko). Grau'en, n. -s, 1. (Dämmerung) ausma, 

f.; 2. fig. (Entsetzen) sausmas, f. pl. grau'griin, adj. peleki zals. Grau'kopf, m. sirmgalvis, m. Grau'meise, f. pelékä 
zlllte. Grau'pe, f. pl. -n, 1. (geschälte Gerste) grubas, f. pl.; grudenis, m.; 2. (Hagelkorn) krusas grauds, m. 
graupeln, v. imp. es graupelt, krusa birst. 

Grau'rock, m. peléksvärcis, m. Graus, m. -(s)es, sausmas, f. pl. graus, adj. sausmlgs, grau'sam, I. adj. nezéllgs; II. 
adv. nezellgi, bez zélastlbas. Grau'samkeit, f. pl. -en, nezéllba, f.; 

nezéllgums, m. grau'scheckig, adj. peleki raibs. Grau'schimmel, m. sinn is, m. Grau'sen, n. -s, sausmas, f. pl. 
grau’scncrrcgcnd od. grau'sig, I. adj. sausmlgs, sausmu pilns; II. adv. sausmlgi, ar sausmäm. Grauj|specht, m. 
pelékais dzenis, m. 

-tier, n. pelékis, m.; ezelis, m. gravie'ren wij, v. a. (eingraben) [-gravet. 

graziös', adj. gräciozs, dails. Greif, m. -(e)s, pl. -e, teiksmains putns lauvas veidä ar ergla galvu un spärniem, 
greifs, m. greif bär, adj. tverams. grei'fen, I. v. a. (grei'fe; griff; gegriffen) tvert, kert, gräbt; an die Kehle gräbt aiz 
rlkles; einen Dieb sajemt zagli; II. v. n. nach etw. kerties (péc kä); an den Hut likt roku pie cepures; zu den 
Waffen », kerties pie ierociem, apbrunoties; ineinander iekerties vienam oträ; fig. (jenim.) unter die Arme «, 
palldzét (kädam) tikt uz käjäm, näkt (kädam) pallgä. Grei'fen, n. -s, tversana, f. (v. Zeitwort), grei'nen, v. n. fam. 
dikt; pinksét. Greis, m. -(s)es, pl. -(s)e, sirmgalvis, m.; 

vecis, m.; dem. vecltis, m. greis, adj. sirms; fig. greises Alter, sirms vecums. 

Grei'senalter, n. sirms vecums, sirmgalvja vecums, grei'senhaft, adj. aiz vecuma sanlcis. Grei'sin, f. pl. -nen, 
sirmgalve, f.; vecene, f.; dem. vecenlte, f.250 

grell — groB 

grell, adj. 1. -er Ton, skarba skana; 2. -e Farbe, spilgta kräsa; -es Licht, spilgta gaisma. 

Grenz'aufseher, m. robezu uzraugs, m. 

Gren'ze, f. pl. -en, 1. robeza, f. (häufig pl.:) robezas; (zwischen zwei Feldern) eza, f.; dem. ezina, f.; an der 
französischen uz Franzijas robezäm; die » uberschreiten od. iiber die -gehen, iet pär robezäm; die äuBere 
vistäläkäs od. pédéjäs robezas; 2. fig. gals, m.; mérs, m. auch robezas, f. pl.; sein Ehrgeiz kennt keine -n, vina 
godkärlbai nav mera (od. gala). 

gren'zen, v. n. saiet robezäs, (but kopä); Deutschland grenzt an ... Väcija saiet robezäs ar... 

gren'zenlös, I. adj. 1. neaprobezots, bez-robezu-; 2. fig. (ungeheuer) milzlgs; (libermäBig) pärmérlgs; II. adv. loti, 
bez mera, bez gala. 

Grenzenlosigkeit, f. neaprobezotlba, f.; bezmerlba, f.; bezmérlgums, m. 

Grenzllfestung, f. robezu cietoksnis, m. -flecke, m. robezu miests, m. -tluB. m. robezupe, f. -furchc, f. ezas vaga, 
f. -pfahl, m. robezu stabs, m. -vertrag, m. robezu llgums, m. -wache, robezsargi, m. pl. 

Greu'el, m. -s, pl. <*, 1. (Schrecken) sausmas, f. pl.; 2. (Gegenstand des Ab-scheus) riebeklis, m.; er ist mir ein 
vins man riebjas; 3. (ScheuBlichkeit) negantlba, f.; negéllba, f. -tät, f. negants od. negéllgs darbs, negantlba, f.; 
negéllba, f. 

greulich, adj. rieblgs, negellgs. 

Grie'be, f. pl. -n, cirpulini, m. pl.; grumslas, f. pl.; grundzi, m. pl.; dra-dzi, m. pl. 

Griebs, m. -(s)es, pl. -(s)e, serde, f. (äbolos etc.). 

Grie'che, m. -n, pl. -n, griekis, m. 



Gries'gram, m. -(e)s, pl. -e, saidzis od. sabozies cilveks. 

GrieB, m. -es, pl. -e, 1. (grobkörniger Sand) grants, f.; rupjä smilts,- 2. (in der Blase) grausli, m. pl.; 3. 
(geschrotetes Getteide) puttaimi, m. pl.; (aus Weizen) mannas putraimi, m. pl. 

griff v. greifen. 

Griff, m. -(e)s, pl. -e, 1. kampiens, m.; kériens, m.; 2. fig. pajémiens, m.; 3. rokturis, m.; (Henkel) osa, f.; (Stiel) 
käts, m.; (am Degen) spals, m,; 4. (Klauen des Raubvogels) nagi, m. pl. 

Griffel, m. -s, pl. grifele, f. 

Grille, f. pl. -n, 1. (Heimchen) circenis, m.; dem. circenltis, m.; 2. fig. (wunderlicher Einfall) untums, m.; -n 
fangen od. sich -n machen, kauties ar blénäm. 

Grimas'se, f. pl. -n, grimase, f.; vie-biens, m. 

Grimassenschneider, m. glmja skobltä js, m. 

Grimm, m. -(e)s, Ignums, m. 

Grmfmen, n. -s, graizes, f. pl. 

grim'mig, I. adj. 1. nikns, negants; 2. fig. (schrecklich) briesmlgs; -e Kälte, briesmlgs aukstums; II. adv. 1. nikni, 
ar niknumu; 2. fig. briesmlgi; es ist «. kalt, briesmlgi salst. 

Grim'migkeit, f. (Wut) niknums, m. 

Grind, m. -es, 1. (Schorf) k revel es, m.; 2. (Ausschlag auf dem Kopfe) kraupis, m. 
grin'dig, adj. 1. krevelains; 2. kraupains. 
grin'sen, v. n. nirgäties, smieties, zobus atnirdzot. 

Grin'sen, n. -s, nirgäsanäs, f. 

Grin'ser, m. -s, pl. nirga, com. 

Grip'pe, f. gripa, f. (iesnu drudzis). 

Griset'te, f. pl. -n, grizete, f. (suveja; ielas skukis, sev. Parizé). 

grob, adj. (comp, gröber, sup. der gröb'-ste) rupjs; etwas parupjs; (dick) biezs; -es Tuch, bieza dräna; -es Brot, 
rupja maize; -e Schrift, lieli burti; -e Arbeit, rupjs darbs. 

Grob'brot, n. rupjä maize. 

Grob'heit, f. pl. -en, rupjlba, f.; rup-jums, m. 

Grö'bian, m. -s, pl. -e, rupausis, m.; rupjs tevins. 

grob'körnig, adj. rupjs. 

Grog, m. -s, pl. -s, groks, m. (dzériens no ruma, cukura un karsta udens). 
gröhlen, v. n. fam. blaut, blaustlties. 

Groll, m. -(e)s, naids, m.; dusmlgs präts; - (gegen jemn.) haben od. hegen, neieredzét (kädu). 

grollen, v. n. (jemm.) dusmoties (uz kädu), sajust naidu (pret kädu), neieredzét (kädu); (vom Donner) ducinät. 

Grollen, n. -s, ducinäsana, f. 

Gros, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, (12 Dutzend) gross, m. (144 gabali). 

Gros [grö], n. (Hauptmasse) galvenä dala; das • der Armee, galvenais kara-spéks. 

Grosch'en, m. -s, pl. grasis, m.; dem. grasltis, m,; ich habe keinen «, man nav ne plika grasa. 



grott, I. adj. (comp, grö'tter, sup. der grött'te) liels; ziemlich paliels; 

(räumlich) ein -er Flutt, liela upe; er ist um einen Kopf grötter als ich, vins ir par galvu lieläks nekä es; 
gröttergrottartig 

werden, pieaugt, piejemties, iet lielumä; fig. -e Augen machen, ieplest acis, brlnlties; (erwachsen) • und klein, 
lieli un mazi od. veci un jauni; Karl der G-e, Kärlis Lielais; -er Gott! augstais Dievs! im -en und ganzen, 
vispärlgi; den -en Herrn spielen, uzmesties par lielu kungu; II. adv. (jemn.) ~ ansehen, lukoties (uz kädu) platäm 
aclm. grött'ärtig, I. adj. lielisks; II. adv. lieliski. 

Grottartigkeit, f. lieliskums, m. grott'äugig, adj. ar lieläm aclm. Grottbritannien, n. -s, Lielbritänijä, f. 
Grottdeutschland, n. Lielväcija, f. Grö'tte, f. pl. -n, 1. (räumlich) lielums, m.; (Umfang) plasums, m.; (Wuchs) 
augums, m.; sie sind von gleicher vini ir vienädä augumä; ein Stern erster pirmäs skiras zvaigzne; nach der péc 
lieluma; 2. fig. (geistig) dizenums, m.; 3. fig. (quantitativ) -eines Verlustes, zaudéjuma lielums, m. Gröttj|eltern, 
pl. vecäku vecäki, m. pl. (vectevs un vecmäte), -enkel, m. maz-mazdéls, m. -enkelin, f. mazmaz-meita, f. 

grottenteils, adv. pa lieläkai dalai. Grö'ttenwahn(sinn), m. lieluma manija, f. Grott'[|fiirst, m. lielknazs, m. -fiirstin, 
f. 

lielknaze, f. Grött'herzogtum, n. lielhercogiste, f. grottjährig, adj. pilngadlgs. Gröttj|knecht, m. priekspuisis, m. - 
macht, 

f. lielvalsts, f. grött'mächtig(st), adj. vårens, visvarens. Gröttj|mägd, f. priekssträdniece, f. 
mainä, f. vecmämula, f. grott'maschig, adj. lielacains, lieläm aclm. 

Grött'maul, n. fam. liellbnieks, m.; ba- 

lamutis, m. grött'mäulig, adj. fam. liellgs, balamu-tlgs. 

Grott'mut, m. augstsirdTba, f. grött'miitig, adj. augstsirdigs. Grött'mutter, f. vecä mäte, f.; vecmämula, f.; dem. 
vecmämina, f.; vecmä-mulina, f. 

grött'mutterlich, adj. vecmämulas-, no 

vecmätes od. vecmämulas puses. Gröttj|stadt, f. lielpilseta, f. -Städter, m. 

lielpilsétnieks, m. grottstädtisch, adj. -e Bevölkerung, lielpilsétas iedzlvotäji, m. pl. GrottjI tante, f. krustmätc, f. 

(oträ paaudzé). -tät, f. dizdarbs, m. grötttenteils, adv. pa lieläkai dalai. 
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Gröttj|tochter, f. v. Enkelin, -tuer, m. -s, pl. liellbnieks, m. -tiierei, f. liellsanäs, f. 

grött'tiin, v. n. (v. tun) liellties. 

grott'väterlich, adj. vecteva-, no vecteva puses. 

grött'ziehen, v. a. (v. ziehen) izaudzinät. 

grotesk', adj. grotesks (dlvains, komiski pärspllets). 

Grofte, f. «, pl. -n, grote, f.; klinsu ala, f. 
grub v. gråben. 

Grlib'chen, n. -s, pl. bedrlte, f.; (in der Wange) dobite, f. 

Gru'be, f. pl. -n, 1. (Loch) caurums, (Vertiefung) bedre, f.; auch dobe, f.; (auf der Landstratte) bedre, f.; (Bau der 
Tiere) ala, f.; fig. (jemm.) eine - gråben, likt (kädam) lamatas; prv. wer andern eine ~ gräbt, fällt selbst hinein, kas 
otram bedri rok, pats ickrit; 2. (Mine) raktuve, f.; 3. (Anat., fossa) dobums, m. 

Griibelei', f. pl. -en, gudrosana, f.; galvas grozlsana, f. 



grifbeln, v. n. gudrot. 

Gru'ben |I arbe i t, f. raktuves darbs, m. -betrieb, m. raktuvju izmantosana, f. 

Griibler, m. -s, pl. gudrotäjs, m. 

Gruft, f. pl. Grufte, bedre, f.; (Grab) kaps, m. 

Gruft'gewölbe, n. kapu velve, f. 

Grum'met, m. od. Grumt, n. -s, atäls, m. -ernte, f. atäla plauja, f. 

grtin, adj. 1. zals; etwas iezals, zalgans; «. anstreichen od. färben, nokräsot zalu; • werden, mesties zalam; * 
gekleidet, zaläs drébes; -es Gemiise, svaigi därzäji; fig. -er Donnerstag, zalä ceturtdiena; fig. -er Tisch, zalais 
galds. 

Grtin, n. -s, 1. zalä k läsa; 2. (von Bäumen) zalums, m.; ins -e ziehen, iet zalumos; im -en wohnen, dzlvot 
zalumos. 

Grund, m. -es, pl. Griinde, 1. (Erdboden) zeme, f.; grunts, f.; sandiger smilsu zeme; 2. (Grundstlick) gruntsgabals, 
m.; mein « und Boden, mans zemes gabals; 3. (Boden eines hohlen Gegenstandes od. des Wassers) dibens, m.; 
auf den » gehen, nogrimt; fig. einer Sache auf den -gehen, tuväk iepazlties ar kädu lietu; zu -e gehen, nogrimt; 
fig. iet boja; fig. (jemn.) zu -e richten, izpostlt (kädu); fig. (jemn.) vollends zu -e richten, izpostlt (kädu) gallgi; 3. 
(Hintergrund) fons, m.; dibens, m.; 4. (Grundlage) pamats m.j die ersten252 

Grundakkord — gulden 

Griinde einer Wissenschaft, zinätnes pirmie säkumi; den . legen (zu etw.), likt pamatu (kam); eine Stadt bis auf 
den - zerstören, izpostlt pilsetu lldz pamatiem; 5. fig. (Ursache) célonis, m.; iemesls, m.; aus welchem -e? käda 
iemesla del? kädél? Grundllakkord, m. pamata akords, m. -bedingung, f. galvenais nosaeljums, -begriff, m. 
pamata jédziens, m. Griin'del, f. pl. -n, (Fisch) akmens- 

grauzis, m.; grundulis, m. griin'den, I. v. a. 1. dibinät eine Gesellschaft nodibinät sabiedrlbu; 2. (begriinden, 
stlitzen) seine Meinung (auf etw.) atbalstlt od. pamatot savas domas (uz ko); II. v. refl. sich dibinäties, 
pamatoties, atbalstlties. Griin'den, n. -s, v. Griindung. Griin’der, m. -s, pl. «, 1. dibinätäjs, f.; 2. fam. 
A betriigerischer Spekulant) spekulants, m.; kräpnicks, m. grundfalsch, adj. pavisam aplams. Grund' färbe, f. 
pamatkräsa, f. -fehler, m. galvenä kluda, -feste, f. pamats, m. -fläche, f. pamats, m. -form, f. pamata veids, m. - 
gedanke, m. galvenäs domas od. pamatdoma, f. grundie'ren, v. a. uzziest pamatkräsu, pa- 

otét, „iegrundét". Grundllirrtum, m. pamatlga maldlsanäs, -kapitäl, n. pamata kapitäls, m. -läge, f. pamats, m. 
grundlégend, adj. pamata-, pamatlgs. Grundlégung, f. pamata liksana, f. griindlich, I. adj. pamatlgs, (sicher) 
dross; -e Kenntnisse, pamatlgas zinäsanas; II. adv. pamatlgi. Griindlichkeit, f. pamatlgums, m. Grundlinie, f. 
pamatllnija, f. grundlos, adj. 1. bezdibena-, loti dzils; eine -(s)e Tiefe, bezdibens, m.; 2. fig. (unbegriindet) 
bezpamata-, nedibinäts; -(s)e Furcht, veltlgas bailes. Grundj|lösigkeit, f. «., 1. bezdibenlgums, m.; 2. fig. 
bezpamatlba, f.; bezpama-tlgums, m. -mauer, f. pamata muris, m. 

Grundursache, f. pirmcelonis, m. Griindon'nerstag, m. Zalä ceturtdiena. Grundllregel, f. pamatnoteikums, m.; - 
riB, m. pläns, m.; uzmetums, m.; uz-mets, m. -satz, m. princips, m.; (feststehende Wahrhcit) aksioma, m. 
grundsätzlich, I. adj. principa-, II, adv. 

aiz principa, principa del. grund'schlecht, adj. pavisam slikts. Grund'II schule, f. pamatskola, f. -stein, m. 
pamatakmens; den « legen, likt pamatakmeni. -steinlégung, f. pamatak- 

mens liksana, f. -Steuer, f. pamatno-doklis, m. -Stoff, m. pamatviela, f.; elements, m. -stiick, n. gruntsgabals, m.; 
zemes gabals, m. Grmfdung, f. pl. -en, dibinäsana, f.; dibinäjums, m.; ierlkosana, f.; ierikojums, m. 

Griin'dungs II kosten, pl. dibinäsanas izdevumi, m. pl. -plän, m. dibinäsanas pläns, m. 

Grundjlursache, f. pirmcelonis, m. -Wahrhcit. f. pamata patieslba, f. -wasser, n. gruntsudens, m.; apakszemes 



tidens, m. grifnen, v. n. zeit; (griin sein) zalot; fig. plaukt, zelt; - und bliihen, zelt un ziedét. 

Grun'||fink. m. sterste, f. -futter, n. scks, 

m.; zalbariba, f. griin'gelb, adj. dzeltäni zals. Griinj|kohl, m. zalie käposti, -kräm. m. 

zalumi, m. pl.; svaigi därzäji, grunlich, adj. zalgans. Griinjlschnäbel, m. fam. piena puika, m. -spän, m. vara 
vitriols, m.; vara skapsts, m.; skapstejums, m. -specht, m. zalä dzilna, grun'zen, v. n. urksket, rukskét. Grup'pe, f. 
pl. -n, grupa, f.; pulcins, m. 

grup'penweise, adv. grupäm, pulciniem, gruppieren, I. v. a. grupct; II. v. refl. 

sich grupéties, pulcéties. Gruppie'rung, f. pl. -en, grupéjums, m. Grus, m. oglu smalkumi, m. pl.; draza, f. 
grtfselig, adj. drausnugs, grii'seln, v. imp. es gruselt mir od. mir 

gruselt, man bailes. GriiB, m. -es, pl. GrtiBc, sveiciens, m.; labdienas, f. pl.; einen - erwidern, at-sveicinät, 
atsveicinäties; - und Handschlag! draudzlgs sveicinäjums! er läBt Ihnen einen - bestellen, vins liek Jus sveicinät; 
viele GriiBe von mir, daudz labdienu no manis, gru'Ben, v. a. sveicinät; » Sie ihn von mir! sveicinait vinu no 
manis! GriiB Gott! Dievs palldz! er läBt vins liek sveicinät. 

Griftze, f. 1. putraimi, m. pl.; 2. (Speise) putra, f.; diinne skidraputra. 

Grtitzj|köpf, m. fam. mulkis, m.; plänprätins, m. -wurst, f. putraimu desa, f. guck'en, v. n. lukoties, skatlties; 
(zum 

Vorschein kommen) parädlties. Guckfenster, n. lodzins, m. Guide, m. vadonis, m.; celvedis, m.; glds, m. 

Guillotfne [giljo-], f. pl. -n, gilotlna, f. gul'den, adj. zelta-.Gulle — Gutheissung 
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Giille, f. virca, f. 

giillig, adj. (besonders vor Gericht) derlgs; nozlmlgs; dieses Gesetz ist noch sis likums vel spékä; fur • erklären, 
atzlt par derlgu. 

Guftigkeit, f. «., derlgums, m.; (des Rechts) likumlgums, m.; (des Gesetzes) spéks, m.; es hat keine tas neder. 
Giil'tigkeitsdauer, f. derlguma ilgums, m. 

Gum'mi, n. -s, gumija, f. 

Gum'mi||ball, m. gumijas bumba, f. -band, n. gumijas lente, f. -baum, m. gumijas koks, m. 

Gum'mischlauch, m. gumijas slutene, f. -schuh, m. gumijas kuipe, f. 

Gunst, f. », labvéllba, f.; labvéllgums, m.; sich (um jems.) bewerben, censties iegut (käda) labvéllbu; (bei jemm.) 
in » stehen, but ieciemtam od. labi ieredzétam; zu meinen -en, man par labu; zu -en meines Freundes, manam 
draugam par labu. 

Gunstbezeigung, f. labvéllbas zime, f. 

gun'stig, I. adj. (von Personen) labvéllgs, (von Sachen) izdevlgs, labs; -er Augenblick, izdevlgs bridis; -er Wind, 
labs (cela) véjs; das Gliick ist ihm vinam veicas; II. adv. labvellgi. 

Gunstling, m. -s, pl. -e, mllulis, m.; luteklis, m. 

Giinstlingswirtschaft, f. mllulu nebusana, f. 

Gur'gel, f. pl. -n, rlkle, f.; bei der -fassen, gräbt aiz rlkles; fig. das Messer an die « setzen, piespiest ar varu. -laut, 
m. rlkles skana, f. 

gur'geln, v. n. skalot (rlkli). 

Gur'geln, n. -s, (rlkles) skalosana, f. 



Gur'ke, f. «., pl. -n, gurkis, m.; -n einmachen, ieskäbét gurkus. 
gur'ren, v. n. (von Tauben) udot, dudot. 

Gurt, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Giirtel) josta, f.; dem. jostina, f.; 2. (Pferdegurt) pavéderes josta, f. 

Giidtel, m. -s, pl. 1. josta, f.; (Giiitelstelle) jostas vieta, f.; 2. . der Erde, josla, f. -macher, m. jostnieks, m. - 
schnalle, f. jostas sprädze, f. -tier, n. brunnesis, m. 

giir'ten, I. v. a. jozt, apjozt; II. v. refl. sich 1. jozties, apjozties; 2. (biblisch) sataislties. 

GuB, m. -(ss)es, pl. Gii'sse, 1. (GieBen) liesana, f.; léjiens, m.; fig. wie aus einem -(ss)e, kä no viena gabala; 2. 
(heftiger Regen) gäziens, m. 

GuB'eisen, n. cuguns, m. 

Guffregen, m. stiprs lietus, lietus gäziens, m. 

GuB'wären, f. pl. cuguna preces, f. pl. 

gut, I. adj. (comp, bes'ser, sup. der be-st'e) 1. labs; -e Gesundheit, laba vesellba; er hat -e Tage, vinam kläjas labi; 
wozu ist das kam tas der? zur -en Stunde, pasa laika; -en Tag! labdien! -en Morgen! labrlt!-en Abend! labvakar! - 
e Nacht! ar labu nakti! -Heil! sveiks! es ist so - als geschehen, tas tik labi kä padants; zum -en wenden, verst par 
labu; fam. was bringen Sie G-es? ko Jus man laba teiksit? fam. des G-en zuviel tun, neieturét mcru; ich wiinsche 
Ihnen alles G-e, es Jums novelu visu labu; 2. (freundlich gesinnt) labvéllgs; (jenim.) - sein, mllét (kädu), ieredzét 
(kädu); II. adv. labi; » gehen, labi kläties; - ablaufen, labi nobeigties. 

Gut, n. -es, pl. Gifter, 1. (Besitztum) Ipasums, m.; das höchste augstäkä manta; fremdes svesa manta; gestohlenes 
zagtas lietas; die irdir sehen Giiter, pasaules mantas; - und Blut, manta un dzlvlba; Hab' und -verlieren, pazaudét 
visu mantu od. visu roclbu; 2. (Landgut) muiza, f.; auf seinem -e leben, dzlvot savä muizä; 3. (Ware) prece, f. 

Gufachten, n. -s, pl. atzinums, m. 

gut'ärtig, adj. 1. (von Krankheiten) viegls; 2. (von Kindern) labas dabas-; (gutmutig) labsirdTgs. 

Gufärtigkeit, f. 1. (von Krankheiten) vieglums, m.; neblstanuba, f.; 2. (von Kindern) laba daba; (Gutmiitigkeit) 
labsirdlba, f.; labsirdlgums, m. 

Giitchcn, n. -s, pl. muizina. 

Gut'dunken, n. -s, par labu atzlsana, f.; nach Ihrem kä Jums tik, péc Jusu präta. 

Gifte, f. 1. labums, m.; 2. sirdslénl-gums, m.; (Gutmiitigkeit) labsirdlba, f.; (Wohlwollen) labvéllba, f.; die - 
Gottes, Dieva zélastlba, f.; HeiT, du meine -! ak, zellgais Dievs! haben Sie die mir zu sagen, esiet tik laipni un 
pasakait man. 

Giiterbahnhof, m. precu stacija, f. -ge-meinschaft, f. mantas koplba, f. -wägen, m. precu vagons, m. -zug, m. 
precu vilciens, m. 

gutgelaunt, labä omä. 

Gufhäben, n. sein » bei mir bcträgt noch hundert Lat, vinam no manis vel näkas simts latu. 
giit'heiBen, v. a. (v. heiBen) atzlt par labu. 

GiifheiBung, f. par labu atzlsana, f.254 gutherzig 
gut'herzig, adj. labsirdlgs; -er Mensch, 

labsirdlgs cilveks, m. Gufherzigkeit, f. labsirdlgums, m. giftig, I. adj. lenlgs, (liebenswiirdig) laipns,- (gnädig) 
zellgs; (gefällig) iztaplgs; seien Sie so ->, mir zu sagen, esiet tik laipni un sakait man; mit Ihrer -en Erlaubnis, ar 
Jusu laipno atlauju; II. adv. laipni, ar laipnlbu, Jgnädig) zéllgi, gut'machen, v. a. wieder izlabot, gut'meinend, adj. 
labvéllgs. Gut'mutigkeit, f. labsirdlba, f.; labsirdlgums, m. Guts'besitzer, m. od. -herr, m. muizas 



lpasnieks, m. gutschreiben, v. a. (v. schreiben) (jemm. 

etw.) norakstlt (kädam ko) par labu. Guts'||felder, pl. muizas lauki, m. pl. -herr, m. muizas kungs, m. -herrin, f. 
muizas kundze, f. -herrschaft, f. muizas Ipasnieki, m. pl.; kungi, m. pl. -Verwaltung, f. muizas valde, f. Gut'tät, f. 
labs darbs, gut'tun, v. n. (v. tun) 1. (niitzen) derét; 

2. (artig sein) buträtnam, guttural’, adj. rlkles-, gufwillig, I. adj. labprätlgs; II. adv. ar 
labu prätu. Gufwilligkeit, f. labprätlba, f.; labprä- 

tlgums, m. Gymnasiäl'j'bildung, f. gimnäzijäs izglltlba, f. -direktor, m. gimnäzijäs direktors, m. 

Gymnasiast', m. -en, pl. -en, gimnäzists, m. 

Gymnä'sium, n. -s, pl. -sien, gimnäzijä, f. Gymnast'ik, f. gimnastika, f. (vingrosanas mäksla). 

H. 

Haar, n. -(e)s, pl. -e, (Haupthaar des Menschen) mati, m. pl.; (einzelnes) mats, m.; (an den iibrigen Köiperteilen 
des Menschen u. von Tieren) spalva, f.; (im Schweife u. in der Mähne der Tiere) astri, m. pl.; (die Borsten der 
Schweine) sari m. pl.; (einzeln) sars, m.; (die zaiten Fäser-chen an Blättern, Fruchten etc.) pucinas f. pl.; mit 
fliegendem ar valéjiem matiem; der Fuchs hat rotes lapsai sarkana spalva; sich das - machen, uzpost matus; fig. 
sich in den -en liegen, plesties, dzlvot naidä. Haar'I!aufsatz, m. matu rota, f.; matu uzposums, m. -band, n. matu 
lente, f. -breit, n. -s, mata platums, m. -burste, f. matu suka, f. 

— haben 

haa'ren, v. refl. sich mest spalvas,, zaudet matus; mein Pelz haart, manam kazokam izkiTt spalvas. Haa'ren, n. -s, 
spalvas mesana, f. haarfcin, adj. 1. smalks kä mats, mata smalkumä; 2. fig. (scharfsinnig) loti smalks. 

Haartlcchtc. f. bize, f.; plne, f. haa'rig, adj. 1. matains; (zottig) pinkains; (von Tieren) spalvains; (borstig) sarains; 
2. fam. (frech) bezkaunlgs. 

Haarj|krankheit, f. matu slimlba, f. -locke, f. sproga, f.; cirta, f. deicu sprodzina, f.; cirtina, f. haarlös, adj. 
bezmatu-; (kahl) pliks,, (kahlköpfig) plikgalvlgs; «. werden,, zaudét matus. Haarj|nädel, f. matadata, f. -netz, n. 

matu tiklins, m. -öl, n. matella, f. haafscharf, I. adj. 1. (sehr scharf) loti ass; 2. fig. (sehr fein) loti smalks; II. adv. 
(etw.) - nachweisen, pierädlt (ko) visai smalki. Haar)} Scheitel, m. matu celins, m. -sieb„ n. astru siets, m.; astru 
sietins, m. -spalter, m. matu skaldltäjs, m.; sl~ kumnieks, m.; pedants, m. -spalterei,-f. matu skaldlsana, f. 
haafsträubcnd, adj. sausmlgs. Haar’wuchs, m. (Wachsen der Haarc) 

matu augsana, f. Hä'be, f. manta, f.; mein Hab' und Gut, visa mana manta, auch visa mana bagätlba (od. 
nabadzlba), hä'ben, I. v. a. (hä'be, hast, hat; hafte; gehabt') 1. (besitzen, wird meist durch die dritte Person von 
but gegeben) ich habe rote Haarc. man (ir) sarkani mati; ich hatte viel Geld, man bija daudz naudas; ich habe 
Hunger, man gribas est; ich habe Durst, man gribas dzert; er hat einen Brief zu schreiben, vinam järaksta véstule; 
ich habe es hier gut, se man labi; •» wollen, gribet, praslt; nicht ~ wollen, negribet, aizliegt; ich habe nichts 
dagegen, man tur nekas nav pretim; das - wir davon! tik nu bija! das ist uberall zu tas visur dabujams; das hat 
nichts auf sich od. nichts zu sagen, tas neko nenozlmé; « Sie Dank! es Jums pateicos! acht uzmanlt; 2. (als 
Hilfszeitwort) but; wir » gehört, mes esam dzirdejusi; wir ~ soeben gehört, mes nupat dzirdéjäm; II. v. imp. es hat 
keine Eile, nav ko steigties; es hat keine Gefahr, nav ko blties; III. v. refl. sich fam. iztureties, uzvesties. 254 
gutherzig 

gufherzig, adj. labsirdlgs; -er Mensch, 

labsirdlgs cilveks, m. Gufherzigkeit, f. labsirdlgums, m. giftig, I. adj. lenlgs, (liebenswurdig) laipns,- (gnädig) 
zellgs; (gefällig) iztaplgs; seien Sie so ->, mir zu sagen, esiet tik laipni un sakait man; mit Ihrer -en Erlaubnis, ar 
Jusu laipno atlauju; II. adv. laipni, ar laipnlbu, Jgnädig) zellgi, gufmachen, v. a. wieder izlabot, gufmeinend, adj. 
labvéllgs. Gufmutigkeit, f. labsirdlba, f.; labsirdlgums, m. Guts'besitzer, m. od. -herr, m. muizas 



lpasnieks, m. gutschreiben, v. a. (v. schreiben) (jemm. 

etw.) norakstlt (kädam ko) par labu. Guts'||felder, pl. muizas lauki, m. pl. -herr, m. muizas kungs, m. -herrin, f. 
muizas kundze, f. -herrschaft, f. muizas Ipasnieki, m. pl.; kungi, m. pl. -Verwaltung, f. muizas valde, f. Guftät, f. 
labs darbs, gut'tun, v. n. (v. tun) 1. (niitzen) derét; 

2. (artig sein) buträtnam, guttural’, adj. rlkles-, giifwillig, I. adj. labprätlgs; II. adv. ar 
labu prätu. Gufwilligkeit, f. labprätlba, f.; labprä- 

tlgums, m. Gymnasiäl'j'bildung, f. gimnäzijäs izglltlba, f. -direktor, m. gimnäzijäs direktors, m. 

Gymnasiast', m. -en, pl. -en, gimnäzists, m. 

Gymnä'sium, n. -s, pl. -sien, gimnäzijä, f. Gymnast'ik, f. gimnastika, f. (vingrosanas mäksla). 

H. 

Haar, n. -(e)s, pl. -e, (Haupthaar des Menschen) mati, m. pl.; (einzelnes) mats, m.; (an den iibrigen Köiperteilen 
des Menschen u. von Tieren) spalva, f.; (im Schweife u. in der Mähne der Tiere) astri, m. pl.; (die Borsten der 
Schweine) sari m. pl.; (einzeln) sars, m.; (die zaiten Fäser-chen an Blättern, Fruchten etc.) pucinas f. pl.; mit 
fliegendem ar valéjiem matiem; der Fuchs hat rotes lapsai sarkana spalva; sich das - machen, uzpost matus; fig. 
sich in den -en liegen, plesties, dzlvot naidä. Haar'I!aufsatz, m. matu rota, f.; matu uzposums, m. -band, n. matu 
lente, f. -breit, n. -s, mata platums, m. -burste, f. matu suka, f. 

— haben 

haa'ren, v. refl. sich mest spalvas,, zaudet matus; mein Pelz haart, manam kazokam izkiTt spalvas. Haa'ren, n. -s, 
spalvas mesana, f. haarfcin, adj. 1. smalks kä mats, mata smalkumä; 2. fig. (scharfsinnig) loti smalks. 

Haartlcchtc. f. bize, f.; plne, f. haa'rig, adj. 1. matains; (zottig) pinkains; (von Tieren) spalvains; (borstig) sarains; 
2. fam. (frech) bezkaunlgs. 

Haarj|krankheit, f. matu slimlba, f. -locke, f. sproga, f.; cirta, f. deicu sprodzina, f.; cirtina, f. haarlös, adj. 
bezmatu-; (kahl) pliks,, (kahlköpfig) plikgalvlgs; «. werden,, zaudét matus. Haarj|nädel, f. matadata, f. -netz, n. 

matu tiklins, m. -öl, n. matella, f. haafscharf, I. adj. 1. (sehr scharf) loti ass; 2. fig. (sehr fein) loti smalks; II. adv. 
(etw.) - nachweisen, pierädlt (ko) visai smalki. Haar)} Scheitel, m. matu celins, m. -sieb„ n. astru siets, m.; astru 
sietins, m. -spalter, m. matu skaldltäjs, m.; sl~ kumnieks, m.; pedants, m. -spalterei,-f. matu skaldlsana, f. 
haafsträubcnd, adj. sausmlgs. Haar’wuchs, m. (Wachsen der Haarc) 

matu augsana, f. Hä'be, f. manta, f.; mein Hab' und Gut, visa mana manta, auch visa mana bagätlba (od. 
nabadzlba), hä'ben, I. v. a. (hä'be, hast, hat; hafte; gehabt') 1. (besitzen, wird meist durch die dritte Person von 
but gegeben) ich habe rote Haarc. man (ir) sarkani mati; ich hatte viel Geld, man bija daudz naudas; ich habe 
Hunger, man gribas est; ich habe Durst, man gribas dzert; er hat einen Brief zu schreiben, vinam järaksta véstule; 
ich habe es hier gut, se man labi; •» wollen, gribet, praslt; nicht ~ wollen, negribet, aizliegt; ich habe nichts 
dagegen, man tur nekas nav pretim; das - wir davon! tik nu bija! das ist uberall zu tas visur dabujams; das hat 
nichts auf sich od. nichts zu sagen, tas neko nenozlmé; « Sie Dank! es Jums pateicos! acht uzmanlt; 2. (als 
Hilfszeitwort) but; wir » gehört, mes esam dzirdejusi; wir ~ soeben gehört, mes nupat dzirdéjäm; II. v. imp. es hat 
keine Eile, nav ko steigties; es hat keine Gefahr, nav ko blties; III. v. refl. sich fam. iztureties, uzvesties.Haben — 
Haken 
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Hä'ben, n. -s, Soll und maksäjams im dabujams. # 

Hä'benichts, m. plikadlda, m. 

Hä'berecht, m. -s, fam. tiepsa, com. 



Häb'gier, f. mantkänba, f. 

häb'||gierig, adj. mantkäiTgs, -haft, adj. (einer Sache) . werden, iegut (kädu ]ietu). 

Hä'bicht, m. -(e)s, pl. -e, vanags, m. 

Habilitation, f. pl. -en, habilitäcija, f.; iestäsanäs, f. raksts universitäté. 

Häb'11seligkeit, f. manta, f.; die -en, lietas, f. pl. -sucht, f. mantkänba, f. 
häb'suchtig, adj. mantkäiTgs. 

Haché od. Hachee' [asche], n. -s, pl. -s, kapätä gala. 

Hach'el, f. <», pl. -n, 1. (Granne) akots, m.; 2. (Schabe) spali, m. pl. 

Hackj|bank, f. kapäjamais sols. -beil, n. kapäjamais cirvis, auch miesnieka cirvis, m. -block, m. galas blukis, m. - 
brett, n. (fur Fleisch) kapäjamais delis. 

Hack'e, f. pl. -en, 1. (Werkzeug) kaplis, m.; 2. (am Strumpfe) papédis, m. 

hack'en, v. a. u. n. 1. kapät galu, cirst od. skaldlt malku; klein sakapät; gehacktes Fleisch, kapäta gala; 2. (die 
Erde bcarbcitcn) rusinät, apraust; (mit dem Schnabel) knäbät; (jemm.) die Augen aus dem Kopfe izknäbt (kädam) 
acis no pieres. 

F[ack'en, m. -s, pl. papédis, m. 

Flack'messer, n. kapäjamais nazis od. duncis, m. 

Häck'sel, m. od. n. -s, kapaini, m. pl.; sakapäti salmi (lopu barlbai), -ma-schine, f. kapainu maslna, f. 

Flä'der, m. -s, pl. -n, 1. (Lumpen) sk randa, f.; lupata, f.; 2. (ohne pl.) (S tre it) kilda, f. 
hä'dern, v. n. kildoties, rieties. 

F[ä'des, m. apakszeme, f. 

Flä'fen, m. -s, pl. Fläfen, 1. osta, f.; ein kleiner ostina, f. -aufseher, m. ostas uzraugs, m. -damm, m. ostas dambis, 
m. -Stadt, f. ostas pilséta, f. 

HäTcr, m. -s, auzas, f. pl.; dem. auzinas, f. pl. -brei, m. auzu putra, f. 

Fläferj|feld, n. auzu lauks, m. -griitze, f. 1. auzu putraimi, m. pl.; 2. (Brei) auzu putra, f. -spreu, f. auzu pelavas, f. 
pl. -stroh, n. auzäji, m. pl.; auzu salmi, m. pl. -tumm, m. auzu tume, f. 

Flaff, n. -s, pl. -s, od. -e, joma, f.; llcis, m. 

Fläfner, m. -s, pl. podnieks, m. 

Flaft, f. «., arests, m.; apcietinäjums, m. 

haffbär, adj. atbildlgs; sein, but atbildigam. 

Haftbefehl, m. apeietinäsanas pavéle, f. 

häften, v. n. 1. (befestigt sein) but pielipusam; es häftet nichts in seinem Gedächtnisse, vins visu aizmirst; 2. 
(lasten) es - .Schulden auf diesem Gute, si muiza apkrauta parädiem; 3. (burgen) (fur etw.) atbildét od. galvot 
(par ko); ich hafte mit meinem Kopf dafiir, es par to atbildu ar savu galvu. 

Flaffgeld, n. rokas nauda, f. -pflicht, f. atbildlba, f.; atbildlgums, m. 

Fläg, m. -s, pl. -e, 1. (Einfriedigung) iezogojums, m.; (Flecke) dzlvzogs; 2. (Buschwerk) krumi, m. pl.; (Flain) 
birzs, f. 

Flä'gebuche, f. skäbarde, f. 

Flä'gebutte, f. meza roze, f.; drlcekle, f. 



Hä'gel, m. -s, krusa, f.; fig. ein von Schlägen, krietns pcricns. 

Hä'gelkorn, n. krusas grauds, m. 

hä'geln, v. imp. es hagelt, krusa birst,, krusa näk. 

Hagel' HSchäden, m. krusas posts, m. -schauer, m. krusas bräziens, m. -wölke, f. krusas padebesis, m. 
hä'ger, adj. liess," kalsnéjs. 

Hä'gerkeit, f. liesums, m.; kalsne-jums, m. 

Hä'gestolz, m. -en, pl. -en, vecpuisis, m. 

Hä'her, m. -s, pl. *, (Vogel) srlis, m. 

Hahn, m. -(e)s, pl. Hähne, 1. gailis, m.; junger gailéns, m.; der kräht. gailis dzied; 2. (von Vögeln) tevins, m.; 3. 
(bises) gailis, m.; den «. spannen, uzvilkt gaili; 4. (an Fässern) krans, m.; piegrieznis, m. 

Hähn'chen, n. -s, pl. gailltis, m. 

Hahnen'||kämm, m. gaila sekste, f. -kämpf, m. gailu clna, f. -sporn, m. gaila piesis, m. -schrei, m. gaila 
dziedäsana, f. 

Hahn'rei, m. -s, pl. -e, netikles vlrs, m.r ragainis, m. 

Hai, m. -(e)s, pl. -e, haizivs, f. 

Haiduck' v. Heiduck. 

Hai'fisch, m. haizivs, f. 

Hain, m. -s, pl. -e, birzs, f. 

Häk'chen, n. -s, pl. äkltis; f.; käsltis, m. 

Häk'eisen, n. äkis, m.; käsis, m. 

hä'keln, v. a. 1. (anhaken) pieäkét; 2. (mit der Häkelnadel) tamborét. 

Hä'keln, n. -s, tamboresana, f. 

Hä'kelnädel, f. tamborcjamä adata. 

Hä’kelwerk, n. miestins, m. 

Hä'ken, m. -s, pl. 1. äkis, m.; käsis, m.; dem. äkltis, m.; käsltis, m.; (bei den Fischern) keksis, m.; dem. keksltis, 

m. ; 2. (Kleiderhaken) äkis, m.; • und Öse, äkis un cilpa.256 

haken — halten 

hä'ken, I. v. a. äket, pieäket; II. v. n. 

aizäkét, aizkerties, halb, I. adj. pus-; eine -e Elle, pus-olekts, f.; ein und eine -e Elle, pusotras olekts; ein -es Jahr, 
pusgads, m.; ein und ein -es Jahr, pusotra gada; eine -e Stunde, pusstunda, f.; ein -er Ton, pustonis, m.; die -e 
Stadt, puspilsétas; auf -em Wege, puscelä; II. adv. pa pusei; die Dinge - tun, izdarTt lietas tikai pa pusei; nicht - 
soviel, ne pustik; «. im Ernst, » im Scherz, pa pusei nopietni, pa pusei jokojot; meine Stube ist - so g ro B, mana 
istaba ir pustik liela, halbamtlich, adj. pusoficiäls. Halbjjärmel, m. puspiedurkne, f.; Isa piedurkne, -bier, n. 
täpins, m.; pläns alus. -bildung, f. pusizglltlba, f. -bru-der, m. pusbrälis, m. halb'dunkel, adj. pustumss, hal'ber, 
prp. (mit dem Genetiv) del, labad; seiner Gesundheit savas vesellbas labad, halb'I |erfrören, adj. pusnosalis. - 
erwachsen, adj. pusaudzis. Halb'II fasten, n. pusgavenis, m. -fenster, 

n. puslogs, m. halb'fertig, 'adj. pusgatavs. HalbTliigler, pl. (Insekten) pusspärni, m. pl. 
halb'gär, adj. pusvärlts, puscepts. Halb'heit, f. pl. -en, (Unvollkonmien- 



heit) nepilmba, f. halbie'ren, v. a. pardalit uz pusem. Halb'insel, f. pussala, f. halb'|[jährig, adj. pusgada-, -jährlich, 

I, 

adj. pusgadéjs; II. adv. ik pusgada. Halb'kenntnis, f. puszinäsana, f. Halb'kugel, f. puslode, f. halblaut, adv. 
pusbalsi, halb'pfimdig, adj. pusmärcinas-, halb'reif, adj. pusgatavs, pusnogatavo-jies. 

halbj|wach, adj. pusnomoda-, pusnomodä. -wégs, adv. 1. puscelä; 2. fig. (einigermaBen) puslldz; wenn er nur - 
seine Pflicht tut, ja vins kaut cik izpilda savu pienäkumu. Hal'de, f. pl. -n, 1. (Abhang) nokalne, 

f.; nogäze, f.; 2. (Httgel) pakalne, f. half v. helfen. 

Hälfte, f. pl. -n, puse, f.; dem. puslte, f.; zur «, uz pusem; um die -teurer, uz pusi därgäks, otrtik därgs; um die - 
zu lang, par pusi garäks. Hälfter, m. -s, pl. od. f. •», pl. -n, apausi, m. pl. -kette, f. apausu kéde, f. -leine, f. apausu 
pavada, halftern, a. uzlikt apausus. 

Hall, m. -s, skana, f. 

Hal'le, f. pl. -n, aile, f.; (Turnhalle) 

vingrotava, f. Halleluja, n. «.s, -s, alelujä, m. (slavejiet 

Dievu!), hallen, v. n. skanét, hallö! int. klau! vadzi! Halluzination', f. pl. -nen, hallucinä- 

cija, f. (mänu tels). Halm, m. -(e)s, pl. -e, smilga, f.; stiebrs, m.; (vom Getteide auch) salms, m.; das Getteide auf 
dem -e verkaufen, pärdot lablbu no lauka; der Roggen schieBt in die -e, rudzi metas stiebros. Halm'knöten, m. 
stiebra posms, m.; punte, f. 

Hals, m. -(s)es, pl. Häl'se, 1. kakls, m.; (Kehle od. Gurgel) rlkle, m.; er hat einen schlimmen vinam slims kakls 
od. slima rlkle. Halsj|abschneider, m. 1. kakla nogrie-zéjs, f.; 2. fig. (Blutsauger) asinssucéjs, m. -äder, f. kakla 
dzlsla, f. -band, n. kakla lente, f.; (Schmuck) kakla rota, f.; (von Tieren, nam. Hunden) uzkakle, f. -binde, f. 
kaklauts, m. hals'brecherisch, adj. briesmlgs. Hälschen, n. -s, pl. 1. (kleiner Hals) kaklins, m.; 2. (Vorhemd) 
uzkrcklis, m. 

Halsdriise, f. kakla dziedzeris, m. -eisen, n. kakla dzelzis, f. pl. -entziindung, f. kakla iekaisums, m. -schmuck, m. 
od. -schniir, f. kakla rota, f. -schwindsucht, f. kakla dilonis, m. hals'starrig, adj. sturgalvlgs, ietieplgs. 

Hals’11 starrigkcit, f. sturgalvlba, f.; sturgalvlgums, m. -weite, f. kakla platums, m. -Wirbel, m. kakla skritulis, m. 
hält v. halten. 

Halt, m. -(e)s, 1. (Anhalten) pietura, f.; • machen, pieturét, apstäties; einer Sache - gebieten, apturét lietu; 2. 
(Stiitze) atbalsts, m.; 3. (Festigkeit) stiprums, m.; ohne inneren bez iekséjä atspara, bez rakstura stingrlbas. 

halt! int. pag! apstäjies! -! wer da? kas tur? 

halt, adv. man skiet; die Sache ist - so, 

lieta, luk, säda. half bär, adj. 1. (zu behaupten) turams; nicht neturams; 2. (dauerhaft) iztungs. 

Halt'bärkcit. f. izturlba, f.; -spriifung, 

f. izturlbas pärbaude, f. häften, I. v. a. (häfte, hältst, hält; hielt; gehalten) 1. (festhalten) turét; in der Hand turét 
rokä; die Ziigel turét grozus (pavadu); ein Kind iiber dieHalten — Handeln 
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Taufe stävét bérnam kumäs; 2. (in einem gewissen Zustande halten od. lassen) turét; die Turen verschlossen turét 
durvis aizslégtas; 3. (zuriickhalten) atturét, (aufhalten) apturét, pieturét; er wollte sich nicht - lassen, vins nebija 
atturams; haltet den Dieb! keriet zagli! fig. den Mund klusu ciest, turét muti; 4. fig. (beobachten) Ma B ieturét 
méru; Gottes Gebote turét Dieva bauslus; 5. fig. (erfullen) sein Wort, sein Versprechen turét od. izpildlt värdu, 
solljumu; 6. fig. (glauben, denken) domät; was Sie davon? ko Jus par to domäjat? ich halte nicht viel von ihm, 
daudz es vinu necienu; fiir wie alt - Sie ihn? cik vecs vins péc Jusu domäm varétu but? ich halte ihn fiir einen 



ehrlichen Mann, man skiet, ka vins ir godlgs cilveks; II. v. n. 1. (nicht entzweigehen) izturét; das Eis hält nicht, 
pa ledu nevar iet; 2. fig. (Wert legen) (auf etw.), auf Ehre sargat savu godu; auf Ordnung gädät par kärtlbu; III. v. 
refl. sich turéties, piekerties. 

Hal'ten, n. -s, 1. (Festhalten) turésana, f.; 2. (Zuriickhalten) atturésana, f.; 3. (Anhalten) pieturésana, f.; einen Zug 
zum - bringen, apturét vilcienu. 

Hal'teplatz, m. (fur Droschken) piestätne, f.; -punkt, m. pieturas vieta, f.; pietura, f. 

Hal'ter, m. -s, pl. tureklis, m.; spalvas käts, m. 

Hal'teIIsignäl, n. pieturas zlme, f. -stelle, f. piestätne, f.; pieturas vieta. 
halflös, adj. 1. bezatbalsta-; 2. fig. (ohne inneren Gehalt) tukss, nesaturlgs. 

Haltlosigkeit, f. 1. atbalsta trukums, m.; 2. fig. tukslba, f. 
hältst v. halten. 

Haftung, f. pl. -en, 1. (Halten) turésana, f.; 2. (Dauerhaftigkeit) izturlba, f.; 3. (Köiperhaltung) izturésanäs, f.; er 
hat eine nachlässige vins izturas nolaidlgi; abst. stäja, f. 

Halunk'e, m. -n, pl. -n, nelietis, negélis, m. 

hä'misch, adj. 1. (boshaft) launs, 2. grins. 

HanVmcl, m. -s, pl. Hämmel, auns, m.; dem. aunins, m.; junger aunens. -bråten, m. auna cepetis, m. 

HanVmcr, m. -s, pl. Hämmer, 1. ämurs, m.; veseris, m.; dem. ämurins, m.; veserltis, m.; fig. lieber - als AmboB 
sein, labäk sitejs nekä sitamais; fig. unter den - kommen, tikt izutrupétam; sein ganzes Vermögen kam un- 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 

ter den visa vina manta tika izutrupéta; 2. (Klöpfel) mele, f. 

hämmern, I, v. a. (mit dem Hammer bcarbcitcn) apsträdät ar ämuru; (schmieden) kalt; II. v. n. sist ar ämuru; 
(iiberhaupt schlagen, klopfen) sist, dauzlt. 

Hänfmern, n. -s, 1. (Schmieden) kalsana, f.; 2. (Schlagen) dauzlsana, f. 

Hämmling, m. -s, pl. -e, izrunlts (cilveks, lops). 

Hanfpelmann, m. lékulis, m. 

HanVstcr. m. -s, pl. kämis, m. 

Hand, f. pl. Hän'de, roka, f.; die flache plauksta, f.; die hohle delna, f.; die geballte dure, f.; eine volle sauja, f.; 
beide Hände voll, rieksava, f.; wir haben freie «., mums rokas brlvas; fig. (jemm.) freie - lassen, atlaut (kädam) 
pilnu valu; die Hände fälten, salikt rokas; ich habe alle Hände voll zu tun, man darba pilnas rokas. 

Hand||amboB, m. rokas lakta, f. -arbeit, 

f. rokdarbs, m. -arbeiter, m. (rokas) strädnieks, m. -arbeiterin, f. (rokas) strädniece, f. 
hand'breit, adj. plaukstu plats, plaukstas platumä. 

Händj|breite, f. plaukstas platums, m. 

Händ'chen, n. -s, pl. rocina, f. 

Hand'dienst, m. klausu darbs, m. (bez zirga). 

Händedruck, m. rokas spiediens, m. 

Händeklatschen, n. (roku) plaukskinäsana, f. 

Handel, m. -s, 1. (Sache, Angelegenheit, Vorgang) lieta, f.; darisana, f.; notikums, m; einen - abschlieBen, noslégt 



veikalu; handelseins werden, saligt; 2. (Ein- u. Verkauf) tirdznieclba, f.; der ~ im GroBen, lieltirdznieclba, f.; der 
- im Kleinen, slktirdznieclba, f.; zum » gehörig, tirdzniecisks, tirdznieclbas-; . tre i ben, tirgot; 3. (pl. Händel) 
(Streit) kilda, f.; Händel bekommen, sanäkt matos (od. ragos). 

handeln, I. v. n. 1. (verfahren) rlkoties, (sich verhalten) iztureties, (tun) darlt; gut gegen (jemn.) izturéties labi 
(pret kädu); 2. (feilschen) tirgoties, kauléties; er läBt nicht mit sich vins nekä neatlaiz; 3. (Handel trcibcn) tirgot; 
mit Wolle tirgoties ar vilnu; II v. refl. imp. wissen Sie, um wen es sich handelt? vai zinät, kas tas täds varétu but? 

Handeln, n. -s, 1. (Tun) darlsana, f.; (Verfahren) rikosanäs, f.; 2. (Feilschen) kaulesanäs, f. 
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Handelsangelegenheit — hänseln 

Han'delsj|angelegenheit, f. tirdznieclbas darlsana, f. -brief, m. tirdznieclbas vestule, f. 
han'dels||einig od. -eins, adj. - sein, but vienos prätos; - werden, saligt. 

Han'delsllfahrzeug, n. tirdznieclbas kugis, m. -schule, f. tirdznieclbas skola, f. -Stadt, f. tirdznieclbas pilseta, f. 
Han'dels||unternehmung, f. tirdzniecisks uzsäkums. 

Hän'dewaschen, n. roku mazgäsana, f. 

Handfertigkeit, f. rokas izveielba, f.; prasme, f. 

Handfesseln, f. pl. roku dzelzi, m. pl. 

handfest, I. adj. stiprs, spéclgs; II. adv. (jemn.) » machen, sanemt (kädu) cieti, apeietinät (kädu). 

Handfläche, f. plauksta, f. 
hand'förmig, adj. rokas veidä. 

Handjlgeld, n. rokas nauda, f.;-gelenk, rokas locltava, f. 

Handjlgcmcngc, n. pluksanäs, f. -gepäck, n. rokas saini, m. pl. 

handgreiflich, I. adj. 1. (greifbar) rokäm tverams; 2. fig. (offenbar) skaidri redzams, aclm redzams; 3. fam. 
(handgemein) werden, kerties klät, palaist rokas; II. adv. skaidri un gaisi. 

Hand'II greif lichkeit, f. 1. aclmredza-mlba, f.; 2. fam. es kam zu -en, säka plukties, -griff, m. 1. kériens, m.; 
(Kunstgriff) pajémiens, m.; 2. (Handhabe) rokturis, m.; rocis, m.; (Stiel) käts, m.; (Henkel) osa, f.; (Degengriff) 
spals, m. 

hand'häben, v. a. 1. lietät; 2. fig. das Gesetz piemérot likumu. 

Hand'häbung, f. (ieroca) lietäsana, f. (v. Zeitwort). 

Hand'llkammer, f. pieliekamä istaba, f. -kuB, m. rokas skupsts, m. -langer, m. -s, pl. «., algädzis, m.; rokas puisis, 
m. 

HandjUcistung, f. pakalpojums, m. 

Händler, m. -s, pl. tirgotäjs, m.; (Krämer) slktirgotäjs, m. 
handlich, adj. paroclgs. 

Handlichkeit, f. paroelba, f.; parocl-gvrms, m. 

Handlung, f. pl. -en, 1. darblba, f.; rlclba, f.; 2. (Geschäft) veikals, m.; (Handelshaus) tirdznieclbas nams, m.; 
(Laden) pärdotava, f. 

Handlungs||weise, f. darblbas veids, m.; (Verfahren) rlclba, f. 

Handjlmtihle, f. rokas dzirnavas, f. pl. -riicken, m. rokas virsa, f. 



Hand'H schelle, f. rokas dzelzi, m. pl. -schlag, m. 1. rokas sitiens, m.; 2. (Händedruck) rokas spiediens, m.; mit 
einem - versprechen, sollties, dodot 

roku; Gm B und «! draudzlgs sveicinäjums! -schrift, f. rokraksts, m. handschiiftlich, I. adj. rokraksta-; II. 

adv. rokraksta. Hand'schuh, m. cimds, m.; dem. cim-dins, m.; (Fingerhandschuhe) pirkstaini, m. pl.; 
(Fausthandschuhe) duraini, m. pl.; kulaini, m.; -e anziehen, uzvilkt cimdus; fig. (jemm.) den » hinwerfen, 
izaicinät (kädu) uz clnu; fig. den » aufheben, piejemt izaicinäjumu, -macher, m. cimdnieks, m.; cimdu fabrikants, 
m. Hand'||spanne, f. spridis, m. -tuch, n. dvielis, m. -tuchhalter, m. dvielturis, m. Im -umdrehen, n. vienä mirkli, - 
voll, f. sauja, f.; zwei - Nusse, divas rieksavas riekstu; fig. eine «. Menschen, pulcins lauzu, -werk, n. amats, m.; 
ein lernen, mäclties amatä; welches - tre ib t er? käds vinam amats? -werker, m. -s, pl. amatnieks, m. 
hand'werksmässig, adj. amatniecisks; 

amatnieku. Hand'werks||neid, m. amata naids, m.; 

-stand, m. amatnieku kärta. Hanf, m. -s, 1. (Samen u. Pflanze) kanepes, f. pl.; 2. (Pflanze, nam. im vcrarb. Zust.) 
kanepäji, m. pl.; 3. (männlicher Hanf) paskani, m. pl.; sausne, f. Hanf|| acker, m. kanepju lauks, -breche, f. pl. -n, 
kanepäju mlstlklas, f. pl. Hänfling, m. -s, pl. -e, kanepju putnins, m. Hanf||meise, f. purva zlllte, f. Hang, m. -s, 1. 
(Abhang) nokalne, f.; 

nogäze, f.; 2. fig. (Neigung) tieksme, f. Häng'e II bauch, m. izgäzies véders, m. -briicke, f. gaisa tilts, m. -lampe, 
f. pa-karamä lampa, -lippe, f. atkärusics lupa. -matte, f. tlkls, m.; gulamais, häng'en, v. n. (han'ge, hängst, hängt; 
hing; gehan'gen) karätics, but pakärtam; das Bild hängt an der Wand, glezna karäjas pie sienas; fig. an einer 
Kleinigkeit piekerties pie slkumiem. 

Hang'en, n. -s, karäsanäs, f. häng'en, I. v. a. kärt, (aufhängen) uzkärt, pakäit; einen Dieb pakärt zagli; II. v. refl. 
sich 1. pakäities; 2. fig. piekerties. Häng'en, n. -s, pakärsana, f.; karäsanäs, f.; fam. mit - und Wurgen, ar lieläm 
pulém, hän'gend, adj. nokäries. Häng'e II schloB, n. piekaramä atsléga. 

-werk, n. sakärums. m. hän'seln, v. a. k i rc i nät. piezobot.Hansnarr — hast 
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Hansnaii - ' m. mulkis, m.; joku péte-ris, m. 

Hanswurst', m. -es, pl. -e od. -wiir'ste, 

äksts, m.j joku péteris, m. Han'tel, f. pl. -n, vingrojamais riks. hantie'ren, v. a. nodarboties; métäties ar 

rokäm; ploslties, hä'pern, v. imp. neveikties; fam. da hapert es, tur aizmetas. Hap'pen, m. -s, pl. fam. kumoss, m. 
Har'fe, f. pl. -n, kokle, f.; (auf der) - 

spielen, koklét. Harfner, m. -s, pl. koklétäjs, m. Har'ke, f. pl. -n, gräbeklis, m. Harm, m. -(e)s, (Gram) sirdésti, m. 
pl.; 

apbédinäjums, m. här'men, I. v. a. skumdinät; II. v. refl. 
sich seroties, harmlös, I. adj. nevainlgs, mierigs; II. 
adv. launu nedomäjot. Harmonie', f. pl. -(e)n, harmonija, f.; 

saskana, f. harmö’nisch, adj. harmonisks, saskanlgs. Harmonium, n. -s, pl. -nien, harmonijs, m. Harn, m. -(e)s, 
rnlzali, m. pl. Harn j|bläsc, f. puslis, m. har'nen, v. n. mist; (in der Kindersprache) pizät; fam. udeni nolaist; der 
Kranke hat Blut gcharnt, slimniekam bija asinis mlzalos. Harnj[gcfäB, n. mlzalu trauks, m. Har'nisch, m. -es, pl. - 
e, brunas, f. pl.; (Brustharnisch) krusu brunas, f. pl.; fig. (jemn.) in jagen od. bringen, sek. kaitinät (kädu). Harn'I 
|kr ankheit, f. mlzalu slimlba, f. 

-lassen, n. -s, mlsana, f. har'ren, v. n. einer Sache od. (auf etw.) 

-i (ilgi) gaidlt (uz ko); ceret (uz ko). Har'ren, n. -s, gaidlsana, f. hart, I. adj. (comp, här'ter, sup. der härteste) ciets; 



• machen, cietinät; - werden, sacietet; -es Brot, cieta maize; II. adv. 1. fig. (tiichtig) krietni; (jemn.) « bestrafen, 
kiietni (kädu) sodlt; 2. fig. (ganz nahe) am Wege, tuipat celmalä, pasä cela malä. Här'tc, f. pl. -n, 1. (prieksmeta) 
cietums, m.; - des Stahls, tcrauda cietums. m.; 2. fig. (Rauheit) bargums, m.; 3. fig. (Strenge) stingrums, m. 
häkten, v. a. rudlt. Härden, n. -s, rudlsana, f. Hart’||fluglcr, m. -s, pl. (Käfer) ciet- 

spärni, m. pl. harfherzig, I. adj. cietsirdlgs; 2. adv. cietsirdlgi. 

Harfherzigkeit, f. cietsirdlba, f.; ciet-sirdlgums, m. 

harfhörig, adj. pakurls. Harthörigkeit, f. pakurlums, m. hartj|köpfig, adj. sturgalvlgs, harfnäckig, I. adj. 
sturgalvlgs, ietiepIgs,-(behaiTlich) neatlaidlgs; II. adv. sturgalvlgi, neatlaidlgi. Haitnäckigkeit, f. sturgalvlba, f.; 
(BehaiTlichkeit) neatlaidlba, f.; sturgalvl-gums, m.; neatlaidlgums, m. Härz, n. -es, pl. -e, sveki, m. pl. häkzen, I. 
v. a. pärvilkt ar svekiem, 

svekot; II. v. n. saväkt svekus, här'zig, adj. svekains, hasch'en, I. v. a. kert, gustlt; II. v. n. 

(nach etw.) dzlties (péc kä). Hasch'en, n. -s, kersana, f. Häs'chen, n. -s, pl. zakltis, m. Häsch'er, m. -s, pl. keräjs, 
m.; gustltäjs, m. 

Hasch'isch, n. *, hasiss, m. (reibinätäjs dzériens). 

Hä'se, m. -n, pl. -n, zakis, m.; dem. zakltis, m.; junger zakéns, m.; fig. da liegt der - im Pfeffer, tur luk lietas 
kodols. 

Hä'sel, f. pl. -n, lazda, f. -gebiisch, n. lazdu krums, m.; lazdäjs, m. -gerte, f. lazdu rlkste, f. -huhn, n. meza irbe, f. 
-nuB, f. (lazdu) rieksts, m. -nuBstrauch, m. lazdu krums, m. Hä'selwurz, f. zakkäposti, m. pl.; kumel-péda. 

Hä'sen||ampfer, m. zaku skäbenes, f. pl. -bräten, m. zaka cepetis, m. -fährte, f. zaku pédas, f. pl. -feil, n. zakäda, f. 
-fuB, m. 1. zakakäja, f.; 2. fig. (Feigling) zakpastala, com. Hä'sen||klee, m. zakkäposti, m. pl. 

-schaite, f. zaklupa, f. Häs'Iein, n. -s, pl. zakltis, m. Has'pe, f. «, pl. -n, käsis, m. Has'pel, m. -s, pl. 1. (Garnwinde) 
tltavas, f. pl.; 2. (Schiffswinde) vinda, f. Has'peler, m. -s, pl. tinéjs, m,; tltavu 

od. vindas griezéjs, m. has'peln, v. a. 1. uztlt (dziju); 2. pacelt 

(ar vindu). Has'pelrad, n. vindas ritenis, m. HaB, m. -(ss)es, ienaids, m.; naids, m.; aus - (gegen jemn.), aiz naida 
(pret kädu). 

has'sen, v. a. ienlst, ienldét. has'senswért, adj. ienlstams. Has'ser, m. -s, pl. ienldetäjs, m.; naidnieks, m. 
haB'erfullt, adj. naida pilns, häBlich, adj. neskaists, nejauks. HäBlichkeit, f. «., neskaistums, m.; nejaukums, m. 
hast, v. haben. 
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Hast — Hausfrau 

Hast, f. steiga, f.; in groBer lielä steigä. 
hasfig, I. adj. steidzlgs; II. adv. steigsus. 

Hasfarbeit, f. steidzams darbs. 

Hasfigkeit, f. -», steidzlba, f.; steidzamlba, f. 
hat v. haben. 

häfscheln, v. a. fam. lutinät. 

Hätz, f. pl. -en, medlbas, f. pl.; rldlsana, f. 

Hau, m. -es, pl. -en, 1. (Hieb) cirtiens, m.; -e bekommen, dabut périenu; 2. (Holzschlag) cirksnis, m. 

Hau'be, f. pl. -n, aube, f.; fig. unter die •« kommen, appreceties, iet pie vira; fig. unter die - bringen, izprecét; 2. 
(bei Vögeln) cekuls, m. 



Hau'benlerche, f. cekulains cirulis, m. 

Hauch, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Wehen des Windes) vesma, f.; pusma, f.; 2. (Atem) dvesma, f.; der letzte pédéjais 
dvasas vilciens. 

hau'chen, I. v. a. 1. (blasen) pust, dvést; II. v. n. pust, dvasot. 

Hauchlaut, m. dvesenis, m. 

Hau'dégen, m. 1. certams zobens; 2. fig. labs cirtéjs; alter », vecs kareivis. 

Hau'derer, m. -s, pl. zirgu un ratu izlrctäjs. m. 
hau'dern, v. n. izlret zirgus un ratus. 

Hau'e, f. pl. -n, kaplis, m.; väle, f. 
hau'en, I. v. a. (hau'e; hieb; gehau'en) 

1. (schlagen) sist, cirst; (häcken) kapät; in Stiicke sacirst gabalos; 2. (spalten) skaldlt; Holz cirst od. skaldlt 
malku; 3. in Stein izcirst no akmens; II. v. n. sist, pért; um sich 

sist uz visäm pusem; III. v. refl. sich sisties, kauties. 

Hau'er, m. -s, pl. 1. (in Bergwerken) kalnracis, m.; 2. (Eber) meza kuilis, m;; 3. (Hauzahn) ilknis, m. 

Hau'er, m. -s, pl. kalnracis, m. 

Häufchen, n. -s, pl. kaudzlte, f.; cu-pina, f. 

häufeln, v. a. samest cupinäs; Kartoffeln aprusinät kartupelus. 

Hau'fe, m. -n, pl. -n od. Haufen, m. -s, pl. », 1. kaudze, f.; auch cupa, f.; (vom Heu) guba, f.; (Schober) kaudze, f.; 
(vom Getreide) statina, f.; (gröBerer) stiipa, f.; auch kaudze, f.; (von Reisig) bläkis, m.; (von Ameisen) puznis, 
m.; (von Vögeln u. Menschen) bars, m.; (von Menschen) pulis, m.; 

2. fig. liels skaits; der g ro Be -n, lielais pulis. 

häu'fen, I. v. a. salikt, sakraut, saväkt; II. v. refl. sich kräties, vairoties. 
hau'fenweise, adv. 1. kaudzém; 2. fig. puliem, baiiem. 

häu'fig, I. adj. biezs, (zahlreich) daudzkärtéjs; « sein, biezi atkäitoties; II. adv. biezi, daudzkärt. 

Haupt, n. -es, pl. Häup'ter, galva, f.; mit entblöBtem -e, pliku galvu; das - bedecken, likt cepuri galvä; das - 
entblöBen, nojemt cepuri. 

Haupt — saliktenos apzlmé: galvenais, pirmais, pamata-. 

Haupt'||abschnitt, m. galvenais nodalljums. -bedeutung, f. pamata nozlme, f. -begriff, m. galvenais jédziens. 
Häuptling, m. -s, pl. -e, vadonis, m.; virsaitis, m. 
häupflings, adv. pa kaklu pa galvu; kuleniski. 

Haupt'mann, m. 1. prieksnieks, m.; 2. (pl. -leute) kapteinis, m. 

Haupfsache, f. galvenä lieta, f.; svarlgäkä lieta, f. 

Haupt' II Stadt, f. galvaspilseta, -städtler, m. galvas pilsetas iedzlvotäjs, m. 

Haupt'||wort, n. lietas värds, m. -zeuge, m. galvenais liecinieks. -Zollamt, n. galvenä muitnlca, f. 

Haus, n. -(s)es, pl. Häuser; 1. (Gebäude) nams, m., auch mäja, f.; einstöckiges vienstäva nams; ich habe ein 
eigenes *, man pasam savs nams; 2. (Wohnung u. bäuerliches Gesinde) mäjas, f. pl.; das väterliche teva mäjas; 
auBer dem Hause, äipus mäjäm; zu Hause sein, but mäjas; er war nicht zu Hause, vina nebija mäjäs; er ist fur 



niemanden zu Hause, vins nevienu nepiejem; 3. (Heimat) dzimtene, f.; majas, f. pl.; wo sind Sie zu Hause? kur 
Jusu dzimtene? nach Hause zuriickkehren, atgriezties mäjäs. 

Hausj|arbeit, f. mäjas darbs. m. -arzt, m. mäjas ärsts, m. 

haus'backen, adj. 1. mäjäs cepts, pascepts; 2. fig. nemäkullgi. 

Hausj|bedarf, m. mäjas vajadzlbas, f. pl. -besitzer, m. narna Ipasnieks, m. -buch, n. mäjas grämata, f. 

Häus'chen, n. -s, pl. namins, m.; mäjina, f.; fig. ganz aus dem - sein, but loti uztrauktam. 

Hausj|dieb, m. mäjas zaglis, m. 

hau'sen, v. n. 1. (wohnen) dzlvot, (sich aufhalten) uzturéties; 2. fig. (toben) ploslties. 

Hau'sen, m. -s, pl. baltzivs, f. 

Hausj|frau, f. 1. mäjas- od. namamäte, f.; 2. (Wirtschafterin) saimniece, f. -freund, m. mäjas draugs, m. -friede, 
m. mäjas miers, m. -gebrauch, m. furhaushalten — Heck 
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den mäjäs ko lietot, -gesinde, n. saime, f.; gäjeji, m. pl.; saimes laudis, m. pl. -gott, m. mäjas dievs, m.; die 
Hausgötter, mäjas gari, m. pl. -halt, m. mäjturlba, f.; saimnieclba, f. 

haus'halten, v. n. (v. halten) 1. (die Wirtschaft fiihren) saimniekot; (jemm.) 

vest (kädam) saimnieclbu; 2. (sparsam sein) (mit etw.) but tauplgam (ar ko). 

Haus'halter, m. -s, pl. namturis, m.; oikonoms, f. 

Haushälterin, f. pl. -nen, saimniece, f.; mäjturibas pärzine, f. 

haushälterisch, I. adj. saimniecisks, tauplgs; II. adv. tauplgi. 

Haushaltung, f. mäjturlba, f. 

Hausherr, m. mäjas- od. namatévs, m.; saimnieks, m. 

haushoch, adj. narna augstuma-, narna augstumä. 

hausie'ren, v. n. mit etw. - (gehen), iznesät preces pa mäjäm, kolportét. 

Haus'knecht, m. namikis, m. -kost, f. vienkärss édiens, -lehrer, m. mäjskolotäjs, m. -lehrerin, f. mäjskolotäja, f. - 
lehrerstelle, f. mäjskolotäja vieta, f. 

Häusler, m. -s, pl. iebuvietis, m. 

Hausleute, pl. mäjnieki, m. pl. 

häuslich, adj. mäjas-, mäju-; -e Angelegenheiten, mäjas lietas, f. pl. od. mäjas apstäkli, m. pl. 

Häuslichkeit, f. 1. sailnnieciskums, m.; 2. (Familienleben) mäjas od. gimenes dzlve, f.; sich in seiner - wohl 
fiihlen, justies laimlgam saväs mäjäs; er liebt die vins labprät uzturas mäjäs. 

Hausllmädchen, n. od. -mägd, f. kalpone, f. -mann, m. namikis, m. -mannskost, f. vienkärss édiens. 
haus'mutterlich, adj. «1. mäjasmätes-; II. adv. handeln, rlkoties kä mäjasmätei. 

Hausllnatter, f. zalktis, m. -nummer, f. 

narna numurs, m. -Ordnung, f. mäjas kärtlba, f. -schliissel, m. mäjas atsléga, f. -schuhe, m. pl. tupeles, f. pl. - 
schwalbe, f. curkste, f. -schwamm, m. narna piepe, f.; koka piepe, f. 

Hausse [oB], f. vértspaplru celsanäs, f. 

Haus'||stand, m. mäjturlba, f.; saimnieclba, f.; einen eigenen grunden, nodibinät savu saimnieclbu; einen grossen 




«. fiihren, dzlvot plasi. -Steuer, f. narna nodoklis, m. -siichung, f. pl. -en, mäjas kratTsana, f. -taube, f. duja, f. 
flau'stein, m. apcirsts akmens. 

Haus'||teufel, m. fam. (böses Weib) mäjas velns, m. -tier,. n. mäjas lops, m.; 

mäjas kustonis, m. -tör, n. narna värti, m. pl. -Verwalter, m. narna pärvaldnicks. m. -vieh, n. mäjlops, m.; mäjlopi, 
m. pl. Hausj|Wächter, m. narna sargs, m. -we-sen, n. namturiba, f.; mäjas saimnieciskä puse. Hausj|wirt, m. 
saimnieks, m. Haut, f. pl. Häu'te, 1. äda, f. (im Köiper) plcvc, f.; die abgestreifte ~ der Schlange, brauna, f.; 
einem Tier die -abziehen, nodlrät kustoni; 2. (einer Frucht) miza, f.; {auf einer Flussigkeit) pléve, f. Hautj 
[ausdunstung, f. ädas izgarojums, m. -ausschlag, m. ädas izsitumi, m. pl. Fläufchen, n. -s, pl. ädina, f.; plevlte, f.; 
(bei Frlichten) mizina, f. Haut'driise, f. ädas dziedzeris, m. häu'ten, I. v. a. dirät, nodlrät; II. v. 

refl. sich mest ädu, braunoties. Haut'entziindung, f. ädas iekaisums, m. Hautfarbe, f. ädas kräsa, f. häufig, adj. 1. 
ädains; plévains; 2. -e 

Bräune, krupis, m. Hautj|krankhcit. f. ädas slimlba, f. hautlos, adj. bezädas-. Haut'salbe, f. ädas ziede, f. Häutung, 
f. ädas maina, f. Hau'zahn, m. ilknis, m. Héb'amme, f. bérnu sajéméja, f.; vecmäte, f. Hé'be||krahn, m. celtnis, m. 
Hé'bel, m. -s, pl. svira, f. hé'ben, I. v. a. (hé'be; hob; gehoben) 

1. celt, freq. cilät; in die Höhe pacelt augsä; (jemn.) aufs Pferd celt od. nosédinät (kädu) zirgam mugurä; aus den 
Ängeln •», izcelt no viräm; 

2. fig. (erhöhen) pacelt, paaugstinät; gehobene Stimmung, paciläts gara stävoklis, m.; svinlgs sajusminäjums; 3. 
fig. einen Bruch «., salsinät dalas; II. v. refl. sich 1. celties; sich in die Höhe », pacelties gaisä. 

Hé'ben, n. -s, celsana, f. Hé'bepunkt, m. atbalsta punkts, m. Hebrä'er, m. -s, pl. ebréjs, m. hebräisch, adj. ebréju-, 
das H-e, ebréju valoda, f. 

Hé'bung, f. pl. -en, 1. celsana, f.; céliens, m.; 2. fig. (Erhöhung) paaugstinäjums, m. Hech'el, f. «., pl. -n, (linu) 
suseklis, m. hech'eln, v. a. sukät (linus). Hecht, m. -(e)s, pl. -e, lldaka, f. hechfgrau, adj. zilpeléks. Heck, n. -(e)s, 
pl. -e, 1. (Stangenzaun) pälu zogs, m.; 2. (Gittertiir) trellinu262 
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värti, m. pl.; 3. (Schiffshinterteil) kuga pakalgals, m. 

Heck'e, f.pl. -n, 1. dzlvs zogs; 2. (Gebusch) k rum i, m. pl.; 3. (ausgeheckte 
~ Vögel) peréjums, m.; pereklis, m. 
heck'en, v. a. u. n. perét. 

Heck'en, n. -s, perésana, f. 

Heck'en||kirsche, f. mezakirsi, m. pl. -röse, f. lauku roze, f. 

Hé'de, f. pakulas, f. pl. 

Hé'derich, m. -s, pérkones, f. pl. 

Heer, n. -(e)s, pl. -e, karaspéks, m.; stehendes % kärtéjs karaspéks; beim -e stehen, but kara dienestä. 

Heer'||fuhrer, m. kara vadonis, m. -schar, f. karaspcka nodala, f.; die himmlischen -en, debesu od. engelu pulki, 
m. pl. -Strade, f. 1. stratégisks cels, kara cels; 2. lielcels, m. 

Hé'fe, f. pl. -n, raugs, m.; (vom Bier) mieles, f. pl.; (Bodensatz) padibenes, f. pl.; fig. die - des Volks, lauzu 
sénalas, f. pl. od. padibenes, f. pl. 

Hé'fenllbrot, n. raudzétä maize. 

Heft, n. -(e)s, pl. -e, 1. (Schreibheft) burtnlca, f.; 2. (Griff) (naza) kats, m.; (zobena, auch naza) spals, m. 
Heft'chen, n. -s, pl. burtnlcina, f. 



Heftel, m. od. n. -s, pl. sakts, f. 

heften, I. v. a. 1. (befestigen) piestiprinät, piespraust; 2. (lose nähen) sadiegt; 3. ein Buch iebroset od. sasut 
grämatu; 4. fig. (richten) vérst; die Augen (auf etw.) ciesi lukoties (uz ko); seine Gedanken (auf etw.) domäs 
kavéties (pie kä); II. v. refl. I sich 1. (sich befestigen) piestiprinä-, ties, piekerties; 2. fig. (sich richten) vcrstics. 

Heften, n. -s, 1. piestiprinäsana, f.; 2. I (loses Nähen) sadiegsana, f. 

heftig, I. adj. straujs, -er Regen, stiprs | lietus; II. adv. - anfahren, strauji uzbrukt; schelten, stipri bärt. 

Heftigkeit, f. «., ätrums, m.; straujums, m. 

Hegemonie', f. pl. -(e)n, hegemonija, f.; virsvaldlba, f. 

hé'gen, v. a. 1. (cinschlicBcn) iezogot; 2. fig. (pflegen) kopt, (schonen) tauplt; - und pflegen, lolot; einen Wald «., 
tauplt mezu; 3. fig. sajust, turét; Zweifel sajust saubas, saublties; Freundschaft sajust draudzlbu; Liebe sajust 
nnlestlbu, mllét; Ha ti «., ienlst; ich hege den bittersten HaB, es vinu nevaru ieraudzlt ne acu galä. 

Hehl, n. -s, noslépums, m.; ohne atkläti, valsirdlgi; ich mache kein - daraus, es to nemaz neslépju. 

heh'len, v. a. slept. 

Hehler, m. -s, pl. slépéjs, m.; prv. der - ist so gut wie der Stehler, slepéjs nav labäks par zagli, hehr, adj. 

(erhaben) dizs, cels. Hei'de, m. -n, pl. -n, pagäns, m. . Hei'de, f. », pl. -n, 1. siläjs, m.; sils, m.; die Liineburger 
Lineburgas siläjs, m.; 2. (Heidekraut) virsi, m. pl. Hei'delbeere, f. melnene, f. (vaccinium myrtillus). 

Hei'den||bekehrer, m. pagänu atgriezéjs, m. -bekehrung, f. pagänu atgriesana, f. -lärm, m. fam. elles troksnis, m. 
Hei'denl tum, n. -s, pagänisms, m. -zeit, 

f. pagänu laiki, m. pl. heid'nisch, adj. pagänu-, pagänisks. HekTschnucke, f. •», pl. -n, sila aita, f. hei'kel(ig), adj. 
kutellgs, värlgs. Heil, n. -s, 1. (Gesundheit) vesellba, f.; 2. (Wohlergehen) labkläjlba, f.; sein » versuchen, 
izméginät laimi; • dem Könige! lai dzlvo karal is! - dir! sveiks; 3. (Rettung) gläbsana, f.; sein 

- in der Flucht suchen, meklét gläbinu bégot; 4. (Erlösung der Seelen) pestisana, f. 

heil, adj. 1. (geheilt) izdziedinäts; (gesund) sveiks un vesels; «. werden, sadzlt; 2. (ganz) vesels, (unverletzt) 
neaizkärts, mit -er Haut davonkommen, izsprukt ar veselu ädu. Heiland, m. -(e)s, pl. -e, pestltäjs, m. 

Heilj|anstalt, f. vesellbas iestäde, f.; 

dziedinätava, f. heifbär, adj. dziedinäms, ärstéjams, heil'bringend, adj. gläbejs-; (glucklich) laimlgs. 

Heilj|bringer, m. gläbejs, m. -brunnen, 

m. vesellbas avots, m. heilen, I. v. a. dziedét, dziedinät, ärstet, 

izärstet; II. v. n. dzlt, sadzlt. Heilen, n. -s, dziedesana, f.; dzlsana, f. Heiler, m. -s, pl. dziedinätäjs, m. heilig, I. 
adj. 1. svets; der -e Petrus, svetais (od. sv.) Péteris; die -e Schrift, svétie raksti; der -e Geist, Svétais Gars; 2. 
(geheiligt) svctTts, svets; die -en GefäBe, svetie trauki; das -e Herz Jesu, Jézus svetä sirds; II. adv. svéti, heiligen, 
v. a. svetlt; (biblisch) dein Name werde geheiligt! svetlts lai top tavs värds! Hei'ligen||bild, n. svetbilde, f. -schein, 

m. sveto spldums, m.; gaismogs, m.; aureols, f. Hei'lig||haltung, f. svetlsana, f.; - des Sonntags, svetdienas 
svétlsana, f. -keit, f. svétums, m.; im Rufe der 

- stehen, tikt turétam par svetu.Heiligsprechung — heiser 
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Heiligsprechung, f. pl. -en, pieskaitl-sana pie svétajiem, -tum, n. -s, pl. -tumer, 1. (in Tempeln) svetnlca, f.; 2. 
svéta lieta. Heiligung, f. svetlsana, f. Heifkraft, f. dziedinämais spéks, m. hciFkräftig, adj. dziedinoss. Hcilj|kraut, 

n. ärstnieclbas zäles, f. pl. heifkundig, adj. ärstniccisks, ärstnieclbas lietäs pratéjs-. Heifkunst, f. ärstniecTbas 
mäksla, f. heillös, I. adj. (verzweifelt) izmisis; (unerhört) nedzirdets; II. adv. ~ viel Geld, loti daudz naudas; das 
wirkte «, tam bija nedzirdets panäkums. Heilllmittel, n. dziedinätäjs lldzeklis, heifsam, adj. vesellgs, (niitzlich) 



derigs. Heil'samkeit, f. vesellgums, m.; (Nutzen) derlgums, m. Hcilsarmcc, f. pestlsanas armija, f. Heilung, f. «, 
pl. -en, 1. (Gesundmachen) dziedinäsana, f.; dziedinäjums, m.; 2. (Gesundwerden) izveselosanäs, f.; (von 
Wunden) sadzlsana, f.; in der - begriffen sein, patlaban izveseloties od. sadzlt. 

HeiFungsprozeB, m. dzlsanas gaita. Heim, n. -s. pl. -e, mäjas, f. pl.; (Heimat) dzimtene, f.; er hat ein eigenes -», 
vinam pasam savas mäjas, heim, adv. mäjäs. 

Hei'mät, f. pl. -en, dzimtene, f.; teva mäjas, f. pl.; (Vaterland) tévija, f.; in seine ~ zuruckkehren, atgriezties 
dzimtene, -land, n. dzimtene, f.; tevzeme, f. 

hefmätlllich, adj. dzimtenes-, mäjas-; tevijas-; die -en Berge, dzimtenes kalni, m. pl. -lös, adj. bezdzimtenes-; 
bez-tevijas-. 

Heim'chen, n. -s, pl. circenis, m.; dem. 

circenTtis, m. Heimj|fahrt, f. pärbrauksana, f. heim’fallen, v. n. ir. (v. fallen) piekrist; 

päriet mantosanas celä. Heimj|fälligkeit, f. atpakaliegusana, f. Heim'|jfuhrung, f. pärvcsana mäjäs, f. 

-gang, m. aiziesana; fig. (Tod) näve, f. heinfgéhen, v. n. (v. gehen) 1. iet mäjäs; 2. fig. (sterben) nomirt, 
hei'misch, adj. dzimtenes-; tevijas-; (häuslich) mäjas-; sein, but mäjäs; (von Pflanzen) augt; sich «. fiihlen, justies 
mäjäs; sich uberall - fiihlen, but visur tikpat kä mäjäs, heinVholen, v. a. pärvest mäjäs. Heimkehr, f. atgriesanäs 
mäjäs, heimj|kehren, v. n. atgriezties mäjäs. Hemfkunft, f. «, pärnäksana mäjäs. 

heimlich, I. adj. 1. slepens, apslépts; -es Gemach, atejas vieta, f.; 2. (traulich) tlkams; (friedlich) mierlgs; II. adv. 
slepeni; sich - bereden, sacukstéties; halten, slépF Heimlichkeit, f. pl. -en, 1. (Geheimnis) noslépums, m.; (das 
Heimlichsein); slepenums, m.; 2. (Stille) klusums, m.; miers, m. Heimj|reise, f. celojums uz mäjäm, hcim’11 
schicken, v. a. sutit mäjäs. Heinfsuchung, f. pl. -en, 1. apciemojums, m.; 2. fig. piemekléjums, m. HeinFstätte, f. 
mäjotne, f. heim'11 trägen, v. a. (v. trägen) pärnest mäjäs. 

Heinftiicke, f. slepena launprätlba, 

(Falschheit) viltlba, f. heinftuckisch, adj. launprätlgs, heinfwärts, adv. mäjup. Heim'||wég, m. cels uz mäjäm, 
atcels, m.; sich auf den » machen, doties atcelä, atgriezties uz mäjäm, -weh, n. dzimtenes ilgas, f. pl. 
Heinzelmännchen, n. rukltis, m.; garins, m. 

Hei'rät, f. pl. -en, precesanäs, f. (vom Manne auch) apsievosanäs, f.; (Ehe) laullba, f.; er hat eine gute • gemacht, 
vins labi apprecéjies; eine reiche - machen, (vom Manne) apjemt bagätu sievu, (von der Frau) iet pie bagäta vira. 
hei'räten, I. v. a. precet, apprecét, (vom Manne auch) apjemt sievu, (von der Frau) iet pie vira; II. v. n. 
apprecéties, (vom Manne auch) apsievoties. Hei'räts||antrag, m. bildinäjums, m. -anzeige, f. laullbas pazinojums, 
m. -bureau [-biirö], n. preclbu birojs, m. hei'rätsfähig, adj. precéjams; er ist schon vinam jau laiks precéties. 
Heirätsllfähigkeit. f. precesanäs speja, f. -gut, n. ligavas purs, m. -kandidät, m. preclbu kandidäts, m. 
hei'ratslustig, adj. er ist vinam gribas precéties. 

Hei'räts I)Stifter, m. precinieks, m.; savedéjs, m. -stifterin, f. preciniece, f.; savedéja, f. -urkunde, f. laullbas 
dokuments, m. -vermittler, m. preclbu staipnieks, m.; -Vermittlerin, f. preclbu starpniece, f. -versprechen, n. 
laullbas apsolljums, m. -vertrag, m. laullbas llgums, m. hei'schen, v. a. praslt, hei'ser, adj. aizsmacis; • werden, 
aizsmakt; » machen, aizsmacinät; sich . - schreien, aizsmakt kliedzot.264 
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Heiserkeit, f. pl. -en, aizsmakums, m. heiB, I. adj. 1. karsts; siedend verdoss; es ist mir man karsti; den Kopf « 
machen, svilinät (kädam) ausis; 2. fig. dedzlgs, karsts; mein -ester Wunsch, mana karstäkä vélésanäs; II. adv. 1. 
karsti; fig. es ging - her, bija karsta clna; 2. fig. dedzlgi, heiB'blutig, adj. 1. karstasinu-, ar karstäm asinlm; 2. fig. 
(jähzornig) ätrs, (aufbrausend) straujs. HeiBbliitigkeit, f. 1. karstas asinis; 

2. fig. (Jähzorn) ätrums, m. hei Ben, I. v. a. (hei Be; hieB; gehei'Ben) 



1. (nennen) nosaukt; (jemn.) willkommen apsveicinat (kadu); (jemn.) Verräter devet (kadu) par nodeveju; 

2. (befehlen) pavelet, likt; ich habe ihn gehen es vinam liku iet; mein Hen - hat mich geheiBen, so zu handeln, 
kungs man pavelcjis tä rlkoties; 

II. v. n. 1. (sich nennen) wie - Sie? kä Jus sauc? ich heiBe Johann, mani sauc par Jäni; 2. (bedeuten) nozlmét; was 
soll das -? ko tas nozlmé? III. v. imp. es heiBt, runa; damit es nicht heiBe, lai neteiktu; hier heiBt es wohl mit 
Recht, se gan ar pilnu tieslbu teikts. 

heiB'||erfleht,- adj. karsti lugts, -geliebt, 

adj. dedzlgi mllets. HeiB'hunger, m. liels izsalkums, heiB'hungrig, I. adj. päräk izsalcis, (gefräBig) edellgs; II. adv. 
ar lielu izsalkumu. HeiB'sporn, m. karstgalvis, m. Hei'ster, m. -s, pl. «, (junger Baum) 

jauns koks, kocins, m. hei'ter, adj. 1. (vom Wetter) skaidrs, jauks; das Wetter wird laiks noskaidrojas; 2. fig. 

(vom Gemute) jautrs, prieclgs; er ist heute sehr vins sodien loti jautrs. Heiterkeit, f. «, 1. (debesu) dzidrums, m.; 

2. fig. (Munterkeit) mundrums, m.; (Lustigkcit) jautrums, m.; jautrlba, f. heiz'bär, adj. kurinäms; -es Zimmer, 
kurinäma istaba, heizen, I. v. a. kurt, kurinät; II. v. n. kurties; der Ofen heizt, kräsns kuras; 

III. - v. refl. sich dieses Zimmer heizt sich gut, si istaba viegli sakurinäma (od. sasildäma). 

Hei'zer, m. -s, pl. kurinätäjs, m.; der 

Ofenheizer, kräsnkuris, m. Heizj|loch, n. cepla mute, f. Hei'zung, f. pl. -en, kurinäsana, f. Hek'tär, n. hektars, m. 
Hektogräph', m. -en, pl. -en, hektogräfs, m. 

Held, m. -en, pl. -en, varon is, m. Hefdenll alter, n. varonu laikmets, m. -buch, n. varonu grämata, f. -geschlecht, 
n. varonu cilts, f. heldenhaft, adj. varomgs, heidenmäBig, I. adj. varomgs; II. adv. 

varonlgi, kä varon is. Heidenmut, m. varonTba, f. heldenmutig, I. adj. varomgs; II. adv. 

kä varonis. Heldenj|säge, f. varonu teika, f. -schär, f. varonu pulks, m. -tät, f. varondarbs, m. -töd, m. varona 
näve, f.; den -sterben, mirt varona näve. -tum, n. -s, varonTba, f. -volk, n. varonu tauta, f. Heidin, f. pl. -nen, 
varone, f. hel'fen, I. v. n. (helfe, hilfst, hilft; half; geholfen) palldzét, gläbt, näkt pallgä; es ist ihm nicht zu vinam 
nevar lldzét; Gott helfe mir! Dievs lai man palldzi 2. (nutzen) deret, but derlgam; wozu od. was hilft das? kam tas 
der? hier hilft kein Klagen, se velti zéloties; II. v. refl. sich ich kann mir nicht es tur nekä ncvaru darlt; ich konnte 
mir nicht es citädi ncvarcju. 

Heifer, m. -s, pl. (Gehilfe) pallgs, m.; (der Hilfleister) palldzétäjs, m.; (in der Not) gläbejs, m.; er war mein -in 
der Not, vins mani izgläba postä, -in, f. pl. -nen, palldzéta ja, f.; gläbéjä, f. 

Helfershelfer, m. piepalldzétäjs, m. hell, I. adj. 1. (erleuchtet) gaiss; -es Zimmer, gaisa istaba; -er Tag, gaisa 
diena; es ist schon -er Tag, ir jau liela diena; 2. (von Farben u. vom Licht) gaiss; (glänzend) spozs; -e Farben, 
gaisas k rasas; -es Licht, spoza gaisma; II. adv. 1. brennen, gaisi degt; die Kerze brennt nicht svece nedeg gaisi; 2. 
fig. - sehen, but gaisredzlgam; 3. tönen, skaidri skanét, heliäugig, adj. gaisaclgs, gaisäm aclm. Helldunkel, n. 
pusgaisma, f. 

Heile, f. gaisums, m.; skaidrums, m.; 

(Licht) gaisma, f. Hcllcbardc, f. pl. -n, äva, f. helfen, v. a. apgaismot, hellfunkelnd, adj. gaisi mirdzoss. 

Heiligkeit, f. gaisums, m. HelFséhen, n. gaisredzlba, f. Heli||seher, m. gaisregis, m. -seherin, f. gaisrege, - 
sichtigkeit, f. gaisredzlba, f.helltönend — heraus 
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helftönend, adj. skanlgs. 

Helm, m. -s, pl. -e, 1. brunu cepure, f.; 2. (am Beil) piets. 

Helmj|busch, m. spalvu puskis, m. (pie kiveres), -dach, n. kupola jumts, m. 



Hemd, n. -es, pl. -en, od. HenVde, n. -s, pl. -n, krekls, m.; im (bloBen) -e, kreklä vien. 

Hemd'||ärmel, m. krekla piedurkne, f.; in -n, kreklä od. kreklos, -chen, n. -s, pl. kreklins, m. 

Hem'me, f. pl. -n, bremze, f. 

henfmen, v. a. 1. apturét, aizturét; (verzögern) novilcinät, aizkavét; ein Rad bremzét riteni; 2. fig. (im Zaume 
halten) savaldlt; (erschweren) apgrutinät, 

henfmend, adj. kavékllgs. 

Hemmllgäbel, f. bremze, f. -schuh, m. 

I. bremze, f.; den ~ anlegen, bremzét; 2. fig. (Hindernis) kavéklis, m. 

HcnVmung, f. pl. -en, 1. (Sperrung) bremzesana, f.; 2. (Aufhalten) apturésana, f.; 3. (in der Uhr) izlldzinätäjs, m.; 
4. (Psychol.) aizture, f. 

Hengst, m. -es, pl. -e, érzelis, m. 

Henk'el, m. -s, pl. osa, f. -chen, n. -s, pl. osina, f. 

henk'en, v. a. pakärt. 

Henk'er, m. -s, pl. bende, m.; fam. hol' dich der lai velns tevi parauj! -beil, n. bendes cirvis, m. -block, m. bendes 
blukis, m. -mahl, n. od. -mahl-zeit, f. pédéjä maltlte (noziedzniekam pir ms näves). 

Henk'ers||frist, f. 1. atlikums uz Isu laiku (noziedzniekam p i rims näves); 2. fig. loti Iss termins, -hand, f. durch no 
bendes rokas, -knecht, m. bendes kalps, m. 

Hen'ne, f. pl. -n, vista, f. 

hér, adv. 1. (örtlich) surpu, surp, (hier) se; hin und surpu, tuipu; kommen Sie näciet surp; 2. (zeitlich) von alters 
no seniem laikiem; von Ewigkeit no muzlbas; von je vienmér; es ist schon lange », ir jau sen. 

herab', adv. zemé, lejä; von oben no augsas zemé; den Strom «, pa straumi lejup, -begäben, v. refl. (v. begeben) 
sich nokäpt zemé; I. v. a. noliekt; 

II. v. refl. sich noliekties, -blicken, v. n. lukoties zemé. -drucken, v. a. 1. nospiest zemé; 2. fig. die Preise nospiest 
od. pazeminät, cenas. 

herab'fallen, v. n. (v. fallen) nokrist. 

berabllfléhen, v. a. Gottes Segen lugties Dieva svétlbu, -fliegen, v. n. (v. fliegen) nolaisties zemé. -flicBcn, v. n. 
(v. flieBen) notecét zemé. -kommen, 

v. n. (v. kommen) nonäkt (zemé), sich herablassen, 1. laisties zemé, nolaisties; 2. fig. (giltig sein) but laipnam 
(pret kädu); 3. fig. (sich erniedrigen) pazeminäties; (auf etw. eingehen) ielaisties. -lassend, I. adj. (gnädig) zéllgs; 
(willfährig) pielävlgs; II. adv. zéllgi, laipni. 

Herablassung, f. 1. nolaisana, f.; nolaisanäs, f.; 2. fig. (Leutseligkeit) pielävlba, f. 

herab'II laufen, v. n. (v. laufen) noskriet lejä, (vom Wasser) notecét zemé. -séhen, v. n. (v. sehen) noskatlties no 
augsas; fig. (auf jemn.) niclgi lukoties (uz kädu), -setzen, v. a. pamazinät; den Preis pazeminät cenu. 

Herab'setzung, f. pamazinäsana, f.; pazeminäsana, f.; (Herab wiirdigung) pazemosana, f. 

herab'stiirzen, v. a. nogäzt zemé; v. refl. sich nogäzties. 

heran', adv. (saliktenos noräda tuvosanos mérkim) surpu, klät; näher surpmäk; dicht tuvu klät; nur -! tik surpu! - 
bilden, I. v. a. audzinät, izglltot; II. v. refl. sich izglltoties, -lassen, v. a. (v. lassen) pielaist klät. -nähen, v. n. 
tuvoties; beim H- der Feinde, ienaidniekam tuvojoties, -schleichen, v. n. (v. schleichen) piellst klät. -wachsen, v. 
n. (v. wachsen) augt, uzaugt, paaugt, attlstlties, -ziehen, I. v. a. (v. ziehen) pievilkt (klät); (heranbilden) 
uzaudzinät; fig. piedabut klät, piespiest; II. v. n. tuvoties; (von Wolken) uznäkt. 



herauf, (saliktenos apzlmé virzTsanos no apaksas uz augsu) adv. augsä, uz augsu; von unten •», no apaksas augsä; 
nur »! käp tik augsä! -arbei ten, v. refl. sich », pacelties pasa spékiem, -begeben, v. refl. (v. begeben) sich iet 
augsä, -beschwören, v. a. den Krieg sacelt karu. -bringen, v. a. (v. bringen) uznest augsä; fig. pacelt, -kommen, v. 
n. (v. kommen) uznäkt augsä, -laufen, v. n. (v. laufen) uzskriet augsä, -séhen, (v. sehen) skatlties uz augsu, - 
springen, v. n. (v. springen) uzlékt augsä, -ziehen, I. v. a. (v. ziehen) uzvilkt augsä; II. v. n. pacelties," uznäkt; ein 
Wetter zieht herauf, negaiss tuvojas. 

heraus', (saliktenos apzlmé virzTsanos uz ärieni) adv. ärä, laukä; da » se ärä; - od. herein! ärä vai ieksä; ~! ärä! - 
arbe i te n, I. v. a. izdabut strädäjot; II. v. refl. sich (aus dem Gedränge) tikt ärä od. izkulties no druzmas; (aus266 
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der Verlegenheit) tikt ärä no kezas; (aus dem Dickicht) izsprausties no biezokna; (aus dem Wasser) izpeldét no 
udens, -bekommen, v. a. (v. bekommen) 1. izdabut ärä; 2. Geld dabut naudu ärä; ich bekomme einen Lat heraus, 
man vel näkas lats atpakal; 3. fig. ein Geheimnis izzinät od. izdibinät noslépumu; ein Rätsel atminét miklu; eine 
Aufgabe atrisinät od. veikt uzdevumu, -bitten, v. a. (v. bitten) izlugt ärä. -durfen, v. n. (v. durfen) drikstét iziet, - 
eilen, v. n. izsteigties ärä. -fahren, 1. izbraukt (ärä); 2. fig. sauties laukä; 3. fig. (entfallen) izsprukt; das fuhr mir 
so heraus, tas man tä izspruka, -flicBcn, v. n. (v. fl i c Ben) iztecét. 

Herausforderer, m. -s, pl. izaicinätäjs, m. 

herausfordern, v. a. izaicinät; zum Zweikampf izaicinät uz divkauju; -d, izaicinoss. 

Herausforderung, f. izaicinäjums, m. 
herausfiihlen, v. a. izjust, izmanlt. 

Heraus'gäbe, f. 1. (Zuriickgabe) atdosana, f.; 2. fig. (Veröffentlichung) izdosana, f.; klajä laisana, f. 

heraus'gében, v. a. (v. geben) 1. izdot; 2. (zuriickgeben) atdot; 3. (beim Bezahlen) izdot; können Sie vai Jums 
sika nauda? 4. fig. (veröffentlichen) laist klajä, izdot. 

Heraus'géber, m. izdevéjs, m. 

herausllgéhen, v. n. (v. gehen) 1. iziet od. iet ärä. -greifen, v. a. (v. greifen) 1. iztvert; 2. fig. pajemt uz labu 
laimi, -gucken, v. n. skatlties ärä. -kehren, v. a. 1. izslauclt ärä; 2. izgriezt uz äru; (zeigen) rädit, parädit, -können, 
v. n. (v. können) tikt od. varét tikt ara. -lassen, v. a. (v. lassen) I izlaist ärä. -laufen, v. n. (v. laufen) j izskriet ärä; 
(vom Wasser) iztecét, 1 -nehmen, I. v. a. (v. nehmen) izjemt; (auswählen) izraudzlt; (wegnehmen) nojemt; (aus 
einer Schule) izjemt ärä; 1II. v. refl. sich (etw.) sev (ko) at-1 lauties; sich Freiheiten sev par daudz atlauties, but 
päräk drosam, -riicken, I. v. a. 1. izstumt od. izbldlt ärä; (die Grenzen) paplasinät (robezas); 2. fam. Geld dot 
naudu, maksät, vilkt maku ärä; II. v. n. 1. iziet; 2. fam. (mit etw.) », parädit (ko), näkt klajä (ar ko); mit der 
Sprache izteikties skaidri un gaisi; mit einem Geheimnisse izpaust noslépumu; er will mit der Wahrheit nicht *, 
vins negrib teikt patieslbu. 

herausj|schlägen, I. v. a. (v. schlagen) 

I. izsist ärä; (Funken) izskilt (dzirksteles); 2. fig. (verdienen) nopelnlt; seine Kosten segt savus izdevumus; 

II. v. n. izsauties (ärä); die Flamme schlug zum Schornstein hinaus, liesmas izsäväs no dumena (ärä); III. v. refl. 
sich izkulties, -séhen, v. n. (v. sehen) skatlties ärä; zum Fenster •», skatlties pa logu ärä. -setzen, v. a. izlikt ärä. - 
sollen, v. n. but piespiestam iziet; ich soll heraus, man jäiet ärä. -stottern, v. a. stostoties izteikt, -strecken, v. a. 
die Zunge izbäzt méli. -streichen, v. a. (v. streichen) 

I. izdzést; 2. fig. (riihmen) uzslavét, cildinät. 

Heraus'strömen, n. iztecésana, f. 

herausj|stiirmen, I. v. a. gäzt ärä, izgäzt; II. v. n. steigties ärä. -suchen, v. a. izmeklét, izraudzlt, -trägen, v. a. (v. 
trägen) iznest ärä. -treiben, v. a. (v. treiben) dzlt ärä. 



Heraus'treten, n. iziesana, f.; beim ara ejot. 

heraus'||wachsen, v. n. (v. wachsen) aus der Erde izaugt no zemes; er ist aus seinen Kleidern herausgewachsen, 
drébes vinam tapusas sauras; fam. diese Geschichte wächst mir zum Halse heraus, si lieta man säk tapt gauzäm 
garlaiclga. -wägen, v. refl. sich uzdrosinäties iet ära. -ziehen, I. v. a. (v. ziehen) 1. vilkt ärä, izvilkt; eine Wurzel, 
einen Zahn izraut sakni, zobu; einen Baum mit der Wurzel izeelt koku ar visäm sakném; den Saft izsukt sulu; 2. 
fig. izpestlt no kezas; 

II. v. n. iet ärä, iziet; III. v. refl. sich «., izkulties no kezas. 

Heraus'ziehen, n. 1. iztuksosana, f.; 2. iziesana, f. 

herb, adj. 1. (vom Geschmack) surs; -er Wein, skäns vins; 2. fig. skarbs; -e Worte, skarbi värdi. 

Herbä'rium, n. -s, pl. -rien, herbärijs, m. 

Her'be, f. surums, m.; rugtums, m.; (vom Weine) skänums, m.; fig. skarbums, m. 

herbei', adv. suipu, surp, klät; «! näciet surpul (saliktenos apzlme virzlsanos tuväk subjektam). 

herbei'bringen, v. a. (v. bringen) pienest, atnest (klät), -drängen, v. refl. sich spiesties klät. -eilen, v. n. 
piespiesties klät. -holen, v. a. atnest (udeni); atvest (ärstu). 

Herbeiströmen, n. saplusana, f. 

herbei'|I stiirzen, v. n. piesteigties klät. -trägen, v. a. (v. trägen) pienest, -walzen, v. a. pievelt, -winken, v. a. 
dotherbekommen 

mäjienu tuvoties, -wiinschen, v. a. (etw.) véléties (ko); er wiinscht den Tod herbei, vins velas, lai näktu näve. 

hér'||bekommen, v. a. (v. kommen) dabut. -bemuhen, I. v. a. likt atnäkt; II. v. refl. sich papuléties atnäkt. 
Herberge, f. pl. -n, 1. (Zufluchtsstätte) patversme, f.; (Nachtlager) naktsmäja, f.; 2. (Wirtshaus) viesnlca, f.; 
(Einfahrt) iebraucamä vieta, her'bergen, I. v. a. dot naktsmäju,- II. v. 

n. pärlai st nakti, mäjot, hér'(Ibescheiden od. -bestellen, v. a. likt atnäkt, -beten, v. a. nopenteret. -bewägen, v. a. 
atvirzlt. Herb'heit, f. pl. -en, surums, m.; rugtums, m.; (vom Weine) skänums, m.; fig. skarbums, m. hér'II bitten, 
v. a. (v. bitten) lugt atnakt, atlugt suipu, -bringen, v. a. (v. bringen) atnest, atvest. Herbst, m. -es, pl. -e, 1. rudens, 
m.; im rudeni od. rudenl; spät im velä rudenl. 

Herbst'äbend, m. rudens vakars, m. herb'sten, E v. a. ieväkt, noväkt; II. v. 
imp. es herbstet, metas rudens. Herbst'||ferien, pl. rudens brlvdienas, f. 

pl. -frost, m. rudens salna, f. herbstlich, adj. rudenlgi, rudens-; es wird rudens metas; es ist heute sehr sodien loti 
rudenlgi. Herbst'Iiling, m. -s, pl. -e, 1. rudens auglis, m.; 2. (im Herbst geborenes Stiick Vieh) rudens tels, m.; 
(bei Schafen) atpllis, m. -luft, f. rudens gaiss, m. herbst'mäl3ig, adj. rudenlgi. Herbstj|messe, f. rudens tirgus, m. - 
mo-nat, m. rudens ménesis, m. -zeit, f. rudens laiks, m. hér'buchstabieren, v. a. noburtot, izburtot. 

Hérd, m. -es, pl. -e, pavards, m.; ugunskurs, m.; (in der Schmiede) éze, f.; er hat seinen eigenen vinam pasam 
sava saimnieelba; er hat weder Haus noch <*, vinam nav pajumtes. Herd'asche, f. pavarda pelni, m. pl. Hér'de, f. 
pl. -n, ganäms pulks, m.; (von wilden Tieren u. Vögeln) bars, m. 

her'denweise, adj. bariem, lielos pulkos. Hérd'geld, n. dumu nauda, f. her'eilen, v. a. steigties klät. herein, adv. 
ieksä; von drauBen no ära ieksä; -! ieksä! -bitten, v. a. (v. bitten) lugt, lai näk od. iet ieksä, -blicken, v. n. 
ieskatlties ieksä, -brechen, v. n. (v. brechen) 1. ielauzties ieksä; 2. fig. tuvoties; bei -der Nacht, 
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naktij uzbrukot; 3. fig. (von Ereignissen) piepesi uznäkt; das Ungliick brach iiber ihn herein, nelaime vinam 
uzbruka, -bringen, v. a. (v. bringen) ienest ieksä, ievest ieksä, -fallen, v. n. (v. fallen) 1. iekrist (ieksä); 2. fig. 
(angefuhrt werden) tikt piesmauktam, ieskriet cilpä; (jemn.) «. lassen, iegäzt kädu. -kommen, v. n. (v. kommen) 



ienäkt ieksä; komm mit herein! näc lldzi ieksä! -können, v. n. (v. können) varét tikt ieksä, -riicken, ieraukt, 
ievilkt. -leuchten, v. n. 1. iespldét ieksä; 2. (jenim.) parädTt uguni (kädam ieejot), -lotsen, ievilinät, -regnen, v. 
imp. es regnet in das Zimmer herein, lietus näk od. list istabä ieksä, -trägen, v. a. (v. trägen) ienest ieksä, -treiben, 
v. a. (v. treiben) iedzlt ieksä, -trctcn, v. n. (v. tréten) iet ieksä, -werfen, v. a. (v. werfen) iemest od. iesviest ieksä, 
-wollen, v. n. (v. wollen) gribét tikt ieksä, -ziehen, I. v. a. (v. ziehen) ievilkt ieksä; II. v. n. iet ieksä; er ist vom 
Lande hereingezogen, vins ienäcis no laukiem, hér'fahren, v. n. (v. fahren) atbraukt (surpu); fig. (uber jemn.) v. - 
fallen. herj|fallen, v. n. (v. fallen) uber (jemn.) ->, a) klupt (kädam) virsu; b) sabärt od. nosunlt (kädu), -finden, v. 
n. (v. finden) atrast celu surpu. Hcfgang, m. 1. atiesana, f.; atnäksana, f.; beim «*, atnäkot od. surpu näkot; 2. fig. 
(Verlauf) notikums, m.; gaita, f.; den » erzählen, izstästlt notikuma gaitu. 

hér'gében, I. v. a. (v. geben) dot, pasniegt; (abtreten) atdot; (herausgeben) izdot; dazu werde ich meinen Namen 
nicht tam nolukam es savu värdu nedosu; II. v. refl. sich (zu etw.) piedallties (pie kä); pielaut (ko), - 
gebrachtermäBen, adv. kä parasts; das H-e, paradums, m. Hé'ring, m. -s, pl. -e, silke, f.; dem. sil-klte, f.; frischer 
svaiga silke; geräucherter zävéta silke; gesalzener sällta silke. Hé'ringsllläke, f. silku sälljums, m. -milch, f. silku 
pieni, m. pl. -zeit, f. silku laiks, m. her'kommen, v. n. (v. kommen) 1. atnäkt; kommen Sie her! näciet surpu! 2. 
fig. (heiTuhren) celties. Hér'kommen, n. -s, 1. (Kommen) näksana, f.; (Ankunft) atnäksana, f.; pienäksana, f.; 2. 
fig. (Abstammung) celsanäs, f.; cilts, f.; 3. fig. (Gebrauch) paradums, m.; paraza, f.268 
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hör'kömmlich, adj. parasts, paraduma-; (uberliefert) sen ieviesies; das ist so tas tä parasts; das -e Recht, paraduma 
tieslba, f. Her'kunft, f. 1. (Ankunft) atnäksana, f.; ierasanäs, f.; bei meiner man atnäkot od. ierodoties; 2. fig. 
(Abstammung) celsanäs, f.; cilts, f.; (Familie) gimene, f.; von guter no labas gimenes, hérllfallen, v. a. 
noslupstet, -laufen, v. n. (v. laufen) atskriet; fam. hergelaufene Leute, vazanki, m. pl.; blandoni, m. pl. -légen, v. 
a. nolikt surpu, -lok-ken, v. a. atmänlt. Hermelin, n. -s, pl. -e, sermulis, m.; dem. sermulitis, m. -mantel, m. 
sermullsu mételis, m. hermé'tisch, I. adj. hermetisks; II. adv. . verschlossen, hermetiski noslegts, tä noslégts, ka 
gaiss netiek klät. hér'murmeln, v. a. nomurminät, hernach', adv. péc tam, veläk, hér'nehmen, v. a. (v. nehmen) 
jemt, piejemt; wo nehme ich das her? kur to lai jemu? 

hernie'der, adv. lejä, zeme; uz leju, uz zemi; vom Tunne no torna zemé. -fahren, v. n. (v. fahren) nobraukt lejä. 
her'notigen, v. a. (jemn.) piespiest (kädu) atnäkt; ich werde ihn «., es vinu skubinäsu atnäkt, herö'isch, adj. 
héroisks, varonlgs. Herois'mus, m. heroisms, m.; varonlba, f. 

Hé'rold, m. -(e)s, pl. -e, heralds, m.; sutnis, m. 

Herr, m. -n, pl. -en, (Gebieter, Meister) kungs, m.; ein geistlicher garldznieks, m.; - (uber etw.) sein, pavelet (par 
ko); er ist Herr uber Leben und Tod, vinam tieslbas par dzlvlbu un nävi; einer Sache werden, veikt kädu lietu. 
herj|reisen, v. n. atcelot (surpu), -reiten, v. n. (v. reiten) atjät (surpu); ich sah ihn •«, es vinu redzéju atjäjam. 
Her'renj|anzug, m. kungu uzvalks, m. -arbeit, f. 1. (Fronarbeit) klausu daibs, m.; 2. (von Schneidern) - machen, 
pagatavot kungu drébes, -bad, n. vlriesu peldétava, f. -bekanntschaft, f. -suchen, tlkot iepazlties ar kungiem, 
her'renlös, adj. nevienam nepiederlgs, 

bez saimnieka. Herr'gott, m. Dievs, m.; der liebe 

mllais Dievs, her'richten, v. a. sagatavot, ierlkot, savest kärtibä. Her'rin, f. pl. -nen, kundze, f.; kun-dzene, f.; 
(Hausfrau) saimniece, f. 

her'risch, I. adj. kunga-, kundzisks; II. 

adv. kä kungs, herrlich, I. adj. (prächtig) kräsns; (glänzend) spozs; einen -en Sieg erhalten, panäkt spozu uzvaru; 
II. adv. kräsni; 

und in Freuden leben, dzlvot vienos priekos. 

Henlichkeit, f. <», pl. -en, krasnums. m.; (Glanz) spozums, m.; die - Gottes, Dieva augstiba, f. Herrn'huter, m. -s, 
pl. », hernhutietis, m.; 



bralu draudzes loceklis, m. Herr'schaft, f. pl. -en, (Gewalt) kundziba, f.; valdiba, f.; unter englischer - leben, 
dzlvot zem anglu kundzlbas; 

uber das Meer, valdiba pär juru-, zur » gelangen, tikt pie valdlbas; die • an sich reiben, sagräbt valdlbas grozus 
saväs rokäs, herrschaftlich, adj. kungu-, kundzisks; 

-e Wohnung, kundzisks dzlvoklis, herr'schen, v. n. 1. (regieren) valdlt; zum H- geboren, dzimis par valdnieku; - 
de Partei, valdosä partija; 2. (vorhanden sein) es herrscht ein. heftiger Wind, stiprs véjs pus. Herr'scher, m. -s, pl. 
valdnieks, m.; (Gebieter) pavélnieks, m. -befugnis, f. valdnieka tieslbas, f. -haus, n. valdnieka nams, m. -in, f. pl. 
-nen, valdniece, f.; (Gebieterin) pavélniece, f. -sitz, m. valdnieka miteklis, m. -stäb, m. valdnieka zizlis, m. 
Herrsch'sucht, f. käre valdlt, f.; vald-käre, f. 

herrschsuchtig, adj. kärs valdlt, hér'II rucken, I. v. a. piestumt, pievirzlt; II. v. n. virzlties klät, tuvoties, -rufen, v. 
a. (v. rufen) atsaukt, -schaffen, v. a. atgädät surpu, -schicken, v. a. atsutlt. -senden, v. a. (v. senden) atsutlt* 
Hér'stammung, f. pl. -en, 1. (von Menschen) izcelsanäs, f.; 2. (von Wörtern) atvasinäjums, m. herllstehlen, v. 
refl. (v. stehlen) sich slepeni atvilkties, -stellbär, adj. izgatavojams. -stellen, v. a. 1. likt surpu; 2 izgatavot; eine 
Verbindung zwischen zwei Städten nodibinät satiksmi divu pilsetu staipä; eine Öffnung «, pataislt caurumu; 3. 
(wiederherstellen) atjaunot; (verbessern) izlabot; einen Krankcn izärstct od. izdziedinät slimnieku. Her'steller, m. 
izgatavotäjs, m. Her Stellung, f. 1. (Anfertigung) izgatavosana, f.; izgatavojums, m.; 2. (Wiederherstellung) 
atjaunosana, f.; atjau-nojums, m.; dié eines Kranken, slimnieka izärstesana, f.Herstellungskosten 

Hér'stellungskosten, pl. izdevumi par izgatavosanu. herj|stottern, v. a. stostoties izteikt, strömen, v. n. atplust 
(surpu), »sturzen, v. n. refl. sich steigsus atnäkt, heru'ber, adv. päri (surpu), -bemuhen, v. refl. sich papuléties 
pärnäkt suipu. -bringen, v. a. (v. bringen) pärnest (pärvest, pärcelt) suipu, -helfen, v. n. (v. helfen) (jemm.) 
palldzét (kädam) tikt päri (suipu), herum', adv. apkäit; um die Stadt «, ap pilsetu apkärt; rund od. rings », 
visapkäit; die Reihe pa rindai apkäit, -dréhen, I. v. a. 1. apgriezt; 2. fig. (jemm.) die Worte im Munde sagrozlt 
(käda) värdus; II. v. refl. sich apgriezties; sich im K re i se *, griezties rinki, -fahren, I. v. a. (v. fahren) vest od. 
vadät apkäit; II. v. n. 1. apbraukt apkäit, braukt apkärt; um die Stadt apbraukt ap pilsetu; mit Waaren izvadät 
preces; 2. fam. mit den Händen métäties rokäm, -géhen, v. n. (v. gehen) 1. iet apkäit; um eine Stadt iet ap pilsetu 
apkärt; 2. (umhergehen) staigät, pastaigäties; fig. es geht ein Gerucht herum, izplatljusäs baumas, dzird runäjam; 
fig. das geht mir im Kopfe herum, tas man neliek mieru; 3. den Becher lassen, laist kausu apkäit, -laufen, v. n. (v. 
laufen) 

l. skriet (ap ko) apkäit; 2. (umherlaufen) sk ra i dit (pa ieläm); (rniibig umherstreifen) vazäties, -reichen, I. v. a. 
sniegt apkäit; II. v. n. sniegties apkärt, -reisen, v. n. 1. um die Erde «, celot ap zemi apkärt; 2. (umherrei-sen) in 
einem Lande celot pa kädu zemi; viel klejot daudz pa pasauli apkäit, -spähen, v. n. lukoties visapkärt. -spazieren, 
v. n. pastaigäties, -streichen, I. v. a. (v. streichen) öl (um etw.) aptriept (ap ko) ellu; 

II. v. n. staigät, apstaigät, vazäties. Herum'streicher, m. -s, pl. staigulis, 

m. ; vazankis, m. Herumtreiber, m. blandonis, m. -in, f. «-, 

pl. -nen, blandone, f. herum'l|treten, v. n. (v. treten) 1. nostäties (ap ko) apkäit; 2. (auf etw.) minät (ko), -trödeln, 
v. n. gorlties, tuläties. 

herum'ziehend, adj. staigulu-, (von Strolchen) vazanku-; -e Schauspieler, celotäji aktieri. herunter, adv. zemé, 
lejä, uz leju; ich 

bin es esmu nokäpis (no koka), herunter ||bringen, v. a. (v. bringen) 1. nonest lejä; 2. fig. (zu Grunde richten) 
izpostlt; (schwächen) noväjinät; 
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das hat die Getreidepreise heruntergebracht, tas nospiedis lablbas cenas, -géhen, v. n. (v. gehen) 1. noiet lejä; 2. 
fig. (sinken) grimt, krist, -nehmen, v. a. nojemt. -reiben, v. a. (v. reiben) 



1. noraut; ein Haus *, noärdlt namu; 

2. fig. (schlecht machen) nopelt. -Schlägen, v. a. (v. schlagen) nosist (zemé), -schlucken, v. a. norit. 

hervor', adv. 1. (vorwärts) prieksä, uz prieksu; 2. (heraus) ärä, laukä, -arbeiten, v. refl. sich tikt laukä, -brechen, 
v. n. (v. brechen) 1. izlauzties; aus den Wolken spiesties mäkoniem cauri; 2. fig. (zum Ausbruch kommen) 
parädlties; (von Bliiten) uzplaukt; (vom Ausschlage) izsisties; (von Tränen) birt. 

hervor'II drängen, I. v. a. stumt uz prieksu, bldlt ärä; ILv. refl. sich 1. spiesties ärä; 2. fig. verst uz sevi veribu, - 
dringen, v. n. (v. dringen) izlauzties od. izspiesties ärä; (von Fliissigkeiten) izsiikties ärä. -géhen, v. n. (v. gehen) 

1. iziet od. iznäkt (ärä); 2. fig. (entstehen) celties; 3. fig. (sich ergeben) iznäkt; daraus geht deutlich hervor, no tä 
gaisi redzams. 

hervor'II holen, v. a. dabutrokä; (herausnehmen) izjemt ärä. -kehren, v. a. izgriezt (ärä); fig. uzsvért, -keimen, v. 
n. uzdlgt, izdlgt, -rägen, v. n. 1. pacelties, izcelties (uz äru); um einen ganzen Kopf iiber die andern sniegties 
citiem par veselu galvu päri; (von Halbinseln) sniegties jurä ieksä; 2. fig. 

. (sich auszeichnen) atskirties; -de Verdienste, seviski ieverojami nopelni; ein -der Redner, loti apdävinäts 
runätäjs; in -der Weise, seviski ieverojamä kärtä. 

Hervor'rägen, n. -s, 1. pacelsanäs, f.; 

2. fig. (Uberlegenheit) päräkums, m. 

HervoFrägung, f. pacelsanäs, f. 
hervör'||rauschen, v. n. (vom Wasser) 

izburbulot ärä. -riicken, I. v. a. izstumt ärä; II. v. n. iznäkt ärä; fig. (mit etw.) », säkt runät (par ko), -rufen, v. a. 

(v. rufen) 1. izsaukt ärä; 2. fig. modinät, ierosinät, sacelt; eine lebhafte Diskussion «., modinät dzlvu pärrunu; 
allgemeine Bewunderung sacelt vispärigu apbrinosanu, -stéhen, v. n. (v. stehen) spiesties uz äru; er hat -de 
Zähne, vinam zobi spiezas uz äru; -de Augen, uz äru izspiedusäs acis, bundula acis. -suchen, v. a. 1. sameklet; 2. 
fig. (ans Licht bringen) celt dienas gaismä; (aufstöbern) izokskerét.270 

herwagen — Herzverfettung 

her'wägen, v. refl. sich uzdrosinäties näkt suipu. 

HeFweg, m. -(e)s, surpeels, m.; auf dem -e, suipu näkot (od. braucot, jäjot etc.). 

her']lwéhen, I. v. a. atpust suipu; II. v. n. pust uz so pusi. -winken, v. n. (jemm.) dot zlmi (kädam), lai atnäk. - 
wollen, v. n. (v. wollen) gribét tikt suipu, -wiinschen, I. v. a. veleties, lai butu se; II. v. refl. sich veleties atnäkt 
suipu. 

Herz, n. -ens, pl. -en, sirds, f.; liebes sirsnin! das - klopft mir, sirds man pukst; (jemn.) an sein - driicken, spiest 
(kädu) pie kriitlm od. pie sirds, apkampt (kädu); unter dem -en trägen, nesät zem sirds; er hat ein gutes «, vinam 
laba sirds; das » ist mir schwer, sirds man gruta od. man gruti ap sirdi; (jemm.) das » schwer machen, darTt 
(kädam) sirdi grutu; bekummerten -ens, bédlgu sirdi; sUti ap sirdi; wie ist (es) dir ums kä tev ap sirdi? es ist mir 
leichter ums man viegläk ap sirdi; er hat (etw.) auf dem -en, vinam kaut kas nomäc sirdi. 

heFzählen, v. a. noskaitlt. 

herz'allerliebst, adj. loti mils; der (die) H-e, sirdsmlläkais, m.; sirdsmlläkä, f. 
héFzaubern, v. a. atburt (suipu). 

Herzbeklemmung, f. sirds znaugas, f. pl. -beutel, m. sirds somina, f. -blättchen, n. fam. mllulltis, m. -blut, n. sirds 
asinis, f. pl. 

herzbrechend, adj. sirdi plososs, aizgrä-blgs. 



Herzllchen, n. -s, pl. sirsnina, f.; fam. mein «! droztalina, f. -drucken, n. 

1. (Beklemmung) sirds znaugas, f. pl.; 

2. (Kummer) sirdesti, m. pl. 
hér'zeigen, I. v. a. rädit; II. v. n. rädit 
suipu. 

Hedzeleid, n. sirdesti, m. pl.; bédas, f. pl. 

her'zen, v. a. (liebkosen) glästlt; (an sein Herz drucken) spiest pie sirds, apkampt. 

Her'zens||angst, f. sirdsbailes, f. pl. -er-guB, m. sirds izklästljums, m. 
hcfzcnsgut. adj. loti labs, labsirdlgs; er ist ein -er Mensch, vins ir sirsnlgs cilveks. 

Her'zensgiite, f. labsirdlba, f.; labsir-dlgums, m.; lenprätlba, f. 

Herz'entziindung, f. sirds iekaisums, m. 

herz'||erfreuend, adj. -es Ereignis, atgadljums, kas iepriecina sirdi, -ergreifend, adj. aizgräblgs. -erhebend, adj. 

kas pacilä sirdi, -erquickend, adj. kas spirdzina sirdi. Herzj|erweichung, f. sirds atmlkstinäsa-näs, f. -erweiterung, 
f. sirds paplasinäsanäs, f.; sirds paplasinäjums, m. herz'haft, adj. (mutig) drossirdlgs; (entschlossen) apjémies; 
(unerschrocken) bezbaillgs. 

Herzj|haftigkeit, f. (Mut) drosme, f.; drosa sirds, -höhle, f. sirds dobums, m. 

hcfzichcn. I. v. a. (v. ziehen) vilkt suipu, atvilkt; II. v. n. 1. atväkties, pärkravätics; 2. (vor jemm.) iet (kädam) pa 
prieksu; 3. fig. (iiber jemn.) zoboties (par kädu); nozäkät (kädu), her'zig, adj. fam. mils; mein -es Kind, 

mans mllulltis, herzin'nig, I. adj. sirsnlgs; II. adv. no 

sirds dzilumiem. Herzj|kammer, f. sirds kambaris, m. -klappe, f. sirds värstulis, m. -klap-penfehler, m. sirds 
värstula vaina, -klopfen, n. sirds pukstésana, f.; (als Krankhcit auch:) sirds klapétäjs, m. -krankhcit, f. sirds kaite, 
f. herzlich, I. adj. sirsnlgs; II. adv. sirsnlgi, no visas sirds; » lachen, sirsnlgi smieties; . schlecht, visai slikts; das 
tut mil - - leid, to es loti nozéloju. Herzlichkeit, f. sirsnlba, f.; sirsnl- 

gums, m. herzlieb, adj. mils. Herzliebchen, n. sirdsmlläkä, f. herzlos, adj. bezsirds-, nezéllgs; ein 
-(s)er Mensch, bezsirdis, m. Herzlosigkeit, f. nezéllba, f.; nezéll-gums, m. 

Her'zog, m. -s, pl. -zöge, hercogs, m.; (frliher in Kurzcmc) lielskungs, m. -in, f. pl. -nen, hercogiene, f.; (friiher in 
Kurzeme) lielkundze, f. herz'schlächtig, adj. (von Pferden) dusu-lains. 

HerzIIschlächtigkeit, f. (Pferdekrankheit) dusulis, m. -schlag, m. 1. sirds pukstésana, f.; bis zu meinem letzten -e, 
kamer vien sirds man pukstes; 2. (Schlaganfall) sirds trieka, f. -schwäche, f. sirds väjums, m. herz'stärkend, adj. 
sirdi spirdzinätäjs; ein -es Mittel, sirdi spirdzinätäjs lldzeklis. Hcrzj[stärkung. f. sirds spirdzinäjums, m.; fig. 
uzkozamais, m. -Stärkungsmittel, n. lldzeklis, kas spirdzina sirdi. m. -tätigkeit, f. sirds darblba. f. herzu', adv. 
suipu, uz so pusi. Herzj|Verfettung, f. sirds aptaukosanäs, f. -VergröBerung, f. sirds paplasinäsanäs, f.Herzweh 
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Herzj|weh, n. 1. sirds säpes, f. pl.; 2. sirdesti, m. pl. -wunde, f. sirds väts, f. 
herzzerreiBend, adj. kas saplosa sirdi. 

Hetä 're, f. •», pl. -n, hetera, f. (pie senajiem griekiem sieviete, kas savu mllestlbu pärdeva par naudu). 

Hetz'e, f. pl. -n, 1. medlbas ar suniem; 2. fig. (Verfolgung) vajäsana, f.; 3. fig. (groBe Eile) steigsanäs, f.; steiga, f. 

hetz'en, v. a. 1. ridit; aneinander sarldlt; zu Tode «, nodzlt lldz nävei; fig. mit allen Hunden gehetzt sein, but 
norldltam visäs vietäs; 2. fig. (verfolgen) vajät; (quälen) moclt; 3. fig. (antrcibcn) dzlt; die Hunde (auf jemn.) 



laist od. ridit sunus (kädam) virsu. 

Hetz'er, m. -s, pl. 1. (bei der Hetzjagd) pikieris, m;. 2. fig. rldltäjs, m. 

Hetzerei', f. ridlsana, f.; dzlsana, f. 

Hetz'hund, m. medlbu suns, m.; rldäms suns. 

Heu, n. -(e)s, siens, m.; «. machen, pjaut sienu. 

Heu'||baum, m. bomis, m. -böden, m. siena augsa, f. -biindel, n. siena sainis, m.; siena griste, f. 

Heuchelei', f. pl. -en, liekulosana, f.; liekullba, f.; (Verstellung) izliksanäs, f.; (Frömmigkeit) svetulosana, f. 
heu'cheln, I. v. a. liekulot; II. v. n. liekulot; (sich verstellen) izlikties, izrädlties; (frömmeln) svetulot. 

Heu'cheln, n. -s, liekulosana, f. 

Heuchler, m. -s, pl. liekulis, m.; (Frömmler) svétulis, m. -in, f. «, liekule, f.; (Frömmlerin) svétule, f. 
heuchlerisch, I. adj. liekula-, liekulisks; II. adv. kä liekulis, 
heu'en, v. n. sienu väkt. 

Heu'en, n. -s, siena väksana, f. 

Heu'er, m. -s, pl. «., siena väcéjs, m. 
heu'er, adv. sogad. 

Heu'||ernte, f. siena plauja, f.; siena lauks, m. -fuhre, f. siena vezums, m. -gäbel, f. siena daksas, f. pl. -häufen, m. 
siena guba, f.; » machen, salikt sienu gubäs. 

heulen, v. n. kaukt; (bes. klagend) gaudot; . lassen, kaucinät; prv. mit den Wölfen muB man starp vilkiem jäkauc. 
Heu'||len, n. -s, kauksana, f.; gaudosana, f. - ler, m. -s, pl. kauccjs, m.; gaudotäjs, m. 

Heu'||machen, n. -s, siena plausana, f.; siena izärdlsana, f. -macher, m. siena plävéjs, m.; siena strädnieks, m. - 
mä-her, m. siena plävejs, m. -markt, m. siena tirgus, m. -ochs, m. fam. lempis, 

m. -pferd, n. 1. sienäzis, m.; 2. fam. (Tölpel) lempis, m. -rechen, m. gräbeklis, m. heu'rig, adj. -er Wein, si gada 
vins. Heu'scheuer, f. od. -scheune, f. od. -schuppen, m. siena skunis, m.; (in der Nähe des Ställes) gubenis, m. - 
schlag, m. 1. siena plausana, f.; 2. (Wiese) plava, f. -schöber, m. siena kaudze, f. -schrecke, f. pl. -n, sienäzis, m.; 
dem. sienäzltis, m.; (Wanderheuschrecke) sisenis, m. -schrcckcn-schwarm. m. sisenu bars, m. heu'te, adv. sodien; 
zwischen und morgen, lldz rltdienai; - iiber acht Tage, no sis dienas par nedélu, heu'tig, adj. 1. sis dienas-; die -e 
Zeitung, sis dienas avlze; bis auf den -en Tag, lldz so baltu dienu; der -e Tag, si diena; am -en Tage, sodien, sinl 
dienä; 2. (jetzig) tagadéjs, heu'tigestägs od. heut'zutäg, adv. tagad, sobrld. 

Heuj|wäge, f. siena svari, m. pl. -wägen, m. siena rati, m. pl.; (Heufuder) siena vezums, m. -zeit, f. siena laiks, m. 
Hex'e, f. pl. -n, ragana, f.; (Zauberin) burve, f. 

hex'en, v. n. 1. burt, puslot, värdot; 2. fig. ätri izdarlt; fam. das Ding geht wie gehext, tas iet kä pa taukiem. 

Hex'en||berg, m. raganu kalns, m. -brut, f. raganu dzimums, m.; raganu perek-lis, m. -buch, n. burvlbu grämata, f. 
-fahft, f. raganu brauciens, m. -ge-schichte, f. raganu stästs, m. -glaube, m. ticesana raganäm. Hexerei', f. pl. -en, 
bursana, f.; puslosana, f.; burvlbu mäksla, f.; fam. das ist keine », tas viegli izdaräms, hie v. hier, hieb v. hauen. 

Hieb, m. -(e)s, pl. -e, cirtiens, m.; sitiens, m.; -e austeilen od. geben, cirst, sist; fam. pért; -e bekommen, dabut 
périenu; es wird -e setzen, bus périens. Hieb'wunde, f. cirtuma reta, f. hielt v. halten. 

hienie'den, adv. se virs zemes, se sai pasaule. 

hier, adv. 1. (am Orte des Sprechenden) se, seit, te; (beim Aufruf der Namen) ii ! ist er -? vai vins se? nein, er ist 
nicht <*, né, vina se nav; «. oben, seit augsä; täläk augsä; - unten, se apaksä. 



hier'an, adv. pie tä, no tä; * kehre ich mich nicht, par to es nebedäju.272 
Hierarchie — hin 

Hierarchie', f. pl. -(e)n, hierarchija, f. hier'auf, adv. 1. (örtlich) uz to; 2. (zeitlich) pcc tam, tad. hier'aus, no tä; fig. 
sieht man, se redzams. 

hiedbei, adv. 1. pie tam; 2. (beigefugt) 

se klät. hier'durch, adv. ar so. hierTiir, adv. par so. hier'gegen, adv. pret to, tuipretim, hier'her, adv. suipu, surp; 
lldz sai vietai; lldz sim. -wärts, adv. uz so pusi. hier'herum, adv. se apkäit, hier'hin, adv. suipu, tuipu, hier'in, adv. 
sai zinä, sai lietä, hier'mit, adv. ar to; er ist - zufrieden, 

ar to vins mierä, hiednach, adv. péc tam, täpéc, hiednächst, adv. 1. (hierneben) sepat; 

2. (auBerdem) bez tam. Hieroglyphe,N f. pl. -n, hieroglifs, m., (meist pl.) hieroglifi (1. seno égiptiesu gleznu 
raks ti; 2. fig. neizprotami raksti). 

hierorts', adv. se. 

Hier'sein, n. sebutne, f.; währcnd seines -s, vinam se esot (od. uzturoties), hierselbst', adv. se, sepat, hicfiibcr od. 
hierii'ber, adv. 1. se päri; 2. par to. 

hier'um od. hierum', adv. 1. ap so vietu; 2. par to. 

hier'unter od. hierunter, adv. 1. se lejä; 

2. starp to. hier'von, adv. no tä; par to. hier'zu, adv. 1. pie tä; 2. uz to; bis 1. (örtlich) lldz sai vietai; 2. (zeitlich) 
lldz sim. -lande, adv. se, sai zemé. hie'sig, adj. sejienes-; -es Bier, sejienes 

alus. hieB v. heiBen. 

Hift'horn, n. medlbu rags, m.; medlbu 

taure, f. hilf, hilfst, hilft v. helfen. Hilfe, f. -n. 1. palldzlba, f., 2. pabalsts, m. 

Hilfeleistung, f. palldzésana, f.; palldzlba, f. 

hilflos, adj. bezpallga-; (verlassen) atstäts, pamests. Hilflosigkeit, f.; bezpallga stävoklis, m.; 

gruts stävoklis, hilfreich, I adj. palldzlgs; (jemm.) -e Hand leisten, sniegt (kädam) palldzlgu roku; II. adv. kä 
pallgs. Hilfsarbcitcr, m. pallgsträdnieks, m. -armee, f. pallgpulki, m. pl. hilfsbediirftig, adj. truclgs; (arm) nabags. 
Hilfsbcdurftigkcit, f. palldzlbas trukums, 

m. ; (Armut) nabadzlba, f.; (Elend) posts, m. -lehrerin, f. pallgskolotäja, f. Him'beere, f. avene, f.; avenu oga, f. 
Him'beer||eis, n. avenu saldéjums, m. 

-strauch, m. avenäjs, m. Himmel, m. -s, pl. 1. (als Weltenraum u. Firmament) debess, f.; unter freiem «-, klajä 
laukä; heiterer skaidrs laiks; der « klärt sich auf, laiks noskaidrojas; 2. (= Gott) Dievs, m.; dem - sei Dank! 
paldies Dievam! behiite der -! lai Dievs pasarga! um -s Willen! no Dieva puses! him'mel||an od. -auf, adv. uz 
debeslm. Him'melbett, n. gulta ar baldachlnu. him'melblau, adj. zils kä debess, debess zilumä. 

Him'mel||blau, n. debess zilums, m. -fahrt, f. debessbrauksana, f. -fahrtsfest, n. od. fahrtstag, m. 
debessbrauksanas diena, f.; lielä krustdiena. hinfmelhöch, I. adj. debesu augstumä; II. adv. » erheben, pacelt lldz 
debeslm; bitten, gauzi lugties, hinfmeln, v. n. pacelt acis uz debeslm. HinVmelreich, n. debesu valstlba, f. 
HinVmelsllachse, f. pasaules ass, f. -bahn, f. debesu cels, m. -beschreibung, f. pasaules aprakstlsana, f. 
himmelschreiend, adj. (empörend) briesmlgs; (unerhört) nedzirdéts. Hinfmelsllfackel, f. debess läpa, f. -fen-ster, 

n. debess logs, m. -feste, f. firma-ments, m.; debess izplatljums, m. -gäbe, f. debesklgas dävanas, -gégend, f. 1. 
debesu puse, f.; 2. (Zone) josla, f.; (Klima) klimats, m. -gewölbe, n. debess velve, f. od. apjums, m. -leiter, f. 
debesu trepes, f. pl. -licht, n. debess gaisma, f. -schltissel, m. 1. debesval-stlbas atslégas, f. pl.; 2. 
(Schliisselblume) gailene, f. -speise, f. svetais vakarcdicns, -strich, m. 1. josla, f.; (Klima) klimats, m.; 2. 



(Gegend) apgabals, m. -Sturmer, m. debesu gäzéjs, m.; titäns, m. -tau, m. debesu rasa, f. him'mel||wärts, adv. uz 
debeslm, -weit, I. adj. loti täls; -er Unterschied, loti liela starplba; II. adv. - entfernt, visai tälu; • verschieden, 
päräk dazäds, kä debess un zeme. himmlisch, adj. 1. debess-; debesu-, debeskrgs; das -e Reich, debesu valstlba, 
f.; 2. fig. céls; (göttlich) dievisklgs; « schön, brlnumjauks, hin, adv. (apzlmé virzlsanos no runätäja projäm, nost) 
1. tuipu, tuip; nach jener Seite uz to pusi, tur; nach vorn uz prieksu; nach unten uz apaksu; ein Billet fur und 
zuriick,hinab — hineinarbeiten 
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bilete tuipu un atpakal; am Walde gar mezu; und her, surpu tuipu; - und her gehen, pastaigäties, iet suipu tuipu; 
fam. Freundschaft Freundschaft her, lai draudzlba, kur draudzlba; sie war ganz vina bija gluzi aizgräbta; - ist kas 
beigts, tas beigts. 

hinab', adv. zemé, lejä; uz leju; mit diesem Menschen! nost ar so cilvéku! (Man vergleiche die mit herab 
anfangenden Wörter.) hinab'dringen, v. n. (v. dringen) spiesties 

uz prieksu. Hinab'fahrt, f. brauciens uz leju. hin'altern, v. n. tapt vecam un nespéclgam, iet vecumä, hinan, adv. 
uz augsu, augsup; den Berg », kalnup. 

(Man vergleiche die mit heran anfangenden Wörter.) hiiVabaibcitcn, v. refl. sich puléties, sasniegt. 

hinauf, adv. uz augsu, augsup; augsä, augsäm; den FluB pa upi uz augsu; zum Himmel uz debeslm augsä; von 
unten no apaksas uz augsu. (Man vergleiche auch die mit herauf anfangenden Wörter.) hinauf||arbeiten, v. refl. 
sich tikt augsä ar darba spéku, pacelties, -begleiten, v. a. pavadlt (augsä), -bringen, v. a. (v. bringen) uznest, - 
eilen, v. n. steigties augsä, hinaus', adv. ärä, laukä; nach vorn •», 

uz priekspusi, uz ielas pusi. hinausjl begleiten, v. a. izvadlt, -blicken, v. n. skatlties ärä. -bringen, v. a. (v. 
bringen) iznest ara. -fahren, v. n. (v. fahren) izbraukt ärä, aizbraukt tuipu, -fliegen, v. n. (v. fliegen) laisties ärä, 
aizlaisties, -fiihren, v. a. izvest ärä. -weisen, v. a. (v. weisen) izraidlt ärä. -werfen, v. a. (v. werfen) izmest ärä; 
zum Fenster izmest pa logu ärä; zur Tur », izmest pa durvTm ärä. -wollen, v. n. (v. wollen) 1. gribét tikt ärä; 2. 
fig. (streben) censties; hoch domät par lieläm lietäm; ich sehe schon, wo er hinaus will, es jau gan redzu, käds 
vinam mérkis, -ziehen, 

1. v. a. (v. ziehen) 1. vilkt ärä, izvilkt; 

2. fig. (in die Länge ziehen) vilcinät; II. v. n. iet od. doties ärä; auf das Land päriet od. pärkraväties uz laukiem; 
III. v. refl. sich «, novilcinäties. 

hinllbegében, v. refl. (v. begeben) sich doties tuipu, -begleiten, v. a. pavadlt tuipu. 

Hin'blick, m. uzskats, m.; noluks, m; 

im - auf, ievérot to. hinjl blicken, v. n. lukoties (tuipu), -bringen, v. a. (v. bringen) 1. aiznest (kädam ko); 2. fig. 
(zubringen) die Zeit pavadlt laiku; sein Leben kummerlich », nabadzlgi od. trucTgi dzlvot, tikko mitinät dzlvlbu, - 
bruten, v. n. nodoties domäm, dirnet. Hin'briiten, n. dirnésana, f. Hin'de v. Hindin. 

hin'dehnen, v. refl. sich izplatlties, hin'derlich, adv. kavekllgi; (jemm. in etw.) sein, but (kädam kädä lietä) par 
kavékli, hin'dern, v. a. kavet; (belästigen) apgrutinät; (versperren) aizsprostot; (jemn.) am Arbeiten nelaut 
(kädam) strädät; ich wurde durch einen Besuch gehindert, sonst..., mani aizkaveja ciemins, citädi... Hin'dernis, 
n. -(ss)es, pl. -(ss)e, skérslis, m.; kavéklis, m.; (Störung) traucéklis, m.; -(ss)e in den Weg legen, celt grutlbas. 

hin'deuten, v. n. 1. parädlt, norädlt; 2. fig. (auf etw.) alles deutet darauf hin, da B Sie recht haben, no visa kä 
redzams, ka Jums taisnlba. Hin'din, f. pl. -nen, briezu mäte, f. hin'drängen, I. v. a. spiest (kädu uz ko); 

II. v. refl. sich spiesties, hindurch', adv. 1. (örtlich) cauri; durch das Fenster pa logu ärä (od. ieksä); 2. (zeitlich) 
den ganzen Tag cauru dienu; ganze Nächte cauräm naktlm; Jahre gadu gadiem, hinj|diirfen, v. n. (v. diirfen) 
dnkstet iet 



tuipu, -eilen, v. n. aizsteigties, hinein', adv. ieksä, tur ieksä; tief ifi die Erde dzili zemé ieksä; nur «•! ejiet tikai 
ieksä! fig. fam. in den Tag bez apdoma, nekä nebédäjot; fig. in den Tag « leben, dzlvot uz nebédu. (Man 
vergleiche auch die mit herein anfangenden Wörter.) hinein'||arbeiten, I. v. a. iedabut ieksä (strädäjot); iesträdät; 
II. v. refl. sich 1. tikt ar pulém ieksä; 2. fig. (sich vertraut machen) iesträdäties, -denken, v. refl. (v. denken) sich 
in jems. Lage iedomäties, kädä stävokll, -finden, v. refl. (v. finden) sich (in etw.) pierast od. pieradinäties (pie 
kä), -flech-ten, v. a. (v. flechten) ieplt ieksä, -ge-räten, v. n. (v. geraten) nejausi iegä-dlties (kur), piepesi atrasties 
(kur), -helfen, v. n. (v. helfen) (jenim.) palTdzet (kädam) tikt ieksä, -lében, 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 

18— Hinreise 

27 4 hinfahren 

1. v. n. in den Tag dzlvot no vienas dienas oträ (ne par ko nebédäjot); II. v. refl. sich (in etw.) iedzlvoties (kädä 
lietä), pierast od. pieradinäties (pie kä), -setzen, v. a. ielikt; (zum Sitzen) iesédinät, -stechen, v. a. (v. stechen) 
iedurt, -tauchen, v. a. iemérkt, iegremdét. 

hin'fahren, I. v. a. (v. fahren) aizvest; II. v. n. 1. aizbraukt; an der Kiiste braukt gar pick rast i; 2. mit der Hand 
(iiber etw.) pärlaist roku (kam) päri; 3. (schinden) zust, nlkt; 4. fahre hinlr a) (lebe wohl!) dzlvo sveiks! b) 
(fortweisend) ej projäm! c) (verwiinschen) brauc elle! HinTahrt, f. turpbrauciens, m.; auf der tuipu braucot; Hin- 
und Riickfahrt, brauciens tuipu un atpakal. HinTall, m. kritiens, m.; pakritiens, m.; 

(Einsturz) sagäsanäs, f.; sabrukums, m. hin'fallen, v. n. (v. fallen) pakrist, paklupt; der Länge nach pakiist gar 
zemi. 

hinTällig, adj. 1. (baufällig) vecs, pa pusei sagruvis, skoblgs; (morsch) satrunéjis; 2. (gebrechlich) sanlcis, 
nlkullgs; 3. fig. (haltlos, unsicher) nedibinäts, nedross; (vergänglich) nlclgs; . werden, a) (von Plänen) tapt 
nederlgam, but atmetamam; b) (von Bestimmungen u. Gesetzen) zaudét spéku. Hinfälligkeit, f. 1. (Baufälligkeit) 
sko-blba, f.; 2. (Gebrechlichkeit) nlkullba, f. 

hin'; finden, v. n. u. refl. (v. finden) sich «-, atrast celu. -fliegen, v. n. (v. fliegen) aizlaisties (tuipu), -fliehen, v. n. 
(v. fliehen) aizbégt, -flicBcn, v. n. (flicBcn) 1. aiztecét, tecét tuipu; 2. fig. (von der Zeit) aizritét, aiztecét, hinfort', 
adv. tuipmäk; joprojäm; (von 

nun an) no si briza säkot, hinTiihren, v. a. aizvest (tuipu), hing v. hangen. 

Hin'gäbe, f. 1. (Fortgabe) atdosana, f.; 

2. fig. (Hingebung) pieklävlba, f.; pa-1 devlba, f.; atdeve, f. 

Hin'gang, m. 1. aiziesana, f.; aizeja, f.; tuipgäjiens, m.; auf dem -e, tuipu ejot; 2. fig. (Tod) näve, f.; (Sterben) 
mirsana, f. hin'gében, I. v. a. (v. geben) 1. dot, atdot; 2. (opfern) ziedot; II. v. refl. sich 1. sich (jenim.) pieklauties 
od. piekerties (kädam); 2. (sich widmen) ziedoties; sich dem Triinke padoties dzersanai, hin'gébend, adj. 
atdevlgs, pieklävlgs. 

Hin'gébung, f. pieklävlba, f.; padevlba, f.; padevlgums, m. hingé'gen, adv. u. conj. 1. tuipretim; 

2. (als Ersatz) tam pretim, hin' géhen, v. n. (v. gehen) 1. aiziet tuipu; 2. fig. (von der Zeit) aizritét, aiztecét; 3. fig. 
(sterben) mirt, nobeigties; 4. fig. (durchgehen) tikt cauri; (etw.) lassen, atstät (ko) bez ievérlbas; das mag so lai 
nu tas tä iet! hin'gehörig, adj. piederlgs, attieclgs. Hin'gehörigkeit, f. piederlba, f.; attieclba, f.; (Wohnort) dzlves 
vieta, f. hinj'gelangen, v. n. nonäkt tuipu, -gleiten, v. n. (v. gleiten) paslldét; (iiber das Eis) slldot (pa ledu); das 
Boot glitt iiber das Wasser hin, laiva viegli slldéja pa udeni, -halten, v. a. (v. halten) 1. turét (pretim), 
(iiberreichen) pasniegt, (anbieten) piedävät; 2. fig. uzkavét, (verzögern) novilcinät, hin'ken, v. n. klibot; er hinkt, 
vins klibo od. vins klibs; er hinkt mit dem rechten FuBe, vins klibo ar labo käju; fig. dieser Vers hinkt, sis pants 
nav gluds. 

Hink'en, n. -s, klibosana, f. hink'end. adj. klibs. 



hin' knieen, v. n. mesties (od. nomesties) celos, -kommen, v. n. (v. kommen) atnakt; wo ist er hingekommen? kur 
vins palicis? Hin'kunft, f. atnäksana, f.; bei meiner 

<*, man atnäkot, hin' langen, I. v. a. sniegt, pasniegt; (die Hand) izstiept (roku); II. v. n. 1. sniegties; izplatlties; 2. 
fig. (hinreichen) pietikt, but pietiekosam, -länglich, I. adj. pietiekoss; II. adv. pietiekosi; diezgan, hinjllében, v. n. 
pavadlt laiku, mierlgi 

dzlvot; sorglos «, dzlvot bezbédlgi. Hin'marsch, m. tuipgäjiens, m.; auf dem 

-e, tuipu ejot. hin' nehmen, v. a. (v. nehmen) 1. jemt, pajemt; (entgegennehmen) piejemt, sajemt; 2. fig. (erleiden) 
paciest, (ertragen) panest; eine Beleidigung panest apvainojumu. Hinneigung, f. nolieksana, f.; tieksanäs, f. 

hin'nen, adv. von no sejienes; von -gehen, a) aiziet no sejienes; b) skirties no sis pasaules, nomirt, hin'j|opfern, v. 
a. ziedot, upurét, -passen, v. n. piederet (pie kä); er paBt da nicht hin, tur vinam nav vietas. Hin'reise, f. 
turpcelojums, m.; cels tuipu; auf der tuipu celojothinreisen — 

hin'||reisen, v. n. celot tuipu, aizcelot, -reiBen, v. a. (v. reissen) 1. (aizraut; 2. fig. (entziicken) aizgräbt, sallksmi- 
nät. -reiBend, adj. aizgräblgs; (einnehmend) valdzinoss, -richten, nobendet, nonävét; mit dem Schwerte 
hinrichten, nocirst ar zobenu galvu; der Hingerichtete, nobendétais. Hin'richtung, f. nobendésana, f.; nonävésana, 
f. 

Hin'richtungs jbefehl, m. pavéle nobendet. 

Hin'ritt, m. tuipjajiens, m.; auf dem -e, 

tuipu jäjot, hin'II rollen, velt tuipu, aizvelt. Hin'schaffung, f. aizgädäsana, f.; pie-vesana, f. 

hinj|schauen, v. n. paskatlties tuipu, -scheiden, v. n. (v. scheiden) skirties, nomirt; die Hingeschiedenen, mirusie, 
Dieva mierä aizgäjusie; das H-, nomirsana, f.; näve, f. -schicken, v. a. aizsutlt, -schwinden, v. n. (v. schwinden) 
izzust, izgaist; (hinsiechen) izdédét; (von der Zeit) aiziet, aiztecét. Hin'sicht, f. (Beriicksichtigung) vérä liksana, 
f.; ieverosana, f.; (Beziehung) attieclba; in dieser sai zinä; in mancher dazä zinä; in gewisser savä zinä; in jeder 
visädä zinä; in auf sein Alter, vérä liekot vina vecumu. 

hin'sichtlich, adv. (mit dem Genetiv) attiecoties (uz), hinj|siechen, v. n. nlkulot, novärgt, -sinken, v. n. (v. sinken) 
salimt, hin'ten, adv. pakalä; von no pakalas; von - anfangen, iesäkt (ko) acgärni; von * angreifen, uzbrukt no 
muguras puses; nach atpakal; (in den Hintergrund) dibenä, hin'ter, pip. (mit dem Dativ u. Akkusativ) aiz; pakal; 

«. dem Hause, aiz nama; drei Tage einander, tris dienas no vietas,- die Tur - sich zumachen, aizvert durvis aiz 
sevis; « sich sehen, lukoties atpakal; fig. er hat es . meinem Riicken getan, to vins darljis man aiz muguras, 
hin'ter, adj. pakal-, pakaléjs; die -e Seite, pakalpuse, f.; der -e Teil, pakal-dala, f.; das -ste Haus, pédéjais nams; 
der H-ste, pakaléjais, pédéjais. Hin'teij|achse, f. pakaléjä ass, pakalass, f. -bein, n. pakalkäja, f.; sich auf die -e 
stellen, pacelties uz pakalkäjäm; (sich bäumen) saslieties. Hinterblie'benen, m. pl. pakalpalicéji, m. pl. 
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hinterbring'en, v. a. (v. bringen) (part. p. hinterbracht') pazinot, slepeni pazinot. 

Hinterbring'en, n. uzrädlsana, f. Hinterbring'er, m. pazinotäjs, m.; (Angeber) uzrädltäjs, m. -in, f. pazinotäja, f.; 
uzrädltäja, f. hinterdrein', adv. péc tam; véläk, hintereinan'der, adv. 1. viens aiz otra; (von mehreren) cits aiz cita; 
2. acht Tage », astonas dienas no vietas, hintergang'en v. hintergehen. Hin'teij|gebäude, n. pakaléjä éka. -ge- 

danke, m. pasléptas domas, f. pl. hintergé'hen, v. a. (v. gehen) (part. p. 

hintergang'en) piekräpt, piesmaukt. Hintergé'hung, f. pl. -en, piesmauk- 

sana, f.; piesmaukums, m. Hin'ter|[glied, n. 1. (der Soldaten) pakaléjä rinda; 2. (Math.) pédéjais loceklis. -grund, 
m. dibens, m.; apkärtne, f.; in den » trctcn, atkäpties, nozust; fig. im -e stehen, stävét iztälém, -halt, m. 1. 
pasléptuve, f.; glunétuve, f.; einen - legen, sagatavot lamatas, -haus, n. sétas nams, m.; pakaléjais nams. 

hinterhér', adv. (örtlich) aiz; (zeitlich) 




péc tam, véläk. Hin'ter||land, n. aizzeme, f.; maliene, f. hinterlas'sen, v. a. (v. lassen) (part. p. hinterlas'sen) atstät, 
(durch Testament) novélét; die Hinterlassenen, pakalpalicéji, m. pl.; die -en Werke Lessings, Lesinga atstätie 
(od. péc näves klajä näkusie) darbi. Hinteii|Ias'senschaft, f. atstäjums, m.; 

mantojums, m. hinterlé'gen, v. a. deponét, noguldlt. Hinterlé'ger, m. -s, pl. noguldltäjs, m. Hinterlé'gung, f. », pl. - 
en, noguldlsana, 

f.; noguldljums, m. Hin'terlist, f. viltlba, f.j (Treulosigkeit) neuzticamlba, f.; (Betrug) kräpsana, f. hinterlistig, I. 
adj. viltlgs; (trculos) neuzticams; II. adv. ar viltu. Hintermann, m. 1. mein aizmugur-nieks, m.; (beim 
Kartenspiel) mans aizrocnieks; 2. (beim Marschieren) pakaléjais, -mast, m. pakalmasts, m. -rad, n. pakalritenis, 

m. ; pakaléjais ritenis. 

hinterriicks, adv. 1. (von hinten) no muguras; fig. (arglistig) ar viltu, hintertrei'ben, v. a. (v. treiben) (part. 
p. hintertrie'ben) izjaukt, (verhindern) ; aizkavét. 

Hintertrei'bung, f. izjauksana, f.; iz- 
jaukums, m. Hinter||treppe, f. pakaltrepes, f. pl. 
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hintraben — Hirnverletzung 
hinj|träben, v. n. aizriksot, -trägen, v. a. 

(v. trägen) aiznest, -treiben, v. a. (v. treiben) aizdzlt, -tréten, v. n. (v. treten) nostäties; (auf etw.) uzmlt (kam). 
Hin'tritt, m. näve, f.; gals, m. hin'tim, v. a. (v. tun) nolikt (kur), noglabät; wo hast du das hingetan? kur tu to esi 
nobäzis? hinikber, adv. (tuipu) päri, uz vinu pusi; er ist schon vins jau päri, (gegangen) vins jau pärgäjis. (Man 
vergleiche auch die mit heriiber anfangenden Wörter.) hinii'beij{ blicken, v. n. palukoties päri od. uz vinu pusi. - 
bringen, v. a. (v. bringen) pärnest päri. -eilen, v. n. pärsteigties päri. -fahren, I. v. a. (v. fahren) pärvest päri; IL v. 

n. pärbraukt päii. -fliegen, v. n. (v. fliegen) pärlaisties päri (od. uz vinu pusi), -setzen, I. v. a. pärcelt päri (od. uz 
vinu pusi); II. v. n. iiber einen Fl uti pärcelties pär upi; iiber einen Gråben pärlékt pär grävi, hinun'ter, adv. zemé, 
lejä, lejup, uz leju; 

da »! tuipu lejä! hinj|wägen, v. refl. sich uzdrosinäties 

aiziet (tuipu). Hin'weg, m. tuipcels, m.; auf dem -e, 

tuipu ejot (od. braucot etc.), hinweg', adv. nost, projäm; ~ von hier! 

projäm no sejienes! hinweg'I |eilen, v. n. steigties projäm. 

-géhen, v. n. (v. gehen) aiziet projäm. Hinweg'nahme, f. nojemsana, f. hinwegj|nehmen, v. a. (v. nehmen) nojemt 
nost. -raffen, v. a. nogräbt nost; (vom Tode) nolauplt, -séhen, v. n. (v. sehen) 1. (iiber etw.) skatlties (par ko) päri; 
2. fig. (iiber etw.) aiztaislt (pret ko) acis, neievérot (ko). Hin'weis, m. -(s)es, pl. -(s)e, aizrädljums, m.; unter ~ auf 
das erste Kapitel, aizrädot uz pirmo nodalu, hin'weisen, I. v. a. (v. weisen) (jemn.) rädlt (kädam) celu; II. v. n. 

(auf etw.) rädlt (uz ko) (ar pirkstu)., hin'weisend, adj. aizrädltäjs-; -e Fiirwörter, norädämie vietnieka värdi, 
hin'l|welken, v. n. novist; (vergehen) 

panlkt; das H-, novisana, f. hin'[jwollen, v. n. (v. wollen) ich wollte nach Moskau hin, es gribéju doties od. tikt uz 
Maskavu; wo will er hin? uz kurieni vins grib iet? Hinz, m. -ens, 1. (in der Fabel) incis, m.; runcis, m.; 2. fam. » 
und Kunz, sadi tädi, visvisädi, hinj|zählen, v. a. 1. aizskaitlt; 2. (vorzählen) noskaitlt, izskaitlt prieksa. 

-zaubern, v. a. aizburt; uzburt, -zeigen, v. a. rädlt, aizrädlt, -ziehen, I. v. a. (v. ziehen) 1. aizvilkt (uz kurieni); 2. 
fig. (in die Länge ziehen) vileinät, novileinät; II. v. refl. sich 1. vilkties; 2. fig. (sich erstrecken) izplatlties, (sich 
verlängern) paildzinäties, (sich verzögern) novileinäties; 3. fig. (sich in die Länge ziehen) tuipinäties, -zielen, v. 
n. (auf etw.) zlméties (uz ko). 


hinzii', adv. 1. klat; 2. turklat. 



(Man vergleiche auch die mit dazu anfangenden Wörter.) 

hinzti'||bekommen, v. a. (v. bekommen) piedabut klät. -denken, v. a. (v. denken) piedomät klät. -dringen, v. n. (v. 
dringen) piespiesties klät. -fiigen, v. a. piemetinät, piespraust. 

HinzuTiigung, f. piemetinäsana, f.; piemetinäjums, m. 

hinzullgéhen, v. n. (v. gehen) pieiet klät, tuvoties, -gehören, v. n. piederet klät. -gesellen, v. refl. sich 
piebiedroties klät. -gicBcn, v. a. (v. gies-sen) pielietklät. -kommen, v. n. (v. kommen) 1. pienäktklät; 2. fig. es 
kommt noch hinzu, da B ... jäievero vel, ka ... 

Hinzu'setzung, f. «., pl. -en, piemetinä-sana, f.; piemetinäjums, m. 

hinzu'tréten, v. n. (v. treten) 1. pieiet klät; 2. fig. (sich anschlieBen) piebiedroties. 

hinzu'tun, v. a. (v. tun) pielikt klät, piemetinät. 

Hinzu'tun, n. 1. (Hinzufugung) piemeti-näsana, f.; piemetinäjums, m.; 2. fig. (Mitwirkung) lTdzdarbTba, f.; 
dallbnie-clba, f. 

hinzii'11 werfen, v. a. (v. werfen) piemest klät. -zählen, v. a. pieskaitlt. 

Hinzu'ziehung, f. pieaicinäsana, f.; pie-dabusana, f. 

Hl'ob, m. -s, Ijabs, m. 

Hirn, n. -(e)s, pl. -e, smadzenes, f. pl. 

Hinfgespinst, n. murgojums, m.; izperi-näjums, m. 

hirnlös, adj. 1. bezsmadzenu-; 2. fig. bezpräta-, (unbesonnen) neapdomlgs, neapdomäts. 

Hirnj|haut, f. smadzenu pleve, f. -Schädel, m. galvas kauss, m.; pauris, m. -Schädelbruch, m. galvas kausa 
luzums, m. -schäle, f. galvas kauss, m. -schlag, m. smadzenu trieka, f. 

hirn'verbrannt, adj. 1. nepilnlgs; 2. prätä jucis. 

Hirn'verletzung, f. smadzenu ievainojums, m.Hirsch — Hochfläche 
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Hirsch, m. -es, pl. -e, briedis, m. Hirschj|bock, m. briedis, m. -fährte, f. 

briezu pédas, f. pl. Hirsch'IIgeweih, n. brieza ragi, m. pl. -kuh, f. briezu mäte, f. -lauf, m. brieza käja, f. 
hirschlédern, adj. briezädas-. Hirsch'IIlösung, f. brieza izkärnljumi, m. pl. 

Hir'se, f. sura, f. od. säre, f.; auch: prosa, f. 

Hirte, m. -n, pl. -n, gans, m.; dem. ganins, m.; prv. wie der so die Herde, käds gans, täds ganämais pulks. Hirten' 
Hgesang, m. ganu dziesma, f. -haus, n. gana nams. -horn, n. gana taure, f. -hund, m. gansuns, m.; lopu-suns, m. - 
junge, m. ganupuika, m. -knäbe, m. ganupuika, m. hiftcnlös, adj. bezgana-; -{s)e Herde, 

ganämais pulks bez gana. Hibtenmädchen, n. ganumeita, f. hiftcnmäBig, I. adj. gana-; II. adv. kä gans. 

Hir'ten II pfeife, f. gana svilpe, f. Hir'tin, f. pl. -nen, ganumeita, f.; 

gane, f. his'sen, v. a. uzvilkt (buras). Hitzj|bläschen, n. od. -blatter, f. karstuma putlte, f. Hitz'e, f. 1. karstums, m.; 
(Glut) kvele, f.; (von der Sonne) goze, f.; (Schwule) tveice, f.; es ist eine druk-kende spiedlgs karstums, -gräd, m. 
karstuma gräds, m. hitz'en, v. a. karsct; Birkcnholz hitzt mehr als Fichtenholz, bérzu malka dod vairäk karstuma 
nekä priezu malka, hitz'ig, I. adj. 1. karsts, (ungestum) trauksmlgs; nicht so lénäk; -er Kampf, karsta clna; 2. fig. 
(jähzornig) ätrs, (aufbrausend) ickarsis; er ist schr vins loti ätrs; «. werden, skaisties, iekarst, ickarsctics; II. adv. 
karsti; dedzlgi; ätri. Hitz'kopf, m. karstas putras strébejs, m.; 

karstgalvis, m. hitz'köpfig, adj. ätts, karsts. Hitzjlpickel, m. od. -pocke, f. karstuma putlte, f. -schlag, m. saules 



duriens, m. 

Hö'bel, m. -s, pl. évele, f. -bank, f. skruvbenkis, m.; évelsols. -eisen, n. éveles zobi, m. pl. hö'beln, v. a. 1. évelet; 
2. fig. nogludinät, izkopt. Hö'beln, n. -s, evelesana, f. fio'belspän, m. eveles skaida, f. (pl. evelskaidas). 

hoch, I. adj. (comp, hö'her; sup. der höchste) 1. (räumlich) augsts; ein hoher Berg, augsts kalns; dieser Baum ist 
50 FuB », sim kokam piecdesmit pédas augstumä; 2. fig. (von der Zeit) liels, augsts; ein hohes Alter, sirms od. 
liels vecums; das hohe Altertum, sirmä senatne; es ist hohe od. die höchste Zeit, ir pédéjais brldis; II. adv. 1. 
(räumlich) augsti, augstu; » iiber der Stadt, lielä augstumä pär pilsetu; - zu Pferde, zirgam mugurä; 2. fig. 
(bedeutend, sehr) visai, loti; das Herz schlägt ihm höher, sirds vinam pukst äträk. / 

Hoch, n. -s, vesellbas uzsaukums, m.; tösts, m.; (auf jemn.) ein - ausbringen, uzsaukt (kädam) vesellbas od. 
augstas laimes. höch"achten, v. a. augsti cienlt, turét 

augstä godä. Hoch'achtung, f. (augsta) cienlsana, f.-; augstcienlba, f.; (als Briefformel) mit vorzuglicher verbleibe 
ich, visä cienlbä Jusu. 

hochachtungsvoll, I. adj. augstcienlbas pilns; II. adv. ar cienlbu, visä cienlbä. 
hoch'ädelig, adj. dizciltlgs, vecas muiznieku cilts-. HoclValtär, m. galvenais altäris, -amt, n. 
lielä mesa, f. höch'ansehnlich, adj. loti cienljams; loti 

ieverojams. Höch'bahn, f. gaisa dzelzcels, m. Höch'bau, m. celtnieclba, f. hoch'begäbt, adj. loti apdävinäts, 
hochj|begluckt, adj. loti laimlgs, -beinig, adj. ar augstäm käjäm, -bejahrt, adj. loti vecs. -beriihmt, adj. loti 
slavens, (hervoiTagend) loti ieverojams, -be-tägt, adj. loti vecs, sirmä vecumä, höch'briistig, adj. ar augstäm 
kr un m. höch'deutsch, adj. augsväcu-; das H-e, augsväcu v A oda, f.; väcu rakstu valoda; ~ reden, runät väcu rakstu 
valodä. 

Hoch'II druck, m. stiprs spiediens; fig. mit « arbeiten, strädät ar lielu skubu, -ebene, f. augstiene, f. hoch'édel, adj. 
loti augsts. Höch'ehrwurden, f. Euer Jusu cienlbä. 

hochj|ehrwtirdig, adj. loti cienlgs, -erfreut, adj. loti prieclgs, (entziickt) liksms, -erhäben, adj. 1. izcils; 2. fig. loti 
céls. -fahrend, adj. uzputlgs, -fein, adj. loti smalks. Höch'fläche, f. augstiene, f.278 

hochfliegend — Höcker 

höch'fliegend, adj. 1. augstu gaisä pacélies; der -e Adler, erglis, kas augstu gaisä laizas; 2. fig. cels, gaislgs. 
Höckfliit, f. 1. (vom Meere) paisums, m.; 2. (von Fliissen) liels udens; (Uberschwemmung) pludi, m. pl.; 
pärpludums, m. 

hochjjgeachtet, adj. augsti cienlts, -gebiidet, adj. augsti mäclts, loti izglltots. 

Höch'gebirge, n. augstkalnäjs, m. hoch' geboren, adj. augsti dzimis, -geehrt, adj. augsti cienlts, höch'j|gelb, adj. 
skaidri dzeltäns, spilgti 

dzeltäns. HöchgcnuB, m. liels baudljums, höch'gepriefen, adj. lieliski cildinäts. Höch'gericht, n. 1. kakla tiesa, f.; 
kiiminältiesa, f.; 2. (Galgen) karätavas, f. pl.; (Schafott) esafots, m.; soda vieta, f. 

hochjj geschätzt, adj. augsti godäts, -gesinnt, adj. augstsirdlgs, celäm jutäm, -gestellt, adj. augstä vietä stävoss, - 
geturmt, adj. augstu sakrauts, sakrauts vai torna augstumä, -gewachsen, adj. slaiki audzis, liels, höchj|herzig, adj. 
augstsirdlgs. Höchj|herzigkeit, f. augstsirdlba, f.; 

augstsirdTgums, m. Höchj|land, n. 1. kalnu zeme, f.; augstiene, f. . -länder, m. augszemnieks, m. - > 

höchj|ländisch, adj. augszemes-, augszemnieku-. Höch'miit, m. augstprätlba, f.; (Anmas-sung) uzputlba, f.; prv. - 
kommt vor dem Fall, kas augstu käpj, tas zemu k rit. 

höch'mutig, I. adj. augstprätlgs, (anmaBend) uzputlgs; II. adv. augstprätlgi, ar augstprätlbu. Höch'mutsteufel, m. 
augstprätlbas velns, m. 



hoch' näsig, adj. degunu uzcirtis, hoch'1 poetisch, adj. loti «»dzejisks, -röt, 

adj. spilgti sarkans. Höch'||schule, f. augstskola, f.; Universitäte, f. -schiiler, m. students, m. höch'||schulterig, adj. 
augstplecains; er ist vinam augsti pleci, -schwanger, adj. uz grutäm käjäm (jau tuvu dzemdésanai). -sélig, adj. 
nelaika-,- der -e König, Dieva mierä dusosais karal is. Höch'sinn, m. goda präts, m.; augstsirdlba, f. 

Höch'sommer, in. vasaras vidus, m.; vasaras karstums, m. höchst, adv. loti, visai. Höch'stäpler, m. -s, pl. 
kräpnicks, m. 

höchst'besteuert, adj. visvairäk ar nodokliem apkrauts, höch'stens, adj. ja daudz. Höchst'kommandierende(r), m. 
galvenais 

pavélnieks, virspavélnieks, m. hoch' strebend, adj. varen centlgs, godkängs; fig. uzpusts, liellgs, -träbend, adj. 
(von Worten) jaukskanlgs (schwiilstig) zvärgulTgs; (von Personen) augstprätlgs. 

hochj|verdient, adj. nopelniem bagäts. Hoch' veiTät, m. tevijas nodevlba, f. 

-VeiTäter, m. tevijas nodevéjs, m. Höchj|wache, f. od. -wacht, f. sarga tornis, m. -wald, m. lielmezs, m. -waite, f. 
v. -wache, -wasser, n. 1. (vom Meere) paisums, m.; 2. (von Flussen) liels tidens; (Uberschwemmung) pludi, m. 
pl. 

Höch'wild, n. lielie mezakustoni, höchwohl'gebören, adj. loti godäjams; 

Ew. H-, Jusu godlba. Höch'wiirden, f. Ew. «•, Jusu cienlba, höchViirdig, adj. loti cienlgs. Hoch'zeit, f. pl. -en, 
käzas, f. pl.» (Trauung) lauläsana, f.; - feiern, svinet käzas, käzas dzert; zur •• geladen sein, but ielugtam käzäs; 
eine - ausrichten, sarTkot käzas; zur - bitten, lugt käzäs; zur » kommen, näkt käzäs; silberne sudraba käzas; 
goldene zelta käzas, hoch'zeitlich, I. adj. käzu-; -es Kleid, käzu drébes, f. pl.; II. adv. ~ gekleidet sein, gérbies 
käzu drébés. Hoch'zeitsllbitter, m. -s, pl. käzäs ludzéjs, m. -brief, m. käzu ielugums, m. -gast, m. käznieks, m.; 
(von seiten der Braut) panäksnieks, m.; (ein ungebetener) nujnieks, m. -geschenk, n. käzu dävana, f. - 
gesellschaft, f. käznieki, m. pl. -kleid, n. käzu drébes, f. pl.; käzu uzvalks, m. -kränz, m. ligavas vainags, m.; 
käzu vainags, m. -leute, pl. käznieki, m. pl. Hock'e, f. pl. -n, (Haufen von Garben) statins, m.; (Häufchen von 
zusammcn-gcharktcm Getreide) tupesis, m. hock'en, I. v. a. sakopot kullsus (celt statinus, likt tupesos); II. v. n. 
tupét; (jemm. auf dem Riicken sitzen) uztupties (kädam mugurä); fam. er hockt immer zu Hause, vins tup 
vienmér mäjäs. 

Höck'er, m. -s, pl. 1. (Vorsprung) izcilnis, m.; (Unebenheit) grubulis, m.; (auf dem Felde) kruvesis, m.; 2. (Buk- 
kel) kupris, m.; kumpa, f.; lika mugura; ein Kamel mit zwei -n, div-kupru kamielis, m.höckerig — hohl 
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höck'erig, adj. 1. (buckelig) kuprains; ein H-er, kuprltis, m.; 2. (uneben) grubulains; kruvesains. Hö'de, f. pl. -n, 
pauts, m. Höf, m. -(e)s, pl. Hö'fe, 1. (Hofraum) pagalms, m.; séta, f.; auf dem -e, sétä; fam. auf den - gehen, iet 
sevis péc; 2. (Anwesen) mäjas, f. pl.; von Haus und . treiben, padzlt (kädu) no mäjäm; er hat Haus und vinam | 
savas mäjas; er hat weder Haus noch vinam nav kur galvu likt; 3; (Sitz eines Fursten) galms, m.; pilsgalms, m.; 

4. (Gasthof) viesnlca, f.; 5. (um Sonne od. Mond) apdärzs, m.; därzs, m. 

Höf ||ädel, m. galma muiznieclba, f. -advokat, m. galma advokäts, m. -amt, n. galma amats, m. Höfchen, n. -s, pl. 
1. pagalmins, m.; 2. muizina, f.; (verächtlich) muizele, f. 

Hoflldäme, f. galma dama, f. -dienst, m. 

galma dienests, m. hoffähig, adj. pie galma pielaizams od. piejemams; er ist schon <, vinu jau piejem pie galma. 
Hoffärt, f. lepnlba, f.; (Eitelkeit) uzputlba, f. 

hoffäitig, I. adj. greznlgs, (eitel) uzputlgs; II. adv. greznlgi. hoffen, I. v. a. cerét; ich will nicht dal3 er es getan 
hat, cerésim, ka vins to nav darljis; ich hoffe, Sie zu sehen, ceru Jus redzét; (als Antwort) ich hoffe nicht, neceru 
vis; II. v. n. (auf etw.) cerét od. gaidlt (uz ko); auf Gott likt savas cerlbas uz Dievu, cerét od. palauties uz Dievu, 
hoffentlich, adv. cerams; laikam; er 



wird - kommen, vins, cerams, näks. Hoffnung, f. pl. -en, cerlba, f. (oft in. pl. gebr.): cerlbas; seine . auf Gott 
setzen, likt savas cerlbas uz Dievu, palauties uz Dievu; -en schöpfen, ceret; sich - (auf etw.) machen, lolot cerlbas 
(uz ko), hoffnungslos, I. adj. bezcerlbas-; bezcerlgs; II. adv. bez cerlbas; bezcerlgi. Hoffnungs||losigkeit, f. 
bezcerlbas stävoklis, m. -Schimmer, m. od. -strahl, m. cerlbas stars, m. hoffnungsvoll, adj. cerlbas pilns. 
Höfllfräulein, n. galma jaunava, f. -gebrauch, m. galma paradums, m. -gunst, f. galma labvellba, f.; grozlga 
labvellba. -halt, m. galma stats, m. höfhalten, v. n. (v. halten) turét galmu, rezidét. 

Höfllhaltung, f. galmturiba, f.; galms, m. -herr, m. muizas kungs, m. -hund, m. sctas suns, m. hofie'ren, v. a. (den 
Hof 'machen) lakstoties (ap kädu); (Gefallen tun) izdabät (kädam), hö’fisch, adj. galma-. Hoflljäger, m. galma 
mednieks, m. höflich, adj. piekläjlgs. Höflichkeit, f. pl. -en, piekläjlba, f. Höfling, m. -s, pl. -e, galmnieks, m. 

Ho filluft, f. galma atmosfaira, f.; galma aprindas, f. pl. -lustbärkeit, f. galma izprieca, f. höfmännisch, adj. galma- 
, galmniecisks. Höfmarschall, m. galma marsals, m. -amt, n. 1. galma marsal a amats, m.; 2. galma valde, f. höf 
mäBig, adj. u. adv. galma-, galma mode. 

Höfmeister, m. 1. hofmeistatis, galma pärzinis, m.; (Verwalter auf Landgiitern) pärvaldnieks, m.; muizkungs, m.; 
2. (Erzieher) audzinätäjs, m. hof ||meisterlich, adj. skolmeistarisks, pedantisks, -meistern, I. v. a. skolmeis-tarot, 
norät; II. v. n. but par audzinätäju. 

Hofllmeisterstelle, f. audzinatäja vieta, f. 

Hof [|spräche, f. galma valoda, f. -staat, 

m. galms, m.; galma stats, m. Höhe, f. pl. -n, 1. (räumlich) augstums, m.; - iiber dem Meeresspiegel, augstums 
virs juras llmena; die - des Meeres, selga, f. Hö'heit, f. pl. -en, augstlba, f.; (Adel) dizums, m.; (Erhabenheit) 
celums, m. Höheitsrecht, n. virskundzlbas tiesibas, 

f. pl.; valdnieka tiesibas, f. pl. Höhelied', n. (des Hohenliedes) augstä 

dziesma, f. Hö'hen||kreis, m. augstuma rinkis, m. -llnie, f. augstumu llnija, f. -mäB, n. augstuma mérs, m. -messer, 
m. augstuma mérotäjs, m. -zug, m. kalnu rinda, f. 

Höheprie'ster, m. (des Hohenpriesters, dem u. den Hohenpriester; pl. die Hohenpriester) augstais priesteris, m. 
Hö'hepunkt, m. augstäkä vieta, augstäkais punkts; virsotne, f. höher, comp, von hoch, hohl, adj. caurs; - machen, 
izdobot; iz-grebinät; - geschliffen, konkavs, iedobts r die -e Hand, plauksta, f.; ein -er Zahn, caurs zobs; -e Gasse, 
gatve, f.; grava, f.; -e Augen, iedubusas acis; -e Wangen, iekritusi vaigi. 
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hohläugig — Holzbauer 

hohlaugig, adj. dobj acis-, ar. iedubusäm aclm. 

Hohfaxt, f. cértnis, m. hohfbäckig, ädj. ar iekritusiem od. izdédéjusiem vaigiem. Höh'le, f. pl. -n, 1. ala, f.; 2. 
(Loch) caurums, m.; (Grube) bedre, f.; 3. (im Köiper) dobums, m.; die Bauchhöhle, vedera dobums, m.; 4. 
(Höhlenbau eines Tieres) ala, f.; auch: midzenis, m. 

Hohl'eisen, n. greblis, m. höh'Ien, v. a. izdobt, izgrebinät. Höhlen|bär, m. alu läcis, m.; -bewoh-ner, m. alu 
cilveks, m.; alinieks, m. Hohl'||geschoB, n. caura lielgabala lode. -heit, f. «-, 1. tuksums, m.; 2. fig. (Richtigkeit) 
nieclgums, m. -köpf, m. tuksä galva. -Spiegel, m. konkavs od. iedobts spogulis. Höhlung, "f. pl. -en, dobums, m.; 
(Loch) 

caurums, m.; (Grube) bedre, f. Hohlllwég, m. gravas cels, m.; (EngpaB) aiza, f. -ziegel, m. caurs kiegelis, m. 
Hohn, n. -(e)s, izsmiekls, m. höh’nen, v. a. u. n. izsmiet, nievät. Höhnen, n. -s, izsmiesana, f.; nieväsana, f. 

höh'nisch, I. adj. nicinätäjä-, niclgsj II. 

adv. niclgi; - lächeln, pavlpsnät, hohnj|lachen od. -lächeln, v. n. pavlpsnät. -necken, v. a. izzobot. Hohn'réde, f. 
izsmiekla runa, f. hohnsprechen, v. n. (v. sprechen) (jemm.) zoboties (par kädu); (trotzen) spltet (kädam). 



Hohn'sprecher, m. izsmejéjs, m.; izzobotäjs, m. 

Hö'ker, m. -s, pl. (Trödler) krämu pärdcvcjs. m. 

Hökuspö'kus, m. mäzi, m. pl.; kumedini, m. pl. -macher, m. mäzu, kumédinu rädltäjs, m. hold, adj. 1. (giinstig) 
labvclTgs, padevlgs; (jemm.) - sein, izturéties labvellgi (pret kädu); das Gllick ist ihm laime vinam uzsmaida; 2. 
(anmutig) gläsains, dails. HoFder, m. -s, pl. pliederu koks, m. hokFselig, adj. dails. Hold'seligkeit, f. dailums, m. 
holen, I. v. a. 1. (herbeibringen) atnest; (herbeischaffen) atgädät; hole den Arzt, atsauc ärstu; 2. (schöpfen) Luft 
ieelpot gaisu; Atem elpot, (aufatmen) atjemt elpu; II. v. refl. sich einen Schnupfen dabut iesnas. Holland, n. -s, 
Holande, f. 

Holländer, m. -s, pl. 1. holandietis, m.j der fliegende *, Skrejosais Holandietis. 

Höl'le, f. 1. elle, f.; zur - fahren, nokäpt ellé. 

Höllen||angst, f. nävlgas izbailes, -arbeit, f. velna darbs, m. -brand, m. elles prauls, m. -brut, f. elles dzimums, m. 
-pfuhl, m. elles zankis, m. -quäl, f. elles mokas, f. 

höllisch, I. adj. elles-, ellisks; II. adv. elliski. 

Holm, m. -(e)s, pl. -e, 1. pakalne, f.; 2. salina, f.; 3. (Querholz) k rus ta koks, m. 
hofpericht od. -rig, I. adj. grubulains; II. adv. lesen, nevienädi laslt, lauzlties kä pa celmiem. 
hoFpern, v. a. kratTties; lékät; fig. es holpert, neiet lägi; keras. 

Holun'der, m. -s, pl. od. -baum, m. 1. (sambucus) pliederi, m. pl.; pliederu koks, m.; 2. (syringa) cerini, m. pl. 

Holz, n. -es, pl. HöFzer, 1. koks, m.; (verächtl.) kokelis, m.; abgestorbenes •», nokaltis koks; frisches zals koks; - 
fallen, list kokus, der Baum treibt od. schiebt ins koks laiz zarus; sich in . verwandeln, pärkokotics, sakoko-ties; 

2. (Brennholz) malka, f.; nach -fahren, braukt malkä; - häcken, cirst malku; - spalten, skaldlt malku. 

Holzj|abfall, m. skaidas, f. pl. -anwei-ser, m. 1. (auf dem Holzplatze) malkas pärdotavas uzraugs, m.; 2. (im 
Walde) meza ierädltäjs, m. -anwei-sung, f. malkas zlme, f. -apfel, m. mezäbols, m. 

holz'arm, adj. meza zinä nabags. 

Holz'ärt, f. koka suga, f. 

holz'ärtig, adj. kokam lldzlgs. 

Holzj|asche, f. koka pelni, m. pl. -auf-seher, m. malkas uzraugs, m. -aus-läder, m. malkas izkrävéjs, m. -axt, m. 
cirvis, m.; malkas cirvis, m. 

holz'bär, adj. certams. 

Holz'bauer, m. mezmalnieks, m.; (ein Bauer, der mit Holz handelt) malkas pärdevéjs zemnieks, -bedarf, m. 1. (an 
Nutzholz) koku vajadzlba, f.; (an Brennholz) malkas vajadzlba, f. -be-kleidung, f. koka apsitums, m. -bestand, m. 
meza sastävs, m. -bestand-teile, pl. koka sastävdalas, f. pl. -bir-ne, f. meza bumbieris, f. -bock, m. 1. (Gestell) 
steki, m. pl.; 2. (Käfer) dievvérsltis, m.; 3. (Schimpfwort) lempis, m. -böden, m. malkas bénini, m. pl. -bohrer, m. 
koka svärpsts, n. 

Hölzchen — hören 
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tfölz'chen, n. -s, pl. 1. kocins, m. 

2. (Gehölz) mezins, m. Holz'diebj|, m. meza zaglis, m.; malkas zaglis, m. -stahl, m. meza zädzlba, f.; malkas 
zädzlba, f. Holz'druck, m. koka iespiedums, m. hoFzen, I. v. a. 1. aptaislt ar koku; 2. fig. (durchpriigeln) nokult; 

II. v. n. 1. cirst mezu, braukt mezä; 2. (Reiser binden) siet zagarus; III. v. refl. sich sisties, plukties. Holz'erde, f. 
koku zeme, f. Holzerei', f. pl. -en, fam. pluksanäs, f. höFzern, adj. 1. koka-; 2. fig. neveikls, stlvs. 



Holz'||erspärnis, f. malkas aiztaupljums, m. -essig, m. koka etikis, m. -fallen, n. malkas cirsana, f. -fäller, m. -s, 
pl. », malkas cirtéjs, m.; malcinieks, m. -fäser, f. koka skiedra, f. -feuer, n. malkas uguns, f. -flöB, n. od. -flöBc. f. 
plosts, m. -flöBcn, n. koku pludinä-sana, f.; plostosana, f. -flöBcr. m. plostnieks, m. -fuhre, f. malkas vezums, m. - 
hacker, m. 1. malkas cirtéjs, m.; 2. (Blauspecht) zilä dzilna, -handel, m. 1. (mit Bauholz) koku tirdznieclba, f.; 2. 
(mit Brennholz) malkas tirdznieclba, f. -händler, m. 1. koku tirgotäjs, m.; 2. malkas tirgotäjs, m. -hauer, v. - 
hacker. häufen, m. malkas gréda, f.; (Scheiterhaufen) särts, m. -huhn, n. melnä dzilna, f. hofllzicht od. -zig, adj. 

l. kokam lldzlgs; 

kokains; 2. fig. (zähe) slksts. Holz'[jkäfer, m. dievvérsltis, m. -klotz, m. klucis, m. -kohle, f. kokogle, f. -läger, n. 
malkas noliktava, f. -laus, f. koka uts, f. -mäler, m. kokgleznotäjs, m. -mangel, m. 1. (an Bauholz) koku trukums, 

m. ; 2. (an Brennholz) malkas trukums, m. -mann, m. (beim Kartenspiel) holcmanis, m. -markt, m. malkas tirgus, 
m. -platz, m. malkas pärdotava, f. -preis, m. malkas cena, f. holzteich, adj. kokiem bagäts; mezains. Holzj[säge, 
f. malkas zägis, m. -säger, m. malkas zägétäjs, m. -sägerei, f. koku zägétava, f. -scheit, n. pagale, f.; skila, f. - 
schlag, m. 1. (Holzfällen) malkas cirsana, f.; 2. (zum Fällen bestimmtes Holz) cirsnis, m. -schläger, m. malkas 
cirtéjs, m.; malcinieks, m. -schutten, m. ragavas, f. pl. -schnitt, m. kokgriezums, m. -Schnitzer, m. koka télu 
griezéjs, m.; koktélnieks, m. -Schnitzerei, f. koka télnieclba, f. -schuh, m. koka tupele, f. -spalter, m. malkas 
skaldltäjs, m. -spän, m. (koka) skaida, f. -spiegel, m. svédras, f. pl.; 

margi, m. pl. -splitter, m. skabarga, f. -stall, m. malkas skunis, m. -stuck, n. koka gabals, m.; (vom Brennholz) 
pagale, f. 

Hofzung, f. pl. -en, 1. malkas cirsana, f.; 2. (Gehölz) mezs, m. Holz'llverbrauch, m. malkas izlietäjums, m. - 
verkauf, m. malkas pärdosana, f. -verschlag, m". aizgalda, f. -weg, m. meza cels, m.; malcinieku cels, m.; fig. auf 
dem -e sein, but uz nepareiza cela. -werk, n. koka darbs, m. -wurm, m. kirmis, m. Homoopäth, m. -en, pl. -en, 
homeopäts, m. 

Homunk'ulus, m. homunkuls, m.; cilvécins, m. (panlcis). Hö'nig, m. -s, medus, m.; dem. medu- 

tins, m.; - läutern, tecinät medu. Ho'nigapfel, m. medus äbols, m. ho'nigäitig, adj. medum lldzlgs, medains. 
Hö’nig||bär, m. medus läcis, m. -bau, m biskoplba, f.; dravnieclba, f. -bauer, m. bitinieks, m.; dravnieks, m. - 
blurne, f. medus puke, f. -bröt, n. medus maize, f. 

Hö’nig||geschmack, m. medus garza, f. -klee, m. zirgu äbolins, m. -kuchen, m. medus rausis, m. -mönat, m. 
medus ménesis, m. -saft, m. medus sula, f. -Scheibe, f. suna, f. -Schleuder, f. medsviede, f. -seim, m. tlrais 
medus, hö'nigsul3, adj. salds kä medus, medus saldumä. 

Hö’nig|jtau, m. medus rasa, f. -zelle, f. 

medus kannina, f. Honorär', n. -s, pl. -e, honorars, m. honorieren, v. a. 1. godinät; 2. atlldzinät. 

Hop'fen, m. -s, aplni, m. pl.; dem. apl-nlsi, m. pl.; - pflucken, skit aplnus; fig. da ist - und Malz verloren, tur nav 
vairs nekä ko cerét, -bau, m. aplnkoplba, f. -bltite, f. aplnu galvina, f. -darre, f. aplnu kaltétava, f. -ranke, f. aplnu 
stiga, f. -stange, f. aplnu miets, m.; aplnu maigste, f. hop'sen, v. n. fam. lékät. Hop'ser, m. -s, pl. 1. lékätäjs, m.; 2. 
deja, f. 

hör'bär, adj. dzirdams, sadzirdams; sich 

» machen, tapt dzirdamam, Hor'bärkcit, f. «., sadzirdamlba, f. hor'chen, v. n. klauslties, noklauslties; 

horch! paklausies! klau! Hofcher, m. -s, pl. noklausltäjs, m. Hofde, f. pl. -en, pulks, m.; bars, m. hofdenweise, 
adv. pulkiem, bariem, hö'ren, I. v. a. u. n. 1. dzirdét; gut skaidri dzirdét; (jemn.) kommen 
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dzirdét (kädu) näkam; schwer but pakurlam; 2. (erfahren) dabut zinät; haben Sie nichts Neues gehört? vai Jus 
neesat dabujusi zinät ko jaunu? ich habe gehört, daB er k rank ist, man stästlja, ka vins saslimis; 3. (zuhören, 
anhören) uzklauslties, noklauslties; (auf jemn.) klauslties (kädu od. kädä); - Sie einmal! paklausaities jel! hört, 



hört! klau, klau! 4. (gehorchen) klausit, paklausit; auf (jems.) Rat paklausit (kada) padomu; er hat nie wollen, 
vins nekad nav gribéjis klausit; II. v. refl. sich er hört sich gern reden, vins labprät noklausäs sevl. 

Hö'ren, n. -s, dzirdcsana, f.; es verging mir » und Sehen, es biju pavisam apstulbis, ne es vairs ko dzirdéju, ne 
redzéju. 

Hö’rensägen, n. sadzirdéjums, m.; vom «-, ko sadzirdéjis; das wc i B er nur vom to vins tik tä sadzirdéjis. Hö'rer, 
m. -s, pl. <*, klausltäjs, m. hö'rig, adj. padevlgs; (leibeigen) dzimts-; 

die H-en, dzimtslaudis, m. pl. Hö'rigkeit, f. padevlba, f.; (Leibeigenschaft) dzimtbuve, f. Hö'rizont, m. -(e)s, 
horizonts, m.; apvärsnis, m. horizontäl', adj. horizontäls. Horn, n. -(e)s, pl. Horner, 1. rags, m.; mit den Hörnern 
stoBen, badlt; fig. (jemm.) die Hörner zeigen, rädit (kädam) ragus; 2. (Blasinstrument) pusamais rags, tame, f.; 
das ~ blasen, pust ragu, taurét; fig. (mit jemm.) in ein * blasen, pust (ar kädu) vienä taure od. vilkt (ar kädu) 
vienu valgu; 3. (Gebäck) radzins, m. horn'ärtig, adj. ragam lldzlgs. Hörn'chen, n. -s, pl. radzins, m. hör'nen, v. a. 
apgädät ar ragiem; gehörnt, ragains. Hör'nerklang, m. raga od. ragu skanas, 

f. pl.; taures od. tauru skanas, hör'nern, adj. raga-, horn'förmig, adj. raga veidä. Horn'haut, f. 1. (an Händen) 
tulznaina äda; ragäda, f.; 2. (am Auge) radzene, f. 

horn'häutig, adj. repains, sarepéjis. Horn'hecht, m. kcsis. m. hor'nicht, adj. raga-, ragam lldzlgs; (gehörnt) ragains. 
Hornis'se, f. pl. -n, sirsenis, m. Hornist', m. -en, pl. -en, ragaputéjs, m. Horn'kraut, n. marenlca, f. Horn'vieh, n. 1. 
ragu lopi, m.; 2, fam. ragainis, m.; mulkis, m, 

Hufeisen 

Hör'orgän, n. dzirdes orgäns, m. Horoskop', n. -(e)s, pl. -e, horoskops, m.; stundu rädltäjs; das - stellen, liktena 
paregojums péc zvaigznu zlmém cilvékam dzimstot, horren'de, adj. pärmcrlgs. Hörj|rohr, n. klausämais radzins, 
m. 

-saal, m. auditorija, f.; klausltava, f. Horst, m. -es, pl. -e, mezs, m.; (Nest) 

(pléslgu putnu) lizda, m. hor'sten, v. n. perinäties, taislt lizdu. Hort, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Schatz) manta, f.; 2. 
(Zufluchtsort) patvérums, m.; Gott ist mein Dievs ir mans sargs. Hör'weite, f. «, dzirdes tälums, m.; er ist au Ber 
a) vinu vairs ncvar sadzirdét; b) vins mus vaks nedzird. Hös'chen, n. -s, biksltes, f. pl. Hö'se, f. pl. -n, 1. bikses, f. 
pl.; (Kniehose) uzas, f. pl.; er trägt schon vins jau biksains od. vins jau bikses; 2. (Wasserhose) tidens stabs, m. 
Hö'senband, n. biksu lente, hö'senlös, adj. bezbiksu-; der Hosenlose, 

bezbiksis, m. Hö'senschlitz, m. biksu kllis, m. Hosian'na, n. ozianna, m. (palldzi!). Hospitäl', n. -(e)s, pl. -e, od. - 
tä'ler, slimnlca, f.; (Armenhaus) nabagu mä-ja, f. 

Hospitant', m. -en, pl. -en, hospitants, 

m.; brlvklausltäjs, m. hospitie'ren, v. a. hospitet. Hosfie, f. pl. -n, hostija, f. (dievmaize 

kristlgä baznlcä). Hotel', n. -s, pl. -s, viesnlca, f. Hub, m. -es, celsana, f.; céliens, m. hu'ben, adv. saipus, sai pusé, 
sai galä. hubsch, I. adj. koss, glits; II. adv. geht - nach Hause, ejiet mierlgi mäjäs; sei * artig! esi labi rätns! 
Huck'e, f. pl. -n, 1. (Riicken) mugura, 

f.; 2. (Kiepe) nasta, f. hucken, v. n. tupét, huck'epack, adv. fam. mugurä. Hudelei', f. pl. -en, fam. 1. (Sudelei) 
nokérnäsana, f.; 2. fig. (Schererei) ki-belésana, f.; tkdlsana, f. hu'deln, v. a. 1. (sudeln) aptraiplt, no-kérnät; 2. fig. 
(quälen) kibelét, tirdlt. Huf, m. -(e)s, pl. -e, nags, m.; dieses Pferd hat einen neuen « bekommen, sim zkgam 
radies jauns nags. Hufbeschlag, m. apkalsana, f.; apkalums, m. 

Hu'fe, f. », pl. -n, hufa, f. (1. lauku mérs 

dazädä lielumä; 2. zemes Ipasums). Hufeisen, n. pakavs, m.; dem. pakavins, m.; einern Pferde - auflegen, apkalt 
zkgu, -form, f. pakava ve. A ä.hufeisenförmig — Hundin 
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hufeisenförmig, adj. -e Tafel, galds pakava veidä. 

Huf [jlattich, m. lépas, f. pl.; lépenes, f. pl.; tusku lapas, f. pl. -nägel, m. pakavu nagla, f. 

Huf||schlag, m. 1. (Hufbeschlag) naga apkalums, m.; 2. (Tritt) dimdiens, m. -schmied, m. zirgu kaléjs, m. 

Hiifte, f. •«, pl. -n, ciska, f.; gurns, m.; guza, f. 
huftenlahm, adj. ciskä stlvs. 

Hiiftllknochen, m. ciskas kauls, m. -schmerz, m. ciskas säpes, f. pl. 

Hu'gel, m. -s, pl. pakalne, f.; kalnins, m.; (des Maulwurfes) kurmja rakumi, m. pl. -chen, n. -s, pl. pakalnlte, f. 
hifgelig, adj. pakalnains, kalnains. 

Huhn, n. -(e)s, pl. Huh'ner, vista, f. 

Hiihn'chen, n. -s, pl. vistina, f. 

huh'nerärtig, adj. vistäm lldzlgs, Vistains; -e Vögel, vistaini putni. 

Huh'ner||auge, n. varzacs, f. -bräten, m. vistu cepetis, m. -briihe, f. vistu buljons, m. -briist, f. 1. vistas kruteza, f.; 
2. fam. (von Menschen) väjas krutis, -dieb, m. vistu zaglis, m. -häbicht, m. vistu od. cälu vanags, m. -haus, n. 
putnu kuts, f. -hof, m. putnu laidars, m. -hund, m. putnu suns, m. -leiter, f. lakta, f. -stall, m. vistu kuts, f. »stange, 
f. lakta, f. -zucht, f. vistko-plba, f. 

"hui! int. 1. na! 2. nu, knasi! in einem H-, acumirkll. 

Huld, f. 1. (Wohlwollen) labvellba, f.; 2. (Anmut) dailums, m. 

huFdigen, v. n. 1. (dem Fursten) zvéret uzticlbu; sich «. lassen, sajemt uzticlbas zverestu; 2. (als Verehrung) 
suminät; 3. einer Ansicht parädlt cienlbu od. atzinlbu kädam uzskatam. 

HuFdigung, f. pl. -en, 1. (dem Fursten) uzticlbas zvérésana, f.; uzticlbas zve-réjums, m.; 2. (als 
Ehrfurchtsbezeugung) suminäsana, f.; suminäjums, m. 

HuFdigungseid, m. uzticlbas zverests, m. 

HuFdin, f. pl. -nen, 1. Gräcija, f.; dailuma dieviete, f.; 2. pieludzéja, f. 
huFd ||reich od. -voll, adj. zéllgs, labvellgs. 
hiiFfe v. helfen. 

Hiilfe, vergi. Hilfe. 

HiiFle, f. pl. -n, 1. apsegs, m.; (bei Pflanzen) vlkala, f.; die sterbliche mirstTgäs atliekas; 2. fig. (Gewand) apgérbs, 
m.; 3. fig. (Schleier) skidrauts, m.; (Maske) maska, f.; vieplis, m.; die - fiel mir von den Augen, man kä zvlnas 
nokrita no aclm; 4- fig. 

(Menge) in und Fulle, visai daudz, t i ku tikäm, hullen, I. v. a. (bedecken) apsegt; (verdecken) apsegt; 

(einwickeln) ietlt; II. v. refl. sich in eine Decke *, ietlties segä. 

HUF se, f. pl. -n, 1. (Schote) paksts, f.; 2. (Schlauben) senalas, f. pl.; 3. (Zigarettenpapier) caulina, f.; 4. (von 
Patronen) caula, f. huFsen, v. a. izloblt, izsklt. huFsenärtig, adj. päkstij lldzlgs. Hulsenfrucht, f. päksaugs, m. 
humän', adj. humans, cilvéclgs. Humanist', m. -en, pl. -en, humanists, m. Hum'bug, m. -s, smauksana, f. 

Hum'mel, f. pl. -n, kamene, f.; fam. 

eine wilde draiskule, f. Hum'mér, m. -s, pl. -n, omärs, m.; juras vézis, m. 

Humör', m. -(e)s, humors, m.; jautrs präts. 

Hum'pel, m. cinis, m.; dem. cinltis, m. hum'peln, v. n. nizgéties. Hum'pen, m. -s, pl. liels kauss. Hu'mus, m. », 
tiiidäjs. m. Hund, m -(e)s, pl. -e, suns, m.; junger kuccns, m.; toller traks suns; die Htindin hat -e geworfen, kuna 



ap-bernojusies. HimcTchen, n. -s, pl. sumtis, m.; (ver- 

ächtl.) sunelis, m. HuiVdcarbcit. f. suna darbs, m. hun'deäitig, adj. sunim lldzlgs. Hun'de||ausstellung, f. sunu 
izstäde, f. -b i B, m. sunu kodiens, m. -kerl, m. fam. nelietis, m. -petersilie, f. sunu burkski, m. pl. hun'dert, num. 
simts; etwa - od. an die » Menschen, käds simts cilvcku; gegen eins wetten, derét simtu pret vienu. 

Hun'dert, n. -s, pl. -e, 1. simts, m.; ein - Nägel, simts nagluf 2. (als ungefähre Zahl) pl. simtiem; -e von 
Menschen, simtiem cilvéku; zu -en, simtiem. « Hun'derter, m. -s, pl. simtnieks, m. hun'dert||fach, I. adj. 
simtkärtlgs, simt-kärtejs; um das H-e vermehren, simtkärt pavairot; II. adv. simtkärt; * zuriickgeben, atdot 
simtkärtigi, -jährig, adj. simtgadu-; eine -e Eiche, simtgadéjs ozols, hundertste, (der, die, das), adj. simtais 
(simtä). 

Hun'dertstel, n. -s, pl. «., simtdala, f. Hun'de||wetter, n. nejauks laiks. -Wirtschaft, f. neläga saimnieclba. Hun'din, 
f. «, pl, -nen, kuna, f.284 

hiindisch — Hyäne 

hun'disch, adj. 1. suna-, sunisks; 2. fig. (kriechend) loznas-; 3. fig. (schamlos) bezkaunlgs. Hunds'fott, m. -(e)s, 
pl. -fötter, fam. bezgodis, m.; nelietis, m. Hunds'IItäge, m. pl. sunu dienas, f. pl.; vasaras brlvdienas, f. pl. -wiit, f. 
sunu trakums, m. Hu'ne, m. -n, pl. -n, milzis, m.; (auch: 

Held) varon is. m. hu'nenhaft, adj. milzlgs. Hung'er, m. -s, 1. izsalkums, m.; groBen • haben, but varcn i 
izsalkusam; ich habe man gribas est; den - stillen, apmierinät estgribu; 2. (heftiges Verlangen) alkatlba, f.; 3. 
(Not) bads, m. Hung'eij|blume, f. dzeguzes zäle, f. -ge-stalt, f. bada käsis, m. jähr, n. bada gads, m. -ktir, f. 
badosanäs, f. Hung'erleider, m. -s, pl. bada cietéjs, 

m.; (verächtl.) bada käsis, m. hung'ern, I. v. n. but izsalkusam; (nicht essen) neest; (aus Armut) ciest badu; » 
lassen, nedot est; mérdét; zur Strafe solist du heute par sodu tu sodien nedabusi est; II. v. imp. es hungert mich 
od. mich hungert, man gribas est; III. v. refl. sich zu Tode nomérdéties badä. Hung'ersnöt, f. bads, m.; bada laiks, 
m. Hung'erlltod, m. bada näve, f. -tuch, n. am -e nagen, mirt badä; kärt zobus vadzl, -turm, m. bada tornis, m. 
hung'rig, adj. izsalcis; - sein, but izsalkusam; gribét est. hunzen, v. a. bärt, sunlt. Hupf, m. -(e)s, pl. -e, léciens, m. 
hiipTcn, v. n. lékät; das Herz hiipft vor 

Freude, sirds pukst aiz prieka. HiipTcn, n. -s, lekäsana, f. HiipTcr. m. -s, pl. «, 1. lckätäjs, m.; 

2. (Heuschrecke) sienäzis, m. Hur'de, f. pl. -n, 1. (Geflecht) rezgis, m.; 2. (geflochtene Umzäunung) 
aizzogojums, m.; 3. (ftir Viehherden) lauku laidars, m. HflTe, f. «, pl. -n, mauka, f. huTen, v. n. maukoties. 
Hu'ren||haus, n. maucnlca, f.; mauku od. mäsinu nams, m. -jäger, m. maukuris, m. -kind, n. maukas bérns, m. 
Hu'rer, m. -s, pl. maukotäjs, m.; maukuris, m.; mauku pakala, m. Hurerei', f. pl. -en, maukosanäs, f.; 

mauclba, f. hur'ra! int. urä! hudtig, adj. ätrs, zigls. Hur'tigkeit, f. ätrums, m.; ziglums, m. huschl int. ätri! 

husch'en, v. n. fam. klusi un ätri aizsteigties, aizsmaukties. 

hiVsteln, v. n. käslät; das H-, käsläsa-na, f. 

Hu'sten, m. -s, käsus, m.; klepus, m.; ich habe man käsus. 

hu'sten, v. n. käset, klepot; Blut splaut asinis. 

Hu'sten |anfall, m. klepus lékme, f. -mittel, n. lldzeklis pret klepu. 

Hut, m. -es, pl. Hiite, 1. cepure, f.; (hoher Filzhut) gardibene, f.; (breit-rändiger, weicher) platmale, f.; (Strohhut) 
salmenlca, f.; er hat den - auf, vinam cepure galvä; den ~ abnehmen od. ziehen, nojemt (käda prieksä) cepuri no 
galvas; fig. parädlt (kadam) godbijlbu; 2. (cukura) galva, f.; 3. (bei der Destillierblase) väks, m. 

HGt, f. », sargäsana, f.; glabäsana, f.; (Aufsicht) uzraudzlba, f.; (Schutz) aizsardzTba, f. 

Hufchen, n. -s, pl. cepurlte, f. 



hu'ten, I. v. a. 1. (bewahren) sargat, glabät; (vor etw.) aizsargät (no kä); 

2. (nicht verlassen) das Zimmer, das Bett palikt istabä, gultä; er muB das Zimmer vinam jäpaliek istabä; 

3. (auf die Weide fiihren) ganlt (lopus); II. v. refl. sich sargätics; ich werde mich wohl es zu tun, to nu gan es 
nedarisu; sich (vor etw.) izsargäties. 

Hu’ter, m. -s, pl. «, sargs, m.; sargätäjs. m.; glabätäjs, m.; (Viehhuter) gans, m.; dem. ganins, m. -in, f. pl. -nen, 
sardze, f.; sargätäja, f.; glabätäja, f.; (Viehhuterin) ganu meita, f. 

Hut'||fabrik, f. cepuru fabrika, f.; cepur-nlca, f. -macher, m. cepurnieks, m. 

Höt'macherin, f. pl. -nen, cepurniece, f. 

Hut'sche, f. pl. -n, keblltis, m ; kaju solins, m. 

Hutfchen, n. -s, pl. budina, f. 

Hiit'te, f. pl. -n, 1. buda, f.; (fiir Soldaten) baraka, f.; elende grausts, m.; sich -n bauen, apmesties; (bibl.)l hier 
la B t uns -n bauen! seit celsim budas! 2. (Eisenhammer) dzelzs ceplis, m.; (Hiittenwerk) metalla fabrika, f.; 
(GieBerei) lietuve, f. 

Hut'tenl|arbeit, f. cepla od. lietuves darbs, m. -besitzer, m. lietuves Ipasnieks, m. 

Hiitfner, m. -s, pl. budnieks, m. 

Hu’tung, f. pl. -en, ganlba, f.; ganlk-Iis, m. 

Hyä'ne, f. pl. -n, hiéna, f.Hyazinth — Immatrikulation 
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Hyazinth', m. -s, pl. -e, hiacints, m. (därgakmens). 

Hyazin'the, f. pl. -n, hiacinte, f. (puke). 

Hydrät', n. -es, pl. -e, hidräts, m. (tidens klmisks savienojums ar skäbem). 

Hydrau'lik, f. hidraulika, f. (mäclba par udensspéku). 

Hydropathie', f. hidropatija, f.; tidens ärstnieclba, f. 

Hygie'ne, f. higiéna, f.; vesellbas zinätne, f. 

HygTomé'terf m. higrometrs, m.; drégnuma mérotäjs, m. 

Hy'men, n. -s, pl. jaunavas plévlte, f. 

Hym'ne, f. pl. -n, himna, f.; slavas dziesma, f. 

Hyper'bel, f. pl. -n, hiperbola, f. 

1. (Ubertreibung) pärsptlcjums, m.; 

2. (Kegelschnitt) köna skersgriezums, m. 

Hypnö'se, f. hipnoze, f. 

Hypochon'der, m. -s, pl. hipochondrs, m.; grutsirdis, m. 

Hypo'thek, f, hipotéka, f. 

Hypothé'se, f. pl. -n, hipotéze, f. 

Hysterie', f. pl. -(e)n, histérija, f. 

I' 

iam'bisch, adj. jambu-, jambisks. 



lam'bus, m. pl. -ben, jambs, m. 

I'bis, m. -(ss)es, pl. -(ss)e, ibis, m.; gen. ibja. 

ich, prn. es, (gen. manis, dat. man, acc. mani, pl. mes); hier bin se es esmu; mein Ich, mans es; mein zweites Ich, 
mans otrs es. 

ideal', I. adj. ideals (priekszlmlgs, pilnlgs); II. adv. ideäli, ideälä kärtä. 

Ideäl', n. -(e)s, pl. -e, ideals, m.; priekszlme, f.; paraugs, m. 
idealisie'ren, v. a. ideälizét. 

Idealis'mus, m. idealisms, m. 

Idee', f. «., pl. -n, ideja, pamata doma, f. 
ideell', adj. tikai idejä pastävoss, iedomäts. 
idé'enjllos, adj. bezideju-, tukss, -reich, adj. idejäm bagäts. 
identifizieren, v. a. identificet (atzlt par lldzlgu). 

Identität', f. identitäte, f. (pilnlga saskana). 

Ideolog', m. -en, pl. -en, ideologs, m. 

Idiöt', m. -en, pl. -en, idiots, m.; väjprätlgs cilveks. 

Idiotis'mus, m. idiotisms, m.; 1. iedzimta väjprätlba, f.; 2. zinämas valodas savädlba, f.; izloksnes värds, m. 

Idol', n. -(e)s, pl. -e, eidöls, m.; dieveklis, m. 

Idyll', n. -(e)s, pl. -e od. -e, f. pl. -n, 
idille, f. 

I'gel, m. -s, pl. ezis, m.; dem. ezltis, m. 

1'gelfisch, m. eza zivs, f. 

Ignorant', m. -en, pl. -en, ignorants, m.; 

nezinätäjs, m.; neprasa, m. ignorie'ren, v. a. 1. (nicht wissen) nezinät, neprast; 2. ignoret od. neieverot (kädu), 
ihm, prn. vinam, ihn, prn. vinu. 

ih'nen, prn. 1. (männl.) viniem; 2. 

(weibl.) vinäm. Ih'nen, prn. Jums. 

ihr, I. prn. 1. jus; 2. vinai; II. adj. poss. 1. vinas-; 2. vinu-; 3. savs, fem. sava; sie verlor -en Bruder, vina zaudéja 
(savu) bräli. Ihr, adj. poss. Jusu. 

ihrerseits, adv. 1. (von ihr - od. ihnen her) no vinas od. vinu puses; 2. (in ihrem Auftrage) vinas od. vinu 
uzdevumä; 3. (ebenfalls) täpat. Ih'rerseits, adv. 1. (von Ihnen her) no Jusu puses; 2. (in Ihrem Auftrage) Jusu 
uzdevumä; 3. (ebenfalls) täpat, ihresgleichen, vinai od. viniem od. vinäm lldzlgs. Ih'rige (der, die, das), prn. poss. 
jusu-, juséjs; die -n, jusu piederlgie; ich bin ganz der jums pilnä padevlbä; tun Sie das «, darait savu pienäkumu; 
darait, cik varat, iflegäl, I. adj. illegäls, nelikumlgs; II. adv. illegäli, nelikumlgä celä, pret l ik umu. 

iflegitlm, adj. illegitims, nelikumlgs, neists; -es Kind, äidaullbä piedzimis bérns. 

illuminie'ren, v. a. iluminet (svinlgi apgaismot). Illusion', f. pl. -en, iluzija, f. Illustration’, f. pl. -en, ilusträcija, f. 1 
illustrie'ren, v. a. ilustrét. 11'tis, m. -(ss)es, pl. -(ss)e, sesks, m. -feil, 

n. seskäda, f. im (= in dem) v. in. imaginär' |-ji-J, adj. iedomäjams, skietams. 

I m' b i (3. m. uzkozamais; zum uzkodäm; einen kleinen » nehmen, drusku uzkost. 



Imitation', f. pl. -en, imitäcija, f.; pakaldarinäjums, m.; atdarinäjums, m. Im'ker, m. -s, pl. biskopis, m. 
Immatrikulation', f. «., pl. -en, immatri-kuläcija, f. (ierakstlsana matrikulä, piem., studentus uzjemot). Hyazinth 
— Immatrikulation 
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Hyazinth', m. -s, pl. -e, hiacints, m. (därgakmens). 

Hyazin'the, f. pl. -n, hiacinte, f. (puke). 

Hydrät', n. -es, pl. -e, hidräts, m. (udens klmisks savienojums ar skäbém). 

Hydrau’lik, f. hidraulika, f. (mäclba par udensspéku). 

Hydropathie', f. hidropatija, f.; udens ärstnieclba, f. 

Hygié'ne, f. higiéna, f.; vesellbas zinätne, f. 

HygTomé'terf m. higmmctrs, m.; drégnuma merotäjs, m. 

Hy'men, n. -s, pl. jaunavas plévlte, f. 

HynVne, f. pl. -n, himna, f.; slavas dziesma, f. 

Hyper'bel, f. pl. -n, hiperbola, f. 

1. (Ubertreibung) pärspTlcjums, m.; 

2. (Kegelschnitt) köna skérsgriezums, m. 

Hypnö'se, f. hipnoze, f. 

Hypochon'der, m. -s, pl. hipochondrs, m.; grutsirdis, m. 

Hypo'thek, f, hipotéka, f. 

Hypothé'se, f. pl. -n, hipotézé, f. 

Hysterie', f. pl. -(e)n, histérija, f. 

I' 

iam'bisch, adj. jambu-, jambisks. 

IanVbus, m. pl. -ben, jambs, m. 

I'bis, m. -(ss)es, pl. -(ss)e, ibis, m.; gen. ibja. 

ich, prn. es, (gen. manis, dat. man, acc. mani, pl. mes); hier bin se es esmu; mein Ich, mans es; mein zweites Ich, 
mans otrs es. 

ideal', I. adj. ideals (priekszlmlgs, pilnlgs); II. adv. ideäli, ideälä kärtä. 

Ideal', n. -(e)s, pl. -e, ideals, m.; priekszlme, f.; paraugs, m. 
idealisie'ren, v. a. ideälizét. 

Idealis'mus, m. idealisms, m. 

Idee', f. «., pl. -n, ideja, pamata doma, f. 
ideell', adj. tikai idejä pastävoss, iedomäts. 
idé'enjllos, adj. bezideju-, tukss, -reich, adj. idejäm bagäts. 
identifizieren, v. a. identificet (atzlt par lldzlgu). 

Identität', f. identitäte, f. (pilnlga saskana). 



Ideolog', m. -en, pl. -en, ideologs, m. 

Idiöt', m. -en, pl. -en, idiots, m.; väjprätlgs cilveks. 

Idiotis'mus, m. idiotisms, m.; 1. iedzimta väjprätlba, f.; 2. zinämas valodas savädlba, f.; izloksnes värds, m. 

Idol', n. -(e)s, pl. -e, eidöls, m.; dieveklis, m. 

Idyll', n. -(e)s, pl. -e od. -e, f. pl. -n, 
idille, f. 

I'gel, m. -s, pl. ezis, m.; dem. ezltis, m. 

I'gelfisch, m. eza zivs, f. 

Ignorant', m. -en, pl. -en, ignorants, m.; 

nezinätäjs, m.; neprasa, m. ignorie'ren, v. a. 1. (nicht wissen) nezinät, neprast; 2. ignoret od. neieverot (kädu), 
ihm, prn. vinam, ihn, prn. vinu. 

ih'nen, prn. 1. (männl.) viniem; 2. 

(weibl.) vinäm. Ih'nen, prn. Jums. 

ihr, I. prn. 1. jus; 2. vinai; II. adj. poss. 1. vinas-; 2. vinu-; 3. savs, fem. sava; sie verlor -en Bruder, vina zaudéja 
(savu) bräli. Ihr, adj. poss. Jusu. 

ihrerseits, adv. 1. (von ihr - od. ihnen her) no vinas od. vinu puses; 2. (in ihrem Auftrage) vinas od. vinu 
uzdevumä; 3. (ebenfalls) täpat. Ih'rerseits, adv. 1. (von Ihnen her) no Jusu puses; 2. (in Ihrem Auftrage) Jusu 
uzdevumä; 3. (ebenfalls) täpat, ihresgleichen, vinai od. viniem od. vinäm lldzlgs. Ih'rige (der, die, das), prn. poss. 
jusu-, jusejs; die -n, jusu piederlgie; ich bin ganz der jums pilnä padevlbä; tun Sie das «, darait savu pienäkumu; 
darait, cik varat, iflegäl, I. adj. illegäls, nelikumlgs; II. adv. illegäli, nelikumlgä celä, pret likumu. 

illegitim, adj. illegitims, nelikumlgs, nelsts; -es Kind, ärlaullbä piedzimis bérns. 

illuminie'ren, v. a. iluminét (svinlgi apgaismot). Illusion', f. pl. -en, iluzija, f. Illustration’, f. pl. -en, ilusträcija, f. 1 
illustrie'ren, v. a. ilustrct. Il'tis, m. -(ss)es, pl. -(ss)e, sesks, m. -feil, 

n. seskäda, f. im (= in dem) v. in. imaginär' |-ji-J, adj. iedomäjams, skietams. 

InVbiB. m. uzkozamais; zum uzkodäm; einen kleinen » nehmen, drusku uzkost. 

Imitation', f. pl. -en, imitäcija, f.; pakaldarinäjums, m.; atdarinäjums, m. Im'ker, m. -s, pl. biskopis, m. 
Immatrikulation', f. «., pl. -en, immatri-kuläcija, f. (ierakstlsana matrikulä, piem., studentus uzjemot).286 

Imme — Induktion 

Im'me, f. «, pl. -n, bite, f.; dem. bitlte, f. 

immens', adj. neizmérojams, im'mer, adv. vienmer, arvien; wieder, allaz; er ist noch - k rank, vins vel vienmer 
slims, -där od. -fort, adv. vienmer, pastävlgi. Infmergriin, n. -s, -e, ziemciesi, m. pl. im'mer||hin od. immer'hin', 
adv. (dennoch) tomér; (sei es so) lai butu. -während, I. adj. vienmerigs, pastävlgs, nemitlgs; II. adv. vienmer, 
pastävlgi, bez mitesanäs, -zu od. immerzu, adv. vienmer, joprojäm. Immobilien, pl. immobilijas, pl.; nekustamä 
manta, f. Immoralität', f. «, netikumlba, f. Immortelle, f. pl. -n, zelmenes, f. pl. Immunität', f. pl. -en, immunitäte, 
f. 

(1. nodoklu brlvlba; 2. nepiellpamlba). InVpcratlv, m. -s, pl. -e, imperätlvs, m.; 
paveles izteiksme, f. Imperä'tor, m. -s, pl. -tören, imperätors, m. 

Im'perfekt(um), n. imperfekts, m.; nepabeigtä pagätne. Imperialis'mus, m. imperiälisms, m. (valsts kärtlba, kurä 
valda nevis likums, bet valdnieka iegriba), impertinent', adj. bezkaunlgs, nepiekläjlgs. 



im'pfen, v. a. potét. InVpfer, m. -s, pl. potétäjs, m. Impf Hgesetz, n. potésanas likums, m. -ling, m. -s, pl. -e, 
potéknis, m. -liste, f. potéknu saraksts, m. -nädel, f. potéjamä adata, -narbe, f. potes reta, f. InVpfung, f. pl. -en, 
potesana, f.; potéjums, m. 

Impfzwang, m. piespiestä potesana. 

impli'zite, adv. ieskaitot. 

imponie'ren, v. n. (jemm.) imponet, 

darlt lielu iespaidu. Import', m. -(e)s, pl. -e od. -en, ievedums, m.; imports, m. -artikel, m. ieveduma prece, f. pl. 
importieren, v. a. u. n. ievest, importet, imposant', adj. impozants, stalts, im'potent, adj. impotents, nespéjlgs 
(apauglojot). 

Impresa'rio, m. -s, pl. -s, od. -rii, impresärijs, m. (uzjéméjs). Impression', f. <*, pl. -en, iespaids, m. improvisieren 
[-wi-], v. a. u. n. improvizét (bez ieprieksejas sagatavosanäs runät, dejot etc.). Impuls', m. -(s)es, pl. -(s)e, 
impulss, m.; 

ierosinäjums (uz ko), imstan'de sein, varét but spcjTgam, in, pip. (mit dem Dativ u. Akkusativ) 

(nur in seltenen Fällen durch ieks„ meist durch den Lokativ zu geben)* » die Tasche stecken, iebäzt kabatä t im 
Garten, därzä; « dem Garten umhergehen, staigät pa därzu; - Berlin,. Berllné; im Alter von 30 Jahren, trlsdesmit 
gadu vecumä; meiner Gegenwart, man klät esot od. manä klät-buté; ~ die Hände der Feinde geraten, ki ist 
ienaidnieka rokäs. Inanspruchnahme, f. nodarbinäsana,, 

f.; aizjemsana, f. In'begriff, m. (Kern) kodols, m.; koplba, 

f.; (Inhalt) saturs, m. inbegriffen, adv. ieskaitot lldzi. Inbetrachfnahme, f. ieverosana, f. In'brunst, f. dedzlba, f.; 
sirsnlba, f. in'brimstig, I. adj. sirsnlgs; II. adv. sirsnlgi, no visas sirds, indém', I. conj. 1. (da) tädél ka; 2. 

(während) kamér; 3. (während, durch Gerund. Paitiz.) - er so handelte..., tä rlkojoties, vins ...; * ich iiber die 
Briicke ging, kam er mir entgegen, man pär tiltu ejot, vins näca man pretim; II. adv. sai brldl, indes' od. indes'sen, 
I. adv. pa tam; II. conj. 1. (während) kamér; 2. (dennoch) tomér; tacu. In'dex, m. -(es), pl. -e (Inhaltsverzeichnis) 
satura rädltäjs, m. Indiä'ner, m. -s, pl. indiänietis, m. -in, 

f. «, pl. -nen, indiäniete, f. In'dien, n. -s, Indija, f. In'dier, m. -s, pl. -«, indietis, m. -in, f. »„ 

pl. -nen, indiete, f. in'different, adj. indiferents, vienaldzlgs. In'dikatlv, m. -s, pl. -e, indikätlvs, m.;; 

Istenlbas izteiksme, f. in'direkt, I. adj. indirekts, aplinkus-, netiess; -e Steuern, netiesi nodokli-; II. adv. indirekti, 
aplinkus, in'disch, adj. indiesu-, Indijas- ; der I-e 

Ozean, Indijas okeäns, m. iiVdiskrct, adj. indiskrets (valodä), pläplgs, uzbäzlgs. Individualis'mus [-wi-], m. 
individuälisms, m. 

Individualität [-wi-], f. pl. -en, indivi- 

duälitäte, f.; Ipatlba, f. individuell' [-wi-], adj. individuäls, Ipats. IndivFduum [-wi-], n. -s, pl. -duen, indi¬ 
vids, m.; nedalämais Ipatnis, m. indolent', adj. indolents, vienaldzlgs, stulbs. 

Induktion', f. -», pl. -en, indukeija, f.; 1. pétlsanas metode, kas no atseviskä gadljuma vai novérojuma spriez par 
vispärlgäm parädlbäm; 2. elektriskäsinduktiv — Innigkeit 
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strävas sacelsana ar citu sttävu, kas plust täs tuvumä, induktiv', adj. induktlvs (kas attiecina vai secina no 
atseviskä uz vispärlgo). Industrie', f. pl. -(e)n, industrija, f.; 

rupnieelba, f. industriell’, adj. rupnieelbas-, rupniecisks. 

ineinan'der, adv. viens oträ; es läuft alles . (vor den Augen), viss sajuk raibu raibä virpull, -greifen, v. n. (v. 
greifen) 1. (von Rädern) kerties vienam ottä; 2. fig. stävét sakarä, in'fam, I. adj. negodlgs; II. adv. negodlgi, 



negéllgä veidä. Infanterie', f. », pl. -(e)n, infanterija, f. 

(karaspéka käjnieku dala). Infektion', f. pl. -en, infekcija, f.; pielipsana, f. 

Inferiorität', f. inferioritäte, f.; zemäka nozlme, mazvértlgums, m. Infiltration’, f. pl. -en, infilträcija, f.; 
skidrumu iesuksanäs, f. In'finitlv, m. -(e)s, pl. -e, infinitivs, m.; 

nenoteicamä izteiksme, infizie'ren, v. a. inficét, pielipinät. Inflation', f. infläcija, f.; piepampums. Influen'za, f. •>, 
influenca, f. infofge, pip. (mit dem Genetiv) del. infolgedes'sen, adv. tädél. Information', f. pl. -en, informäcija, f. 
Ingenieur', [-jeniör], m. -s, pl. -e, inzenieris, m. 

inglei'chen, adv. täpat, tädä pasä veidä. 

(od. mera). In'grimm, m. (slepens) niknums, m.; piktums, m. in'grimmig, adj. nikns, pikts. Ing'wer, m. -s, ingvers, 
m. (vircu augs). In'häber, m. -s, pl. turétäjs, m.; (Eigentumer) Ipasnieks, m.; ~ der Macht, varas valdltäjs, m.; - 
eines Amtes, amata izpildltäjs, m.; - eines Wechsels, veksela uzrädltäjs, m. Inhalation', f. pl. -en, inhaläcija, f. 

(ieelposana). In'halt, m. -(e)s, 1. saturs, m.; 2. (räumlicher I.) apjoms, m. in'haltllleer od. -lös, adj. tukss, bez 
satura. -reich, od. -schwör, adj. bagätlgs, kupls; (wichtig) svangs. In'haltsangäbe, f. satura rädltäjs, m. Initiati've 
[-we], f. iniciätlva, f.; ierosinäjums, m. Injektion', f. pl. -en, injekcija, f.; ieslircinäsana, f. injizie'ren, v. a. injicet, 
ieslircinät. Inkas'sö, n. -(s), pl. -kassi, iekasésana 

skaidrä naudä, in'kluslve [-we], adv. ieskaitot. 

inkog'nito, adv. inkognito, nepazlts, ar 

svesu värdu. Inkraftlréten, n. spékä näksana, f. inkmsticicn, v. a. inkrustét (pärklät ar garozu). 

Inkubatiöns'zeit, f. pl. -en, inkubäcijas laiks, m. (laiks no slimlbas pielipsanas: lldz pirmo slimlbas zlmju 
parädlbai), inkurä'bel, adj, nedziedinäms. Inland, n. iekszeme, f.; im -e, iekszemé. Inländer, m. -s, pl. 
iekszemnieks, m. 

-in, f. «., pl. -nen, iekszemniece, f. inländisch, adj. iekszemes-, inliegend, adj. ielikts, pielikts, pievie—nots. 

inmitlen, prp. (mit d. Gen.) vidu, staip, in'ne, adv. ieksä; mitten pasä vidu. -behalten, v. n. (v. behalten) ieturet, 
aizturet, -häben, v. a. (v. haben) 1. ich, habe diese Wohnung schon fiinf Jahre inne, man sis dzlvoklis pieder jau 
pie— cus gadus; 2. fig. zinät, pärzinät, -hal-, ten, I. v. a. (v. halten) ieverot;. H. v. n. apstäties, pärtraukt; mit der 
Arbe i t beigt strädät. In'nehalljten, n. apstäsanäs, f. -tung, f. 

ieverosana, f. in'nen, adv. ieksä; von «. heraus, no 

ieksas ärä. In'nen I |böschung, f. iekséjais sllpums: -seite, f. iekspuse, f. -weit, f. iekséjä pasaule. 

in'ner, adj. iekséjs; -e Krankheit, ieksklga slimlba; die -en Teile, iekséjäs dalas; -ste Uberzeugung, pilnlga pär-, 
lieclba; die -sten Gedanken, sirds domas; im -sten Herzen, sirds dzilumos. In'nere, n. -n, ieksiene, f.; im -n, ieksä, 
vidu; in meinem -n, manä ieksiene; im -n Asiens, Äzijas vidu. in'nerhalb, I. adv. iekspus, iekspuse; II. pip. (mit 
dem Genetiv) » der Stadt, pilsetä; - dreier Tage, triju dienu laikä; ~ eines Jahres, gada laikä, -lieh, I. adj. iekséjs, 
ieksklgs; II. adv. ieksklgi; savä sirdl; sich ~ freuen, priecäties savä sirdl.. in'newérden, v. a. (v. werden) pamanlt, 

ieraudzlt; (einsehen) atzlt, in'nig, I. adj. 1. (vertraut) tuvs; (herzlich) sirsnlgs; -e Freundschaft, tuva draudzlba; 2. 
(tief empfunden) dzili sajusts; die -ste Freude, lieläkais prieks,- II. sirsnlgi, no sirds; «. uberzeugt, dzili 
pärliecinäts; sich freuen, no visas sirds priecäties. In'nigkeit, f. (Herzlichkeit) sirsnlba, f.; sirsnlgums, m.; 
(Zäitlichkeit) liegums, m.288 

inniglich — inwendig 

in'niglich, I. adj. sirsnlgs; II. adv. sirsnlgi, no sirds. In'nung, f. pl. -en, amatnieku sabiedrlba, f.; aroda biedrlba, 
cunfte, f. Inqui||sition', f. pl. -en, inkvizlcija, f.; 

1. tiesas izmeklésana ar spldzinäsanu; 



2. keceru dedzinasana, f. -si'tor, m. -s, pl. -tören, inkvizitors, m.; inkvizicijas tiesnesis, tirditajs. 

ins (fur: in das) v. in. In'sasse, m. -n, pl. -n, 1. (vietéjs) iedzlvotäjs, m.; sejienietis, m.; 2. - eines Wagens, 
pasazieris, m. insbesondere, adv. Ipasi, seviski; (vorzugsweise) visvairäk. In'schrift, f. uzraksts, m.; ieraksts, m. 
Insekt', n. -(e)s, pl. -en, kukainis, m. Insek'ten||fresser, m. kukainu édéjs, m. -kenner, m. entomologs, m.; kukainu 
zinätäjs, m. -Sammlung, f. kukainu kräjums, m. In'sel, f. pl. -n, sala, f.; auf einer salä. -bewohner, m. salinieks, m. 
-be-wohnerin, f. saliniece, f. in'selreich, adj. saläm bagäts. Inserät', n. -(e)s, pl. -e, sludinäjums, m. ins |j geheim', 
adv. slepeni, slepenlbä, -gemein, adv. vispärlgi; (gewöhnlich) parasti. -gesamt', adv. visi, viss kopä. Insig'nien, pl. 
insignijas, f. pl.; goda 

amata zlmes, insofern', conj. (in der Hinsicht) tai zinä; (wenn) ja. 

Inspektor, m. -s, pl. -tö'ren, inspektörs, 

m.; uzraugs, m. Inspiration', f. pl. -en, inspiräcija, f.; 

iedvesme, f. inspiricYcn, v. a. inspirét, iedvést. Instandhaltung, f. uzturésana käitlbä, f. in'ständig, I. adj. gauzs, 
sirsnlgs; -e Bitten, gauza lugsanäs; II. adv. gauzi, no sirds; auf das -ste bitten, gauzi od. lugsus lugties. 
Inständigkeit, f. sirsnlba, f.; sirsnl-gums, m. 

instand'setzen, v. a. savest käitlbä. Instandsetzung, f. savesana käitlbä. Instanz', f. pl. -en, instance, f.; tiesas 
iestäde. 

Instinkt', m. -(e)s, pl. -e, instinkts, m.; 

neapzinlga dzina, f. instinktiv' od. instinktmäBig, adj. instinktivs. 

Institut', n. -(e)s, pl. -e, instituts, m.; iestäde, seviski audzinäsanas iestäde, f. 
instruie'ren, v. a. instruét, ieradlt, pamäclt. 

Instruktion', f. •», pl. -en, instrukcija, f.; pamäclba, f. 

Instrument', n. -(e)s, pl. -e, instruments, 

m.; riks, m. instrumentie'ren, v. a. instrumentet (pärlikt kompoziciju orkestra instrumentiem). 

Insurgent', m. -en, pl. -en, insurgents, 

m.; dumpinieks, m. inszenie'ren, v. a. inscenét, skatuvei ierlkot; fig. sarikot. Intellekt', m. -(e)s, intelekts, m. 
intellektuell', adj. intelektuäls, intelligent', adj. inteligents. Intelligenz', f. inteligence, f. Intendant', m. -en, pl. -en, 
intendants, 

m.; pärvaldnieks, m. Intensität', f. intensitäte, f.; iekséjais spéks. 

intensiv', adj. intensivs, ieksklgi spéjlgs, interessant', adj. interesants, pievilclgs. Interes'se, n. -(s), pl. -n, interese, 
f. interessieren, v. a. intereset, modinät interesi. 

Interim, n. -s, pl. -s, interims, m. (1. 

starplaiks; 2. pagaidu stävoklis). Interjektion', f. pl. -en, interjekcija, f.; 
sajutuma skana, f. Intermez'zo, n. -s, pl. -s, intermeco, m.; 
starpspéle, f. intern', adj. interns, iekséjs. Internät', n. -(e)s, pl. -e, internäts, m.; 
audzinäsanas iestäde, international', adj. internacionäls, starptautisks. 

Interpellation', f. pl. -en, interpellä- 

cija, f.; pieprasljums, m. Interpret', m. -en, pl. -en, interprets, iz- 

tulkotäjs, m. Interpretation', f. pl. -en, interpretäcija, f.; iztulkosana, f. Interreg'num, n. -(s), pl. -na od. -nen, 
starpvaldlba, f. Interview' [-wju], n. -(s), pl. -s, saruna, f. 



Intervie'wer [-wjiier], m. -s, pl. izvai- 

cätäjs, m. intim', adj. intims, tuvs. Intimität', f. -en, intimitäte, f. Intrigant', m. -en, pl. -en, intrigants, m. 
(viltnieks), -in, f. pl. -nen, intrigante, f. 

Intrfge, f. pl. -n, intiiga, f. (viltlba). Intuition', f. intuicija, f.; ieksejä nojauta, f. 

Invall'de [-wa-], m. -n, pl. -n, invalids, 

m.; nespéjnieks, m. Invenlltär' [-wän-], n. -s od. -tärium, n. -s, pl. -tärien, inventärs, m.; ein * aufnehmen, 
uzrakstlt inventäru, in'wendig, I. adj. ieksejs, ickspuscs-; II. adv. ieksä.inwiefern —jäh 
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inwiefern', adv. kädä mérä; kä tad tä? 
inwieweit', adv. cik tälu? 

In'wohner, m. -s, pl. iedzlvotäjs, m. 

-in, f. pl. -nen, iedzlvotäja, f. Inzest', m. -es, pl. -e, asinsgreks, m.; nesklstlba tuvu radu staipä. In'zucht, f. 
savstarpéja apvainosana, f. inzwischen, adv. pa to laiku, ir'den, adj. mälu-; -es Geschirr, mälu trauks, m. 

iddisch, adj. zemes-; (weltlich) pasaules-; pasaullgs, laiclgs; die -en Guter, pasaules mantas; das I-e, laiclgas 
lietas; fig. die I-en, mirstlgie, ir'gend, adv. » ein Buch, käda grämata; 

kaut käda grämata, irgcnd ||wie, adv. kaut kä, kä nebut, kä neka. -wo, adv. kaut kur. -wohér, adv. no kaut 
kurienes, -wohin, adv. uz kaut kurieni. 

I'ris, f. 1. (Regenbogenhaut des Auges) varavlksne, f.; 2. (Göttin) Irida, f.; 3. Iriss (puke). Ironie', f. pl. -(e)n, 
i rön ija, f. (smalka 

zobosanas), ir're, I. adj. 1. (verirrt) noklldis, nomaldljies no cela; 2. fig. (im Irrtum) -sein, maldlties; 3. fig. 
(geistig gestört) prätä jucis; er ist - im Kopfe, vinam präts izgäjis no sliedém; II. adv. -fahren, nokllst od. 
nomaldlties no cela; 

- fiihren, maldinät; fig. samulsinät; 

- gehen, nokllst, nomaldlties; fig. muldet, murgot. 

Ir 're, f. maldlsanas, f.; in die » fiihren, maldinät, samulsinät; in der od. die gehen, maldlties, ir'ren, v. a. (besser: 
irre machen) samulsinät; er läBt sich durch nichts •», vins nelaujas ne ar ko samulsinäties. Ir'ren, n. -s, 
maldlsanäs, f.; prv. ist menschlich, ikviens cilvéks var maldlties. 

Ir'renII anstalt, f. ärprätlgo nams, m. Ir're||réden, n. murgosana, f.; muldcsana, 

f. -sein, n. maldlsanäs, f. Irrj|fahrer, m. -s, pl. maldonis, m. -fahrt, f. maldu cels, m. -gang, m. necels, m. -garten, 
m. labirints, m. -glaube, m. maldu ticlba, f. irdgläubig, adj. maldticlgs, no Istäs ticlbas noklldis, ir'rig, adj. 
maldlgs, aplams. Irr'II licht, n. malduguns, f. -sinn, m. ärpräts, m. iiT'sinnig, adj. äiprätlgs. Irr'tum, m. -s, pl. - 
tumer, maldi, f.; (Versehen) vilsanäs, f.; misesanäs, f. irrtumlich, I. adj. maldlgs, aplams; II. adv. aplami, 
nepareizi. 

Ir'rung, f. pl. -en, maldlsanäs, f.; misesanäs, f.; klupsana, f. 

IiT'wahn, m. maldlba, f.; (Vorurteil) aizspriedums, m.; (Aberglaube) mänticlba, f. -weg, m. necels, m. -wisch, m. 
malduguns, f.; splgana, f. 

I'segrim, m. -s, pl. -e, 1. (Wolf) vilks, m.; 2. fig. Igonis, m. 
isolie'ren, v. a. izolet, savrup atdallt; isoliert leben, .dzlvot par sevi. 
ib, is'sest, ibt v. essen. 


ist v. sein. 



Ist'-Einnahme, f. patiesais iejemums. 
i'tem, adv. täpat, täläk. 

J. 

jä, adj. 1. jä; 2. (in dringenden Bitten) visädä zinä; vergessen Sie es «. nicht, ludzami neaizmirstiet jel to; tu' es - 
nicht! ludzams nedari to nekädä zinä! 3. (unbetont) jau; das ist schrecklich! tas jau briesmlgi! er wird - 
wiederkommen, vins jau atkal atnäks. 

Jacht, f. pl. -en, jachta, f. (mazs vien-masta buru kugis). 

Jäck'chen, n. -s, pl. jacina, f. 

Jack'e, f. pl. -n, jaka, f. 

Jackett [ja-], n. -(e)s, pl. -s, zakete, f. 

Jagd, f. pl. -en, medlbäs, f. pl.; (auf etw.) » machen, medlt (ko); auf die -gehen, iet medlbäs; auf der sein, medlt, 
but medlbäs. 

Jagdj|berechtigung, f. medibu tieslbas, f. pl. -beute, f. medibu guvums, m. 
jagd'gerecht, adj. 1. medlbäs izveiclgs; 2. medibu nosacljumiem piemérots. 

Jagd'horn, n. medibu rags, m. -hund, m. medibu suns, m. -recht, n. medibu tieslbas, f. pl. 

Jagd'tasche, f. medibu soma, f. 

jä'gen, I. v. a. dzlt; freq. gainät; fam. (jemn.) zum Teufel aizdzlt (kädu) pie velna; (jemn.) aus dem Lande izraidlt 
(kädu) no valsts; in die Flucht aizdzlt; II. v. n. 1. medlt; 2. fig. (sehr eilen) steigties; (zu Pferde) aulot; fig. nach 
Gliick dzlties laimei pakal; III. v. refl. sich dzlties. 

Jä'gen, n. -s, dzlsana, f.; (Eilen) steigsanäs, f.; (die Jagd) medlsana, f. 

Jä'ger, m. -s, pl. mednieks, m. 

Jä'ger||gam, n. mednieku tlkls, m. -haus, n. medibu nams, m. -horn, n. mednieka rags, m. 

Jä'gersmann, m. (pl. -leute) mednieks, m. 

jäh, adj. 1. (steil) stävs, kraujs; -er Abhang, stäva nokalne; 2. fig. (sehr schnell) loti ätrs; -er Lauf, straujs 
Dravnieks, Väciski latviska värdnlcä. 
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inwiefern', adv. kädä mérä; kä tad tä? 
inwieweit', adv. cik tälu? 

In'wohner, m. -s, pl. iedzlvotäjs, m. 

-in, f. pl. -nen, iedzlvotäja, f. Inzest', m. -es, pl. -e, asinsgréks, m.; nesklstlba tuvu radu staipä. In'zucht, f. 
savstarpéja apvainosana, f. inzwischen, adv. pa to laiku, ir'den, adj. mälu-; -es GeschiiT, mälu trauks, m. 

ir'disch, adj. zemes-; (weltlich) pasaules-; pasaullgs, laiclgs; die -en Giiter, pasaules mantas; das I-e, laiclgas 
lietas; fig. die I-en, mirstlgie, ir'gend, adv. » ein Buch, käda grämata; 

kaut käda grämata, irgcnd ||wie, adv. kaut kä, kä nebut, kä neka. -wo, adv. kaut kur. -wohér, adv. no kaut 
kurienes, -wohin, adv. uz kaut kurieni. 

I'ris, f. 1. (Regenbogenhaut des Auges) varavlksne, f.; 2. (Göttin) Irida, f.; 3. Iriss (puke). Ironie', f. pl. -(e)n, 
i rön ija, f. (smalka 



zobosanas), ir're, I. adj. 1. (verint) noklldis, nomaldljies no cela; 2. fig. (im Irrtum) -sein, maldlties; 3. fig. 
(geistig gestört) prätä jucis; er ist - im Kopfe, vinam präts izgäjis no sliedém; II. adv. -fahren, nokllst od. 
nomaldlties no cela; 

- ftihren, maldinät; fig. samulsinät; 

- gehen, nokllst, nomaldlties; fig. muldét, murgot. 

Ir 're, f. maldlsanas, f.; in die » ftihren, maldinät, samulsinät; in der od. die gehen, maldlties, irVcn, v. a. (besser: 
irre machen) samulsinät; er läBt sich durch nichts •», vins nelaujas ne ar ko samulsinäties. Ir'ren, n. -s, 
maldlsanäs, f.; prv. ist menschlich, ikviens cilveks var maldlties. 

Idrenll anstalt, f. ärprätlgo nams, m. Ir're||reden, n. murgosana, f.; muldesana, 

f. -sein, n. maldlsanäs, f. Irr'||fahrer, m. -s, pl. maldonis, m. -fahrt, f. maldu cels, m. -gang, m. necels, m. -gaiten, 
m. labirints, m. -glaube, m. maldu ticlba, f. iiT'gläubig, adj. maldticlgs, no Istäs ticlbas noklldis, ir'rig, adj. 
maldlgs, aplams. Irr'II licht, n. malduguns, f. -sinn, m. ärpräts, m. irr'sinnig, adj. ärprätlgs. Irr'tum, m. -s, pl. - 
tumer, maldi, f.; (Versehen) vilsanäs, f.; misesanäs, f. irrtumlich, I. adj. maldlgs, aplams; II. adv. aplami, 
nepareizi. 

Ir'rung, f. pl. -en, maldlsanäs, f.; misesanäs, f.; klupsana, f. 

IiT'wahn, m. maldlba, f.; (Voruiteil) aizspriedums, m.; (Aberglaube) mänticlba, f. -weg, m. necels, m. -wisch, m. 
malduguns, f.; splgana, f. 

I'segrim, m. -s, pl. -e, 1. (Wolf) vilks, m.; 2. fig. Igonis, m. 
isolie'ren, v. a. izolet, savrup atdallt; isoliert leben, .dzlvot par sevi. 
ib, is'sest, il3t v. essen, 
ist v. sein. 

Isf-Einnahme, f. patiesais iejémums. 
i'tem, adv. täpat, täläk. 

J. 

jä, adj. 1. jä; 2. (in dringenden Bitten) visädä zinä; vergessen Sie es «. nicht, ludzami neaizmirstiet jel to; tu' es - 
nicht! ludzams nedari to nekädä zinä! 3. (unbetont) jau; das ist schrecklich! tas jau briesmlgi! er wird - 
wiederkommen, vins jau atkal atnäks. 

Jacht, f. pl. -en, jachta, f. (mazs vien-masta buru kugis). 

Jäck'chen, n. -s, pl. jacina, f. 

Jack'e, f. pl. -n, jaka, f. 

Jackett [ja-], n. -(e)s, pl. -s, zakete, f. 

Jagd, f. pl. -en, medlbas, f. pl.; (auf etw.) » machen, medlt (ko); auf die -gehen, iet medlbäs; auf der sein, medlt, 
but medlbäs. 

Jagdj|berechtigung, f. medlbu tieslbas, f. pl. -beute, f. medlbu guvums, m. 
jagd'gerecht, adj. 1. medlbäs izveiclgs; 2. medlbu nosacljumiem piemérots. 

Jagd'horn, n. medlbu rags, m. -hund, m. medlbu suns, m. -recht, n. medlbu tieslbas, f. pl. 

Jagd'tasche, f. medlbu soma, f. 

jä'gen, I. v. a. dzlt; freq. gainät; fam. (jemn.) zum Teufel aizdzlt (kädu) pie velna; (jemn.) aus dem Lande izraidlt 
(kädu) no valsts; in die Flucht aizdzlt; II. v. n. 1. medlt; 2. fig. (sehr eilen) steigties; (zu Pferde) aulot; fig. nach 



Gliick dzlties laimei pakal; III. v. refl. sich dzlties. 

Jä'gen, n. -s, dzlsana, f.; (Eilen) steigsanäs, f.; (die Jagd) medlsana, f. 

Jä'ger, m. -s, pl. mednieks, m. 

Jä'ger||garn, n. mednieku tlkls, m. -haus, n. medlbu nams, m. -horn, n. mednieka rags, m. 

Jä'gersmann, m. (pl. -leute) mednieks, m. 

jäh, adj. 1. (steil) stävs, kraujs; -er Abhang, stäva nokalne; 2. fig. (sehr schnell) loti ätrs; -er Lauf, straujs 
Dravnieks, Väciski latviska värdnlcä. 

19290 

Jähe —jemine! 

skrcjicns; -er Tod, piepesa näve; -er Zorn, ätras dusmas. Jä'he, f. 1. (steiler Abhang) krauj ums; 

2. fig. (Schnelligkeit) ätrums, m. Jahr, n. -(e)s, pl. -e, gads, m.; ein halbes pusgads, m.; ein viertel gada 
ceturksnis, m.; dieses sogad; voriges «, pérn, pérngad; vorvoriges aizpérn, aizvingad; nächstes näkosu gadu; im - 
e 1898, 1898. gadä; einige -e, dazus gadus; er ist zwanzig -e alt, vinam divdesmit gadu. jahraus, adv. jahrein, 
katru gadu, ik gadus. 

Jahr'buch, n. gada grämata, f. jah'relang, I. adj. gadiem ilgs; II. adv. 

gadu gadiem. Jah'resj|abschluB, m. 1. gada gals, m.; 2. (SchluBrechnung) gada noslégums, m. -beitrag, m. gada 
maksa, f. -be-richt, m. gada pärskats, m. -einkom-men, n. gada iejémums, m. -feier, f. od. -fest, n. gada svetki, m. 
pl. -folge, f. gada seka, f. -frist, f. gada laiks, m. -gehalt, n. gada alga, f. -zeit, f. gada laiks, m. 

Jahrgang, m. 1. gads, m.; 2. (von Zeitschriften auch) gada gäjums, m. Jahrhun'dert, n. (gadu) simtenis, m. 
jahrhundertelang, I. adj. gadu simteniem ilgs; II. adv. gadu simteniem, jähfig, adj. gadéjs, gadu vecs; heute ist es 
das ..., sodien paliek gads, ka ... 

jährlich, I. adj. gada-, gadejs; II. adv. ik gadus, katru gadu; zweimal divreiz gadä. 

Jährling, m. -s, pl. -e, gadu vecs jérs 

(od. tels, etc.). Jahr’mark t, m. gada tirgus, m. Jahrtau'send, n. gadu tukstotis, m. jahfweisc, adv. ikgadus; uz 
gadiem. Jäh'zorn, m. ätras dusmas; dusmu kais-lums, m. 

jäh'zornig, adj. ätts, dusmäs karsts. Janfmer, m. -s, 1. (Wehklagen) vaimanas, f. pl.; 2. (Elend) posts, m.; es ist 
ein anzusehen, tur k zel noskatlties; 3. fam. (Katzenjammer) pagiras, f. pl. -geschrei, n. vaimanas, f. pl. 
jänfmerlich, I. adj. 1. (elend) posta-; (beklagenswert) nozélojams; II. adv. » schrcicn, nezéllgi blaut. 
Jänfmerlichkeit, f. pl. -en, 1. nozélojams stävoklis; 2. (Schändlichkeit) kauna lieta, janfmern, I. v. a. sein Elend 
jammert mich, vina posts modina zélumu manä sirdl; II. v. n. (uber etw.) zéloties 

od. vaimanät (par ko); III. v. imp. es jammert mich, man zél. Janfmern, n. -s, zélosanäs, f.; vaimanas, f. pl. 

janfmerschäde, es ist loti zel. Janfmertäl, n. bédu leja, f. Jan'hägel, m. lauzu pulis, m. Ja'nuär, m. -s, janväris, m.; 
im (Monat) 

janvära ménesl, jap'pen, v. n. elsät; er kann kaum 

vins tikko var atjemt elpu. Jargon' [jai'gon ], m. -s, pl. -s, zargons, 

m.; sabojäta izloksne, f. Jasmin’, m. -s, pl. -e, jasmins, m. -bliite, 

f. jasmlna zieds, m. jä’ten, v. a. ravét. Jä’ten, n. -s, ravésana, f. Jä’ter, m. -s, pl. ravétäjs, m. -in, f. 

pl. -nen, ravétäja, f. Jau’che, f. pl. -n, 1. (flussiger Diinger) virca, f.; 2. (Eiter) strutas, f. pl.; pu-vesi, m. pl. 
jauch’zen, I. v. a. uzgavilét (kädam); 



II. v. n. gavilét. Jauchllzen, n. -s, gavilésana, f. -zer, m. -s, pl. gavilétäjs, m.; 2. (Freudenlaut) gavilu kliedziens, 
m. jawohl', adv. jä gan. Jä'wort, n. javärds, m. jé, adv._ 1. jebkad; vienmér; hat man * so etwas gehört? vai tad 
tädas lietas jebkad dzirdétas? 2. - zwei und zwei, ik pa diviem; - nachdem, kä kuru reizi; 3. (mit einem 
Komparativ) -mehr man hat, desto mehr will man haben, jo ir, jo grib; - eher, » lieber, jo äträk. jo labäk, 
jé'denfalls, adv. katrä zinä. jé’der (jé'de, je'des), prn. ikviens, katrs ikkatrs, ikkurs; jeden Augenblick, katrubrid; 
zu ~ Stunde, katrä laikä; prv. - fur sich und Gott fur uns alle, ikviens par sevi un Dievs par mums visiem. 

jé'derllmann, prn. ikviens, katrs; gegen pret visiem, -zeit, adv. vienmér, katrä laikä, jé'desmäl, adv. katru reizi, 
katrrciz, -ig, 

adj. katrreizéjs. jedoch', conj. bet, (dennoch) tomér, (immerhin) tacu. jedwé'der, prn. ikviens, katrs, jeglicher v. 
leder. Jehö'va, m. -s, Jehova, m. Jelängerjelie'ber, n. -s, pl. *, bcbrkärkls, m. 

jé'mäls, adv. jebkad, kaut kad. jé'mand, prn. käds; «. anderes, cits käds. jé'minél int. ai Dievs!jener — Jiinger 
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jé'ner (jé'ne, je'nes), prn. vins, tas; fem. vina, tä; jenes Haus, tas nams tur; an jenem Tage, tai dienä. jen'seit(s), I. 
prp. (mit dem Genetiv) vinpus; - des Berges, vinpus kalna; II. jenseits, adv. vinä pusé; das Jenseits, vinpasaule, f. 
jen'seitig, adj. vinas puses-, vinpuséjs. Jeremiä'de, f. pl. -n, jeremiäde, f.; 

raudu dziesma, f. Jesuit', m. -en, pl. -en, jezults, m. Jé'sus, m. (Gen. u. Dat.: Jé'su; Akk.: Jé'sum), Jézus, m.; dem. 
Jézulins, m.; - Christus, Jézus Kristus, jetz'ig, adj. tagadéjs; der -e Zustand, 

tagadéjais stävoklis, jetzt, adv. 1. (in der Gegenwart) tagad; bis >, lldz sim; von » an, no sIs dienas säkot; 2. nupat 
kä; » eben. Jetzfzeit, f. tagadne, f. jeweilig, adj. tagadéjs; der -e Tarif, spékä esosais tarifs. Joch, n. -(e)s, pl. -e, 1. 
jugs, m.; in das * spannen, likt jugä; unter das ~ bringen, dabut zem juga; das - abschiitteln, nomest jugu, 
atkratTties no juga; 

2. (der Wasserträger) nesieni, m. pl.; 

3. (Bruckenjoch) loks, m. 

Jock'ei, m. -s, pl. -s, zokejs, m. (1. stalla puisis; 2. sporta valodä: ikviens samaksäts jätnieks), jö'deln, v. n. lélot, 
lélojot dziedät. Johan'ni, zu «, pa Jäniem. Johan'nislläbend, m. Jänu vakars, m. -beere, f. jänoga, f.; (schwarze) 
zustrene, f. -fest, n. Jäni, m. pl. -feuer, n. jänugunis, f. pl. -kraut, n. Jänu zäles, f. pl. -tag, m. Jänu diena, f. - 
wiirmchen, n. jäntärpins, m. joh'Ien, v. n. blaustlties. Jol'le, f. «., pl. -n, maza laiva. Jop'pe, f. pl. -n, kamzoli, m. 
pl. Jö'ta, n. <•, jota, m. (1. grieku i; 2. nieks); kein •», ne tik daudz kä melns aiz naga. 

Journäl' [jur-J, n. -s, pl. -e, zurnäls, m.; 

laikraksts, m. joviäi' [-wi-], jautrs. 

Ju'bel, m. -s, gaviles, f. pl. -gesang, m. 

gavilu dziesma, f. ju’beln, v. n. gavilét, llksmoties. JQ'belljpaar, n. gavilnieku päris, m. -tag, 

m. gavilu diena, f.; svétku diena, f. Jubilär', m. -s, pl. -e, gavilnieks, m. Jubiläum, n. -s, pl. -lä'en, jubileja, f.; 
gavilu svétki, m. pl.; das funfzigjährige • feiern, svinét piecdesmit gadu jubileju. 

juch od. juchhé'! int. urä! Juch'ten, m. -s, od. -léder, n. juchtäda, f. 

juch'ten, adj. juchtädas-. juck'en, I. v. n. niezét; es juckt mich, man niez; fig. die Haut juckt ihn, vinam äda niez; 
II. v. refl. sich kaslties. Juck'en, n. -s, niezésana, f. Jude, m. -n, pl. -n, 1. (im Altertum) juds, m.; (Hebräer) ebréjs, 
m.; 2. zlds, m.; der ewige muzlgais zlds. Ju’denllpech, n. asfalts, m. -viertel, n. 

zldu pilsétas dala, f. Jifdin, f. pl. -nen, 1. (im Altertum) 

judiete, f.; 2. zldiete, f. jii'disch, I. adj. judu-, zldu-, zldisks; 

II. adv. kä zlds, zldiski. Ju'gend, f. 1. jaunlba, f.; (Jiinglingsalter) jaunatne, f.; von friihester «. an, no mazäm 



dienäm, no mazatnes; 2. jaunekli, m. pl.; die studierende studenti, m. pl. -alter, n. jaunatne, f. ju'gendlich, I. adj. 
jaunlbas-, jaunekla-, jauns; -es Talent, jaunlbas talants, m.; -es Alter, jaunekla gadi, m. pl.; in -em Alter, jaunekla 
gados; II. adv. kä jauneklis. Jdgendlllichkeit, f. spirgtums, m.; zaloksnlba, f. -Schriftsteller, m. jaunlbas 
rakstnieks, m. -strcich, m. jaunlbas trakullba, f.; jaunekla nedarbs, -zeit, f. jaunlba, f.; jaunlbas laiks, m. Ju'li, "m. 
-s, julijs, m.; im (Monat) 

julija ménesi, jung, adj. (comp, jung'er, sup. der jung-ste) 1. jauns; die -en Leute, jaunekli, m. pl.; Plinius der 
Jungere, Pllnijs Jaunäkais; er hat - geheiratet, vins jauns apprecéjies; 2. (frisch) svaigs; -es Gemuse, svaigi 
därzäji. Jung'brunnen, m. jaunlbas avots, m. Junge, m. -n, pl. -n, puisis, m.; dem. puisltis, m.; kleiner puiséns, m.; 
dummer puika, m.; puikelis, m.; puiselis, m. Jung'e, n. -n, pl. -n, bérns, m.; (von Hunden) kucéns, m.; (von 
Schweinen) sivens, m.; (von Katzen) käkens, m.; » werfen od. bekommen, apbérnoties, (von gröBeren Tieren) 
atnesties. jung'en, v. n. apbérnoties; (von gröBeren Tieren) atnesties. jung'enhaft, adj. 1. (knabenhaft) puiséna-; 2. 
(flegelhaft) puicisks, jung'er, comp, von jung. Jung'er, m. -s, pl. mäceklis, m. -Schaft, f. mäcekli, m. pl. 
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Jungfer — Kahm 

Jungfer, f. », pl. -n, 1. (Fräulein) jaunkundze, f.; » Anna, Annas jaunkundze; 2. (unverheiratetes Frauenzimmer) 
jaunava, f; (bibi.) jumprava, f.; eine alte vecmeita, f.; alte «. bleiben, palikt meitäs; (Dienerin) kalpone, f.; 3. 
(Libelle) späi'e, f. 

JungTerchen, n. -s, pl. jaunavina, f.; jumpravina, f. 
jtingTerlich, adj. jaunavas-; tun, lieki kautréties. 

Jung'fer||glas, n. vizla, f. -häutchen, n. 

jaunavas plévlte, f. -hönig, m. pirmais medus, -kloster, n. jaunavu klosteris, m. -kränz, m. ligavas vainags, m. 

Jungllfrau, f. 1. (Fräulein) jaunkundze, f.; (Mädchen) meica, f.; 2. (unverheiratetes Frauenzimmer) jaunava, f.; 
die heilige svétä jaunava, f.; die - von Orleans, Orleanas jaunava; (biblisch) die törichten -en, geklgäs jumpravas. 

jungfräulich, I. adj. jaunavas-; 2. fig. (keusch) sklsts; II. adv. kä jaunava. 

Jungfräulichkeit, f. «, jaunavlba, f.; jaunavas sklstums, m. 

Junglette, m. jaunlatvietis, m. 

junglettisch, adj. jaunlatviesu-. 

Jung'heiT, m. jaunskungs, m. 

Jiingling, m. -s, pl. -e, jauneklis, m. 

Junglings||alter, n. jaunekla gadi, m. pl. -verein, m. jauneklu biedrlba, f. 

jiingst, I. adj. (sup. von jung) in der -en Zeit, jaunäkä od. pédéjä laikä; der -e Tag od. das -e Gericht, pastarä 
diena; das -e Kind, pastarins, m.; II. adv. nesen, (neulich) (in diesen Tagen) sinls dienäs. 

}ungst'hin v. jiingst, adv. 

Jung'vieh, n. jaunie lopi. 

Ju'ni, m. -s, junijs, m.; im (Monat) junija ménesi. 

Junk'er, m. -s, pl. junkurs, m. 

Jurisprudenz', f. jurisprudence, f.; tieslietu zinätne, f. 

Jurist', m. -en, pl. -en, jurists, m. 

Jury, f. pl. -ries, zurija, f.; (1. zvérinäto tiesa; 2. godalgu izspriedéja tiesa). 



Jus, n. tieslba, f. 

just, adv. fam. taisni, patlaban. 

Justiz', f. «, tiesa, f. -behörde, f. tiesas iestäde, f. -ministerium, n. tieslietu ministrija, f. 

Juwel', n. -(e)s, pl. -en, därgakmens, m. 

Juwelier', m. -(e)s, pl. -e, därgakmenu apsträdätäjs, m. 

Jux, m. -es, pl. -e, fam. 1. (SpaB) joks, m.; 2. (wertloses Zeug) blenas, f. pl. 

K. 

Kabä'le, f. pl. -n, intriga, f.; viltus, m.; -n machen, intrigét, rlkoties ar viltu. 

Kabarctt’, n. -(e)s, pl. -e, krodzins, m. 
kab'beln, v. refl. sich fam. kildoties, rauties. 

Kä'bel, n. -s, pl. käbelis, m.; tauva, f. 

Kabinett', n. -(e)s, pl. -e, kabinets, m. 

Kabinettstuck, n. retums, m.; smalks mäkslas gabals, m. 

Kach'el, f. pl. -n, kräsns podins, m. -Öfen, m. podinu kräsns, f. 
kack'en, v. n. fam. izdarlties, izkratTtics. 

Kadä'ver [-wer], m. -s, pl. (Leichnam) likis, m.; (Tierleiche, Aas) maita, f. 

Kadenz', f. pl. -en, kadenca, f. (beigu locljums). 

Kadett', m. -en, pl. -en, kadets, m. (audzéknis militära audzinäsanas iestäde). 
kaduk', adj. saguris, sanlcis. 

Kä'fer, m. -s, pl. kukainis, m. 

Kä'ferärt, f. kukainu suga, f. 

Käfer||kunde, f. od. -lehre, f. kukainu zinätne, f.; mäclba par kukainiem. 

Kaff, n. -s, 1. (Spreu) pelavas, f. pl.; peius, m.; 2. fig. (Lumperei) blenas, f. pl. -bröt, n. pelavu maize, f.; pe- 
lavaina maize. 

Kaffee, m. -s, kafija, f.; (kafeja, f.); gebrannter dedzinäta (od. grauzdéta) kafija; gemahlener samalta kafija. 
kaffeebraun, adj. bruns kä kafija, kafijas brunumä. 

Kaffee||brenner, m. kafijas grauzdéjamais. -brett, n. papläte, f. -bröt, n. kafijas maize, f. -klatsch, m. fam. tenkas, 
f. pl.; saplurkstéjums, m. 

Käfig, m. -s, pl. -e, sprosts, m.; buris, m; krätins, m.; fig. (Gefängnis) cietums, m. 

Kaftan, m. -s, pl. -e, kaftäns, m. (gari svärki). 

kahl, adj. 1. (von Menschen, mehr in der Bedeutung von haarlos) pliks, auch wohl kails; ein -er Kopf, plika 
galva; 2. (unbedeckt) kails; -e Wände, kailas sienas; -e Berge, kaili kalni; mit -en FiiBen, basäm od. kailäm 
käjäm. 

Kahlj|frost, m. pliksals, m. -heit, f. 1. plikums, m.; 2. kailums, m. -köpf, m.; 1. plika galva; 2. (Kahlköpfiger) 
plikgalvis, m. 

kahfköpfig, adj. plikgalvlgs, pliku galvu. 

Kahm, m. -(e)s, pelejums, m.; piepes, f. pl. 292 



Jungfer — Kahm 

Jungfer, f. », pl. -n, 1. (Fräulein) jaunkundze, f.; » Anna, Annas jaunkundze; 2. (unverheiratetes Frauenzimmer) 
jaunava, f; (bibi.) jumprava, f.; eine alte vecmeita, f.; alte «. bleiben, palikt meitäs; (Dienerin) kalpone, f.; 3. 
(Libelle) spärc, f. 

JimgTerchen, n. -s, pl. jaunavina, f.; jumpravina, f. 
jungTerlich, adj. jaunavas-; tun, lieki kautréties. 

Jung'fer||glas, n. vizla, f. -häutchen, n. 

jaunavas plévlte, f. -hönig, m. pirmais medus, -kloster, n. jaunavu klosteris, m. -kränz, m. ligavas vainags, m. 

Jungllfrau, f. 1. (Fräulein) jaunkundze, f.; (Mädchen) meica, f.; 2. (unverheiratetes Frauenzimmer) jaunava, f.; 
die heilige svetä jaunava, f.; die - von Orleans, Orleanas jaunava; (biblisch) die törichten -en, geklgäs jumpravas. 

jungfräulich, I. adj. jaunavas-; 2. fig. (keusch) sklsts; II. adv. kä jaunava. 

Jungfräulichkeit, f. «, jaunavlba, f.; jaunavas sklstums, m. 

Junglette, m. jaunlatvietis, m. 

junglettisch, adj. jaunlatviesu-. 

Jung'heiT, m. jaunskungs, m. 

Jiingling, m. -s, pl. -e, jauneklis, m. 

Jimglings||alter, n. jaunekla gadi, m. pl. -verein, m. jauneklu biedriba, f. 

jungst, I. adj. (sup. von jung) in der -en Zeit, jaunäkä od. pédéjä laikä; der -e Tag od. das -e Gericht, pastarä 
diena; das -e Kind, pastarins, m.; II. adv. nesen, (neulich) (in diesen Tagen) sinls dienäs. 

jimgsfhin v. jungst, adv. 

Jung'vieh, n. jaunie lopi. 

Ju'ni, m. -s, junijs, m.; im (Monat) junija ménesl. 

Junk'er, m. -s, pl. junkurs, m. 

Jurisprudenz', f. jurisprudence, f.; tieslietu zinätne, f. 

Jurist', m. -en, pl. -en, jurists, m. 

Jury, f. pl. -ries, zurija, f.; (1. zverinäto tiesa; 2. godalgu izspriedéja tiesa). 

Jus, n. tiesTba, f. 

just, adv. fam. taisni, patlaban. 

Justiz', f. «, tiesa, f. -behörde, f. tiesas iestäde, f. -ministerium, n. tieslietu ministrija, f. 

Juwel', n. -(e)s, pl. -en, därgakmens, m. 

Juwelier', m. -(e)s, pl. -e, därgakmenu apsträdätäjs, m. 

Jux, m. -es, pl. -e, fam. 1. (SpalJ) joks, m.; 2. (wertloses Zeug) blénas, f. pl. 

K. 

Kabäle, f. pl. -n, intriga, f.; viltus, m.; -n machen, intriget, rikoties ar viltu. 

Kabai - etf, n. -(e)s, pl. -e, krodzins, m. 
kab'beln, v. refl. sich fam. kildoties, rauties. 

Kä'bel, n. -s, pl. käbelis, m.; tauva, f. 



Kabinett', n. -(e)s, pl. -e, kabinets, m. 

Kabinettstuck, n. retums, m.; smalks mäkslas gabals, m. 

Kach'el, f. pl. -n, kräsns podins, m. -Öfen, m. podinu kräsns, f. 
kack'en, v. n. fam. izdarlties, izkratTtics. 

Kadä'ver [-wer], m. -s, pl. (Leichnam) likis, m.; (Tierleiche, Aas) maita, f. 

Kadenz', f. pl. -en, kadenca, f. (beigu locljums). 

Kadett', m. -en, pl. -en, kadets, m. (audzéknis militära audzinäsanas iestädé). 
kaduk', adj. saguris, sanlcis. 

Kä’fer, m. -s, pl. kukainis, m. 

Kä'ferärt, f. kukainu suga, f. 

Käfer||kunde, f. od. -lehre, f. kukainu zinätne, f.; mäclba par kukainiem. 

Kaff, n. -s, 1. (Spreu) pelavas, f. pl.; peius, m.; 2. fig. (Lumperei) blénas, f. pl. -bröt, n. pelavu maize, f.; pe- 
lavaina maize. 

Kaffee, m. -s, kafija, f.; (kafeja, f.); gebrannter dedzinäta (od. grauzdéta) kafija; gemahlener samalta kafija. 
kaffeebraun, adj. bruns kä kafija, kafijas brunumä. 

Kaffee||brenner, m. kafijas grauzdéjamais. -brett, n. papläte, f. -bröt, n. kafijas maize, f. -klatsch, m. fam. tenkas, 
f. pl.; saplurkstéjums, m. 

Käfig, m. -s, pl. -e, sprosts, m.; buris, m; krätins, m.; fig. (Gefängnis) cietums, m. 

Kaftan, m. -s, pl. -e, kaftans, m. (gari svärki). 

kahl, adj. 1. (von Menschen, mehr in der Bedeutung von haarlos) pliks, auch wohl kails; ein -er Kopf, plika 
galva; 2. (unbedeckt) kails; -e Wände, kailas sienas; -e Berge, kaili kalni; mit -en FiiBen, basäm od. kailäm 
käjäm. 

Kahlj|frost, m. pliksals, m. -heit, f. 1. plikums, m.; 2. kailums, m. -köpf, m.; 1. plika galva; 2. (Kahlköpfiger) 
plikgalvis, m. 

kahfköpfig, adj. plikgalvlgs, pliku galvu. 

Kahm, m. -(e)s, peléjums, m.; piepes, f. pl.kahmicht — kameradschaftlich 
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kah'micht od. kah'mig, adj. sapelejis, ap-bubejis. 

Kahn, m. -(e)s, pl. Kähne, laiva, f.; dem. laivina, f. 

Kahnj|fahrer, m. od. -fiihrer, m. laivinieks, m. -fahrt, f. od. -paitie, f. brauksana ar laivu; laivas brauciens, m. 
Kai, m. -s, pl. -s, k rasts, f.; k rasta iela, f. 

Kai'ser, m. -s, pl. kcizars, m.; sich um des -s Bart zanken, strTdctics od. rauties nieka del. 
kai'serlich, adj. keizara-, keizarisks; der -e Hof, kcizara galms, m. 

Kai'ser ||mantel, m. kcizara mételis, m. -schnitt, m. keizargrieziens, m. (vedera grieziens dzemdéjot). 

Kajti'te, f. pl. -n, kajlte, f. (kuga istaba). 

Ka'kadu, m. -s, pl. -s, kakadu, m. 

Kakä'o, m. -s, kakao, m. 



Kakophonie', f. pl. -(e)n, kakofönija, f. (nejauka kopskana). 

Kak'tus, m. pl. - od. Kakte en, kaktuss, m. 

Kalamität', f. pl. -en, kalamitäte, f.; keza, f. 

Kalb, n. -es, pl. Käfber, tels, m. 

Kälb'chen, n. -s, pl. telénins, m.; tellte, f. 

Kakbc, f. (Färse) tele, f. 
kal'ben, v. n. atnest telu, atnesties. 

Kärbciilgckrösc, n. tela ieksas, f. pl. 

kafbern od. käfbern, v. n. fam. lékät kä telam, draiskoties. 

Kalb'||fell, n. 1. tela äda, m.; 2. fam. bungas, f. pl. -fleisch, n. tela gala, f. -leder, n. (mlta) teläda, f. 

Kalbsllauge, n. tela acs, f. -bräten, m. tela cepetis, m. 

Kaldau'nen, f. pl. ieksas, f. pl. 

Kalen'der, m. -s, pl. kalendärs, m.; -unruhen, f. pl. kalendära nemieri, m. pl. 

Kalk, m. -(e)s, pl. -e, kalki, m. pl.; gelöschter, ungelöschter dzésti, ncdzésti kalki; - brennen, dedzinät kalkus; mit 
» anstrcichcn, nokalkot; no-balsinät; mit - bewerfen, apmest ar kalkiem. 

Kalk'anstrich, m. nokalkojums, m.; no-balsinäjums, m. 

Kalk'||bewurf, m. kalku apmetums, m.; stukatura, f. -bildung, f. kalku rasanäs, f. -brei, m. kalku putra, f. - 
brennen, n. kalku dedzinäsana, f. -brenner, m. kalku dedzinätäjs, m. -bruch, m. kalku lauztuve, f. -(magerer), liesi 
kalki, -mileh, f. kalku piens, m. -mör-tel, m. kalku java, f. -putz, m. kalku 

apmetums, m. -Öfen, m. kalku ceplis, m. 

Kalk'tuff, m. sunakmens, m.; burbainais kalkakmens, m.; . ungelöschter, neveldzéti kalki. Kalkuhn', n. -s, pl. -en, 
Gtars, m.; (Truthenne) tTtaru mätlte, f. Kalkulation', f. pl. -en, kalkuläcija, f.; 

aplésums, m. kalkulieren, v. a. kalkulét, aplest. Kalk'wasser, n. kalku tidens, m. Kalli||graphie', f. kaligrafija, f.; 
glTtrak-stTba. f. 

Kafmus, m. skalbes, f. pl.j kalves, f. pl. 

Kalosch'e, f. kalosa, f.; galosa, f. kalt, I. adj. (comp, käl'ter; sup. der kälteste) 1. auksts; salts; etw. pa-auksts; es 
ist •», laiks auksts; mir ist man auksti, es salstu; - machen, atdzisinät; fig. (töten) nonävét; werden, atdzist; der 
Bråten ist «. geworden, cepetis atdzisis; fig. (von der Liebe) atsalt; fig. » bleiben, nesasilt; fig. -er Schlag, auksts 
spériens; fig. -e Kliché, auksti édieni; 2. fig. (frostig, gleichgiiltig) dzestrs, véss; -er Empfang, vésa sajemsana; II. 
adv. auksti; er griiBte uns vins mus vési sveicinäja, kalfbliitig, I. adj. 1. (von Tieren) aukst-asinu-, aukstasinlgs; 2. 
fig. vess, ar aukstäm asinlm; II. adv. vési, aukstäm asinlm. 

Kaltbliitigkeit, f. aukstasinlba, f. kalfbriichig, (von Metallen), adj. aukst- 

luzenis, od. auksti luznlgs. Käl'te, f. 1. aukstums, m.; (Frost) sals, m.; wir haben zehn Grad mums desmit grädu 
auksts; 2. fig. (Frostigkeit, Unfreundlichkeit) vésums, m.; dzestrums, m. käften, v. a. dzisinät; atvésinät. 
Kalt'haus, n. (kaltes Pflan A enhaus) sal- 

tumnlca, f. kalt'herzig, I. adj. véss, cietsirdlgs; II. 

adv. vési. Kalt'herzigkeit, f. bezjutlgums, m. Kaltwasserheilanstalt, f. udens dziedinätava, f. käm v. kommen. 
Kamél', n. -(e)s, pl. -e, 1. kamielis, m.; 

-haar, n. kamielu spalva, f. Kamélie, f. pl. -n, kamélija, f. Kameräd', m. -en, pl. -en, biedrs, m. -schaff, f. biedra 



präts, m.; biedriskums, m. 

kameräd'schaftlich, I. adj. -er Geist, biedru gars, m.; II. adv. kä labs biedrs.294 

Kamille — Kanzel 

Kamille, f. pl. -n, kumelltes, f. pl. 

Kamm', m. -(e)s, pl. -e, kamins, m. 

Kamm, m. -(e)s, pl. Kämme, 1. kemme; suka, f.; 2. (bei den Webern) skiets, m.; 3. (Werkzeug zur A Behandlung 
des Flachses) suseklis, m.; grober rupja od. resa kemme; feiner «, smalka kemme; 4. (Fleischauswuchs auf dem 
Kopfe des Hahnes u. a.) sekste, f.; ihm schwillt der vinam briest sekste; 5. (Grat eines Bergruckens) paugurs, m.; 
6. (eines Daches) cukurs, m. 

käm'men, I. v. a. kemmét, sukät; Wolle kärst vilnu; II. v. refl. sich kenmiéties, sukäties. 

Kam'mer, f. pl. -n, 1. (Zirnmer) istaba, f.; auch kambaris, m.; 2. (als Behörde) kamera, f. 

Kaminer, m. -s, pl. kemmetäjs, m.; sukätäjs, m.; (von der Wolle) kärséjs, m. 

Käm'merchen, n. -s, pl. 1. (kleine Kammer) kambarltis, m.; 2. (Abtiitt) atejas vieta, f. 

Kanfmerlldäme, f. goda däma, f. -diener, m. (kambara) sulainis, m. 

Kämmerei', f. pl. -en, pilsétas kase, f. 

Kam'meii|mädchen, n. istabas meita, f. -musik, f. kamermuzika, f. 

Kamm'haar, n. krepcs, f. pl. -rad, n. zob-ritenis, m.; (in der Miihlc) sausais ritenis, -wolle, f. vissmalkäkä vilna. 
KänVpc. m. -n, pl. -n, clkstonis, m. 

Kampf, m. -(e)s, pl. Kämpfe, (Gefecht) kauja, f.; (Ringen) clna, f.; (Wettstreit) sacenslba, f.; in ehrlichem -e, 
godlgä clnä; -bis aufs Messer, clna uz naziem. 

Kampfbegierde, f. clnas käre, f. 

käm'pfen, v. n. kauties, (ringen) lauzties; fig. clnlties; fig. mit dem Tode clnlties ar nävi. 

KänVpfcn, n. -s, clnlsanäs, f. 

Kam'pfer, m. -s, kampars, m.; mit tränken, piesucinät ar kamparu. 

KänVpfcr, m. -s, pl. », 1. karotäjs, m.; (Ringkämpfer) clkstonis, m.; 2. (eines Fensters) loga skérskoks, m.; (eines 
Gewölbes) velves pakäjes, f. pl. 

kampffähig, adj. clnas spéjlgs, spéjlgs clnlties, -fertig, adj. gatavs clnlties. 

Kampfgenosse, m. clnas biedrs, m. 

Kampf II getummel, n. od. -gewtihl, n. kaujas karstums, m.; kaujas druzma, f. -hahn, m. 1. clnas gailis, m.; 2. fig. 
krlnieks, m.; 3. (machetes pugnax) gugatnis, m. 

kampflustig, adj. dedzlgs uz clnu, (kriegerisch) karcivisks. 

Kampfplatz, m. clnas vieta, f.; (Schlachtfeld) kaujas lauks, m. kampfunfähig, adj. clnas nespéjlgs, nespéjlgs 
clnlties. Kampfzeuge, m. clnas liecinieks, m. Kanäl', m. -(e)s, pl. Kanä'le, kanälis, m. Kanalisation, f. 
kanälizäcija, f. Kanä'rien||vögel, m. kanarijas putnins, m. 

Kandelä'ber, m. -s, pl. kandéläbrs, m. 

(zuburains lukturis). Kandidatur', f. pl. -en, kandidätura, f. kandidieren, v. n. kandidct, kandie'ren, v. a. apcukurot. 
Kaneel, m. -s, kanélis, m. Ka'nevas [-wa8], m. tlklenis, m.; kanva, f. 

KäiVguruh, m. -s, pl. -s, kengurs, m. Kanln'chen, n. -s, pl. trusltis, m.; Weibchen des -s, trusene, f.; junges truséns, 



m. -bau, m. trusisu ala, f. -feil, n. trusisu ada, f. Kan 'ne, f. -», pl. -n, kanna, f. kan'ncgicBcrn, v. n. fam. balamutet 
politiskas lietäs. Kan'nen II kraut, n. zirgu aski, m. pl. Kannibäle, m. -n, pl. -n, kanibäls, m.; 

cilvcku édéjs, m. kannst v. können, kannte v. kennen. 

Kä'non, m. -s, pl. -e, 1. (Regel) nolikums, m.; (Richtschnur) méraukla, f.; (Vorbild) priekszlme, f. Kanonäde, f. », 
pl. -n, kanonäde, f. (sausana ar lielgabaliem). Kanö'ne, f. pl. -n, lielgabals, m. Kanonier, m. -s, pl. -e, 
lielgabalnieks, m. kanö'nisch, adj. (von der Kirche anerkannt) kanonisks, baznlcas atzlts, kanonisie'ren, v. a. 
kanonizét, uzjemt 

svéto sarakstä. Kantä'te, f. pl. -n, kantäte, f. (nopietna 

satura muzikas gabals). Kan'te, f. pl. -n, 1. mala, f.; dem. malina, f.; an allen Ecken und -n, malu malas, visur; 2. 
(scharfer Rand) skautne, f.; abgeschrägte «, noslaup-tä skautne; ausspringende izceltä skautne, f.; scharfe asä 
skautne, f. kan'ten, v. a. aptest, skautnét. Kantilé'ne, f. pl. -n, kantiléna, f.; 

dziesmina, f. Kantfne, f. pl. -n, kan tlne, f.; karcivju pärtikas pärdotava, f. Kan'tor, m. -s, pl. -tö'ren, kantors, m. 

(prieksdziedätäjs). Kan'zel, f. pl. -n, kancele, f.; auf der «. od. von der • herab, no kanceles, -deckel, m. kanceles 
jumtins, m. -pult, n. kanceles pulte, f. -rédner, m. kan-Kanzlei — Kartoffel 
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celes runätäjs, m.; spredikotäjs, m. -tön, m. kanceles tonis, m. Kanzlei', f. pl. -en, kanceleja, f. Kanzlei'l|papier, n. 
kancelejas paplrs, m. -vörstöher, m. kancelejas prieksnieks, m. 

Kanzler, m. -s, pl. kanclers, m. (valsts 

augstäkais ierédnis). Kap, n. -s, pl. -s, klintsrags, m.; das » der guten Hoffnung, Labäs cerlbas rags. 
kapabel, adj. spéjlgs. 

Kapaun', m. -s, pl. -e, kapauns, m. (rii- 

nlts gailis). Kapelle, f. «, pl. -n, 1. kaplica, f.; 2. 

mazs dievnams; 3. mazs orkestris. Kapelfmeister, m. kapclmcistars, m. kapie'ren, v. a. fam. apkert, kapital', adj. 
galvens, svangs. Kapital', n. -s, pl. -e od. -ien, kapitals, m.; totes neaugllgs kapitals; eisernes dzelzs kapitals; fig. 
aus einer Sache - schlagen, izdzlt pelnu no kädas lietas. 

Kapitäfanläge, f. kapitäla noguldljums, m. 

Kapitalis'mus, m. kapitalisms, m. (saimnieciska käitlba, kur lieläkä loma piekiTt kapitälistiem). Kapitän', m. -s, pl. 
-e, kapitäns, m.; 

kapteinis, m. Kapit'el, n. -s, pl. nodala, f. kapifelfest, adj. 1. stiprs blbelé; 2. fig. er ist > in der griechischen 
Geschichte, vins loti labi zina grieku vésturi, kapitulie'ren, v. n. kapitulét (padoties). Kaplän', m. -s, pl. Kapläne, 
kapläns, m. 

(mazäkas baznlcas katolu priesteris). Käppchen, n. -s, pl. benlte, f.; cepurlte, f. 

Kap'pe, f. pl. -n, cepure, f.; kapuce, f. kap'pen, v. a. apskiblt; apkapät. Kapp'fenster, n. kaplogs, m. Kapp'zaum, 
m. lauzni, m. pl. (iemaukti, 

m. pl.). Kaprlc'e, f. grazi, m. pl. kapriziös', adj. untumains; ietieplgs. Kap’sel, f. pl. -n, kapsula, f.; maksts, f.; (als 
Deckel) väcins, m.; (in der Botanik) pola, f.; pogala, f. kaputt', adj. fam. pagalam, beigts; • machen, sapostlt; > 
gehen, sapllst; iet bojä. 

Kapu'ze, f. pl. -n, kapuce, f. Karaffe, f. pl. -n, karafa, f. (sllpéta pudele). 

Karamelle, f. pl. -n, karamele, m. 

(dedzinäts cukurs). -Karau’schc, f. pl. -n, karusa, f. 



Karbat'sche, f. pl. -n, ädas pätaga, f.; pipka, f. 

Karbonä'de, f. pl. -n, karbonäde, f. 

Karbunk'el, m. -s, pl. karbunkuls, m. (augonis). 

Kardamöm', m. u. n. -(e)s, pl. -e, kardamons, m. 

Kardät'sche, f. pl. -n, 1. (fur Wolle) kärstuvji, m. pl.; 2. (flir Pferde) skräpis. m.; suka, f. 

Kardinal', m. -s, pl. -näle, kardinälis, m. 

Kärfrei'tag, m. Lielä piektdiena. 

karg, adj. slksts, skops, (knauserig) päräk tauplgs; «. an Worten, mazrunigs. 
kar'gen, v. n. skopoties. 

Karg'heit, f. skopums, m. 
kärglich, adj. nabadzlgs, truclgs. 

Kärglichkeit, f. nabadzlgums, m.; truclgums, m. 

Karikatur', f. pl. -en; karikatura, f.; kariert, adj. rutains. 
karikie'ren, v. a. kariket. 

Karmin', m. -s, karmrns, m. (sarkanä k ras a). 

Karneval [-wall], m. -s, pl. -s od. -e, karnevals, m. (metenu, kekatu laiks). 

Karnick'el, n. -s, pl. fam. (Kaninchen) trusltis, m. 

Karnies', n. -(s)es, pl. -(s)e, dzega, f. 

Ka'ro, n. -s, pl. -s, 1. riits, f.; 2. (im Kaitenspiel) käravs, m. 

Karp'fen, m. -s, pl. skaunacis, m.; karpa, f. -teich, m. skaunacu dlkis, m. 

Kar're, f. pl. -n, od. K ar'ren, m. -s, pl. », kerra, f.; rateli, m. pl.; vienrocis, m. 
kafren, I. v. a. vest ar kerru; II. v. n. lenäm braukt. 

Kanie're [-iäre], f. 1. (gestreckter Galopp) auli, m. pl.; in » reiten, jät auliem; 2. (pl. -n) (dienstliche Laufbahn) 
kar jéra, f. 

Karst, m. -es, pl. -e, divzaru kaplis, m. 
kafsten, v. a. uzcirst ar kapli, kaplet. 

Kar'te, f. pl. -n, (zum Spielen) kärts, f.; die -n mischen, maislt od. sajaukt kärtis; -n geben, izdot od. izmest kärtis; 
die -n abheben, nocelt kärtis; (Visitenkarte) kaite, f.; seine - abgeben, nodot savu karti; (Landkarte) - von 
Frankrcich, Francijas karte, f. 

karten, v. n. spelet kärtis. 

Kaftenllspiel, n. kärsu spéle, f. -spieler, m. kärsu spélétäjs, m.; trumpotäjs, m. -tisch, m. kärsu galds, m. 

Kartoffel, f. pl. -n, kartupelis, m.; geschälte -n, loblti od. nomizoti kartupeli. -bau, m. kartupelu audzinäsana, f. - 
mehl, n. kartupelu milti, m. pl.296 
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Karton' [-ton], m. -s, pl. -s, kartons, m. (1. pape; 2. liela papes karba), 

Kartonä'ge [-äje], f. pl. -n, kartonäza, f. (papes darbs). 

Karussell', n. -s, pl. -s, karuselis, m. 



Kär'woche, f. klusa nedela. 

Kar'zer, m. u. n. -s, pl. karceris, m. (cietuma telpas). 

Kä'se, m. -s, pl. 1. siers, m.; griiner zalais siers. 

Kä'sejlbereitung, f. sieru siesana, f.; sieru izgatavosana, f. -blatt, n. fam. nieka lapele, f. 

Käse' kammer, f. siernlca, f. 

Kä'se läden, m. siernlca, f.; siera par-dotava, f. -macher, m. siernieks, m.; siera séjejs, m. -markt, m. siera tirgus, 
m. 

käsen, I. v. a. kupinät pienu; gekäste Milch, kupinäts piens; II. v. n. sa-kupt. 

Kä'sepapier, n. siera paplrs, m.; siera ietinamais paplrs. 

Kä'ser, m. -s, pl. siernieks. 

Käserei', f. pl. -en, 1. (Fabrik) siernlca, f.; 2. (Gewerbe) siernieclba, f. 

Kaser'ne, f. pl. -n, kazarma, f. 

Kä'se|]stoff, m. siera viela, f. -wasser, n. sulinas, f. pl.; siera sukalas, f. pl. 
kä'sicht, adj. sieram lldzlgs. 
kä'sig, adj. sierains. 

Kasfno, n. -s, pl. -s, klubs, m.; slegta sabiedrlba. 

Kas'se, f. pl. -n, kase, f.; - machen, noslegt kasi; die » fuhren od. unter sich haben, pärzinät kasi. 
Kas'sen|labschlul3, m. kases noslégums, m. -bestand, m. kases sastävs, m. 

Kasserolle, f. », pl. -n, kastrolis, m. 

Kasset'te, f. «, pl. -n, kasete, f. 

Kassiellrer, m. -s, pl. kasieris, m. 

Kastä'nie, f. pl. -n, kastana, f. 

Kaste, f. pl. -n, kasta, f. (lauzu skira). 
kastei'en, v. a. mérdet, moclt. 

Kastei'ung, f. pl. -en, mérdésana, f.; merdejums, m. 

Kastell', n. -s, pl. -e, mazs cietoksnis. 

Ka'sten, m. -s, pl. 1. skirsts, m.; kaste, f.; läde, f.; 2. fam. (Gefängnis) cietums, m.; 3. fam. (Bordeli) mauku nams, 
m. 

Kast'enllgeist, m. -es, skira gars, m. 

Kast'enmacher, m. skirstnieks, m. 
kastrie'ren, v. a. runit, rämlt. 

Kä'sus, m. pl. «-, 1. locljums, m.; 2. gadljums, m. 

Katafalk', m. -(e)s, pl. -e, katafalks, m. 

Katalog', m. -(e)s, pl. -e, katalogs m. (saraksts). 

Katarrh', m. -(e)s, pl. -e, katarrs, m. (glotädas iekaisums). Katast'er, m. -s, pl. kadastrs, m. (zemes novertéjums, 
m.). Kataströ'phe, f. pl. -n, katastrofa, f. Katechis'mus, m. pl. -men, katechisms, m. 



Kategorie', f. pl. -(e)n, kalegorija, f. kategö'risch, adj. kategorisks. Ka'ter, m. -s, pl. 1. runcis, m.; dem. runcitis, 
m.; der gestiefelte «•, runcis zäbakos; 2. fam. •» haben, pagiras, f. pl. 

Kathe'der, n. -s, pl. katedra, f. (mäclbas krcsls). Kathedräle, f. pl. -n, katedräle, f. (galvenä baznlca). Kathé'te, f. 
pl. -n, katete, f. Kattun', m. -s, pl. -e, katuns, m. (viegla 

kokvilnas dräna), kattu'nen, adj. katuna-. Kätz'chen, n. -s, pl. 1. kakltis, m.; 2. (an Sträuchern) spurdze, f.; dem. 
spurdzlte, f. Katz'e, f. pl. -n, 1. kakis, m.; junge kakéns, m.; junge -n werfen, atnest kakénus. 

Katz'enärt, f. 1. (Art) kaku suga. f.; 2. 

(Natur) kaku daba, f. katz'enärtig, adj. kakim lldzlgs. Katz'enauge, n. kaka acs, f. katzen'äugig, adj. ar kaka aclm. 
Katz'enbuckel, m. kaka kukums, m.; fam. einen «. machen, pieglausties, pieglaimoties. -geschrei, n. nurdésana, f. 
Katz'enlljammer, m. pagiras, f. pl. kau'derwelsch, I. adj. -es Zeug, sabuldu-réjums, m.; II. adv. sprechen, 
buldurét. » kau'en, v. a. sakost; (wiederkäuen) gremot; Tabak zélét tabaku; an den Nageln apgrauzt nagus. 
Kau'en, n. -s, sakosana, f.; gremosana, f. kau'ern, I. v. n. tupét; II. v. refl. sich notupties. 

Kauf, m. -(e)s, pl. Käu'fe, 1. (Einkauf) iepirkums, m.; 2. (das Gekaufte) pirkums, m.; den ~ riickgängig machen, 
atteikties no pirkuma. Kauf||anschlag, m. 1. novertéjums, m.; 2. (Anschlagszettel) pärdevuma sludinäjums, m. 
kau'fen, v. a. u. n. u. v. refl. sich 1. pirkt; ich habe (mir) ein Messer gekauft, nopirku sev nazi; bei wem Sie 
gewöhnlich? pie kä Jus médzat iepirkties? 2. (beim Spielen) jemt pérkamäs kärtis, pirkt. Käu'fer, m. -s, pl. 
pircéjs, m. -in, f. pl. -nen, pircéja, f.Kauf f rau — Keiler 
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Kaufllfrau, f. tirgotäja, f. -gesiich, n. pirksanas lugums, m. -haus, n. tirdznieclbas nams, m. 

käuflich, I. adj. 1. pérkams; par naudu dabujams; pärdodams; 2. fig. (bestechlich) piekukulojams; II. adv. A an 
sich bringen, iegut pérkot, nopirkt; » iiberlassen, pärdot. 

Käuflichkeit, f. pérkamlba, f.; fig. (Bestechlichkeit) piekukulojamlba, f. 

Kauflust, f. pirksanas käre, f. 

kauflustig, adj. käfigs od. rosigs uz pirksanu; der K-e, pirkt gribetäjs, m. 

Kaufmann, m. (pl. -leute) tirgotäjs, m.; tirgonis, m.; (GroBhändler) lieltirgotäjs, m.; lieltirgonis, m. 

kaufmännisch, I. adj. -e Ausdriicke, tirgotäja izteicieni, m. pl.; II. adv. * handeln, rlkoties od. izturéties, kä 
tirgotäjam. 

Kaufmannschaft, f. 1. (Handelsstand) tirgotäju kärta, f.; 2. (die Kaufleute) tirgotäji, m. pl.; lieltirgotäji, m. pl. 
Kauf||preis, m. pirkuma cena, f. -recht, n. pirksanas tieslba, f. 

Kaufvertrag, m. tirdznieclbas llgums, m. 
kaufweise, adv. ar pirksanu, pirkdams. 

Kaufbarsch. m. klsis, m. -quappe, f. vardulcns, m. 

kaum, adv. 1. tikko; - waren wir abgereist, so kam er an, tikko mes bijäm aizcelojusi, vins atnäca; 2. (schwerlich) 
er wird es - wissen, vins gan to nezinäs. 

Kautabak, m. zéléjamä tabaka, f. 

Kaution', f. pl. -en, kaucija, f.; droslbas nauda, f. 

Kaufschuk, m. u. n. -s, kaueuks, m. 

Kauz, m. -es, pl. Käu'ze, 1. (Art Eule) apogs, m.; 2. fam. (Kerl) tevins, m.; ein wunderlicher liels savädnieks. 
Käuzj|chen od. -lein, n. -s, pl. apo-dzins, m. 



Kavalier' [-wa], m. -s, pl. -e, 1. (Ritter) bruninieks, m.; 2. kavalieris, m. 
kavali er'mäBig [-wa], I. adj. kavalierim lldzlgs, kavaliera-; II. adv. kä kavalieris. 

Ka’vallerie [-wa-] f. kavalerija, f.; jätnieki, m. pl. 

Kavent' [-wänt], m. -en, pl. -en, kavents, m.; galvotäjs, m. 

Kä'viar [-wiar], m. -s, kaviars, m. (stores ikri). 

Kébslléhe, f. ärlaullba, f.; nelikumlga laullba, -kind, n. ärlaullbas bérns, m. -mann, m. ärlaullbnieks, m. 
keck, I. adj. 1. pärdross; 2. (frech) bezkaunlgi dross; II. adv. 1. drosi; 2. bezkaunlgä veidä. 1 
Keck'heit, f. pl. -en, 1. pärdroslba, f.; 2. (Frechheit) bezkaunlba, f. 

Ké'fir, m. -s, kefirs, m. 

Ké'gel, m. -s, pl. 1. keglis, m.; die * aufsetzen, uzstädlt keglus; » schieben od. spielen, bumbot; fig. mit Kind und 
ar visu gimeni; 2. (in der Geometrie) kons, m. 

Ke'gel||bahn, f. bumbotava, f. 

ke'gel||förmig, adj. köna veidä. 

ké'geln, v. n. bumbot. 

Ké'gelllpartie, f. keglu partija, f.; bumbojamä paitija, -schnitt, m. köna griezums, m. 

Kehl'deckel, m. uka, f. -driise, f. kakla dziedzeris, m. 

Keh'le, f. pl. -n, 1. (am Körper) rikle, f.; sie sang aus voller vina dziedäja skalä balsi; 2. (rinnenförmige 
Vertiefung) grope, f. 

keh'len, v. a. 1. einen Fisch pärgriezt zivij rikli; 2. izgropet (stabu). 

Kehfkopf, m. gämurs, m. 

Kehfljlaut, m. riklenis, m. 

Kchi’11 biirste, f. gridas suka, f. 

keh'ren, I. v. a. 1. (fegen) mézt, slauclt? fig. ein jeder kehre vor seiner Ture! ikviens lai méz savu durvju prieksu! 
prv. neue Besen - gut, jaunas slotas labi slauka; 2. (wenden) griezt; das Oberste zu Unterst apgriezt visu oträdi; 
alles zum Besten verst visu par labu; II. v. n. griezties, atgriezties; rechtsum kehrt! pa labi apkärt! III. v. refl. sich 
-, griezties, apgriezties; fig. sich (an etw.) bédät (par ko); er kehrt sich nicht daran, vins par to nebédä. 

Keh 'rer, m. -s, pl. mezejs, m.; slaucltäjs, m. -in, f. », pl. -nen, od. Kehr'-frau, f. mezeja, f.; slaucltäja, f. 

Keh'richt, n. -(e)s, mésli, m. pl.; saslaukas, f. pl. -häufen, m. mcslu cupa, f. 

Kehr'||reim, m. refréns, m. -seite, f. oträ puse. 

kehrt, ~ machen, griezties apkäit, apgriezties; atkal atgriezties. 

Kehr'|I Winkel, m. méslu kakts, m. -wisch, m. puteklu slaukis, m. 

kei'fen, v. n. (kiff, gekiffen) bäities; blaustlties. 

Keij|fen, n. -s, blaustlsanäs, f. -fer, m. -s, pl. kildnieks, m. -ferin, f. pl. -nen, kildniece, f. 

Keil, m. -(e)s, pl. -e, kilis, m., auch vadzis, m. 

keilen, I. v. a. 1. (einschlagen) iesist, iedzlt (kili), kllét; 2. fam. (priigeln) pért; II. v. refl. sich kauties. 

Kei'ler, m. -s, pl. meza kuilis, m.298 


Keilerei — Kern 



Keilerei', f. pl. -en, fam. kausanas, f. keifförmig, adj. kilveidigs. Keilschrift, f. kilu raksti, m. pl. -stuck, 

n. kila gabals, m. Keim, m. -(e)s, pl. -e, diglis, m.; (etw. länger ausgeschossen) asns, m.; -e treiben, digt; fig. im - 
e ersticken, apspiest pasä säkumä. Keim'chen, n. -s, pl. dlglltis, m.; asnins, m. 

keimen, v. n. digt; - lassen, diedzet, 

dldzinät. Kei'men, n. -s, dlgsana, f. keimTähig, adj. dlgstams, diedzéjams. KeimTähigkeit, f. dlgstamlba, f. 
keim'frei, adj. sterilizéts, bezdlglu-; ~ 

machen, sterilizét. Keimj|hulle, f. dlgla vlkala, f. -töter, m. -s, pl. sterilizétäjs, m. -zeit, f. dlgstams laiks, kein 
(keine, kein) adj. neviens (neviena); es ist «. Mensch zu Hause, neviena cilvéka nav mäjäs; er i B t - Fleisch, vins 
galas need; ich habe « Geld, man nav naudas. 

kei'ner (kei'ne, keins) prn. neviens (neviena); - von beiden, ne viens, ne otrs; nekatrs; » von beiden wuBte es, ne 
viens, ne otrs to nezinäja; ich kenne keinen von euch, es no jums neviena nepazlstu, kei'ner||lei, adj. nekäds; auf - 
Weise, nekädä zinä. -seits, adv. ne no vienas puses. 

kefnesllfalls od. -wégs, adv. nekädä zinä. kein'mäl, adv. ne reizi, nekad. Kelch, m. -(e)s, pl. -e, kauss, m.; bikeris, 
m. 

kelch'ärtig, adj. kausam od. bikerim lldzlgs. 

Kelchllblatt, n. bikeiisa lapina, f. Kelch'I glas, n. stikla kauss, m. KeFle, f. pl. -n, 1. (bei den Maurern) kelle, f.; 
läpstina, f.; 2. (Schöpflöffel) pavärnlca, f.; smelamais; 3. (Fugkelle) suvju zviedene, f. Keller, m. -s, pl. pagrabs, 
m. -assel, f. 

simtkäjis, m. Kel'lerj[eingang, m. pagraba ieeja, f. -ge-schoB, n. pagraba stävs, m. -wohnung, f. pagraba 
dzlvoklis, m. -wurm, m. simtkäjis, m. KelFner, m. -s, pl. », (in Wirtshäuscrn) viesmllis, m.; sulainis, m.; 
(Kellermeister) pagraba uzraugs, m. -in, f. pl. -nen, sulaine, f.; pagraba uzraudze, f. 

keFtern, v. a. izspiest vlnu. kenn'bär, adj. pazlstams; iezlmét. 

ken'nen, I. v. a. (ken'ne; kann'te; gekannt') pazlt; » lernen, iepazlties (ar kädu); wir » uns schon von Paris her, més 
esam iepazinusies jau Parizé; II. v. refl. sich pazlties. 

ken'nenswért, adv. derlgs zinät, ievérojams. 

Ken'ner, m. -s, pl. zinätäjs, m.; pratéjs, m.; lietpratéjs, m.; -auge, n. od. -blick, m. lietpratéja acis; mit ar 
lietpratéja aclm. -miene, f. lietpratéja skats, m. 

kenntlich, adj. (viegli) pazlstams. 

Kenntlichkeit, f. pazlstamlba, f. 

KennFnis, f. pl. -(ss)e, 1. zinäsana, f.; von einer Sache * haben, pärzinät kädu lietu; ohne - der Sache, lietu 
nepärzinot; 2. (Gelehrsamkeit) die -(ss)e, zinäsanas, f. pl.; ein Mann von vielen -(ss)en, cilvéks ar plasäm 
zinäsanäm. 

kennfnis II arm, adj. zinäsanäs nabadzlgs, mazzinätäjs-, -lös, adj. nemäclts, neizglltots. 

Kennt'nisnahme, f. zur ievérlbai, lai ievérotu. 
kennfnisreich, adj. mäclts, izglltots, ar plasäm zinäsanäm. 

Ken'nung, f. dieses Pferd hat die * verloren, sim zirgam nav vaks vecuma zlmes. 

Kenn'zeichen, n. pazlme, f. 
kennzeichnen, v. a. iezlmét. 

kenlern, I. v. a. apvelt, apgriezt; II. v. n. apvelties, apgäzties. 

Kerä'mik, f. keramika, f.; podnie-clba, f. 



Ker'be, f. *, pl. -n, robs, m.; ierobljums, m. 

Ker'bel, m. -s, (scandix cerefolium) ; (anthriscus silvestris); kärvele, f. 
kerben, v. a. ieroblt, uzgriezt burtu. 

Kerb'||holz, n. birka, f. 

Ker'ker, m. -s, pl. cietums, m. -haft, f. ieslodzlsana cietumä, -meister, m. cietuma uzraugs, m. -sträfe, f. cietuma 
sods, m. 

Kerl, m. -s, pl. -e od. -s, 1. (urspr. in guter Bedeutimg) ein ganzer Ists vlrs; ein guter läga zcns; 2. (ein starker, 
gesunder Mensch) vlrs kä blukis; ein dicker resns, m.; 3. (verächtlich) tevins, m. 

Kern, m. -(e)s, pl. -e, 1. kodols. m. (riekstä etc.); kaulins, m. (plumé etc.); grauds, m.; sekla, f. (äbolä etc.); 
seklina, f. (vlnogä etc.); serde, f. (kokä); Holz mit faulem idrains koks; 2. fig. (Mittelpunkt) kodols, 
mKernausdruck — Kieselerde 
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Kernljausdruck, m. sparigs izteikums, -beiBer, m. -s, pl. », (Vogel) rozis, m.; cakstins, m. kern'bräv, adj. loti 
krietns. Kern'chen, n. kodolins, m. ker'nen, v. a. 1. izloblt kodolus; 2. (Butter machen) kult sviestu, kern'||faul, 
adj. serde aizpuvis, -fest, adj. loti stiprs. 

Kernllfrucht, f. graudu auglis, m.; sek- 

lotnis, m. -gehäuse, séklotne, f. kern'I Igesund, adj. vesels kä rutks, ker'nig, adj. 1. graudu pilns, kodolains; 2. fig. 
(kräftig) spéclgs; -e Gesundheit, stipra vesellba, kernlös, adj. bezgraudu-, bezkodola-. Kernj|öbst, n. kaulinu 
augli, m. pl. -punkt, m. galvenais punkts, -spruch, m. domu grauds, m. Kerze, f. pl. -n, svece, f. ker'zengeräde, 
adj. gluzi stävus, taisns kä svece. 

Ker'zen||gieBer, m. sveenieks, m.; svecu 

lejejs, m. ker'zenhell, adj. svecém apgaismots. Ker'zenllleuchter, m. sveeturis, m. -licht, n. svecu gaisma, f. - 
macher, m. sveenieks, m. -stummel, m. sveces galins, m. -zieher, m. -s, pl. svecu lejejs, m.; sveenieks, m. 
Kesch'er, m. -s, pl. «., dukurs, m.; bri- 

denis, m. (tlkls). Kes'sel, m. -s, pl. 1. katls, m.; dem. 

katlins, m.; 2. (Talkessel) ieplaka, f. kes'selbraun, adj. vara kräsä. Kes'selflicker, m. katläpis, m.; katlinieks, m. 
kes'selförmig, adj. katla veidlgs. Kes'selllhäken, m. katla käsis, m. -pauke, 
f. bungas, f. pl. Ketfchen, n. -s, pl. kédlte, f.; vazi-nas, f. pl. 

Kefte, f. pl. -n, 1. kede, f.; vazas, f. pl.; dzelzis, f. pl.; auch dzelzi, m. pl.; an die legen, piekédet; von der 
losmachen, atkédét; in -n schlagen, schmieden, slegt, kalt dzelzis; fig. die -n brechen, saraustlt vazas, nokratlt 
jugu; 2. (Webekette) meti, m. pl.; skéri, m. pl.; die - aufziehen, uzgriezt metus; 3. (Reihenfolge) rinda, f. ket'ten, 
v. a. 1. sakédét; kalt dzelzis; 2. fig. (festbinden) piesiet; (fesseln) saistlt; (jemn.) an sich saistlt (kädu) pie sevis. 

Ket'tenl;baum, m. (in der Weberei) ries-tava, f. -bruch, m. (Arithm.) bezgala dalu rinda, f. -briickc, f. gaisa tilts, 
m. auch kezu tilts, m. -fäden, metu pavediens, m. 

Ket'ten||glied, n. kédes pants, m. -hund, m. kedes suns, m. -macher, m. kedi-nieks, m. -naht, f. tamboréjamä vlle. 
Ketz'er, m. -s, pl. keceris, m. Ketzerei', f. pl. -en, kecerlba, f. Ketz'er I lgericht, n. inkvizlcija. f.; keceru tiesa, f. 

Keu'chel, n. -s, pl. (Kuchlein) cälis, m.; cäléns, m. -bräten, m. cälu centis, m. -chen, n. cälltis, m. keu'chen, v. n. 
elsät. Keu'chen, n. -s, elsana, f.; elsäsana, f. Keuch'husten, m. garais klepus. Keu'le, f. pl. -n, 1. runga, f.; (in der 
Schlacht) väle, f.; (des Donnergottes) milna, f.; 2. (der StöBel im Mörser) piestala, f.; 3. (beim Vieh) gurns, m.; 
dem. gurnins, m.; (bei Vögeln) kulis, m.; dem. kulltis, m. Keulenschlag, m. zvéliens, m. keusch, adj. sklsts. 
Keusch'heit, f. sklstlba, f. Keusch'heits]|geliibde, n. sklstlbas solljums. m. -gurtel, m. sklstlbas josta, f. kich'ern, v. 



n. fam. irgot, krikskinät. Kie'bitz. m. -es, pl. -e, klvlte, f. -ei, n. 

klvltes ola, f. Kie'fer, m. -s, pl. », zoklis m., Kie'fer, f. pl. -n, priede, f.; dem. prie- 

dlte, f. kie'fer, adj. priedes-, Kie'fern||holz, n. 1. (Nutzholz) priedes koks, m.; 2. (Brennholz) priedes malka, f. - 
wald, m. priezu mezs, prieduläjs, priediens, m. Kiel, m. -(e)s, pl. -e, 1. (spalvas) stobrs, m.; 2. (kuga) mäte, f.; 3. 
(Stadt) n. -s, Klle, f. 

Kiel'||raum, m. kuga dibena telpas, f. pl. 

-wasser, n. (kuga) taks, m. (udenl). Kie'me, f. zauna, f.; Atmen durch -n, 

elposana ar zaunäm. Kien, m. -(e)s, svekains koks, m. Kien'||apfel, m. ciekurs, m. -fackel, f. skalu läpa, m ; 
priedes skals, m. -härz, n. priedes sveki, m. pl. -holz, n. priedes koks, m. kienig, adj. svekains. Kienjl öl, n. 
terpentlna ella, f. -ruB, m. 

kvépi, m. pl. -spän, m. skals, m. Kie'pe, f. pl. -n, f. (uz muguras nesams grozs). Kies, m. -(s)es, grants, f.; 
zvirgzds, m.; 

meist im pl. zvirgzdi, kies'äitig, adj. grantij lldzlgs. Kies'bach, m. zvirgzdupc. f. Kie'sel, m. -s, pl. od. -stein, m. 
olis, 

m., auch ola, f. kie'seläitig, adj. olains, oliem lldzlgs. Kie'selérde, f. olu zeme, f.; olaina zeme.300 
kieselhait — Kissen 
kie'selhart, adj. ciets kä olis. 
kie'sen, v. a. izredzét. 

Kies'érde, f. grants zeme, f.; grantaina zeme. 
kiellsicht od. -sig, adj. grantains. 

Kiesj|sand, m. grants, f.; rupjäs smiltis. -wég, m. grantets celins. 

Kiffe, f. pl. -n, buda, f.; namins, m. 

Kikeriki', n. -s, kikeriki, m. 

Kilo, n. -s, pl. -s, od. -gramm, n.; kilograms, m.j kg. 

KinVme, f. pl. -n, 1 (Falz) grope, f.; 2. (bei Böttchern der Einschnitt in den Dauben fur den Boden) doni, m. pl.; 
ki menes, f. pl. 

Kind, n. -es, pl. -er, bérns, m.; dem. bérnins, m.; ein ausgesetztes pamests (auch izlikts) bérns; unzeitiges «, 
nelaikä dzimis bérns; adoptiertes », piejemts bérns; von • auf, no mazäm dienäm, no mazatnes. 

Kindllbett, n. radlbas, f. pl.; im * liegen, but radlbäs od. nedéläs; ins -kommen, dzemdét; im - sterben, mirt 
radlbäs od. nedéläs, -betterin, f. pl. -nen, nedélniece, f. -bettfieber, n. radlbu drudzis, m. -chen, n. -s, pl. bérnins, 
m. 

Kin'delbier, n. kristTbu dzlres, f. pl.; kristTbas, f. pl. 

Kin'der||bewahranstalt, f. bérnu patversme, f.; bérnu nams, m. 

Kinderei', f. pl. -en, bérnisklba, f.; bérnisklgums, m.; fig. blénas, f. pl.; -en treiben, blénoties. 

Kin'der||erziehung, f. bérnu audzinäsana, f. -frau, f. bérnu aukle, f. -freund, m. bérnu draugs, m. -garten, m. bérnu 
därzs, m. -gärtnerin, f. bérndärznie-ce, f. 

kin'derleicht, adj. loti viegls. 

Kin'derllliebe, f. bérnu mllestlba, f. -lied, n. bérnu dziesma, f. 



kin'derlös, adj. bezbérnu-, bez bérniem. 

Kin'der||lösigkeit, f. bezbérnlba, f. 

Kinderstube, f. bérnistaba, f.; er hat keine vinam trukst audzinäsanas. 

Kinderzeug, n. bérnu drébltes, f. pl. 

Kin'des||beine, n. pl. fam. von -n an, no mazäm dienäm säkot, -kind, n. bérna bérns, m.; -er, bérnu bérni, m. pl.; 
auf -er, uz bérnu bérniem, uz muzigiem laikiem, -mord, m. bérna slepkavlba, f. -mörder, m. u. -mörderin, f. bérna 
slepkava, com. 

Kind'heit, f. bérnlba, f.; bérnu dienas, f. pl.; von an, no bérnu dienäm. 

kin'disch, I. adj. bérnisklgs, (verächtl.) tapt kä bérnam; II. adv. sich - be trägen, izturéties kä mazam bérnam. 
Kindlein, n. -s, pl. bérnins, m. 

kindlich, I. adj. 1. bérna-, bérnlgs; bérnisklgs; -e Liebe, bérna mllestlba; II. adv. 1. ar bérna sirsnlbu; 2. nevainlgi, 
vientieslgi. 

Kindlichkeit, f. «, bérna präts, m. 

Kink'erlitzen, n. nieki, m. pl.; blénas, f. pl. 

Kinn, n. -s, pl. -e, zods, m.; smakrs, m. -backen, m. zoklis, m.; zokla kauls. 

Kiosk', m. -(e)s, pl. -e, kiosks, m. (austrumos därza namins). 
kip'pen, I. v. a. gäzt, apgäzt; II. v. n. gäzties, zaudét lldzsvaru. 

Kip'per und Wipper, m. -s, pl. «•, naudas apgrozltäjs, m.; naudas viltotäjs, m. 

Kirch'dorf, n. baznlcas sädza, f. 

Kir'che, f. pl. -n, baznlca, f.; dievnams,, m.; dem. baznlcina, f. 

Kir'chen||ablal3, m. baznlcas atlaidas, f.. pl. -älteste(r), m. baznlcas vecäkais, m. -geschichte, f. baznlcas vésture, 
f.. -lied, n. baznlcas dziesma, f. -maus, f. fig. arm wie eine pliks kä baznlcas zurka. 

Kir'chenrät, m. 1. (Ältester) baznlcas padomnieks, m.; 2. (als Behörde) baznlcas padome, f. -raub, m. baznlcas 
aplauplsana, f. 

Kirchjlgang, m. 1. baznlcä iesana, f.; gäjiens uz baznlcu; 2. (Gang der Neuvermählten in die Kirche am ersten 
Sonntag nach der Hochzeit u. die damit verbundene Feier) atkäzas, f. pl. -gänger, m. baznlcéns, m. 

kirchlich, I. adj. 1. (die Kirche betreffend) baznlcas-; 2. (der Kirche zugetan) ticlgs. 

Kirchlichkeit, f. pieklausanäs baznlcai, ticlbas roslgums, m. -messe, f. 1. baznlcas iesvétlsanas diena, f.; 2. 
(Kinncs) apkullbas, f. pl. -ner, m. -s, pl. kesteris, m. -Sprengel, m. prävesta aprinkis, m. -turm, m. baznlcas tornis, 
m. -weihe, f. baznlcas iesvétlsana, f. 

Kir'mes, f. pl. -(ss)en, baznlcas svétki, m. pl. (auch apkullbas, f. pl.). 
kir're, adj. räms, léns. 

kirren, v. a. (zähmen) darlt rämu, pieradinät. 

Kirschllbaum, m. kirsu koks, m. 

Kidsche, f. pl. -n, kirsoga, f.; kirsis, m. 

KiBchcn, n. -s, pl. spilventins, m. 

Kissel', m. -s, pl. (Mehlspeise) klselis, m. 

Kis'sen, n. -s, pl. spilvens, m. -bezug, m. od. -Uberzug, m. spilvena pärvelkamais.Kistchen — Klappsitz 
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Kist'chen, n. -s, pl. kastite, f. Kist'e, f. pl. -n, kaste, f.; lade, f. Kitt, m. -(e)s, pl. -e, kite, f.; tepe, f. Kit'tel, m. -s, pl. 
uzsvärcis, m.; virsvalks, m. kit'ten, v. a. kitét, sakitét; tept. Kitz'e, f. pl. -n, kazina, f.; kazléns, m. 

Kitz'el, m. -s, 1. kutésana, f.; 2. fig. (Geliist) käre, f. kitz'elig, adj. kutellgs. Kitzeligkeit, f. kutellba, f.; kutell- 
gums, m. 

kitz'eln, I. v. a. kutinät; II. v. n. kutét. Kitz'eln, n. -s, kutinäsana, f.; kutésana, f. 

Kitz'ler, m. -s, pl. kutinätäjs, m. Klad'de, f. pl. -n, klade, f. klaffen, v. n. atvérties, stävét valä; -de Wunde, valéja 
väts; ein Abgrund klaffte vor uns, bezdibens atvéräs musu prieksä, kläffen, v. n. (von Fuchsen u. Hunden) 

riet; (von Jagdhunden) kvekskét. Kläffen, n. -s, (von Fuchsen u. Hunden) riesana, f.; (von Jagdhunden) kvek- 
skesana, f. Kläffer, m. -s, pl. 1. réjcjs, m.; (Jagdhund) kvekskis, m.; 2. fig. (Schreihals) kliedzéjs, m. Klafter, f. pl. 
-n, 1. ass, f.; nach -n messen, merit aslm; 2. «. Holz, vezums malkas, -holz, n. asis kr au ta malka, asu malka, 
klaftern, v. a. 1. (messen) merit aslm; 

2. (stapeln) kr au t aslm. kläg’bär, adj. sudzams, apsudzams. Klä'ge, f. pl. -n, 1. zélosanäs, f.; zélabas, f. pl.; gaudas, 
f. pl.; vaidas, f. pl.; in -n ausbrechen, zéloties, gausties; 2. (Beschwerde) sudzlba, f.; » (iiber etw.) fuhren, 
sudzéties (par ko), -gesang, m. raudu dziesma, f. -ge-schrei, n. vaimanas, f. pl. klä'gen, I. v. a. (jemm. etw.) stästlt 
(kädam) savas zélabas, zéloties; II. v. n. (vor Gericht) sudzét, iesudzét, apsudzét; auf Scheidung iesniegt sudzlbu 
atlauläsanas dél; auf Schadenersatz sudzét zaudéjumu atlldzinäsanas dél; der klagende Teil, sudzétäjs, m. 

Klä'gen, n. -s, 1. (Wehklage) zélosanäs, f.; zélabas, f. pl.; vaimanas, f. pl. 2. (vor Gericht) sudzésana, f. Kla'ger, 
m. -s, pl. sudzétäjs, m. Klä'ge||ruf, m. zélabu sauciens, m. -Sache, f. präva, f.; sudzlba, f. -schrift, f. sudzlbas 
raksts, m. -tön, m. zélabu skanas, f. pl. 

kläglich, I. adj. 1. (klagend) zéls; 2. (beklagenswert) nozélojams; ein -es Leben fuhren, värgt; II. adv. 1. zéli; « 
bitten,, zéli od. gauzi lugties; 2. nozélojamä kärtä. Kläglichkeit, f. nozélojamlba, f.; nozélojams stävoklis, klamm, 
adj. (enge) saurs.; (zusammengedriickt) saspiests. Klamm, f. pl. -en, grava, f.; aiza, f. KlanVmcr, f. pl. -n, 1. [] 
iekava, f.; 2. (Krampe) dzintele, f.; cernme; 3. (Hafte) klamburis, m. klanVmcrn, I. v. a. savienot; II. v. refl. sich 
(an etw.) piekerties od. turéties (pie kä), klang v. klingen. 

Klang, m. -(e)s, pl. Kläng'e, 1. skana, f.; einen - haben od. von sich geben, skanét. 

Klangj|böden, m. skanas väks, m.; skanu galds, m. klanglös, I. adj. bezskanas-, neskanlgs; 

II. adv. bez skanas. Klangj|lösigkeit, f. neskanlgums, m. klangj|reich od. -voll, adj. skanlgs. Klappe, f. pl. -n, 1. 

(in Maschinen) värstulis, m.; mit vielen -n versehen, värstulains; 2. (an der Flöte etc.) mélite, f.; 3. (am Hute) 
mala, f.; 4. (an Armein) atloks, m.; 5. (an Beinkleidern) kilis, m.; 6. (Fliegenklappe) musu sitamais; 7. (Falltur) 
aizkritne, f. 8. (Deckel) väks, m.; 9. (bei Pflanzenkapseln) väcins, m.; 10. (bei Brucken) izstumjamä dala; 11. (an 
der Schleuse) värti, m. pl. klap'pen, I. v. a. in die Höhe pacelt od. atsist uz augsu; II. fig. saskanét, saderét; das 
klappt, tas iet labi; das klappt nicht recht, tas Isti nevedas. Klap'per, f. pl. -n, 1. (Kinderklapper) grabulis, m.; 
klabis, m.; 2. (Jagdklapper) parkskis, m.; 3. (der Schlangen) klaburs, m. klap'perig, adj. 1. klaboss; 2. fam. väjs, 
saguris. 

Klap'per||jagd, f. dzinéju medlbas, f. pl. 

-kästen, m. fam. nederigas klavieres, klap'pern, v. n. klabét; » lassen, klabinät; mit den Zähnen klabinät zobus. 
Klap'pern, n. -s, klabésana, f.; klabinäsana, f.; » der Zähne, zobu tricésana, f. 

Klap'per||schlange, f. klabreuska, f. Klapp'hut, m. saliekamä cepure. Klapp'sitz, m. atsitams sédeklis, -stuhl, m. 
atsitams krésls, -tisch, m. atsitams od. saliekams galds.302 . Klaps 

Klaps, m. -(s)es, pl. Klap'se od. Kläp'se, (viegls) sitiens (ar roku). 

klap'sen, v. a. viegli uzsist (ar roku). 



klär, adj. 1. dzidrs, skaidrs; -e Stimme, skaidra balss; -er Himmel, -es Wetter, skaidra debess, skaidrs laiks; -es 
Zeug, skidra dräna; 2. fig. (verständlich) saprotams, skaidrs, (offenbar) skaidri redzams; mit -en Worten, skaidros 
värdos, nepäiprotamä valodä; (jemm. etw.). machen, izskaidrot (kädam ko). 

klä'ren, I. v. a. 1. noskaidrot, skaidrinät; Zucker skaidrinät cukuru; 2. fig. (autklärcn) dant saprotamu, paskaidrot; 
II. v. refl. sich noskaidroties. 

Klär'hcit, f. 1. (Helle) gaisums, m.; (Reinheit) skaidrums, m.; - der Stimme, balss skaidrums, m.; des Himmels, 
debess dzidrums, m.; 2. fig. (Deutlichkeit) skaidrlba, f. 

Klärlllégung, f. od. -Stellung, f. noskaidrosana, f.; izskaidrosana, f. 

Klä'rung, f. skaidrosana, f.; skaidrinä-jums, m.; paskaidrojums, m. 

Klas'se, f. pl. -n, klase, f.; (Stand) skira, f.; (Abteilung) nodala, f.; er sitzt in der ersten vins ir pirmä klase. 

Klas'sen||älteste(r), m. klases vecäkais, -buch, n. klases zurnäls, m. -eintei-lung, f. klasifikäcija, f.; skirosana, f. - 
geist, m. kastas gars, m. -lehrer, f. klases pärzinis, m. 

klas'senweise, adv. pa klasem. 

Klas'senzimmer, n. klase, f.; klases istaba, f. 

klassifizieren, v. a. klasificét, sk i rot. 

Klassifizie'rung, f. pl. -en, skirosana, f.; skirojums, m. 

Klas'siker, m. -s, pl. klasikis, m. 

klas'sisch, adj. klasisks (priekszlmlgs, pilnvértlgs). 

Klatsch, m. -es, pl. -e, 1. (Klaps) plauk-skis, m.; 2. fam. (Geschrei) tenkas, f. pl.; mélneslba, f. 

Klatschj|bäse, f. fam. pläpa, f.; mél-nese, f. 

Klafsche, f. -n, 1. (Fliegenklappe) musu sitamais; 2. fam. (Schwätzerin) pläpa, f.; mélnese, f. 

klafschen, I. v. a. 1. (jemn.) Beifall izrädlt (kädam) piekrisanu; 2. fam. (ausplaudern) izpläpät; II. v. n. 1. 
plaukskinät; in die Hände sist plaukstäs; mit einer Peitsche pllkskinät ar pätagu; 2. fam. (schwatzen) pläpät, 
plukskét. 

Klat'schen, n. -s, 1. (mit den Händen) plaukskinäsana, f.; (mit der Peitsche) 

Kleefeld 

plikskinäsana, f.; 2. fam. (Schwatzen) pläpäsana, f.; mélneslba, f. 

Klafscher, m. -s, pl. », 1. plaukskinätäjs, m.; 2. fam. (Schwätzer) pläpa, m.; plukskis, m.; mélnesis, m. 

Klatschj|weib, n. pläpa, f. 

klauben, v. a. u. n. izloblt; (nagen) skrubinät. 

Klauberei', f. «, pl. -en, niekosanäs, f. 

Klaue, f. pl. -n, 1. nags, m.; dem. nadzins, m.; (von wilden Tiegen auch) ketna, f.; fig. in seinen -n haben, turét 
ciesi nagos; fig. in (jems.) -n geraten, krist (kädam) nagos; 2. (Einschnitt) robs, m. 

Klau'en||seuche, f. nagu sérga, f. 

Klau 'se, f. pl. -n, muka istabina, f. 

Klau'sei, f. pl. -n, klauzula, f.; (Vorbehalt) ierobezojums, m. 

Klausur', f. pl. -en, 1. (Klosterzwang) ieslodzlsana, f.; 2. (geschlossener Raum) slégtas telpas; 3. -arbeit, f. 
pärbaudljuma darbs, m. 



Klavier' [-wir-], n. -(e)s, pl. -e, klavieres, f. pl.; •» spielen, spelet klavieres, -auszug, m. klavieru izvilkums, m. - 
be-gleitung, f. klavieru pavadljums, m. -Stimmer, m. klavieru skanotäjs, m. -Unterricht, m. klavieru mäclba, f. - 
erteilen, dot od. pasniegt klavieru stundas. 

klé'ben, I. v. a. lipinät; II. v. n. lipt, but pielipusam; es klebt Blut an seinen Händen, pie vina rokäm llp asinis. 

Kle'ben, n. -s, 1. (als Tätigkeit) lipinäsana, f.; 2. (als Zustand) lipsana, f.; 3. fig. (Festhalten) piekersanäs, f.; 
turésanäs, f. 

Klé'bepflaster, n. lipinäms pläksteris, m. 

Klé'ber, m. -s, pl. 1. (Mensch) llponis, m.; 2. (Stoff) lipeklis, m. -kraut, n. värnagas, f. pl. 
klé'be||rig, adj. liplgs. 

Klé'bestoff, m. lipeklis, m.; liplgä viela. 

Kléb'rigkeit, f. liplgums, m. 

Klecks, m. -(s)es, pl. -(s)e, traips, m. 
kleck'sen, v. n. 1. traiplt, smulet; 2. fig. triept-. 

Kleck'ser, m. -s, pl. smulis, m.; fig. 
tricpejs, m. 

Kleckserei', f. pl. -en, smulesana, f.; fig. triepsana, f. 
kleck'sig, adj. aptraiplts, sasmuléts; trai-peklains. 

Klee, m. -s, äbolins, m., auch däbolins od. amolins, m. 

Kleej|bau, m. äbolina kopsana, f.; -blatt, n. 1. äbolina lapa, f.; 2. fig. trijatnis, m. 

Kleej|feld, n. äbolina lauks, m.Klei — klingen 303 

Klei, m. -s, gludas zeme, f. Kleid, n. -es, pl. -er, 1. uzvalks, m.; drébes, f. pl.; (Bekleidung) apgérbs, m.; -er 
machen, sut drébes; das sonntägliche svétdienas uzvalks; das alltägliche darbdienas uzvalks, klei'den, I. v. a. 1. 
(mit Kleidern bedecken) apgérbt; in Trauer «, téipt séräs; 2. fig. in Worte izteikt od. ietéipt värdos; in eine 
schöne Form ietéipt skaistä formä; II. v. refl. sich gérbties; sich schwarz gérbties melnäs drébés; sich festlich 
térpties svétku uzvalkä. Klei'den, n. -s, gérbsana, f. Klei'derllaufwand, m. apgérba greznums, m. -biirste, f. drébju 
suka, f. -ge-schäit, n. drébju veikals, m. -häken, m. knagis, m. kleid'sam, adj. piegullgs, pieklävlgs. Klei'dung, f. 
pl. -en, apgérbs, m. Kleidungsstiick, n. apgérba gabals, m. Klei'e, f. pl. -n, klijas, f. pl. klei'ig, adj. 1. (tonartig) 
dumbrains; 

2. (Kleie enthaltend) klijains. klein, I. adj. 1. mazs; dem. mazins; (nicht g ro B) neliels; ein -es Kind, mazulis, m.; - 
er Buchstabe, mazais burts; 2. fig. (gering) mazs, siks, (nichtig) nieclgs; -es Geld, sika nauda; -es Vieh, siki lopi; 
II. adv. 1. mazi, siki; » schreiben (in kleiner Schrift) rakstlt siki; 2. fig. (niedrig) zemi; - denken, zemi domät. 
Klein'bahn, f. saursliezu dzelzcels, m. kleinj|äugig, adj. mazäm aclm. -blätterig, adj. mazäm lapäm. Klein'geld, n. 
slknauda, f. klein'gläubig, adj. mazticlgs. Klcin’1 Igläubigkcit, f. mazticlba, f. -grund-besitzer, m. slkgruntnieks, 
m. -handel, m. slktirdzniccTba, f. -händler, m. slktirgotäjs, m. Klein'heit, f. «, mazums, m. klein'herzig, adj. 
mazsirdlgs. Klei'nigkeit, f. pl. -en, slkums, m. Klei'nigkeitsl|krämer, m. slkumnieks, m.; niekalbis, m. -krämerei, 
f. slkumnie-clba, f. 

Klcinj|kräm. m. krämu pärdotava, f. 

-krämcr, m. krämu pärdevéjs, m. klciiflaut, adj. aprävies, satrucies; 
werden, nolaist balsi, apklust, klciiflich, I. adj. -er Mensch, mazisks 
cilvéks; saursirdlgs. Kleinj|lichkeit, f. pl. -en, maziskums, m. 



Kleinmälerei', f. slkgleznieclba, f. Klein'mut, m. (drosmes) saslukums, m. 
klein'mutig, I. adj. saslucis; » machen,. 

atjemt cerlbas; II. adv. nedrosi. Klein'öd, n. -(e)s, pl. -e, od. Kleinö'dien, därgums, m.; (Edelstein) därgmetallsr m 

kleinstädtisch, I. adj. mazpilsetnieku-, mazpilsétniecisks; II. adv. - handeln, rlkoties kä mazpilsetniekam. 
Klein'vieh, n. siki lopi. Klei'ster, m. -s, pl. «., kllsteris, m.; lipeklis, m. 

klei'stern, v. a. kllsterét; (kleben) lipinät. 

Klemme, f. pl. -n, 1. (Schraubstock) splles, f. pl.; spailes, f. pl.; 2. fig. (Verlegenheit) keza, f.; sprukas, f. pl.; in 
die «. geraten, ieskriet kezä. klem'men, I. v. a. 1. spiest, spaidlt, spllét; 2. (stehlen) zagt; II. v. refl. sich 
saspiesties, (sich quetschen) sich die Finger saspiest sev pirkstus. KlenVmer, m. -s, pl. «, kniebis, m. Klemp'ner, 
m. -s, pl. skärdnicks, m.. 

-arbcit, f. skärdnieka darbs, m. Klempnerei', f. pl. -en, 1. (Werkstatt) skärdnTca, f.; 2. (Gewerbe) skärdnic-cTba, f. 
Klep'per, m. -s, pl. zirgelis, m. (kle-peris, m.). 

Klé'te, f. (Vorratskammer) kléts, f.; dem. 

klétina, f. Klet'te, f. pl. -n, dadzis, m. klet'tern, v. n. käpelét; käpt (kokä); uzräpties. 

Klet'ter||stange, f. käpjamä kärts, -vögele 

m. käpelétäjs putns, klie'ben, I. v. a. (klö'be; klöb; geklöben) skelt, skaldlt; II. v. n. skelties, plIst-Klient', m. -en, 
pl. -en, klients, m. -schaft, 

f. pl. -en, klienti, m. pl. Klfma, n. -s, pl. -s od. -te, klimats, m. klim'men, v. n. (klim'me; klomm; geklommen) 
räpties (od. list) augsä). Klimperei', f. pl. -en, 1. (mit Geld)' zvadzinäsana, f.; 2. fam. (auf dem Klavier) 
tinkskinäsana, f. klim'pern, v. n. 1. mit dem Gelde zvadzinät naudu; 2. fam. auf dem Klavier tinkskinät uz 
klavierém, kling! int. tinksl Kling'beutel, m. upuru maks, m. Kling'e, f. pl. -n, 1. asmens, m.; 2. (Degen) zobens, 
m.; mit der flachen ar pliku zobenu, klingeln, v. n. u. imp. zvanlt, piezvanlt, klin'gen, v. n. (kling'e; klang; 
geklun-g'en) skanét; ~ lassen, skandinät; hohl », dobji atskanet; die Ohren mir, man ausls duc.304 

Klingen — Knäcks 

Kling'en, n. -s, skanesana, f.; (in den Ohren) duksana, f. 

Kll'nik, f. pl. -en, kllnika, f. 

Klink'e, f. pl. -n, durvju rokturis, m.; klinkis, m. 

Klip'pe, f. », pl. -n, klints, f. 

Klipp'schule, f. pl. -n, äbeces skola. 

klidren, v. n. tirkskét; er warf die Tur zu, dal3 die Scheiben klirrten, vins aizcirta durvis, ka rutis vien notirk-skéja 
(von Waffen u. Ketten) zvadzét. 

Klir'ren, n. -s, Urkskesana, f.; zvadzesana, f. 

Klischee', n. -s, pl. -s, kliseja, f. 

klischie'ren, v. a. pagatavot klisejas. 

Klistier, n. klistlrs, m.; klizma, f. 

Kloäke, f. pl. -n, kloäka, f. (netlrumu novadämais kanälis; izkärnTjumu uz-jemamä vieta). 

Klö'ben, m. -s, pl. 1. (Holz) skila, f.; klucis, m.; blukis, m.; 2. (Blockrolle) trice, f. -holz, n. skilu koks, m. 
klobig, adj. fam. liels, (grob) rupjs. 



klomm v. klimmen. 


Klöp'fel v. Klöppel. 

klop'fen, I. v. a. (Wäsche) velét; (Flachs) kulstlt; (den Staub aus den Kleidern) izdauzlt; ein Ei sakult olu; 
(schlagen) sist; II. v. n. u. imp. klauvét, klaudzinät; es klopft, käds klauvé; das Herz klopft ihm, sirds vinam 
pukst. 

Klop'fer, m. -s, pl. 1. (Treiber auf der Jagd) dzinéjs, m.; 2. dauzltäjs, m. 

Klopfholz, n. väle, f. 

Klöp'pel, m. -s, pl. (in der Glocke) méle, f. 
klöp'peln, v. a. kimpulét (mezgines), grlstot. 

Klops, m. -(s)es, pl. Klöp'se, sitnis. m.; (Zwiebelklops) slpolsitnis, m. 

Klosett', n. -s, pl. -e od. -s, klosets, m. (atejas vieta). 

Klot), m. -es, pl. Klö'Be, 1, (Erdscholle) kukurznis, m.; plte, f.; 2. (in der Speise) kilkens, m.; klucis, m. (von 
Hafer u. Erbsen) kams, m. 

KlötVchcn, n. -s, pl. -, 1. kukurznltis, m.; 2. kilkenltis, m. 

Klö'ster, n. -s, pl. Klö'ster, klosteris, m.; dem. klosterltis, m.; ins •» gehen, iestäties klosteri; ins - stecken, 
ieslodzlt klosteri; aus dem - entspringen, izsprukt no klostera. 

klö'sterlich, I. adj. klostera-, muku-; II. adv. kä muks. 

Klö'ster||mauer, f. klostera muris, m. -mönch, m. muks, m. -obrigkeit, f. klostera prieksnieclba, f. -Ordnung, f. 

klostera nolikumi, m. pl. -pforte, f. klostera värti, m. pl. Klotz, m. -es, pl. Klötz'e, 1. klucis, m.; 

dem. klucltis, m.; (Scheit) skila, f. klotz'ig, adj. rupjs, neveikls. Klub, m. -s, pl. -s, klubs, m. Kluft, f. pl. Kliifte, 1. 
(Schlucht) grava, f.; (bodenlose Tiefe) bezdibens, m.; (Spalte) plaisa, f.; 2. fig. (groBer Unterschied) plaisma, f.; 
liela staiplba, kluftig, adj. saplaisäjis; (voll Schluchten) gravains. klug, I. adj. (comp, klii'ger, sup. der klugste) 
gudrs; -er Mann, gudrs cilvéks, gudrinieks, m.; II. adv. gudri, prätlgi. 

Klugelei', f. *, pl. -en, gudrosana, f.; 

prätosana, f. klii'geln, v. n. gudrot, prätot. Klug'heit, f. gudrlba, f.; gudrums, m. Kluk'wa, m. -s, (ausgepreBter Saft 
von 

Kransbeeren) dzérvenu sula, f. Klump'chen, n. -s, pl. «, picina, f.; (in 

Flussigkeiten) kunkulltis, m. Klum'pen, m. -s, pl. (Haufen) guba, f.; bläkis, m.; (Stiick) gabals, m.; pika, f.; (in 
Flussigkeiten) kunkulis, m.; ein -Zucker, gabals cukura; « Schnee, sniega pika; alles auf einen - werfen, samest 
visu gubä. KlumpTiiB, m. läca käja, f.; ein Mensch 

mit einem läckäjis, m. klum'pig, adj. kunkulains. Klunk'er, f. pl. -n od. m. -s, pl. 

l. piekareklis, m.; 2. (von Kot) kunkulis, m.; spira, f. 

klunk'erig, adj. kunkulains. Klup'pe, f. pl. -n, splles, f. pl.; vlt-griezis, m. 

knab'bern, v. a. u. n. (etw. od. an etw.) 

skrubinät (ko). Knä'be, m. -n, pl. -n, zéns, m.; puiséns, 

m. ; puika, m. Knä'benalter, n. puiséna gadi, m. pl. knä'benhaft, I. adj. puiséna-; puicisks; 

II. kä puiséns; kä puika. Knä'ben||haftigkeit, f. zénisklgums, m. 

-kraut, n. dzeguzenes, f. pl.; dzeguzes piestini, m. pl.; balozu lapas, f. pl.; (wohlriechende Orchisaiten) kérmenes, 



f. pl. -Schänder, m. paiderasts, m.; puisenu gänltäjs, m. knäcken, I. v. a. Niisse atloblt riekstus; (mit den Zähnen) 
pärkost; II. v. n. knaksket; mit den Fingern knakskinät pirkstus. Knack'en, n. -s, knakskesana, f. Knack'mandel, f. 
atlobämä mandele, f. Knäcks, m. (des Knackses, pl. die Knackse) 1. pllsums, m.; 2. (körper-Knackwurst — 
Kniehosen 
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lieh) vaina, f.; er hat einen furs Leben bekommen, vins dabujis vainu uz visu muzu. 

Knack'wurst, f. zävéta desa. 

Knag'ge, f. pl. -n, (Kleiderrechen) knagis, m. 

Knall, m. -(e)s, pl. -e, paukskis, m.; (von der Peitsche) pllkskis, m.; (Explosion) sprädziens, m.; rlbiens, m.; fig. 
und Fall, uzreiz, piepesi. 

Knalfeffekt, m. troksnis, m.; teäträls pajémiens. 

knallen, v. n. pauksket; - lassen, pauk-skinät; mit der Peitsche pllkskinät (ar) pätagu; (explodieren) sprägt; ribet; 
es knallte ein SchuB, noribéja säviens. 

Knaflen, n. -s, paukskesana, f.; (Explodieren) sprägsana, f.; ribésana, f. 

knapp, I. adj. 1. (enge) saurs; 2. fig. (spärlich vorhanden) rets; das Geld ist bei ihm naudas vinam maz; II. adv. 1. 
(enge) sauri; 2. fig. (kaum; tikko; 3. fig. (diirftig, spärlich) truclgi; zemn. - halten, nedot (kädam* daudz. 

Knappe, m. -n, pl. -n, 1. (Schildträger) brunnesis, m.; 2. (Bergknappe) kalnracis, m.; 3. (Geselle) pallgs, m. 

Knapp'heit, f. 1. (Enge) saurums, m.; 2. fig. (Durftigkeit) truclgums, m. 

Knapp'1 käse, m. knapsiers, m. 

Knar're, f. pl. -n, tarkskis, m.; tarksk-urbis, m. 

knarYcn, v. n. tarkskct; - lassen, tarkskinät; clkstinät. 

Knast, m. -(e)s, pl. -e, zars, m. (kokä). 

Knasfer, m.-s, 1. (Tabak) slikta tabaka, f. 2. fam. ein alter «., vecs äzis. -bärt, m. fam. (Brummbär) nurga, com. 

knast'ern, v. n. sprakstet. 

knastig, adj. zarains. 

knat'tern, v. n. sprégät; sprakstet. 

Knat'tern, n. -s, sprégäsana, f.; sprakstésana, f. 

Knäu'el, n. -s, pl. kamols, m.; auf ein wickeln, satlt kamolä. 

Knauf, m. -(e)s, pl. Knäufe, 1. (Kapitell) pilära galva, f.; 2. (Griff) pumpa, f. 

Knau'ser, m. -s, pl. slkstulis, m.; skopulis, m. 
knau'serig, adj. slksts, skops. 

Kné'bel, m. -s, pl. sprungis, m.; (Mundknebel) spruslis, m. -bärt, m. usas, f. pl. 
kne'beln, v. a. sasprunget, ciesi sagriezt; (jemn.) aizbäzt (kädam) muti. 

Knecht, m. -(e)s, pl. -e, kalps, m. 
knech'ten, v. a. kalpinät; verdzinät. 

Knechtschaft, f. kalplba, f.; verdzlba, f. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnica. 



Knech'tung, f. kalpinäsana, f.; kalpi-näjums, m. 

Kneif, m. -(e)s, pl. -e, fam. nazis, m. 

knei'fen, I. v. a. (knei'fe; kniff; gekniffen) kniebt; freq. knaiblt; II. v. n. fam. aiziet. 

Knei'fen, n. -s, kniebsana, f.; knaiblsana, f. 

Knei'fer, m. degunkniebis, m. 

Kneifzange, f. knaibles, f. pl. (knlpstangas, f. pl.). 

Kneip'äbend, m. dzlru vakars, m. 

Knei'pe, f. pl. -n, plltnlca, f.; dzertuve, f. 

knei'pen, I. v. a. u. imp. kniebt; freq. knaiblt; II. v. n. fam. dzert, zupot, plitet. 

Knei'pen, n. -s, 1. kniebsana, f.; (im Leibe) graizes, f. pl.; 2. fam. zuposana, f. -lcbcn, n. krogu dzlve, f. 

Kné'ten, n. -s, mlclsana, f.; (des Körpers) laitlsana, f.; masäza, f.; brauclsana, f. 

Kne'ter, m. -s, pl. mlcltäjs, m.; (des Körpers) laitltäjs, m.; masieris, m.; braucltäjs, m. 

Knick, m. -(e)s, pl. -e, 1. ieluzums, m.; 2. ieliekums, m. 

knick'en, I. v. a. 1. aizlauzt (kocinu); einen Hasen lauzt zakim kaklu; 2. fig. (tief betriiben) gruti noskumdi-nät; II. 
v. n. im Gehen lodzlties ejot. 

knick'erig, adj. skopullgs. 

Knicks, m. -(s)es, pl. -(s)e, kniksis, m.; (sveicinäjums, celus palokot). 
knick'sen, v. n. kniksét. 

Knick'ung, f. lodze, f.; deformäcija, pie izklausanäs, f. 

Knie, n. -s, pl. -(e), 1. celis, m. (ge-wöhnl. pl. celi), auch celgals, m.; auf den -(e)n liegen, nomesties celos; (vor 
jemm.) auf die -(e) fallen, mesties (käda prieksä) celos; 2. (Biegung) ieliekums, m. 

Kniellband, n. prievlte, f. -beuge, f. 1. celu loclsana, f.; 2. (Kniekehle) pacele, f. -beugung, f. celu loclsana, f. 
knie'(e)n, v. n. 1. stävet uz celiem; 2. mesties celos. 

Kniefall, m. celos mesanäs, f. 
knieTällig, adj. celos meties. 

Kniejlgeige, f. violoncells, m. -gelenk, n. cela locltava. 
knie'höch, adj. celu augstumä. 

Knieholz, n. kabe, f. 

Knie'hösen, f. pl. Isas bikses, -kehle, f. pacele, f.; cela dobums, m. -scheibe, f. skriemelis, m. -stiick, n. llknis, m. 
od. lieknis, m. 
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knietief — knupfen 

knietief, adj. dzils lldz celiem, kniff v. kneifen. 

Kniff, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Kneifen) knieb-sana, f.; kniebiens, m.; 2. (Falte) kroka, f.; ielocljums, m.; 3. fig. 
(Kunstgriff) kériens, m.; panemiens, m.; (List) viltus, m.; stikis, m. kniffen, v. a. ieloclt, kniffig, adj. viltlgs. 

kniff lieh, adj. gruts; (verzwickt) sarczglts. 



knipsen, v. a. izsist caurumu. Kniips, m. -(s)es, pl. -(s)e, knevelis, m. knifschen, v. n. (vom Sande) cirkstet; (vom 
Schnee) gurkstét; mit den Zähnen griezt zobus. Knir'schen, n. -s, cirkstésana, f.; - mit 

den Zähnen, zobu griesana, f. knisfern, v. n. (von brennenden Köipern) sprakskét, sprégät; (von Stoffen) 
caukstét. Knisfern, n. -s, (von brennenden Köipern) sprakskesana, f.; (vom Feuer) svirkskesana, f.; (von Stoffen) 
caukstésana, f. knifterig, adj. saburzlts, kniftern, v. a. burzlt. Kniftern, n. -s, burzlsana, f. Knix v. Knicks. 

knö'beln, v. n. fam. mest kaulinus. Knöblauch, m. -s, kiploki, m. pl. Knöblauchgeruch, m. kiploku smaka, f. 
Knöch'el, m. -s, pl. 1. (am FuBe) potlte, f.; 2. (an den Fingern) skrumslis, m.; 3. (Wtirfel) kaulins, m. -chen, n.-s, 
pl. «., kaulins, m. knöch’eln, v. n. mest kaulinus. Knoch'en, m. -s, pl. kauls, m. knoch'enärtig, adj.- kaulam 
lldzlgs. Knoch'en||asche, f. kaulu pelni, m. pl. -band, n. kaulu saiskis, m. -brand, m. kauléde, f. -bruch, m. kaula 
luzums, m. -bilichigkcit, f. kaulu trauslums, m. knoch'endiiiT, adj. fam. pavisam izdédéjis. 

Knoch'enl|entzundung, f. kaulu iekaisums, m. -erweichung, f. kaulu atmlk-sums, m. -fäule, f. od. -fäulnis, f. kaul- 
puve, f. 

Knoch'en||fortsatz, m. kaula piedéklis, m. -fräB, m. kauléde, f. -fiige, f. kaulu salaidums, m. -fiigung, f. kaulu 
savienojums, m. -gelenk, n. kaulu locltava, f. -geriist, n. gindenis, m. -hauer, m. miesnieks, m. knoch'enlös, adj. 
bezkaulu-; -(s)es Fleisch, 

gala bez kauliem. Knoch'en II mann, m. 1. kaulainis, m.; 2. fig. (Tod) näve, f. -mark, n. kaulu smadzenes, f. pl. - 
schmerz, m. kaulu sä- 

pes, f. pl. -Splitter, m. kaulu skabarga, f. 

knöch'ern, adj. kaula-, no kaula, knoch'ig, adj. kaulains. Knock'e, f. pl. -n, gurste, f. Knö'del, m. -s, pl. kilkens, m. 
Knolle, f. <*, pl. -n od. Knollen, m. -s, pl. 1. (an der Wurzel) gums, m.; 2. (Beule) puns, m. Knollengewächs, n. 
guma augs, m. knollig, adj. gumains, bumbulains. Knopf, m. -(e)s, pl. Knöp'fe, 1. poga, f.; auch pumpa, f.; 2. 

(bei einer Stecknadel) galvina, f.; 3. (am Sattel) cekuls, m. 

Knöpfchen, n. -s, pl. podzina, f. knö'pfen, v. a. pogät. Knopfloch, n. pogcaurums, m. Knofpel, m. -s, pl. 
(s)krimslis, m.; 

(s)krimstala, f. knor'pelig, adj. (s)kiimstalains, (s)krim-slains. 

K no lien. m. -s, pl. 1. zars (kokä); 2. (im Holz) cervuli, m. pl. od. svéd-ras, f. pl. knor'richt od. knonig, adj. 
zarains. Knösp'chen, n. -s, pl. », pumpurins, m. Knos'pe, f. pl. -n, (Bltitenknospe) pumpurs, m.; (Blattansatz) acs, 
f.; (am Flachs) kukurs, m. knos'pen, v. n. mesties pumpuros; (sich 

entfalten) plaukt. Knos'pen, n. -s, plauksana, f. knos'penäitig, adj. pumpuram lldzlgs, knos'pig, adj. pumpurains, 
pilns pumpuru. 

Knöfchen, n. -s, pl. », mezglins, m. Knö'te, m. -n, pl. -n, fam. knubikis, m.; 

rupjs, neizglltots cilvéks, knö'teln, v. n. mest mezglinus. Knö'ten, m. -s, pl. 1. mezgls, m.; einen - machen, mest 
od. siet mezglu; einen • aufmachen, attaislt mezglu; 2. (Anschwellung) pampums, m. Knö'tenblech, n. mezgla 
plätne, f. knö'tenlös, adj. bezmezglu-. Knö'ten|Ipunkt, m. savienosanäs punkts, m.; (an Eisenbahnen) skérsotne, f. 
-stock, m. boze, f.; zaraina nuja, f. Knö'terich, m. -s, kazu griki, m. pl.; surenes, f. pl. knö'tig, adj. 1. mezglains; 2. 
fam. (flegelhaft) rupjs. Knuff, m. -(e)s, pl. Kniiffe, dunka, f.; 

grudiens, m. knuffen, v. a. dunkot. * kniill, adj. fam. piedzéries, pilns, kniillen, v. a. burzlt, kniip'fen, I. v. a. 1. 
siet, sasiet; 2. fig.Kniippel 

nodibinät sakarus; II. v. refl. sich savienoties. 

Knttp'pel, m. -s, pl. runga, f.; boze, f. -briicke, f. od. -dämm, m. sprungulu brugis, m. -holz, n. zaru malka, f. 
knurren, v. a. nurdét, rukt; (im Magen) nurkstét, kurkskét. 

Knur'ren, n. -s, nurdésana, f.; (im Magen) nurkstésana, f. 



knur'rig, adj. nurdlgs; saldzis; (vom Magen) nurdzlgs. 
knus'perig, adj. cirkstoss, drupans. 
knus'pern, v. a. u. n. grauzt, skrubinät. 

Knu'te, f. pl. -n. pipka, f.; pätaga, f. 
knii'ten, v. a. pipkät. 

Knuftel, m. -s, pl. runga, f.; boze, f. -verse, m. pl. pantu virums, m. 

Koalition', f. pl. -en, koalicija, f.; sa-biedrosanäs, f. 

Koben, m. -s, pl. », (od. Kofen, auch: Kobel) cukkuts, f.; aizgalda, f. 

Kö'ber, m. -s, pl. •», grozs, m. 

Kö'bold, m. -(e)s, pl. -e, kalna gars, m. 

Koch, m. -(e)s, pl. Köch'e, pavärs, m. 

Koch'buch, n. paväru grämata, f. 

koch'en, I. v. a. värlt; Wasser uzvärTt udeni; II. v. n. värlties, virt; das Wasser kocht, udens väräs; -des Wasser, 
verdoss udens. 

Koch'en, n. -s, 1. värisana, f.; das - erlernen, iemäclties värlt; 2. (Sieden) värisanäs, f.; virsana, f. 

Köch'er, m. -s, pl. bultu maks, m.; koceris, m. 

Kochj|fleisch, n. värämä gala. -geschiiT, n. värämais trauks. 

Köch'in, f. pl. -nen, väntäja, f. od. virtuvniece, f., auch: keksa, f. 

Kochj|kunst, f. värisanas mäksla, f.; pavära mäksla, f. -löffei, m. pavärnTca, f. -öfen, m. värämä kräsns, -pfanne, f. 
kastrolis, m. -salz, n. värämä säls. -topf, m. värämais pods. 

Kock'elskörner, n. pl. zvejas graudi, m. pl. 

Kö’der, m. -s, pl. esma, f.; fig. labek-lis, m. 

kö'dern, v. a. pielabinät. 

Koeffizient', m. -en, pl. -en, koeficients, m. 

Koffer, m. -s, pl. soma, f.; seinen -packen, sak ra v ät cela somu. 

Koffermacher, m. somnieks, m. 

Kohl, m. -(e)s, -e, 1. käposti, m. pl.; 2. fam. (Geschwätz) tenkas, f. pl.; • machen, blenoties. 

Kohlj|amsel, f. melnais strazds, -blatt, n. käpostu lapa, f. 
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Koh'Ie, f. pl. -n, ogle, f.; dem. ogllte, f.; (Steinkohle) akmenogle, f.; -n brennen, dedzinät ogles, koh'len, v. n. 1. 
pärversties ogle, pär-ogloties; 2. fam. (schwatzen) terksket, blenoties. 

Kohlenarbeiter, m. oglu strädnicks. m. koh'lenärtig, adj. oglveidlgs. Koh'len||becken, n. 1. (als Hausgerät) oglu 
panna, f.; 2. (Kohlengegend) oglu iecirknis, m. -brennen, n. oglu dedzinäsana, f. -dunst, m. dvinga, f.; (mit 
Dampf vermengt) tvans, m.; (mit Rauch vermengt) birga, f. -griibe, f. oglu bedre, f. 

kohlenhaltig, adj. ogli satuross, oglains. Koh'len||händler, m. oglu tirgotäjs, m. -handlung, f. oglu tirgotava, f. - 
hei-zung, f. kurinäsana ar oglém. Koh'len]|säure, f. oglskäbe, f. -schaufei, f. oglu läpsta, f. -stoff, m. ogleklis, m. 
Köh'ler, m. -s, pl. oglu dedzinätäjs, m.; degis, m. 



Kohl'||gaiten, m. kapostu darzs, m. -köpf, m. kapostu galvina, f. -meise, f. zilite, f. -pflanze, f. kapostu stadins, m. 
Kohlrä'bi, m. -(s), pl. -(s), käli, m. pl. 

(kas virs zemes aug). Kohl'iiibe, f. kälis, m.; grieznis, m. kohl'schwarz, adj. melns kä ogle, ogles melnumä. 

Kohr||strunk, m. kapostu käts, m. od. kacens, m. -WeiBling, m. baltais kapostu taurins, m. Kohor'te, f. pl. -n, 
kohorte, f. (karcivju nodala). Kokain', n. -s, kokalns, m. kokett', adj. kokets, patiksanas käilgs. kokettie'ren, v. n. 
koketet, lakstoties. Köks, m. kokss, m. 

Kol'ben, m. -s, pl. 1. sautenes resgalis, m.; 2. (Retorte) retorte, f.; 3. (in der Bot.) vällte, f.; 4. (einer Pumpe) 
sukna virzulis, m. -schlag, m. sitiens ar bises resgali. Kolibri, m. -s, pl. -s, kolibrijs, m. Kolk, m. -(e)s, pl. -e, 
atvars, m. Kolkiäbc, m. (meza) krauklis, m. Kolleg', n. -s, pl. -ien, kollégija, f.; priekslasljums, m.; ein » hören, 
noklauslties priekslasljumä. Kollé'ge, m. -n, pl. -n, (Amtsgencsse) 

kollega, m.; amata biedrs, m. kollegiälisch, I. adj. kollegials; II. adv. 

kä kollega. Kollekle, f. pl. -n, kollekte, f. kollektie'ren, v. n. kollektét, saväkt, kollektiv, adj. kollektivs, koplgs. 
Koller, m. -s, pl. 1. (Lederharnisch) 
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ädas kamzoli, m. pl.; 2. (Krankheit der Pferde) zirgu trakums, m. kofiern, v. n. 1. (von Pferden) trakot; 2. fig. 
(rasen) trakot, ploslties; 3. (vom Magen) nurkstet, kurksket; 4. |vom Birkhahn) rubinät. Kollö'quium, n. -s, pl. - 
quien, kollokvijs, 

m. (saruna). Kö lon, n. -s, pl. -s, köls, m.; divpunkts, m. 

koloniäf, adj. koloniju-. Kolonie', f. pl. -(e)n, kolonija, f.; apmetne, f. 

kolonisie'ren, v. a. kolonizét, nodibinät kolonijas. 

Kolonist', m. -en, pl. -en, kolonists, m. Kolon'ne, f. pl. -n, kolonna, f. Koloratur', f. pl. -en, 1. (Färbung) nokräsa, 
f.; 2. (beim Singen) -en, kolora-turas, f. pl. -Sängerin, f. koloraluru dziedätäja, f. KoloB', m. -(ss)es, pl. -(ss)e, 
koloss, m. 

(milzu statuja), kolossal', I. adj. kolosäls, loti liels; 

II. adv. vareni. Kolporteur', (-ör), m. -s, pl. -e, kolportieris, m. (iznésätäjs), kolportie'ren, v. a. kolportet, iznésät 
(pärdosanai), kombinie'ren, v. a. kombinét. Komet', m. -en, pl. -en, kométa, m.; 
astes zvaigzne, f. Komfort' [-för], m. -s, komforts, m. (ér-_tlba). 

Ko'mik, f. kömika, f. Kö'miker, m. -s, pl. komikis, m. ko'misch, adj. komisks, joclgs. Komitee', n. -s, pl. -s, 
komiteja, f. Komina, n. -s, pl. -s od. -ta, kommats, m. m. 

Kommandant', m. -en, pl. -en, komandants, m.; pavélnieks, m. kommandie'ren, v. a. u. n. komandct. pavélét. 

kom'men, v. n. (konmie; kam; gekommen) näkt, atnäkt, atiet; er wird gleich «, vins tulin atnäks; gut, daB du 
kommst, labi, ka esi atnäcis. KonVmen, n. -s, näksana, f.; atnäksana, f.; in seinem Hause ist ein ewiges -und 
Gehen, vina namä laudis pastävlgi näk un iet. konVmend, adj. näkoss; das -e Jahi näkosais gads. Kommentar', m. 
-(els, pl. -e, koaimen- 

tärs, m. (paskaidrojuma raksts), kommentie'ren, v. a. paskaidrot, iztulkot. 

Kommers', m. -(s)es, pl. -(s)e, komerss, m. (studentu dzlres). 

Kommerzbank, f. tirdznieclbas banka, f. kommerziell', adj. tirdznieclbas-, tirdzniecisks. 

Kommilitö'ne, m. -n, pl. -n, kommllltonis, m. (skolas, seviski augstskolas biedrs). 

Kommls' [-mi], m. «., pl. (Kommis), 



komijs, m. Kommissär', m. -s, pl. -e, komisars, m. Kommission', f. pl. -en, 1. (Auftrag) uzdevums, m.; Waren in 
«. haben, turét preces komisijä; 2. (AusschuB) komisija, f. Kommissions geschäft, n. komisijas veikals, m. 

Kommö’de, f. pl. -n, kumode, f. kommun', adj. kopéjs. Kommu'ne, f. pl. -n, komuna, f.; draudze, f. 

Kommunikant', m. -en, pl. -en, komuni-kants, m.; dievgaldnieks, m. -in, f. -, pl. -nen, dievgaldniece, f. 
Kommunikation', f. pl. -en, komuni-käcija, f.; satiksme, f.; pazinojums, m. Kommunismus, m. komunisms, m. 
Komödiant', m. -en, pl. -en, joku rädltäjs, m. 

Komö'die, f. pl. -n, komédija, f. Kompagnie' [-pani], f. pl. -(e)n, kompänijä, f. (1. sabiedrlba, 2. nodala karcivju). 

Kompagnon' [-panjon], m. -s, pl. -s, kompanjons, m. (veikala dallbnieks), kompakt', adj. kompakts, ciess. 
Komparation', f. pl. -en, salldzinäjums, m. komparicYcn, v. a. salldzinät. KonVpaB. m. -(ss)es, pl. -(ss)e, kompass, 
m. 

Kompensation', f. pl. -en, kompensäcija, f.; atlldzlba, f. kompensie'ren, I. v. a. izlldzinät, atlldzinät; II. v. refl. 
sich izlldzinäties, kompetent', adj. kompetents, pilntieslgs. Kompilä'tor, m. -s, pl. -tö'ren, kompila¬ 
tors, m.; savärstltäjs, m. kompilie'ren, v. a. kompilét, savärstlt. Komplement', n. -(e)s, pl. -e, komple¬ 
ments, m.; papildinäjums, m. Komplikation', f. pl. -en, komplikäcija, 
f.; sarezgljums, m. Kompliment, n. -(e)s, pl. -e, kompliments, 
m.; paglaimojums, m. Komplott', n. -(e)s, pl. -e, komplots, m. 

(1. slepena noruna; 2. sazverestlba), komponie'ren, v. a. komponet, saccrct, 

(sev. muzikas gabalus). Komponist', m. -en, pl. -en, komponists, m.; skanradis, m.Komposition — Konvulsion 
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Komposition', f. », pl. -en, kompozicija, f. 

Kom'post, m. -es, pl. -e, komposts, m. (méslu maisljums). 

Kompott', n. -(e]s, pl. -e, kompots, m. (dazädu auglu ievärijums). 

Kompres'se, f. pl. -n, komprese, f.; mitrs aptinums, m. 

KompromiB', n. u. m. -(ss)es, pl. -(ss)e, kompromiss, m.; izllgums, m. 
kompromittieren, v. a. kompromitét (nostädlt neveiklä stävokll pret citiem). 

Kondensation', f. kondensäcija, f.; sa-biezinäsana, f. 
kondensie'ren, v. a. kondenset, sabiezinät. 

Kondition', f. pl. -en, kondicija, f.; nosacljums. 

Kondi'tor, m. -s, pl. -tö'ren, konditors, m. (saldumu cepéjs). 

Kon'dor, m. -s, pl. -e, kondors, m. (lija Dienvidamerikä). 

Kondukteur' torl, m. -s, pl. -e, [-konduktörs, m. (uzraugs: dzelzcela, tramvaja etc. vagonos). 

Konfekt’, n. -(e)s, -e, konfekte, f. (saldumu gabalins). 

Konfektion', f. pl. -en, konfekcija, f. (1. drébju izgatavosana; 2. drébju veikals). 

Konferenz', f. pl. -en, konference, f.; apspriesanäs, f.; sede, f. 

Konfirmation', f. pl. -en, konfirmäcija, f.; iesvetlsana, f. 

Konfirmatiöns'tag, m. iesvetlsanas diena, f. 
konfirmie'ren, v. a. iesvétlt. 



konfiszie'ren, v. a. konfiscét, atsavinät. 

Konflikt', m. -(e)s, pl. -e, konfl ik ts, m.; sadursme, f. 

konfus', adj. samulsis; -(s)e Antworten geben, atbildét samulsusä prätä. 

Konglomerät', n. -(e)s, pl. -e, konglomerats, m.; samétäjums, m. 

KongreB', m. -(ss)es, pl. -(ss)e, kongress, m. (sapulce). 
kongruent', adj. kongruents, vienlldzlgs. 

Konife're, f. -n, skuju koks, m.; skuju smarzviela, f. 

Kö’nig, m. -s, pl. -e, karal is, m.; kénins, m. 
kö'niglich, adj. karala-, kénina-. 

Konkubfne, f. pl. -n, nelikumlga sieva, lieka sieva. 

Konkurrent', m. -en, pl. -en, konkurents, m.; sacensis, m. -in, f. pl. -nen, konkurente, f.; sacense, f. 

Konkurrenz', f. pl. -en, konkurence, f.; sacenslba, f. 

Konkurs', m. -(s)es, pl. -(s)e, konkurss, 

m.; nespéja maksät, kön'nen, v. a. u. n. (kann, kannst, kann; konn'te; gekonnt') 1. varet, spét; so gut ich kann, cik 
labi man iespéjams; es kann sein, var but; ich kann nicht mehr, nespéju vairs; 2. (gelernt haben) prast, mäcet; 
tanzen prast dejot; er kann mehrere Sprachen, vins prot vairäkas valodas. Kön'nen, n. -s, 1. (Vermögen) varésana, 
f.; spésana, f.; (Fähigkeit) speja, f.; 2. (Wissen) prasana, f.; mäcesana, f. Konseil' [konsei], m. -s, pl. -s, padome, f. 
konsequent', adj. konsekvents, sekäs pareizs; (fest in seinen Grundsätzen) stingrs principos; neatlaidlgs. 
Konsequenz', f. pl. -en, 1. konsekvence, f.; 2. slédziens, m. Konsilium, n. -s, konsilijs, m.; apspriede, f. 

Kon'sonant, m. -en, pl. -en, konsonants, 

m.; lldzskanis, m. Konspekt', m. -es, pl. -e, konspekts, m.; 

pärskats, m. konspirieren, v. n. sazvereties, konstant', adj. pastävlgs, konstatie'ren, v. a. konstatét. Konstellation', 
f. pl. -en, konstelläcija, f. (1. zvaigznu stävoklis; 2. apstäklu sarasanäs). konstruieren, v. a. konstruet, sastädlt. 
Konstruktion', f. pl. -en, konstrukcija, 

f.; sastädljums, m. Kon'sul, m. -s, pl. -n, konsuls, m. Konsulat', n. -(e)s, pl. -e, konsulats, m. Konsultation', f. pl. - 
en, konsultäcija, f. Kontakt', m. -(e)s, pl. -e, pieskarsanäs, f. kontemplativ', adj. kontemplätlvs, apcerlgs. 

kontent', adj. apmierinäts. 

Kontrakt', m. -(e)s, pl. -e, kontrakts, m.; 

llgums, m. Kontrast’, m. -(e)s, pl. -e, kontrasts, m.; 

pretstats, m. kontrastieren, v. n. but pretstatä. Kontribution', f. pl. -en, kontribucija, 

f.; mesli, m. pl. Kontrolle, f. kontrolc, f.; pärbaude, f. kontrollie'ren, v. a. kontrolet. Konvent' [wänt], m. -(e)s, pl. 
-e, konvents, m. (sapulce). Konvention' [-wän-], f. », pl. -en, konvencija, f.; llgums, m. konventionell' [-wän-], 
adj. konvencionäls, vispär piejemts. Konversationslexikon [-wär-], n. konversäcijas värdnlca, f. Konvulsion' (- 
wul-], f. pl. -en, konvul-sija, f. (loceklu raustlsanäs).310 
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konzentrieren, I. v. n. koncentrét (kopot ap viduspunktu); II. v. refl. sich koncentréties. 

Konzept', n. -(e)s, pl. -e, koncepts, m.j uzmetums, m. 

Konzerf, n. -(e)s, pl. -e, koncerts, m.; ins • gehen, iet koncertä. 



Konzession', f. pl. -en, koncesija, f. (atlauja). 

Konzil', n. -(e)s, pl. -e, koncils, m. (baznlcas sapulce). 

Kooperation, f. kooperäcija, f.; kopdarblba, f. 

Kooperator, m. kooperators, m.; lldzdar-binieks, m. 

Kö'per, m. -s, pl. skujains audums. 

Kopf, m. -(e)s, pl. Köp'fe, 1. (als Körperteil) galva, f.; mit bloBem -e, pliku galvu; den * schlitteln; kratTt galvu; 
vom «. bis zu den FiiBen, no galvas lldz papéziem; der - tut mir weh, man säp galva; der « schwindelt mir, man 
reibst galva; fig. er stellt alles auf den vins izdara visu acgärni; den -verlieren, zaudét galvu; fig. nicht auf den - 
gefallen sein, nebut mulkim; 2. fig. (als Sitz des Verstandes) galva, f.; präts, m.; das fuhr mir durch den-, tas man 
iesäväs prätä. 

Kopf II abschneiden, n. galvas nocirsana, f. -abschneider, m. galvas nocirtéjs, m. -arbeit, f. galvas darbs, m. - 
bedeckung, f. galvas sega, f. -burste, f. galvas suka, f. od. suseklis, m. 

Köpfchen, n. -s, pl. galvina, f. 

köp'fen, v. a. nocirst galvu. 

Köp'fen, n. -s, galvas nocirsana. f. 

Kopfende, n. galvgalis, m. 

köpf förmig, adj. galvas veidä; galvai lldzlgs. 

Kopffti'Bler, pl. galvkäjaini, m. pl. 

Kopf||geld, n. galvas nauda, f. -ge-schwulst, f. galvas pampums, m. -hän-ger, m. -s, pl. liekulis, m.; svétulis, m. 
Kopfhängerei', f. liekulosana, f. 

Kopf||haut, f. galvas äda, f. -käse, m.; (Siilze) studins, m. -kissen, n. spilvens, m. -kohl, m. galvinu käposti, m. pl. 
-länge, f. galvas gapims, m. 

köpf lös, I. adj. 1. bezgalvas-; 2. fig. (unsinnig) bezprätrgs; II. adv. bez präta, bez apdoma. 

Kopflosigkeit, f. bezprätlba, f.; bez-prätlgums, m. 

Kopf||nicken, n. galvas paloclsana, f. -nuB, f. fam. belziens pa galvu, f. -rechnen, n. galvas rékinäsana, f. od. 
galvas lesumi, m. pl. -röse, f. galvas roze, f. 

kopfscheu, adj. (von Pferden) tramTgs; (von Menschen) baillgs. 

Kopf||schmerz, m. galvas säpes, f. pl.; er hat -en, vinam säp galva, -schutteln, n. galvas kratlsana, f. -sprang, m. 
galvas léciens, m.; einen - (ins Wasser) machen, lekt ar galvu pa prieksu (udenl), -stiick, n. 1. galvas gabals, m.; 
2. fam. (Ohrfeige) plikis, m. -tuch, n. galvas lakats, m. 

kopfjiiiber, adv. par galvu par kaklu. 

Kopf||zerbrechen, n. galvas lauzlsana, f.; raizes, f. pl. 

Kopie', f. -(e)n, kopija, f. 1. noraksts; 

2. atdarinäjums, m. 
kopie'ren, v. a. kopét. 

Kop'pe, f. pl. -n, (Bergspitze) virsotne, f.; kalna gals, m.; (Baumspitze) galotne, f. 

Kop'pel, f. pl. -n, 1. valgs, m.; pinekls, m.; 2. (Säbelkoppel) zobena siksna, f.; 

3. (Paar) päris (kopä sasietu sunu); 



4. (Weide) aploks, m. 

kop'peln, v. a. 1. sasiet kopä (sunus); saplt zirgiem käjas; 2. (einfriedigen) iezogot. 

Kop'pelriemen, m. pinekls, m. 
kopulieren, v. a. 1. savienot; laulät; 2. salaist. 

Korafle, f. pl. -n, korallis, m. 

Korb, m. -es, pl. Körbe, 1. grozs, m.; (kleiner mit Henkeln) kocis, m.; 2. . eines Wagens, kurvis, m.; 3. (fur 
Bienen) strops, m.; 4. (fur Fische) Reuse, murds, m.; 5. fig. einen - bekommen, tikt atraiditam; (jemm.) einen 
geben, atraidit (kädu). 

Körb'chen, n. -s, pl. grozins, m. 

Korb'||flasche, f. applta pudele, -flechter, m. od. -macher, m. groznieks, m. -wägen, m. kurvja rati, m. pl. -weide, 
f. kludzinu vltols, m. 

korbweise, adv. groziem. 

Kordon [-on], m. -s, pl. -s, kordons, m. (sargu rinda). 

Kork, m. -(e)s, pl. -e, korkis, m. 

Kork'eiche, f. korku ozols, m. 
korken, v. a. korkét. 

Kork'II zieh er, m. korku vilkis, m. 

Kormoran, m. -s, pl. -e, kormoräns, m. (juras) krauklis). 

Kora, n. -(e)s, pl. Kör'ner, 1. (einzelnes K.) grauds, m.; 2. (Getreide) lablba, f. Der Hafer gab das fiinfte no auzäm 
dabuja piekto graudu; fig. die Flinte ins werfen, zaudét dusu. 

Kora'||acker, m. tlrums, m. -ähre, f. värpa, f. -ausfuhr, f. lablbas izvedums, m.kornblumenblau — kostbar 
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-bau, m. zemkoplba, f. -bauer, m. zemkopis, m. -blume, f. rudzpuke, f. korn'blumenblau, adj. tumsi zils. 
Korn'||blute, f. lablbas ziedi, m. pl.; -brand, m. rusa, f. -branntwein, m. degvlns, m. 

Körnchen, n. -s, pl. graudins, m.; fig. 

ein - Wahrheit, druscin patieslbas, kör'nen, I. v. a. 1. pärvcrst graudos, sadrupinät; 2. graudot. sich 1. piebriest; 2. 
pärvérsties graudos. KonVUfcgc, f. krctulis, m. -feld, n. lablbas lauks, m. -friichte, f. pl. graudi, m. pl. -fuhre, f. 
lablbas vezums, m. -garbe, f. (lablbas) kulltis, m. -halm, m. lablbas stiebrs, m. kör'nicht, adj. graudam lldzlgs, 
graud- 

veidlgs. körnig, adj. graudams. Korn'[jkammer, f. lablbas kléts, f. Korn'mangel, m. lablbas trukums, m.; lablbas 
bads, m. -markt. m. lablbas tirgus, m. -nelke, f. lauku naglene, f. -preis, m. lablbas cena, f. -r A den, m. kokali, m. 
pl. korn'reich, adj. graudiem bagäts, graudu pilns. 

Kornj|röse, f. lauku magone, f. -schaufel, f. viska, f.; liekskere, f. -scheune, f. lablbas skunis, m. -schwinge, f. vé- 
teklis, m. -schwinger, m. vetltäjs, m. -sieb, n. krctulis, m. -Speicher, m. lablbas klets, f.; -sperre, f. aizliegums 
ievest lablbu, -wicke, f. viki, m. pl. -wiebel, m. lablbas kukainis, m. Kör'per, m. -s, pl. 1. (der Leib) miesas, f. pl.; 
toter likis, m.; einen gesunden haben, but miesäs veselam; 2. (stofflich) kermenis, m. -anläge, f. konstitucija, f. - 
bewegung, f. miesas kustlba, f. -bildung, f. stävs, m.; augums, m. 

Körperbeschaffenheit, f. pl. -en, vesellbas stävoklis, konstitucija. Kör'per|| fulle, f. tuklums, m. -gewicht, n. 
miesas svars, m. -haltung, f. stävs, m. -kraft. f. miesas spéks, m. köfpcrlich. I. adj. miesas-, miesisks; -e Fehler, 
miesas nepilnlbas; ich bin -gesund, man veselas miesas; -e Strafe, miesas sods; II. adv. - strafen, sodlt ar miesas 



sodu. Körperlichkeit, f. miesiskums, m.; ker- 

meniskums, m. kör'perlös, adj. bezmiesas-; bezkermena-. Köipermessung, f. pl. -en, miesas (dzlvnieku) 
mérisana; kermenu (maté-mat.) mérisana. Kör'per II pflege, f. miesas kopsana, f. kör'perschwach, adj. miesäs 
väjs. 

Kör'peij|schwäche, f. miesas väjums, m. -sträfe, f. miesas sods, m. -Ubung, f. 
miesas vingrinäsana, f.; kermena vingrinäjums, m. Korporation', f. pl. -en, korporäcija, 

f.j sabiedrlba, f. koipulent', adj. korpulents, tukls. Koipulenz', f. tuklums, m. Koipus, n. 1. kermenis, m.; koplba, 
f.; 2. -delikti, nozieguma prieksmets, m.; -juris, romiesu likumu kräjums; 3. burtu tips (grämatspiestuvé). 
Kor'referent, m. koiTeferents, m.; otrs zinotäjs. 

korrekt', I. adj. korrekts, bezkludu-; II. 

adv. pareizi, bez kludäm. Korrekkheit, f. korrektlba, f.; pareizlba, f. 

KoiTek'tor, m. -s, pl. -tö'ren, koiTektors, 

m. (kludu izlabotäjs). KoiTektur', f. «-, pl. -en, pärlabojums. m.; korrektura, f.; eine » lesen, laslt kor-rektiiru. - 
bögen, m. korrekturas loksne, f. 

KoiTespon||dent', m. -en, pl. -en, korespondents, m. (1. véstules rakstltäjs; 2. zinotäjs), korrcspondicYcn, v. n. 
sarakstlties. Kor'ridor, m. -s, pl. -e, koridors, m.; gaitenis, m. 

konigie'ren, v. a. korriget, pärlabot. KoiToboratiön', f. pl. -en, korroborä-cija, f. (pirkuma, pärdevuma 
apstiprinäsana tiesä). KoiTuption', f. pl. -en, korrupcija, f.; 

t ikumii sabojäjums, m. Koryphä'e, m. -n, pl. -n, korifejs, m. (1. barvedis; 2. pirmais labäkais kädä mäkslas vai 
zinätnes nozaré). Kosak', m. -en, pl. -en, kazaks, m. kö'scher, adj. tlrs, atlauts, kö'sen, v. n. glästlt. 

Kö'sen, n. glästlsana, f.; glästi, m. pl. Kö'sewort, n. glästu värds, m. Kosmé'tik, f. kosmetika, f. (mäksla uzturét 
skaistumu), kosmé'tisch, adj. kosmétisks; -e Mittel, 

skaistuma lldzekli, m. pl. kos'misch, adj. kosmisks. Kosmo||gonie', f. pl. -n, kosmogonija, f. (mäelba par pasaules 
izeelsanos), -polit', m. -en, pl. -en, kosmopollts, m. (pasaules pilsonis). Kos'mos, m. kosms, m. (pasaules visums). 

Kost, f. 1. (Speise) édiens, m.; (Nahrung) barlba, f.; 2. (Unterhalt) pärtika, f.; ich habe bei ihm - und Logis, man 
pie vina pärtika un dzlvoklis, kost'bär, adj. därgs, vértlgs, kräsns.312 

Kostbarkeit — Kragen 

Kost'bärkcit, f. pl. -en, därgums, m. 

kosken, I. v. a. 1. baudlt; 2. nogarzot; II. v. n. maksät; wieviel kostet dieses Buch? cik si grämata maksä? es wird 
ihm den Hals to vins samaksäs ar savu dzlvlbu. 

Kosken, n. -s, baudlsana, f. 

Kosken, pl. izdevumi, m. pl.j mit groBen ar lieliem izdevumiem; mit geringen », ar maziem izdevumiem; (jemm.) 
- verursachen, gäzt (kädu) izdevumos; -ansatz, m. izdevumu takse, f. -an-schlag, m. izdevumu aplese, f. od. täme, 
f.; ~ fiir Bauarbeiten, buvdarbu täme, f.; Kostenvoranschlag, m. prieks-täme, f. -aufwand, m. izdevumi, m. pl. - 
betrag, m. izdevumu summa, f. -er-satz, m. izdevumu atlldzinäjums, m. 

koskenfrei, I. adj. bezizdevumu-; bezmaksas-; II. adv. bez izdevumiem; bez maksas, par velti. 

Kost'enl|preis, m. iepirkuma cena, f. 

koskfrei, adj. (jemn.) halten, uzturet (kädu) par brlvu. 

Kostj|freiheit, f. uztura brlvums, m. -gånger, m. -s, pl. maizes bérns, m. -gängerin, f. pl. -nen, maizes bérns, m. - 
geld, n. pärtikas nauda, f. -halter, m. maizes tevs, m. 



köstlich, adj. 1. (vom Geschmacke) gards; 2. (reizend) loti jauks, skaists. 

Köstlichkeit, f. gardums, m.; skaistums, m. 
kost'spielig, adj. loti därgs. 

Kostspieligkeit, f. därgums, m.; lieli izdevumi. 

Kostum', n. -s, pl. -e, kostims, m. 

kostumie'ren, I. v. a. gérbt; pärgérfct; II. v. refl. sich uzgérbties; pärgérbties. 

Kost'verächter, m. gardedis, m.; er ist kein édienu zinä vins nav i zl uti näts. 

Köt, m. -(e)s, 1. (Schmutz) dubli, m. pl.; mit bespritzen, aptasklt dubliem; fig. (jemn.) mit bewerfen, apmétät 
(kädu) dubliem; 2. (von Menschen u. Tieren) izkärnljumi, m. pl.; vulg. sudi, m. pl. 

Kö’te, f. pl. -n, bfldina, f.; budnieka namelis, m. 

Kö’te, f. pl. -n, (Fesselgelenk am PferdefuB) naris, m. 

Kotelett', n. -s, pl. -s, kotlete, f. 

Kö'ter, m. -s, pl. (groBer Hofhund) setas suns, m.; (verächtl. von jedem Hunde) sunelis, m., auch krancis, m. 
Kötj|fliege, f. méslu musa, f. -fliigel, m. ratu spärns, m. -griibe, f. méslu bedre, f. 

Kothurn', m. -(e)s, pl. -e, kotums, m. (aktieru apavi antika tragédijä); den anlegen, apaut koturnu. kotie'ren, v. a. 
novértét, kö'tig, adj. dublains; nokérnäts; • machen, nokérnät. Kotillon' [-tiljon], m. -s, pl. -s, kotiljons, m. (deja). 

Köt'ner, m. -s, pl. budnieks, m.; na- 

melnieks, m. kotz'en, v. n. vemt. 

Krab’bc, f. pl. -n, 1. (krebsartiges Tier) juras vezltis, m.; 2. fam. (kleines Kind) mazulis, m. krab'bclig, adj. 
kepurlgs. krab'beln, I. v. a. fam. skrabinät; II. v. 

n. nudzét, krach I int. brlks! krauks! Krach, m. -(e)s, 1. hnkskis, m.; krauk-skis, m.; fam. mit Ach und ar lieläm 
mokäm, krachcn, v. n. brlkskét; kraukskét; fam. 

daB es nur so krach t, cik tik uziet. Krachcn, n. -s, bnkskésana, f. kräclVzcn, v. n. kérkt. KrädVzcn, n. -s, kérksana, 
f. Kraft. f. pl. Kräfte, 1. spéks, m.; (fur Macht, Gewalt) vara. f.; treibende dzinejs spéks; aus allen Kräften, ar 
visiem spékiem; alle Kräfte aufbieten, sajemt visus spékus; das iibersteigt meine Kräfte, tas nav man pa spékam, 
kraft. pip. (mit dem Genetiv) » meines Amtes, péc sava amata; « des Gesetzes, likuma värdä. Kraftllanstrengung, 
f. spéka piepuléjums, m.; pules, f. pl. -ausdruck, m. spéclgs izteiciens, -äuBerung, f. spéka izpaudums, m. - 
crsparniB, n. spéka ietaupljums, m. Kralfanlagc, f. gultne, f. kräftig, adj. 1. spéclgs; (rustig) zaloksnéjs; 2. 
(kräftigend) -e Nahrung, spéclga barTba, kräftigen, v. a. spécinät, stiprinät; fig. 

atspirdzinät. Kräftigung, f. spécinäjums, m.; atspirdzinäjums, m. Kraltj|lchrc, f. dinamika, f. kraftlös, adj. 
bezspéka-, nespéclgs. Kraftlllösigkcit. f. 1. bezspéclba, f.; 

spéka trukums, m.; nevarigums. m. kraftvoll, adj. 1. spéka pilns, spéclgs,- 

2. fig. sparigs. Kraffwagcn, m. spékarati, m. pl. Kralfwort, n. spéclgs värds, m. Krägclchcn, n. -s, pl. apkakllte, 
f. Ki'ä’gen, m. -s, pl. », apkakle, f.; stehender stäva apkakle; (jemn.) beim -fassen, gräbt (kädu) aiz apkakles; 
fig.Kragstcin — Krätze 
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es geht ihm an den vina dzlvlba atrodas briesmäs. Kräg’stcin, m. balsteklis, m. Krä’hc. f. pl. -n, värna, f. ki ä'hcn, 
v. n. dziedät; kliegt, kérkt; fig. es kräht kein Hahn danach, par to neviens neliekas ne zinis. Krä’hcn, n. -s, (gaila) 
dziedäsana, f. Krä’hcn||augc, n. 1. värnas acs, f.; 2. (Pflanze) lapsu zäles, f. pl.; -fuB, m. 1. värnas käja, f.; 2. fig. 
(Gekritzel) -fiiBe, neläga raksts, m. Krähj ]Winkcl, m. malienes kakts, m. Krakcck, m. -(e)s, pl. -e, troksnaina 



kilda; «. anfangen, sakt kildoties, krakccicn, v. n. kildoties. KraTle, f. pl. -n, nags, m.; (auch fiir 

Tatze) ketna, f. kraTlen, v. a. sagräbt nagos. Kräm. m. -(e)s, 1. (Kleinhandel) slku precu pärdosana, f.; (Laden) 
bodele, f.; 2. (Klein warcn) sikas preces; 3. (geringfugige Sache) kräms, m.; 4. (Gerumpel) grabazas, f. pl. 
krä'men, v. n. (Sachen in Ordnung stellen) nokopt; (umstellen) pärkraut; (herumwiihlen) raknäties. Kräincr, m. - 
s, pl. slktirgotäjs, m.; 

(Hausierer) pauninieks, m. Krämerei', f. krämésanäs, f. Krämerei, f. pl. -en, slktirdznieclba, f. Krä'mer|jgeist, m. 
fam. pauninieka gars, m. -seele, f. fam. pauninieka dvesele, f. Kräm'||handel, m. slktirdznieclba, f. KranVpc. f. pl. 
-n, krampis, m.; aizmetnis, m. 

Krampf. m. -es, pl. Kräm'pfe, loceklu sa-rävums, m.; krampji, m. pl.; er bekam einen vinam uznäca krampji, 
krampfllärtig, adj. krampjiem lldzlgs, -haft, I. adj. krampjains; II. adv. sich • bewegen, raustlties krampjos. 
Kramplj!mittel, n. lldzeklis pret krampjiem. 

krampfstillend, adj. -es Mittel, lldzeklis 

pret krampjiem. Krän, m. -(e)s, Kräiic, krans, m.; (Hahn) pagriezenis, m.; (Hcbckran) celtnis, m. Kräiiich, m. -s, 
pl. -e, dzérve, f. k rank, adj. (comp, kränker, sup. der kränk'ste) slims, nevesels; -werden, saslimt, sasirgt; sein, 
slimot, sirgt; er ist am Fieber vins saslimis od. slimo ar drudzi; sich «. essen, päresties; er meldete sich vins 
pazinoja, ka saslimis, kränkcln, v. a. sirgulot, värgt, kränken, I. v. a. aizkart, aizvainot; II. v. refl. sich bédäties; 
(sich beleidigt fiihlen) justies aizvainotam. 

Kr ank'enl| anstalt, f. slimnlca, f. -bericht, 

m. pazinojums par vesellbas stävokli, -besuch, m. slimnieka apeiemojums, m. -bett, n. slimnieka gulta, f.; auf 
dem -e liegen, gulét slimam; vom -e aufstehen, celties no slimThas gultas, -haus, n. slimnlca, f. -kasse, f. slimo 
kase, f. -pfléger, m. slimnieku kopéjs, m. -pflégerin, f. slimnieku kopéja, f. -träger, m. slimnieka neséjs, m. - 
trans-port, m. slimnieku rati, m. pl. -Wärter, m. slimnieku kopéjs, m. -Wärterin, f. slimnieku kopéja, f. -zimmer, 

n. slimnieku istaba, f. 

krank'haft, adj. slimlgs. 

Kränk’11 haftigkeit, f. slimlgums, m. -heit, f. pl. -en, slimlba, f.; (Fehler) kaite, f.; (Seuche) sérga, f.; eine » 
bekommen, saslimt; eine - durchmachen, izciest slimlbu. 

Krank'heits||anfall, m. saslimums, m. -attestät, n. slimThas aplieclba, f. -er-réger, m. slimThas célonis, m. -erschei- 
nung, f. slimThas zlme, f. -geschichte, f. slimThas gaita, f. 

krankheitshalber, adv. slimThas dél. 

Krank’heitskcim, m. slimThas diglis, m. 

kränk'lich, adj. slimlgs, värgulTgs; ein -er Mensch, sirgulis, m.; värgulis. m. 

Kränklichkcit, f. -en, slimlgums, m. 

Kränkung, f. «., pl. -en, kaitinäjums. m.; apbédinäjums, m.; du wirst doch mir nicht diese - antun? tu tacu mani 
tä neapvainosi? (Beleidigung) apvainojums, m. 

Krans'beere, f. (Kranichsbecrc, Moosbeere, f.) dzérvenes, f. pl. 

Kranz, m. -es, pl. Kräifzc, vainags. m.; einen flechten, plt vainagu; (jenim.) einen «. aufsetzen, vainagot (kädu). 
Kranzdlbinder, m. -s, pl. od. -flechter, m. vainagu pinéjs, m. 

Kränzchcn, n. -s, pl. 1. vainadzins, m.; 2. (geschlossene Gesellschaft) aprindas, f. pl. 
krän'zen, v. a. vainagot. 

K rapp. m. -(e)s, madaras, f. pl.; mit- -färben, madarät. 



k ratt, adj. krass, rupjs, spilgts. 

Krä'ter, m. -s, pl. kräteris, m. (uguni veméjs caurums vulkänos). 

Kratz'beere, f. kazenes, f. pl.; läcenes, f. pl. 

Kratz'biirste, f. nurga, f. 

Kratzc, f. «, pl. -n, 1. kaslklis, m.; skräpis. m.; 2. (Wollkratze) kärstuvis, m. 

Krätzc, f. «, 1. (Hautkrankheit) kaskis, m.; 2. (Abfall) atkritumi, m. pl.314 
Kratzeisen — krempeln 

Kratzeisen, n. kaslklis, m.; skräpis. m. kratzcn. I. v. a. 1. kaslt, freq. kasnät; (schärfer) skräpet; (ritzen) skrambät; 
die Katze hat mich blutig gckratzt, kakis mani saskräpejis asinainu; 2. (Wolle) kärst; II. v. n. der Wein kratzt, 
vins skarbs; die Feder kratzt, spalva keras,* das Rasiermesser kratzt, härdas nazis ples; der Hund kratzt an der 
Tur, suns kasäjas pie durvlm; III. v. refl. sich kaslties; sich hinter den Ohrcn kaslt pakausi. Kratzcn, n. -s, 1. 
kaslsana, f.; kaslsanäs, f.; 2. (vilnas) kärsana, f. Kratz'cr. m. -s, pl. 1. kasltäjs, m.; 

2. (vilnas) kärsejs. m. Kratz.TLiB. m. fam. paklanlsanäs, f. krätz'ig, adj. kaskains. Kratzwollc, f. kärstä vilna, f. 
krauen, v. a. vieglikaslt, kraus, adj. 1. (von Haaren) sprogains, cirtains; 2. (von Stoffen) krumpains; fig. das ist 
mir zu tas man päräk raibs; 3. krausc Stirn, krunkaina piere; die Stirn - ziehen, saraut pieri krunkäs. Kraifsc, f. «., 
pl. -n, krumpene, f. kräu’scln, I. v. a. 1. (Haare) iesprogät (matus); 2. (die Stirn) krunkot (pieri); II. v. refl. sich 1. 
(von Haaren) cir-toties; 2. (von Wellen) cerveleties. Krau’scminze, f. kruzmctra, f.; cervelai- 

nä metta, f. kraus’haarig, adj. sprogains, cirtains; 

sprogainiem matiem. Kraus'kopf, m. 1. (Kopf) sprogaina galva; 

2. (Mensch) sprogis, m. kraus'köpfig, adj. sproggalvains. Kraut, n. -(e)s, pl. Kräutcr, 1. zäle, f. (oft pl. zäles); 
(Blattwerk von Ruben, Kaitoffeln etc.) laksti, m. pl.; Kräutcr suchen od. sammeln, zälot; ins - wachsen od. 
schicBcn, izaugt lakstos. Kräufchcn, n. -s, pl. zällte, f. Kräu'ter||arznei, f. augu zäles, f. pl. -bier, n. zälu alus, m. - 
frau, f. zälu sieva, f.; zälu pärdevéja, f. kräuterfressend, adj. zälédéjs. Kräu'teij|händler, m. zälu pärdevejs, m. - 
handlung, f. zälu tirgotava, f. -käse, m. zälu siers, m.; zalais siers, -tee, m. zälu teja, f. Krawall' m. -(e)s, pl. -e, 
(Lärm) troksnis, 

m. ; ielas knada, f. Krawaftc, f. pl. -n, kin va te, f.; kaklauts, m. 

Kreatur’, f. pl. -en, 1. radlba; 2. radljums; 3. lldéjs. Krcbs, m. -(s)es, pl. -(s)e, 1. vezis, m.; -(s)e fangen, vezot; 2. 
(Sternbild) Ve- 

zis, m.; 3. (als Krankheit) vezis, m.; 4. (im Buchhandel) -(s)e, vezi, m. pl. krcb’scn, v. n. vezot. Krcbs’gang, m. 
veza räpsanäs, f.; fig. 

atpakalräpullba, f. Krcbs’ II Schäden, m. veza augonis, m. »schäle, f. veza caula, f. -schére, f. veza käja, f. od. 
splle, f. -steine, m. pl. vezu dzirni, m. pl. krcdciVzcn, v. a. 1. (kosten) baudlt; 2. (einschenken) ieliet; (darreichen) 
pasniegt. 

Kredit, m. -(e)s, pl. -e, kredits, m.; izdevums, m.; uztielba, f. krc’gcl, adj. jautts. Krcitlc. f. k rits, m. krei'deärtig, 
adj. k ritarn lldzlgs. Krei'de 11 érde, f. krita zeme, f. -gebirge, 

n. krita kalnäjs, m. krei'den, v. a. rakstlt ar krltu, krltot, krcitlcwciB, adj. balts kä krlts, krita 

baltumä, krei'dig, adj. krltains. krcicVcn [krel-], v. a. radlt. Kreis, m. Kreises, pl. Kreise, 1. aplis, m. auch; rinkis; 
2. (Bezirk) aprinkis, m.; 3. fig. (Gesellschaft) aprinda, f.; in den Hofkreisen, galma aprindäs. Kreis'11 abschnitt, 
m. segments, m.- (apla nogriezums), -amt, n. aprinka valde, f. -arzt, m. aprinka ärsts, m. -ausschnitt, m. sektors, 
m. (apla izgriezums). Kreis'bogen, m. apla loks, m. krei'schen, v. n. kerkt, spiegt. Krei'schen, n. -s, kérksana, f. 
Kreisel, m. vileins, m. krei'seln, v. n. 1. laist vileinu; 2. (sich 



drehen) griezties kä vilcinam, krci’scn, v. n. apll od. rinkl griezties, 
aplot, rinkot. Krci’scn, n. -s, rinkl griesanäs, f.; rinkosana, f. 
kreisTörmig, adj. aplveidlgs, rinka veidä 

od. apla veidä. Ki'cis'||gang, m. I. rinka kustlba, f.; 2. fig. (Wechsel) rinkosana, f. -gericht, n. aprinka tiesa, f. 
Kreislauf, m. rinkosana, f.; aplosana, f.; 

cirkuläc i ja, f. krcisYund, adj. rinka apalumä. Krcisj|sägc, f. ripzägis, m. -schule, f. 

aprinka skola, f. Kreis'umfang, m. rinka aploce, f. krei'Ben, v. n. dzemdét, moclties radlbäs. Krei'Berin, f. pl. -nen, 
dzemdesanas 

säpju cieteja, f.; dzemdétäja, f. Krcis’stadt. f. aprinka pilseta, f. Kre'matorium, n. -s, -rien, krcmätorija. f.; 

mironu dedzinätava, f. krcnVpcln, v. a. kärst (vTnu).krcmpcn — kiiecherisch 
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krcm’pcn, v. a. uzloclt, uzbrauclt. 

Krcm'scr, m. -s, pl. krcmzcrs, m. (rati). 

Krcm'scrwciB, n. baltä svina kräsa, f. 

krcpic'rcn, v. n. 1. (platzen) pllst, sprägt; 2. fam. (sterben) nosprägt. 

Krepier'ling, m. -s, pl. -e, värgulis, m. 

Krcpp, m. -s, pl. -e, k reps, m. (skidrs zlda audums). 

Kres' se, f. pl. -n, krese, f.; spanische gaila piesi, m. pl. 

KreB'ling, m. -s, pl. -e, mazs sampinons, m. 

Kretin' [-tain], m. -s, pl. -s, väjprätlgs kroplis. 

Kreuz, n. -es, pl. -e, (in allen Bedeutungen des deutschen Wortes) krusts, m.; ans «. schlagen od. heften, sist 
krustä; am -e sterben, nomirt pie krusta staba; fig. zu -e kriechen, zemoties; iet od. näkt lugties. 

kreuz und quér, adv. krustäm skcrsäm. 

Krcuzjlabnahmc, f. nojemsana no krusta, -band, n. krusta séjums, m.; krusta lente; Zeitungen unter «. versenden, 
izsutlt avlzes krusta lentes séjumä. 

kreuz'bräv, adj. fam. loti godlgs, loti kiietns. 

Krcuzchcn, n. -s, pl. krustins, m. 

krcu’zcn. I. v. a. krustot; die Arme salikt rokas krustis; die Klingen sisties ar zobeniem; 2. (quer durchschneiden) 
skérsot; fig. but par kavekli; (jems.) Pläne izjaukt (käda) nodomus; II. v. n. braukät (pa juru), kreiset; III. v. refl. 
sich (sich unterwegs treffen) sastapties celä; 3. (ein Krcuz schlagen) mest krustu; 4. (sich vermischen) krustoties, 
sajaukties. 

Krcu'zcn, n. -s, 1. (auf dem Meere) brauksana (uz juras), f.; 2. (von Tieren) krustosana, f. 

Krcu’zcr, m. -s, pl. «, 1. (Miinze) kreice-ris, m.; 2. (Schiff) krciscris, m. -flotte, f. kreiseru flote, f. 

Kreuzes)|abnahme, f. nojemsana no krusta. -erhöhung, f. ki'usta paaugstinäsana, f. -stamm, m. krusta koks, m. - 
töd, m. krusta näve, f. -zeichen, n. krusta zlme, f. 

Kreuzllfahne, f. krusta karogs, m. -fah-rer, m. 1. (Streiter) krusta karotäjs, m.; 2. (Schiff) krciscris, m. -fahrt, f. 1. 
(gegen die Ungläubigen) krusta kars, m.; 2. (Bittgang) krusta gäjiens, m.; (Wallfahrt) krusta celojums, m.; 3. (auf 
dem Meere) krciscsana, f.; brauksana (pa juru), -feuer, n. krusta uguns, f. 



kreuz'fidel, adj. fam. loti jautrs. 

Kreuz'||gang, m. 1. (in Klöstern) krusta aile, f.; 2. (Bittgang) krusta gäjiens, 

m. -gewäbe, n. krusta audums, m. -gewölbe, n. krusta velve, f. -gurt, m. krusta josta, f. krcu’zigcn, I. v. a. 1. 
krusta sist; krcuzige ihn, sit vinu krusta; 2. (biblisch) sein Fleisch nonävét savu miesu; II. v. refl. sich mest k rus tu 
od. krusta zlmi. 

Krcu’zigung. f. pl. -en, krusta sisana, f. Krcuz’||kirche, f. krusta baznlca, f. -knoten, m. divkärtéjs mezgls, 
kreuzlahm, adj. klibs,* (von Tieren) klibs ar pakalkäjäm; * schlagen, sadauzlt klibu. 

Krcuz'11 maB. n. lenka mérs, m. -naht, f. krusta vlle, f. -orden, m. krusta ordenis, m. -otter, f. odze, f. -prédigt, f. 
eine - halten, sludinät krusta karu, uzaicinät uz krusta karu. -schnabel, m. krustknäbltis, m. -spinne, f. krustenis, 
m.; krusta zirneklis, m. od. lielais zirneklis, m. Kreu'zung, f. krustojums, m. Kreu'zungs|Ipunkt, m. od. -stelle, f. 
sker-sotne, f. 

KreuzVerhör, n. krustisks nopratinäjums, 

-wég, m. krustcels, m. kreuz'weise, adv. krustiski, krustiem; - 

legen, likt krustis. Kreuz'IIwoche, f. krusta nedela, f. -zeichen, n. krusta zlme, f. -zug, m. krusta kars, m. 
krib'belig, adj. fam. nudzlgs, kutellgs. Krib'belkopf, m. fam. gremza, com. krib'beln, I. v. n. nudzét; II. v. n. imp. 
es kribbelt mich, man niez od. knies. Krib'beln, n. -s, nudzésana, f.; (Jucken) 

niezesana, f. Krick'elei, f. pl. -en, 1. (Unannehmlichkeit) nepatiksanas, f.; 2. (schlechtes Geschreibe) nelägs 
raksts, m. Krick'ente, f. krikis, m.; krlklis, m. krie'chen, v. n. (krie'che; kroch; ge-kroch'en) list, freq. loznät; aus 
dem Ei izskilties no olas; auf allen vieren iet räpu; (von kleinen Kindern) räpot; (von Wlirmern, Schnecken etc.) 
lodät; (klettern) list, räpties; (gekrummt schleichen) vilkties; da komnit er gekrochen, tur vins lien od. velkas; in 
alle Winkel «, izloznät od. izokskerét visus kaktus. Krie'chen, n. -s, 1. llsana, f.; 2. fig. 

(Speichelleckerei) klanlsanäs, f. krie'chend, adj. lldéjs-. Krie'cher, m. -s, pl. lldéjs, m.; lozna, com. 

Kriecherei', f. », pl. -en, llsana, f.; loznäsana, f.; zemosanäs, f. kriecherisch, adj. verdziski padevlgs.316 

Krieg — Krokodil 

Krieg, m. -(e)s, pl. -e, kars, m.; der DreiBigjährige trlsdesmitgadu kars; der ~ im Innern, ieksejs kars; brälu kars; 
zu Lande, sauszemes kars; -zu Lande und zu Wasser, sauszemes un juras kars; die * fiihrenden Teile, kara 
vedéjas puses; sich zum -e rusten, sagatavoties uz karu; die -e in Italien, Italijas kari; - bis aufs Messer, kars uz 
naziem; wir haben mums kars; den . erklären, pieteikt karu; - fiihren, karot; ein Land mit * «. iiberziehen, 
ielauzties ar karaspeku kädä zcmc; in den ziehen, iet karä. krie'gen, v. n. karot; miteinander ap-karoties. 

krie'gen, I. v. a. fam. (fassen) sagräbt; notvert; (jemn.) zu packen dabut (kädu) ciet, säkert (kädu); 2. (bekommen) 
dabut; Kinder dzemdét bérnus; II. v. refl. sich fam. 1. sastapties; 2. precéties. Krie'ger, m. -s, pl. kareivis, m.; 
kara-vlrs, m. 

krie'gerisch, adj. 1. (den Krieg liebend) kareivisks; 2. (kriegstiichtig) karä norudlts, karä krietns,- 3. (das 
Heerwesen betreffend) kara-, k aras peka-, Krie'ger||kaste, f. kareivju kaste, f. -stand, m. kareivju kärta, f. -verein, 

m. karavlru biedrlba, f. krieg'fertig, adj. gatavs k aram. kriegfuhrend, adj. karotäjs-, Kriegfuhrung, f. 1. karosana, 
f.; 2. (Leitung des Krieges) kara vadlba, f. kriegs'bereit, adj. gatavs uz karu. Kriegsj|bereitschaft, f. kara gatavlba, 
f. sich in « setzen, gatavoties uz karu. -bericht, m. kara zinojums, m. -beute, f. kara laupljums, m. -brauch, m. k ar a 
paraza, f. -entschädigung, f. kara zaudéjumu atlldzinäjums, m. kriegserfahren, adj. karä piedzlvojis, 
kriegs'gefangen, adj. karä sagustlts; der 

K-e, kara gusteknis, m. Kriegsllgefangenschaft, f. karagustniccl-ba, f.; in « geraten, tikt karä sagustltam. -gericht, 

n. kara tiesa, f.; vor das - kommen, näkt kara tiesas prieksä. -geschichte, f. 1. kara vésture, f.; 2. 
(Soldatengeschichte) k ar a stästs, m. -geschrei, n. 1. (Lärm) kara troksnis, m.; 2. (Schlachtruf) kaujas sauciens, 



m.; 3. (Geriicht) kara baumas, f. pl. -getummel, n. od. -gewiihl, n. kara mudzeklis, m. kriegs'geubt, adj. kara 
ievingrinäjies, kriegs'pflichtig, adj. er ist vinam jäiet karä od. jäpilda karaklausTba; der -e 

Jiingling, jauneklis, kam jäpilda karaklausTba. * 

Kriegsllplan, m. kara pläns. m. -platz, m. 

kara vieta, f. -rät, m. 1. (als Behörde) kara padome, f.; 2. (einzelnes Mitglied) kara padomes loceklis, m.; 3. (als 
Titel) kara padomnieks, m. -recht, n. 1. kara tieslbas, f. pl.; vom -e Gebrauch machen, izlietät kara tieslbas, -ruf, 
m. kara sauciens, m. -ruhm, m. kara slava, f. -riistung, f. brunas, f. pl.; -sache, f. kara lieta, f. -Schäden, m. kara 
zaudéjums, m.; zaudéjums, kas célies no kara. -Schauplatz, m. kara lauks, m. -schiff, n. kara kugis, m. -schuld, f. 
kara paräds, m. -schule, f. kara skola, f. 

kriegs'tiichtig, adj. karcivisks, karä norudlts, karä krietns. 

kiimi'nal, adj. kriminäls. 

Kriminalist', m. -en, pl. -en, kriminälists, m. 

Kriminäfsträfe, f. kriminälsods, m. 

Krims'krams, m. « u. -kramses, sis tas; grabazas, f. pl. 

Kringcl, m. -s, pl. klingeris, m.; vlt(e)-nis, m. 

KrinolI'ne, f. pl. -n, krinollne, f. (brunci ar stlpu). 

Krip'pe, f. pl. -n, 1. (Trog) sile, f.; in die ~ beiBen, krimst sili; 2. (Kleinkin-derbeWahranstalt) bérnu patversme, f. 
KrTse od. KrTsis, f. pl. Krfsen, krize, f. (izskirsanäs, izskiross brldis, pärejas stävoklis). 

Kristall', m. kristalls, m. (ledus). 

Kristall', n. kristalla stikls, m. (därgs sllpéts stikls). 

Kritik', f. pl. -en, kritika, f.; spriedums, m. 

Kri'tiker, rn. -s, pl. kritikis, m. 

kritikiös, I. adj. bezkritikas-j II. adv. bez kri t ikas. 

Kritiklosigkeit, f. kritikas trukums, m. 
kii'tisch, adj. kritisks; -er Kopf, kritisks gars. 
kiitisie'ren, v. a. kritizét, apspriest. 

Kritizis'mus, m. kriticisms, m. 

Krittelei', f. pl. -en, fam. spriedelesana, f. 
krit'teln, v. n. fam. spricdclct. 

Kritzelei', f. pl. -en, nederlgs zlméjums. 
kritz'elig, adj. neskaidrs. 

kiitz'eln, v. n. 1. sasmérét; 2. die Feder kritzelt, spalvakeras. 
kr och v. kriechen. 

Krockctspicl, n. krokets. m. (spéle). 

Krokodil’,, n. -s, pl. -e, krokodils, m.Krokodilstränen — kugelfest 
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Krokodilsiräncn, f. pl. krokodlja od. liekula asaras, f. pl. Krö'kus, m. krokus, m. (augs). Krolkhaar, n. -es, pl. -e, 



cirtoti astri po-pesanai. 

Krö’nc. f. «, pl. -n, 1. vainags, m.; die spanische Spänijas kronis; die » niederlegen, atteikties no trona (od. no 
valdlbas); 2. (Munze) kröna, f. Kröncinkunfte, f. pl. valdlbas ienäkumi, m. pl. 

krönen, v. a. krönet, vainagot; fig. mit Erfolg ar sekmém nobeigt; ein von der Akademie gekröntes Werk, 
akadémijas godalgots darbs. KröiVcrbc, m. tronmantnieks, m. KröiVwärc, f. vislabäkä prece. K rop t, m. -(e)s, pl. 
Kröp fe, 1. (von Vögeln) guza, f.; 2. (von Menschen) käkslis, m.; 3. (von Pferden) ienäsi, m. pl. kröpfärtig, adj. 
guzai lldzlgs, kröp ten, v. a. bäzt guzä. Kropfente, f. guzainä plle, f. K röp I' er, m. -s, pl. guzainä duja, f. K rop t 
gans, f. pelikäns, f. krop’fig, adj. guzains. Kropfkelle, f. dzegu zviedene, f. Kropf taube, f. guzainä duja, f. Krö’tc, 
f. pl. -n, krupis, m. Kriickc, f. pl. -n, 1. krukis, m.; kegis, m.; 2. (Ofengabel) bigulis od. bistek-lis, m. 

Kriickcnstock, m. kegis, m.; (auch als 

Spazierstock) boze, f. Krug, m. -(e.)s, pl. Kriige, 1. kruzc, f.; ein Krugvoll, pil na kruze; 2. (Schenke) dzertuve, f.; 
krogus. m.; dem. krodzins, m.; (verächtl.) krogelis, m. Krifgelchen, n. -s, pl. kruzTte, f. Krifger, m. -s, pl. 
krodzinieks, fh. -in, 

f. pl. -nen, krodziniece, f. krLigTörmig. adj. kriizcs veidä. Krög'wirt, m. krodzinieks, m. Krifke, f. pl. -n, kruka, f. 
kriiricn, v. a. skrullct (matus). Kru'me, f. «., pl. -n, 1. (das Weiche des Brotes) (maizes) mlkstums, m.; 2. 
(Brotkrume) druska, f.; 3. (Ackerkrume) (zemes) virskärta, f. Krifmelchen, n. -s, pl. druscina, f.; 

drupatina, f. krifmelig, adj. drupans, krifmeln, I. v. a. drupinät; II. v. n. drupt, sadrupt. 

krumm, adj. u. adv. liks; etw. iellks; gebogen, saliekts; (gekrummt) sallcis; eine -e Linie, lika llnija; er hat einen - 
en Riicken, vinam lika mugura; (von Katzen) einen -en Buckel machen, mest kupri mugurä; -e Nase, liks deguns. 

krumiribeinig, adj. llkäm käjäm; ein -er 

Mensch, llkkäjis, m. kriimmen, I. v. a. liekt, freq. loclt; fig. (jemm.) kein Haar «., nedarlt (kädam) nekä launa, 
neaiztikt (kädam) ne mata galina; II. v. refl. sich 1. likt, mesties likam; (von lebenden Wesen) liekties, loclties; 
(von Flussen u. Wegen) iet llcu locu, mest llkumu; "2. fig. (sich demiitigen) zemoties, liekties, loclties. 
Krtim'men, n. -s, lieksana, f. krumm’halsig, adj. llku kaklu. Krummliolz, n. loks, m.; dem. locins, m. 
krumm'linig, adj. likas llnijas-. Krummjlschnäbcl, m. krustknäbltis, m. 

-Stäb, m. blskapa zizlis, m. Kriim' mung, f. pl. -en, llkums, m.; ein 

Weg voll -en, llkumains cels. kriinVpeln, v. a. k ro k o t. Krupp. m. -s, (häutige Bräune) krups, m. Krup’pc, f. pl. -n, 
krusts, m. (pie zirga). Kriippel, m. -s, pl. -, kroplis, m.; zum 

machen, sakroplot, k dip'pel haft. adj. gaudens, kropllgs; (von 

Pflanzen) liks un greizs. Krusfe, f. «., pl. -n, 1. (Brotiinde) garoza, f.; 2. (Schorf) krcvclis, m.; 3. die - der Erde, 
zemes virskärta f.; auch zemes garoza, f. Kruzifix', n. -es, pl. -e, krucifikss, m. Ku'bus, m. pl. - u. Kuben, kubs, m. 
Ku'chen, m. -s, pl. rausis, m.; plrägs, m.; (siiBer) kuka, f.; » backen, cept rausus od. kukas; 2. (Ölkuchen) ellas 
rausis, m. 

Kuch'enll gaiten, m. saknu därzs, m. 

-hérd, m. pavards, m. Kuchenschelle, f. salaka, f.; bada puke, f. Kuchlein, n. -s, pl. 1. cälltis, m.; 2. fig. 
(Kosewort) cibulltis, m.; cibullte, f. Kuck'en, n. -s, pl. cälis, m.; cäléns, m. Kuck'uck, m. -(e)s, pl. -e, dzeguze, f.; 
schrcicn wie ein kukot. Kuck'ucks||blume, f. dzeguzenes, f. pl. -ei, 

n. dzeguzes ola, f. Ku'fe, f. », pl. -n, 1. (Zuber) toveris, m.; eine Kufevoll, pilns toveris; 2. - am Schlitten, kamanu 
sliece, f. Kiffer, m. -s, pl. mucinieks, m. Kifgel, f. pl. -n, 1. (runder Körper) bumba, f.; 2. (Flintenkugel) lode, f.; 
die Erdkugel, zemeslode; 3. (Billardkugel) biljarda bumba, f.; 4. (zum Abstimmen) bumbina, f. Kifgel II 
abschnitt, m. bumbas segments, m. (lodes atgriezums), -achse, f. lodes ass, f. 



ku'gelärtig, adj. lodei lldzlgs, ku'gelfest, adj. pret lodém dross.318 
Kugelform — Kundige 

KQ'gelform, f. 1. bumbas veids, m.; lodes veids, m.; 2. (zum GieBen) lozu forma, f. 

kii'gelförmig, adj. bumbas veidlgs. ku'geln, I. v. a. 1. noapalot; 2. ritinät; II. v. n. 1. ritét (kä bumba); 2. spelet 
bumbas; 3. (iiber jemn.) mest bumbinas, balotét (par kädu); III. v. refl. ritinäties. Ku'gelrégen, m. lozu krusa, f. 
ku'gelrund, adj. apals kä bumba od. lode, 

bumbas od. lodes apalumä. Ku'gelung, f. balotésana, f.; balotéjums, m. 

Kuh, f. pl. Ku'he, govs, f.; die - hat gekalbt, govs atnesusies; fig. blinde «• spielen, kert vistinas. Kuhj|auge, n. 
govs acs, f. -blatter, f. bakas, f. pl. -bliime, f. purene, f. pl. Kuhj|fläden, m. plecka, f. -fleisch, n. govs gala, f. - 
glocke, f. govs zvanins, m. -haar, n. govs spalva, f. kiihl, I. adj. dzestrs, vess; - werden, mesties dzestram, atdzist; 
ein -er Morgen, vess rits; II. adv. vesi, dzestri. Kuhl'appai'ät, m. dzesinämais aparäts. Kuh'le, f. dzestrums, m.; 
vesums, m.; 

(kiihler Wind) vésma, f. Kuh'leder, n. govs äda, f. Kuhl'eimer, m. dzesinämais spainis, m._ kiihlen, v. a. dzisinät, 
dzest, atvesinät; das Eisen atlaidinät dzelzi; fig. den Schmerz remdét säpes. Kuhföfen, m. dzisinämä kräsns, f. 
Kiihlung, f. dzisinäsana, f.; dzisinä-jums, m.; (Erfrischung) spirdzinäjums, m. 

Kuhj|mägd, f. lopu meita, f. -markt, m. lopu tirgus, m. -melker, m. slaucejs, m. -milbe, f. érce, f. -milch, f. govs- 
piens, m.; govju piens, m. -mist, m. kuts mésli, m. pl. kiihn, adj. dross; (verwegen) pärdross. Kiihn'heit, f. pl. -en, 
droslba, f.; drosums, m. 

klihn’1 ich, adv. drosi, duslgi, pärdrosi. Kuhjlpilz, m. gotenes, f. pl. -stall, m. lopu kuts, f. -weide, f. (lopu) 
ganlbas, f. pl. KMi, m. -s, pl. -s, kulijs, m. kulinä'risch, adj. kul i närs (uz édieniem 

un dzérieniem attieclgs). Kulis'se, f. pl. -n, kulise, f. Kulis'sen||fieber, n. skatuves drudzis, m. -reiBer, m. fam. 
jokupéteris, m.; äksts, m. -Schieber, m. kulisu stuméjs, m.; skatuves strädnieks, m. kuflern, I. v. a. velt; II. v. n. 
velties; es kullert mir im Leibe, veders man kurkst. 

Kulmination', f. pl. -en, kulminäcija, f. 

(augstäkais stävoklis). Kult v. Kultus. 

Kultivä'tor [wa-], m. -s, pl. -tö'ren, kulti- 

vätors, m. (lauksaimnieclbas riks), kultivie'ren [-wl-], v. a. kultivet, apsträdät, kopt; ein kultiviertes Volk, izglltota 
tauta.. Kultur', f. pl. -en, kultura, f. Kul'tus, m. », pl. -te, kults, m.; fig. (mit etw.) treiben, dievinät (ko), -minister, 
m. tautas apgaismosanas ministrs, m. Kumm, m. -(e)s, -e, igväts, f. (zivlm). KunVmcl. m. -s, 1. kimenes, f. pl.; 2. 
(Getränk) kimelis, m. -bröt, n. kimenu maize, f. Kum'mer, m. -s, bédas, f. pl.; (Sorge) raizes, f. pl.; das ist mein 
geringster par to man maza béda. kiiirimerlich, I. adj. bédlgs, nabadzlgs; (jämmerlich) nozélojams; II. adv. gruti, 
ar mokäm; sich » durchschlagen, kulties kä nebut cauri, kum'merlös, I. adj. bezbédu-; II. adv. bez bédäm. 

Kum'mermiene, f. bedlgs izskats, m. kunfmern, I. v. a. 1. apbédinät; 2. (betreffen) attiekties; was kummerfs 
mich? kas man tur par dalu? das kummert ihn wenig, par to vinam maza béda; II. v. refl. sich (um etw.) rupéties 
(par ko), gädät (par ko); «. Sie sich um Ihre Angelegenheiten, rupéjieties par saväm darlsanäm! Kummernis, f. pl. 
-(ss)e, bédas, f. pl. kum'mervoll, adj. rupju pilns. Kum'met, n. -s, pl. -e, sakas, f. pl.; pau- 

gas, f. pl. -geschiiT, n. riki, m. pl. Kumpän', m. -s, pl. -e, biedrs, m. Kump'en, m. -s, pl. od. Kumpf, m. -es, pl. -e, 
bloda, f.; ein Kumpenvoll, pilna bloda. 

kund, adj. zinäms, (öffentlich) visiem zinäms. 

Kund'bärkeit, f. uzteicamlba, f. Kun'de, f. vésts, f.; -» haben (von etw.) 

zinät (par ko). Kun'de, m. -n, pl. -n, 1. (Käufer) pirccjs,, m.; nojéméjs, m.; (von Ärzten od. Notaren) klients, m.; 
(jemm.) -n verschaffen od. zuweisen, piegädät (kädam) pircéjus; 2. fam. (Kerl) tévins, m.; schlauer liels 



gudrinieks, kund'geben, v. a. (v. geben) pazinot. Kund'gebung, f. pl. -en, pazinojums, m.; izzinojums, m.; klaja 
laidums, m. kun'dig, adj. zinlgs; manlgs; (in) einer 

Sache • sein, pärzinät kädu lietu. Kun'dige, m. pratéjs, zinätäjs, m.kundigen — Kurage 319 

kiin'digen, v. a. u. n. 1. uzteikt, uzsaclt; seine Wohnung uzteikt dzlvokli; 2. (verkiindigen) pazinot, sludinät. 
Kun'digung, f. «, pl. -en, uzteiksana, f.; 

uzteikums, m. Kimdigungsfrist, f. od. -termin, m. uzteikuma laiks, m. Kun'din, f. pl. -nen, (Käuferin) pircéja, f. 

kund'machen, v. a. izzinot, sludinät. Kund'II machung, f. «, pl. -en, izzinojums, m.; sludinäjums, m. -schalt, f.-, 
pl.-en, 1. (Erkundigung) apvaicäsanäs, f.; »einziehen, ieväkt tuväkas zinas; 2. (Erforschimg der Gegend, 
Aufklärung) izlukosana, f.; 3. (die Kunden) pircéji, m. pl.; nojéméji, m. pl. kundschaften, v. n. izlukot. 
Kundschafter, m. -s, pl. izlukotäjs, m.; 

izluks, m.; (Spion) spiegs, m. Kundschafterei', f. spiegosana, f. kiinftig, I. adj. (in der Zukunft liegend) tuipmäks; 
(nahe bevorstehend) näkoss, näkams; -en Sonntag, näkosu svétdienu; -e Woche, jaunnedél; das K-e, näkamlba, 
f.; II. adv. tuipmäk, näkosä laikä, -hin, adv. turpmäk. Kunk'el, f. », pl. -n, 1. (der zum Spinnen aufgewundene 
Flachs) kodela, f.; 2. (Spinnrocken) erkulis, m.; 3. (altes Weib) bäba, f. kunk'eln, v. n. sacukstéties, slepeni 
sarunäties. 

Kunst, f. pl. Kunste, mäksla, f.; zur - 

gehörig, mäkslaS-. Kunst'IIakademie, f. mäkslas akadémija, 

f. -ausstellung, f. mäkslas izstäde, f. kunst'beflissen, adj. mäkslai nodevies. Kunst'II erfahrenheit, f. lietpratlba 
mäkslä. 

-erzeugnis, n. mäkslas razojums, m. Kunstfertigkeit, f. izveiclbä, f. (kädä mäkslä). 

Kunstgärtnerei', f. mäkslas därzkopTba, f. Kunst'II gebiet, n. mäkslas arods, m. -ge-bilde, n. mäkslas razojums, m. 
-gefiihl, n. mäkslas izjuta, f. kunstgcmäB, I. adj. piemérots mäkslas principiem; II. adv. mäkslas principiem 
piemérigi. 

Kunstgeschichte, f. mäkslas vésture, f. Kunstgewerbe, n. mäkslas rupnieclba, f. Kunstler, m. -s, pl. mäkslinieks, 
m. 

-in, f. pl. -nen, mäksliniece, f. kunstlerisch, adj. mäksliniecisks. Kunstlerlében, n. mäkslinieku dzlve, f. 
Kunst'ler||neid, m. mäkslinieka skaudlba, f. -Schaft, f. mäkslinieki, m. pl. -tum, n. -s, mäkslinieciskums, m. - 
verein, m. mäkslinieku sabiedrlba, f. 

kimstlich, adj. mäksllgs; (nachgemacht) mäkslots; -e Blumen, mäksllgas pukes; -e Zähne, mäksllgi zobi; -e 
Haare, lieki mati. 

Kunst'Iichkeit, f. mäksllgums, m. Kunstliebe, f. mäkslas mllestlba, f. Kunst'pause, f. negribéta pauze. 
Kunstj|reise, f. mäkslas celojums, m. -reiter, m. cirka jätnieks, m. -reiterin, f. cirka jätniece, f. -Sammlung, f. 
mäkslas lietu kräjums, m. Kunstj|schule, f. mäkslas skola, f. -sinn, 

m. mäkslas gaume, f. kunstsinnig, adj. 1. ar mäkslas gaumi apdävinäts; 2. mäksllgi izsträdäts, ar lielu mäkslu 
pagatavots. Kunstj|stil, m. mäkslas stils, m. -stuck, n. 

mäka, f., (Zauberkunst) mäkna, f. Kunst'verein, m. mäkslas biedrlba, f. kunstverständig, adj. mäkslas pratéjs-. 
Kunstwéberei', f. mäkslas ausana, f. Kunst'werk, n. mäkslas darbs, m.; auch: 

mäkslis, m. kun'terbunt, adv. fam. juku jukäm. Kup'fer, n. -s, vars, m. KupTerdriick, m. 1. vara iespiedums, m.j 

2. (Kupferstich) vara gravéjums, m. Kup'fergeschiiT, n. vara trauki, m. pl. Kup'ferhammer, m. 1. vara ämurs, m.; 

2. vara kaltuve, f. Kupfermiinze, f. vara nauda, f. Kup'fernäse, f. sarkans deguns, kup'feiTöt, adj. sarkans kä vars, 
vara 



sarkanuma. Kup'fer||schmied, vara kalcjs, m.; var-kalis, m. -Stecher, m. vara gravetajs, m. -stich, m. vara 
gravéjums, m. Kupöl'öfen, m. lietuves stävceplis, m. Kup'pe, f. pl. -n, kalna gals, m. (sev. apals). 

Kup'pel, f. pl. -n, jumols, m.; kupols, m. -dach, n. kupola jumts, m. -gewölbe, f. kupola velve, f. kup'peln, I. v. a. 
saprecinät; II. v. n. nodarboties ar saprecinäsanu. Kup'pelpelz, m. sich einen verdienen, 

iegut precnieka algu. kuppen, v. a. apskiblt od. apkapät (kokam galotni). Kuppler, m. -s, pl. •>, saprecinätäjs, m.; 
savedéjs, m.; fam. den » spielen, sniegt palldzlgu roku (uz nekrietnu darbu), -in, f. «., pl. -nen, saprecinätäja, f.; 
savedéja, f. 

Kupp'elung, f. sakabe, f.; sakabinäsana, f. Kur, f. pl. -en, ärstésana, f.; ärstesanäs, f.; eine •» durchmachen, 
ärstctics; eine - anfangen, säkt ärstéties. Kura'ge, f. dusa, f.320 

Kuratel — Kutscher 

Kuratél', f. pl. -en, aizbildnlba,_ f.; 

unter • stellen, nostädlt aizbildnlbä. Kurä'tor, m. -s, pl. -tören, kurators, m.; 

aizbildnis, m. Kuratö'rium, n. -s, pl. -rien, kurätorija, f. Kur'bel, f. pl. -n, klokis, m.; (Bohrkurbel) värpstklokis, m. 
kur'beln, v. a. ar klugi, kloki, griezt, uzgriezt. 

Kiir'bis, m. -(ss)es, pl. -(ss)e, kirbis, m.; 

puträbols, m. kii'ren, v. a. vclet, izredzét. Kur'gast, m. mineräludenu lietotäjs, m.; 

(Badegast) peldviesis, m. krirgcmäB, adj. piemérots dietétiskiem 

nosacljumiem. Kur'haus, n. kurmäja, f. Kuricr’, m. -s, pl. -e, kurjérs, m.; steidzlgs sutnis, kurie'ren, v. a. ärstét, 
kuriös', adj. joclgs. 

Kurio'sum, n. -(s), pl. -sa, kuriozs, m.; 

dlvaina, smiekllga lieta, ku'risch, adj. Kurzemes-; -e Nehrung, 

Kursu käpas, f. pl. Kurland, n. -s, Kurzeme, f. Kurländer, m. -s, pl. kurzemnieks, m. 

-in, f. pl. -nen, kurzemniece, f. kurländisch, adj. Kurzemes-, kurzemnieku*. 

Körllliste, f. svesnieku od. peldviesu saraksts, m. -ort, m. peldvieta, f. Kur'pfuscher, m. puslotäjs, m. 
Kurpfuscherei', f. puslosana, f. Kurrende' f. «, pl. -n, 1. staigulu koris, m. (puisénu koris, kas iet no mäjas uz 
mäju, par naudu dziedädams garlgas dziesmas); 2. apkärtraksts, m. kuiTent', adj. tekoss. Kurs, m. -(s)es, pl. -(s)e, 
virziens, m.; gaita, f. 

Kurschner, m. -s, pl. kazocnieks, m. Kurschnerei', f. kazoku darbnTca, f. kursiv', adj. kurslvs, iesllps. Kur'sus, m. 
pl. Kur'se, kurss, m. (mäclbas gaita). Kurtisän'e, f. pl. -n, draugala, f. Kur've [-we], f. pl. -n, kurve, f.; llkne, f. 

kurz, I. adj. (comp, kur'zer, sup. der kiir'zeste) Iss; -es Haar, Isi mati; -er Schwanz, strupa aste; ktirzer machen, 
salsinät; - und klein schlagen, sadauzlt drusku druskäs; das war von -er Dauer, tas ilgi nepastävéja; II. adv. Isi, 
strupi; die Haarc - (ab)schneiden, apciipt matus Isi; fig. - angebunden sein, daudz nerunät; strupi atbildét; 2. 
(zeitlich) .. und biindig, Isi un strupi; •» antworten, strupi atbildét. 

kurz'ätmig, adj. dusulains. Kurz'ätmigkeit, f. dusulis, m. kurz'beinig, adj. Isäm käjäm. Kiir'ze, f. 1. Isums, m.; in 
aller pavisam Isi, Isos värdos; 2. (kurze Zeit) neilgs laiks. Kur'zeit, f. ärstesanäs laiks, m. kiir'zen, v. a. Isinät; 
(verkiirzen) salsinät; (jemm.) die Zeit «., pakavét (kädam) laiku; 2. fig. (schmälern) pamazinät, kur'zerhand, adv. 
nekavédamies, kurz' II gefaBt, adj. Isi sajemts; fig. ätri apjémies. -geschwänzt, adj. Isu asti. -haarig, adj. Isiem 
matiem, Isu spalvu, kurzlich, adv. nesen. Kurz’schluB, m. Isais savienojums, m. od. 

Isslégums, m. kurz'sichtig, adj. tuvredzlgs. Kurz'sichtigkeit, f. «., tuvredzlba, f. kurz'stämmig, adj. 1. (von 
Menschen) pleclgs; 2. (von Bäumen) Isu stumbru. Kurz'stroh, n. Isi salmi (auzäji, miezäji), kurzum', adv. Isi 
sakot, ar värdu sakot. Kiirz'ung, f. pl. -en, 1. (Verkiirzung) salsinäjums, m.; 2. fig. (Verminderung) 



pamazinajums, m. Kurz'wären, f. pl. sikas preces, -geschäft, 

n. slkprecu tirgotava, f. kurz'weg, adv. Isi, bez liekiem värdiem. Kurz'weil, f. laika kaveklis, m.; - treiben, jokot, 
kurz'weilig, adj. jautrs, joclgs, kusch! int. kus! 

Ku B, m. -(ss)es, pl. Kus'se, skupsts, m.; (jemm.) einen . geben, noskupstlt, nomutet (kädu); ich bekam von ihr 
einen vina mani noskupstlja, kiis'sen, I. v. a. skupstlt; (jemm.) die Hand noskupstlt (kädam) roku; II. v. refl. sich 
skupstlties, bucoties. KuB'hand, f. (jemm.) eine «. zuwerfen, 

raidlt (kädam) skupstinu. Kiisfe, f. pl. -n, k rasts, m.; juras k rasts, m.; pickrastc. f.; (Strand) jurmala, f. 

Kust'en||bewohner, m. jurmalnieks, m. -handel, m. pick rastes tirdznieelba, f. »land, n. pickrastcs zeme, f. -strich, 
m. pickrastc, f. Kiisf er, m. -s, pl. kesteris, m. Kiisterei, f. pl. -en, kestera nams, m. Kust'os, m. pl. -stö'den, 
uzraugs, m. Kutsch'bock, m. buka, f.; vedéja sédeklis, m. 

Kut'sche, f. pl. -n, kariete, f. Kufschen||pferd, n. karietes zirgs, m. -schlag, m. od. -tur, f. karietes durtinas, f. pl. 
Kut'scher, m. -s, pl. kucieris, m.; vedéjs, m,; (Fuhrmann) vazonis, m.kutschieren — 
kutschie'ren, v. n. braukt (grozus saväs 

rokäs turét). Kut'te, f. pl. -n, niuka svärk i. Kuftel, f. „ pl. -n, (lopu) ieksas, f. pl. Kut'ter, m. -s, pl. kuteris, m. (ätrs 
vien- 

mastakugis). Kiittis, m. -(ss)es, pl. -(ss)e, skutis, f. pl.; 

•» machen, skutet. Kuvert, n. 1. aploksne, f.; 2. galda kläjiens vienai personai, kuvérs. KwaB, m. -(ss)es, pl. - 
(ss)e, kvass, m. Ky'rie eleison! Kungs, apzélojies! 

L. 

Läb, n. -es, .1. piena kungis, m.; glumenieks, m.; 2. siera raugs, m. Läban, m. -s, pl. -s, (als Schimpfwort) 
slaists, m.; lempis, m. labberig, adj. (von Speisen) negarzlgs, salkans. 

Läb'e, f. pl. -n, atspirdzinäjums, m. lä'ben, I. v. a. 1. (gerinnen machen) die Milch sarccinät pienu; 2. (erfrischen) 
atspirdzinät; II. v. refl. sich 1. (von der Milch) saiet kopä; 2. atspirdzinäties. 

lä'bend, adj. kas spirdzina, atspirdzinä-täjs. 

Lä'be||trank, m. od. -trunk, m. spirdzinätäjs dzériens, m.; dzériens, kas spirdzina, labiäl, adj. lupu-. Labiällllaut, 

m. lupenis, m. Labiä'ten, pl. (Bot.) lupziedaini, m. pl. labil', adj. -es Gleichgewicht, nepastävlgs lldzsvars. 
Läb’l]kraut, n. madaras, f. pl. -mägen, m. 

piena kungis, m. Laborant', m. -en, pl. -en, laborants, m.; 

izméginätäjs, m. Laboratö'rium, n. -s, pl. -rien, laboräto- 

rija, f.; izméginäjumu iestäde. Läb'säl, n. -(e)s, pl. -e od. Lä'bung, f. «., pl. -en, atspirdzinäjums, m.; (Trost) 
iepriecinäjums, m. Labyrinth, n. -(e)s, pl. -e, labirints, m. lach'bär, adj. fam. (lächerlich) smiekllgs. Lä'che, f. pl. - 

n, pelke, f. Lach'e, f. smiesanäs, f.; eine laute - 

anschlagen, skali iesmieties. läch'eln, v. n. (iiber etw.) smaidlt (par ko); (geringschätzig od. boshaft) pa-vlpsnot. 
Lächeln, n. -s, smaids, m. lachen, I. v. n. 1. (iiber etw.) smieties (par ko); laut skali smieties; herzlich gardi 
pasmieties; heimlich od. sich ins Fäustchen klusi od. pie sevis pasmieties; 2. fig. but labvellgam; 
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das Gluck lacht dir, laime tev smaida; IL v. refl. sich k rank od. halb tot pärsmieties od. pllst aiz smiekliem. 
Lach'en, n. -s, smiesanäs, f.; smiekli, m. pl.; höhnisches zobosanäs, f.; nirgäsanäs, f.; das ist zum tur jäsmejas. 
Lacher, m. -s, pl. smejejs, m.; (höhnischeij nirga. m. 



läch'erlich, adj. (spaBhaft) jocigs, (im verächtlichen Sinne) smiekligs, smejams; es ist mir nicht zu Mute, man 
sm i eki i nemaz nenäk; das L-e, smiekllgums, m.; ins L-e ziehen, da rit smiekllgu. 

Lächerlichkeit, f. pl. -en, smiekllgums, m. 

Lach'||krampi, m. histériski od. raustltäji smiekli, -lust, f. smiesanäs käre, f. 
lachlustig, adj. jautrs; sie ist se hr vina vienmér labprät smejas. 

Lachs, m. -(s)es, pl. -(s)e, lasis, m. 

Lachsj|fang, m. lasu zveja, f. -forelle, f. taimins, m.; tirzc, f. 

Lach'taube, f. Égiptes balodis, m. 

Lack, m. -(e)s, pl. -e, laka, f.; firniss, f. 
lackieren, v. a. lakét, lakot, firnisét. 

Lackléder, n. lakäda, f. 

Läde, f. pl. -n, (Kiste) skirsts, m.; läde, f. 

lä'den, v. a. (läde; lud; gelä'den) 1. (pak-ken) kraut; Steine auf einen Wagen pickraut ratus ar akmeniem; sich den 
Magen voll piebäzt sev véderu pilnu; fig. eine groBe Schuld auf sich stipri noziegties; 2. (zum SchieBen) lädét 
(auch in Bezug auf die Elektrizität); scharf », lädét ar lodi (od. ar skrotTm); blind lädét ar biszälém vien; 3. 
(einladen) aicinät, ielugt; zur Hochzeit aicinät käzäs. 

Lä'den, n. -s, krausana, f. (v. Zeitwort). 

Lä'den, m. -s, pl. Lä'den, 1. pärdotava, f.; 2. (am Fenster) slégi, m. pl. 

Lä'denllfenster, n. pärdotavas logs, m. -mädchen, n. od. -mamsell, f. pärdotavas jaunkundze, f. -Schwengel, m. 
fam. olektnieks, m.; bodes zellis, m. -tisch, m. pärdotavas galds, m.; lete, f. 

Lä'deplatz, m. kraujamä vieta, f. 

Läder, m. -s, pl. krävcjs, m.; (von einer Flinte) lädétäjs, m. 

Lä'destock, m. lädéjamais, m.; rikstins, m. 
lädie'ren, v. a. maität, bojät. 

Lä'dung, f. pl. -en, 1. (Laden) krausana, f.; 2. (Fast) nasta, f.; (einer Fuhre) vezums, m.; (eines Schiffe A ) krava, f. 
Lä'dungsllplatz, m. kraujamä vieta, f. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlcä. 

21 kutschieren — 

kutschie'ren, v. n. braukt (grozus saväs 

rokäs turét). Kufte, f. pl. -n, muka svärk i. Kuftel, f. „ pl. -n, (lopu) ieksas, f. pl. Kut'ter, m. -s, pl. kuteris, m. (ätrs 
vien- 

mastakugis). Kiittis, m. -(ss)es. pl. -(ss)e, skutis, f. pl.; 

•» machen, skutét. Kuvert, n. 1. aploksne, f.; 2. galda kläjiens vienai personai, kuvérs. KwaB, m. -(ss)es, pl. - 
(ss)e, kvass, m. Ky'rie eleison! Kungs, apzélojies! 

L. 

Läb, n. -es, .1. piena kungis, m.; glumenieks, m.; 2. siera raugs, m. Läban, m. -s, pl. -s, (als Schimpfwort) 
slaists, m.; lempis, m. labberig, adj. (von Speisen) negarzlgs, salkans. 



Lab'e, f. pl. -n, atspirdzinajums, m. la'ben, I. v. a. 1. (gerinnen machen) die Milch sarccinat picnu; 2. (erfrischen) 
atspirdzinät; II. v. refl. sich 1. (von der Milch) saiet kopä; 2. atspirdzinäties. 

lä'bend, adj. kas spirdzina, atspirdzinä-täjs. 

Lä'be||trank, m. od. -trunk, m. spirdzinätäjs dzériens, m.; dzériens, kas spirdzina, labiäl, adj. lupu-. Labiällllaut, 

m. lupenis, m. Labiä'ten, pl. (Bot.) lupziedaini, m. pl. labil', adj. -es Gleichgewicht, nepastävlgs lldzsvars. 
Läb'ljkraut, n. madaras, f. pl. -mägen, m. 

piena kungis, m. Laborant', m. -en, pl. -en, laborants, m.; 

izméginätäjs, m. Laboratö'rium, n. -s, pl. -rien, laboräto- 

rija, f.; izméginäjumu iestäde. Läb'säl, n. -(e)s, pl. -e od. Lä'bung, f. «., pl. -en, atspirdzinäjums, m.; (Trost) 
iepriecinäjums, m. Labyrinth, n. -(e)s, pl. -e, labirints, m. lach'bär, adj. fam. (lächerlich) smiekllgs. Lä'che, f. pl. - 

n, pelke, f. Lach'e, f. smiesanäs, f.; eine laute - 

anschlagen, skali iesmieties. läch'eln, v. n. (iiber etw.) smaidlt (par ko); (geringschätzig od. boshaft) pa-vlpsnot. 
Lächeln, n. -s, smaids, m. lachen, I. v. n. 1. (iiber etw.) smieties (par ko); laut skali smieties; herzlich gardi 
pasmieties; heimlich od. sich ins Fäustchen klusi od. pie sevis pasmieties; 2. fig. but labvéllgam; 
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das Gliick lacht dir - , laime tev smaida; IL v. refl. sich k rank od. halb tot pärsmieties od. pllst aiz smiekliem. 
Lach'en, n. -s, smiesanäs, f.; smiekli, m. pl.; höhnisches zobosanäs, f.; nirgäsanäs, f.; das ist zum tur jäsmejas. 
Lacher, m. -s, pl. sméjéjs, m.; (höhnischer) nirga, m. 

läch'erlich, adj. (spaBhaft) joclgs, (im verächtlichen Sinne) smiekllgs, smejams; es ist mir nicht zu Mute, man 
smiekli nemaz nenäk; das L-e, smiekllgums, m.; ins L-e ziehen, darlt smiekllgu. 

Lächerlichkeit, f. pl. -en, smiekllgums, m. 

Lach'||krampi, m. histeriski od. raustltäji smiekli, -lust, f. smiesanäs käre, f. 
lachlustig, adj. jautrs; sie ist se hr vina vienmér labprät smejas. 

Lachs, m. -(s)es, pl. -(s)e, lasis, m. 

Lachsj|fang, m. lasu zveja, f. -forelle, f. taimins, m.; tirze, f. 

Lach'taube, f. Égiptes balodis, m. 

Lack, m. -(e)s, pl. -e, laka, f.; firniss, f. 
lackieren, v. a. laket, lakot, firnisét. 

Lackléder, n. lakäda, f. 

Läde, f. pl. -n, (Kiste) skirsts, m.; läde, f. 

lä'den, v. a. (läde; lud; gelä'den) 1. (pak-ken) kraut; Steine auf einen Wagen piekraut ratus ar akmeniem; sich den 
Magen voll piebäzt sev véderu pilnu; fig. eine groBe Schuld auf sich stipri noziegties; 2. (zum SchieBen) lädét 
(auch in Bezug auf die Elektrizität); scharf », lädet ar lodi (od. ar skrotlm); blind lädet ar biszälém vien; 3. 
(einladen) aicinät, ielugt; zur Hochzeit aicinät käzäs. 

Lä'den, n. -s, krausana, f. (v. Zeitwort). 

Lä'den, m. -s, pl. Lä'den, 1. pärdotava, f.; 2. (am Fenster) slégi, m. pl. 

Lä'denllfenster, n. pärdotavas logs, m. -mädchen, n. od. -mamsell, f. pärdotavas jaunkundzc, f. -Schwengel, m. 
fam. olektnieks, m.; bodes zellis, m. -tisch, m. pärdotavas galds, m.; lete, f. 


La'deplatz, m. kraujama vieta, f. 



Läder, m. -s, pl. krävcjs, m.; (von einer Flinte) lädétäjs, m. 

Lä'destock, m. lädéjamais, m.; rikstins, m. 
lädie'ren, v. a. maität, bojät. 

Lä'dung, f. pl. -en, 1. (Laden) krausana, f.; 2. (Last) nasta, f.; (einer Fuhre) vezums, m.; (eines Schiffe A ) krava, f. 
Lä'dungsllplatz, m. kraujamä vieta, f. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlcä. 

21322 

Laffe — Lampe 

Laf fe, m. -n, pl. -n, plégurs, m.j pintikis, m. 
läg v. liegen. 

Ll'ge, f. pl. -n, 1. (meist örtlich) stävoklis, m.; die Kirche befindet sich in einer malerischen baznlca atrodas 
skaistä vietä; 2. fig. (Verhältnisse) apstäkli, m. pl.; stävoklis, m.; sich in einer traurigen . befinden, atrasties 
bédlgos apstäklos; 3. (Geschutzsalve) volle », pilna puse. 

Lä'gel, n. -s, pl. mucina, f. 

la'genweise, adv. kärtäm, pa kärtäm. 

Lä'ger, n. -s, pl. 1. (Ruheplatz) atdusas vieta, f.; (Bett) gulta, f.; cisas, f. pl.; er liegt auf dem Krankenlager, vins 
gul slims; (Lagerstätte fiir Tiere) miga, f.; midzenis, m.; 2. (Feldlager) nometne, f.; ein - abbrechen, nojaukt 
nometni; 3. (fur Waren) noliktava, f.; (Speicher) spikeris, m.; Warcn auf -haben, turét preces kräjumä. 

Lä'ger||apfel, m. ziemas äbols, m. -bäum, m. mucu sija, f. -bestand, m. precu sastävs, m. -buch, n. 1. (fur Gebäude 
u. Zubehör) kadastrs, m.; 2. (fiir Waren) noliktavas grämata, f. -teuer, n. nometnes uguns, f. -leben, n. nometnes 
dzlve, f. 

lä'gern, I. v. a. 1. (hinlegen) nolikt; 2. (Waren) ievietot pärdotavä; II. v. n. 

1. (liegen) gulét, (ruhen) atduseties; sich auf das Gras izstiepties od. nogulties zälé; 2. (von Truppen) atrasties 
nometne; 3. (von Waren) atrasties pärdotavä; III. v. refl. sich 1. nogulties, izstiepties; 2. (von Truppen) apmesties 
nometne; 3. (vom Getreide) sakrist veldré. 

Lä'gerllobst, n. ziemas augli, m. pl. -platz, m. 1. (fiir Truppen) nometnes vieta, f.; 

2. (fiir Bauholz) noliktava, f. 

Lä'geij|wache, f. nometnes sarg i, m. pl. 

-wein, m. vecs vins, noguléjies vins. -zeit, f. 1. (fiir Truppen) nometnes laiks, m.; 2. (fiir Waren) glabäsanas laiks, 
m. 

Lagu'ne, f. pl. -n, laguna, f. (sekla joma jurmalä; piekrastes purvs). 

lahm, adj. 1. (gelähmt) tizls, (hinkend) klibs; der L-e, tizlais; klibais, (mehr als Schimpfwort) klibikis, m.; 2. fig. 
(schwach) väjs; nespéclgs; - legen, paralizét; der Handel ist gegenwärtig ganz « gelegt, tirdznieelba sobrld 
pavisam apstäjusies. 

lah'men, v. n. 1. (hinken) kl i hot; 2. fig. (matt sein) but väjam. 

Iäh'men, v. a. 1. (körperlich) padarlt tizlu od. klibu; gelähmt, tizls, nojemts, 

trickas kerts; er ist an Händen und FiiBen gelähmt, vinam rokas un käjas nojemtas od. tizlas; 2. fig. 

(abschwächen) noväjinät, paralizét; fig. die politischen Wirren - jede Tätigkeit, politiskäs jukas aptur jebkuru 
darblbu. 



FahnVheit, f. 1. tizlums, m.; klibums, m.; 2. fig. nespeks, m.; spara trukums, m. 

Läh'mung, f. pl. -en, (von Köiperteilen) trieka, f.; pamirums, m.; (ErstaiTung) sastingums, m.; halbseitige 
vienpuslga trieka. 

Lahn, m. -(e)s, pl. -e, metalla dräts, f. 

Laib, m. -es, pl. -e, klaips, m.; kukulis, m. 

Laich, m. -s, 1. (der Fische) ikri, m. pl.; 2. (der Frösche) kurkuli, m. pl. 

lai'chen, v. n. 1. (von Fischen) närsto-ties, laist ikrus; 2. (von Fröschen) laist kurkulus. 

Faich'zeit, f. ikru laiks, m.; närstu laiks, m. 

Fai'e, m. -n, pl. -n, 1. (Weltlicher) pa-saulnieks, m.; lajs, m.; 2. fig. (Uneingeweihter) nezinätäjs, m.; er ist noch 
ein . in diesen Dingen, sims lietäs vins vel nekä nezina. 

Fai'enbruder, m. klostera sulainis, m. 

iai'enhaft, I. adj. nepiedzlvojis, neprätlgs; II. adv. kä nezinätäjs, kä nepratéjs. 

Fai'en[jschwester, f. klostera kalpone, f. -stand, m. pasaulnieku kärta, f. 

Fakai', m. -en, pl. -en, sulainis, m. 

Fä'ke, f. sälljums, m. 

Fä'ken, n. -s, pl. palags, m. 

lakonisch, adj. 1. lakoniesu-; 2. fig. (kurz und bundig) lakonisks, Iss, strups. 

lallen, v. n. 1. (stammeln) stostlties; 2. (ohne Worte singen) trall i nät; 3. (undeutlich sprechen) slupstét; 4. (albern 
reden) plurkstét. 

Fä'ma, n. -(s), pl. -s, (Zool.) lama, f. 

Famefle, f. pl. -n, lapina, f.; platlte, f. 
lamentie'ren, v. n. vaimanät, zéloties. 

Famen'to, n. -(s), pl. -s, vaimanas, f. pl. 

Famm, n. -(e)s, pl. Fäm'mer, jérs, m.; (Spätlamm) atpllis, m. 

Fänmfchen, n. -s, pl. «, jérins, m. 
lam'men, v. n. atnest jéru, apjéroties. 

Fäm'mer||bräten, m. jéra cepetis, m. -wolle, f. jeru vilna, f. 

Famm fell, n. jéräda, f. -fleisch, n. jéra gala, f. 
lammTromm. adj. lens kä jérins. 

Fämp'chen, n. -s, pl. lampina, f. 

Fam'pe, m. -s, (in der Fabel) zakis, m. 

Fam'pe, f. pl. -n, lampa, f.; spuldze, f.Fampenanziinder — Landrichter 
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Fam'pen||anziinder, m. lampu aizdedzinä-täjs, m. -docht, m. lampas dakts, f. -putzer, m. lampu tlrltäjs, m. -ruB, 
m. lampas kvépi, m. pl. -schirm, m. lamp-sega, f. od. abazurs, m. 

Fampion (-on), m. u. n. -s, pl. -s, lampions, m.; paplra laterna, f. 

Fampré'te, f. pl. -n, zutins, m.; négis, m. 



Land, n. -es, pl. Länder, 1. (im Gegensatz zum Wasser) zeme, f.; zu Wasser und zu -e, (zu B. aplenkt) no zemes 
un no juras puses; (z. B, clnlties) uz sauszemes un uz juras; das - aus den Augen verlieren, neredzét vaks zemi; 
das feste «., cietzeme, f.; 2. (im Gegensatz zur Stadt) lauki, m. pl., auch: zemes, f. pl.; auf dem -e, uz laukiem; die 
Leute auf dem -e, laucinieki, m. pl.; das Leben auf dem -e, lauku dzlve, f.; 3. (im Gegensatz zum Gebkge) das 
flache lldzenums, m.; 4. (Ackerboden) arama zeme, druva, f.; eine Lof-stelle purvieta zemes; (Feld) lauks, m.; 5. 
(im politischen Sinne) zeme, f.; valsts, f.; das gelobte apsolltä zeme; in allen Ländern, visas zemes. 

Land'||ädel, m. lauku muiznieclba, f. -arzt, m. lauku ärsts, m. 

Lan'dauer, m. -s, pl. landauers, m. (grezna kaiiete). 

Land'II auf enthalt, m. uzturésanäs uz laukiem, lauku dzlve, f. -bau, m. zemkoplba, f. -bauer, m. zemkopis, m. - 
besitzer, m. gruntnieks, m.; zemes Ipasnieks, m. -bewohner, m. laucinieks, m. 

Länd'chen, n. -s, pl. «, zemlte, f. 

Land'II dienst, m. sauszemes dienests, m. 

landein'wäits, adv. uz zemes ieksieni. 

lan'den, I. v. a. izcelt malä; II. v. n. piebraukt; izkäpt mala; -lassen, izcelt malä. 

Lan'den, n. -s, piebrauksana, f.; izkäpsana, f.; izcelsana, f. 

Land'enge, f. zemes saurums, m. 

Län'derei, f. pl. -en, zemes gabali, m. pl.; zeme, f.; (Landgut) muiza, f.; er besitzt viele -en, vinam daudz zemes. 

Lan'des II abgaben, pl. zemes nodokli, m. pl. -älteste(r), m. muiznieclbas vecäkais. -angehörige(r), m. turienietis, 
m.; iedzimtais, m. -angehörigkeit, f. tautlba, f.; pavalstnieclba, f. 

Lan'des II gebiet, n. valsts novads, m. -ge-richt, n. zemes tiesa, f. -haupt, n. 

. valsts galva, m. 

Lan'des II herrlichkeit, f. augstäkä vara; patvaldlba, f. -kirche, f. valsts baznlca, f. 

lan'deskundig, adj. apvidus pazinéjs-. Lan'des||mutter, f. zemes mäte, f.; valdniece, f. -tracht, f. tautas apgérbs, m. 
-trauer, f. vispärTgas seras, lan'desiiblich, adj. kä se (od. tur) parasts. 

Lan'desväter, m. zemes tévs, m.; valdnieks, m. 

Lan'des II Verfassung, f. valsts satversme, f. -verrät, m. tevijas od. valsts nodevlba, f. -Verräter, m. tévijas od. 
valsts nodevéjs, m. 

lan'desverräterisch, adj. tevijas od. valsts nodevéja-. 

Landesverteidigung, f. tevijas aizstävlba, f. -Vertretung, f. valsts vietnie-clba, f. -Verwaltung, f. zemes 
pärvaldlba, f. 

Land'festung, f. iekszemes cietoksnis, m. land'fluchtig, adj. aizbédzis pär robezäm; » werden, aizbégt pär 
robezäm, izmukt no tevijas. Landj|friede, m. vispängs miers, land'gerichtlich, adj. zemes tiesas-. Landl|haus, n. 

1. (Gebäude) lauku eka, 

f.; 2. (Villa) vasarnlca, f. Landj|krieg, m. sauszemes kars, m. landkundig, adj. apvidus od. zemes pazinéjs-. 

landläufig, adj. vispär piejemts; -e Redensart, visiem parasta fräze. Landlében, n. lauku dzlve, f. Länd'ler, m. -s, 
pl. lendiers, m. (tiroliesu deja). Landleute, pl. laucinieki, m. pl. ländlich, adj. 1. lauku-, laucinieku-; 

2. (landesiiblich) visä zeme paras ts, landlös, adj. bezzemes; ein Landloser, 

bezzemnieks, m. Landj|luft, f. lauku gaiss, m. -mädchen, n. lauku meica, f.; jauna lauciniece. Land'mann, m. (pl. 
-leute) laucinieks, m.; (Bauer) zemnieks, m.; (Ackerbauer) zemkopis, m. land'männisch, adj. laucinieka, 



laucinieku-. 


Land'||messer, m. mernieks, m. -meB-kunst, f. mernieciba, f. -partie, f. izbraukums uz laukiem, -pfaiTe, f. lauku 
draudze, f. Land'llratte, f. 1. (Zool.) mäjas zurka, f.; 

2. fam. sauszemes apdzlvotäjs, m. Landj|régen, m. lieti, m. pl.; gar ais lietus, m. 

Land'||richter, m. zemes tiesnesis, m. -nicken, m. paugurs, m. -schaft, f. 
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Landschaftsmaler — langfingerig 

pl. -en, 1. (ländliche Gegend und Bild) ainava, f.; 2. novads. 

Land'schafts[jmäler, m. peizäzists, m.; ainavnieks, m. 

Land'||schwalbe, f. mäjas bezdellga, f. -see, m. ezers, m. -seite, f. zemes puse, f. -seuche, f. serga, f. -sitz, m. 
(Landgut) muiza, f.; (Sommerhaus) vasarnlca, f. 

Landser, m., karavirs, m. 

Landsjknecht, m. karavirs, m. -mann, m. (pl. -leute) tautietis, iA.j apvidnieks, m.,- was ist er fur ein •«? kur vins 
dzimis? er ist mein vins ir no manas puses; Ihr ist gestern eingetroffen, jiisu apvidnieks vakar ieradies; wir sind 
Landsleute, mes esam vienas zemes bérni, -mannschaft, f. 1. (kopéja) tautlba, f.; 2. (auf Universitäten) 
novadnieki. 

Landllspitze, f. zemes nogale, f.; (Vorgebirge) zemes rags, m. -stadt, f. provinces pilséta, f. 

Land'l| Steuer, f. zemes nodoklis, m. -sträfie, f. lielcels, m.; fam. immer auf der liegen, but vienmér celä. -strek- 
ke, f. 1. zemes gabals, m.; 2. (Ausdehnung) zemes izplatljums, m. -Strcichcr, m. -s, pl. klaidonis, m.; vazankis, 
m.; blandonis, m. -streicherin, f. pl.-nen, klaidone, f.; vazanke, f.; blan-done, f. 

Landllstrich, m. zemes strémele, f.; (Gegend) apvidus, m.; puse, f. -stiick, n. zemes gabals, m. -sturm, m. 1. vetra 
f.; auka, f.; 2. -tag, m. zemes saeima, f. 

Lan'dung, f. pl. -en, izcelsana malä; izkäpsana malä. 

Lan'dungsjlboot, n. izcelamä laiva, -briik-ke, f. izcelamais tilts; izkäpjamä laipa. 

Land'vögt, m. zemes sogis, m. 

Land'volk, n. lauku laudis, m. pl.; laucinieki, m. pl., auch zemnieki, m. pl. 
land'wärts, adv. uz zemes pusi, uz k rasta pusi. 

Landjlwég, m. 1. (auf dem Lande) lauku cels, m.; 2. (zu Lande) auf dem -e zuriickkehren, atgriezties pa zemes 
celu. -wc hr, f. zemes sarg i. m. pl. -wirt, m. saimnieks, m.; wissenschaftlich gebildeter agronoms, m. -Wirtschaft, 
f. lauksaimnieclba, f. 

landwirtschaftlich, adj. lauksaimnieclbas-, lauksaimniecisks. 

Landj|wohnung, f. lauku dzlvoklis, m. -zunge, f. zemes méle, f. 

lang, I. adj. (comp, läng'er; sup. der längste) 1. (räumlich) gars; etw. pagars; zu päräk gars; so < ►, so breit, tik 
gars, tik plats, vienalga,- gleich » sein, 

tikpat gars; der Tisch ist 10 FuB galds 10 pédas gars; 2. (zeitlich) ilgs, gars; -e Silbe, gara zilbe; eine Silbe - 
aussprechen, izrunät zilbi gari; das wird nicht von -er Dauer sein, tas ilgi nepastävés; die Zeit wird mir man 
paliek gars laiks; II. adv. drei Monate 

• tiis ménesus; einen ganzen Tag cauru dienu; Tage cauräm dienäm; eine Zeit kädu laiku; mein Leben visu savu 
muzu. 



lang'[ährig, adj. garvärpains, garäm värpäm. -armig, adj. garäm rokäm. 

Langllbärt, m. garbärdis, m. -baum, m. treilis, m. 

lang'||beinig, adj. garäm käjäm, garkäjis. -blätterig, adj. garäm lapäm, -dauernd, adj. ilgi pastävoss. 

lang'e, adv. (comp, läng'er; sup. am läng'sten), 1. (zeitlich) ilgi; etw. pailgi; •» vorher, ilgi pirms tam; nicht «. 
nachher, neilgi péc tam, drusku véläk; 2. (bei weitem) » nicht so schön, ne tik skaists; er ist * nicht so reich, wie 
man denkt, vins nebut nav tik bagäts, kä domä. 

Läng'e, f. pl. -n, 1. (räumlich) garums, m.; lielums, m.; zwanzig FuB in die divdesmit pédas garumä; der «. nach 
durchsägen, pärzägét garcniski; der -nach hinfallen, nokrist garslauku; 2. (geographisch) garums, m.; diese Stadt 
liegt auf dem 10. Grad östlicher si pilseta atrodas uz 10. grada austrumu garumä; 3. (zeitlich) ilgums, m.; die 

• meines Aufenthaltes bedingen verschiedene Umstände, cik ilgi es uzturesos, tas atkaräjas no dazädiem 
apstäkliem. 

lang'en, I. v. a. 1. (fassen) satvert; 2. (reichen) pasniegt; II. v. n. 1. (nach etw.) sniegties (péc kä); in die Tasche 
bäzt roku kabatä; 2. (hinreichen) pietikt; 3. (genug haben) fig. damit wird er nicht weit ar to vins tälu net ik s. 

läng'en, v. a. pagarinät, izstiept. 

Läng'en||achse, f. garuma ass, f. -grad, m. garuma grads, m. -maB, n. garuma mérs, m. -messung, garuma 
mérisana, f. 

läng'er, 1. comp, von lang; 2. comp, von lange. 

Langewei'le, f. gars laiks; garlaicTba, f.; aus Langerweile, aiz gara laika; «. verursachen, garlaikot; die - 
vcrtrcibcn, pakavét laiku. 

lang'fäserig, adj. garäm skiedräm. 

lang'II fingerig, adj. garicm pirksticm. garpirkstis-. -flugelig, adj. gariemLanghaar— lassen 
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spärniem, garspärnis-. -geschwänzt, adj. ar garu asti, garastis-. Lang'haar, m. -s, garmatis, m. langllhaarig, adj. 
gariem matiem, gar-matis-. -lébig, adj. iigmuza-, ilgmuzlgs; ein L-er, ilgmuzis, m. Lang'lébigkeit, f. ilgmuzlba, 

f.; iig- 

muzlgums, m. läng'lich, adj. garcns; ~ rund, ieapals. Langmut, f. «, lénprätlba, f.; (Geduld) 
pacietlba, f. lang'mutig, adj. lénprätlgs, (geduldig) pacietlgs. 

Langj|mutigkeit, f. lénprätlba, f.; lén-prätlgums, m. -ohr, n. -(e)s, pl. -e, garausis. m.; Meister mulkis, m.; ézelis, 
m. 

lang'ohrig, adj. garäm auslm, garausu-. längs, pip. (mit dem Genetiv) gar. lang'sam, I. adj. léns; (unbeholfen) 
neveikls; ein -er Mensch, tula, com.; -er machen, paléninät; -er v/erden, paléninäties; II. adv. léni, lénäm. 
Lang'samkeit, f. lénums, m. lang'schattig, adj. ar gam énu, garénas-. Lang'schläfer, m. miegapuznis, m. -in, f. 

miega puzne, f. langj|schnäbelig, adj. ar garu knäbi, längst, adv. sen; nicht nesen; - vergangen, senéjs; - 
vergangene Zeiten, sen pagäjusi od. seni laiki, läng'ste v. lang. 

läng'stens, adv. visvéläkais; ja ilgi, tad. lang'stielig, adj. 1. ar garu kätu, gar-kätains, garkätis-; 2. fam. 
(langweilig) garlaicTgs. 

Lang'stieligkeit, f. fam. garlaicTgums. m. 

Lang'stroh, n. garkuji, m. pl.; garkulu 

salmi, m. pl. Langweile, f. gars laiks, lang'weilen, I. v. a. garlaikot; II. v. refl. 

sich garlaikoties. lang'weilig, adj. garlaicTgs. Lang'weiligkeit, f. garlaicTba, f.; garlaicTgums. m. lang'wierig, adj. 



ilgs, gruts. Lang'||wierigkeit, f. ilgums, m.; grutums, m. 

Lan'ze, f. pl. -n, sképs, m.; fig. eine • (fiir jemn.) brechen, aizstävet (kädu). Lan'zen||brechen, n. sképu clna, f. 
Lanzet'te, f. pl. -n, lancete, f.; blie- 

tlte, f. (väts adata). Lappädic, f. «, pl. -n, nieks, m.; slkums, m. 

Läpp'chen, n. -s, pl. lupatina, f.; »am 

Ohr, auss lipina, f. Lap'pe, m. -n, pl. -n, laps, m. 

Lap'pen, m. -s, pl. lupata, f.; dem. lupatina, f.; (etw. abgerissenes, nam. bei Kleidern) sk randa, f.; dem. (bei 
Lungen, bei Blättern) leveris, m. Lapperei', f. od. Läpperei', f. pl. -en, 

nieks, m.; slkums, m. läppern, v. refl. sich pamazäm sakrätics. 

lap'pig, adj. 1. (abgerissen) skrandains; 

2. (schwach) glevs; 3. (Bot.) leverains. läp'pisch, adj. (albern) auslgs; (kindisch) 
bérnisklgs; -es Zeug, blenas, f. pl. Lappj|land, n. -(e)s, Lapija, f.; Laplan-de, f. 

Lär'che, f. pl. -n od. Lädchenbaum, m. 

Väczemes egle, f. Lä'ren, m. pl. (Hausgötter) mäjas dievi, 

m. pl.; mäjas gar i, m. pl. larghcfto, adv. (muz.) paléni, lafgo, adv. (Mus.) lenäm, svinlgi. Lärm, m. -(e)s, 1. 
troksnis, m.; - machen, troksnot; 2. (Warnungsruf) alarms, m.; • schlagen, sacelt trauksmi, lär'men, v. n. troksnot, 
(von Kindern 

auch) ploslties. Lär'men, n. -s, troksnosana, f. Läfmcr. m. -s, pl. troksnotäjs, m. Lärmjlglockc, f. alarma zvans, m. 
lärmVoll, adj. troksnains. Lar've, f. pl. -n, 1. (von Insekten) käpurs, m.; 2. (Maske) vieplis, m.; maska, f.; eine - 
vortun, vieploties, maskoties; die • abnehmen, nojemt viepli od. masku, atmaskoties. läs v. lesen. 

lasch, adj. (weich) mlksts; (schlaff) lengans. 

Lasch'e, f. pl. -n, 1. (am Schuhe) osa, f.; ostina, f.; 2. (am Kleide) kilis, m.; 

3. (Einschnitt) iegriezums, m. lasch'en, v. a. 1. piesut; 2. (einschneiden) iegriezt. 

Lasch'heit, f. mlkstums, m.; lenga- 

nums, m. Lä'se, f. pl. -n, (osaina) kruze. Lä’scrkraut, n. bezgale, f.; rugtä zäle, f. laB, adj. 1. gurdens; werden, 
nogurt; 

2. (träge) kQtrs, las'sen, I. v. a. (lasse, läs'sest, läBt; 1 ieB; gelas'sen) 1. likt; sich einen Rock machen «., likt sev 
pasut svärkus; holen sutlt pakal; kommen *, pasutlt, likt atnäkt; (jemn. etw.) fiihlen likt (kädam ko) manlt; ich 
lasse es ihn wiederholen, es to liku vinam atkäitot; 2. (zulassen, erlauben) laist, laut; gehen laut iet; laB ihn 
gehen, lai vins iet; fig. sich gehen palaisties; laB sie nur reden, lai vini tikai runä; laB die Dinge laufen, wie sie 
laufen, lai326 Lassen — Laube 

iet, kä iedams; - Sie mich nur machen, atlaujiet tikai man rlkoties; 3. in einem Zustande belassen, (nichts daran 
ändern) atstät; ich habe die Sache so gelassen, wie ich sie gefunden habe, es to lietu atstäju, kädu atradu; die Tur 
offen atstät durvis valä; (jemn.) in Ruhe «, atstät (kädu) mierä; 4. (zuriicklassen) atstät, pamest; er hat seine 
Kinder zu Hause gelassen A vins atstäjis (od. pametis) bérnus maj as; die Diebe haben uns nichts (ubrig) gelassen, 
zagli mums nav it nekä atstäjusi; 5. (unterlassen) (etw.) atmest (ko); er kann das Trinken nicht vins nevar atmest 
dzersanu; 6. (unterbringen) ievietot; er wc i B seine Gäste nicht zu vins nezina, kur likt savus viesus; 7. (von sich 
geben) dot; (losgelassen) palaist valä; sein Leben ziedot dzlvlbu; aus den Händen izlaist no rokäm; nicht aus den 
Augen », paturét acls; Wasser udeni nolaist, mlzt; Blut <*, zaudet asinis; II. v. n. (ablassen) von seiner Meinung 
nicht palikt pie saväm domäm, aizstävet savus uzskatus; III. v. refl. sich vor Freude nicht zu - wissen, nezinät aiz 
prieka kur déties. 




Las'sen, n. -s, sein Tun und vina izturésanäs. 

LaB'heit, f. 1. (Mudigkeit) gurdenums, m.; 2. (Nachlässigkeit) nolaidlba, f. 
läs'sig, I. adj. kutrs; (nachlässig) nolaidlgs; II. adv. kutri, nolaidlgi. 

Läs'sigkeit, f. v. LaBheit. 

Las'so, m. od. n. -s, pl. -s, laso, m. (metamä cilpa). 
läBt v. lassen. 

Last, f. pl. -en, (Burde) nasta, f.; (driickende Last) slogs, m.; zur - liegen od. fallen, but (kädam) par nastu. 
last'en, v. n. gruti nospiest; die Schuld lästet auf ihm, vins vainlgs. 
last'enfrei, adj. beznodoklu-, no nodokliem brlvs. 

Laster, n. -s, pl. », netikums, m. 

Läst'erer, m. -s, pl. zaimotäjs, m. 
last'erhaft, adj. netikls, nekrietns. 

Lasterhaftigkeit, f. netikllba, f.; ne-tiklums, m. 

Läsfermaul, n. fam. mélnesis, m.; zaimotäjs, m. 

läst'ern, I. v. a. gänlt; Gott zaimot Dievu; II. v. n. aprunät, apmelot. 

Läsfern, n. -s, gämsana, f.; zaimosana, f. 

Läsferllréde, f. gänlsanäs, f. zaimu värdi, m. pl. -schrift, f. kengäsanas raksts, m. 

Last'erung, f. pl. -en, gänlsana, f.; (Gotteslästerung) Dieva zaimosana, f. 
lasfervoll, adj. net ik ls. 

Läsferzunge, f. launa méle. 

Last'||ésel, m. nastu neséjs ezelis, m. 

-fuhrmann, m. vezumnieks, m. läst'ig, adj. (beschwerlich) gruts, gruti panesams; (unbequem) neérts; ein -er 
Mensch, garlaicTgs cilvéks; (jemrn.) -werden, apgrutinät (kädu). Lästigkeit, f. kuga kravas smagums, m. 
Lästigkeit, f. grutlba, f.; neertlba, f.; 

nepatlkamlba, f. Lastllpferd, n. nastu neséjs zirgs; vezuma zirgs, m. -schiff, n. transporta kugis, m. -tier, n. nastu 
neséjs lops, m. -träger, m. nastu neséjs, m. -wägen, m. vezuma rati, m. pl. Lasfing, m. -s, pl. -s, lastins, m. 
(dräna). Lasur', m. -s, pl. -e, lazurs, m. (zils akmens). 

Lasur', f. pl. -en, 1. zilgme, f.; 2. (Glasur) glazura, f. lasziv', adj. miesas kärTgs; nesklsts. Lat, m. lats, m. (naudas 
vienlba Latvijas brlvvalstl), väcu vai. nelokäms värds. Latein', n. -s, latlnu valoda, f.; fig. mit seinem - zu Ende 
sein, but galä ar saväm zinäsanäm, latei'nisch, adj. latlnu-, latlnisks; die -e Kirche, katolu baznlca, f.; L- lernen, 
mäclties latlnu valodu, latent', adj. latents, slépts. Laterne, f. pl. -n, laterna, f.; véjlukturis, m.; gaismeklis, m. 
Laternenanziinder, m. laternu aizdedzi-nätäjs, m. 

Latifun'dium, n. -(s), pl. -dien, latifun- 

dija, f. (liels grunts Ipasums). Lät'sche, f. pl. -n, fam. 1. (niedergetretener Schuh) nomlta kuipe; 2. (schmutziges 
Weib) slampa, f. läfschen, v. n. fam. vilkties, lumpacot. läfschig, adj. fam. 1. neveikls; 2. 

(schmutzig) slampains. Lafte, f. pl. -n, lata, f.; kärts, f. laften, v. a. apkärsot, latät. Laftenllnägel, m. kärsu nagla, 
f. -verschlag, m. laksu aizgalda, f. -zäun, m. kärsu zogs, m. Laftich, m. -s, latukas, f. pl. Latz, m. -es, pl. -e, 1. 
(Brustlatz) nieburs, 



m.; 2. (Hosenlatz) kilis, m. lau, adj. 1. remdens; -er Wind, maigs vejs; - werden, drusku atdzist; - werden lassen, 
atremdinät. Laub, n. -es, (koka) lapas, f. pl. -baum, 

m. lapu koks, m. laub'bekränzt, adj. lapäm vainagots. Laub'dach, n. lapu apjums, m.; salapo-jums, m. 

Lau'be, f. pl. -n, (im Garten) lapene, f.Laubengang — lausen 327 
Lau'bengang, m. segta aile. 

Laubj|fall, m. lapkritis, m. -frosch, m. parkskis, m.; zalä varde, -gang, m. lapu gatve, f. -hiittenfest, n. lievenu od. 
budinu svetki, m. pl. 

lauj|bicht, adj. lapveidlgs, lapäm lldzlgs, -big, adj. lapains. 
laublös, adj. bezlapu-. 

Laub'[isäge, f. smalkzägis, m.; rakstu zägis, m. -wald, m. lapu mezs, m. 

Lauch, m. -(e)s, loki, m. pl. 

Lau'er, f. glunésana, f.; auf der « sein od. stehen, glunet. 

Lau'erer v. Laurer. 

lau'ern, v. n. glunet; auf eine Gelegenheit «, nogaidlt izdevlgu gadljumu. 

Lauf, m. -(e)s, pl. Läu'fe, 1. (das Laufen) skriesana, f.; (vollendete Handlung) skréjiens, m.; skrcja. f.; im -e, skre- 
jot; einen Hasen im -e fangen, nokert skrejosu zaki; im vollen -e, pilnä gaitä; 2. (Strömung) (udens) tecésana, f.; 
(asinu) rinkosana, f.; 3. (von Gestirnen) cels, m.; 4. (Verlauf, Gang) gaita, f.; gäjiens, m.; im -e des Jahres, gada 
laikä; im -e des Gesprächs, sarunäjoties; im -e der Zeit, ar laiku; seinen Tränen freien « lassen, dot valu asaräm; 

5. (Röhre) stobrs, m.; 6. (FuB) käja, f.; 7. (Brunst) närsti, m. pl. 

Lauf||bahn, f. 1. (Rennbahn) skrejamais cels, m.; (Kampfplatz) clnas vieta, f.; 2. fig. (Lebensbahn) dzlves gäjums, 
m.; seine irdische • bcschlicBcn, nobeigt sava muza gaitu, -brief, m. cirkulärs, m.; apkärtraksts, m. -bursche, m. 
izsutämais zéns, m. 

lau'fen, I. v. a. u. n. (lau'fe, läufst, läuft; lief; gelau'fen), 1. skriet, auch tecet, freq. skraidTt; (von Rädern) 
griezties; um die Wette skrieties; - lassen, skraidinät; fig. Gefahr doties briesmäs; er lief Gefahr zu ertrinken, vins 
tikko nenosllka; a) laut (kädam) izmukt; laB ihn «, lai vins iet; b) fig. nelikties (par kädu) vairs ne zinis; der Weg 
läuft um die Stadt, cels iet ap pilsetu; es läuft das Geriicht, dzird runäjam, izplatäs valodas; 2. (von Fässern) 
tecet; die Tonne läuft, rnuca tek; das Wasser läuft mir in die Schuhe, udens man sucas kurpés; II. v. refl. sich 
mtide noskrieties. 

Lau'fen, n. -s, skriesana, f.; ich bin des -s mtide, es esmu nokusis skrejot; im skriesus. 

lau'fend, adj. tekoss; fig. die -en Geschäfte, pasreizéjäs darisanas; fig. die -en Ausgaben, tekosi izdevumi; fig. im 
-en Jahre, sinl gadä. 

Läu'fer, m. -s, pl. 1. (Mensch) skrcjcjs. m.; skraidulis, m.; 2. (in der Musik) pasäza, f.; 3. (Schachfigur) laidis, m.; 
4. (schmaler Teppich) celins, m.; 5. (Miihlstein) dzirnu akmens, m. Lauferei', f. «., pl. -en, skraidlsana, f. 
Lauf||feuer, n. fig. sich wie ein » verbreiten, izplatlties zibenätrumä. -grä-ben, m. transeja, f. läu'fig u. läu'fisch, 
adj. • sein, auros iet, aptecéties. 

Lauf |[jagen, n. medlbas ar lidämiem suniem. -junge, m. izsutämais zens, m. -paB, m. atlaisanas zlme, f.; fam. 
(jemm.) den » geben, atlaist od. atstädinät (kädu), -schritt, m. tecini, m. pl.; im «-, tecinos. läufst, läuft v. laufen. 
Laufzeit, f. närstu laiks, m.; aptecesanäs 

laiks, m. Lau'ge, f. », pl. -n, särms, m. lau'gen, v. a. säimiot. Lau'gen, n. -s, särmosana, f. Lau'heit, f. od. 

Lauigkeit, f. remde- 

nlba, f.; remdenums, m. laulich, adj. remdens. Lau'ne, f. pl. -n, untums, m.; oma, f.; (bei) guter, schlechter « sein, 



but jautra, igna oma; ich bin heute nicht in der spazieren zu gehen, man sodien prats nenesas uz pastaigasanos; -n 
haben, untumoties, but untumainam, lau'nenhaft, adj. untumains; ein -er 

Mensch, untumnieks, m. Launenhaftigkeit, f. untumainlba, f. lau'nig, adj. mundrs; (drollig) joclgs, lau'nisch, adj. 
untumains. Lau'rer, m.-s, pl. glunétäjs, m.; (Spion) spiegs, m. 

Laus, f. pl. Läu'se, uts, f.; (in der Kinderspr.) buza, f.; fam. es ist ihm eine - iiber die Leber gelaufen, vins saldzis. 
lau'schen, v. n. auslties, vérlgi klauslties. 

Lau'scher, m. -s, pl. ausltäjs, m.; klausltäjs, m. 
lau'schig, adj. mierlgs un patlkams; ein 

-es Plätzchen, jauks sturitis. Lausch'platz, m. glunetava, f. Lau'sejunge, m. fam. utainis, m. Läu'sekamm, m. 
smalka suka, f.; kemme, f. 

Lau'sekerl, m. fam. utu bunga, m. Läu'se ||krankhcit, f. fam. utu slimlba, f.; 

utainlba, f. -kraut, n. utenes, f. pl. Lau'semarkt, m. utu tirgus, m.; krämu tirgus, m. 

lau'sen, I. v. a. ieskät, utlt; II. v. refl. sich ieskaties, utlties.328 
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Lau'senest, n. fam. diedelnlca, f.; utu 

midzenis, m. Lauserei', f. pl. -en, fam. nieks, m. lau'sig, adj. 1. utains, utu pilns; 2. fam. skops. 

Laut, m. -es, pl. -e, 1. skana, f.; er gab keinen - von sich, vins cieta klusu, vins neteica ne pusplesta värda; 2. (in 
der Grarfimatik) skana, f. laut, I. adj. 1. skans, skals; mit -er Stimme, skalä balsi; er hat eine -e Stimme, vinam 
skana balss; die Kinder sind sehr bérni troksno; 2. fig. (öffentlich bekannt) vispär zinäms; - werden, izplatlties; . 
werden lassen, darlt zinämu, izpaust; IL adv. skalä balsl; • sprechen, runät skali; sei nicht zu nekliedz, netroksno, 
laut, pip. (mit dem Genetiv od. Dativ) péc; - Quittung, péc kvlts, kä kvlll minéts. 

laut'bär, adj. vispär zinäms. Laufbärkeit, f. vispärzinänuba, f. Lau'te, f. pl. -n, kokle f.; die - 

spielen od. schlagen, koklet. lau'ten, v. n. 1. (klingen) skanet; wohl labi skanét; 2. fig. (einen bestimmten Inhalt 
haben, hcil.icn) izteikties, saclt; das Gesetz lautet änders, likumam citäds saturs; wie lautet seine Adresse? käda 
vinam adrese? läu'ten, I. v. a. zvanlt; II. v. n. u. imp. 

zvanlt; zur Messe iezvanlt misu. Läu'ten, n. -s, zvanlsana, f.; unter dem «. der Glocken, zvaniem atskanot (od. 
zvanot). 

Lau'tenllschläger, m. od. -Spieler, m. 

koklétäjs, m. lau'ter, I. adj. 1. tlrs, skaidrs; -es Gold, tlrs zelts; 2. fig. (echt, wahr) patiess, sklsts; die -e Wahrheit, 
skaidra patieslba; II. adv. tiri, skaidri; das ist » Gold, tas ir skaidrs zelts. Läu'ter, m. -s, pl. zvanltäjs, m.; zvanikis, 
m. 

Läu'terer, m. -s, pl. % 1. tlrltäjs, m.; 

2. fig. sklstltäjs, m. Lau'terkeit, f. skaidrums, m.; sklstums, m.; patiesums, m. iäu'tern, v. a. 1. skaidrot; skaidrinät; 
Gold sklstlt zeltu; 2. fig. (veredeln) sklstlt. Läu'terung, f. pl. -en, 1. (Reinigung) tlrisana, f.; skaidrosana, f.; 2. fig 
(Veredelung) sklstlsana, f. Läu'tewerk, n. zvanu ietaise, f. Laut'gesetz, n. fonétika od. skanu likums. 

lautie'ren, v. n. skanot. 

Lautier'methode, f. skanojama meto-' de, f. 

Laut’Ich re. f. skanu mäclba, f. lauflos, adj. bezskanas-, (stili) kluss; (geräuschlos) beztroksna»; -(s)e Stille, dzils 
klusums. Lautlosigkeit, f. klusums, m. Laut'verhältnis, n. skanu samers, m. lau'warm. adj. remdens; «. werden, 
tapt remdenam; werden lassen, atremdinät. 



La'va [-wal, f. pl. La'ven, lava, f. 

(vulkänu izvirdums). Laven'del [-wän-], m. -s, lavendula, f. lavie'ren [-wl-], v. n. 1. (von Schiffen) lavct; 2. fig. 
(vorsichtig zu Werke gehen) picsardzTgi rlkoties. Lawi'ne, f. pl. -n, lavlna, f. (sniega gäze). 

Lawn-Tennis [laun-], n. -s, launtenis, m. lax, adj. 1. (matt) gurdens, väjs; 2. fig. (locker) lodzlgs, vallgs; -e Sitten, 
saskiebusies tikumi. Lazarett', n. -(e)s, pl. -e, slimnlca, f.; 

fliegendes pärvietojamä slimnlca. Lebe' däme, f. uzdzlvotäja, f. Lébehoch', n. -s, pl. -s, augstas laimes; (auf 
jemn.) ein - ausbringen, izsaukt (kädam) augstas laimes, lé'belang v. lebenlang. Le'bemann, m. uzdzlvotäjs, m. 
le'ben, v. n. dzlvot; (am Leben sein) but dzlvam; nicht mehr but mirusam; er wird nicht mehr lange vins vairs ilgi 
nedzlvos; so wahr Gott lebt! tik tiesäm, kä Dievs ii ! von Pflanzen », pärtikt no augu banbas; gut but labä maizé. 
Lé'ben, n. 1. dzlvosana, f.; dzlve, f.; (Lcbcnskraft) dzlvlba, f.; dem. dzlvl-bina, f.; das ewige muzlgä dzlvosana; 
das zukiinftige näkamä dzlve; jeder hat sein lieb, ikvienam sava dzlvlba mila; am - sein, but dzlvam, dzlvot; er ist 
noch am vins vel dzlvs; am - bleiben, palikt dzlvam; sein «. wagen, nebédät par savu dzlvlbu; das - steht auf dem 
Spiele, dzlvlba atrodas briesmäs; er hat ein zähes vinam slksta dzlvlba; (Lebensdauer) Zeit meines -s od. mein 
ganzes « hindurch, visu savu muzu; (Lebhaftigkeit, Lebendigkeit) dzlvums, m.; (Bewegung) roslba, f.; es ist viel 
- in seinen Augen, vinam dzlvas acis od. vinam acis sprikst vien; voller dzlvs, dzlvlbas pilns; ohne nedzlvs; das 
tägliche » und Treiben, ikdieniskä dzlve.lebend — Leblosigkeit 
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lc’bcnd, adj. dzlvs; die L-en, dzlvotäji, m. pl.; nicht mehr unter den L-en sein, but mirusam; die -en Sprachen, 
dzlväs valodas; -e Bilder, dzlvas gleznas; ich habe keine -e Seele dort gefunden, es tur neesmu atradis nevienas 
dzlvas dvéseles, leben'dig, adj. 1. (lebend) dzlvs; der -e Gott, dzlvais Dievs; die L-en und die Toten, dzlvie un 
mirusie; «. verbrannt, begraben werden, tikt dzlvam sadedzinätam, apraktam; 2. fig. (lebhaft) dzlvs, mundrs, 
dzlvlbas pilns. 

Leben'digkeit, f. dzlvlba, f.; dzlvums, 

m.; roslgums, m. leben'digmachend, adj. ierosinoss, atdzlvinoss. 

Leben'digmachung, f. ierosinäjums, 

m.; atdzlvinäjums, m. lé'benlang, (mein, dein, sein) visu savu muzu, visu cauru muzu. Lebens||abend, m. muza 
vakars, m. -abschnitt, muza gabals, m. -alter, n. vecums, m. -ärt, f. 1. dzlves veids, m.; 2. (gute Manieren) labas 
parazas; - haben, prast dzlvot; er hat keine gute «, vins nezina, kas piekläjas, -beruf, m. dzlves uzdevums, m. - 
beschreibung, f. dzlves ap-lraksts, m. -bestimmung, f. dzlves uzdevums, m. -dauer, f. muza ilgums, m. -ende, n. 
muza gals, m. -erfah-rung, f. piedzlvojums, m. le'bensfähig, adj. dzlvotspéjlgs. Le'bens||fähigkeit, f. speja dzlvot, 
-frage, f. dzlves jautäjums, m. -freude, f. dzlves prieks, m. od. dzlvot prieks, le'bensfroh, adj. prieclgs, jautrs. 
Le'bensfriihling, m. dzlves ziedonis, m. -fiihrung, f. dzlve, f.; dzlves veids, m. -fiille, f. zaloksnlba, f. -funke, m. 
dzlvlbas dzirkstele, f. -gefahr, f. dzlvlbas briesmäs, f. pl. lé'bensgefährlich, I. adj. loti drausmlgs; -e Krankheit, 
nävlga slimlba; II. adv. - k rank, uz mirsanu saslimis. Le'bens||gefährte, m. dzlves biedrs, m. -gefährtin, f. dzlves 
biedrene, f. -ge-wohnheit, f. dzlves paraza, f. le'bensgrcfi, adj. dabiska lieluma-. Le'bensgröl3e, f. dabisks lielums, 
-jahr, n. muza gads, m.; in seinem 30. -e, vina trlsdesmitajä muza gadä. -klug-heit, f. dzlves gudrlba, f. -kraft. f. 
dzlvlbas spéks, m. lé'bensjj kräftig, adj. zaloksnéjs, spöka pilns, -länglich, I. adj. muza-; -e Rente, muza rente; -es 
Gefängnis, 

cietums uz visu muzu; II. adv. » wählen, iecelt uz visu muzu. Le'bens||länglichkeit, f. muza ilgums, m. -lauf, m. 

1. dzlves gäjums, m.; 2. (Lebensbeschreibung) dzlves apraksts, m. -licht, n. dzlvlba, f. le'benslustig, adj. v. 
lebensfroh. Le'bensmittel, n. pl. pärtikas lldzekli, m. pl.; mit -n versehen, apgädät ar pärtikas lldzekliem, 
le'bensmude, adj. noguris dzlvojot; er 

ist vinam apnicis dzlvot. Le'bensllmut, m. dzlvlbas drosme, f.; keinen «. mehr haben, but apnikusam dzlvot, - 
nötdurft, f. dzlves vajadzlba, f. -pfäd, m. dzlves teka, f.-phi-losophie, f. dzlves filozofija, f. Le'bens||UberdruB, m. 



dzlves apnikums, m. -umstand, m. dzlves apstäklis, m. -unterhalt, m. dzlves uzturs, m. -Versicherung, f. dzlvlbas 
apdrosinäsana, f. -Versicherungsgesellschaft, f. dzlvlbas apdrosinäsanas biedrlba, le'bensvoll, adj. dzlvlbas pilns. 
Le'bens||wandel, m. dzlve, f.; dzlves gaita, f.; er fiihrt einen schlechten vins nckrictni dzlvo, -wasser, n. dzlvlbas 
udens; fig. degvlns, m. -weg, m. dzlves gaita, f. -weise, f. dzlves veids, m.; eine sitzende «. fiihren, dzlvot sedus, 
daudz scdet. -Weisheit, f. dzlves gudrlba, f. -zeichen, n. dzlvlbas zlme, f. -zeit, m. muzs, m.; auf uz visu muzu. 
Lé'ber, f. pl. -n, aknas, f. pl.; fig. frei von der weg sprechen od. reden, runät skaidri un drosi. Lé'ber II 
anschwellung, f. aknu uzpampums, m. -blumchen, n. zilais viz-bulltis, m. le'berkrank, adj. ar aknäm saslimis, 
le'berleidend, adj. ar aknäm saslimis. Lé'ber||pastéte, f. aknu pastete, f. 

-wurst, f. aknu desa, f. Lébewohl', n. -s, ardicvas, f. pl.; (jenim.) 1- sagen, atvadlties (no käda); jernm. das letzte - 
sagen, skirties no käda uz muzu. leb'haft, I. adj. dzlvs, dzlvlgs, moss-, - werden, ierosinäties, sajusminäties; eine - 
e Gesichtsfarbe, särta seja; II. adv. dzlvi, mosi; sich etw. vorstellen, dzlvi ko iedomäties. Léb'haftigkeit, f. 
dzlvums, m.; mo- 

sums, m. Leb'kuchen, m. medus rausis, m. léb'los, adj. nedzlvs, (tot) miris, (gefiihllos) nejutlgs, nejutlgs. 
Lebj|lésigkeit, f. nedzlvums, m.; (Gefiihllosigkeit) nejutlgums, nejutlgums,330 
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m. -tag, m. das habe ich mein nicht gesehen, to es vel nekad savä muzä neesmu redzéjis, -zeiten, f. pl. bei meines 
Vaters, mana teva laikä od. kamér mans tevs dzlvoja, lech'zen, v. n. 1. (von Pflanzen) kalst; (von Tieren u. 
Menschen) tvlkt, släpt; 2. fig. (lebhaft verlangen) (nach etw.) alkt (péc kä), leck, adj. caurumains; «. sein, (von 
Fässern) tecet; das Fa B ist rnuca tek; (von Schiffen) laist udeni cauri; das Schiff ist kugim suce. Leck, m. u. n. - 
(e)s, pl. -e, caurums, m.; (Spalte) skirba, f.; (von Schiffen) suce, f.; einen - bekommen, laist udeni cauri, leck'en, 

I. v. a. laizlt; (von Hunden) lakt; fig. wie geleckt, uzcirties; II. v. n. 

1. (an etw.) aplaizlt (ko); 2. (leck sein) (von Fässern) tecet; das Dach leckt, jumtam sucas udens cauri; III. v. refl. 
sich laizlties. 

Leck'en, n. -s, 1. (mit der Zunge) laizlsana, f.; (von Hunden) laksana, f.; 

2. (von Fässern) tecésana, f. Leck'er, m. -s, pl. 1. laizltäjs; 2. 

(Gourmand) kärumnicks, m.; laiza, m. 

leck'er, adj. 1. (von: Personen) kärs; -es Maul, kärs zobs; 2. (von Speisen) gards. Leck'erbissen, m. gardums, m. 
Leckerei', f. *, pl. -en, kärums, m.; gardums. m. leck'erhaft, adj. kärs. Leck'er[jhaftigkeit, f. — kärums, m.-maul, n. 
fam. kärumnieks, m.; (Feinschmek-ker) gardedis, m. Le'der, n. -s, pl. äda, f. Lé'derarbeiter, m. ädas izsträdätäjs, 
m. lé'derärtig, adj. ädai lldzlgs. Lé'der[|band, m. ieséjums ädä, ädas ieséjums, m. -gurt, m. ädas josta, f. -handel, 
m. ädu tirdznieclba, f. léderhart, adj. ciets kä äda. Le'derhese, f. ädas bikses, f. pl. lé'dern, adj. 1. ädas-; ein -er 
Gurtel, ädas josta; 2. fig. (trocken) sauss; (langweilig) garlaicTgs. le'dern, v. a. apsut od. apvilkt ar ädu. 
Lé'derwären, f. pl. ädas preces, f. pl. lé'dig, adj. 1. (befreit) atbrlvots; ich bin aller Sorgen man nav vaks nekädu 
bédu; 2. (frei, unbesetzt) brlvs, neaizjemts; 3. (unverheiratet) neprecéjies; er ist noch vins vel puisis; sie ist noch 
vina vel meita; ich bleibe es palieku puisu kärtä; -er Stand, nepreceto kärta, f. 

lé'diglich, adv. vienlgi, tikai, leer, adj. 1. tukss; vor einem -en Hause spielen, spelet tuksu solu prieksä; 2. 
(unbesetzt) neaizjemts, valä; (unbeschrieben) neaprakstlts; eine Seite -lassen, atstät lapas pusi baltu; 3. fig. 
(inhaltslos) bezsatura-, tukss. Lee're, f. (leerer Raum) tuksums, m.; 2. fig. (Nichtigkeit) nieclgums, m.; vel- 
tlgums, m.; tuksums, m. lee'ren, I. v. a. tuksot, iztuksot; II. v. 

refl. sich iztuksoties. Lcc’rcn, n. -s, tuksosana, f.; iztuksosana, f. 

leer'stehend, adj. tukss; (unbewohnt) 

neapdzlvots. Leej[segel, n. sänu buras, f. pl. -seite, 

f. (kuga) aizvéjapuse, f. Lefze, f. -n, lupa, f. legal', I. adj. likumlgs; II. adv. likumlgi. 



Legalisation', f. «, pl. -en, legalizacija, f.; apstiprinasana no tiesas puses, legalisieren, v. a. legalizet, dant 
likumlgu. 

Legät', n. -(e)s, pl. -e, legats, m. (ar 

testamentu noveleta manta). Legät', m. -en, pl. -en, legats, m.; sutnis, m. 

Legatién', f. », pl. -en, sutnieclba, f. Le'gehenne, f. déjéja, f. le'gen, I. v. a. 1. likt; auf die Erde nolikt zeme; ein 
Kind ins Bett apguldlt bérnu; trocken nosusinät; beiseite likt savrup; Bresche in eine Mauer izlauzt mun 
caurumu; 2. Eier «., det olas; 3. Karten likt kärtis, zllet; II. v. refl. sich 1. likties, gulties; (vom Getreide) sakrist 
veide; (von Kranken) likties gultä, sasirgt; sich zu Bette od. sich schlafen l ik ties od. iet gulét; 2. fig. (nachlassen) 
atlaisties; (aufhören) stäties; die Kälte legt sich, aukstums atlaizas. 

Lé'gen, n. -s, 1. liksana, f. (v. Zeitwort); 2. (olu) desana, f. Legen'de, f. *, pl. -n, legenda, f. legen'denhaft, adj. 
pasakains, tikko ticams. 

Lé'gezeit, f. dejamais laiks, legie'ren, v. a. 1. (durch ein Vermächtnis schenken) novelet legätu; 2. (verbinden, 
verschmelzen) savienot, sakauset. 

Legion', f. », pl. -en, 1. legions, m. (karaspéka nodala); 2. (unzählige Menge) neskaitäms daudzums. Legislatfve 
[-we], f. likumdeveja sapulce.legitim — Leibesbeschaffenheit 
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legitim', adj. likumlgs; (ehelich) laullbä dzimis. 

Legitimation', f. », pl. -en, legitimäcija, f.; likumlbas atzlsana, f.; (Ausweis) pierädljums, m.; (Beglaubigung) 
apstiprinäjums, m. legitimie'ren, I. v. a. legitimet, darlt likumlgu, atzlt par likumlgu, apstiprinät; IL v. refl. sich », 
legitimé-ties, uzrädlt legitimäciju. Lé'hen, n. -s, pl. », lénis, m., auch léni, 

m. pl.; lena muiza, f. Lehm, m. -(e)s, -e, mäli, m. pl. (auch 

mäls, m.). Lehm'arbeit, f. mälu buve, f. lehm'ärtig, adj. mäliem lldzlgs. Lehm||böden, m. mälu zeme, f.; 
{gestampfter) kuls, m. -geschirr, n. mälu trauks, m. -griibe, f. mälu bedre, f. lehj|micht od. -mig, adj. mälains. 
Lehmj|kästen, m. skrlnis, m. -kiibel, m. mälu kubls, m. -tréter, m. mälu minéjs, m. -wand, f. mälu muris, m. 
Lehn’bank, f. atzveltnes sols, m. Iehn'bär, adj. vasala», lena», Lehn’barkeit, f. », vasallba, f. Leh'ne, f. », pl. -n, 1. 
(am Stuhl) atzveltne, f.; 2. (Abhang) nogäze, f. leh'nen, I. v. a. piesliet; II. v. refl. sich (an, auf etw.) », atbalstlties 
(pie kä). 

Lehn'gut, n. lena muiza, f. Lehn'sessel, m. atzveltnes krésls, m. Lehns'folge, f. 1. feodäla mantosanas 

kärtlba; 2. vasala dienests, m. Lehn'wörter, n. pl. aizjemti od. patapinäti värdi. LehrTamt, n. skolotäja amats, m. - 
anstatt, f. mäelbas iestäde, f. lehr’bär, adj. mäcäms. Lehrj|buch, n. mäclbu grämata, f. -bur- 

sche, m. mäceklis, m. Leh're, f. », pl. -n, mäelba, f.; die christliche », Kristus mäelba; die «. des Aristoteles, 
Aristotela sistéma. Lchrcifcr, m. roslba mäcot, skolotäja roslba, f. 

lehren, v. a. mäclt; (jemn.) eine Sprache », iemäclt (kädam) valodu; (jemn.) tanzen », iemäclt (kädu) dejot. 
Leh'ren, n. -s, mäclsana, f. Leh'rer, m. -s, pl. », skolotäjs, m. -beruf, m. skolotäja amats, m. -gehalt, n. skolotäju 
alga, f. -in, f. pl. -nen, skolotäja, f. Leh'rerinnen||exämen, n. skolotäjas eksämens, m. -seminär, n. skolotäju 
seminärs, m. 

Lehrerschaft, f. skolotäji, m. pl. -stand, 

m. skolotäju kärta, f. -stelle, f. skolotäja vieta, f. -zinmier, n. skolotäju istaba, f. 

Lehr'||fach, n. 1. mäclbu arods, m.; 2. (Untenichtszweig) mäclbu prieksmets, m. -form, f. 1. (Lehrart) mäclbu 
metode, f.; 2. (belehrende Form) didaktiska forma, -freiheit, f. mäclbu brlvlba, f. -gäbe, f. skolotäja dävanas, f. 
pl. -gang, m. mäclbu gäjiens, mL -gedieht, n. didaktisks dzejolis. -gégenstand, m. mäclbu prieksmets, m. -geld, n. 
mäclbu nauda, f. -jahr, n. mäclbu gads, m.; die -e, mäcekla gadi, m. pl. -junge, m. mäceklis, m. -kraft. f. mäclbu 



speks, -ling m. -s, pl. -e, maceklis, m. -mädchen. n. macekle, f. -mittel n. macibu lidzeklis, m. -plan, m. 
(Studienplan) mäclbu pläns, m.; (Methode) metode, f. 

lehr'reich, adj. pamäclgs. 

Lchr'||saal. m. klase, f.; (auf Hochschulen) klausltava, f.; -satz, m. teze, f.; (in der Geometrie) teoréma, f.; mäclbas 
teikums, m. -schrift, f.; didaktisks raksts, -spruch, m. sentence, f.; pamäclgs teikums, -stoff, m. mäclbu viela, f. - 
stuhl, m. katedra, m. -stunde, f.; mäclbu stunda, f. -tätig-keit, f.; skolotäja darblba, f. 

lehr'widrig, adj. citticlgs, maldticlgs. 

Lchr’zcit, f. mäclbas laiks, m. 

Leib, m. -es, pl. -er, 1. (Körper) miesas, f. pl., auch miesa, f.; 2. (Bauch) veders, m.; seinen » pflegen, kopt savu 
vederu; nichts im -e haben, needis; er hat verstopften », vinam gruta caureja; gesegneten -es sein, but uz grutäm 
käjäm. 

Lcibj|arzt. m. miesas ärsts, m. -binde, f. védera lente, f.; vedera josta, f. -burge, m. kila, f.; galvinieks (ar savu 
personu), -chen, n. -s, pl. nieburs, m. 

leib'eigen, adj. dzimts; der L-e, dzimts-cilvéks, m.; die L-en, dzimtslaudis, m. pl. 

Leibeigenschaft, f. dzimtbuve, f.; dzimts-busana, f. 

lei'ben, v. n. (nur in:) da(s) ist er, wie er leibt und lebt, tas vins patiesi ir. 

Lei'bes||beschaffenheit, f. konstitucija, f.; miesas sastävs, m. -beschwérde, f.; miesas väjlba, f. -biirde, f. miesas 
auglis, m. -dicke, f. miesas tuklums, m. -frucht, f. auglis, m. -kraft. f. miesas speks, m.; aus Lcibcskräftcn332 
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laufen, skriet cik jaudä od. ko nagi nes. -gericht. n. mlläkais édiens, -gurt, m. od. Gurtel, m. josta, f. 

leib'haft od. leibhaftig, adj. 1. mieslgs, (lebendig) dzlvs; er ist es tas ir vins pats; der -e Teufel, dzlvs velns, pats 
velns; 2. fig. loti lldzlgs; er ist der -e Vater, vins ir gluzi kä tévs. 

Leibjljäger, m. leibjégeris, m.; galma mednieks, m. -kutscher, m. valdnieka kucieris, m. -lakai, m. pirmais 
sulainis. 

leiblich, adj. 1. miesas; mieslgs; -e Schönheit, miesas skaistums, m.; 2. fig. (irdisch) laiclgs; 3. fig. (wirklich) Ists, 
mieslgs; -er Bruder, Istais brälis; -es Kind, pasu bérns. 

Leib'|jpacht, f. muza norna, f. -pferd, n. mllais zirgs, -schmerzen, m. pl. od. -schneiden, n. védera säpes, f. pl. - 
Schneider, m. galma drébnieks, m. -wache, f. miesas sargi, m. pl. -weh, n. védera graizes, f. pl. 

Leich'dorn, m. varzacs, f. 

Lei'che, f. pl. -n, likis, m.; m i ron is, m. 

Leich'enacker, m. kapenes, f. pl. 

leichenärtig, adj. llkim lldzlgs. 

Lei'chenjlbegängnis, n. béres, f. pl. -be-gleiter, m. bérinieks, m. -bestattung, f. lika apglabäsana, f. -bitter, m. 
bérinieku ieludzéjs, m. n. béru mielasts, m. -farbe, f. lika bälumä. 

Lei'chen]|blässe, f. lika bälums, m. -essen, n. béru mielasts, m. -larbc, f. lika kräsa, f. -feier, f. béres, f. -gebuhr, f. 
béru nauda, f. -gedieht, n. béru dzejolis, m. -geruch, m. lika smaka, f. -ge-sang, m. béru dziesma, f. 

leichenhaft, adj. llkim lldzlgs. 

Lei'chen||verbrennung, f. llku sadedzinäsana, f. -wagen, m. llku rati, m. pl. -zug, m. béru gäjiens, m. 

Lefchnäm, m. -(e)s, pl. -e, likis, m.; mironis, m. 



leicht, I. adj. 1. (vom Gewicht) viegls; dem. vieglins; etw. •«., paviegls; -machen, atvieglot, atvieglinät; -er Stoff, 
viegla dräna; -e Truppen, viegli apbrunoti karapulki; ein zu -er Anzug, päräk viegls uzvalks; 2. fig. (flink, 
behende) veikls, ätrs, viegls; 3. fig. (unbedeutend), viegls, maz ievérojanrs; -e Verwundung, viegls ievainojums; 
4. fig. (leichtfertig) viegls, vieglprätlgs; diese Frau ist 

sehr si sieviete loti viegla od. vieglprätlga; II. adv. 1. (vom Gewicht) viegli; - bewaffnet, gekleidet, viegli 
brunojies, gérbies; 2. fig. (unbedeutend) - verwundet, viegli ievainots; 3. fig.; (ohne Miihe) viegli, bez pulém; Sie 
können sich - denken, Jus viegli varat iedomäties, leicht' II faBlich, adj. viegli saprotams, -fertig, adj. 
vieglprätlgs, viegls, véj-gräbsllgs; -es Wesen, vieglprätlga izturesanäs. Leichtllfertigkeit, f. vieglprätlba, f.; véj- 
gräbsllba, f. -fiiB, m. fam. vieglprätis, m.; vejgräbslis, m. leichtj|fuBig, adj. 1. viegls, viegläm käjäm; 2. fam. 
(unbesonnen) neapdonugs, vieglprätlgs, -gläubig, adj. letticlgs. 

Leichtilgläubigkeit, f. letticlba, letticT- 

gums, m. -heit, f. vieglums, m. leichfhin, adv. viegli, pavirsi. Leichtigkeit, f. (vom Gewicht) vieglums, m.; 2. fig. 
(Behendigkeit) veiklums, m.; ätrums, m. Leicht'sinn, m. vieglprätlba, f. leichtsinnig, adj. vieglprätlgs. Leid, n. - 
(e)s, 1. (Kummer) bédas, f. pl.; Freud und » teilen, dallties priekos un bédäs; vor ~ sterben, mirt aiz bédäm; 2. 
(Ubel) launums, m.; pärcstTba, f.; (jenrm.) ein •* antun od. (jernm. etw.) zuleide tun, dant (kädam kädä lietä) 
päri. leid, es tut mir daB du das gesagt hast, man zél, ka tu to esi teicis; das tut mir herzlich «., to es no visas sirds 
nozéloju, lei'den, I. v. a. (lei'de; litt; geliften) 1. (ausstehen) ciest; Schmerzen ciest säpes; Durst släpt; ich leide 
Durst, man släpst od. man jäcies släpes; Not but postä (od. grutos apstäklos); 2. (erfahren) piedzlvot; Schiffbruch 
piedzlvot kuga bojä iesanu; Schaden nest zaudéjumu; 3. (dulden) panest; (erlauben) atlaut; (zulassen) pielaist; 
das werde ich nie to es nekad necietlsu; 4. (gern haben) nrllét, ieredzét; (jemn.) wohl ~ mögen od. können, 
ieredzét (kädu); ich kann ihn nicht -», es vinu nevaru ieredzét ne acu galä; II. v. n. (an etw.) slimot (ar ko); er 
leidet am Kopfe, vinam galva nevesela; seine Gesundheit leidet darunter, tas kaité vina vesellbai. Lei'den, n. -s, 
pl. », 1. ciesanas, f. pl.r das Christi, Kristus ciesanas; 2-leidend — leisten 
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(K rank heit) slimlba, f.; 3. (Elend) posts, m. 

leidend, adj. 1. cietéjs (kränklich) slimlgs; » aussehen, izskatlties slimam; der -e Teil, cietéjs, m.; cietéja puse; 2. 
(in der Grammatik) paslvs; die -e Form, ciesamä kärta. 

lei'denschaft, f. pl. -en, kaisllba, f.; in > geraten, iekaist, iekarsties; seinen -en freien Lauf lassen, atlaut kaisllbäm 
pilnu valu. 

leidenschaftlich, I. adj. kaisllgs; «. werden, iekaist, iekarséties; II. adv. (jemn.) » lieben, mllet (kädu) kaisllgi. 
Leidenschaftlichkeit, f. kaisllgums, m. 
leidenschaftslos, adj. bezkaisllbas, bezkaisllgs. 

Lei'dens gefährte, m. lldzcietlgs, m.; nelaimes biedrs, m. -geschichte, f. ciesanu stästs, m.; - Christi, Kristus 
ciesanas. 

.lei'der, int. zél! par nelaimi! ~ Gottes! dienrzél! 
lei'dig, adj. nepatlkams; der -e Krieg, nelaimes pilns kars. 

leidlich, I. adj. puslldzlgs; eine -e Stimme, puslldz laba balss; II. adv. puslldz labi. 

leid'trägend, adj. sérotäjs»; die L-en, sérotäji, m. pl.; (die Hinterbliebenen) pakalpalicéji, nr. pl.; (bibi.) selig sind 
die L-en, svétlgi tie, kam ir bédas. 

Leid'wesen, n. zu nreinem groBen man par lielu zélumu. 

Lei'er, f. pl. -n, 1. (Saiteninstrument) lira, f., auch kokle, f.; 2. (Art Drehorgel) leijerkaste, f. 

Lei'erllkästen, nr. -s, pl. leijerkaste, f. -kastenmann, nr. leijerkastnieks, nr. 



lei'ern, v. a. u. n. griezt leijerkasti; immer dasselbe atkäitot vienmer to pasu. 

Leihbibliothék, f. lasämä biblioteka. 

lei'hen, v. a. u. n. (lei'he; lieh; gelie'hen) 1. (ausleihen) aizdot; auf Pfänder aizdot pret klläm; auf Zinsen aizdot uz 
augliem; 2. (entleihen) (etw. von jemm.) aizjemties (no käda ko). 

Lei'hen, n. -s, aizdosana, f.; aizjem-sanäs, f. 

Lei'her, m. -s, pl. 1. (Verleiher) aizdevéjs, m.; 2. (Entleiher) aizjemejs. m. -in, f. «., pl. -nen, 1. (Verleiherin) 
aizdevéja, f.; 2. (Entleiherin) aizjémé-ja, f. 

Leih'haus, n. kllu nams, m.; lombards, 

m.; meine Uhr ist im -(s)e, mans 

pulkstenis ieklläts, -kasse, f. aizdevu kase, f. 

leih'weise, adv. aizdevuma od. aizjému-ma veidä. 

Lei'kauf, m. -(e)s, Leikäufe, llkopi, m. pl. 

Leim, m. -(e)s, 1. lime, f.; fig. aus dem -e gehen, izputet, izsklst; 2. (Vogelleim) putnu lime, f. 

Ieim'ärtig, adj. llmei lldzlgs, llmvei-dlgs. 

leimen, v. a. 1. llmet; 2. fig. (anfuhren) (jemn.) «., piesmaukt (kädu); geleimt werden, tikt piesmauktam. 
Lei'llmen, n. -s, llmésana. 

Leimtiegel, m. llmes katlins, m. 

Lein, m. -(e)s, lini, m. pl.; dem. linini, m. pl. 

Leinjlacker, m. linu lauks, m. -bau, m. linkoplba, f. -blöte, f. linu zieds, m. -dotter, m. idri, m. pl. 

Lei'ne, f. < ►, pl. -n, grozi, m. pl.; (Strick uberhaupt) valgs, m. 

Lei'nen, n. -s, audekls, m.; (Wäsche) vela, f. 

lei'nen, adj. linu nätns; -e Striimpfe, nätnas zekes; -e Hose, nätnas bikses. 

Lei'nen ||band, n. nätna lente, -geschäft, n. od. -handlung, f. velas pärdotava, f.; velas veikals, m. -zeug, n. vela, f.; 
nätna drébe. 

Leinj|feld, n. linu lauks, m. -kraut, n. vlrcele, f.; drudzu zäle, f. -kuchen, m. linseklu rausis, m. -öl, n. linella, f. - 
saat, f. od. -sämen, m. linséklas, f. pl. -tuch, n. audekls, m. 

Lein'wand, f. audekls, m. 

Leinweber, m. audéjs, m.; veveris, m. -stuhl, m. stelles, f. pl. 

lei'se, I. adj. 1. kluss; mit -r Stimme, klusä od. lénä balsl; 2. fig. (leicht) viegls, (fein) smalks; er hat einen -n 
Schlaf, vinam caurs miegs; ein -r Hauch, maiga vesmina; II. adv. 1. klusi, leni; 2. fig. (leicht) viegli; (etw.) 
beriihren, viegli od. liegi pieskarties (pie kä). 

Lei'setreter, m. -s, pl. lldéjs, m.; lozna, com. 

Leisfchen, n. -s, pl. llstlte, f. 

Lei'ste, f. pl. -n, 1. (Schamleiste) cirksni, m. pl.; 2. (kleine Latte) llste, f.; 3. (Tuchsaum) vlle, f. 

Lei'sten, m. -s, pl. «, lieste, f.; uber den «. schlagen, stiept pär liesti. 

lei'sten, v. a. darlt, izdarit, veikt; er hat alles geleistet, was möglich war, vins darija visu, kas bija iespéjams; 
Widerstand pretoties; einer Einladung Folge », piejemt ielugumu.334 



Leistenbinde — Lese 


Lei'sten |i binde, f. cirksnu lente, f. -bruch, m. cirksnu trukums, m. -drti-se, f. cirksnu dziedzeris, m. -gegend, f. 
cirksnu vieta, f. -geschwulst, f. cirksnu pampums, m. -krebs, m. cirksnu vézis, m. -Schneider, m. liest-nieks, m. 

Lei'stung, f. pl. -en, (Ausfuhrung) izdafisana, f.; (Erfullung) izpildljums, nr.; veice, f.; ~ einer Zahlung, sanrak- 
säjums, m.; ich bin mit seinen -en zufrieden, es esmu mierä ar vina darbicm. 

leistungsfähig, adj. spéjlgs, veikls (pienäkumu izpildlsanä). 

Leistungsfähigkeit, f. spéjlgums, m.; veiklums, m. 

Lcifartikcl, m. ievadraksts, nr. 

lei'ten, v. a. vadlt; (jemn.) auf den rechten Weg uzvest (kädu) uz parciza cela; die Geschäfte vadlt veikalu. 

lei'tend, adj. vadoss; das -e Motiv, galvenais nrotlvs, auch: vadmotivs, nr.; die -en Kreise, noteicéjas aprindas. 

Lei'ter, nr. -s, pl. 1. vadonis, nr.; vadltäjs, nr.; (Wegweiser) cela rädltäjs, nr.; 2. (von der Wärme oder Elektrizität) 
konduktörs, nr. 

Lei'[|ter, f. pl. -n, 1. trepes, f. pl.; käptuves redeles, f. pl.; die - anlegen, piesliet redeles; 2. (Wagenleiter) redele, 
f.; 3. fig. (Stufenfolge) pakäpes, f. pl. -chen, n. -s, pl. «., redelltes, f. pl. -sprosse, f. redelu skerslis, nr. -wägen, nr. 
redelu rati, nr. pl. 

Leit'l[faden, nr. (Buch) rokas gränrata, f. -hanrnrel, nr. vadltäjs auns, nr.; fig. der - sein, but galvenai pergo-nai. - 
nrotiv, n. vadmotivs, nr. -satz, nr. teze, f. -seil, n. pavada, f. -stern, nr. 1. vadltäja zvaigzne, f.; 2. fig. cela rädltäjs, 
nr. 

Leitung, f. pl. -en, 1. vadisana, f.; vadlba, f.; die - in die Hand nehnren, uzjenrties vadlbu; 2. (elektrische) vads, 
nr. 

Leitungsdraht, nr. vada stieple, f. 
lei'tungsfähig, adj. spéjlgs vadlt. 

Lei'tungsfähigkeit, f. speja vadlt. 

Lektion, f. pl. -en, lekcija, f.j priekslasljums, nr. 

Lek'tor, nr. -s, pl. -tö'ren, lektors, nr. (lasltäjs). 

Lektifre, f. lektira, f.; lasänrä viela, gränrata; sich nrit » beschäftigen, grämatas laslt. 

LcnVming. nr. -s, -e, lemins, nr. (lauku pele). 

Lenru'ren, pl. spoki, nr. pl. Len'de, f. pl. -n, (Hiifte) gurns, nr.; ciska, f. 

Len'denllbräten, nr. filejs, nr. -gegend, 

f. krustu vieta, f. len'denlahnr, adj. stlvs krustos, lenk'bar, adj. 1. (von Körpern) grozäms; 2. fig. (von Menschen) 
viegli vadäms; (folgsam) paklauslgs. Lenk'bärkeit, f. grozämlba, f. len'ken, v. a. u. n. 1. (leiten) vadlt, (fuhren) 
vest, (regieren) valdlt (z. B. zirgu, kugi); Gott lenkt die Geschicke der Menschen, Dievs noteic cilvéku likteni; 
Gott lenkt des Menschen Herz, Dievs loka cilvéka sirdi; prv. der Mensch denkt, Gott lenkt, cilvéks donrä, Dievs 
dara; 2. (richten, wenden) griezt; vérst; grozlt; seine Schritte nach der Stadt griezties uz pilsétu; zum Guten vérst 
uz labu. 

Lenk'er, nr. -s, pl. (Leiter) vadltäjs, nr.; (Fiihrer) vedéjs, nr.; - der Herzen, sirzu locltäjs, nr. lenk'sanr, adj. viegli 
vadäms, (geschnreidig) lunkans, (folgsam) paklauslgs. Lenk'sanrkeit, f. vadämlba, f.; (Biegsamkeit) lokänrlba, f.; 
(Folgsanrkeit) paklauslba, f. Lenk'seil, n. grozi, nr. pl. Lenk'ung, f. «., pl. -en, (Leitung) vadlba, f.; (Fuhrung) 
vesana, f. len'to, adv. lénänr. Lenz, nr. -es, pl. -e, ziedonis, nr. Lenz'nrönat, nr. ziedona ménesis, nr. Leopard’, nr. - 
en, pl. -en, leopards, nr. Lé'pra, f. lepra, f.; spitällba, f. Ler'che, f. «, pl. -n, clrulis, nr.; denr. 



clrulltis, m. Ler'chenllgesang, m. clrula dziesma, f. 

-strich, m. clrula laisanäs, f. lern'begierig, adj. cltlgs uz mäclsanos, cakls. 

Lern'eifer, m. cltlba, f.; caklums, m. ler'nen, v. a. 1. mäclties; lesen mäclties laslt; auswendig mäclties no galvas; 
kennen «, iepazlties; 2. (von Lehrlingen) but mäclbä; ein gelernter Schuster, izmäcljies kuipnieks. Lernen, n. 
mäclsanäs, f. Lern'fleifi, m. uzcltlba, f.; caklums, m. Lés'ärt, f. laslsana, f.; iztulkojums, m. lés'bär, adj. salasäms. 
Lé'se, f. pl. -n, ieväkums, m.; raza» f.Lesebibliothek — Licht 
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Lé'sellbibliothek, f. lasämä bibliotéka, f. 

-buch, n. lasämä grämata, lé'sen, v. a. (lé'se, liest; läs; gelésen) 1. laslt; sie hat viel gelesen, vina daudz lasljusi; 
seine Handschrift ist schwer zu vina ro k rak sts gruti salasäms; 2. (ernten) ieväkt, laslt; Beeren ogot; Pilze sénot; 
3. (auslesen) izlaslt. 

Lé'sen, n. -s, 1. laslsana, f.; beim -dieser Zeilen, sis rindas lasot; 2. (Ernte) raza, f. lé'senswért, adj. lasäms; das ist 
to 

der laslt. Lé'sepult, n. lasämä pulte, f. Lé'ser, m. -s, pl. lasltäjs, m. -in, f. 

», pl. -nen, lasltäja, f. lé'serlich, adj. salasäms. Lé'serlichkeit, f. salasämlba, f. Lä'se||stuck, n. lasäms gabals, - 
stunde, f. lasämä stunda. -Ubung, f. vingrinäsanäs laslsanä. -wut, f. laslsanas kaisllba, f. -zimmer, n. lasämä 
istaba, lasltava, f. Lé'sung, f. pl. -en, laslsana, f.; lasljums, m.; der Gcsctzcntwurf kam zur ersten likumprojektu 
laslja pirmo reizi. 

Lcthargic’, f. létargija, f. (1. miegai-nums; nävei lldzlgs miegs; 2. garlgs gurdenums). Let'te, m. -n, pl. -n, 
latvietis, m.; latvis, m. 

Let'te, f. pl. -n, (Budentisch) pärdotavas galds, m.; lete, f. Let'ten, m. -s, gluda, f. Leftentum, n. latvietlba, f. 
Let'ter, f. «., pl. -n, burts, m. (no metalla liets). 

Let'tin, f. pl. -nen, latviete, f. let'tisch, I. adj. latviesu«., latvju-, latvisks; II. adv. kä latvietis, latviski, letzj|en, I. v. 
a. spirdzinät; II. v. refl. 

sich spirdzinäties, mieloties, letzt, adv. beidzot. 

Letzt, f. (nur in:) zu guter «, uz beigäm, galu galä. letz'te, (der, die, das), adj. 1. pédlgs, pédéjs, beidzams; -es 
Kind, pasta-rins, m.; das Jahr seiner Regierung, vina valdlbas pédéjais gads; (jernm.) die « Ehre erweisen, parädlt 
(kädam) pédéjo godu; 2. (vorig) iepriekséjs, pagäjis; -n Sonntag, pagäjuso svétdienu, letz'tenmäl, zum pédéjo 
reizi, letz'tens od. letzfllhin od. -lich, adv. nesen, vinreiz. Letzt'genannte(r), m. -n, pl. -n, beidzot minétais. 

letztjährig, adj. pérnäjs, pédéjä gada. 

letz'willig, adj. péc pédéjäs gribas; testamentärisks. 

Leu, m. -en, pl. -en, lauva, m. 

Leucht'bombe, f. ugunlga bumba. 

Leuch'te, f. «, pl. -n, spldeklis, m. 

leuch'ten, v. n. 1. spldét, mirdzét, (vom Meere) dzirkstlt, dzirkstlties; fig. sein Licht » lassen, izrädlt savas spejas 
(od. savus spékus); fig. die Freude leuchtet ihm aus den Augen, prieks vinam mirdz acls; 2. (jernm.) parädlt 
kädam uguni. 

Leuch'ten, n. -s, spldésana, f.; (vom Meere) dzirkstlsanäs, f. 

Leuchjlter, m. -s, pl. lukturis, m.; svecturis, m. -arm. m. luktura zars. m. -knecht, m. sveces taupämais. 
Leuchfllfeuer, n. bäkas uguns, f. -kä-fer, m. jäntärpins, m. -kraft. f. gaismas stiprums, m. -kugel, f. uguns-lode, f. 



-turm, m. baka, f. 

leug'nen, v. a. liegt; liegties; noliegt; ich leugne, daB er es wc i B, es noliedzu, ka vins to zina; ich leugne, das 
gesagt zu haben, es liedzos, to teicis; es ist nicht zu nav noliedzams. 

Leug'||nen, n. -s, liegsana, f.; liegsanäs, f.; noliegsana, f. -ner, m. -s, pl. liedzéjs, m.; noliedzéjs, m. -nung, f. «, pl. 
-en, liegsana, f.; liegums, m. 

Leu'mund, m. lauzu valodas f. pl.; in bösen • bringen, aprunät, apmelot. 

Leut'chen, pl. die guten läga lautini, m. pl. 

Leu'te, m. pl. 1. (Menschen) laudis, m. pl.; cilvéki, m. pl.; (Dienstboten) saime, f.; mit den -en essen, est kopä ar 
saimi; alle alten visi vecie cilvéki; 2. (Angehörige) unsere », muséji; einer von unseren -n, viens no muséjiem; 
seine - kennen, pazlt savéjus. 

Leuteschinderei, f. rlkles rausana, f. 

Leut'nant, m. leitnants, m. 

leut'sélig, adj. laipnlgs, runlgs. 

Levan'te [-wan-],f. austrumi, m. pl. 

Levkö'je, f. pl. -n, levkoja, f. 

Lex'ikon, n. -s, pl. -ka, värdnlca, f. 

Libau, n. -s, Liepäja, f. 

Libelle, f. •», pl. -n, 1. (Nivellierungs-instrument) udens svari, m. pl.; llmenrädis, m.; 2. (Wasserjungfer) späre, 
m. f. 

liberSl', adj. liberals. 

Liberalis'mus, m. liberalisms, m. 

Libret'to, n. -s, pl. -s, od. -ti, librets, m.; libreto, m. 

Licht, n. -(e)s, pl. -er, 1. gaisma, f.; gaisums, m.; dem. gaismina, f.; gaisu-336 
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mins, m.; (Tageslicht) dienas gaisma; fig. ans «. kommen, näkt dienas gaismä; 2. (leuchtende Masse) spldeklis, 
m.; Gott schuf zwei g ro Be -er, Dievs darlja divi lielus spldeklus; 3. (pl. auch -e) (Kerze) svece, f.; dem. sveclte, 
f.; bei -e arbeiten, strädät lampas od. sveces gaismä; ein • anziinden, aizdedzinät sveci; bringen Sie uns dodiet 
mums uguni. 

licht, adj. 1. (hell) gaiss, skaidrs; bei -em Tage, gaisä dienä; es ist heller, -er Tag, ir hela diena; 2. -e Stelle im 
Walde, klajums od. izcirtums mezä; -er Wald, rets mezs. 

Lichtj|bild, n. fotogräfijä, f. -blick, m. 

1. gaismas stars. m.; 2. fig. cerlbas stars, m. -chen, n. -s, pl. sveclte, f. -druck, m. u. -druckbild, n. foto-tipija, f. 

lich'ten, I. v. a. 1. einen Wald izcirst mezu; ihre Reihen wurden gelichtet, vinu rindäs radas lieli robi; 2. ein 
Schiff izkraut kugi; II. v. refl. sich noskaidroties; seine Haarc - sich, mati vinam metas retäki. 

Lich'ten, n. -s, (meza) izcirsana, f.; 

2. (koka) apskibinäsana, f.; 3. (enkura) izcelsana, f.; 4. (kuga) izkrausana, f. 

Lichter'glanz, m. svecu spozums, m. 

lich'terloh, adv. - brennen, degt gaisäs liesmäs. 



Lichtllerscheinung, f. 1. gaismas paradiba, f.; 2. meteors, m. -loch, n. gaismas caurums, m.; logs, m. -schein m. 
gaismas spldums, m.; väja gaisma. 

licht'scheu, adj. tumss, gaismas bédzéjs, m. 

Lichtstumpf, m. sveces gals, m. 

Lich'tung, f. pl. -en, 1. v. Lichten; 2. (lichte Stelle) klaja vieta (mezä), izcirtums, m. 
lichtvoll, adj. 1. gaismas pilns, gaiss; 2. fig. skaidrs. 

Lichtjlweih(e), f. svecu diena, f. -wölke, f. gaiss mäkonis, -zieher, m. svecu lejejs, m.; svecnieks, m. 

Lid, n. -(e)s, pl. -er, 1. (Deckel) väks, m.; ! 2. (Augenlid) plakstins, m.; acu väks, m. 

lieb, adj. u. adv. 1. mils; (jemn.) » haben, mllct (kädu); . gewinnen, iemllet; der -e Gott, mllais Dievs; 2. 
(angenehm) patlkams; ein -er Mann, patlkams cilveks; es ist mir dal3 Sie gekommen sind, tas man patlk, ka jus 
esat atnäkusi. 

Liebäugelei', f. pl. -en, mllinäsanäs, f. | 
lieb'äugeln, v. n. mllinäties, mlli saskatlties. 

Lieb'chen, n. -s, pl. mlläkä, f.; ligavina, f.; fam. mein », mana lauda-vina. 

Lie'be, f. mllestlba, f.; mlla, f.; die kindliche berna mllestlba; die christliche kiistlgä mllestlba; - zum Vaterlande, 
tevijas mllestlba. 

Liebelei', f. pl. -en, mllinäsanäs, f. 
lie'beln, v. n. mllinäties. 

lieben, I. v. a. 1. mllet, mllot; die L-den, mllétäji; der (die) Geliebte, mlläkais, mlläkä; 2. (gern sehen) ieredzét; 
ich liebe es nicht, dal3 man mir Schmeicheleien sagt, es neieredzu, ka man glaimo; II. v. refl. sich mlléties. 

Lie'ben, n. -s, mllesana, f. 

lie'benswiirdig, adj. laipns. 

Liebenswiirdigkeit, f. pl. -en, laipnlba, f.; laipnums, m. 
lie'ber, comp. v. lieb. 

Liebeslläbenteuer, n. mllestlbas od. mllas déka, f. -angelegenheit, f. mllestlbas lieta, f. -apfel, m. tomäts, m. - 
böte, m. mllestlbas vestnesis, m. -brief, m. mllestlbas vestule, f. -ge-schichte, f. mllestlbas stästs, m. -lust, f. 
mllestlbas tlksme, f. -rausch, m. mllestlbas skurbums, m.; im -e, mllestlbä apskurbis, -zeichen, n. mllestlbas zlme, 
f. 

Lieb'häber, m. -s, pl. 1. mlletäjs, m.; cienltäjs, m.; ein » (von etw.) sein, cienlt (ko); 2. Verliebter) mlläkais; erster 
pirmais mllotäjs (uz skatuves). -biihne, f. diletantu skatuve, f. 

Liebhäberei', f. pl. -en, (Laune) untums, m.; (Vorliebe) seviska mllestlba, cienlsana, f.; (Leidenschaft) kaisllba, f.; 
Blumen sind seine pukes vins loti cienl. 

Lieb'häberin, f. •», pl. -nen, 1. mlletäja, f.; cienltäja, f.; 2. (Verliebte) mlläkä; 3. erste », pirmä mllétäja (uz 
skatuves). 

Lieb'häber II rolle, f. mllotäja loma, f. -theäter, n. diletantu teätris, m. 
lieb'kosen, v. a. glästlt. 

Lieb'kösung, f. pl. -en, glästlsana, f.; glästs, m. 
lieblich, I. adj. mlllgs; II. adv. mlllgi. 



Lieblichkeit, f. mlllgums, m. 

Liebling, m. -s, pl. -e, mllulis, m.; dem. mllulltis, m. 

Lieblings II arbeit, f. mlläkais darbs, -ausdruck, m. mlläkais izteiciens, -be-lieblos — linkisch 
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schältigung, f. mlläkä nodarbosanäs, »buch, n. mlläkä grämata, lieblös, I. adj. cietsirdlgs, nejutlgs; II. 

adv. cietsirdlgi, nezéllgi. Lieblosigkeit, f. cietsirdlba, f. Lieb'reiz, m. piemlllgums, m. lieb'reizend, adj. dails. 
Lieb'schaft, f. -en, mllésanäs, f.; (verächtlich) plsanäs, f.; mllestlbas saites, f. pl.; dieses Mädchen war seine erste 
si meica bija vina pirmä mlläkä, lieb'ste, sup. v. lieb. lieb'wért, adj. fam. mlläkais, därgäkais. 

Lied, n. -es, pl. -er, dziesma, f.; das hohe •» Salomonis, Zälamäna augsta dziesma. 

Lied'chen, n. -s, pl. «, dziesmina, f. Lie'der||buch, n. dziesmu grämata, f. 

-dichter, m. dziesminieks, m. lie'derlich, I. adj. 1. (nachlässig) nolaidlgs,- 2. (ausschweifend) palaidnlgs; -es 
Subjekt, palaidnis, m.; -es Frauenzimmer, palaidne, f.; II. adv. 1. (nachlässig) nolaidlgi; 2. (ausschweifend) 
palaidnlgi; leben, dzlvot par palaidni. 

Liederlichkeit, f. pl. -en, 1. (Nachlässigkeit) nolaidlba, f.; nolaidlgums, m.; 1. (Ausschweifung) palaidnlba; 
palaidnlgums, m. Lieder||sammlung, f. dziesmu kräjums, 

m. -spiel, n. dziesmu ludzina, f. lief v. laufen. 

Lieferant', m. -en, pl. -en, piegädätäjs, m. 

lie'fern, v. a. 1. (jemm. etw.) piegädät (kädam ko); Beweise dot pierädljumus, pierädlt; 2. eine Schlacht ielaisties 
kaujä, kauties. Lie'ferung, f. pl. -en, 1. piegädäsana, f.; piegädäjums, m.; 2. (eines Werkes) burtnlca, f.; in -en 
erscheinen, iznäkt burtnlcäs. Lie'ferungs||bedingungen, f. pl. piegädäsanas nosacljumi, m. pl. -frist, f. 
piegädäsanas termins, m. -schein, m. kvlts, f. -vertrag, m. piegädäsanas kontrakts, m. Lieferzeit, f. piegädäsanas 
laiks, m. liegen, I. v. n. (lie'ge; läg; gele'gen) 1. gulét; auf dem Riicken «, gulét augspédu; ausgestreckt «, gulét 
garslau-ku; im Bette gulét od. but gultä; - bleiben, palikt gulot; fig. (von Waren) palikt päri; fig. (unerledigt 
bleiben) palikt ncpadarltam; 2. (aufbewahrt werden) ich habe Wein im Keller man ir vins pagrabä; 3. 

(als Ortsbestimmung) atrastics; Riga liegt an der Daugava, Riga atrodas pie Daugavas; ein gegen Stiden -des 
Haus, nams, kas atrodas pret dienvidiem; 4. fig. (sein, sich befinden) but, atrasties; die Wahrheit liegt in der 
Mitte, patieslba atrodas vidu; II. v. imp. 1. (abhängen) atkaräties; es liegt an ihm, tas no vina atkaräjas; 2. 

(wichtig sein) but svarigam; es liegt mir viel daran, das zu erfahren, man butu svang i to dabut zinät. 

Lie'gen, n. -s, gulésana, f.; das - ist mir beschwerlich, gulét man näkas gruti. 

lie'gend, adj. 1. guloss,- 2. gulu. Liegenschaft, f. pl. -en, nekustams 

Ipasums, muiza, f. lieh v. leihen, lies v. lesen, liesest u. liest v. lesen. Lies'pfund, n. pods, m. lieB v. lassen. 

Lift, m. u. n. -(e)s, pl. -e, od. -s, lifts, m.; 

céléjs, m. Li'ga, f. sabiedrlba, f. liie'ren, v. a. savienot. Likör, m. -(e)s, pl. -e, likieris, m. lila, adj. violets. Ll'lie, f. 
-n, lilija, f. lind, adj. maigs. 

Linde, f. pl. -n, liepa, f.; dem. liepina, f. 

Lin'den||allee, f. liepu gatve, f. -bast, m. luks, m. -bäum, m. liepa, f. -bliite, f. liepas zieds, m. Lin'derer, m. -s, pl. 

«, remdétäjs, m.; 

atvieglinätäjs, m. lin'dern, v. a. remdét, remdinät; (beruhigen) apmierinät. Lin'derung, f. pl. -en, remdinäsana, 

f.; remdinäjums, m. Linderungsmittel, n. remdinätäjs lldzeklis, m. Lind'wurm, m. pukis, m. Lineäl', n. -(e)s, pl. -e, 
llneäls, m. Linguist', m. -en, pl. -en, lingvists, m. linguistisch, adj. lingvistisks, valodniecisks. 



Li'nie, f. pl. -n, lmija, f.; svitra, f.;. 

in gerader taisnä llnijä, link, adj. krciss; die -e Hand od. die L-e, kreisä roka; sich -er Hand wenden, nogriezties 
pa krcisi. Linkhand, m. krcilis, m.; keiris, m. lin'kisch, adj. neveikls; ein -er Mensch, neveiklis. m.; -es 
Benehmen, neveikla izturésanäs. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 
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links, I. adj. . sein, but ktcilim; II. adv. 1. kreisä pusé, pa krcisi; sich nach * wenden, griezties pa krcisi; 2. (von 
Stoffen) kreisä puse; seinen Mantel -umhängen, aplikt mételi ar k re i so pusi uz äru. 

linksum'I adv. pa krcisi apkärt! Lin'nen, n. -s, audekls, m. lin'nen, adj. nätns, lin'se, f. pl. -n, léca, f. lin'senförmig, 
adj. lecas veidä. Lin'sengericht, n. lécu virums, m. Lip'pe, f. pl. -n, lupa, f.; dem. lupina, 

f.; die obere virséjä lupa. Lip'pen||blume, f. lupainlte, f. -bliitler, pl. (Bot.) lupziedaini, m. pl. -buchstabe, m.; 
lupeni, m. pl. Liquidation', f. pl. -en, likvidäcija, f. liquidieren, v. a. likvidét, izlldzinäties, lis'peln, v. n. 1. (beim 
Sprechen) svepstet, slupstét; 2. (flustern) cukstét. Lis'peln, n. -s, 1. (beim Sprechen) svep- 

stesana, f.; slupstesana, f. Lis'peltön, m. im -e, cukstot. Lispler, m. -s, pl. «, svepstétäjs, m.; 

slupstétäjs, m. List, f. -en, viltus, m.; viltlga gudrlba; (Gewandtheit) izmanlba, f.; mit iz-gudrém. 

List'e, f. pl. -n, saraksts, m.; liste, f.; eine - aufstellen, sastädlt sarakstu; auf der » stehen, atrasties sarakstä, list'ig, 
adj. viltlgs. 

Litanei', f. pl. -en, litänijä, f. (baznlcä dziedama lugsana); fam. garlai-cTga zélosanäs. Li'tauljen, n. -s, Lietuva, f.; 
Leisu zeme, f. -er, m. -s, pl. % leitis, m. -erin, f. pl. -nen, leitiete, f. li'tauisch, adj. leisu-, lietuvju. Li'tera, f. pl. -s 
u. -rä, burts, m. Literarhistoriker, m. literäturas vesturnieks, m. literä'risch, adj. literärisks. Literät' m. -en, pl. -en, 
literäts, m.; 1. zi- 

niski izglltots cilvéks; 2. rakstnieks. Literatur' f. pl. -en, literätura, f.; rakstnieelba, f. -geschichte, f. literäturas od. 
rakstnieelbas vésture, f. li'terweise, adv. litriem. LitTaBsäulc, f. sludinäjumu stabs, m. Lithogräph’, m. -en, pl. -en, 
litografs, m. 

(akmenu gravétäjs). litt v. leiden. 

Liturgie’, f. pl. -(e)n, liturgija, f. 

(prieksraksts par dievkalposanu), litur’gisch, adj. liturgijas-, liturgisks. 

LIvllland, n. Vidzeme, f. -länder, m. -s, 

pl. vidzemnieks, m. -länderin, f. pl. -nen, vidzemniece, f. llvländisch, adj. Vidzemes-, vidzemnieku-. 

Lob, n. -(e)s, uzslava, f.; zu seinem % vinam par godu; das gereicht ihm zum -e, tas vinam dara godu. 
Lob'begierde, f. uzslavas käre, f. lob'begierig, adj. uzslavas kärlgs. loben, v. a. uzslavét; teikt. lébenswért, I. adj. 
teicams, slavejams; 

II. adv. teicami, teicamä kärtä, lö'besam, adj. cienlgs, godäjams. Lobeserhébung, f. uzslavésana, f.; uzslava, f. 
Lob'gedicht, n. ditirambs, m.; slavas 

dziesma, f. Lobhudelei', f. pl. -en, pärmenga slavesana; liska glaimosana, f. lobhudeln, v. a. pärmengi slavét; 
lisklgi glaimot. Lob'hudler, m. pärmerigs slavetäjs; lisklgs glaimotäjs, löb'lich, adj. teicams, slavejams. 
Löblichkeit, f. teicamlba, f.; slavéja-mlba, f. 

Loblied, n. slavas dziesma, f. lob'preisen, v. a. slavét, cildinät. Lob'ljpreisung, f. cildinäsana, f.; cildinäjums, m. - 
rede, f. uzslavas värdi, m. pl. lob'singen, v. n. (v. singen) (jemm.) 



dziedat (kadam) slavas dziesmu. Lob'spruch, m. uzslava, f. Loch, n. -(e)s, pl. Löch'er, caurums, m.; (Grube) 
bedre, f.; (Höhle) ala, f.; (im Käse) acs, f.; (im Eise) älingis, m. Loch'||bohrer, m. svärpsts, m. -eisen, n. 

caurumu izsitamais, lo'chen, v. a. ietaislt caurumu, caurumot; (bohren) urbt. löch'erig, adj. caurumains. 
Löck'chen, n. -s, pl. sprodzina, f.; cir-tina, f. 

Lock'e, f. pl. -n, sproga, f.; cirta, f. lock'en, v. a. 1. sacirtät od. sasprogät 

(matus); 2. (an sich) pielabinät'. Lock'enllhaar, n. sprogaini od. cirtaini mati. -köpf, m. 1. (Kopf) sprogaina galva; 
2. (Person) sprogis, m.; spro-ge, f. 

Lock'ente, f. pielabinätäja plle, f. lock'er, I. adj. (lose) vallgs,- -er Boden, irdena od. cagana zeme; -er Schnee, 
cagans sniegs; -es Brot, irdena maize; (wackelig) lodzlgs; ein -er Zahn, nestiprs zobs; II. adv. vallgi; - leben, 
uzdzIvot.Lockerheit — Löschanstalt 
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Lock'erheit, f. «, 1. vallgums, m.; irde- 

nums, m.j 2. fig. palaidnlgums, m. lock'ern, I. v. a. u. n. (vom Knoten) atrisinät; (vom Boden) uzirdinät; fig. (von 
Sitten) satricinät; II. v. refl. sich », atrisinäties, lock'ig, adj. sprogains, cirtains. Lock'[[mittel, n. pielabinäms 
lldzeklis, -pfeife, f. (fur die Haselhuhner) irbju svilplte, f. -ruf, m. vilinäjums, m. -speise, f. ésma, f. Lock'ung, f. 
pl. -en, 1. pielabinäsana, f.; pielabinäjums, m.; 2. fig. kärdi näsana, f.; kärdinäjums, m. LockVögel, m. 
pielabinätäjs putns, m. Lö'de, f. pl. -n. atvase, f.; atauga, f. Lö'den, m. -s, pl. », 1. (Lappen) lupata, f.; sk randa, f.; 
2. (Stoff) lodena dräna, f. 

Lö'derasche, f. pléne, f. 

lö'dern, v. n. 1. plénet; liesmot; 2. fig. 

degt, kvélot; in Zorn «, dusmäs kaist. Löf, n. -es, pl. -e, purs, m. Löffei, m. -s, pl. 1. karote, f.; dem. karotlte, f.; 
ein Löffelvoll, pilna karote; 2. » das Hasen, zaka ausis, f. pl. Löffelllchen, n. -s, pl. •», karotlte, f. 

-ente, f. platknäbe (plle), f. Löffelgans, f. platknäbe (zoss), f. löffeln, v. a. u. n. 1. strébt (ar karoti); 

2. fig. (schmausen) mieloties. Löffelstiel, m. karotes käts, m. löffelweise, adv. karotém. Löfstelle, f. purvieta, f. 
lög v. liigen. 

Logaiith'mentäfel, f. logaritmu tabula, f. logaiith'misch, adj. logaritmisks. Logarith'mus, m. pl. -men, logaiitms, 
m. Lö'ge [loje], f. *, pl. -n, (von Freimaurern u. im Theater) loza, f.; zur -gehen, iet lozä. logie'ren [-ji], v. n. 
dzlvot, uztureties; 

atrastics. Lö'gik, f. logika, f. Logis' [-ji], n. pl. dzlvoklis, m. lö'gisch, adj. logisks. Loh'||beize, f. od. -briihe, f. 
ädminu sl-ve, f. 

Lohe, f. 1. liesma, f.; 2. (Gerberlohe) 

rustes, f. pl. Löh'eiche, f. parastais ozols, lö'hen, I. v. a. rustot; II. v. n. liesmot; 

degt gaisäs liesmäs. Lö'hen, n. -s, rustosana, f. Lohn, m. -es, pl. Löh'ne, 1. alga, f.; dem. aldzina, f.; (Zahlung fiir 
etw.) maksa; 2. fig. (Belohnung) atlldzinäjums, m.; (Strafe) sods, m.; seinen verdienten -empfangen, dabut 
pelnlto; schlimmen • bekommen, tikt slikti atlldzinätam. 

Lohn'ji arbe i t, f. algots od. aljfojams darbs. 

-arbeiter. m. algädzis, m. lohnen, I. v. a. u. n. atlldzinät; Gott lohne es dir! lai Dievs tev to atlldzina (od. 
atmaksä)! mit Undank samaksät ar nepateiclbu; II. v. refl. sich es lohnt (sich) der Muhe, ir verts puléties; es lohnt 
sich kaum, nebus verts, loh'nend, adj. (vorteilhaft) izdevlgs; (einträglich) ieneslgs, loh'nen, v. a. algot; samaksät 
algu. Lohnjjerhöhung, f. algas paaugstinäsana, f.; algas paaugstinäjums, m. -her-absetzung, f. algas 
pamazinäsana, f.; algas pamazinäjums, m. -herr, maizes tö vs, m. -knecht, m. kalps, m. -tag, m. algas diena, f. 



Löhnung, f. pl. -en, 1. (Löhnen) algosana, f.; algojums, m.; 2. alga, f. Löh'nungstag, m. algas diena, f. lokal', adj. 
sejienes-, turienes-, vietejs; 

L-es, vietéjäs zinas. Lokäl', n. -(e)s, pl. -e, lokals, m.; öffendiches atkläta vieta, -anzeiger, m. vietejs zinotäjs, 
vietéja avlze, -be-hörde, f. vietéja iestäde, lokalisie'ren, v. a. lokälizét, piemérot kädas vietas apstäkliem. 

Lo'kativ, m. -s, pl. -e, lokätlvs, m. Lokomobile, f. pl. -n, lokomobile, f. Lolch, m. -(e)s, pl. -e, kokali, m. pl. 
Lombard' m. -s, pl. -e, lombards, m.; kllu narns, m. 

Lor'beer, m. -s, pl. -en, lauri, m. pl. Lorbeerkranz, m. lauru vainags, m. Lös, n. Lö'ses, pl. Lö'se, 1. (Anteil) dala, 
f.; tiesa, f.; 2. (gezogenes Los) loze, f.; (Lotterielos) loterijas loze, f.; od. bilete, f.; das - ziehen, vilkt lozi; 3. 
(Gewinn) das groBe lielais laimests; 4. fig. (Schicksal) liktenis, m.; es hat ihn ein trauriges » betroffen, vinam 
gadljies bédlgs liktenis, lös', I. adj. 1. (nicht mc hr fest) valéjs, vallgs; der Knopf ist poga atgäjusi valä; die Tur ist 
durvis valä; was ist da ~? kas tad tur noticis? II. int. iesim! frisch drauf -! uz prieksu! lös'arbeiten, I. v. a. atsträdät 
valä; II. v. n. tapfer drauf >, strädät visiem spékiem; III. v. refl. sich atsvabinäties, lös'bär, adj. 1. atrisinäms; (von 
Rätseln) 

atminams; 2. (auflöslich) atskaidäms, lös'bekommen, v.a.(v.kommen) dabut valä. 
lös'binden, v. a. (v. binden) atsiet, atraislt valä. 
lös'brechen, I. v. a. (v. brechen) lauzt 

valä; 2. fig. (ausbrechen) säkties. Lösch'anstalt, f. dzesamä iestäde. 
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löschen — losstoBen 

löschen, I. v. a. 1. (anslöschen) dzést, izdzést (uguni etc.); 2. fig. den Durst dzcsct släpes; (seinen Durst ~) 
nodzerties; 3. (auswischen) izdzest, noslauclt; 4. fig. (tilgen) dzést, deldét; eine Schuld samaksät parädu; 5. fig. 
(ausladen) ein Schiff izkraut kugi; die Waren izkraut preces (no kuga); 6. Kalk dzest kalkus; II. v. n. das Papier 
löscht, paplrs laiz cauri. Lösch'en, n. -s, v. Löschung. Lösch'er, m. -s, pl. 1. dzéséjs, m.; 2. 

(von Waren) izkrävcjs. m. Löschmannschaft, f. ugunsdzéséji, m. pl. Löschpapier, n. sauseklis, m.; susinämais 
paplrs, m. 

Löschplatz, m. izkraujamä vieta, izkraut-nc, f. 

Lösch'ung, f. pl. -en, 1. dzésana, f.; dzésums, m.; 2. fig. - des Durstes, släpju dzesesana, f.; 3. fig. (Tilgung) 
(paräda) samaksäsana, f.; 4. fig. (Ausladen) izkrausana, f.; izkrävums, m. lös'donnern, v. n. (gegen etw.) 
izkliegties (pret ko), los'dréhen, v. a. griezt valä, atgriezt, lö'se, adj. 1. (nicht fest) vall&s; (ohne Zusammenhang) 
nesakarlgs; - sein, (von Zähnen) kustéties; (von Hufeisen) klabét; -s Haar, valéji mati; (von Geweben) skidrs; 2. 
fig. (böse) launs; er hat einen -n Mund od. eine • Zunge, vinam launa méle; - Worte, lamu vardi, m. pl.; 3. fig. 
(mutwillig) nerätns, draiskullgs; -r Streich, ncdarbs; -s Mädchen, draiskule, f.; 4. fig. (locker) -r Vogel, 
vieglprätlgs cilveks. Lö'segeld, n. izpirksanas nauda, izpirkums, m. lös'eisen, v. a. atbrlvot, atledot. lö'sen, I. v. n. 
lozét; vilkt lozi; II. v. refl. sich frei izvilkt labu numuru, tikt no lozém valä. Le'sen, n. -s, lozésana, f.; lozes 
vilksana, f. 

lö'sen, I. v. a. 1. (losmachen) taislt valä, attaislt; einen Knoten atraislt mezglu; izskirt grutu lietu; die Haut vom 
Fleische », noplest ädu no galas; 2. fig. eine Gleichung atrisinät nolldzina-jumu; 3. fig. (auflösen) eine Ehe skirt 
laullbu; 4. fig. ein Billet pirkt bileti; II. v. refl. sich i. atrisinäties; (schmelzen) kust; 2. fig. irt. lös'fahren, v. n. (v. 
fahren) 1. braukt, cik jauda; 2. (plötzlich aufgehen) atsprukt valä; 3. fig. (auf jemn.) gäzties (kädäm) virsu, 
uzbrukt (kädam). 

los'feuern, v. n. (auf jemn.) izsaut (uz kadu). 

los'gehen, v. n. (v. gehen) iet valä, atrisinäties; (von einer Naht) atirt; (vom Haken) atkabinäties; (von der Rinde) 
atloblties; mir ist ein Knopf losgegangen, man poga atgäjusi valä; 2. (von Feuerwaffen) sprägt; nicht nesprägt; 3. 



fam. säkties; kann es »? vai varam säkt? 
lös'kaufen, I. v. a. atpirkt, izpirkt; II. v. 

refl. sich atpirkties, los'ketten, v. a. atkédet. lös'knöpfen, v. a. atpogät, lös'kniipfen, v. a. atraisTt, lös'konmien, v. n. 
(v. kommen) 1. tikt valä; atbrlvoties; 2. (von Gefangenen) tikt atlaistam; (davonlaufen) izmukt, lös'korken, v. a. 
korket valä, atkorket, löslassen, v. a. u. n. (v. lassen) 1. laist valä; atlaist; lassen Sie nicht los! turiet ciesi.! 2. 
(Gefangene) laist uz brlväm käjäm, atbiivot, loslében, v. n. drauf dzlvot bez bédäm, nerupédamies par näkotni. 
loslégen, v. n. (duslgi) säkt. loslich, adj. atraisäms; atskaidäms, löslösen, I. v. a. atdallt; izskirt; ati isi nät, 
atsketinät; II. v. refl. sich atdallties; atrisinäties, atirt, lös'machen, I. v. a. 1. taislt valä, attaislt; die Tur attaislt 
durvis; 2. (befreien) atbrlvot; II. v. refl. sich «., 1. taislties valä, attaislties; 2. atbrlvoties, lös'platzen, v. n. sprägt 
pusu. Los'sägung, f. atsaclsanäs, f. lös'schieBen, I. v. a. (v. schieBen) 1. atsaut valä; 2. izsaut; II. v. n. (auf jemn.) 
gäzties (kädam) virsu. Lös'schieBen, n. izsausana, f. lös'schlägen, I. v. a. (v. schlagen) 1. sist od. dauzlt valä, 
atsist, atdauzlt; 2. fig. pärdot (par katru cenu); II. v. n. 1. säkt sist od. dauzlt; 2. kauties, lös'schlieBen, v. a. slégt 
valä, atslégt, lös'schneiden, v. a. (v. schneiden) atgriezt. 

lös'sprechen, v. a. (v. sprechen) 1. attaisnot (apsudzéto); von Sunden «•, atlaist grékus; 2. (freimachen) atbrlvot. 
Los'sprechung, f. attaisnosana, f.; attaisnojums, m. lös'springen, v. n. (v. springen) 1. lekt valä, atlékt; 2. (auf 
jemn.) tuvoties (kädam) léksus, lös'spiilen, v. a. atskalot. lös'stöBen, v. a. grust valä, atgrust.lossturmen — 

Luftung 
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lös'sturmen, v. n. jonot, doties steigsus uz prieksu; auf seine Gesundheit netauplt savu vesellbu, lös'stiirzen, v. n. 
gäzties virsu. Lo'sung, f. pl. -en, 1. (Losen) lozésana, f.; lozéjums, m.; 2. (Fcldgcschrci) kaujas sauciens, m.; 
lozungs, m.; sauklis, m.; 3. (Einnahme) (dienas) iejémums, m. 

Lo'sung, f. », pl. -en, 1. atraislsana, f.; atraisljums, m.; 2. fig. atrisinäsana, f.; atrisinäjums, m.; 3. fig. atcelsana, f.; 
atcélums, m.; die » einer Ehe, laullbas skirsana, f.; 4. fig. (Aufgelöstes) atskaidljums, m. Lö'sungswort, n. pamlc, 
f. lös'werden, v. a. (v. werden) (jemn.) tikt (no käda) valä; eine Ware iz-pärdot kädu preci, lös'wickeln, v. a. attlt, 
losziehen, I. v. a. (v. ziehen) vilkt valä, atvilkt; II. v. n. 1. aiziet; 2. fam. (iiber jemn.) «., nozäkät (kädu). Löt, n. - 
(e)s, pl. -e, 1. lote, f.; 2. (Bleilot) lode, f.; 3. (senkrechte Linie) stäva llnija; svértnis, m.; ein * fällen, vilkt stävu 
llniju; 4. (Metallverbindung) lie-de, f. Löte, f. liede, f. löten, v. a. lodet, löten, v. a. liedet. Löten, n. -s, liedesana, 
f. Löt||kolben, m. liedéjamais. -Iampe, f. 

liedéjamä lampa, löticcht, adj. lotisks, stävs. Löt'se, m. -n, pl. -n, lasmanis, m. od. locis, m. 
löt'sen, v. a. vestkugi ostä. Lofter||bett, n. atdusas gulta, f. -bube, m. 

palaidnis, m.; vazanlis, m. Lotterie', f. pl. -en, loterija, f. Lötung, f. pl. -en, liedesana, f.; liede- 
jums, m. Lolusblume, f. lotosa puke, f. Lö'we, m. -n, pl. -n, lauva, m.; (Löwin) 

lauvu mäte. Lö'wen||anteil, m. lieläkä dala. -bändiger, m. lauvu dldltäjs, m. -fuB, m. (Pflanze) kazu zäle, f. 
Lö'wen||höhle, f. lauvu midzenis, m. -maul, n. 1. lauvas mute, f,; 2. (Pflanze) lauvmutlte, f. Luch, n. -(e)s, pl. -e, 
purvs, m. Luchs, m. -(s)es, pl. -(s)e, lusis, m.; dem. lusltis, m. 

Liick'e, f. pl. -n, caurums, m. (muri); staipa, f. (zobos); robs, m. (darbä); izti ukums, m. (kase); tuksums, m. (tel- 

pas); izlaidums, m. (teksta); eine -ausfiillen, aizpildlt robu. Liick'enbuBer, m. 1. pallgs spaidu bridi; 

(Stcllvcrtrctcr) vietas izpildltäjs, m.; 2. (in Versen) ieläpa värds, m. liick'enhaft, adj. trucigs, nepilnlgs. 
Liickenhaftigkeit, f. truclgums, m.; ne- 

pilnlgums, m. lud, v. laden. 

Lu'der, n. -s, pl. fam. 1. (Aas) maita, f.; 2. (als Schimpfwort) maitas gabals, m. 
lu'dern, I. v. a. pielabinät ar maitu; II. 



v. n. palaidnlgi dzlvot. Luft, f. pl. Lufte, gaiss, m.; in frischer spirgtä gaisä; frische ~ schöpfen, ieelpot spirgtu 
gaisu; nach - schnappen, atjemt elpu. Luff alarm. m. gaisa trauksme, f. luffärtig, adj. gaisam lldzlgs. Luff ||bad, n. 
gaisa peldes, f. pl. -ballon, m. gaisa kugis, m. -beschaffenheit, f. gaisa Ipaslbas, f. -bläschen, n. (in den Lungen) 
gaisa putltes, f. pl. -bläse, f. burbulis, m.; dem. burbulltis, m.; fig. (eitle Hoffnung) velta cerlba. Luffchen, n. -s, 
pl. vesmina, f.; es 

weht kein », gaiss pavisam mierigs, luffdicht, adj. hermetisks, ciesi pret gaisu noslégts. Luffdruck, m. gaisa 
spiediens, m. luften, v. a. 1. védinät; 2. (aufheben) 

(drusku) pacelt. Luftj|erscheinung, f. meteors, m.; gaisa parädlba, f. -crschcinungslchrc, f. meteorologija, f. 

(gaisa parädTbu zinätne), luffförmig, adj. gaisveidlgs. Luffgebilde, n. gaisa tels, m. luftig, adj. 1. (aus Luft 
bestehend) gaisa-; 2. (kuhl) véss; 3, fig. (leicht) viegls; (durchsichtig) caurskatäms; 4. fig. (flatterhaft) 
vieglprätlgs, nepastävlgs. 

Luffkissen, n. gaisa spilvens, m. luffleer, adj. bezgaisa-; -machen, izpumpét gaisu. 

Luftj|linie, f. gaisa llnija, f.; taisna llnija; in der taisnä llnijä, -loch, n. gaisa caurums, m.; (an der Tonne) svi-ka 
caurums, m. -masse, f. gaisa daudzums, m. -messer, m. aerometrs, m.; gaisa merljamais, -pumpe, f. gaisa pumpis, 
m. -schicht, f. gaisa kärta, f. -schiff, n. gaisa kugis, m. -Schiffahrt, f. gaisa kugnieclba, f. -schloB, n. gaisa pils, f. 

Luftung, f. pl. -en, védinäsana, f.; vé-dinäjums, m.342 

Luftveränderung — Lustmord 

Luftveränderung, f. gaisa pärmaina, f. -Verdichtung, f. gaisa sabiezéjums, m. -Verdunnung, f. gaisa 
saskidrinäjums, m. -zug, m. vesmina, f.; (Zugwind) caurvéjs, m. Lug, m. -(e)s, melosana, f.; meli, m. pl.; 

» und Trug, viltus un meli. Lu'ge, f. pl. -n, melosana, f.; meli, m. pl.; (jemn.) -n strafen, pierädlt (kädam) melus; 
prv. -n haben kurze Beine, meliem Isas käjas, lu'gen, v. n. lukoties, raudzlties, lu'gen, v. a. u. n. (lu'ge; log; 
gelö'gen) melot; (jemm.) ins Gesicht *, teikt (kädam) melus taisni acls; fig. er lugt wie gedruckt, vins melo, ka 
pakausis kup. 

Lu'gen, n. -s, melosana, f. lu'genhaft, adj. 1. (von Personen) mellgs, melkullgs; 2. (von Sachen) samelots, 
nepatiess. 

Lu'gen||haftigkeit, f. 1. (von Personen) melkullba, f.; 2. (von Sachen) nepatieslba, f. -maul, n. fam. liels melis. 
Lug'ner, m. -s, pl. melis, m.; melkulis, m. -in, f. pl. -nen, mele, f.; melkule, f. lug'nerisch, adj. 1. (von Personen) 
mellgs; 2. (von Sachen) samelots, nepatiess. 

Lu'ke, f. *, pl. -n, luka, f.; dem. lucina, f. luflen, v. a. ein Kind in den Schlaf 

zuzinät bérnu miegä. Lunfmel, m. -s, pl. lempis, m. Lummelei', f. pl. -en, lemplba, f. lummelhaft, adj. lemplgs. 
Lump, m. -(e)s, pl. -e u. -en, plukata, com. nelietis, m.; (Geizhals) skopulis, m. 

lum'pen, v. a. (jemn.) nicinät (kädu); 

sich nicht - lassen, neskopoties. Lunfpen, m. -s, pl. sk randa, f.; lupata, 

f.; in • gehullt, skrandäs gérbies. Lum'penilfrau, f. lupatniece, f. -geld, n. fam. nieka nauda, f. -gesindel, n. fam. 
plukatas, com. pl.; diedelnieki, m. pl. -händler, m. lupatu pärdevejs, m.; nelietis, m. -pack, n. fam. plukatas, com. 
pl.; diedelnieki, m. pl. -proletariat, n. skrandu proletariats, m. -Sammler, m. lupatnieks, m.; lupatu lasltäjs, m. - 
Sammlerin, f. lupatniece, f.; lupatu lasltäja, f. -volk, n. fam. plukatas, com. pl.; diedelnieki, m. pl. Lumperei' f. pl. 
-en, fam. 1. (Kleinigkeit) blénas, f. pl.; 2. fig. (Schurkerei) nelietlba, f. lunfupicht od. -pig, I. adj. 1. (zerlumpt) 
skrandains; 2. fig. (armselig) naba- 

dzlgs, nozélojams; 3. fig. (gemein) prästs; II. adv. prasti. 

Lunch [löntch], m. -(es), pl. -e(s), uzkozamais, m.; oträs brokastis. 

Lung'e, f. «-, pl. -n, plausas, f. pl.; fig. sich die aus dem Halse schreien, aiz-elsties kliedzot. 



Lung'enllblutung, f. asinu splausana, f. -entziindung, f. plausu iekaisums, m. -fliigcl. m. plausu puse, f., auch 
plausu spärns, m. 

lung'enkrank, adj. ar plausäm saslimis. 

LungcnHkrankhcit. f. plausu slimlba, f. -lähmung, f. plausu trieka, f. läppen, m. plausu lcvars, m. -leiden, n. 
plausu kaite, f. -schwindsucht, f. plausu dilonis, m. 

Lung'erer, m. -s, pl. -«, fam. klaidonis, m. 

lung'ern, v. n. fam. 1. slinkot; slaistlties; 

2. umher klejot, dauzlties apkärt; 

3. (nach etw.) glunet (uz ko). 

Lun'se, f. pl. -n, (ass) tapa, f. 

Lun'te, f. pl. -n, 1. duläjs m.; fam. - 

riechen, manlt, ka nav vairs labi, nojaust briesmas; 2. (Jägerspr.) aste, f. 

Lupi'ne, f. pl. -n, vil ku pupa, f. 

Lu'pus, m. (krebsartiges Geschwur) lupus, m. (vezim lldzlgs augonis). 

Lurch, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Kröte) krupis, m.; 2. (Amphibie) abinieks, m. 

Lust, f. 1. tlksme, (Vergniigen) patika, f. (par ko); das Arbeiten ist mir eine man tik strädät; mit ~ und Liebe, ar 
Istu prieku; 2. (Verlangen) käre, f.; haben, ickärot (ko darlt); ich habe keine das zu tun, man negribas to darlt; ich 
habe g ro Be - es ihm zu sagen, man loti gribétos vinam to teikt; 3. (sinnliche Begierde) (pl. Liist'e) miesas kärlba, 
f. od. käre, f. 

Lust'||bärkeit, f. «., pl. -en, uzjautrinäjums. m. -dirne, f. mauka, f.; mäsina, f. 
ltisfen v. gelusten. 

Lusfer, m. -s, 1. vizalve, f.; vizulojosa glazura, f.; 2. kronlukturis, m. 
liisfem, adj. 1. kärlgs; » sein (nach etw.) ickärot (ko); 2. atkarlgs. • 

Lusfernheit, f. 1. kärlba, f.; 2. alkatlba, f. 

Lustj|fahrt, f. izpriecas brauciens, m. -gaiten, m. parks, m. -gärtner, m. pukkopis, m.; puku därznieks, m. 
lusfig, I. adj. jautrs; «. werden, uzjautrinäties; sich (iiber jemn.) » machen, jokoties (par kädu); II. adv. jautri. 
Lust'igl|keit, f. », jautrlba, f.; jautrums, m. 

Lusfling, m. -s, pl. -e, izvirtulis, m.; al-katis, m. 

Lust'mord, m. izvirtlbas slepkavlba, f.Lustseuche — mag 
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Lusfseuche, f. kaunuma slimlba, f.; sifiliss, m. -spiel, n. joku luga, f. -spieldichter, m. joku lugu dzejnieks, m. 
lusfwandeln, v. n. pastaigäties. Lusfwandler, m. pastaigätäjs, m. Lutherä'ner, m. -s, pl. luteränis, m. -in, 

f. pl. -nen, luteräne, f. luthé'risch, adj. luteränu-, Lutera-, lut'schen, v. a. u. n. zlst. luxuriös', adj. grezns, kräsns. 
Liix'us, m. lukss, m.; greznums, m. -artikel, m. greznuma lietas, f. pl. -Steuer, f. greznuma nodoklis, m. Luzifer, 
m. -s, 1. („gaismas neséjs") rita 

zvaigzne, f.; 2. Lucifers, m. (velns). Lykopö'dium, n. -s, likopodijs, m.; staipekni, m. pl. Lymphdriise, f. limfas 
dziedzeris, m. Lym'phe, f. limfa, f. lyn'chen [lintsch-], v. a. lincot, izdarlt 

lauzu tiesu. Ly'rik f. lirika, f. -er, m. -s, pl. lirikis, m.; lirisks dzejnieks, ly'risch, adj. lirisks, dziesmai lldzlgs, 



lut'schen, v. a. u. n. zist. Lyze'um, n. -s, pl. -ze'en, licejs, m. L-zug, m. (Luxuszug) greznuma vilciens. 
M. 


Maatjeshering, m. matjessilke, f. (bez 

pieniem un ikriem). Mach'e, f. 1. (Arbeit) darbs, m.; 2. fig. 

(verächtl.) savärstljums, m. ma'chen, I. v. a. 1. dant, taislt; (vom Schöpfer) radlt; (anfertigen) izgatavot; Stiefel 
pasut zäbakus; Feuer aizdedzinät od. uzkurt uguni; Licht aizdedzinät sveci; (veranstalten, ausfiihren) eine Reise 
«, celot; einen Spaziergang », pastaigäties; Geräusch, Lärm troksnot; (vcrursachcn, hervorbringen) Aufsehen 
sacelt uzbudinäjumu; (jenim.) Ehre darlt (kädam) godu; (in Ordnung bringen) das Bett uztaislt gultu; Essen vänt 
édienu; (jenim.) die Haare uzpost (kädam) matus; (mit einem Adjektiv) (jemn.) gliicklich aplaimot (kädu); rein 
aptlrlt, notlrlt; II. v. n. lassen Sie mich nur laujiet tikai man rlkoties; da ist nichts zu », tur nav nekä ko dant; III. 
v. refl. sich darlt sevi; sich bekannt dant sevi pazlstamu; sich verhaBt iegut vispärlgu naidu; fig. (sich begeben) 
sich (an jemn.) griezties (pie käda); sich auf den Weg *, doties celä; sich aus dem Staube nozust, aizsmaukt. 

Mach'er, m. -s, pl. daritäjs, m.; fam. ein groBer «, liels gudrinieks, -lohn, m. (amatnieka) darba alga, f. 

Machinatiön, f. pl. -en, danjums, m. 

Macht, f. pl. Mäch'te, vara, f.; - haben etw. zu tun, varet ko darlt; das steht nicht in meiner •«•, tas nestäv manä 
varä; die - der Gewohnheit, ieraduma vara; die weltliche, geistliche . des Papstes, pävesta laiclgä, gangä vara; 
(Staat) valsts, f.; (GroBmacht) lielvalsts, f.; die europäischen Mächte, Eiropas valstis; die kriegfiihrenden Mächte, 
karu vedéjas valstis. 

Machfllbefugnis, f. vara, f.; varas tieslba, f. -bereich, m. varas robeza, f. pl. -fulle, f. varas pilnlba, f. -géber, m. 
varas devejs, m.; pilnvarotäjs, m. 

mäch'tig, adj. 1. (gewaltig, stark) varens, spéclgs; die M-en, varenie; 2. (breit, dick) plats, biezs; fig. einer 
Sprache -sein, prast kädu valodu; adv. vareni, spéclgi. 

Mäch'tigkeit, f. varenums, m.; spécl-gums, m.; (Breite, Dicke) platums, m.; biezums, m. 

machflös, I. adj. bezspéka-, bez varas-, bezspéclgs, väjs; sein, etw. zu tun, but nespéclgam ko darlt; II. adv. bez 
spéka, bez varas. 

Machf||lösigkeit, f. », nespéks, m.; ncvarTba. -Stellung, f. varenums, m.; varas stävoklis, m. 

Mach'werk, n. darinäjums, m.; elendes neläga darbs, m.; savärstljums, m.; eigenes pasa pasträdäjums, pasa darbs. 
Madam', f. madäma, f.; kundze, f. 

Mäd'chen, n. -s, pl. «., 1. meitene, f., auch meita, f.; 2. (Dienstmädchen) kalpone, f. -anstalt, f. meitenu skola, f. - 
erzie-hung, f. meitenu audzinäsana, f. 

mäd'chenhaft, adj. meitenes-; meitenlgs. 

Mäd'chen||haftigkeit, f. meitenlgums, m. -jäger, m. meitäs gäjéjs, m. -näme, m. 1. (weiblicher Vorname) sieviesu 
krustäms värds; 2. (vor der Verheiratung) meicas od. jaunavas värds. 

Mä'de, f. pl. -n, käpurs, m.; täips, m. 

Mä'del, n. -s, pl. meitene, f.; skukis, m. 

mä’dig, adj. käpurains, tärpains; fam. (jemn.) » machen, sabärt (kädu). 

Madon'na, f. •», pl. -donnen, madonna, f.; svétä jaunava; Marijas glezna, f. 

Madon'nenbild, n. madonnas glezna, f. 

Maestro, m. -s, pl. -s, meistars, m. 
mäg v. mögen. Lustseuche — mag 
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Lust'seuche, f. kaunuma slimiba, f.; sifiliss, m. -spiel, n. joku luga, f. -spieldichter, m. joku lugu dzejnieks, m. 
lust'wandeln, v. n. pastaigäties. Lust'wandler, m. pastaigätäjs, m. Lutherä'ner, m. -s, pl. luteränis, m. -in, 

f. pl. -nen, luteräne, f. luthéfisch, adj. luteränu-, Lutera-, lut'schen, v. a. u. n. zlst. luxuriös', adj. grezns, kräsns. 
Liix'us, m. lukss, m.; greznums, m. -artikel, m. greznuma lietas, f. pl. -Steuer, f. greznuma nodoklis, m. Liizifer, 
m. -s, 1. („gaismas neséjs") rita 

zvaigzne, f.; 2. Lucifers, m. (velns). Lykopö'dium, n. -s, likopodijs, m.; staipekni, m. pl. Lymphdruse, f. limfas 
dziedzeris, m. Lym'phe, f. limfa, f. lyn'chen [lintsch-], v. a. lincot, izdarlt 

lauzu tiesu. Ly'rik f. lirika, f. -er, m. -s, pl. lirikis, m.; lirisks dzejnieks, ly'risch, adj. lirisks, dziesmai lldzlgs, 
lufschen, v. a. u. n. zlst. Lyzé'um, n. -s, pl. -zé'en, licejs, m. L-zug, m. (Luxuszug) greznuma vilciens. 

M. 

Maatjeshering, m. matjessilke, f. (bez 

pieniem un ikriem). Mach'e, f. 1. (Arbeit) darbs, m.; 2. fig. 

(verächtl.) savärstljums, m. ma'chen, I. v. a. 1. dant, taislt; (vom Schöpfer) radlt; (anfertigen) izgatavot; Stiefel 
pasut zäbakus; Feuer aizdedzinät od. uzkurt uguni; Licht aizdedzinät sveci; (veranstalten, ausfuhren) eine Reise 
«, celot; einen Spaziergang », pastaigäties; Geräusch, Lärm troksnot; (vcmrsachcn, hervorbringen) Aufsehen 
sacelt uzbudinäjumu; (jenim.) Ehre darlt (kädam) godu; (in Ordnung bringen) das Bett uztaislt gultu; Essen vänt 
édienu; (jenim.) die Haare uzpost (kädam) matus; (mit einem Adjektiv) (jemn.) glticklich aplaimot (kädu); rein 
aptlrlt, notlrlt; II. v. n. lassen Sie mich nur laujiet tikai man rlkoties; da ist nichts zu », tur nav nekä ko dant; III. 
v. refl. sich darlt sevi; sich bekannt darlt sevi pazlstamu; sich verhaBt iegut vispärlgu naidu; fig. (sich begeben) 
sich (an jemn.) griezties (pie käda); sich auf den Weg *, doties celä; sich aus dem Staube -, nozust, aizsmaukt. 

Mach'er, m. -s, pl. darltäjs, m.; fam. ein groBcr «, liels gudrinieks, -lohn, m. (amatnieka) darba alga, f. 

Machinatiön, f. pl. -en, darljums, m. 

Macht, f. pl. Mäch'te, vara, f.; - haben etw. zu tun, varét ko darlt; das steht nicht in meiner •«•, tas nestäv manä 
varä; die - der Gewohnheit, ieraduma vara; die weltliche, geistliche . des Papstes, pävesta laiclgä, garlgä vara; 
(Staat) valsts, f.; (GroBmacht) lielvalsts, f.; die europäischen Mächte, Eiropas valstis; die kiiegfiihrenden Mächte, 
karu vedéjas valstis. 

Machfllbefugnis, f. vara, f.; varas tieslba, f. -bereich, m. varas robeza, f. pl. -fulle, f. varas pilnlba, f. -géber, m. 
varas devejs, m.; pilnvarotäjs, m. 

mäch'tig, adj. 1. (gewaltig, stark) varens, spéclgs; die M-en, varcnic; 2. (breit, dick) plats, biezs; fig. einer 
Sprache -sein, prast kädu valodu; adv. vareni, spéclgi. 

Mäch'tigkeit, f. varenums, m.; spécl-gums, m.; (Breite, Dicke) platums, m.; biezums, m. 

machflös, I. adj. bezspéka-, bez varas-, bezspeclgs, väjs; sein, etw. zu tun, but nespéclgam ko darlt; II. adv. bez 
spéka, bez varas. 

Machtj|lösigkeit, f. », nespéks, m.; ncvarlba. -Stellung, f. varenums, m.; varas stävoklis, m. 

Mach'werk, n. darinäjums, m.; elendes neläga darbs, m.; savärstljums, m.; eigenes pasa pasträdäjums, pasa darbs. 
Madam', f. madäma, f.; kundze, f. 

Mäd'chen, n. -s, pl. «., 1. meitene, f., auch meita, f.; 2. (Dienstmädchen) kalpone, f. -anstalt, f. meitenu skola, f. - 
erzie-hung, f. meitenu audzinäsana, f. 

mäd'chenhaft, adj. meitenes-; meitenlgs. 



Mäd'chen||haftigkeit, f. meitemgums, m. -jäger, m. meitas gajejs, m. -nanie, m. 1. (weiblicher Vorname) sieviesu 
krustäms värds; 2. (vor der Verheiratung) meicas od. jaunavas värds. 

Mä'de, f. pl. -n, käpurs, m.; täips, m. 

Mä'del, n. -s, pl. meitene, f.; skukis, m. 

mä’dig, adj. käpurains, täipains; fam. (jemn.) » machen, sabäit (kädu). 

Madon'na, f. •», pl. -donnen, madonna, f.; svétä jaunava; Marijas glezna, f. 

Madon'nenbild, n. madonnas glezna, f. 

Maestro, m. -s, pl. -s, meistars, m. 

mäg v. mögen. 344 

Magazin — Majestätsbeleidigung 

Magazin', n. -sfpl. -e, precu noliktava, f.; (Laden) pärdotava, f.; (Getreidekammer) magazlna, f. 

Mägd, f. pl. Mäg'de, kalpone, f. 

Mägdlein, n. -s, pl. meitina, f.; sku-kltis, m. 

Mä'gen, m. -s, pl. Mägen, kungis, m. auch (Bauch) véders, m.; (bei den Vögeln) skilvis, f.; guza, f.; im * liegen, 
apgrutinät kungi; einen guten » haben, viegli sagremot; sich den » verderben, samaität véderu; auf nlichternen 
tuksä dusä.-beschwérde, f. védera graizes, f. pl. -bitter, m. véderzäles, m. (likieris). -brennen, n. grémens, m.; 
grémas, f. pl. -drucken, n. znaudzéjs pakrutc, -gégend, f. pakrritc, f. -ge-schwiir, n. kunga augonis, m. -krampf, 
m. kunga krampji. m. pl. -krcbs. m. kunga vézis, m. -leiden, n. kunga slimlba, f. 

mägcnstärkcnd, adj. ein -es Mittel, vedera zäles, f. pl. 

Mä'gen II Stärkung, f. vedera zäles, f. pl. -iibel, n. kunga kaite, f. -wärmer, m. védera sildltäjs, m. 

mä'ger, adj. 1. liess, (abgemagert) nolieséjis; (hager) kalsnéjs; -es Fleisch, liesa gala; das M-e (am Fleische), 
liesums, m.; * machen, noliesinät; -werden, noliesét; 2. fig. (unfruchtbar) -er Boden, neaugllga od. liesa od. 
noplicinäta zeme; 3. fig. (diirftig) truclgs, nabadzlgs; ein -es Auskommen, pläna izt.iksa.na. 

Mä'gerkeit, f. 1. liesums, m.; sausums, m.; 2. fig. (Diirftigkeit) truclgums, m.; tuksums, m. 

Mä'germilch, f. väjpiens, m. 

Magie', f. magija, f.; burvlba, f. 

Mä'gier, m. -s, pl. «•, 1. senpersiesu priesteris, m.; 2. (Zauberer) burvis, m. 

Mä'giker, m. -s, pl. burvis, m. 
mä'gisch, adj. magisks, burvlgs. 

Magisfer, m. -s, pl. magistrs, m.; * werden, iegut magistra grädu. 

Magnat, m. -en, magnats, m. (augstmanis). 

Magnesium, n. -s, magnézijs, m. 

Magnet', m. -(e)s, pl. -e, magnéts, m. -eisen, n. magnéta dzelzs, f. 
magnetisie'ren, v. a. magnétizét. 
mäh'bär, adj. plaujams. 

Mahd, f. pl. -en, 1. (Mähen) plausana, f.; 2. (Tagewerk eines Mähers) plävums, m.; 3. (Schwaden) väle, f.; spaile, 
f. 

mä’hen, v. a. plaut; freq. fig. gäzt. 



Mä'hen, n. -s, plausana, f.; plauja, f. 

Mä'her, m. -s, pl. plävejs, m. -in, f. pl. -nen, pläveja, f. 

Mähe'zeit, f. plaujas laiks, m.; (Heuernte) siena laiks, m. 

Mahl, n. '(e)s, pl. -e od. Mäh'ler, (Mahlzeit) maltlte, f.; (Festmahl) mielasts, m.; dzlres, f. pl. 
mah'len, v. a. (malVlc; mahl'te; gemah'-len) malt. 

Mahlen, n. -s, malsana, f. 

Mahl'||gang, m. dzirnavu stats, m.; dzirnavu gangis, m. -gast, m. maléjs, m. -geld, n. malamä nauda, f. -kanimer, 
f. maltuve, f. -knecht, m. sudmalu puisis, m. -muhle, f. sudmalas od. dzirnavas, f. pl. -stein, m. dzirnakmens, m. - 
ström, m. atvars, m. -zahn, m. dzeroklis, m. -zeit, f. maltlte, f.; (mittags) pusdienas, f. pl.; (abends) vakarinas, f. 
pl.; gesegnete veseli édusi! 

Mäh'maschlne, f. plaujamä maslna. 

mahn'bär, adj. atgädinäms, skubinäms. 

Mahn'brief, m. atgädinäjuma vestule. 

Mäh'ne, f. «, pl. -n, krépes, f. pl. 

mahnen, v. a. (jemn. an etw.) », atgädinät (kädam ko); skubinät (kädu uz ko). 

Mah'nen, n. -s, atgädinäsana, f. 

Mah'ner, m. -s, pl. atgädinätäjs, m. 

Mahnung, f. «, pl. -en, atgädinäjums, m.; skubinäjums, m. 

Mäh're, f. pl. -n, 1. keve, f.; (schlechtes Pferd) kengis, m.; 2. fam. (groBes, hageres Frauenzimmer) seikste, f. 

Mai, m. -(s), maijs, m.; lapu menesis, m.; im (Monat) maija ménesl. 

Mai'blumchen, n. kreimenes, f. pl. 

Maid, f. meica, f.; meitina, f. 

Mai'e, f. pl. -n, meija, f. 

Mai'glöckchen, n. kreimenes, f. pl.; maij-pulkstenlsi, m. pl. 

Mai||käfer, m. vabole, f. -kätzchen, n. spurdze, f. -kräutcr, n. pl. maija zäles, f. pl. 

Mais, m. maiss, m. pl.; turku kviesi, m. pl.; kukuruza, f. 

Mai'sche, f. pl. -n, iejavs, m. pl.; misa, f. 
mai'schen, v. a. iejaut. 

Maisch'steuer, f. iesala nodoklis, m. 

Maitres'se (mä-J, f. », pl. -n, mlläkä, lieka sieva. 

Majestät', f. pl. -en, 1. (Titel) majestäte, f.; Seine - der Kaiser, keizara majestäte; dizums, m.; die - Gottes, Dieva 
godlba, f. 

majestä'tisch, adj. majestätisks, dizs, godlbas pilns. 

Majestäts'beleidigung, f. majestätes aiz-karsana, f.Majolika — Mange 
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Majölika, f. pl. -ken, majolika, f. (smalki gludas trauki). 

Majorät', n. -e(s), pl. -e, majoräts, m. [1. vecäkä (dela) prieksroctba uz dzimts-muizu. 2. muiza, kas péc 



nodosanas tieslbäm pärict vecäkä rokäs]. 
majorenn', adj. pilngadlgs. 

Majorität', f. pl. -en, majoritäte, f.; balsu vairäkums, m.; balsu vairums, m.; mit groBer ar lielii balsu vairumu; mit 
einer Stimme gewählt, iecelts ar vienas balss vairäkumu. 

Majus'kel, f. -n, lielais (iesäkuma) burts. 

Mä'kel, m. -s, pl. 1. traips, m.; 2. vaina, f. 

Mäkelei', f. pl. -en, pelsana, f.; vainosana, f. 

mä'kellös, I. adj. bezvainas-; neaptraiplts; II. adv. bez vainas. 

mä'keln, v. a. u. n. pelt, vainot. 

Mä'kler, m. -s, pl. mäkleris, m.; staipnieks, m. 

Makkaro’ni, pl. makaroni, pl. 

Makrokos’mos, m. makrokosms, m. 

Makulatur', f. «., pl. -en, makulätura, f. (nederlgs paplrs). 

Mäl, n. -(es), pl. -e od. Mäler. 1. (Fleck) traips, m.; 2. (Zeichen) zlme, f.; (Grenzstein) robezakmens, m. 

Mäl, n. -(e)s, pl. -e, reize, f.; das erste pirmä reize; zu verschiedenen -en, vairäkreiz, dazkärt; mit einem uzreiz; 
(plötzlich) piepesi; (zugleich) reize; ein fur alle -e, reiz par visäm reizém; manches dazreiz; fur dieses soreiz. 

mäl, adv. reiz; komni her, näc jel surpu. 

mälen, I. v. a. gleznot; (Zimmer) kräsot; II. v. refl. sich tclotics. 

Mälen, n. -s, gleznosana, f.; kräsosana, f. 

Mäler, m. -s, pl. gleznotäjs, m.; (Zim-mermaler) kräsotäjs. m. 

Mälerei', f. pl. -en, 1. (das Malen) gleznieclba, f.; 2. (Gemälde) gleznojums, m. 

Mä’lcrfarbc, f. kräsa, f.; gleznotäju k l äsa, f. 

Mä'ler||kunst, f. gleznieclbas mäksla, f.; gleznieclba, f. -lehrling, m. kräsotäja mäceklis, m. -pinsel, m. gleznotäja 
ota, f. 

Malheur' [-lör], n. -s, pl. -e, nelaime, f.; nelaimes gadljums, m. 

Mali'ce [-Be], f. pl. -n, launprätlba, f. 
maliziös', adj. zobgallgi launs. 

Mäl'II kasten, m. kräsu kärbina, f. -säule, f. robezstabs, m. 

Mafvc [-we], f. pl. -n, malve, f.; alk-snene, f. 

Malz, n. -es, iesals, m.; prv. an ihm ist Hopfen und » verloren, tas vairs nekur neder. 

Malzj|bier, n. iesala alus m. -bonbon [-bonbon], m. iesala konfekte, f. -bot-tich, m. iesala kubls, m. -darre, f. ie- 
salnlca, f. 

malzen, v. a. taislt od. diedzét iesalu. 

Malj|zen, n. -s, iesala diedzésana, f. -zer, m. -s, pl. iesalnieks, m. 

Mälzer, m. -s, pl. iesalnieks, m. 

Mälzerei', f. pl. -en, iesalnlca, f. 

Malz'||cxtrakt. m. iesala ekstrakts, m. -haus, n. iesalnlca, f. -Steuer, f. iesala nodoklis, m. -tenne, f. iesala klons, 



m. -träber, m. pl. iesala drabinas, f. pl. 

Mamä', f. «, pl. -s, mäte, f. -chen, n. -s, pl. mämina, f. 

ManVmon, m. -s, mamöns, m.; laiclga manta, bagätlba, f. 

man, prn. wird lettisch durch die dritte Person pl. des dazu gehörigen Zeitwortes gegeben; «. sagt, runä, auch 
laudis runä; wenn - will, ja grib. 

man'cher, (man'che, man'ches) I. adj. dazs, cits; so manches Buch, daza laba grämata; manches Mal, dazreiz; II. 
prn. dazs; - glaubt od. manche glauben, dazs labs od. dazi domä. 

mancherlei, adj. dazäds, dazdazäds; man erzählt es auf Weise, to stästa dazädi. 

Mancherlei, n. -s, dazädlba, f. 

manch'mäl, adv. dazreiz, dazkärt. 

Mandant', m. -en, pl. -en, pilnvaras devejs, m.; pilnvarotäjs. m. 

Mandarin’, m. -en, pl. -en, mandarins, m. (augsts klniesu ierédnis). 

Mandari'ne, f. pl. -n, mandarins, m. (mazs apelsins). 

Mandat', n. -(e)s, pl. -e, mandats, m.; uzdevums, m.; pavele, f. 

Mandel, f. pl. -n, 1. (Frucht) mandele, f.; gebrannte grauzdeta mandele; 2. (Halsdriise) kakla dziedzeris, m. 
man'deläitig, adj. mandelveidlgs; kakla dziedzerim lldzlgs. 

Man'delbaum, m. mandelkoks, m. 

Man'del||kleie, f. mandelklijas, f. pl. -krähc. f. zalä värna. 

Mandoli'ne, f. pl. -n, mandollna, f. 

Mané'ge ejel, f. «, pl. -n, manéza, f. (1. jäjamais cels; 2. jäjamä skola). 

Mä'nen, pl. miruso gari, m. pl.; veli, m. pl. 

Man'ge, f. pl. -n, velas rullis, m.; [-velas veltnis, m.346 Mangel — Mappe 

Mang'el, m. -s, pl. Män'gel, 1. trukums, m.; «an Lebensmitteln, pärtikas lldzeklu trukums; aus ~ an Geld, aiz 
naudas trukuma; 2. (Not) posts, m.; (Hungersnot) bads, m.; » leiden, ciest badu; 3. (Fehlerhaftigkeit) vaina, f.; 
(Unvollkommenheit) nepilnlba, f. Mang'el, f. pl. -n, velas rullis, m. mang'elhaft, adj. truclgs, nepilnlgs. 
Mangelhaftigkeit, f. pl. -en, truclgums, 

m.; nepilnlgums, m. mang'eln, v. n. trrikt; pietrukt; nebut; mir wird nichts man nekä netruks, man netruks 
nenieka; es mangelt mir an Geld, man pietrukst naudas, mang'eln od. mang'en, v. a. rullét velu. man'gels, adv. 
iztrukstot. Mangold, m. -(e)s, -e, runkulis, m.; svik- 

lis, m.; biete, f. Mang'futter, n. krätini, m. pl.; maislta barlba, f. 

Manie', f. pl. -en, manija, f.; (Leidenschaft) kaisllba, f.; (Tollheit) trakums, m. 

Manier', f. pl. -en, veids, m.; (Kunstgriff) pajémiens, m.; auf solche sädä veidä; das ist keine tä nemédz darit. 

manieriert', adj. mäkslots, manierlich, adj. piekläjlgs, m. Manifest' n. -(e)s, pl. -e, manifests, m. Manikiire, f. 
manikura, f.; nagu kopsana, f. 

Mann, m. -es, pl. Män'ner, 1. vlrs, m.; vlrietis, m.; alter sirmgalvis. m.; vecltis, m.; (verächtl.) vecis, m.; gegen 
vlrs pret vlru; fig. das Schiff ist mit - und Maus untergegangen, kugis aizgäjis bojä ar visiem laudlm; 2. (Gatte) 
vlrs, m.; lauläts draugs. Man'na, n. -s, manna, f. -griitze, f. mannas putraimi, m. pl. mann'bär, adj. pieaudzis; sein, 
but precesanäs gados. ManiVbärkcit, f. vlriba, f.; vira spéks, m.; (heiratsfähiges Alter) precesanäs vecums, m.; 
precesanäs gadi, m. pl. Männ'chen, n. -s, pl. 1. (Zwerg) punduritis, m.; 2. fam. vlrins, m.; 3. (bei den Tieren) 



tevins, m.; 4. fam. machen, äléties, lékät; der Hase macht zakis nostäjas uz pakalkäjäm. Män'nerchör [-kör], m. 
vlru koris, m. Man'nes 11 alter, n. vira gadi, m. pl. -kraft. f. vira spéks, m. -pflicht, f. vira pienäkums, m. -wort, n. 
vira värds, m.; goda värds, m. mann'haft, adj. vlrisklgs, drosmlgs. 

Mannhaftigkeit, f. vlrisklba, f.; vlriskl-gums, m. 

Mann'heit, f. 1. (männliches Geschlecht) vlrlba, f.; vlriskums, m.; (jemm.) die «. nehmen, izrunlt (kädu); 2. fig. 
(Mannhaftigkeit) vlrisklba, f. 

man'nigllfach od. -faltig, I. adj. dazäds, dazdazäds; II. adv. dazädi, dazädä kärtä, dazkärt. 

Man'nigfaltigkeit, f. dazädlba, f.; dazä-dlgums, m. 

Männlein, n. v. Männchen. 

männlich, I. adj. 1. vlriesu-,- -e Kleider, vlriesu drébes, f. pl.; ein -er Erbe, vlriesu dzimuma mantinieks, m.; -e 
Bliiten, puteklu ziedi, m. pl.; 2. (einem Manne zukommend) vira-; -es Alter, vira vecums, m.; vira gadi, m. pl.; 3. 
fig. (mannhaft, kräftig) vlrisklgs, stiprs; 4. (in grammatischen u. juristischen Ausdrilcken) das -e Geschlecht, 

(von Substantiven) vlriesu kärta; (von Menschen) vlriesu dzimums, m.; II. adv. vlrisklgi, kä vlrs. 

Männlichkeit, f. v. Mannheit. 

Manns'bild, n. fam. vlrietis, m. 

Mann'schaft, f. pl. -en, 1. (Truppen) kareivji, m. pl.; (Abteilung) nodala; 2. (auf Schiffen) kuga laudis, m. pl.; 
ekipäza, f. 

manns'höch, adj. vira augstumä. 

Manns'||höhe, f. vira augstums, m. -hut, m. vlriesa cepure, f. -kleid, n. vlriesa drébes, f. pl. -kloster, n. vlriesu 
klosteris, m. -leute, pl. vlriesi, m. pl. -per-sön, f. vlrietis, m. 

manns'toll, adj. traka uz vlriesiem. 

MannsIItollheit, f. trakums uz vlriesiem, -tracht, f. vlriesu apgérbs, m. -zucht, f. stingrlba, f.; discipllna, f. 
Mann'weib, n. amazone, f.; vlrisklgä sieviete, f.; vlriete, f. 

Manö'ver [-wer], n. -s, pl. manevrs, m. 

Mansar'de, f. pl. -n, mansards, m.; jumta istaba, f. 
man'schen, v. a. fam. pancot, ciikoties. 

Man'scher, m. -s, pl. fam. pancotäjs, m. 

Manschet'te, f. pl. -n, mansete, f.; kick la aproce, f. 

Man'tel, m. -s, pl. Män'tel, mételis, m. 

Män'telchen, n. -s, pl. mételltis, m. 

Man'tel||futter, n. métela odere, f. -krä-gcn, m. métela apkakle, f. -sack, m. cela soma, f.; cemodäns, m. 
Manufaktur', f. pl..-en, manufaktura, f. 

Manuskript', n. -(e)s, pl. -e, manuskripts, m. 

Map'pe, f. pl. -n, mape, f.; (Schulmappe) somina, f.Mär — martem 
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Mär, f. », pl. -en, 1. (Nachricht) vésts, f.; 2. (Sage) teika, f. 

Mar'bel, m. -s, pl. marmora bumbina, f. 

Mäi''chen, n. -s, pl. pasaka, f. -buch, n. pasaku grämata, f. 



märchcnhaft. adj. pasakains. 

Mär'chenj|haftigkeit, f. pasakainums, m. -weit, f. pasaku pasaule, f. 

Mar'der, m. -s, pl. cauna, f. -feil, n. caunada, f. 

Marcflc, f. pl. -n, inarcle, f. (kirsu pasuga). 

Mariagc [-aje], f. -n, mariäza, f. (precesanäs kärsu spéle). 

Maii' en bild, n. Marijas tels, m. -blum-chen, n. spldekles, f. pl. -dienst, m. Marijas kults, m. -distel, f. caursäpju 
zäles, f. pl.; dzelknes, f. pl. -fest, n. Marijas svetki, m. pl. -glas, n. kaku sudrabs, m.; vizulis, m.; Märas stikls, m. 
-käfer, m. zlllte, f.; dieva gotina, f.; märlte, f. -röschen, n. Märas pukltes, f. pl. 

Marine, f. pl. -n, manne, f. (jurnieclbas lietas; flote). -wésen, n. järlietas, 

f-.P?\ 

marinicicn, v. a. marinét; iesällt; ieskäbet. 
maritim', adj. juras-, jurniecisks. 

Mai'k’, n. (e)s, 1. smadzenes, f. pl.; die Kälte dringt durch . und Bein, aukstums spiezas lldz kauliem 2. (im 
Baume) serde, f.; 3. fig. (das Beste) labäkais, Istais labums. 

Mark, f. pl. -en, 1. (Grenze) robeza, f.; 2. (Grenzland), maliene, f.; 3. (Gebiet) novads, m.; 4. (pl. ») (Gewicht u. 
deutsche Silbermiinze) marka, f. 

markant’, adj. zlmlgs. 

Mar’kc, f. >, pl. -n, (Zeichen) zlme, f., auch (fabrikas) marka, f.; (beim Spiele und auf der Post) marka, f. 

Märker, m. malénietis, m. 
markerschiitternd, adj. sirdi ploslgs. 
markie'ren, v. a. market, iezlmét. 

mar'kig, adj. 1. serdains; 2. fig. (kräftig) spéclgs, kodollgs. 

Mark'knochcn, m. smadzenu kauls, m. 

Markji scheide, f. robeza, f.; eza, f. -scheider, m. mérnieks, m. -stein, m. robezakmens, m. 

Markt, m. -(e)s, pl. Märk'te, 1. tirgus, m.; 2. dem. tirdzins, m.; (Jahrmarkt) gada tirgus, m.; zu -e gehen, iet tirgu; 
auf den » bringen, vest uz tirgu pärdot. 

Markt’auf seher, m. tirgus uzraugs, m. 

markäcn, v. n. tirgoties. 

Markt'Ii flecken, m. tirgus miestins, m. 

-frau, f. tirgus bäba, f. -gänger, m. -s, 

pl. tirdzinicks. m. marktgängig, adj. der -e Preis, tirgus 

cena, f.; parasta cena. Marktjjgcld, n. tirgus nauda, f. -geschäft, n. tirgus veikals, m. -korb, m. tirgus kocis, m. - 
leute, pl. tirdzinieki, m. -mei-ster, m. tirgus uzraugs, m. -Ordnung, f. tirgus nolikumi, m. pl. -preis, m. tirgus cena, 
f. -schreier, m. lielmutis, m.; puslotäjs, m. Markt'|| tag, m. tirgus diena, f. -wäre, f. 

tirgus prece, f. -weib, n. tirgus sieva, f. Mafkung, f. pl. -en, 1. (Grenze) robeza, f.; 2. (Gebiet) robezu novads, m. 
Mar'mor. m. -s, marmors, m. -äder, f. 

marmora dzlsla, f. Madmoiilbild, n. marmora tels, m. -block, m. marmora gabals, m. -brecher, m. marmora 
lauzejs, m. -bruch, m. marmora lauztuve, f. mar'morhart, adj. ciets kä marmors, marmora cietumä, marmorie'ren, 



v. a. marmoret (izraibinat 

marmoram lldzlgi), mai' mom, adj. marmora-, marö’de, adj. noguris, nogurdinäts. Marot’tc, f. pl. -n, untums, m. 
Marquard, m. (Vogel) sllis, m. Marqueur' [-kör], m. -s, pl. -e u. -s, markieris, m. (biljarda apkalpotäjs). Marquis' 
kij, m. pl. markrzs, m. Marsch, m. -es, pl. Mär'sche, 1. gäjiens, m.; auf dem -e sein, iet; but celä; 2. (Musikstiick) 
marss, m.; einen - [-spielen, spélét marsu, marsch! int. uz prieksu! Marsch, f. pl. -en, dumbräjs, m.; sanesta zeme. 
Mar'schall, m. -(e)s, pl. -schälle, marsals, m. 

marsdVbcrcit, adj. gatavs doties celä. Marscbbcrcitschaft. f. in ~ setzen, sagatavoties celam, marsch'fertig, adj. 
celam gatavs, gatavs 

doties celä. Marsch'fieber, n. purva drudzis, m. marschicicn, v. n. marset, iet. Marschland, n. dumbraina zeme. 
Mar'stall, m. galma stallis, m. Mar'ter, f. pl. -n, 1. (Qual) moclba, f.; mokas, f. pl.; 2. (Folter) spldzinäsana, f.; 
spldzinäjums, m. -bank, f. moku sols, m. 

Marlerer, m. -s, pl. mocltäjs, m.; spldzinätäjs, m. Mar'ter II gerät, n. spldzinäms riks. -kam- 

mer, f. spldzinätava, f. marlern, v. a. spldzinät.348 Martertod 

Marlertöd, m. moku näve, f. Märlyrer, m. -s, pl. moceklis, m. -in, 

f. pl. -nen, mocekle, f. März, m. -(e)s, maits, m.; im (Monat) 

maita ménesi. März'ente, f. mezaplle, f. Marzipän', m. -(e)s, -e, marcipäns, m. 

(mandelu cepums). Masch'e, f. pl. -n, (Schlinge) cilpa, f.; 

(beim Strickzeug) acs, f. maschlg, adj. cilpains, acains. Maschi'ne, f. », pl. -n, masina, f. Maschi’ncn||arbcit, f. 
maslnu darbs, m. 

-arbeiter, m. maslnas strädnieks, m. Maschi'nen Imeister, m. maslnu meistars, m.; maslnists, m. -räum, m. od. - 
saal, m. maslnu telpas, f. pl. Maschinist' m. -en, pl. -en, maslnists, m. Mä'ser, f. pl. -n, (auch m. -s, pl. 1. (Fleck) 
plankums, m.; 2. (Ausschlagskrankheit) die -n, masalas, f. pl.; 3. (maseriges Holz) svédrains koks. mä'se||richt 
od. -rig, adj. svédrains. mä'sern, adj. svédraina koka-, mä'sern, v. a. svédrot. mä'semkrank, adj. ar masaläm 
saslimis. Mä’scrnkrankhcit, f. masalas, f. pl.; masalu slimlba, f. Mäs'holder, m. -s, pl. lauku klavs, m. Mas'ke, f. 

», pl. -n, maska, f.; die - abnehmen, atmaskoties. Mas'kenljanzug, m. maskas uzvalks, m. 

-bail, m. masku balle, f. Maskerä'de, f. pl. -n, maskeräde, f. maskie'ren, v. a. maskét. Mas'kulinum, n. -(s), pl. -na, 
maskullns, 

m. (viriesu kärta), mi 13 v. messen. 

MäB, f. pl. -e, kruze, f.; kanna, f.; kauss, m. 

MäB, n. -es, pl. -e, mérs, m.; (zum Messen bestimmter Gegenstand) volles pilnlgs mérs; das - voll machen, 
piepildlt méru; zweierlei und Gewicht haben, mérot ar divéjädiem mériem; falsches «, viltots mérs; (biblisch) mit 
dem -e, womit ihr messet, wird man euch wieder messen, ar kädu méru jus mérijät, jums taps atmérlts; die -e 
angeben, norädlt lielumus; (Messung) das • zu einem Rock nehmen, nojernt méru svärkiem; nach péc méra; in 
höhem lielä mérä; ohne «. und Ziel, pavisam bez méra. Massä'ge [-Bäje], f. masäza, f.; brauelsana, laitlsana, f. 
massakrie'ren, v. a. masakrét (apkaut). MäS'chen, n. -s, pl. «, mérins, m.; kruzite, f.; kannina, f. 

— MaBstab 

Mas'se, f. pl. -n, (Menge) daudzums, m.; pulks, m.; pulis, m.; (Stoff) masa, f.; (Mischung) maisljums, m. Mä'Ben, 
pl. (nur in:) tiber die ». pärlieku, 

bez méra; tiber alle «, visai. Mas'sen||angriff, m. uzbrukums lielä skaitä. -aufgeböt, n. iesauksana lielä mérä. 
massenhaft, adj. loti daudz, lielä mérä.. mas'senweise, adv. loti daudz, lielä skaitä. 

Masseur' [-Bör], m. -s, pl. -e, masétäjs, 



m.; braucitajs, mafi'gebend, adj. ieverojams; noteicigs, das ist fiir mich tas man der par priekszimi, massie'ren, v. 
a. masét, brauclt, laitlt. mas'sig, adj. liels. 

mä'Big, I. adj. 1. (gemäBigt) merens; 2. (einfach im Essen u. Trinken) sätlgs, gauslgs; 3. (unbedeutend) nieclgs, 
neieverojams; (mittelmäBig) viduvéjs, vidéjs; II. adv. 1. méreni, ar méru; 2. sätlgi, ar sätu; 3. vidéji, mä'Bigen, I. 
v. a. die Strafe atvieglinät sodu; seinen Zorn savaldlt savas dusmas; seinen Schmerz remdinät savas säpes; die 
Geschwindigkeit *, pamazinät ätrumu; einen Ausdruck «, mlkstinät izteicienu; die gemäBigte Zone, mérenä 
josla; II. v. refl. sich savaldlties; (sich enthalten) apmierinäties. 

Mä'Bigkeit, f. 1. (im Essen u. Trinken) sätlba, f.; (Enthaltsamkeit) atturlba, f.; (Einfachheit) vienkärslba, f.; 2. 
(Geringfugigkeit) nieclgums, m.; (MittelmäBigkeit) viduvéjlba, f. Mä'Bigkeitsverein, m. sätlbas biedrlba, f. 
Mä'Bigung, f. savaldlsana, f.; savaldl- 

jums, m.; savaldlsanäs, f. massiv', adj. 1. (nicht hohl) maslvs; (von Metallen) tlrs; (durchweg aus Stein) mura-; 2. 
fig. (plump) neveikls. MäBj|kanne, f. kanna, f. (kas satur meru). 

-liebchen, n. spldeles, f. pl. mäB'lös, I. adj. bezmerlgs; II. adv. bez mera. 

MäB'j|lösigkeit, f. bezmériba, f.; bez-mérigums, m. -nähme, f. pl. -n, solis, m. -regel, f. mérs, m.; (Anordnung) 
rlkojums, m.; seine -n treffen od. ergreifen, spert vajadzlgos solus; (Anordnungen treffen) rlkoties, mäfi'régeln, 
v. a. einen Beamten «., saukt pie käitlbas od. izbärt ierédni, dot räjienu ierédnim. MSfi'régelung, f. räjiens, m. 
Mäfi'stäb, m. 1. mérs, m.; méraukla, f.; verjiingter •», pamazinäts mérs; 2. fig.maBvoll — Maucrkrcssc 
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(Umfang) apmérs, m.; mérs, m.; in groBem -e, lielä mérä, plasi. 
mäfijlvoll, I. adj. mérens; II. adv. méreni, mérenä veidä, -weise, adv. mériem. 

Mast, m. -es, pl. -e(n), masts, m.; sämtliche -en eines Schiffes, kuga apmasto-jums, m. 

Mast, f. (Mästen) barosana, f.; barojums, m.; 2. (Futter) barTba, f.; baroklu édamais. 

Mast'baum, m. masts, m.; masta koks, m. 

Masfdarm, m. tupla zarna, f. -entzun-dung, f. tupla zarnas iekaisums, m. 
mäst'en, I. v. a. barot; II. v. refl. sich baroties. 

Mäst'en, n. -s, barosana, f. 
mast'ig, adj. tukls. 

Mast'gans, f. nobarota zoss. 

mastlös, adj. bezmasta-; bezmastu-; * machen, nocirst mastus. 

Mast'ochse, m. nobarots vérsis, auch barojams vérsis. 

Mast'schwein, n. baroklis, m. 

Mast'ségel, n. masta bura, f. 

Mast'ung, f. apmastojums, m.; masti, m. pl. 

Mast'ung, f. pl. -en, barosana, f.; barojums, m. 

Mast'vieh, n. nobaroti lopi, kaujami lopi. 

Masur'ka, f. pl. -s, mazurka, f. 

Matador', m. -s. od. -en, pl. -e od. -en, 

1. (höchster Trumpf) lieläkais trumpis; 



2. fig. (Hauptperson) matadors, m.; galvenä persona (Spänijä: vcrsa nogalinätäjs arena). 

Mä'ter, f. pl. -n, matrica, f. (burtu forma); paveidne, f. 

Material', n. -(e)s, pl. -ien, materials, m. 

Material|lismus, m. materialisms, m. -list', m. -en, pl. -en, materialists, m. 

Materiäl'wärengeschäft, n. materiälpre-cu veikals, m. 

Mate'rie, f. pl. -n, matérija, f.; viela, f. 

materiell', adj. vielas-, mantas-, materielle Interessen, mantas interese,- materieller Schaden, mantas zaudéjums. 
Mathc||matik’, f. matematika, f. -mätiker, m. -s, pl. >, matematikis, m. 
mathemä'tisch, I. adj. matematisks; II. adv. matematiski. 

Matratz'e, f. pl. -n, matrace, f. 

Matrik'el, f. pl. -n, matrikula, f.; saraksts, m.; in die » einschreiben, im-matrikulet. 

Matrö'ne, f. », pl. -n, mattona, f. (cienlga vecäka kundze). 

Matrö'se, m. -n, pl. -n, matrozis, m. 

Matsch, m. -es, 1. (weicher Schlamm) dunas, f. pl.; dubli, m. pl.; (Zerdriicktes) muidzis, m.; 2. (beim 
Kartenspielen) pilnlga paspéle, matsch, adj. 1. (schlammig) dunains, dublains; 2. (beim Kartenspielen) bez stika; 

- werden, palikt bez stika; (jemn.) - machen, atstät (kädu) bez stika. matsch'en, v. a. maislt, muidzlt. mattj I. adj. 

l. (glanzlos) nespodrs, blävs; -er Diamant, dimants bez splduma; ~ werden, zaudét spldumu; -es Gla's, blävs 
stikls; 2. (erschöpft) noguris, piekusis, gurdens; • werden, nogurt; •« machen, nogurdinät,- 3. (beim 
Schachspielen) mat; machen, padarTt mat; Schach und sach un mat; II. adv. väji, guiden i, bez spara. Mat'te, f. pl. 
-n, 1. sega, f.; (Strohdecke) salmu pinums, m.; masa, f.; 2. (Wiese) plavina, f.; 3. (geronnene Milch) kupinäts 
piens, biezpiens, m. Matfheit, f. 1. (Glanzlosigkeit) ne-spodrums, m.; blävums, m.; (Mudigkeit) nogurums, m.; 
gurdenums, m. matt'herzig, adj. gurdens, väjs. Mat'tigkeit, f. v. Mattheit, mattie'ren, v. a. blävot. 
Matt'Vergoldung, f. blävais apzeltljums, m. 

Maturität', f. maturitäte, f.; gatavlba, f. 

Maturitätsj|exämen, n. od. -priifung, f. 

gata vibas eksämens, m. -Zeugnis, n. gatavlbas aplieclba, f. Matz, m. -es, pl. Mätz'e, fam. 1. putns, 

m. ; 2. mulkis, m. Matz'e, f. «, pl. -n, neraudzéta maize zldu 

Lieldienäs, f. pl. Mau'er, f. pl. -n, muris, m.; dem. (mit der Nebenbedeutung einer Ofenbank) muritis, m.; 
(Einfriedigung um ein Kloster etc.) mura zogs. m.; (Wall) valnis, m.; die chinesische klniesu muris; die » 
bekommt Risse, muris plaisä, -absatz, m. mura atkäpe, f. -arbeit, f. muréjams darbs, -flucht, f. sienas vir-zums, 
m. -stärke, f. mura biezums, m. Mauebflechte, f. (liehen candclarius) 

mura suna, f. mau'erfest, adj. stiprs kä muris. Mau'er II grand, m. pamata muris, m. -ha-bichtskraut, n. (hieracium 
murorum) mura märaga, f. -kelle, f. murnieka läpstina, f. -kraut, n. mura zäles, f. pl. Mau'er||kresse, f. (lepidium 
ruderale) smirdosä krese, f.; mésläju krese, f. -lattich, m. (lactuca scariola) meza lak-tuka, f.350 

mauern — Meeresboden 

mau'ern, v. a. murct. 

Mau'ern, n. -s, murésana, f. 

Mau'er|jpfeffer, m. kaulu zäles, f. pl. -ritze, f. mura plaisa, f. -schwalbe, f. curkste, f. -stein, m. 1. (Baustein) buv- 
akmens, m.; 2. (Ziegelstein) kiegelis, m. -Verkleidung, f. mura apsuvums, m. -werk, n. 1. mura darbi? 2. muri, m. 
pl. -ziegel, m. kiegelis, m. 



Mauke, f. pl. -n, 1. (Pferdekrankheit) spreijas, f. pl.; 2. odu suga; 3. sle*ptu-ve, f. 

Maul, n. -(e)s, pl. Mäuler, purns, m.; (Mund) mute, f.; ein Maulvoll, mutes pilnums, m.; fam. er hat immer das 
gröBte vinam nekad netrukst atbildes; vins vienmér brlnum liellgs; fam. er hat ein böses vinam launa méle; fam. 
(jemm.) das - stopfen, aizbäzt (kädam) muti. 

MauFllaffe, m. fam. méglis, m.; gluna, com.; -n feil haben, stävét, muti at-plétusam. -beerbaum, m. mlklenu 
koks, m. -beere, f. mlklene, f. 

MauFbeerstrauch, m. mlklenäjs, m. 

MäuFchen, n. -s, pl. 1. mutlte, f.; 2. fam. skupsts, m. 

maulen, v. n. pukoties, „uzmest lupu". 

MauFésel, m. mulis, m. 

Maulhängerei', f. pl. -en, pukosanäs, f. 

MauFllheld, m. fam. mutes bajärs, m.; balamutis, m.; liellbnieks, m. -knébel, m. spruslis, m. -korb, m. uzpurnis, 
m. -schelle, f. plikis, m. 

maulschellie'ren, v. a. nopliket. 

MauFllseuche, f. purna sérga, f. -sperre, f. zoklu krampis, m. -tier, n. mulis, m.; zirgczclis, m. -werk, n. fam. er 
hat ein gutes vinam laba mute. 

MauFwurf, m. kurmis, m.; dem. kurml-tis, m. 

Maulwurfs |häufen, m. od. -hiigel, m. 

kurmja rakums, m. 

Mau'rer, m. -s, pl. 1. murnieks, m.; 2. (Freimaurer) brivmumieks, m. -arbcit, f. murnieka darbs. m. 
Mau'rergeselle, m. murnieka pallgs, m. 

Mau'rermeister, m. murnieka meistars, m. 

Maus, f. », pl. Mäu'se, 1. pele, f.; dem. pellte, f.; 2. (in der Hand) pellte, f. 

Mau'schel, m. -s, pl. fam. mauselis, m.; zlds, m. 

Mäus'chen, n. -s, pl. pellte, f. 

mäus'chenstill, adj. pavisam kluss; fam. es ist », var dzirdet pellti tekam. 

Mäuse'11 bussard, m. pelu vanags, m. -dreck, m. pelu spirinas, f. pl. 

Mau'sefalle, f. pelu lamatas, f. pl. 

Mäu'se|jfänger, m. pelu kerejs, m.; pelo-täjs, m. -fräB, m. pelu apgrauzums, m. Mäu'seloch, n. pelu caurums, m. 
mau'sen, I. v. a. fam. zagt, nagus palaist; II. v. n. pelot. Mäu'senest, n. pelu midzenis, m. Mäu'sepfeffer, m. 
(stachys silvatica) meza sarmene, f. Mauser, m. -s, pl. fam. garnadzis, m. Mau'ser, f. spalvu metamais laiks. 
Mauserei', f. pl. -en, fam. zagsana, f.? 

nospersana, f. mau'sern, v. n. u. v. refl. sich (von 

Vögeln) mest spalvas, mau'setöt, adj. fam. pavisam beigts. Mau'serzeit, f. spalvu metamais la ik s, mau'sig, adj. 
fam. sich «. machen, liellties. 

Mausolé'um, n. -s, pl. -le'en, mauzolejs, m. 

Maut, f. pl. -en, 1. (Zoli) muita, f.; 2. 

(Zollamt) muitnlca, f. Maxi'me, f. pl. -n, maksima, f.; galvenais princips. Max'imum, n. -s, pl. -ma maksimums, 



m. 

(lieläkais daudzums). Mayonnai'se jonä-J, f. pl. -n, [-majonéze, f. (auksta mérce). Mechä'nik, f. mechanika, f. 
mechä'nisch, I. adj. mechanisks; II. adv. 

mechaniski. Mechanis'mus, m. «-, pl. -men. mecha- 

nisms, m. meck'ern, v. n. brékt kä kazai, blét. Medaille [-dalje], f. pl. -n, medala, f. Medaillon' [-daljan], n. -s, pl. 
-s, meda-lons, m. 

Medikament', n. -(e)s, pl. -e, medikaments, m.; zäles, f. pl. Meditation', f. pl. -en, meditäcija, f.; 

domäsana, f.; klusa lugsana, f. meditie'ren, v. n. pärdomät, iegrimt sevl. Mé'dium, n. -s, pl. -dien, medijs, m. 
Medizin', f. pl. -en, mediclna, f.; ärstnieclba, f.; ~ studieren, studet mediclnu; Doktor der », mediernas doktors, m. 

Mediziner, m. -s, pl. 1. (Student der Medizin) mediernas students, m.; 2.. (Arzt) ärsts, m. Meer, n. -(e)s, pl. -e, 
jura, f.; das hohe selga, f. 

Meer'II aal, m. juras zutis, m. -adler, m. juras érglis, m. -äsche, f. älata, f.; stiepats, m. -bösen, m. juras llcis, m. - 
enge, f. juras saurums, m. Mee'res||böden, m. juras dibens, m. -flut, f. 1. juras pludi, m. pl.; 2. paisums, m. -kiiste, 
f. juras piekraste, f. -Spiegel„Meerfahrt — meinen 
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m. juras spogulis, m.; juras llmenis, m. -Strand, m. jurmala, f. -stille, f. juras rämums, m. -tiefe, f. juras dzilums, 
m. -öfer, n. juras krasts, m. Meer'fahrt, f. juras brauciens, m. meer'griin, adj. zalgans. Meerj|katze, f. pértikis, m., 
auch mérkakis, m. -leuchten, n. juras zalgosana, f. -rettich, m. märrutks, m. -salz, n. juras säls, f. -schäum, m. 
juras putas, f. pl. -schaumkopf, m. od. -schaumpfeife, f. juras putu pipis, m. -schwamm, m. juras suklis, m. - 
schweinchen, n. juras cucina, f. -stint, m. salaka, f. -ungeheuer, n. juras nezvérs, m. -wasser, n. juras udens, m. - 
weib, n. juras nära, f. -wolf, m. juras vilks, m. Mehl, n. -(e)s, milti, m. pl. mehl'ärtig, adj. miltiem lldzlgs. 
Mehl'beere, f. miltenes, f. pl. mehl'haltig, adj. miltus satuross. Mehlj|handel, m. miltu tirdznieclba, f. -händler, m. 
miltu tirgotäjs, m.j miltu pärdevéjs, m. meh'|jlicht, adj. miltiem lldzlgs, -lig, adj. miltains. 

Mehlj|käfer, m. miltu kolis, m.; cinnis, m. -kleister, m. miltu kllsteris, m. -klöB, m. kilkens, m. -sack, m. miltu 
maiss, m. -speise, m. miltu édiens, m.l -staub, m. miltu putekli, m. pl. -zucker, m. smalkais sukurs. mehr, adv. 1. 
vakäk; Geld, vairäk naudas; • als ich, vairäk nekä es; um so jo vakäk; als wk glauben, vairäk nekä mes 
domäjam; was wollen Sie -? ko Jus vél gribat? «. oder weniger, vakäk vai mazäk; 2. vaks; ich wc i B es nicht es to 
vaks nezinu; ich habe nichts - zu tun, man nav vaks nekä ko dant. 

Mehr, n. vairäkums, m.; (UberschuB) 

päräkums, m. Mehr'I]bedarf, m. päräkä vajadzlba, -betrag, m. päräkums, m. -bieter, m. vai-räksolltäjs, m. 
mehr'deutig, adj. vairäknozimrgs, neskaidri izteikts. Mehr'einnahme, f. päräkais iejémums. meh'ren, I. v. a. 
vakot; II. v. refl. sich vairoties; augloties; (sich einnisten) ieviesties. Mehrer, m. -s, pl. vairotäjs, m. mchicrc, adj. 
vakäki, dazi; -s, dazädas lietas. 

mehr'II erwähnt, adj. biezi minéts, -fach, I. adj. vairäkkärtigs, vairäkkärtéjs; auf -e Weise, dazädä kärtä; II. adv. 
vakäkkärt. 

Mehkgebot, n. vairäksolljums. mchrgcnannt v. mehrerwähnt. Mehrj|heit, f. «, pl. -en, 1. vakäkums, m.; vairums, 
m.; • der Stimmen, balsu vairäkums; 2. (Mchrzahl) daudzskaitlis, m. mehr'11 jährig, adj. daudzgadu-, daudzga- 
déjs. -mäl od. -mäls, adv. vairäk re i z, vairäkkärt, daudzreiz, -mälig, adj. vairäkkärtéjs; nach -em Suchen, 
vakäkkärt mekléjis, -seitig, I. adj. vakäkpu-séjs; II. adv. no vakäk pusém, -silbig, adj. vairäkzilbju-, 
vakäkzilblgs. -stimmig, adj. vairäkbalsu-, vairäkbalslgs. -teilig, adj. vairäkdalu-, Meh'rung, f. pl. -en, vairosana, 
f.; vairojums, m.; (von der Herde) pieaugums, m. 


Mehrj|wert, m. paraka vertiba, virsvertiba, f. -zahl, f. 1. lielaks skaits; (der gröBte Teil) lielaka dala; wir warcn in 
der musu bija vairäk; 2. (Gramm.) daudzskaitlis, m. mei'den, v. a. (mei'de; mied; gemie'den) izvairlties, sargäties, 



bégt; die Sunde sargäties no grékiem; er meidet mich, vins no manis izvairäs. Mei'er, m. -s, pl. muizkungs, m.; 
(Pächter) nomnieks, m. Mei'le, f. pl. -en, judze, f. 1 Meilenstein, m. jfldzes akmens, m. meilenweit, I. adj. judzém 
täls; II. adv. 

judzém tälu. Meiler, m. -s, pl. », oglu bedre, f.; oglu dedzinätava, f. -kohle, f. koka ogle, f. mein (Genetiv von 
ich), manis; gedenke 

-! piemini mani! mein (mei'ne, mein), (pl. mei'ne) adj. poss. mans (mana, pl. mani, manas); (wenn auf das 
Subjekt sich beziehend) savs; das ist ~ Buch, tä ir mana grämata; ich suche « Buch, es mekléju savu grämatu; -es 
Wissens, cik es zinu; (= der, die das meinige) manéjs; dieses Buch ist sr grämata pieder man; die Feder ist nicht 
dein, sie ist si spalva nav tava, bet mana (od. manéjä); die M-en, manéjie; das M- und Dein, manéjs un tavéjs. 
Mein'eid, m. nepatiess zvérests; einen « 

schwören, nepatiesi zvérét, mein'eidig, adj. nepatiesi zvéréjis, zvérestu pärkäpis, mei'nen, v. a. u. n. 1. (glauben, 
denken) domät, skist; was - Sie dazu? ko Jus par to domäjat? ich meine nur (so), es tik tä domäju; wie - Sie? kä 
Jums skiet? 2. (im Sinne haben) wen - Sie? par kuru Jus runäjat? ich meine Sie, A tas esat Jus, par kuru es 
runäju.352 

meiner — Memoiren 

mei'ner (Genetiv von ich), manis, -seits, adv. (in meinem Auftrage) manä uzdevumä; (von mir her) no manas 
puses; (ich ebenfalls) arl es. meinesgleichen, man lldzlgs, mei'netj|halben, -wägen od. um -willen, adv. 1. manis 
péc, manis dél; um meinetwillen, manis labad; 2. -halben od. -wegen! manis péc! lai butu! mei'nige (der, die, 
das), prn. poss. mans, manéjs; (wenn auf das Subj. sich beziehend) savs, savéjs; ich tue das M-e, es daru, kas man 
jädara od. es_ daru savu pienäkumu; die M-n, manéjie. Mei'nung, f. pl. -en, 1. (Ansicht) domas, f. pl.; uzskats, 
m.; meiner - nach, péc manäm domäm; einerlei. sein, but vienädäs domäs; sie sind verschiedener vini ncvar 
vienoties; die öffentliche atklätlbas domas; 2. (Absicht) nodoms, m.; (Wille) griba, f. Mei'nungs||äu6erung, f. 
domu izteiksana, f.; domu izteikums, m. -austausch, m. domu izmaina, f. Mei'nungs II streit, m. od. - 
Verschiedenheit, 

f. domu staiplba, f. Mei'se, f. pl. -n, zlle, f.; zlllte, f. Mei'Bel, m. -s, pl. kalts, m.; dem. kal-tins, m. 

mei'6eln, v. a. kalt, ar kaltu apsträdät, meist, I. adj. pa lieläkai dalai; die -e Zeit, lieläkais laiks, visvairäk laika; 
die -en Menschen glauben, lieläkä dala cilvéku domä; die -en von ihnen, lieläkä dala no viniem; II. adv. pa 
lieläkai dalai, visvairäk, visbiezäk; am -en, visvairäk. meist'bietend, adj. - od. an den M-en verkaufen, pärdot 
vairäksolTsanä; der M-e, vairäksolltäjs, m. Meist'böt, m. -es, pl. -e, vairäksolljums, 

m.; augstäkäs cenas solljums, mei'stens od. meistenteils, adv. pa lieläkai dalai, visbiezäk, visvairäk. Mefster, m. - 
s, pl. meistars, m.; - werden, tikt par meistaru; prv. das Werk lobt den darbs darTtäju slavé, darbs cel vlru, bez 
vingrinäsanäs par meistaru netiksi. Mei'sterarbeit, f. meistara darbs, m. mei'sterhaft, I. adj. mcistara-, meistarisks; 
II. adv. kä meistars; pilnlgi. Meisterin, f. », pl. -nen, meistaiiene, f. meiStern, v. a. 1. (verfertigen) izgatavot; 2' 
(befehlen) pavélét; 3. (kritisieren) apspriest. MeiSter||recht, n. meistara tieslbas, f. pl. -Sänger, m. 
meistardziedonis, m. -schaft, f. 1. (Meisterwiirde) meista- 

rlba, f.; meistara ciena, f.; 2. (pl. -en) (Meisterverband) meistari, m. pl. -spiel, n. meistara spéle, f. -werk, n. 
meistara darbs, m. -wiirde, f. meistara ciena, f.; meistara gods, m. 

Melancholie', f. melancholija, f.; grutsirdlba, f. 

melancholisch, I. adj. melancholisks, grutsirdigs; II. adv. jnelancholiski. 

Melancholiker, m. melancholikis, m.; grutsirdis, m. 

Melan'ge [-anje], f. pl. -n, maisljums, m. 

Melas'se, f. brunais slrups. 

Mel'de, f. pl. -n, balanda, f. 



MeFdeamt, n. zinu birojs, m. 

meFden, I. v. a. 1. (ankiindigen) pasludinät, zinot, pazinot; der Diener meldete ihn, sulainis vinu pieteica; der 
Hausknecht meldete mich bei der Polizei, namikis lika mani pierakstlt policijä; man meldet aus Berlin, no 
Berllnes raksta (od. zino); 2. (dienstlich) zinot; II. v. refl. sich », pieteikties. 

meFdenswért, adj. zinojums. 

MeFdung, f. ->, pl. -en, 1. (Bericht) zinojums, m.; pazinojums, m.; 2. (militärischer Bericht) zinojums (raports), 
m.; seine » machen, sniegt zinojumu. 

melie'ren, v. a. maislt, raibinät. 

Melioration', f. melioräcija, f.; zemes uzlabosana, f. 

Melis'se, f. pl. -en, bisu zäles, f. pl. 

melk, adj. slaucams; «. werden, säkt dot pienu. 

Melk'eimer, m. slaucene, f. 

meFken, v. a. (mel ke; molk; gemoFken) slaukt; frisch gemolkene Milch, nule slaukts piens. 

MeFker, m. -s, pl. slaucéjs. m. 

Molkerei', f. pl. -en, modernieclba, f. 

MeFkerin, f. «, pl. -nen, slaucéja, f. 

Melkj|kiibel, m. slaucene, f. -kuh, f. slaucama govs. -schémel, m. od. -stuhl, m. slaucejas keblltis, m. -vieh, n. 
slaucami lopi. 

Melodie', f. pl. -(e)n, melodija, f. 

Melodrä'ma, n. -s, pl. -drä'men, melodrama, f. 

Melö'ne, f. pl. -n, melone, f. 

McFtau, m. rusa, f.; aperenes, f. pl. 

Me'mel, f. (FluB) Nemuns, m. 

Membra'ne, f. », pl. -n, plévlte, f. 

Mem'me, f. pl. -n, bäba, com. 

mem'menhaft, I. adj. bäbisks; II. adv. bä-biski, kä bäba. 

MemoFren [-moi-], pl. memuäri, m. pl.Memorandum — Merkmal 
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Memoran'dum, n. -s, pl. -den od. -da, (Denkschrift) pieminas raksts, m.; atgädinäjums, m. 

Menäch'men, pl. dvlnu bräli, m. pl. 

Menagerie' [-je-], f. », pl. -(e)n, menaze-rija, f.; zvernlca, f. 

Meng'e, f. pl. -n, daudzums, m.; eine unzählige neskaitäms daudzums; in groBer lielä skaitä; (von Menschen) 
pulks, m.; druzma, f.; die groBe lielais pulis. 

meng'en, I. v. a. jaukt, auch maislt; II. v. refl. sich (in etw.) iejaukties (kädä lietä). 

Meng'en, n. -s, jauksana, f. 

Mengj|futter, n. krätini, m. pl. -korn, n. mistrs, m. -sei, n. -s, maisljums, m. -stroh, n. jaukumi, m. pl. 

Mensch, m. -en, pl. -en, cilveks, m.; die -en, cilvéki, laudis, m. pl.; die Reden der -en, lauzu valodas; was werden 



die -en sagen? ko laudis teiks? einjunger jauneklis, m.; ein guter laga cilveks; ein roher rupjs tevins; ein 
nichtswiirdiger nelietis,- ein geschwätziger pläpa, com.; es ist kein » da, tur neviena nav. 

Mensch, n. -es, pl. -er, fam. nckrictna sieviete, mauka, f. 

menschenähnlich, adj. cilvékam lldzlgs. 

Men'schen||alter, n. paaudze, f. -ange-sicht, n. od. -antlitz, n. cilvéka vaigs, m. -ärt, f. 1. cilvéku suga, f.; 2. 
cilvéka daba, f.; das ist tädi nu cilvéki ir. 

menschenfeindlich, adj. cilvéka ienaidnieka-; das tat er in menschenfeindlicher Absicht, to vins darlja, cilvékiem 
laba nevélédams. 

Men'schen||feindschaft, f. cilvéku ienaids, m. -fleisch, n. cilvéku gala, f. -fresser, m. cilvékédäjs, m. 
Menschenfreund, m. cilvéku draugs, m. 

menschenfreundlich, I. adj. cilvéku drauga-, cilvéclgs; (wohlwollend) labvéllgs; II. adv. kä cilvéku draugs, 
cilvéclgi. 

Menschen||freundlichkeit, f. filantropija, f.; cilvéclgums, m.; (Wohlwollen) labvéllba, f. -furcht, f. bailes no 
cilvékiem. -gattung, f. cilvéku suga, f. -gedenken, n. seit kamér vien laudis var atminéties, -geschlecht, n. cilvéku 
dzimums, m. -gewiihl, n. druzma, f. -lében, n. cilvéka dzlve, f., cilvéka muzs, m. 

menSchenleer, adj. bezlauzu-; (unbewohnt) neapdzlvots; (öde) tukss. 

Menschen||liebe, f. cilvéku mllestlba, f. -lös, n. cilvéku liktenis, m. -menge, f. druzma, f.; lauzu pulis, m. 
menschenmöglich, adj. cilvékam iespéjams. 

Men'schenrecht, n. cilvéka tieslbas, f. pl. men'schenscheu, adj. bikls. Menschenschinderei', f. fam. lauzu 
bendésana, f. 

Menschen||schlag, m. cilvéku rase, f. -seele, f. cilvéka dvésele, f.; fig. es war keine - da, tur nebija nevienas 
dvéselltes. -Weisheit, f. cilvéka gudrlba, f. -werk, n. cilvéku darbs, m. menschenwurdig, adj. cilvéka cienlgs. 
Mensch'heit, f. «., 1. (menschliche Natur) cilvéka daba, f.; cilvéclba, f.; 2. (Menschengeschlecht) cilvéce, f. 
menschlich, I. adj. cilvéka-, cilvéclgs; cilvécisks; das M-e, cilvéciskais; cilvéciskums, m.; nach -er Voraussicht, 
cilvéciski runäjot; eine -e Gestalt annehmen, piejemt cilvéka glmi; -e Natur, cilvéka daba, f.; II. adv. cilvéclgi, 
cilvéciski. 

Menschj|lichkeit, f. «, cilvéclba, f.; cilvéciskums, m. -wérdung, f. pärvérsanäs cilvéka miesäs. Menstruation', f. 
pl. -en, menstruäcija, ménesa ziedi, m. pl.; ménesstarpas, f. pl. 

Mensur', f. -en, menzura, f. (studentu divkauja). 

Men'tor, m. -s, 1. mentors, m.; 2. fig. vadonis, m.; pamäcltäjs, m. Menuett', n. -(e)s, pl. -e, menuets, m. Mer'gel, 
m. -s, gluda, f.; kalku mäls, m. Meridian', m. -(e)s, pl. -e, meridians, m. 

(pusdienas jeb gamma rinkis). Meri'no, m. -s, pl. -s, merlns (aitu suga), merk'bär, adj. manäms, mer'ken, I. v. a. 
u. n. 1. (bemerken, wahrnehmen) manlt, nomanlt; « lassen, likt manlt; er hat es mich - lassen, vins man l ik a 
sajust; sich nichts lassen, likties nemanäm; 2. (achten) (auf etw.) ievérot (ko), uzmanlt (ko); 3. (bezeichnen) 
iezlmét, iesut; 4. fig. den Bråten saost, kas sagaidäms; er merkte Unrat, vinam radas aizdomas; II. v. refl. sich 
(etw.) *, iegaumét (ko); das will ich mir to es neaizmirslsu, mer'kenswärt, adj. ievérojams, vérä liekams. 

Mer'ker, m. -s, pl. ievérotäjs, m. merklich, I. adj. 1. manäms; 2. fig. ievérojams; II. adv. ievérojamä rnérä. 
Merkj|mäl, n. pazlme, f. -tinte, f. iezlméjamä tinte. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 
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merkwiirdig — Miete 



merkVurdig, I. adj. 1. ievérojams, verä liekams; 2. dlvains; II. adv. ieverojamä mérä. 
merkwtirdigerweise, adv. er ist ~ nicht gekommen, brlnums (od. dlvaini), ka vins nav atnäcis. 

Merkwiirdigkeit, f. pl. -en, dlvainlba, f. 

Merk'zeichen, n. iezlme, f.; pazlme, f. 

Mer'le, f. pl. -n, melnais strazds, m. 

Mes'ner, m. -s, pl. baznlcas sulainis, m.; kesteris, m. (klosteros). 

Mes'se, f. pl. -n, 1. aizluguma dievkalpojums, misa, f.; 2. kat. baznlcas liturgija, mesa, f.; 3. (Jahrmarkt) gada 
tirgus, m. 

mes'sen, I. v. a. u. n. (mes'se, mes'sest, miBt; mäB; gemes'sen) merit, mérot; mit der Elle «-, izmerit od. izmest ar 
olekti; mit der Wasserwage nivelet; er miBt sechs FuB, vinam sesas pédas g ar u maj II. v. refl. sich (mit jemm.) », 
méroties od. spékoties (ar kädu). 

Mes'sen, n. -s. od. Mes'sung, f. «, pl. -en, merlsana, f. 

Mes'ser, m. -s, pl. mérltäjs, m. 

Mes'ser, n. -s, pl. -, nazis, m.; dem. nazltis, m.; fig. das - steht ihm an der Kehle, vins lielos spaidos. 
Mes'serbänkchen, n. nazu paliekamais. 

Mes'ser||heft, n. naza spals, m. -händler, m. naznieks, m.; nazu pärdevéjs, m. -held, m. kauslis, m. -klinge, f. naza 
asmens, m. -riicken, m. naza mugura, f. -scheide, f. naza maksts, f. -schmied, m. nazkalis, m. -schmiede, f. nazu 
kaltuve, f. -schneide, f. naza asmens, naza zobi, m. pl. -schnitt, m. naza grieziens, m. -spitze, f. naza gals, m.; 
eine » voll, vienu naza galu. -stich, m. naza duriens, m. -stiel, m. naza spals, m., auch naza käts, m. 

MeBjlgewand, n. misu apgérbs, m. -gut, n. tirgus prece, f. -hemd, n. baltais misu apgérbs. 

Messi'as, m. Mesija, f. 

Mes'sing, n. -s, misins, m. 

mes'singen, adj. misina-. 

Meffllleute, pl. tirdzinieki, m. pl. -Woche, f. tirgus nedela, f. -zeit, f. tirgus laiks, m. 

Met, m. -(e)s, medalus, m.; miestins, m. 

Metall', n. -(e)s, pl. -e, metalls, m. 

MetalFäder, f. metalla dzlsla, f. 
metalFärtig, adj. metallam lldzlgs. 

MetalFasche, f. metalla pelni, m. pl. 
metallen, adj. metalla-. 

Metamorphö'se, f. pl. -n, metamorfoze, f.; pärvérsanäs, f. 

Meta'pher, f. *, pl. -n, metafora, f. (värds 

pärnestä nozlme). Metaphy'sik, f. metafizika, f.; päipa- 

saullba, f. Meteor', n. -s, pl. -e, meteors, m. Meteorolog', m. -en, pl. -en, meteorologs, m. 

Mé'ter, m. u. n. -s, pl. metrs, m. -mäB, 

n. metra mérs, m. Methö'de, f. pl. -n, metode, f. methö'disch, I. adj. metodisks; II. adv. 
metodiski. Metier' [-tje|, n. -s, pl. -s, amats, m. Mé'trik, f. metrika, f. (mäclba par 



pantmeru), me'trisch, adj. metrisks. Metrologie', f. metrologija, f. Metronom, n. -s, pl. -e, metronoms, m. 
Md'trum, n. -s, pl. -tra u. -trcn, metrs, 

m.; pantmers, m. Met'te, f. pl. -en, rita dievkalposana, f. (katoliem: rita misa; protestantiem: rita spredikis). 
Metteur' [-tör], m. -s, pl. -e, metieris, m.; 

aplauzéjs, m. Mctt’wurst, f. galas desa, f. Metz'e, f. pl. -n, 1. (MaB) mats, m.; garnTca, f.; 2. fam. (Buhlerin) drau- 
gala, f. 

Metzelei', f. pl. -en, asins izliesana, f. metz'eln, v. a. asinis izliet, briesmigi apkaut. 

Metz'ger, m. -s, pl. miesnieks, m. -bur- 

sche, m. miesnieka puika, m. Meu'chel||mord, m. slepkavlba, f. -mör- 
der, m. slepkava, com. meu'cheln, v. a. slepeni od. ar viltu nokaut. 

Meuchler, m. -s, pl. slepkava, com. Meu'te, f. pl. -n, medlbu sunubars, m.; 

fig. negantu lauzu pulks, m. Meuterei', f. pl. -en, dumpis, m.; sazverésanäs, f. Meu'terer, m. -s, pl. dumpinieks, 
m.; 

sazvernieks, m. meu'terisch, adj. dumplgs, miau'en, v. n. naudét, Miau'en, n. -s, naudésana, f. mich, prn. 
(Akkusativ von ich) mani. mied v. meiden. 

Mie'der, n. -s, pl. nieburs, m. Mie'ne, f. pl. -n, seja, f.; vaibsti, m. 

pl.; mit trauriger bédlgu seju. Mienenspiel, n. mimika, f.; vaibstu spéle, f. 

Miej|re, f. pl. -n, skudra, f. -renei, n. 

skudras olina, f. Mie'te, f. % pl. -n, 1. (Milbe) smidzis, m.; 2. (Schober) kaudze, f.; stirpa, f.; 3.mieten — 
Milzbrand 
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(Wohnungsgeld) Ire, f.; norna, f.; in einem Hause zur - wohnen, dzlvot kädä namä par Irnieku, mie'ten, v. a. Iret. 
Mie'ten, n. -s, Iresana, f. Mie'ter, m. -s, pl. Irnieks, m. Miet'geld, n. Tres nauda, f. Mietling, m. -s, pl. -e, algädzis, 
m. Miet'steuer, f. Tres nodoklis, m. mietweise, adv. uz Iri, Tres veidä. Miet'II Wohnung, f. Tres dzlvoklis, m. 

-zettel, m. Tres zlme, f. Miet'zins, m. Ire, f.; Ires nauda, f. Mie'ze, f. pl. -n, fam. 1. Marina, f.; 2. 

kakis, m.; pincis, m. Migrä'ne, f. pl. -n, m i grön a, f.; galvas 

säpes, f. pl. Mikrokos’mus, m. pl. -men, mikro k o sms. m. („mazä pasaule", cilveks kä pasaules mazumä). 
Mikroskop', n. -s, pl. -e, mikroskops, 

m.; slkskatis, m. mikroskö'pisch, adj. mikroskopisks. Mil'be, f. pl. -n, smidzis, m.; smidzl-tis, m. 

Milch, f. 1. piens, m.; dicke biezpiens, m.; frische svaigs piens; saure rudzis piens; 2. (von Fischen) pieni, m. pl.; 
Fische, die viel - haben, pienainas zivis. Milchj|absonderung, f. piena atdallsana, 

f. -UbcrfluB. m. piena pärpilnlba, f. milch'ärtig, adj. pienam lldzlgs, pienains. Milch'II bärt, m. 1. dlgstosa 
bärdina; 2. fig. pienzldis, m. -butte, f. piena kub-lins, f. -eimer, m. slaucene, f. 

mifchen, v. n. dot pienu, but slaucamam; eine -de Kuh, slaucama govs; das -de Vieh, slaucami lopi. Mifcher, m. 
-s, pl. pienis, m.; zivju 

tevins, m. MilchTarbc, f. piena k rasa, f. Milch'II lieber, n. piena drudzis, m.; zldala drudzis, m. -frau, f. 
pieniniece, f.; piena pärdeveja, f. milch'gebend, adj. slaucams. Milch' II geschäft, n. piena veikals, m. -glas, n. 1. 
(Geschirr) piena glaze, f.; 2. (Stoff) piena stikls, m. milch'haltig, adj. kas satur pienu (pienu satuross). 

Milch'handel, m. piena tirdznieclba, f. milch'IIicht, adj. pienam lldzlgs, -ig, adj. 



piena-, pienains. Milchllkalb, n. piena tels, m.; zidams tels. -kammer, f. piena kambaris, m.; pienmca, f. -kuh, f. 
slaucama govs. -kur, f. ärstésanäs ar pienu; eine - 

(ge)brauchén, ärstéties ar pienu, -ling, m. alksnene, f. -mädchen, n. lopu, meita, f. -mangel, m. piena trukums, m. 
-mann, m. pieninieks, m., auch modernieks, m. 

milch'reich, adj. pienlgs. 

Milch'||seihe, f. kästuvis, m. -speise, f. piena édiens, m. -straBe, f. putnu cels, m. -topf, m. piena pods, m. -tuch, n. 
käsamais auts. -wasser, n. sukalas, f. pl.; sulinas, f. pl. 

milcbwciB, adj. balts kä piens, piena baltumä. 

Milchwirtschaft, f. piensaimnieclba, f. 

Milch'zahn, m. piena zobs, m.; pirmais zobs. 

mil'de, I. adj. 1. maigs, lens; - Luft, maigs gaiss; -s Klima, mérens klimats; 2. fig. (giltig) laipns, lens; II. adv. 
maigi léni. 

Mil'de, f. 1. maigums, m.; 2. fig. (Giite) laipnlba, f.; lenlba, f. 

mifdern, v. a. mlkstinät; (erleichtern) atvieglinät; remdinät (von Farben) paväjinät; darlt maigäku; -de Umstände, 
mlkstinätäji apstäkli. 

Mifderung, f. «, pl. -en, mlkstinäsana, f.; mlkstinäjums, m.; (MäBigung) pamazi-näsana, f.; atvieglinäjums, m. 
Mil'derungs||grund, m. iemesls soda atvieglinäsanai. -mittel, n. atvieglinäsanas lldzeklis, m. 
mild'herzig, adj. zclsirdTgs, lldzcietlgs. 

mildj|reich, adj. lens, zéllgs, -tätig, adj. labdarigs; (freigebig) devigs. 

Mild'tätigkeit, f. labdarlba, f.; labdarT-gums. m. 

Milieu' 1-ljöl, n. -s, dzlves apvarsnis, m.; apvide, f. 

Militär’, m. -s, pl. -s, kareivis, m.; kara-vlrs, m. 

Militär’, n. -s, karaspéks, m.; karcivju kärta, f. 

Milität llatzt, m. kara ärsts, m. -dienst, m. karadienests, m. 
militäffrci, adj. no karadienesta blivs. 

Militarisänus, m. militärisms, m. 

Militär'wäscn, n. kara resors, m. 

Miliz', f. pl. -en, milici, m. pl.; zemes sargi, m. pl. 

Mille, n. tukstotis, m. 

Milliar'de, f. pl. -n, miljards, m. 

Millimeter, n. milimctrs, m. 

Million', f. pl. -en, miljons, m. 

Millionär', m. -s, pl. -e, miljonärs, m. 

Milz, f. pl. -en, liesa, f. 

Milzj|brand, m. liesas sérga, f. -entzun-dung, f. liesas iekaisums, m. -seuche, f. (der Schweine) Sibirijas serga, 
f.356 
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MilzVerhärtung, f. liesas sacietejums, m. 

Mi'me, m. -n, pl. -n, aktieris, m. 

Mimö'se, f. pl. -n, (Pflanze) mimöza, f. 
min der, I. adj. mazäks; II. adv. mazäk. 

Minderheit, f. pl. -en, mazäkums, _m.; sich in der - befinden, but mazakä skaitä. 
min'derjährig, adj. nepilngadlgs, vel nepieaudzis, auch mazgadlgs. 

Minderjährigkeit, f. nepilngadlba, f.; während seiner kamcr vins vel nebija pilngadlgs. 

min'dern, I. v. a. mazinät, pamazinat; (lindern) atvieglinät; (den Schmerz) remdinät; II. v. refl. sich mazinäties ; 
(von einer Geschwulst) attukt. 

Min'derung, f. pl. -en, pamazinäsana, f.; pamazinäjums, m. 

Miriderwert, m. mazäka vértlba. 
miriderwértig, adj. mazäk vértlgs, mazvértigs. 

Minderwertigkeit, f. mazvertlba, f. 

Min'denvertigkeitsgefuhl, n. mazvertlbas izjuta, f. 

min'deste (der, die, das) adj. mazäkais, vismazäkais; das mazäkais mers, mazäkä lieta; zum -n, vismaz; nicht im - 
n, it nebut. 

mindestens, adv. vismaz. 

Mindestfordernde, m. der *>, par visiem mazäk prasltäjs; tas, kas par visiem mazäk prasa. 

Mi'ne, f. pl. -n, 1. (Bergwerk) raktuve, f.; 2. (zum Sprengen) mina, f.; eine -springen lassen, uzspridzinät mlnu. 
Mi'ner, f. pl. -n, rudas iezis, m. 

Mineräl', n. -(e)s, pl. -e od. -ien, mineräls, m. 

Mineräl'1 Iquelle, f. minerälavots, m. -reich, n. minerälu valsts, f. 

Miniatur', f. pl. -en, miniatura, f. (maza biide), -ausgäbe, f. miniaturas izdevums, m. 

Mi'nimum, n. -(s), pl. -ma, minim(um)s, m.; mazäkais daudzums (no kä); das » einer Frist, vislsäkais termins. 
Minist'er, m. -s, pl. ministrs, m. 

Ministerium, n. -s, pl. -rien, 1. (Amt) ministiija, f.; 2. (sämtliche Minister) ministri, m. pl.; 3. (Gebäude) 
minis trij as nams, m. 

Minist'er||krisis, f. ministru krize, f. -po-sten, m. ministra vieta, f. -Wechsel, m. ministru maina, f. 

Min'ne, f. mllestlba, f.; mlla, f. 
mirinen, v. a. mllét. 

Min'ne||sang, m. trubadura dziesma, f. -sänger, m. od. -singer, m. trubadurs, m.; milas dziedätäjs, m. 
min'niglich, I. adj. glezns, mlllgs; II. adv. glezni. 

Minorität', f. •», pl. -en, minoritäte, f.; mazäkums, m.; in der - sein, but mazäkä skaitä, mi'nus, adv. mazäk; das 
M-, iztrukums, m. 

Mi'nuszeichen, n. atskaitämä zlme, minus-zlme. 

Minus'kel, f. «, pl. -n, mazais burts. Minu'te, f. pl. -n, minute, f.; in dieser «, sai bridi, minu'tenlang, adj. minutém 
ilgs. minutiös', adj. siks, rtiplgs. Min'ze, f. pl. -n, métra, f. mir, prn. (Dativ von ich) man; von -< no manis. 



Mirabelle, f. *, -n, mirabella, f. (plume), misch'bär, adj. maisäms, sajaucams. Misch'éhe, f. jaukta laullba, 
misch'en, I. v. a. maislt, auch jaukt, sajaukt; Gift sagatavot näves zäles; Wein «., salaistlt vlnu; die Karten jaukt 
kärtis; fig. eine gemischte Gesellschaft, sädi, tädi; fig. gemischte Ehen, jauktas laulTbas; II. v. refl. sich (in etw.) 

«, iemaislties od. iejaukties (kädä lietä). Misch'en, n. -s, maislsana, f. Misch'||korn, n. mistrs, m. -ling, m. -s, pl. - 

e, mesties, m. -masch, m. -es, jukumi, m. pl. -trank, m. maislts dzériens, m. 

Misch'ung, f. pl. -en, maisljums, m. Misch'volk, n. jaukta tauta, miserä'bel, I. adj. nozélojams, nabadzlgs; 

II. adv. slikti. Misé're, f. posts, m. Misere're, n. -s, -s, (kathol. Kirchengesang) apzélojies, miBachtcn, v. a. (part. 
p. miBgeachtet od. 

miBachtet) necienlt, nicinät. MiB'achtung, f. necienlsana, f.; necienlba, f.; (Verachtung) nicinäsana, f.; 
nicinäjums, m. miB'behägen, v. n. nepatikt, nebut pa prätam. 

MiB'behägen, n. nepatiksana, f.; salgums, m.; neomullba, f.; (Unwohlsein) nevesellba, f.; empfinden, justies 
neveselam. 

MiB'bildung, f. kroplTgums, m.; izkémo-jums, m. 
miBbilligen, v. a. neatzlt par labu; vainot. 

MiBbilligung, f. par labu neatzlsana, f.; 

vainojums, m. MiBbrauch, m. nelietlga od. nepareiza lietäsana; der des Vertrauens, dermiBbrauchen — 

Amtsbefugnis, uzticlbas, amata varas lietäsana nevietä, miB'brauchen od. miBbrau'chen, v. a. 

(pait. p. gemiB'braucht od. miBbraucht') nelietlgi lietätj nevietä likt; den Namen Gottes nelietlgi velti valkät 
Dieva värdu, miB'bräuchlich, I. adj. nelietlgi lietäts; 

II. adv. nevietä, nelaikä, miB'deuten, v. a. aplami iztulkot; vérst uz launu. 

MiB'deutung, f. aplama iztulkosana; aplams iztulkojums, mis'sen, v. a. (etw.) but od. iztikt (bez kä); das muB ich 
-», tas man jäpiecies; er kann es nicht vins bez tä nevar iztikt. MiB'erfolg, m. neveiksme, f. MiB'ernte, f. neraza, f. 
Mis'setät, f. noziegums, m.; launs darbs. Mis'setäter, m. laundaris, m. -in, f. 

pl. -nen, laundare, f. miBfallen, v. n. (v. fallen) (part. p. miBfallen) nepatikt; but pretim. MiB'fallen, n. 
nepatiksana, f.; (Widerwillen) pretlgums, m. miBTällig, I. adj. pretlgs; (jemm.) » werden, nepatikt (kädam); II. 
adv. nepatlkami, mifi'géärtet, adj. izvirtis. MiB'gebiirt, f. 1. izdzimums, m.; 2. (Fehlgeburt) nelaika radlbas, f. pl. 
miB'gelaunt, adj. saldzis, sarudzis. MiB'geschick, n. launs liktenis; (Widerwärtigkeit) nepatlkams atgadljums, 
posts, m. MiB'gestalt, f. nekoss augums. miB'gestalt(et), adj. nejaukä veidä, miB'gestimmt, adj. saldzis. 
MiB'gewächs, n. neläga augs, m. miBglttcken, v. n. (part. p. miBgliickf) neizdoties, neveikties; es ist ihm 
miBgliickt, vinam nav izdevies, miBgön'nen, v. a. (part. p. miBgönnt') (jemm. etw.) nenovelét (kädam ko); 
(beneiden) apskaust. MiB'griff, m. 1. aplams keriens; einen -tun, nosaut garäm; 2. fig. (Irrtum) vilsanäs, f.; 
(Fehler) kluda, f. MiB'gunst, f. nenovéllba, f.; (Neid) skaudlba, f. 

miB'gunstig, adj. nenovellgs, skaudlgs, miBhan'deln, v. a. (part. p. miBhan delt 

od. gemiB’handelt) nezéllgi apieties. MiB'handlung od. MiBhandlung, f. nezéllga apiesanäs. MiB'heirät, f. neläga 
saprecésanäs, miB'hellig, adj. nesaderlgs. 

miBverstehen 357 

MiB'helligkeit, f. pl. -en, nesaderlba, 

f. ; nesaskanlba, f. Mission', f. pl. -en, misija, f.; (Aufgabe) uzdevums, m.; innere «, iekséjä misija. 

Missionär', m. -s, pl. -e, misionärs, m. MiBjahr, n. neaugllgs gads, bada gads, m. 

MiB'klang, m. nesaskana, f.; nejauka skana. 

MiB’krcdit. m. neuzticlba, f.; kredita zaudéjums, m.; in » bringen, modinät neuzticlbu, gäzt neslavä; in - kommen, 



zaudet k red i tu. miBlich, adj. (zweifelhaft) saubigs; (gefährlich) bistams. MiB'lichkeit, f. saubigums, m.; kritisks 
stävoklis. 

miBliebig, adj. sich (bei jemm.) » machen, zaudet (käda) labvéllbu, miBling'en, v. imp. (miBlingt'; miBlang'; 
miBlung'en) neizdoties; es ist uns miBlungen, mums nav izdevies, nav veicies. 

MiBling'en, n. -s, neizdosanäs, f.; neveiksme, f. MiB'miit, m. salgums, m. miBrä'ten, v. n. (v. raten) (pait. p. 
miBratenes Kind, slikti audzinäts bérns. MiB'stand, m. nelabums, m.; (Fehler) kluda, f. 

miB'stimmen, v. a. modinät nesaskanu. MiB'stimmung, f. nesaskana, f.; salgums, m. 

miBt v. messen. 

MiB'tön, m. nepareiza skana; nesaskana, f. 

miB'tönen, v. n. nepareizi skanet. MiB'trauen, n. -s, neuztielba, f.; «. (gegen jemn.) haben, (in jemn.) setzen, 
neuzticéties (kädam), miB'trauen, v. n. (pait. p. miBtraut') (jemm.) neuzticéties (kädam), but neuzticlgam (pret 
kädu); (nicht glauben) neticet. MiBtraucnsvotum [-wo-], n. neuzticlbas 

izteikums, m. miB'trauisch, I. adj. neuzticlgs; * sein, neuzticéties; (jemn.) • machen, modinät (kädä) neuzticlbu; 

II. adv. neuzticlgi, ar neuzticlbu. MiBVergniigen, n. Ignums, m. miBVergniigt, adj. saldzis. MiBverhältnis, n. 
nesamérlba, f.; (Ungleichheit) nevienädlba, f. MiBverständnis, n. pärpratums, m.; nesaprasanäs, f. miffverstéhen, 
v. a. (v. verstehen) pärprast.358 
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MiB'wachs, m. -(s)es, neraza, f.; neaugllba, f. 

Mist, m. -es, 1. mésli, m. pl.; mit - dungen, méslot; (Kot) sudi, m. pl.; 2. (dichter Nebel) bieza migla. 

Mist'beet, n. lecekts, f. 

Mist'el, f. pl. -n, ämalis, m. -kraut, n. véja slotina, f. 

Misteldrossel, f. (Mistelfink, m.); melnais strazds, m. 
mist'en, v. a. méslot; fam. sudot. 

Mist||fink, m. fam. kéma, com. -gäbel, f. sekumi, m. pl.; (kleinere zum Ausstreuen) ärdlkli, m. pl. -griibc, f. méslu 
bedre, f. -häufen, m. méslu bedre, f. -häufen, m. méslu cupa, f. -höf, m. laidars, m. 

misfig, adj. 1. méslu-, méslains; 2. (nebelig) miglains. 

Mistj[jauche, f. virea, f. -käfer, m. sudu bambäls, m.; méslu vabole, f. -wägen, m. méslu rati, m. pl.; fam. sudu 
rati, m. pl. 

mit, I. pip. (mit dem Dativ) 1. ar; sich ~ jemm.) schlagen, sisties (ar kädu); 

- Eifer, ar uzcltlbu, dedzlgi; - groBem Eifer, loti dedzlgi; • Recht, ar pilnu tieslbu; 2. (mit dem Lokativ) » lauter 
Stimme, skalä balsi; . leiser Stimme, klusä balsi; 3. (mit dem Instrumental) 

- offenen Armen, valéjäm rokäm; - aller Macht, visiem spékiem; 4. (mit Gerundien) • Sonnenaufgang, saulei 
lecot; » Anfang des Jahres, gadam säkoties; - einem Worte, värdu sakot; 5. lldzi; kommt «. uns, näciet mums 
lldzi; 6. pa; - der Eisenbahn ankommen, pienäkt pa dzelzcelu; II. adv. lldzi, klät; «. dabei sein, but lldzi, but klät; 

- dazu gehören, piederét tur klät. 

mit'anfassen, v. a. kerties klät, ari piepalldzét. 

Mit'angeklägte(r), m. lldzapsudzétais. 
mit'arbeiten, v. a. strädät lldzi. 

Mifarbcitcr. m. lldzsträdnieks, m.; darba biedrs, m. -in, f. lldzsträdniece, f. -schaft, f. «, lTdzsträdniccTba, f.; 
lldzsträdnieki, m. pl. 



Mi'tau, n. -s, Jelgava, f. -er, m. jelgavnieks, m.; adj. Jelgavas-, -in, f. jel-gavniece, f. 
mit'begriffen, adj. kopä ar; ieskaitot. 

mit'bekommen, v. a. (v. bekommen) 1. dabut reizé; 2. (als Mitgift) dabut purä, dabut lldzi. 

Mit'besitz, m. koplpasums, m.; dala pie Ipasuma. 

mit'besitzen, v. a. (v. besitzen) but dallbniekam pie Ipasuma. Mitbesitzer, m. lldzlpasnieks, m. mitbeteiligt, adj. 
an einer Sache • sein, 

but dallbniekam kädä lietä, mit'bewerben, v. refl. sich sacensties Mit'bewer||ber, m. sacensis, m. -bung, f. 

sacensanäs, f. Mit'bewohner, m. lldziedzlvotäjs, m. mit'bezahlen, v. n. maksät lldzi, mit'bringen, v. a. (v. bringen) 

1. nest lldzi, atnest; (fahrend) vest lldzi, atvest; in die Ehe jemt lldzi purä; 2. (nach sich ziehen) die Umstände 
bringen es mit sich, apstäkli to prasa. Mit'biirge, m. lldzgalvotäjs, m. Mit'biirger, m. vienvalstnieks, m.; tautietis, 
m. -in, f. lldzpilsone, f. -schaft, f. lldzpilsoni, m. pl. mifdtirfen, v. n. (v. durfen) dffkstét iet (braukt, jät etc.) lldzi, 
drikstet pavadlt. Mifeigentum, n. koplpasums, m. Miteigentumer, m. koplpasnieks, m. miteinan'der, adv. kopä; 
aile », visi kopä. 

mitempfinden, v. a. (v. empfinden) just lldzi. 

Mit'erbe, m. lldzmantinieks, m. miferlében, v. a. piedzlvot lldzi, mit'essen, v. a. u. n. (v. essen) est kopä 
(ar citiem). Mifesser, m. 1. lldzédéjs, m.; galda biedrs, m.; 2. (Finne) putlte, f.; pinni, m. pl. 
mitfahren, v. n. (v. fahren) braukt lldzi, 

braukt kopä (ar kädu). Mitfahrt, f. auf der «, braucot lldzi, mit'fasten, v. n. gavét lldzi, mitfuhlen, v. a. u. n. just 
lldzi, mitfiihren, v. a. vest lldzi. Mit'gäbe, f. 1. lldzdevums, m.; unter -eines Briefes, dodot vestuli lldzi; 2. 
(Heiratsgut) purs, m. Mit'gast, m. viesis, m.; galda biedrs, m. mifgében, v. a. (v. geben) 1. (jemm. etw.) dot 
(kädam ko) lldzi; 2. (als Mitgift) dot purä lldzi. Mitgebrauch, m. lldzlietäsana, f.; lldz- 

lietäjums, m. Mitgefiihl, n. lldzjutlba, f. mit'gehen, v. n. (v. gehen) (mit jemm.) iet (kädam) lldzi, pavadlt (kädu); 
wollen Sie «? vai nenäksit lldzi? Mifgift, f. pl. -en, purs, m. Mitglied, n. loceklis, m.; biedrs, m. 

Mitglieds||beitrag, m. biedra nauda, f. 

-karte, f. biedra karte, f. mifhäben, v. n. (v. haben) ich habe etw. Geld mit, man ir drusku naudas lldzi.mithalten 
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'mifhalten, v. a. (v. halten) 1. turét kopä (ar kädu); 2. eine Zeitung abonct kopä avlzi, mifhelfen, v. n. (v. helfen) 
piepalldzét. Mifhilf e, f. piepalldzlba, f. mithin', conj. tad nu; tätad. Mifinhäber, m. lldzlpasnieks, m. 
mifkämpfen, v. n. clnlties lldzi. Mifkämpfer, m. clnas biedrs, m. Mitkläger, m. lldzsudzétäjs, m. -in, f. 

lldzsudzétäja, f. mifkommen, v. n. (v. kommen) 1. näkt lldzi; kommen Sie mir mit, näciet man lldzi; 2. « können, 
varét tikt lldzi, mifkönnen, v. n. (v. können) varét iet lldzi. 

mit'lachen, v. n. smieties lldzi. Mitlaut, m. -(e)s, pl. -e, lldzskanis, m. miflében, v. n. dzlvot lldzi. Mitleid, n. od. 
-en, n. lldzcietlba, f.; 

von - ergriffen, lldzcietlbas aizgräbts, mitleiden, v. n. (v. leiden) ciest lldzi. Mitleidenschaft, f. 1. lldzciesana, f.; 

2 . 

(Mitgefiihl) lldzjutlba, f. mifleidenswiirdig, adj. lldzjutlbas cienlgs. 
mitleidig, I. adj, lldzcietlgs, zélsirdlgs; 

II. adv. lldzcietlgi, ar lldzcietlbu, mitleidslos, adj. u. adv. nezéllgs, bez 

zélastlbas, bez lldzcietlbas. Mitleidsbezeigung, f. lldzjutlbas parädlsana, f.; lldzjutlbas parädljums, m. 



mitleidsvoll, adj. lidzjutigs, lidzcietigs, miflernen, v. a. u. n. macities lidzi, mitlesen, v. a. u. n. (v. lesen) lasit 
lldzi, 

lasit kopä (ar citiem), mit'machen, v. a. (etw.) », piedallties (pie kä); er hat schon viel mitgemacht, vins jau daudz 
piedzlvojis; sie macht alle Moden mit, vina seko visäm modem; einen Krieg *, iet karä lldzi. 

Mit'mensch, m. (lldzcilvéks, m.) tuväkais, mifmiissen, v. n. (v. mussen) but piespiestam iet lldzi; ich mull mit, 
man jäiet (od. jäbrauc etc.) lldzi, mit'nehmen, v. a. (v. nehmen) 1. jemt lldzi; fam. das muB man eben tas jau 
jäjem par labu; 2. eine Stunde piedallties mäclbas stunda, mitnich'ten, adv. it nebut ne. Mi'tra, f. », pl. -tren, 
mitta, f. (blskapa cepure). 

mit'rechnen, I. v. a. ieskaitlt lldzi, pieskaitlt klät; mitgerechnet, ieskaitot lldzi, pieskaitot klät; II. v. n. skaitlt 
kopä. 

Mit'redakteur [-tör], m. (lldzredaktors, m.); redaktora pallgs, m. 
mit'réden, v. n. runät lldzi; iejaukties sarunä. 
mit'reisen, v. n. celot lldzi; der M-de, 

cela biedrs, m. mitsamt', pip. (mit dem Dativ) kopä ar. mit'schicken, v. a. sutlt lldzi. Mit'schulden, f. dallba vainä, 
f. mit'schuldig, adj. lldzvainlgs; der M-e, 

lldzvainlgais, lldzvaininieks, m. Mit'schuldner, m. lldzparädnieks, m. Mit'schtiler, m. skolas biedrs, m. -in, f. 

skolas biedrene, f. mit'singen, v. n. (v. singen) dziedät lldzi, mifspielen, v. n. 1. spelet lldzi; 2. fam. (jenim.) ubel 
nelägi apieties (ar kädu); nelägi izturéties (pret kädu). Mit'spieler, m. lldzspélétäjs, m. mit'stimmen, v. n. balsot 
lldzi.' mit'streiten, v. n. (v. streiten) clnlties lldzi. 

Mit'streiter, m. clnas biedrs, m. Mit'tag, m. 1. (als Tageszeit) pusdiena, f.; heute mittag, sodien ap pusdienu; zu 
essen, est pusdienu od. pusdienas; zu - schlafen, gulét dienasvidu od. diendusu? 2. (Suden) dienvidus, m. 
miftäglich, adj. 1. pusdienas-; 2. (sudlich) dienvidus-, mittags od. des M-, adv. pusdienä, ap 

pusdienu, pusdienas laikä. Mit'tags||bröt, n. od. -essen, n. pusdiena, f.; pusdienas, f. pl. auch launags, m.; beim 
pusdienu edot. -hitze, f. pusdienas karstums, m. -höhe, f. pusdienas augstums, m. -kreis, m. meridiäns, m.; 
pusdienas aplis, m. -llnie, f. pusdienas llnija, f. -mahl, n. od. -mahl-zeit, f. pusdienas maltlte, f. -Schläfchen, n. 
diendusa, f.; sein(e) - halten, atduséties dienasvidu. -sonne, f. pusdienas saule, f. -tisch, m. pusdienas galds, m.; 
pusdiena, f. -zeit, f. pusdienas laiks, m. Mit'te, f. pl. -n, vidus, m.; gerade in der pasä vidu; (Mittelstuck) viduklis, 
m.; in unserer musu vidu; in die - nehmen, jemt vidu; einer aus unserer », viens no muséjiem, mit'teilen, I. v. a. 
(jemm. etw.) pazinot (kädam ko), darlt (kädam ko) zinämu; (zuteilen) pieskirt; (sich teilen) dallties; II. v. refl. 
sich sazino-ties, sazinäties, mifteilsam, adj. valsirdlgs, runlgs. Mitteilung, f. pazinojums, m. mit'tel, adj. v. 
mittler. Mit'tel, n. -s, pl. 1. (Hilfsmittel) lldzeklis, m.; die äuBersten beidzamie lldzekli; 2. (Geld) nauda, f.; keine 
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haben, but bez naudas od. bez lldzekliem; 3. (Heilmittel) zäles, f. pl.; es gibt kein - gegen diese Krankheit, sai 
slimlbä nelldz nekädas zäles. Mittelalter, n. (in der Geschichte) viduslaiki, m. pl.; (eines Menschen) pusmuzs, m. 
mittelalterlich, adj. viduslaiku-, mit'telbär, I. adj. netiess; II. adv. netiesi. 

Mit'tclbärkcit, f. 1. netiesums, m.; 2. 

atkarlba, f. Mittel||ding, n. vidéja lieta, -finger, m. vidéjais od. garais pirksts, -glied, n. vidéjais loceklis, 
mittelgroB, adj. vidéji liels, vidéja lieluma. 

Mittelgut, n. vidéja prece, mittellös, adj. truclgs, tukss, bezlldzeklu-, Mittellosigkeit, f. ttuclgums, m.; tuksums, 
m.; lldzeklu trukums, m. mittelmäBig, I. adj. vidéjs, viduvéjs; 

II. adv. vidéji, puslldz. Mittel||mäBigkeit, f. viduvéjlba, f. -mast, m. lielais masts, -meer, n. Vidusjura, f. -punkt, 



m. centrs, m.; viduspunkts, m.; im . befindlich, centräls, viduspunkta-. 
mitteis, prp. (mittelst) ar (palldzlbu) Mittel II satz, m. vidus teikums, -schule, 
f. vidusskola, f. Mit'telsllmann, m. (pl. -leute) od. -per¬ 
son, f. starpnieks, nr. Mittelstand, m. vidusskira, f. mittelste, (der, die, das), adi. vidéis-. Mit'tel11stelle, f. vidéja 
vieta, -stimme, f. vidéja balss, -sträBe, f. vidus cels, nr.; die - halten, turéties pa vidu. -stiick, n. vidus gabals, nr.; 
viduklis, nr. -stufe, f. vidéja pakäpe, -treffen, n. kaujas centrs, nr. -wég, nr. viduscels, nr. 

nrit'ten, adv. vidu; - inr Walde, nreza vidu; - inr Winter, pasä zienrä; «. in der Ernte, pasä (labäkä) plaujä. 
Mitternacht, f. 1. pusnakts, f.; 2. (Norden) zienreli, nr. pl. nritternächtlich, adj. 1. pusnakts-; zur -en Stunde, 
pusnakts laikä; 2. fig. nakts-, véls; 3. (nördlich) zienrelu-, nrit'ternachts, adv. pusnaktl. Mitternachts|lstunde, f. 
od. -zeit, f. zur », 

ap pusnakti. Mitt'fasten, pl. gavéna vidus, nr. mitt'ler, adj. 1. (örtlich) vidus-; das -e Fenster, vidus logs, nr.; 2. 
(quantitativ) vidéjs, viduvéjs; von -er GröBe, vidéja lielumä, vidéja augumä. 

Mittler, nr. -s, pl. starpnieks, nr.; vid-nieks, nr. -anrt, n. starpnieclba, f.; starpnieka loma, f. -in, f. pl. -nen, 
starpniece, f. -töd, nr. starpnieka näve, f. 

nrittlerweile, adv. pa tanr, pa to starpu, nrittönen, v. n. skanét lldzi, nrittrinken, v. a. u. n. (v. trinken) 1. dze-rot 
norlt; 2. dzert lldzi, dzert kopä (ar - citiem). Mitt'woch, nr. -s, tresdiena, f.; anr tresdien; (des) -s, tresdienänr, 
nritun'ter, adj. reizém; sad un tad; dazkärt. 

nrit'unterzeichnen, v. a. parakstTt lldzi; der Mitunterzeichnete, lTdzparakstTtäjs, nr. 

nritverantwortlich, adj. lldzatbildlgs. Mit'verbrecher, nr. lldznoziedznieks, nr. Mit'verschwörene(r), nr. 
lldzsazvérnieks, 

nr.; dallbnieks sazvérestlbä. Mit'welt, f. tä pasa laika paaudze, f.; 
vienlaicnieki, nr. pl. nrit'wirken, v. n. lTdzdarbotics, lldzsträ-dät. 
nrit'wissen, v. n. (v. wissen) zinät lldzi; 

ohne nrein M-, man nezinot. Mit'wisser, nr. -s, pl. lldzzinätäjs, nr. nrit'wollen, v. n. (v. wollen) gribét iet 

(braukt etc.) lldzi. Mixtur', f. pl. -en, 1. mikstura, f.; nraisljums, nr.; 2. (in der Apotheke) mikstura, f. (dzeramas 
zäles). Mob, nr. -s, lauzu pulis, nr. Mö'bel, n. -s, pl. •», mébele, f.; istabas lieta, f. -arbeiter, nr. nrébelu 
izgatavotäjs, nr. 

mobil', adj. nrobils, kustlgs, kustinäms, nrobilisie'ren, v. a. nrobilizét (1. pärvérst 

naudä; 2. sagatavot uz karm). nröblie'ren, v. a. mébelét (apgädät istabas lietänr), nroch'te, nröch'te v. nrögen. 
Mö'de, f. », pl. -en, mode, f.; nach der péc nrodes, nrodé; - sein, but modé; • werden, näkt nrodé; es ist das zu tun, 
tä médz darlt; aus der » konrnren, novecot; in die » bringen, ievest nrodé; die - nritnrachen, sekot modei, -artikel, 
nr. nrodes lieta, f. -dänre, f. nrodes dänra, f. -dichter, nr. nrodes dzejnieks, nr. -journäl, n. modes zurnäls, nr. 

Modeli', n. -(e)s, pl. -e, 1. (Muster) paraugs, nr.; 2. (beim Maler) nrodelis, nr. nrodellieren, v. a. veidot, nrö'deln, 
v. a. veidot. Moder, nr. -s, 1. (Schlanrm) glotas, f. pl.; 2. (Fäulnis) puvums, nr.; trudi, nr. pl.;nroderato — 
Mönchtum 
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nach - riechen; dieser Schrank riecht nach sim skapinr trudu smaka; zu » werden, satrudét, nroderä'to, adv. 
nréreni. Mö'derj|duft, nr. trudu snraka, f. -érde, f. 

trudu zenre, f.; trudäjs, nr. nrö'de[jricht od. -rig, adj. 1. (schlanrnrig) 

glotains; 2. (verwest) satrudéjis, nrö'dern, v. n. trtidét, nrodern', adj. modems, jaunlaiku-, nrodernisieren, v. a. 
nrodernizét, nrodei pienrérot. 



Modifikation', f. pl. -en, modifikacija, 

f.; pärveidosana, f. modifizieren, I. v. a. modificet, pärvcidot; II. v. refl. sich pärveidoties, mö'disch, adj. modes-. 
Modist', m. -en, pl. -en, modists, m.; modes lietu pärdevéjs, m. -in, f. pl. -nen, modiste, f.; modes lietu 
izgatavotäja (un pärdevéja), f.; cepuru taisltäja, f. 

modulie'ren, v. a. u. n. modulet (vadlt pa 

dazädäm tonu kärtäm). Modus, m. pl. - u. -di, mods, m.; izteiksme, f. mö'geln, v. n. fam. apsmaukti. mö'gen, v. a. 
u. n. (mäg, mägst, mäg; mochte, gemocht') 1. (können) varet; Sie » wohl recht haben, Jums gan varétu but 
taisnlba; es mag ein Gluck sein, tä gan bus laime; wo mag er wohl sein? kur gan vins varétu but? 2. (wollen) 
gribét; ich mag es gar nicht sehen, es to nemaz negribétu redzét; ich mag ihn nicht, es vinu neieredzu; gern mllét; 
ich mag gern Äpfel, es labprät édu äbolus; ich möchte gern wissen, es labprät gribétu zinät; 3. (in Wunschsätzen) 
mögest du glucklich sein! lai tu butu laimlgs! 4. (sollen) er mag es tun, lai vins to dara. möglich, adj. iespéjams, 
izdaräms; sobald als cik drlz vien iespéjams, möglichenfalls, adv. varbut, varétu but, ka... 

möglicherweise, adv. varbut; - ist er 

krank, varétu but, ka vins slims. Möglichkeit, f. pl. -en, varbutTba, f.; iespéjamlba, f.; nach péc iespéjas; es ist 
keine • vorhanden, nav iespéjams. 

möglichst, adv. cik vien iespéjams; - 

viel, péc iespéjas daudz. Mohn, m. -(e)s, pl. -e, magone, f. mohn'ärtig, adj. magonei lldzlgs. Mohnj|blume, f. 
magones puke, f. -kopf, m. magones galvina, f. 

Möhr, m. -(e)s, pl. -e, (Wasserglanz u. 

Stoff) mors, m. Mohr, m. -en, pl. -en, moris, m.; négeris, m. 

Möh're, f. pl. -n, burkäns, n. MohrViibc, f. burkäns, m. Moi'ra, f. pl. -ren, liktena dieviete, f. mokant', adj. 
zobgallgs. Mokkakaffee, m. Mokkas kafija, f. mokie'ren, v. refl. sich zoboties (par ko). 

Molch, m. -(e)s, pl. -e, salamandra, f.; 

melnä kirzaka. Mé'le, f. pl. -n, mols, m.; ostas dambis, m. 

molestie'ren, v. a. apgrutinät, molk v. melken. 

Mol'ken, f. pl. sulinas, f. pl.; sukalas, f. 

pl. -säure, f. sulinu skäbe, f. Molkerei', f. pl. -en, piensaimnieclba, 

f.; modernieclba, f. mofkicht, adj. sulinu-; sukalains. Moli, n. molls, m. („mlkstä tonu kärta"), mollig, adj. fam. 
mlksts, omullgs. Mö'lo, m. -s, pl. -len u. -Ii, möls, m.; 

ostas dambis, m. Moment' m. -(e)s, pl. -e, moments, m.j brldis, m.; acumirklis, m.; im acumirkll. 

Moment', n. -(e)s, pl. -e, svarlgäkais apstäklis; izsklréjs iemesls, momentan', I. adj. acumirkla-, acumirkllgs; II. 
adv. acumirkll, uz acumirkli. Moment'|1 auf nähme, f. od. -bild, n. momenta fotogräfijä, f. Monarch', m. -en, pl. - 
en, monarchs, m. Monarchic’, f. pl. -(e)n, monarchija, f. Mö'nat, m. -s, pl. -e, ménesis, m. mö'natlich, I. adj. 
ménesa-; II. adv. ik ménesus; dreimal trls reiz ménesl. Monats||bericht, m. ménesa pärskats. m. -frist, f. ménesa 
laiks, m.; binnen «, ménesa laikä, -geld, n. ménesa nauda, f. -heft, n. ménesraksts, m. -schritt, f. ménesraksts, m. 
Mönch, m. -(e)s, pl. -e, 1. muks, m.; * werden, klut par muku, iet klosteri; 2. (blasse Stelle im Druck) bäla vieta, 
bälums (drukä); 3. (Bruckenmönch) menikis, m. mön'chisch, adj. muka-. Mönchs't| bögen, m. muka loksne, f. 
(ncparcizi iespiesta loksne), -koppe, f. muka kapuce, f. -kutte, f. muka uzvalks, m. -orden, m. muka ordenis, m. 
Mönchlum, n. -s, muka kärta, f.362 

Mond — Mordsspektakel 

Mönd, m. -es, pl. -e, 1. méness, m.; dem. ménestins, m.; der «. ist voll, méness pilns; der - nimmt zu, méness aug; 



der » nimmt ab, méness dilst; 2. fig. (Monat) ménesis, m. 

Mönd'||finsternis, f. méness aptumsosanäs, f. -flecken, m. méness plankums, m. 
mond hell, adj. méness apgaismots, méness gaismä; es ist «, méness gaisi spld. 

Mönd'||jähr, n. méness gads, m. -kalb, n. nelädzlgs dzemdéjums, nelaika auglis. -lauf, m. méness griesanäs, f.; 
méness cels, m. -licht, n. ménesnlca, f. -schein, m. ménesnlca, f. -sichel, f. mé-nessiipis. 

mönd'siichtig, adj. ménessérdzlgs. 

Mond'II stichtigkeit, f. ménessérdzlba, f. -viertel, n. méness ceturksnis, m. -Wechsel, m. méness griezi, m. pl. 
Moné'ten, pl. fam. nauda, f. 

Monollgramm', n. -(e)s, pl. -e. monogram-ma, f. -graphie, f. pl. -(e)n, monogräfijä, f. -log', m. -(e)s, pl. -e, 
monologs, m. -pol' n. -(e)s, pl. -e, monopols, m. 

Mön'tag, m. -s, pl. -e, pirmdiena, f.; am pirmdien; (des) -s, pirmdienäm; fam. blauen ~ machen, neiet pirmdicnä 
pie darba. 

mön'täglich, adj. pirmdienäs-, pirmdienu-. 

Monteur [montör], m. -s, pl. -e, montieris, m. 

Montur', f. pl. -en, 1. (kareivju) uniforma, f.; téips, m.; 2. (sulainu) livreja, f. 

Monument', n. -(e)s, pl. -e, piemineklis, m. 
monumental', adj. 1. pieminekla-; 2. fig. varens, lielisks. 

Moor, n. -(e)s, pl. -e, purvs, m.; dum-bräjs, m. 

Moorj|bad, n. dublu vanna, f. -bewohner, m. purvmalnieks, m. -böden, m. dum-bräjs, m.; purva zeme, f. 
moo' richt od. -rig, adj. purvains, dum-brains. 

Moor'||kultur, f. purva kultura, f. -land, n. purva zeme, f. -teich, m. purva dlkis, m. 

Moos, n. -(s)es, pl. -(s)e, sunas, f. pl.; isländisches Islandes sunas, f. 

moos'ärtig, adj. sunäm lldzlgs. 

moos'bedeckt, adj. sunäm apkläts (od. apaudzis). 

Moos'beere, f. dzérvenes, f. pl. 
moo'sig, adj. sunains. 

Moos'röse, f. sunroze, f. 

Mops, m. -(s)es, pl. Möp'se, mopsis, m. mop'sen, v. a. izmulkot. Moräl, f. «., 1. (Sittenlehre) moräle, f.; tikumu 
mäclba, f.; 2. (einzelne Lehre) moräle, f.; mäclba, f. -gesetz, n. mo* räles likums, m. morälisch, adj. moräls, 
tikumisks; fig. -et 

Katzenjammer, morälas pagiras, moralisie'ren, v. n. morälizét, tikumus mäcrt. 

Moralist' m. -en, pl. -en, morälists, m.; 

tikumlbas mäcltäjs, m. Moräl'IIphilosophie, f. moräles filozofija, f. -prédiger, m. moräles spredikotäjs, m. 

Morast', m. -es, pl. -e u. Moräst'e, 1. (Schmutz) dubli, m. pl.; mukläjs, m.; in einem -e stecken bleiben, iestigt 
dublos; 2. (Sumpf) purvs, m. morastig, adj. 1. (schmutzig) dublains; 

mukls; 2. (sumpfig) purvains. Moratö'rium, n. -(s), pl. -rien, moratorijs, m. (1. raksts, ar ko paildzina maksäjumu; 
2. (termina] paildzinäjums). Mor'chel, f. pl. -n, kévpupis, m.; rum- 



pausi, m. pl.; läcpurni, m. pl. Mord, m. -es, pl. -e, slepkavlba, f.; einen 

- begehen, izdaiTt slepkavlbu, mord'II begierig, adj. asinskärlgs. Mord'||beil, n. slepkavas cirvis, m. -bren- 
ner, m. dedzinätäjs, m. morden, I. v. a. nogalinät, nokaut; II. v. 
n. izdaiTt slepkavlbu. Mor'den, n. -s, nogalinäsana, f.; nokausana, f. 

Mör'der, m. -s, pl. slepkava, m. -griibe, 

f. slepkavu bedre, f. mödderisch, adj. slepkavas-, slepkavlgs, mör'derlich, I. adj. fam. briesmlgs; II. adv. 
briesmlgi; « schreien, blaut pilnä rikle. 

Mordjlgedanke, m. slepkavlbas nodoms, m.; -n hegen, domät uz slepkavlbu, -geschichte, f. 1. slepkavlbas stästs, 
m.; 2. fam. briesmlgs atgadljums, mord'gierig, adj. asinskärlgs, mord'iol int. slepkava! pallgä! Zeter und 

~ schreien, nezéllgi kliegt. Mord'II nacht, f. slepkavlbas nakts, f. -schwärt, n. slepkavas zobens, m. -stahl, m. 
slepkavas duncis, m. -tät, f. slepkavlba, f. -versuch, m. slepkavlbas méginäjums, m. -waffe, f. slepkavas ierocis, 
m. Mords'kerl, m. fam. velna zellis, m. mords mäBig, adv. fam. briesmlgi. Mords' ||spektäkel, m. fam. briesmlgs 
troksnis.Mores — muhevoll 
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Mö'res, fam. (jemn.) - lehren, pamäclt (kädu); ich werde dich * lehren, es tev rädlsu. Morgä'na, f. », burve 
Morgana; die Fata fata morgana (gaisa atspogulojums). Modgen, m. -s, pl. », 1. rits, m.; dem. ritins, m.; heute m- 
, sorit; des -s, no rita; ritiem; am Iriihcn «, agrä ritä, no rita agri; es wird rits aust; 2. (Osten) au strum i, m. pl.; 3. 
(FeldmaB) morgens, m. (dienas arums), modgen, adv. rit; friih, rit agri, rit no rita; - abend, ritvakar; lieber heute 
als labäk sodien nekä rit. Modgen [landacht, f. rita svetcere, f. od. rita lugsanas, f. pl. -anzug, m. rita uzvalks, m.; 
-blatt, n. rita avlze, f. -bröt, n. brokastis, f. pl. Morgendämmerung, f. rita kresla, f.; rita ausma, f.; in der », dienai 
austot; in der ersten », dienai svlstot, modgendlich, adj. rita-. Modgenllfrische, f. rita spirgtums, m. -gäbe, f. rita 
dävinäjums, m., auch (Mitgift) purs, m. -gebét, n. rita lugsna, f. -gégend, f. austrumu puse, f. -griiB, m. rita 
sveicinäjums, m. -kleid, n. rits värk i, m. pl. -land, n. austrumu zeme, f.; austrumi, m. pl.; die drei Weisen aus dem 
-e, tris gudrie no austrumu zemes, -länder, m. -s, pl. «•, austrumnieks, m. Modgenljlicht, n. rita gaisma, f. -lied, n. 
rita dziesma, f. -luft, f. rita gaiss, m.; rita spirgtums, m. -milch, f. rita piens, m. -röte, f. rita bläzma, f. mor'gens, 
adv. no rita, ritiem; - und abends, ritiem un vakariem; friih - od. . friih, rit agri. Modgenllschläf, m. rita miegs, m. 
-sonne, f. rita saule, f. -stern, m. rita zvaigzne, f.; auseklis, m. -wind, m. 1. rita vejs, m.; 2. ritenis, m.; austrenis, 
m. Modphium, n. -(s), morfijs, m. -ein-spritzung, f. morfija ieslircinäjums, m. -sucht, f. morfinists, m. morsch, 
adj. (faul) aizpuvis, satruncjis; (vom Eise) izburbéjis, izcäkstéjis; (vom Köiper) sanlcis; * werden, säkt put, 
trudct, drupt. Mödser, m. -s, pl. 1. (zum StoBen) piesta, f.; dem. piestina, f.; 2. (Geschiitz) mortira, f.; lielgabals, 
m. -bat-terie, f. lielgabalu baterija, f. Mortalität', f. mortälitäte, f.; mirstlba. f. Mörtel, m. -s, pl. java, f. 
mortifizieren, v. a. mortificét, iznlcinät. Mosaik' {-saik], f. mozaika, f. 

Most, m. -es, pl. -e, vlnogu sula, f.; ne-rudzis vins; - von Obst, auglu vins, m. Most'ert, m. -s. od. Mosdrich, m. -s, 
sinepes, f. pl. Motion', f. pl. -en, kustésanäs. f.; kustlba, f.; sich eine • machen, izkusteties, izstaigäties. Motiv', n. 
-(s), pl. -e, motivs, m. (saceréjuma galvenä ideja; ierosinätäjs célonis; pamudinäjums), motivie'ren [-wi-], v. a. 
motivet (pamatot). 

Mö'tor, m. -s, pl. -tö'ren, motors, m. (dzinéjs; dzinéjs spéks; speka maslna). Mot'te, f. pl. -n, kode, f. Motto, n. -s, 
pl. -s, moto, m. Möwe, f. pl. -n, kaija, f. Muck, m. fam. nicht » sagen, neteikt ne 

pusplesta värda. Muck'e, f. pl. -n, untums, m.; ietieplba, f.; er hat -n, vins untumains od. ietieplgs, das Pferd hat - 
en, zirgam niki. Miick'e, f. pl. -n, ods, m.; dem. odins, 

m.; (eine kleinere Art) knislis, m. muck'en, I. v. n. 1. (sich riihren) kustéties; 2. (murren) kurnét; er darf nicht vins 
nedrikst muti valä attaislt; II. v. refl. sich nicht «., nekusteties. Miicken'11 schwärm. m. odu bars, m. -stich, 

m. oda dzéliens, m. Mucker, m. -s, pl. 1. (Eigensinniger) tiepsa, com.; 2. (Scheinheiliger) liekulis, m. 



muck'isch, adj. tieplgs, untumains, mti'de, adj. 1. noguris, piekusis, nogurdinäts; «. machen, nogurdinät, 
piekausét; - werden, nogurt, piekust; sich - laufen, piekust skrejot; 2. fig. (uberdriissig) apnicis; des Lebens 
apnicis dzlvot. 

Mifdigkeit, f. nogurums, m.; gurdenums, m.; vor « umsinken, aiz noguruma salimt. Muff, m. -(e)s, pl. -e, 1. 
uzrocis, m.; uzmava, f.; 2. (Schimmel) peléjums, m. Muffel, f. pl. -n, 1. (Schnauze) purns, 

m.; 2. (Tiegel) rudas kauséjamais, muffeln, v. a. fam. sukät, est. muffig od. muffig, 1. sasmacis, sapeléjis,- - 
werden, sabojäties; 2. fig. (murrisch) saldzis. Mu'he, f. pl. -n, pules, f. pl.; pulins, m.; - machen, nopulét; sich 
geben, puléties; sich alle erdenkliche «. geben, puléties, cik vien iespéjams, mifhelös, adj. u. adv. viegls, bez 
pulém. Mlihelosigkeit, f. vieglums, m. mu'hen, v. refl. sich puléties, mifhevoll, adj. gruts, pulu pilns.364 

Miihewaltung — Miinze 

Mii'hewaltung, f. pules, f. pl.; fur deine par taväm pulém. 

Miihle, f. -n, 1. sudmalas, f. pl.; dzirnavas, f. pl.; kleine sudmalinas, f. pl.; dzirnavinas, f.; 2. (Art Brettspiel) 
sudmalinas, f. pl. 

Miihfgang, m. sudmalu gangis, m.; dzirnu statnis, m. 

Muhlj|rad, n. sudmalu rats, m. -schleuse, f. sudmalu sluzas, f. pl. -stein, m. dzirnakmens, m. 

Muhme, f. pl. -n, 1. krustmäte, f.; 2. mäslca, f. 
muh'en, v. n. (von der Kuh) maut. 

Miih’säl, n. -(e)s, pl. -e, f. pl. -e, grutlbas, f.; pules, f. pl. 

muh'säm, I. adj. gruts; (sorgfältig) ruplgs; II. adv. gruti, ar pulém; ruplgi. 

Miih'samkeit, f. grutums, m.; (Sorgfalt) ruplgums, m. 

muhsélig, adj. 1. (von Arbeiten) gruts; 2. (von Menschen) rupju sagrauzts. 

Mul'de, f. pl. -n, 1. (Backtrog) abra, f., auch mulda, f.; dem. muldina, f.; 2. (Vertiefung) ieleja, f.; padzilinäjums, 
m. 

Mull, m. u. n. -(e)s, -e, muslins, m. 

Miill, m. -(e)s, saslaukas, f. pl.; mésli, m. pl. 

Muller, m. -s, pl. sudmalnieks, m.; dzirnavnieks, m., auch melderis, m. -bursche, m. sudmalu puisis, m. -in, f. pl. 
-nen, sudmalniece, f. 

MiiHj|haufen, m. méslu cupa, f. -kasten, m. méslu kaste, f. 

Mulm, m. -(e)s, -e, 1. (lockere Erde) irdcna zeme; 2. (Staub) putekli, m. pl.; trudi, m. pl.; (von faulem Holze) 
prauls, m. 

mulmicht od. -mig, adj. irdens; praulains. 
muftiplizieren, v. a. vairot, reizinät. 

Mu'mie, f. pl. -n, mumija, f. 

Mum'me, f. pl. -n, 1. mums, m. (stiprs alus); 2. (Maske) maska, f.; vieplis, m. 
mum'meln, v. n. murminät. 

Mum'menschanz, m. -es, od. -Mummerei', f. », pl. -en, maskaräde, f.; metenu joki, m. pl. 

Mumpitz, m. -(e)s, blénas, f. pl. 

Mumps, m. mums, m. (kakla, ausu dziedzeru uzpampums). 



Mund, m. -es, pl. Miin'der, 1. mute, f. dem. mutlte, f.; in der Leute lauzu valodäs; aus einem vienä mute; fig. Sie 
nehmen mir das Wort aus dem -e, to es paslaik gribéju teikt; prv. wes das Herz voll ist, des geht der - iiber, mute 
runä, no kä sirds pilna, (bibi.) no 

sirds pilnlbas mute runä; 2. (Öffnung) caurums, m. Mund'ärt, f. izloksne, f. Mund'bedarf, m. édamas lietas; 
proviants, m. 

Mund'chen, n. -s, pl. mutlte, f. Miin'del, n. -s, pl. (Zögling) audzéknis, m.; (Pflegesohn) audzudéls, m.; 
(Pflegetochter) audzumeita, f.; (unter Vormundschaft stehende Waise) aizbildnim uzticets bära bérns, -gelder, n. 
pl. bärinu naudas, f. pl. mun'den, v. n. labi garzot; dieses Bier mundet mir nicht, sis alus nav pa manai garzai. 
miinden, v. n. ins Meer ietecét (od. iegäzties) jurä; diese StraBe mundet auf einen Platz, si iela iziet uz laukumu, 
mundfaul, adj. er ist vins maz runä. MundTäule, f. mutes puve, f. mund'gerecht v. mundrecht. Mund'||geruch, m. 
mutes smaka, f. -harmonika, f. rucenis, m.; mutes harmonika, f. -höhle, mutes dobums, mun'dig, adj. pilngadlgs; 

- werden, sasniegt pilngadlbu; (jemn.) «. sprechen od. fur - crklärcn, atzlt (kädu) par pilngadlgu. Miin'digjjkeit, f. 
pilngadlba, f. -sprechung, f. », pl. -en, pilngadlbas atzinums, m. Mund'klemme, f. zoklu krampji, m. mundlich, I. 
adj. mutes värdiem, mutvärdu-; -es Versprechen, apsolljums mutes värdiem; II. adv. mutes värdiem. 
Mundj|schenk, m. dzérienu devéjs, m. -spene, f. zoklu krampji, m. pl. -stuck, n. iemutis, m.; (am Zaume) 
iemauktu dzelzis, f. pl. Miin'dung, f. pl. -en, 1. (beim Flusse) 

grlva, f.; 2. (Öffnung) caurums, m. Mund' II voll, m. 1. (Stuck) kumoss, m.; dem. kumosins, m.; 2. (Schluck) 
malks, m. -werk, n. mute, f.; er hat ein gutes vinam liela (od. laba) mute. Munition', f. -en, municija, f. (saujamas 
lietas), mun'keln, v. n. fam. klusi od. slepeni runät; cukstét; sacukstéties; man munkelt davon, laudis runä. 
Mun'ster, n. -s, pl. galvenä baznlca, 

doma baznlca, mun'ter, I. adj. 1. mundrs; - machen, uzmundrinät; 2. (wach) nomodä; - werden, pamosties; . 
machen, pamodinät; II. adv. mundri; -! mudlgi! Mun'terkeit, f. mundrums, m. Mim 'ze, f. *, pl. -n, 1. nauda, f.; 
naudas gabals, m.; monéta, f., auch sika nau-miinzen — Mut 
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da; in klingender - bezahlen, samaksät skaidrä naudä. • miin'zen, v. a. u. n. kalt naudu; fig. das ist auf Sie 
gemiinzt, tas zlméjas uz Jums. 

Miinzer, m. -s, pl. naudas kaléjs, m. Miinz'[jfälscher, m. naudas viltotäjs, m. 

-fälschung, f. naudas viltosana, f. mur'be, adj. 1. (weich) mlksts; (briichig) drupans; -s Holz, satrunéjis koks; 2. 
fig. (jemn.) » machen od. bekommen, (demiitigen) pazemot (kädu); (nachgiebig machen) piedabut (kädu). Miir' 
|be, f. od. -bigkeit, f. mlkstums, m.; eines Steines, akmens drupa-nums, m. murksen, v. n. nurdét. Mur'mel, m. -s, 
pl. marmora bumbina» f. 

mur'meln, v. a. u. n. murminät; (vom 

Bache) burbulot. Mufmcln, n. -s, murminäsana, f.; (vom 

Bache) burbulosana, f. MuFmeltier, n. murkskis, m.; dem. 

murkskltis, m. mur'ren, v. n. kurnét. Mur'ren, n. -s, kurnésana, f. mur'risch, adj. saldzis, nurdlgs; ein -er 

Mensch, nurga, com. MurFkopf, m. Igna, com.; nurga, com. muiT'köpfig, adj. Idzlgs. Mus, n. -(s)es, putra, f.; bes. 
auglu putra, f. 

Musch'el, f. pl. -n, 1. gliemezis, m.; dem. gliemezltis, m.; (Schale) gliemeznlca, f.; gliemeza väks, m.; 2. (am 
Ohr) skrimstala, f. -bank, f. gliemezu séklis, m. -erde, f. gliemezaina zeme. musch'elförmig, adj. u. adv. gliemeza 
veidä. 

Muscheftier, n. gliemezis, m. Mu'se, f. pl. -n, Muza, f. (mäkslas dieviete). 

Muse'um, n. -s, pl. Muse'en, muzejs, m. Musik', f. «., muzika; «. machen, muzicét. musikälisch, adj. 1. (Musik 



betreffend) muzikas-; 2. (Musik verstehend) muzi-kalisks; er ist sehr vins liels muzikas pratejs. Musikant', m. -en, 
pl. -en, muzikants, m. Musik'begleitung, f. muzikas pavadljums, m. 

Musiker, m. -s, pl. muzikis, m. Musik'||fest, n. muzikas svétki, m. pl. 

-Unterricht, m. muzikas mäclba, f. musizie'ren, v. n. muzicét, spelet. Mus'kel, m. -s, pl. -n od. f. pl. -n, muskulis, 
m. -band, n. muskulu sais- 

kis, m. -entziindung, f. muskulu iekaisums, m. 

mus'kelig, adj. muskulots, muskulains. Mus'kelkraft, f. muskulu spéks, m. Muskulatur, f. muskulätura, f. 
muskulös', adj. muskulains, stiprs, muB v. mussen. 

MuB, n. pienäkums, m.; neatraidäma vajadzlba; es ist ein «, tas visädä zinä vajadzlgs. 

Mii'Be, f. patapa, f.; vala, f.; valas laiks, m. 

Musselin, m. -s, pl. -e, muslins, m. 

(skidra dräna), miis'sen, v. n. (muB, muBt, muB; muB'te; gemuBt') vajadzét; man muB es tun, tas jädara. 
Mii'Be||stunde, f. valas bridis, m.; in -n, valas brizos, -zeit, f. valas laiks, m. mii'Big, adj. 1. (unbeschäftig) 
neaizjemts, bezdarba-; dlks; die -en Stunden, valas brizi; 2. (tiberflussig) lieks, nevajadzlgs; -e Frage, lieks 
jautäjums. Mii'Biggang, m. -(e)s, slinkosana, f.; slinkums, m.; laiskums, mu'Biggängerisch, adj. slinks, laisks; 

slinka-, muBt, muBte v. mussen. Must'er, n. -s, pl. 1. (Vorbild) priekszime, f.; paraugs, m.; (Beispiel) piemérs, 
m.; das ist ein von einem Menschen, tas ir priekszlmlgs cilveks; 2. (Warenprobe) precu paraugs, -buch, n. 
paraugu grämata, f. must'er|| giiltig od. -haft, adj. priekszlmlgs. 

Musfer||haftigkeit, f. priekszimigums, m. -knäbe, m. fam. priekszlmlgs cilveks; puika kä nagla, mustern, v. a. 
verlgi aplukot, pärraudzit. Must'er|| Sammlung, f. 1. priekszlmlgs kräjums; 2. parauga kräjums, -schrift, f. 1. 
(Vorschrift) prieksraksts, f.; 2. (ein ausgezeichnetes Werk) priekszlmlgs od. klasisks sacerejums. Musterschule, f. 
paraugskola, f. Musterung, f. pl. -en, (verlga) aplukosana, pärraudzisana, f.; eine abhalten, (verlgi) aplukot, 
pärraudzit. Musfer II werk, n. priekszlmlgs, darbs; priekszlmlgs sacerejums. -Wirtschaft, f. priekszmuga 
saimnieclba; paraugu saimnieclba, f. -Zeichner, m. paraugu zlmetäjs, m. Mut, m. -(e)s, drosme, f.; drossirdiba, f.; 
dusa, f.; » fassen, iedrosinäties, jem-ties drosu sirdi; den . verlieren od. sinken lassen, zaudet dusu.366 

Miitchen — nachahmen 

Miit'chen, n. fam. sein - (an jemm.) kiihlen, izgäzt savu zulti (par kädu), atriebties (kädam), muten, ilgoties, 
iekärot, skist, muterfullt, adj. drossirdlgs, drosmes pilns. 

mutig, I. adj. dross, drossirdlgs; II. adv. 

drosi, ar drosu sirdi, muflos, I. adj. bezdrosmes-; (jemn.) -machen, satramdlt (kädu); II. adv. bez drosmes. 
Mutlosigkeit, f. nedrosme, f. mut'mäBen, v. a. domät, skist, nojaust; 

ich mutmaBe, man skiet, mufmäBlich, I. adj. domäjams, skietams; II. adv. kä domäjams; (wahrscheinlich) 
laikam. MQt'mäBlichkeit, f. skietamlba, f.; vaibutlba, f. 

MiifmäBung, f. pl. -en, domas, f. pl. Mufter, f. », pl. Mtifter, 1. mäte, f.; dem. mämina, f.; mämulina, f.; die - 
Gottes, dievmäte, f.; 2. (Gebärmutter) dzemde, f., auch mäte, f.; mätnlca, f.; 3. (Schraubenmutter) mitrikis, m. 
Mut'ter||beschwérde, f. dzemdes kaite, f. 

-bilist, f. mätes kruts. f. Miit'terchen, n. -s, pl. 1. mämina, f.; mämulina, f.; 2. (beim Federvieh) mätlte, f. 

Mut'teij|fieber, n. dzemdes drudzis, m. -fullen, n. kévlte, f. -gefiihl, n. mätes jutas, f. pl. -gestein, n. dzemde, f. 
Muttergoftesbild, n. dievmätes glezna, 

f.; dievmätes tels, m. Mut'terllherz, n. mätes sirds, f. -höhle, f. dzemdes dobums, m. -kalb, n. gosnina, f. -kirche, 
f. galvenä baznlca, -korn, n. zirgu zobi, m. pl. -kraut, n. mäteres, f. pl. -kuchen, m. oträ puse. mtifterlich, I. adj. 



mätcs-; II. adv. kä 

mäte, ar mätes mllestlbu. Miitterlichkeit, f. mätes jutas, f. pl.; 

mätisklgums, m. mu'terlicherseits, adv. no mätes puses. Mutterliebe, f. mätes mllestlba, f. mut'terlös, adj. 
bezmätes-, kam nav mätes; - werden, zaudét mäti; - -(s)es, Kind, bären is, m. Mut'ter ||mal, n. iedzimta zlme. - 
milch, f. zldals, m.; mätes piens, m.; mit der * einsaugen, iezlst ar mätes pienu. Nfut'ter||scheide, f. dzemdes 
maksts, f. -schoB, m. mätes klépis, m. -seele, f. cilveks, m.; dzlva dvésele; es war keine - da, tur nebija nevienas 
dzlvas dvéseles. 

mutterseelenallein, adj. viens pats, gluzi viens. 

Mutter||ségen, m. mätes svetlba, f. -söhnchen, n. fam. luteklis, m. -spräche, f. tévu valoda, f.; mätes valoda, f. - 
stute, f. kumelnlca, f. -witz, m. dablga od. iedzimta asprätlba, -zelle, f. mätes sunina. 

Mutwille(n), m. pärgalviba, f.; nebédlba, f.; draiskullba, f. 

mutwillig, I. adj. pärgalvigs; draiskullgs; ein -er Streich, "nedarbs, m.; eine -e Person, nebédnieks, m.; draiskulis, 
m.; nebédniece, f.; draiskule, f.; II. od. mutwilligerweise, adv. pärgalvlgi, nebédlgi. 

Miitz'e, f. pl. -n, cepure, f. 

Mutz'en||macher, m. cepurnieks, m. -ma-cherin, f. cepurniece, f. -schirm, m. cepures nags, m. 

Myriä'de, f. «, pl. -n, miriäde, f. (1. 10.000} 2. neskaitäms daudzums). 

Myr'rhe, f. pl. -n, mirres, f. pl. (smarzlgas zäles). 

Myr'te, f. pl. -n, mirte, f. 

mysteriös', I. adj. noslépumains; II. adv. noslépumainä veidä. 

Mysté'rium, n. -(s), pl. -rien, mistérija, f.; noslépums, m. 

Mystik, f. mistika, f. 

Mysti'ker, m. -s, pl. mistikis, m. 

Mystizis'mus, m. misticisms, m. 

Mythe, f. », pl. -n, mits, m.; teika, f. 

Mythologie', f. pl. -(e)n, mltologija, f. 

N. 

Nä'be, f. pl. -n, rumba, f. Nä'bel, m. -s, pl. Nä'bel, naba, f.; dem. nabina, f. -binde, f. nabas josta, f. -bruch, m. 
nabas trukums, m. -schnur, f. nabas saite, f. nach, I. prp. (mit dem Dativ) 1. (Richtung) uz; - Berlin, uz Berllni; - 
allen Richtungen, uz visäm pusém; (mit dem Lokativ) ich werde « Hause gehen, es iesu mäjäs; pret; - Norden, 
pret ziemeliem; par; etw.) fragen, apvaicäties (par ko); 2. (Zeit) péc; - dem Mittagessen, péc pusdienas; 3. 
(gemäB) péc; » den Gesetzen, péc likumiem; - Belieben, péc patikas; - meiner Meinung, péc manäm domäm; II. 
adv. péc; mir -I man pakal! - wie vor, pa vecam, allaz; - und pamazäm, nach'äffen, v. a. kémoties pakal. 
Nach'äffen, n. -s, od. Nachäffung, f. 

pl. -en, pakalkémosanäs, f. nach'ahmen, v. a. u. n. (jernm.) darTt (kädam) pakal; atdarinät (kädu). 366 
Miitchen — nachahmen 

Miit'chen, n. fam. sein - (an jernm.) kiihlen, izgäzt savu zulti (par kädu), atiiebties (kädam), muten, ilgoties, 
iekärot, skist, muterfullt, adj. drossirdlgs, drosmes pilns. 

mutig, I. adj. dross, drossirdlgs; II. adv. 

drosi, ar drosu sirdi, muflos, I. adj. bezdrosmes-; (jemn.) -machen, satiamdit (kädu); II. adv. bez drosmes. 



Mutlosigkeit, f. nedrosme, f. mut'mäBen, v. a. domat, skist, nojaust; 

ich mutmaBe, man skiet, mufmäBlich, I. adj. domäjams, skietams; II. adv. kä domäjams; (wahrscheinlich) 
laikam. MQt'mäBlichkeit, f. skietanuba, f.; varbutiba, f. 

Miit'mäBung, f. pl. -en, domas, f. pl. Mut'ter, f. », pl. Miit'ter, 1. mäte, f.; dem. mämina, f.; mämulina, f.; die - 
Gottes, dievmäte, f.; 2. (Gcbärmuttcr) dzemde, f., auch mäte, f.; mätnlca, f.; 3. (Schraubenmutter) mitrikis, m. 
Mut'ter||beschwérde, f. dzemdes kaite, f. 

-briist, f. mätes kruts, f. Miit'terchen, n. -s, pl. 1. mämina, f.; mämulina, f.; 2. (beim Federvieh) mätite, f. 

Mut'teii|fieber, n. dzemdes drudzis, m. -fullen, n. kévlte, f. -gefiihl, n. mätes jutas, f. pl. -gestein, n. dzemde, f. 
Muttergot'tesbild, n. dievmätes glezna, 

f.; dievmätes tels, m. Mut'terllherz, n. mätes sirds, f. -höhle, f. dzemdes dobums, m. -kalb, n. gosnina, f. -kirche, 
f. galvenä baznlca, -kom, n. zirgu zobi, m. pl. -kraut, n. mäteres, f. pl. -kuchen, m. oträ puse. mutterlich, I. adj. 
mätes-; II. adv. kä 

mäte, ar mätes mllestlbu. Miitterlichkeit, f. mätes jutas, f. pl.; 

mätisklgums, m. mifterlicherseits, adv. no mätes puses. Mutterliebe, f. mätes mllestlba, f. mut'terlös, adj. 
bezmätes-, kam nav mätes; - werden, zaudet mäti; - -(s)es, Kind, bären is, m. Mut'ter ||mal, n. iedzimta zlme. - 
milch, f. zldals, m.; mätes piens, m.; mit der * einsaugen, iezlst ar mätes pienu. Nfut'teij|scheide, f. dzemdes 
maksts, f. -schoB, m. mätes klépis, m. -seele, f. cilveks, m.; dzlva dvésele; es war keine - da, tur nebija nevienas 
dzlvas dveseles. 

mutterseelenallein, adj. viens pats, gluzi viens. 

Mutter||ségen, m. mätes svetlba, f. -söhnchen, n. fam. luteklis, m. -spräche, f. tevu valoda, f.; mätes valoda, f. - 
stute, f. kumelnlca, f. -witz, m. dablga od. iedzimta asprätlba, -zelle, f. mätes sunina. 

Mutwille(n), m. pärgalviba, f.; nebédlba, f.; draiskullba, f. 

mutwillig, I. adj. pärgalvigs; draiskullgs; ein -er Streich, "nedarbs, m.; eine -e Person, nebédnieks, m.; draiskulis, 
m.; nebédniece, f.; draiskule, f.; II. od. miitwilligerweise, adv. pärgalvlgi, nebédlgi. 

Miitz'e, f. pl. -n, cepure, f. 

Mutz'en||macher, m. cepurnieks, m. -ma-cherin, f. cepurniece, f. -schirm, m. cepures nags, m. 

Myriä'de, f. «, pl. -n, miriäde, f. (1. 10.000} 2. neskaitäms daudzums). 

Myr'rhe, f. pl. -n, mirres, f. pl. (smarzlgas zäles). 

Myr'te, f. pl. -n, mirte, f. 

mysteriös', I. adj. noslépumains; II. adv. noslepumainä veidä. 

Mysté'rium, n. -(s), pl. -rien, mistérija, f.; noslépums, m. 

Mystik, f. mistika, f. 

Mysti'ker, m. -s, pl. mistikis, m. 

Mystizis'mus, m. misticisms, m. 

Mythe, f. », pl. -n, rnlts, m.; teika, f. 

Mythologie', f. pl. -(e)n, mltologija, f. 

N. 

Nä'be, f. pl. -n, rumba, f. Nä'bel, m. -s, pl. Nä'bel, naba, f.; dem. nabina, f. -binde, f. nabas josta, f. -bruch, m. 
nabas trukums, m. -schniir, f. nabas saite, f. nach, I. prp. (mit dem Dativ) 1. (Richtung) uz; - Berlin, uz Berllni; - 



allen Richtungen, uz visäm pusém; (mit dem Lokativ) ich werde « Hause gehen, es iesu mäjäs; pret; - Norden, 
pret ziemeliem; par; etw.) fragen, apvaicäties (par ko); 2. (Zeit) péc; - dem Mittagessen, péc pusdienas; 3. 
(gemäB) péc; » den Gesetzen, péc likumiem; - Belieben, péc patikas; - meiner Meinung, péc manäm domäm; II. 
adv. péc; mir -I man pakal! - wie vor, pa vecam, allaz; - und pamazäm, nach'äffen, v. a. kémoties pakal. 
Nach'äffen, n. -s, od. Nachäffung, f. 

pl. -en, pakalkémosanäs, f. nach'ahmen, v. a. u. n. (jemrn.) dant (kädam) pakal; atdarinät (kädu).nachahmenswert 
— Nachfrist 
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nach'ahmenswért, adj. priekszlmlgs. Nach'ahmer, m. -s, pl. «, pakaldarinätäjs, 

m. ; atdarinätäjs, m. Nachahmerei', f. pl. -en, käre atdarinät. 

Nach'ahmung, f. pl. -en, pakaldarinäjums, m.; atdarinäjums. m. Nach'ahmungstrieb, m. tieksme atdarinät. 

nach'ahmungswärt, adj. priekszlmlgs, nacharbeitcn, I. v. a. 1. pärsträdät; 2. (nachholen) pasträdätnokavétu 
darbu; II. v. n. strädät citiem pakal. Nach'bär, m. -s u. -n, pl. -n, kaimins, m. -dorf, n. kaiminu sädza, f. -haus, n. 
kaimina nams, m. -in, f. pl. -nen, kaiminiene, f. nach'bärlich, I. adj. kaimina-; II. adv. 

kä kaimins. NaclVbär 11 recht, n. kaimina tieslbas, f. pl. -schaft, f. 1. (Nähe) apkaime, f.; in der kaiminos, tuvumä; 
2. (die Nachbarn) kaimini, m. pl. Nach'bärsleute, pl. kaimini, m. pl. Nach'bärstaat, m. kaiminu valsts, f. 
nach'bellen, v. n. (jernm.) riet (kädam) pakal. 

nach'benannt, adj. véläk (od. zemäk) minéts. 

nach'bessern, v. a. pärlabot, pielabot. Nachbesserung, f. pärlabosana, f.; pärlabojums, m. nachbestellen, v. a. vél 
pasutinät. nachbezahlen, v. a. samaksät véläk, nachbilden, v. a. atveidot. Nachbildung, f. atveidojums, m. 
nachblättern, v. n. skirstlt, uzskirt, nach'bleiben, v. n. (v. bleiben) 1. palikt pakal; (von Uhren) but vélam; 2. (in 
der Schule) palikt sédot; •» lassen atstät skolä. 

Näch'bleibsel, n. -s, atliekas, f. pl.; pärpalikums, m. nachblicken, v. n. (jemrn.) skatlties 

(kädam) pakal. Nach'bliite, f. otrie ziedi, nach'dém', I. conj. 1. kad, péc tam kad; meist durch part. zu geben: » er 
das gesagt hatte, ging er hinaus, to teicis, vins gäja ärä; 2. je kä kuru reizi; II. adv. péc tam, véläk, nach'denken, v. 

n. (v. denken) (iiber etw.) pärdomät (ko od. par ko); reiflich labi apdomät. Nach'denken, n. -s, pärdomäsana, f.; in 
tiefes - geraten, nogrimt dziläs domäs, nachlldenkend od. -denklich, adj. domlgs; (in Gedanken versunken) 
domäs nogrimis. 

Nachdenklichkeit, f. domlgums, m. nachdichten, v. a. atdzejot. Nachdruck, m. 1. (pl. -drticke) pärdru-käjums, 
m.; 2. uzsvérums, m.; spars, m. 

nachdrticklich, I. adj. spéclgs, sparigs; 

II. adv. ar spéku, ar sparu. Nach'drucklichkeit, f. -», spéclgums, m.; 

sparigums, m. nachdunkeln, v. n. tapt, klut tumsäkam, nach'eifern, v. n. (jernm.) *, censties (kädam) pakal; jemt 
(kädu) sev par priekszlmi. Nach'eiferung, f. lldzcenslba, f. nacheinander, adv. cits péc cita, (von zweien) viens 
péc otra; (in einer Reihe) rindä; pa rindai; (wechselweise z. B. singen) pärmainus; drei Tage tiTs dienas no vietas, 
nachempfinden, v. a. (v. empfinden) ich kann dir den Schmerz es varu sajust tev lldz tavas säpes. Nach'en, m. -s, 
pl. laivina, f. Nach'erbe, m. otra is mantinieks (noteikts 

pirmä mantinieka näves gadljumä). Nach'ernte, f. o trä raza; uz lauka palikuso väipu saväksana, nach'erzählen, v. 
a. atstästlt, pärstästlt, nach'essen, v. n. (v. essen) uzést. Nach'essen, n. uzédamais. nachTärbcn, v. a. pärkräsot, 
uzkräsot. Nach'feier, f. atsvéte, f.; svétku beigas, f. pl. 

nach'feiern, v. a. svinét véläk. 

nach'feilen, v. a. pärvllét. 



Nach'folge, f. 1. sekosana, f.; 2. fig. 

(Nachahmung) pakaldari näsana, f. nach'folgen, v. n. 1. (jemm.) (räumlich) sekot (kädam); (im Amte) näkt (käda) 
vietä; 2. näkt véläk. Nach'folger, m. -s, pl. », 1. pécnäcéjs, m.; 2. fig. atdarinätäjs, m. -in, f. pécnäcéja, f. 

nachfordern, v. a. uzpraslt virsu. Nach'forderung, f. papildu prasljums, m.; 

uzprasljums, m. nachforschen, v. n. (einer Sache) izmeklét od. izklausinät (kädu lietu). Nachforschung, f. 
izmeklésana, f.; apvaicäsanäs, f.; (amtliche) izdibinäjums, m.; -en anstellen, izmeklét, izdibinät. Nach'fräge, f. 1. 
(Erkundigung) apvaicäsanäs, f.; . halten, apvaicäties; 2. (von Waren) pieprasljums, m.; es ist keine - nach dieser 
Ware, so preci nemaz nepieprasa, nach'frägen, v. n. iztaujät; apvaicäties; 

(nach Waren fragen) piepraslt. Nachfrist, f. jauns termins, m.368 

Nachfrost — Nachlassen 

NachTrost, m. velins sals. Nach'friihling, m. otrs ziedonis, nachTiihlcn, v. a. just lldzi, iejusties, sajust. 

nachTiillen, v. a. uzpildlt. NaclVfiillung, f. uzpildljums, m. nach'gében, I. v. a. (v. geben) 1. dot véläk; 2. dot klät, 
pielikt; (ergänzen) papildinät; II. v. n. 1. (loslassen) atlaist; die Feder gibt nach, atspere liecas; 2. fig. (weichen) 
piekäpties; einer Bitte ievérot od. izpildlt lugumu; (einwilligen) but ar mieru. Nach'gében, n. 1. (Loslassen) 
atlaisanäs, f.; 2. fig. (Willfährigkeit) piekäpsanäs, f. 

nach'gebören, adj. 1. (jiinger) jaunäks; 

2. (nach dem Tode des Vaters geboren) véläk dzimis, péc téva näves dzimis. 

Nach'geburt, f. oträ puse. nach'géhen, v. n. (v. gehen) 1. (jemm.) sekot (kädam); 2. fig. (sich hingeben, sich 
widmen) seinen Geschäften izdarlt (od. izpildlt) savas daiisanas; dem Vergniigen nodoties priekiem; 

3. meine Uhr geht nach, mans pulkstenis paliek pakal (od. nosebojas). 
nach'gemacht, adj. pakaltaislts; (verfälscht) viltots; -e Blumen, mäksllgas pukes. 

nach'geräde od. nachgerä'de, adv. 1. beidzot; 2. (allmählich) pamazäm. Nach'geschmack, m. atgarza, f.; iibler 

neläga atgarza. nach'giebig, adj. 1. (biegsam) atlaidlgs, lokäms; 2. fig. (willfährig) piekäplgs. Nachgiebigkeit, f. 

1. (Biegsamkeit) atlaidlba, f.; lokanums, m.; 2. (Willfährigkeit) piekäplba, f.; piekäplgums, m. 

nachgicBcn, v. a. (v. gieBen) uzliet virsu, pieliet klät. nach'gräben, v. n. (v. gråben) rakt, izrakt. 

Nach'gräbung, f. pl. -en, raksana, f.; alle -en helfen nichts, visa raksanäs nekä nelldzéja. Nach'gras, n. atäls, m. 
nach'grubeln, v. n. lauzlt galvu, pärdomät; (durchforschen) izdibinät. Nach'guB, m. uzléjums, m.; noléjums, m. 
Nach'hall, m. atbalss, f.; atskana, f. nach'haljlten, v. n. turéties, jo ilgi pastävét. -tig, I. adj. izturlgs, pastävlgs; 
(wirksam) stiprs; II. adv. izturlgi, stipri. 

Nachhaltigkeit, f. izturlgums, m.; (Wirksamkeit) stiprums, m. 

nach'hangen, v. n. (v. hangen) od. nachhängen, v. n. seinen Gedanken nodoties saväm domäm, nach'helfen, v. n. 
(v. helfen) (jemm.) piepalldzét (kädam); (verbessern) pärlabot. uzlabot, nach'hér', adv. péc tam, véläk; ein Jahr 

gadu véläk. Nach'herbst, m. véllns rudens, rudens 

beigas, f. pl. nachhé'rig, m. véläks. Nachhilfe, f. piepalldzésana, f.; piepalldzlba, f. -stunde, f. repetlcija, f. 
Nach'hochzeit, f. atkäzas, f. pl. nachholen, v. a. 1. piedabut klät; 2. fig. atgut. 

nach'humpeln, v. n. lumpacot pakal. Nachhut, f. 1. otrreizéjä ganlsana; 2. 

(Nachtrab) pakalpulki, m. pl. nachjägen, v. a. dzlties pakal. Nach'klang, m. 1. atbalss, f.; 2. fig. piemina, f. 
nach'klingen, v. n. (v. klingen) atskanét, noskanét. 

Nach'komme, m. -n, pl. -n, pécnäcéjs, 



m.; die -n, pecteci, m. pl. nach'kommen, v. n. (v. kommen) 1. nakt pakal, nakt velak; 2. fig. (geniigen, Folge 
leisten) izpildlt, izdaiTt; seinen Veipflichtungen izdaiTt savus pienäkumus. 

Nachkommenschaft, f. pécnäcéji, m. pl.; bérni, m. pl., auch bérnu bérni, m. pl. 

Nach'kommling, m. -s, pl. -e, pécnäcéjs, m. 

nach'können, v. n. (v. können) varét tikt 

lldzi, varét sekot. Nach'kost, f. v. Nachessen. Nach'kur, f. papildu ärstésanäs, f. NachlaB, m. -(ss)es, pl. -lasse, -u. 
-lässe, 1. (Nachlassen) atlaisanäs, f.; ohne neatlaidlgi; 2. (Hinterlassenschaft) atlikusies manta (péc näves), 
atstäjums, m.; mantojums, m.; 3. (nachgelassene Werke) atstäti darbi, nachlassen, I. v. a. (v. lassen) 1. 
(hinterlassen) atstät; nachgelassene Werke, atstäti darbi; 2. (loslassen) atlaist; 3. (ablassen) nolaist; (etw.) vom 
Preise », nolaist od. atlaist no cenas; II. v. n. atlaisties, mazinäties, atsläbt; die Kälte lä B t nach, véjs norimst; der 
Regen läBt nach, lietus stäjas; der Sturm läBt nach, vétra mitéjas; der Schmerz läBt nach, säpes norimst. 
Nachlassen, n. atlaisanäs, f.; atsläbsana, f.; (Verminderung) mazinäsanäs, f.Nachlassenschaft — Nachsetzen 
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Nachlassenschaft, f. atstäta od. atlikusies manta, nachlässig, adj. nevérlgs, nolaidlgs. Nachlässigkeit, f. pl. -en, 
nevérlba; 

nolaidlba, f. nachlaufen, v. n. (v. laufen) (jemm.) skriet (kädam) pakal; einer Sache », dzlties péc kädas lietas. 
Nachläufer, m. pakalskréjéjs. nachleben, v. n. pieméroties (kam), dzlvot (péc kä), nacIVIégcn, v. a. pieliktklät. 
nachlernen, v. a. piemäclties klät. Nachlése, f. pl. -n, (auf dem Felde) laukä atlikuso värpu salaslsana, f.; -halten, 
salaslt laukä atl ik usäs väipas; ieväkt päréjäs vlnogas, nachlésen, I. v. a. (v. lesen) 1. (eine Stelle) pärlaslt (kädu 
vietu); 2. sekot lasot, laslt pakal; salaslt laukä atlikusäs väipas; ieväkt päréjäs vlnogas; II v. n. in einem Buch laslt 
kädä grämatä; uzskirt kädä grämatä, nachliefern, v. a. piegädät klät, piegädät véläk. 

Nachlieferung, f. papildu piegädäjums, m.; (von Werken) papildu burtnlca, f. nach'machen, v. a. 1. (etw.) darlt 
(ko) véläk; 2. (nachahmen) atdarinät; (verfälschen) viltot. Nach'machen, n. pakajdari näsana, f. Nach'macher, m. 
pakaldaritäjs, m. Nach'machung, f. pl. -en, pakaldarinäjums, m. 

Nach'mahd, f. *, otrreizéjs plävums, m. nach'mälig, adj. véläks, nach'mäls, adv. véläk, péc tam. nach'messen, v. 
a. (v. messen) pärmérlt, izmérlt. 

Nach'mittag, m. pécpusdiena, f.; pécpusdienas laiks, m.; heute n-, sodien péc pusdienas, so pécpusdien; des -s, 
pécpusdienas; pécpusdienäm, nach'mittags, adv. pécpusdienas; pécpusdienäm. 

Nach'nahme, f. pécmaksa, f. nach'nehmen, v. a. (v. nehmen) 1. jemt véläk, piejemt klät; 2. uzlikt pécmaksu. 
Nachprufung, f. 1. papildu eksämens, m.; 

2. véläks pärbaudTjums, m. nachrechnen, v. a. pärlést, pärbaudit. Nach'réde, f. 1. gala värds, m.; epilogs, m.; 2. 
fig. (Ruf) slava, f.; iible «-, launa slava, neslava, f.; in uble » bringen, celt neslavu, nach'réden, I. v. a. atkärtot; 
fig. (jemm.) B öses aprunät (kädu); celt (kädam) 

Dravnieks, Väciski latviska värdnica. 

neslavu; II. v. n. (jemm.) runät (kädam) pakal, nach'reifen, v. n. nogatavoties véläk. Nach'richt, f. *, pl. -en, vésts, 
f.; zina, f. Nach'richter, m. bende, com. nach'richtlich, adv. pazinojuma veidä, nach'riicken, I. v. a. stumt pakal, 
stumt täläk; II. v. n. 1. (jemm.) iet (kädam) pakal; 2. (in eine höhere Stelle einriicken) tikt augstäkä vietä. 
Nach'ruf, m. pédéjäs ardievas; nekrologs, m. 

Nach'ruhm, m. slava, f. (péc näves), nach'sägen, v. a. teikt pakal, atkärtot; fig. (jemm. etw.) atsaukties (par kädu 
labi od. slikti); man sagt ihm nichts Gutes nach, par vinu nerunä labi. 

Nach'satz, m. otrs teikums, m.; péctei-kums, m.; (Hinzufiigung) piemetinäjums, m. 

Nachschläfchen, n. atmiegs, m.; atmie- 



Nach'schlag, m. papildu nots, f. nach'schlägen, I. v. a. (v. schlagen) eine Stelle *, uzskirt od. uzmcklct' kädu 
vietu (grämatä); II. v. n. in einem Buche skirstlt (grämatä). Nach'schlussel, m. mukis, m.; mukcjamä atslega. 
Nach'schrift, f. gala raksts, m.; piemetinäjums, m.; pécraksts, m. Nach'schub, m. 1. pakalbldlsana, f.; 2. (von 
Truppen) papildu od. pallga spéki, m. pl. nach'schiiren, v. a. uzkurstlt. Nach'schuB, m. piedevas, f. pl.; piemak- 

säjums, m. nacffschutten, v. a. piebért klät, uzbért virsu. 

Nach'schwänn, m. otrs spiets, nach'séhen, I. v. a. (v. sehen) 1. (suchen) pameklét, uzmeklét; (z. B. grämatä); 2. 
(priifen) pärbaudlt; 3. fig. (verzeihen) (jemm. etw.) piedot (kädam ko); II. v. n. 1. (jemm.) skatlties (kädam) 
pakal; 2. in einem Buche paskatlties grämatä. Nach'séhen, n. 1. pärbaudTjums, m.; (Verbesserung) izlabojums, 

m. ; 2. fig. das «. haben, tikt piesmauktam, nach'senden, v. a. (v. senden) (jemm. 

etw.) sutlt (kädam ko) pakal, nach'setzen, I. v. a. 1. likt pakal; 2. fig. atstädinät, mazäk cienlt; z. piemetinät; II. v. 

n. 1. (jemm.) dzlties (kädam) pakal; 2. atjaunot savu metienu (pie spéles). Nach'setzen, n. -s, pakaldzlsanäs, f. 
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Nachsicht — Nachtlicht 

Nach'sicht, f. pacietlba, f.; lénlba,, f.; (mit jemm.) •» haben, but pacietlgam od. lenlgam (pret kädu), nach'sichtig, 

l. pacietlgs, lenlgs; II. adv. 

pacietlgi, ar lénu prätu. Nachsichtigkeit, f. pacietlgums, m.; 

lénlgums, m. nach'sichtsvoll, v. nachsichtig. Nach'silbe, f. gala zilbe, f. nach'sinnen, v. n. (v. sinnen) pärdomät, 
apcerét. 

Nach'sinnen, n. pärdomas, f. pl. nach'sitzen, v. n. (v. sitzen) palikt skola; 

(jemn.) - lassen, paturet (kädu) skolä. Nach'sommer, m. atvasara, f. nach'spähen, v. n. einer Sache izpétlt kädu 
lietu. Nach'spiel, n. 1. epilogs, m.; pécspéle, 

f.; 2. fig. (Folgen) sekas, f. pl. nach'spielen, v. a. 1. atkärtot; 2. dieselbe Farbe izspclct to pasu mastu (od. kräsu), 
nach'spotten, v. n. (jemm.) izmédlt (kädu). 

nach'sprechen, I. v. a. (v. sprechen) (jemm. etw.) runät (kädam ko) pakal; atkärtot (käda värdus); II. v. n. (jemm.) 
imitét (käda) balsi, nächst, prp. (mit dem Dativ) péc; - mir, 

péc manis; (auBerdem) bez tam. nach'stammeln, v. a. atkärtot stostoties; 

slupstét pakal, nächstbeste (der, die, das), adj. (péc tam); näkosais (näkosä); pirmais (pirmä), kas atgadäs, 
nächstdém', adv. 1. (nächstens) tuipmäk, drlzä laikä, sims dienäs; 2. (nachher) véläk. 

näch'ste, (der, die, das), adj. tuväkais (tuväkä); näkosais (näkosä); die -Stadt, tuväkä pilséta; -s Jahr, näkamu 
gadu; - Woche, näkosä nedélä; -n Sonntag, citu svétdienu, nach'stehen, v. n. (v. stehen) 1. stävét od. but aiz...; die 
-den Worte, sekojosie värdi; 2. fig. but mazäkä vértlbä; but sliktäkam; nicht nebut sliktäkam. 

nach'stellen, I. v. a. 1. nostatlt pakal; 2. eine Uhr atstatlt pulksteni; II. v. n. (jemm.) uzglunét (kädam). 
Nach'steller, m. -s, pl. uzglunétäjs, 

m. ; lamatu licéjs m.; tlkotäjs, m. Nach'stellung, f. 1. (värda) pakalstästlsa- 

na, f.; 2. (Verfolgung) vajäsana, f. Nächstenliebe, f. tuväkä mllestlba, f. näch'stens, adv. tuipmäk, drlzä laikä, 
sinls dienäs. Nach'steuer, f. papildu nodoklis, m. 

nach'steuern, v. n. samaksät papildu nodokli; piemaksät klät. nächstfolgend, adj. näkoss; am -en Tage, o trä od. 
näkosä dienä. Nach'stich, m. pakalgravéjums, m. nächstliegend, adj. 1. tuväkais; 2. fig. 

das N-e, vissvangäkais, nach'stopfen, v. a. piebäzt vél klät. Nach'stöB, m. 1. otrs grudiens; 2. atgru- 



diens, m.; atsitiens, m. nach'stöBen, v. n. (v. stoBen) 1. velreiz 

grust; 2. atsist un durt. nach'strében, v. n. (einer Sache) censties (péc kädas lietas), nach'strömen, v. n. 1. tecét 
pakal; tecét 

véläk; 2. fig. sekot pull. nach'suchen, I, v. a. lugt; II. v. n. meklét, taujät; pärmcklet; in einem Buche pameklét od. 
paskirstlt grämatä; in seiner Tasche pärmcklet kabatu. 

Nach'suchung, f. pl. -en, 1. pärmeklé-jums, m.; pamekléjums, m.; kratTjums, m.; 2. fig. (Bitte) lugums, m. Nacht, 
f. », pl. Näch'te, nakts, f.; dem. naksnina, f.; es wird'-, nakts metas; bei nakts laikä; bei finsterer tumsä naktl; 
mitten in der nakts vidu; heute sonakt. Nachfarbeit, f. nakts darbs, m. Nach'teil, m. zaudéjums, m.; ~ bringen od. 
zum » gereichen, kaitét (kädam) celt (kädam) zaudéjumus, nachteilig, adj. neizdevlgs; (schädlich) kaitlgs. 

näch'telang, adv. cauräm naktlm, nach'ten, v. imp. es nachtet, nakts tuvojas, tumsa metas. Nacht'[jfalter, m. nakts 
taurins, m. -frost, m. nakts salna, f. -geschirr, n. nakts trauks, m.; nakts pods, m. -gleiche, f. dienas un nakts 
vienlldzlgums, m. -hemd, n. nakts krekls, m. -hiitung, f. piegula, f.; in der . gehen, iet od. jät piegulä, -huter, m. 
piegulnieks, m. Nach'tigall, f. pl. -en, lakstlgala, f.; 

die - singt, lakstlgala pogä. Nachtigallenschlag, m. lakstlgalas pogäsana. 

näch'tigen, v. n. pärnaksnot, pärlai st nakti. 

Nach'tisch, m. uzkodas, f. pl. Nachtkauz, m. apogs, m. Nachfkerze, f. nakts svece, f. nächflich, I. adj. nakts-; II. 
adv. nakti, 

pa nakti, nakts laikä, nächtlicherweile, adv. pa nakti. Nacht’(|licht, n. nakts svece, f. -mahl, n. 1. (Abendbrot) 
vakarinas, f. pl.;. 2.Nachtposten — nackt 
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(heiliges Abendmahl) svétais vakarédiens. 

Nachfposten, m. naktssargs, m. Nach'trab, m. pakalpulki, m. pl. Nach'träbe, m. vakara lépis, m. nach'träbcn, v. n. 
(jemm.) tecét (kädam) pakal. Nach'trag, m. -(e)s, pl. -träge, papildinäjums, m.; piedevas, f. pl.; piemetinäjums, 
m.; (Nachzahlung) piemaksä-jums, m. 

nach'trägen, v. a. (v. trägen) 1. nest pakal; 2. papildinät, piemetinät; (nachzahlen) piemaksät; 3. fig. (jemm. etw.) 
«, nepiemirst od. pieminét (kädam ko); ilgi sirdities (uz kädu par ko), nachträglich, I. adj. papildu-; II. adv. 

véläk; papildäm; piedeväm. Nachtraubvogcl, m. pléslgs naktsputns, m. 

nach'tréten, v. n. (v. tre ten) (jemm.) », iet od. staigät (kädam) pakal, sekot (kädam); fig. sekot (käda) priekszlmei. 
Nach'tréter, m. -s, pl. pakalstaigätäjs, 

m.; fam. pakalbradätäjs, m. Nachfruhe, f. nakts miers, m.; nakts dusa, f.; sich zur - begeben, iet gulét, doties pie 
miera, nachts, adv. nakti; naktlm; nakts laikä. Nacht'schatten, m. (solanum) bebrukär- 

kli, m. pl.; naktene, f. Nacht'schmetterling, m. nakts taurins. m. Nachfschwalbe, f. (caprimulgus euro-paeus) 
lépis, m. -Schwärmer, m. 1. nakts staigulis, m.; nakts klaidonis, m.; 2. (Schmetterling) nakts taurins, m. 

Nachtschwärmcrci'. f. nakts staigullba, 

f.; nakts klaidonlba, f. Nachftopf, m. naktspods, m. nach'tun, v. a. (v. tun) (es jemm.) darlt (kädam ko) pakal; 
sekot (käda priekszlmei). Nachfllviole, f. naktsvijollte, f. -wache, f. nakts nomodä, f. -Wächter, m. naktssargs, m. 

nacht'wandeln, v. n. klejot pa naktlm, 

but ménessérdzlgam. Nacht'11 wandler, m. ménessérdzlgs cilvéks, nakts staigulis, m. -wandlerin, f. 
ménessérdzlga sieviete, nakts staigule, f. 

Nachtulaub, m. papildu atvalinäjums, m. nach'verlangen, v. a. piepraslt klät. nach'wachsen, v. n. (v. wachsen) 
pieaugt 



klat; ataugt; augt velak, nach'wägen, v. a. parsvert. Nachwahl, f. papildu velesanas, f. 

nachwanken, v. n. (jemm.) iet (kädam) lodzldamies pakal. Nach'wéhen, f. pl. 1. radlbu säpes, f. pl.; dzemdesanas 
säpes, f. pl., auch atsä-pes, f. pl.; 2. fig. (böse Folgen) launas sekas. 

nach'weinen, v. n. (jemm.) «., raudät (kädam) pakal; apraudät (käda), nävi. Nachweis, m. (Beweis) pierädljums, 
m.; (Aufklärung) paskaidrojums, m.; den ~ liefern, pierädlt, nach'weisbär, adj. pierädäms; uzrädäms. 
Nach'weiseamt, n. zinu birojs, m. nachweisen, v. n. (v. weisen) 1. (angeben) uzrädlt; (zeigen) rädlt; 2. (beweisen) 
pierädlt, aprädlt. Nach'weiser, m. -s, pl. «>, raditajs, m. nachweislich, adv. ka pieradams, ka pieradits. 

Nach'Weisung, f. pierädljums, m. Nach'weit, f. pécnäcéji, m. pl.; näkamä paaudze. 

Nachwinter, m. otra od. velina ziema, 

atziema, f. nach'wirken, v. n. darTt iespaidu veläk. Nach'wirkung, f. véläks iespaids; (Folge) sekas, f. pl.; 
pecdarbTba, f. Nachwort, n. gala värds, m.; epilogs, m. Nach'wuchs, m. 1. ataudzé, f.; 2. fig. 

jaunä paaudze, nachzahlen, v. a. maksät veläk; piemaksät klät. nachzählen, v. a. pärskaitlt, velreiz 

skaitlt; (priifen) pärbaudTt. Nachzahlung, f. papildu maksäjums, m.; 

piemaksäjums, m. Nachzählung, f. pärskaitlsana, f.; pärskaitljums, m. nach'ziehen, I. v. a. (v. ziehen) vilkt lldzi; 
II. v. n. sekot. Nach'zug, m. pakalpulki, m. pl.; (Begleiter) pavadoni, m. pl.; später gab es noch einen g ro Ben - 
von Kolonisten, veläk pienäca vél loti daudz kolonistu klät. Nachziigler, m. -s, pl. atpakal palicis od. nosebojies 
(gäjéjs); (Marodcur) sirotäjs, m. 

Nack'en, m. -s, pl. pakausis, *m.; sprands, m.; (jemm.) den - beugen, pärvarét (kädu); fig. den •» beugen, 
padoties; fig. den Schelm im « haben, but viltlgam, nack'end, adj. kails, pliks. Nack'enschlag, m. sitiens pa 
sprandu; fig. Nackenschläge bekommen, dabut pärmetumus, nackt, adj. kails, pliks; (von den Fri Ben) bass; 
(jemn.) ganz - ausziehen, no- 
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Nacktheit — Name 

gcrbt (kädu) gluzi kailu; mit -en Fiissen, basäm käjäm; fig. die -e Wahrheit, kaila patieslba. Nackt'heit, f. pl. -en, 
kailums, m.; plikums, m. 

Nä'deL f. pl. -n, (Nähnadel) adata, f.; dem. adatina, f. -arbeit, f. adatas darbs, m. Nä'delchen, n. -s, pl. adatina, f. 
Nadelholz, n. skuju koks; skujmezs, m. Nä'delwald, m. skujmezs, m. Näd'Ier, m. -s, pl. adatnieks, m. Nä'gel, m. - 
s, pl. Nä'gel, 1. (an Fingern und Zehen) nags, m.; keinen - breit, ne naga platumä; nicht soviel als schwarz hinter 
dem ne tik daudz kä melns aiz naga. -amboB, m. nagu laktina, f. -burste, f. nagu suseklis, m. Nä'gelchen, n. -s, pl. 

I. nadzins, m.; 2. (von Eisen) naglina, f.; 3. (Pflanze) naglene, f. Nä'geleisen, n. naglu laktina, f. nä'gelfest, adj. 
stiprs, nagläm piesists. Nä'gelkopf, m. naglas galva, f. Nä'gelmäle, n. pl. naglu zlmes, f. pl. nä'geln, v. a. naglot. 
Nä'geln, n. -s, naglosana, f. nä'gelneu, adj. fam. gluzi jauns, nule kä 

pagatavots, nä'gen, v. a. u. n. (an etw.) grauzt, krimst (ko); am Knochen <*, skrubinät od. kiimst kaulu; fig. der 
Kummer nagt an seinem Flerzen, bédas grauz vinam sirdi. Nä'gen, n. -s, grausana, f.; krimsana, f. Nä'ger, m. -s, 
pl. od. Nä'getier, n. 

grauzéjs, m. NälVarbcit, f. sujams darbs, nä'he, I. adj. (comp, nä'her; sup. der nächste) tuvs; dem Tode - sein, but 
uz mirsanu od. pie beigäm; er ist dem Tode vinam neatliek vairs ilgi ko dzlvot; ein -r Verwandter, tuvs radinieks; 

II. adv. tuvu, tuvumä; - bei der Kirche, baznlcas tuvumä; - bevorstehen, but drlz klät; - daran sein, etw. zu tun, 
paslaik gribét ko darTt. Nä'he, f. tuvums, m.; hier in der sepat tuvumä; ganz in der sein, but gluzi tuvu. nähe[jbei', 
adv. tuvu klät. -hin', adv. gandrlz, bezmaz, nä'hen, v. n. u. n. v. refl. sich «, tuvoties. 

nä'hen, v. a. sut; freq. sustlt; «. lassen, sudinät; weiB stit velu. 

nä'her, I. adj. (comp, von nahe) tuväks; dieser Weg ist sis cels Isäks; II. adv. tuväk; «. kommen, tuvoties; näkt 



klätäk; - bringen, tuvinät; fig. einer Frage » treten, kerties pie jautäjuma. 

Näherei, f. », susana, f.; suvums, m.; suveklis, m. 

Nä'herin, f. pl. -nen, suvéja, f. 

nä'hern, I. v. a. tuvinät; II. v. refl. sich tuvoties. 

Nä'heiTecht, n. prieksroka, f.; prieksroclba, f. 

Nä'herung, f. tuvinäsana, f.; tuvinäjums, m. 
nä'hellstéhend, adj. tuvs. -zu, adv. gandrlz, bezmaz. 

Näh'||garn, n. sujamie diegi, diegi, ko sut. -korb, m. od. -körbchen, n. sujamais grozins. 

Nah'kampf, m. tuvclna, f. 
nahm v. nehmen. 

Näh'[jmädchen, n. suvéja, f. -maschine, 
f. sujammasina. -nädel, f. sujamadata. 

näh'ren, I. v. a. 1. (ernähren) barot; (beköstigen) édinät; ein Kind zldlt bérnu, dot bérnam kruti; 2. fig. 
(unterhalten) uzturét; II. v. n. (nahrhaft sein) bflt derlgam; III. v. refl. sich baroties. 

Näh'ren, n. -s, barosana, f. 

näh'rend, adj. barojoss, gauslgs. 

nahrliaft, adj. gauslgs, uzturam od. barlbai derlgs. 

Nahrhaftigkeit, f. gauslgums, m. 

Nähr'stoff, m. baribas viela, f. 

Nah'rung, f. 1. (Futter) banba, f.; (Speise) édiens, m.; 2. (Lebensunterhalt) pärtika, f. -squelle, f. pärtikas avots, 

m. ; pelnas avots, m. -ssorge, f. pärtikas raizes, f. pl. 

Nähj|schule, f. susanas skola, f. -seide, f. sujamais zlds. 

Naht, f. pl. Näh'te, 1. vlle, f.; dem. vlllte, f.; 2. (am Köiper) suve, f. 

Nähj|terin, f. pl. -nen, suvéja, f. -tisch, m. sujamais galds, -zeug, n. 1. susanas piederumi, m. pl.; 2. suveklis, m. 
naiv', adj. naivs, vientieslgs. 

Naivität [-wi-], f. nalvitäte, f.; vien-tieslgums, m. 

Nä'me, m. -ns, pl. -n, 1. värds, m.; (Benennung) nosaukums, m.; einen -n fuhren, saukties, tikt sauktam; wie ist 
Ihr kä Jus sauc? seinen -n ändern, mainlt savu värdu; ein falscher «, nelsts värds, piejemts värds; unter fremdem - 

n, ar svesu värdu.Namcnbuch — Nationalismus 
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Nä'men]|buch, n. värdu saraksts, m. -ge-dächtnis, n. ein gutes haben, labi atminét värdus, nä'menlös, I. adj. 1. 
bezvärda-; 2. fig. (unsäglich) neizsakäms; ein -(s)es Ungliick, briesmlga nelaime; II. adv. lielä mérä; bez mera. 
Nä'menregister, n. värdu saraksts, m. nä'men, pip. (mit dem Genetiv) värdä. Nä'mensllaufruf, m. värdu 
uzsaukums, m. -fest, n. od. -tag, m. värdadiena, f. -Unterschrift, f. värda paraksts, m. -vetter, m. värda brälis, m.; 
sovärdis, m., auch värdainis, m. nä'mentlich, I. adj. värda-; -er Aufruf, -e Abstinmiung, nobalsosana, värdus 
uzsaucot; II. adv. 1. ar värdu; 2. (besonders) seviski. Nä'menljverwechselung, f. värdu samai-na, f. -Verzeichnis, 
n. värdu saraksts, m. -Wechsel, m. värdu maina, f. nänfhaft. I. adj. 1. värdä minéts; (bekannt) pazlstams; - 
machen, minét värdä; 2. fig. (bedeutend) ievérojams; II. adv. ievérojamä mérä. nämlich, I. adj. der -e, tas pats; 
das -e, tä pati lieta; II. adv. 1. (bei Aufzählungen) proti, ar värdu; 2. (zur Erklärung) t. i. = tas ir; jo; ich war 



krank, jo es biju slims. Näni'e, f. pl. -n, seru dziesma, f. nann'te v. nennen. 

Napf, m. -es, pl. Näp'fe, bloda, f.; kauss, 

m.; skutulis, m. Napfkuchen, m. rozlnu rausis, m. Naph'tha, n. -s, pl. -s od. f. pl. -s, 

nafta, f.; petroleja, f. Nar'be, f. pl. -n, 1. (von Wunden) reta, f.; 2. (bei Pflanzen) drlksna, f. nar'ben, v. n. u. v. refl. 
sich «, retäties. nar'big, adj. retains. 

Nar'de, f. «, pl. -n, narde, f. (smarzTgs aug_s). 

Narko'se, f. pl. -n, narköze, f. Narr, m. -en, pl. -en, gekis, m.; neiTS, m.; (alberner Mensch) ausa, com.; äksts, m. 
Närrchcn, n. -s, pl. fam. ausina, com. nar'ren, v. a. (jemn.) mulkot, äzét (kädu). 

Nar'renfest, n. äkstu svétki, m. pl. Narretei', f. od. NaiT'heit, f. pl. -en, 

geklba, f.; auslba, f. NärVin, f. pl. -nen, géke, f.; ausa, f. näri isch. I. adj. 1. negudrs; 2. (drollig) 
joclgs, äkstlgs; II. adv. kä traks. Nafwal, m. -(e)s, pl. -e, narvals, m. 

(juras vienradzis). Narzissc, f. pl. -n, narcise, f. (puke). 

Nasäl'laut, m. näsenis, m. nasch'en, v. a. u. n. kärumotics (auch nasket); er nascht gern, vins liels kärumnieks. 
Näs'chen, n. -s, pl. degunins, m., auch 
deguntins, m. Nasch'er, m. od. Näsch'er, m. -s, pl. 

kärumnieks, m.; laiza, com. Nascherei', f. od. Näscherei', f. pl. -en, 1. kärumosanäs, f.; laizlsanäs, f.; 2. 
(Naschwerk) gardumi, m. pl.; saldumi, m. pl. 

Näsch'erin, f. pl. -nen, kärumniece, f. nasch'haft, adj. kärs. Naschhaftigkeit, f. kärums, f. -katze, 
f. sie ist eine vina ir liela kärumniece. -maul, n. kärumnieks, m.; gärd-édis, m. 

Nä'se, f. pl. -n, deguns, m.; dem. degunins, m., auch deguntins, m.; stumpfe, aufgeworfene strups, atcirsts 
deguns; durch die - sprechen, runät caur degunu; die » schnäuzen, izsnaukt degunu. 

nä'seln, v. n. runät caur degunu. Nä'senljbein, n. deguna kauls, m. -bluten, n. deguna asinosana, f.; er hat vinam 
asino deguns, -fliigel, m. näsis, f. pl.; rechter «, näsu labä puse. -knei-fer, m. degunkniebis, m. -loch, n. näsu 
caurums, m.; näsis, f. pl. -polyp, m. deguna polips, m. -rumpfen, n. deguna raustlsana, f. -stuber, m. 1. knipis pa 
degunu; 2. fig. räjiens, m. nä'seweis, adj. bezkaunlgs, vlzdegunlgs. Nä'seweisheit, f. vlzdegunlba, f.; pärgudnba, 
f. 

Näs'horn, n. degunradzis, m. -käfer, m. 

ragu bambäls, m. na B, adj. slapjs; - machen, saslapinät; - werden, samirkt; fam. sich machen, apmlzties; durch 
und durch samircis pavisam slapjs. NaB' n. Nas'ses, slapjums, m.; skidrums, m. 

Näs'se, f. slapjums, m. näs'sen, v. a. slapinät, naB'kalt, adj. drégns. 

Natterknöterich, m. (Natterwurz, f.), zalksu sakne, f.; plavu surene, f. Nation', f. pl. -en, näcija, f.; tauta, f. 
nationäl', adj. nacionäls, tautisks. Nationäfcharakter, m. tautas raksturs, m. 

nationalisie'ren, v. a. nacionälizét (uz- 

jemt tautas vai valsts savienlbä). Nationalismus, m. nacionälisms, m.; tautiskums, m.374 
Nationalität — nebenher 
Nationalität', f. pl. -en, nacionalitäte, 

f.; tautlba, f. Nationalsozialismus, m. nacionälsociälisms, m. 

Nafter, f. pl. -n, odze, f. -biB, m. 



odzes kodiens, m. od. dzéliens, m. -wiirz, vlgrieze, f. Natur', f. pl. -en, 1. daba, f., auch radlba, f.; nach der - 
zeichnen, zlmét péc dabas; prv. Gewohnheit wird zur zweiten ieradums pärict dabä; 2. (Charakter) raksturs, m.; 
daba, f.; eine gliicklichc », laimlgs cilvéks, naturalisieren, v. a. naturälizét (uzjemt valsts savienlbä, dot valsts 
pilsonu tieslbas). 

Naturalisierung, f. «, pl. -en, naturälizé-sana, f. 

Natur'llanläge, f. dabiskas dävanas, dabiska speja, -begebenheit, f. dabas parädlba, f. -beschreiber, m. dabas 
aprakstltäjs, m. Naturell', n. -s, pl. -e, raksturs, m.; gara 

dävanas, f. pl. Naturj|ereignis, n. od. -erscheinung, f. dabas parädlba, f. -forscher, m. dabas pétnieks, m. - 
forschung, f. dabas pétlsana, f. -freund, m. dabas draugs, m. natur'gemäB,1. adj. dablgs, dabai piemérots; II. adv. 
dablgi, péc dabas likumiem. Natudgeschichte, f. dabas vésture, f. natur'geschichtlich, adj. dabas véstures-. 

Natur'gesetz, n. dabas likums, m. natur'Hgetreu, adj. dabisks, -historisch, adj. -es, Kabinett, dabas véstures 
kabinets, m. 

Naturj|kenner, m. dabas pazinéjs, m. -kind, n. dabas bérns, m. -kunde, f. dabas mäclba, f.; dabas zinätne, f. 
naturlich, adj. dablgs; dabisks; der -e 

Lauf der Dinge, lietu dabiskä gaita. Naturlichkeit, f. pl. -en, dablgums, m.; dabiskums, m.; (Einfachheit) vien- 
kärsums, m. Natur'mensch, m. dabas bérns, m. -Ordnung, f. dabas likums, m. -philosophie, f. dabas filozofija, f. - 
recht, n. dabas tieslba, f. -reich, n. dabas valsts, f. -Schönheit, f. dabas skaistums, m. -Seltenheit, f. dabas retums, 
m. natiir'widrig, adj. pretdabas-, pretdablgs. Naturwisscnschaft. f. dabas zinätne, f. naturwissenschaftlich, adj. -e 
Studien, dabas zinätnu studijas, f. pl., auch dabaszinätniskas studijas. Natudllwiichsigkeit, f. pirmatnéjums, m.; 
pirmatnlba, f. -wunder, n. dabas brl? nums, m. „ " ; 

Navigation' [-wi-], f. navigäcija, f.; 

kugosana, f.; kugnieclba, f. Né'bel, m. -s, pl. migla, f.; starke liela migla; bei Nacht und paslepeni, klusi. 
né'bel||grau, adj. miglas kräsä, -haft, adj. 

1. miglains; 2. fig. (undeutlich) neskaidrs. 

Né'belhaftigkeit, f. miglainums, m. Né'belhorn, n. miglas svilpe, f. né'bel]licht, adj. miglai lldzlgs, -lig, adj. 
miglains. 

Né'belllkappe, f. 1. kapuce, f.; 2. fig. mételis, kas padara neredzamu, -krähc, f. pelékä värna, né'beln, v. imp. es 
nebelt, miglo, rodas 

migla, ärä migla. Né'belllrauch, m. 1. bieza migla; 2. (Staubregen) smalks lietins, -stera, m. miglaina zvaigzne, - 
streiffen), m. miglas strémele, f. -tag, m. miglaina diena, né'ben, pip. (mit dem Dativ u. Akkusativ) 1. blakus, 
lldzäs; (bei) pie; - der Briicke, pie tilta; » dem Ufer, pie k rasta; 2. (au Ber) bez; seinen Amtsgeschäften, bez vina 
amata darisanäm. Né'benllabgäbe, f. blakusnodoklis, m. . -absieht, f. slepens noluks, m. nébenan, adv. blakus. 
Né'ben II arbe i t, f. blakusdarbs, m. -ausgäbe, f. blakusizdevums. -ausgang, m. sänizeja, f.; atseviska izeja, - 
bedeu-tung, f. blakusnozlme, f.; dieses Wort hat noch eine «, sim värdam ir vél cita nozlme, nébenbei', adv. 1. 
(örtlich) blakus; 2. (zeitlich) tai pasä laikä; pie tam; « erwähnen, garäm ejot pieminét; (ausserdem) turklät. 
Né'benllbeschäftigung, f. papildu nodarbosanäs, f.; das ist seine ar to vins nodarbojas blakus savam amatam, - 
buhler, m. säncensis, m.; lldztlkotäjs, m. -buhlerin, f. säncense, f. nébeneinan'der, adv. (von zweien) viens otram 
blakus; (von mchrcrcn) cits citam blakus, cits pie cita. Nébeneinan'derstellung, f. salldzinäsana, 

f.; salldzinäjums, m. Né'ben 1| einkommen, n. od. -einkiinfte, f. pl. od. -einnähme, f. blakus iejémumi, m. pl. - 
fach, n. 1. sänu atvilktne, f.; 

2. fig. neobligätorisks prieksmets, -fluB, n. pieteka, f. -gebäude, n. (Anbau) piebuve, f. -gut, n. pusmuiza, f.; 
lopmuiza, f. 

nében||hér', adv. 1. blakus; 2. tai pasä laikä; (im Voriibergehen) garäm ejot;Nebenkammer — nennen 
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(auBerdem) bez tam. -hin, adv. blakus minot. 

Né'ben|lkammerf f. blakusistaba, f. -mann, m. kaimins, m. -sache, f. blakuslieta, m.; mazäk svanga lieta; das ist 
tas nav svarlgi, né'bensächlich, adj. nesvarlgs; (gleichgiiltig) vienaldzlgs. Né'benljsatz, m. pallgteikums, m. - 
schliis- 

sel, m. otra atsléga, lieka atsléga, né'benstéhend, adj. u. adv. blakus esoss, blakus. 

Né'ben||stelle, f. v. -amt. -sträfie, f. säncels, m.; säniela, f. Né'ben||wég, m. 1. säncels, m.; 2. fig. (Winkelzug) er 
sucht immer -e, vins arvienu mégina izloclties, -weib, n. lieka sieva, -winkel, m. blakuslenkis, m. -zimmer, n. 
blakusistaba, f. -zweig, m. piczarc, f. né'blicht v. nebelicht, nébst, pip. (mit dem Dativ) lldz ar, kopä ar. 

neck'en, I. v. a. kircinät; II. v. refl. 

sich «., kircinäties. Neck'er, m. -s, pl. -, kircinätäjs, m. Neckerei', f. pl. -en, kircinäsanäs, f. neck'isch, adj. 1. 
kirclgs; 2. (drollig) joclgs. 

Neffe, m. -n, pl. -n, brälenis, m.; bräla dels, m.; mäsenis, m.; mäsas dels, m. Negation', f. pl. -en, negäcija, f.; 
noliegums. 

ne'gatlv od. negativ', adj. negativs. Né'ger, m. -s, pl. négeris, m. -dorf, n. 

negeru sädza, f. negie'ren, v. a. liegt, noliegt. Neglige' [-jé], n. -s, pl. -s, mäjtérps, m.; 

rita uzvalks, m. * Negoziant', m. -en, pl. *-en, lieltirgotäjs, m. 

nehmen, I. v. a. (nehme, nimmst, nimmt; nahm; genommen) 1. jemt; bei der Hand nehmen, jemt aiz rokas; fig. 
man muB die Menschen ~ wie sie sind, jäiztiek ar cilvékiem, kädi vini ir; Abschied atvadlties, skirties; seinen 
Abschied atkäpties no amata, iesniegt atlugumos; AnlaB izlietät gadljumu; viel Zeit in Anspruch aizjemt daudz 
laika; in Empfang sajernt; ein Ende beigties,- das will gar kein Ende *, tur gala nemaz nav; 2. (wegnehmen) 
atjemt, nojemt; man hat mir meine Uhr genommen, man atjemts od. nozagts pulkstenis,- II. v. refl. sich jemties; 
sich in acht piesargäties. 

Nehmen, n. -s, jemsana, f.; prv. Geben ist seliger denn labäk dot nekä jemt. 

Neh'mer, m. -s, pl. jemejs, m. 

Neh'rung, f. pl. -en, zemes mele, f.; (Diine) käpa, f.; Kurische Kursu käpas, f. pl. 

Neid, m. -es, skaudlba, f. A erregen, modinät skaudlbu; aus aiz skaudlbas. 
nei'den, v. a. (jenim. etw.) skaust od. apskaust (kädu par ko). 

Nei'der, m. -s, pl. «., skaugis, m.; haben, but apskaustam. 

Neid'hammel, m. -s, pl. «., od. Neid'hart, m. -s, pl. -e, skaugis, m.; skauga dvésclc, com. 

nei'disch, I. adj. skaudlgs; (etw.) mit -en Augen betrachten, lukoties (uz ko) skaudlgäm aclm; - werden, säkt 
skaust, klut skaudlgam; II. adv. skaudlgi, skaudlgäm aclm. 

neid'lös, adj. u. adv. bez skaudlbas. 

Neid'nagel v. Niednagel. 

Nei'ge, f. *, pl. -n, 1. (Abnahme) mazinäsanäs, f.; (Ende) beigas, f. pl.; zur od. auf die - gehen, iet uz beigäm, 
mazinäties; 2. (Rest) atlikums, m.; (Bodensatz) padibenes, f. pl. 

nei'gen, I. v. a. noliekt; (senken) pagäzt; eine geneigte Fläche, nosllpums, m.; das Haupt nokäit galvu; (zum 
GruBe) paloclt galvu; II. v. a. tiekties; er neigt zum Frieden, vins tiecas uz mieru; III. v. refl. sich «., 1. noliekties; 
(sich senken) pagäzties, nokärties; sich zum Ende tuvoties beigäm; fig. der Tag neigt sich, diena iet uz beigäm, 
vakars metas. 



Nei'gung, f. pl. -en, 1. (das Neigen) nolieksana, f.; (vom Haupte) paloclsana, f.; (Magnetnadel) nolieksanäs, f.; 
(Verneigung) klanlsanäs, f.; 2. (von Flächen) sllpums, m.; (Abhang) nogäze, f.; nokalne, f.; 3. fig. (Hang) 
tieksme, f. 

Neigungswinkel, m. sllpuma lenkis, m. 

nein, adv. ne; ~ sagen, teikt ne; etw. mit ~ od. mit einem Nein beantworten, atbildét ar né. 

Nekrolog’, m. -(e)s, pl. -e, nekrologs, m. (mirusa cilvéka dzlves apraksts). 

Nek'tar, m. -s, pl. -e, nektars, m. (dievu dzériens). 

Nel'ke, f. -n, naglene, f. 

Nel'kenblute, f. naglenes zieds, m. 
ncniVbär, adj. izteicams, nosaucams. 

nen'nen, I. v. a. (nenne; nann'te; genannt') saukt, nosaukt, devét; einen Tag, noteikt dienu; (jemn.) bei sei-376 
Nenner — neuneckig 

nem Namen saukt (kädu) värdä; II. v. refl. sich nosaukties; wie nennt er sich? kä vinu sauc? 

Nen'ner, m. -s, pl. saucéjs, m. 

Nenn'fall, m. nominätlvs, m. 

Nen'nung, f. pl. -en, mit seines Namens, savu värdu minot. 

Nenn'wert, m. nominälvertlba, f. 

Nenn'wort, n. värds, m.; (Substantiv) lietas värds, m. 

Neolög', m. -en, pl. -en, neologs, m.; jauninätäjs, m. 

Nergelei', (Nörgelei), f. pl. -en, nurdesana, f.; kurnésana, f. 
ner'geln, v. n. (nörgeln) nurdet, kurnct. 

Nerv, m. -s, od. -en, pl. -en, nervs, m. 

Ner'venjjanfall, m. nervu lékme, f. -auf-régung, f. nervu uztraukums, m. -er-schiitterung, f. nervu satricinäjums, 
m. -fieber, n. nervu drudzis, m. 

nervenkrank, adj. ar nerviem saslimis od. sasirdzis. 

Ncrvcnkrankhcit, f. nervu slimlba, f. 

nervös' [-wö], adj. nervozs. 

Nervosität' [-wo-], f. nervozitäte, f. 

Nerz, m. -es, pl. -e, nercs, m.; purva sermulis, m. 

Nerz'fell, n. nercäda, f. 

Nes'sel, f. pl. -n, nätre, f.; dem. nät-rlte, f. 

Nes'sel||ausschlag, m. nätru izsitums, m. pl. -brand, m. surstésana, f. (no nätrém). -fieber, n. drudzis (ar 
izsitumiem); nätru drudzis, m. 

Nest, n. -es, pl. -er, 1. lizds, m.; (zum Bruten) pereklis, m., auch pérklis, m.; ein «. bauen, taislt lizdu; ein ~ voll, 
pilns pereklis; 2. fam. miga, f.; midzenis, m.; 3. fam. (elende Wohnung) buda, f. 

Nesfchen, n. -s, pl. lizdina, f.; perek-lltis, m. 

Nesfei, n. padéklis, m. 



Nest'el, f. pl. -n, (Band) lentina, f.; (Schnur) auklina, f.; (Riemen) siksnina, f.; (Stift) naglina, f. 
nest'eln, v. a. sasiet od. piestiprinät (ar lentinu, auklinu, siksninu, naglinu). 

Nest'||lluchter, pl. lizdbégli, m. pl. -hok-ker, pl. lizdguli, m. pl. -häkchen, n. od. -kiichlein, n. fam. pédéjais cälltis; 
fig. pastarins, m. 

Nesfling, m. -s, pl. -e, putnens, m. (kas vel nespéj laisties). 
nett, adj. glits; ein -es Benehmen, jauka izturésanäs. 

Neftigkeit, f. glitums, m. 

nefto, adv. netto, skaidri; es bleibt * soviel, atliek skaidrä tik daudz. 

Netz, n. -es, pl. -e, 1. tlkls, m.; (g ro Bes Fischernetz) vads, m.; das - auswerfen, izmest tlklu, zvejot; ins » gehen, 
list tiklä; 2. (Haarnetz) tiklins, m.; 3. fig. (Falle) lamatas, f. pl.; slazds, m. ne'tzen, v. a. slapinät, apslapinät, 
apslaclt. 

Netzen, n. -s, slapinäsana, f. netzförmig, adj. tlkla veidä. Netzllhaut, f. (im Auge) tiklene, f. -ma¬ 
gen, m. aceknis, m. neu, I. adj. jauns; das -e Jahr, jaungads, m.; (jemm.) zum -en Jahre gratulieren, novelet 
(kädam) laimlgu jaunu gadu; das N-e Testament, jaunä derlba; der -e Mond, jaunais meness; von -em od. aufs -e, 
no jauna, par jaunu; II. adv. 

umarbeiten, no jauna pärsträdät; -angekommen, no jauna pienäcis. Neullanschaffung, f. - eines Buches, grämatas 
iegädäsana, f. -bau, m. jauna eka; jaunbuve, f. -bildung, f. jaunat-vasinäjums, m.; jauninäjums, m. Neu'druck, m. 
jauns iespiedums, neuerdings', adv. 1. no jauna; 2. (vor 

Kurzem) nesen, sinls dienäs. Neu'erer, m. -s, pl. jauninätäjs, m. Neu'erung, f. pl. -en, jauninäjums, m. 
Neu'erungssucht, f. jauninäjuma käre, f. neu'erworben, adj. no jauna ieguts, neuliärtig, adj. jaunveida. -gebacken, 
adj. 1. nule cepts, svaigs; 2. fig. jaun-cepts, jauns, -geboren, adj. jaunpiedzimis. 

NeujIgestaltung, f. reorganizäcija, f.; atjaunosana, f.; atjaunojums, m. -gier-(de), f. zinkärlba, f.; aus «, aiz 
zinkäribas. 

neu'gierig, I. adj. zinkärigs; II. adv. zinkärigi, ar zinkäribu. Neu'heit, f. pl. en, jaunums, m. Neu'igkeit, f. pl. -en, 
jauna zina, 

jauns notikums. Ncuigkcitskrämcr. m. jaunu zinu iznésätäjs, m. 

Ncujahr, n. jaungads, m.; jaunsgads. Neujahrsbrief, m. jaungada vestule, f. Neuland, n. plésums, m. neu'lich, I. 
adj. nesenéjs; II. adv. nesen, 

sinls dienäs. Neuling, m. -s, pl. -e, iesäcéjs, m. Neu'mönd, m. jauns ménesis, neun, num. devini; (fam. devinas); - 
Schlitten, devinas kamanas; zu pa deviniem. 

Neun'Jjauge, n. zutins, m.; négis, m. -eck, 

n. -s, pl. -e, devinsturis, m. neun'eckig, adj. devinsturu-.Neunmannskraft — niederdriicken 
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NcuiVmannskraft. f. devinvlru spéks, m.; 

saules svece, f. neunj|silbig, adj. devinzilblgs. -stiindig, adj. devinstundu-. -tägig, adj. devin-dienu-. 

neun'te (der, die, das), adj. devltais (devltä); Karl der N-e, Kärl is Devltais. Neuntel, n. -s, pl. devltdala, f. 
neun'tens, adv. devltkärt. Neun'töter, m. -s, pl. brunä cakste; 

kleiner », cakstins, m. neun'zehn, num. devinpadsmit, neunzehnte, (der, die, das), adj. devinpadsmitais 
(devinpadsmitä). Neurö'se, f. pl. -n, neuröze, f.; nervu 

slimlba, f. Neuschläg, m. jaunvalks, m. neuträl', adj. neiträls (1. lietisks; 2. bezpartejisks; 3. klmijä: beziespaida- 



); -machen, neiträlizét. Neu'trum, n. -s, pl. Neu'tra, (sächliches 
Geschlecht) nekatra käita, neu'vermählt, adj. jaunsalauläts; die N- 

en, jaunais päris. Neu'zeit, f. jauni laiki, jaunlaiki, m. pl. nicht, adv. 1. (mit einem Verb verbunden) ne; er liest 
vins nelasa; sind Sie denn « dagewesen? vai tad Jus nebijät tur? - einmal, pat ne; er lobt mich . einmal, vins mani 
pat neuzslavé; 2. (ohne Verb) ne; ich sah deinen Vater und - deine Mutter, es redzéju tavu tévu, un ne tavu mäti; 

3. mit -en, it nebut ne, nemaz ne. Nichfllachtung, f. necienlsana, f.; necienlba, f. -annahme, f. nepiejemsana, f.; 
nepiejémums, m. -anwesenheit, f. pro-jiene, f. -ausftihrung, f. neizdarlsana, f. Nich'te, f. pl. -n, 1. brälene, f.; 
bräla meita, f.; 2. mäsene, f.; mäsas meita, f. Nicht' II erfolg, m. nesekmlba, f.; neveiksme, f. -erfiillung, f. 
neizpildlsana, f.; neizpildljums, m. -erscheinen, n. -hal-tung, f. neturesana, f.; pärkäpsana, f.; pärkäpums, m. 
nich'tig, adj. 1. (ungiiltig) nederlgs; null und nekam nederlgs; - machen od. fur » crklärcn, iznlcinät, izsludinät 
par nederlgu od. spékä neesosu; 2. nieclgs. 

Nich'tigkeit, f. pl. -en, 1. nederlgums, m.; 2. fig. nieclgums, m.; veltlgums, m. 

Nich'tigkeits||beschwérde, f. kasäcijas sudzlba, f.; die «. cinrcichcn, iesniegt kasäcijas sudzlbu, -erklärung, f. 
iznlcinäsana, f. 

Nicht'kenntnis, f. nezinäsana, f. 

Nicht'raucher, m. ncsmcketäjs, m.; neplpétäjs, m.; fur nesmékétäjiem! -ab-teil, m. od. -coupé [-kupé], n. 
nesmékétäju nodala, f. nichts, adv. nekä, neko, nenieka, nekas; ich habe - gesagt, es neko neesmu teicis; man hat 
von ihm no vina nav nekäda labuma. Nichts, n. », nekas, m. nichts'bedeutend, adj. nenozlmlgs. 

Nichfschwimmer, m. nepeldétäjs, m. nichtsdestowé'niger, conj. tomér. Nicht'sein, n. -s, neesme, f. Nichts'nutz, 
m. -es, pl. -e, nelietis, m. nichts'nutzig, adj. nelietlgs; neläga-, nichts'sägend, adj. nenozlmlgs, tukss. Nichts'tiier, 
m. -s, pl. bezdarbis, m.; 

slinkis, m. Nichtstuerei', f. slinkosana, f. nichts'wiirdig, I. adj. negodlgs, nekrietns; 

II. adv. negodlgi, negodlgä od. necienlgä kärtä. 

Nichts'wiirdigkeit, f. nekrietnlba, f.; negéllba, f.; nekrietnums, m. Nicht' 11 teilnähme, f. nepiedallsanäs, f. 
-Veröffentlichung, f. neizsludinäsana, f. Nickel, n. u. m. -s, nikelis, m. -miinze, f. 
nikela nauda, f. nick'en, v. n. 1. noliekt galvu; 2. paloclt 

galvu od. pamest ar galvu. Nicken, n. -s, galvas paloclsana, f. nie, adv. nekad; ich habe ihn » gesehen, es vinu 
nekad neesmu redzéjis; . und nimmer, nekad ne. nie'der, I. adj. zems; (in Verbindungen auch:) lejas-; -e Jagd, 
slku putnu medlbas; die -en Klassen, apakséjäs skiras; Hohe und N-e, lieli un mazi, augsti un zemi; II. adv. zemé, 
lejä, uz zemi, pie zemes; auf und - gehen, staigät surpu tuipu; im Zimmer auf und «. gehen, pastaigäties pa istabu; 

ITT, int. mit dem Verräter! nost ar nodevéju! 

nie'der ||beugen, v. a. liekt zemé, noliekt; 2. fig. noskumdinät, apbédinät, satriekt. -biegen, v. a. (v. biegen) v. - 
beugen, -blicken, v. n. lukoties zemé; (die Augen niederschlagen) nodurt od. nolaist acis. -brechen, v. a. (v. 
brechen) lauzt nost, nolauzt, ärdit nost, noärdlt, -brennen, I. v. a. (v. brennen) nodedzinät; II. v. n. nodegt, aiziet 
ar uguni, -bucken, v. refl. sich », liekties zemé, noliekties, nie'der II drucken, v. a. 1. spiest zemé, nospiest; 2. fig. 
die Preise nospiest cenas, dzlt cenas uz leju; 3. fig. (tief betruben) noskumdinät, apbédinät; (be-378 

Niederfahrt — niederträchtig 

drängen) apspiest, -fahren, v. n. (v. fahren) braukt zemé, nobraukt. Nie'derllfahrt, f. lejä brauciens, m.; no- 
brauciens, m. -fall, m. laitiens, m.; no-kritiens, m. nie'derfallen, v. n. (v. fallen) krist zemé, nokrist; (vor jemm.) 
mesties celos (käda prieksä). Nie'der Hgang, m. 1. noiesana, f.; nogä-jiens, m.; 2, (von der Sonne) norietésana, f.; 
saulriets, m.; einen so schönen • der Sonne habe ich noch nie gesehen, tik skaisti es vél nekad neesmu redzéjis 
sauli norietam; fig. (Verfall) panlkums, m.; bojäeja, f. -gedriicktheit, f. nospiestlba, f.; sku-mlgums, m.; bédlgs 



präts, nie'dergehen, v. n. 1. noiet; 2. (von der Sonne) norietét; 3. es ging ein starker Regen nieder, nolija stiprs 
lietus, niedergeschlägen, adj. noskumis, bédlgs; (mutlos) dusu zaudéjis; er stand mit -en Augen, vins stävéja, acis 
nolaidis. Nie'dergeschlägenheit, f. nomäktlba, f.; 

skumlgums, m.; bédlgums, m. nie'der||halten, v. a. (v. halten) 1. turét zemé, noturet (pie zemes); 2. fig. (jemn.) 
apspiest (kädu), -hauen, v. a. (v. hauen) 1. cirst nost, nocirst, nosist; 2. (töten) ncnävét, -hocken, v. n. tupties 
zemé, notupties, -kauern, v. n. tupties zemé, notupties, -kommen, v. n. (v. kommen) 1. näkt zemé, nonäkt; 2. 
(gebären) dzemdét; dabut bérnu. 

Nie'derkunft, f. dzemdésana, f.; radlbas, f. pl. 

Nie'der-Kurland, m. Lejaskurzeme, f. Nie'derläge, f. 1. (Speicher, Weinlager) noliktava; 2. (Filiale) filiäle, f.; 3. 
(Besiegung) satrieka, f.; eine ~ erleiden, tikt sakautam; der Feind hat eine vollständige - erlitten, ienaidnieks 
gallgi sakauts; dem Feinde eine beibringen, sakaut ienaidnieku; (MiBerfolg) neveiksme, f.; er hat mit seiner 
Liebeserklärung eine vollständige ~ erlitten, vinam, atzlstoties mllestlbä, pagalam neveicies, nie'derlassen, I. v. a. 
(v. lassen) laist zemé, nolaist; II. v. refl. sich «., 1. (von Vögeln) nolaisties; 2. (sich setzen) apsésties; 3. 
(Wohnung nehmen) apmesties, nomesties; sich häuslich apmesties uz dzlvi. Niederlassung, f. pl. -en, 1. 
nolaisana, f.; nolaidums, m.; 2. apmetne, f.; (Kolonie) kolönija, f. 

Nie'derlassungsrecht, n. tieslba apmesties uz dzlvi, nie'derlégen, I. v. a. 1. likt zemé, nolikt; er wc i B nicht, wo er 
sein Flaupt soll, vins nezina, kur galvu likt; die Waffen atdot ierocus, padoties; 2. Geld 

noguldlt naudu; 3. fig. ein Amt atkäpties no amata; die K ro ne atteikties no valdlbas; 4. eine StraBe noärdlt namus 
gar ielas maläm; II. v. refl. sich (auf die Erde) likties zemé, nogulties. Nie'derlégung, f. «., 1. noliksana, f.; 
nolikums, m.; 2. fig. atkäpsanäs, f.; atteiksanäs, f. nie'der I |machen, v. a. sakaut, apkaut, -mähen, v. a. plaut nost, 
noplaut, -metzeln, v. a. apkaut, apslänlt. nie'derreiBen, v. a. (v. reiBen) 1. plést 

nost, noplést; 2. noärdlt (namu). Nie'derreiBung, f. pl. -en, 1. noplésana, f.; noplésums, m.; 2. (nama) noärdTsana, 
f. nie'der||reiten, v. a. (v. reiten) sajät, -rennen, v. a. (v. rennen) apgäzt skre-jot. 

Niederschlag, m. 1. (in der Chemie) nogulums, m.; (Bodensatz) padibenes, f. pl.; 2. (die atmosphärischen 
Niederschläge) nokrisni, m. pl. nie'derschlägen, I. v. a. (v. schlagen) 1. sist zemé, nosist, nogäzt (gar zemi); 

(einen Baum) nocirst; 2. (von Augen) nodurt, nolaist; 3. (aus einer Flussigkeit) atdallt; 4. fig. einen ProzeB 
apturét od. izbeigt prävu; 5. fig. (betriiben) noskumdinät, apbédinät; II. v. n. 1. ätri krist zemé, nogäzties; 2. (in 
der Chemie) nogulties, nosésties. Nie'derschlä gen, n. od. -gung, f. 1. (meza) nocirsana, f.; 2. (acu) nolaisana, f.; 
3. fig. (prävas) apturésana, f. od. izbeigsana, f. nie'deruschreiben, v. a. (v. schreiben) uzrakstlt. -senden, v. a. (v. 
senden) sutlt lejä, nosutlt, -senken, I. v. a: nolaist (zärku kapä); (ins Wasser) nogremdét; die Augen nodurt od. 
nolaist acis; II. v. refl. sich nolaisties; die Nacht senkt sich nieder, nakts tuvojas. 

nie'der II stechen, v. a. (v. stechen) nodurt. 

-steigen, v. n. (v. steigen) nokäpt. Nie'dersteigen, n. nokäpsana, f. Niedertracht, f. negéllba, f.; nekrietnlba, f. 

nicdcrträchtig. I. adj. negéllgs; II. adv. negéllgi.Niederung — noppen 
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Nie'derung, f. pl. -en, zemums, m.; 

zema vieta, ieleja, f. Nie'derwald, m. krumäjs, m.; biezoknis, m. 
nie'derwäits, adv. uz leju, lejup, uz apaksu. 

«ie'derwerfen, I. v. a. (v. werfen) 1. nogäzt; 2. fig. (besiegen) uzvarét; II. v. refl. sich », mesties zemé; sich (vor 
jemm.) mesties (käda prieksä) celos, uie'derziehen, v. a. (v. ziehen) vilkt zemé, novilkt, niedlich, adj. glits, 
mlllgs. Niedlichkeit, f. pl. -en, glltums, mllums, m. 

Nied'nägel, m. (am Finger) atnadzis, m.; 



dem. atnadzltis. m. nie'drig, I. adj. 1. (räumlich) zems; -er machen, pazeminät; -er werden, pazeminäties; 2. fig. 
(gering) nieclgs, mazs, zems; -er Preis, zema od. leta cena; zum -sten Preise, par vislétäko cenu; von -em Stande, 
zemas käitas; 3. fig. (gemein) prästs, negodlgs, zems; II. adv. zemi. Nie'drigkeit, f. 1. (räumlich) zemums, m.; 2. 
fig. létums, m.; 3. fig. (Gemeinheit) zemums, m. nie'mals, adv. v. nie. nie'mand, -es, prn. neviens; war zu Hause, 
neviena nebija mäjäs; hier ist se neviena nav. Niemandsland, n. nevienam nepiederosä zeme, f. 

Nie're, f. pl. -n, niere, f.; Iksts, f.; dem. nierite, f.; fig. das geht mir an die -n, tas mani loti aizgräbj, tas man keras 
pie sirds, nie'sen, v. n. skaudlt; (vom Pferde) sprauslät. 

Nie'sen, n. -s, skaudlsana, f.; skavas, f. pl. 

Nics'ki'aut, n. (Niesgarbe, f.) bisu krcslins. m. 

NieB'brauch, m. lietäsana, f.; tieslba lie¬ 
tät svesu Ipasumu. NictVbrauchcr. m. -s, pl. lietätäjs, m. Nies'wurz, f. cuku zäles, f. pl. Niet, n. -(e)s, pl. -e, 
kniede, f.; dem. 

kniedlte, f. niet- und nä'gelfest, adj. piekniedéts, pienaglots; nekustams. Nie'te, f. », pl. -n, tuksa loze. Niefeisen, 
n. kniedéjamä dzelzs, f. nie'ten, v. a. kniedét. Niet'|'hammer, m. kniedéjamais ämurs. 

-nägel, m. kniedéjamä nagla. Nihilis'mus, m. nihilisms, m. 

Nim'bus, m. nimbs, m.; apstaro jums, m.; der » ist hin, spozums pagalam, nimm, nimmst, nimmt v. nehmen. 
nim'mer(mehr) adv. nekad, nekad ne. NinVmersatt, m. -s, pl. -e, nesätis, m. Nimmerwie'derséhen, n. sein 
Vaterland auf - verlassen, atstät téviju uz visiem laikiem od. bez cerlbas uz atgriesanos, nip'pen, v. n. 1. mazliet 
nodzert, pielikt 

pie lupäm; 2. fam. iemest. Nipp'sachen, f. pl. glltlietinas, f. pl. nir'gend(s), adv. nekur; sonst citur 
nekur, -wohin, adv. nekuip. Ni'sche, f. pl. -n, nisa, f.; ielodze, f. Ni B, f. pl. Nis'se, gnida, f.; dem. gnl- 
dina, f. niss'ig, adj. gnldains. nisfen, v. n. perét; (Nest bauen) taislt lizdu. 

Niveau' [-wo], n. -s, pl. -s, limenis, m. nivellie'ren [-wäl-], v. a. nivelét. Nix'e, f. pl. -n, nära, f.; udens nära, f. 
nö'bel, adj. céls, augstsirdlgs, noch, I. adv. vél; nicht, vél ne; - immer, vél vienmér; «. heute, a) vél sodien; b) 
(gleich heute) tulin sodien; II. conj. weder ... ne ... ne, nedz ... nedz; er hat weder Verwandte -Freunde, vinam nav 
ne radu, nedz draugu. 

nochllmälig, adj. vélreizéjs. -mäls, adv. 

vékeiz, no jauna. Nock, n. -(e)s, pl. -e, räjas gals, m. Nock'e, f. «, pl. -n, kilkens, m.; dem. 
kilkenins, m. nölens völens [-wo-], adv. gribot negribot. 

Nomä'de, m. -n; pl. -n, staigulis, m. nomä’denhaft, adj. staigulu-, nomä'disch, adj. staigulu-. Nomenklatur', f. pl. - 
en, nomenklätura, 

f.; värdu saraksts. m. Nominäl'wért, m. nominälvértlba, f. No'minatIv, m. -s, pl. -e, nominätlvs, m. nominell', I. 
adj. nominäls, värda-; II. 

adv. värda péc. Nonchalan'ce [-schalanB], f. neievérlba, f.; nolaidlba, f. Nö'ne, f. pl. -n, 1. (katholisches Gebet) 
nöna, f. (katolu lugsna); 2. (imrömischen Kalender) pl. -n, nönas, f. pl. Nönn'chen, n. -s, pl. muklte, f.; niuke- 
nlte, f. 

Non'ne, f. pl. -n, mukiene, f.; mukene, f.; (eine) werden, iet klosten. Non'nenklöster, n. sieviesu klosteris, m. 
Non'sens, m. blénas, f. pl. Nop'pe, f. pl. -n, pluksne, f. (vilnä), nop'pen, v. a. izplukät, izpluksnät (vilnu). 
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Nord — nötigenfalls 



Nord od. Nor'den, m. -s, ziemeli, m. pl. (auch ziemelis, m.; eig. Nordwind); im -en, ziemelos; gegen -en, pret zie- 
ziemeliem, ziemelu pusé; der Wind kommt von -en, véjs näk no ziemeliem. Nord'front, f. ziemelu fronte, f. 
nor'disch, adj. ziemelu-. Nord'|jkiiste, f. ziemelu pick raste, f. -län-der, m. -s, pl. «, ziemelnieks, m. -lands-fahrt, f. 
celojums pa ziemelu zemém, nördlich, I. adj. ziemelu-; die -en Völker, ziemelu tautas, f. pl.; ziemelnieki, m. pl.; 
II. adv. von Deutschland, ziemelos no Väcijas. Nordlicht, n. ziemelbläzma, f.; (Myth.) 

kävi, m. pl. Nordost'(en), m. ziemelrietumi, m. pl. nordöstlich, I. adj. ziemelaustrumu-; II. adv. » von Berlin, 
ziemelaustrumos no Berllnes. 

Nord'pöl, m. ziemelpols, m. -expedition, 

f. ziemelpola ekspedlcija, f.; ekspedlcija uz ziemelpolu, -fahrer, m. ziemelpola braucéjs, m. Nord'schein, m. 
ziemelbläzma, f. nord'wärts, adv. uz ziemelu pusi, pret ziemeliem. 

Nordwest'(en), m. ziemelrietumi, m. pl.; der Wind kommt aus od. von -en, véjs pus no ziemelrietumiem, 
nordwestlich, I. adj. ziemelrietumu-; II. adv. - von Riga, ziemelrietumos no Rlgas. 

Nord'wind, m. ziemelu véjs, m.;* ziemelis, m. nörgcln v. nergeln. 

Norm, f. pl. -en, norma, f.; (Richtschnur) méraukla, f.; (Muster) priekszlme, f. 

normäl', I. adj. normals, priekszlmlgs; 

II. adv. normäli, normälä veidä, normie'ren, v. a. normét, nolikt, nokärtot. _ 

Nokwegen, n. -s, Norvégija, f. Norwégcr, m. -s, pl. norvégis, m. 

-in, f. pl. -nen, norvégiete, f. Nörz v. Nerz. 

Not, f. pl. Nö'te, 1. (Notwendigkeit) vajadzlba, f.; aus aiz vajadzlbas, piespiests; es tut not, ir vajadzlgs; das Eine, 
was not tut, viena lieta, kas vajadzlga; 2. trukums, m.; nabadzlba, f.; (Elend) posts, m.; in ~ sein od. -leiden, ciest 
trukumu; er leidet - an Brot, vinam maizes trukums; in • geraten, näkt posta; kr ist nabadzlba; die äuBerste gallgs 
posts; 3. (Gefahr) briesmas, f. pl.; es hat keine nav ko blties; 4. (Muhe) mokas, f. pl.; (Schwierigkeit) grutlba, f.; 
mit ge- 

nauer ar lieläm mokäm; im Falle der », nebaltä brldl. 

Nö'ta, f. pl. -s, zlme, f.; (mazs) ap-lésums, m. 

Notä'beln, pl. augstas personas, augstmani, m. pl. 

Notabé'ne, n. piezlme, f. 

Nötj|achse, f. pagaidu ass, f. -anker, m. 

1. aizgäda enkurs, m.; 2. fig. pédéjais gläbins. 

Notär', m. -(e)s, pl. -e, notärs, m. 

Notariat’, n. -(e)s, pl. -e, notäriäts. m. 

notariell', I. adj. notära-; II. adv. - beglaubigt, notära apstiprinäts. 

Notllbau, m. pagaidu bflve, f. -behelf, m. izpalldzétäjs, m. -bremse, f. klizmas bremze, f. -dtirft, f. vajadzlba, f.; 
fam. seine - verrichten, izdarlt, kas vajadzlgs; iziet sevis péc; izdantics, izkratTties. 

nöt'diirftig, I. adj. 1. tikko pietiekoss; 

2. (notleidend) trucigs; II. adv. tikko; trucigi; kä nekä; ar pulém. 

Nöt'diirftigkeit, f. nabadzlba, f.; truclba, f. 

Note, f. pl. -n, 1. (in der Musik) nots, m.; ganze vesela nots; halbe «, pusnots, m.; in -n setzen, komponét; 2. 
(Anmerkung) piezlme, f.; mit -n versehen, rakstlt piezlmes; eine schlechte • erhalten, dabut sliktu numuru; 3. 



(diplomatische Mitteilung) pazinojums, m., auch nota, f. 

Nö'ten||blatt, n. nosu lapa, f. -buch, n. nosu grämata, f. 

Nofllerbe, m. likumlgs mantinieks, m.; -fall, m. vajadzlbas gadljums, m., im -e, vajadzlbas gadljumä, -feuer, n. 
signäla uguns, f.; klizmas uguns, m. -frist, f. neatliekams termins, m. 

notgedrungen, I. adj. piespiests, vajadzlbas dzlts; II. adv. ar varu; gribot negribot; vajadzlbas del. 

Nöt'|lgeschrei, n. bailu kliedzieni, m. pl.; pallgä saucieni, m. pl. -groschen, m. grasis nebaltäm dienäm. 

notie'ren, v. a. 1. piezlmet; (anschreiben) pierakstlt; 2. (an der Börse) noteikt (cenas). 

nö'tig, adj. - sein, but vajadzlgam; wenn es - ist, ja vajadzlgs; die -en Anordnungen treffen, spert vajadzlgos 
solus; ich habe Geld man vajag naudas. 

nö'tigen, v. a. 1. (zwingen) spiest, piespiest; ich bin genötigt, es esmu piespiests; 2. (auffordern, bitten) uzaicinät, 
lugt; (ermuntern) skubinät; (zum Essen) lugt, lai ed. 

nö'tigenfalls, adv. vajadzlbas bridi, ja vajadzlgs.Nötigung — nutzbringend 
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Nö’tigung, f. pl. -en, 1. (Zwang) piespiesana, f.; 2. (Bitte) lugsana, f. 

Notiz', f. pl. -en, 1. (Aufzeichnung) piezlme, f.; sich -en machen, piezlmet so to; 2. (Kenntnis) (von etw.) «. 
nehmen, iepazlties (ar ko); ieverot (ko), -buch, n. piezlmju grämatina, f. 

Nötj|jahr, n. nerazas od. bada gads, m.; spaidu gads, m. -läge, f. gruts stävoklis. 

notleidend, adj. trucTgs, trökuma nomäkts. 

Nötj|liige, f. spaidu meli, m. pl. -mast, m. pagaidu masts, m. -nägel, m. fam. pallgs spaidu bridi. 
notö'risch, I. adj. visiem zinäms; II. adv. kä visiem zinäms. 
nöfpeinlich, adj. kiiminäls, kriminal-. 

Nofllpfennig, m. (aiztauplts) grasis nebaltäm dienäm, -schrei, m. bailu kliedziens, m. -schuB, m. od. -signal, n. 
briesmu signäls, m. -taufe, f. pagaidu kristTba, f.; einem Kind die - geben, nokristTt bérnu pagaidäm, -verband, m. 
pagaidu apséjums, m. 

nöfwendig, I. adj. vajadzlgs; (unerläBlich) nepieciesams; II. adv. vajadzlgä kärtä; (unbedingt) visädä zinä. 
notwendigerweise, adv. Visädä zinä. 

Notwendigkeit, f. 1. vajadzlba, f.; unumgängliche nepieciesamlba, f.; 2. (pl. -en), vajadziga lieta, -zeichen, n. 
spaidu zlme, f. 

notzuchtigen, v. a. izvarot; piemoclt; pasträdät varas darbu (pie sievietes). 

Nöfzuchtigung, f. izvarosana, f.; izvam-jums. m. 

Novelle [-wäl-], f. pl. -n, novele, f. 

Novellenschreiber [-wä-], novelists, m. 

NovenVber [-wäm-], -s, novembris, m.; im (Monat) novembra ménesl. 

Novität' [-wi-], f. pl. -en, novitäte, f. 

Novi" ze [-wi-], m. -n, pl. -n, novicis, m.; uzjemams muks — pärbaudTsanas laikä; f. «, pl. -n, no vice, f. 

Nu, im acumirkll. 

Nuan'ce [nuanBe], f. pl. -n, nianse, f.; nokräsa, f. 



niich'tern, adj. 1. tuksä dusä; neédis od. ncdzcris; ich bin noch «•, es vel nekä neesmu baudljis, es esmu tuksä 
dusä; -er Magen, tukss véders; 2. (nicht betrunken) nepiedzéries, neieskurbis, skaidrä prätä; «. machen, 
atskurbinät; - werden, atskurbt; 3. fig. (mäBig) sätlgs; (enthaltsam) atturlgs; ein -es Leben fiihren, dzlvot sätlgi; 4. 
fig. (kaltbliitig) aukstäm asinlm; mierigä garä. 

Nuch'ternheit, f. 1. tuksä dusa, vedera tuksums, m.; 2. präta skaidrums, m.; 3. fig. (MäBigkeit) sätlba, f.; 
sätlgums, m. 

Nuck'e, f. pl. -n, untums, m., auch 

nikis, m. nuck'isch, adj. untumains, nikrgs. Nu'del, f. pl. -n, nudele, f. -bäcker, m. nudelu cepéjs, m.; nudelnieks, 
m. Nudität', f. pl. -en, 1. (Nacktheit) kailums, m.; 2. (Schltipfrigkeit) divkosl-gums, m. Null, f. pl. -en, nulle, f. 
null, adj. - und nichtig, nekam nederlgs; (etw.) fiir « und nichtig erklären, pasludinät (ko) par pavisam nederlgu, 
nummerie'ren, v. a. numurét, apzlmét numuriem, skaitlot. Num'mer, f. pl. -n, numurs, m. nun, I. adv. 1. (von der 
Gegenwart) tagad, nupat; von » an, no si brlza, no si laika; und nimmer, nekad, ne muzam; 2. (unter diesen 
Umständen) nu; - aber, bet nu; II. conj. kad nu; III. int. nu! nunmehr' od. nun'mehr, adv. tagad, nun'mehrig, adj. 
tagadéjs, nur, adv. tikai, vien vienlgi; auch tik; «. zehn, tikai desmit; » er, vins vien; «. Mut! tikai drosmi! weiter! 
tik täläk uz prieksu! NuB, f, pl. Niis'se, rieksts, m.; eine taube », tukss rieksts; eine - knäcken, pärkost riekstu; 
Niisse lesen, riekstot. NuB'baum, m. lazda, f.; riekstu koks, m. NuB'bohrer, m. riekstu tärps, m. NuBj|häher, m. 
krikis, m. -kern, m. (riekstu) kodols, m. -knäcker, m. riekstu knaibles, f. pl. -schäle, f. riekstu caumala, f. Niist'er, 
f. pl. -n, (bes. des Pferdes) 

näsis, f. pl. Nu'te, f. pl. -n, grope, f.; dem. gro-plte, f. 

Nufhöbel, m. gropéjamä evele, nutsch'en, v. a. u. n. zlst, sukät, nutz od. niitz'e, adj. derlgs, lietäjams; das ist 
nichts nutz od. nichts niitze, tas nekam neder. Nutz, m. (nur in:) zu - und Frommen 

der Menschheit, cilveces labä. Nutzanwendung, f. izlietäjums, m.; piemérojums, m. nutz'bär, adj. derlgs, 
lietäjams; (einträglich) ieneslgs; » machen, likt lietä; iz-lietät. 

Nutz'bärllkeit, f. derlgums, m. -machung, f. lietä liksana, f. nutzbringend, adj. ieneslgs.382 Nutzen — 

Nutz'en, m. -s, (Nutzlichkeit) derlgums, m.; (Vorteil) labums, m.j (Gewinn) ieneslgums, m.; pelna, f.; von 
keinem ~ sein, neatnest nekäda labuma, nutz'en, I. v. a. lietät; izlietät; ein Gut gut pelnu no muizas; II. od. 
nutzen, v. n. (zu etw.) noderét; kalpot (kam); das niitzt nichts, tas ir velti; wozu niitzt das? kam tas der? niitzlich, 
I. adj. derlgs; (vorteilhaft) izdevlgs; (gewinnbringend) ieneslgs; II. adv. derlgi. Nutzlichkeit, f. «, derlgums, m.; 
lietderlba, f.; lietderlgums, m. nutzlos, I. adj. nederlgs; (vergeblich) veltlgs; (unfruchtbar) neaugllgs; II. adv. 
nelietlgi, nederlgi; (vergebens) velti. 

Nutzj|lösigkeit, f. nederlgums, m.; vel-tlgums, m. -nieBer, m. -s, pl. -», lietä-täjs, m. 

Nutz'ung, f. pl. -en, 1. lietäsana, f.; 

baudlsana, f.; 2. (Ertrag) ienäkums, m. Nym'phe, f. «•, pl. -n, nära, f. 
o. 

Oä'se, f. pl. -n, oaze, f. (augllgs apvidus tuksnesi). Oä'senbewohner, m. oaznieks, m.; oazes 

iemltnieks, m. ob, I. pip. (mit dem Dativ) 1. (= iiber) virs; 2. (= jenseits) vinpus; 3. ( = wegen) del; II. conj. vai; 
es ist mir, als ~ ich ihn schon gesehen hätte, man skiet, it kä es vinu butu jau redzéjis. 

Öb'acht, f. ievérosana, f.; vérä liksana, f.; (auf etw.) geben, ieverot (ko), likt (ko) vérä. ob'bemeldet ob. 
ob'benannt od. ob'be-sägt, adj. jau minéts, augsä minéts. Ob'dach, n. pajumte, f.; (Zufluchtsort) patversme, f.; 
mäjvieta, f.; unter * bringen, dabut od. nogädät drosä vietä, ob'dachlös, adj. bezpajumtes-; ein -(s)er Mensch, 
bezpajumtis, m.; (Vagabund) vazankis, m. Obdachlosigkeit, f. «., bezpajumtlba, f. obelis'kenförmig, adj. obeliska 
veidä, ö'ben, adv. augsä; augsäm; da tur augsä; nach uz augsu; weiter augstäk; (darauf) virsu; das Fett schwimmt 
tauki peld pa virsu, oben||an', adv. prieksgalä, augstäkä vietä. -auf, adv. virsu; - schwimmen, peldét pa virsu; fig. 



«. sein, dabut virsroku, -drein, adv. turklät; bez tam; (als Zugabe) piedeväm; das geht noch tas vel piedeväm. 
Oberleitung 

ö'benerwähnt, adj. augsä minets, obenhin', adv. (11 uchtig) pavirsi; (irgendwie) kä nekä; (in der Eile) uz ätru roku; 
(aus Langerweile) pa garu laiku. Ö'ber, m. -s, pl. (im Skatspiel) däma, f. ö'bere (der, die, das), adj. virsejs, 
augséjs; augstäkais; die -n Klassen, augstäkäs klases; (in der Gesellschaft) augstäkäs skiras. Ö'ber|jarbeiter, m. 
vecäkais strädnicks, priekssträdnieks, m. -arm, m. rokas augsejais stilbs, -arzt, m. vecäkais ärsts, virsärsts. - 
aufséher, m. galvenais uzraugs, virsuzraugs, m. -auf-seherin, f. galvenä uzraudze, virsuz-raudze, f. v -aufsieht, f. 
galvenä uzraudzlba, virsuzraudzlba, f. -befehlshäber, m. virspavelnieks, m. Oberfläche, f. virspuse, f.; virsus, m.; 

virsa, f.; (AuBenseite) äipuse, f. oberflächlich, I. adj. virsejs; fig. pavirss; II. adv. pavirsi. Oberflächlichkeit, f. 1. 
virspuslba, f.'; 

2. fig. (Leichtfertigkeit) pavirslba, f. Oberförster, m. mezzinis, m.; virsmezzinis, m. 

Oberförsterei', f. mezzina mäjas, f. oberhalb, pip. (mit dem Genetiv) virspus, augspus; (bei Flussen) augsgalä. 
Oberhand, f. 1. rokas virspuse, f.; 2. fig. (Uberlegenheit) virsroka, f.; pärsvars, m.; die behalten od. gewinnen, 
paturét od. dabut virsroku. palikt virsu. Oberhaupt, n. prieksnieks, m.; galva, m.; 

(Anfiihrer) vadonis, m.; galvenais rIko-_ täjs. 

o'berheiTlich, adj. virskunga-, virskun-dzisks. 

Oberhöfgericht, n. virstiesa, f. 0'berin, f. pl. -nen, prieksniece, f.; _ (in Klöstern) klostera prieksniece, f. 
Ober||kellner, m. vecäkais sulainis, virs-sulainis, m. -kiefer, m. augsejais zoklis, virszoklis, m. Ö'berl|klasse, f. 
virsklase, f.; augstäkä klasse. -kleid, n. virsdrébes, f. pL -koch, m. vecäkais pavärs, virspavärs,. m. -kommando, 

n. virspavélnieclba, L -kurland, n. Augskurzeme, f. -läge, f. griesti, m. pl. -land, n. augszeme, L -länder, m. 
augszemnieks, m.; augs-galietis, m. Ober||lauf, m. 1. (auf dem Schiffe) kuga virsus, m.; 2. (bei einem Flusse) 
(upes) augsgals, m. -leder, n. virsäda, f. Oberlehrer, m. virsskolotäjs, m. Ober||leitung, f. galvenä vadlba, 
virsvadlba, f. -licht, n. virsgaisma, f. -leutnant [-leu-], virsleitnants, m. -lippe, f. virslupa, f. 382 Nutzen — 

Nutz'en, m. -s, (Nutzlichkeit) derlgums, m.; (Vorteil) labums, m.j (Gewinn) ieneslgums, m.; pelna, f.; von 
keinem ~ sein, neatnest nekäda labuma, nutz'en, I. v. a. lietät; izlietät; ein Gut gut pelnu no muizas; II. od. 
nutzen, v. n. (zu etw.) noderet; kalpot (kam); das niitzt nichts, tas ir velti; wozu niitzt das? kam tas der? niitzlich, 
I. adj. derlgs; (vorteilhaft) izdevlgs; (gewinnbringend) ieneslgs; II. adv. derlgi. Nutzlichkeit, f. «, derlgums, m.; 
lietderlba, f.; lietderlgums, m. nutzlos, I. adj. nederlgs; (vergeblich) veltlgs; (unfruchtbar) neaugllgs; II. adv. 
nelietlgi, nederlgi; (vergebens) velti. 

Nutzj|lösigkeit, f. nederlgums, m.; vel-tlgums, m. -nicBcr. m. -s, pl. -», lietä-täjs, m. 

Nutz'ung, f. pl. -en, 1. lietäsana, f.; 

baudlsana, f.; 2. (Ertrag) ienäkums, m. Nym'phe, f. «•, pl. -n, nära, f. 

o. 

Oä'se, f. pl. -n, oaze, f. (augllgs apvidus tuksnesl). Oä'senbewohner, m. oaznieks, m.; oazes 

iemltnieks, m. ob, I. pip. (mit dem Dativ) 1. (= iiber) virs; 2. (= jenseits) vinpus; 3. ( = wegen) del; II. conj. vai; 
es ist mir, als ~ ich ihn schon gesehen hätte, man skiet, it kä es vinu butu jau redzéjis. 

Öb'acht, f. ievérosana, f.; verä liksana, f.; (auf etw.) geben, ieverot (ko), likt (ko) verä. ob'bemeldet ob. 
ob'benannt od. ob'be-sägt, adj. jau minets, augsä minets. Ob'dach, n. pajumte, f.; (Zufluchtsort) patversme, f.; 
mäjvieta, f.; unter * bringen, dabut od. nogädät drosä vietä, ob'dachlös, adj. bezpajumtes-; ein -(s)er Mensch, 
bezpajumtis, m.; (Vagabund) vazankis, m. Obdachlosigkeit, f. «., bezpajumtlba, f. obelis'kenförmig, adj. obeliska 
veidä, ö'ben, adv. augsä; augsäm; da tur augsä; nach uz augsu; weiter augstäk; (darauf) virsu; das Fett schwimmt 
tauki peld pa virsu, oben||an', adv. prieksgalä, augstäkä vietä. -auf, adv. virsu; - schwinmien, peldét pa virsu; fig. 



«. sein, dabut virsroku, -drein, adv. turklät; bez tam; (als Zugabe) piedeväm; das geht noch tas vel piedeväm. 
Oberleitung 

ö'benerwähnt, adj. augsä minéts, obenhin', adv. (11 uchtig) pavirsi; (irgendwie) kä nekä; (in der Eile) uz ätru roku; 
(aus Langerweile) pa garu laiku. Ö'ber, m. -s, pl. (im Skatspiel) däma, f. ö'bere (der, die, das), adj. virséjs, 
augséjs; augstäkais; die -n Klassen, augstäkäs klases; (in der Gesellschaft) augstäkäs skiras. Ö'ber|jarbeiter, m. 
vecäkais strädnicks, priekssträdnieks, m. -arm, m. rokas augsejais stilbs, -arzt, m. vecäkais ärsts, virsärsts. - 
aufséher, m. galvenais uzraugs, virsuzraugs, m. -auf-séherin, f. galvenä uzraudze, virsuz-raudze, f. v -aufsieht, f. 
galvenä uzraudzlba, virsuzraudzlba, f. -befehlshäber, m. virspavélnieks, m. Oberfläche, f. virspuse, f.; virsus, m.; 

virsa, f.; (AuBenseite) äipuse, f. oberflächlich, I. adj. virsejs; fig. pavirss; II. adv. pavirsi. Oberflächlichkeit, f. 1. 
virspuslba, f.'; 

2. fig. (Leichtfertigkeit) pavirslba, f. Oberförster, m. mezzinis, m.; virsmezzinis, m. 

Oberförsterei', f. mezzina mäjas, f. oberhalb, pip. (mit dem Genetiv) virspus, augspus; (bei Flussen) augsgalä. 
Oberhand, f. 1. rokas virspuse, f.; 2. fig. (Uberlegenheit) virsroka, f.; pärsvars, m.; die behalten od. gewinnen, 
paturét od. dabut virsroku. palikt virsu. Oberhaupt, n. prieksnieks, m.; galva, m.; 

(Anfiihrer) vadonis, m.; galvenais rIko-_ täjs. 

o'berheiTlich, adj. virskunga-, virskun-dzisks. 

Oberhöfgericht, n. virstiesa, f. 0'berin, f. pl. -nen, prieksniece, f.; _ (in Klöstern) klostera prieksniece, f. 
Ober||kellner, m. vecäkais sulainis, virs-sulainis, m. -kiefer, m. augsejais zoklis, virszoklis, m. Ö'berl|klasse, f. 
virsklase, f.; augstäkä klasse. -kleid, n. virsdrébes, f. pL -koch, m. vecäkais pavärs, virspavärs,. m. -kommando, 
n. virspavélnieclba, L -kurland, n. Augskurzeme, f. -läge, f. griesti, m. pl. -land, n. augszeme, L -länder, m. 
augszemnieks, m.; augs-galietis, m. Ober||lauf, m. 1. (auf dem Schiffe) kuga virsus, m.; 2. (bei einem Flusse) 
(upes) augsgals, m. -leder, n. virsäda, f. Oberlehrer, m. virsskolotäjs, m. Ober||leitung, f. galvenä vadlba, 
virsvadlba, f. -licht, n. virsgaisma, f. -leutnant [-leu-], virsleitnants, m. -lippe, f. virslupa, f.Obeipostamt — 
öfchen 
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Öberpost'amt, n. pasta virsvalde, f. Oberpräsident, m. virsprezidents, m. Ö'beV|jrichter, mt virstiesnesis, m. -rock, 
_ m. virssvärki, m. pl. 0'berschwelle, f. paloda, f. 0'berst, m. -en, pl. -en, piilkvedis, m. Obcrstäbsarzt, m. stäba 
virsärsts, m. Oberstleutnant, m. pulkvezleitnants, m. 0'berlltasse, f. virstase, f. -teil, m. virs-_ dala, f.j augséjä 
dala. 0'berllwasser, n. virsudens, m.; virsejais tidens; fig. » haben, tikt virsu. -weit, f. zeme, f.; pasaule, f.; zemes 
virsus, m. -zahn, m. virszobs, m. obgleich', conj. lai gan, kaut gan, jebsu. Ob'hut, f. uzraudzlba, f.; (Schutz) 
aizsardzlba, f.; paspärne, f.; in seine nehmen, jemt savä gädlbä, ö'big, adj. augséjs; (schon angefuhrt) jau minéts. 

Objekt', n. -(e)s, pl. -e, (Gegenstand) objekts, m.; prieksmets, m.; 2. (in der Grammatik) objekts, m.; papildltäjs, 
m. objektiv' od. objektiv, I. adj. objektivs, 

lietisks; II. adv. objektivi, lietiski. Objektivität' [-wi-], f. objektivitäte, f.; 

lietisklba, f. Oblä'te, f. pl. -n, 1. (zum Siegeln) ob-läta, f.; 2. (Backwerk) obläta, f.; 3. (Hostie) dievmaize, f.; 
dievmaizlte, f. obliegen, v. n. (v. liegen) 1. (sich hingeben) puléties (kädä lietä), nodoties, (kaut kam); den 
Studien *, nodarboties ar studijäm; 2. pienäkties; die Pflichten, die uns pienäkumi, kas mums jäizpilda; es liegt 
mir ob, tas man pienäkas od. tas mans pienäkums. Obliegenheit, f. pl. -en, pienäkums, m. 

obligä't, adj. pienäclgs; das -e Kompliment machen, izdarlt pienäclgo komplimentu; (in der Musik) obligäts. 
Obligation', f. pl. -en, obligäcija, f. 

(paräda raksts), obligatö'risch, adj. obligätorisks, obligäts. Ob'mann, m. 1. (bei den Geschworenen) prieksnieks, 
m.; 2. (oberster Schieds-_ richter) izsklréjs, m. 0'brigkeit, f. «., pl. -en, prieksnieclba, f.; 



(Regierung) valdiba, f. ö'brigkeitlich, adj. valdibas-; -e Gewalt, valdibas vara. f.; -e Person, amata virs, m. 

obschön', conj. lai gan, kaut gan, jebsu, obsktir', adj. tumss, nezinäms, öbst, n. -es, augli, m. pl.; dem. augllsi, m. 
Pl- 

Obst'i |bäum, m. auglu koks, m. -baum-zucht, f. auglkoplba, f. -darre, f. auglu kaltétava, f. -ernte, f. auglu raza, 

f.; 

auglu ieväksana, f. -essig, m. äbolu etikis, m. -frau, f. auglu pärdevéja, f. -garten, m. auglu därzs, m. -händler, 

m. auglu tirgotäjs, m.; auglu pärdevéjs, m. -handlung, f. auglu pärdotava, f. -höker(in), v. -händler(in). obstinat', 
adj. sturgalvlgs, ietieplgs. Obstjljahr, n. auglu gads, m.; äbolu gads, m. -kern, m. auglu kaulins, m. (od. sekla), 
ébst'reich, adj. augliem bagäts, öbstj|wein, m. auglu vins, m. obszön', adj. nepiekläjlgs, nesklsts, ob'walten, v. n. 
but, pastävét; (herrschen) valdlt; unter den -den Umständen, sädos apstäklos, obwohl' od. obzwär', conj. lai gan, 
kaut 

gan, jebsu. Och'se, m. -n, pl. -n, 1. vérsis, m.r fig-da stehen die -n am Berge, te nu ir gruts stävoklis od. kä nu 
tiksim kalnam päri; 2. fig. (dummer Kerl) mulkis, m.; ragu lops, m. och'sen, v. n. fam. neatlaidlgi mäclties,. 

jemties mäcidamies. Och'senauge, n. 1. vérsa acs, f.; 2. (Eierspeise) cepta ola; 3. (chrisanthemum leucanthemum) 
ziemele, baltä puke, f.; (anthemis tinctoria) dzeltänä plpene, f.f (anthemis arvensis) baltä plpene, f.r (anthemis 
cotula) smirdosä plpene, f. Och'senfleisch, n. vérsa gala, f.; gedämpftes sutinäta vérsa gala. och'senmäl3ig, 1. adj. 
vérsim lldzlgs; IL 

adv. kä vérsis. Och'sen||schwanzsuppe, f. vérsastes zupa, f. -stall, m. vérsu kuts, f. -treiber, m. vérsu dzinéjs, m. - 
ziemer, m. vérsa dinkis, m. -zunge, f. vérsa méle, f. och'sig, I. adj. 1. vérsim lldzlgs; fig. mulklgs; 2. fam. 
(ungeheuer) loti liels, milzlgs; II. adv. 1. kä vérsis; 2. fam. milzlgi. 

öchslein, n. -s, pl. vérsltis, m. Ock'er, m. -s, och ra (dzeltänä kräsa). Odalis'ke, f. pl. -n, odaliska, f. (su- 
laine harémä). Ö'de, f. pl. -n, öda, f. ö'de, adj. tukss, tuksneslgs, ö'de, f. «, pl. -n, neapdzlvota vieta, 
postasa, f. Ö'dem, m. -s, dvasa, f.; elpa, f. Ö'dendichter, m. odu dzejnieks, m.; ödu 

sacerétäjs, m. ö'der, conj. vai, jeb. Ö'dermennig, m. -(e)s, anclsi, m. pl. Odeur' (odör), n. smarzas, f. pl. odiös', 
adj. naidlgs, öfchen, n. -s, pl. kräsnina, f.384 

Ofen — ohnedies 

Ö'fen, m. -s, pl. ö'fen, 1. kräsns, f.; dem. kräsnina, f.; fig. immer hinter dem -hocken, tupét vienmér aizkräsné; 2. 
(Fabrikofen) ceplis, m. 

Ö'fen ||bank, f. muritis, m. -blech, n. aiz-sargskärds, m.; kräsns skärds, m. -dunst, f. dvinga, f. -ecke, f. aizkräsné, 
f. -gäbel, f. podu daksas, f. pl., auch (Kriicke) bigulis, m. -heizer, m. kräsn-kuris, m.; kurinätäjs, m. -herd, m. 
pavards, m. -hocker, m. -s, pl. *, mäjäs tupétäjs, m. -kachel, f. podins, m. -klappe, f. aizsautne, f. -kriicke, f. 
bigulis, m. -loch, n. kräsns mute, f. -mantel, m. kräsns caula, f. -nische, f. kräsns nisa, f. od. ielodze, f. -röhre, f. 

I. kräsns truba, f.; (hohler Raum) ro-vis, m.; ro vitis, m. -rost, m. kräsns restes, f. pl. -schaufei, f. lize, f.; dem. 
lizlte, f. -Schieber, m. aizbldnis, m. od. aizlaidnis, m. -schirm. m. kräsns vairogs, m. -setzer, m. podnieks, m. -ttir, 
f. kräsns durtinas, f. pl. 

offen, I. adj. 1. (geöffnet) valéjs, atvérts, atdarlts; bei -en Turen, pie valéjam durvlm; » sein od. stehen, but valä; 
die Tur ist halb durvis pa pusei valä (od. atvértas od. atvérusäs); durvis pusviru; mit -en Augen schlafen, gulét 
valéjäm aclm, gulét, acis atvérusam; -er Wagen, valéji rati; -er Brief, (entsiegelt) atplésta véstule; (in der Presse) 
atkläta véstule; -e Feindschaft, atkläts ienaids; auf -er StraBe, ielas vidu; die -e See, plasä jura; die Duna ist schon 
Daugava jau atsalusi; 2. fig. (aufrichtig) valsirdlgs; 3. fig. (unentschieden) nenoteikts; eine Frage - lassen, atstät 
jautäjumu neizskirtu; II. adv. valä; fig. (aufrichtig) valsirdlgi; - gestanden, taisnlbu sakot; reden, runät valsirdlgi. 

offenbär', I. adj. aclm redzams, skaidrs, saprotams, vispär zinäms; - werden, tikt zinämam, izpausties; II. adv. 



acim redzot. 


offenbä'ren, I. v. a. atklät; daiit zinämu; 

II. v. refl. sich parädlties; izrädlties; sich (jemm.) atklät (kädam) savu sirdi. 

Offenbä'l|rer, m. -s, pl. parädltäjs, m.; atkläjejs, m. -rung, f. pl. -en, atkläsme, f. 

Offenbä'rungsglaube, m. atkläsmes ticlba, f. 

Offenheit, f. valsirdlba, f. 
offenherzig, adj. valsirdlgs. 

Offenherzigkeit, f. », valsirdlba, f.; val-sirdlgums, m. 

offenkundig, adj. vispär zinäms. Offenkundigkeit, f. vispärzinämlba, f. offensiv', adj. ofenslvs, uzbrucejs-. • 
Offensivkrieg, m. ofenslvas od. uzbrukuma kars, m. öffentlich, I. adj. atkläts, publisks; -e Meinung, atklätlbas 
domas; auf -er Strade, ielas vidu; II. adv. atkläti, visiem zinot; - bekannt machen, izsludinät; - verkaufen, pärdot 
vairäksolTsanä. 

Öffentlichkeit', f. pl. -en, atklätlba, f.; der «• iibergeben, izsludinät, laist klajä; an die - treten, näkt klajä, uzstäties. 
offerie'ren, v. a. piesollt. 

Offerte, f. pl. -n, piedäväjums, m.; 

sludinäjums, m. offiziell', I. adj. oficiäls, valdlbas-; II. 

adv. oficiäli, no valdlbas puses. Offizier' m. -(e)s, pl. -e, oficieris, m.; 

virsnieks, m. offizinell', adj. oficlnäls. offiziös', I. adj. oficiözs (pusoficiäls, uz zinojumiem no valdlbas aprindäm 
attieclgs); II. adv. oficiözi, no valdlbas aprindäm. 

öffnen, I. v. a. atvert, atdarlt, attaislt, uzskirt (grämatu), atplést (vestuli), atkorkét (pudeli), atskerst (augoni), 
uzskerst (liki); die Ader laist asinis; (etw.) mit Gewalt atlauzt (ko); fig. (jemm.) die Augen izberzet (kädam) acis; 
fig. (jemm.) sein Herz atklät (kädam) sirdi; II. v. refl. sich atvérties, atdarlties; (von Blumen) uzplaukt. Offnen, n. 
-s, atversana, f. (v. Zeitwort). Off 'ner, m. -s, pl. a tve röjs. m. -in, f. 

«, pl. -nen, atvereja, f. Öffnung, f. pl. -en, 1. atversana, f.; atverums, m.; (Loch) caurums, m.; 2. aile, f.; 
Fensteröffnung, loga aile; Öffnung im Lichten, aile caurskatä; mit Öffnungen versehen, ailains. oft, adv. (comp, 
öfter, sup. am öftesten) biezi, daudzreiz; wie «? cikreiz; so tikreiz; so . (als), katrreiz, öfter v. oft. 

öfters, adv. biezi, daudzreiz, oft'mäls, adv. biezi. 

Ö'heim, m. -s, pl. -e, tevocis, m.; krusttévs, m. 

Ohm, m. -(e)s, pl. -e, v. Oheim, oh'ne, pip. (mit dem Akkusativ) bez; -mich, bez manis; % mein Wissen, man 
nezinot; - weiteres, tulin; er ist jetzt - Geld, vinam tagad nav naudas, ohne||dies' od. -hin', adv. bez tam; to 
neskaitot, -glei'chen, adj. bez pieméra.Ohnesorge — Opfern 
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Oh’nesorge, m. bezrupis, m.; nebednis, m. 

Ohn'macht, f. 1, (Machtlosigkeit) nespeks, m.; väjums, m.j 2. (BewuBtlosigkeit) glbonis, m.; nesamana, f.; in - 
fallen, zaudét samanu, noglbt; aus der - erwachen, atdabut samanu, atzilbt. 

ohn'mächtig, adj. 1. (machtlos) nespeclgs; 2. (bewuBtlos) noglbis, bez samanas; - werden, zaudet samanu, noglbt. 
oho', int. nu, nu! 

Ohr, n. -(e)s, pl. -en, 1. auss, f.; das äuBere auss krimstala; die -en spitzen, auslties; sich hinter den -en kratzen, 
kaslt pakausi; (jemm. etw.) ins •» sagen, iecukstet (kädam ko); 2. (in einem Buche) ieloks, m.; austina, f. 



Ohr, n. -(e)s, pl. -e, caurums, m.; (Nadelöhr) acs, f. 

öhr'chen, n. -s, pl. 1. (kleines Ohr) austina, f.; 2. (kleines Öhr) caurumins, m.; (Nadelöhr) actina, f. 
öh'ren, v. a. die Nähnadeln ietaislt sujamäm adatäm acis. 

OhYcnllarzt. m. ausu ärsts, m. -bläser, m. fam. mélnesis, m.; iecukstetäjs, m. -brausen, n. ausu dukona, f.; ich 
habe «-, man duc ausls, -diener, m. liskis, m. -driise, f. ausu dziedzeris, m. -entztin-dung, f. ausu iekaisums, m. - 
fluB, m. ausu tecesana, f. 

Ohrcnculc, f. upis, m.; ausainä puce, f. 

Ohrenwärmer, m. uzausis. m. 

Ohr'feige, f. plikis, m.; plauka, f. 

ohr'feigen, v. a. pliket. 

Ohr'||gehänge, n. auskaii, m. pl. -läp-chen, n. auss lipina, f. -loch, n. ausu caurums, m.; sich Ohrlöcher . stechen 
lassen, likt izdurt ausls caurumus, -muschel, f. auss krimstala, f. -ring, m. auskars, m. -wurm, m. ausurbis, m. 

Okkupation', f. pl. -en, okupäcija, f. 

Ökonom', m. -en, pl. -en, ekonoms, m.; oikonoms, m. 

Ökonomie', f. pl. -(e)n, oikonomija, f.; ekonomija, f. 

ökonö'misch, adj. oikonomisks, ekonomisks. 

Oktäv', n. -s, pl. -e, od. -band, m. u. -format, n. oktavs, m.; oktäva formäts, m. 

Oktä've [-we], f. pl. -n, oktäva, f. (astotais tonis no pamattona; astonu tonu kopa). 

Oktö'ber, m. -s, oktobris, m.; (im Monat) oktobra menesi, -ferien, pl. oktobra brlvdienas, f. pl. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 

Okulatiön', f. pl. -en, 1. (Impfung) potesana, f.; 2. (Veredelung) okulesana, acu liksana, f. Okulist', m. -en, pl. -en, 
acu ärsts, m. Okzident, m. -(e)s, rietumi, m. pl.; rietumu zeme, f. 01, n. -(e)s, pl. -e, ella, f.; in » malen, gleznot 
ellas kräsäm; fig. ins Feuer gicBcn, laist uguni pakuläs, gumdlt, öl'j|baum, m. ellas koks, m. -berg, m. 

1. ellas koku kalns, m.; 2. (bei Jerusalem) Ellas kalns, m. -bild, n. ellas gleznojums, m. 

01'druck, m. chromolitografija, f. (kräsäs 

iespiesta biide). ö'Ien, v. a. ellot; (mit öl tränkcn) piesätinät ar ellu;' (beim kirchl. Gebr.) svaidlt. 
öffarbe, f. ellas kräsa, f.; mit ~ malen, 

gleznot ellas kräsäs, ö'licht od. ö'lig, adj. ellai lldzlgs; ellains. 01i've [-we], f. «, pl. -n, oliva, f. öFmuhle, f. ellas 
sudmalas, f. pl. ö'lung, f. pl. -en, ellosana, f.; ello-jums, m.; die letzte pedejä svaidlsana. 

01ympiä'de, f. pl. -n, olimpiäde, f. Ö'mega, n. -(s), pl. -s, omega, f. (garais „o" (2), pedejais burts grieku alfabétä). 
Om'nibus, m. pl. -(ss)e, omnibus, m. 

(lieli rati), omnipotent', adj. visvarens. Omnipotenz', f. visvarcmba. f. Onanie', f. •», onanija, f.; onanisms, m.; 
pasaptraiplsanäs, f. onanie'ren, v. n. onanet, apgänlties. On'kel, m. -s, pl. 1. teva brälis, m.; 

2. mätes brälis, m.; 3. k ru stte vs. m.; tevocis, m. 

Ontologie', f. ontologija, f. (mäclba 

par to, kas ir), ö'per, f. «., pl. -n, opera, f. Operation', f. pl. -en, operäcija, f. Operefte, f. pl. -n, operete, f. 
operie'ren, v. a. u. n. operet. Ö'pern||gucker, m. lornete, f.; (fur beide Augen) binoklis, m. -musik, f. operu 
muzika, f. -personäl, n. operas personäls, m. 



Opfer, n. -s, pl. ziedojums, m.; upuris, m. 

Opferaltär, m. upuru altäris, m. Opferbereitschaft, f. gatavlba ziedoties, opfern, I. v. a. upurét, ziedot; II. v. n. 
upurét; III. v. refl. sich upuréties, ziedoties. 

Opfern, n. -s, upurésana, f.; ziedosana, f. 
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Opferpriester — Ort 

Opfer||priester, m. upurétäjs, m.; upuru priesteris, m. -rauch, m. upura dumi, m. pl. 

Opferung, f. pl. -en, ziedojums, m.; 

upuréjums, m. opferwillig, adj. gatavs ziedoties, od. 

uzupuréties. Ophif, m. -(e)s, ofits, m. (iezis). 0'pium, n. -s, opijs, m. Opponent', m. -en, pl. -en, oponents, m. 
opponie'ren, oponét. Opposition', f. «, pl. -en, opozicija, f. Op'tativ, m. -s, pl. -e, optätivs, m. Op'tik, f. optika, f. 
Opti||mis'mus, m. optimisms, m. -mist, _ m. -en, pl. -en, optimists, m. Ö'pus, n. pl. O pera, op\is, m.; darbs, 

m. (sev. literäturä un muzikä). Orä'kel, n. -s, pl. oräkuls, m. orakel||haft od. -mäBig, adj. u. adv. mlklains; kä 
oräkuls. Orä'kelspruch, m. oräkuls, m.; paregojums, m. 

Oran'ge [oranje], f. pl. -n, oranza, f. Orangerie' [oranje-], f. pl. -(e)n, oranzérija, f.; augu nams, m. Oratö'rium, n. - 
(s), pl. -ien, 1. (geistliches Drama) orätorija, f.; 2. lugsanu nams, m. 

Orchesfer, n. -s, pl. orkestris, m. Orchidé'e, f. pl. -n, orchideja, f. Or'den, m. -s, pl. ordenis, m. Or'dens||band, n. 
ordena lente, f. -ritter, m. (ordena) bruninieks, m. -Verleihung, f. ordena dävinäjums, m. or'dentlich, I. adj. 1. 
nokäitots, kärtigs; er ist sehr vins loti kärtlgs; 2. (fest angestellt) kärtéjs; (ständig) pastävlgs, parasts; -er 
Professor, kärtéjs profesors; II. adv. 1. kärtlgi, kä vajadzlgs; 2. fam. ich bin froh, es patiesi priecäjos. 

Or'der, f. pl. -n, pavéle, f.; uzdevums, m.; bis auf weitere lldz täläkai pavélei, lldz tuipmäkam rikojumam, 
ordinär', I. adj. parasts, ikdienisks; (grob), rupjs, prästs; -er Ausdruck, prästs izteiciens; II. adv. paparastam; 
(grob) rupji, prasti, ordinie'ren, v. a. einen Priester iesvétlt priesteri, ord'nen, I. v. a. kärtot, nokärtot; savest 
kärtlbä; nach Klassen skirot; II. v. refl. sich nokärtoties; (sich aufstellen) sastädlties rindä. Ord'nen, n. -s, 
kärtosana, f.; nokärtosana, f. 

Ord'ner, m. -s, pl. 1. kärtotäjs, m.; (bei einer Festlichkeit) kärtlbnieks, m.; 2. (Vorsitzender) prieksnieks, m. 

Ord'nung, f. pl. -en, 1. (als Tätigkeit) kärtosana, f.; kärtojums, m.; sakäitojums, m.; 2. (geordneter Zustand) 
kärtlba, f.; in » bringen, savest kärtlbä, nokärtot; 3. (Reihenfolge) kärta; alphabetische alfabets, m.; burtu kärta, f. 
Ord'nungsliebe, f. käitlbas mllestlba, f.; 

piekoplba, f. ord'nungs ||liebend, adj. kärtlbas mllétäjs-, käitlgs; ein -er Mensch, kärtlgs cilvéks, -mäBig. I. adj. 
kärtlbai piemérots; II. adv. kärtlgi; käitlbu ievérojot. 

Ord'nungssinn, m. käitlbas tieksme, f.; 

tieksme uz käitlbu, ordnungswidrig, I. adj. nekärtlgs; II. 

adv. pret kärtlbu, nekärtlgi. Ord'nungszahl, f. käitas skaitlis, m. Orgän', n. -(e)s, pl. -e, orgäns, m.; riks, 
m.; (Stimme) balss, f. Organisation', f. pl. -en, organizäcija, f. organisie'ren, v. a. organizét, iekäitot, ierlkot. 
Organis'mus, m. pl. -men, organisms, m. 

Organist', m. -en, pl. -en, érgelnieks, m. Or'gel, f. -n, érgeles, f. pl. Or'gel||balg, m. érgelu plésas, f. pl. -bauer, m. 
érgelnieks, m. -begleitung, f. érgelu pavadljums, m. -gehäuse, n. érgelu apbuve, f. or'geln, v. n. érgelét, spélét 
érgeles. Or'gel||pfeife, f. érgelu stabule, f. -re¬ 
gister, n. érgelu registrs, m. Or'gie, f. pl. -n, orgija, f. (1. slepena 



dievkalposana; 2. izlaidlgas dzlres). 0'rient, m. -(e)s, 1. (Osten) austrumi, m. pl.; im austrumos; 2. (Morgenland) 
austrumu zeme, f. orientie'ren, I. v. a. orientét, iepazlstinät; II. v. refl. sich orientéties. Originäl', n. -(e)s, pl. -e, 
originals, m. -ausgäbe, f. originälizdevums, m. -ge-mälde, n. originälgleznojums, m. originell', adj. originals, 
pirmatnéjs, sa-vädlgs. 

Ornament', n. -(e)s, pl. -e, ornaments, m.; 

izrotäjums, m. ornamentie'ren, v. a. ornamentet. Ornamen'tik, f. ornamentika, f. (orna- 
mentesanas mäksla). Ornat', m. -(e)s, pl. -e, ornats, m.; amata 
uzvalks, m. Ornitholög', m. -en, pl. -en, ornitologs, 

m.; putnu zinätnieks, m. Ort, m. -(e)s, pl. -e od. örter, 1. vieta, f.; ein befestigter «•", apcietinäta vieta; an allen - 
en, malu maläs; an «. und Stelle, savä vieta; .(Stadt) pilseta, f.;I 

Ort — Packung 
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(Städtchen) pilsétina, f.; (Flecken) miestins, m.; (Dorf) sädza, f. 

Ort, m. u. n. -(e)s, pl. -e, Ilens, m. 

Örtchen, n. -s, pl. pilsétina, f.; miestins, m. 

Ortho||doxie, f. ortodoksija, f.; parcizticTba, f. -graphie', f. pl. -(e)n, ortogräfijä, f.j parcizrakstTba, f. 
örflich, adj. sejienes-, turienes-, vietéjs. 

örflichkeit, f. pl. -en, vieta, f.; (Stadt) pilseta, f.; (Städtchen) pilsétina, f.; (Flecken) miestins, m.; (Dorf) sädza, f. 
Ort'scheit, n. zvengele, f. 

Orts'II gebrauch, m. sejienes resp. turienes paradums, -gedächtnis, n. vietu atmina, f. 
ö'se, f. -n, 1. (an der Nadel), acs, f.; 2. (Schlinge) cilpa, f.j 3. (Knopfloch) pogas caurums, m. 

Osfen, m. -s, austrumi, m. pl., auch rlti, m. pl.; im -en, austrumos; gen -en, pret austrumiem (od. rltiem). 

Ost, (Wind) austrenis, m.; ritenis, m. 

0'ster||äbend, m. Lieldienu svétvakars, m. -ei, n. Lieldienu ola, f. -ferien, pl. Lieldienu brlvdienas, f. pl. -fest, n. 
Lieldienas, f. pl.} Lieldienu svétki, m. pl. -lamm, n. Lieldienu jérs, m. 

0'sterluzei, f. baltie vizbuli. 

ö'stern, pl. Lieldienas, f. pl.; Lieldienu svétki, m. pl.; zu pa Lieldienäm, uz Lieldienäm; nächste <% näkosäs 
Lieldienäs. 

Österreich, n. -s, Austrija, f. 

ösflich, I. adj. austrumu-; -e Länge, austrumu garums; II. adv. uz austrumiem, uz austrumu pusi. 

Ostfront, f. austrumu fronte, f. 

Osfsee, f. Baltijas jura, f. -kiiste, f. Baltijas juras pick raste, f. 

Ofter, f. pl. -n, (Fischotter) udrs, m. 

Ouvertifre [uwärtiire], f. », pl. -n, uvertlra, f. (ievada muzika). 
oväl' [-wäl], adj. oväls, ieapals. 

Ovation' [ -wa-], f. pl. -en, oväcija, f. (goda parädljums). 
oxydie'ren, v. n. oksidét. 



0'zean, m. -s, pl. -e, okeans, m.; liel-jura, f. 

P. 

Paar, n. -(e)s, pl. -e, 1. (von zusammengehörigen Dingen) päris, m.; ein -Striimpfe, Stiefel, Handschuhe, päris 
zeku, zäbaku, cimdu; (von zusammengewachsenen Ähren, Niissen etc.), jumis, m.{ ein «. Tauben, balozu päiis; 
ein - werden, apprecéties. 

paar, ein * Freunde, päris draugu (aber: ein Freundcspaar, draugu päris); mit ein • Worten, päris värdiem, päris 
värdos. 

paar, adj. pära-; oder unpaar spielen,. 

spelet päri vai nepäri* paaien, I. v. a. 1. (paarweise zusammenbringen) pärot, sapärot; 2. fig. (vereinigen) 
savienot; II. v. refl. sich 1. pärotics, kopoties; 2. fig. savienoties, sabiedroties. Paaien, n. -s. pärosana, f.; 
savienosana, 

f.; pärosanäs, f.; koposanäs, f. paar'mäl, adv. ein päiis reizu, paar'wcisc, adv. päriem, pa päriem. Paar’zc i t. f. 
pärosanäs laiks. m. Pacht, f. 1. -en, noma, f., auch rente, f.; in - geben, iznomät, auch izrentet; in «. nehmen, 
nomät, auch rentét; 2. (Pachtgeld) nomas nauda, f.; noma, f., auch rentes nauda, f.; rente, f. pachien, v. a. nomät. 
Päch'ter, m. -s, pl. nomnieks, m., auch rentnieks, m. -in, f. pl. -nen, nom-niece, f., auch rentniece, f. Pachiung, f. 
pl. -en, nomäsana, f.; 

nomäj ums, m. Pachtvertrag, m. nomas llgums, f. pachtweise, adv. nomas veidä, nomäjot, rentéjot. 

Pack, m. -(e)s, pl. -e od. Päck'e, sainis, m., auch paka, f.; fig. mit Sack und ar visäm lietäm. Pack, n. -(e)s, fam. 
diedelnieki, m. pl.; 

neliesi, m. pl. Päck'chen, n. -s, pl. sainltis, m.; pacina, f. 

Pack'en, m. -s, pl. », liels sainis, pack'en, I. v. a. 1. (greifen) kert, gräbt; säkert, sagräbt; 2. fig. aizraut, aizgräbt, 
sajusminät; 3. (einpacken) sainot (pakot); seinen Koffer pieloclt cela somu; in eine Kiste salikt od. sakraut kaste; 
Heringe in Tonnen ieslänlt silkes mucäs; die Taschen.voll piebäzt kabatas; das P-, sainosana, f.; 4. (dichten) 
blivet; II. v. refl. sich fam. (sich davon machen), aiziet; packe dich! velcies projäm, ej pie velna! 

Pack'er, m. -s, pl.*, sainotäjs, m. Pack'ésel, m. 1. nastu neséjs ezelis; 2. vergs, m. 

Packjlpferd, n. nastu zirgs, m. -raum, m. sainu telpas, f. pl.; (Eisenb.) bagäzas nodala, f. -riemen, m. sainu siksna, 
f. -träger, m. neséjs, m.; sainu neséjs, m. Pack'ung, f. pl. -en, sainosana, f.; sai-. nojums, m.; (in der Medizin) 
ietlsana; f.; ietinums, m. 

25* I 
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(Städtchen) pilsétina, f.; (Flecken) miestins, m.; (Dorf) sädza, f. 

Ort, m. u. n. -(e)s, pl. -e, Ilens, m. 

Örtchen, n. -s, pl. pilsétina, f.; miestins, m. 

Ortho||doxie, f. ortodoksija, f.; parcizticlba, f. -graphie', f. pl. -(e)n, ortogräfijä, f.j pareizrakstlba, f. 
örflich, adj. sejienes-, turienes-, vietéjs. 

örflichkeit, f. pl. -en, vieta, f.; (Stadt) pilséta, f.; (Städtchen) pilsétina, f.; (Flecken) miestins, m.; (Dorf) sädza, f. 
Ort'scheit, n. zvengele, f. 

Ortsil gebrauch, m. sejienes resp. turienes paradums, -gedächtnis, n. vietu atmina, f. 
ö'se, f. -n, 1. (an der Nadel), acs, f.; 2. (Schlinge) cilpa, f.j 3. (Knopfloch) pogas caurums, m. 



Ost'en, m. -s, austrumi, m. pl., auch liti, m. pl.; im -en, austrumos; gen -en, pret austrumiem (od. rltiem). 

Ost, (Wind) austrenis, m.; rltenis, m. 

0’ster||äbend, m. Lieldienu svctvakars. m. -ei, n. Lieldienu ola, f. -ferien, pl. Lieldienu brlvdienas, f. pl. -fest, n. 
Lieldienas, f. pl.} Lieldienu svetki, m. pl. -lamm, n. Lieldienu jers, m. 

0'sterluzei, f. baltie vizbuli. 

ö'stern, pl. Lieldienas, f. pl.; Lieldienu svetki, m. pl.; zu pa Lieldienäm, uz Lieldienäm; nächste <% näkosäs 
Lieldienas. 

Österreich, n. -s, Austrija, f. 

ösflich, I. adj. austrumu-; -e Länge, austrumu garums; II. adv. uz austrumiem, uz austrumu pusi. 

Ostfront, f. austrumu fronte, f. 

Osfsee, f. Baltijas jura, f. -kiiste, f. Baltijas juras pick raste, f. 

Ot'ter, f. pl. -n, (Fischotter) udrs, m. 

Ouvertii’re [uwärttire], f. », pl. -n, uvertrra, f. (ievada muzika). 
oväl' [-wäl], adj. oväls, ieapals. 

Ovation' [ -wa-], f. pl. -en, oväcija, f. (goda parädTjums). 
oxydie'ren, v. n. oksidét. 

Ö'zean, m. -s, pl. -e, okeäns, m.; liel-jura, f. 

P. 

Paar, n. -(e)s, pl. -e, 1. (von zusammengehörigen Dingen) päris, m.; ein -Striimpfe, Stiefel, Handschuhe, päris 
zeku, zäbaku, cimdu; (von zusammengewachsenen Ähren, Niissen etc.), jumis, m.{ ein «. Tauben, balozu päris; 
ein - werden, apprecéties. 

paar, ein * Freunde, päris draugu (aber: ein Frcundcspaar, draugu päris); mit ein • Worten, päris värdiem, päris 
värdos. 

paar, adj. pära-; oder unpaar spielen,. 

spelet päri vai nepäri* paa'ren, I. v. a. 1. (paarweise zusammenbringen) pärot, sapärot; 2. fig. (vereinigen) 
savienot; II. v. refl. sich 1. päroties, kopoties; 2. fig. savienoties, sabiedroties. Paa'ren, n. -s, pärosana, f.; 
savienosana, 

f.; pärosanäs, f.; koposanäs, f. paadmäl, adv. ein päiis reizu, paar'wcisc, adv. päriem, pa päriem. Paar'ze i t. f. 
pärosanäs laiks, m. Pacht, f. 1. -en, norna, f., auch rente, f.; in - geben, iznomät, auch izrentét; in «. nehmen, 
nomät, auch rentét; 2. (Pachtgeld) nomas nauda, f.; norna, f., auch rentes nauda, f.; rente, f. pach'ten, v. a. nomät. 
Päch'ter, m. -s, pl. nomnieks, m., auch rentnieks, m. -in, f. pl. -nen, nom-niece, f., auch rentniece, f. Pach'tung, f. 
pl. -en, nomäsana, f.; 

nomäj ums, m. Pachtvcrtrag. m. nomas llgums, f. pachtweise, adv. nomas veidä, nomäjot, rentéjot. 

Pack, m. -(e)s, pl. -e od. Päck'e, sainis, m., auch paka, f.; fig. mit Sack und ar visäm lietäm. Pack, n. -(e)s, fam. 
diedelnieki, m. pl.; 

neliesi, m. pl. Päck'chen, n. -s, pl. sainltis, m.; pacina, f. 

Pack'en, m. -s, pl. », liels sainis, pack'en, I. v. a. 1. (greifen) kert, gräbt; säkert, sagräbt; 2. fig. aizraut, aizgräbt, 
sajusminät; 3. (einpacken) sainot (pakot); seinen Koffer pieloclt cela somu; in eine Kiste salikt od. sakraut kasté; 
Fleringe in Tonnen ieslänlt silkes mucäs; die Taschen.voll piebäzt kabatas; das P-, sainosana, f.; 4. (dichten) 



blivet; II. v. refl. sich fam. (sich davon machen), aiziet; packe dich! velcies projäm, ej pie velna! 

Pack'er, m. -s, pl.*, sainotäjs, m. Pack'ésel, m. 1. nastu neséjs ézelis; 2. vergs, m. 

Packjlpferd, n. nastu zirgs, m. -raum, m. sainu telpas, f. pl.; (Eisenb.) bagäzas nodala, f. -riemen, m. sainu siksna, 
f. -träger, m. neséjs, m.; sainu neséjs, m. Pack'ung, f. pl. -en, sainosana, f.; sai-. nojums, m.; (in der Medizin) 
ietlsana; f.; ietinums, m. 
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Pack'wägen, m. ore, f.; vezumarati, m. 

pl.; bagäzas rati, m. pl. Pädagög', m. -en, pl. -en, paidagögs, m. Pädago gik, f. paidagogija, f. Pad'de, f. pl. -n, 
rupucis, m. pad'deln, v. n. bradät. Paddock', m. -s, pl. -s, aploks, m. Päderast', m. -en, pl. -en, paiderasts, m.; 

puisénu maukuris, m. paffen, v. n. fam. 1. paukskinät; 2. laist 

kuplu dumu, kupinät. Pä'ge [-je], m. -n, pl. -n, päzs, m. (dizciltlgs puiséns galma dienestä). Pakéf, n. -(e)s, pl. -e, 
sainis, m. Pakt, m. llgums, m. Palais' [palé], n. pl. pils, f. Paläontologie', f. palaiontologija, f. (mäclba par 
pärakmenojumiem; mäclba par aizvésturiskiem kustoniem un augiem). 

Palast', m. -es, pl. Paläste, pils, f. palatäl', adj. auksléju-. Paläte, f. pl. -n, paläta, f. Paletot [-to], m. -s, pl. -s, 
mételis, m. Palet'te, f. pl. -n, palete, f. (kräsu 

ripa). Pafnie, f. palma, f. pafmenärtig, adj. palmveidlgs. Palm'sonntag, m. Pupolsvétdiena, f. Paneel', n. -s, pl. -e, 
panelis, m.; pa-siena, f. 

Pä'nik, f. pänika, f.; izbailes, f. pl.; 

uztraukums, m. Panorä'ma, n. -s, pl. -s u. -men, panoräma, f. 
pan'schen od. pan'tschen, v. a. u. n. 1. 

pärésties, pärdzerties; 2. (mischen, verfälschen) maislt; viltot, panckät; 3. (plätschern) plunckäties, pluncoties. 
Pan'sen, m. -s, pl. priekskungis, m. Pantheist', m. -en, pl. -en, panteists, m. 

(panteisma piekritéjs). Pan'ther, m. -s, pl. panteris, m. Pantoffel, m. -s, pl. -(n), tupele, f.; fam. 

er steht unter dem «, sieva vinu rlko. Pantöffelchen, n. -s, pl. «, tupellte, f. Pantoffel||held, m. fam. tupelu varon is, 

m. -macher, m. tupelnieks, m. pantoffeln, v. a. 1. (schlagen) sist ar tupeli; 2. fig. den Mann », dldlt vlru. 
PantomI'me, f. pl. -en, pantomima, f. 

(vaibstu spéle). Pan'zer, m. -s, pl. 1. (Brustharnisch) krusu brunas, f. pl.; 2. (eines Schiffes) brunojums, m. 
pan'zern, v. a. brunot. Pan'zertier, n. brunnesis, m.; joslainis, 

m. - 

Päö'nie, f. pl. -n, peonija, f. (puke). Papä', m. -s, pl. -s, tévs, m.; tétis, m. 

Papagei', m. -en od. -s, pl. -en, papagailis, m. 

Papier', n. -(e)s, pl. -e, paplrs, m. Papier'||blatt, n. paplra lapa, f. -blume, f. 

paplra puke, f. -bögen, m. paplra loksne, f. papie'ren, adj. paplra-. Papier'||fabrik, f. paplrfabrika, f. -wisch, 

m. paplra lupata, f. Papille, f. pl. -n, 1. (Brustwarze) pupa gals, m.; 2. (Fiihlwärzchen) taustekla suceknltis, m. 
Pap'pe, f. 1. (Mehlbrei) miltu putra, f.; 2. (dickes Papier) pape, f.; (Kaiton) kaitons, m. Pap'pel, f. pl. -n, Väcijas 
apse, f. Pap'pendeckel, m. papes väks, m.; kaitons, m. 

Pap'penstiel, m. fam. nieka lieta, f. Papp'schachtel, f. papes kärba, f. Päpst, m. -es, pl. Päp'ste, pävests, m. 
päpstlich, adj. pävesta-; pävestlgs; die 



-e Wiirde, pavesta ciena, f. Päpst'||tum, n. -(e)s, pavesta ciena, -wähl, 

f. pavesta iecelsana, f. Parä'bel, f. -n, lldzlba, f. Parä'de, f. pl. -n, parade, f. Para'detreppe, f. galvenäs käpnes, f. 
paradie'ren, v. n. izrädlties; (mit etw.) «, 

greznoties (ar ko), spldét (ar ko). Paradies', n. -(s)es, pl. -(s)e, paradTzc, f. 

-apfel, m. paradlzes äbols, m. Paradig'ma, n. -(s), pl. -men od. -mata, 

paradeigma, f. paradox', adj. paradokss (1. veselam prätam pretéjs; 2. dlvains). Paragraph', m. -en, pl. -en, 
paragrafs, m. parabel’, I. adj. paralléls, lldzteku-; II. 

adv. lldzteku. Parallelepi'pedon, n. -s, pl. -da, parallél- 

epipeds, m. Parasit', m. -en, pl. -en, parazlts, m.; 

liekédis, m. parasitisch, adj. parazltisks, liekédlgs. parat’, adj. gatavs. Pär'chen, n. -s, pl. pärTtis, m. Parclcl, m. -s, 
pl. «, panteris, m. Parenthé'se, f. pl. -n, 1. parenteze, f.; (als Satz) iesprausts teikums; in «, blakus pieminot; 2. (als 
Zeichen) iekavas, f. pl. Partum’ [fön], n. -s, smarza, f. parfrimicYcn, I. v. a. partimet, iesmarzot; II. v. refl. sich 
parfiméties, iesmarzoties, sasmarzoties, pä'ri, adv. (al) - stehen, but lldzlgä vertlbä; iiber . stehen, celties virs 
vertlbas. 

Pä'ria, m. -s, pl. -s, pärijs, m. (beztieslbu cilvéksj.parieren — pastoral 
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parle'ren, I. v. a. 1. einen Sto B atsist grudienu; 2. sekot; Order «, paklauslt; II. v. n. paklauslt; (von Pferden) 
apstäties. 

Parität', f. paritäte, f.; tieslbu vienlldzlba, f. 

Park, m. -(e)s, pl. -e, parks, m. 

Parkett’, n. -(e)s, pl. -e, parkets, m. 

Parlament', n. -(e)s, pl. -e, parlaments, m. 

Parlamentaris'mus, m. parlamentarisms, m. 

Parochiälschrilc, f. draudzes skola, f. 

Parodie’, f. pl. -(e)n, parodija, f. 
parodie'ren, v. a. piezobot. 

Parö'le, f. pl. -n, parole, f. 

Part, m. u. n. -(e)s, pl. -e, dala; halb -! uz pusem! dallsim! 

Partei', f. pl. -en, partija, f.; die liberale, konservative liberälä, konser-vätlvä partija; sich einer - anschlies-sen, 
piebiedroties kädai partijai, -fuh-rer, m. partijas vadonis, m. -genösse, m. paitijas biedrs, m. 

parteij|isch od. -lieh, I. adj. partejisks; II. adv. partejiski, paitejiskä veidä. 

Paiteilichkeit, f. partejlba, f.; parte-jiskums, m. 

parteilos, adj. bezpartejisks. 

Parteilösigkeit, f. «, bezpartejlba, f.; bczpartcjiskums, m. 

Paiteij|ung, f. pl. -en, 1. nevienprätlba, f.; skelsanäs, f.; 2. (kleine Partei) maza partija. -wesen, n. paitijas lietas, f. 
pl. -wiit, f. partiju trakums, m. 

Paiter're [-tär], n. -s, 1. (im Theater) parters, m.; 2. (in Häusern) apakséjais stävs, -wohnung, f. paitera dzlvoklis, 
m.; apaksejä stäva dzlvoklis. 



Paitie', f. pl. -(e)n, 1. dala, f.; 2. (bestimmte Menge) pulks, m.; 3. (Spiel) paitija, f.; eine - Schach spielen, spelet 
partiju sacha; 4. (Ausfahrt) izbraukums, m.; 5. (Heirat) apprecésanäs, f.; eine reiche - machen, apjemt bagätu 
sievu od. iet pie bagäta vira; eine gute « machen, labi apprecéties. 

Paitisän', m. -(e)s, pl. -e, 1. paitizäns, m.; biedrs, m.; paitijas pickritcjs, m.; 2. (Freibeuter) sirotäjs. m. 
par'titlv, adj. dalu-; -er Genetiv, dalämais genitivs. 

Partitur', f. pl. -en, partitura, f. 

Pait'ner, m. -s, pl. dallbnieks, m. 

Partizip', n. -s, pl. -e od. -ien, particips, m.; divdabis, m. 

Parzelle, f. pl. -n, dala, f.; gabals, m. 
parzellie'ren, v. a. sadallt gabalos. 

Pasquill', n. -s, pl. -e, paskvila, f.; kengäsanäs raksts, m. 

PaB, m. -(ss)es, pl. Passe, 1. (GebirgspaB) aiza, f.; 2. (ReisepaB) pase, f.; 3. fig. er war auf seinem Passe, vins bija 
jauträ prätä; das kam ihm zupaB, tas vinam näca pasä laikä. 

Passä'ge [-je], f. pl. -n, 1. (Durchgang) caureja, f.; (uberfahrt) pärbrauktuvc, f.; 2. (in der Musik) pasäza, f. 

Passagier' [-jir], m. -(e)s, pl. -e, pasazieris, m.; celinieks, m.; blinder bezbiletnieks, m. -zug, m. pasazieru vilciens, 
m. 

pas'sen, I. v. n. 1. deret; -d, derlgs; piemérots; (schicklich) piekläjlgs; -de Gelegenheit, izdevlgs brldis; dieser Hut 
paBt mir, si cepure man pasä laikä; das paBt mir, tas man kä likts; wie das paBt! kä tas sak rit kopä! zusammen », 
saderét; (zu etw.) saskanét (ar ko); das paBt nicht hierher, tas ir se nevietä; 2. (nicht spielen) pasét, neiet lldzi; 3. 
fam. (auf etw.) 

(warten) gaidlt (uz ko); (aufpassen) uzmanlt (ko); II. v. refl. sich kläties, piekläties; das paBt sich nicht, tas 
nekläjas. 

PaB'gänger, m. aidinieks, m. 
passier'bär, adj. ejams; lietäjams, derlgs. 

passie'ren, v. n. 1. iet garäm; eine Bruk-ke pärbraukt pär tiltu; die Zensur tikt cenzurai cauri; • lassen, laist cauri; 
2. (geschehen) notikt; 3. (gelten) deret. 

Passier'schein, m. 1. (beim Militär) pases zlme, f.; 2. (von Waren) caurlaide, f. 

Passion', f. pl. -en, kaisllba, f.; (Leiden) ciesana, f.; er hat eine - fur die Musik, vinam präts nesas uz mflziku. 
Passionsllgeschichte, f. Kristus ciesanas, f. pl. -predigt, f. ciesanu spredikis, m. 
pas'siv, adj. paslvs, bezdarblgs. 

PaB'kaite, f. 1. legitimäcijas kaite, f.; 2. (beim Kartenspielen) -n, sliktas kärtis. 

paBiich, adj. derlgs; piemérlgs. 

paBlös, I. adj. bezpases-; II. adv. bez pases. 

PaB'|j Ordnung, f. nolikumi par pasém. -wesen, n. pasu lietas, f. pl. -zwang, m. pases pienäkums, m. 

Pas'sus, m. 1. (Schritt) solis, m.; 2. (Stelle) vieta, f.; (Stuck) gabals, m. 

Past'a, f. pl. -sten, pasta, f.; ziede, f. 

Pastelffarbe, f. pastelkräsa, f. 

Paste'te, f. pl. -n, pastete, f. 



Past'or, m. -s, pl. -stö'ren, mäcltäjs, m. 
pastoral', adj. mäcItäja-.390 
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Pastorale, n. -s, pl. -s, gana dziesma, f. (muzikas gabals ar idillisku raksturu). 

Pasto'rin, f. «., pl. -nen, mäcltäjä kundze, f. . . Pä'te, m. -n. pl. -n, 1. (Taufzeuge) kuma, com.; kums, m.; bei 
einem Kinde ~ stehen, but kumäs; 2. (Taufvater) krusttévs, m.; 3. (Taufmutter) krustmäte, f.; 4. (Taufsohn) 
krustdéls, m. Patent', n. -(e)s, pl. -e, patents, m. patent', adj. glauns. 

patentie'ren, v. a. patentet, dot patentu; 

patentiert, patentets. Päternost'er, n. -(s), pl. pätemostrs, m.; 

tévreize, f. pathé'tisch, adj. patétisks, svinlgs. Pathologie', f. «., patologija, f. (mäclba 

par slimlbäm). Pa'tina, f. (Edelrost) suba, f. Patriarch', m. -en, pl. -en, patriarchs, m. Patrimonium, n. -s, pl. -nien, 
patrimonijs, 

m. (ciltsmanta, tévu tévu manta). Patriot', m. -en, pl. -en, patriots, m. patriotisch, adj. patriotisks. Patriotis'mus, 
m. patriotisms, m. Patri'zier, m. -s, pl. *, patricietis, m. Patrö'ne, f. pl. n, patrona, f.; caullte, f. Patrouille [-trulje], 
f. pl. -n, patrula, f. Pat'sche, f. pl. -n, fam. 1. (Hand) roka; 

f.; 2. (Schmutz) dubli, m. pl. Patsch'händchen, n. fam. rocina, f. patschcnaB, adj. fam. samircis lldz kauliem. 
patz'ig, adj. uzputlgs. Patz'igkeit, f. pl. -en, uzputlba, f. Pau'del, m. -s, pl. (Prov.) kärba, f.; kocis, m. 

Pati'ke, f. pl. -n, bungas, f. pl.; die 

schlagen, bungot, pau'ken, I. v. n. 1. (die Pauke schlagen) bungot; fam. auf dem Klavier dauzlt klavieres; 2. 
(fechten) paukot; II. v. refl. sich (mit jemm.) sisties (ar kädu). 

Pau'ker, m. -s, pl. bundzinieks, m. Paukerei', f. pl. -en, divkauja, f. (studentu staipä), pausbäckig, adj. apaliem 
vaigiem. Pauschalsumme, f. *, pl. -n, caurméra summa, f. 

Pau'se, f. pl. -n, pauze, f.; staipbrldis, m. 

pau'sen, v. a. pärvest, pauzét (rakstu), pausie'ren, v. n. (anhalten) apstäties, atpusties. 

Paus'papier, n. pärvednis, m.; pärvedamais paplrs, m. Pa'villon (-wiljon], m. -s, pl. -s, paviljons, m. 

Pech, n. -s, 1. pikis, m.; mit - beschmieren, appikot, nopikot; 2. fam. (Ungliick) nelaime, f., auch pikis, m.; er hat 
vinam nav laimes, pech'ärtig, adj. pikim lldzlgs. Pechj|draht, m. pika stieple, f. -erde, f zemes pikis, m. -fackel, f. 
pika läpa, f -faden, m. pika diegs, m. pech'finster, adj. gluzi tumss, pavisam tumss. 

Pech'hutte, f. pika ceplis, m. pech'icht u. pech'ig, adj. pika-, pikains. Pechllkessel, m. pika katls, m. -kohle, f. 
pika ogle, f. pcclVschwarz, adj. melns kä pikis, pika 

melnumä. Pedäl', n. -(e)s, pl. -e, pedälis, m. Pedant', m. -en, pl. -en, pedants, m.; sl- 
kumnieks, m. Pedanterie', f. pl. -(e)n, pedantisms, m.; 

slkumainlba, f. Pedeli', m. -s od. -en, pl. -e, pedelis, m. (atklätu iestäzu, sev. augstskolu sulainis). 

Pé'gel, m. -s, pl. mérlata, f.; mérskets, 

m.; tidens augstuma rädltäjs, m. pé'geln, v. n. izmérlt (udens augstumu 

dikt vai upé), pei'len, v. a. izmérlt (udens dzilumu). Pein, f. moclba, f. pei'nigen, v. a. moclt, spldzinät. Pei'niger, 
m. -s, pl. mocltäjs, m.; spldzinätäjs, m. pein'lich, I. adj. (schmerzlich) säplgs; -e Frage, tincinäsana, f.; II adv. 
säplgi ar mokäm; (von einer Sache) beriihrt werden, tikt nepatlkami aizkartam. Peinlichkeit, f. gruts stävoklis, 
pein'voll, adj. moku pilns. Peit'sche, f. -n. pätaga, f.; dem. päta-dzina, f.; den Pferden die -e geben, sist od. uzsaut 



zirgiem ar patagu, peit'schen, v. a. u. n. sist od. uzsaut ar 

pätagu, pätagot. Peit'scher, m. -s, pl. pätagotäjs, m. pekuniär', adj. naudas-; in -en Fragen ist seine Stimme 
entscheidend, naudas jautäjumos vinam ir noteicéja balss. Peleri'ne, f. «., pl. -n, pelerlne, f. Pelle, f. pl. -n, fam. 
miza, f. peilen, v. a. fam. mizot. PelFkartoffeln, f. pl. nemizoti kartupeli. Pelz, m. -es, pl. -e, 1. (Fell) äda, f.; fam. 
(jenim.) den - ausklopfen od. waschen, sadot (kädam) krietni pa muguru; 2. (Pelzwerk) kazokäda, f.; mit 
besetzen, apsut ar kazokädu; 3. (Kleidungsstuck) kazoks, m. Pelz'decke, f. ädas sega, f.pelzen — Petition 391 

pefzen, v. a. 1. (das Fell abziehen) dirät; 2. (priigeln) sadot pa ädu; 3. (propfen) potét (mizä), pelllzicht, adj. 
spalvains; (von Friichten) 

novitis, -zig, adj. kazokains. Pelzj|krägen, m. kazoka apkakle, f. -ma-gazin, n. kazoku pärdotava, f. -mantel, m. 
kazoka mételis, f. -miitze, f. kazokädas cepure, f. -Schneider, m. kazok-nieks, m. -wäre, f. od. -werk, n. 
kazokädas f. pl.; kazoka prece, f. Pen'del n. od. m. -s, pl. «, svärsteklis, m. Pen'delläger, n. värstalas uzgultne, f. 
Pen'deltiir, f. värstuldurvis, f. pl. Pennäl', n. -(e)s, pl. -e, penälis, m.; spalv-nlca, f. 

Pension' [pan-], f. pl. -en, 1. (Ruhegehalt) pensija, f.; mit » verabschiedet, atlaists ar pensiju; 2. (Anstalt) pensija, 
f. 

Pensionär' [pan-], m. -s, pl. -e, 1. pensionärs, m.; 2. (Kostzögling) pensionärs, m. 
pensioni'eren [pan-], v. a. pensionét. Pensionsberechtigung [pan-], f. pensijas 
tieslbas, f. pl. Pen'sum, n. -s, pl. -sa u. -sen, pensums, 
m.; uzdevums, m. Pentagramm', n. -s, pl. -e, pentagram- 

ma, f.; lietuvéna krusts, m. per, prp. » Jahr, par gadu, gadä; - Wagen, ar ratiem; - Dampf, ar tvaika spéku. 
perennic’rcnd, adj. ilggadlgs; -e Pflanzen, ziemciesi, m. pl. Perfekt', n. -s, od. Per'fektum, n. -s, pl. 

-ta, perfekts, m.; pabeigtä tagadne, f. perfekt', I. adj. pilnlgs, derlgs; II. adv. 

pilnlgi, labi. perfid', adj. perfids, negéllgs, perforieren, v. a. perforet (izcaurumot). Pergament', n. -(e)s, pl. -e, 
pergaments, m. 

Per'gel, m. -s, pl. «, skals, m.; dem. skalins, m. -feuer, n. skala uguns, f. pcrgcln, v. a. plest skalus. Periö'de, f. pl. 
-n, periods, m. (1. laikmets; 2. teikuma sakärtojums; 3. mé-nesstarpas). periö'disch, adj. periodisks. Peripherie', f. 
pl. -(e)n, periferija, f. Perkussion', f. pl. -en, perkusija, f. (1. satricinäjums, grudiens; 2. miesas ap-klauvésana, 
sev. kriisu, lai noklausltos plausu darbTbä), perkutie'ren, v. a. apklauvet. Perl, f. perls, m. (burtu gräds). Per'le, f. 
pl. -n, pérle, f.; (Glasperle) zlle, f. 

per'len, v. n. (schäumen) putot, zlles 

mest; (glänzen) spldet. Per'len||bank, f. pérlu séklis, m. -fischer, 

m. pérlu zvejnieks, m. perlllfarben od. -farbig, adj. pérlu kräsä. perl'förmig, adj. pérlveida-, Perlenmuschel, f. 
pérlene, f.; pérlu gliemezis, m. 

Perl'||gerste, f. pérlu miezi, m. pl. -grau- 

pe, f. pérlu grubas, f. pl. perFgrau, adj. pérlu pelékumä. PerFhuhn, n. pérlu vista, f. perlicht, adj. pérlains. 
Perlmutler, f. pérlenes väks, m. perlmutlern, adj. pérlenes-. permanent', I. adj.- pastävlgs, vienmérigs; II. adv. 
vienmér, peiplex', adj. satrucies; samulsis. Perron [-ron], m. -s, pl. -s, 1. (Freitreppe) lievenis, m.; 2. (auf 
Bahnhöfen) perons, m. 

Person', f. pl. -en, persona, f.; in eigener - pats; er begab sich in eigener » nach Berlin, vins deväs pats uz Berllni; 
ich fur meine es no savas puses. 

Personal', n. -s, personals, m. Persö'nen II bestand, m. personu sastävs, m. -dampfer, m. pasazieru tvaikonis, m. - 
verkehr, m. celinieku kustlba, f. -zug, m. pasazieru vileiens, m. Personifikation', f. «., pl. -en, personifikäcija, f. 



persönlich, I. adj. personas-, personisks; -e Freiheit, personas bnviba; II. adv. pats; ich war «. da, es pats tur biju; 
ich gab es ihm » ab, es vinam pasam to iedevu. 

Persönlichkeit, f. pl. -en, personlba, f. Perspektiv', n. -s, pl. -e, tälskatis, m. Perspekti've [-we], f. pl. -n, 
perspektiva, f. 

perspektivisch [-wisch], adj. perspektivas*, perspektlvisks. Peruck'e, f. pl, -n, paruka, f. pervers [-W-], adj. 
samaitäts. Pessimis'mus, m. pesimisms, m. pessimist'isch, adj. pesimistisks. Pest, f. pl. -en, méris, m. Pesfbeule, 
f. mera trums, m. Pest'wurz, f. (petasites) mera saknes, f. 

pl.; saltlapas, f. pl. pcstkrank, adj. ar méri saslimis. Pest'zeit, f. mera laiks, m. Petar'de, f. pl. -n, petarde, f. 
(spridzinämä bumba). Petersilie, f. pétersllis, m. Pélerstag, m. Peteri, m.; Péterdiena, f. Petition', f. pl. -en, 
petlcija, f.; lugums, m.; eine ~ einreichen, iesniegt lugumu.392 
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Petroleum, n. -s, petroleja, f. 

Pé'trus, m. der Apostel apustulis Peteris. 

Pet'schaft, n. -(e)s, pl. -e, spiezamais zlmogs, m. 

petschie'ren, v. a. aizzlmogot. 

Petz', m. -es, pl. -e, läcis, m.; Mika, m. 

Pfad, m. -es, pl. -e, teka, f., auch taks, m.; celins, m. 

pfädlös, I. adj. bezcela-, neejams; II. adv. bez cela. 

Pfad'finder, m. atradcjs, m. 

Pfäffchen, n. -s, pl. fam. priesterltis, m. 

Pfaffe, m. -n, pl. -n, baznlckungs, m.; priesteris, m. 

Pfaf fenkraut, (melissa officinalis) n. bisu zäle, f.j melisa, f. 

Pfahl, m. -(e)s, pl. Pfäh le, pälis, m.; stabs, m.; miets, m. 

Pfahlj|bau, m. pälu buve, f. -briicke, f. stabu tilts, m. * 

PfähFchen, n. -s, pl. pälltis, m.; stabins, m.; mietins, m. 

pfählen, v. a. 1. (mit Pfählen versehen) pälot, miet; 2. (spieBen) uzspraust mietä. 

Pfählen, n. -s, 1. pälosana, f.; 2. (Spies-sen) mietä uzsprausana, f. 

PfahFhecke, f. pälu zogs, m. 

Pfand, n. -(e)s, pl. Pfän'der, kila, f. (meist im pl. gebr.:); kilas, f. pl.; als « zuriicklassen, atstät klläm; (in 
Gesellschaftsspielen:) was soll der tun, dem dies gehört? ko tas lai dara, kam si kila pieder? 

pfänd'bär, adj. klläjams. 

Pfandllbesitz, m. kllu piederums, m. -be-sitzer, m. kllu turétäjs, m. 
pfän'den, v. n. 1. (etw.) -t kllät (ko); 2. (jemn.) apkllät (kädu). 

Pfän'der, m. -s, pl. », kllätäjs, m. -spiel, n. kllu rotala, f. 

Pfandj|haus, n. kllu nams, m. -inhäber, v. -haber. -leiher, m. aizdevéjs pret klläm, -recht, n. kllu tieslba, f. 
Pfän'dung, f. pl. -en, klläsana, f.; klläjums, m. 

Pfan'ne, f. pl. -n, panna, f.; dem. pannina, f. 



Pfann'kuchen, m. pannas rausis, m.; plänenes, f. pl. 

Pfarr'amt, n. mäcltäja amats, m.; mäcltäja vieta, f. 

Pfar're, f. pl. -n, 1. mäcltäja vieta, f.; mäcltäja amats, m.; 2. (PfaiThaus) mäcltäja muiza, f. 

Pfar'rer, m. -s, pl. mäcltäjs, m.; (bei den Rechtgläubigen) priesteris, m., auch mäcltäjs, m. 

Pfarr'11 gebiihr, f. baznlcas nodevas, f. pl. -genösse, m. draudzes loceklis, m. 

Pfau, m. -(e)s u. -en, pl. -en u. -e, pävs, m. 

Pfau'enauge, n. (Schmetterling) pävacis, m. 

Pfeffer, m. -s, pipari, m. pl.; (ein einzelnes Kom) pipars, m.; mit «. wiirzen, piparot. 

Pfefferbaum, m. piparkoks, m. -bruhe, f. piparn mérce, f. 

Pfeffermin'ze, f. piparu metra, f.; piparmctra, f. 
pfeffern, v. a. piparot; fig. recht gepfeffert, sapiparots. 

PfeffernuB, f. piparrieksts, m. 

Pfeifchen, n. -s, pl. <►, 1. svilplte, f.; 2. plpltis, m. 

Pfei'fe, f. pl. -n, 1. (Art Flöte) svilpe, f.; fig. nach (jems.) - tanzen, klauslt kungam; 1. (an der Orgel u. auch bei 
Hirten) stabule, f.; dem. stabullte, f.; 3. (zum Rauchen) pipis, m. (auch plpe; f.); eine » stopfen, piebäzt pipi. 

pfei'fen, v. a. u. n. (pfei'fe; pfiff; gepfiffen) svilpt, svilpot; stabulét; ein Lied svilpot dziesmu; einem Hunde 
uzsvilpt snnim. 

Pfei'fen, n. -s, svilpsana, f.; svilposana, f. 

Pfei'fen 11 deckel, m. pipja väks, m. -köpf, m. pipja galvina, m. -mundstuck, n. 1. svilpes iemutis, m.; 2. pipja 
iemutis, m. 

Pfei'fer, m. -s, pl. svilpotäjs, m.; sta-bulctäjs, m.; stabulnieks, m. 

Pfeil, m. -(e)s, pl. -e, bulta, f. 

Pfeiler, m. -s, pl. stabs, m., auch pllärs, m. 

Pfeilj|köcher, m. bultnlca, f. -kraut, n. bultas zäle, f. 
pfeifschnell, I. adj. ätrs kä bulta; II. adv. bultas ätrumä. 

Pfeil) |schul3, m. bultas säviens, m. -schiitze, m. strélnieks, m. 

Pfen'nig, m. -s, pl. -e, fenins, m. 

Pferch, m. -(e)s, pl. -e, (lauka) laidars, m.; aploks, m. 

pfer'chen, v. a. 1. apsklandét (lauku laidaru); 2. sadzlt (lopus laidarä od. aplokä); 3. (eng einschlieBen) saslänlt. 

Pferd, n. -es, pl. -e, zirgs, m.; (poet., eig. Fiillen) kumels, m.; dem. zirdzins, m.; kumelins, m.; (verächtl.) zirgelis, 
m.; zu -e steigen, käpt zirgam mugurä; vom -e steigen, nokäpt od. nolékt no zirga; ein «. (zu)reiten, iejät od. iejä- 
dlt zirgu; zu -e sitzen, jät; zu -e dienen, but jätniekos; zu -e, jäsus. 

Pferd'chen, n. -s, pl. zirdzins, m. 

Pfer'de||ameise, f. lielä skudra. -apfeL m. stcmpars. m. -biirste, f. zirgu suka,pferdemässig — pflichtgemäss 
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f.; skräp is, m. -decke, f. zirgu sega, f. -dieb, m. zirgu zaglis, m. -fliege, f. aklais dundurs, -fuB, m. zirga käja, f. - 
geschiiT, n. zirglietas, f. pl.; judzamie rrki. -gurt, m. pavéderes josta, f. -haar, n. (auf dem Leibe) zirga spalva, f.; 



(in der Mähne) krcpcs. f. pl.; (im Schweife) astri, m. pl. -kraft. f. zirga spéks, m.; Maschine von 20 
Pfcrdckräftcn, 20 zirgspéku maslna, -kur, f. 1. zirga ärstésana, f.; 2. (starke Kur) das war eine täs bija päräk 
stipras zäles. 

pfcfdcmäBig, I. adj. 1. zirga-,- 2. fam. pärliccTgs; II. adv. kä zirgs. 

Pfer'de|[milch, f. kéves piens, m. -minze, f. meza metras, f. pl.; zirgu metras, f. pl. -mist, m. zirgu mésli, m. pl. - 
Schinder, m. zirgu bende, m. -schwänz, m. zirga aste, f. -schwemme, f. zirgu pel-dinätava, f. -stall, m. stallis, m. 
Striegel, m. skräpis. m. -tränke, f. zirgu dzirdinätava, f. -Vermieter, m. zirgu izlrétäjs, m. -zucht, f. zirgkoplba, f. 
ziichter, m. zirgkopis, m. 

pfiff, v. pfeifen. 

Pfiff, m. -(e)s, pl. -e, 1. svilpiens, m.; 2. fig. (Kniff) keriens, m.; pajémiens, m. 

Pfifferling, m. -s, pl. -e, 1. gailenes, f. pl.; 2. fam. nieks, m.; blénas, f. pl.; das ist keinen «. wert od. ich gebe 
nicht einen ~ dafiir, par to es nedodu ne tik-daudz kä melns aiz naga. 

pfiffig, adj. blédlgs, viltlgs; (spaBhaft) joclgs. 

Pfiffigkeit, f. «., pl. -en, blédlgums, m.; joclgums, m. 

Pfiffikus, m. pl. -(ss)e, fam. gudrinieks, m.; jokupéteris, m. 

Pfingst'äbend, m. Vasarsvétku pricksvakars.’ m. 

Pfing'sten, n. -s, zu pa Vasarsvetkiem. 

Pfingst'fest, n. Vasarsvétki, m. pl.; -mon-tag, m. Vasarsvétku pirmdiena, f. 

Pfir'sich, m. -s, pl. -e, firzikis, m. 

Pflan'ze, f. pl. -n, augs, m.; städs, m. 
pflan'zen, v. a. städlt; déstlt. 

Pflan'zenabdruck, m. auga nospiedums, m.; Stein mit Pflanzenabdriicken, den-drlts, m. 
pflan'zenäitig, adj. augveidlgs. 

Pflan'zenllbeet, n. augu dobe, f. -bildung, f. augu rasanäs, f. -érde, f. augu zeme, f. -fäser, f. augu skiedra, f. 
pflanzenfressend, adj. augu édéjs-. 

Pflan'zenllfresser, m. pl. augu édéji, m. pl. -gattung, f. augu suga, f. -gewébe, n. augu audi, m. pl. -reich, n. augu 
valsts, f. -saft, m. augu sula, f. 

Pflan'zer, m. -s, pl. •», städltäjs, m.; déstltäjs, m.; plantätors, m.; plantäcijas Ipasnieks, m. 

Pflänzling, m. -s, pl. -e, désts, m.; (Ableger) durteknis, m. 

Pflanz'ort, m. augotne, f. 

Pflan'zung, f. •», pl. -en, plantäcija, f. 

Pflasfer, n. -s, pl. », 1. brugis, m.; das «. aufreiBen, izärdlt brugi; 2. (auf Wunden) pläksteris, m.; englisches - 
anglu pläksteris. 

Pfläst'erchen, n. -s, pl. pläksterltis, m. 

Pflasferer, m. -s, pl. brugétäjs, m. 

Pflasfergeld, n. bruga nauda, f. 

Pflasfern, n. -s, 1. brugésana, f.; 2. (von Wunden) pläksterésana, f. 

Pflasf er I |ramme, f. brugu stampa, f. -stein, m. bruga akmens, m. -tréter, m. -s, pl. vazankis, m. 



Pflau me, f. pl. -n, plume, f.; dem. plu-mlte, f. 

Pflaumenbaum, m. plumju koks, m. 

pflau'menweich, adj. mlksts kä plume, plumes mlkstumä. 

Pflé'ge, f. «., 1. kopsana, f.; eine gute -haben, but labi apkoptam; ein Kind in «• nehmen, uznemties bérnu 
audzinät; -angedeihen lassen, kopt; -eitern, pl. audzuvecäki, m. pl. -kind, n. audzuberns, m. -mutter, f. 
audzumäte, f. 

pflé'gen, I. v. a. 1. einen Kranken «, kopt slimnieku; hegen und lolot;, 2. fig. eine Wissenschaft nodarboties ar 
zinätni; 3. (pflé'ge; pflog; gepflö'gen) Umgang (mit jemm.) uzturét satiksmi (ar kädu); II. v. n. 1. baudlt; der Ruhe 
atpusties; 2. (pflé'ge; pflegte; gepflö'gen) eines Amtes izpildlt amatu; 3. but par adu sam; er pflegt des Morgens 
Milch zu trinken, rltiem vins médz (od. paradis) dzert pienu; wie es zu geschehen pflegt, kä tas médz notikt; kä 
tas parasts. 

Pflé'ger, m. -s, pl. kopéjs, m. -in, f. kopéja, f. 

Pflé'ge söhn, m. audzudéls, m. -tochter, f. audzumeita, f. -väter, m. audzutévs, m. 

Pflégling, m. -(e)s, pl. -e, audzuberns, m.; audzéknis, m. 

Pflicht, f. pl. -en, pienäkums, m.; seine - erfiillen, izpildlt savu pienäkumu; seine - verletzen, pärkäpt savu 
pienäkumu; es ist meine das zu sagen, man pienäkums to teikt. 

Pflichferfullung, f. pienäkuma izpildlsana, f.; in der - fahrlässig sein, but nolaidlgam pienäkumu izpildot. 
pf licht'I geniäB, I. adj. pienäkuma-, pienäkumam piemérots; II. adv. käpie-394 
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näkums prasa, -getreu, I. adj. savam pienäkumam uzticlgs; II. adv. uzticami. -mäBig, v. -gemäB, -schuldig, v. - 
getreu. 

Pflichtteil, m. pienäclga dala, f.; likumlga dala. 
pflichttrcu, adj. savam pienäkumam uzticlgs; uzticlgs. 

Pflichttreue, f. pienäkumu izpildlsana, f.; uzticamlba pienäkumos. 
pflichtvergessen, adj. nolaidlgs, nevlzlgs. 

Pflichtj|Vergessenheit, f. pienäkumu neizpildlsana, f.; nevlzlba. -Verletzung, f. pienäkuma pärkäpsana, f. 
p flichfwidrig, I. adj. pienäkumam pretejs; II. adv. pret pienäkumu; - handeln, rlkoties pret pienäkumu. 
Pflichfwidrigkeit, f. pl. -en, pienäkuma neievérosana, f.; nelikumlga rlclba. 

Pflock, m. -(e)s, pl. Pflöcke, pulkis, m.; (Keil) vadzis, m.; kilis, m. 

Pflöck'chen, n. -s, pl. pulkltis, m. 
pflöck'en, v. a. piestiprinät ar pulkiem, pulkot. 
pflog v. pflegen. 

pfluck'en, v. a. 1. (von Blumen) plukt, freq. plukät; noraut; (von Hopfen) skit; (von Friichten) nojemt; (von 
Beeren) laslt; 2. (von Federn) plucinät. 

Pfliig, m. -(e)s, pl. Pflii'ge, arkis, m.; fig. die Ochsen hinter den . spannen, uzsäkt darbu acgärni. 
pflu'gen, v. a. art; (ein Feld zum zweiten Male pflugen) kärtät; fig. mit fremdem Kalbe dzlvot no otra pulém. 
Pflii'gen, n. -s, arsana, f. 

Pflii'ger, m. -s, pl. aräjs, m. -lohn, m. aräja alga, f. 



Pflugjjfcmcrn, pl. appisas, f. pl. -gabel, f. lemesmca, f. -ochse, m. arams versis. -schar, f. «•, pl. -en, lemesis, m. - 
sterz, m. ark la valdämais (ragi), -stiirze, f. vérstava, f. 

Pförtchen, n. -s, pl. «, värtini, m. pl. 

Pfor'te, f. pl. -n, värti, m. pl. 

Pfortenschlussel, m. värtu atsléga, f. 

Pfört'ner, m. -s, pl. 1. värtu sargs, m., auch väitnieks, m.; (Schweizer) durvju sargs, m.; 2. (Anat.) värtnieks, m. - 
in, f. pl. -nen, värtu sardzc, f.; väit-niece, f. 

Pfost'en, m. -s, pl. stabs, m.; (an Turen u. Fenstern) stendere, f., auch slengis, m. 

Pföt'chen, n. -s, pl. ketnina, f. 

Pfö'te, f. pl. -n, ketna, f., auch kepa, f. 

Pfriem, m. -(e)s, pl. -e od. Pfrie'me, f. 

pl. -n, Ilens, m.; dem. Ilenins, m., auch Ilentins, m. Pfropf, m. -es, pl. -e od. Pfropfen, m. -s, pl. korkis, m.; dem. 
korkltis, m.; (am Fasse) spunde, f.; dem. spundlte, f. pfropfen, v. a. 1. (stopfen) bäzt; der Saal war gepropft voll, 
zäle bija pilna kä piebäzta; 2. (mit einem Propfen schlieBen) aizkorkét; aizspundet; 3. (von Pflanzen) potét. 
Pfropfen, n. -s, potesana, f. -zieher, m. 

-s, pl. vilkis, m. Pfröpfling, m. -s, pl. -e, potets koks, po-teknis, m. 

Propf llmesser, n. potéjamais nazis, -reis, n. potéjamais zarins, -spalt, m. potéjamä skeltne, -wachs, n. potvaski. 
Pfriin'de, f. pl. -n, alga, f.; vieta, f. bes. garldznieka vieta (ar zinämiem ienäkumiem). Pfriind'ner, m. -s, pl. 
(garldznieka) vietas iejéméjs, m.; algas sajéméjs, m. Pfuhl, m. -(e)s, pl. -e, duksts, f.; im -e 

der Flölle, elles zvengl. Pfiihl, m. u. n. -(e)s, pl. -e, pélis, m. pfuhlicht, adj. duksnains. pfui! int. fui! 

Pfund, n. -(e)s, pl. -e, märcina, f. pfund'weise, adv. - verkaufen, pärdot märcinäm. 

pfusch'en, v. n. nelägi strädät; sabojät; sakézlt darbu;. fig. (jenim.) ins Flandwerk iejaukties käda darisanäs. 
Pfusch'er, m. -s, pl. darba nepratéjs, 

m.; nemäkulis, m. pfusch'erhaft, adj. -e Arbeit, sabojäts; 

sakézlts darbs. Pfiitz'e, f. pl. -n, pelke, f.; dem pelklte, f. pfutzig, adj. pelkains. Phänomén', n. -s, pl. -e, 
fainomens, m. Phantasie', f. pl. -(e)n, fantazija, f.; iedomas speja, f.; (Hirngespinst) mäni, m. pl.; murgi, m. pl. 
phantasie'ren, v. n. 1. sapnot; 2. (auf dem Klavier) fantazét, improvizét; 3. (irre reden) murgot. Phantasie'ren, n. - 
s, 1. sapnosana, f.; 2. 

improvizésana, f.; 3. murgosana, f. Phantasie'stiick, n. fantazijas gabals, m. Phantas'ma, n. -s, pl. -men, fantasma, 

f.; 

maldu tels, m. phantastisch, adj. fantastisks, sapnains, dlvains. 

Phantom', n. -(e)s, pl. -e, fantoms, m.; 

maldu tels, m.; spoks, m. Pharisä'er, m. -s, pl. farizejs, m. Pharmakologic’, f. farmakologija, f. (mäclba par zälu 
spcjäm).Pharmazcut — pissen 
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Pharmazcuf. m. -en, pl. -en, farmaceuts, m. 

Pharmazie', f. farmacija, f. Philanthrop', m. -en, pl. -en, filantrops, 
m.; cilveku draugs, m. Philisfer, m. -s, pl. 1. filistietis, m.; 

2. (als Studentenausdruck) filistrs, m. Philoden'drön, n. -s, pl. -dren, filodendrs, m. 



Philo||lög', m. -en, pl. -en, filologs, m.; valodnieks, m. -logie', f. filologija, f.; valodnieciba, f. philolö'gisch, adj. 
filologisks, valodniecisks. 

Philo'soph, m. filozofs, m. philosophie'ren, v. n. filozofet. Phleg'ma, n. -s, flegma, f.; gara kutrums, m. 
Phlegmä'tiker, m. -s, pl. flegmatikis, m. phlegmä'tisch, I. adj. flegmätisks, garä 

kutrs; II. adv. flegmätiski. Phoné'tik, f. fonétika, f. Phö'nix, m. >, pl. -e, feniks, m. Phos'phor, m. -s, fosfors, m. 
Photollgräph', m. -en, pl. -en, fotografs, m. -graphie', f. pl. -(e)n, fotogräfija, f. 

photographie'ren, v. a. fotografet. Phrä'se, f. pl. -n, fraze, f. (1. teiciens; 

2. tuksi värdi). Phrä'sen||held, m. od. -macher, m. bala- 

mutis, m. Physik', f. fizika, f. Phy'siker, m. -s, pl. fizikis, m. Physiognomie', f. pl. -(e)n, fiziognö- 

mija, f. (vaibsti). Physio||lög', m. -en, pl. -en, fiziologs, m. -logie', f. «., fiziologija, f. (mäclba par dzlvlbas 
parädlbäm), phy'sisch, adj. fizisks (miesas-, juteklu-). Piani'no, n. -s, pl. -s, pianlns, m. Piä'no, n. -s, pl. -s, 
klavieres, f. pl. piä'no, adv. piano, klusi, pich'eln, v. a. fam. dzert, iemest. Pickel, m. -s, pl. putlte, f. -flöte, f. 
stabullte, f.; maza flauta, -haube, f. kivere, f. -héring, m. 1. ieskäbéta silke; 2. fig. (Hanswurst) äksts, m. pick'en, 
v. a. knäbt, knäbät. Pie'ce (pjéBe), f. pl. -n, pjésa, f.; gabals, m. 

Piedestal', n. -s, pl. -e, pjedestäls, m.; 

pakäjis, m. (pakäje, pamats). Piel'beerbaum, m. sérmokslis, m.; pllädzis, m. 

Piefbeere, f. sérmokska od. pllädza oga, f. 

pie'pen od. piep'sen, v. n. plkstét, ciept. Pietät', f. «, pietäte, (dievbijlba; godbijlba). 

Pigment', n. -(e)s, pl. -e, pigments, m. 

Pik, m. -s, pl. -s, kalna gals, m. 

Pik, n. -s, pl. -s, pikis, m.; - As, pika 

duzis, m.; «. Bube, pika kalps, m. pikant', adj.*pikants, ass; kas kairina. Pi'ke, f. pl. -n, 1. pikis, m.; fig. von der 
auf dienen, uzkalpot, no apaksas säkot; 2. fig. (Groll) dusnngs präts; eine - (od. einen Pik) (auf jem.) haben, but 
niknam (uz kädu). Pikett', n. -s, pl. -e, 1. (Feldwache) sargu 

pulcins, m.; 2. (Spiel) pikets, m. pikie'ren, I. v. a. aizkait; kaitinät; pikiert sein, justies aizkartam; II. v. refl. sich 
(auf etw.) but iekarsusam (uz ko). 

Pikkolo, m. -(s), pl. -s, puisens, sulaina mäceklis. 

Pil'ger, m. -s, pl. svétcelnieks, m.; svetcelotäjs, m. -fahrt, f. svetcelojums, m. -in, f. 1», pl. -nen, svetcelniece, f.; 
svetcelotäj i, f. pil'gern, v. r . svétcelot; (wandern) staigät; celot. PiFgrim, m. s, pl. -e, v. Pilger. PiFle, f._-, p;. -n, 
pilula, f. PiFlendréher, m. fam. aptickärs, m. Pilot', m. -en, pl. -en, pilots, m. (sturmanis). 

Pilz, m. -es, jl. -e, sene, f.; dem. sénlte, f. 

piFzicht, adj. senains. 

PinVpcmuB, f. pistäcija, f. (auglis). 

-baum, m. pistäciju koks, m. Pi'nie, f. p[. -n, plnija, f. Pin'ne, f. ;jl. -n, 1. (Feder) spalva, f.; 

2. (Stift) naglina, f.; 3. putlte, f. (sejä). Pin'scher, m. -s, pl. pluskis, m. Pin'sel, m. -s, pl. ota, f.; dem otina, 

f.; (Maleipinsel) sarcnc, f. pin'seln, v. n kräsot. Pin'selstrich, m. otas vériens, m. Pionier' m. -3, pl. -e, pionieris, 
m.; fig. 

celmlauzis, m. Pipe, f. pl. -n, pipete, f. (skidruma mérs). 

Pips, m. -(s)es) pipsis, m. (putnu slimlba); fam. das du den «. bekommst, ka tu izcibétu! Piqueur' [-kör], m. -s, pl. 



-e, pikieris, m.; 

sUnu puisis m. Pirät', m. -en, pl. -en, pirats, m.; juras 

laupltäjs, m. Pirö'ge, f. pl. -n, laiva, f. Pirog'ge, f. pl. -n, plrägs, m.; dem. plrädzins, m. Pi'rol od. Pirol', m. -s, pl. - 

e, välodze, f. Pirouet'te [-ru], f. pl. -n, piruets, m. pfsacken, v. a. fam. moclt, spldzinät, pis'sen, v. n.mlzt.396 

Pisser —Plattheit 

Pis'ser, m. -s, pl. mlzéjs, m.; miza, 

com. -in, f. », pl. -nen, mlzéja, f. Pistöle, f. pl. -n, pistole, f.; sich auf 
-n schieBen, iet uz pistolém, sauties. Pistö'len||lauf, m. pistoles stobrs, m. 

-schiiB. m. pistoles säviens, m. placken, I. v. a. 1. kärst; 2. lipinät, piestiprinät; 3. fig. (quälen) moclt; II. v. refl. 
sich nopuléties. Plackerei', f. -», pl. -en, nopulésanäs, f. plad'dern, v. n. llnät. Plad'derwetter, n. lietains laiks, 
slapjdrankis, m. Plafond [-on], m. -s, pl. -s, griesti, m. pl. Plä'ge, f. pl. -n, 1. mokas, f. pl.; prv. jeder Tag hat seine 
kattai dienai sava nasta; 2. fig. (Landplage) posts, m. -geist, m. mocltäjs, m. plä'gen, I. v. a. (belästigen) 
apgrutinät; (quälen) moclt; II. v. refl. sich nopuleties. 

Plagiät', n. -(e)s, pl. -e, plagiäts, m. (lite- 

räriska zädzlba). Plaid [pläd], m. u. n. -s, pl. -s, pléds, m. Plakät' n. -(e)s, pl. -e, plakäts, m. -paB, 
m. plakätpase, f. plän, adj. lldzens. 

Plän, m. -(e)s, pl. Pläne, 1. (Ebene) lldzenums, m.; 2. clnas vieta, f.; 3. (Entwurf) pläns, m.; uzmetums, m. Plä'ne, 

f. pl. -n, sega, f. Plä'ne, f. pl. -n, lldzenums, m. plä'nen, v. a. projektet, nodomät. Planet', m. -en, pl. -en, plancta, 
f-; gäju 

zvaigzne, f. planie'ren, v. a. 1. (ebenen) nolldzinät; 

2. (kleben) lipinät. Planie'rer, m. -s, pl. nolldzinätäjs, m. Planierwasser, n. limens udens, m. Planiglöb', m. -en, pl. 
-en, pläniglobs, m. 

(pasaules karte). Planimetrie', f. plänimetrija, f. Plank'e, f. pl. -n, planka, f., auch 

skautnis, m. Plank'enlage, f. planku pakläjs, m. Plänkelei', f. pl. -en, apsaudlsanäs, f. plän'keln, v. n. apsaudlties, 
kauties, planken, v. a. likt plankas, plankot. Plänkler, m. -s, pl. apsaudltäjs, m. pläiVlos. I. adj. bezpläna-; 
(uniiberlegt) 

neapdomäts; II. adv. bez pläna, plän'mäBig, I. adj. plänam piemérots, ar 

nodomu darlts; II. adv. péc pläna, plan'schen, v. n. panckäties. Planscherei', f. •% pl. -en, panckäsanäs, f.; 

panckäjums, m. Plän'wägen, m. kulba, f. Plän'zeichen, n. uzzlmésana, f. Plapperei', f. pl. -en, pläpäsana, f.; sa- 
pläpäjums, m. 

plap'perhaft, adj. pläplgs. Plap'perllhaftigkeit, f. -maul, n. fam. pläpa, com. 

plap'pern, v. n. pläpät, plurkstet. Plap'pern, n. -s, pläpäsana, f. Plap'pertasche, f. fam. pläpa, com. pläfrcn, v. n. 
fam. 1. (schreien) kerkt; 

2. (weinen) kaukt, raudät. Pläd ren, n. -s, fam. kérksana, f.; kauksana, f. Pläsier', n. -(e)s, prieks, m. Plast'ik, f. 
plastika, f.; télnieclba, f. plasfisch, I. adj. plastisks; II. adv. plastiski, plastiskä veidä. Plateau' [-tö], n. -s, pl. -s, 
(Hochebene) 

augstiene, f. Pla'tin, n. -s, od. Pla'tina, f. platlns, m. plät'schern, v. n. 1. (vom Wasser) slakstät, slakstäties; das 
Wasser plätschert, udens slakst; 2. (im Wasser) plunkski-nät; mit der Hand im Wasser ar roku slakstinät udeni. 
Plät'schern, n. -s, 1. slakstinäsana, f.; 2. 

plaukskinäsana, f. platt, adj. 1. (flach) plakans; -e Nase, plakans deguns; -es Dach, lezens jumts; das -e Land, 



lidzena zeme; sich «. auf den Bauch legen, nogulties uz vedera; - schlagen, sist plakanu; 2. fig. (geistlos) sekls; 3. 
(von Sprachen) izloksnes-. 

Platt, n. -(s), izloksne, f.; lauzu od. zemnieku valoda, f. Platt'beil, n. platcirvis, m. Plätt'brett, n. gludinämais delis, 
platt'deutsch, adj. die -e Sprache od. das 

P-e, lejasväcu valoda. Plat'te, f. pl. -n, 1. augstiene, f.; 2. (der katholischen Geistlichen) tonsura, f.; kahle », plika 
galva; 3. (Metallplatte) plate, f.; - eines Tisches, galda virsa, f.; 4. (Schussel) bloda, f. Plätt'eisen, n. gludinämais 
dzelzis, glu-dlklis, m. 

plät'ten, v. a. 1. plakanot; 2. Wäsche 

gludinät velu. Plät'ten, n. -s, 1. plakanosana, f.; 2. (von 

der Wäsche) gludinäsana, f. Plät'terin, f. pl. -nen od. Plätt'frau, f. 

gludinätäja, f. Platt'||form, f. platforma, f. -fuB, m. plakanä péda, f. platffuBig, adj. pekainäm käjäm, klum- 
pacains. 

Platt'hammer, m. ämurs plaknotäjs, m. Platt'heit, f. 1. plakanums, m.; 2. fig. (Geistlosigkeit) seklums, m.; säjums, 
m.Plattkopf — Poet 
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Platf||kopf, m. 1. (Kopf) plakana galva; 2. (Person) plakangalvis, m. -näse, f. plakans deguns. Platfröse, f. 
radzene, f.; kaulu zäle, f. Plättwäsche, f. smalkä vela, gludinämä vela. 

Platz, m. -es, pl. Plätz'e, 1. vieta, f.; telpa, f.; - nehmen, noscstics; (jemm.) -machen, gädät (kädam) vietu, griezt 
(kädam) celu; (jemm.) den « räumen, atstät (kädam) vietu; seinen - wechseln, mainlt vietu; Plätze bestellen, 
pasutinät vietas; fig. diese Bemerkung ist nicht am -e, si piezlme ir nevietä; 2. (im Freien) öffentlicher «, 
laukums, m. 

Plätz'chen, n. -s, pl. *, 1. vietina, f.; 2. 

pläcenltis, m. platz'en, v. n. 1. (krachen) briksket; 2. (bersten) sprägt; freq. sprégät; 3. (von GefäBen) pllst; freq. 
plaisät; 4. (von Geschwiiren) trukt, pärtrukt (pusu). Platzkaite, f. vietas kaite, f. (vagonos). Plauderei', f. pl. -en, 

l. (Unterhaltung) terzésana, f.; calojums, m.; 2. (Geschwätz) pläpäsana, f.; sacalojums, m. 

Plau'derer, m. -s, pl. <►, térzétäjs, m.; 

pläpätäjs, m. plau'derhaft, adj. pläplgs. Plau'derhaftigkeit, f. pläplba, f.; pläpl-gums, m. 

Plau'derin, f. pl. -nen, terzétäja, f.; 

pläpätäja, f. plau'dern, v. n. 1. (sich unterhalten) térzet; sarunäties; (gemiitlich) iztriekties; 2. (schwatzen) pläpät; 
calot. Plau'der II Stiindchen, n. pacalojamais britins. -tasche, f. fam. pläpa, com. plausi'bel, adj. piejemams, 
saprotams. Plebéjer, m. -s, pl. plebéjs, m. -in, f. pl. -nen, plebéjiete, f. -stand, m. plebéju kärta, f. plebéjisch, adj. 
plébejisks. Plebs, m. -(s)es, pulis, m. Plei'te, f. pl. -n, fam. han kr ots, m.; - 

machen, krist hankrotä. Plcnäril Sitzung, f. plenärsede. -Versammlung, f. pilna sapulce. Ple'sche, f. v. Glatze. 
Pleuri'tis, f. krusu pléves iekaisums, 

m. ; pleurlts, m. Plom'be, f. «, pl. -n, plomba, f. plombie'ren, v. a. plombét. Plötz'e, f. «, pl. -n, rauda, f. plötzlich, 
I. adj. piepess, péksns; II. piepesi, peksni, ätri, uz ätru roku. Plötzlichkeit, f. piepesums, m.; peks- 

nums, m. Plu'derhose, f. platas bikses. 

plump, I. adj. neveikls; II. adv. neveikli, kä lempis. 

Plump'heit, f. pl. -en, ne veiklums, m.} 

lempiskums, m. plumps 1 int. plauks! Plump'sack, m. lempis, m. plump'sen, v. n. neveikli krist. Plun'der, m. -s, 



skrandas, f. pl. Pliin'derer, m. -s, pl. laupltäjs, m. plun'dem, v. a. izlauplt; noskit (kokam auglus). 

Pliin'derung, f. pl. -en, izlauplsana, f.; 

aplauplsana, f. Pliin'derungssucht, f. lauplsanas käre, f. plun'derungssuchtig, adj. lauplsanas kä-rlgs. 

Plu'räl, m. -s, pl. -e, pluralis, m.; daudzskaitlis, m. plus, adv. vakäk, pieskaitot. Plus, n. od. Pluszeichen, n. 
saskaitämä zlme. Pliisch, m. -(e)s, pl. -e, pllss, m. Plus'quamperfekt(um), n. -s, pl. -ta, pabeigtä pagätne. 
Pneumä'tik, f. pneumatika, f. pneumä'tisch, adj. pneumatisks, m. Pö'bel, m. -s, pulis, m. pö'belhaft, od. -mäBig, I. 
adj. prästs, 

zems; II. adv. prasti, kä nelietis.-poch'en, I. v. a. das Erz sadrupinät (od. sadauzlt gabalos) rudu; II. v. n. 

1. klauvét, pieklaudzinät; das Herz pocht ihm, skds vinam pukst; 2. fig. (auf etw.) (sich riihmen) lepoties (ar ko); 
3. fig. (schelten) bärties. 

Poch'en, n. -s, 1. klauvesana, f.; (sirds) pukstesana, f.; 2. (rudas) sadrupinäsa-na, f.; 3. fig. (Prahlerei) liellsanäs, f. 
Poch'er, m. -s, pl. 1. sadrupinätäjs, m.; 

2. fig. (Prahler) liellbnieks, m. Pock'e, f. -n, bakas, f. pl. pock'enärtig, adj. bakäm lldzlgs. Pock'en||fieber, n. baku 
drudzis, m. -im- 

pfung, f. baku potesana, f. pockcnkrank, adj. ar bakäm saslimis; 
der P-e, baku slimnieks, m. Pock'en||krankheit, f. baku slimlba, f. 

-narbe, f. baku reta, f. Pö'dagra, n. -s, podagra, f. (kaulu säpes käjäs). 

Podest', n. od. m. -es, pl. -e, podests, m. 

(trepju atelpis). Pö'dex, m. -es, pl. -e, podekss, m.; pakala, f. 

Po'dium, n. -s, pl. -dien, podijs, m.; paaugstinäjums, m. Poem', n. -s, pl. -e, poéma, f. Poesie', f. pl. -(e)n, poézija, 
f. poesielos, adj. nedzejisks. Poet', m. -en, pl. -en, dzejnieks, m.398 

Poetik — Portiersfrau 

Poélltik, f. «V poétika, f.; dzejas maclba, 

f. -tin, f. pl. -nen, dzejniece, f. poé'tisch, I. adj. poetisks, dzejisks; II. 

adv. dzejiski, kä dzejnieks. Poin'te [poente], f. pl. -n, kodols, m. Pokäl', m. -(e)s, pl. -e, pokäls, m. Pö'kel, m. -s, 
sälljums, m. -faB, n. sälämä muca. -fleisch, n. sällta gala. -hé-ring, m. sällta silke, pö'keln, v. a. sällt, iesällt. Pol, 
m. -(e)s, pl. -e, pols, m. Polär'fahrt, f. pola ekspedlcija, f. Polarisation', f. «., pl. -en, polärizäcija, f. polarisieren, 
v. a. polärizét. Polarität', f. poläritäte, f. Polär'kreis, m. polära rinkis, m. Po'le, m. -n, pl. -n, polis, m. Pole'mik, f. 
pl. -en, polemika, f. Polé'miker, m. -s, pl. polemikis, m. polemisieren, v. n. polemizét. Polfce [-lifie], f. pl. -n, 
polise, f. (apdrosinäsanas zlme). Polier', m. -s, pl. -e, pulieris, m.; strädnicku vecäkais, polie'ren, v. a. polet, auch 
pulieret, spodrinät. 

Polie'ren, n. -s, polesana, f.; auch pulie-resana, f. 

Polie'rer, m. -s, pl. polétäjs, m., auch 

pulieris, m. Polie'rung, f. polesana, f.-r polejums, m. 

Polikli'nik, f. -en, polikllnika, f. (pilsétas slimnlca). Pö'lin, f. pl. -nen, poliete, f. Politik', f. polltika, f. Poli'tiker, 
m. -s, pl. politikis, m. politisieren, v. n. polltizét. Politur', f. pl. -en, politura, f.; (Glanz) 

spozums, m. Polizei', f. policija, f. -aufseher, m. 

policijas uzraugs, m. polizeilich, adj. policijas-; unter -er Aufsicht stehen, but policijas uzraudzlbä. 
Polizei'I|Ordnung, f. policijas kärtlba, f. -wache, f. aresta telpa, f. -wesen, n. policija, f.; policijas dala, f. 
polizeiwidrig, I. adj. policijas nolikumiem pretéjs; II. adv. pret policijas nolikumiem. Polizist', m. -en, pl. -en, 



policists, m. PoFka, f. pl. -s, polka, f. Pollution', f. pl. -en, pollucija, f. PoFster, n. -s, pl. 1. (Kissen) spilvens, m.; 
2. (Polsterung) popis, m.; popé-jums, m.; 3. (am Pferdegeschirr) silksnis, m. -haare, n. pl. popéjamäs spalvas. - 
macher, m. popétäjs, m. -möbel, pl. popétas mébeles, poFstern, v. a. popét. 

PoFstern, n. -s, popésana, f. 

PoFsterstuhl, m. spilvenu kresls, m. 

PoFsterung, f. pl. -en, popésana, f.-popéjums, m. 

PoFteräbend, m. käzu prieksvakars, m. 

PoFterer, m. -s, pl. «, 1. troksnotäjs, m.; 2. fig. (Zänker) kildnieks, m.j bulduris, m. 
poFtern, v. n. 1. troksnot; 2. fig. (zanken) kildoties, räties. 

Polygamie', f. poligämijä, f.; daudzsievlba, f. 

Polyp', m. -en, pl. -en, polips, m. 

Polytechnikum, n. -s, pl. -ken, politech-nika, f. 
polytechnisch, adj. politechnisks. 

Pomä'de, f. pl. -n, pomäde, f. 

Pomeran'ze, f. pl. -n, pomerance, f. 
pomp'haft, adj. grezns, kräsns. 

Pomp'haftigkeit, f. greznums, m.; kräsnums, m. 
pompös', adj, grezns, kräsns. 

Pön, f. pl. -en, sods, naudas sods, m. 

Ponton' [pontonj, m. -s, pl. -s, pontons, m. (tilta laiva), -briicke, f. pontontilts, m. 

Pö'ny, n. u. m. -s, pl. -s u. -nies, ponijs, m. 

Pö'panz, m. -es, pl. -e, fam. bubulis, m.; kéms, m. 

Pö'pe, m. -n, pl. -n, pops, m.; krievu mäcltäjs, m. 

Popö', m. -s, pl. -s, pakala, f. 

populär’, I. adj. populärs, (leicht verständlich) viegli saprotams; (beliebt) iecienlts; sich - machen, tikt populäram; 
II. adv. populärä kärtä; populäri; er schrcibt sehr vins raksta visiem viegli saprotamä valodä. 

popularisicicn, v. a. populärizét. 

Popularität, f. -en, populäiitäte, f.; er genieBt g ro Be vins visai iecienlts. 

Pö're, f. «., pl. -n, pora, f.; svldra, f. 
porös', adj. burbains, acots, izalots. 

Porosität', f. «, porainums, m.; svldrai-nums, m. 

Pornogra'phie, f. pornogräfijä, f.; netikläs dzlves raksti vai zlméjumi. 

Porsch, m. -es, väveräji, m. pl. 

Port, m. -es, osta, f. 

Portäl', n. .-(e)s, pl. -e, portäls, m. (galvenä ieeja). 

Portefeuille [portföi'J, n. -s, pl. -s, portfelis, m. 



Portemonnaie' [portmoné], n. -s, pl. -s, naudas maks, m. 

Portier' [-tie], m. -s, pl. -s, durvju sargs, m.; sveicars, m. 

Portié're, f. «., pl. -n, portjera, f. 

Portiersfrau [-tie-], f. sveicara sieva, f.Portikus — prägen 
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Portikus, m. pl. stabu aile, f. Portion', f. pl. -en, porcija, f. portionenweise, adv. porcijäm. Por'to, n. -s, pl. -s, od. - 
ti, porto, m.; pasta nauda, f. -ermäBigung, f. pasta naudas pazeminäsana, f.; pasta naudas pazeminäjums, m. 
por'tofrei, adj. bezporto-; dieser Brief 

geht par sutljumu nav jämaksä. Por'to||satz, m. porto, m. -tarif, m. porto-tarifs, m. 

Porträt' [-trä], n. -s, pl. -s, portrets, m. porträtie ren, v. a. portretét. Porträt'mäler [-trä-], m. portrctu gleznotäjs, m.; 
portretists, m. Porzellän', n. -s, pl. -e, porceläns, m. porzellä'nen, adj. porceläna-. Porzellänjl erde, f. porceläna 
zeme, f. 

-fabrik, f. porceläna fabrika, f. Posamentier', m. -s, pl. -e, bärkstnieks, m. 

Posau'ne, f. pl. -n, bazune, f.; fig. in 

die ~ sto Ben, izkliegt, posau'nen, v. n. bazunét. Pö'se, f. <*, pl. -n, 1. spalvas stobrs, m.; 2. (Stellung od. Sitzung 
beim Maler) poze, f. 

Position', f. pl. -en, pozicija, f.; stävoklis, m. 
positiv od. positiv', adj. pozitlvs, skaidri 
zinäms, noteikts. Pos'se, f. pl. -n, joku luga, f.; -n reis- 
sen, jokot. Pos'sen, m. -s, pl. nedarbs, m.; (jemm.) 

einen spielen, izmulkot (kädu), pos'senhaft, adj. joclgs. Pos'sen||haftigkeit, f. joclgums, m. 

-macher, m. jokotäjs, m.; draiskulis, m. pos'sessiv, adj. piederuma-, possierlich, I. adj. joclgs, (komisch) 
komisks; II. adv. joclgi, joclgä kärtä. Possierlichkeit, f. pl. -en, joclgums, m. Post, f. pl. -en, 1. pasts, m.; aufder 
*, pastä; 2. (Postwagen) pasta rati, m. pl.; mit umgehender ar näkosu pastu. PostTamt, n. pasta nams, m. -anstalt, 
f. pasta iestäde, f.; pasta nams, m. -an-weisung, f. pasta paveste, f. -beamte(r), m. pasta ierédnis, m. -böte, m. 
past-niéks, m. 

Posfdampfer, m. pasta tvaikonis, m. Post'en, m. -s, pl. 1. (angewiesener Ståndort) vieta, f.j auf seinem » sein, but 
savä vietä; fig. auf dem » sein, uzmanlties; dant savu pienäkumu; fig. wieder auf dem » sein, but vecä vietä; 2. 
(Wachtposten) sargvicta. f.; (Schildwache) sargs, m,; (auf) • stehen, stävet sargvictä; einen «. ausstellen, 

nostädlt sargu; 3. (Amt) amats, m.; vieta, f.; 4. (Summe) summa, f. post'enweise, adv. gabaliem; partijäm, poste 
restante' [post restant], lldz pieprasljumam, postlägernd, adv. lldz pieprasljumam. Post'||inarkc, f. pastmarka, f. - 
meister, 

m. pastmcistars, m. postnumeran'do, adv. - bezahlen, samaksät véläk. 

Post'||papier, n. pastpaplrs, m. -porto, n. pasta porto, m. -Sendung, f. pasta sutljums, m. 

Postskrip'tum, n. -s, pl. -ta, pécraksts, m. Post'||spärkasse, f. pasta kräjkase, f. -Stempel, m. pasta zlmogs, m. -tag, 
m. pasta diena, f. -tarif, m. pasta tarifs, m. postulie'ren, v. a. praslt. Post'||verband, m. pasta savienlba, f. 

-Verbindung, f. pasta satiksme, f. Potenz', f. », pl. -en, potence, f. (1. vara; 

2. pakäpe), potcnzic'rcn, v. a. potencét, paaugstinät varu. 

Pofpouni [-pu-], n. -s, pl. -s, popurijs, 



m.; maisijums, m. potztau'send! int. tavu bnnumu I pie joda! 

prach'ern, v. n. (geizen) skopoties; (betteln) diedelét. Prach'er, m. -s, pl. diedelnieks, m. Pracht, f. kräsnums, m.; 
(Prunk) greznums, m. 

Pracht'II aufwand, m. kräsnums, m. (Verschwendung) izskérdlba, f. -aufzug, m. kräsns gäjiens, -ausgäbe, f. 
grezns izdevums. 

präch'tig, I. adj. kräsns; (prunkhaft) 

grezns; II. adv. kräsni, grezni. Pracht'käfer, m. zelta vabole, f. Pracht'kerl, m. fam. läga zéns, m. prachtliebend, 
adj. greznlgs. prachfvoll v. prächtig. Pracht'||wägen, m. grezni rati. -werk, n. 

grezns darbs, prädestinie'ren, v. a. predestmét, ieprieks nolemt. 

Präfekt', m. -en, pl. -en, prefekts, m.? prieksnieks, m.; iecirkna prieksnieks, m. 

Präfektur', f. *, pl. -en, prefektura, f. Präferen'ce [-ranB], f. preferanse, f. 

(kärsu spéle). Präfix', n. -es, pl. -e, préfikss, m.; priedéklis, m. Prä'geeisen, n. spiezamais; kalamais, prä'gen, v. a. 
spiest; Geld kalt naudu? Metall metallu cilnot; ins Gedächtnis «., paturét prätä.400 

Prägen — Preis 

Prä'gen, n. -s, 1. kalsana, f.; 2. cilnosa-na, f. 

Prä'ger, m. -s, pl. «, naudas kalejs, f.; 

metalla cilnotäjs, m. Prä'gewerkstatt, f. kaltuve od. cilnota-va, f. 
pragmä'tisch, adj. prägmatisks. prägnant', I. adj. zlmlgs; II. adv. zlmlgä 
od. sparlgä kärtä. Prä'gung, f. pl. -en, naudas kalsana, 

f.; naudas kalums, m. prahlen, v. n. liellties. Prahlen, n. -s, liellsanäs, f. Prahler, m. -s, pl. liellbnieks, m. 
prahlerisch, adj. liellgs. Prahlj|hans, m. v. Prahler, -sucht, f. liellba, f. 

Prahm, m. -(e)s, pl. -e, celtuve, f. (auch 

prämis, m.). Prairie' [prä-], f. pl. -(e)n, prerija, f. Prak'tik, f. pl. -en, praktika, f. praktikä'bel, adj. lietäjams; 
izdaräms. Praktikant', m. -en, pl. -en, praktikants, m. 

Praklillker, m. -s, pl. •>, od. -kus, m. 

pl. -ker, od. -ci, 1. praktikis, m. (piedzlvojis, izveiclgs cilveks); 2. fam. alter -kus, liels gudrinieks, praktisch, I. 
adj. praktisks; -er Arzt, praktizétäjs ärsts; II. adv. praktiski; eine Kunst » betreiben, praktizet mäkslu. 

praktizieren, I. v. a. 1. praktizet, izdaiTt; 2. fam. (jenim. etw.) in die Tasche iebäzt (kädam ko) kabatä; II. v. n. 
praktizéties; -der Arzt, praktizétäjs ärsts. 

Prälät', m. -en, pl. -en, preläts, m. (garldznieks), prall, adj. apals kä bumba. Prall, m. -(e)s, grudiens, m.; atléciens, 
m. prafien, v. n. atsisties; atlékt. Pralljlkraft, f. atleclba, f. -stein, m. atsitu akmens, m.; stura akmens, m. 
präludie'ren, v. n. spéléjot ievadlt, prelu-dét. 

Präludie'ren, n. -s, preludésana, f. Prälu'dium, n. -(s), pl. -dien, preludija, f.; 

prieksspéle, f. Prä'mie, f. «•, pl. -n, 1. prémija, f. (maksapar apdrosinäjumu); 2. (Belohnung) godalga, f. 
prämiie'ren, v. a. godalgot. Prämis'se, f. pl. -n, premisa, f. (piejé-mums). 

prang'en, v. n. (glänzen) spldét; die Wiesen » in ihrer Blumenpracht, plavas greznojas savä puku kräsnumä. 
Prang'er, m. -s, pl. käkis, m.; kauna 

stabs, m.; (jemn.) an den - stellen, nostädinät (kädu) pie kauna staba. Prank'e, f. pl. -n, (zvéru priekséjä) ketna, f. 
pränumerando, adv. «. bezahlen, samaksät ieprieks. Präparatiön', f. pl. -en, sagatavosana, f. präparic’rcn, I. v. a. 



sagatavot; II. v. refl. sich auf eine Prufung «., sagatavoties uz eksämenu. Prä'sens, n. tagadne, f. präsent', adj. 
tagadéjs. Präsent', n. -(e)s, pl. -e, dävinäjums, m. präsentie'ren, I. v. a. 1. (jemm. etw.) pasniegt (kädam ko); 2. 
einen Wechsel uzrädlt vekseli; II. v. refl. sich 

1. (von Personen) städlties prieksä; 2. (von Sachen) labi izskatlties. 

Präsentier'teller, m. papläte, f. Präsenz', f. klätiene, f. -liste, f. klät-. esoso saraksts, m. 

Präsident', m. -en, pl. -en, prezidents, m., Präsidium, n. -s, pl. -dien, prezidijs, m. pras'seln, v. a. 1. (knistern) 
sprégät, 

spraksket; 2. rlbét, briksket. Pras'seln, n. -s, 1. (Knistern) sprégäsana, 

f.; 2. (Getöse) ribésana, f. pras'sen, v. n. izskérdlgi dzlvot, plitet. Pras'ser, m. -s, pl. izskerdétäjs, m.; 
plitmanis, m. Prasserei', f. pl. -en, izskerdlba, f. Prätendent', m. -en, pl, -en, pretendents, 
m.; tlkotäjs, m. prätendie'ren, v. a. praslt; tlkot. Prätensiön', f. pl. -en, pretenzija, f.; 

prasljums, m.; praslba, f. prätentiös', adj. praslgs. Prax'is, f. prakse, f.; (Erfahrung) piedzlvojums, m.; dieser Arzt 
hat eine ausgedehnte sim ärstam daudz slimnieku, auch sim ärstam plasa prakse, präzis', I. adj. preclzs, noteikts; 
II. adv. pareizi; • um zwei Uhr, taisni pulksten divos. 

pre'digen, I. v. a. spredikot; Gottes Wort *, sludinät Dieva värdus; II. v. n. spredikot, runät. Pre'digen, n. -s, 
spredikosana, f. Pre'diger, m. -s, pl. 1. spredikotäjs, m.; 

2. (protestantischer Geistlicher) mäcltäjs, m. 

Pre'digt, f. pl. -en, spredikis, m., auch: 

svetruna, f. od. dievvärdi. Preis, m. -(s)es, pl. -(s)e, 1. maksa, f.; (Wert) cena, f.; niedriger, hoher «, zema, augsta 
cena; der äuBerste pédlgä cena; was ist der • dieser Ware? cik si prece maksä? 2. (Belohnung,Preisangabe — 
Privatsache 
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Prämie) godalga; einen - aussetzen, izsollt godalgu. 

Preisj|angabe, f. cenu noteikums, m. -aufschlag, m. cenas paaugstinäsana, f.; cenas paaugstinäjums, m. -bericht, 
m. cenu zinojums, m. -Bewerbung, f. saclkste, f. -courant [-ku-], m. cenu rädltäjs, m. 

Prei'selbeere, f. bruklene, f. 

Prei'selbeerstrauch, m. bruklenäjs, m. 

prei'sen, v. a. (prei'se; pries; geprie'sen) 1. slavét, teikt; 2. glucklich daudzinät par laimlgu; (verheiTlichen) 
cildinät. 

Preis'||erhöhung, f. cenas paaugstinäjums, m.; sadärdzinäjums, m. -ermäs-sigung, f. cenas pazeminäjums, m. -frä- 
ge, f. sacenslbas jautäjums, m. 

preis'gében, I. v. a. (v. geben) atstät, atmest; atstät bez palldzlbas; dem Spotte nolikt apsmieklä; den Winden 
preisgegeben sein, but véju valä; II. v. refl. sich doties briesmäs, nebédät par briesmäm. 

Preis'gesang, m. slavas dziesma, f. 

prcisgckrönt. adj. godalgots. 

Preis'11 läge, f. cena, f. -liste, f. cenu rädltäjs, m. -richter, m. saclkstes izsklréjs, m. -schieBen, n. saclkstes sausanä, 
f. -schritt, f. godalgots raksts, godalgots saceréjums. 

Preisverzeichnis, m. cenu saraksts, m. 

preis'wurdig, adj. vertlgs, teicams. 



PrelFbock, m. atsitenis, m. 

prel'len, v. a. 1. (in die Höhe schnellen) mest augsä; 2. fig. (betriigen) pickräpt; (jemn. um etw.) izsmaukt (kädam 
ko). 

Prellen, n. -s, 1. mesana, f.; 2. fig. kräpsana, f. 

Premier' [-mjé], m. -s, pl. -s, pirmais, bes. pirmais ministrs, ministru prieksnieks, m. 

Premie're [-mjére], f. «., pl. -n, premjéra, f.; pirmizräde. 

Pres'se, f. pl. -n, 1. prese, f.; unter der sein, tikt iespiestam, auch atrasties drukä; 2. spiestuve, f.; 3. slogs, m. 
pres'sen, v. a. 1. spiest; fig. (hart bedrängen) spaidlt; 2. (auspressen) izspiest. 

Pres'sen, n. -s, 1. spiesana, f.; 2. (Auspressen) izspiesana, f. 

Pres'ser, m. -s, pl. «., spiedéjs, m. 

PreB’11 frciheit, f. preses brlvlba, f. -ge-setz, n. preses likums, m. -hefe, f. sausais raugs. 

Pression', f. pl. -en, spaids, m. 

PrctVkohlc, f. spiesta ogle. 

PreBj|vergehen, n. preses noziegums, m. -wurst, f. spiesta desa, f. -zwang, m. preses aprobezojums, m. Prestig'e [- 
ij], n. -s, prestizs, m. presfo, adv. ätri. Preu'Be, m. -n, pl. -n, prusis, m. Prick'e, f. pl. -n, zutins, m.; négis, m. 
prick'eln, I. v. a. durstlt; II. v. n. niezét; 

kniest, knudet, prie'men, v. n. zelét tabaku. Priem'tabak, m. zeléjamä tabaka, pries v. preisen. 

Prie'ster, m. -s, pl. priesteris, m. -amt, n. priestera amats, m. -éhe, f. priesteru laullba, f. -gewand, n. tal ars. m. 
Pri'ma, f. pl. -men, prima, f.; pirmä klase. 

Primadon'na, f. primadonna, f.; pirmä 

operas dziedätäja. Pri'me, f. < ►, pl. -n, prima, f. (1. pirmais tonis oktävä; 2. pirmä stunda lugsanä; 3. pirmais 
stävoklis clkstoties; 4. loksnes pirmäs lapas puses nospiedums). Pri'mel, f. pl. -n, gailene, f. primitiv', adj. 
primitivs; pirmatnlgs; vienkärss. 

Pri'mus, m. pl. -usse u. -mi, primus, m. 

(pirmais klase). Prinz, m. -en, pl. -en, princis, m. Prinzes'sin, f. pl. -nen, princese, f. Prinzip', n. -(e)s, pl. -e, 
princips, m. prinzipiell', I. adj. principa-; principiäls; 

II. adv. aiz principa. Prinzi'pienllfrä'ge, f. principa jautäjums, m. -reiter, m. fam. principu tirzätäjs, m. -streit, m. 
principu strids, m. Pri'or, m. -s, pl. -ö'ren, priors, m. (klos¬ 
tera prieksnieks). Pri'se, f. «., pl. -n, 1. snauciens, m. (tabakas); 2. (erbeutetes Schiff) prlze, f. (ienaidniekam 
nonemts kugis), pri'sen, v. n. snaukt. Pris'ma, n. -s, pl. -men, prizma, f. Prifsche, f. pl. -n, 1. (Schlegel) väle, 

f.; 2. (hölzerne Lagerstätte) läva, f. Pritsch'meister, m. äksts, m. privät' [-wät], adj. priväts. Privätjlabkommen [- 
wät-j, n. sevisks nollgums. -angclegcnhcit, f. priväta lieta, -dozent, m. privätdocents, m. Privät'11 mann, m. (pl. - 
leute) od. -persön, f. privätnieks, m. -recht, n. civillikumi, m. pl. 

priväfrechtlich [-wät-], I. adj. civillikumu-; II. adv. péc civillikumiem. Privät'||sache [-wät-], f. priväta darlsana, - 
schule, f. privätskola, f. -schiiler, m. privätskoléns, m. -sekretär, m. privätsekretäre, m. -stunde, f. privätstunda, 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 
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Privileg — Prospekt 

f.; au Ber dem Hause -n geben, dot privätstundas äipus mäjäm. Privileg' wi-J, n. -s, pl. -ien, [-privilégija, f. 



privilegieren wi-J, v. a. priviléget, dot 

privilégiju, pro, pip. par; - Stuck, gabalä, par [-gabalu. 

Prö'be, f. pl. -n, 1. méginäjums, m.; eine - (mit etw.) machen, izméginät (ko); fig. (jemn.) auf die - stellen, 
pärbaudlt (kädu); 2. - eines Theaterstiicks, lugas méginäjums, m.; 3. (Warenprobe) paraugs. m.; 4. (Beweis) 
pierädljums, m.; -n seiner Tapferkeit ablegen, parädlt savu dtislbu. Prö'be|jarbeit, f. paraugdarbs, m. -blatt, n. 
parauglapa, f. -bögen, m. od. -druck, m. paraugloksne, f. Prö'belektiön, f. parauglekcija, f. probemäBig, adj. 
paraugam piemérots, m. prö'ben, v. a. probieren. Prö'be||nummer, f. paraugnumurs, m. 

-prédigt, f. paraugsprcdikis. prö'beweise, adv. méginäjuma dél. Prö'bezeit, f. pärbaudTjuma laiks, m. probie'ren, v. 
a. (versuchen) méginät, izméginät; (von Speisen) nogarzot. Probie'ren, n. -s, (Versuch) méginäsana, f.; (von 
Speisen) nogarzosana, f.; (von Rollen) repetlcija, f. Probie'rer, m. -s, pl. méginätajs, m. Probier'II gewicht, n. 
méginämie svaii. 

-stein, pärbaudcs akmens, m. Problém', n. -(e)s, pl. -e, probléma, f. problemä'tisch, adj. problématisks. Produkt', 
n. -(e)s, pl. -e, 1. produkts, m.; razojums, m.; 2. (Ergebnis) iznäkums, m. 

Produktion, f. pl. -en, produkcija, f.; 

razosana, f.; (Erzeugnis) razojums, m. produktiv', adj. produktivs, razlgs; 

(fruchtbar) augllgs. Produktivität' wi-J, f. razlba, f.; [-razlgums, m. 

Produzent', m. -en, pl. -en, razotäjs, m. produzieren, I. v. a. 1. (hervorbringen) razot; 2. (vorzeigen) parädlt; II. v. 
refl. sich parädlties, profän', adj. profäns, nesvéts; pasaullgs, profanie'ren, v. a. sagänlt. Profession', f. «, pl. -en, 
profesija, f.; 

amats, m.; arods, m. Profes'sor, m. -s, pl. -ö'ren, profesors, m.; ordentlicher kärtéjs profesors; ausserordentlicher 
ärkärtéjs profesors, -titel, m. profesora tituls, m. Professiir' f. pl. -en, profesura, f. Profil', n. -(e)s, pl. -e, profils, m. 

Profit', m. -{e)s, pl. -e, profits, m.; (Nutzen) labums, m.; (Verdienst) pelna, f. profitieren, v. n. bei einer Sache gut 
labumu no kädas lietas; (von jernm. etw.) mäclties (no käda ko). Prognö'se, f. «., pl. -en, prognoze, f. Programm', 
n. -(e)s, pl. -e, programma, f. programm'mäBig, I. adj. programmas-, programmai piemérots; II. adv. péc 
programmas, sekojot programmai. ProgreB', m. -(ss)es, pl. -(ss)e, progress, m. 

progressiv, adj. progreslvs. 

Projekt', n. -(e)s, pl. -e, projekts, m.; 

priekslikums, m.; pläns, m. Proklamation', f. pl. -en, proklamäcija, 

f. (pazinojums, pasludinäjums), proklamieren, v. a. pasludinät. Prole||tariät', n. -(e)s, pl. -e, proletäriäts, m. 
(prcletäriesi, bezlpasuma laudis), -tä'rier, m. -s, pl. proletärietis, m. Prolog', m. -(e)s, pl. -e, prologs, m. 
prolongie'ren, v. a. prolongét, paildzinät Promenä'de, f. pl. -n, promenäde, f. promenie'ren, v. n. pastaigäties, 
promovie'ren wi-J, I. v. a. (jemn.) promovét, paaugstinät (kädu) (par [-doktoru); II. v. n. promovét, iegut doktora 
grädu. 

prompt, I. adj. noliktä laikä gatavs; II. 

adv. noliktä laikä; uzreiz. Propädeutik, f. propaideutika, f. Propaganda, f. propaganda, f. Propeller, m. -s, pl. 
propelleris, m. Prophét', m. -en, pravietis, m. prophé'tisch, adj. praviesa-, prophezei'en, v. a. pravietot, paregot. 
Prophezeiung, f. pl. -en, pravietosana, f.; pravietojums, m.; (Vorhersagung) paregosana, f.; paregojums, m. 
prophylaktisch, adj. profilaktisks (tas, kas novérs kädu slimlbu vai notikumu). 

proportionäl', adj. saméra-, samérigs. Proposition', f. pl. -en, propozicija, f.; 

priekslikums, m. Propst, m. -es, pl. Pröpste, prävests, m. Propstei', f. < ►, pl. -en, 1. prävesta amats, m.; 2. 
prävesta nams, m.; 3. prävesta iecirknis, m. Protektor, m. prorektors, m. Prö'sa, f. pröza, f. Prosä'iker, m. -s, pl. 
prozaikis, m. prosä'isch, adj. prozaisks, prösitl int. sveiki! (beim Essen) veseli édusi! (beim Trinken) veseli 



dzerusi! (beim Niesen) Dievs palidz! Prospekt', m. -(e)s, pl. -e, prospekts, m.prostituieren — Psalter 403 

prostituie'ren, v. refl. sich padoties netikllbai od. mauclbai; eine Prostituierte, netikle, f.; mauka, f. Prostitution', f. 
(ar pelnas noluku); mauclba, f. 

Proszé'nium, n. -s, pl. -ien, proscénijs, 

m.; skatuves prieksa, f. protegie'ren ji-J, v. a. izrädlt labvéllbu, lutinät. 

Protektion', f. protekcija, f. Protest', m. -es, pl. -e, 1. pretruna, f.; pretosanäs, f.; (gegen etw.) . erheben od. 
einlegen, pretoties (kam); 2. (bei Wechseln) protests, m. Protestant', m. -en, pl. -en, protestants, m. protestan 
tisch, adj. protestantu-. Protokoll', n. -s, pl. -e, protokols, m.; ein aufnehmen, sastädlt protokolu; (etw.) zu » 
nehmen, uzrakstlt (par ko) protokolu. Protokoll'fiihrer, m. protokolists, m. protokollieren, I. v. a. ierakstlt [- 
protokolä; II. v. n. rakstlt protokolu. Protz'e, f. pl. -n, lielgabala prieksrati, m. pl. 

Protz'e, m. -n. pl. -n, fam. liellbnieks, m.; 

uzputies cilvéks, protz'en, v. a. eine Kanone «, likt lielgabalu uz prieksratiem, protzig, adj. liellgs, uzputlgs. 
Proviant' [-wi-], m. -(e)s, proviants, m.; päitikas lldzekli, m. pl.; (Mundvorrat) édamas lietas; mit ~ versehen, 
apgädät ar proviantu, -amt, n. päitikas lldzeklu valde, f. Proviantie'rung [-wi-], f. pl. -en, apgädäsana ar proviantu. 
Provinz' [-winz], f. pl. -en, province, f. provinziäl' [-win-], adj. provinces-. Provinziäle' [-win-], m. -n, pl. -n, 
provinces iedzlvotäjs, m. Provinzialis'mus [-win-], m. pl. -men, provinciälisms, m.; apvidus värds, m. provinziell' 
[-win-], adj. provinces-. Provi'sor [-wi-], m. -s, pl. -sö'ren, provizors, m. 

provisö'risch [-wi-], I. adj. pagaidu-; II. 

adv. pagaidäm, provozie'ren [-wo-], v. a. izaicinät. Prozedur', f. pl. -en, procedura, f. (rlclba; darbibas veids). 
Prozent', n. -(e)s, pl. -e, procents, m.; zu fiinf uz pieci procentiem; zu hohen -en, uz augstiem procentiem, -satz, 
m. procentu likme, f. ProzeB', m. -(ss)es, pl. -(ss)e, (vor Gericht) präva, f.; einen «. anhängig machen, uzsäkt 
prävu; (jemm.) den » machen, säkt prävoties (ar kädu), prozessieren, v. n. prävoties. 

Prozession', f. pl. -en, procesija, f.; svinlgs gäjiens. ProzeB'kosten, pl. prävas izdevumi, m. pl. prozeB'stichtig, adj. 
kaisllgs uz prävosa-nos. 

ProzeBverfahren, n. prävas gaita, f. prii'de, I. adj. lieki kautrlgs; II. adv. ar 

lieku kautrlbu. Pru'del, m. -s, pl. fam. kluda, f.; aplams kériens. Priiderie', f. pl. -(e)n, lieka kautrlba. Priifeisen, n. 
sonda, f. priffen, v. a. 1. (untersuchen) izmeklét, (eiproben) izméginät, (kosten) pabaudlt; eine Rechnung », 
pärbaudlt lesi; 

2. (examinieren) eksäminét, pärbaudlt; 

3. fig. (heimsuchen) piemeklet. Priffer, m. -s, pl. «., pärbauditäjs, m. Prii'fung, f. pl. -en, 1. (Untersuchung) 

izmekléjums, m.; nach reiflicher labi pärdomäjis od. pärbaudTjis; 2. (Examen) eksämens, m.; pärbaudljums, m.; 
eine - abhalten, pärbaudlt, eksäminét; zur «. zugelassen werden, tikt pielaistam pie eksämena; 3. fig. 
(Heimsuchung) piemekléjums, m. Prii'fungs II arbe i t, f. eksämena darbs, m. -gebiihren, f. pl. eksämena izdevumi, 
m. pl. -kommission, f. eksämenu komisija, f. -zeugnis, n. pärbaudTsanas lieclba, f. 

Prii'gel, m. -s, pl. 1. (Stock) spiekis, m.; niija, f.; (Kniittel) runga, f.; boze, f.; 2. (Schläge) périens, m.; eine Tracht 
krietns périens; » bekommen, dabutpérienu od. sukas. Priigelei', f. pl. -en, kausanäs, f. Pru'gelknäbe, m. gréku 
äzis, m. prii'geln, I. v. a. pért; II. v. refl. sich kauties. 

Prii'gelsträfe, f. miesas sods, m. Prunk, m. -(e)s, greznums, m.; spozums, 

m.; kräsnums, m. prunk'en, v. n. greznoties; (glänzen) spldét. 

prunk'end, adj. grezns, spozs. Prunk'gemach, n. greznä istaba, prunk'ljhaft, adj. greznlgs, kräsns, »liebend, adj. 
greznlgs. -lös, adj. bezgrez-numa-, vienkärss. Prunklösigkeit, f. vienkärslba, f. pru'sten, v. n. 1. snäkt; spurkt; 2. 
(niesen) skaudlt; (von Pferden) sprauslät. Psalm, m. -(e)s, pl. -en, psalms, m.; dziesma, f.; Dävida dziesma, f. 



Psarmendichter, m. psalmu dzejnieks, m. PsaFter, m. -s, pl. 1. (Harfe) kokle, f.; 

2. (Buch) Davida dziesmu grämata, f.; 

3. (Magen der Wiederkäuer) grämatnieks, m.; käitoksnis, m. 

26*404 Pseudonym — Putzen 

Pseudonym, n. -s, pl. -e, pseudonims, m.; 

pienemts värds, pst! int. est! klusu! Psy'che, f. pslche, f.; dvesele, f. Psychiä'ter, m. -s, pl. pslchiatrs, m. 

(dvéseles ärsts). Psycho|[lög', m. -en, pl. -en, pslchologs, 

m. -logie', f. pslchologija, f. Pubertät', f. pubertäte, f. Publikation', f. », pl. -en, publikäcija, f.; 

klajä laisana, f. Pu'blikum, n. -s, publika, f. publizie'ren, v. a. laist klajä. Publizist', m. -en, pl. -en, publicists, m. 
Puck, m. -s, puks, m. (draiskulis gars). Puck'el v. Buckel. 

Piid, n. -(e)s, pl. -e, puds, m., mera vienlba 16,38 kg. pud'deln, v. n. pudlet (pärvérst dzelzi teraudä). 

Pud'delj|öfen, m. od. -werk, n. pudléja-mais ceplis, -stahl, m. pudléts térauds. Pud'ding, m. -s, pl. -e u. -s, pudins, 
m. (édiens). 

Pii'del, m. -s, pl. 1. pudelis, m.; 2. fam. 

(Fehler) kluda, f.; aplams kériens, pu'deln, kludlties, pasaut garäm. Pu'der, m. -s, puderis, m. prFdern, v. a. 
puderét. Puffärmel, m. uzpustä piedurkne, puffen, I. v. a. 1. (Piiffe geben) dunkat; (stoBen) grustlt; 2. fam. 
aizdot; aiznemties; II. v. n. 1. paukskét; 2. saut. Puffer, m. -s, pl. 1. kabatas pistole, f.; 2. (am Eisenbahnwagen) 
buferis, m.; atsitenis, m.; 3. (Kuchen) kartupelu rausis, m. puff ig, adj. uzpusts. Puffspiel, n. pufa spéle, f. Puls, m. 
-(s)es, pl. -(s)e, pulss, f.; der ~ geht bei ihm schwach, vinam pulss tikko pukst. Puls'äder, f. pulsa dzlsla, f. 
PulsllStockung, f. pulsa apstäsanäs, f. -wärmer, m. -s, pl. rocinas, f. pl.; roci, m. pl. Pult, n. -(e)s, pl. -e, pulte, f. 
Pul'ver, n. -s, pl. pulveris, m.; (SchieBpulver) biszäles, f. pl., auch saujamais pulveris, -beutel, m. biszälu maks, 
m. pufverig, adj. pulverains; saberzts, sasmalcinäts, pulverisie'ren, v. a. sasmalcinät. Pum'pe, f. pl. -n, pumpis, 
m.; suknis, m.; Leitungsfähigkeit einer suknajauda, f. 

pum'pen, v. a. 1. pumpét; suknét; 2. fam. (verleihen) aizdot, auch pumpét; 3. fam. (entleihen) aiznemties, auch 
pumpét. 

Pum'penllkolben, m. pumpja virzulis, m. -Schwengel, m. pumpja svirnis, m. -ventil, n. sukna värstulis, m. 
Pum'per, m. -s, pl. », pumpétäjs, m. Pum'pernickel, m. -s, pumpernikelis, m. Pump'höse, f. platbikses, f. pl. 
pump'sen, v. n. fam. pirst. Pun'deljude, m. paunu zlds, m. Punkt, m. -(e)s, pl. -e, punkts, m. punktie'ren, v. a. 
punktet; (mit Punkten bezeichnen) apzlmét punktiem; punktiert, läsains; punktierte Linie, punktéta llnija. 
Punktiej|ren, n. -s, punktésana, f. -rer, 

m. -s, pl. punktétäjs, m. pimkflich, I. pasä laikä; akuräts; II. adv. 
pasä laikä; akuräti. Piinktlichkeit, f. < ►, pareiziba, f.; akurätTba, f. 

Punk'tum! int. ar to pietiek! punktweise, adv. pa punktiem. Punsch, m. -es, pl. -e od. Piin'sche, punss, m. 

Pun'zen, m. bllvoklis, m.; cilnu spiednis, m. 

PupiFle, f. pl. -n, acu zlle, f.; redzoklis, m. 

Pup'pe, f. pl. -n, 1. lellis, m. od. lelle, 

f.; 2. (von Insekten) kunis, m. pur, adj. skaidrs, tlrs; -e Wahrhcit, tlra 

patieslba, f. Piiree', n. -(s), pl. -s, biezenis, m. Purgatö'rium, n. -s, sklstltava, f.; sklstlsanas uguns, f.. pui'gic’rcn, v. 
a. veicinät caureju. Pur’pur, m. -s, purpurs, m. Pusfel, f. -n, putlte, f. pu'sten, v. a. u. n. fam. pust. Pusfrohr, n. 
pusamais stobrs. Pu'te, f. pl. -gptltaru mätlte, f. Pulenbräten, m. tltara cepetis, m. Pfiier, m/js, pl. A .tTtars. m.- 



pirferirot, adj. sarkans kä vczis. Putz, m. -es, 1. greznums, m.; rota, f.; 2. (Modewaren) modes lietas, f. pl.; 3. 
(Mauerbewurf) stukatura, f.; mura apmetums, m.; mit - bewerfen, uzsviest apmetumu. Putz'arbcitcn, f. pl. 
apmetéju darbi, m. pl. putz'en, I. v. a. 1. (reinigen) tlrlt; (blank machen) spodrinät; das Licht nokniebt svecei 
dakts galu; die Pferde nosukät zirgus; seine Zähne iztirit sev zobus; 2. (schmiicken) puskot, rotät; 3. eine Mauer 
«, apmest; II. v. refl. sich greznoties, puskoties, rotäties, uzposties. Putz'en, n. -s, 1. tinsana, f.; spodrinäsana, f.; 

2. puskosana, f.; 3. apmesana, f.Putzer — Quecke 
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Putz'er, m. -s, pl. 1. tlrltäjs, m.; spodrinätäjs, m.; 2. fam. (Verweis) räjiens, m. 

Putz||geschäft, n. od. -handel, m. modes veikals, m. -händler, m. modes lietu pärdevéjs, m. putz'ig, adj. joclgs. 

Putzj|macher, m. modists, m. -macherin, f. pl. -nen, modiste, f. -sucht, f. greznosanäs käre, f. putz'siichtig, adj. 
grcznkärTgs. Puzzolän'érde, f. pucolänzeme, f. Pygmä'e, m. -n, pl. -n, pundurltis, m. Pyrami'de, f. pl. -n, piramida, 
f. pyramidenförmig, adj. piramidas veida. Pyrotech'nik, f. pirotechnika, f. (ugu-. nosanas mäksla). 

Q- 

Quab'be, f. pl. -en, 1. pakakle, f.; 2. 

llksnains purvs, m. quab'belig, adj. lumlgs, mlksts, quack'eln, v. n. fam. blénoties, pläpät blénas. 

Quack'salber, m. -s, pl. puslotäjs, m. Quacksalberei', f. pl. -en, puslosana, f. Quä'der, m. -s, pl. od. -stein, m. kvä- 
ders, m.; apsträdäts akmens, m. Quadrant', m. -en, pl. -en, kvadrants, m. 

(apla ceturtä dala). Quadrät', n. -(e)s, pl. -e, kvadrats, m.; ins •» erheben, celt kvadrätä, celt oträ pakäpé. 

quadrä'tisch, adj. kvadrätisks, kvadräta-. Quadrifwurzel, f. kvadräta sakne, f. quadrie'ren, v. a. paaugstinät 
kvadrätä, quadriert', adj. rutains. Quadrille [kadrilje], f. pl. -n, kadrila, t 

qua'ken, v. n. kurkstct, kurkt. Quä'ken, n. -s, kurkstesana, f. Quä'ker, m. -s, pl. kvékeris, m. (sektas 

pärstävis Anglijä). Quäl, f. «., pl. -en, mokas, f. pl. quälen, I. v. a. 1. moclt; 2. (plagen) mur- 

dzinät; II. v. refl. sich moclties. Quälen, n. -s, moclsana, f. quälend, adj. moku-, säplgs. Quäler, m. -s, pl. 
mocltäjs, m. Quälerei', f. pl. -en, moclsana, f. Quäfgeist, m. v. Quäler. Qualifikation', f. pl. -en, kvalifikäcija, f. 

qualifizieren, I. v. a. kvalificet, skirot; 

II. V. refl. sich but derlgam, derét, qualifiziert', adj. derlgs; -er Diebstahl, zädzlba ar ielausanos; -es Verbrechen, 
gruts noziegums. 

Qualität', f. pl. -en, kvalitäte, f.; (von Waren) labums, m. 

Qualle, f. pl. -n, (Zool.) meduza, f. 

Qualm, m. -(e)s, svelme, f.; dumi, m. pl.; (Dampf) suta, f.; (dumpfe Luft) piesmacis gaiss. 

quallncn, v. n. 1. (vom Feuer) mutulot dumus, kupét; 2. (vom Raucher) kupinät; 3. (von der Lampe) kupét. 

Quafmer, m. -s, pl. «, plpétäjs, m.; kupinätäjs, m. 

qual'mig, adj. 1. dumains; 2. piesmacis. 

Qualst'er, m. -s, pl. fam. krcpas. f. pl. 
quafstern, v. n. fam. krcpot. 
quäfvoll, adj. moku pilns. 

Quantität', f. pl. -en, kvantitäte, f.; sastävs, m. 

Quanlum, n. -s, pl. -ten, daudzums, m.; summa, f.; (Betrag) kopums, m.; ich kaufte das ganze es nopirku visu, 



cik bija. 

Quap'pe, f. pl. -n, védzele, f. 

Quark, m. -(e)s, 1. biezpiens, m.; kupinäts piens, m.; 2. fam. (Plunder) blénas, f. pl.; nieki, m. pl.; 3. fam. 
(Schmutz) dubli, m. pl. 

Quar're, f. pl. -n, fam. raudulis, m.; pinkskis, m. . 
quarYcn, v. n. fam. dikt; nurkstét. 

Quamen, n. -s. fam. dlksana, f.; nurk-stésana, f. 
quarYig, adj. fam. raudullgs. 

Quart, n. -(e)s, pl. -e, 1. (Mal3) kvarts, m. (skidruma mérs); kortelis, m.; 2. (Format) kvarta formäts, m. 

Quartett', n. -(e)s, pl. -e, kvaltets, m. 

Quartier', n. -(e)s, pl. -e, dzlvoklis, m.; nehmen, apmesties; (jemm.) - geben, uznemt (kädu) pie sevis mäjäs. 
quaitie'ren, v. a. nometinät. 

Quartier'j|geld, n. dzlvokla nauda, f. -liste, f. dzlvokla saraksts, m. -Steuer, f. dzlvokla nodoklis, m. 

Quart'seite, f. lapas puse kvarta formätä. 

Quärz, m. -es, pl. -e, kvarcs, m. (minerals). 
quas'seln, v. n. plurkstét; terkskét. 

Quas'sia, f, kvasija, f. (augs). 

Quast, m. -es, pl. Quäste, slota, f. 

Quast, m. -es, pl. -e od. Quast'e, f. pl. -n, puskis, m. 

Quäst'chen, n. -s, pl. puskltis, m. 

Quatsch, m. -es, fam. mulka valodas, m. pl. 
quat'schen, v. n. fam. runät ka mulkim. 
quat'schend, adv. » na B, pavisam samircis. 

Queck'e, f. pl. -n, od. Queck'engras, n. 
väipuzäle, f.; ciesa, f. Putzer — Quecke 
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Putz'er, m. -s, pl. 1. tlrltäjs, m.; spodrinätäjs, m.; 2. fam. (Verweis) räjiens, m. 

Putz||geschäft, n. od. -handel, m. modes veikals, m. -händler, m. modes lietu pärdevéjs, m. putz'ig, adj. joclgs. 

Putzj|macher, m. modists, m. -macherin, f. pl. -nen, modiste, f. -sucht, f. greznosanäs käre, f. putz'suchtig, adj. 
grcznkärlgs. Puzzolän'érde, f. pucolänzeme, f. Pygmä'e, m. -n, pl. -n, pundurltis, m. Pyrami'de, f. pl. -n, piramida, 
f. pyramidenförmig, adj. piramidas veida. Pyrotech'nik, f. pirotechnika, f. (ugu-. nosanas mäksla). 

Q- 

Quab'be, f. pl. -en, 1. pakakle, f.; 2. 

llksnains purvs, m. quab'belig, adj. lumlgs, mlksts, quack'eln, v. n. fam. blenoties, pläpät blénas. 

Quack'salber, m. -s, pl. puslotäjs, m. Quacksalberei', f. pl. -en, puslosana, f. Quä'der, m. -s, pl. od. -stein, m. kvä- 
ders, m.; apsträdäts akmens, m. Quadrant', m. -en, pl. -en, kvadrants, m. 



(apla ceturta dala). Quadrät', n. -(e)s, pl. -e, kvadrats, m.; ins •» erheben, celt kvadrata, celt otra pakape. 

quadrä'tisch, adj. kvadrätisks, kvadräta-, Quadrifwurzel, f. kvadräta sakne, f. quadrie'ren, v. a. paaugstinät 
kvadrätä, quadriert', adj. rutains. Quadrille [kadrilje], f. pl. -n, kadrila, t 

qua'ken, v. n. kurkstet, kurkt. Quä'ken, n. -s, kurkstesana, f. Quä'ker, m. -s, pl. kvékeris, m. (sektas 

pärstävis Anglijä). Quäl, f. «., pl. -en, mokas, f. pl. quälen, I. v. a. 1. moclt; 2. (plagen) mur- 

dzinät; II. v. refl. sich moclties. Quälen, n. -s, moclsana, f. quälend, adj. moku-, säplgs. Quäler, m. -s, pl. 
mocltäjs, m. Quälerei', f. pl. -en, moclsana, f. Quäl'geist, m. v. Quäler. Qualifikation', f. pl. -en, kvalifikäcija, f. 

qualifizieren, I. v. a. kvalificét, skirot; 

II. V. refl. sich but derlgam, deret, qualifiziert', adj. derlgs; -er Diebstahl, zädzlba ar ielausanos; -es Verbrechen, 
gruts noziegums. 

Qualität', f. pl. -en, kvalitäte, f.; (von Waren) labums, m. 

Qualle, f. pl. -n, (Zool.) meduza, f. 

Qualm, m. -(e)s, svelme, f.; dumi, m. pl.; (Dampf) suta, f.; (dumpfe Luft) piesmacis gaiss. 

quafmen, v. n. 1. (vom Feuer) mutulot dumus, kupét; 2. (vom Raucher) kupinät; 3. (von der Lampe) kupét. 

Quafmer, m. -s, pl. «, plpétäjs, m.; kupinätäjs, m. 

qual'mig, adj. 1. dumains; 2. piesmacis. 

Qualsfer, m. -s, pl. fam. krépas, f. pl. 
quafstern, v. n. fam. krépot. 
quäfvoll, adj. moku pilns. 

Quantität', f. pl. -en, kvantitäte, f.; sastävs, m. 

Quanlum, n. -s, pl. -ten, daudzums, m.; summa, f.; (Bctrag) kopums, m.; ich kaufte das ganze es nopirku visu, 
cik bija. 

Quap'pe, f. pl. -n, védzele, f. 

Quark, m. -(e)s, 1. biezpiens, m.; kupinäts piens, m.; 2. fam. (Plunder) blénas, f. pl.; nieki, m. pl.; 3. fam. 
(Schmutz) dubli, m. pl. 

Quar're, f. pl. -n, fam. raudulis, m.; pinkskis, m. . 
quarlcn, v. n. fam. dikt; nurkstét. 

Quarren, n. -s, fam. dlksana, f.; nurk-stesana, f. 
quarlig, adj. fam. raudullgs. 

Quart, n. -(e)s, pl. -e, 1. (Mal3) kvarts, m. (skidruma mers); kortelis, m.; 2. (Format) kvarta formäts, m. 

Quartett', n. -(e)s, pl. -e, kvartets, m. 

Quartier', n. -(e)s, pl. -e, dzlvoklis, m.; nehmen, apmesties; (jemm.) - geben, uznemt (kädu) pie sevis mäjäs. 
quartie'ren, v. a. nometinät. 

Quartier'j|geld, n. dzlvokla nauda, f. -liste, f. dzlvokla saraksts, m. -Steuer, f. dzlvokla nodoklis, m. 

Quart'seite, f. lapas puse kvarta formätä. 

Quärz, m. -es, pl. -e, kvarcs, m. (mineräls). 
quas'seln, v. n. plurkstét; terkskét. 



Quas'sia, f, kvasija, f. (augs). 

Quast, m. -es, pl. Quäste, slota, f. 

Quast, m. -es, pl. -e od. Quast'e, f. pl. -n, puskis, m. 

Quäst'chen, n. -s, pl. puskitis, m. 

Quatsch, m. -es, fam. mulka valodas, m. pl. 
quat'schen, v. n. fam. runät ka mulkim. 
quat' schend, adv. » na B, pavisam samircis. 

Queck'e, f. pl. -n, od. Queck'engras, n. 
väipuzäle, f.; ciesa, f.406 
Quecksilber — Rächer 

Queck'silber, n. dzlvsudrabs, m.; fig. er ist wie vins kust kä udenszäle. 

Quecksilbersalbe, f. dzlvsudraba ziede, f. 

Quell, m. -(e)s, pl. -e, avots, m. 

Quelle, f. pl. -n, avots, m.; (Ursache) célonis, m. 

quellen, v. n. (quelle, quillst, quillt; quoll; gequollen) 1. (schwellen) briest; «. lassen, briedinät; 2. tecét. 
Quellenforscher, m. avotu pétnieks, m. 

Quelfwasser, n. avota udens, m. 

Quen'del, m. -s, lauka eglltes, f. pl. 

Quengelei', f. •», pl. -en, fam. cinkstésa-na, f. 
quengeln, v. n. fam. cinkstét. 

Quenfchen, n. -s, pl. kventins, m. (lotes ceturtä dala). 

quér, I. adj. skérss; skérsu-; II. adv. skérsäm; ~ iiber eine StraBe gehen, iet skersäm pär ielu, skersot ielu; krcuz 
und », krustiem skersäm. 

Quer']|balken, m. sija, f.; skérsis, m.; skérssija, f. -säge, f. skérszägis, m. -schnitt, m., skérsgriezums. 
Quér'schwelle, f. skérsgulsnis, m. 

Qué're, f. skérsums, m.; in die skérsäm; in die Kreuz und krustiem skérsäm. 
quérfeldein', adv. skérsäm pär lauku. 

Quér'l|fräge, f. pretjautäjums, m. -gang, m. skérseja, f. -gasse, f. säniela, f.; skérsiela, f. -holz, n. skérskoks, m. - 
kopf, m. fam. sttirgalvis, m.; resgalvis, m. 

quer'köpfig, adj. fam. sturgalvlgs; dlvains. 

Querl, m. -es, pl. -e, 1. (zum Umriihren) mieturis, m.; 2. apsuve, f.; vlle, f. 

Quérj|linie, f. skérsllnija, f. -schnitt, m. skérsgriezums, m. 
querulie'ren, v. n. zéloties (par niekiem). 

Quér'wand, f. skérssiena, f. 

Quefsche, f. pl. -n, 1. spaidi, m. pl.; in der - sein, fam. atrasties kezä; 2. plume, f. 

quet'schen, I. v. a. 1. spiest, saspiest; 2. (ausdrucken) izspiest; den Saft aus einer Zitrone izspiest sulu no citrona; 



II. v. refl. sich saspiesties. 

Quet'schen, n. -s, saspiesana, f. 

Quetsch'wunde, f. saspieduma väts, f. 

Queue [kö-J, n. -s, pl. -s, kija, f.; biljarda nuja, f. 

Queue [kö,], f. 1. (hintere Reihe) pa-kalrinda, f.; 2. (lange Reihe) gara rinda. 
quick, adj. dzlvs, mundrs. 

Quick'brei, m. amalgama, f. 
quie'ken, v. n. fam. kviekt. 

Quietis'mus, m. kviétisms, m. 

quiet'schen, v. n. spiegt, quillst, quillt v. quellen. Quint'essenz, f. pl. -en, kvintesence, f.; 

lietas kodols, m. Quintett', n. -(e)s, pl. -e, kvintets, m. Quirl, m. -(e)s, pl. -e, mieturis, m. quirlen, v. a. mieturot, 
sakult ar mieturi. 

quitt, adj. lldzlgs; nun sind wir tagad mes esam lldzlgi; - machen, izlldzinät. Quit'te, f. pl. -n, cidonija, f. (auglis), 
quit'tengelb, adj. dzeltäns kä cidonija. quittieren, v. a. 1. kvitet, dot kvlti; 2. (verlassen) den Dienst atstät 
dienestu. 

Quit'tung, f. pl. -en, kvlts, f. Quö'te, f. pl. -n, kvote, f. (noteikta dala). 

R. 

Rabatt', m. -(e)s, rabats, m. (atlaidums no cenas). 

Rabat'te, f. pl. -n, 1. (Umschlag) atloks, m.; 2. (Beet) (puku) dobe, f. 
rabattie'ren, v. n. atlaist no cenas. 

Rab'bi'ner, m. -s, pl. rablns, m. (zldu mäcltäjs). 

Rä'be, m. -n, pl. -n, krauklis, m. 

Rä'ben[jaas, n. (Schimpfwort) maitas gabals, m. -ärt, f. 1. krauklu suga, f.; 2. krauklu paradums; nach kä pie 
kraukliem parasts, -eitern, pl. necilveclgi vecäki, -mutter, f. nezéllga mäte. 

rä'bcnschwarz, adj. melns kä krau kl is. 

Rä'benllstein, m. bendes vieta, f.; (Galgen) karätavas, f. pl. -väter, m. nezellgs tevs. 
rabiät, adj. ploslgs, traks. 

Rach'begierde, f. atriebsanäs käre, f. 

Rach'e, f. atriebsanäs, f.; atriebe, f.; nach «. schreien, gribét atriebties; (an jemm.) . nehmen, atriebties (kädam); 
aus - fiir, atriebdamies par. 

Rach'eakt, m. atrieblbas od. atriebes darbs. m. 

Rach'en, m. -s, pl. likle, f.; fig. des Todes näves apkampiens, m. 

räch'en, I. v. a. atriebt; II. v. refl. sich 1. sich (fiir etw.) atriebties (par ko); sich (an jemm.) atriebties (kädam); 2. 
(bestraft werden) tikt sodltam; das wird sich tas nepaliks bez soda. 

rach'enförmig, adj. likles veidä. 

Rach'enhöhle, f. likles dobums, m. 

Räch'er, m. -s, pl. atriebéjs, m. -in, f. pl. -nen, atriebéja, f. 406 



Quecksilber — Rächer 

Queck'silber, n. dzlvsudrabs, m.; fig. er ist wie vins kust kä udenszäle. 

Quecksilbersalbe, f. dzlvsudraba ziede, f. 

Quell, m. -(e)s, pl. -e, avots, m. 

Quelle, f. pl. -n, avots, m.; (Ursache) célonis, m. 

quellen, v. n. (quelle, quillst, quillt; quoll; gequollen) 1. (schwellen) briest; «. lassen, briedinät; 2. tecet. 
Quellenforscher, m. avotu pétnieks, m. 

Quelfwasser, n. avota udens, m. 

Quen'del, m. -s, lauka eglltes, f. pl. 

Quengelei', f. •», pl. -en, fam. cinkstcsa-na, f. 
quengeln, v. n. fam. cinkstet. 

Quent'chen, n. -s, pl. kventins, m. (lotes ceturtä dala). 

quer, I. adj. skerss; skcrsu-; II. adv. skersäm; ~ iiber eine Strade gehen, iet skersäm pär ielu, skersot ielu; krcuz 
und », krustiem skersäm. 

Quer']|balken, m. sija, f.; skersis, m.; skerssija, f. -säge, f. skerszägis, m. -schnitt, m., skérsgriezums. 
Quér'schwelle, f. skersgulsnis, m. 

Que're, f. skersums, m.; in die skersäm; in die Krcuz und krustiem skersäm. 
querfeldein', adv. skersäm pär lauku. 

Quér'l|fräge, f. pretjautäjums, m. -gang, m. skerseja, f. -gasse, f. säniela, f.; skersiela, f. -holz, n. skerskoks, m. - 
kopf, m. fam. sttirgalvis, m.; resgalvis, m. 

quer'köpfig, adj. fam. sturgalvlgs; dlvains. 

Querl, m. -es, pl. -e, 1. (zum Umruhren) mieturis, m.; 2. apsuve, f.; vlle, f. 

Quérj|linie, f. skcrslTnija, f. -schnitt, m. skersgriezums, m. 
querulie'ren, v. n. zéloties (pai' niekiem). 

Quer'wand, f. skérssiena, f. 

Quefsche, f. pl. -n, 1. spaidi, m. pl.; in der - sein, fam. atrasties kezä; 2. plume, f. 

quet'schen, I. v. a. 1. spiest, saspiest; 2. (ausdriicken) izspiest; den Saft aus einer Zitrone izspiest sulu no citrona; 
II. v. refl. sich saspiesties. 

Quet'schen, n. -s, saspiesana, f. 

Quetsch'wunde, f. saspieduma väts, f. 

Queue [kö-J, n. -s, pl. -s, kija, f.; biljarda nuja, f. 

Queue [kö,], f. 1. (hintere Reihe) pa-kalrinda, f.; 2. (lange Reihe) gara rinda. 
quick, adj. dzlvs, mundrs. 

Quick'brei, m. amalgama, f. 
quie'ken, v. n. fam. kviekt. 

Quietis'mus, m. kviétisms, m. 



quiet'schen, v. n. spiegt, quillst, quillt v. quellen. Quint'essenz, f. pl. -en, kvintesence, f.; 

lietas kodols, m. Quintett', n. -(e)s, pl. -e, kvintets, m. Quirl, m. -(e)s, pl. -e, mieturis, m. quirlen, v. a. mieturot, 
sakult ar mieturi. 

quitt, adj. lldzlgs; nun sind wir tagad mes esam lldzlgi; - machen, izlldzinät. Quit'te, f. pl. -n, cidonija, f. (auglis), 
quit'tengelb, adj. dzeltäns kä cidonija. quittieren, v. a. 1. kvitet, dot kvlti; 2. (verlassen) den Dienst atstät 
dienestu. 

Quit'tung, f. pl. -en, kvlts, f. Quö'te, f. pl. -n, kvote, f. (noteikta dala). 

R. 

Rabatt', m. -(e)s, rabats, m. (atlaidums no cenas). 

Rabat'te, f. pl. -n, 1. (Umschlag) atloks, m.; 2. (Beet) (puku) dobe, f. 
rabattie'ren, v. n. atlaist no cenas. 

Rab'bi'ner, m. -s, pl. rablns, m. (zldu mäcltäjs). 

Rä'be, m. -n, pl. -n, kra.u k! is, m. 

Rä'ben[jaas, n. (Schimpfwort) maitas gabals, m. -ärt, f. 1. krauklu suga, f.; 2. krauklu paradums; nach kä pie 
kraukliem parasts, -eitern, pl. necilveclgi vecäki, -mutter, f. nezéllga mäte. 

1 'ä’bcnschwarz, adj. melns kä kra.u k! is. 

Rä'benllstein, m. bendes vieta, f.; (Galgen) karätavas, f. pl. -väter, m. nezeligs tevs. 
rabiät, adj. ploslgs, traks. 

Rach'begierde, f. atriebsanäs käre, f. 

Rach'e, f. atriebsanäs, f.; atriebe, f.; nach «. schreien, gribét atriebties; (an jemm.) . nehmen, atriebties (kädam); 
aus - fur, atriebdamies par. 

Rach'eakt, m. atrieblbas od. atriebes darbs, m. 

Rach'en, m. -s, pl. likle, f.; fig. des Todes näves apkampiens, m. 

räch'en, I. v. a. atriebt; II. v. refl. sich 1. sich (fur etw.) atriebties (par ko); sich (an jemm.) atriebties (kädam); 2. 
(bestraft werden) tikt sodltam; das wird sich tas nepaliks bez soda. 

rach'enförmig, adj. likles veidä. 

Rach'enhöhle, f. likles dobums, m. 

Räch'er, m. -s, pl. atriebéjs, m. -in, f. pl. -nen, atriebeja, f.Rachgier — Randbemerkung 
407 

Räch'{|gier, f. od. -sucht, f. atrieblba, f.; 

atrieblbas käre, f. rachjlgierig od. -siichtig, adj. atrieblgs. Rack'er, m. -s, pl. fam. blédis, m.; bendes maiss, m. 
rack'ern, v. refl. sich puléties. Rad, n. -es, pl. Ra'der, ritenis, m., auch rats, m.; dem. ritentins, m.j (Spinnrad) 
verkulis, m.; ratins, m.; (Fahrrad) ritenis, m.; - schlagen, mest kuleni, kulenot; aufs . flechten, stiept uz rata; 
fahren, braukt ar riteni. Rad'achse, f. ritena ass, f. Radau', m. -s, fam. troksnis, m.; tracis, m. -macher, m. fam. 
troksnotäjs, m.; kauslis, m. Räd'chen, n. -s, pl. ritentins, m.; rite-nltis, m. 

Rä'de, f. «., pl. -n u. Räden, m. -s, pl. 

kokali, m. pl. rä'debrechen, v. a. eine Sprache lauzlties valodä, runät sabojätä valodä; einen Namen sagrozlt 
värdu, rä'deln, v. n. braukt ar riteni, ritenot. Rä'delsfrihrer, m. nemiernieku vadonis, 



m.; gumdltäjs, m. Rä'demacher, m. ratnieks, m. -arbe i t. f. 
ratnieka darbs, m. rä'dern, v. a. nobendét ar riteni; fig. wie 

gerädert sein, but kä samaltam. Rä'dern, n. -s, nobendesana ar riteni. Rä'derwerk, n. riteni, m. pl.; ritenu ietaise, f. 

Rad'||fahren, n. ritenbrauksana, f. -fahrer, m. -s, pl. », ritenbraueejs, m. -tahrerin, f. pl. -nen, ritenbraucéja, f. - 
fahrer-anzug, m. ritenbraueeju uzvalks, m. -feige, f. ritena gabals, m.; dandzis, m. rad'förmig, adj. ritenveidlgs. 
Rad'||geleise, n. gramba, f. -hemme, f. 

ritena bremze, f. radiäl', adj. starvcidigs. Ra'diator, m. -s, pl. -en, radiators, m.; sildnis, m. 
radie'ren, v. a. 1. (ausradieren) izdzést; 

2. (mit der Radiernadel) radet, g ra ve t. Radier'IIgummi, m. radéjamä gumija, f. od. dzésamä gumija, f. -kunst, f. 
gravéjamä mäksla. Radie'rung, f. pl. -en, gravéjums, m. Radies'chen, n. -s, pl. redlsi, m. pl. radikal', I. adj. 
radikals, pamatlgs; II. 

adv. radikäli, pamatlgi. Radikalis'mus, m. radikalisms, m. Rä'dius, m. pl. -dien, rädijs, m. Radj|käse, m. ratsiers, 

m. -kasten, m. ritena apbuve, f. Räd'ler, m. -s, pl. v. Radfahrer. Radj|macher, m. ratnieks, m. -näbe, f. rumba, f. - 
schaufel, f. ritena spärns, m. 

-schiene, f. ritena stlpa, f. -Schlägen, n. fam. das ist zum tur jämet kuleni. -schuh, m. bremzes kuipe, f. -Speiche, 
f. spiekis, m. -spur, f. gramba, f. 

Raffel, f. pl. -en, linu sukas, f. pl. raffeln, v. a. 1. linus sukät; 2. pläpät, raffen, v. a. 1. (wegraffen) gräbt; 2. 
(aufschtirzen) uzspraust. Raff gut, n. sarausta manta, f. raffig, adj. mantkärlgs, rauslgs. raffiniert', izmanlgs. 

Ragout' [-gu], n. -s, pl. -s, ragu, m.; maiskis, m. (édiens no cepesu atliekäm ar dazädäm piedeväm). Rä'he, f. pl. - 

n, räja, f. (buru kärts). Rahm, m. -(e)s, kréjums, m. Rah'men, m. -s, pl. rämis, m. od. ap-loda, f.; (Fensterrahmen) 
slengis, m.; (zum Schlafen) skrägis, m.; (Turrahmen) durvju rämis, m.; (des Webstuhls) stävu rämis, m. rah'men, 

l. v. a. 1. (einrahmen) ierämét, iestiklot; 2. (absahnen) krejot, nokre-jot (pienu); II. v. n. 1. (von der Milch) 
nostäties; die Milch hat gerahmt, piens nostäjies. 

Rahmj|käse, m. krejuma siers, m. -torte, 

f. krejuma torte, f. Raigras, n. raizäle, f. Rainfarren, m. biskréslini, m. pl. Rain, m. -(e)s, pl. -e, 1. eza, f.; 2. 
(Grasplatz) zälaine, f.; maurins, m. Raison' [räson], f. präts, m. Rake'te, f. pl. -n, rakete, f. Rake'tenl'hulse, f. 
raketes caula, f. -stock, 

m. raketes kätins, m. RanVme, f. *, pl. -n, mietdzinis, m.; stampa, f. 

Ram'mel, m. -s, pl. auns, m.; tekis, m. ram'meln, v. n. (von Hasen u. Kaninchen) päroties, apskrieties. ram'men, 
v. a. iedzlt zcmc. Rammler, m. -s, pl. (zaka od. truslsa) tevins, m., auch (Kater) runcis, m.; (Widder) auns, m. 
Ram'pe, f. pl. -n, rampa, f.; uzbraucamä vieta, f. ramponie'ren, v. a. fam. stipri sabojät. Ramsch, m. -es, pl. -e, 
kaudze, f.; im • 

kaufen, pirkt visu kopä. ranfsehen, v. a. u. n. pirkt od. pärdot visu kopä. 

Rand, m. -es, pl. Rän'der, mala, f.; ein Brief mit schwarzem vestule ar melnäm maläm; fig. aus - und Band 
kommen, izskriet no engém, randalie'ren, v. n. fam. troksnot, ploslties. 

Rand'bemerkung, f. malas piezlme, f.408 

rändem — Rast 

rän'dern, v. a. izroblt, rantet. Rand'verzierung, f. malas izrotäjums, m. Ranft, m. -(e)s, pl. Ränfte, garoza, f.; 
dem. garozina, f. rang v. ringen. 

Rang, m. -es, pl. Ränge, 1. (eines Beamten) pakäpe, f.; (Klasse) skira, f.; (Wurde) ciena, f.; (Ordnung) käitlba, f.; 
(Abteilung) nodala, f.; 2. (im Theater) rangs, m.; ein Schriftsteller ersten -es, pirmäs skiras rakstnieks; fig. 



(jemm.) den - ablaufen, tikt (kädam prieksä. 

Rang'e, f. pl. -n, u. m. -n, pl. -n, fam. 

resgalis, m.; palaidnis, m. Rangerhöhung, f. paaugstinäjums, m. Rangiedbahnhof [-jir-], m. skirotavas stacija. 

rangie'ren [-ji-], v. a. rindot, kärtot. Rang'1 i Ordnung, f. goda pakäpe, f. -stolz, m. skiras lepnums, m. -stufe, f. 
pakäpe, f. 

rang'suchtig, adj. godkärlgs. 
rank, adj. slaiks, smuidrs. 

Rank'e, f. », pl. -n, stiga, f.; vite, f.; -n 
trcibcn, apstlgoties. Ränk'e, pl. intrigas, f. pl.; . schmieden, 
sarikot intiigas, rank'en, I. v. n. stlgot; II. v. refl. sich «., 
tlties, vlties. Rankengewächs, n. stlgu od. vltnu augs, m. 
ränk'e||spinnend od. -suchtig od. -voll, 

adj. blédlgs, viltlgs, ran'kig, adj. stlgains. rann v. rinnen, rann'te v. rennen. 

Ranunk'el, f. pl. -n, gundegas, f. pl. Rarizen, m. -s, pl. 1. muguras soma, 
f.; 2. fam. (Bauch) veders, m. ran'zig, adj. sasmacis, sadusejis; cedrs; 
werden, sasmakt. Ran'zigkeit, f. sasmakums, m.; ced- 

rums, m. rapi'de, adj. u. adv. ätrs, loti ätrs. Rapiditäf, f. liels ätrums. Rapier', n. -(e)s, pl. -e, rapieris, m. Rap'pe, m. 
-n, pl. -n, melnis, m.; melnl-tis, m.; fig. auf Schusters -n reiten, iet käjäm. 

Rappe, f. zirgu slimlba, mironkauls, m. Rap'pel, m. -s, fam. trakums. m.; wenn er den kriegt, kad vinam uznäk 
trakums. 

rap'pelig, adj. fam. traks, ne pie pilna präta. 

Rap'pelkopf, m. fam. trakulis, m. Rappell', m. -s, atsaukums, m.; zlme atkäpties. 
rap'peln, v. n. u. imp. but trakam, ploslties. 

Rapport', m. -(e)s, pl. -e, zinojums, m. (raports); (Bericht) zinojums, m.; . abgeben, zinot, rapportie'ren, v. a. 
zinot. Rap'putz, m. apmetums, m. Raps, m. -(s)es, rapsi, m. pl. Rap'tus, m. fam. trakums, m.; präta jukums. 

Rapun'zel, m. -s, (phuteuma) devinvlru 

spéks, m. Raiität', f. pl. -en, retums, m. rasch, adj. ätrs, izveiclgs, rasch'eln, v. n. grabét, caukstét. Rasch'eln, n. -s, 
grabésana, f.; caukstcsana, f. Rasch'heit, f. ätrums, m. Rä'sen, m. -s, zälaine, f.; maurins, m.; (der ausgestochene) 
veléna, f.; stechen, griezt velenas; mit - belegen, aplikt velénäm, rä'sen, v. n. troksnot, trakot, ploslties. Rä'sen, n. 
-s, troksnosana, f.; ploslsanäs, f. 

Rä'senllbank, f. velénu sols, m. -beklei- 

dung, f. velénu aplikums, m. rä'send, I. adj. 1. traks, ploslgs; «. machen, satracinät; fig. ich möchte -werden, es 
varétu vai traks palikt; 2. fig. (ubermäBig) ich habe -e Zahnschmerzen, man ir briesmlgas zobu säpes. 

Rä'senllhugel, m. zälu pakalne, -platz, m. 

maurins, m. -teppich, m. zälu sega. Räserei', f. pl. -en, ploslsanäs, f. Rasier'becken, n. bärdas skujamä blodina. 

rasie'ren, I. v. a. (jemn.) dzlt od. skut (kädam) bärdu; II. v. refl. sich dzlt od. skut sev bärdu. Rasierllmesser, n. 
bärdas nazis, m. -seife, 

f. bärdas ziepes, f. pl. rä'sig, adj. zälains. Räsonneur', m. -s, pl. -e, klamsts, m. Ras'pel, f. pl. -n, skräpvlle, f. 



ras'peln, v. a. vilet, nolidzinat; fig. SiiBholz milinaties. Ras'se, f. «., pl. -n, rase, f.; suga, f. Ras'sel, f. pl. -n, 
grabulis, m.; tark- . skis, m. 

ras'seln, v. n. grabét, tarkskét; (von Equipagen) ribét; mit der Kette kran t vazas; fig. mit dem Säbel », zva-dzinät 
ar zobenu. Ras'senkampf, m. rasu clna, f. Ras'sepferd, n. sugas zirgs, m. Rast, f. «, atputa, f.; « machen, atpusties; 
ohne - und Ruhe, bez atputas.Rastelbinder — Rauchcoupé 
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Rast'elbinder, m. 1. (Siebmacher) siet» nieks, m.; 2. (Kesselflicker) katlläpis, m. 
rasfen, v. n. atpusties, atduseties, rastlös, I. adj. nerimstoss; II. adv. bez 

atputas, bez pärtraukuma. Rastlosigkeit, f. nerimstama darbiba. Rasträl', n. -(e)s, pl. -e, rastrals, m. (nosu 

llniju velkamais). Rasftag, m. atputas diena, f. Rasur', f. pl. -en, 1. (Radierung) rade-jums, m.; 2. (Abscheren) 
apciipums, m. Rät, m. -(e)s, 1. (pl. Ratschläge) padoms, m.; fig. da ist guter - teuer, te bus gruti atrast padomu; 
prv. kommt Zeit, kommt näks laiks, näks padoms; 2. (Beratung) apspriesanäs, f.; (mit jenim.) zu -e gehen od. - 
pflegen od. - halten, apspriesties (ar kädu); (jemn.) zu -e ziehen, praslt padomu; 3. (BeschluB) nolémums, m.; es 
ist bestimmt in Gottes Dievs to nolémis; 4. (RatsVersammlung) padome, f.; der hohe augstä padome; 5. (einzelne 
Person) (pl. Rä'te) padomnieks, m.; geheimer », slepenpadomnieks, m. rät v. raten. 

Rä'te, f. pl. -n, 1. (Abschlagszahlung) dalas maksäjums, m.; in -n zahlen, maksät pa daläm; 2. (Anteil) dala, f.; 
tiesa, f. 

rä'ten, v. a. u. n. (rä'te, rätst', rät; riet; geräten) 1. dot padomu; ich wc i B mir nicht mehr zu es vairs nezinu ko 
darlt; 2. (erraten) uzminét, atminét, rälenweise, adv. pa daläm. Rälenzahlung, f. dalas maksäjums, m. Rä'ter, m. - 
s, pl. uzminétäjs, m. _ RäfHgéber, m. padomdevéjs, m. -géberin, f. padomdeveja, f. -haus, n. pilsétas nams, m. 

Ratifikation', f. pl. -en, ratifikäcija, f. 

(apstiprinäsana), ratifizieren, v. a. ratificét, atzlt par derlgu. 

Ration', f. », pl. -en, racija, f.; pieskirts 

mérs, pieskirta dala. rationäl', adj. racionäls; (vernunftgemäB) 

prätam piemérots. Rationalis'mus, m. racionälisms, m. rationalistisch, adj. racionälisks. rationell', adj. racionäls, 
rätlich, adj. derlgs; (sparsam) tauplgs. Rätlichkeit, f. derlgums, m. rätlos, adj. bezpadoma-, bezpallga-; nezinä 
esoss. Rätlosigkeit, f. neizpratne, f. räfsam, adj. derlgs, tauplgs; (mit etw.) «, umgehen, tauplt (ko); es ist nicht 
nav ieteicams. 

Räfsamkeit, f. derlgums, m. Räts'beschluB, m. padomes lémums, m. Räfschlag, m. padoms, m. räfschlägen, v. n. 
apspriesties. RäfschluB, m. lémums, m.; Gottes Ratschliisse, Dieva celi, m. pl. Räts'diener, m. padomes sulainis, 
m. Räfsel, n. -s, pl. mlkla, f.; ein ~ aufgeben, likt atminét mlklu; ein - raten, atminét mlklu, räfselhaft, adj. 
mlklains. Rätselhaftigkeit, f. mlklainums, m. Räts'heiT, m. pilsétas padomnieks, m.; padomes kungs, m. 
Rätsllkeller, m. pilsétas nania pagrabs, m.; domes pagrabs, m. -Versammlung, f. padomes sapulce, f. Rafte, f. pl. 
-n, zurka, f. Ratten|[ falle, f. zurku lamatas, f. pl. -fän-ger, m. zurku kéréjs, m. -gift, n. od. -pulver, n. zurku inde, 
f.; zurku zäles, f. pl. -nest, n. zurku miga, f. -schwänz, m. zurkas aste, f. Ratz'e, f. pl. -n, v. Ratte. Raub, m. -(e)s, 
laupljums, m.; fig. ein -der Flammen werden* nodegt; fig. ein » des Todes werden, nomirt. Raub'anfall, m. 
laupltäja uzbrukums, m. rau'ben, v. a. u. n. lauplt; (jenim. etw.) 

nolauplt od. atnemt (kädam ko). Rau'ben, n. -s, lauplsana, f. Räu'ber, m. -s, pl. laupltäjs, m. -bände, 

f. laupltäju bars, m. Räu'ber II geschichte, f. laupltäju stästs, m. -hauptmann, m. laupltäju virsnieks, m. -höhle, f. 
laupltäju midzenis, räu'berisch, I. adj. laupltäja-; (raubgierig) lauplsanas kärlgs; II. adv. kä laupltäjs. 

räu'bern v. rauben. 

Raubll fisch, m. pléslga zivs. -gesindel, 



n. laupitaju bars, m. -gier, f. laupisanas kare, f. raub'gierig, adj. kangs uz laupisanu, plesigs. 

Raub'j|krieg, m. laupisanas kars. m. -lust, f. laupisanas käre, f. -mörder, m. laupltäjs, m. -möwe, f. klijäns, m. - 
nest, n. laupitaju midzenis, m. -ritter, m. laupitaju bruninieks, m. -schiff, n. laupitaju kugis, m. -schloB, n. 
laupitaju pils, f. 

Raub'wiirger, m. lielä cakste, f. Rauch, m. -(e)s, dumi, m. pl.; dieses Zimmer ist voll si istaba pilna dumu; in » 
aufgehen, sadegt; prv. kein «. ohne Feuer, kur dumi, tur uguns. Rauch'altär, m. kvépinäms altäris, m. 

Rauch'coupé [-kupé], n. smékétäju noda-I la, f.410 

rauchen — Raupengras 

rau'chen, I. v. a. u. n. smékét, plpét; das R- ist hier verboten, smékét aizliegts; II. v. imp. es raucht hier, se dumi, 
se kup. 

Rau'cher, m. -s, pl. «., smékétäjs, m.; plpétäjs, m.; fam. pipmanis, m. -abteil, n. smékétäju nodala, f. 
Räu'cherbuchse, f. kvépnlca, f. Räu'cherer, m. -s, pl. kvépinätäjs, m. Räu'cher||faB, n. kvépnlca, f.; kvépinäms 

trauks, -holz, n. smarzlgs koks. räu'cherig, adj. dumains; (von Rauch gcschwärzt) apkvépis. Räu'cher||kammer, f. 
zävétava, f. -kerzchen, n. od. -kerze, f. kvépinämä svece, räu'chern, I. v. a. 1. zävét; ein geräucherter Schinken, 
zävéts skinkis; 2. kvépinät; II. v. n. 1. kupét; 2. kvépt. Räuchern, n. -s, 1. (mit Rauch) zävésana, f.; 2. fmit 
Weihrauch) kvépinäsana, f. Räu'cher||papier, n. kvépinäms paplrs. 

-pfanne, f. kvépnlca, f. Räu'cherung, f. pl. -en, v. Räuchern. Räu'cherwerk, n. kvépinämas zäles; 

(Wohlgeruche) smarzas, f. pl. Rauchj|fang, m. 1. dumvads, m.; 2. (Schornstein) skurstcnis, m. -fleisch, n. zävéta 
gala. rau'chig, adj. 1. (rauchend) kuposs; 2. 

(voller Rauch) dumains, dumu pilns. Rauchj|kabinett, n. smékétäju istaba, f.; smékétava, f. -léder, n. zamsäda, 
zie-miska äda. -loch, n. dumu caurums, m. rauchlös, adj. bezdumu-, Rauch'rohr, n. dumstobrs, m. Rauch'IIsäule, 
f. dumu stabs, m. -schwal-be, f. bezdellga, f.; mäjas bezdellga, f. -tabak, m. smékéjamä tabaka, -verbot, n. 
aizliegums smékét, -waren, f. pl. od. -werk, n. kazokädu preces, f. pl. -wol-ke, f. dumu mutulis, m. -zimmer, n. 
smékétäju istaba, f. Rauch'ztige, m. pl. dumvadi, m. pl. Räude, f. (Grind) krupis, m.; (Krätzc) 

kaskis, m. räu'dig, adj. kraupains, kaskains. Rauf||bold, m. -(e)s, pl. -e", kauslis, m. -dégen, m. 1. (gars) zobens; 2. 
fig. (Raufbold) kauslis, m. Rau'fe, f. «., pl. -n, 1. (in Ställen) redeles, 

f. pl.; 2. (Flachsraufe) suseklis, m. rau'fen, I. v. a. plukt, raut; (Unkraut ausreiBen) ravét; II. v. n. u. v. refl. sich 
plukties, kauties. Rau'fen, n. -s, 1. pluksana, f.; 2. pluksanäs, f. Rau'fer, m. -s, pl. kauslis, m. Rauferei', f. pl. -en, 
pluksanäs, f. Rauf sucht, f. pluksanäs käre, f.; kaus-llba, f. 

raufsiichtig, adj. kärlgs uz pluksanos, 

kildlgs. Raufwolle, f. plukta vilna, rauh, I. adj. 1. (behaart) spalvains; 2. (nicht glatt) grumbulains; 3. (heiser) 
aizsmacis; 4. fig. (unfreundlich) nelaipns; (streng) bargs; -e Kälte, stingrs sals; -er Wind, ass véjs; -es Wetter, 
nejauks laiks; -e Luft, nemlllgs gaiss; -er Winter, barga ziema; -er Felsen, kailas klintis; -e Gemiitsart, skarba 
daba; 5. fig. (roh) rupjs; II. adv. nelaipni, bargi; (jemn.) - behandeln, izturéties (pretkädu) nelaipni. Rau'heit, f. 1. 
nelldzenums, m.; grum-bulainums, m.; 2. (von der Stimme) aizsmakums, m.; 3. fig. bargums, m.; 4. fig. (Roheit) 
rupjums, m. rau'hen, I. v. a. pluksinät; II. v. n. (mausern) mest spalvas. Rau'higkeit v. Rauheit. Rauhreif, m. 
sarma, f. Raum, m. -es, pl. Räume, 1. telpa, f. (meist pl.) telpas; (Ausdehnung) izplatljums, m.; (Platz) vieta, f.; 2. 
(Zimmer) istaba, f.; 3. fig. einer Bitte « geben, paklauslt lugumu; der Floffnung ~ geben, cerét; dem Zorne ~ 
geben, atlaut dusmäm valu. Raum'einheit, f. telpas vienlba, f. räu'men, v. a. 1. noridät; (wegschaffen) aizgädät 
projäm, nogädät pie malas: (jemn.) aus dem Wege dabut (kädu) no cela nost; 2. (ausräumen) iztuksot; (säubern) 
iztlrlt; 3. (verlassen) atstät. Räu'men, n. -s, v. Räumimg. Räu'mer, m. -s, pl. tlrltäjs, m. Raum' erspärnis, f. telpas 
aiztaupljums, der «. wegen, lai aiztaupltu telpu, -in-halt, m. tilpums, m. RaunVlehrc, f. geometrija, f. räumlich, 
adj. telpu-; in -er Beziehung, telpu zinä. 



Räumlichkeit, f. pl. -en, 1. (Baum) telpas, f. pl.; 2. (Volumen) tilpums, m.; 3. (Geräumigkeit) tilplgums, m.; 
plasums, m. raumlös, adj. beztelpu-. Raum'méter, n. kubikmetrs, m. Räum'te, f. pl. -n, (Seew.) klaja jura. 
Räu'mung, f. pl. -en, 1. (Beseitigung) noridäsana, f.; 2. (Ausräumen) iztuksosana, f.; (Säuberung) iztlrisana, f.; 3. 
(Verlassen) atstäsana, f.; • einer Festung, cietoksna pamesana, f. rau'nen, v. a. (jemm. etw.) ins Ohr 

iecukstét (kädam ko) ausl. Rau'pe, f. pl. -n, käpurs, m. Rau'pennest, n. käpuru midzenis, m. Rau'pengras, n. 
timotins, m.raupig — Recht 
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rau'pig, adj. käpuru pilns, raus (= heraus!) int. ärä! Rausch, m. -es, pl. Räu'sche, 1. dzérums, m.; reibums, m.; er 
hat einen vins ieskurbis, vins piedzéries; sich einen * trinken, piedzerties; 2. fig. skurbums, m. 

Räusch'chen, n. -s, pl. ein - haben, but 

iemetusäm, but iesilusam, rau'sehen, v. n. (von Meere) k rakt; (vom Winde) salkt; (vom Sturme) ploslties, bräzt; 
(von Kleidern) caukstét, cakstet; (vom Bache) burbulot, curkstet; -der Beifall, skala piekrisana. Rauschen, n. -s, 
juras kräksana, f.; (véja) salksana, f.; (drébju) caukstésana, f.; (strautina) burbulosana, f. Rausch'II gelb, n. 
auripigments, m.; dzel-tänais arseniks, -gold, n. vizulu zelts, m. -gras, n. reibumzäle, f. räus'pern, v. refl. sich 
krckot. krckskinät; iekäséties. Räus'pern, n. -s, krekskinäsana, f.; iekä- 

sésanäs, f. Rau'te, f. pl. -n, (Pflanze) ruta, f. Rayon' [räjon], m. -s, pl. -s, rajons, m.; 

iecirknis, m. Raz'ziä, f. pl. -s u. -zzien, racija, f.; 

izluku gäjiens, m. reagie'ren, v. n. reagét. Reaktion', f. pl. -en, reakcija, f. reaktionär’, adj. reakeionärs. 
Reaktionär', m. -s, pl. -e, reakeionärs, m. reäl, adj. reäls, patiess, lietisks, realisie'ren, v. a. reälizét. Realis'mus, m. 
reälisms, m. realistisch, adj. reälistisks. Realität', f. pl. -en, reälitäte, f. Reälllkenntnisse, f. pl. speciälas od. reälas 
zinäsanas, -klasse, f. reälklase., f. -lexikon, n. enciklopédiska värdnTca. Ré'be, f. pl. -n, vlnkoka zars, m. Rebell', 
m. -en, pl. -en, dumpinieks, m. rebellie'ren, v. n. sadumpoties. Rebellion', f. pl. -en, dumpis, m. rebellisch, adj. 
dumplgs, pretlgs. Re'benblatt, n. vlnkoka lapa, f. Reb'huhn, n. irbe, f.; lauku irbe, f.; dem. 

i rbl te, f. Réb'laus, f. vlnkoka uts, f. Rebs, m. -(s)es, pl. -(s)e, (Fisch) repsis, m. 

Réb'stock, m. vlnkoks, m. 

Ré'bus, m. u. n. pl. - u. -(ss)e, rébuss, 

m.; bilzu mlkla, f. Rech'en, m. -s, pl. gräbeklis, m. rech'en, v. a. gräbt, auch kaslt. Rech'enllaufgäbe, f. 
rékinäsanas uzdevums, m.; aritmetisks uzdevums, -buch, n. lésumu grämata, f. -lehrer, m. arit¬ 
metikas skolotäjs, m. -maschine, f. lé-suma maslna, -schaft, f. atbildlba, f.; (von etw.) - geben od. ablegen, dot 
atbildlbu od. atbildét (par ko); (jemn.) wegen einer Sache zur ~ ziehen, saukt (kädu) pie atbildlbas kädä lietä, - 
unter-richt, m. rékinäsanas mäelba, f. aritmétikas mäelbas, f. pl. 

rech'nen, v. a. u. n. 1. (zählen) skaitlt; von einem gewissen Tage zu » anfangen, säkt skaitlt no zinämas dienas; 2. 
(ausrechnen, berechnen) rékinät, aplést; - lernen, mäclties aplést; 3. fig. (schätzen) sich zur Ehre uzskatlt par 
godu; das rechne ich fiir nichts, tas man nav nekas; 4. fig. (sicher erwarten) (auf etw.) drosi sagaidlt (ko); (sich 
verlassen) palauties. 

Rech'nen, n. -s, rékinäsana, f.; aplésa-na, f. 

Rech'ner, m. -s, pl. «, 1. (Zähler) skaitltäjs, m.; 2. (Berechner) rékinätäjs, m.; apléséjs, m. 

Rechnung, f. pl. -en, 1. (als Flandlung) rékinäsana, f.; (Berechnung) aplésums, m.; richtige, falsche », pareiza, 
aplama lése; 2. (kaufmännische Rechnung) rékins, m.; lése, f.; in - kommen, tikt ieléstam. 

Rech'nungs||abschlu6, m. lésuma noslégums, m. -fuhrer, m. apléséjs, m.; grämatvedis, m. 

Recht, n. -(e)s, pl. -e, 1. (Berechtigung, Anrecht) tieslba, f.; tiesa, f.; das » des Stärkeren, stipräkä tiesa; die -e 



eines Staatsbiirgers, pilsona tieslbas; • iiber Leben und Tod, tieslba par dzlvlbu un nävi; 2. (Richtigkeit einer 
Behauptung od. Forderung) ich habe r-, man taisnlba; er hat r- bekommen, vins dabujis taisnlbu; 3. 
(Gerechtigkeit) taisnlba, f.; (Billigkeit) taisnlgums, m.; Gnade fur - ergehen lassen, apzélot; ohne bez taisnlbas; 
ich habe das gute « auf meiner Seite, taisnlba ir manä puse; prv. Gewalt geht vor vara nomäc taisnlbu; 4. 
(gesetzliche Bestimmung) likums, m.; das ist gegen alles tas ir pret jebkuru likumu; nach - und Gesetz, péc 
likuma; von -s wegen, péc likuma; 5. (Gesamtheit der Gesetze) likumi, m. pl.; biirgerliches civillikumi; 
römisches romiesu likumi; 6. (Rechtswissenschaft) jurisprudence, f.; tieslietu zinätne, f.; Student der -e, tieslietu 
students, m.; 7. (Rechtspliege, Rechtsprechung) tiesa, f.; das » anrufen, griezties pie tiesas.412 

recht — Reck 

recht, I. adj. 1. (nicht link) labais; -e Hand, labä roka; fig. (jems.) -e Hand sein, but (kädam) labä roka; 2. (von 90 
Grad) taisns; -er Winkel, taisns lenkis; 3. (richtig) parcizs; (gerecht) taisns; (passend) picmcrigs, pienäclgs; 
(geeignet) izdevlgs; das ist tas ir - pareizi; das ist nicht mehr als « und billig, tas ir tikai pareizi un taisni; was dem 
einen - ist, das ist dem andern billig, neméro ar diviem mérienvfig. es geht nicht mit -en Dingen zu, tur viss nav 
kärtlbä; 4. (genehm od. angenehm) patlkams; das ist mir tas man ir - pa prätam; wenn Ihnen das - ist, ja Jums tas 
patlk; das wäre od. käme mir gerade tas man näktu kä likts; 5. (g ro B. tiichtig) liels, krietns; eine -e Freude, liels 
pr ieks; II. ad v. 

1. (richtig) pareizi, kä vajag, kä pienäkas; (jemn.) - verstehen, saprast (kädu) pareizi; nicht ~ wissen, (ko) lägä 
nezinät; habe ich » gehört? vai es pareizi esmu dzirdéjis? 2. (sehr) visai; er war » traurig, vins bija it noskumis; 
ich tue das - gern, es to daru visai labprät; ich bin - hungrig, es esmu krietni izsalcis. 

Recht'eck, n. -(e)s, pl. -e, taisnsturis, m. recht'eckig, adj. taisnsturu-, taisnsturains. rech'ten, v. n. strTdctics, 
prävoties, rechtfertigen, I. v. a. attaisnot, auch taisnot; II. v. refl. sich wegen einer Sache attaisnoties kädä lietä. 
Rechtfertigung, f. «., pl. -en, attaisnosana, f.; attaisnojums, m. Rechtfertigungsgrund, m. attaisnosanas 

iemesls, m. rechtgläubig, adj. parcizticTgs. Rechfllgläubigkeit, f. pareizticTba, f. -hä- 

ber, m. -s, pl. tiepsa, com. Rechthäberei', f. pl. -en, tieplba, f.; tie-plgums, f. 

rechtj|häberisch, adj. tieplgs, -lieh, I. adj. 1. (gerichtlich) tiesas-, tiesisks; -er Bestand, advokäts, m.; 2. 
(gesetzlich) likumlgs; • unzulässig, pretlikumlgs; 3. (redlich) taisns, godlgs; II. adv. 1. tiesiski; 2. likumlgi; 3. 
godlgi, rechtlich, adj. taisnlgs, taisns, likumlgs; 

tiesas-, tiesisks. Rechtlichkeit, f. 1. tiesiskums, m.; 2. 

(Rechtlichkeit) godlgums, m. rechtj|liebend, adj. taisnlgs, -llnig, adj. taisnllniju-. -lös, adj. 1. nelikumlgs; 

2. beztieslbu-. Rechtlosigkeit, f. beztiesiskums, m. rechtmäBig, I. adj. likumlgs; II. adv. likumlgi. 

RechtmäBigkeit, f. likumlgums, m. 

rechts, I. adj. - sein, lietät labo roku; II. adv. labä puse, pa labi; sich und links verbeugen, klanlties uz visäm 
pusém. 

Rechtsj|anspruch, m. tiesisks prasljums, -anwalt, m. advokäts, m.; (Verteidiger) aizstävis, m. -belehrung, f. 
tiesiska pamäelba. 

rechtschaffen, I. adj. taisns, godlgs;. II. adv. 1. godlgi; 2. sich « wehren, duslgi atvairlties. Rechfschaffenheit, f. 
godlgums, m. Rechtschreibung, f. pareizrakstTba, f. rechts'erfahren, adj. tieslietu pratéjs-. Rechts'fall, m. juridisks 
gadljums; (ProzeB) präva, f. rechts'fällig, adj. werden, zaudét savu prävu. 

Rechtsj|form, f. tiesas forma, f. -fräge, f. tiesisks od. juridisks jautäjums, -ge-lehrsamkeit, f. jurisprudence, f.; 
likumu zinäsana, f. rechts'gelehrt, adj. izveiclgs tieslietäs. RechtsjIgeschäft, n. juridisks nollgums, m. 

rechts'giiltig, adj. likumlgi dibinäts, likumlgs. 

Rechtsjlgiiltigkeit, f. likumlgs spéks, likumlgums, m. -kniff, m. tiesas sagrozljums, m. 



rechts'kräftig, adj. likumlgs, likumlgä 

spékä (esoss). Rechts'kunde, f. jurisprudence, f.; likumu 

od. tieslbu zinätne, f. Rechtsstreit, m. (ProzeB) präva, f. rechts'iiblich, I. adj. tiesiski parasts; II. 

adv. likumlgä celä. Rechts'iibung, f. likumu picmcrosana, f. rechtsum! adv. pa labi apkäit; « machen, 

pagriezties pa labi. rechts'ungiiltig, adj. nelikumlgs. Rechts'II Unkenntnis, f. likumu nezinäsana, f. - 
Verbindlichkeit, f. likumlgs pienäkums. -vcrdrchcr. m. tiesas sagrozl-täjs. m. -vcrdrchung, f. tiesas sagrozljums, 
m. -vcrfahrcn, n. tiesas vesana, f. -Verhältnis, n. juridiska attieclba. -Verletzung, f. likumu pärkäpsana, f.; likumu 
pärkäpums, m. -verständige(r), m. tieslietu pratéjs, m. -wég, m. den -beschreiten, griezties pie tiesas, 
rechts'widrig, I. adj. pretlikumlgs; II. 

adv. pret likumu, pretlikumlgi. Rechts'wissenschaft, f. jurisprudence, f.; 

tieslietu zinätne, f. recht'IIwink(e)lig, adj. taisnlenka-, -zeitig, I. adv. Istä laikä, Istä bridi. Rechtzeitigkeit, f. «., 
savlaiclgums, m. Reck, n. -(e)s, pl, -e, reks, m.; vingrolis, m.Recke — rege 
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Reck'e, m. -n, pl. -n, 1. (Riese) milzis, m.; 2. fig. (Held) varon is, m. 

reck'en, I. v. a. stiept, (verlängern) pagarinät; die Glieder staiplt loceklus; II. v. refl. sich «., stiepties; staiplties. 
Reck'en, n. -s, stiepsana, f. 
reck'enhaft, adj. milzlgs. 

Redakteur' [-tör], m. -s, pl. -e, redaktörs, m. 

Redaktion', f. pl. -en, redakcija, f. 

Re'de, f. pl. -n, 1. runa, f.; 2. (Ausdrucksweise) gebundene saistlta valoda; ungebundene nesaistlta valoda; 
gehobene «, paciläta valoda; 3. (Gespräch) saruna, f.; (jemm.) in die - fallen, pärtraukt (kädu); wovon ist die -? 
par ko runä? davon ist nicht die », par to nerunä; 4. (Redensart) izteiciens, m.; värds, m.; höfliche «, laipni värdi; 
5. (Vortrag) runa, f.; eine * halten, teikt runu; eine «. ans Volk halten, uzrunät tautu; 6. (Gerede) valodas, f. pl.; 
es geht die «, valodas izplatäs; 7. (Rechenschaft) atbildlba, f.; (jemn.) wegen einer Sache zur stellen, saukt (kädu) 
pie atbildlbas. 

Ré'de||flu8, m. tekosa valoda, -gäbe, f. runas dävanas, f. pl. -kunst, f. runas mäksla, f. -kiinstler, m. runätäjs, m. 

reden, I. v. a. u. n. runät; (ein Gespräch fiihren) sarunäties; fig. mit sich « lassen, piekäpties; nicht ein Wort 
neteikt ne pusplesta värda; II. v. refl. sich heiser aizsmakt runäjot. 

Re'den, n. -s, runäsana, f.; (Unterhaltung) saruna, f.; all Ihr - niitzt nichts, Jus velti runäjat. 

Ré'densärt, f. teiciens, m.; eine hergebrachte «•, parasts teiciens; das ist nur so eine *, tas tik tä ierunäts. 

Réderei' f. pl. -en, runäsana, f.; (Geschwätz) pläpäsana, f.; balamutesa-näs, f. 

Re'deteil, m. värdu skira. f. 
redigie'ren, v. a. rediget. 

rédlich, I. adj. taisns, godlgs; II. adv. taisni, godlgi; es - meinen, but labi nodomäjusam. 

Rédlichkeit, f. taisnums, godlgums, m. 

Réd'ner, m. -s, pl. runätäjs, m. -gäbe, f. runas dävanas, f. pl. -in, f. pl. -nen, runätäja, f. 
réd'nerisch, adj. runas-, runätäja-; -e Begabung, dailrunlba, f. 

Réd'ner 11 kunst, f. runäsanas mäksla, f.; dailrunlba, f. -liste, f. runätäju saraksts, m. 



Redou'te [-dute], f. pl. -n, 1. masku balle, f.; 2. (Schanze) redute, f.; skanste, f. 
red'sélig, adj. runlgs; (schwatzhaft) pläplgs. 

Réd'seligkeit, f. -, runlgums, m.; (Schwatzhaftigkeit) pläplgums, m. 

Reduktion', f. pl. -en, redukcija, f.; pa-mazinäsana, f. 

Reduplikation', f. pl. -en, reduplikäci-ja, f. 

reduzieren, I. v. a. reducet, pamazinat; II. v. refl. sich auf die Hälfte «, pamazinäties par pusi. 

Ree'||de, f. pl. -n, reida, f. -der, m. -s, pl. «-, kuga saimnieks, m.; kuga Ipasnieks, m. 

Reederei', f. », pl. -en, kuga sarikosana, f. 

reell', I. adj. 1. patiess; 2. fig. godlgs, uzticams; II. adv. 1. patiesi; 2. fig. godlgi. 

Reellität', f. godlgums, m.; uzticamlba, f. 

Reep, n. -(e)s, pl. -e, virve, f.; tauva, f. -Schlager, m. virvnieks, m. 

Ree'sterholz, n. bezvärde, f. 

Refektö'rium, n. -(s), pl. -rien, refektori-ja, f. (edamzäle klosteros un pilis). 

Referat', n. -(e)s, pl. -e, referats, m. 

Referent', m. -en, pl. -en, referents, m. 
referie'ren, v. a. u. n. referét, zinot. 

Reff, n. -(e)s, pl. -e, 1. nestuves, f. pl.; 2. ierlce buru samazinäsanai. 
reffeln, I. v. a. ärdit; II. v. n. irt; (sich fasern) spurot. 
reffen, v. a. die Segel pieväkt buras. 

Reflektanf, m. -en, pl. -en, reflektants, m. 

reflektieren, I. v. a. atstarot; II. v. n. domät; (auf etw.) cerét (uz ko). 

Reflek'tor, m. -s, pl. -tö'ren, reflektors, m. (gaismas spogulis; staru metéjs). 

Reflex', m. -es, pl. -e, reflekss, m.; atspldums, m. 

Reflexion', f. pl. -en, refleksija f.; 1. atstarojums, m.; atspogulojums, m.; 2. apceréjums, m.; pärdomas, f. pl. 
Reform', f. pl. -en, reforma, f. 

Reformation', f. pl. -en, reformäcija, f. 

reformieren, v. a. reformét, atjaunot, i Refrain' [-frain], m. -s, pl. -s, refréns, m. (panta beidzamo värdu 
atkärtojums). 

Refraktion', f. refrakcija, f. (staru lausana). 

Regäl', n. -s, pl. -e, 1. (fur Biicher), plaukts, m.; (oft nur pl.) plaukti; 2. (an der Orgel) registrs, m. 

Regäl(e), n. -s, pl. -lien, valdnieka tieslba, f. 

Regafta, f. pl. -tten, regata, f. (airétäju saclkste). 

rcgc. I. adj. dzlvs, rosigs; . Aufmerksamkeit, liela uzmanlba; (erregen) ie-414 Regel — Rehe 

rosinät; - werden, pamosties; der Wunsch wurde in ihm vinam radas (od. pamodäs) velésanäs; II. adv. rosigi. 

Ré'gel, f. pl. -n, 1. regula, f.; kärtula, f.; nolikums, m.; in der », kä parasts, gandrlz arvien, ré'gellos, I. adj. 
(unregelmäBig) ärkärtéjs, (unordentlich) nekäitlgs; II. adv. nekäitlgi. 



Ré'gellosigkeit, f. nekäitlgums, m. re'gelmäfiig, I. adj. kärtéjs, (ordentlich) 

kärtlgs; II. adv. kärtlgi. Rä'gelmäBigkeit, f. kärtlgums, m. re'geln, I v. a. nokärtot; II. v. refl. sich 

nokäitoties, re'gehecht, adj. käitlgs, ein -er ProzeB, 

Istapräva, ré'gehvidrig, adj. nekärtlgs, ré'gen, I. v. a. kustinät; fig. modinät; II. v. refl. sich 1. kusteties; es regt 
sich kein Luftchen, nav ne mazäkäs vesminas; 2. fig. mosties; (entstehen) celties; rasties; (sich erheben) 
pacelties. 

Re'gen, m. -s, lietus, m.; es sieht nach -aus, rädas, ka lietus bus; prv. auf -folgt Sonnenschein, péc lietus atspld 
saule. 

Regenbach, m. strautins, m.; urga, f.; ur-dzina, f. 

Re'genbégen, m. varavTksnc, f. -bogen-farbe, f. varavTksnes kräsa, f. -bögen-haut, f. varavlksne, f. regenerieken, 
v. a. atjaunot. Re'genllguB, m. lietus gäze, f. -jahr, n. lietains gads. -mantel, m. lietus metelis, m. -schauer, m. 
lietus gäze, f. Re'genschirm, m. lietus sargs, m.; einen 

» aufspannen, atsist lietus sargu. Regent' m. -en, pl. -en, 1. (stellvertretender Furst) pavaldonis, m.; 2. (Herrscher) 
valdnieks, m. Ré'gentag, m. lietaina diena. Re'gentropfen, m. lietus piliens, m. . Regentschaft, f. «., pl. -en, 
pavaldonlba, f. Ré'genljtuch, n. lietus sega, f. -vogel, m. lauka tätins, m. -wasser, n. lietus udens, m. -wetter, n. 
lietains laiks; lietavas, f. pl. -wind, m. lietus véjs, m. -wölke, f. lietus mäkonis, m. -wurm, m. slieka, f. -zeit, f. 
lietus laiks, m. Regie [-ji], f. pl. -(e)n, rezija, f. regie'ren, I. v. a. 1. valdlt; 2. (lenken) vadlt; II. v. a. n. iiber ein 
Volk valdlt par tautu; der -de Furst, valdnieks, m. 

Regie'11 ren, n. -s, valdlsana, f. -rer, m. -s, pl. valdltäjs, m. 

Regie'rung, f. pl. -en, 1. valdlsana, f.; zur » gelangen, tikt pie varas, tikt par valdnieku; 2. (Regierungszeit) 
valdlbas laiks, m.; unter der - Wilhelms des Ersten, Vilhelma I. valdlbas laikä od. Vilhelmam I valdot. 

Regie'rungs II antritt, m. valdlsanas säkums, m. -gebäude, n. valdlbas eka, f. -partei, f. valdlbas partija, f. - 
Präsident, m. valdlbas prezidents, m. 

Regime [rejim], n. -s, pl. -s, rezims, m. (1. valdlbas forma; 2. dzlves kärtlba). 

Regiment', n. -(e)s, 1. (pl. -er), pulks, m.; 

2. (pl. -e), (Herrschaft) valdlba, f.; das fuhren, valdlt, pavelet. 

Regiments'IIarzt, m. pulka ärsts, m. -kom-mandeur [-dör], m. pulka komandieris, m. -musik, f. pulka muzika, f. - 
stäb, m. pulka stäbs, m. 

Region', f. pl. -en, 1. apvidus, m.; puse, f.; 2. fig. aprinda, f. 

Regisseur', [-jiBör], m. -s, pl. -e, rezisors, m. 

Register, n. -s, pl. 1. saraksts, m.; ins - eintragen, ierakstlt sarakstä; in den -n nachschauen, uzskirt sarakstos; 2. 
(Inhaltsverzeichnis) satura räditäjs, m.; 

3. (in der Druckerei u. an der Orgel) registrs, m. 
registrieken, v. a. registret. 

Reglement' [-man-], n. -s, pl. -s, reglä-ments, m.; kärtlbas rullis, m. 

Regletke, f. -n, reglete, f.; pléksne, f. (spiestuvé). 

reg'nen, v. imp. Ht; es regnet, list, lietus näk; es regnete, lietus lija; es wird bus lietus. 

Rég'nen, n. -s, llsana, f. 
reg'nerisch, adj. lietains. 



rég'sam, v. rege. 

Rég'samkeit, f. roslba, f.; roslgums, m. 
regulär', adj. kärtéjs, régulärs. 

regulie'ren, v. a. 1. nokärtot; 2. (abrechnen) izlldzinät. 

Regulie'rung, f. pl. -en, 1. nokärtojums, m.; 2. (Abrechnung) izlldzinäjums, m. 

Ré'gung, f. pl. -en, 1. (Bewegung) kustlba, f.; 2. fig. (Gemiitsbewegimg) tieksme, f. 
ré'gungslos, adj. nekustlgs, nekustams. 

Regungslosigkeit, f. nekustannba, f. 

Reh, n. -(e)s, pl. -e, stirna, f.; dem. stir-nina, f. 

Rehabilitation', f. pl. -en, rehabilitäcija, f. 

rehabilitie'ren, I. v. a. rehabilitet; II. v. refl. sich atjaunot savu slavu. 

Rehj|bock, m. stirnu tevins, m. -bräten, m. stirnas cepetis, m. 

Rehe, f. ark la balsts, m.Rehe —Reiher 415 

Rehe, f. stirnas mätlte, f.; stirnas kaza, f. Reh'de v. Reede, rchTärbcn, adj. stirnas kräsä. Reh'|jfell, n. stirnäda, f. - 
haar, n. stirnas spalva, f. -jagd, f. stirnu medlbas, f. pl. -kalb, n. stirnéns, m. Reib'brot, n. berztä maize. Rei'be, f. 
pl. -n, berze, f.; berzamais, rei'ben, I. v. a. (rei'be; rieb; gerie'ben) 1. berzt, berzét; (sanft mit der Hand) brauclt; 
sich die Augen «., izberzét sev acis; II. v. refl. sich berzties; fig. sich (an jenim.) berzties (gar kädu). Reij|ben, n. 
-s, bersana, f.; berzésana, f. 

-ber, m. s, pl. berzéjs, m.; berzétäjs, m. Reiberei', f. pl. -en, berzésanäs, f. Reib'stein, m. berzamais akmens. 
Rei'bung, f. pl. -en, 1. berzésana, f.; berzéj ums, m.; 2. fig. (Stic i t) kilda, f.; (Zwistigkeit) nevienprätlba, f.; es 
heiTschen -en zwischen ihnen, vini nesatiek. 

Reich, n. -(e)s, pl. -e, 1. valsts, f.; (Königreich) karalistc, f.; das himmlische «, debesu valstlba, f.; 2. die drei -e 
der Natur, tns dabas valstis, reich, I. adj. 1. (wohlhabend) bagäts, tungs; - werden, tapt bagätam; der R-e, 
bagätnieks, m.; der -e Mann (im Evangelium) bagätais vlrs; 2. (reichlich) bagätlgs; eine -e Ernte, kupla raza,-in - 
em Ma Be, bagätlgi; II. adv. bagätlgi, bagätä mérä. rei'chen, I. v. a. sniegt, padot; (jemm. etw.) pasniegt (kädam 
ko); (jemm.) die Hand •», dot (kädam) roku; sich die Hände sarokoties; II. v. n. 1. (sich erstrecken) izplatlties; 
weit tälu sniegties; bis an die Wolken pacelties lldz padebesiem; er reicht mir nicht bis ans Kinn, vins man 
nesniedzas ne lldz zodam; 2. (langen) mit der Hand nach (etw.) ->, stiepties od. sniegties ar roku (péc kä); ich 
kann so weit nicht tik tälu nevaru aizsniegt; 3. (hinreichen) pietikt; 4. (auskommen) iztikt. 

reich'haltig, adj. bagätlgs. Reichhaltigkeit, f. bagätlgums, m. reichlich, I. adj. bagätlgs (genugend) pietiekoss; 
mehr als pärpärim pilns; sein -es Auskommen haben, but labi pärtikusam; II. adv, bagätlgi, bagätlgä mérä, 
pilnlgi. Reichs'11 acht, f. valsts trimda, f.; in die • erklären, izraidlt no valsts robezäm, -ausschuB, m. valsts 
vietnieki, m. pl. -bank, f. valsts banka, f. reichs'mittelbär, adj. netiess. Reichs'HOberhaupt, n. valsts galva, m. 

-schuld, f. valsts paräds, m. -schwert, n. valsts zobens, m. -stadt, f. valsts pilséta, f. 

reichs'unmittelbär, adj. tiess. 

Reichsj|verfassung, f. valsts satversme, f. -verwéser, m. valsts valdltäjs, m. -Währung, f. valsts nauda, f. - 
wappen, n. valsts gerbonis, m. 

Reichlum, m. -(e)s, pl. -tu'mer, bagätlba, f. 

reif, adj. gatavs, nobriedis; -e Frlichte, nobriedusi augli; «. werden, nogatavoties. 

Reif, m. -(e)s, sanna. f. 



Reif, m. -(e)s, pl. -e, (Ring) stlpa, gredzens. 

Reifchen, n. -s, pl. stlpina, f. 

Rei'fe, gatavlba, f.; nobriedums, m.; zur - bringen, nogatavot; fig. Zeugnis der gatavlbas aplieclba, f. 
rei'feln, v. a. gropét. 

rei'fen, I. v. a. gatavot; II. v. n. gatavoties; nogatavoties; nobriest; zum Manne », sasniegt vira vecumu; III. v. 
imp. es reift, sarma metas; sanno. 

Rei'fen, n. -s, gatavosanäs, f. 

Rei'fen, m. -s, pl. », stlpa, f. 

Rei'fe Hpriifung, f. gatavlbas pärbaudljums, m. -zeugnis, n. gatavlbas aplieclba, f. 

reiflich, I. adj. pilnlgs, pamatlgs; nach -er Uberlegung, nopietni od. pamatlgi pärdomäjis; II. adv. pilnlgi, 
nopietni, pamatlgi. 

Reif||monat, m. sarmas ménesis, m. -rock, m. stlpas lindraki, m. pl. -Schlager, m. riepnieks, m. 

Rei'gen, m. -s, pl. rotala, f.; den - eröffnen, uzsäkt deju. 

Rei'he, f. pl. -n, 1. rinda, f.; eine » Perlen, pérlu virkne, f.; eine - von Zimmern, vesela rinda istabu; eine -von 
Jahren, vairäk gadu; in Reih' und Glied marschieren, iet rindäs; in eine - stellen, nostäties rinda, virknéties; 3. 
(bestimmte Reihenfolge) reize, f.; kärta, f.; auch rinda, f.; an wem ist die •»? kam reize? (od. kärta od. rinda); ich 
bin an der od. die - ist an mir, tagad mana reize. 

rei'hen, I. v. a. 1. rindot; (Perlen) virk-net; 2. (heften) ein Kleid sadiegt drébes; II. v. refl. sich nostäties rindä; 
sich (an etw.) piebiedroties. 

Reihen, m. -s, pl. «, v. Reigen. 

Reihenfolge, f. kärta, f.; in alphabetischer alfabétiskä kärtä. 
rei'henweise, adj. rindäm. 

Rei'her, m. -s, pl. gärnis, m.; dzése, f. -beize, f. gärnu medlbas, f. pl. -busch,416 
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m. gärna cekuls, m.; (als Federbusch) spalvu puskis, m. -schnäbel, m. (Bot.) gräbeklltes, f. pl.; värnekli, m. pl. 
Reim, m. -(e)s, pl. -e, atskana, f.; fam. rlme, f.; -e machen, dzejot; fam. rlmet; -e schmieden, rlmes kalt; in -e 
bringen, rakstlt atskanäs. Reim'ärt, f. atskanas veids, m. rei'men, I. v. a. 1. dzejot, fam. rlmet; 2. fig. (in Einklang 
bringen) saskanot; II. v. n. u. v. refl. sich «, 1. but ar atskanäm; 2. fig. (ubereinstimmen) saskanét, saderét. 
Rei'men, n. -s, dzejosana, f. Reimerei', f. «., pl. -en, rimesana, f. rcinVlés, adj. bezatskanu-, ReinVwörterbuch, n. 
atskanu värdnlca, f. rein, I. adj. tlrs, skaidrs, balts; -es Wasser, skaidrs tidens; machen, tlrit; -e Wäsche, tlra, auch 
balta vela; -e Hände, tlras, auch baltas rokas; ins R-e schreiben, pärrakstlt tlrä; fig. ein -es Gewissen, skaidra 
sirdsapzina; fig. -en Mund halten, ciest klusu, turét muti; II. adv. 1. tiri; 2. (gänzlich) pavisam; - unmöglich, 
pavisam neiespéjams. 

Rei'neke, m. -s, lapsa kumins, m. Rein'II ertrag, m. od. -gewinn, m. tlrä pelna. 

Rein'heit, f. tlrlba, f.; (Keuschheit) 

sklstlba, f. rei'nigen, I. v. a. tmt; skaidrot (valodu); sklstlt (zeltu); II. v. refl. sich tlrlties, skaidroties; (von einer 
Schuld) notlrlties. 

Rei'nigung, f. pl. -en, tlrlsana, f.; tlrl-jums, m. 

Rei'nigungs||eid, m. sklstlsanäs zverests, 

m. -mittel, n. caurejas lldzeklis, m. rciiflich, adj. tlrlgs. 



Rein'||lichkeit, f. tlriba, f.; tliigums, m. -schrift, f. tlrais raksts, -weide, f. (Bot.) pabérze, f. Reis, m. -(s)es, rlsi, m. 
pl. Reis, n. -(s)es, pl. -(s)er, 1. (SchlöBling) atvase, f.; 2. (kleiner Zweig) zarins, m. Reis'||acker, m. rlsu lauks, m. 
-bau,m. 

rlskoplba, f. Rei'se, f. », pl. -n, celojums, m.; er ist auf -n, vins celo od. atrodas celä; auf -n gehen, doties celä; 
gluckliche laimlgu celu! wo geht die - hin? uz kurieni jus iedami (od. braukdami)? -äbenteuer, n. cela déka, f. - 
anzug, m. cela uzvalks, m. -beschreibung, f. cela apraksts, m. -decke, f. cela sega, f. rei'sefertig, adj. gata vs celot, 
uz celu gatavs; sich •» machen, sagatavoties uz celu; pieloclt cela somu. 

Rei'se||gefährte, m. cela biedrs, m. -ge-fährtin, f. cela biedrene, f. -gesell-schaft, f. celotäju sabiedrlba, f. -ge- 
sellschafter v. -gefährte. 

rei'selustig, adj. er ist ~ geworden, vinam uznäkusi patika celot. 

Rei'se|Imantel, m. cela mételis, m. -miitzec f. cela cepure, f. 

rei'sen, v. n. celot; nach Riga braukt uz Rlgu; hin und her braukt turpu un atpakal. 

Rei'sen, n. -s, celosana, f.; ich bin des -s miide, man netlk vairs celot. 

Rei'sende, m. u. f. -n, pl. -n, celotäjs, m.; celinieks, m.; celotäja, f.; (Passagier) pasazieris, m. 

Rei'sepaB, m. cela pase, f. 

Reis'feld, n. rlsu lauks, m. 

Reis'holz, n. od. Rei'sig, n. -s, zagari, m. pl. 
rei'sig, adj. jäsus, der R-e, jätnieks, m. 

Reisig, n. (Reisholz) zagari. 

ReiBaus', m. od. n. fam. - nehmen, laisties lapäs, mukt. 

ReiBj|blei, n. melns zlmulis; grafits, m. -brett, n. zlméjamais galdins. 
rei'Ben, I. v. a. (rei'Be; riB; geris'sen) 

1. raut, freq. raustlt; plést, freq. ploslt; (jemm. etw.) aus den Händen reiBen, izraut (kädam ko) no rokäm; 2. 
(zerreiBen) in Stiicke saraustTt gabalos; eine groBe Liicke *, izplest lielu robu; 3. Federn plukt spalvas; 4. fig. 
Possen jokoties, ermoties; II. v. n. 1. vilkt; 2. (zerreiBen) pllst, trukt; dieses Zeug reiBt leicht, si dräna viegli pllst; 
ITT, v. refl. sich 1. rauties; 2. sich an einer Nadel «, saskrambätics ar adatu; 3. fig. sich (um etw.) dzlties (péc kä); 
die Leute » sich um seine Waren, laudis aizgudamies pérk vina preces. 

Rei'Ben, n. -s, 1. rausana, f.; plesana, f.; 

2. (Schmerzen) plésona, f.; - im Leibe, vedera graizes, f. pl.; ~ in den Gliedern, kaulu säpes, f. pl. 

rei'Bend, I. adj. 1. ätts, (ungestum) nevaldäms; ein -er Strom, sttauja upe; 2. ein -es Tier, pleslgs zvérs; II. adv. 
ätti, strauji; diese Ware geht - ab, so preci ätti izpérk. 

Rei'Ber, m. -s, pl. (fur Bauholz) kakis, m.; mit dem zeichnen, kakét. 

ReiB'kohle, f. zlméjamä ogle. -stift, m. spraudlte, f.; -zahn, m. plcscjzobs, m. -zeug, n. rasejamie piederumi, m. 
pl. 

Rei'ste, f. pl. -n, gurste, f. 

Reit'bahn, f. manéza, f.; jätuve, f. 

reifbär, adj. 1. (von Reittieren) jäjams; 2. (von Wegen) ein -er Weg, jäjams cels.Reitdecke — Rendezvous 
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Reit'decke, f. seglu sega, f. 



reiften, I. v. a. (rei'te; ritt gerit'ten) 1. ein Pferd jat od. jadit zirgu; fiinf Meilen *, nojat piecas judzes; 2. (mit 
Angabe der Wirkung) ein Pferd zu Schanden sajät zirgu maitäs; ein Pferd zu Tode nojät zirgu; II. v. n. 

1. jät, freq. jädelet; er reitet schlecht, neläga jäjejs; (im) Schritt jät soliem; Trab r ik sot; Galopp aulot; spazieren 
pajäties; 2. fam. auf Schusters Rappen iet käjäm; III. v. refl. sich miide -», nojäties. 

Rei'ten, n. -s, jäsana, f.; das - wurde ihm gesund sein, jät vinam butu vesellgi; er kann das ~ nicht vertragen, jät 
vinam neder. 

rei'tend, adj. jäsus. 

Rei'ter, m. -s, pl. •», 1. jätnieks, m.; jäjejs. m.; 2. (Kunstrcitcr) cirkus jätnieks, m.; 3. spanischer äzlsi, m. pl. - 
aufzug, m. kavalkäde, f. (jätnieku pulcins svinlgä gaitä), -dienst, m. jätnieku dienests, m. 

Reiterei' f. «-, pl. -en, 1. kavalerija, f.; jätnieki, f.; die leichte vieglä kavalerija; die schwere smagä kavalerija,- 

2. jäsana, f.; jädelesana, f. 

Rei'terllfahne, f. standarts, m.; jätnieku karogs, m. -gefecht, n. kavalerijas kau-1 tins, m. 

Rei'tersmann, m. jätnieks, m. 

Rei'ter||standbild, n. od. -statue, f. jätnieku statuja, f. -Stiefel, m. jätnieka zäbaks, m. 

ReitTgerte, f. jäjamä pätaga, -gurt, m. jätnieka josta, f. -höse, f. jäjamäs bikses. -wég, m. jäjamais cels. -zeug, n. 
jäsanas piederumi. 

Reiz, m. -es, pl. -e, 1. iekairinäjums, m,; 2. (Zauber) dailums, m.; (Lockung) vilinäjums, m. 
reiz'bär, adj. iekairinäms. 

Rciz'bärkcit. f. kairinämiba, f.; (Empfindlichkeit) jutekllba, f. 

rei'zen, v. a. 1. kairinät; 2. den Appetit, die Neugierde, den Zorn-„ modinät éstgribu, zinkäribu, dusmas; 3. 
(verlok-ken) vilinät, kairinät; 4. (aufregen) die Nerven-, uzbudinät nervus. 

rei'zend, adj. 1. kairigs; 2. pievilclgs; 3. jauks. 

Reiz'ker, m. -s, pl. (Art Pilze) rudmieses, f. pl. 

reizlös, adj. bezdailuma-, nepievilclgs. 

Reizj|lösigkeit, f. dailuma trukums, m.; -mittel, n. kairinämais lldzeklis. 

Rekapitulation', f. pl. -en, rekapitulä-cija, f. (Iss atskats, atkärtojums). 

Ré'kel, m. -s, pl. fam. lempis, m. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 

Rékelei', f. pl. -en, fam. gorisanäs, f.; lempiga izturesanäs. 
re'keln, v. refl. sich », fam. gorities, staiplties. 

Reklamation', f. pl. -en, reklamäcija, f. (atpraslsana). 

Reklä'me, f. pl. -n, rekläma, f. 
reklamie'ren, v. a. reklamét. 
rekognoszie'ren, v. a. rekognoscet, izzinät. 

Rekonvales||zent' [-wa], m. -en, pl. -en, rekonvalescents, m. -zenz, f. *, atveselosanäs, f. 

Rekord', m. -(e)s, pl. -e, rekords, m. 

Rckrut’, m. -en, pl. -en, rekrutis, m.; die -en, rekrusi; die -en ausheben, jeint rekrusus. 





Rekrutierung, f. «., pl. -en, rekrusu jem-sana, f. 

Rek'tor, m. -s, pl. -tö'ren, rektors, m. 

Rekurs', m -(s)es, pl. -(s)e, rekurss, m. 

Relais' [-lä], n. (PferdeWechsel) zirgu maina, f. -pferd, n. mainas zirgs, m. 

Relation', f. pl. -en, (Beziehung) attieksme, f.; attieclba, f.; (Bericht) zinojums, m.; sich in setzen, stäties sakarä. 
relativ, adj. relätlvs. 

Relief [-liäfj, n. -s, pl. -s, reljefs, m. 

Religion', f. pl. -en, religija, f. 

Religions'||angelegenheit, f. ticlbas lieta, f. -bekenntnis, n. ticlbas apliecinäjums, m. -buch, n. ticlbas grämata, f. - 
frei-heit, f. ticlbas brivrba, f. -geschichte, f. religijas vesture, f. -krieg, m. ticlbas kars, m. -lehrer, m. ticlbas 
skolotäjs, m. 

religionslos, adj. bezticlbas-, neticlgs. 

Religiöns'j|losigkeit, f. bezticlba, f.; ne-ticlgums, m. -Schwärmer, m. fanätikis, m. -spötter, m. ticlbas apsméjéjs, 
m. -Stifter, m. ticlbas dibinätäjs, m. -streit, m. ticlbas strids, m. -zwang, m. ticlbas spaids, m. 

religiös', adj. 1. (die Religion betreffend) ticlbas-, ticlgs; 2. (fromm) dievbijlgs. 

Religiosität', f. religiozitäte, f.; dievbijlba, f.; dievbijlgums, m. 

Reli'quie, f. pl. -n, relikvija, f. (svetas atliekas). 

Remi'se, f. pl. -n, (Wagenschuppen) ratu skunis, m., auch väguzis, m. 

remittielen, v. a. 1. (iibersenden) aizsutlt; 2. (zurucksenden) sutlt atpakal. 

Remonle, f. pl. -n, remonts, m. 

Renaissan'ce [-näBanBe], f. «-, renesanse, f. („atdzimsana"). 

Ren'dezvous [randewu], n. pl. (Stelldichein) satiksanäs, f. 
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Renegat — respektvoll 

Renegät', m. -en, pl. -en, renegäts, m. (savas ticlbas noliedzéjs). Renn'bahn, f. skrietuve, f. ren'nen, I. v. a. (renne; 
rannte; gerannt') (jemn.) zu Boden «, apskriet (kädu); skrcjot nogäzt (kädu) gar zemi; II. v. n. skriet, freq. 
skraidlt; * lassen, skraidinät; um die Wette skrieties; fig. ins Ungluck gäzties nelaimé; fig. mit dem Kopfe gegen 
die Wand skriet ar galvu sienä. Ren'nen, n. -s, skréja, f.; skriesanäs, f.; flaches lldzena skrcja; - mit Hindernissen, 
kavéklu skréja. Ren'ner, m. -s, pl. 1. skrejéjs, m.; 2. 

(Rennpferd) skrejamais zirgs. Rennllpférd, n. skrcjamais zirgs, -platz, m. v. Rennbahn, -tier, n. ziemelbriedis, m. 

Renommä'ge [-mäje], f. liellsanäs, f. Renommee', n. -s, slava, f. renommie'ren, v. n. liellties; daudzinät. 
Renommisterei', f. «., pl. -en, liellsanäs, f. Renon'ce [-nonBe], f. pl. -n, renonse, f. 

(kärsu spéle), renoncie'ren [-nonB-], v. n. atsaclties; 

(im Kaitenspiel) atmest, renovie'ren [-wi-], v. a. renovet, atjaunot, savest kärtlbä, rentä'bel, adj. ieneslgs. Ren'te, 
f. pl. -n, rente, f.; (Einkunfte) ienäkums, m.; (Zinsen) augli, m. pl.; (Leibrente) muza rente, f.; ein Kapital auf -n 
geben, atdot kapitälu uz augliem. 

Rentier' [-tie], m. -s, pl. -s, naudnieks, m. 

(kas dzlvo no sava kapitäla augliem), rentie'ren, v. n. u. v. refl. sich but ieneslgam. 



Reorganisation', f. pl. -en, reorganizacija, f. (parveidosana), reorganisieren, v. a. reorganizet, parveidot, no jauna 
ierlkot. Reparatur', f. pl. -en, reparätura, f.; 

izlabosana, f.; izlabojums, m. reparaturbedtirftig, adj. izlabojams, reparie'ren, v. a. izlabot. Repetent', m. -en, pl. - 
en, atkärtotäjs, m.; 

profesora pallgs, m. repetie'ren, v. a. u. n. atkäitot. Replik', f. pl. -en, replika, f. (atbilde). Reporter, m. -s, pl. 
reportieris, m. (zinotäjs). 

Repräsen||tation', f. reprezentäcija, f. -tatiöns'kosten, pl. reprezentäcijas izdevumi, m. pl. repräsentativ', adj. 
reprezentätlvs (uz 

prieksstävlbu attieclgs), repräsentie'ren, v. a. reprezentét. 

Reproduktion', f. pl. -en, reprodukcija, f. 
reproduzie'ren, adj. reproducet (attélot; atstästlt). 

Reps, m. -(s)es, rapsi, m. pl. 

Rep||til, n. -s, pl. -e u. -ien, reptilis, m.; räpulis, m. 

Republik', f. pl. -en, republika, f.; brlvvalsts, f. 

Republikaner, m. -s, pl. », republikänis, m. 
republikä'nisch, adj. republikänu-, republikas-. 

Re'quiem, n. -(s), pl. -s, rekviéms, m. (dveselu aizlugums). 

Requisit', n. -s, pl. -e(n), rekvizlte, f. (piederums, sev. pie izrädes uz skatuves). 

Resé'da, f. pl. -s, rezéda, f. (puke). 

Reser've we-1, f, », pl. -n, 1. rezerve, f.; aizgäds, m.; zur gehören, [-piederet pie rezerves od. pie aizgäda pulkiem; 
2. fig. (Zuriickhaltung) atturiba, f. -truppen, f. pl. rezerves pulki, m. pl. 

reservie'ren [-wi-], v. a. rezervét, likt aizgädä, aiztauplt; (belegen z. B. Plätze) aizjemt; die Plätze sind reserviert, 
vietas aizjemtas; fig. reserviert sein, but atturigam. 

Reservist' [-wist], m. -en, pl. -en, rezervists, m. 

Reservoir' [-woir], n. -s, pl. -e, rezervuärs, m.; tvertne, f. 

Residenz', f. pl. -en, rezidence, f.; galvaspilseta. 

residie'ren, v. n. rezidét, uzturéties. 

Resignation', f. rezignäcija, f.; padosanäs. 

resignie'ren, v. n. (auf etw.) atteikties (no kä); resigniert sein, but atmetusam cerlbas. 
resolut', adj. (entschlossen) ciesi apjé-mies; (tapfer) duslgs. 

Resolution' f. pl. -en, rezolucija, f. (1. augstäku vértlbu pärvcrsana zemäkäs; 2. nolémums); eine - fassen, nolemt. 
Resonanz', f. pl. -en, u. -böden, m. re-zonance, f. 

Respekt', m. -(e)s, respekts, m.; cienlba, f.; (vor jemm.) - haben, godät od. cienlt (kädu); sich - verschaffen, iegut 
godbijlbu. 

respektä’bel, adj. godäjams, cienljams. 
respektie'ren, v. a. godät, cienlt. 
respektlös, adj. bezcienlbas-. 



Respektlosigkeit, f. pl. -en, godbijlbas trukums, m. 

Respektsperson, f. godäjamä persona. 

respekfvoll, I. adj. godbijlgs, godbijlbas pilns; II. adv. godbijlgi, -widrig, I. adj. bezcienTbas-; II. adv. bez 
cienlbas. 

Respektwidrigkeit — Rhabarber 
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Respekt'widrigkeit, f. -», pl. -en, godbijlbas trukums, m. Respiration', f. pl. -en, elposana, f.; 

dvasosana, f. Ressort" [-Bor-], n. -s, resors, m. Rest, m. -(e)s, 1. (pl. -e), atlikums, m.; im -e sein, but atlikusam; 
fig. (jemm.) den - geben, nobeigt (kädu); 2. (pl. -er) atliekas, f. pl. Restauration' [-sto-], f. pl. -en, 1. restauräcija, 
f.; (Wiederherstellen) atjaunosana, f.; 2. (Speisewirtschaft) resto-räcija, f. 

restaurieren [-sto-], I. v. a. atjaunot; II. 

v. refl. sich atspirdzinäties. Rest' bestand, m. atlikuma sastävs, m.; atlikumi, m. pl. -chen, n. -s, pl. at-likumins, m. 
Resultat', n. -(e)s, pl. -e, rezultäts, m.; 

iznäkums, m. resultatlös, adj. beziznäkuma-; (nutzlos) veltlgs. 
resultie'ren, v. n. iznäkt, auch izrisinä-ties. 

Resume' [-sii-] od. Resiimee', n. -s, pl. -s, 

gala pärskats, m. restimie'ren, v. a. sajemt kopä. Retirä'de, f. pl. -n, 1. (Riickzug) atkäpsanäs, f.; 2. (Abtritt) atejas 
vieta, f. retirielen, v. n. atkäpties. Retor'te, f. pl. -n, retorte, f. (destilléja- 

mais trauks), retouchie'ren [-tuschi-], v. a. retuset, pärsträdät (piem., fotogräfiju), retour' [-tur], adv. atpakal. 
Retourj|billet [-turbiljät], n. returbilete, 

f.; atpakalbraucamä bilete, retournie'ren [-tur-], v. a. 1. sutlt atpakal; 2. griezties atpakal, rettbai', adj. gläbjams, 
ret’ten, I. v. a. gläbt, (befreien) atbiivot; 

II. v. refl. sich gläbties. Refter, m. -s, pl. gläbéjs, m. (Befreier) 

-in, f. «., pl. -nen, gläbeja, f. Retlich, m. -(e)s, pl. -e, rutks, m. -saft, 

m. rutku sula, f. Ref tung, f. pl. -en, 1. gläbsana, f.; 2. 

(Heil) gläbins, m. Retlungs anker, m. gläbsanas enkurs, m. -anstalt, f. gläbtuve, f. -boot, n. gläbjamä laiva. - 
giirtel, m. gläbsanas josta, f. 

ref tungslös, I. adj. bezgläbina-, bezcerlbas-; II. adv. bez gläbina; - verloren, bez gläbina beigts. Ref tungs II 
lösigkeit, f. «., bezcerlbas stävoklis, m. -medaille [-dalje], f. gläbsanas medala, f. -mittel, n. gläbins, m.; das ist 
das letzte tas ir pedejais glä¬ 
bins. -versuch, m. gläbsanas meginäjums, m.; meginäjums gläbt. Reu'e, f. nozéla, f. reu'en, v. a. u. imp. nozelot; 
mein Geld reut mich, man zel sav as naudas; es reut mich, daB ich es getan habe, es nozeloju od. man zél, ka es to 
darljis; sie hat es gereut, vina to nozelojusi, reu'evoll, adj. nozelas pilns. Reu'geld, n. atkäpsanäs nauda, f. reu'ig, 
adj. nozelas pilns; er ist vins 

nozelo, reu'miitig, adj. v. reuig. Reu'se, f. pl. -n, murds, m. Reu'Be, m. -n, pl. -n, krievs, m.; Kaiser 

aller -n, visu krievu kcizars, revakzinie'ren, v. a. potet otiTeiz bakas. Reval, n. Révele, f.; Tallina, f. Revan'che [- 
wansche], f. revanss, m.; i atmaksa, f.; atriebsanäs, f. revanchie'ren [-wanjl], v. refl. sich «., atdarlt; (sich rächen) 
atricbtics. Reverenz' [-we-], f. pl. -en, paklanl-' 

sanäs, f.; godbijlbas parädlsana, f. Revident' [-wi-], m. -en, pl. -en, revidents, m. (pärluks). revidie'ren [-wi-], v. a. 
revidet, pärlukot. Revier' [-wir-], n. -(e)s, pl. -e, iecirknis, 



m.; pilsetas dala, f. Revision' [-wi-], f. pl. -en, revizija, f. Revi'sor [-wi-], m. -s, pl. -so'ren, 1. revidents, m.; 2. 
(Landmesser) mérnieks, m. 

Revokation [-wo-], f. pl. -en, atsaukums, m. 

RevoFte [-wol-], f. », pl. -n, dumpis, m. Revolution' [-wo-], f. pl. -en, revolucija, f. 
revolutionär' [-wo-], adj. revolucionärs, dumplgs. 

Revolutionär' [-wo-], m. -s, pl. -e, revolucionärs, m.; dumpinieks, m. revolutionieren [-wo-], v. a. revolucio- 

nct, sakudlt uz dumpi. Revolutiöns'geschichte [-wo-], f. revolucijas vésture, f. RevoFver [-wolwer], m. -s, pl. 
revolveris, m. 

Revue' [-wii], f. pl. -n, revija, f.; apskate, f.; passieren lassen, aplukot. Rezensent', m. -en, pl. -en, recenzents, m. 
reisensie'ren, v. a. pärspriest, kritizct. Rezension', f. pl. -en, recenzija, f. Rezept', n. -(e)s, pl. -e, recepte, f. 
Rezeptiedbuch, n. recepsu grämata, f. reziprok', adj. savstarpéjs. Rezitativ', n. -s, pl. -e, recitatlvs, m. 

(runäjamä dziesma), rezitie'ren, v. a. recitét. Rhabar'bcr, m. -s, rabarbers, m. 
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Rhachitis — Riege 

Rhachi'tis, f. rachlts, m.; anglu slimlba. 

Rhapsö'de, m. -n, pl. -n, rapsöds, m. (dziedätäjs, episku dzejolu prieksne-séjs). 

Rhapsodie', f. pl. -en, rapsödija, f. (episks dzejolis). 
rhapsö'disch, I. adj. gabalains; II. adv. pa gabaliem. 

Rhein, m. -(e)s, Reina, f.; Reinupe, f. 

Rhe'tor, m. -s, pl. -tö'ren, dailrunis, m.; dailrunlbas skolotäjs. 

Rhetö'rik, f. retorika, f.; dailrunlba, f. 
rhetö'risch, adj. retorisks, dailrunlgs. 
rheumä'tisch, adj. reumatisks. 

Rheumatis'mus, m. reumatisms, m. (loceklu säpes). 

Rhinö'zeros, n. pl. od. -rosse, degunradzis, m. 

Rhombus, m. pl. - od. -en, rombs, m. 

Rhyth'mik, f. ritmika, f. 

Ryth'mus, m. «., pl. -men, ritums, m.; ritms, m. 

Richtblei, n. svertnis, m.; svärsts, m. 

Rich'te, f. taisns virziens; in die -gehen, iet taisnä llnijä; in die - bringen, pareizi nostädlt. 

rich'ten, I. v. a. 1. (aufstellen) nostädlt; gerade «., pagriezt taisni; in die Höhe sasliet stävus; fig. zu Grunde 
izpostlt; 2. (auf ein Ziel hinlenken) virzlt; seine Schritte nach der Stadt solot uz pilsetu; seine Blicke (auf etw.) 

verst acis (uz ko); ein Geschutz verst lielgabalu pret mörki; fig. eine Frage (an jemn.) jautät (kädam); 3. (zu 
Gericht sitzen iiber) tiesät; (biblisch) richtet nicht, auf dal3 ihr nicht gerichtet werdet! netiesäjiet, lai jus netopat 
tiesäti! 4. (verurteilen) notiesät; II. v. n. (uber jemn.) spriest tiesu (par kädu); III. v. refl. sich 1. (sich aufstellen) 
nostäties; fig. sich zu Grunde sevi izpostlt; 2. fig. sich (nach etw.) », rlkoties (péc kä); pieméroties (kam). 

Rich'ten, n. (des Werkstiickes) apsträdäjamä prieksmeta pielägosana. 

Rich'ter, m. -s, pl. «., 1. tiesnesis, m.; sogis, m., auch tiesas kungs, m.; tiesas vlrs, m.; (der Richtende) tiesätäjs, 



m.; vor dem - erscheinen, näkt tiesas prieksä; sich zum aufwerfen, uzmesties par tiesnesi; (biblisch) das Buch der 
Sogu grämata, f.; prv. wo kein Kläger ist, da ist auch kein kur sudzétäja nav, tur tiesnesis lieks; 2. 
(Geschiitzrichter) virzltäjs, m. 

Rich'ter||amt, n. tiesnesa amats, m. -in, f. -nen, tiesnese, f.; soge, f. 
rich'terlich, adj. tiesnesa-; -es Urteil, tiesas spriedums, m. 

Rich'ter||spruch, m. tiesas spriedums, m. -stuhl, m. soga krésls, m, 

Richt'fest, n. späru svétki, m. pl. 

rich'tig, I. adj. 1. (nicht falsch) pareizs» das -e Ma B, Istais mérs; eine -e Rechnung, pareiza lcsc, f.; ein -es 
Verhältnis, pareizs samers; so ist's -! tä pareizi! 2. (etw.) machen, nokärtot (ko); II. adv. - singen, pareizi dziedät; 

• hören, pareizi dzirdét; diese Uhr geht sis pulkstenis iet pareizi. 

Richtigkeit, f. 1. parcizTba, f.; parci-zums, m.; seine haben, butpatiesi tädam; 2. (Ordnung) käitlba, f.; in - 
bringen, nokäitot; in » sein, but kärtibä. 

Richtj|keil, m. virzulis, m. -korn, n. grauds, m. -löt, n. lote, f. -pfähl, m. virzumpälis, m. -scheit, n. plaknulis, m. - 
schniir, f. 1. méraukla, f.; 2. fig. paraugs, m.; sich (etw.) zur » nehmen, rlkoties (péc kä), -schwört, n. bendes 
zobens, m. 

Rich'tung, f. «., pl. -en, virziens, m.; eine nördliche ~ einschlagen, griezties uz ziemelu pusi; in gerader taisnä 
llnijä; eine andere ~ nehmen, mainlt virzienu; nach allen -en, uz visäm pusém. 

Richtwage, f. lTmenrädis, m. 

Richt'wég, m. skerscels, m. 

Rick'e, f. pl. -n, stirnu mäte, f. 

rieb v. reiben. 

rie'chen, I. v. a. (rie'che; roch; geroch en) ost, ostlt; (wittern) osnät; er kann keinen Knoblauch vins nepanes 
kiploku smaku; II. v. n. 1. (einen Geruch verbreiten) izplatlt smarzu od. smaku, ost; (stinken) smirdet; er riecht 
aus dem Munde, vinam näk no mutes smaka; 2. an einer Rose ieelpot rozes smarzu; III. v. imp. es riecht hier 
nach öl, se ir ellas smaka. 

Rie'cher, m. -s, pl. 1. odéjs, m.; fig. feiner », liels okskeris; 2. fam. deguns, m. 

Riech'11 essig, m. ozamais etikis, -fläsch-chen, n. ozamä pudellte. 

Ried, n. -(e)s, pl. -e, 1. (Sumpf) purvs, m.; liekna, f.; 2. (Schilf) niedre, f. -gras, n. grlslis, m. 
rief v. rufen. 

Rie'fe, f. pl. -n, grope, f. 
rie'feln od. rie'fen, v. a. gropét. 

Rie'ge, f. pl. -n, (Getreidedarre) rija, f.Riegel — Ringschule 
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Rie'gel, m. -s, pl. 1. bulta, f.; aizsaut-ne, f.; aizsaujamais; hinter SchloB und » sitzen, but drosä vietä; mit einem «. 
vcrschlicBcn, aizbultét, aizsaut; den - vorschieben, aizsaut bultu prieksä; 2. (Kleiderriegel) drébju pakara-mais; 3. 
(Fensterriegel) skérsis, m.; 4. (Spreize) spraislis, m.; 5. (Querbalken) skérsis, m. rie'geln, v. a. aizbultét, aizsaut. 
RicgclschloB, n. bultas atsléga, f.; atsléga ar aizsaujamu bultu. Rie'men, m. -s, pl. «, 1. (Leders tre i fen) siksna, f.; 
dem. siksnina, f.; 2. (Ruder) airis, m.; -pferd, n. piejugts zirgs, -werk, n. siksnas, f. pl. Rie'mer, m. -s, pl. rédnieks, 
m. -arbeit, f. rédnieka darbs. m. Ries, n. -(s)es, pl. -(s)e, risi, f. Rie'se, m. -n, pl. -n, milzis, m.; milzenis, m. 

rie'seln, v. n. tecét; (vom Wasser) curkstét; (von Bächen) burbujot. Rie'seln, n. -s, burbulosana, f.; curksté-sana, f. 



Rie'senarbeit, f. mil/ii darbs, m.; liels un 

gruts darbs, rie'senärtig, adj. milzlgs, rie'sen||gröl3 od. -haft, adj. milzlgs, milzlgi liels. 

Rie'sen||kämpf, m. 1. milzu clna, f.; 2. nikna clna. -kopf, m. milzu galva, -kör-per, m. milzlgs augums, -kraft, f. 
milzlgs spéks, -schlänge, f. milzu cuska, f. -schritt, m. milzlgs solis, rie'sig, I. adj. milzlgs; II. adv. kä milzis, 
milzlgi. 

Rie'sin, f. pl. -nen, milzene, f. Riesling, m. -s, pl. -e, 1. rislinga ogas, f. pl.; 2. lislinga vins, m.; rlslings, m. 

Riest'er, m. -s, pl. ädas ieläps (apaviem), riet v. raten. 

Rietschling, m. rudmiese, f. Riez'chen, n. -s, pl. (Pilz) sene, f.; dem. senlte, f. 

Riff, n. -(e)s, pl. -e, rifs, m.; zemudens 

klintis, f. pl. Riffel, f. pl. -n, (linu) suseklis, m. riffeln, v. a. sukät (linus). Rl'ga, n. *, Riga, f.; -er, adj. Rlgas-, 
rigä'isch, adj. Rlgas-. Rigen'ser, m. -s, pl. «, rldzinieks, m. -in, 

f. pl. -nen, rldziniece, f. Rigoris'mus, m. rigorisms, m. (pärspllets 

stingrums). Rigorist', m. -en, pl. -en, rigorists, m. 

(stingri domätäjs). Rind, n. -(e)s, pl. -er (Ochs) versis, m.; (Kuh) govs, f.; die -er, liellopi, m. pl. 

Rind'chen, n. -s, pl. (am Brot) garozina, f. 

Rin'de, f. pl. -n, 1. (von Bäumen) miza, f.; dem. mizina, f.; (von der Birke) täss, f.; (von der Linde) krija, f.; (von 
der Tanne) kamiens, m.; 2. (am Brot) garoza, f.; dem. garozina, f. 

rin'denärtig, adj. mizai od. garozai lldzlgs. 

Rin'der||bräten, m. vérsu cepetis, m. -hér-de, f. liellopu bars, m. -hirt, m. govju gans, m. -pest, f. liellopu méris, m. 
Rind'fleisch, n. versa gala, f. 
rin'dig, adj. mizains od. garozains. 

Rindsléder, n. vérsäda, f. 

Rind'vieh, n. 1. liellopi, m. pl.; raglopi, m. pl.; 2. fam. (als Schimpfwort) lops, m. 

Ring, m. -es, pl. -e, gredzens, m.; dem gredzentins; den - anstecken, uzmaukt od. uzvilkt gredzenu; (Glied einer 
Kette) gredzens, m.; (Hof um die Sonne od. den Mond) därzs, m.; (an Bäumen Jahreswuchs) gada augums, m,; 

2. (Kreis) aplis, m.; 3. fig. (geschlossener Kreis von Menschen) aprindas, f. pl.; - von Industriellen, sindikäts, m.; 
trests, m. 

ring'ärtig, adj. gredzenam lldzlgs. 

Ring'el, m. -s, pl. od. -chen, n. -s, pl. 

1. gredzentins, m.; 2. (Locke) sproga, f.; cirta, f. 

Ring'blume, f. kringellte, f. 

ring'eln, I. v. a. sarotinät; (in Locken legen) sacirtät; II. v. refl. sich I. sacirtäties; 2. ritinäties. 

Ring'elnatter, f. zalktis, m. 

Ring'el|jtanz, m. rotala, f. -taube, f. zili pelékais meza balodis. 

rin'gen, I. v. a. (ring'e; rang; gerungen) griezt; die Hände «, znaugt od. znaudzlt rokas; (jernm. etw.) aus den 
Händen «., izraut (kädam ko) no rokäm; II. v. n. lauzties; spékoties; clkstéties; fig. mit dem Tode «-, clnlties ar 
nävi. 

Ring'en, n. -s, lausanäs, f.; spékosanäs, f.; clnlsanäs, f.; fig. mit dem Tode, agonija, f.; näves clna, f. 



Ring'finger, m. zelta pirksts, m.; zeltenis, m. 
ringTörmig, adj. gredzenveida. 

Ring'kampf, m. lausanäs, f.; spékosanäs, f. 

Ring'kämpfer, m. clkstonis, m. 

rings od. rings(her)um' od. ringsumhcr, adj. visapkäit. 

Ring'II schule, f. spékosanäs skola, f. -Ubungen, f. pl. spéku vingrinäjumi, m. pl. -Wechsel, m. gredzenu maina, 
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Rinne — Rocken 

Rin'ne, f. pl. -n, 1. (Dachrinne) tekne, f.; rene, f.; 2. (Rinnstein) noteka, f.; renstele, f.; (Lcitungsröhrc) vadtruba, 
f.; 3. (an Säulen) grope, f.; rieva, f. riifnen, v. n. (rin'ne; rann; geron'nen) 1. tecét; » lassen, tecinät; 2. (leck sein) 
sukties. Rin'nen, n. -s, tecésana, f. Rin'nenl häken, m. teknes käsi, m. pl. 

-zapfen, m. teknes piedéklis, m. Rinnj'säl, n. -(e)s, pl. -e, téclte, f. -stein, m. 1. (an der StraBe) noteka, f.; renstele, 
f.; 2. (in der Kuche) izlietne, f. Rip'pe, f. pl. -n, 1. riba, f.; er stieB mir in die -n, vins man iebelza pa ribäm; 2. (als 
Speise) ribina, f. rip'pen, v. a. gropét, rievot; geripptes Blatt, lapa ar izciläm dzlsläm; gerippte Säule, rievains 
stabs. Rip'pen! bruch, m. ribu lauzums, m. -feil, n. ribu pléve, f. -fellentztindung, f. plausu pléves iekaisums, m. - 
stoB, -m. helziens pa ribäm, -stuck, n. ribu gabals, m. rip'pig, adj. ribains. 

Rips, m. -(s)es, pl. -(s)e, ripss, m. (dräna). Ri'siko, n. -s, risks, m.; pärdross solis; auf sein - iibernehmen, 
uznemties (ko) uz savu galvu, riskant', adj. pärdross, bistams, riskie'ren, v. a. u. n. riskét, uzdrosinäties, spert 
drosu soli; sein Leben nebédät par dzlvlbu. Ris'pe, f. pl. -n, skara, f. ris'penförmig, adj. skarveidlgs. Ris'pengras, 
n. skarai nä zäle. rispig, adj. skarai ns, riB v. reiBen. 

RiB, m. -(ss)es, pl. -(ss)e, 1. pllsums, m.; (Bruch) luzums, m.; (Sprung) plaisa, f.; sprégä, f.; (Spalte) skirba, f.; im 
Kleide, caurums, m.; einen bekommen, man rokas sasprégäjusas, 2. fig. (Spaltung) skelsanäs, f.; 3. fam. (Priigel) 
Risse bekommen, dabut sukas; 4. (Zeichnung) mets, m.; pläns, m. ris'sig, adj. saplaisäjis, sasprégäjis; - 

werden, saplaisät, sasprégät. Rist, m. -es, pl. -e, (bei Pferden) kumbrs, 

m.; skausts, m. ritt v. reiten. 

Ritt, m. -(e)s, pl. -e, jäjiens, m.; in einem nenoseglojot; vienä rävienä, bez atputas. 

Rifter, m. -s, pl. bruninieks, m.; fahrcndcr déku meklétäjs; - ohne Furcht und Tadel, bruninieks bez bailém un 
bez vainas; zum - schlagen, celt bruninieku kärtä, -burg, f. bruninieka pils, f. -dienst, m. bruninieka 

dienests, m. -geschlecht, n. bruninieku cilts, f. -gut, n. bruninieka muiza, f. -gutsbesitzer, m. bruninieku muizas 
Ipasnieks, m. rifterlich, I. adj. brunniecisks, kavalie-ra-; II. adv. brunnieciski, kä bruninieks. Rit'ter||lichkeit, f. 
brunnieciskums, m. 

-mantel, m. bruninieka mételis, m. rit'termäBig, adj. u. adv. brunniecisks, kä 

bruninieks. Rit'terl;orden, m. bruninieku ordenis, m. -schaft, f. 1. (Ritterstand) brunnieclba, f.; (Adel) 
muiznieclba, f.; 2. (die sämtlichen Ritter) bruninieki, m. pl.; muiznieki, m. pl. Rifter II schild, m. bruninieka 
vairogs, m. -schlag, m. iecelsana bruninieku kärtä; (jemm.) den - geben, iecelt (kädu) bruninieku kärtä, -sporn, m. 

l. bruninieka piesis, m.; 2. (delphinium) piesl-si, m. pl.; värndeguni, m. pl.; zilausi, m. pl.; rudzu kurpltes, f. pl. - 
stand, m. bruninieku kärta, f. -tum, n. brunnieclba, f.; brunnieciskums, m. -wiirde, f. bruninieka ciena, f. ritflings, 
adv. jäteniski. Rituäl', n. -(e)s, pl. -e, rituäls, m. (svinlgu formulu, dievkalposanas parazu etc. sakopojums). Ritz, 

m. -es, pl. -e od. Ritz'e, f. pl. -n, 1. (Spalte) skirba, f.; 2. (in der Haut) skramba, f.; dem. skrambina, f.; voll 
Ritzen, skirbains, skrambains. ritz'en, I. v. a. 1. iegriezt; ieskelt; 2. icskrambät (ädu); II. v. refl. sich 
icskrambätics. Riväl' [-wäl], m. -s od. -en, pl. -e od. -en, 

säncensis, m.; lldztlkotäjs, m. Rfzinus, m. riclns, m. -öl, n. ricln-ella, f. 



Rob'be, f. pl. -n, ronis, m. 

Rö'be, f. pl. -n, drebes, f. pl.; svetku 
uzvalks, m. robust', adj. pleclgs, roch v. riechen. 

Roch'e, m. -n, pl. -n, 1. (Schachturm) tornis, m.; 2. (Fisch) raja, f. röch'eln, v. n. gärgt. Röch'eln, n. -s, gärgsana, 
f. Roch'en, m. -s, pl. «, (Fisch) raja, f. rochie'ren, v. n. (beim Schachspielen) ro-ket (sacha spelö: pärvietot torni 
un karali). 

Rock, m. -(e)s, pl. Röck'e, 1. (Frauenkleid) lindraki, m. pl.; auch s värk i, m. pl.; 2. (fur Männer) svärki, m. pl. 
Röck'chen, n. -s, pl. svärcini, m.; bernu drebltes, m. pl. Rock'en, m. -s, pl. (Spinnrocken) ver-kulis, m.; ratins, 
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Rockj|falte, f. svärku kroka. f. -futter, 

n. svärku odere, f. -schoB, m. svärku sturis, m. -tasche, f. svärku kabata, f. -zipfel, m. sterbele, f. 

Ro'del, (Schlitten) f. pl. -n, sporta ragavinas, f. pl. 

ro'deln, v. a. lbzet, braukt ar ragavinäm no kalna. 

Rö'deland, n. plesums, m.; lldums, m. 
rö'den, v. a. uzplest (jaunu zemi); list (mezu). 

Rö'dung, f. pl. -en, llsana, f.; im Rauche der llduma dumos. 

Rö'gen, m. -s, ikri, m. pl.; viel - enthaltend, ikrains. 

Rog'gen, m. -s, rudzi, m. pl. (einzelne Pflanze) rudzitis, m. -ähre, f. rudzu väipa, f. -bröt, n. rudzu maize, f. -feld, 
n. rudzu lauks, m. -mehl, n. rudzu milti, m. pl. -stoppeln, pl. rugäji, m. pl. -ströh, n. rudzu salmi, m. pl. 

roh, I. adj. 1. (ungekocht) jels; (von Friichten) zals; (unbearbeitet) neizsträdäts; -es Fleisch, jela gala; -es Obst, 
zali augli; -e Seide, neizsträdäts zlds; -er Zucker, smilsu sukurs, m.; -er Diamant, nesllpets dimants; -e Speisen, 
neväriti edieni; 2. fig. (ungeschliffen) neizglltots; (wild) mezomgs; (grob) rupjs; II. adv. rupji, auch jeli. 

Roh'bau, m. pusbuve, f. 

Ro'heit, f. », pl. -en, 1. (galas) jölums, m.; (auglu) zalums, m.; 2. fig. (rohe Gesinnung od. Handlung) rupjlba, f.; 
mezoniba, f. 

Roh'r einnähme, f. od. -ertrag, m. brutto iejbmums, m. -eisen, n. euguns, m. -kost, f. zalbariba, f. -material, n. 
neizsträdäts materiäls. 

Rohr, n. -(e)s, pl. -e, 1. (Schilf) niedre, f.; fig. (wie) ein schwankendes - sein, but kä svärstlgai niedrei; 2. (Röhre) 
caurule, f. od. caure, f.; (an der Pflanze) stiebrs, m.; (an der Flinte) stobrs, m.; (an der Pfeife) käts, m.; 3. 

(Kanone) lielgabals, m. 

rohr'ärtig, adj. niedrei lldzlgs. 

Röhrchcn, n. -s, pl. «., caurullte, f. 

Rohr'brunnen, m. caurulu aka, f. 

Rohrj|dach, n. stiebru jumts, m. -dik-kicht, n. niedräjs, n. -dommel, f. dumpis, m.; ezergailis, m. -drossel, f. purva 
strazds, m. 

Röh're, f. pl. -n, caurule, f. 
röh'renförmig, adj. caurulveidlgs. 

Röh'renleitung, f. caurulu vads, m. 

Rohrj|flöte, f. niedres stabule, f. -ge-biisch, n. niedräjs, m. -geflecht, n. stiebra pinums, m. -pfeife, f. niedres 



svilpe, f. -schilf, n. niedre, f. -Schnepfe, 

f. purva sloka, f. -spatz, m. od. -Sperling, m. svilspräklltis, m.; fam. er schimpft wie ein vins lamäjas kä tirgus 
bäba. -stock, m. niedres nuja, f. 

Rohllstahl, m. neizsträdäts térauds, -stoff, m. neizsträdäts materials, -zucker, m. netlrlts sukurs. 

Rölfchen, n. ein Röllchen Zwirn, dieg-spollte, f.; saivlte, f. 

Rol'Ie, f. pl. -n, 1. (am Flaschenzuge) skritulis, m.; skricmclis, m.; (an Rollstiihlen) skritulTtis, f., auch ritenltis, 
m.; 2. (von Tabak) vlstoklis, m.; (von Papier) tlstoklis, m.; eine «. Seide, spollte zlda; 3. (fur Wäsche) rullis, m.; 
4. (auf dem Theater) loma, f.; die -n verteilen, izdallt lomas; fig. eine groBe ~ spielen, but lielä cienä, but 
nozlmigam; fig. aus der » fallen, aizmirst savu lomu; fam. das Geld spielt keine nauda nav svanga. 

rollen, I. v. a. 1. velt, ritinät; die Augen bollt acis; 2. rullét (velu); II. v. n. 1. velties, ritet; -des Material, ritosais 
materials; ritekli, m. pl.; 2. (vom Meere) die See rollt, jura nemieriga; 3. (vom Donner) der Donner rollt, perkons 
ruc od. ducina; 4. (vom Wagen) ribét. 

Rollen, n. -s, 1. (mucas) velsana, f.; 2. (acu) bollsana, f.; 3. (velas) rullésana, f.; 4. (pérkona) ducinäsana, f.; 5. 
(ratu) ribésana, f.; ich hörte das « eines Wagens, es dzirdeju ratus rlbam. 

Rollenbesetzung, f. lomu izdalljums, m. 

rollend, adv. ripu ripäm; ritinädams. 

rollenförmig, adj. cilindrisks. 

Rolfstuhl, m. braucamais krcsls, m. 

Rom, n. -s, Roma, f. 

Roman', m. -(e)s, pl. -e, romans, m. -bib-liothék, f. romänu bibliotéka, f. 
romän'haft, adj. romäna-; fig. sadomäts, dlvains. 

Romän'held, m. romäna varonis, m. 

romä'nisch, adj. romänu-; die -en Sprachen, romänu valodas, f. pl. 

Romanist', m. -en, pl. -en, romänists, m. 

Romän'1 léser, m. romänu lasltäjs, m. -li-teratur, f. romänu rakstnieclba, f. 

Romanlik, f. romantika, f.; romantisms, m. -er, m. -s, pl. romantikis, m. 
romantisch, adj. romantisks. 

Rös'chen, n. -s, pl. rozlte, f. 

Rö'se, f. «., pl. -n, 1. roze, f.; wilde vilka drlceklis, m., auch meza roze, f.; fig. sie bliiht wie eine vina zied kä 
roze; 2. (als Hautkrankheit) roze, f. 

rö'senärtig, adj. rozei lldzlgs.424 

Rosenblatt — rotieren 

Rosen ||blatt, n. rozu lapa, f. -busch, m. j 

rozu krums, m. -dorn, m. vilka drl-ceklis, m. -duft, m. rozu smarza, f. 
rö'senfaij|ben od. -big, adj. rozu kräsä; (von Wangen, Lippen) särts. 

Rö'sen||garten, m. od. -hain, m. rozu därzs, m. -hecke, f. rozu krums. m. -holz, n. rozu koks, m. -kränz, m. 1. rozu 
vainags, m.; 2. (zum Beten) pätaru virkne, f.; den ~ beten, noskaitlt pätaru virkni. 

rö'senröt, adj. rozu särtumä. 



Rö'sen||stock, m. od. -Strauch, m. rozu k rums. m. -StrauB, m. rozu puskis, m. 
rö'sig, adj. rozains; -e Lippen, sältas lupas. 

Rosi'ne, f. », pl. -n, rozlna, f.; fam. er hat groBe -n im Sack, vins izliekas par svarlgu vlru; vins iztélo näkotni loti 
jauku. 

RoB, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, zirgs, m.; kaujas zirgs, m.; (im Volksliede auch) kumels, m.; kumelins, m. 

RoB'apfel, m. zirga stempars, m. 

Ros'sebändiger, m. zirgu valätäjs, m. 

Rös'selsprung, m. 1. (beim Schachspielen) zirdzina leciens, m.; 2. (als Rätsel) rezgu mlkla, f.; zirdzinu mlkla, f. 

RoB'||haar, n. zirga spalva, f.; (Mähne) krepes, f. pl.; (im Schweife) astri. m, pl. -handel, m. zkgu veikals, m. - 
händ-ler, m. zirgu mietnieks, m. 

roB'haarcn, adj. astru-. 

RoB'kamm, m. 1. (Striegel) skräp is. m.; 1 2. (RoBtäuscher) zirgu mietnieks, m. 

RöBlein, n. -s, pl. zirdzins, m. 

RöB'schlächter, m. zirgu miesnieks, m. 

RoBschlächterei', f. zkgu kautuve, f. 

RoBj|schweif, m. 1. zirga aste, f.; 2. (Bot.) kosas, f. -täuscher, m. zirgu mietnieks, m. 

Rost, m. -es, pl. -e, 1. (zum Bråten) restes, f. pl.; ärdinas, f. pl.; 2. (auf Eisen) rusa, f. 

Röst'e, f. pl. -n, 1. (das Rösten) mércé-sana, f. (linu, kanepäju); 2. (Ort) märks, m. 
rost'en, v. n. ruset; prv. alte Liebe rostet nicht, pkmä mllestlba paliek neaizmirstama. 

Rost'en, n. -s, rusésana, f. 

röst'en, v. a. 1. (Fleisch, Brot) grauzdét; 2. (Flachs, Hanf) mércét. 

Röst'en, n. -s, 1. grauzdésana, f.; 2. mer-cesana, f. 

Rosffarbc, f. rusas kräsa, f.; rusganums, m. 
rost'far||ben od. -big, adj. rusas kräsa. rusgans. 

Rost'fleck, m. rusas plankums, m. rost'fleckig, adj. plankumains, rost'ig, adj. rusains, apruséjis; «. werden, 
apruset. 

Röst'ung, f. pl. -en, 1. grauzdéjums, m.; 

2. mercéjums, m. röt, adj. sarkans; (von Wangen, Lippen) särts; (von Haarcn auch) ruds; etw. rot, pasarkans, 
icsarkans; eine -e Nase, sarkans deguns; -er Wein, sarkanvlns, m.; -e Backen, särti vaigi; einer, der -e Haarc hat, 
sarkanmatis, m.; einer, der einen -en Bart hat, sarkanbärdis, m.; - werden, nosarkt, pietvlkt; (vom Flimmel) 
särtoties; (von Pflanzen) apsarkt; fig. bis iiber die Ohren «. werden, pärpärim nosarkt; die -e Farbc od. das R-e, 
sarkanums, m.; sarkanä kräsa; (vom Gesichte) säitums, m. Röt, n. -es, sarkanums, m.; särtums, m. Rotation', f. 
pl. -en, rotäcija, f. (apgriesanäs ap asi). Rotauge, n. rauda, f.; dem. raudina, f. röt'bäckig, adj. särtvaigu-, ar 
särtiem vaigiem; ein R-er, särtvaidzis, m. Rot'bärt, m. sarkanbärdis, m.; rudbärdis, m. 

röt'bärtig, adj. ar sarkanu bärdu, -braun, 

adj. sarkanbruns. Rofbuche, f. sarkanä vlksna, skäbarde, f. Rö'te, f. sarkanums, m.; särtums, m. Röt'eiche, f. 
sarkanais ozols, vasaras ozols. 

Rö'tel, m. -s, pl. sarkans zlmulis, j Rö'teln, pl. masalas, f. pl. rö'ten, I. v. a. kräsot sarkanu; gerötet sein (von 



Pflanzen) but apsarkusam; II. v. refl. sich mesties sarkanam; (vom Himmel) särtoties; (eiTöten) nosarkt. 

Röt'| fichte, f. priede, f. -fink, m. sväpu-lis, m. 
röt'fleckig, adj. ar sarkaniem plankumiem. 

Röt'||fuchs, m. sarkis, m. (tumsi sarkans 

zirgs), -gerber, m. rustu ädminis, m. Rötgerberei', f. rustu ädminlba, f. röt' gelb, adj. rusgans, -gestreift, adj. 
sarkansvitrains. Röt'HgieBer, m. vara lejejs, m. -gliihhitze, 

f. sarkankvélu karstums, m. röt'haarig, adj. ar sarkaniem od. rudiem matiem; ein R-er, sarkanmatis. m.; rud- 
matis, m. Röt'haut, f. sarkanädis, m. rotie'ren, v. n. griezties ap savu asi; eine -de Bewegung, rotäcijas 
kustlba.Rotkäppchen — Ruckgrat 
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Röt'|jkäppchen, n. SarkangalvTtc, f. -kehlchen, n. särtkrutltis, m. -kohl, m. sarkanic käposti, -köpf, m. 
sarkangalvis, m.; rudgalvis, m. röt'köpfig, adj. ar sarkanu galvu. Röt'i kraut, n. maran as. f. pl.; auch -kohl, - 
kupfer, n. sarkanais kapars, -lauf, m. roze, f. 

röflich, adj. icsarkans, pasarkans. röt'näsig, adj. ar sarkanu degunu. Röt'|jschimmel, m. sarkis, m. -Schwänzchen, 
n. särtastainais erickins. -stift, m. sarkans zlmulis, röt'streifig, adj. sarkanstrlpains. Rot'te, f. pl. -n, bars, m., auch 
banda, f.; (bibi.) die ~ Korah, Koracha deli, m. pl.; 2. (von Soldaten) rota, f. rot'ten, v. refl. sich pulcéties. 
rotten'Weise, adv. 1. bariem; 2. (von Soldaten) rotäm. Rotun'de, f. «., pl. -n, rotunda, f.; (1. apala 

buve; 2. apjemams sieviesu mételis), röfwangig, adj. särtvaigu-, ar särtiem 

vaigiem; der R-e, särtvaidzis, m. Röf||welsch, n. cigänu valoda, f.; (Gaunersprache) blézu valoda, f. -wild, n. 
sarkanie mezakustoni (briezi, stirnas). Röfwurz, f. retélis, m.; retejsakne, f. Rotz, m. -es, 1. punki, m. pl.; 
purpuli, m. pl.; 2. (als Pferdekrankheit) ienäsi, m. pl. 

rotz'ig, adj. punkains. Rotzjjkrankhcit. f. ienäsu slimlba, f. 

-näse, f. fam. smurgulis, m. Rouleau' [rulo], n. -(s), pl. -s od. -x, (inneres) stora, f.; (äuBeres) marklze, f. Roulet'te 
[rulät], n. -s, pl. -s, rulete, f. 

(laimes ritenis), routiniert' [ru-], adj. rutinets, izveiclgs. Ro'wer, m. 1. celotäjs, m.; 2. roveris, m. Ru'be, f. pl. -n, 
weiBe räcenis, m.; 

gelbe burkäns, m.; rote biete, f. Rubel, m. rublis, m. (monéta). Rii'bezahl, m. -s, kalnu gars väcu pasakäs. 

Rubin', m. -(e)s, pl. -e, rublns, m. (därgakmens). -farbe, f. rublna k rasa, f. rubinj|färben od. - farb i g od. -röt, adj. 
rublna kräsä, sarkans kä rublns. Rub’öl, n. ripsu ella, f.; räcenu ella, f. Rubrik', f. pl. -en, rubrika, f.; aile, f. 

(uzraksts; skira), rubrizie'ren, v. a. ailét, apzlmet, ruch'bär, adj. zinäms, izpausts; machen, 

izpaust; - werden, izpausties. RttclVbärkcit, f. izpaustlba, f. ruch'lös, I. adj. negants, negéllgs; (gott-, los) 
bezdievlgs; II. adv. negéllgi, negellgä veidä. 

Ruch'lösigkeit, f. pl. -en, negantlba, f.; negéllba, f.; negellgums, m. 

Ruck, m. -(e)s, pl. -e, grudiens, m.; auf einen ar vienu rävienu. 

Riick'II angriff, m. uzbrukums no muguras puses, -ansprach, m. pretprasljums, m. -antwort, f. pretatbilde, f.; - 
bezahlt, atbilde samaksäta. -bewegung, f. at-pakalkustlba, f. 

ruckbeziiglich, adj. atgriezenisks. 

Riick'en, m. -s, pl. 1. mugura, f.; dem. mugurina, f.; zum - gehörig, muguras*; mit dem «. gegeneinander, muguru 
pret muguru; einen krummcn » machen, saliekt muguru, sakumpt; einen breiten haben, but pleclgam; 2. fig. 
(Riickseite) muguipuse, f.; mugura, f.; dem Feinde in den fallen od. den Feind im angreifen, uzbrukt 



ienaidniekam no muguras; sich den dek-ken, nodrosinat sev aizmuguri; sich den - frei halten, nodrosinat sev 
atkäpsanos. 

riick'en, I. v. a. stumt, bldlt, virzlt; den Tisch stumdlt galdu; vorwärts pastumt uz prieksu; näher », piestumt tuväk 
klät; II. v. n. 1. kustéties, virzlties; vorwärts iet uz prieksu; näher tuvinäties; von der Stelle mainlt vietu; höher 
pacelties; vor eine Stadt pieiet pilsetas värtiem; in des Fremdes Land iebrukt ienaidnieka zemé; 2. fig. (von 
Beamten) tikt uz prieksu. 

Riick'en||darre, f. mugurkaula dilonis, m. -deckung, f. atkäpsanäs nodrosinäsana, f. -flösse, f. muguras spura, f. - 
lehne, f. atzveltne, f. -mark, n. mugurkaula smadzenes, f. pl.; auch mugursmadze-nes, f. pl. -seite, f. muguipuse, 
f. 

riick'enständig, adj. muguras-. 

Ruck'en||stuck, n. muguras gabals, m.; filejs, m. -wchr. f. muguras aizsardzTba, f. -Wirbel, m. muguras skritulis, 
m. 

Riick erstattung, f. atlldzinäjums, m.; atdosana, f. 

Ruck'||fahrkarte, f. atcela bilete, f. -fahrt, 
f. atpakalbrauciens; auf der atpakal-braucot, atcelä. 

ruckfällig, adj. recidlvs; ein -er Verbrecher, recidlvists, m.; vecs noziedznieks; ein -er Sunder, vecs grécinieks. 
Ruck'||fluB, m. atpludums, m. -forderung, f. atprasljums, m. -gang, m. atpakal iesana, f.; krisana, f. 
ruck'gängig, adj. atpakalejoss; fig. -machen, atcelt, iznlcinät; fig. werden, izjukt. 

Ruck'grät, n. mugurkauls, m.; zum - gehörig, mugurkaula-.426 
ruckgratslos — rufen 

ruck'grätslös, adj. bezmugurkaula-. Ruck'grätsverkrtimmung, f. mugurkaula 

saskiebsanäs, f. Riick'halt, m. 1. (Stiitze) atbalsts, m.; 2. (Zuruckhaltung) atturlba, f.; ohne » sprechen, runät 
valsirdlgi, ruck'haltlös, I. adj. valsirdlgs; II. adv. 

valsirdlgi, neko neslepjot. Ruckkauf, m. atpirkums, m. Ruckj|kehr, f. od. -kunft, f. atgriesanäs, f.; pärnäksana, f.; 
auf der «, atgriezoties; bei meiner «, man mäjäs pärnäkot, -lauf, m. 1. atpakaliesana, f.; 2. (bises) atpakalsisana, f. 
ruckläufig, adj. atpakalejoss. Ruck'lehne, f. atzveltne, f. rucklings, adv. 1. (nach hinten) atpaka-liski; «. (im 
Wagen) sitzen, sedet atmuguilski; « liegen, gulét augspédu; 2. (von hinten) no muguras; sie haben uns - 
uberfallen, vini mums no muguras uzbrukusi. Riick'[ marsch, m. atpakaliesana, f.; atpa-kalgäjiens, m.; auf dem -e, 
atpakal-ejot. -prall, m. atsisanäs, f.; atsitiens, m. -reise, f. atpakalbrauciens, m.; die Hin- und tuipu- un 
atpakalbrauciens, m.; auf der atpakal braucot, -schritt, m. solis atpakal; atpakalräpsanäs, f.; -e machen, iet 
atpakal; slldét uz leju. -schrittler, m. atpakakäpulis, m. -schrittspolitik, f. atpakalräpulu politika, f.; 
atpakalräpullba, f. -sieht, f. ieverosana, f.; ieverlba, f.; (auf etw.) -nehmen, ieverot (ko); keine auf etw.) nehmen, 
nelikties ne zinis (par ko); mit - auf seinen Bruder, ievérojot vina bräli; ohne - auf, neieverojot (ko); aus » fur Sie, 
Jusu labad, ruck'11 sich tslös, I. adj. nesaudzlgs, nepiekläjlgs; (schonungslos) nezellgs; (roh) rupjs; - sein, negriezt 
nekädu vérlbu (uz ko); II. adv. (schonungslos) bez zelastlbas; (roh) rupji. Rucksichtslosigkeit, f. pl. -en, 
neieverlba, f.; (Roheit) rupjums, m. rucksichtsvoll, adj. ieverigs, uzmanlgs, saudzlgs. 

Ruck||sitz, m. pakaléjais sédeklis, -spräche, f. aizruna, f.; päiruna, f.; (mit jemm.) » nehmen, apspriesties od. 
izrunäties (ar kädu); lautpec norunas, -sprung, m. atpakalleciens, m. -stand, m. atlikums, m.; (von Schulden) 
paräda atlikums, m.; » an Gehalt, vél neizmaksäta od. atlikusi alga; im -e sein, but palikusam pakal; but 
palikusam parädä; in » geraten, nemaksät Istä laikä. 

ruckständig, adj. vel maksäjams, vel nemaksäts; -e Zahlung, nokavéts maksäjums; -e Schuld, atlicis paräds. 
Ruck||tritt, m. atkäpsanäs, f. -wand, f. 



pakalsiena, f. riickVärtig, adj. atpakaléjs. riickwärts, adv. atpakaliski; atmuguriski; «! atpakal! » gehen, iet 
atmuguriski; fig. - fahren, rlkoties acgärni; - sitzen, sedét atmuguriski; weder vorwärts noch » können, netikt 
vairs ne uz prieksu, ne atpakal. Ruckjlwärtsbewegung, f. atpakaliska kustlba. -weg, m. atcels, m.; auf dem -e 
sein, but atcelä, riickweise, adv. grudieniem, riickVirken, v. n. atspaidot; izrädlt atgriezenisku darbibu, 
riick||wirkend, adj. atgriezenisks. Riickj Wirkung, f. atgriezeniska darblba; atseku darbiba. -Zahlung, f. 
atmaksäjums, m.; maksäjums atpakal, -zug, m. atkäpsanäs, f.; auf seinem -e, vinam atkäpjoties; den antreten, iet 
atpakal, atkäpties. Ru'de, m. -n, pl. -n, 1. (liels) setas suns; 

2. sunu tévins, m. rii'de, I. adj. rupjs, neizglltots; II. adv. _rupji. 

Ru'del, n. -s, pl. bars, m.; pulks, m. rii'delweise, adv. bariem, j Ru'der, n. -s, pl. >., airis, m., auch irkls, m. 
Ru'derbank, f. airétäju sols, m.; laida, f. 1 Ru'derl boot, n. (airéjama) laiva, f. Ru'derer, m. -s, pl. airétäjs, m.; Iréjs, 
m. 

ru'dem, v. a. u. n. airet, irties. Ru'dern, n. -s, airesana, f.; irsanäs, f. Ru'der 11 pinne, f. dullis, m. -schiff, n. 
airéjams kugis, -schlag, m. ich hörte Ruderschläge, es dzirdéju airus ciläjam, -stange, f. airis, m. -stock, m. stures 
käts, m. 

Rudimen'te, n. pl. säkumi, m. pl. Ruf, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Schrei) kliedziens, m.; (Zuruf) sauciens, m.; auf den 
ersten uz pirmo saucienu; 2. (Stimme) balss, f.; die Schafe verstehen den -des Hirten, aitas pazlst gana balsi; fig. 
dem -e der Natur folgen, sekot dabas balsij; 3. fig. (Berufimg) aicinäjums, m.; er hat einen - an die Berliner 
Universität erhalten, vins aicinäts par profesoru Berllnes universitäté; 4. fig. (Nachrede) slava, f.; er steht in 
einem guten -e, vinam laba slava; (jemn.) in einen schlechten - bringen, celt (kädam) launu slavu; 5. tälrunis, m. 
ru'fen, I. v. a. (ru'fe; rief; geru'fen) 1. (ausrufen) izsaukt, izkliegt; 2. (herbei-Rufen — riihren 427 

rufen) saukt, piesaukt klät; (jemn.) zu Hilfe *, saukt (kädu) pallgä; (jemn.) 

lassen, likt (kädu) aicinät; er kommt wie gerufen, vins näk kä aicinäts od. vins näk pasä laikä; fig. (jernm. etw.) 
wieder ins Gedächtnis atgädinät (kädam ko); fig. ins Leben dibinät; fig. wieder ins Leben «, atdzlvinät; II. v. n. 1. 
(schreien) kliegt; um Hilfe saukt pallgä; zu Gott piesaukt Dievu; ins Gewehr -, saukt pie ierociem; 2. (jernm.) 
uzsaukt (kädam); III. v. refl. h. sich heiser aizsmakt saucot. 

Ru'fen, n. -s, sauksana, f. 

Ru'fer, m. -s, pl. saucéjs, m.; aicinätäjs, m. 

Riiffel, m. -s, pl. fam. räjiens, m. 

riiffeln, v. a. fam. rät. 

Rufnäme, m. saucamais värds. 

Rii'ge, f. pl. -n, 1. péliens, m.; (Verweis) räjiens, m.; eine . bekommen, dabut räjienu; 2. (Strafe) sods, m. 
Rifgegericht, n. izmeklésanas tiesa, f. 
rti'gen, v. a. 1. (tadeln) pelt; 2. (strafen) sodlt. 

Rii'ger, m. -s, pl. pélejs, m. 

Ru’gesache, f. izmekléjama lieta; pärkäpums, m. 

Ru'he, f. 1. (im Gegensatz zur Unruhe) miers, m.; (Stille) klusums, m.; die öffentliche «. stören, traucet atklätlbas 
mieru; lassen Sie mich in lieciet mani mierä; lassen Sie mich damit in nerunäjiet man par to; 2. (im Gegensatz 
zur Aufregung) mierinäjums m.; (Kaltbliitigkeit) aukstas asinis; (jemn.) mit > anhören, noklauslties (kädä) 
mierlgi; 3. (im Gegensatz zur Arbeit) dusa, f.; die Nacht ist die Zeit der nakts ir dusas laiks; sich zur -begeben, iet 
gulét od! duset; 4. (Ruhestand) sich zur ~ setzen, atkäpties no veikala darisanäm; (von Beamten) iet 
atvalinäjumä. 

Ru'hebank, f. atdusas od. atputas sols, m. 



rhhebediirftig, adj. er ist sehr vinam miers loti vajadzlgs. 

Rhhellbett, n. gulas od. atdusas vieta, f. -gehalt, n. pensija, f. -kissen, n. spilvens, m. 
rhhelös, I. adj. nemiera pilns, nemierlgs; (aufgeregt) uzbudinäts; II. adv. bez miera. 

Rhhelösigkeit, f. «, nemierlba, f.; nemie-rlgums, m. 

ru'hen, v. n. h. 1. (stille od. ungestört sein) but mierä, but netraucétam; -lassen, atstät mierä; 2. (ausruhen) 
atduséties, atpusties; von seiner Arbeit atpusties no sava darba; fig. auf 

seinen Lorbeeren atduséties uz saviem lauriem; 3. (schlafen) gulét, dusét; ~ lassen, atlaut gulét; (auf Gräbern) 
hier ruht (in Gott), se dus (Dieva mierä); lasset die Toten «., lai dus mirusie! 4. (sich befinden) atrastics; ihr Arm 
ruhte auf seiner Schulter, vinas roka atradäs vinam uz pleca. Ru'he||platz, m. atdusas vieta, f. -posten, m. atputas 
vieta, f. (ieneslga vieta bez darba), -punkt, m. atbalsta punkts, m. -stand, m. atvalinäjums, m.; sich in den 
begeben od. in den •» trctcn, atkäpties no veikala darisanäm od. iet atvalinäjumä; in den - versetzen, atvalinät (ar 
pensiju), -stätte, f. 1. miera vieta, f.; 2. (Ruhesitz) atdusas miteklis, m.; 3. (Grab) kaps, m. -störer, m. miera 
traucétäjs, m. -Störung, f. miera traucésana, m. -stunde, f. atputas brldis, m. ru'hig, I. adj. 1. (stili) kluss, räms, 
(friedlich) mierlgs; seid -! klusu! 2. (nicht aufgeregt) mierigs; bei -er Uberlegung, mierlgi pärdomäjot; II. adv. 
mierlgi. Ruhm, m. -es, slava, f.; (Ehre) gods, m.; man muB ihm zu -e sagen, vinam par godu jäsaka, 
ruhmbedeckt, adj. slavas vainagots. Ruhmbegierde, f. slavas käre, f. ruhmbegierig, adj. slavas kärTgs; (ehrgeizig) 
godkärTgs, rtihmen, I. v. a. slavét; (preisen) teikt; II. v. refl. sich (einer Sache) sevi daudzinät od. liellties (kädä 
lietä). Riihmen, n. -s, slavésana, f.; viel -s (von 

etw.) machen, lieliski (ko) daudzinät, ruhmlich, I. adj. slavens, slavéjams; (ehrenvoll) godäjams; II. adv. slaveni; 
-st erwähnen, godam pieminét, ruhmlos, I. adj. bezslavas-, neslavens; 

II. adv. bez slavas. Ruhmlosigkeit, f. neslavenums, m. ruhm'rédig, adj. heligs, balamutlgs. ruhmj|reich, od -voll, 
od. -wiirdig, I. adj. slavens, slavas pilns, slavas cienlgs; II. adv. slaveni. Ruhr, f. asinssérga, f. Ruhr'anfall, m. 
saslimums ar asinssérgu, ruhr'ärtig, adj. asinssérgai lldzlgs. Riihrci, n. olu kultenis, m. riih'ren, I. v. a. 1. 
(bewegen) kustinät; kein Glied ~ können, nevarét pakustinät ne locekla; die Trommel sist bungas, bungät; 2. 
(umruhren) Eier kult od. maislt olas; Kalk iejaukt kalkus; 3. fig. (in Ruhrung versetzen) aizgräbt, aizkustinät; ein 
riihrendes Schauspiel, aizgräblga skatu luga; das alles riihrt ihn nicht, viss tas vinam vienalga; II. v. n. 1. (an 
etw.) aiz-428 

Rtthrholz — Russin 

t ikt (ko) i 2. fig. (hemihren) näkt, celties; III. v. refl. sich (sich bewegen) kustét, kustéties; ich kann mich vor 
Mudigkeit nicht mehr aiz noguruma es vairs nespéju ne pakustéties; er riihrt sich nicht, vins neiet no vietas. 
Ruhbholz, n. mieturis, m. riihrig, adj. rosigs; (tätig) darblgs; (unruhig) nemierlgs; (behende) zigls. Ruhrigkeit, f. 
roslgums, m.; (Behendigkeit) ziglums, m. ruhfkrank, adj. ar asinssérgu saslimis. Ruhrj|löffel, m. pavärnlca, f. - 
stuck, n. 

asaru luga, f. Ruhrung, f. pl. -en, 1. kustlba, f.; 2. fig. aizgräbtlba, f.; in versetzen, aizgräbt. 

Ruin', m. -(e)s, posts, m.; das war sein 

tas vinu iegruda postä. Rui'ne, f. pl. -n, drupas, f. pl. ruinie'ren, I. v. a. gäzt postä, izpostlt; 

II. v. refl. sich sevi izpostlt. Rtilps, m. -(s)es, pl. -(s)e, atraugas, f. pl. rulpsen, v. n. atraugäties. Rulp'ser, m. -s, pl. 
raugätäjies, m. Rum, m. -s, rums, m. (sukura niedru degvins). 

Rum'mel, m. -s, fam. 1. (Lärm) tmksnis. m.; 2. (Plunder) grabazas, f. pl.; den ganzen » kaufen, nopirkt visu kopä. 
Rumor', m. -(e)s, troksnis, m.; nemiers, m. 

rumö'ren, v. n. troksnot, ploslties. Rum'pel||kammer, f. grabaznlca, f. -kästen, m. 1. grabazu skirsts, m.; 2. fam. 
veca karlte. rum'peln, v. n. fam. bruzdét; (von [-Wagen}-] {+Wa- gen}+} rlbét. Rumpf, m. -es, pl. RunVpfe, 
stävs, m.; 



viducis, m. riinVpfen, v. a. die Nase raustit degunu. 

rund, I. adj. 1. apals; etw. ieapals; (dick) tukls, resns; «. machen, noapalot; » werden, noapaloties, pienemties 
miesäs; 2. fig. (klar) skaidrs; eine -e Antwort geben, atbildetlsi un skaidri; II. adv. 1. herum, visapkäit; 2. fig. - 
heraussagen, teikt valsirdlgi; • abschlagen, strupi atraidTt. Rund, n. -es, apalums, m. rund'||äugig, adj. ar apaläm 
aclm. 

-bäckig, adj. ar apaliem vaigiem. Run'de, f. *, pl. -n, (Kreis) aplis, m.; auch: rinkis, m.; (Reihe) kärta, f.; die - 
machen, apstaigät visapkäit; der Kopf geht mir in die galva man griezas rinkl, run'den od. riin'den, v. a. noapalot. 

Rundfunk, m. radiofons, m.; rundfunken, 

noraidlt radio vilnus, rund'erhäben, adj. izdobts. Rundgång, m. apstaigäjums, m. -gebäude, 
n. apalbuve, f. -lauf, m. apla skrejicns, m. 

rundlich, adj. apalans, ieapals. Rund'reise, f. apbrauciens, m. Rundschau, f. apskats, m.; panorama, f. 

Rundschrift, f. apalraksts, m.; apalie burti, m. pl. Rundschreiben, n. apkärtraksts, m. rundum', adv. visapkäit. 
Run'dung, f. pl. -en, apalums, m.; apa- 

liskums, m. rundweg', adv. «. abschlagen, strupi atraidTt. 

Ru’nen, f. pl. runas, f. pl. -schrift, f. runu 

raksti, m. pl. Rung'e, f. pl. -n, (am Wagen) sterste, f. Runk'el||riibe, f. svikls, m.; biete, f. -rii- 
benzucker, m. biesu sukurs, m. Run'zel, f. pl. -n, krunka, f.; grumba, f. 
run'zelig, adj. krunkains; - werden, sa- 

krunkätics. run'zeln, I. v. a. sakrunkät; die Stirn saraukt pieri; II. v. refl. sich », sa-krunkätics. Run'zeln, n. -s, 
(pieres) sakrunkäsana, f. runzlig v. runzelig. Ru'pel, m. -s, pl. lempis, m. rupel'haft, adj. lemplgs, rupfen, v. a. 
plukt; Vögel plucinät putnus; fam. (jemn.) plucinät od. dlrät (kädu). Rupfer, m. -s, pl. plucéjs, m. rup'pig, I. adj. 

l. nodriskäjies, skrandains; 2. (knauserig) slksts; II. adv. slksti. 

Rup'pigkeit, f. 1. nabadzlgums, m.; 2. 

slkstums, m. Rup'recht, m. -s, fam. Knecht Ziemsvétku vecltis, m.; bubulis, m. Rusch, (scirpus lacustris) m. ezera 
meldri, m. pl. 

RuB, m. -es, kvépi, m. pl.; sodréji, m. pl. Rus'se, m. -n, pl. -n, krievs, m. Rus'sel, m. -s, pl. (bei Elefanten) snukis, 

m. ; (bei Schweinen) purns, m,; (bei Insekten) smeceris, m. -bär, m. snukains läcis, riis'selförmig, adj. 
snukveidlgs. rtis'selig, adj. snukains. Riis'seltier, n. snukainis, m.; -e, snukai-nie. 

rii'Ben, v. a. nokvépinät, russifizieten, v. a. pärkricvot. rii'Big, adj. kvépains; » werden, apkvépt. Rus'sin, f. pl. - 
nen, krieviete, f.russisch — säbeln 
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rus'sisch, adj. krievu-, kiievisks; ein -es Bad, krievu pirts, f. 

RuBland, n. Krievija, f., auch Krievu zeme, f. 

Riistj[bock, m. äzi, m. pl.; steki, m. pl. -brett, n. sastatnes delis, m. 

Riisfe, f. die Sonne geht zu(r) *, saule noiet. 

Ruste, f. (Tauhalter am Schiff) kuga virvcs turetäjs äipusé. 

riist'en, I. v. a. sagatavot, sarikot; ein Schiff apgädät kugi (ar visu, kas vajadzlgs); ein Heer apbrunot kara-spéku; 
II. v. n. brunoties; III. v. refl. sich sagatavoties, sataislties, brunoties. 

Riisfer, f. pl. -n, weiBe goba, f.; schwarze vlksna, f. 



riisfern, adj. gobas-; vlksnas-. 

riisfig, adj. spirgts; ein -es Alter, spirgts vecums. 

Riistigkeit, f. spirgtums, m.; stiprums, m.; (Gesundheit) vesellba, f. 

Riistjlkammer, f. brunu zäle, f.; ierocu noliktava, f.; (Arsenal) arsenals, m. -leiter, f. ratu redele, f. -tag, m. svétku 
prieksvakars, m. 

Riisfung, f. pl. -en, 1. (das Rusten) sagatavosana, f.; sagatavojums, m.; sagatavosanäs, f.; (zum Kriege) 
brunosanäs, f.; 2. (Bewaffnung, Ausriistung) brunojums, m.; (Panzer) brunas, f. pl.; die «. anlegen, aplikt brunas; 
3. (Geriist) sastatnes, f. pl. 

Riist'wägen, m. ore, f.; vezuma rati, m. pl. -zeug, n. rlki, m. pl.; (bibi.) auserwähltes izredzéts riks. 

Rufchen, n. -s, pl. rlkstlte, f. 

Ru’te, f. pl. -n, 1. (Gerte) rlkstlte, f.; (lange auch) vica, f.; 2. (fur Kinder) rlkstes, f. pl.; zagari, m. pl.; einem 
Kinde -n, geben, dot bérnam zagarus od. izpért bérnu, auch saust; fig. unter (jems.) - stehen, but (käda) vara od. 
stävét zem (käda) pätagas; fig. der - entwachsen sein, iztikt bez périena, but atstäjusam berna vecumu; fig. sich 
selbst eine - binden, griezt sev pasam rlkstes; 3. (MeBrute) kärts, f.; 4. (männliches Glied) riks, m.; dinkis, m.; 5. 
(Schwanz) aste, f. 

Ru’ten||bimdel, n. r ik su sainis, m. -hieb, m. od. -streich, m. rlksu cirtiens, m. 

Rutsch'bahn, f. sluktava, f. 

ru'tschen, v. a. slukties; (gleiten) slldét vom Berge laisties no kalna lejä; auf den Knien list uz celiem. 

Rutsch'partie, f. fam. izbraukumins, m.; pasluciens, m.; wollen wir eine nach Riga machen, aizsluksim uz Rlgu. 

rufteln, I. v. a. kratlt; (jemn.) aus dem Schlafe uzpurinät (kädu) no miega; ein voll geriitteltes Ma B. pilnum pilns 
mérs; II. v. n. (an etw.) kerties (pie kä) klät. 

Rufteln, n. -s, kratlsana, f. 

Riitf stroh, n. smalkie salmi. 


s. 

Saal, m. -(e)s, pl. Sä'le, 1. (groBer Saal) zäle, f.; 2. (Empfangszimmer) viesistaba, f. 

Saaftur, f. zäles durvis, f. pl. 

Saat, f. pl. -en, 1. (das Säen) sésana, f.; séjums, m.; séja, f.; die - bestellen, apsét laukus; man ist mit der «. 
beschäftigt, pasu laiku sej; 2. (das Ausgesäte) sékla, f. 

Saaf||bestellung, f. apsesana, f. -erbse, f. séklas zirni, m. pl. -feld, n. sejas lauks, m.; apséts lauks; druva, f. - 
frucht, f. u. -korn, n. seklas lablba, f.; sekla, f. -furche, f. birzc, f.; die -ziehen, birzot. -gerste, f. séklas miezi, m. 
pl. -gurke, f. séklas gurkis, m. -hafer, m. séklas auzas, f. pl. -kartoffel, f. séklas kaitupeli, m. pl. -korb, m. sétuve, 
f. -krähe, f. kraukis, m. -rog-gen, m. séklas rudzi, m. pl. -stock, m. séklinieks, m. -weizen, m. séklas kviesi, m. pl. 
-zeit, f. séjas laiks, m. 

Sab'bat, m. -(e)s, pl. -e, atdusas diena, f.; (bei den Juden) sabats, m.; (bei den Christen) svétdiena, f. -feier, f. 
sabata svétdiena, f. -jähr, n. (bei den Juden) valas gads, m. -ruhe, f. svétdienas miers, m. -Schänder, m. sabata od. 
svétdienas apgänltäjs, m. -Schändung, f. sabata od. svétdienas apgänlsana, f. 

Sab'ber, m. -s, fam. slienas, f. pl. 

Sabberei', f. pl. -en, fam. 1. slienäsana, f.; 2. (Geschwätz) terkskésana, f. 
sab'bern, v. n. fam. slienät. 

Sabbler, m. -s, pl. smulis, m. 



Säbel, m. -s, pl. zobens, m.; dem. zo-bentins, m.; fig. mit dem «. rasseln, zvadzinat ar zobenu, draudet, -bein, n. 
lika käja; einer, der -e hat, llkkäjis, m. 

sä'belbeinig, adj. llkkäju-, ar llkäm käjäm. 

Sä'belduell, n. zobenu divkauja, f.; divkauja ar zobeniem. 

säbelförmig, adj. zobenveida. 

Sä'bel||griff, m. zobena spals, m. -hieb, m. zobena cirtiens, m. -klinge, f. zobena asmens, m. -koppel, f. zobena 
josta, f. 

sä'beln, v. a. cirst ar zobenu. russisch — säbeln 
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rus'sisch, adj. krievu-, krievisks; ein -es Bad, krievu pirts, f. 

RutVIand, n. Kiievija, f., auch Krievu zeme, f. 

Riistj[bock, m. äzi, m. pl.; steki, m. pl. -brett, n. sastatnes delis, m. 

Riist'e, f. die Sonne geht zu(r) *, saule noiet. 

Ruste, f. (Tauhalter am Schiff) kuga virvcs turétäjs ärpuse. 

riist'en, I. v. a. sagatavot, sarlkot; ein Schiff apgädät kugi (ar visu, kas vajadzlgs); ein Heer apbrunot kara-speku; 
II. v. n. brunoties; III. v. refl. sich sagatavoties, sataislties, brunoties. 

Riisfer, f. pl. -n, weiBe goba, f.; schwarze vlksna, f. 

riist'ern, adj. gobas-; vlksnas-. 

riisfig, adj. spirgts; ein -es Alter, spirgts vecums. 

Riistigkeit, f. spirgtums, m.; stiprums, m.; (Gesundheit) vesellba, f. 

Riistjlkammer, f. brunu zäle, f.; ierocu noliktava, f.; (Arsenal) arsenals, m. -leiter, f. ratu redele, f. -tag, m. svétku 
prieksvakars, m. 

Riisfung, f. pl. -en, 1. (das Rusten) sagatavosana, f.; sagatavojums, m.; sagatavosanäs, f.; (zum Kiiege) 
brunosanäs, f.; 2. (Bewaffnung, Ausriistung) brunojums, m.; (Panzer) brunas, f. pl.; die «. anlegen, aplikt brunas; 
3. (Geriist) sastatnes, f. pl. 

Riisfwägen, m. ore, f.; vezuma rati, m. pl. -zeug, n. riki, m. pl.; (bibi.) auserwähltes izredzéts riks. 

RLitchcn, n. -s, pl. rlkstlte, f. 

Ru'te, f. pl. -n, 1. (Gerte) rlkstlte, f.; (lange auch) vica, f.; 2. (fur Kinder) rlkstes, f. pl.; zagari, m. pl.; einem 
Kinde -n, geben, dot bérnam zagarus od. izpért bérnu, auch saust; fig. unter (jems.) - stehen, but (käda) vara od. 
stävét zem (käda) pätagas; fig. der - entwachsen sein, iztikt bez périena, but atstäjusam bérna vecumu; fig. sich 
selbst eine - binden, griezt sev pasam rlkstes; 3. (MeBrute) kärts, f.; 4. (männliches Glied) riks, m.; dinkis, m.; 5. 
(Schwanz) aste, f. 

Rii'ten||bundel, n. riksu sainis, m. -hieb, m. od. -streich, m. rlksu cirtiens, m. 

Rutsch'bahn, f. sluktava, f. 

ru'tschen, v. a. slukties; (gleiten) slldét vom Berge laisties no kalna lejä; auf den Knien list uz celiem. 

Rutsch'partie, f. fam. izbraukumins, m.; pasluciens, m.; wollen wir eine nach Riga machen, aizsluksim uz Rlgu. 

riit'teln, I. v. a. kratlt; (jemn.) aus dem Schlafe uzpurinät (kädu) no miega; ein voll geriitteltes MaB, pilnum pilns 
mérs; II. v. n. (an etw.) kerties (pie kä) klät. 



Rut'teln, n. -s, kratisana, f. 
Riitf stroh, n. smalkie salmi. 


s. 

Saal, m. -(e)s, pl. Sä'le, 1. (groBer Saal) zäle, f.; 2. (Empfangszimmer) viesistaba, f. 

Saaftur, f. zäles durvis, f. pl. 

Saat, f. pl. -en, 1. (das Säen) sésana, f.; séjums, m.; séja, f.; die - bestellen, apsét laukus; man ist mit der «. 
beschäftigt, pasu laiku sej; 2. (das Ausgesäte) sékla, f. 

Saatj|bestellung, f. apsésana, f. -erbse, f. séklas zirni, m. pl. -feld, n. sejas lauks, m.; apscts lauks; druva, f. - 
frucht, f. u. -korn, n. séklas lablba, f.; sékla, f. -furche, f. birzc, f.; die -ziehen, birzot. -gerste, f. séklas miezi, m. 
pl. -gurke, f. séklas gurkis, m. -hafer, m. séklas auzas, f. pl. -kartoffel, f. séklas kartupeli, m. pl. -korb, m. sétuve, 
f. -krähe, f. kraukis, m. -rog-gen, m. séklas rudzi, m. pl. -stock, m. séklinieks, m. -weizen, m. séklas kviesi, m. pl. 
-zeit, f. séjas laiks, m. 

Sab'bat, m. -(e)s, pl. -e, atdusas diena, f.; (bei den Juden) sabats, m.; (bei den Christen) svétdiena, f. -feier, f. 
sabata svétdiena, f. -jähr, n. (bei den Juden) valas gads, m. -ruhe, f. svétdienas miers, m. -Schänder, m. sabata od. 
svétdienas apgänltäjs, m. -Schändung, f. sabata od. svétdienas apgänlsana, f. 

Sab'ber, m. -s, fam. slienas, f. pl. 

Sabberei', f. pl. -en, fam. 1. slienäsana, f.; 2. (Geschwätz) terkskésana, f. 
sab'bern, v. n. fam. slienät. 

Sabbler, m. -s, pl. smulis, m. 

Säbel, m. -s, pl. zobens, m.; dem. zo-bentins, m.; fig. mit dem «. rasseln, zvadzinät ar zobenu, draudét, -bein, n. 
lika käja; einer, der -e hat, llkkäjis, m. 

sä'belbeinig, adj. llkkäju-, ar llkäm käjäm. 

Sä'belduell, n. zobenu divkauja, f.; divkauja ar zobeniem. 

säbelförmig, adj. zobenveida. 

Sä'bel||griff, m. zobena spals, m. -hieb, m. zobena cirtiens, m. -klinge, f. zobena asmens, m. -koppel, f. zobena 
josta, f. 

sä'beln, v. a. cirst ar zobenu.430 
Säbelrasseler — Sage 

Sä'bel|[rasseler, m. zobena zvadzinätäjs, m. -regiment, n. zobena rezims, m. -scheide, f. zobena maksts, m. - 
tasche, f. zobena somina, f. Sacharin', n. -(e)s, sacharlns, m. Sachj|bemerkung, f. lietiska piezlme, -beschädigung, 
f. kaitéjums, m.; zaudéjums, m. -beweis, m. lietisks pierädljums. -därstellung, f. lietas iztélojums, m. 

sach'dienlich, adj. derlgs, lietderlgs. Sach'e, f. pl. -n, 1. (Ding) lieta, f.; dem. lietina, f.; meine -n, manas lietas, 
fam. seine sieben -n, visa vina manta; 2. fig. (Angelegenheit) darlsana, f.; (Tatsache) fakts, m., auch lieta, f.; 
(Gegenstand) prieksmets, m.; das ist Ihre tä Jusu darlsana; so ist die täda luk lieta patieslbä; der Name tut nichts 
zur «., värds nav svangs; ich bin meiner - gewiB, man sai lietä nav ne mazäko saubu; zur «! pie lietas! lassen Sie 
uns endlich zur - kommen, stäsimies beidzot pie lietas; nicht bei der - sein, but neuzmanlgam; 3. fig. 
(Angelegenheit, die man verteidigt) die - der Freiheit verteidigen, aizstävét brlvlbas lietu. Sach' erklärung, f. 
lietisks izskaidrojums. -ftihrer, m. advokats, m. -ge-dächtnis, n. lietu atmina, f. sach'gemäB, adj. lietisks. 
SachTkenner, m. lietpratéjs, m. -kennt-nis, f. od. -kunde, f. lietpratlba, f.; mit. urteilen, spriestkä lietpratéjam, 
sach'kundig, adj. lietderlgs, lietpratlgs. SaclVlägc, f. lietas stävoklis, m.; situäcija, f. sachlich, adj. lietisks, 
sächlich, adj. nckatrs. Sachj|lichkeit, f. lietisklba, f. -register, 



n. satura rädltäjs, m. sacht u. sach'te, I. adj. (leise) kluss; (langsam) lens; II. adv. 1 (langsam) leni, lenäm, 
lenltinäm; 2. (leise) klusi, klusäm, klusltinäm. Sachverhalt, m. lietas sastävs; den -klarlegen, izskaidrot, käda lieta 
bijusi, sach'verständig, I. adj. lietpratlgs; der S-e, lietpratéjs, m.; II. adv. ar lietpratlbu, lietpratlgi. 

Sachverzeichnis, n. lietu saraksts, m.; 

inventärs, m. Sachwalter, m. lietas vadltäjs, m.; advokats. 

Sack, m. -(e)s, pl. Säck'e, 1. maiss, m.; dem. maisins, m.; (verächtl.) maiselis, m.; ein Sackvoll, pilns maiss; fig. 
mit und Pack, ar visäm lietäm; im » und in der Asche od. in . und Asche BuBc 

tun, nozélot grékus; gavet; 2. (Tasche) kabata, f., auch kule, f.; dem. kabatina, f. 

sack'äitig, adj. maisam lldzlgs. Säck'chen, n. -s, pl. », maisins, m.; kullte, f. 

Säck'el, m. -s, pl. «., maisins, m.; (Beutel) 

maks, m. -meister, m. kasieris, m. sack'en, I. v. a. bäzt maisä; II. v. refL 

sich (sich senken) sesties, sackerlöt! int. tavu brlnumu! sackförmig, adj. maisveida. Sack'gasse, f. strupcelä, m.; 
in eine - geraten, ieskriet sprukäs, sack'grob, adj. loti rupjs. Sack']]laufen, n. skriesana maisä, -leinen, n. od. - 
leinwand, f. maisu audekls, m.r rupjs audekls. Säckler, m. -s, pl. 1. v. Säckelmeister? 2. (Beutler) macnieks, m.; 
maku fabrikants, m. 

Sackj|netz, n. tlkls ar kuli. -pfeife, f. 

dudas, f. pl.; somu stabules, f. pl. -pfeifer, m. dudnieks, m. -pistole, f. kabatas pistole, f. -träger, m. 1. (Lastträger) 
maisnesis, m.; 2. fam. pautne-sis, m. -tuch, n. maisu audekls. Sä'debaum, m. paeglis, m. Sä'e||mann, m. sejejs, m.; 
dem. séjéjins, 

m. -maschine, f. séjammaslna, f. |säen, v. a. sét; das S-, sesana, f.; das Geld ist bei ihm diinn gesät, naudas vinam 
maz; prv. wie gesät, so geschnitten, käda sékla, täda raza; prv. wer Wind sät, wird Sturm ernten, kas véju sej, tas 
vetru plauj. Sä'er, m. -s, pl. sejejs, m. Sä'e||tuch, n. setuve, f. -zeit, f. sejlaiks. Saffian, m. -s, pl. -e, safjäns, m. 
(äda). Safrän, m. -s, safräns, m. Safrängelb, n. safräna dzeltänums, m. Saft, m. -(e)s, pl. Säfte, 1. sula, f.; 
(eingekochter) ievärijums, m.; der «. tritt in die Bäume, sula kokos ietekas; 2. fig. (Kraft) spéks, m.; (Energie) 
spars, m.; weder - noch Kraft haben, but pavisam väjam. Säftebildung, f. (Mediz.) sulu rasanäs, f. Saft'fiille, f. 
sulu pilnlba, f. saffgriin, adj. sullgi zals. saftig, adj. 1. sullgs, sulots, sulas pilns; 

2. fig. (unziichtig) nekaunlgs. Saftig'keit, f. 1. sullgums, m.; 2. fig. 

(Unziichtigkeit) nekaunlgums, m. safflös, adj. bezsulas-; bezspéka-; fig. 

saft- und kraft los. pavisam väjs. säg'bär, adj. teicams, sakäms. Sä'ge, f. *, pl. -n, 1. (Geriicht) baumas, f. pl.; es 
geht die laudis runä; 2. teika, f.Säge — salutieren 
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Sä'ge, f. pl. -n, zägis, m.; dem. zägltis, m. -blatt, n. zäga asmens, m. -block, m. zägéjams blukis, -bock, m. krägis, 
m.,- malkas statnis, m. -fisch, m. zäga zivs. 

sä'geförmig, adj. zägveida; (gezähnt) zobains. 

Sä'ge||mehl, n. zägu skaidas, f. pl. -mtih- 

le, f. zägétava, f. -muller, m. zägétavas meistars, m. 

sä'gen, I. v. a. u. n. 1. teikt, saclt; kein Wort neteikt ne värda; (jenmi.) guten Tag vclet (kädam) labdienu; (jemrn. 
fur etw.) Dank pateikties (kä-kam par ko); ich habe mir - lassen, man stästlja od. bija jädzird; was wollen Sie 
damit ko Jus ar to gribat teikt? was haben Sie dagegen zu kas Jums pret to butu ko teikt? hieriiber wäre viel zu 
sai lietä butu daudz ko teikt; was Sie *! ko Jus man sakät! offen gesagt, taisnlbu sakot; 2. (befehlen) pavclct; Sie 
haben hier nichts zu -, se Jums nav nekädas noteiksanas; er hat bei Ho fe viel zu vinam galmä liela nozlme; 3. 



(bedeuten) nozimet; was will das »? ko tas nozime? 4. (fur jemn.) gut «, galvot (par kadu); II. v. refl. sich 
Schmeicheleien sev glaimot. 

sä'gen, v. a. zägét; das S-, zägesana, f. 

Sä'gen||forschung, f. teiku petlsana, f. -geschichte, f. teiku vesture, f. 
sä'genhaft, adj. teiksmains. 

Sä'gen II kreis, m. teiku aplis, m. -kunde, f. teiku zinätne, f. 
sä'genreich, adj. teikäm bagäts. 

Sä'genzeit, f. teiku laikmets, m. 

Sä'ger, m. -s, pl. zägnieks, m.; zägetäjs, m. 

Sä'ge||schmied, m. zägu kaléjs, m. -späne, m. pl. zägu skaidas, f. pl. -werk, n. (Sägemiihle) zägétava, f. -zahn, m. 
zägu zobs, m. 

Sä'go, m. -s, sägo, m. -baum, m. sägo koks, m. 
sah v. sehen. 

Sahl'j|band, n. mala, f. -weide, f. kazu vltols, m. 

Sahne, f. krejums. m. 

Sah'nenkäse, m. kréjumsiers, m. 
sah'nig, adj. krejumains. 

Saison' [Bäson], f. pl. -s, sezona, f. (gada laiks). 

Sai'te, f. pl. -n, stiga, f.; dem. stldzina, f.; fig. die -n zu hoch spannen, daudz praslt; fig. gelindere -n aufziehen, 
tapt rämäkam, piekäpties. 

Sei'tenII Instrument, n. stlgu instruments, m. -klang, m. stlgu skanas, f. pl. -ma- 

cher, m. stldzinieks, m. -spiel, n. 1. stlgu muzika, f.; 2. stlgu instruments, m.; (Harfe) kokle, f. 

Sakrament’, n. -(e)s, pl. -e, sakraments, m. (svets iestädljums). 

Sakristei', f. pl. -en, gérbkambaris, m.; sakristcja, f. 

Säkulär'feier, f. simtgadu jubileja, f. 

Sä'kulum, n. -s, pl. -la, sékuls, m.; gadu simtenis, m. 

Salair' v. Salär. 

Salaman'der, m. -s, pl. », salamandra, f. 

Salär', n. -s, pl. -e, alga, f. 

Salät', m. -(e)s, pl. -e, saläti, m. pl. -gä-bel, f. salätu daksina, f. pl. 

Salät'11 köpf, m. salätu galvina, f. -schus-sel, f. salätnlca, f. 

Salbä'der, m. -s, pl. fam. 1. (Schwätzer) pläpa, com.; 2. (Quacksalber) puslotäjs, f. 

Sal'be, f. pl. -n, 1. ziede- f. (smcrc); svaidämäs zäles. 

Salbei', f. », pl. -en, salvija, f. 

safben, v. a. 1. (Mediz.) ieziest; 2. einen König svaidlt karal i; 3. eins Leiche balzamét liki. 

Sal'ben||buchse, f. ziedes kärbina, f. 



Salb'öl, n. svaidama ella. 

SaFbung, f. pl. -en, 1. (als Tätigkeit) svaidlsana, f.; svaidljums, m.; 2. fig. (Pathos) svinlgums, m.; mit«. 
sprechen, runät pacilätä balsl. 

saFbungsvoll, adj. svinlgs. 

saldieien, v. a. izlldzinät lesi. 

SaFdo, n. -s, pl. -s, od. -di, saldo, m. -betrag, m. saldo summa, f. 

Sä'Iep, m. -s, od. -wurzel, f. saleps, m. (zäles). 

SalFne, f. pl. -n, säls värltava, f. 

Salm, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Fisch) lasis, m.; dem. lasltis, m.; junger låsens, m.; 2. fam. (eintöniger Vortrag) pentere, 
f.; einen langen - machen, ilgi penteret. 

Sälomonssiegel, n. (polygonatum offici-nale) kaulu zäle, f. 

Salon' [-lon], m. -s, pl. -s, salons, m. viesu istaba, f. 

Salon'wägen [-lon-], m. salonvagons, m. 

salopp’, adj. loti nolaidlgs. 

Salpé'ter, m. -s, salpctris, m. 

SaFse, f. pl. -n, sälljums, m. 

SaFto mortä'le, m. pl. -s. od. Salti mor-tali, salto mortale, m. (bistams léciens, pärdross solis). 

Salut', m. -(e)s, pl. -e, saluts, m. (goda sveicinäjums); schicBcn, apsveicinät ar lielgabaliem. 

salutie'ren, v. a. u. n. salutet (godam sveikt).432 Salve — Sand 

SaFve [-we], f. pl. -n, salve, f. (vairäki sävieni reizé); eine - geben, saut salvi. 

Salz, n. -es, pl. -e, säls, f.; Fleisch in -legen, iesällt galu. 

Salz A labgäbe, f. säls nodoklis, m. -äder, f. säls dzlsla, f. 
salz'ärtig, adj. sälij lldzlgs. 

saFzen, v. a. (part. p. gesaFzen) sallt; die Suppe ist zu stark gesalzen, zupa pärsälita; das ist gesalzen, tas ir sällts; 
fam. ir päräk därgs. 

SaFzen, n. -s, sälisana, f. 

Salzdlerde, f. sälszeme, f. -faB, n. od. -fäBchen, n. sälnlca, f. -fisch, m. sällta zivs. -fleisch, n. sällta gala. -fluB, m. 
(Mediz.) säls suce, f. -gehalt, m. säls saturs, m. -geschmack, m. säls garza, f. -gewinnung, f. säls iegusana, f. - 
griibe, f. säls raktuve, f. -gurke, f. sällts gurkis. 

salz'haltig, adj. säls, salzhaltiges Wasser, udens, kas satur säli; sälsudens, m. 

Salz'||handel, m. säls tirdznieclba, f. -händler, m. säls tirgotäjs, m. 
saFzig, adj. (gesalzen) sällts, sällgs; (nach Salz schmeckend) säls. 

SaFzigkeit, f. sällgums, m.; sälums, m. 

Salz'||Industrie, f. säls rupnieclba, f. -kästen, m. od. -kiste, f. säls tlne, f. -klumpen, m. säls gabals, m. -korn, n. 
säls grauds, m. -köte, f. säls värltava, f. -kruste, f. säls garoza, f. -krystalle, pl. säls kristall i, m. pl. -kuchen, m. 
säls rausis, m. -läche, f. säls dukste, f. -läden, m. säls pärdotava, f. -läke, f. sälljums, m. -niederläge, f. säls 
noliktava, f. 


salz'sauer, adj. salskabs. 



Salz'||säule, f. sälsstabs, m. -säure, sälsskäbe, f. -see, säls ezers, m. 

Salzsiederei', f. 1. säls värisana, f.; 2. säls väritava, f.; säls tlrltava, f. 

Salz' söle, f. säls atskaidljums, m.; sälljums, m. -werk, n. säls väritava, f.; säls tlrltava, f.; säls raktuve, f. -zoll, m. 
säls muita, f. 

Sä'me, m. -ns, pl. -n, od. Sämen, m. -s, pl. 1. sekla, f.; dem. seklina, f.; 2. fig. (Keim) diglis, m. 

Sä'men||behälter, m. seklas traucins, m. -ergieBung, f. sek las od. ziedu notecesana, f. 
sä'menerzeugend, adj. scklncslgs. 

Sä'menllerzeuger, m. séklnesis, m. -fäden, rJ. seklas pavedieni, m. pl. -fluB. m. seklas tecesana, f. -handel, m. 
seklu tirdznieelba, f. -händler, m. seklu tirgotäjs, m. -hiilse, f. päksts, f. -kapsei, 

f. pola, f.; pogala, f. -kom, n. seklas grauds, m. -lehre, f. spermatologija, f.; seklas zinätne, f. sä'menlos, adj. 
bezseklas-. Sä'men||milch, f. seklas piens, m. -staub, m. ziedu putekli, m. pl. -tierchen, n. seklas dzlvniecins, m. 
sä'menträgend, adj. séklnesejs-; seklas-, Sämerei', f. pl. -en, seklas, f. pl. sä'misch, adj. zamsädas-; -es Leder, 
zamsäda, f. 

Sämling, m. -s, pl. -e, séklinieks, m.; 

seklas städs, m. sam'meln, I. v. a. u. n. k rät, väkt; Pflanzen k rät augus; die Truppen puleinät karaspeku; Geld k rät 
naudu; verschiedene Schriften •», kopot dazädus rakstus; II. v. refl. sich 1. (sich vereinigen) sapuleeties; (sich 
Aufhäufen) sakrätics; 2. fig. (seine Gedanken sammeln) apdomäties. Sam'mel||näme, m. köpvärds, m. -platz, m. 
u. -punkt, m. sapuleesanäs vieta, f. -stelle, f. galvenä noliktava. Sanfmet, m. -s, samts, m. sanfmetärtig, adj. 
samtam lldzlgs, samtains. 

sanfmeten, adj. samta-, Sam'metfabrik, f. samta fabrika, f. sam'metweich, adj. samta mlkstumä, 

rnlksts kä samts. SanVmctwcstc, f. samta veste, f. pl. Sammj|ler, m. -s, pl. 1. kräjejs, m.; (von Almosen) dävanu 
lasltäjs, m.; 2. (aus Schriften) kopotäjs, m. -lung, f. 

pl. -en, 1. (das Sammeln) kräsana, f.; kräjums, m.; (von Truppen) puleinä-sana, f.; pulcinäjums, m.; fur die 
Armen, nabagu kollekte, f. (dävanu laslsana nabagiem); 2. fig. (der Gedanken) apeere, f. -lungspunkt, m. 
sapuleesanäs vieta, f. Samowar’. m. -s, pl. -e, patvaris, m. Sams'tag, m. sestdiena, f.; (des) -s, sestdienäm. 

Samt, auch Sammet, samts, m. samt, I. pip. (mit dem Dativ) ar, kopä ar; er - allen iibrigen, vins kopä ar visiem 
citiem; II. adv. •» und sonders, visi kopä. 

sämflich, I. adj. viss; II. adv. viss kopä. Sä'mum, m. -s, saniums, m. (tuksnesa vetra). 

Sanato'rium, n. -(s), pl. -rien, (sanatorija, 

f. (dziedinätava). Sand, m. -(e)s, smilts, f.; (gewöhnl. pl.) smiltis, f. pl.; mit » bestreuen, apkaislt smiltlm; (von 
Schiffen), auf den -laufen od. geraten, uzskriet sekll; sichSandale — Sattel 
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im » verlaufen, (von Flussen) nozust smiltis; fig. neatstät nekädas pédas, -aal, m. svilpins, m. 

Sandällle, f. «., pl. rn, sandale, f. -len-macher, m. sandalnieks, m. 
sand'ärtig, adj. smiltlm lldzlgs. 

Sandj[bank, f. séklis, m. -berg, m. smilsu kalns, m. -böden, m. smiltszeme, f. -biichse, f. smiltnlca, f. -ebene, f. 
smilsu klajums, m. 

San'del, m. -s, od. San'delholz, n. sandel-koks, m. 
sanden, v. a. apkaislt ar smiltlm. 



San'der, m. -s, pl. zandarts. m. (zivs). 

Sand'11 faB, n. od. -fäBchen, n. smiltnlca, f. -fläche, f. smilsu laukums, m. -frau, f. smiltniece, f.; smilsu pärdcvcja, 
f. -fiihre, f. smilsu vezums, m. -gcgcnd, f. smilsains apvidus, -grieB, m. grants, f. -griibe, f. smilsu bedre, f. -häse, 
m. 1. baltais zakis,; 2. fam. (Infanterist) käjnieks, m.; smilsbridis, m. -hligel, m. smilsu pakalne, f.; käpa, f. 

san'dig, adj. smilsains, smilsu pilns. 

Sand'jiinsel, f. smilsu sala, f. -körn, n. od. -körnchen, n. smilsu graudins, m. -mann, m. 1. smiltnieks, m,; smilsu 
pärdcvcjs, m.; 2. fam. (Schlaf) miega ma-cis, m. -stein, m. smilsakmens, m. -uhr, f. smiltenis, m.; smilsu 
stundenis, m. -weg, m. smilsains cels. 

Sand'11 wiiste, f. smilsu tuksnesis, m. -zucker, m. smalkais sukurs, auch smilsu sukurs, m. 
san'dte v. senden. 

sanft, I. adj. maigs, lens; II. adv. maigi, léni. 

Sänf||te, f. », pl. -n, nestuves, f. pl. -tenträger, m. neséjs, m. 

Sanft'heit, f. od. Sanffmut, f. «., maigums, m.; lénums, m. 

sanffmiitig, I. adj. lénlgs, lenprätlgs; (biblisch) selig sind die S-en, svetlgi tie lénprätlgie; II. adv. lénprätlgi, ar 
lénu prätu. 

sang v. singen. 

Sang, m. -(e)s, pl. Säng'e, dziedäjums, m.; dziesma, f.; fig. mit - und Klang, bungas sitot; fig. ohne und Klang 
abziehen, aiziet gluzi klusi. 

Sän'ger, m. -s, pl. 1. dziedätäjs, m.; fig. die - des Waldes, meza dziedoni, m. pl.; 2. fig. (Dichter) dziesminieks, m. 
-chör, m. dziedätäju koris, m. -fest, n. dziesmu svétki, m. pl. -in, f. pl, -nen, dziedätäja, f. -kreis, m. dziedätäju 
pulcins, m. 

Sangui'niker, m. -s, pl. sangvinikis, m. (viegli uzbudinäms cilveks). 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 

sanitär’, adj. sanitärs, vesellbas-, uz vesellbu attieclgs. Sanitätsj|behörde, f. vesellbas iestäde, f. -wesen, n. 
vesellbas lieta, f.; vesellbas apstäkli, m. pl. sank v. sinken. 

Sankt (od. St), svets; (verkiirzt) sv.; - 

Paulus, svétais od. sv. Pävils. Sanktion', f. sankcija, f. (apstiprinäsana). 

sanktionieren, v. a. sankcionét (apstiprinät), sann v. sinnen. Santim, m. santims, m. Sä'phir, m. -s, pl. -e, safirs, m. 
(zilais 

därgakmens), sapperlot' od. sapperment! int. fam. tavu 

brlnumu! kad tevi! Sarazé'ne, m. -n, pl. -n, saracenis. m. (viduslaikos nosaukums arabiesiem, véläk visäm 
nekristitäm tautäm, pret kuräm sludinäja krusta karu). Sardi’nc, f. pl. -n, sardlne, f. Sarg. m. -(e)s, pl. Sär'ge, 
zärks, m., auch skirsts, m.; dem. zärcins, m.; skirstins, m. 

Sarg)|dcckcl, m. zärka väks, m. -macher, m. zärcnicks. m. -stein, m. kapa akmens, m. -tuch, n. zärka sega, f. 
Sarkasänus, m. pl. -men, sarkasms, m. 

(sIvs piezobojums), sarkastisch, adj. sarkastisks. Sarkophäg', m. -(e)s, pl. -e, sarkolägs, m. säB, sä'Be v. sitzen. 
Sä'tan, m. -s, pl. -e, satans, m.; velns, m.; 

sie ist ein wahrer vina ir Ists velns, satä'nisch, adj. satanisks, velnisklgs. Satij|re, f. pl. -n, satira, f. -riker, m. 

-s, pl. satirikis, m. sati'risch, adj. satirisks. Satisfaktion', f. satisfakcija, f.; gandarljums, m. 



Saträp', m. -en, pl. -en, satraps, m. (valdnieka vietnieks, novada pärvaldnieks), satt, adj. 1. (gesättigt) paédis; 

(von Tieren auch) pieédis; * machen, paédinät; sich essen, paésties; sich recht -essen u. tiinken, kiietni saesties 
im sadzerties; fig. sich • lachen, kiietni od. papilnam izsmieties; 2. fig. (iiberdriissig) ich habe diese Sache », man 
si lieta apnikusi; 3. (in der Chemie, gesättigt) piesätinäts; 4. fig. (von Farben) lekns; (dunkel), tumss. Sattel, m. - 
s, pl. Sät tel, 1. segli, m. pl.; sich in den - schwingen, käpt seglos, lekt zirgam mugurä; (jemn.) aus dem -heben, 
izcelt (kädu) no segliem; paturét (par kädu) virsroku; fest im - 
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sitzen, but stingram seglos; 2. * eines Berges, kalna ieplaka, f. 
saftelärtig, adj. seglveida. 

Sat'tel||baum, m. seglu loks, m. -decke, f. seglu sega, f.; (unter dem Sattel) pa-seglis, m. 

saftelfest, adj. 1. er ist «., vins sez stingri seglos od. vins prot labi jät; 2. fig. er ist in der Geographie vins labi 
prot geogräfiju. 

Sat'telllgurt, m. pavéderes josta, f. -kis-sen, n. seglu spilvens, m. -knecht, m. zirgu puisis, m. -knopf, m. seglu 
cekuls, m. 

safteln, v. a. seglot; das S-, seglosana, f. 

Saftelllpferd, n. jäjams zirgs, -zeug, n. seglu piederumi, m. pl. 

Satfheit, f. paesana, f.; paédums, m.; pilnlba, f. 

säftigen, I. v. a. 1. paédinät; 2. (chemisch) piesätinät; II. v. refl. sich paést, paésties. 

Sättigung, f. 1. paédinäjums, m.; 2. (chemische) piesätinäjums, m. 

Saftler, m. -s, pl. seglinieks, m., auch rédnieks, m. -arbeit, f. seglinieka darbs. m. 

Sattlerei', f. pl. -en, (Handwerk) seglinieka darbnTca, f. 
satfsam, I. adj. pietiekoss; II. adv. papilnam, diezgan. 

Saturei', f. kaulu zäle, f. 

Sä'tyr, m. -n u. -s, pl. -n, Satirs, m. (meza dievs). 

Satz, m. -es, pl. Sätze, 1. (Sprung) léciens, m.; (Anlauf) saskrcjicns, m.; mit einem ar vienu lécienu, auch ar vienu 
rävienu; 2. (Bodensatz) padibenes, f. pl.; (von Kaffee) biezumi, m. pl.; 3. (in der Druckerei) salikums, m.; glatter 
vienkärss salikums; den * stehen lassen, uzglabät salikumu; 4. (Einsatz) metiens, m.; 5. (Preis) fester stingras 
cenas; 6. (aus Wörtern bestehend) teikums, m.; abhängiger atkarlgs teikums; 7. (Lehrsatz) teze, f. 

Satzjl bau, m. od. -bildung, f. teikuma uzbuve, f. -gefiige, n. teikumu sakopojums, m. -lehre, f. sintakse, f.; 
teikuma mäclba, f. 

Satz'ung, f. pl. -en, nolikums, m.; likums, m.j (Vorschrift) prieksraksts, m.; (Glaubenssatz) dogma, f. 
satz'weise, adv. 1. lécieniem; 2. teikumiem, pa teikumiem. 

Sau, f. pl. Säu'e, 1. cuka, f.; dem. cucina, f.; (biblisch) die Perlen vor die Säue werfen, mest pérles cukäm prieksä; 
2. (Jägerspr., Wildschwein) mezcuka, f. 

sau'ber, I. adj. tlrlgs, tlrs; II. adv. gllti. Sau'berkeit, f. glitums, m.; tlrlba, f. säu'berlich v. sauber, säu'bern, I. v. a. 
tirit; post, spodrinät; fig. das Land vom Feinde izdzlt no zemes visus ienaidniekus; II. v. refl. sich tlrlties; posties. 
Säu'berung, f. pl. -en, tlrisana, f. Saubbohne, f. lielä pupa, lauku pupa, cuku pupa. -borste, f. cukas sars. m. - 
bruch, m. mezcuku rakumi, m. pl. Sau'ce [säBe], f. pl. -n, mérce, f. sau'er, adj. 1. skäbs; (herb) skäns; -e Milch, 
skäbs piens; (gegorene Milch) rudzis piens; • machen, ieskäbét; * werden, saskäbt; die Milch wird «, piens 



saskabst; 2. fig. nelaipns, saskabis, sarudzis; ein -es Gesicht machen, radit saigusu seju. Sau'erllampfer, m. 
skäbenes, f. pl. -bråten, m. skäbs cepetis, -dom, m. bärbelu krums, m. Sauerei', f. pl. -en, fam. cuclba, f.; cu- 

clgums, m. Sau'er|ikirsche, f. skäbie kiisi, -klee, m. zakkäposti, m. pl. -kohl, m. skäbi käposti. -kohlsuppe, f. 
skäbu käpostu zupa, f. -kraut, n. skäbi käposti, säu'erlich, adj. skäbans, ieskäbs, paskäbs. Säu'erling, m. -s, pl. -e, 

l. skäbs mineräludens; 2. fam. (sauerer Wein) skäbu-lis, m. 

säu'ern, v. a. skäbet; den Teig raudzét mlklu. Sau'erJ[salz, n. skäba säls. -stoff, m. skäbeklis, m. -teig, m. raugs, 

m. sau'ertöpfisch, adj. fam. saskäbis, saldzis. Säue'rung, f. skäbésana, f.; skäbé-jums, m. 

Saullfang, m. mezcuku medlbas, f. pl. -fänger, m. mezcuku suns, m., auch mezcuku duncis, m. Saufbruder, m. 
dzeräjs, m.; zupa, com. saufen, v. a. u. n. (sau'fe, säufst, säuft; soff; gesoffen) 1. (von Tieren) dzert; 2. fam. (von 
Menschen) zupot, auch dzert; «. wie ein Loch, liet kä mucä. Säu'fer, m. -s, pl. dzeräjs, m.; zupa, com. 

Sauferei', f. pl. -en, zuposana, f., auch 

dzersana, f. Säu'ferin, f. «, pl. -nen, dzéräja, f.; zupa, com. 

Säuferwahnsinn, m. dzéräju trakums, m. Saufgeläg(e), n. dzlres, f. pl. -gesell- 

schaft, f. dzéräju sabiedrlba, f. Säug'amme, f. zldltäja, f.Saugebeutel — Schachbrett 
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Sau'g(e)||beutel, m. knupis, m.; dem. knupltis, m. -ferkel, n. sivéntins, m.; zldäms sivéns, m. -Hasche, f. zldaina 
pudele, f. 

sau'gen, v. a. u. n. (sauge; sog; gesogen) 1. sukt; den Saft aus den Friichten «, izsukt sulu no augliem; in sich 
iesukt sevl; den Tabak sukät tabaku; 2. (von Kindern) zlst, f. 

Sau'gen, n. -s, suksana, f.; zlsana, f. 

säu'gen, v. a. zldlt; ein Kind dot bérnam kruti. 

Säu'gen, n. -s, zldlsana, f. 

Sau'ger, m. -s, pl. sucéjs, m. 

Säu'gerin, f. pl. -nen, zldltäja, f. 

Sau'ge||röhre, f. sucéja caurule, -schwamm, m. suklis, m. 

Säu'getier, n. zldltäjs (dzlvnieks) m. 

Sau'gewerk, n. sucamä ietaise. 

Saug'fläschchen, n. zlzamä pudellte. 

Säugling, m. -s, pl. -e, zldainis, m. 

Säug'lingsbewahranstalt, f. zldainu patversme, f. 

Saugwärzc. f. pupa gals, m. 

Sau'II hieb, m. fam. cirtiens véderä, -hirt, m. cukgans, m. 
säu'isch, adj. cucisks; (unsauber) netlrs. 

Sauj|jagd, f. mezcuku medlbas, f. pl. -kerl, m. cuka, m. -köben, m. cuku kuts, f. 

Sauläche, f. cuku bedre, f. 

Säu'le, f. «., pl. -n, 1. stabs, m.; kolonna, m.; fig. * des Staates, valsts atbalsts, m.; 2. galvanische Galvani stabs, 
m. 


Sauleben, n. fam. cuku dzive, f. 



Säulenbau, m. stabu buve, f. 
säulenförmig, adj. stabveidlgs. 

SäulenjjfiiB, m. kolonnas pakäje, f. -gang, m. kolonnu od. stabu aile, f. -halle, f. stabu aile, f. -knauf, m. od. - 
knöpf, m. kapitelis, m. (staba augsejä dala), -weite, f. stabu starpa, f. -werk, n. stabi, m. pl. 

Saum, m. -(e)s, pl. Säume, 1. (an Kleidern) vlle, f.; dem. vlllte, f.; 2. (am Walde) mala, f.; 3. (an der 
Blumenkrone) valnltis, m. 

säu'men, I. v. a. 1. vllet (drébi); 2. seglot (nastas neséju lopu); II. v. n. vilcinäties; (Bedenken trägen) saublties; 
(langsam vorwärtskommen) tuläties. 

Säu'men, n. -s, 1. vllesana, f.; 2. vilcinäsanäs, f. 

Sau'mensch, n. fam. ruske, f.; smule, f. 

Säu'mer, m. -s, pl. 1. (an Nähmaschinen) vllétäjs, m.; 2. (saumseliger Mensch) tula, com. 

Saum'ésel, m. nastu ezelis, m. 
säu mig, adj. tullgs. 

Saumjlpferd, n. od. -roB, n. nastas zirgs, m. 

saum'sélig, adj. tullgs. Saum'séligkeit, f. tullgums, m. Sau'mutter, f. cuka, f.; sivenu mäte, f. Säu're, f. pl. -n, 1. 
skäbums, m.; 2. 

(als chemische Verbindung) skäbe, f. säu'rebildend, adj. (viela), kas rada skäbi. Säu'rebildung, f. skäbes rasanäs, 
f. säu'refrei, adj. bezskäbes-. Sauregur'kenzeit, f. tuksa sezona, auch 

skäbu gurku laiks, säurehaltig, adj. (viela), kas satur skäbi. Sau'riissel, m. cukas purns, m.; cukas 
snukurs, m. Saus, m. -(s)es, troksnis, m.; in - und 

Braus leben, dzlvot vienos priekos, säu'seln, v. n. (vom Winde) zuzot, zuzi-nät; léni pust; (vom Wasser) curkstét. 
Säu'seln, n. -sr salksana, f.; salkona, f. 

(v. Zeitwort), sau'sen, v. n. salkt; durch die Luft bräzties pa gaisu; (zischend pfeifen) svlkstet; der Pfeil sauste 
durch die Luft, sautra nosvlkstéja pa gaisu; es saust mir in den Ohren, man dzinkst ausls. 

Sau'sen, n. -s, salksana, f.; (in den Ohren) dzinkstesana, f. Sauj|sewind, m. 1. stiprs vejs; 2. fam. 

(Tollkopf) trakulis, m. Sauj|spieB, m. mednieka sképs, m. -stall, m. cuku kuts, f. -trog, m. cuku sile, f. fam. 
cukosanäs, f. Schä'be, f. pl. -n, 1. (Werkzeug) kaslklis, m.; 2. v. Schwabe, -eisen, n. kaslklis, m. -messer, n. 
kasämais nazis, schä'ben, v. a. kaslt; dräzt. Schä'ben, n. -s, kaslsana, f. Schä'ber, m. -s, pl. kasltäjs, m.; dräzéjs, m. 

Schä'bernack, m. -(e)s, pl. -e, ncdarbs, m.; (jenim.) einen spielen, izjokot (kädu); er hat es mir - zu - getan, vins to 
darljis, mani kaitinädams, schä'big, I. adj. 1. (abgeschabt) nodriskäts, nopllsis; 2. fig. (schmutzig, geizig) skops, 
plukatas-; ein -er Mensch, plukata, com.; II. adv. skopi, kä plukata. 

Schablö'ne, f. pl. -n, sablona, f. schablonenhaft od. -mäBig, I. adj. me- 

chanisks; II. adv. péc sablonas. Schäb'sel, n. -s, nokasas, f. pl. Schach, n. -(e)s, sachs, m.; - spielen, spelet sachu; 
der König steht im karal i m pieteikts sachs; fig. (jemn.)' in - halten, turét (kädu) no sevis atkanbä. 

Schach'brett, n. sacha galdins, m. 
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Schach'er, m. -s, netlra veikalosanäs. Schäch'er, m. -s, pl. laundaris, m. schach'ern, v. n. fam. sacheret (netlras 

pelnas del veikaloties). schachmattadj. 1. sachs un mats; (jemn.) machen od. setzen, nogurdinät (kädu) lldz 
beidzamam; 2. fig. (erschöpft) noguris. 



Schacht, m. -(e)s, pl. -e od. Schach'te, 

sachta, f. (raktuvés). Schach'tel, f. pl. -n, 1. kärba, f.; dem. kärbina, f.; 2. fam. eine alte veca jumprava, f. 
Schach'telllhalm, m. aski, m. pl. -macher, 

m. kärbnicks, m. schäch'ten, v. a. kaut lopu (péc zldu parazäm). 

Schäch'ter, m. -s, pl. », zldu miesnieks, m. 

schä'de, adj. es ist daB du nicht gekommen bist, zél, ka tu neesi atnäcis; wie cik zél! es ist » um ihn, vins 
nozélojams od. man vina zél. Schä'del, m. -s, pl. galvas kauss, m. fig. hohler tuksa galva, -bruch, m. galvas kausa 
luzums, m. -haut, f. galvas kausa pléve, f. Schä'den, m. -s, pl. Schäden, 1. zaudéjums, m., saukums, m.,- 
(Verwiistung) posts, m.; der Hagel hat einen groBen angerichtet, krusa padanjusi lielu postu; 2. (Verletzung) 
ievainojums, m.; (Gebrechen) trukums, m.; vaina, f.; -nehmen od. sich «. tun, sev kaitét; * bringen, celt (kädam) 
zaudéjumus; (jemm.) » zufiigen, kaitét (kädam). Schäden, v. n. kaitét; es schadet nichts, 

nekas par to. Schä'denllersatz, m. zaudéjuma atlldzinäjums, m. -freude, f. launprieks, m. schä'denfroh, adj. 
nenovldlgs, schäd'haft, adj. sapostlts, (verdorben) sabojäts, (mangelhaft) triikumains, (von Zähnen) (angefault) 
aizpuvis; (zerfressen) saésts; apdrupis; ~ werden, bojäties. 

Schäd'haftigkeit, f. sabojä jums, m.; 

trukumi, m. pl. schä'digen, v. a. (jemn.) kaitét (kädam), celt (kädam) zaudéjumus. Schä'digung, f. pl. -en, 
kaitéjums, m. schädlich, adj. kaitlgs, (verderblich) pos-tlgs, (bösartig) nikns, launs; der Wein ist mir % vins man 
neder od. vins man kaitlgs. 

Schädlichkeit, f. kaitlgums, m. schadlos, adj. nebojäts; bez zaudéjuma-; (jemn. fiir etw.) • halten, atlldzinät 
(kädam par ko). 

Schädlöshaltung, f. atlldzinäjums, m ; zaudéjuma atlldzinäjums, m. 

Schäf, n. -(e)s, pl. -e, 1. aita, f.; avs, f.; dem. aitina, f. 

Schäfbock, m. auns, m., auch tekulis, m. 

Schäfchen, n. -s, pl. 1. aitina, f.; jérs, m.; (Wolken) aitinas, f. pl. 

Schäf dunger, m. aitu spiras, f. pl. 

Schäler, m. -s, pl. aitu od. avju gans, m. 
schä'ferärtig, adj. gana-. 

Schäferei', f. pl. -en, aitu audzinätava, f.; (Schafzucht) aitkoplba, f. 

Schä'fer||gedicht, n. ganu dzejolis, m.; idille, f. -hund, m. aitu suns, m. -ta-scl»e, f. gana kullte, f. od. tarbina, f. 
Schäffell, n. aitäda, f. 

schaffen, v. a. (schaffe; schuf; geschaffen) radlt; er ist dazu nicht geschaffen, vins tam neder; die -de Kraft, 
radltäjs spéks; das S-, radlsana, f. 

schaffen, v. a. u. n. 1. (tun) daiit, (arbeiten) strädät; was hat er hier zu kas vinam se daräms? mit Ihnen habe ich 
nichts zu gar Jums man nav nekädas dalas,- 2. (herbeischaffen) piegädät klät; Hilfe palldzét; Rat dot padomu; 3. 
(bringen) aizgädät (projäm); (etw.) an Ort und Stelle aizgädät (ko) no mäjäm. 

Schaffens {'drang, m. darba dzina, f. -freu-digkeit, f. darba prieks, m. 

Schäffleisch, n. aitas gala, f. 

Schaffner, m. -s, pl. 1. (Verwalter) pärvaldnieks, m.; (Haushälter) narna pärzinis, m.; 2. (auf Eisenbahnen) 
konduktörs, m. 

Schaffnerei', f. «., pl. -en, namapärzina dzlvoklis, m. 



Schaffnerin, f. pl. -nen, piegadataja, f.; (Wirtin) saimniece, f. 

Schäf Ilgarbe, f. pelaski, m. pl. -gras, n. aitu auzene, f. -herde, f. aitu bars, m. -hirte, m. aitu gans, m. -hurde, f. 
aitu laidars, m. -husten, m. sauss klepus, -kamel, n. lama, f. -käse, m. aitu siers, m. -knecht, m. aitu puisis, m. - 
lamm, n. jers, m. -leder, n. aitäda, f. 

schäflédern, adj. aitädas-. 

Schäflein, n. -s, pl. aitina, f. 

Schäf mist, m. aitu spiras, f. pl. 

Schafott', s. -(e)s, pl. -e, safots, m. 

Schäf||pelz, m. aitädu kazoks, m. -schere, f. dzirkles, f. pl. -schérer, m. aitciipis, m. -schiir, f. aitu cirpsana, f.; aitu 
cirpums, m. 

Schäfsllgesicht, n. mulka glmis, m. -kleid, 

n. fig. ein Wolf in -ern, vilks aitu ädä. -kopf, m. aitas galva, f.schafsmäBig — Schamlosigkeit 
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schäfs'mäl3ig, I. adj. aitai lldzlgs; fig. mulklgs; II. adv. kä aita. 

Schäfstall, m. aitu kuts, f. 

Schaft, m. -(e)s, pl. Schäfte, 1. (Stiel) käts, m.; spals, m.; "2. (am Stiefel) liels, m.; stilbs, m.; 3. (an der Flinte) 
resgalis, m., auch laide, f.; 4. (an Blumen) stiebrs, m. 

Schäften, v. a. pielikt od. pietaislt kätu, lielu etc. 

Schäf||weide, f. aitu ganlbas, f. pl. -wolle, f. aitu vilna, f. -zucht, f. aitkoplba, f. -Zuchter, m. aitkopis, m. 

Schä'kal, m. -s, pl. -e, sakälis, m. 

Schäke, f. pl. -n, (kédes) gredzens, m. 

Schä'ker, m. -s, pl. jokotäjs, m.; (Schelm) blédnieks, m. 

Schäkerei', f. pl. -en, jokosanäs, f.; (Schelmerei) blénosanäs, f. 

schä'kern, v. n. jokoties; ploslties; mit einem Mädchen «., lakstoties ap meicu. 

schäl, adj. 1. säjs, (abgestanden) novade-jies; 2. fig. (geschmacklos) nodilis; ein -er Kopf, tuksa galva. 

Schäl'brett, n. nomale, f. 

Schäfchen, n. -s, pl. kausins, m.; (zu Branntwein) gläzlte, f. 

Schäle, f. pl. -n, 1. (von Friichten und Bäumen) miza, f.; dem. mizina, f.; (von Niissen) caumala, f.; Kaitoffeln in 
der nemizoti od. neloblti kartupeli; 2. (von Krebsen) caumala, f.; (von Muscheltieren) gliemeznlca, f.; (von 
Schildkrötcn) brunas, f. pl.; 3., (von Eiern) caumala, f.; dem. caumalina, f.; 4. (Napf) kauss, kruze; 5. 

(Wagschale) kauss, m. 

schälen, I. v. a. mizot, (von Kaitoffeln auch) lobit; (hiilsen) lobit; II. v. refl. sich noloblties; die Haut schält sich, 
äda nolobäs od. nobraunojas. 

Schälen, n. -s, mizosana, f.; loblsana, f. 

Schä'len||fruchte, pl. caumalainie. -ge-häuse, n. caumala, f.; gliemeznlca, f. -tier, n. caulainis, m. 

SchäFheit, f. 1. säjums, m.; 2. fig. tuksums, m. 

Schäfhengst, m. vaislas érzelis, m. 



schälig, adj. mizains; caumalains, (von Tieren) caulains. 

Schalk, m. -(e)s, pl. -e, viltnieks, m.; fig. er hat den im Nacken, vins liels viltnieks. 
schalk'haft, adj. blédlgs, viltlgs. 

Schalks'auge, n. bléza od. draiskula acis, f. pl. 

Schall, m. -(e)s, pl. -e, skana, f. 

Schalbbrechung, f. skanas lausana, f. 

schallen, v. n. skanét, (widerhallen) atskanet; der Ruhm seiner Taten ist 
durch das ganze Land geschallt, vina darbu slava atskanéjusi par visu zemi. 
schallend, adj. skanigs; (laut) skals; in ein -des Gelächter ausbrechen, skali iesmieties. 

Schalljlhörn, n. skanu rags, m. -lehre, f. skanu mäclba, f. -loch, n. skanu caurums, m. -Schwingungen, pl. skanu 
vir-nnojums, m. -weite, f.; skanas atstatums, m. -welle, f. skanu vilnis, m. 

Schalmei', f. pl. -en, stabule, f.; dem. stabullte, f. 

SchäFpflug, m. velenu arkis, m. 

SchalFbuchstäbe, m. iestaipinäms burts. 

schalt v. schelten. 

schallen, v. n. (mit etw.) pavclct (par ko), lietät (ko); nach Belieben ~ und walten, rlkoties péc patikas; (jemn.) - 
und walten lassen, atlaut (kädam) pilnu valu. 

Schaller, m. -s, pl. 1. atvértne, f.; kase, f.; 2. starpeklis, m. (clcktrlbä). 

SchäFtier, n. caulainis, m. 

Schaltj|jähr, n. starpgads, m.; auch lielais gads. -tag, m. starpdiena, f.; iestaipinäta od. iesprausta diena. 

SchaFung, f. ieveidne, f. od. sega, f.; • eines Daches, jumta kläjs, m. 

Schälung, f. «, pl. -en, mizosana, f.; mi-zojums, m. 

Schalup'pe, f. pl. -n, f. salupe, f. (laiva). 

Schäm, f. (Schamgefuhl) kauns, m.; (Schamhaftigkeit) kaunlgums, m.; vor - eiTöten, nosarkt aiz kauna; aller -bar 
sein od. keine - im-Leibe haben, but atmetusam od. pazaudéjusam visu kaunu. 

Schamä'de, f. pl. -n, (Kriegsw.) samä-de, f. (padosanäs zlme, bungas sitot). 

SchänFbein, n. kaunuma kauls, m. 

schä'men, v. refl. sich kaunéties; sich (einer Sache) nosarkt (par kädu lietu); ich schäme mich vor ihm, man vina 
prieksä kauns; schämst du dich nicht? vai tev nav kauna? 

Schämllgefuhl, n. kauna jutas, f. pl.; das » verletzen, aizkart kauna jutas, -gé-gend, f. kaunuma vieta, f. -glied, n. 
dzimuma organs, m. 

schämhaft, I. adj. kaunlgs; II. adv. kaunlgi. 

Scham'|jhaftigkeit, f. kaunlgums, m. -knochen, m. kaunuma kauls, m. -lef-zen, f. pl. od. -lippen, f. pl. kaunuma 
lupas, f. pl. 

schämlos, I. adj. bezkaunlgs-, (unzuchtig) nesklsts; II. adv. bez kauna. 

Schämj|lösigkeit, f. «., pl. -en, bezkaunlba, f.; bezkaunlgums, m.; (Unzucht)438 
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neskistiba, f.; (Unsittlichkeit) netikumiba, f. -ritze, f. kaunuma skirba, f. 

schänfröt, adj. aiz kauna nosarcis; . sein, tvlkt aiz kauna; (jemn.) «. machen, kauninät (kädu); . werden, nosarkt 
aiz kauna. 

Schäm'||röte, f. kauna säitums, m.; (jemm.) die • ins Gesicht treiben, likt (kädam) nosarkt aiz kauna, -teile, m. pl. 
kaunuma dalas, f. pl. -ziingeichen, n. klitoris, m.; kutinätäjs, m. 

schand’bär, adj. kauna pilns, negellgs. 

Schand||bärkcit. f. », ncgcliba, f.; negéli-gums, m. -bild, n. kauna tcls, m. -bube, m. negélis, m.; bezgodis, m. 

Schan'de, f. 1. (Schmach) kauns, m.; (Schimpf) negods, m.; izsmiekls, m.; (Nicdcrträchtigkcit) ncgcliba, f.; das 
ist fiir mich keine tas man nedara kaunu; (jemm.) - machen, apkauninät, apkaunot (kädu); mit «. beladen, kauna 
apspiests; (jemm.) zur • gereichen, näkt (kädam) par kaunu; es ist eine so zu handeln, kauns tä rikoties; ich 
gestehe es zu meiner sev par kaunu es atzistos; 2. sich zu -n laufen, pär-skrieties; (jemn.) zu -n priigeln, sapért 
(kädu) lupatäs; ein Pferd zu -n reiten, sajät zirgu maitäs. 

schänden, I. v. a. (entbehren) laupit godu; (entheiligen) sagänit, apgänit; (beschimpfen) nozäkät, likt kaunä; ein 
Mädchen piesmiet od. izvarot meicu; II. v. refl. sich krist kaunä. 

Schän'der, m. -s, pl. apgänitäjs, m.; • eines Heiligtums, svétuma sagänitä js, m. 

Schandj|fleck, m. kauna traips, m. -gedieht, n. kauna dzejolis, m. -geld, n. 

. 1. kauna nauda, f.; 2. (Schleuderpreis) smieklu nauda, f. -kauf, m. kauna pirkums, m.; pirkums par smiekla 
cenu. 

schändlich, I. adj. (schimpflich) negodigs; (unwiirdig) nekrietns; (niederträchtig) negellgs, negants; II. adv. 1. 
negodigi; 2. briesmigi. 

Schändlichkeit, f. pl. -en, negantiba, f.; negodigums, m. 

Schandlllied, n. kauna dziesma, f. -mäl, n. kauna zime, f. -maul, n. fam. launa méle. -pfahl, m. od. -säule, f. 
kauna stabs, m.; käkis, m. 

Schändung, f. «., pl. -en, 1. (Entheiligung) sagänijums, m.; (Beschimpfung) nozä-käjums, m.; » eines Mädchens, 
meicas izvarojums, m.; 2. (Verstummelung) izkémo jums, m. 

Schand'i|weib, n. neliete, f.; nckrictna sieviete. -Winkel, m. kauna vieta, f. -Wörter, n. pl. nesklsti värdi. 

Schank, m. -(e)s, dzérienu pärdosana, f.; krogcsana, f. 

Schank'wirt, m. dzérienu pärdcvcjs. m.; krodzinicks, m. -schaft, f. dzérienu pärdotava, f.; krogus. m. 

Schanz'11 arbe i t. f. apcietinäsanas darbs, m. -arbcit, m. pionieris, m.; zemes racéjs, m.; skanstes racéjs, m. 
Schan'ze, f. pl. -n, skanste, f.; valnis, m.; sein Leben in die » schlagen, nebédät par savu dzivibu. 
schan'zen, v. n. 1. celt skanstes, uzmest valnus; 2. fam. (sich plagen) mocities. 

Schanz'II gräber, m. v. -arbe i ter. -pfahl, m. skanstes stabs, m. -wehr, f. bar-jéra, f. -werk, n. apcietinäjums, m. 
Schär, f. pl. -en, pulks, m.; bars, m.; die feindlichen -en, ienaidnieku pulki; in -en, bariem. 

Scharä'de, f. mikla, f. 

Schär'bock, m. -s, skorbuts, m. -kraut, n. trukuma zäle, f. 

Schärcn, f. pl. krastu klints, f. pl.; räväs, f. pl. 
schäYcn, I. v. a. pulcinät; II. v. refl. sich pulcéties. 
schä'renweise, adv. pulkiem, bariem. 



scharf, I. adj. (comp, schär'fer, sup. der schärfstc) 1. (schneidend) ass, auch griezlgs; -es Messer, ass nazis; -e 
Waffe, ass od. asinäts ierocis; machen, asinät; 2. (spitz) ass; -e Spitze, ass gals; -e Kante, asa skautne; -e Ecke od. 
-er Winkel, saasinäts sturis od. lenkis; 3. fig. -er Geschmack, siva garza; -e Säure, siva skäbe; 4. fig. -er Ton, 
skarba skana; in -em Tone, skarbä balsi; 5. fig. (ausgeprägt) -e Zuge, izteiksmlgi od. zlmlgi vaibsti; 6. fig. (sein, 
gut) -es Gehör, smalka dzirde; -es Gesicht, gaisas od. skadras acis; 7. fig. (streng) -e Zucht, stingrä kärtlbä; -er 
Verweis, stingrs räjiens; II. adv. 1. «. beschlagen, apkalt ziemas celam; 2. fig. - begrenzt, skaidri noteikts od. 
norobezots; 3. fig. - schieBen, sasaut ar lodi. 

Scharfblick, m. skarbums, m.; skadrs skatiens. 

scharfblickend, adj. skadrs. 

Schäf fc, f. », pl. -n, 1. asums, m.; (Schneide) asmens, m.; 2.. fig. (des Gesichts) skadrums, m.; (des Gehörs) 
smalkums, m.; 3. fig. (Säure) slvums, m.; 4. fig. (Strenge) stingrums, m.; (Härte) bargums, m.; 5. fig. 
(durchdringcndcr Verstand) präta gaisums, m.l 6. (Genauigkeit) noteiktlba, f.schärten — Schatzgräber 
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schär'fen, v. a. 1. asinät; (wetzen) trTt; (schleifen) slipét; 2. ein Pferd apkalt zirgu ziemas celam scharf||kantig, adj. 
ar asäm skautném. 

-klauig, adj. ar asiem nagiem. Scharf||richter, m. bende, m. -richteramt, 

n. bendes amats, m. Scharfrichteref, f. pl. -en, 1. bendes amats, m.; 2. bendes nams, m.; 3. v. Abdeckerei. 
ScharfschieBen, n. sasausana ar lodi; 

scharf schmeckend, adj. kam siva garza. Scharf||schuB, m. säviens ar lodi. -schiitze, m. 1. labs sävejs; 2. (beim 
Militär) strclnicks, m. scharfsichtig, adj. 1. skadraclgs; ein S-er, 

skadracis, m.; 2. fig. asprätlgs. Schar(1 |sichtigkcit, f. 1. skadraclba, f.; skadraclgums, m.; 2. fig. asprätlba, f.; 
asprätlgums, m. -sinn, m. präta gaisums, m.; asprätlba, f. scharfsinnig, adj. asprätlgs. Scharfsinnigkeit, f. v. 
Scharfsinn. Schädfung, f. «., asinäsana, f.; asinäjums, 

m. (v. Zeitwort). Schadlach, m. -s, sarlachs, m., auch sk ar-latin a, f. 

schariachärtig, adj. skarlatinveidigs. scharlachrot, adj. skarlatinas sarkanumä, 

sarkans kä skarlatlna. Scharlachrote, f. skarlatinas sarkanums, m. 

scharmant', adj. piemiligs, loti tikams. Scharmutz'el, n. -s, pl. «., kautins, m.; 

sadursme, f. scharmutz'eln, v. n. kauties, apsaudities 

(mazos pulcinos). Scharnicr’, n. (Gelenkband) vira. Schädpe, f. -n, lente, f.; josta, f. Schaipie', f. sarpija, f.; 
pluceni, m. pl. Schar’re, f. pl. -n, kasiklis, m. schar’ren. I. v. a. 1. (kratzen) kasit, freq. kasnät; (von Pferden) 
kärplt; (von Huhnern) kasnät; ein Loch in die Erde izkasit zeme caurumu, izrakt zeme bedri; 2. (verschaiTen) in 
die Erde ierusinät zeme; (begraben) aprakt; II. v. n. 1. kasnäties; der Hund scharrt an der Ttir, suns kasnäjas pie 
durvim; 2. mit den FiiBen (Beifall) svikot käjäm; 3. fig. Geld k rät naudu. 

Schar’ren, n. -s, 1. (Kratzen) kasisana, f.; kasnäsana, f.; kasnäsanäs, f.; 2. (mit den FiiBen) svikosana, f.; minäsana, 
f.; (von Pferden) kärplsana, f. Schar’ren, m. -s, pl. galas pärdotava, 

f.; skärnis, m. Schär'schmied, m. sikkaléjs, m.; siku lietu kaléjs. 

Schadte, f. pl. -n, 1. (am Messer) robs, m.; -n machen, (vom Messer) atgriezt; (vom Beile) atcirst; -n bekommen, 
atgriezties; atcirsties; fig. eine - auswetzen, izlabot kludu; 2. (SchieBscharte) saujamais caurums. Scharté'ke, f. pl. 
-n, (wertloser Gegenstand) kräms, m.; grabaza, f. schar'tig, adj. robains; - machen atgriezt, atcirst. 

Schärwachc, f. sargu puleins, m. schär'wcrkcn, v. n. läpit, pielabot. Schäften, m. -s, pl. 1. (von Bäumen) paéna, 
f., auch ena, f.; (im Gegensatz zum Licht) ena, f.; kiihler spirdzinätäjs pavénis; - der Erde, zemes ena, f.; 2. fig. 



die - der Verstorbenen, miruso dvéseles, f. pl.; énu valsts, f. schaffen, v. n. aténoties. Schat'ten||bild, n. 1. énu 
téls, m.; 2. fig. kéms, m. -blume, f. vlnpuklte, f.; zaga-tina, f. -licht, n. pusgaisma, f. schaftenlös, adj. bezénas-. 
Schat'tenreich, n. énu valsts, f. schat'tenreich, adj. énains. Schäften II riB, m. 1. énu téls, m.; 2. fig. ätrs 
uzzlméjums, m. -seite, f. 1. énas puse, f.; 2. fig. (schwache Seite) väjä puse; (Ubelstand) nelabums, m. -spiel, n. 

1. (an der Wand) énu rotalas, f. pl.; 2. fig. (Blendwerk) mäzosanäs, f.; mänu télojums, m. schattie'ren, v. a. 
noénot, aténot. Schattie'rung, f. pl. -en, noénosana, f.; noénojums, m.; aténojums, m.; nokräsa, f. 

schaftig, adj. énains. Schatulle, f. naudas od. därglietu kastlte, f. 

Schatz, m. -es, pl. Schätze, 1. manta, f.; Schätze sammeln, k rät naudu; 2. fig. ein «. von Kenntnissen, zinäsanu 
kräjums, m.; 3. fam. mein milo mei-tin! sein «., vina mlläkä, vina zeltenlte. Schatz'amt, n. 1. mantu kambaris, m.; 

2. (in England) financu ministrija, f. schätz'bär, adj. 1. (achtungswert) cienljams; 2. (bcrcchcnbar) novértéjams. 
Schätz'chen, n. -s, pl. «, mein -! mllä laudavina! 

schä'tzen, I. v. a. 1. (achten) cienlt, godät; 2. (abschätzen) novértét; zu hoch päräk augstu vértét; pärvértét; wie alt 
« Sie ihn? cik vecs vins péc Jusu domäm ir? II. v. refl. sich glucklich «., uzskatlt sevi par laimlgu, schätz'enswert, 
adj. cienljams. Schätz'er, m. -s, pl. novértétäjs. Schatz'gräber, m. mantas racéjs, m.440 

Schatzgräberei — Schaustellung 

Schatzgräberei', f. •», pl. -en, apsléptas 

mantas meklésana, f. Schatzj|kammer, f. mantas kambaris, m.; -kanzler, m. (in England) valsts mantzinis, m. - 
kasten, m. od. -kästchen, n. 

1. mantu kastlte, f.; 2. (Sammlung) därgumu kräjums, m. -meister, m. mantzinis, m. 

Schätz'ung, f. pl. -en, 1. (Abschätzung) novértéjums, m.; 2. (Steuerauflage) nodoklu uzlikums, m.. Schau, f. «, 1. 
apskate, f.; (etw.) zur -stellen, izlikt (ko) apskatei; fig. (etw.) zur «. trägen, izrädlt (ko). Schau'ausstellung, f. 
izstäde, f. schau'begierig, adj. zinkärigs. Schau'j|bröt, n. (bibi.) svétlta maize, f. 

-biihne, f. skatuve, f. Schau'der, m. -s, », sausmas, f. pl.; sausalas, f. pl.; (Zittern) drebuli, m. pl. 
schau'derllerrégend, od. -haft, adj. sausnugs; briesmlgs. Schau'derhaftigkeit, f. sausnugums, m. schau'dern, I. v. 
n. drebét; vor Kälte drebét od. trlcét aiz aukstuma; II. v. imp. es schaudert mich od. mir schaudert, wenn ich 
daran denke, man uznäk sausmas (od. drebuli), par to domäjot. 

Schau'dern, n. -s, v. Schauder, schau'dervoll, adj. sausmu pilns; ein -er Gedanke, doma, kas modina sausmas, 
schau'en, v. a. u. n. skatlties, lukoties; redzét; um sich », skatlties visapkäit sev; gegen Himmel pacelt acis uz 
debeslm; in die Zukunft raudzlties näkotné; fig. dem Tode ins Auge but näves briesmäs. Schau'en, n. -s, 
skatlsanäs, f. Schau'er, m. -s, pl. «., 1. salkas, f. pl.; 

2. (Fieberschauer) drebuli, m. pl.; 3. (Regenschauer) lietus gäziens, m.; 4. (Schuppen) skunis, m.; (Abschauer) 
pajumte, f.; nojume, f. -geschichte, f. spoku od. briesmu stästs, m. 

schau'llerig, od. -erlich, adj. sausnugs; 

briesmlgs; negéllgs, schau'ern, I. v. drebét, trlcét; II. v. imp. 

es schauert, lietus näk gäzieniem. Schau'ern, n. -s, drebésana, f. Schau'er I |nacht, f. briesmu nakts, f.; -tät, 

f. briesmu darbs, schau'ervoll, adj. briesmu pilns. Schau'fel, f. », pl. -n, 1. läpsta, f.; eine Schaufelvoll, pilna 
läpsta; 2. (am Wasserrade) spärns, m.; (am Ruder) péda, f.; 3. (am Geweih) kronis. m.; 4. (furs Korn) liekskere, 
f.; 5. (beim Brotbacken) lize, f.; dem. lizlte, f. schau'felförmig, adj. läpstas veida. 

schau'fein, I. v. a. izrakt ar läpstu; II. 

v. n. rakt ar läpstu. Schau'fel|lrad, n. läpstu ritenis, m. -stiel, 

m. läpstas käts, m. Schauj|fenster, n. skatu logs, m. -geriist, 



n. esträde, f.; skatuve, f. Schau'kel, f. pl. -n, supotnes, f. pl.; (Wiege) supulis, m. -brett, n. supotnu delis, m. 
schau'keln, I. v. a. supot; II. v. n.-supoties, svärstlties; III. v. refl. sich supoties. 

Schau'keln, n. -s, suposana, f.; suposanäs, f. 

Schau'kel pferd, n. supotnu zirdzins, m. 

-stuhl, m. supotnu kresls, m. Schaukder, m. -s, pl. supotäjs, m. Schaudust, f. zinkäriba, f. schaulustig, adj. 
zinkängs. Schaum, m. -(e)s, pl. Schäu'me, putas, f. pl.; zu » schlagen, sakult putas, saputot; fig. zu » werden, 
izputet, schaum'||ärtig, adj. putäm lldzlgs, -bedeckt, adj. das Pferd war zirgs bija putas; das -e Pferd, putas 
saskriets zirgs. 

Schaumj bier, n. putojoss alus. -bläse, f. 

putu burbulis, m. schäu'men, I. v. a. noputot; II. v. n. putot; fig. vor Wut aiz dusmäm ploslties. 

Schäu'men, n. -s, putosana, f. schäu'mend, adj. putojoss, putains, schaum'gebören, adj. putas dzimis; die 
S-e, Venera, Afrodite, f. Schaumdlgericht, n. putu édiens, m. -gold, 

n. vizulu zelts, m. schau'mig, adj. putains. SchaumdI kelle, f. od. -löffei, m. pavärnlca, f.; putu karote, f. - 
Schlägen, n. saputosana, f.; putas sakulsana, f. -schlager, m. saputotäjs, m.; 2. fig. tuksu salmu kuléjs, m.; 
balamutis, m. Schaum'seife, f. putu ziepes, f. pl. Schaum'wein, m. putojoss vins. Schau'platz, m. skatuve, f.; der . 
des 

Krieges, kara lauks, m. schau'rig v. schauerig. Schau'spiel, n. (Theaterstuck) skatu luga, 
f.; (Anblick) skats, m. Schau'spieler, m. aktieris, m. -in, f. aktiise, f. 

Schauspielhaus, n. teätra nams, m. 

-kunst, f. dramatiska mäksla. Schau'j|stellung, f. izstäde, f. -stiick, n. 1. skatäms gabals; 2. (Denkmiinze) medala, 
f. -tisch, m. (bibi.) galds ar svetltäm maizém, -turnén, m. atkläta vingrosana.Schebe — Scheinfrömmigkeit 
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Sché'be, f. •», spali, m. pl. 

Schebeck'e, f. pl. -n, sebeka, f. (saurs kara kugis ar trim mastiem). 

Schek, m. ceks, m. 

Scheck, m. -en, pl. -en od. Scheck'e f. 

pl. -n, 1. läsains kustonis; 2. raibs zirgs, raibis, m. 

Scheckdg, adj. läsains, raibs; -es Pferd, raibis, m.; raibais. 

scheel, I. adj. 1. (schielend) ar greizäm aclm; 2. fig. (neidisch) skaudlgs; (etw.) mit -en Augen ansehen, apskaust 
(ko); II. adv. 1. (jemn.) - ansehen, greizi lukoties (uz kädu); 2. fig. - (zu etw.) sehen, skaudlgi od. ar skauga aclm 
lukoties (uz ko). 

Scheefsucht, f. skaudlba, f.; skaudl-gums, m. 
scheefsuchtig, adj. skaudlgs, skauga-. 

Scheffel, m. -s, pl. -, siecins, m.; sefe-lis, m. (Väcijas purs); (bibi.) purs, m.; ein Scheffel voll, pilns purs; prv. 
man muB sein Licht nicht unter den «, stellen, neliec sveci zem pura. 

scheffeln, v. n. das Getreide scheffelt gut, lablbai labs birums. 

Scheffelsack, m. pura maiss, m. 

scheffelweise, adv. puriem. 



Scheib'chen, n. -s, pl. % ripina, f.; ricina, f. 

Schei'be, f. pl. -n, 1. ripa, f.; 2. (zum SchieBen) mérkis, m.; 3. (Glasscheibe) ruts, f.; 4. (Schnitte) rika, f. (maizes); 
(Wabe) suna, f.; 5. (Töpferscheibe) ripa, f.; skritulis, m. 

schei'ben! ärtig, adj. ripai lldzlgs, ripains. 

Schei'ben ||hönig, m. sunu medus, m. -schieBen, n. mérkl sausana, f. -schutze, m. mérkl sävéjs, m. 
schei'benweise, adv. rikäm. 

Schei'ben||werfen, n. ripas mesana, f. -zeiger, m. markieris, m. 

Scheich, m. -s, pl. -s, scheichs, m. (apaks-pavélnieks). 

Schei'de, f. pl. -n, 1. maksts, f.; (oft nur pl.) makstis, f. pl.; den Degen aus der - ziehen, izraut zobenu no mak¬ 
stim; 2. (Grenze) robeza, f.; 3. (Köiperteil) maksts, f. -kunst, f. klmija, f. -mauer, f. mura skérssiena, f.; starp- 
muris, m. 

Scheidemiinze, f. slknauda, f. 

schei'den, I. v. a. (schei'de,- schied; geschieden) skirt; (ehelich) atlaulät; (chemisch) sadallt; von Tisch und Bett 
atskirt mantas un miesas zinä, auch skirt no maizes un gultas; sie hat sich von ihm » lassen, vina likusies no vina 
atlauläties; sie haben sich - lassen, vini atlauläjusies; sie ist eine Geschiedene, vina ir atlauläta sieva; 

II. v. n. skirties; (verreisen) aizcelot; (von einem Orte *) atstät kädu vietu; aus der Welt od. von hinnen «., 
nomirt; III. v. refl. sich skirties. 

Schei'den, n. -s, skirsana, f.; skirsanäs, f.; bei seinem - sagte er, skiroties vins teica. 
schei'den II ärtig, adj. makstij lldzlgs, makstveidlgs. 

Schei'den||macher, m. makstnieks, m. -mundung, f. maksts caurums, m. 

Schei'de II punkt, m. skirsanäs vieta, f. -stunde, f. skirsanäs bridis, m. -wand, f. skérssiena, f.; (Zwischenwand) 
starpsiena, f. -wég, m. cela jutis, f. pl.; (Kreuzweg) krustcels, m.; am-e stehen, atrasties cela jutis. 

Schei'dung, f. «., pl. -en, skirsanäs, f.; (Ehescheidung) atlauläsana, f.; atlaulä-jums, m. 

Schei'dungs||grund, m. skirsanäs iemesls, m. -kläge, f. skirsanäs od. atlauläsa-näs sudzlba, f.; die einreichen, 
iesniegt atlauläsanas sudzlbu. 

Scheik, s. Scheich. 

Schein, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Licht) gaisma, f.; (Schimmer) mirdzums, m.; spul-gums, m.; (Glanz) spldums, m.; 
beim -e der Lampe, lampas gaismä; 2. fig. (Anschein Aussehen) izliksanäs, f.; rädisanäs, f.; den ~ haben, likties; 
es hat den als ob er..., liekas, it kä vins ...; 3. (Bescheinigung) zlme, f.; (Quittung) kvlts, f.; (Schuldschein) paräda 
raksts, m.; 4. (Bankschein) bankas zlme, f. 

Schein'angriff, m. mänu uzbrukums, m. 

schein'bär, I. adj. skietams; II. adv. kä skietams, kä skiet. 

Schein'IIbärkeit, f. skietannba, f. -be-helf, m. mänu lldzeklis, m. -beweis, m. mänu pierädljums, m. -bild, n. mänu 
téls, m. 

schei'nen, v. n. (scheine; schien; geschienen) 1. spldet; - lassen, spldinät; 2. (erscheinen) parädlties, (aussehen) 
izskatlties; likties; die Dinge - oft änders, als sie sind, lietas biezi izskatäs citädas, nekä täs k. 

Schei'nen, n. -s, 1. spldesana, f.; 2. (Anschein) izliksanäs, f. 

Schein'IIfreude, f. nelsts prieks, -freund, m. skietams draugs, -freundschaft, f. skietama draudzlba, liekulota 
draudzlba. -friede, m. liekulots miers. 



schein'fromm, adj. liekuligs. 

Schein'||frömmigkeit, f. liekullba, f.; lie-kullgums, m.; liekulota dievbijlba, -gefecht, n. mänu kauja, f. - 
gelehrsam-442 scheinheilig 

keit, f. mänu zinätne, f.? nelsta zinätne. -gelehrte(r), m. mänu zinätnieks, m. scheinheilig, adj. svétullgs, liekuligs, 
liekula*; » sein, liekulot. Schein'IIheiligkeit, f. svétullba, f.; liekullba, f.; liekullgums, m. -herrschaft, f. mänu 
valdlba, f. -hoffnung, f. mänu cerlba, f. -töd, m. pamirums, m.; (Erstannng) létargija, f.; sastingums, m. 
schein'töt, adj. pamiris. Schein'werfer, m. gaismas metéjs, m.; 

stam metéjs, m. SchcitVc, f. fam. sudi, m. pl.; izkärnljumi, m. pl. schefBen, v. a. u. n. (schei'Be, sch i B, ge- 
schis'sen) fam. dirst; (diinn) plutlt. Scheit, n. -(e)s, pl. -e, pagale, f.; skila, 

f.; dem. pagallte, f.; skilina, f. Schei'tel, m. -s, pl. 1. galvas vidus, m.; vom bis zur Sohle, no galvas lldz käjäm; 2. 
(Haarscheitel) celins, m. schei'teln, I. v. a. noskirt, pärskirt (matus celinä); II. v. refl. sich pärskir-ties, dallties. 
Scheitelpunkt, m. 1. (lenka) augsgala punkts, m.; 2. (am Himmel) zenlts, m.; 3. fig. (Gipfel) augstumi, m. pl.; 
augstäkä pakäpe, schei'telrecht, adj. stävs, vertikäls. Schei'terhaufen, m. särts, m.; einen - enichten, sakraut särtu, 
schei'tern, v. n. 1. (von Schiffen) iet bojä, sadragäties; 2. fig. iznlkt, izputét; sabrukt. 

Schei'tern, n. -s, 1. (von Schiffen) bojä iesana, f.; 2. fig. sabruksana, f.; neveiksme, f. Scheit'||hauer, m. malkas 
skaldltäjs, m. 

-holz, n. saskaldlta malka. Scheffe, f. pl. -n, 1. (Schale) miza, f.; (Hiilse) caula, f.; 2. (am Kopfe) blaug-zna, f. 
Scheffer, m. -s, pl. blaugzna, f. schelfern, v. refl. sich loblties; blaug- 

znäties. Scheflack, m. -s, sellaka, f. Schelfbeere, f. pl. -n, läcene, f. Schefle, f. pl. -n, 1. zvanins, m.; zvärgulis, 
m.; 2. fam. (Ohrfeige) plikis, m.; 3. (auf Karten) rute, f., auch käravs, m.; 4. (Fessel) dzelzi, m. pl. schellen, v. n. 
skandinät; piezvanlt. Schellen, n. -s, skandinäsana, f.; piezvanlsana, f. Schel'len||bube, m. rutes kalps, m. 
Schell||fisch, m. selzivs, m.; klintszivs, f. -hengst, m. vaislas érzelis, m. -kraut, n. vanduli, m. pl.; trukumzäle, f. 
Schelm, m. -(e)s, pl. -e, 1. blédis, m.; (listiger Mensch) viltnieks, m.; (Schalk) 

— Scherbchen 

draiskulis, m.; 2. fam. (Kerl) velna zellis, m.; ein armer nabadzins, m. 

Schermen||gesicht, n. bléza glmis, m. -streich, m. od. -stiick, n. draiskullba, f.; draiskula ncdarbs. 

Schelmerei', f. pl. -en, draiskullba, f. 

Schel'min, f. pl. -nen, bléde, f.; drais kule, f. 

schefmisch, I. adj. 1. draiskullgs,- 2. (boshaft) launprätlgs; blédlgs; II. adv. kä draiskulis; blédlgi. 

Schefte, pl. bäriens, m.; - bekommen, tikt izbärtam. 

schellen, v. a. (schefte, schiltst, schilt; schalt; geschoften) 1. (auszanken) bärträt, sunlt; (jemn.) wegen einer 
Sache izbärt (kädu) kädas lietas dél; 2. v. n. bärties; (auf etw.) lamäties (par ko). 

Schellen, n. -s, bärsana, f. 

Scheller, m. -s, pl. », bärcjs. m.; räjéjs, m. 

Schelf wort, n. bäriens, m.; räjiens, m. 

Sché'ma, n. -s, pl. -s, od. -ta, schema, f.; paraugs, m. 

schemälisch, adj. schématisks. 

Sché'mel, m. -s, pl. keblltis, m.; solins, m., auch (bibi.) käju pamesls, m. 

Sché'men, m. -s, pl. ena, f.; spoks, m. 



sché'menhaft, adj. énains; spokains. 

Schenk, m. -en, pl. -en, 1. (Mundschenk) dzérienu devéjs, m.; 2. (Wirt) krodzinicks, m. 

Schenk'e, f. », pl. -n, krogus, m.; krodzins, m.; dzertuve, f. 

Schenk'el, m. -s, pl. 1. gurns, m.; 2. -eines Winkels, lenka säni, m. pl. -bruch, m. gurna luzums, m. 

schenk'en, v. a. 1. (eingieBen) ieliet; 2. (verkaufen) krogét; 3. (zum Geschenk machen) dävinät; (geben) dot; er 
hat mir eine Uhr geschenkt, vins man dävinäjis pulksteni; 4. (erlassen) (jemm. etw.) atlaist (kädam ko); (jemm.) 
die Strafe apzélot (kädu); dieses Mal soll es dir noch geschenkt sein, soreiz tev vcl piedosu. 

Schenk'en, n. -s, 1. krogésana, f.; 2. dävinäsana, f. 

Schenk'||mädchen, n. krogus meita, f. -stube, f. krogus istaba, f. 

Schenk'ung, f. pl. -en, dävinäsana, f.; dävinäjums, m.; (Geschenk) dävana, f. 

Schenk'ungs||brief, m. od. -urkunde, f. dävinäsanas dokuments, m. 

Schenk'||wirt, m. krodzinicks, m. -Wirtin, f. krodziniece, f. -Wirtschaft, f. krogus. m. 

Scherb'chen, n. -s, pl. skepellte, f.; suklte, f.Scherbe — Schichtholz 
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Schcrbc. f. pl. -n od. Scher'ben, m. -s, pl. », drumstala, f.; skepele, f.; (vom Glase auch) suke, f. 

Schedbel, m. -s, pl. puku pods, m. 

Sché're, f. pl. -n, 1. skéres, f. pl.; grieznes, f. pl.; zirkles, f. pl.; (gröBere, zum Schafscheren) dzirkles, f. pl., 2. 
ilkse, f.; 3. (véza) käja, f., auch splle, f.; 4. (Klippen) -n, séras, f. pl.; (Felseninsel) klinsu salas, f. pl. 

sché'ren, I. v. a. (sché're; schör; geschö'-ren) 1. ciipt; kurz geschoren, strupi apciipts; den Bart dzlt od. skut bärdu; 
sich den Bart - lassen, likt no-skut bärdu; 2. fam. (angehen) was schert euch das? kas jums tur dalas? das schert 
mich nicht, ne mana cuka, ne mana druva; II. v. refl. sich «., fam. 1. aiziet; - Sie sich zum Henker! ejiet bekot! 
scher dich zum Teufel! ej pie joda! 2. (sich kummern) sich (um etw.) «., rupéties od. puléties (par ko). 

Sché'rer, m. -s, pl. cirpéjs, m. 

Sché'renschleifer, m. nazu trinejs, m. 

Sché'rer, m. -es, pl. cirpéjs, m. 

Schérerei', f. pl. -en, vazäsanäs, f.; pules, f. pl. 

Scherflein, n. -s, pl. grasltis, m.; das . der Witwe, atraitnes äitava, f.; fig. sein - mit beitragen, dot savu tiesu klät. 
Scher'ge, m. -n, pl. -n, tiesas sulainis, m. 

Scher'genjlamt, n. od. -dienst, m. tiesas sulaina amats, m. 

Sche'rif, m. pl. -s, serifs, m. (tiesnesis). 

Schérljmascnine, f. ciipene, f. -messer, n. härdas nazis, m. -tisch, m. cérpamais galds. 

Scherwen'zel, m. -s, pl. 1. (beim Kartenspiel) kalps, m.; 2. fig. (Augendiener) liskis, m.; lldéjs, m.; laiza, com. 
Schér'wolle, f. no vadmalas cirpta vilna. 

Scherz, m. -es, pl. -e, joks, m.; dem. jocins, m.; das war nur ein tas tik bija pa jokam; ohne - od. » beiseite, bez 
jokiem; seinen (mit etw.) treiben, jokoties (ar ko); aus «. od. im -e, pa jokiem. 

schedzen, v. n. jokot; Sie (belieben zu) -! Jus jokojat! er läBt nicht mit sich vins neprot joku, ar vinu nevar jokot. 
Schedzen, n. -s, jokosana, f. 



Schér'zeug, n. bärdskuvja lietas, f. pl. 

Scherz'gedieht, n. joku dzejolis, m. 

scherz'haft, I. adj. joclgs; (drollig) érmigs; II. adv. joclgi, joclgä veidä. 

Scherz'haftigkeit, f. 1. (von Menschen) joclgums, m.; (von Sachen) komiska puse. 

Scherz'näme, f. iesauka, f.; palama, f. 
scherz'weise, adv. pa jokam. 

Scherz'wort, n. joku värds. m. 

scheu, I. adj. bikls, (von Pferden) tramTgs; - machen, iztrucinät, sabicdct; • werden, trukties, izblties; 
(durchgchcn) das Pferd wurde zirgs säka trakot; II. adv. bikli. 

Scheu, f. biklums, m.; (Schuchternheit) kautrlba, f.; kautrlgums, m.; (von Pferden) tramlgums, m. 

Scheu'che, f. «., pl. -n, biedéklis, m. 

scheu'chen, v. a. biedét; (verscheuchen) aizdzlt, aiztrenkt. 

scheu'en, I. v. a. blties; keine MLihc nebédät ne par kädäm pulém; prv. ein gebranntes Kind scheut das Feuer, kas 
reiz pirkstus sadedzinäjis, tas klät vairs nekersies; II. v. n. blties, (durchgehen) säkt trakot; III. v. refl. sich (vor 
etw.) trukties od. baidlties (no kä); sich die Wahrheit zu sagen, kautréties teikt patieslbu. 

Scheu'er, f. pl. -n, skunis, m. 

Scheu'er||biirste, f. berzamä suka. - läB, n. mazgäjamä balla, -frau, f. trauku mazgätäja, f.; grldas mazgätäja, f. - 
lappen, m. berzamä lupata. 

scheu'ern, v. a. 1. (reinigen) berzt, berzét; 2. (verletzen) nospraukt. 

Scheu'ern, n. -s, bersana, f. 

Scheu'er I sand, m. berzamäs smiltis, -tag, m. berzamä diena. 

Scheuj|klappe, f. od. -leder, n. iemauktu oss, aizaci, m. pl. t. 

Scheu'ne, f. », pl. -n, skunis, m.; dem. skunltis, m., auch gubenis, m. 

Scheu'nen||drescher, m. kuléjs, m.; fam. er frist wie ein -, vins ed kä negalis. -tör, n. skuna durvis, f. pl. 

Scheu'rer, m. -s, pl. berzéjs, m.; mazgätäjs, m. 

Scheu'säl, n. -(e)s, pl. -e, negélis, m.; negantnieks, m. 
scheuBlich, I. adj. ncgclTgs, negants; II. adv. ncgclTgi. 

ScheuBlichkeit, f. pl. -en, negellgums, m.; negantlba, f. 

Schicht, f. pl. -en, 1. kärta, f.; slänis, m.; aufeinander liegende Schichten, kärtas, f. pl.; fig. die -en der 
menschlichen Gesellschaft, cilvéku sabiedrlbas käitas; 2. (Tagewerk) dienas darbs, m.; maina (darbä); (Aufgabe) 
uzdevums, m. 

schich'ten, v. a. 1. sakraut kärtäs; 2. (teilen) dallt, (trennen) skirt. 

Schicht'II holz, n. asu malka, f. -meister, m. (Bergw.) strädnicku uzraugs, m.444 
Schichtung — SchieBbahn 

Schichtung, f. pl. -en, 1. (von Schiffen) sakrävums, m.; 2. (Geogr.) släno-jums, m.; 3. käitainums, m.' 
Schichfweise, adv. kärtäm; släniem. 

Schick, m. -es, izveiclba, f.; auBer » kommen, zaudét fasonu. 



schick'en, I. v. a. sutlt; (jemn.) auf Reisen likt (kädam) celot; fig. ein Buch in die Welt laist grämatu klajä; II. v. 
n. (nach jemm.) sutlt (kädam) pakal; III. v. refl. sich 1. (sich fugen) padoties, (sich ereignen) notikt; wenn es sich 
gerade so schickt, kad tas taisni tä gadäs; 2. (sich passen) das schickt sich nicht fur Sie, tas jums neder od. 
nepiekläjas; 3. (sich hineinfinden) pierast; sich (in jem.) pieradinäties (pie käda). 

schickdich, I. adj. piekläjlgs; II. adv. piekläjlgi, piekläjlgä veidä. 

Schickdichkeit, f. piekläjlba, f.; pie-kläjlgums, m. 

Schickdichkeitsgefiihl, n. piekläjlbas jutas, f. pl. 

Schick'säl, n. -(e)s, pl. -e, liktenis, m.; sich iiber das - beklagen, zéloties par likteni; das - hat so gewollt, liktenis 
to tä lemis. 

Schick'säls||dräma, n. liktena dräma, f. -genossen, pl. liktena biedri, m. pl. -tragödie, f. liktena tragédija, f. -tiicke, 
f. liktena untums, m. 

Sckick'ung, f. pl. -en, 1. (Schicksal) liktenis, m.; 2. (Fiigung) lemums, m.; das ist eine - Gottes, tas k Dieva 
lémums. 

Schie'befenster, n. stumjams logs. 

schie'ben, I. v. a. (schie'be; schob; geschöben) 1. stumt, bldlt; freq. stumdlt; (von Tieren) Zähne mest zobus; 
(etw.) unbemerkt in die Tasche iebäzt (ko) nemanot kabatä; beiseite nolikt savrup; das Brot in den Ofen iesaut 
maizi kräsni; 2. Kegel bumbot; wieviel hat er geschöben? cik vins nogrudis? II. v. n. 1. bumbot; 2. fam. iet, 
vilkties; v. refl. sich (sich bewegen) kustéties; 2. (in Unordnung geraten) sajukt. 

Schie'ber, m. -s, pl. bldltäjs, ;n.; 2. (verschiebbarer Teil) aizsaujamais; (am Ofen) aizbldnis, m. od. aizlaidnis, m. 
Schie'be II ring, m. aizstumjamais, m. -tör, n. stumjami värti, -wand, f. stumjamä siena, kulise, f. 

Schiebdäde, f. atvilktne, f. 

Schie'bung, f. pl. -en, stumums, m.; sagrozljums, m. 
schied v. scheiden. 

Schieds'IIgericht, n. sklréja tiesa, f.; sklréjtiesa, f. -mann, m. u. -richter, m. sklréjtiesnesis, m.; sklréjs, m. 
schiedsrichterlich, adj. sklréjtiesas-; auf 

-em Wege, sklréjtiesas celä. Schiedsspruch, m. sklréjtiesas lémums, m. 

schief, I. adj. (nicht senkrecht od. wagerecht) sklbs; slips, -e Ebene, slips klajums; 2. (kmmm) greizs; er hat -e 
Beine, vinam greizas od. likas käjas; 3. fig. (verkehrt, falsch) aplams, nepareizs; -es Urteil, aplams spriedums; II. 
adv. 1. (nicht sen kr echt od. wagerecht) sklbi; er schreibt ganz vins raksta pavisam sklbi; . sitzen, greizi sédét; 2. 
fig. (verkehrt) aplami; die Sache geht lieta skobäs; es geht -mit ihm, vina apstäkli saskiebusies. Schie'fe, f. 1. 
sklbums, m.; 2. (Abhang) nokärums, m.; nogäze, f. Schie'fer, m. -s, pl. slferis, m.; meln-radze, f. 

Schie'f eij |block, m. slfera blukis, m.; sl-fera gabals, m. -bruch, m. slfera lauztuve, f. -dach, n. slfera jumts, m. 
Schiefheit, f. », sklbums, m. schief||mäulig, adj. ar sklbu muti; ein S-er, sklbmutis, m. -näsig, adj. ar greizu 
degunu, schieden, v. a. 1. greizi skatlties, skielét; er schielt mit einem Auge, vinam viena acs greiza; 2. fig. (nach 
etw.) glunét (uz ko). Schieden, n. -s, skielésana, f. schiedend, adj. greizacu-. Schieder, m. -s, pl. greizacis, m. 
schien v. scheinen. 

Schienbein, n. stilbs, m.; liela kauls, m. 

-bruch, m. stilba luzums, m. Schie'ne, f. pl. -n, 1. (am Rade) skiene, f.; 2. lubina, f. od. pläns délltis, m.; 3. 
(Eisenbahnschiene) sliede, f.; aus den -n kommen, izlékt no sliedém; 4. läpstina (dzlvniekiem), schie'nen, v. a. 1. 
uzsist skieni; 2. likt lubinas. 

Schie'nen||bahn, f. 1. sliezu cels, m.; 2. dzelzcels, m. -sträng, m. sliezu cels, m. -wég, m. dzelzcels, m. schier, I. 



adj. tirs; II. adv. 1. (fast) gandnz; 2. (rein) tiri, (ganz) pavisam; - unmöglich, tiri neiespejams. Schierling, m. -s, 
velna rutki, m. pl.; 

suna stiebri, m. pl. Schier'lings||becher, m. velna rutku kauss, m. -blatt, n. velna rutku lapa, f. -fichte, f. Kanadas 
priede, f. -gift, n. velna rutku inde, f. -kraut, n. vizbuli, m. pl. I Schiefi'bahn, f. sautuve, f.schieBbar — Schimmer 
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schicl.fbär, adj. saujams. SchicBj|baumwollc, f. saujamä kokvilna, schie'Ben, I. v. a. (schie Be, schoB, ge- 
schos'sen) 1. (abschieBen) saut, izsaut; 2. (schieBend treffen) iesaut, (erschieBen) nosaut; (jemn.) mitten in die 
Brust iesaut (kädam) taisni krutis; einen Hasen nosaut zaki; 3. (mit Angabe der Wirkung) eine Festung in Grund 
und Boden sasaut cietoksni; 4. (schieben) stumt; Brot in den Ofen iesaut maizi kräsnT; II. v. n. 1. saut, freq. 
saudlt; (nach jemm.) od. (auf jemn.) », saut (uz kädu); mit Schrot saut ar skrotTm; scharf. blind «, saut ar lodi, ar 
biszälém vien; 2. celties; (vom Bache) gäzties; in die Höhe «•, pacelties gaisä; in Ähren mesties väipäs; III. v. 
refl. sich auf Pistolen sauties ar pistolém. Schie'Ben, n. -s, 1. (Gcwchrfcucr) sausana, f.; 2. gäsanäs, f. SchieBerei', 
f. pl. -en, saudlsana, f. SchieB'i|geid, n. saujamä nauda, -gerech-tigkeit, f. saujamäs tieslbas, -gcwchr, n. saujamais 
riks, flinte, f. -haus, n. sautuve, f.; medlbu suns, m. -hutte, f. mednieku budina, f. -klasse, f. strélnieku klasse, f. - 
loch, n. saujamais caurums. -scheibe, f. mörkis, m. -stand, m. sautuve, f. -tasche, f. mednieka soma, f. Schiff, n. - 
(e)s, pl. -e, 1. kugis, m.; 2. 

(Web.) atspole, f.; sautuve, f. Schiff ahrer (in Trennungen: Schiff-fah- 
rer), m. kugotäjs, m. Schiffahrt, (in Trennungen: Schiff-fahrt), 

f. kugosana, f.; kugnieclba, f. Schiffahrts||akte, f. kugnieclbas akts, f. -kunde, f. kugnieclbas zinätne, f. -vcrtrag, 
m. kugnieclbas llgums, m. schiffahrttreibend, adj. kugniecisks. schiflbär, adj. kugojams; kugnieclbai derlgs. 

Schiffbau, m. kuga od. kugu buve. Schiffbauer, m. kuga od. kugu buvetäjs, m. 

Schiffbruch, m. kuga bojä eja, f. schiffbruchig, adj. ar kugi bojä gäjis, kugi zaudejis; er ist - geworden, vinam 
kugis gäjis bojä. Schiff||brucke, f. kuga laipa, f. -chen, n. -s, pl. 1. kugltis, m.; 2. (Weberei) atspole, f.; sautuve, f. 
schiffen, I. v. a. vest pa udenscelu, vest ar kugi; II. v. n. kugot; nach England braukt uz Angliju. Schiffen, n. -s, 
kugosana, f. Schiffer, m. -s, pl. 1. (Seefahrer) kug-nieks, m.; 2. (Kahnfahrer) laivinieks, m.; 3. (Besitzer) kuga 
Ipasnieks, m.; 

kuga kungs, m. -ausdruck, m. jurnieku izteiciens, m. -stechen, n. regata, f. -zunft, f. jurnieku savienlba, f. 
schifförmig, adj. kugveidlgs. Schiffpfund, n. birkavs, m. Schiffs'11 bauch, m. kuga ieksa, f. -beklei-dung, f. kuga 
apsitums, m. -besen, m. kuga slota, f. -böden, m. kuga dibens, m. -eigenttimer, m. kuga Ipasnieks, m. -fracht, f. 
krava, f. -grund, m. kuga apaksejäs telpas, -kiel, m. kuga kllis, m.; andrus, m. -kunde, f. kugnieclbas zinätne, f. - 
volk, n. kuga laudis, m. pl. -wache, f. kuga sarg i, m. pl. -werft, f. kugu buvetava,'f. Schikä'ne, f. pl. -n, 
kibelesana, f.; 

kibelejums, m.; zäkäsana, f. Schild, m. -(e)s, pl. -e, 1. vairogs, m.; 

2. (im Wappen) gerbona vairogs, m.; 

3. (bei Schildkrötcn) brunas, f. pl.; (bei Insekten) vairodzins, m. 

Schild, n. -(e)s, pl. -er, izkärtne,"f. Schi!d'burger, m. vientiesltis, m.; ausa, com. 

Schifderhaus, n. sarga budina, f. SchikTerhebung, f. vairoga pacelsana, f.; 

(Aufstand) dumpis, m. schifdern, v. a. telot. Schikdcrung, f. pl. -en, tölojums, m. schild'förmig, adj. 
vairogvcidlgs. Schildj[knappe, m. brunu nesejs, m. -kröte, f. brunurupucis, m. -trägcr, m. brunu nesejs, m. - 
wache, f. sargkareivis, m.; sardzc, f. Schilf, n. -(e)s, pl. -e, stiebrs, m. (ge-wöhnl. pl.) stiebri; auch niedre, f.; doni, 
m. pl. schilfärtig, adj. niedrei lldzlgs. Schilficht, n. niedräjs, m. schiffig, adj. stiebrains, stiebru-. Schilf] matte, f. 
stiebru sega, f.; stiebrs, 

m.; niedre, f. Schiller, m. -s, mirdzums, m.; spul-gums, m. 



schillem, v. n. mirdzét, spulgot, laistlties; in rot laistlties sarkanä kräsä. Schillern, n. -s, laistlsanäs, f. schillernd, 
adj. mirdzoss. Schilling, m. -s, pl. -e, silins, m. (nauda), schiltst, schilt v. schelten. Schim'mel, m. -s, pl. 1. (Pferd) 
sirmis, m.; sirmTtis. m.; sirmais, m.; 2. (Pilz-art) pcléjums. m. schim'me II licht od. -lig, adj. sapclcjis; etw. 
icpclcjis; -es Brot, sazicdcjusi maize; werden, sapelét, sazicdct, schim'meln, v. n. pelct. Schim'mer, m. -s, pl. 1. 
mirdzums, m.; (schwaches Licht) gaismina, f.; fig. ein446 

schimmern — schlafen 

von Hoffnung, väja cerlba; 2. (Flitter) vizuli, m. pl. 
schim'mern, v. n. 1. mirdzét; 2. (glänzen) spldét; vizulot. 

Schimpan'se, m. -n, pl. -n, simpanze, m. 

Schimpf, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Beschimpfung) nozäkäsana, f.; (jemm.) einen - antun, nozäkät (kädu); 2. (Schande) 
kauns, m.; negods, m.; mit » und Schande bedeckt, kauna apkrauts. 

schim'pfen, I. v. a. nozäkät, lamät; II. v. n. lamäties; (auf jemn.) «. lamäties par kädu. 

SchinVpfcn, n. -s, lamäsana, f.; lamäsanäs, f. 

Schinfpfer, m. -s, pl. lamätäjs, m. 

Schimpferei', f. «, pl. -en, lamäsanäs, f. 

schimpflich, I. adj. negoda-; II. adv. kauna pilnä veidä. 

Schimpf||näme, m. palama, f. -réde, f. lamäsanäs, f. -wort, n. lamuvärds, m. 

Schindj|aas, n. fam. maita, f. -anger, m. dlrnlca, f. 

Schin'del, f. pl. -n, jumstins, m.; lublte, f.; skindelis, m. -decker, m. jumikis, m. 
schin'deln, v. a. jumt jumstiniem. 

schin'den, I. v. a. (schin'de,- schund; geschunden) 1. (das Fell abziehen) dlrät; 2. fam. (quälen) moclt; die Leute 
raut laudlm ädu pär aclm; ein Pferd bendét zirgu; II. v. refl. sich 1. (sich verletzen) nospraukties; 2. fam. (sich 
quälen) moclties, puléties. 

Schin'der, m. -s, pl. 1. (Abdecker) dlrätäjs, m.; dlrikis, m.; 2. fam. (Peiniger) pléséjs, m.; bende, m.; lauzu édéjs, 
m. 

Schinderei', f. pl. -en, 1. (Abdeckerei) dlrnlca, f.; 2. fam. (Quälerei) moclsanäs, f. 

Schin'der II kärren, m. dirika rateli, m. pl. -knecht, m. bendes kalps, m. 

Schindjlgrube, f. dlrnlca, f. -luder, n. fam. maita, f. -mähre, f. fam. kengis, m.; sterva, f. 

Schink'en, m. -s, pl. kumpis, m.; skinkis, m. -stulle, f. kumpja maizlte, f. 

Schin'ne, f. pl. -n, blaugzna, f.-, dem. blaugznina, f. 

Schip'pe, f. «., pl. -n, läpsta, f. 

schip'pen, I. v. a. Schnee norakt sniegu; II. v. n. strädät ar läpstu. 

Schirm, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Regenschirm) lictussargs. m.j 2. (Sonnenschirm) saulessargs, m.; 3. (Bettschirm) 
gultas aizliekamais; 4. (Lampenschirm) lampas aizsargs, m.; abazurs, m.; 5. (Mutzenschirm) cepures nags, m.; 6. 
fig. (Schutz) aizsardzTba, f.; patvérums, m. 

Schirm'dach, n. pajumte, f. sch i r'men, v. a. sargät, aizsargät. Schirmcr. m. -s, pl. «, aizsargätäjs, m. A 

aizstävis, m. Schirm)|herr, m. aizsargätäjs, m.; protektors, m. -mauer, f. aizsarga muris, m. -wand, f. aizsargu 
siena, f. schiFren, v. a. jugt, aizjugt. Schlacht, f. pl. -en, kauja, f.; die - 



bei Sedan, Sedanas kauja, f. Schlacht'bank, f. kaujamais sols; zur - 

fiihren, vest pie kaujamä sola. schlacht'bär, adj. kaujams. Schlacht'||bell, n. kaujamais cirvis, -block, 

m. kaujamais blukis, schlachten, I. v. a. 1. kaut; ein Schwein nokaut cuku; 2. fig. nobendét; II. v. n. (nach jemm.) 
«, lldzinäties (kädam). 

Schlach'ten, n. -s, kausana, f. Schläch'ter, m. -s, pl. miesnieks, m. -beil, n. miesnieka cirvis, m. -geselle, m. 
miesnieka pallgs, m., auch miesnieka zellis, m. -handwerk, n. miesnieka amats, m. 

Schlachffeld, n. kaujas lauks, m.; das -behaupten, paturét virsroku, palikt par uzvarétäju, schlacht'fertig, adj. 
gatavs uz kauju; sich 

• machen, sagatavoties uz kauju. Schlachfhaus, n. (Schlachthof, m.), kautuve, f. 

Schlacht'I)opfer, n. kaujams upuris, m. 

-Ordnung, f. kaujas kärtlba, f. Schlacke, f. pl. -n, 1. (vom Metall) särni, m. pl.; 2. fig. (Unreinigkeit) netlrumi, m. 
pl. schlack'enärtig, adj. särnicm lldzlgs. Schlack'enbildung, f. särnu rasanäs, f. schlack'icht, adj. särnicm lldzlgs, 
schlack'ig, adj. 1. särnains, särnu; 2. fam. 

-es Wetter, slapjdrankis, m. Schlack'wurst, f. galasdesa, f.; asindesa, f. Schläf, m. -(e)s, miegs, m.; (Schlummer) 
snaudiens, m.; ein sehr fester loti ciets miegs; ich habe einen schr leichten man caurs miegs; ein Kind in (den) » 
wiegen, singen, iemidzinät, ie-zuzinät. 

schläfbringend, adj. iemidzinätäjs-. Schläfbursche, m. piegulétäjs, m. Schläfchen, n. -s, pl. % miedzins, m.j (nach 
Tisch) atdusa, f.; ein - machea od. halten, nosnausties. Schlä'fe, f. pl. -n, denini, m. pl. schlä'fen, I. v. a. (schlä'fe, 
schläfst, schläft; schlief; geschlä'fen) duset; den ewigen Schlaf duset muzlgo miegu; fig. den Schlaf des 
GerechtenSchlafen — schlagen 
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duset Dieva mierä; II. v. n. 1. gulét, (ruhen) duset; (von Kindern) cucct; • legen, guldinät; mit offenen Augen -; 2. 
(liegen) gulét; » gehen od. sich »legen, iet gulét; 3. fa A n. (nicht aufpassen) snaust, hut neuzmanlgam. Schläfen, n. 
-s, gulésana, f. -gehen, n. 

gulét iesana, f.; beim gulét ejot. Schlä'fer, m. -s, pl. «, gulétäjs, m. schlä'ferig v. schläfrig. Schlä'ferin, f. », pl. - 
nen, gulétäja, f. schlä'fern, v. imp. es schläfert mich, man 

näk miegs, schlaff, I. adj. 1. lengans, vallgs; - machen, atsläbinät; - werden, atsläbt; 2. fig. (kraftlos) nespéclgs, 
noguris; II. adv. släbi. Schlaffheit, f. 1. släbums, m.; 2. fig. 

nogurums, m. Schläf ||fieber, n. miega drudzis, m. -gemach, n. gulamistaba. Schlafitfchen, n. (nur in der 
Redensait:) am - kriegen od. packen, sagräbt aiz svärku stérbeles. Schläf||kameräd, m. gulas biedrs, m. schläf lés, 
adj. bezmiedzlgs, bezmiega-; 

schlaflose Nächte, bezmiega naktis, f. Schläflosigkeit, f. bezmiegs, f. schläf machend, adj. v. schläfbringend. 
Schlaf]|mittel, n. miega zäles, f. pl. -miitze, f. 1. nakts cepure, f.; 2. fam. (faule Person) miega puznis, m.; miega 
Mikelis, m. -ratte, f. fam. miega puznis, m.; gulétäjs, m. schläfrig, I. adj. 1. miegains; ich bin man näk miegs; - 
machen, iemidzinät; 

werden, apmiegoties; 2. fig. kutrs; II. adv. kä pa miegam. Schläfrigkeit, f. 1. miegainums, m.; 2. fig. (Mattigkeit) 
nogurums, m.; (Trägheit) kutrums, m.; (Langsamkeit) lénums, m. Schlaf||rock, m. ritas värk i, m. pl. -stätte, 

f. od. -stelle, f. gulas vieta, f. schläfsuchtig, adj. sasirdzis ar miega kaiti. 

Schläftrank, m. miega zäles, f. pl. schläf trunken, adj. apmiegojies, miegains. 

Schläf II trunkenheit, f. miegainums, m. -wägen, m. gulamvagons, -zeit, f. gulamais laiks, -zimmer, n. 
gulamistaba. Schlag, m. -es, pl. Schlä'ge, 1. sitiens, m., auch belziens, m.; (Priigel) périens, m.; - ins Gesicht, 




plikis m.; ohne einen -zu tun, bez sitiena; (jemm.) Schläge geben, izpert (kadu); er fiirchtet sich vor Schlägen, 
vinam bailes no périena; 2. » des Herzens, sirds pukstésana, f.; clcktrischcr elektrisks trieciens; 3. 

(SchlagfluB) trieka, f.; der - hat ihn geriihrt, vinu kérusi trieka; 4. «. der Vögel, putnu dziedäsana, f.; (von 
Nachtigallen) pogäsana, f.; 5. fig. (Art) suga, f.; ein schöner . Menschen, skaista cilvéku rase; 6. (Fällen) cirsana, 
f.; (Waldbezirk) cirsnis, m.; 7. (Wagenschlag) ratu durtinas, f. pl.; 8. (Taubenschlag) balozu kuts, f.; 9. 
(Feuerwerk) lielgabala spériens, m. 

Schlag'||äder, f. artérija, f. -anfall, m. triekas lékme, f. 

Schlag'ball, m. sitamä bumba. 

schlag'bär, adj. -es Flolz, cértami koki. 

Schlag'baum, m. barjéra, f.; skérsis, m. 

schlä'gen, I. v. a. (schlä'ge, schlägst, schlägt; schlug; geschlä'gen) 1. sist; freq. dauzlt; (priigeln) pért; Bali spélét 
bumbu; zu Schaum sakult putas, saputinät; die Ader laist asinis; Wurzeln iesaknoties; den Takt sist takti; die 
Trommel *, bungot; die Saiten kert stigas; 2. (von der Uhr) sist; fig. eine geschlagene Stunde, vesela stunda; 3. 
(abschlagen) Flolz list mezu, cirst malku; 4. (herstellen) eine Briicke taislt tiltu; (ein) Rad mest kuleni; Feuer skilt 
uguni; 5. (besiegen) den Feind uzvarét ienaidnieku; aus dem Felde, od. in die Flucht sakaut ienaidnieku; 6. 
(irgendwo befestigen od. anbringen) piesist; ans Kreuz », k rusta sist; (etw.) in Papier ietlt (ko) paplrä; (etw.) 
durch ein Sieb laist (ko) caur sietinu; den Mantel um die Schultern *, apjemt mételi ap pleciem; die Fri B c 
iibereinander salikt käjas krustis; 7. fig. (aufwärts od. abwäits richten) pacelt, nolaist; die Augen gen Flimmel 
pacelt acis pret debeslm; die Augen zur Erde nolaist acis; II. v. n. 1. sist; (nach jemm.) «, sist (kädam); der Blitz 
hat in das Flaus geschlagen, zibens iespéris namä; 2. (von Pferden) spert; 3. (von Uhren) sist; die Uhr schlägt 
zwölf, pulkstenis sit divpadsmit; 4. (von Vögeln) dziedät, (von der Nachtigall) pogät, tricinät; 5. fig. (gehören) 
piederét; das schlägt nicht in mein Fach, tas nepieder pie mana aroda; III. v. n. 1. krist; atsisties; er ist mit dem 
Kopfe auf einen Stein geschlagen, vins atsities ar galvu pret akmeni; in die Flöhe «, uzsauties gaisä; die Flamme 
ist zum Fenster hinaus geschlagen, liesma izsävusies pa logu ärä; IV. v. refl. sich «., 1. sich an die Brust sist sev 
pa krutlm.448 Schlägen 

Schlä'gen, n. -s, 1. sisana, f.; (vom Flerzen) pukstésana, f.;. 2. (von Pferden) spersana, f.; 3. (von Nachtigallen) 
pogäsana, f. 

schlä'gend, adj. 1. sitéjs-; 2. fig. pärliecinoss, stiprs; -er Beweis, skaidrs pierädljums; 3. -e Wetter, sprädzéjs gaiss 
(raktuvés). 

Schlä'ger, m. -s, pl. 1. sitéjs, m.; 2. (Raufbold) kauslis, m.; 3. (Rapier) rapieris, m.; zobens, m.; 4. (Vogel) 
dziedätäjs, m. Schlägerei', f. % pl. -en, kausanäs, f. schlagfertig, adj. 1. gatavs uz karu; gatavs kauties; 2. fig. 
(beim Reden) apkérlgs. 

Schlagj|fertigkeit, f. 1. kara gatavlba, f.; 2. fig. apkérlba, f.; - besitzen, butap-apkérigam, nepalikt atbildes parada, 
-fluB. m. trieka, f. -gold, n. lapu zelts, m. -holz, n. (Forstw.) cértams mezs. -instrument, n. sitams muzikas 
instruments, -licht, n. 1. (in der Malerei) gaisums, m.; gaismas spilgtums, m.; 2. fig. {Lichtstrahl)_ gaismas stars, 
m. -sahne, f. putu kréjums, -wort, n. 1. daudzinäts värds, sauklis, m.; 2. (im Theater) gala värds, m. Schlamm, m. 
-(e)s, (im Wasser) dunas, f. pl.; glotas, f. pl.; (Schmutz) dubli, m. pl. 

Schlamm"bad, n. dunu vanna, f. -beiBer, m. (Zool.) plckainis, m. -böden, m. dunu zeme, f. schlam'men, v. n. 
glotät. schläm'men, I. v. a. (reinigen) skalot; II. v. n. fam. (schwelgen) v. schlemmen. 

Schlänfmen, n. -s, 1. skalosana, f.; 2. v. 

Schlemmen. SchlänVmer v. Schlenmier. Schlamm jlfisch, m. dunu zivs, f. schlanVmig, adj. dunains; glotains; 
dublains. 

SchlamnVpeizker, m. v. SchlammbeiBer, schlampam'pen, v. n. fam. plitet. Schlam'pe, f. pl. -n, fam. slampa, f. 



cchlanVpcn, v. n. fam. slampät. SchlanVper, m. -s, pl. smulis, m. schlanVpig, adj. fam. negllts, smullgs. schlang v. 
schlingen. Schlang'e, f. pl. -n, cuska, f.; junge cuskuléns; fig. eine * an seinem Busen nähren, sildlt cusku azoté, 
schläng'elig, adj. llcu locu-, schläng'eln, v. refl. h. sich «., loclties, aizloclties, iet llcu locu;, sich (um etw.) herum 
grozlties (ap ko). Schlang'enllädler, m. cusku érglis, m -anbéter, m. cusku pieludzéjs, m. 

— schlecht 

schlang'enärtig, adj. cuskai lldzlgs. Schlang'en||balg, m. cuskas novalka, f.; cuskas braunas, f. pl.; cuskas äda, f. - 
beschreibung, f., cusku aprakstlsana, f. -beschwörer, m. cusku valätäjs, m. -biB, m. cuskas kodiens, m. -brut, f. 

1. cuskuléni, m. pl.; 2. fig. odzu dzimums, m. -bussard, m. cusku vanags, m. 

Schlang'enj|fresser, m. cusku édäjs, m. -geschlecht, n. cusku dzimums, m. -ge-ziicht, n. v. -brut. -gift, n. cusku 
inde, f. schlang'englatt, adj. glums kä cuska. Schlang'enllhaupt, n. cuskas galva, f, -haut, f. cuskas äda, f. -kraut, 
n. vl-griezi, m. pl. -kriimmung, f. cuskas llkums, m. -lauch, m. (Bot.) bulltis, m. -linie, f. llklocu llnija, llkumaina 
llnija. -röhre, f. lika caurule, f. -wurzel, f. vlgriezi, m. pl. schlank, adj. slaiks, smuidrs. Schlank'heit, f. slaikums, 
m.; smuid- 

rums, m. schlank'weg, adv. strupi, schlapp, adj. v. schlaff. Schlap'pe, f. pl. -n, säplgs zaudéjums; eine ~ erleiden, 
ciest säplgu zaudéjumu; (im Kriege) tikt sakautam, schlap'pen, v. n. in Pantoffeln herum 

staigät tupelés. Schlapp'hut, m. nilksta cepure, cepure ar 

nokärenäm maläm, lebene. Schlaraffe, m. -n, pl. -n, slinkis, m.; dienas zaglis, m. Schlaraffen||land, n. Lejputrija, 
f. -lében, n. slinka dzlve, f.; ein « fiihren, slinkot, blandlties bez darba, schlau, I. adj. viltlgs, (gerieben) norudlts; 
fig. ein -er Fuchs, liels blédis; II. adv. ar viltu; . handeln, rlkoties viltlgi od. ar viltu. Schlau'berger, m. -s, pl. fam. 
liels blédis. 

Schlauch, m. -s, pl. Schläu'che, slutene, f. schlauch'ärtig, adj. slutenei lldzlgs, schlau'erweise, adv. ar lielu viltu. / 
Schlauj|heit, f. od. -igkeit, f. pl. -en, 

viltlba, f. -köpf, m. gudrinieks, m. schlecht, I. adj. 1. (äuBerlich) slikts, nelabs, neläga-; -er Wein, slikts vins, 
auch neläga vins? in -em Zustande, nelabä stävokll; es ist -es Wetter, laiks slikts; die Zeiten sind laiki neläga od. 
gruti; » werden, maitäties; eine -e Aussprache, nepareiza izruna; 

2. (moralisch) launs, neläga-; -er Mensch, launs od. neläga cilvéks; fig. (jemn.). machen, aprunät (kädu); 3. 
(unwohl) mir ist man metas nelabi ap dusu; 4. (schlicht) vienkärss; - undschlechterdings — Schleppdampfer 
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recht, godlgs un taisns; II. adv. slikti, nelabi; » schreiben, slikti rakstlt; es geht ihm » od. es steht mit ihm. vinam 
kläjas slikti, schlechterdings', adv. visädä zinä; 

nicht, nekädä zinä ne. schlechthin', adv. vienkärsi; tikai. Schlechtigkeit, f. pl. -en, launums, m.; 

negantlba, f. schlechtweg', adv. v. schlechthin, schleck'en, v. n. laizlt. Schleck'er, m. -s, pl. kärumnicks, m.,- 

gardédis, m. ' Schleckerei', f. pl. -en, laizlsanäs, f. schleck'erhaft, adj. kärs. schleck'ern, v. n. but käram. Schlé'gel, 
m. -s, pl. «, 1. väle, f.; 2. (bei einer Trommel) vällte, f.; 3. (Keule) runga, f. 

Schleh'dorn, m. plumju krums, m. Schlé'he, f.' pl. -n, plume, f.; meza 

plume, f. Schlei'che, f. pl. -n, glodene, f. schleichen, I. v. n. (schlei'che; schlich; geschli'chen) 1. klusltinäm iet, 
vilkties,-(kriechen) list; geschlichen kommen, pienäkt lienot, piellst; 2. fig. slepeni rlkoties; II. v. refl. sich piellst, 
piezagties; sich aus dem Zimmer aiziet klusltinäm no istabas. Schleichen, n. -s, 1. vilksanäs, f.; 2. fig. 

slepena rlkosanäs, schlei'chend, adj. lldéjs-, (verstohlen) slepens drudzis. Schlei'cher, m. -s, pl. lldéjs, m. 
Schleicherei', f. pl. -en, llsana, f. Schlei'cherin, f. pl. -nen, lldéja, f. Schleichj|fieber, n. lénais drudzis, -han-del, 
m. tirgosanäs ar kontrabandu, -händler, m. kontrabandists, m. -wég, m. slepens cels, zaglu cels. Schlei'e, f. pl. -n, 
linis, m.; dem. lini- 



tis, m.; junge llnéns, m. Schlei'er, m. -’s, pl. skidrauts, m.; pllvurs, m.; den ~ luften, pacelt skidrautu; -eule, f. 
plTvurpuce, f. schleierhaft, adj. 1. ar skidrautu segts; 2. fig. (dunkel) tumss; (geheimnisvoll) noslépumains. 
Schleier'macher, m. skidrautnieks, m. schlei'ern, v. a. segt ar skidrautu. Schleier'taube, f. cekulainais balodis, m. 
Schleife, f. pl. -n, 1. (Schlittensohle) sliece, f.; 2. (Schlinge) cilpa, f.; dem. cilpina, f. 

schleifen, I. v. a. (schleppen) vilkt (gar zemi); freq. vazät; 2. (niederreiBen) noärdlt; noplest; II. v. n. vilkt, slukt. 

schlei'fen, v. a. (schleife; schliff; geschliffen) 1. (schärfen) trit, asinät,' auch tecinät; 2. (glätten) sllpét. Schlei'fen, 
n. -s, 1. vilksana, f.; 2. (NiederreiBen) noärdlsana, f.; 3. (Schärfen) trisana, f.; 4. (Glätten) sllpésana, f. 

Schleifer, m. -s, pl; trinejs. m.; sllpétäjs, m. 

Schleiferei', f. pl. -en, trltava, f.; sll-pétava, f. 

Schleif II muhle, f. sllpétava, f. -rad, n. sllpéjamais rats. -stein, m. 1. (nicht drehbar) galoda, f.; dem. galodina, f.; 
2. (drehbar) teciela, f. Schlei'he, f. v. Schleie. Schleim, m. -(e)s, 1. (im menschlichen Körper) glotas, f. pl.; (beim 
Husten) krepas, f. pl.; 2. (diinner Brei) tume, f. Schleim'absonderung, f. glotu od. krépu 

atdallsana, f. od. atdallsanäs, f. schleim'äitig, adj. glotäm lldzlgs. Schleimj|auswurf, m. izkrcpojums. m. 

-driise, f. glotu dziedzeris, m. schlei'men, I. v. a. 1. einen Fisch tlrlt zivi; 2. den Zucker noputot sukuru; II. v. n. 
glotät. Schleimj|fieber, n. glotu drudzis, m. -fluB, m. glotu tecéjums, m. -haut f. glotäda, f. 

schlei'mig, adj. glotains; krepains. • Schleim'tier, n. mlkstmiesis, m. Schlei'Be, f. pl. -rt, skals, m. schlei'Ben, I. v. 
a. (schlei'Be; schliB; ge-schlis'sen) skaldlt; Pergel plést skalus; Federn plukt spalvas; II. v. n. pllst, plaisät, 
schlem'men, v. n. plitet, uzdzlvot. SchlenVmen, n. -s, plltésana, f. Schlem'mer, m. -s, pl. plltnieks, m.; 

uzdzlvotäjs, m. Schlemmerei', f. plltésana, f.; palaidnlga dzlve. SchlenVmerin, f. pl. -nen, plltniece, f.; 

uzdzlvotäja, f. Schlempe, f. bräga, f. Schlen'der||gang, m. fam. lena gaita, -jan, 

m. -s, fam. plégurosanäs, f. schlen'dern, v. n. fam. iet léniem soliem; 

meimurot; vazäties. Schlend'rian, m. -s, pl. -e, veca paraza; plégurosanäs, f.; am alten - festhalten, braukt pa 
vecäm sliedém. Schlen'ge, f. *, pl. -n, slengis, m.; Fen- 

sterschlenge, loga slengis, m. schlenk'ern, v. a. u. n, métät; mit den Armen métäties rokäm; mit den Beinen 
lenkurot käjäm. Schlen'kern, n. -s, lenkurosana, f. Schleppdampfer, m. velkonis, m. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlcä.450 

Schleppe — SchlieBen 

Schlep'pe, f. pl. -n, slepe, f.; aste, f. 

schlep'pen, I. v. a. 1. vilkt; freq. vazät; einen Menschen ins Gefängnis iebäzt cilvéku k rät i nä; 2. fig. (verzögern) 
vileinät; II. v. n. vilkties; der Anker schleppt, enkurs nekeras; III. v. refl. sich «., lénäm vilkties; tikko tikt uz 
prieksu; sich (mit etw.) «, gruti puléties (gar ko); fig. sich mit einer Krankheit -, kauties ar slimlbu; er schleppt 
sich schon lange mit dieser Krankheit, vinam jau sen si slimlba. 

schlep'pend, adj. -er Gang, léni soli; -er Stil, vienmullgs stils; -er Gesang, stiepta dziedäsana. 

Schlcp'pcnträgcr, m. 1. päzs, m.; 2. fig. liskis, m. 

Schlep'per, m. -s, pl. «, vilcéjs, m. velkonis, m. 

Schleppj|säbel, m. gars zobens, -seil, n. velkamä virve, -tau, n. velkamä tauva; fig. (jemn.) ins - nehmen, vilkt 
(kädu) sev lldz; fig. sich (von jernm.) ins «• nehmen lassen, sekot (kädam), iet (kädam) lldz. 

Schleu'der, f. pl. -n, linga, f.; dem. lin-dzina, f. 

Schleu'derer, m. -s, pl. 1. lingotäjs, m.; 2. (Preisverderber) cenu sabojätäjs, m. 



schleu'dern, I. v. a. (werfen) sviest, mest; freq. svaidit, metat; (mit einer Schleuder) lingot; einen Bannstrahl 
nolädét (no baznlcas puses); II. v. n. 1. (vom Wagen) svaidit; 2. fig. (zu billig verkaufen) pärdot zem cenas. 

Schleu'derllpreis, m. nieclga cena, f. -wurf, m. lingas metiens, m. 

schleunig, I. adj. ätrs, steidzams; II. adv. ätri, bez kavésanäs; -st, vislieläkä ätrumä, visai steigsus, lielä steigä. 
Schleunigkeit, f. ätrums, m.; steiga, f. 

Schleu'se, f. pl. -n, sluzas, f. pl.; plus-kas, f. pl. 

Schleu'senllbau, m. sluzu buve, f. -bett, n. od. -böden, m. sluzu galds, m. -geld, n. sluzu nauda, f. -meister, m. 
sluz-nieks, m. -tör, n. sluzu värti, m. pl. -wehr, n. sluzu cel tava, f.; skutas, f. pl. 

schlich v. schleichen. 

Schlich, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Schleichweg) slepens cels; aile -e im Hause kennen, zinät visus kaktinus namä; 2. 
(Kniff) pajémiens, m.; ich bin hinter seine -e gekommen, es esmu näcis vina nikiem uz pédäm; ich kenne seine - 
e, es zinu vina pajémienus. 

schlicht, adj. 1. lldzens; -e Haare, gludi mati; 2. fig. vienkärss, (gerade) taisns; der -e Menschenverstand, vesela 
cilvéka prats. 

Schlichtjlpfeile, f. slkvlle, f. -hammer, m. 

gludinämais paveseris, m. -hobel, m. gludene, f. -meiBel, m. tlrcirtnis, m. schlich'ten, v. a. 1. nolldzinät; 2. fig. 
(beilegen) einen Streit nobeigt od. izskirt strldu. Schlich'ter, m. -s, pl. «, izlldzinätäjs, m ; 

izsklréjs, m.; samierinätäjs, m. Schlichtheit, f. vienkärslba, f.; vien- 

kärsums, m. Schlichtung, f. pl. -en, 1. nolldzinäsana, f.; nolldzinäjums, m.; 2. fig. (Beilegung) nobeigsana, f.; 
nobeigums, m. 

Schlick, m. -(e)s, pl. -e, glotas, f. pl. 
schlick'erig, adj. glotains. 
schlickern, saiet (piens värot). 

Schlief, m. gllzdaina vieta maizé. 
schlief v. schlafen. 
schlictVbär, adj. slédzams. 

SchlieB'!jbaum, m. barjéra, f. -bolzen, m. 

aizsaujamä bulta. SchlieBbeschläge, m. pl. slédzamie piederumi, m. pl. schlieBen, I. v. a. (schlie'Be; schloB; 
geschlossen) 1. (zumächen) slégt; die Tiir aizvert durvis; die Augen aizvert acis; fig. (sterben) mirt; 2. 
(einschlieBen) ieslegt; einen Gefangenen likt cietumnieku vazäs; (jemn.) in seine Arme -», apkampt (kädu); fig. 
(jemn.) in sein Herz «, iemllét (kädu); 3. (absondern) noskirt, eine geschlossene Gesellschaft, slegta sabiedrlba; 
ein geschlossenes Ganze, noapalots kopums; ein geschlossener Garten, slégts därzs; 4. fig. (abschlieBen, zum 
AbschluB bringen) nollgt, norunät; ein Bundnis sabiedroties; einen Vertrag •», saligt; Frieden •», ligt mieru; eine 
Hcirat apprecéties; Freunschaft (mitjemm.) sadraudzéties (ar kädu); 5. fig. (beendigen) pabeigt; seine 
Vorlesungen pabeigt savas lekcijas; einen Brief beigt rakstlt véstuli; eine Sitzung, die Debatten beigt sedi, 
debates; 6. fig. (folgern) slégt, attiecinät; was • Sie daraus? ko Jus no tä secinät? II. v. n. 1. pievérties-, die Tur 
schlieBt nicht, durvis nepieveras; das Fenster schlieBt gut, logs labi pie-veras; 2. fig. (zu Ende gehen) beigties; die 
Sitzung schloB um vier TJhr, séde beidzäs pulksten cetros; 3. fig. (folgern) von sich auf andere *, spriest par 
citiem no sevis; III. v. refl. sich 1. aizvérties, aizdarlties; 2. sich (an jemn.) pieklauties (kädam). Schlie'fien, n. -s, 
slégsana, f. (v. Zeitwort).SchlieBer — 

Schlie'Ber, m. -s, pl. slédzéjs, m.; (in Gefängnissen) cietuma uzraugs, m. -in, f. pl. -nen, slédzéja, f.; (in 



Gefängnissen| cietumu uzraudze, f. SehlieB] föder, f. sledzama atspere, -geld, 

n. slédzéja nauda, f. schlieBlich, I. adj. gala-, (endgultig) galTgs; II. adv. beidzot, (endgiiltig) gallgi. 

SchlieB'Hmuskel, m. aizvéiéjs muskulis. 

-nägel, m. aizsaujamä nagla. SchlieBung, f. pl. -en, 1. slegsana, f.; slégums, m.; 2. fig. nollgums, m.; 3. fig. 
(Beendigung) beigsana, f.; beigums, m. schliff v. schleifen. 

Schliff, m. -(e)s, 1. (Schärfe) asmens, m.; asums, m.; (Politur) spldums, m.; politura, f.; nosllpéjums, m.; dieses 
Glas hat einen guten sis stikls labi nosllpéts; 2. fig. (Lebensart) veiklums, m.; izneslba, f. schlimm, I. adj. 1. 
slikts, nelabs, negants; das ist nicht *, tas vél nekas; das S-ste, vislaunäkä gadljumä; 2. (krank) slims; mir wird 
od. ist man paliek nelabi; er hat einen -en Arm, vinam slima roka; II. adv. slikti, launi; desto -er, sliktäki; es steht 
mit ihm, vina stävoklis nopietns. Schling'e, f. pl. -n, cilpa, f.; dem. cilpina, f.; (zum Fangen) sprosts, m.; slazda 
valgs, m.; fig. in die «• geraten, ieskriet lamatäs (od. cilpä); fig. den Kopf aus der ziehen, tikt ärä no sprukäm. 

Schling'el, m. -s, pl. nelietis, m.; palaidnis, m.; fauler slinkis, m.; grober resgalis, m. schling'en, I. v. a. u. n. 
(schling'e; schlang; geschlung'en) 1. (gierig essen) rit, negallgi est; 2. (flechten) plt, vit; die Arme (um jemn.) 
apkampt (kädu); die Hände um den Hals », aplikt rokas ap kaklu; II. v. refl. sich tlties, vlties (ap ko). Schling'en, 
n. -s, 1. (gieriges Essen) risana, f.; 2. (Flechten) plsana, f.; 3. (Umschlingen) (roku) apliksana, f. schling'ern, v. n. 
(vom Schiffe) tricinäties, auch zväloties. Schlingjlgewächs, n. od. -pflanze, f. vl- 

tenu augs, m. Schlips, m. -(s)es, pl. -(s)e, kravate, f.; 

kakla saite, f. Schliften, m. -s, pl. kamanas, f.; dem. kamaninas, f. pl.; (Bauernschlitten) ragavas, f. pl.; dem. 
ragutinas, f. pl.; (mit einem Korbe) kurazas, f. pl.; * fahren, braukt kamanäm; (zum Vergnugen) vizinäties, -bahn, 
f. kamanu 
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cels, m.; ziemas cels; es ist ärä kamanu cels. -bäum, m. sliece, f. -fahrt, f. kamanu brauciens, m.; (Lustfahrt) 
vizinäsanäs, f. (ar kamanäm), -klife, f. v. -bäum, -pférd, n. kamanu zirgs, m. -sohle, f. v. -bäum, -wetter, n. 
kamanu laiks, m. Schlifterbahn, f. slidinätava, f. schliftern, v. n. slidinäties, slukt. Schlitt'schuh, m. slida, f.; - 
laufen, slidot. -bahn, f. slidotava, f. -laufen, n. slidosana, f. -läufer, m. slidotäjs, m. -läuferin, f. slidotäja, f. 

Schlitz, m. -es, pl. -e, 1. (am Kleide) kllis, m.; 2. (Spalte) skélums, m.; skeltne, f. Schlitz armcl. m. skelta 
piedurkne, schlitz'äugig, adj. ar sauräm aclm. schlitz'en, v. a. skelt, skérst; ein geschlitzter Ärmel, skelta 
piedurkne, eine Feder skelt spalvu; ein geschlitztes Auge, saura acs. / 

Schlitzj|fenster, n. augsts un sams logs. 

-messer, n. skérzamais nazis; lancete, f. schloh'weiB, adj. balts kä sniegs, sniega 
baltumä, schloB v. schlieBen. 

SchloB, n. -(ss)es, pl. Schlös'ser, 1. (an Turen) atslega, f.; dem. atslédzina, f.; SchnappschloB, n. aizkrltamä 
atsléga, f.; unter - und Riegel halten, turét aizslégtu; 2. (am Gewehr) atslega, f.; 3. (Gebäude) pils, f. 

SchloBj|aufseher, m. pils uzraugs, m. -be- 

amte(r), m. pils ierédnis, m. SchlöB'chen, n. -s, pl. 1. atslédzina, f.; 

2. pillte, f. Schlö'Be, f. pl. -n, krusas grauds, m. schlö'Ben, v. imp. es schloBet, krusa birst. 

Schlös'ser, m. -s, pl. atslédznieks, m. 

-arbeit, f. atslédznieka darbs, m. Schlosserei', f. pl. -en, 1. (Handwerk) atslédznieclba, f.; 2. (Werkstatt) at- 
slédznlca, f. od. atslédznieka darbnlca, f. 

Schlos'ser|[geselle, m. atslédznieka pallgs, m. -handwerk, n. atslédznieka amats, m.; atslédznieclba, f. -innung, f. 
atslédznieku amats, m. od. -junge, m. atslédznieka mäceklis, m. -meister, m. atslédznieka mcistars, m. 
»Werkzeug, n. atslédznieka darba riki, m. pl. Schlofillféder, f. atslégas atspere, f. -garten, m. pils därzs, m. - 



gråben, m. pils gravis, m. -herrin, f. pils kundze, f. -hof od. höf, m. pils pagalms, m. -tör, n. pils varti, m. pl. - 
turm, m. pils tornis, m. 

SchloB'wache, f. pils sargs, m.; pils sargi, m. pl. 
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Schlot — schmachbedeckt 

Schlot, m. -(e)s, pl. -e, skurstenis, m.; od. 

dumvads, m. Schlöffeger, m. skurstenslaucis, m. Schlot'tergang, m. nolaidlgs gäjiens, schlot'terig, adj. 1. 
(wackelig) lodzlgs; 

2. fig. (nachlässig) nolaidlgs. Schlot'terigkeit, f. nolaidlba, f.; no- 
laidlgums, m. schlot'tern, v. n. lodzlties; die Knie - 

ihm, celi vinam trlc. Schlot'tern, n. -s, lodzlsanäs, f. Schlucht, f. pl. -en, grava, f.; (Hohlweg) gravas cels, m.; 
(EngpaB) aiza, f. schluchtig, adj. gravains. schluch'zen, v. n. snukstét. Schluch'zen, n. -s, snukstésana, f. 
Schluch'zer, m. snukstiens, m. Schluck, m. -(e)s, pl. -e, malks, m., auch guldziens, m.; dem. malcins, m.; ein 

Wasser, malks udens; auf einen uzreiz; ar vienu pajémienu. Schluck'auf, m. -s, zagas, f. pl. schluck'en, v. a. u. n. 
rit, freq. rlstlties. Schluck'en, n. -s, risana, f. Schluck'en, m. -s, zagas, f. pl. Schluck'er, m. -s, pl. «., rijéjs, m.; fam. 

ein armcr (verächtl.) plukata, com. schluck'weise, adv. malkiem, rijieniem. schlug v. schlagen. 

Schlum'mer, m. -s, snaudiens, m.; miedzins, m. -kissen, n. spilvens, m. -kopf, m. fam. snauza, com.; miega 
puznis, m. -körner, n. pl. miega zäles, f. pl. schlum'mern, v. n. snaust; fig. im Grabe 

dusct kapä. Schlum'mern, n. -s, snausana, f. Schlum'pe, f. «, pl. -n, slampa, f. schlum'pig, I. adj. slampains; II. 
adv. 

kä slampa. Schlund, m. -(e)s, pl. Schliinde, 1. (Gurgel) rlkle, f.’; rlkles gals, m.; 2. fig. (Abgrund) bezdibens, m. 
Schlund'kopf, m. rlkles gals, m. -opera¬ 
tion, f. rlkles gala operäcija, f. Schlupf, m. -(e)s; pl. Schliipfe, sléptuve, f. 
schliipfen, v. n. slldét; sprukt; aus der 

Hand izslukt no rokas, schltipferig v. schltipfrig. Schlupfloch, n. sléptuve, f.; (fur wilde 

Tiere) midzenis, m. schltipfrig, adj. 1. (glatt) slidens; 2. fig. (bedenklich) saublgs, m.; 3. fig. (zweideutig) 
divkoslgs; (unziichtig) nesklsts. Schltipfrigkeit* f. pl. -en, 1. slidenums, • m.; 2. fig. (Zweideutigkeit)' divkosl- 
gumsr m.; (Unziichtigkeit) nesklstums, m. 

Schlupfwinkel, m. sléptuve, f.; (fur wilde Tiere) midzenis, m.; ala,'f. 
schliir'fen, v. a. strébt; (trinken) dzert 

(maziem malkiem); sukt. SchluB, m. -(ss)es, pl. Schliis'se; 1. (SchlieBung) slégsana, f.; die Tur hat keinen guten 
durvis labi neaizveras; 2. fig. (Ende) gals, m.; beigas, f. pl.; (AbschluB) pabeigums, m.; » einer Sitzung* sédes 
beigas; den - beantragen, likt prieksä beigt (od. slégt); - einer Rede, runas gals, m.; am des Briefes, Véstules 
beigäs; •» machen, pabeigt; eine Sache zum ~ bringen, pabeigt lietu; zum beidzot, beigas; 3. fig. (Folgerung) 
secinäjums, m.; attiecinäjums, m.; logischer -, sillogisms, m.; einen •« (aus etw.) ziehen, secinät od. attiecinät (ko 
no kä). SchluB'II abstimmung, f. gallgs nobalsojums. -antrag, m. beigu priekslikums, m. -ärt, f. slédziena veids, 
m. -artikel, m. gala raksts, m. -bemerkung, f. gala piezlme, f. 

Schliis'sel, m. -s, pl. 1. (am Schlosse) slédzamais, m., auch atsléga, f.; dem. atslédzina, f.; 2. (in der Musik) 
atsléga, f.; 3. fig. izskaidrojums, m.; atsléga, f. -bärt, m. atslégas, zobi, m. pl. -bein, n. läpstina, f. -blurne, f. 
gailene, f. od. gaila piesi, m. pl. -bund, n. atslégu saiskis, m. -chen, n. -s, atslédzina, f. -loch, n. atslégas caurums, 
m. -ring, m. atslégu gredzens, m. Schliis'sel Stellung, f. atbildlga vieta, izcils postenis. SchluB'IIergébnis, n. gala 



iznakums, m. -folge(rung), f. sledziens, m.; secinajums, m. -formel, f. gala formula, f. -gebet, n. beigu lugsana, f. 
od. beigu lugsna, f. schluBgcrccht, adj. logisks. SchluB'gesang, m. beigu dziesma, f.;' (in 

Opern) finals, m. schlus'sig, adj. apjémies, izsklries; werden, apjemties, izskirties; er ist noch nicht vins vel 
saubäs. SchluBj|kadenz, f. beigu kadenca, f. -punkt, m. beidzamais punkts, -stein, m. velves atsléga, f.; kilis, m.; 
fig den * legen, pabeigt, -urteil, n. gallgs spriedums, -vers, m. pédéjais pants, schlutVwidrig, adj. nekonsekvents, 
nepareizs sekäs. SchluB'||wort, n. pédéjais värds, (Nachwort) gala värds, m. -zeichen, n. beigu zlme, f. -zeile, f. 
pédéjä rinda. Schmach, f. 1. (Beschimpfung) nozäkä-jums, m.; antun, nozäkät; 2. (Schande) kauns, m.; negods, 
m. schmächj|bedeckt, od. -beladen, adj. ne- • godä kritis.schmachten — schmeicheln 
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schmachten, v. n. tvlkt; (im Kerker) ciest; (nach etw.) karsti ickärot (ko), schmach'tend, adj. tvlkstoss; -e Augen, 

salkstosas acis. schmäch'tig, adj. (mager) liess; (schlank) 

slaiks; (schmächtig) värs. Schmäch'tigkeit, f. värums, m.; tievums, m. 

Schmachtj|lappen, m. fam. 1. (Hungerleider) bada käsis, m.; 2. (verliebter Kerl) salkulis, m. -locke, f. salku cirta, 
f. -riemen, m. bada josta, f.; den - umschnallen, ciest badu, badoties, schmächvoll, I. adj. kauna pilns; II. adv. 

negodlgä veidä, schmack'haft, adj. gards, garzigs. Schmack'haftigkeit, f. gardums, m.; 

garzlgums, m. schmad'dern, v. a. u. n. fam. képäties. Schmadderei', f. pl. -en, képäsanäs, f. Schmäh'brief, m. 
kengäsanäs véstule, f. schmä'hen, v. a. u. n. kengät, zäkät; (jemn. od. iiber jemn.) kengäties (par kädu). 
Schmä'hen, n. -s, kengäsanäs, f. schmählich, I. adj. kauna-, negoda-, kauna pilns; II. adv. negodlgi, negodlgä 
veidä. 

Schmähj|rede, f. kengäsanäs, f. -schrift, f. 

kengäsanäs raksts, m. -sucht, f. kengäsanäs käre, f. schmähsiichtig, adj. gatavs uz kengäsanos, ar launu méli. 
Schmä'hung, f. pl. -en, kengäjums, m. Schmäh'wort, n. lamu värds, m. schmäl, adj. 1. saurs; dem. saurins; -er od. 
schmäler machen, sasaurinät; -er od. schmäler werden, sasaurinäties; 2. fig. (knapp) liess, nabadzlgs; -e 
Besoldung, maza alga; -e Bissen essen, gruti pärtikt; truclgi dzlvot, schmäljlbäckig, adj. ar iekritusiem vaigiem. - 
blätterig, adj. ar sauräm lapäm, saurlapu-. 

schmälen, v. n. (auf jemn.). bärties od. 

pukoties (par kädu). Schmälen, n. -s, bärsanäs, f.; pukosa-näs, f. 

schmälern, v. a. 1. sasaurinät; 2. fig. (vermindern) pamazinät; (beschränken) aprobezot. 

Schmälerung, f. pl. -en, i: sasaurinäsana, f.; sasaurinäjums, m.; 2. (Verminderung) pamazinäsana, f.; pamazi- 
näjums, m. Schmärilhans, m. slkstulis, m.; fam. bei ihm ist • Kuchenmeister, vinam nav ko grauzt, -heit, f. 1. 
saurums, m.; 2. fig. (Knappheit) truclgums, m. 

Schniäfspurbahn, f. saursliezu dzelzcels, 

m. ( 

schmäl'spurig, adj. saursliezu-. ' Schmalle, f. smalta, f. (zilums). Schmälj|tier, n. gadu vecs kustonis (briedéns, 
stirnéns). -vieh, n. siki lopi (sev. aitas). 

Schmalz, n. -es, tauki, m. pl. (sev. tecinäti). 

Schmalz'birne, f. sullgs krausis (bumbieris). 

Schmant, m. -(e)s, kréjums, m, schmamtz’cn, v. n. dzlvot par liekédi; 
laizlties ap otru blodu. Schmarotzcr, m. -s, pl. liekédis, m.; 

blodlaiza, com.; parazlts, m. Schmarotz'erlében, n. liekéza dzlve, f. Schmarotzerpflanze, f. parazTts, m.; liekédis 



augs, m. SchmarYc, f. pl. -n, skramba, f.; dem. skrambina. f.; (Narbc) reta, f.; dem. rétina, f. 
schmar'rig, adj. skrambains, saskrambäts; retains. 

Schmatz, m. -es, pl. Schmatze, od. Schmätz'e, od. Schmätz'chen, n. -s, pl. fam. bucina, f. schmatz'en, I. v. a. fam. 
bucot; II. v. n. 

(beim Essen) cäpstinät. Schmauch, m. -(e)s, biezi dumi. schmau'chen, v. a. u. n. kupinät, plpét, smékét. 

Schmaus, m. -(s)es, pl. Schmäu'se, dzlres, f. pl. 

Schmäus'chen, n. -s, pl. dzlrltes, f. pl. schmau'sen, v. n. dzlrot, mieloties, schmeck'en, I. v. a. (kosten, probieren) 
nogarzot; II. v. n. 1. garzot; das schmeckt gut, tam laba garza; das schmeckt bitter, tam rugta garza; 2. (jemm.) 
patikt (kädam); schmeckt Ihnen diese Suppe? vai Jums si zupa pa garzai? dieser Wein schmeckt mir (gut), sis 
vins man garzo. Schmeck'er, m. -s, pl. 1. garzotäjs, m.; 

2. (Feinschmecker) gardedis, m. Schmehl, m. -s, smilgas, f. pl. Schmeichelei', f. pl. -en, glaimi, m. pl.; 
(kriechende) liskesana, f.; -en sagen, glaimot. 

schmei'chelhaft, adj. glaimlgs; das ist 

mir sehr tas man loti patlk. Schmei'chel||kätzchen, n. od. -katze, f. 1. glaudu kakis, m.; 2. fig. glästulltis, m.; 
glästullte, f. schmei'cheln, I. v. n. glaimot, (liebkosen) glästlt; II. v. refl. sich mit leeren Hoffnungen nodoties 
veltlgäm cerlbäm-, ich schmeichle mir mit der Hoffnung,454 Schmeicheln 

da B es mir gelingen wiirde, es ceréju, ka man izdosies. 

Schmeicheln, n. -s, glaimosana, f. 

Schmei'chel||näme, m. glaimu värds, m. -réde, f. glaimu värdi, m. pl. -wort, n. glaimojamais värds. 

SchmciclVler, m. -s, pl. glaimotäjs, m.; niedriger liskis, m. -in, f. pl. -nen, glaimotäja, f.; (Liebkoserin) glästltäja, 
f.; niedrige liske, f. 

schmeichlerisch, adj. glaimu-, glästu-. 

schmei'Ben, v. a. (schmei'Be; schmiB; ge-schmis'sen) mest, sviest. 

SchmeiB'fliege, f. galas musa, f.j splävéj-musa, f. 

Schmelz, m. -es, pl. -e, 1. väpe, f.; emalja, f.; - der Zähne, zobu emalja; mit » verzieren, emaljet; 2. fig. balss 
dailums, m. 

Schmclz'arbcit, f. emalj as darbs, m. 

schmelz'bär, adj. kausejams; schwer schmclzbar, gruti kauséjams. 

Schmelzjlbärkeit, f. kausejamäs spejas, f. pl. -butter, f. kausets sviests. 

schmcTzcn, v. a. (schmefze; schmifzest; schmilzt; schmolz; geschmolzen) kausét; II. v. n. 1. (flussig werden) 
kust; 2. fig. (hinschwinden) izzust; (abnehmen) dilt. 

Schmefzen, n. -s, kausesana, f.; kusana, f. 

schmefzend, adj. 1. kustoss; 2. fig. (schmachtend) tvlkstoss; (zart) maigs; (melodiös) melodisks. 

Schmefzer, m. -s, pl. kausetäjs, m. 

Schmelzerei', f. pl. -en, kausetava, f. 

Schmelz’!;färbc, f. emaljas kräsa, f. -grad, m. od. -hitze, f. kauséjamais karstums, -hiitte, f. u. -karnmer, f. 
kausetava, f. -kessel, m. kauséjamais katls. 

Schmelz'tiegel, m. kauséjamais pods. 



Schmel'zung, f. pl. -en, kausésana, f.; kauséjums, m. 

Schmelz'werk, n. kausétava, f. 

Schmér, n. od. m. -(e)s, tauki, m. pl. 

Schmcrbauch. m. fam. 1. resns veders; 2. (dicker Mensch)" resnvéderis, m. 

Schmcfgcl v. Schmirgel. 

SchmeiT, m. (falco aesalon) vanadzins, m. 

Schmerle, f. pl. -n, (Fisch) smérdele, f. 

Schmerz, m. -es, pl. -en, säpes, f. pl.; fig. ich bekomme -en im FuBc. man käja säk säpét; heftige -en empfinden, 
sajust stipras säpes. 

schmer'zen, v. n. säpét; (brennen) surstét; fig. säpinät; der FuB schmerzt mich, man käja säp; fig. es schmerzt 
mich sehr, daB er das gesagt hat, tas mani skumdina, ka vins to teicis. 

— Schmieden 

Schmerzensgeld, n. 1. säpju nauda, f.; 2. (Reugeld) atkäpsanäs nauda, f. -kind, n. 1. säpju bérns, m.; 2. fig. 
slimlgs bérns (kas vecäkiem dara raizes), -läger, n. säpju cisas, f. pl. -ruf, m. od. -schrei, m. säpju kliedziens, m. 

schmerz'llfrei, adj. bezsäpju-. -haft, adj. säplgs, -lieh, I. adj. 1. säplgs, säpju pilns; IF adv. säplgi, gauzi; das ha\ 
mich . beriihrt, tas man gauzi kéräs pie sirds, -lindernd, adj. säpes mazi-nätäjs-; ein -es Mittel, lldzeklis, kas säpes 
mazina, -lös, adj. bezsäpju-, nesäplgs. 

schmerzjlstillend, adj. v. -lindernd, -voll, 

adj. säplgs, säpju pilns. 

Schmefterling, m. -(e)s, pl. -e, taurins, m.; dem. taurenltis, m. 

Schmet'terlingsärt, f. 1. taurinu suga, f.; 2. taurinu daba, f. 

schmet'terlingsäitig, adj. 1. taurinam lldzlgs; 2. fig. (flatterhaft) véjgräbsllgs, nepastävlgs. 

Schmefterlings 1'fang, m. taurinu kersana, f. -fliigel, m. taurinu spärns, m. -Sammler, m. taurinu kräjéjs, m. 

schmeftern, I. v. a. zu Boden nogäzt gar zemi, nosist zemé; sadragät; II. v. n. 1. (von Trompeten) (dikti) skanét; 

2. (von Nachtigallen) pogät, tricinät. 

Schmeftern, n. -s, 1. sadragäsana, f.; 2. (von Trompeten) skanésana, f.; (von Nachtigallen) pogäsana, f.; 
tricinäsana, f. 

schmet'ternd, adj. därdoss; skanlgs. 

Schmied, m. -(e)s, pl. -e, kaléjs, m.; od. kalvis, m. 
schmied'bär, adj. kalams. 

Schmicd’bärkcit, f. kalamlba, f. 

Schmie'de, f. pl. -n, kalve, f.; od. sméde, f. -amboB, m. lakta, f. -arbeit, f. kaléja darbs, m. -balg, m. smédes 
plésas, f. pl. -eisen, n. kalamä dzelzs, -esse, f. éze, f. -gerät, n. smédes riki, m. pl. -geselle, m. kaléja pallgs, m. - 
hammer, m. kalamais ämurs, -hand-werk, n. kaléja amats, m. -kohle, f. kaléja ogle, f. -kunst, f. kaléja mäksla, f. - 
meister, m. kaléju meistars, m. 

schmie'den, v. a. 1. kalt; lassen, kaldinät; prv. man muB das Eisen solange es warm ist, kal dzelzi, kamér tä 
karsta; 2. einen Verbrecher in Ketten od. in Eisen iekalt noziedznieku vazäs; 3. fig. (ersinnen) sadomät; Liigen 
sadomät melus; Ränke rikoties ar launu nodomu; Verse savärstlt pantus, rimét. 

Schmieden, n. -s, kalsana, f.Schmiedeware — schmutzen 
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Schmie'de||wäre, f» kalta prece, -werk-stätte, f. kaléja darbnTca. f. -zange, f. luksas, f. pl. 

Schmie'ge, f. pl. -n, 1. (Biegung) lie-ciens, m.; 2. (Werkzeug zum Messen) lenkmérs, m.; od. sturenis, m. 
schmie'gen, I. v. a. liekt, loclt; II. v. refl. sich 1. liekties; sich (an etw.) 

pieklauties (kam) klät; 2. slaupt, sllpnét; 3. fig. (sich fugen) loclties; (sich unterwerfen) padoties; sich * und 
biegen, visur pieglausties. 

schmiegsam, adj. 1. lokans; 2. fig. pieglaudlgs. 

Schmieg'samkeit, f. 1. lokanums, m.; 2. fig. pieglaudlgums, m. 

Schmiede, f. «., pl. -n, meldri, m. pl. 

Schmierbrand, m. melnplauka, f. 

Schmie're, f. pl. -n, 1. ziede, f.; smére, f.; 2. fam. (Schläge) périens, m.; bekommen, dabut sukas; 3. fam. 
(Schauspielerbande) klejotäju aktiem bars, m. 

schmie'ren, v. a. 1. ziest, triept; mit Fett ieziest ar taukiem; mit öl ellot; mit Teer darvot; 2. fam. (sudeln) kérnät; 

3. fam. (bestechen) (jem.) piekukulot (kädu); (jemm.) den Buk-kel sadot (kädam) pa dibenu; (jernm.) das Maul 
mänlt (kädu) ar veltlgäm cerrbäm; prv. wer gut schmiert, der gut fährt, ar naudu var panäkt visu. 

SchmieTen, n. -s, 1. triepsana, f.; ziesana, f.; - mit öl, ellosana, f.; - mit Teer, darvosana, f.; 2. fam. piekukulosana, 
f. 

Schmie'rer, m. -s, pl. 1. ziedéjs, m.; triepéjs, m.; 2. fam. (Sudler) smulis, m.; 3. fam. (Bestecher) piekukulotäjs, m. 
SchmierTink, m. fam. smulis, m.; smulla, com. 

schmie'rig, adj. (schmutzig) netlrs, sasméréts; nokérnäts; (fettig) taukains; (ölig) ellains; (schlammig) dublains; - 
machen, sasmérét; nokérnät; werden, nokérnäties. 

Schmierj'käse, m. mlksts siers, -salbe, f. ziede, f.; smére, f. -seife, f. mlkstas ziepes. 
schmilzt v. schmelzen. 

Schmin'ke, f. pl. -n, sminke, f.; krä-soklis, m.; - auflegen, sminkéties. 
schmin'ken, I. v. a. sminket; II. v. refl. sich sminkéties; kräsoties. 

Schmink'I;mittel, n. kosmétisks lldzeklis, -wasser, n. kosmétisks tidens. 

Schmir'gel, m. -s, smirgelis, m. 
schmiB v. schmeiBen. 

Sch m i B. m. -(ss)es, pl. -(ss)e, 1. cirtiens, m.; sitiens, m.; 2. (SchmaiTe) skramba, f.; nospraukums, m. Schmitz, m. 
-es, pl. -e, pätagas cirtiens, m. 

Schmitz'e, f. «, pl. -n, pätagas gals, m. schmitz'en, v. a. uzsaut ar pätagu. Schmö'ker, m. -s, pl. fam. 1. (Raucher) 
plpétäjs, m.; 2. veca grämata (nokvépusi, mazvértlga), schmö'kern, v. n. fam. raknäties pa vecäm grämatäm, laslt 
grabazas, schmol'len, v. n. uzmest lupu. schmollie'ren, v. n. fam. bräloties. Schmoldis, n. » (mit jemm.) trinken, 
sabräloties (ar kädu), sadzert brällbas (ar kädu), schmolz v. schmelzen. Schmöfbräten, m. sutinäta od. smoréta 
gala. 

schmo’ren, v. a. 1. taukskét, sutinät; 2. 

fam. zupot, plltét. Schmuck, m. -(e)s, 1. (Zierat) rota, f.; greznums, m.; (Verschönerung) izpuskojums, m.; 2. 
(Juwelen) därgakmcni. m. pl. schmuck, adj. glits. Schmuck'arbeit, f. rotas darbs, m. schmuck'en, I. v. a. rotät, 
puskot; II. v. refl. sich izpuskoties; fig. sich mit fremden Federn greznoties ar svesäm spalväm. Schmuck'en, n. - 



s, rotasana, f. Schmuck'||händler, m. rotu pardevejs, m. -kästchen, n. rotu kastite, f.; fig. ein wahres ists dargums, 
-läden, m. därgakmenu od. rotas lietu pärdotava, f. 

schmuck'lös, adj. bezrotas-, vienkärss. Schmuck'II Sachen, f. pl. od. -wäre, f. rotas lietas, f. pl. Schmuddelei', f. 
netlrlba, f. schmud'delig, adj. netlrigs. Schmug'gel. m. -s, od. Schmuggelei', f. 

pl. -en, kontrabanda, f. schmug'geln, v. n. blézot, nodarbotics ar 

kontrabandu. Schmug'geln, n. -s, nodarbosanäs ar kontrabandu. i Schmuggler, m. -s, pl. kontrabandists, 

m.; kräpnieks, m. schmun'zeln, v. a. smlnét, smaidlt. Schmurgcl. m. -s, pl. «, 1. (Nasenschleim) smurguli, m. pl.; 
punki, m. pl.; 2. (Schimpfwort) smurgulis, m. Schmutz, m. -es, netlrumi, m. pl.; (StraBenschmutz) dubli, m. pl.; 
vom -e reinigen, notlrlt; mit « bewerfen, apmétät dubliem, schmut'zen, v. n. notaskit, nokézlt.456 

Schmutzerei — Schnee 

Schmutzerei', f. «., pl. -en, netlrlba, f. Schmutzj|färbe, f. netlra kräsa, -fink, m. 

fam. smulis, m. -fleck, m. traips, m. schmutz'ig, I. adj. 1. netlrs, auch melns; er hat -e Hände, vinam netlras od. 
melnas rokas; - machen, nosmérét; 

werden, nosméréties; 2. fig. (gemein) nekrietns; -er Geiz, negéllgs slkstums; -e Reden, nekltras valodas; -e 
Wäsche, netlra vela; -es Wesen, nekltriba, f.; II. adv. nekrietni, nekltri, schmutz'iggrau, adj. neskaidri peléks. 
Schmutz'igkeit, f. netlrums, m.; fig. 

nekiietnums, m. Schmutzllkittel, m. darba svärki, m. pl. -läppen, m. netlra lupata, -wasser, n. samazgas, f. pl. 
Schnä'bel, m. -s, pl. Schnä'bel, 1. knäbis, m.; ein Schnabelvoll, pilns knäbis; mit dem - picken, knäbt, knäbät; fig. 
er spricht, wie ihm der - gewachsen ist, kä prot, tä runä; 2. (eines Schiffes) prieksgals, m.; auch deguns, m.; 
snlpis, m. 

Schnä'belchen, n. -s, pl. -, knäbltis, m. schnä'belförmig, adj. knäbja veidä, schnabelie'ren, v. a. u. fam. est, 
mieloties. 

schnä'beln, v. refl. sich (von Vögeln) knäbllties; (von Menschen) skupstlties. 

Schnä'bel||schiff, n. snlpains kugis, -schuh, m. snlpaina kuipe, -tier, n. knäbainis, m.; pTlknäbis. m. -zange, f. 
snlpainas knaibles. 

Schnack, m. -(e)s, fam. tenkas, f. pl.; 

dummer ausTba, f. Schnack'e, f. pl. -n, fam. pätaga, f. schnä'ken, v. n. fam. 1. (schwatzen) pläpät, triekt; 2. (mit 
der Peitsche knallen) pllkskinät. Schnäderhupfel, n. -s, pl. «, dejas dziesmina A f. 

Schnä'ke, f. pl. -n, 1. knausis, m.; (Miicke) migele, f.; 2. fam. (Scherz) joks, m. 

schnällkig od. -kisch, adj. joclgs, ermlgs. Schnal'le, f. pl. -n, 1. sprädze, f.; 2. 

fam. mauka, f. schnallen, v. a. sprädzet. Schnal'lenfabrik, f. sprädzu fabrika, f. schnafzen, v. n. klakskinät. 
Schnafzen, n. -s, klakskinäsana, f. Schnäpel, m. -s, pl. slga, f.; dem. 

sldzina, f. schnapp! int. capts! 

schnap'pen, v. n. 1. kampt (ar muti); nach Luft grtiti elpot; 2. in die Höhe palékties gaisä; das SchloB schnappt, 
atsléga iekeras. 

Schnäp'per, m. -s, pl. 1. (zum Aderlassen) blietlte, f.; 2. (am SchloB) slédzene, f.; piegrudne, f. Schnapp'Ilfeder, f. 
atspere, f. -schloB, n. 

atsléga ar atsperi. Schnaps, m. -(s)es, pl. Schnäp'se, (Branntwein) degvlns, m. Schnaps' bruder, m. zupa. 
Schnapsj|Hasche, f. degvlna od. snabja 

pudele, f. schnarchcn, v. n. kräk t. Schnarchcn, n. -s, kr'äksana, f. -eher, m. -s, pl. », kräccjs, m. -cherin, f. pl. -nen, 



kräceja, f. Schnarr'drossel, f. dzeltänknäbis strazds. Schnafre, f. pl. -n, tarkskis, m. schnar'ren, v. n. 1. tarkskét; 2. 
snäkt (runäjot); jemd., der beim Sprechen schnarrt, snäka, com. Schnafren, n. -s, snäksana, f. SchnaiT'||wachtel, f. 
grieze, f. Schnat'terer, m. -s, pl. fam. terkskis, m. 

schnat'tern, v. n. 1. (von Gänsen) dedi-nät; (von Enten) pékskét; 2. fam. (schwatzen) terksket, pläpät, schnau'ben, 

l. v. a. u. n. (schnaube; schnob; geschnö'ben) snäkt; (keuchen) eist; (von Pferden) sprauslät; die Nase snaukt 
degunu; fig. vor Wut snäkt aiz dusmäm; II. v. refl. sich «, izsnaukt degunu. Schnau'ben, n. -s, snäksana, f.; (von 

Pferden) sprausläsana, f. schnau'fen, v. n. elst, elsot; (von Pferden) sprauslät. Schnäuz'chen, n. -s, pl. purnins, m.; 

snukltis, m. Schnau'ze, f. pl. -n, 1. purns, m.; (Russel) snukis, m.; fam. die - halten, turét muti; 2. (an GefäBen) 
snlpis, m. schnau'zen, v. n. rupji runät, schnäu'zen, I. v. a. snaukt; das Licht notlrlt sveci; II. v. refl. sich *, iz- 
snaukties. schnau'zig, adj. fam. rupjs. Schneck'e, f. pl. -n, 1. (mit Haus) gliemezis, m.; dem. gliemezltis, m,; 2. 

(im Ohr) gliemezis, m. Schneck'en||achse, f. spiräles ass, f. -ärt, f. 1. gliemezu suga, f.; 2. gliemeza daba, f. 

schneck'en artig, adj. gliemezim lldzlgs. Schneck'en||fräB, m. gliemezu grausli, m. pl. -gang, m. 1. gliemeza 
gäjiens; 2. fig. (langsamer Gang) lena gaita, -hans, n. gliemeza väks, m.; gliemeznlca, f. -Windung, f. spiräle, f. 
Schnee, m. -s, sniegs, m.; dem. snie-dzins, m.; der - von einer Nacht, vie-Schneeammer — SchnellfuBigkeit 
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nas nakts snigums; es fällt », sniegs näk; der - geht ab, sniegs kiist; prv. den - im Ofen backen, velti puléties. 
Schneejlammer, f. «, pl. -n, sniedze, f.; dem. sniedzlte, f. -bahn, f. sniega cels, m. -ball, m. 1. sniegapika, f.; 2. 
(Pflanze) irbenes, f. pl. schnee'ballen, v. refl. sich «., pikoties, schnee'bedeckt, adj. sniega apkläts. Schnee'llberg, 

m. 1. sniega kalns; 2. muziga sniega apkläts kalns, schnee'blind, adj. sniega apzilbinäts, aiz 

sniega apstulbis. Schnee' bruch, m. sniega lauzti zari. -decke, f. sniega sega, f. -fall, m. no-snigums, m. -fink, m. 
kalna zublte, f.; sniega zublte, -flocke, f. sniega pärsla, f. -gebirge, n. sniega kalnäjs, m. -gefilde, n. pl. sniega 
lauki, m. pl. -gestöber, n. putenis, m. -glöckchen, n. spldzenlte, f.; sniegpulkstenltis, m. -grenze, f. muziga sniega 
robezas, f. pl. -häse, m. liepins, m.; baltais zakis. -haufe(n), m. sniega kupene, f. -huhn, n. baltä irbe. schnee'icht, 
adj. sniegam lldzlgs, schnee'ig, adj. sniegains. Schnee' klumpen, m. sniega pika, f. -kö-nig, m. (Vogel) ceplltis, m. 
-kuppe, f. sniega virsotnc, f. -lawine, f. lavlna, f. -licht, n. sniega spozums, m. -linie, f. muziga sniega robezas, f. 
pl. -luft, f. sniega pilns gaiss, m. -mann, m. sniega vlrs, m. -schuh, m. sniegkuipes, f. pl.; slépes, f. pl. -sturm, m. 
od. -treiben, n. (sniega) putenis, m.;_ sniegputenis, m. -wasser, n. sniega udens, m. 

schnccwciB, adj. balts kä sniegs, sniega baltumä. 

Schnee'wetter, n. sniega laiks, m. Schnee'wiesel, n. zebiekste, f.; sermulis (baltais). 

Schneewitfchen, n. -s, Sniegbaltlte, f. Schneej|wolke, f. sniega mäkonis, m. Schneid, m. -s, dzlvums, m.; 
straujums, 

m.; izneslba, f. Schnei'de, f. «, pl. -n, zobi, m. pl,; asmens, m. -bohne, f. zalas pupas, -brett, n. griezamais delis, 
schnei'den, I. v. a. (schnei'de,- schnitt; geschniften) 1. griezt, freq. graizlt; (abschneiden) nogriezt; (zerschneiden) 
sagriezt; (zuschneiden) piegriezt; in Stiicke sagriezt gabalos; 2. in Holz, Stahl «., griezt kokä, téraudä; in Stein i, 
gravet akmenl; II. v. n. 1. but asam, kost; dieses Messer schneidet gut, sis nazis koz labi; ins Fleisch griezties 
miesäs; fig. der Wind schneidet mir 

ins Gesicht, véjs man pus (od. dräzas) glml; 2. fig. (beim Kaitenspiel) mit dem König griezt ar kungu; III. v. refl. 
sich 1. griezties; sich in den Finger <», iegriezt sev pirkstä; sich die Nägel apgriezt sev nagus; 2. (sich kreuzen) 
skersoties, krustoties; 3. fam. (sich täuschen) piekräpties, maldlties. Schnei'den, n. -s, 1. griesana, f.; 2. - im 
Feibe, graizes, f. pl.; 3. fig. (beim Kartenspielen) griesana, f. schnei'dend, adj. 1. griezlgs,- 2. fig. -er Schmerz, 
briesmlgas säpes; -e Kälte, hels aukstums; 3. fig. (scharf) ass; (bitter) rugts. 

Schnei'der, m. -s, pl. 1. drébnieks, m.; 2. (beim Kartenspielen) - machen, atstät jänos; - werden od. sein, palikt 
jänos. -arbcit, f. drébnieka darbs, m. Schneiderei', f. pl. -en, 1. drébnieka amats, m.; 2. (Werkstätte) drébnieka 



darbnlca, f.; 3. fam. (Prellerei) pie-smauksana, f. 4 schnei'dern, v. n. nodarboties ar drébnieka amatu, sut. 
Schnei'deii|rechnung, f. drébnieka lése, f. Schneidezahn, m. priekszobs, m. schnei'dig, I. adj. 1. (scharf) ass, 
griezlgs,- 2. fig. sparTgs; -er Redner, sparlgs runätäjs; -es Eingreifen, asa uzstäsanäs; II. adv. sparlgi. 
Schnei'digkeit, f. sparTgums. m.; spars, 

m.; izneslba, f. schnei'en, v. imp. snigt; es schneit, sniegs näk; es hat geschneit, sniegs snidzis; es hat stark 
geschneit, sasnidzis (od. uznäcis) daudz sniega. Schnei'en, n. -s, snigsana, f. schnei'teln, v. a. apgraizlt (kokus), 
schnell, I. adj. ätrs, zigls; mit -en Schrittcn, ätriem soliem; II. adv. ätri, zigli, steigsus; so - als möglich, cik ätri 
vien iespéjams; mudlgi; nicht so »! ne tik ätri! lénäm! Schnell' bleiche, f. klmiska balinäsana. 

-dampfer, m. ätrais tvaikonis. Schnefle, f. ätrums, m, schnellen, I. v. a. sviest; izsaut (bultu); II. v. n. sauties gaisä; 
(losgehen) sprägt valä. Schneller, m. -s, pl. «, slazds, m.; cilpa, 

f.; knipis, m. Schnellllfeder, f. atspere, f. -feuer, n. ätrsävéju uguns, f. -feuerkanone, f. ätrsaujamais lielgabals, 
schnelFfiiBig, adj. zigls, ätrkäju-, viegliem, soliem. Schnell' lli B i gkc it. f. ziglums, viegli soli.458 Schnelligkeit — 
schniiren 

Schnelligkeit, f. ätrums, m. Schnellj|lauf, m. ätrs skréjiens; im skriesus, -läufer, m. ätrskréjéjs, m. -post, f. ätrais 
pasts, -zug, m. ätrvilciens, m.; ätrais vilciens od. brauciens, schnelFziingig, adj. pläplgs; izveiclgs valodä; ein -er 
Mensch, cilvéks ar lunkanu méli. Schnepfe, f. pl. -n, sloka, f. Schnepfen|| fang, m. od. -jagd, f. sloku medlbas, f. 
pl. -strich, m. v. -zug. -zeit, f. sloku laiks, m. -zug, m. i. sloku laisanäs, f.; 2. (Schwärm) sloku bars, f. Schnep'pe, 
f. pl. -n, (an GefäBen) snlpis, m. 

Schnick'schnack, m. -(e)s, fam. blénosanäs, f.; pläpäsana, f. schnie'geln, v. a. u. v. refl. sich fam. uzcirsties; 
geschniegelt und gebiigelt, vareni uzcirties. Schnipp'chen, n. -s, pl. fam. knipis, m.; ein - schlagen, sist knipi; fig. 
(jemm.) ein - schlagen, piesmaukt (kädu). Schnip'pel, m. -s, pl. mazs gabalins, kripata. 

schnip'peln, v. a. sagriezt mazos gabalinos. 

schnip'pen, I. v. a. uzsist gaisä; II. v. n. 

sist knipi, schnip'pisch, adj. vlzdegunlgs. Schnip'sel, n. -s, pl. droztala, f. schnitt v. schneiden. 

Schnitt, m. -(e)s, pl. -e, 1. (das Schneiden) griesana, f.; 2. (Ernte) plauja, f.; fam. seinen « machen, gut labumu, 
auch izdaiTt labu griezumu; 3. (Einschnitt) grieziens, m.; (in der Mathem.) griezums, m.; 4. (von Kleidern) 
piegriezums, m. od. piegrieze, f.; 5. (an Buchern) griezums, m. Schnitt'chen, n. -s, pl. 1. riecentins, 

m.; 2. fam. labumins, m. Schnitte, f. pl. -n, riecens, rieciens, m. Schnifter, m. -s, pl. plävéjs, m. -in, f. pl. -nen, 
plävéja, f. -lohn, m. plävéja alga, f. Schnittj|kohl, m. kälis, m. -lauch, m. 

loki, m. pl. schnitt'weise, adv. griezieniem. Schnitt'wunde, f. iegriezums, m. Schnitz, m. -es, pl. -e, gabalins, m. 
Schnitz'el, n. -s, pl. 1. droztalas, f. pl.; 2. (von Fleisch) skéle, f.; Wiener «., Vlnes snicele, f. Schnitzelei', f. pl. - 
en, 1. (Schnitzeln) izdräsana, f.; 2. (Schnitzwerk) izdrä-zums, m. schnitz'eln, v. a. izdräzt, izgriezt. Schnitz'eln, n. 
-s, izdräsana, f. schnilz'en, v. a. izdräzt, izgriezt (kokä). 

Schnitz'er, m. -s, pl. 1. kokä griezéjs, f.; einen - machen, kludlties, miséties. 

schnitz'ern, v. n. kludlties. 

Schnitzjlmesser, n. sllmests, m. -werk, n. 

izdräzums, m. schnob v. schnauben. Schnod'der, m. -s, fam. punki, m. pl.; 

smurguli, m. pl. schnod'derig, adj. (unverschämt) bezkaunlgs; (rotzig) nopunkojies. schnö'de, I. adj. 1. 
(geringschätzig) niclgs; (beleidigend) aizkarigs; 2. (wertlos) nieclgs; 3. (schändlich) negéllgs; II. adv. (jemn.) - 
behandeln, nicinät od. nievät (kädu). Schnö'digkeit, f. pl. -en, 1. (Verachtung) nicinäsana, f.; 2. (Gemeinheit) 
nelietlba, f.; negéllba, f. Schnör'kel, m. -s, pl. lieks izrotäjums, m. 

Schnörkelei', f. izrotäjums, m.; llkumi, m. pl. 



schnör'keln, v. n. izrotät, izllkumot. schnor'ren, v. n. fam. diedelét. Schnobrer, m. -s, pl. «, fam. diedelnieks, m. 
schnuck'en, v. n. zagoties. Schnuck'en, n. -s, zagi, m. pl.; er hat 
das vinam zagi rauj. schniiffeln, n. -s, 1. osnäsana, f.; 2. fig. 

(Spionieren) izokskerésana, f. Schniiffler, m. -s, pl. 1. osnätäjs, m.; 2. fig. (Spion) spiegs, m.; izokskere-täjs, m. 

schnupfen, v. n. snaukt tabaku. Schnupfen, n. -s, tabakas snauksana, f. Schnup'fen, m. -s, iesnas, f. pl.; den » 
bekommen, dabut iesnas; er hat den vinam iesnas. Schnupfenfieber, n. iesnu drudzis, m. Schnupf||tabak, m. 
snaucamä tabaka, f. -tabaksdose, f. tabaknlca, f. -tuch, n. kabatas lakatins, m.; slaucis, m. Schnup'pe, f. 1. dakts 
galins, m.; 2. fam. 

das ist mir s-, tas man vienalga, schnup'pern, v. n. ostlt, osnät. Schniir, f. pl. Schnure, 1. aukla, f.; dem. auklina, f.; 
(dunne) pavediens, m.; eine - (um etw.) binden, apsiet (ko) ar auklu; fig. iiber die «. hauen, iet pär robezäm päri; 
c i rst pär méru; 2. - Perlen, pérlu virkne. Schniirjiband, n. sainojamä auklina, -bö-den, m. teätra augsa, f: -brust, f. 
nieburs, m.; bruclte, f. schnifren, I. v. a. 1. sasiet ar auklu, sainot; sein Bundel pieloclt savu cela somu; 2. fig. das 
schnurt das Herzschnurgerade — Schöpfer 
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zusammen, tas znaudz sirdi nost; II. v. refl. sich lietät nieburu, schnubgeräde, I. adj. pavisam taisns; 

II. adv. taisnä llnijä. Schnur'|[leib, m. od. -leibchen, n. nieburs, m. -loch, n. sainojamais caurums. Schnur'macher, 

m. lentnieks, m.; aukli-nieks, m. 

Schnurfbärt. m. usas, f. pl.; dem. usi- 

nas, f. pl. schnurr'bärtig, adj. usains. Schnur're, f. pl. -n, 1. (Klapper) tarkskis, m.; parkskis, m.; 2. fig. 

(scherzhafte Erzählung) joku stästs, m.; -n erzählen, stästlt jokus, schnur'ren, v. n. 1. (von Rädern) bruzdét; 

2. (von Katzen) nurdet. Schnur'riemen, m. sainojamä siksna, schnur'rig, adj. fam. (scherzhaft) joclgs; 

(drollig) ermigs; (komisch) komisks, schnubstracks, adv. 1. tiesäm, taisni, taisnä llnijä; 2. . entgegen, taisni 
pretim. Schnu'te, f. pl. -n, fam. deguns, m.; 

purns, m. schob v. schieben. 

Schö'ber, m. -s, pl. ein Heu, siena 

kaudze, schö'bern, v. a. mestkaudzé. Schock, n. -(e)s, kapa, f., auch soks, m.; 
ein Eier, sesdesmit olu. schock'weise, adv. 1. sokiem; 2. fig. lielä skaitä. 

Schö'fel, m. -s, grabaza, f. 
schö'fel, adj. (erbärmlich) nozélojams; 

adv. nozélojamä veidä. Schöffe, m. -n, pl. -n, tiesas priekssédétäjs, m.; tiesnesis, m.; zvérinätais. Schöffengericht, 

n. zvérinäto tiesa, f. Schokolä'de, f. pl. -n, sokoläde, f. Schokolä'den||händler, m. sokolädes pärdcvejs, m. - 
plätzchen, n. sokolädes plä-cenltis, m. -täfel, f. sokolädes täfele, f. Scholär', m. -en, pl. -en, skoléns, m. 
Scholast'ik, f. Scholastika, f. Scholle, f. pl. -n, 1. (von Erde) kukur-znis, m.; an die « gebunden, saistlts pie 
zemes; 2. (Eisscholle) ledus gabals, m.; 3. (Fisch) plekste, f. schoflig, adj. kukurznains. schön, adv. jau; - jetzt, 
jau tagad; » am Morgen, jau no rita; das wird » gehen, gan jau bus izdaräms; wenn «, kad arl. 

schön, I. adj. skaists, jauks, dails; das -e Geschlecht, skaistais dzimums; die -e Welt, skaistä pasaule; es ist heute - 
es Wetter, sodien jauks laiks; -en Dank! lielu paldies! II. adv. labi; skaisti; - singen, jauki dziedät; ich bitte «, mlli 
ludzu; ich danke loti pateicos; 

er läBt - g rullen, vins liek daudzkärt sveicinät. 

schö'ne Literatur, f. dailliterätura, f.; be-letristika, f. 



Schön'druck, m. grezns iespiedums. 

schönen, I. v. a. saudzét; seine Kleider «., tauplt drébes; die Waldungen tauplt od. saudzét mezus; II. v. refl. sich 
piesargäties, tauplties. 

schö'nend. I. adj. saudzlgs; II. adv. saudzlgi, zélojot. 

Schö'ner, m. -s, pl. 1. (Deckchen) sedzina, f.; 2. (Schiff) soneris, m.; divmastu buru kugis; 3. aizsargs. 
Schön'geist, m. dailnieks, m. 
schön'geistig, adj. dailniecisks. 

Schön'heit, f. pl. -en, 1. skaistums, m.; 2. (als Person) skaistule, f. 

Schön'heits||gefuhl, n. skaistuma izjuta, f.; (Geschmack) gaume, f. -lehre, f. aistétika, f. -mittel, n. kosmétisks 
lldzeklis. -sinn, m. v. -gefiihl. -wasser, n. kosmétisks udens. 

Schönjlpflästerchen, n. skaistuma pläk-sterltis, m. -rédner, m. dailrunis, m. 

Schönrederei', f. dailrunlba, f. 

Schön'IIschreibekunst, f. dailrakstlba, f.; kaligrafija, f. -Schreiber, m. kaligrafs, m. 

Schö'nung, f. 1. tauplsana, f.; saudzésana, f.; taupljums, m.; saudzéjums, m.; mit behandeln, saudzlgi izturéties; 
2. (pl. -en) (junge Anpflanzung) jauns mezs. 

Schö'nungsbrille, f. aizsarga brilles, f. pl. 

schö'nungslös, I. adj. nesaudzlgs; II. adv. bez zélastlbas. 

Schö'nungslösigkeit, f. «, nesaudzlba, f.; nesaudzlgums, m. 

schö'nungsvoll, I. adj. saudzlgs; II. adv. saudzlgi, zélojot. 

Schön'zeit, f. taupämais laiks. 

Schopf, m. -(e)s, pl. Schöpfe, 1. cuprs, m.; (von Vögeln) cekuls, m.; fig. man muB die Gelegenheit beim -e 
fassen, jäievéro izdevlgs brldis; 2. (Gipfel) galotne, f. 

Schöpf||brett, n. smelamais, -brunnen, m. aka, f. -eimer, m. smelamais spainis, virloks. m. 

schöpfen, v. a. u. n. smelt; aus einem Brunnen », smelt no akas; fig. Atem atelpot; fig. frische Luft », ieelpot 
svaigu gaisu; fig. Verdacht säkt saublties; Hoffnung säkt cerét; Mut atzirgt. 

Schöpfen, n. -s, smelsana, f. 

Schöpfer, m. -s, pl. «, 1. radltäjs, m.; 2. sméléjs, m. -geist, m. radltäjs, -hand,460 
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f. radltäja roka, f. -in, f. pl. -nen, radltäja, f. 

schöpferisch, adj. radltäja-; (fruchtbar) augllgs. 

Schöpfer||kraft, f. radltäja spéks, m. -macht, f. radltäja vara, f. 

Schöpf II gefäB, n. od. geschiiT, n. smelamais trauks, -kanne, f. smelamä kanna, -kelle, f. kauss, m. -löffei, m. 
pavärnlca, f. -rad, n. smelamais ritenis, -topf, m. smelamais pods. 

Schöpfung, f. pl. -en, 1. (das Schaffen) radlsana, f.; radlba, f.; 2. (Weltall) visums, m.; (Welt) pasaule, f. 
Schöpfungsllgeschichte, f. radlbas vésture, f. -tag, m. radlsanas diena, f. -werk, n. radlsanas darbs, m. 

Schop'pen, m. -s, pl. kauss, m.; (alus) kanna, f. 
schop'penweise, adv. kausiem. 



Schöps, m. -(s)es, pl. -(s)e, 1. (Hammel) auns, m.; 2. fam. (einfältiger Mensch) mulkis, m. 

Schorf, m. -(e)s, pl. -e, 1. (bei Wunden) kreve, m.; 2. (Kaitoffelkrankheit) krau-pas, f. pl. 
schorfig, adj. k revekons. 

Schörl, m. -(e)s,,pl. -e, serls, m. (minerals). 

Schorn'stein, m. skurstenis, m. od. dumvads, m.; fig. eine Schuld in den * schreiben, atteikties no paräda 
praslbas. -brand, m. skurstena degsana, f. -feger, m. skurstenslaucis, m. 

se ho B v. schieBen. 

SchoB, m. -(ss)es, pl. -(ss)e od. Schös'se, 1. (Zweig) atvase, f.; 2. (Zoll) mesli", m. pl. 

SchoB, m. -es, pl. Schö'Be, 1. (von sitzenden Personen) klépis, m.; (jemn.) auf den - nehmen, jemt (kädu) klépl; 
fig. die Hände in den . legen, likt rokas klépl; fig. in Abrahams -e sitzen, sédét Äbräma klépl; 2. fig. (das Innere) 
vi-dua m.; im -e seiner Familie, savas gimenes vidu; 3. (RockschoB) stérbele, f. 

SchoB'||hund, m. -hundchen, n. klépja sunltis, m. -kind, n. luteklltis, m. 

SchöBling, m. -(e)s, pl. -e, atvase, f. 

Schöt'chen, n. -s, pl. «, päkstina, f. 

Schote, f. pl. -n, 1. päksts, f.; 2. (Segelleine) buru tauva. 

Schote, m. -n, pl. -n, äksts, m. 

schö'tenärtig, adj. päkstij lldzlgs. 

Schö'ten||gewächse, n. pl. od. -pflanzen, f. pl. päksaugi, m. pl. 
schö'tenträgend, adj. päkstains. 

Schott, n. -(e)s, pl. -e, (Seew.) skérssiena, f. 

Schotten, m. (Schotte, f.), sukalu padibenes, f. pl. schräg, I. adj. slips, nokärcns, noslips; (abgeschrägt) noslaupts; 
-e Richtung, sklbs virzicns; II. adv. slipi, sklbi. 1 Schrä'ge, f. pl. -n, sllpums, m. Schrä'gen, m. -s, pl. «., 1. 
(Gestell) steki, m. pl.; 2. (ein Haufen Scheitholz) (skaldltas) malkas käpele, f. schrä'gen, v. a. noslaupt, sllpu 
pataislt. Schrägllfenster, n. noslaupts logs. -heit, 

f. sllpums, m. Sch ram’mc. f. pl. -n, skramba, f.; dem. 

sk rambi na, m., ari dräsme, f. schram'men, I. v. a. skrambät, saskrambät; II. v. refl. sich saskrambätics. 
schraminig. adj. skrambains. Schrank, m. -(e)s, pl. Schränke, skapis, m. 

Schrank'e, f. pl. -n, 1. barjéra, f.; trel-lini, m. pl.; in den -en erscheinen ierasties clnas vietä; fig. (fur jemn.) in die 
-n treten, aizstävét (kädu); 2. fig. (Grenze) robeza, f.; (jemn.) in den -en halten, savaldlt (kädu), schränkcn, v. a. 
salikt krustis. schrankenlös, adj. bezrobezu-, neaprobezots. 

Schrank'enlösigkeit, f. neaprobezotl-ba, f. 

Schran'ne, f. pl. -n, lablbas tirgus, m. SchraiVzc, m. -n, pl. -n, liskis, m.; fam. 

laiza, com. schran'zenhaft, adj. lisklgs, liska-, schra'pen, kaslt, kasät. Schrapnell', n, -s, pl. -e, srapnelis, m. 

(granätas karteca). Schrau'be, f. pl. -n, skruve, f.; dem. skruvlte, f.; vltenis; ~ ohne Ende, bezgala skruve, f.; fig. 
in seinem Kopfe od. bei ihm ist eine los, vins nav pie pilna präta, schrau'ben, v. a. (schrau'be; schrob; ge- 
schrö'bcn) 1. skruvét; in die Höhe skruvét augsä; fig. die Preise in die Höhe *, dzlt cenas augsä; fig. seinen Stil 
saskruvét stilu; 2. fam. (jemn.) piezobot (kädu). Schrau'ben bohrer, m. skriivcs svärpsts, m. -dampfer, m. skriivcs 
tvaikonis, m. schrau'benförmig, adj. skriivcs veidä. Schrau'ben||gang, m. od. -gewinde, n. skruvcs vites, f. pl. - 
mutter, f. «., pl. -n, mätlca, f.; mitrikis, m. -schloB, n. skruvcs atsléga, f. -schlussel, m. skriivcs slédzamais, - 
zieher, m. skruvju velkamais skruvju vilkis, m. Schrauberei', f. pl. -en, fam. piezobosana, f. Schreck, m. v. 
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schrcck’bär, adj. baidäms; baillgs. Schreck'bild, n. bailu tels, m.; (fur Kinder) bubulis, m. Schrcckcn, m. -s, pl. «., 
bailes, f. pl.; 

(plötzlicher S.) izbailes, f. pl, schreck'en, I. v. a. baidlt, biedét; II. v. (schreck'e, schiickst, schrickt; schräk; 
erschrock'en) izblties, iztrukties. Schreck'ens||bötschaft, f. sausmu vests, f. -nachricht, f. sausmu vests, f. -nacht, f. 
sausmu nakts, f. -post, f. sausmu vésts, f. • 

Schreck'gespenst, n. bailu tels, m. schreck'haft, adj. baillgs, (von Pferden) tranngs; sehr «. sein, izblties nieku del. 
Schreckhaftigkeit, f. baillgums, m.; 

tramlgums, m. schrecklich, I. adj. briesmlgs, (entsetzlich) sausmlgs; II. adv. 1. briesmigi; 2. fam. loti. 
Schreckj|lichkeit, f. pl. -en, briesmi-gums, m.; sausmlgums, m. -nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, bailes, f. pl.; .bailu 
prieksmets, m. -schanze, f. redute, f. -schuB, m. 1. säviens gaisä; 2. fig. (blinder Lärm) lieks troksnis. Schrei, m. - 
es, pl. -e, kliedziens, m.; 

einen - ausstoBen, iekliegties. Schreib'ärt, f. rakstlsanas veids, m.; 

(Stil) stils, m. Schrei'be||brief, m. fam. vestule, f. -buch, 
n. rakstämä grämata. Schrei'bell gebuhr, f. rakstu nodevas. 

-kunst, f. rakstämä mäksla, schrei'ben, I. v. a. u. n. (schrei'be; schrieb; geschrie'ben) rakstlt; diese Feder schreibt 
gut, ar so spalvu var labi rakstlt; (jemm. od. an jemn.) rakstlt (kädäm); er hat mir lange nicht geschiieben, vins 
man ilgi nav rakstljis; ein Wort groB, klein rakstlt värdu ar lielu, mazu iesäkuma burtu; II. v. refl. sich 1. 
rakstlties, sarakstitics; 2. (heiBen) nosaukties. Schrei'ben, n. -s, 1. rakstlsana, f.; durch vieles daudz rakstot; 2. 
(Schriftstuck) (pl. •) raksts, m.; (Brief) vestule, f. 

Schreibe'pult, n. rakstama pulte. Schrei'ber, m. -s, pl. 1. rakstltäjs, m.; der - dieses Briefes, sis vestules rakstltäjs; 
2. (berufsmäBiger) rakstvedis, m.; (Abschreiber) norakstltäjs, m. -amt, n. od. -dienst, m. rakstveza amats, m. 

Schreiberei', f. pl. -en, 1. (Schreiben) rakstlsana, f.; ich habe viel - gehabt, man bija daudz järaksta; 2. 
(Geschriebenes) raksts, m. Schrei'berin, f. pl. -nen, rakstltäja, f. 

Schrei'berFposten, m. od. -stelle, f. rakstveza vieta, f. 

schrcibTaul, adj. ein -es Mädchen, meitene, kam netlk rakstlt. 

Schreibllféder, f. rakstämä spalva, -féh-ler, m. parcizrakstTbas kluda, f. 

schrcibTcrtig, adj. 1. gatavs rakstlt; 2. izveiclgs rakstlsanä. 

Schreibj|fertigkeit, f. rakstltäja izveiclba, f. -gebuhr, f. raksta nodevas, -heft, n. rakstämä burtnlca, -kohle, f. 
mineräla grafits, m. -krampf, m. rakstlsanas krampji. m. pl. -maschlne, f. rakstämä maslna, -papier, n. rakstäms 
paplrs. 

Schreibllstift, m. rakstäms zlmulis, -stu-be, f. rakstämä istaba. -Ubung, f. vingrinäjums rakstlsanä. 

Schrei'bung, f. 1. rakstlsana, f.; rakstljums, m.; 2. (Rechtschreibung) pareizrakstlba, f.; rakstlba, f. 

Schreibj|weise, f. rakstlba, f.; rakstlbas veids, m. -zeug, n. rakstämas lietas. 

schrei'en, I. v. n. (schrei'e; schrie; ge-schrie'en) 1. kliegt, brékt; blaut; freq. klaigät, brékät; blaustlties; (ausrufen) 
izsaukt; aus vollem Halse kliegt pilnä rikle; 2. (weinen) raudät; (iiber etw.) zéloties (par ko); II. v. refl. sich heiser 
aizsmakt kliedzot. 


Schrei'en, n. -s, kliegsana, f.; durch vieles daudz kliedzot. 

schrei'end, adj. kliedzoss; -e Ungerechtigkeit, briesmlga netaisnlba; -e Farben, päräk spilgtas kräsas. 



Schrei'er, m. -s, pl.* kliedzéjs, m.; , blävéjs, m. 

Schreierei', f. pl. -en, fam. kliegsana, f.; blausana, f. 

Schrei'||erin, f. pl. -nen, kliedzéja, f.; bläveja, f. -hals, m. blauris, m.; fam. ein kleiner «, mazs brékulis. 

Schrein, m. -(e)s, pl. -e, skapis, m.; dem. skapltis, m. 

Schrei'ner, m. -s, pl. «, galdnieks, m. -arbeit, f. galdnieka darbs, m. 
schrci’ncrn, v. n. strädät galdnieka darbus. 

Schrei'neii|werkstätte, f. galdnieku darbnTca, f. 

schrcilcr A v. n. (schrei'te; schritt; ge-»sitttTTten) iet, solot; vorwärts solot uz prieksu; iiber einen Gråben «, lekt 
pär grävi; fig. (zu etw.), kerties (pie kä) klät; fig. zur zweiten Ehe iestäties oträ laullbä; fig. zur Abstimmung 
stäties pie nobalsosanas; fig. zum Werke likt roku pie darba. 

SchreiVögel, m. klaigulis, m. 

schrie v. schreien.462 
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schrieb v. schreiben. 

Schrift, f. pl. -en, 1. (Handschrift) rokraksts. m.j ich kenne seine », es pazlstu vina rokrakstu (od. roku); 2. 
(Schriftzeichen) burts, m.; in lateinischer latlnu burtiem; 3. (SchriftvoiTat) burti, m. pl.; - fehlt, burtu trukst; 4. 
(Schriftstuck) raksts, m.; (Abhandlung) saceréjums, m.; die heilige svetie raksti; 5. (auf Miinzen) raksts; Kopf od. 
- spielen, spelet ergli vai rakstu. Schrift'||ausleger, m. svetu rakstu iztulkotä js, m. -auslegung, f. svetu rakstu 
iztulkosana, f. SchriftgieBerei', f. burtu lietuve, f. schriftlich, I. adj. rakstu-, ar rakstu, (rakstisks); -e Priifung, 
pärbaudljums rakstos; II. adv. ar rakstu; (etw.) beantworten, atbildet ar rakstu; er versprach es mir vins man to ar 
raks tu apsollja. 

schrift'mäBig, adj. svetiem rakstiem piemérots, uz svetiem rakstiem dibinäts. Schriftj|mutter, f. «., pl. -n, matrica, 
f. -probe, f. 1. raksta paraugs, m.; 2. burtu paraugs, m. -satz, m. burtu salikums, m. -Schneider, m. burtu grave- 
täjs, m. -setzer, m. burtlicis, m. -spräche, f. 1. svetu rakstu valoda, f.; 2. rakstu valoda, f. -steiler, m. -s, pl. 
rakstnieks, m. Schriftstellerei', f. rakstnieclba, f. Schriftstellerin, f. pl. -nen, rakstniece, f. 

schriftstellerisch, I. adj. rakstnieka-, rakstniecisks; II. adv. kä rakstnieks; ♦tätig sein, nodarboties kä rakstniekam. 
schrift'stellern, v. n. nodarboties kä 

rakstniekam, rakstlt, sacerét. Schrift||stuck, n. raksts, m.; (Urkunde) dokuments, m. -Verfälscher, m. raksta 
viltotäjs, m. -Verfälschung, f. raksta viltosana, f.; raksta viltojums, m. schriftverständig, adj. rakstu pratéjs-. 
Schrift' ||vorrät, m. burtu kräjums, m. 

-wart, m. -(e)s, pl. -e, rakstvedis, m. schriftwidrig, adj. svetiem rakstiem pretéjs. 

Schriftj|zeichen, n. burts, m. -zug, m. 

raksts, m. schrill, adj. skals, ass. schriflen, v. n. asi skanét. Schrip'pe, f. «., pl. -n, sripe, f. (baltmaize), schritt v. 
schreiten. 

Schritt, m. -(e)s, pl. -e, 1. solis, m.; dem. solltis, m.; kleine, groBe -e machen, spert mazus, lielus solus; seine -e 
be- 

schleunigen, pasteigties; 2. fig. (als Handlung) -e tun, rrkoties. Schritt'gänger, m. solotäjs, m.; solos gäjéjs, m. 

se hritt j|lings od. -weise, adv. soliem. Schrittzähler, m. solu skaitämais, schröb v. schrauben. 

schrofr. I. adj. 1. (steil) stävs; 2. (rauh)' grubulains; 3. fig. (barsch) skarbs; II. adv. skarbi. Schroffheit, f. pl. -en, 

1. (Steile) stävums, m.; 2. (Rauheit) grumbulainums, m.; 3. fig. (barsches Wesen) skarbums, m. 



schröpfen, v. a. 1. (Schröpfköpfe setzen) likt radzinus, nolaist asinis; 2. fig. (Geld abnehmen) (jemn.) ->, noplest 
(kädam) naudu. Schröpfen, n. -s, asinu nolaisana, f. Schröpfer, m. -s, pl. asinu laidéjs, m. Schröpf ||köpf, m. 
radzins, m. -Schnäpper, m. asinu nolaizamä blietlte. -zeug, n. asinu nolaizamie rlki. Schrot, m. u. n. -(e)s, pl. -e, 

1. skroté-jums, m.; skrotcta lablba; 2. (zum SchieBen) skrotis, f. pl. Schrot'||beutel, m. skrosu maks, m. -bröt, 

n. maize no skrotcticm miltiem, schrö'ten, v. a. 1. (pait. p. geschrö’ten) skrotet (lablbu); 2. (pait. p. geschrö'-tet) 
velt. 

Schroten, n. -s, 1. skrotésana, f.; 2. velsana, f. 

Schrö'ter, m. -s, pl. 1. skrotetäjs, m.r 

2. (Kiifer) pagrabnieks, m. Schröt'flinte, f. medlbu bise, f. Schrot'||körn, n. 1. skrotcta lablba; 2. skrosu grauds, m. 
-mehl, n. sk ro tet i milti, -messer, n. pavära duncis, m. -miihle, f. skrotejamäs sudmalas, -säge, f. lielais zägis, 
schrub'bcn, v. a. berzt; tlrlt ar skrubi. Schrub'bcr, m. -s, pl. skrubis. m. Schrufle, f. «-, pl. -n, fam. untums, m. 
schrullenhaft, adj. fam. untumains, schrunVpfcn, v. n. sarukt, schrunVpfig, adj. sarucis; krunkains. Schub, m. - 
(e)s, pl. Schiibe, 1. (StoB) grudiens, m.; (jemm.) einen - geben, pagrust (kädu); 2. (Kegelwurf) stumiens, m. 

Schub'||fach, n. atvilktne, f. -fenster, n stumjams lodzins, -jack, m. -(e)s, pl. -e. fam. diedelnieks, m.; plikadlda, - 
kamen, m. kerra, f. -kasten, m., -läde, f. atvilktne, f. schub'weise, adv. pa partijäm; puleinos, schiichtern, adj. 
kautrlgs. Schuchternheit, f. «., kautrTba, f.; kautrTgums, m.schuf — Schulgesetz 
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schuf v. schaffen. 

Schuft, m. -(e)s, pl. -e, blédis, m.; nelietis, m. 
schuftig, I. adj. blédlgs, nelietlgs; II. adv. kä nelietis. 

Schuftigkeit, f. pl. -en, nelietlba, f.; nelietlgums, m. 

Schuh, m. -(e)s, pl. -e, kuipe, f.; dem. kurplte, f.; bequeme -e, ertas kurpes; hölzerne koka tupeles; -e anziehen, 
apaut kurpes. 

Schuh'i absatz, m. kurpes papédis, m. -ahle, f. kuipnieka Ilens, m. -anzieher, m. kuipju aunamais, -band, n. kuipju 
saite, f. -burste, f. kuipju suka, f. -fabrik, f. kuipju fabrika, f. -flicker, m. kuipju läpltäjs, m. -leisten, m. kuipju 
liests, m. 

Schuh'macher, m. kuipnieks, m. -frau, f. kuipniece, f. -geselle, m. kuipnieka pallgs, m. -handwerk, n. kuipnieka 
amats, m. 

Schuh'j | mark t. m. kuipju tirgus, m. -putzer, m. kuipju spodrinätäjs, m. -riemen, m. kuipju siksna, f.; (biblisch) er 
ist nicht wert, ihm die - aufzulösen, tas nav cienlgs atraislt vinam kuipju siksnas, -werk, n. apavs, m. 

Schul’11 abgäbe, f. skolas nodoklis, m. -arbeit, f. skolas darbs, m. -bildung, f. skolas izglltlba, f.; eine gute - 
erhalten haben, butu dabujusam labu izglltlbu skoläs, -buch, n. skolas grämata, f. 

Schuld, f. pl. -en, 1. (Geldschuld) paräds, m.; riiekständige atlicis paräds; ausstehende vel nesamaksäts paräds; 2. 
(Verschulden) vaina, f.; wessen - ist es? kas vainlgs? es ist nicht meine » od. die - liegt nicht an mir od. ich bin 
nicht schuld daran, tur nav mana vaina. 

schuld'II befleckt, adj. noziedzies, -belä-den, adj. nozieguma nastas nospiests. 

SchukTbeweis, m. nozieguma pierädljums, m. 
schuld'II bewuBt, adj. kas jutas vainlgs. 

SchuldbewuBtsein, n. vainas apzina, f. 

schul'den, v. a. but parädä; ich schulde dir noch drei Mark, es tev esmu parädä vel trls markas. 



schuFdenfrei, adj. bezparadu-; -es Haus, nams bez paradiem; sich » machen, samaksat savus paradus. 

Schul'den||last, f. parädu nasta, f.; eine g ro Be « auf dem Halse haben, apkrävics parädiem, -tilgung, f. parädu 
deldésana, f. 

Schul' II diener, m. skolas sulainis, m. -dienst, m. skolas dienests, m. 

schuldig, adj. 1. parädä; (jemm.) hundert Taler - sein, but (kädam) simts däl-deru parädä; er ist mir hundert Mark 
- geblieben, vins man palicis simts marku parädä; 2. (gebuhrend) pienäclgs; (jemn.) die -e Achtung versagen, 
liegt (kädam) pienäclgo cienlbu; 3. (strafbar) vainlgs; sich - bekennen, atzlties par vainlgu; des Todes sein, but 
pelnljusam näves sodu. Schul'diger, m. -s, pl. parädnieks, m.; vaininieks, m.; (biblisch) wie wir vergeben unsern - 
n, ka mes piedodam saviem parädniekiem. Schul'digkeit, f. 1. (Pflicht) pienäkums, m.; 2. fam. (Schuld) paräds, 
m.; was ist unsere *? cik mums jämaksä? schuFdigst, adv. kä pienäkas. SchuFjl direktor, m. skolas direktors, m. 

-disziplln, f. skolas discipllna, f. Schuld'kläge, f. paräda sudzlba, f. schuldlos, adj. nevainlgs, bezvainlgs. 

Schuldj|lösigkeit, f. nevainlba, f.; nevainlgums, m. -ner, m. -s, pl. parädnieks. m. -nerin, f. pl. -nen, parädniece, f. 
-schein, m. paräda zlme, f. Schule, f. pl. -n, skola, f.; hohe augstskola, f.; eine - eröffnen, atvert skolu; es ist 
heute keine sodien skolas nav; fig. aus der » schwatzen od. plaudern, izpläpät noslépumu; fig. die des Lebens, 
dzlves skola, schu'len, v. a. skolot; ein geschulter Reiter, mäclts jätnieks; ein gut geschultes Pferd, labi iejäts 
zirgs. Schuler, m. -s, pl. «., skoléns, m., auch skolnieks, m.; (von einern Gelehrten) mäceklis, m. -arbeit, f. 
skolena darbs. m. -bibliothék, f. skolénu bibliotéka, f. schulerhaft, I. adj. skoléna-, skolniecisks; 

nepilnlgs; II. adv. kä skolens. Schu'ler||haftigkeit, f. skolnieciskums, m. -in, f. pl. -nen, skolniece, f. -liste, f. 
skolénu saraksts, m. -schaft, f. skoléni, m. pl. -streich, m. skoléna nedarbs, m. -Verzeichnis, n. skolénu saraksts, 
m. -zahl, f. skolénu skaits, m. SchuFerziehung, f. skolas audzinäsana, f. schuFfrei, adj. -er Tag, skolas brlvdiena, 
f. 

Schulj|freund, m. skolas draugs, m. 

-freundin, f. skolas draudzene, f. SchuFIIgebäude, n. skolas éka, f. -gebrauch, m. 1. skolas paradums, m.; 2. fur 
den lietosanai skolä; -geld, n. skolas nauda, f. Schuljlgesetz, n. skolas likums, m. -ka-meräd, m. skolas biedrs, m. 
-kennt-nisse, f. pl. skolas zinäsanas, f. pl. -kind, n. skolas bérns, m.464 

schulmäBig — SchuBweite 

schiiFmäBig, adj. skolas nolikumiem piemérots. 

SchuFmeister, m. skolotäjs, m.; skolmeistars, m. schtiFmeistem, I. v. a. skolmeistarot, mäclt; II. v. n. turét skolu. 
SchiiFpflicht, f. piespiesta skolas apmeklésana, f. 

schuFpflichtig, adj. piespiests iet skolä; dieses Kind ist sim bérnam jäiet skolä. 

Schulter, f. pl. -n, plecs, m.; kamiesis, m.; »an plecus kopä; fig. (etw.) auf seine -n nehmen, jemt (ko) uz saviem 
kamiesiem, -band, n. (Anat.) pleca saiskis, m. -bein, n. plecakauls, m. -blatt, n. läpstina, f. -breite, f. plecu 
platums, m. schuFtern, v. a. das Gcwchr », likt bisi uz pleca. 

SchuFter naht, f. uzplecis, m. -stuck, n. 

l. (von Tieren) pleca gabals, m.; 2. (an Kleidern) uzplecis, m. SchultheiB, m. -en, pl. -en, sädzas od. ciema 
vecäkais, m. Schulung, f. skolosana, f.; skolo-jums, m. 

Schul' Untenicht, m. skolas mäclba, f. -Verfassung, f. skolas nolikumi, m. pl. -Versäumnis, f. skolas nokavéjums, 

m. -vorstand, m. skolas prieksnieclba, f. SchuFze, m. -n, pl. -n, sädzas vecäkais. Schul'ii zeit, f. 1. skolas laiks, 
m.; 2. skolas gadi, m. pl. -zeugnis, n. skolas aplieclba, f. -zimmer, n. skolas istaba, f.; klase, f. -zwang, m. 
piespiesta skolä iesana. 

Schum'mer, m. -s, krésla, f. schund v. schinden. 

Schund, m. -(e)s, grabazas, f. pl.; nevértlgas lietas. Schundjlgriibe, f. méslu bedre, f. -preis, 



m. nieka cena, f. Schup'pe, f. pl. -n, (an Fischen) zvlna, f.; (an Schlangen) brauna, f.; (auf dem Kopfe) blaugzna, 
f.; mit -n bedeckt, zvlnains; fig. es fiel ihm wie -n von den Augen, vinam kä zvlnas nokrita no aclm od. vins 
uzreiz skaidri redzéja. 

Schup'pen, m. -s, pl. skunis, m.; (Ab- 

dach) nojume, f. schup'pen, I. v. a. nozvlnot; II. v. refl. 

sich nozvlnoties, nobraunäties. schup'penllärtig, adj. zvlnäm lldzlgs, -förmig, adj. zvlnveidlgs. Schup'penllfisch, 
m. zvlnaina zivs. -haut, 

f. zvlnaina äda. schup'penlös, adj. bezzvlnu-. schup'pig, adj. zvlnains. 

Schiid, f. pl. -en, 1. (das Scheeren) cirpsana, f.; ciipums, m.; 2. (Wolle) nociipta vilna. 

Schiideisen, n. bigulis, m.; dem. bigull-tis, m. 

schii'ren, v. a. das Feuer bikstlt, kur-stlt uguni; fig. die Zwietracht uzpust naida uguni, kudlt uz nevienprätlbu. 
schtidfen, I. v. a. spraukt; II. v. n. rakt. 

Schurj[häken, m. bigulis, m. -hérd, m. pavards, m. 

Schur'ke, m. -n, pl. -n, nelietis, m. 

Schurkenstreich, m. od. Schurkerei', f. pl. -en, neliesa darbs, m.; nelietlba, i: 
schudkisch, I. adj. nelietlgs; II. adv. kä nelietis. 

Schiidwolle, f. nociipta Vilna. 

Schurz, m. -es, pl. (Schiirze) 1. skotele, f.; dem. skotellte, f.; 2. (Gtirtel) josta, f. 

Schtidze, f. pl. -n, prieksauts, m.; fig. jeder nachlaufen, skriet pakal katrai bäbai. 

schiidzen, I. v. a. 1. einen Knoten siet mezglu; 2. den Rock in die Höhe uzspraust bruncus; II. v. refl. sich 1. 
uzsprausties, sajozties; 2. fig. (sich vorbereiten) sagatavoties. 

Schurz'fell, n. ädas prieksauts, m. 

SchuB, m. -(ss)es, pl. Schus'se, 1. ätta kustlba; des Wassers, udens straujums; im Schusse sein, sauties, but pilnä 
skriesanä; in ~ kommen, ieskrieties; 2. (Trieb) atvase, f.; dieser Baum hat schöne Schusse getrieben, sim kokam 
izaugusas skaistas atvases; Rohr von einem Schusse, vienposma stiebrs; im Schusse sein, augt; 3. flintes säviens 
einen » abgeben, izsaut; einen ~ tun, saut; es fiel ein -, noribéja säviens; 4. (Ladung) lädins, m.; fig. er ist keinen 
~ Pulver wert, vins nav nekam verts; 5. (beim Weben) audi, m. pl. 

Schiis'sel, f. pl. -n, 1. bloda, f.; dem. blodina, f.; 2. (Gericht) édiens, m. -brett, n. blodu od. trauku plaukts, m. - 
sch rank, m. ttauku skapis, m. 

schuBjjlcrtig, adj. gatavs uz sausanu, -gerecht, adj. 1. pa sävienam (pienäcis); der Hase ist zakis ir pa sävienam; 
2. -es Pferd, ar sausanu apradis zirgs. 

SchuBjlgeschwindigkeit, f. säviena ätrums, m. -linie, f. saujamä llnija. 

SchuB'waffe, f. saujamais ierocis. 

SchuB'weite, f. säviena tälums, m.; saujamais tälums. ; . :: .Schuster — Schwächlichkeit 
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Schu'ster, m. -s, pl. kuipnieks, m. -arbeit, f. kurpnieka darbs, m. -handwerk, n. kuipnieka amats, m. 
scfndstern, v. n. fam. sttädät kuipnieka darbu, nodarbotics ar kuipnieka amatu. 

Schu'steipech, n. kuipnieka pikis, m. 



Schu'te, f. od. Schii'te, f. pl. -n, velkama laiva. 

Schutt, m. -(e)s, gruzi, m. pl.; mésli, m. pl. 

Schiifte, f. pl. -n, guba, f. 

Schiittelfrost, m. drebuli, m. pl. 

schiitteln, I. v. a. purinät, kratTt; den Kopf paskurinät galvu, grozlt galvu; (jemm.) die Hand spiest (kädam) roku; 
II. v. refl'. sich 1. sich vor Lachen aiz smiekliem nezinät kur déties,- 2. (von Vögeln) nopurinäties; (von 
Menschen) nodrebinäties. 

Schiitteln, n. -s, purinäsana, f. 

schiitten, v. a. 1. bert, freq. birdinät; (von Flussigkeiten) liet, freq. laistlt; aus einem GcfäB in ein anderes bert od. 
pärliet no viena trauka oträ; der Baum schiittet die Blätter, koks birdina lapas; 2. (vom Getreide) dot daudz 
graudu. 

Schutt'haufen, m. gruzu od. méslu kaudze, f.; in einen » verwandeln, izpostlt. 

Schiiftung, f. pl. -en, uzbérums, m.; (vom Getreide) birums, m. 

Schutz, m. -es, aizsardzTba, f.; unter dem -e der Dunkelheit, nakts aizsardzTbä; - suchen, meklét patvérumu; in » 
nehmen, aizstävet; zu » und Trutz verbiindet, sabiedrojies ar aizsardzlbas un uzbrukuma noluku. 

Schutz, n. -es, pl. -e, plusku delis, m. 

schutz'befohlen, adj. noveléts aizsardzTbai; der S-e, luteklis, m. 

Schutz'||brief, m. aizsardzlbas vestule, f. -brille, f. sargacenes, f. pl.; aizsardzlbas brilles, f. 

Schutz'e, m. -n, pl. -n, 1. (Scharfschutze) strélnieks, m.; ein guter - sein, labi saut; 2. (Jäger) mednieks, m. 
Schutz'e, f. v. Schutz. 

schiitz'en, I. v. a. 1. sargat, aizsargät; (verteidigen) aizstävet; (bewahren) glabät; ein -der Engel, sargengelis, m; 
ein -des Dach, aizsargu jumts, m. 2. das Wasser apturét od. aizdambét udeni; II. v. refl. sich sargäties, 
aizstäveties; sich gegen die Kälte izvairlties no aukstuma. 

Schutz'en, n. -s, sargäsana, f. 

Schutz'engel, m. sargengelis, m. 

Schiitzer, m. -s, pl. aizsargätäjs. m. -in, f. pl. -nen, aizsargätäja, f. 

Schutz'IIgatter, n. barjera, f. -gebiet, n. 

aizsargäjamais novads, -geist, m. sargengelis, m. -geleit, n. aizsargu pava-donlba, f. 

Schutz'||heiTschaft, f. protektoräts, m. -leder, n. krusu brunas, f. pl. 

Schiitzling, m. -(e)s, pl. -e, sargulis, m.; luteklis, m. 
schutzlos, adj. ncaizsargäts, atstäts, bez aizsardzlbas-, 

Schutzj|lösigkeit, f. aizsardzlbas trukums, m. -mann, m. (pl. -leute) kärtlbnieks, m. -mauer, f. aizsardzlbas muris, 
m. -mittel, n. aizsardzlbas lldzeklis, m. -ort, m. patversme, f. -patron, m. patrons, m.; aizsargätäjs, m. -zoli, m. 
aizsardzlbas (aizsargu) muita. 

schwab'beln, v. n. fam. leksket, pläpät. 

Schwä'be, f. pl. -n, (Insekt) prusaks, m. 

Schwä'be, m. -n, pl. -n, sväbs, m. 

schwach, I. adj. (comp, schwäch'er; sup. der schwächste) väjs, nespéclgs; (hinfällig) sanlcis; (gebrechlich) värgs; 



(matt) gurdens; • werden, tapt väj am, säkt värgt; nlkulot; er hat eine -e Brust, vinam vargas krutis; -e Gesundheit, 
väja od. värga vesellba; es wurde ihr od. sie wurde vinai palika nelabi od. vina säka glbt; II. adv. väji; sein Puls 
geht pulss vinam pukst väji. 

Schwäch'e, f. pl. -n, väjums, m.; (Gebrechlichkeit) värgums, m.; (Zaitheit) vängums, m.; (Ohnmacht) glbonis, 
m.; m.; (Mattigkeit) gurdenums, m.; nespeks, m.; 2. fig. väjlba, f.; väjä puse; jeder hat seine -n, ikvienam savas 
väjäs puses. 

schwäch'en, I. v. a. 1. väjinät, (entkräften) dant nespéclgu; fig. mazinät; sein Mut kann dadurch geschwächt 
werden, vinam dusa no tä var saslukt (od. saplakt); 2. ein Mädchen pie-gulét meicu; II. v. refl. sich «., noväji- 
näties. 

Schwäche'zustand, m. väjums, m.; (Entkräftigung) nogurums, m.; nespeks, m. 

Schwach'heit, f. pl. -en, v. Schwäche; fam. bilden Sie sich keine -en ein, neiedomäjieties tädas blénas. 
schwach'köpf ig, adj. plänprätlgs. 

schwächlich, adj. väjlgs, paväjs; (matt) gurdens; (gebrechlich) värgs; (zart) värlgs. 

Schwächj|lichkeit, f. «, väjums, m.; (Mattigkeit) gurdenums, m.; (Gebrechlichkeit) värgums, m.; värgulTba, f.; 
(Zaitheit) värlgums, m. -ling, m. -(e)s, pl. -e, 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 
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Schwachmatikus — Schwärm 

(körperlich) nlkulis, m.; värgulis, m.; nespéjnieks, m.; (geistig) plänprätins, m. 

Schwachmätikus, m. pl. -kiisse od. -ker, fam. väjulis, m.j_ plänprätins, _m. 

Schwach'sinn, m. gara väjums, m.; plänprätlbä, f. 
schwachsinnig, adj. väjprätlgs, garä väjs. 

Schwächung, f. pl. -en, 1. vajinäjums, m.; (Entkräftigung) nogurdinäjiuns; 2. (Schändung) pieguléjums, m. 
Schwä'den, m. -s, 1. tvans, m.; (Grubengas) raktuves gäze, f.; 2. (pl. ~) (beim Mähen) spaile, f. 

Schwadron', f. pl. -en, eskadrons, m. 

Schwadroneur, [-nö], m. -s, pl. -e, fam. balamutis, m. 

Schwä'ger, m. -s, pl. Schwä'ger, svainis, m.; dieveris, m. 

Schwä'gerin, f. pl. -nen, svaine, f. 

Schwä'her, m. -s, pl. sievas tévs, m. -in, f. pl. -nen, sievas mäte, f. 

SchwaFbe, f. «, pl. -n, bezdellga, f.; (Mauerschwalbe) curkste, f. 

Schwal'ben||falk, m. lielais érglis, -schwänz, m. 1. bezdellgas aste, f.; 2. (Zapfen) zoss képa, f.; 3. (Schmetterling) 
garastis, m.; 4. fam. (Frack) fraka, f. 

Schwalch, m. -(e)s, pl. -e, liesmas caurums, m. (cepll). 

schwafken, v. n. kupét. 

Schwall, m. -(e)s, 1. sapludums, m.; 2. fig. von Worten, värdu savärstljums, m. 
schwamm v. schwimmen. 

Schwamm, m. -(e)s, pl. Schwämme; 1. suklis, m.; 2. (Pilz) sene, f.; dem. sénlte, f.; 3. (Feuerschwamm) deglis, 
m.,- posa, f.; 4. (fleischiger Auswuchs) lieka gala; 5. (im Holze) piepe, f. 



Schwanmfgewächs, n. liekas galas augonis, m. 

schwanfmig, adj. 1. sflklim lldzlgs, suk-lains; 2. (am Köiper) uzpusts; 3. (von Wurzelgewächsen) izkurtcjis; » 
werden, izkurtct. 

Schwän, m. -(e)s, pl. Schwäne, gulbis, m. 
schwand v. schwinden. 

schwä'nen, v. imp. mir schwant etw., man täda jausma. 

Schwä'nen |1 arm, m. balta roka. -bett, n. gulbju spalvu gulta, f.; gulbju spalvu pélis, m. -bilist, f. od. -busen, m. 
gulbja krutis, f. pl. 

schwang v. schwingen. 

Schwang, m. im -e sein, but parastam; but iecienltam. 

schwang'er, adj. gruta (fem. von gruts); « sein od. - gehen, but uz grutäm käjäm; sie ist hoch vina drlz dzemdes. 
Schwäng'erer, m. -s, pl. pieguletäjs, m. schwäng'ern, v. a. piegulét; fig. die 
Luft piesätinät gaisu. Schwang'erschaft, f. pl. -en, grusnie-clba, f. 

Schwäng'erung, f. pl. -en, piegule-jums, m.; fig. - der Luft, gaisa piesätinäjums, m. schwank, adj. 1. (biegsam) 
lokans; (diinn) tievs-, 2. fig. (schwankend) nepastävlgs, svärstlgs. Schwank, m. -(e)s, pl. Schwänk'e, (Posse) 

pose, f.; (Scherz) joks, m. schwank'en, v. n. 1. (wanken) lodzlties; (von Wellen) llgoties; (von Schiffen) 
zvalstlties; 2. fig. (von Preisen) svärstlties; 3. fig. (unschliissig sein) saublties; nezinät ko darlt, svärstlties. 
Schwank'en, n. -s, 1. (Wanken) lodzl-sanäs, f.; zvalstlsanäs, f.; 2. fig. svär-stlsanäs, f.; 3. fig. (Zögern) 
saublsanäs, f.; vilcinäsanäs, f. schwankend, adj. 1. (wankend) lodzlgs; (von Wellen) ligans; 2. fig. (von Preisen) 
svärstlgs; 3. fig. (unschliissig) nenoteikts, svärstlgs; (zweifelhaft) saublgs; (unbeständig) nepastävlgs. Schwanz, 
m. -es, pl. Schwän'ze, 1. aste, f., auch (z. B. beim Hasen) lipa, f.; dem. astlte, f.; lipina, f.; mit dem -wedeln, 
luncinät asti; fam. den - zwischen die Beine nehmen, laisties lapäs. Schwanz'bein, n. astes kauls, m. 
Schwänz'chen, n. -s, pl. *, astlte, f. schwän'zeln, v. n. luncinät asti; 2. fig. 

(herumstolzieren) slaistlties, schwän'zen, I. v. a. 1. pietaislt asti; (den Schwanz aufbinden) uzsiet asti; 2. fig. 
(versäumen) eine Stunde nokavét stundu; die Schule noslinkot skolas laiku; II. v. n. métäties apkärt. 
Schwanzj|feder, f. astes spalva, f. -haar, n. astrs, m. -meise, f. astainä zlllte, -stern, m. asteszvaigzne, f. schwapp 
(s) I int. caps! Schwär, m. -(e)s, pl. -e, od. Schwä're, 

f. «, pl. -n, trums, m.; augonis, m. schwä'ren, v. n. (es schwärt od. schwiert; schwör; geschwö'ren) strutot, culät; - 
machen, strutinät. Schwä'ren, n. -s, strutosana, f. Schwärm, m. -(e)s, pl. Schwär'me, bars, m.; pulks, m.; (von 
Menschen auch) druzma, f.; (Bienenschwarm) spiets, m.schwärmen — schweigsam 
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schwär’men, v. n. 1. laisties surpu tuipu; laideleties; 2. (von Bienen) spietot; 3. (von Soldaten) izkllst; 4. fig. 

(sich herumtreiben) klejot; des Nachts dauzlties pa nakti apkärt; 5. fig. (begeistert sein) sajusminäties; (träumen) 
sapnot; (fur etw. od. jemn.) jusmot (par kädu). Schwär'men, n. -s, 1. laidelesanäs, f.; 

2. (von Bienen) spietosana, f.; 3. (von Soldaten) izkllsana, f.; 4. fig. klejo-sana, f.; 5. fig. (Begeisterung) 
sajusminäsanäs, f.; (Träumen) sapnosana, f. 

Schwädmer, m. -s, pl. 1. klejotäjs, m.; nakts putns, m.; 2. (begeisterter Mensch) jusmins, m.; (Träumer) 
sapnotäjs, m.; (Fanatiker) fanätikis, m.; 

3. (Schmetterling) vakara taurins, m. schwär'merisch, I. adj. jusmlgs; II. adv. 
jösmlgi. 

schwärnfweise, adv. bariem, (von Bienen) spietiem. Schwärm’zeit, f. spietojamais laiks. Schwärte, f. pl. -n, 1. 



kamara, ,f.; 2. fam. 

(altes Buch) veca grämata, schwär'tig, adj. karnarains. schwarz, adj. (comp, schwädzer, sup. der schwär'zcstc) 
melns; pamelns; (schmutzig) netlrs; -er Kaffee, melna kafija; das S-e Meer, Melnä jura; fam. der -e Mann, 
bubulis, m. Schwarz'amsel, f. melnais strazds, schwarz'||äugig, adj. melnacu-, ar melnäm aclm; die S-e, melnace, 
f.; dem. melnaclte, f. -bäitig, adj. melnbärdas-, ar melnu bärdu; ein S-er, melnbärdis, m. 

Schwarz'beere, f. melnene, f. Schwarz’blcch, n. dzelzs skärds. m. schwarzbraun, adj. tumsi bruns. Schwarz'bröt, 
n. rupja maize, melna maize. 

Schwädze, f. pl. -n, 1. melnums, m.; 

2. (Druckerschwärze) melna kräsa; 

3. fig. (VeiTuchtheit) negantlba, f. schwädzen, v. a. nomelnot. Schwarzj|ciic, f. melnalksnis, m. -färber, 

m. mclnkräsotäjs. m. Schwarzllholz, n. skuju koku mezs, m. -kehlchen, n. (Vogel) erickins, m. -kopf, m. 
melngalvis, m.; kaukis, m. Schwarz'||kummel, m. lauku kimenes, f. pl. -kunst, f. melnä mäksla, burvlba, f. - 
kiinstler, m. burvis, m. schwärzlich, adj. melngans, pamelns, ie-melns. 

Schwarzj|mehl, n. rupji milti, -meise, f. 

meza zlle, f. -rock, m. fam. 1. melnsvärcis, m.; 2. priesteris, m. 

Schwarzj|schimmcl, m. melnsirmis, m. -seher, m. pesimists, m.; drumikis, m. 

SchwarzTIspecht, m. melnä dzilna, -tanne, f. priede, f. -wiirz, f. tauksakne, f.; kaislä zäle, f. 
schwatz'en od. schwätz'en, v. n. pläpät; plurkstét; (plaudern) térzet, calot. 

Schwatz'en od. Schwätz'en, n. -s, pläpäsana, f. 

Schwätz'er, m. -s, pl. pläpa, com.; pläpätäjs, m. 
schwatz'haft, adj. pläplgs. 

Schwatz'haftigkeit, f. pläplba, f.; plä-plgums, m. 

Schwé'be, f. in der - sein, karäties; die Sache ist noch in der lieta vcl nav skaidrlbä. 

schwé'ben, v. n. (hängen) karäties; (fliegen) lidinäties; der Vogel schwebt in der Luft, putns lidinäs pa gaisu; fig. 
noch in der Luft but vél neizskirtam. 

Schwé'ben, n. -s, karäsanäs, f.; lidinäsanäs, f. 

schwé'bend, adj. 1. gaisa-; -e Brlicke, gaisa tilts, m.; fig. -e Schuld, noteiktä laikä maksäjams paräds; 2. -er 
Schritt, viegli soli; 3. fig. (unentschieden) neizskirts. 

Schwé'de, m. -n, pl. -n, zviedrs, m. 

Schwé'fel, m. -s, sérs, m. 

Schwé'fel||blute, f. sera ziedi, m. pl. -dampf, m. sera tvaiki, m. pl. -erz, n. sera ruda, f. -fäden, m. sera pavediens, 
m. 

schwe'fel||licht od. -lig, adj. sera-, se- 
rains. 

Schwe'fel||kammer, f. od. -kästen, m. ser-nlca, f. -kies, m. sera zvirgzds, m. 
schwe'feln, v. a. kvépinät ar seru, sérot; das S-, sérosana, f. 

Schweif, m. -(e)s, pl. -e, aste, f.; dem. astlte, f.; mit dem -e wedeln, luncinät asti. 

schwei'fen, I. v. a. 1. llkumot, (wölben) velvet; 2. schön geschweiftes Pferd, zirgs ar skaistu asti; II. v. n. klejot; 



in die Ferne doties tälumä; fig. der Blick schweift iiber das Tal, skats laizas pär ieleju. 

Schweifsäge, f. llkumotais zägis, m. 

schwei'gen, v. n. (schwei'ge; schwieg; geschwie'gen) kluset, klusu ciest; (von od. iiber etw.) turét muti od. 
nerunät (par ko). 

Schwei'gen, n. -s, klusesana, f.; klusu ciesana, f.; (jemn.) zum * bringen* likt (kädam) kluset. 

Schwei'ger, m. -s, pl. klusetäjs, m. 
schweig'sam, adj. kluss, nerunlgs. 
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Schweigsamkeit — Schwerenöter 

Schweigsamkeit, f. «, klusesana, f. Schwein, n. -(e)S, pl. -e, 1. cuka, f.; dem. cucina, f.; (männliches) kuilis, m-; 
dem. kuilltis, m.; junges kuiléns, m.; (verschnittenes) vepris, m. Schwei'ne||bräten, m. cukas cepetis, m. 

-fett, n. cuku tauki, m. pl. Schweinerei', f. », pl. -en, cuclba, f. Schweinezucht, f. cukkoplba, f. schwein'igeln, v. n. 
fam. cukoties. schwei'nisch, adj. cuclgs. Schweins'j|bläse, f. cukas puslis, m. -börste, f. cukas sars, m. SchweiB, 
m. -es, pl. -e, 1. sviedri, m. pl.; in - gebadet, pavisam nosvldis; - treiben, sviedrét. SchwcitVbad, n. sviedrésanäs, 
f.; ein - 

nehmen, sviedréties; ietpirti, schwei6'bär, adj. saliedéjams. SchweiB'bärkeit, f. saliedéjamlba, f. schwcilVbcdcckt, 
adj. nosvldis. SchweiB'driise, f. sviedru dziedzeris, m. schwei'Ben, I. v. a. saliedét; II. v. n. 

(vom Wilde) asinot. Sch wc i’Ben, n. -s, 1. saliedesana, f.; 2. 

(Bluten des Wildes) asinosana, f. SchweiB' |j f ieber, n. svlstamais drudzis, -fleck, m. sviedru traips, m. -fuchs, m. 
baltkrepis. m.; dukanais. -geruch, m. sviedru smaka, f. schwei'Big, adj. 1. nosvldis, sviedrains; 

2. (blutend) asinains, schweiB'|j treibend, adj. sviedrétäjs-; ein -es Mittel, sviedrétäjs lldzeklis, -triefend, adj. 
päipäiim nosvldis. SchweiBj|tropfen, m. sviedru läse, f. 

-ttich, n. sviedrauts, m. Schwei'Bung, f. savirinäjums, saliede- 

jums, m. Schweiz, f. Sveice, f. Schweizer, n. sveicietis, m.; durvjsargs, 

m., sveicars. schwélen, I. v. a. dedzinät; Teer dedzinät darvu; II. v. n. gruzdét, schwefgen, v. n. lepni dzlvot; 
(zechen, schmausen) plitet; im Uberflusse dzlvot päipilnlbä; (in etw.) apskur-binäties (ar ko). SchweFgen, n. -s, 
lepna dzlve; plltesana, f. 

Schwel'ger, m. -s, plltnieks, m. Schwelgerei', f. », pl. -en, plltesana, f. Schwefle, f. pl. -n, 1. (Tiirschwelle) 
slieksnis, m.; (Eisenbahnschwelle) sija, f.; 3. (Oberschwelle) paloda, f. schwellen, I. v. a. uzpust; II. v. n. 
(schwelle, schwillst, schwillt; schwoll; geschwollen) uzpusties; (von Händen, FiiBen) pampt, tukt; geschwollene 
Beine, uzpampusas käjas; (vom Was- 

ser) celties, käpt; (von Tönen) pieaugt; fig. der Kamm schwillt ihm, vinam sekste briest. 

Schwellen, n. -s, pampsana, f.; (vom Wasser) celsanäs, f. 

Schwellung, f. pl. -en, pampums, m 

Schwem'me, f. «, pl. -n, peldinämä vieta, peldinätava, f. 

schwenfmen, v. a. 1. (treiben) dzlt; der FluB hat Sand an das Ufer geschwemmt, upe piesérusi (od. pieskalojusi) 
smiltis pie k rasta; Holz pludinät kokus; 2. die Pferde peldinät zirgus. 

Schweng'el m. -s, pl. 1. (an der Glocke) méle, f.; 2. (am Brunnen) svirnis, m.; 3. (an der Pumpe) kärts, f., auch 
svirnis, m.; 4. (Kurbel) klokis, m. -brun-nen, m. aka ar svirni. -presse, f. prese ar kloki. 



schwenk'en, I. v. a. die Fahne vicinat (od. cilat) karogu; II. v. n. 1. noversties; (beim Marschieren) nogriezties; 
links schwenkt, marsch! pa kreisi apkäit, uz prieksu! 2. fig. mainlt uzskatus. 

Schwenk'ung, f. pl. -en, 1. (karoga) vicinäsana, f.; 2. novcrsanäs, f.; nogriesanäs, f.; novirziens, m.; eine -machen, 
nogriezties. 

schwör, I. adj. 1. (vom Gewicht) smags; gruts; -e Last, smaga nasta; 2. Pfund sein, svert divas märcinas; -e 
Reiterei, smagi apbrunoti jätnieki; er hat eine -e Hand, vinam smaga roka; -e Luft, piesmacis, auch smags gaiss; - 
im Magen liegen, but gruti sagremojamam; fig. das Herz ist mir *, sirds man gruta; fig. (jernm.) das Herz - 
machen, darlt (kädam) sirdi grutu; 2. fig. (schwer verdaulich) gruti sagremojams; -e Speisen, gruti sagremojami 
édieni; (ermiidend) nogurdinoss; -e Arbeit; gruts darbs; -e Zeiten, gruti laiki; -es Verbrechen, liels od. smags 
noziegums; II. adv. 1. (vom Gewicht| smagi; - wiegen, but smagam; sich -cntschlicBcn, gruti apjemties; - 
begreifen, gruti sajégt; . verständlich, gruti saprotams. 

schwär'||ätmend, adj. dusulains. -beläden od. -belastet, adj. smagi apkrauts, -bewaffnet, adj. smagi apbrunots. 

Schwe're, f. 1. (Gewicht) smagums, m.; 2. fig. (Schwierigkeit) grutums, m.; grutlba, f.; 3. fig. (soda) bargums, m. 
-messer, m. barometrs, m. 

Schwéreno'ter, m. -s, pl. fam. drais-kulis, m.schwerfällig — schwindeln 
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schwSrTällig, adj. smags; (plump) lemplgs; (ungewandt) neizveiclgs. Schwer'falligkeit, f. pl. -en, smagums, 

m.; neizveiclgums, m. schwär'hörig, adj. pakurls. Schwer'h5rigkeit, f. pakurlums, m. Schwädkraft, f. gravitäcija, 
f.; smaguma spéks, m. 

schwärlich, adj. gruti, gan ne; er wird . kommen, vins gan nenäks, od. gruti domäjams, ka vins näks. Schwér'mut, 
f. grutsirdlba, f. schwär'mutig, adj. grutsirdlgs. Schwérj|mutigkeit, v. -mut. -pumkt, m. 

smaguma punkts, m. Schwert, n. -(e)s, pl. -er, zobens, m.; dem. zobentins, m.; mit Feuer und verheeren, izpostlt 
ar - uguni un zobenu; zum -e greifen, kerties pie zobena; das » einstecken, iebäzt zobenu makstl. 

Schwérfbruderorden, m. zobenbrälu ordenis, m. Schwér'tertanz, m. zobenu deja, f. Schwerfféger, m. zobenu 
kalejs, m.; zo-benkalis, m. -meister, m. zobenkalu meistars, nr. Schwérffisch, m. zobena zivs, f. schwerffOrmig, 
adj. zobenveida. Schwert'Hgeklirr, n. zobenu zvadzésana, f. -hieb, m. zobena cirtiens, nr -lilie, f. zobenveidlgä 
lilija, -orden, nr. Sképa ordenis, nr. -ritter, nr. zobenbrälis, nr. -ritterorden, nr. Zobenbrälu ordenis, nr. -streich, nr. 
zobena cirtiens, nr. schwér'wiegend, adj. smags; (ernsthaft) nopietns. 

Schwe'ster, f. pl. -n, nräsa, f. -chen, n. -s, pl. mäsina, f. -kind, n. masas bérns, nr.; mäsenis, nr.; nräsene, f. 
schwesterlich, I. adj. -e Liebe, mäsas 

nrllestlba, f.; II. adv. kä mäsa. Schwesfermann, nr. nräsas vlrs, nr. Schwib'bögen, nr. spraislis, nr. schwieg v. 
schweigen. Schwiegel, f. auzene, f.; aitu auzene, 

plavu auzene, sarkanä auzene. Schwie'ger, f. pl. -n, sievasmäte, f.; 

vlramäte, f. schwie'gerelterlich, adj. das -e Haus, sievas od. vira vecäku nams, nr. Schwie'ger|| eitern, pl. sievas 
vecäki, nr. pl.; vira vecäki, nr. pl. -in, f. v. Schwägerin. -nrutter, f. sievasmäte, f.; vlramäte, f. -söhn, nr. znots, nr.; 
nreitas vlrs, nr. -tochter, f. vedekla, f.; dela sieva, f. -vater, nr. sievastévs, nr.; vlratcvs, nr. 

Schwie'le, f. pl. -n, tulzna, f. schwiej|licht, adj. tulznai lldzlgs, -lig, 

adj. tulznains. Schwienrelei', f. pl. -en, fanr. uzdzlvosana, f. 

Schwie'nreler, nr. -s, pl. fanr. uzdzlvotäjs, nr.; izskerdétäjs, nr. schwie'rig, adj. gruts, gruti izdaräms; das ist eine -e 
Sache, tä lieta gruti izdaränra. 

Schwie'rigkeit, f. pl. -en, grutlba, f.; ohne «, viegli; -en nrachen, radlt grutlbas, likt skerslus, schwill, schwillst, 



schwillt v. schwellen. Schwimm'||anstalt, f. peldétava, f.; peldésanas skola, f. -bassin [-Bain], n. peldams baseins, 
-bläse, f. 1. (von Fischen) zivs puslis, m.; 2. (fur Schwimmschuler) peldams puslis, schwim'men, I. v. n. 
(schwimme; schwamm; geschwommen) peldét; -lassen, peldinät; etw. «, papeldéties; auf dem Wasser •», peldét 
virs udens; unter dem Wasser peldet zem udens; gegen den Strom », peldét pret straumi; iiber einen FluB », 
pärpeldét upei päri; IF v. refl. sich frei at-peldéties. 

Schwim’men, n. -s, peldésana, f.; sich 

durch «. retten, gläbties peldot. SchwinVmer, m. -s, pl. peldétäjs, m. 

-in, f. pl. -nen, peldétäja, f. schwimmTähig, adj. peldét spéjlgs. Schwimm'11 flösse, f. peldu spura, f. -fuB, m. 
plezna, f. -gurtel, m. peldu josta, f. -haut, f. peldu pléve, f. -hölzchen, n. (an der Angel) pludins, m. -hose, f. peldu 
bikses, f. pl. -lehrer, m. od. -meister, m. peldésanas skolotäjs, m. Schwin'del, m. -s, 1. (Taumel) reibonis, m.; es 
uberfällt mich ein man uznäk reibonis; es glbstu, es reibstu; 2. fig. (Verblendung) mäni, m. pl.; 3. fig. 

(Betrugerei) blédlba, f. schwin'del II errégend, adj. reibinäms; in -er Höhe, reibinosä augstumä, -frei, adj. 
bezreibona-. Schwin'delgeist, m. vieglprätis, m.; véja gräbslis, m. schwin'delig, adj. reibona-, apreibis; es wird 
mir • od. ich werde man galva reibst; er wird leicht «•, vinam drlz galva reibst; (jemn.) » machen, apreibinät 
(kädu). Schwin'del ||köpf, m. vieglprätis, m.; véja gräbslis, m. -macher, m. kräpnicks, m. 

schwin'deln, v. n. u. imp. 1. reibt; mir schwindelt, man reibst galva; 2. eine470 

schwinden — schwur 

-de Höhe, reibinoss augstums; 3. fig. (betriigen) kräpt; (gaunern) blédlties, schwin'den, v. n. (schwin'de; 
schwand; geschwun'den) 1. (abnehmen) dilt, mazinäties,- (absterben) nlkt; (von Pflanzen) kalst; (vom Wasser) 
izsikt; (von Geschwiilsten) atsläbt; 2. (verschwinden) nozust, izgaist; (aufhören) beigties; seine Kräfte spéki vinu 
atstäj. Schwin'den, n. -s, 1. (Abnahme) dilsana, f.; mazinäsana, f.; (Absterben) nlksana, f.; 2. (Verschwinden) 
nozusana, f. 

Schwindler, m. -s, pl. (Betriiger) kräpnicks, m.; (Gauner) blédis, m. schwin'dlig v. schwindelig. Schwind'sucht, f. 
dilonis, m.; galoppierende ätrais dilonis; fam. die - im Geldbeutel haben, but bez naudas, schwind'suchtig, adj. ar 
diloni sasirdzis; 

ein S-er, dilona slimnieks, m. Schwing'e, f. pl. -n, 1. (fur Getreide) vétlklis, m.; krctulis, m.; (Flachsschwinge) 
kulstlklis, m.; brauktuve,-f.; 2. (Flugel) spärns, m. schwing'en, F v. a. (schwing'e; schwang; geschwungen) 1. 
vétlt (lablbu); kulstlt (linus); 2. vicinät (karogu); 3. vécinät (spärnus); 4. cilät (zobenu); die Arme svaidlt rokas; 

II. v. n. (vom Pendel) vézéties; (von Tönen) tricinäties; III. v. refl. sich llgoties; sich in die Luft pacelties gaisä; 
sich aufs Pferd lékt zirgam mugurä. Schwing'en, n. -s, (vom Pendel) vézésanäs, f.; (von Tönen) tricinäsanäs, f. 
Schwing'ung, f. pl. -en, véziens, m.; 

hicinäjums, m. Schwip'pe, f. pl. -n, vicina, f.; pätagas gals, m. 

Schwipps, m. -(s)es, skurbulis, m.; fam. einen » haben, but drusku ieskurbusäm. 

schwir'ren, I. v. n. 1. (von Pfeilen) svlkstét; (beim Fliegen) spurkskét; 2. (vom Heimchen) cirkstét; (von Vögeln 
und von Käfern) spurkt; II. v. imp. es schwint mir vor den Augen, man nirb gar aclm. Schwirfen, n. -s, 1. 
svlkstésana, f.; 2. 

cirkstésana, f. Schwitz'bad, n. sviedrésanäs, m.; römisches romiesu pirtis, f. pl. schwitz'en, I. v. a. Häute sviedrét 
ädas; II. v. n. svist; am ganzen Lei-' be but vispär nosvldusam; fig. er hat dabei gehörig * miissen, vinam tas nav 
näcies viegli; die Fensterscheiben logu rutis mittas (od. ap-' svldusas)-..'- 

Schwitz'en, n. -s, svlsana, f. Schwitz'I |kästen, m. sviedrétava, f.; fig. das ist hier ein wahrer se ir tlrä pirts, -kur, f. 
ärstésanäs ar sviedrésa-nos. -pulver, n. sviedréjamais pulveris. 

Schwö'f, m. -(e)s, pl. -e, fam. maza deja; 

lauzu balle, f. schwoll v. schwellen, schwör v. schwören, schwö'ren, v. a. u. n. (schwö're; schwör od. schwör; 



geschwören) 1. (eidlich versichern) zvérét; » lassen, zvérinät; ich schwöre, da B ich unschuldig bin, es apzvéru 
savu nevainlbu; falsch nepatiesi zvéret; auf das Wort des Meisters *, ciesi palauties uz sava skolotäja värdiem; 2. 
(eidlich geloben) ar zvérestu apsollt, zvéret, apzvérét; ich schwöre, daB ich die Wahrheit sagen werde, es zvéru, 
ka es teiksu patieslbu; (jemm.) Treue «, zvérét (kädam) uzticlbu. Schwö'ren, n. -s, zvérésana, f. schwuch'ten, v. n. 
plltét, schwiil, adj. (sehr heiB) loti karsts,-(driickend) smaclgs; es ist hier se smok nost; ein schwiiler Tag, bula 
diena. 

Schwule, f. smaclgs karstums. Schwulst, m. -es, 1. (besser: Geschwulst) pampums, m.; 2. fig. (Bombast) 
uzputlba, f.; tuksu värdu savärstljums, schwilFstig, adj. uzpusts, liellgs,- «. reden, 

klabinät värdus. Schwiifstigkeit, f. «, uzputlgums, m.; 

värdu klabinäjums, m. Schwund, m. -(e)s, dilsana, f.; dilums, m. Schwund'stiife, f. zudumpakäpe, f. (gram.). 
Schwung, m. -(e)s, pl. Schwiing'e, 1. véziens, m.; in . bringen, iekustinät; fig. but pilnä gaitä; 2. fig. 
(Begeisterung) sajusminäjums, m.; sacildinäjums, m.; » der Rede, runas spårs, m. Schwungj|bewégung, f. 
atspara kustlba, -brett, n. atléktne, f.; atlécamais délis, -feder, f. lidu spalva, f. schwung'haft, I. adj. 1. sajusmas 
pilns; (energisch) sparlgs; 2. (bliihend) ziedoss; II. adv. ar sajusmu. Schwung'kraft, f. 1. centiifugäls spéks; 

2. fig. spangums, m. schwung'Iös, adj. bezspara-, Schwung'IIrad, n. spararats, m.; vézenis, 

m.. -riemen, m. atsperes siksna, f. Schwung'stange, f. llksts, f. schwungVoll, adj. v. schwunghaft, schwör v. 
schwören.Schwur — Seeräuberschiff 
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Schwur, m. -(e)s, pl. Schwifre, 1. (Eid) zvérests, m.; 2. (Fluch) nodievosa-näs, f. 

Schwufgcricht, n. zvérinäto tiesa, f. sechs, num. sesi; fem. sesas; etwa -Personen, personas sesas; am Tische 
saBen wir unserer pie galda més sédéjäm sesatä; die Uhr ist *, pulkstenis sesi. sechsj|armig, adj. seszuburu-. - 
beinig, 

adj. seskäju-, ar sesäm käjäm. Sechs'eck, n. -(e)s, pl. -e, sessturis, m. Sech'ser, m. -s, pl. zeseris, m.; sesnieks, m. 
sechserlei, adj. seséjäds. sechs'fach, I. adj. seskärtlgs, seskärtéjs; 

II. adv. seskärt, sesäm kärtäm, sechshundert, num. sesi simti, sech'ste (der, die, das), adj. sestais; fem. 

sestä; der - April, sestais aprilis. Sech'stel, n. -s, pl. sestdala, f. sech'zehn, num. sespadsmit, sechzehnte (der, die, 
das), adj. sespadsmitais; fem. sespadsmitä; der -April, sespadsmitais aprllis od. aprila sespadsmitä diena. 
Sech'zehntel, n. -s, pl. sespadsmitda-la, f. 

sech'zig, num. sesdesmit; etwa - Personen, personu sesdesmit; - Jahre alt sein, but sesdesmit gadus vecam. See, f. 
pl. -(e)n, jura, f.; dem. jurina, f.; die betreffend od. zur - gehörig, juras-; Handel zurjuras tirdznieclba, f. 

See, m. -(e)s, pl. -(e)n, ezers, m.; dem. 

ezerins, m. Seejjbad, n. peldésanäs jurä. -bär, m. juras läcis, m.; fam. alter vecs jurnieks. -bärsch, m. juras asans, 
m. -blu-me, f. baltä lépe; gelbe plaiksne, f. -dienst, m. juras dienests, m. -einhorn, n. narvalis, m.; juras 
vienradzis, m. see'fahrend, adj. jurniecisks. Sccjlfahrer, m. jurnieks, m. -fahrt, f. juras brauciens, m.; eine > 
machen, braukt od. celot pa juru. see'fest, adj. «. sein, (von Schiffen) derlgs brauksanai pa juru; (von Personen) 
nesaslimt ar juras slimlbu. See'fisch, m. juras zivs, f. Seellflotte, f. juras flote, f. -gefecht, n. juras kauja, f. - 
geruch, m. juras smaka, f. -geschmack, m. juras garza, f. -gewächs, n. juras augs, m. -gras, n. juras zäle, f. -igel, 
m. juras ezis, m. see'krank, adj. saslimis ar juras slimlbu; 

werden, saslimt ar juras slimlbu. See)|krankheit, f. juras slimlba, f. -krébs, m. juras vézis, m. -krieg, m. juras 
kars. -kiiste, f. jurmala, f.; juras pickrastc, f. 

See'le, f. pl. -n, dvésele, f.; dem. dvésellte, f.; es ist keine (lebendige) - in diesem Hause, sin! namä nav nevienas 
dzlvas dvéseles; das tut mir in der • weh, man loti zél. See'lében, n. juras dzlve, f. Seelenllädel, m. dvéseles 



celums, m. 


-angst, f. nävlgas bailes, seelenfroh, adj. loti liksms, seelengut, adj. loti labs. Seelenllheil, n. dvéseles gläbins, 
m.; pestlsana, f. -heilkunde, f. pslchiatrija, f.; dveseles slimlbu zinätne, f. -hirt, m. dvéselu gans, m. seelenlös, 
adj. 1. bezdveseles-; 2. nedzlvs. 

See'lenllmesse, f. dveseles misa, f.; dveseles aizlugums, m. -nöt, f. od. -quäl, f. dveseles mokas, f. pl. seelensgut, 
adj. loti labs. Scclcn|jstärkc, f. dveseles spéks, m. see'lenvergnugt, adj. loti jautrs, seelenverwandt, adj. dvéselé 
radniecisks. See'lenverwandtschaft, f. dvéselu radnieclba, f. seelenvoll, adj. jutu pilns. Seeden||wanderung, f. 
dvéselu staigäsana, f. -wärmer, m. silta jacina, -zu-stand, m. dveseles stävoklis, m. Seej|lerche, f. juras clrulis, m. 
-leuchte, f. bäka, f. -leute, pl. jurnieki, m. pl. seelisch, adj. dveseles-. Seedöwe, m. juras lauva, m. SeeFsorger, m. 
dvéselu gans, m.; mäcltäjs, m. 

Seedlluft, f. juras gaiss, m. -macht, f. 1. 

(Seestaat) juras valsts, f.; 2. (Flotte) jurasspéks. -mann, m. (pl. -leute) jurnieks, m. 

see'männisch, edj. jurnieka-, jurniecisks. See'mannschaft, f. kuga laudis, m. pl. See'mannsschule, f. jurnieku 
skola, f. Seej|meile, f. juras judze, f. -möwe, f. kaija, f. -muschel, f. juras gliemezis, m. -nessel, f. juras nätre, f. - 
nymphe, f. nära, f. -otter, f. juras udrs, m. -plerdchen, n. juras zirdzins, m. -pflanze, f. juras augs, m. -räuber, m. 
juras laupltäjs, m. see'räuberisch, I. adj. juras laupltäju-; 

II. adv. kä juras laupltäjs. See'[jräuberschiff, n. korsärs, m.; juras laupltäju kugis, m. -röse, f. lépas, baltäs,- lépas, 
f. pl. -salz, n. juras säls, f. -sand, m. juras smiltis, f. pl. -schäden, m. avarija, f. schwalbe, f. juras slrins, m. -stern, 
m. juras zvaigzne, f. -stille,seetiichtig — seiden 
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f. juras rämums, m. -Strand, m. jurmala, f. -tang, m. juras zäle, f. seetiichtig, adj. 1. (von Menschen) apradis ar 
juras dzlvi; 2. (von Schiffen) derlgs kugnieclbai. See'11 ungeheuer, n. juras nezvérs, m. -vögel, m. juras putns, m. 
-volk, n. juras laudis, m. pl.; jurnieku tauta, f. -warte, f. juras lukotava, f. see'wäits, adv. 1. no juras puses; 2. uz 

juras pusi. See'[jwasser, n. juras udens, m. -wég, m. juras cels, m. -wésen, n. jurnieclba, f. -wind, m. juras véjs, m. 
-zunge, f. (Fisch) sola, f. Sé'gel, n. -s, pl. bura, f. (auch zégele, f.) unter - gehen, doties jurä; mit vollen -n, pilnäs 
buräs; die » strcichcn, nolaist buras; fig. (sich fur besiegt erklären) padoties, se'gel||fertig od. -klär, adj. gatavs 
braukt jurä; sich «. machen, sagatavoties juras braucienam. sé'gellSs, adj. bezburu-. Sé'gelmacher, m. buru 
izgatavotäjs, m. sé'geln, I. v. a. ein Schiff in den Grund «, nogremdét kugi; II. v. n. burät, (auch zégelét); 
landwäits tuvoties pickrastci. 

Sé'gel||schiff, n. burukugis, m. -tau, n. tauva, f. -tiich, n. buru audekls, m. -werk, n. buras, f. pl. Sé'gen, m. -s, 1. 
svétlba, f.; den «. erteilen od. sprechen, svétlt; Gott gebe seinen «. dazu! lai Dievs svétl! Sé'gensformel, f. 
svétlsanas värdi, m. pl. Sé'genspendung, f. svétlsana, f. sé'gensreich, I. adj. svétlbas pilns; (glucklich) laimlgs; II. 
adv. ar svétlbu; laimlgi. Ségler, m. -s, pl. 1. jurnieks, m.; 2. 

buru kugis, m. Segment', n. -(e)s, pl. -e, segments, m.; 

nogriezums, m. ség'nen, I. v. a. 1. svétlt; gesegneten Andenkens, laimlgä pieminä; gesegnete Mahlzeit! veseli 
édusi! fig. das Zeitliche nomirt, atstät pasauli; 2. dot pilnlgi; Gott hat uns reichlich gesegnet, Dievs mums 
bagätlgi devis savu svétlbu; sie ist in gesegneten Umständen, vina ir uz grutäm käjäm; II. v. refl. sich «•, mest 
krustu. £ég'nung, f. pl. -en, svétlsana, f.; svétlba, f. 

Séh'achse, f. redzes ass, f. sé'hen, I. v. a. u. n. (sé'he, siehst, sieht; säh; gese'hen) redzét, (blicken) lukoties; ich 
habe sie kommen », es vinus 

redzéju näkam; II. v. refl. sich sich die Augen aus dem Kopfe klut vai aklam skatoties. Sé'hen, n. -s, redzésana, f.; 
das hat man umsonst, lukosanäs par velti; es verging mir Flören und es vaks nekä ne redzéju, nedz dzirdéju, 
sé'hend, adj. redzlgs; die Blinden - machen, padarlt aklus par redzigiem; fig. mit -en Augen blind sein, ar valéjäm 



acim neka neredzet, se'hens lwert od. -wiirdig, adj. ieverojams, uzskatams; ciemgs, ka to apluko; ieveribas 
cienlgs. Se'henswurdigkeit, f. pl. -en, ievéro- 

jamlba, f.; (Seltenheit) retums, m. Se'her, m. -s, pl. », paregis, m.; paregotäjs, m. -blick, m. parcga acis, f. pl. -in, 
f. pl. -nen, parege, f.; paregotäja, f. 

Sch'kraft, f. redzes speja, f. 

Seh'ne, f. pl. -n, 1. stiga, f.; 2. (im 

Fleisch) clpsla, f. seh'nen, v. refl. sich (nach etw.) ilgoties (péc kä); sie sich danach, euch zu sehen, vini ilgojas 
Jus redzet. Seh'nen, n. -s, ilgosanäs, f. Seh'nerv, m. redzes nervs, m. seh'nicht, adj. -es Fleisch, clpslaina gala. 
seh'nig, adj. 1. clpslains; -e Fland, stiegraina roka; 2. (kräftig) stiprs, sehnlich, I. adj. ein -er Wunsch, karsta 
velésanäs; II. « od. -st wtinschen, karsti veleties. Sehn'sucht, f. ilgas, f. pl. sehnj|suchtig od. -suchtsvoll, I. adj. 
ilgu pilns; II. adv. karsti, ar lieläm ilgäm, sehr, adv. loti; » gut, loti labi; - viel Geld, loti daudz naudas; das gefällt 
mir tas man loti patlk; so tik visai; ebenso tikpat daudz; - weinen, gauzi raudät. Sehj|vermögen, n. redzes speja, f. 
-weite, 

f. redzes tälums, m. sei v. sein. 

Sei'che, f. mlzali, m. pl. sei'chen, v. n. mlzt. 

seicht, adj. 1. sekls; 2. fig. (oberflächlich) pavirss, auch sekls; (fade) säjs; ein -er Kopf, plänprätins, m. 

Seicht'heit, f. od. Seich'tigkeit, f. pl. -en, 1. seklums, m.; 2. fig. (Oberflächlichkeit) pavirsums, m.; pavirslba, f.; 
(Geschmacklosigkeit) säjums, m. seid v. sein. 

Sei'de, f. pl. -n, zlds, m.; rohe », neizsträdätais zlds; - spinnen, verpt zldu. Sei'del, n. -s, pl. «, kauss, m. -bast, m. 

zalsi, m. pl.; zeltenäji, m. pl. sei'den, adj. zlda-.seidenartig — seitenlang 
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sei'denärtig, adj. zldam lldzlgs. Sei'den||bau, m. zldkoplba, f.; - treiben, nodarboties ar zldkoplbu. -fabrik, f. zlda 
fabrika, f. -raupe, f. zlda käpurs, m. 

sei'denreich, adj. ar zldu bagäts. Sei'denllspinner, m. 1. zlda vérpéjs, m.; 2. (Schmetterling) zlda taurins, m.; 
zldtaurins, m. -Spinnerei, f. zlda verptuve, f. -stoff, m. zlda dräna, f. -wäre, f. zlda prece, f. -zucht, f. v. -bau. 
sei'dig, adj. zlda-, zldains. Sei'fe, f. pl. -n, ziepes, f. pl.; • sieden, vä rit ziepes, sei'fen, v. a. 1. ziepét; 2. (Bergw.) 
skalot 

metalla graudus. Sei'fen, n. -s, 1. ziepésana, f.; 2. (Bergw.) skalosana, f. -apfel, m. ziepju äbols, m. 

sei'fenärtig, adj. ziepém lldzlgs. Sei'fen||bildiing, f. pärversanäs ziepes, -bläse, f. ziepju burbulis, m. -lauge, f. 
ziepju särms, m. -pulver, n. ziepju pulveris, m. -sieder, m. ziepnieks, ziepju värltäjs, m. -stein, m. ziepju akmens, 

m. -wasser, n. ziepju udens, m. sei'fig, adj. ziepjains. Seifnapf, m. ziepnlca, f. Sei'he, f. pl. -n, kästuvis, m.; 
(Filter) fi 1 ti s, m. 

seihen, v. a. käst; (filtrieren) filtret. 

Sei'hen, n. -s, käsana, f. 

Seihj|kasten, m. u. -trichter, m. u. -tuch, 

n. kästuvis, m. Seil, n. -(e)s, pl. -e, valgs, m.; dickes virve, f. 

Seiler, m. -s, pl. virvnieks, m,; auch riepnieks, m. -arbcit, f. virvnieka darbs, m. -bahn, f. virvnlca, f.; auch 
riepnlca, f. Sei'ler||handwerk, n. virvnieka amats, m. 

-kämm, m. virvnieka suseklis, m. Seif||macher, m. virvnieks, m. -tanzen, 

n. virves dejosana, f. Seiftänzer, m. virves dejotäjs, m. Seifwerk, n. virvcs, f. pl. Seim, m. -(e)s, 1. (Schleim) 
glotas, f. pl.; 2. (Honigsaft) medus sula, f.; (no sunäm iztecejis) medus, m. sei'men, I. v. a. trrit (medu); II. v. n. 



sa- 


biezéties. sei'micht, adj. glotains, •ci'mig, adj. sabiezéjis, sein, I. v. aux. (bin, bist, ist, sind, seid, sind; da B ich sei; 
war; gewé'sen) but; sie sind abgereist, vini ir aizcelojusi; sie sind gelaufen, vini ir skréjusi; II. v. n. 1. (existieren) 
but, pastävet; ich denke, darum bin ich, es domäju, tätad es esmu; auf der Welt but pa- 

saule; 2. (stattfinden) heute ist Mark t, sodien ir tirgus; 3. (als Kopula) (mit persönlichem Subjekt) wir sind alle 
sterblich, mes visi esam mirstlgi; (mit unpersönlichem Subjekt) es ist kalt, ir auksts; es ist mir warm, man silti; es 
ist windig, véjs pus, es ist gutes Wetter, laiks ir labs; wie dem auch -mag, lai butu, kä budams. Sein, n. -s, esme, 
f.; ira, f. sein (seine, sein) (pl. seine), adj. poss. 1. vina-; - und unser Freund, vina un musu draugs; das S-e, vina 
manta; 2. (zuriickbezuglich) savs, fem. sava; er sucht -e Miitze, vins meklé savu cepuri. 

sein od. sei'ner (Genetiv von er) vina. sei'nerseits, adv. (von ihm her) no vina puses. 

seinesgleichen, vinam lldzlgs; (jemn.) wie - behandeln, izturéties (pret kädu) kä pret lldzlgu, sei'net||halben od. - 
wégen od. um -willen, (der, die, das), prn. poss. 1. vina-; das S-e, vina manta (od. Ipasums); die S-n, vina 
piederlgie; 2. (zuriickbezuglich) savejs, fem. saveja; er tut das S-e, vins dara savu pienäkumu; er sorgt fiir die S- 
n, vins gädä par savéjiem. 

seit, I. pip. (mit dem Dativ) kops; « wann? no kura laika? - Östern, kops Lieldienäm; II. conj. » ich ihn kenne, 
kamer es vinu pazlstu, seifab, adv. sänus, iesänis. seitdém', I. conj. kamér, no tä laika, kamér; » sie hier ist, kamér 
vina se uzturas; II. adv. péc tam, veläk. Seite, f. pl. -n, 1. (der rechte od. der linke Teil des menschlichen Köipers) 
säni, m. pl.; ich habe Stiche in der man duréjs sänos; die Hände in die * stemmen, spraust rokas sänos; auf der - 
liegen, gulét uz säniem; den Feind von der - angreifen, uzbrukt ienaidniekam sänos; (jenim.) nicht von der * 
gehen, neatstät (kädu); 2. (AuBenseite, Fläche) puse, f.; (Rand) mala, f.; die linke - (eines Stoffes), (dränas) krcisä 
puse; die vordere -eines Gebäudes, ekas priekspuse (od. fasäde), f.; fig. die schwache väjä puse; fig. (jemn.) bei 
seiner schwachen «. fassen, izlietot (käda) väjlbas; 3. (Blattseite) lappuse, f.; lapas puse, f. Sei'ten||ansieht, f. 
profils, m.; sänskats, m.; skérsgriezums, m. -ast, m. sänu zars, m. 

sei'tenlang, adj. pa vakäk lappusem (lasäms).474 

Seitenlehne — selbstverständlich 

Sei'ten |1 lehne, f. 1. rokas atzveltne, f.; 2. (käpnu) margas, f. pl. -linie, f. sän-llnija, f. -löge [-löje], f. sänu loza, f. 
-mauer, f. sänu muris, m. seftens, pip. (mit dem Genetiv) no ... 

puses; (im Auftrage) uzdevumä. Sei'ten |1 stiick, n. 1. sänu gabals, m.; 2. fig. (Gegenstiick) lldzlgs gabals, -tur, f. 
sändurvis, f. pl. -zahl, f.; 1. lappusu skaits, m.; 2. lappuses skaitlis, m.; mit -en zeichen, lappusi apzlmét ar skaitli, 
-zimmer, n. sänistaba, f. -zweig, m. sänu zars, m. seithér, adv. 1. (seitdem) no_ ta laika; 

2. lldz sim. -ig, adj. lldzsinéjs, m. seiflich, adj. sänu-, seifwäits, adv. sänus, sänis. Sekan'te, f. pl. -n, sékante, f. 
(griezéju llnija). Sekretär', m. -s, pl. -e, sekretärs, m. 

(1. rakstvedis; 2. rakstäms galds). _ Sekretariät', n. -(e)s, pl. -e, sekretärä 

amats, m. (od. dzlvoklis, m.). Sekretion’, f. «, -en, noskirsana, f. Sekt, m. -(e)s, sampanietis, m.; sekts, m. Sek'te, 
f. pl. -n, sekta, f. (ticlbas skira). 

Sektion', f. pl. -en, 1. (Öffnung) uzskérsana, f.; 2. (Abteilung) nodala, f. Sek'tor, m. -s, pl. -token, sektors, m. 
(rinka izgriezums). Sekun'da, f. pl. -den, Sekunda, f. (oträ klase). 

Sekundant', m. -en, pl. -en, sekundants, 

m. (divkaujas liecinieks), sekundär', I. adj. sekundärs, pie otras pakäpes (od. skiras) piederlgs; II. adv. o trä 
pakäpé. Sekun'de, f. pl. -n, (Zeit u. Fechterhieb) sekunde, f. sekundieken, v. a. u. n. 1. sekundét (but par 
sekundantu divkaujä); 2. (beim Singen od. Spielen) pavadlt, selbander, divatä. 

selbst, adv. 1. (in eigener Person) pats, fem. pati; ich es pats; wir mes pasi; ich bin es tas es pats esmu; ich habe 



es . gesehen, es pats to esmu rcdzcjis; um seiner willen, vina od. sevis pasa del; die Sache an und fur sich lieta 
pati par sevi; 2. (sogar) pat; seine Freunde - haben ihn verlassen, pat draugi vinu atstäjusi; * wenn ich es wollte, 
pat ja es to gribétu. 

Selbst'achtung, f. pascienlba, f. selbständig, I. adj. patstävlgs; II. adv. 
patstävlgi. Selbständigkeit, f. patstävlba, f. 

Selbst' I ankläge, f. pasapsudzlba, f. -auf-opferung, f. pasuzupurésanäs, f. -be-herrschung, f. passavaldlsanäs, f. - 
be-kenntnis, n. pasatzlsanäs, f. -bestim-mung, f. pasnoteiksana, f. -bestim-mungsrecht, n. pasnoteiksanas tieslbas, 
f. pl. -trachtung, f. pasapcere, f. selbstbewuBt, adj. pasapzinlgs. SelbstjlbcwuBtscin, n. pasapzinlgums, m. 

-biographie, f. autobiogräfijä, f. selbst'eigen, adj. pasa-. Selbstj|einschätzung, f. pasnovertéjums, m. -entleibung, 
f. passlepkavlba, f. -entsägung, f. pasaizliedzlba, f. -crhal-tungstricb. m. pasuztura dzinulis, m. -erkenntnis, f. 
pasatzlsanäs, f. selbst'! gebacken, adj. pascepts, -gefällig, 

l. adj. iedonngs, (dunkelhaft) uzputlgs; 

II. adv. iedonngi. Selbstgefälligkeit, f. iedomlba, f.; ie- 

domlgums, m. -gefuhl, n. pascienlbas jutas, f. pl. selbst'genugsam, adj. paspieticlgs. Selbst genugsamkeit, f. 
paspietfclba, f.; paspieticlgums, m. -gespräch, n. pas-saruna, f.; monologs, m. -hcrrschatl, f. patvaldlba, f. 
selbst'isch, adj. savtlgs, patlgs. Selbst|[kostenpreis, m. pasa cena, f. -lauter, m. patskanis, m. -liebe, f. patmlllba, f. 
-lob, n. pasuzslava, f. selbstlos, I. adj. nesavtlgs; II. adv. bez savtlbas. 

Selbstjllösigkeit, f. nesavtlba, f.; ne-savtlgums, m. -mord, m. passlepkavlba, f. -mörder, m. passlepkava, m. 
selbstredend, I. adj. skaidri redzams; das ist tas ir pats par sevi saprotams; II. adv. bez värda runas. Selbstschutz, 

m. pasaizsardzlba, f. Selbstsucht, f. savtlba, selbstsuchtig, adj. savtlgs, selbsttätig, adj. pasdarblgs; (von 
Maschinen) automatisks. Selbst||tätigkeit, f. pasdarblba, f. -täu-schung, f. pasapmänlsana, f. -Uberhöhung, f. 
uzputlba, f. -Uberwindung, f. pasuzvara, f. -Untenicht, m. pasmäclba, f. -Verachtung, f. pasnieväjums, m. 

selbstvergessen, adj. sevi pasu aizmirsis, pats sevi aizmirsis. Selbst |1 Vergessenheit, f. pasaizmirsanäs, f. - 
Vergötterung, f. pasdievinäjums, m. -Verleugnung, f. pasaizliedzlba, f. selbstverständlich, I. adj. pats par sevi 
saprotams; das ist tur nav ko runät, tas pats par sevi saprotams; II. adv. Sie miissen - zu ihm gehen, saprotams, ka 
Jums pie vina jäietSelbstverstummelung — Sentenz 
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Selbst||verstummelung, f. passakroplo-jums, m. -Verteidigung, f. pasaizstäve-sanäs, f.; pasaizstävlba, f. - 
veitrauen, n. paspalävlba, f. -Verwaltung, f. pasvaldlba, f. 

selbstzufrieden, adj. pasapmierinäts, ar sevi pasu mierä; (dunkelhaft) uzputlgs. 

Selbstzufriedenheit, f. pasapmierinä-jums, m.; (Dunkel) uzputlba, f. -zweck, m. pasnoluks, m. 

Sefcher, m. -s, pl. desinieks, m. 

se'lig, adj. svetlaimlgs; (bibi.) - sind, die reines Herzens sind, svetlgi tie sirdssklstie; - machen, pestlt; « werden, 
iemantot debesu valstlbu; (jemn.) - preisen, cildinät (kädu) par laimlgu; prv. Geben ist -er denn Nehmen, labäk 
dot nekä jemt; 2. (verstorben) nelaika-; mein -er Vater, mans nelaika tevs; meine -e Mutter, mana nelaika mäte; 
der S-e, nelaikis, m.; 3. fam. (benebelt) ieskurbis; piedzéries. 

Séligkeit, f. •>., 1. (Gluckseligkeit) svet-laimlba, f.; svetlaimlgums, m.; 2. die ewige muzlgä svétlaime, f. 

seligmachend, adj. die allein ’-e Kirche, vienlgä baznlca, kas cilvéku dara svetu (katolu baznlca). 

Séligllmacher, m. Pestltäjs, m. -machung, f. pestlsana, f. -preisung, f. pl. -en, cildinäsana, f.; -sprechung, f.-, pl.- 
en, iecelsana sveto kärtä. 

Sellerie od. Sellerie', m. -s, pl. -s, od. f. -n, selerija, f. 



sel'ten, I. adj. 1. (nicht häufig) rets; ein -er Vogel, rets putns; das ist nichts S-es, tas atgadäs diezgan biezi; 2. 
(ungewöhnlich) neparasts; (merkwiirdig) ieverojams; II. adv. reti; nicht nereti, diezgan biezi; möglichst péc 
iespéjas jo reti. 

SeFtenheit, f. pl. -en, 1. retums, m.; der wegen, retuma del; 2. (seltene Sache) reta lieta. 

SeFterwasser, n. zelteris, m. 

selt'sam, I. adj. saväds; (wunderlich) dlvains; II. adv. savädi, dlvaini. 

Seltsamkeit, f. pl. -en, savädums, m.; (Wunderlichkeit) dlvainums, m. 

Semaphör', n. (auch m.) -(e)s, pl. -e, se-mafors, m.; zlmnesis, m. 

Semester, n. -s, pl. semestris, m.; pusgads, m. 

Semikolon, n. -s, pl. -la, sémikols, m. 

SemFnär, n. -s, pl. -rien, seminärs. 

Sem'mel, f. -, pl. -n, vegis, m. 

Senät', m. -(e)s, pl. -e, senäts, m. 

Senälor, m. -s, pl. -tö'ren, seäätors, m. 

Senatö'rengeschlecht, n. senätoru cilts, f. 
send'bär, adj. sutäms. 

Sendllbote, m. sutnis, m.; (Apostel) apustulis, m. -brief, m. vestule, f. 
sen'den, v. a. (sen'de; sandte; gesandt') sutlt. 

Sendllling, m. -(e)s, pl. -e, sutnis, m. -schreiben, n. vestule, f. 

Sen'dung, f. pl. -en, sutljums, m.; 2. (Auftrag) uzdevums, m.; fig. misija, f. sutlba, f. 

Senf, m. -(e)s, sinepes, f. pl. 

Senf||biichse, f. sinepnlca, f. -gurke, f. sinepju gurkis, m. -kora, n. sinepju graudins, m. 
sen'gen, I. v. a. svilinät, dedzinät; II. v. n. svilt; ~ und brennen, dedzinät un postlt. 

Seng'en, n. -s, svilinäsana, f. 

Sé'nior, m. -s. pl. -ölen, seniors, m. 

Senk'blei, n. lote, f. 

Senk'el, m. -s, pl. auklina, f. -nadel, f. 
auklinas adata, f. 

sen'ken, I. v. a. nogremdét; in die Erde nolaist, laist zemé; die Stimme », runät lenäki; die Augen nodurt (auch 
nolaist) acis; das Haupt *, noliekt galvu; II. v. refl. sich nogrimt, (von Gebäuden) sésties. 

Sen'ken, n. -s, nogremdésana, f. 

Sen'ker, m. -s, pl. (von Pflanzen) dur-teknis, m.; städäms zarins. 

Senkligrube, f. od. -loch, n. samazgu bedre, f. -nädel, f. sonda, f.; maisu adata, f. -rébe, f. vinkoka durteknis, m. 
senklecht, I. adj. statenisks, svertenisks, stävs; eine S-e ziehen, vilkt stävu llniju; II. adv. stävu, lotiski. 

SciVkrcis, n. durteknis, m. 

Sen'kung, f. pl. -en, 1. nogremdéjums, m.; nogrimums, m.; (von Gebäuden) sesanäs, f.; 2. (Abschussigkeit) nosll- 
pums, m.; (zwischen zwei Bergen) ieplaka, f.; 3. (von der Stimme) balss nolaidums, m. 



Senn, m. -(e)s, pl. -en, od. Sen'ne, m. -n, pl. -n, od. Sen'ner, m. -s, pl. lopu gans, m. (Alpu kalnos). 

Sen'ne, f. pl. -n, ganlbas, f. pl. (Alpu kalnos). 

Sen'nerin, f. pl. -nen, ganumeita, f. (Alpu kalnos). 

Sensation', f. sensäcija, f. 

Sen'se, f. pl. -n, izkapts, f.; (lange, zum Grasmähen) garkäte, f.; (kurze, zum Getreideschneiden) vienroce, f. 

! Sen'senklinge, f. izkapts gelzis, m. 
sensi'bel, adj. loti jutlgs. 

Sensualis'mus, m. sensualisms, m. 

Sentenz', f. pl. -en, sentence, f.; ievérojams teikums.476 

sentimental — Sicherheit 

sentimental, adj. sentimentals, jutellgs, salkans. 

Sentimentalität', f. jutellba, f.; salkanlba, f.; sentimentälitäte, f. 
separat', adj. åtskilts, atsevisks. 

Separäf ||eingang, m. atseviska ieeja, -friede, m. atsevisks miers. 

Separation’, f. pl. -en, atskirsanäs, f. 
separie'ren, v. refl. sich atskirties. 

Sé'pia, f. pl. -pien, (Fisch) tintes zivs, f. 

Septenfber, m. -s, septembris, m.j im (Monat) septembra ménesi. 

Sequenz', f. pl. -en, sekvence, f. (seka, rinda). 

Sergeant' [-jant], m. -en, pl. -en, serzants, m. 

Sé'rie, f. pl. -n, sérija, f. (rinda, seka). 

Servi'ce [-wiB], n. -s, pl. servize, f.; galda trauki, m. pl. 

servie'ren wi-J, I. v. a. klät galdu, likt édienu galdä; II. v. n. apkalpot pie galda. 

Serviet'te [-wiä-J, f. », pl. -n, servjete, f.; salvete, f. 

Ses'sel, m. -s, pl. •», sedeklis, m.; krésls. 

seB'haft, adj. 1. (sitzend) sédoss; 2. (wohnhaft) apmeties uz dzlvi; [-iemi-tlgs; er ist in Riga vins dzlvo Rlgä; sich 
- niederlassen, apmesties. 

SeBhaftigkeit, f. iemltnieclba, f. 

Session', f. «, pl. -en, sesija, f. (sezu laiks). 

setzen, I. v. a. 1. likt, (stellen) nostatlt; (zum Sitzen bringen) sédinät, nosedinät; (mit an:) an seinen Platz likt savä 
vietä; alles daran », kerties ar visiem spékiem klät; (mit iiber:) (jemn.) iiber den Rhein pärcelt (kädu) pär Reinupi; 
fig. (jemn. iiber etw.) 

likt (kädu kam) prieksgalä; (mit unter:) unter Wasser *, appludinät; seinen Namen unter ein Schriftstiick parakstTt 
savu värdu rakstam; 2. (aufstellen, anbringen) ein Denkmal celt pieminekli; einen Ofen muret kräsni; 3. fig. (in 
einen Zustand versetzen) in Freiheit palaist valä; in Erstaunen pärsteigt; 4. fig. (bestimmen, festsetzen) einen 
Termin od. eine Frist nolikt od. noteikt terminu; Grenzen od. ein Ziel ierobezot; II. v. n. 1. lekt; iiber einen 
Gråben pärlckt pär grävi; iiber einen FluB pärccltics pär upi; III. v. imp. es wird Schläge bus périens; IV. v. refl. 
sich 1. nosesties, apsésties; (von Vögeln) nolaisties; sich zu Tische sesties pie galda; sich aufs Pferd käpt zirgam 



mugura. 


Setz'en, n. -s, 1. liksana, f.; celsana, f.r 2. (in der Druckerei) saliksana, f. 

Setz'er, m. -s, pl. 1. licejs, m.; 2. (in der Druckerei) burtlicis, m. -fehler, m. tipogräfiskä kluda, -in, f. pl. -nen, 
burtlice, f. -lohn, m. burtlica alga, f. 

Setz'||korb, m. murds, m. -maschine, f. burtu saliekamä maslna, -netz, n. venteris, m. -teich, m. zivju dlkis, m.? 
zivju audzéjamais dlkis. 

Seu'che, f. pl. -n, serga, f. 

Seu'chenhérd, m. sergas pereklis, m. 

seufzen, v. n. (iiber etw.) nopusties (par ko). 

Seuf||zen, n. -s, nopusanäs, f. -zer, m. -s, pl. noputa, f.; (meistpl.) noputas; » ausstoBcn, nopusties; fig. den letzten 
- ausstoBcn, izlaist garu. 

sexuell', adj. seksuäls, dzimuma-, 

sezie'ren, v. a. uzskerst (anatomiski sadallt, sev. llkus). 

Sezier'messer, n. uzskerzamais nazis. 

Shawl [schäl], m. -(e)s, pl. -s, salle, f. 

Sibyfle, f. pl. -n, sibile, f. (praviete). 

sich, prn. Gen. sevis; Dat. sev; Akk. sevi; Instr. sevim; Lok. sevl; - waschen, mazgäties; nur fiir •» leben, dzlvot 
tikai sev par labu; Sie haben « getäuscht, Jus esat maldljusies; an (und fiir) par sevi; die Sache an lieta par sevi. 

Sich'el, f. pl. -n, siipis, m.; fig. » des Mondes, méness sirpis, m.; méness rags, m. 

sich'el||ärtig u. -förmig, adj. stipri lldzlgs. 

sich'eln, v. a. plaut (ar siipi). 

sich'er, I. adj. 1. dross; die Wege sind celi drosi; (jemn.) an einen -en Ort bringen, aizvest (kädu) drosä vietä; 2. 
(gcwiB) dross, skaidri zinäms; (unzweifelhaft) nesaubäms; eine -e Nachricht, drosa vésts; ich betrachte das als es 
to uzskatu par drosu; -e Beweise, drosi od. nesaubämi pierädljumi; 3. (zuverlässig) uzticams, dross; -er Freund, 
uzticams draugs; ein -es Mittel, dross lldzeklis; II. adv. drosi; ich kann mich - auf ihn verlassen, uz vinu es varu 
drosi palauties; «. rechnen (auf etw.), drosi sagaidlt (ko); er wird - kommen, vins drosi vien atnäks. 

Sicherheit, f. pl. -en, 1. droslba, f.; in - bringen, aizgädät droslba; zur gröBcrcn lieläkas drosibas del; 2. 
(Zuversicht) palävlba, f.; (etw.) mit -behaupten, drosi (ko) apgalvot; 3. (Zuverlässigkeit) uzticamlba, f.; 
droslba, Sicherheitsbehörde — siegen 
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f.; 4. (Burgschaft) droslba, f.j garantija, f.; • geben, nodrosinät. Sich'erheits||behörde, f. policija, f. -ge-leit, n. 
drosibas pavadi, m. pl. -ventil [-wän-], n. drosibas värstulis, m. sich'erlich, adv. drosi, drosi vien, bez saubäm. 

sich'ern, I. v. a. nodrosinät, gädät par droslbu; II. v. refl. sich nodrosinäties. 

Sich'erstellung, f. nodrosinäsana, f.; nodrosinäjums, m. Sich'erung, f. pl. -en, v. Sicherstellung; zur - der Grenzen, 
lai nodrosinätu robezas; zur » des Friedens, lai nodrosinätu mieru; 2. (am Gewehr) drosibas od. aizsardzlbas 
lldzeklis, m.; 3. (bei der elektrischen Leitung) aizsargs, m. Sicht, f. in » sein, but redzamam; 2. (von Wechseln) 
zahlbar nach «•, maksäjams péc uzrädlsanas; acht Tage nach «, astonas dienas péc uzrädlsanas, sicht'bär, I. adj. 
redzams, (augenscheinlich) aclm redzams; II. aclm redzot. Sicht baikeit, f. redzamlba, f. sichfbärlich, adv. aclm 
redzot. Sichfbärwérden, n. parädlsanäs, f. • sichten, v. a. 1. (sieben) sijät; Getreide vetlt lablbu; das Mehl bldelét 
miltus; 2. fig. (priifen) pärbaudlt. Sich'ten, n. -s, 1. (Sieben) sijäsana, f.; 2. fig. (Priifen) pärbaudlsana, f.; 



(Aussuchen) izraudzisana, f. Sich'ter, m. -s, pl. sijatajs, m. sichflich, I. adj. redzams, acimredzams; 

II. adv. aclmredzot. Sich'tung, f. pl. -en, v. Sichten. Sicht'wechsel, m. uzrädltäja vekselis, m. sick'ern, v. n. 
sukties; das Fa B sickert, 

muca tek. Sick'ern, n. -s, suksanäs, f. Sick'erwasser, n. suces udens, m. sidé'risch, adj. slderisks (uz zvaigzném 
attieclgs). 

sie, prn. 1. vina, Akk. vinu (auch tä, namentl. bei Wiederholungen des prn., z. B. sie kann sie nicht leiden, vina to 
nevar ieredzét); 2. pl. m. vini, Akk. vinus; pl. f. vinas; Akk. vinas; 3. (in der höflichen Anrede) S-, Jus. Sieb, n. - 
(e)s, pl. -e, siets, m.; dem. sietini, m.; (Haarsieb) astru siets, m.; (Riegensieb) kretulis, m. sie'ben, v. a. sijät, (vom 
Getteide auch) vetlt. 

Sie'ben, n. -s, sijäsana, f.; vetlsana, f. sie'ben, num. septini (fem. septinas); es ist bald «, pulkstenis drlz bus 
septini, siebenerlei, adj. septinäds. 

sie'benllfach od. -fältig, I. adj. septinkär- 

ttgs; II. adv. septinkärt. Sie'bengestirn, n. sietins, m. siebenhun'dert, num. septini simti, siebenjährig, adj. 
septingadu-, septinus 

gadus vecs. Siebenmeilenstiefel, m. pl. septinjudzu zäbaki, m. pl.; mit -n gehen, iet milzu soliem. 

Sie'benschläfer, m. 1. viens no septiniem gulétäjiem; 2. fam. miega puznis, m.; 3. (Tier) miegainä zurka. 
Siebenstern, m. bezbérnlte, f. sie'benstimmig, adj. septinbalsu-, septin-balslgs. 

Sie'bentel, n. -s, pl. septltdala, f. sie'bentens, adv. septltkäit, septltä kärtä. Sie'ber, m. -s, pl. sijätäjs, m. -in, f. 
pl. -nen, sijätäja, f. Siebj|macher, m. sietnieks, m. -mehl, n. 

bldeléti milti, -staub, m. izsijäs, f. pl. sie'bten, v. siebentens. Sieb'tuch, n. skidra dräna, sieb'zehn, num. 
septinpadsmit, -te, (der, die, das), adj. septinpadsmitais, (fem. -ta); der - April, septinpadsmitais aprilis. 

Sieb'zehntel, n. septinpadsmitdala, f. sieb'zig, num. septindesmit. Sieb'ziger, m. -s, pl. gadu septindesmit 

vecs sirmgalvis, siech, adj. vargs, (schwächlich) nespéclgs; ein -er Mensch, värgulis, m. Siech'bett, n. slimlbas 
gulta, f. sie'chen, v. n. värgt, sirgt. Sie'chenhaus, n. nedziedinämu slimnieku 

nams, m.; patversme. Siechling, m. värgulis, m. Siech'tum, n. -(e)s, värgullba, f.; nespéks, m. Sie'degräd, m. 
värlsanas gräds, m. Sie'demeister, m. cukura värltäjs, m. sie'deln, I. v. a. apmetinät; II. v. n. u. 

refl. sich », apmesties uz dzlvi, sie'den, I. v. a. (sie'de; sott; gesoften) 

varit; II. v. n. virt, värltics. Sie'den, n. -s, värisana, f.; virsana, f.; 

värisanäs, f. sie'dend, I. adj. verdoss; II. adv. » hciB, 

verdosi karsts. Sieg, m. -(e)s, pl. -e, uzvara, f.; den -davontragen, uzvarét; paturét virsroku. 

Sie'gel, n. -s, pl. zlmogs, m.; - (auf 

etw.) drucken, uzspiest savu zlmogu. Sie'gellack, m. zlmogu laka. sie'geln, v. a. zlmogot. Sie'gelring, m. 
zlmoggredzens, m. sie'gen, v. n. uzvarét; iiber seine Feinde uzvarét savus ienaidniekus.siegend — Sinn 
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sie'gend, adj. uzvarétäjs-. Sie'ger, m. -s, pl. uzvarétäjs, m. -in, f. pl. -nen, uzvarétäja, f. -krönc, f. uzvarétäja lauri, 
m. pl. Sie'ges||aufzug, m. uzvaras gäjiens, m. -feier, f. od. -feierlichkeit, f. od. -fest, n. uzvaras svétki, m. pl. 
sicgcsgcwiB, adj. par uzvaru päiiiccinäts. 

Sic’gcsj|gcwiBhcit, f. uzvaras pärlieclba, f. -göttin, f. uzvaras dieviete, f. -held, m. (uzvaras) varonis. m. -lied, n. 
uzvaras dziesma, f. -nachricht, f. uzvaras vésts, f. 

sie'gestrunken, adj. uzvarä apskurbis, sieg'reich, I. adj. uzvarétäjs-, uzvaräm 



bagats; II. adv. ka uzvaretajs. Sieg'wurz, f. (gladiolus communis) 

dzervjkäji, m. pl. sie'he, siehst, sieht v. sehen. Siel, n. -(e)s, pl. -e, 1. pliiskas, f. pl.; (Schleuse) sluzas, f. pl.; 2. 
(Kanal) ka-nälis, m. 

Sie'||Ie, f. *, pl. -n, krusu siksna, f. -len-geschin - , n. od. -lenzeug, n. verzeles, f. pl. 
sie'pern, v. n. culat, 

Siest'a [siä-], f. pl. -s, u. Siesten, diendusa, f. sie'zen, V. a. jusinät. 

Signal', n. -(e)s, pl. -e, signals, m.; zlme, 

f.; durch -e ankiindigen, signälizét. signie'ren, v. a. parakstlt; apzlmét. SiFbe, f. pl. -n, zilbe, f.; balsiens, m.; fig. 
ich verstehe keine - davon, es no tä nesaprotu ne pusplesta värda. SiFber, n. -s, (als Metall) sudrabs, m., 

auch sidrabs, m. siFberärtig, adj. sudrabam lldzlgs. SiFber ||haiTen, m. sudraba stienis, m. -bergwerk, n. sudraba 
raktuve, f. -be-schlag, m. sudraba apkalums, m. » SiFberUforelle, f. juras tirzä, f. -fuchs, m. 

sudrablapsa, f. SiFberglanz, m. sudraba spozums, m. siFbergrau, adj. gaisi peléks, sudraba pelékumä. 

siFberhell, adj. gaisi skanlgs; -e Stimme, 

sudraba balss. Sil'beij|hochzeit, f. sudraba käzas, -ling, m. -(e)s, pl. -e, sudraba gabals, m.; sudraba grasis, m. - 
mine, f. sudraba raktuve, f. siFbern, adj. sudraba-, sudrabains, sifberreich, adj. sudraba bagäts. SiFbeiTeiher, m. 
lielais gärnis, sil'beiTein, adj. skaidrs- kä sudrabs, sudraba skaidrumä. 

SiFberjlrubel, m. sudraba rublis, m. -Sachen, f. pl. sudrablietas, f. pl. -sandr m. sudrabainas smiltis. 

SiFberweide, f. (salix alba) sudrabvltols, m. 
siFberweiB, adj. balts kä sudrabs, sudraba baltumä. 

SiFberzeug, n. sudraba lietas, f. pl.; sudrablietas, f. pl. 

Silen'tium! int. klusu! 

Silhouet'te lu-1, f. pl. -n, siluets, m. (enas zlméjums). 

sim'pel, adj. 1. (einfach) vienkärss; 2. (einfältig) vientieslgs; (dumm) [-mulklgs. 

Sims, m. -(s)es, pl. -(s)e, dzega, f. 

Simulant', m. -en, pl. -en, simulants, m. (täds, kas izliekas par citu nekä ir)? simuläcija, f. (izliksanäs). 
simulie'ren, v. a. simulet, izlikties. 
sind v. sein. 

Sin'fonie v. Symphonie. 
sing'bär, adj. dziedams. 

Sing'drossel, f. mazais strazds. 

sing'en, v. a. u. n. (sing'e; sang; gesun-g'en) dziedät; lassen, dziedinät. 

Singen, n. -s, dziedäsana, f. 

Sing ||sang, m. fam. vienmullga dziedäsana. -schlussel, m. atslega, f. -schule, f. dziedäsanas skola, f. -spiel, n. 
dziesmu luga, f. -stimme, f. 1. balss, f.; 2. dziedama partija, f. -stuck, n. dziedams gabals, -stunde, f. dziedäsanas 
stunda, f. 

Sing'ulär, m. -(e)s, pl. -e, singuläris, m.; vienskaitlis, m. 

Singj|vögel, m. dziedätäjs putns, nu -weise, f. melodija, f. 



sink'en, v. n. (sink'e; sank; gesunk'en) 

1. laisties zemé; sllgt; (von Schiffen) grimt, auch iet dibenä; - lassen, gremdet; in das Moor iestigt purvä; der 
Nebel sinkt, migla k rit; die Sonne sinkt, saule riet; in Ohnmacht noglbt; zu Boden pakrist gar zemi; 

2, fig. (abnehmen) mazinäties; sein EinfluB sank, vina ietekme mazinäjäs. 

Sink'en, n. -s, 1. sllgsana, f.; grimsana, f.; 2. fig. (cenu) krisana, f. 

Sinn, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Empfindungsvermögen) juteklis, m., auch präts, m.; die fiinf -e, pieci jutekli; seine fiinf 
e (beisammen) haben, but pie pilna präta; 2. (Gefiihl) jtita, f.; sajuta, f.; (Geschmack) gaume, f.; (Neigung) 
tieksme, f.; (Interesse) interese, f.; dafiir hat er keinen », par to vins neintereséjas, tas nav vina gaume; der - fur 
das Schöne, skaistuma izjuta; 3. (Gemiitsart) daba, f.; (Charakter) raksturs, m.pSinnbild — Sitz 
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ein leichter viegla daba; ein froher prieclgs präts; 4. (Gedanke) domas, f. pl.; präts, m.; seinen * (auf etw.) 
richten, domät (parko); 5. (Ansicht) uzskats, m.; andern -es werden, mainlt uzskatus; (mitjemm.) eines -es sein, 
but (ar kädu) vienädos uzskatos; 6. (Bedeutung) nozlme, f.; im bildlichen -e, pärnestä nozlme; der eigentliche «., 
Istä nozlme; das hat keinen tur nav nekädas jégas. Sinn'bild, n. lldzlba, f.; simbols, m. sinn bildlich, adj. 
simbolisks, sin'nen, v. n. (sinne; sann; gesonnen) (auf etw.) pärdomät (ko), domät od. prätot (par ko); auf Mittel 
und Wege meklét lldzeklus; er sinnt auf Böses, vinam launs nodoms prätä. Sin'nen, n. -s, (Nachdenken) 
pärdomäsana, f.; (Träumen) sapnosana, f.; all sein - und Trachten, viss vina präts, -ge-nuB, m. juteklu bauda, f. - 
lust, f. juteklu prieks, m.; miesas prieks, m. -reiz, m. juteklu kairinäjums, m. sinnentstellend, adj. nozlmi 
sagrozltäjs-. Sin'nenwelt, f. redzamä pasaule. Sin'nes||änderung, f. uzskatu maina, f. -ärt, f. domäsanas veids, m.; 
• (Charakter) raksturs, m.; daba, f.; (Gesinnung) domas, f. pl. -täuschung, f. juteklu mänlsana, f. Sinn'gedicht, n. 
epigramma, f. (Iss, asprätlgs dzejolis), sinn'gemäB, I. adj. saturam piemérots; II. 

adv. péc satura, sin'nig, adj. 1. (nachdenkend) domlgs; (träumerisch) sapnains; 2. (zart) glezns, maigs. 

Sin'nigkeit, f. 1. domlgums, m.; 2. 

(Zartheit) gleznums, m. sinnlich, adj. juteklisks; (wollustig) mie-saskärigs; die -e Begierde, miesas kärTba, f. 
Sinnlichkeit, f. jutekllba, f.; miesas kärlba, f. 

sinnlös, I. adj. 1. (bewuBtlos) bezsamanas-; 2. (unverniinftig) bezprätlgs, nejédzlgs; ein -(s)er Mensch, 
bezprätlgs, m.; 3. (inhaltslos) bezsatura-; fig. (abgeschmackt) sekls, nodilis; II. adv. 1. (bewuBtlos) bez samanas; 
- betrunken, nejédzlgi piedzéries; 2. (töricht) ausigi. Sinnj|lösigkeit, f. 1. bezjutlgums, m.; 2. (Torheit) nejédzlba, 
f.; nejédzlgums, m.; 3. (Abgeschmacktheit) seklums, m. -pflanze, f. mimöza, f. sinnreich, adj. asprätlgs, prätlgs. 
Sinnspruch, m. sentence, f.; prätula, f.; pieminams teikums. 

sinn'verwandt, adj. sinonims; ar vienädu nozlmi. 

simfwidrig, adj. veselam prätam pretéjs. Sin'ter, m. -s, pl. 1. (Tropfstein) läs-akmens, m.; 2. (Schlacke) särni, m. 
pl. sin'tern, v. n. läset. 

Sint'flut od. Simdflut, f. gréku pludi, m. pl. 

Sip'pe, f. pl. -n, od. Sipp'schaft, f. 

pl. -en, 1. visi radi kopä; 2. fam. (abgeschlossener Kreis) klike, f. Siré'ne, f. pl. -n, siréne, f. (1. juras nära, kas 
pievilina jurniekus ar saväm dziesmäm; 2. pavedéja; 3. skena, f.; [akustisks riks]), ské'nenhaft, adj. skénei 
lldzlgs. Si'rius, m. Slrijs, m.; Suna zvaigzne, f. Si'rup, m. -s, pl. -e, slrups, m. Sit'te, f. pl. -n, 1. (Brauch) ieraza, f. 
ieradums, m.; (Gewohnheit) paraza, f.; paradums, m.; das ist - bei uns, tä pie mums parasts; bei den Ägyptern 
war es die Toten zu verbrennen, égiptiesi médza sadedzinät mkonus; 2. (Anstånd) tikums, m. Sit'ten||bild, n. od. 
gemälde, n. t ikumu telojums, m. -geschichte, f. tikumu vesture, f. -lehre, f. tikumu mäclba, f. siftenlös, adj. 
beztikuma-, netikumlgs, netikls. 



Siftenlllosigkeit, f. netikliba, f. -regel, 

f. moräles noteikums, m. siftenrein, adj. stingrs tikumos. Siftenllreinheit, f. tikumu skTstlba, f. -richter, m. 
tikumu sogis, m. -roheit, f. tikumu mezonlba, f. -spruch, m. moräles teikums, m. -strenge, f. tikumu stingiiba, f. - 
Verderbnis, f. tikumu sa-bojäjums, m. -verfall, m. tikumu panlkums, m. -Verfeinerung, f. tikumu izsmalcinätlba, 
f. -zeugnis, n. t ikumThas aplieclba, f. Siftich, m. -(e)s, pl. -e, papagailis A m. sittig, adj. piekläjlgs, godprätlgs, 
tikls, rätns. 

sittlich, I. adj. tikumlgs; II. adv. tikumlgi. 

Sittlichkeit, f. tikumlba, f. sitt'sam, I. adj. tikls, (anständig) piekläjlgs; II. adv. tikli. Sitt'samkeit, f. tiklums, m.; 
(Anstånd) 

piekläjlgums, m. Situation', f. pl. -en, situäcija, f. situiert', adj. gut » sein, but labos apstäklos. 

Sitz, m. -es, pl. -e, 1. (Stellung zum Sitzen) seza, f.; (Stuhl) krcsls, m.; (Sessel) sédeklis, m.; ich habe hier keinen 
guten «, se man nav laba séza; er hat. und Stimme im Landtage, vi-480 

Sitzarbeit — sofort 

nam ir vieta un balss tieslba zemes saeimä; 2. (Wohnsitz) dzlves vieta, f.; (fiirstlicher) rezidence, f.; miteklis, m.; 
seinen » aufschlagen, apmesties. 

Sitz' 11 arbe i t, f. sedu darbs, m. -bad, n. sedu vanna, f. 

sitz'en, I. v. n. (sitz'e; säB; geses'sen) 1. sédét; (von Vögeln) tupét; (zum Sitzen veranlassen) sédinät, tupinät; bei 
Tische sédét aiz galda; sie haben lange bei Tische gesessen, vini ilgi nosédéja pie galda; 2. (von Kleidern) 
pieklauties, stävet; gut labi piegult; des Kleid sitzt Ihnen gut, drebes Jums labi piegul; 3. fig. (häften) fest but 
ciesi klät; der Hieb sitzt, cirtiens labi kéris; II. v. refl. sich miide nogurt sezot; sich wund sasédét sevi jelu. 

Sitzen, n. -s, sédésana, f.; (jemn.) zum . nötigen, apsédinät (kädu); das viele - schadet der Gesundheit, daudz 
sedét kaité vesellbai. 

sitz'end, I. adj. 1. sédoss, (von Vögeln) tuposs; 2. fig. -e Lebensart, sédu dzlve, f.; II. adv. sédus. 

Sitzj|fleisch, n. turpeklis, m.; er hat kein «., vins ncvar ilgi palikt viena vietä, -platz, m. sédvieta, f. -polster, n. 
sézas spilvens, m. 

Sitz'ung, f. pl. -en, 1. séde, f.; (Sitzen) sédesana, f.; - halten od. haben, noturét sédi; 2. - eines Konzils, koncila 
sesija, f. 

Sitz'tungs||bericht, m. sédes pärskats, m.; zinojums par sédi. -gebäude, n. sézu nams, m. -saal, m. sézu zäle, f. - 
tag, m. sédes diena, f. -zimmer, n. sézu istaba, f. 

sixti'nisch, adj. Siksta-, 

Skandäl', m. -s, pl. -e, skandals, m.; groBen erregen, sacelt lielu troksni. 

Skelett', n. -(e)s, pl. -e, skelets, m.; gindenis, m. 

Skep'sis, f. saubas, f. pl. 

Skep'tiker, m. -s, pl. skeptikis, m.; sau-bulis, m. 
skep'tisch, adj. skeptisks, saublgs. 

Skiz'ze, f. pl. -n, skice, f.; pirmmets, m.; mets, m. 
skizzie'ren, v. a. skicét, uzmest. 

Sklä've [-we], m. -n, pl. -n, vergs, m.; als verkauft werden, tikt pärdotam par vergu. 

Sklä'ven 11 arbe i t [-wen-], f. vergu darbs. m. -handel, m. vergu tirdznieclba, f. -tum, n. -(e)s, verdzlba, f. 



Sklaverei' [-we-], f. verdzlba, f.; in • geraten, tikt par vergu. 

Sklä'vin [-win], f. pl. -nen, verdzene, f. 

sklä'visch [-wisch], I. adj. verga-, verdzlbas-, verdzisks; das S-e, verdziskums, m.; II. adv. kä vergs. Skorbut', m. 
-(e)s, skorbuts, m. (ar mutes 

puvi savienota slimlba), skrofulös’, adj. skröfulözs, (ar kakla dziedzeriem sasirdzis). Skru'pel, m. -s, pl. 1. (auch 
n.) (Gewicht) skrupula, f.; 2. fig. (Gewissenszweifel) saubas, f. pl. skrupulös’, adj. skriipulözs, bazlgs; 
(bedenklich) saublgs. Skulptur, f. pl. -en, skulptura, f.; télnieclba, f. Slä've [-we], m. -n, pl. -n, slavs, m. slä'visch 
[-wisch], adj. slavu-, slavisks, sö, I. adv. 1. (mit einem Adjektiv od. Adverb verbunden) tik; (ebenso) tikpat; er ist 
- g ro B wie ich, vins tikpat liels kä es; er ist nicht - reich, wie man glaubt, vins nav tik bagäts, kä laudis domä; - 
schr, tik loti; um -mchr, jo vairäk; um - besser, jo labäk; wollen Sie «. gut sein, mii' zu sagen? esiet tik laipni un 
pasakait man! 2. (allein od. mit einem Verb verbunden) tä, tädä veidä, tädä kärtä; » sei es! lai butu tä! - ist es! tä 
tas iri dem ist nicht tä vis nav; die anderen machen es auch citi dara täpat; machen Sie es - wie ich, darait kä es; 

vai patiesi tä? II. conj. 1. (statt: als) kaum waren wir abgereist, «. starb er, tikko mös bijäm aizcelojusi, vins 
nomira; 2. (im Nachsatz) wenn du es tust, - wirst du bestraft werden, to darldams, tu dabflsi sodu. sobald’, conj. - 
er kommt, tiklldz vins näk. 

Sock’e, f. pl. -n, zeke, f.; dem. zeklte, f. 

Sock’el, m. -s, pl. », pamatne, f. Sö’da, f. od. s, - s, söda, f. (pelnu säls), sodann’, adv. péc tam, veläk; tad. 
Sö’dawasser, n. södas tidens, m. Söd’brennen, n. grémas, f. pl. soé’ben, adv. nupat; er war » ausgegangen, vins 
bija nupat kä izgäjis. Sö’fa, n. -s, pl. -s, söfa, m.; diväns, m. -ecke, f. dlväna sturis, m. -kissen, n. dlväna spilvens, 
m. sofern’, conj. ja tik. soff v. saufen. 

Soff, m. -(e)s, fam. 1. (Trunksucht) zuplba, f.; er hat sich ganz dem - ergeben, vins pavisam palaidies dzersanä; 2. 
(schlechts Getränk) samazgas, f. pl. Söffel, m. -s, pl. «, fam. zupa, com. soforf, adv. tulin, tullt. so fortig — 
sonderbarerweise 
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sofoftig, adj. tulltéjs; (schleunig) steidzams, sog V. saugen. 
sogär’, adv. pat; - seine Freunde, pat vina draugi. 

sogenannf, adj. tä saukts, tä saucams, sogleich’, adv. tulin, bez kavesanäs. Soh’le, f. », pl. -n, 1. (am FuBe) péda, 
f.; käjas apaksa, f.; dem. pédina, f.; 2. (am Stiefel) zole, f.; dem. zollte, f. sohlen, v. a. zolet, pazolet. Sohn, m. - 
(e)s, pl. Söh’ne, dels, m.; (biblisch) der verlorene pazudusais dels. 

Söhn’chen, n. -s, pl. délins, m. 

solang’e, conj. kamér. 

solch, prn. täds; fem. täda; ein Mensch 

od. -er Mensch, täds cilveks, solj|chenfalls, adj. tädä gadljumä, -cher-gestalt, adv. tädä veidä, -cherlei, adj. 

Menschen, tädi cilvéki. Sold, m. -(e)s, alga, f.; in (jems.) -e stehen, but (käda) maizé; auf halben -setzen, nollgt uz 
pusalgas. Soldäf, m. -en, pl. -en, kareivis, m. Soldä’tenaushébung, f. rekrusu nemsana, f. 

soldä’tenhaft, I. adj. kareivja-; II. adv. 

kä kareivis. Soldä’ten||kuche, f. karcivju virtuve, f. -lében, n. karcivju dzlve, f. -lied, n. karcivju dziesma, f. 
soldä’tisch, I. adj. kareivja-; II. adv. kä kareivis. 

Söldling, m. -(e)s, pl. -e od. Söld’ner, m. 

-s, pl. », derets kareivis; auch algädzis, m. Sö’le, f. säls udens, f. solenn’, adj. svinlgs. 
solfeggie’ren fädji-1, v. n. solfedzét 



(dziedat bez teksta), solid', adj. solids, uzticams. Solist', m. -en, pl. -en, solists, m. Soli, n. », maksajums; - und 
Haben, 

maksajums un dabujums. Soll-Ein'nahme, f. brutto, iejémums, m. sollen, v. n. (er soll) kann lettisch nur durch 
Umschreibung gegeben werden: 1. er soll kommen, lai vins näk; was soll ich tun? ko lai dam? sagen Sie ihm, er 
solle kommen, sakait vinam, lai vins atnäk; man sollte ihn [-strafen, vinu vajadzétu sodlt; du hättest kommen tev 
butu bijis jänäk; 2. er soll krank sein, vins esot slims od. runä, ka vins esot slims. SöFler, m. -s, pl. 1. (Boden) 
bénini, m. pl.; istabas augsa, f.; 2. (Altan) balkons, m. sö'lo, adj. viens pats, sölo. 

Sölo, m. u. n. -s, pl. -s, od. -Ii, 1. (Einzelstlick) sölogabals, m.; 2. (beim Kartenspielen) ich spiele es spéléju sölo. 
-geiger, m. vijoles solists, m. -sänger, m. solodziedätäjs, m.; solists, m. 

somit', conj. tätad. 

Sonfmer, m. -s, pl. vasara, f.; dem. vasarina, f.; im vasarä, vasaru; den ganzen hindurch, cauru vasaru; prv. eine 
Schwalbe macht noch keinen viena bezdellga nav vel vasaras neseja. -äbend, m. vasaras vakars, m. -arbeit, f. 
vasaras darbs, m. -lerien, pl. vasaras brlvlaiks, m. 

som'merfleckig, adj. véja plankumiem apkläts, plankumains. 

Som'mer ||frische, f. vasaras spirgtums, m.; fig. in die ~ gehen, iet vasaras atputä. -frischler, m. -s, pl. vasarnieks, 
m. -gäste, m. pl. vasarnick i, m. pl. -gerste, f. vasaras miezi, m. pl. -getrei-de, n. vasaräji. m. pl. -haus, n. 
vasarnlca, f. 

sonFmerlich, I. adj. vasaras-, vasarlgs, vasarai lldzlgs; -e Kleidung, vasaras drébes; II. adv. kä vasarä; sich - 
kleiden, gérbties vasaras drébes. 

Som'merluft, f. vasaras gaiss, m. 

som'mern, v. imp. es sommert, vasara tuvojas, vasara säkas. 

Som'mer|| nacht, f. vasaras nakts, f. -nachtstraum, m. vasaras nakts sapnis, m. -roggen, m. vasaras rudzi, m. pl.; 
adini, m. pl. -saat, f. vasaräja sékla, f. -schwule, f. vasaras tveice, f. -Sonnenwende, f. vasaras griezi, m. pl. - 
sprossen, f. pl. vasaras plankumi, m. pl.; od. musainums, m. 

Som'mer||stoff, m. vasaras dräna, f. -tag, m. vasaras diena, f. -theäter, n. vasaras teätris, m. -Uberzieher, m. 
vasaras mételis, m. 

SönFmerung, f. 1. saulgozéjums, m.; 2. pärvasarojums. m. 

Som'mervergniigen, n. vasaras izprieca, f. 

somnambuF, adj. naktspamasu-, ménessérdzlgs; der S-e, nakts staigulis, m.; die S-e, nakts staigule, f. 

Sonä'te, f. pl. -n, sonäta, f. 

Son'de, f. pl. -n, sonda, f.; taustulis, m. 

Son'derausgäbe, f. sevisks izdevums. 

son'derbär, I. adj. (eigentiimlich) saväds; (wunderlich) dlvains; ein -er Kauz, savädnieks, m.; II. adv. savädi, 
dlvaini. 

soiVdcrbärcrwcisc, adv. er ist - nicht gekommen, érmoti, ka vins nav atnäcis. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlcä. 
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Sonderbarkeit — Sorge 

SoiVdcrbärkcit, f. pl. -en, (Eigentiimlichkeit) savädlba, f.; savädums, m. Sonderfuhrer, m. sevisku uzdevumu 
augstäks kara ierédnis, son'dergleichen od. sondergleichen, adj. das sind Frlichtc tie ir augli, kam lldzlgu nav. 



Sonderheit, f. sevisklba, f. son'derlich, I. adj. 1. (eigentumlich) sa-vädlgs; (auBergewöhnlich) ärkärtéjs; 2. 
(bedeutend) ievérojams; ich habe keine -e Lust dazu, man uz to nav seviskas patikas; II. adv. seviski; nicht 
diezgan maz, ne visai daudz. Son'derling, m. -(e)s, pl. -e, savädnieks, m. 

son'dern, I. v. a. skirt, atskirt; II. v. refl. 

sich atskirties, son'dem, conj. bet; nicht nur, . auch, 

neviens, bet ari. son'ders, adv. samt und visi kopä, visi. Son'derung, f. pl. -en, atskirsana, f. Son'derzug, m. 
sevisks (auch ekstra-) brauciens. 

sondie'ren, v. a. izmeklét (väti, apstäklus etc.). Sonett', n. -(e)s, pl. -e, sonets, m. Sonn'äbend, m. sestdiena, f.; 
(des) -s, 

sestdienäm; am • od. sestdien. Son'ne, f. », pl. -n, saule, f.; dem. saullte, f.; die - scheint, saule spld; die » geht 
auf, saule lec; die » geht unter, saule noiet od. noriet; die - sticht, saule spiez; die steht hoch, saule vél lielä 
gabalä; von der - verbrannt, saule iededzis, son'nen, I. v. a. likt saule, apsaulot, saul-gozét; II. v. refl. sich 
sauloties, ap-sauloties. 

Son'nen || auf gang, m. saules leksana, f.; saules lekta, f.; beim -e, saulei lecot, -blume, f. saulgrieze, f.; auch 
saules puke, f. -brand, m. 1. (Sonnenglut) saulgozis, m.; saules tveice, f.; 2. (im Gesicht) saules tveicejums, m. - 
briider, m. fam. vazankis, m.; saules brälis, m. •finsternis, f. saules aptumsums, m. -flecken, m. saules plankums, 
m. son'nenförmig, adj. saules-. Son'nen||glanz, m. saules spozums, m. -glut, f. saules kvele, f.; tveice, f.; 
saulgozis, m. son'nenhell, adj. saules apspldéts, gaiss kä saule. 

Son'nen ||hitze, f. saules karstums, m. -höhe, f. saules augstums, m. -jahr, n. saules gads, m. son'nenklär, adj. 
skaidrs kä diena. Son'nen ||klärheit, f. dienas skaidrums, m. •kugcl, f. saules bumba, f. -licht, n. 

saules gaisma, f. -rauch, m. dumaka, f. -regen, m. lietus, saulei spldot, son'nenreich, adj. saules apspldéts. 
Son'nenschein, m. saules spldums, m.; im -e, saullte; wir haben od. es ist mums spld saule, -schirm, m. saul- 
sargs, m. -spektrum, n. saules spektrs, m. -stäubchen, n. atoms, m.; saules puteklltis, m. -stich, m. saules duriens, 

m. -strahl, m. saules stars, m. -uhr, f. saules stundenis, m. -Untergang, m. saules noiesana, f.; saulriets, m. 
son'nenverbrannt, adj. saule iededzis. Son'nen||wägen, m. saules rati, m. pl. 

-wärme, f. saules siltums, m. son'nicht od. son'nig, adj. saulains, saules apspldéts; fig. -e Tage, saulainas dienas, 
f. pl. Sonn'tag, m. svétdiena, f.; (des) -(e)s, 

svétdienäm; am - od. svétdien, sonn'l|tägig, adj. svétdienas-, -täglich, I. adv. 1. ik svétdienas, svétdienäm; 2. kä 
svétdienäm; sich anziehen, gérbties svétdienas drébés. Sonn'tagsllandacht, f. svétdienas pätari, m. pl. -arbei t, f. 
svétdienas darbs, m. -feier, f. svétdienas svétlsana, f. -gebét, n. svétdienas lugsna, f. -gericht, n. svétdienas 
édiens, m. -gottesdienst, m. svétdienas dievkalpojums, m. -jäger, m. svétdienas mednieks, m.; slikts sävéjs. -kind, 

n. 1. svétdienas bérns, m.; 2. fig. (Gliickskind) laimes bérns, m.; laimes luteklis, m. -ruhe, f. svétdienas miers, m. 
-schule, f. svétdienas skola, f. 

sonör', adj. sonors, skanlgs, pilnskanlgs. sonst, adv. 1. (andernfalls) citädi; arbeitet, «. werdet ihr bestraft werden, 
strädäjiet, citädi bus sods; 2. (ehemals) citkärt; senäk; 3. (fiir gewöhnlich) kä parasts; wie kä arvienu; 4. 
(auBerdem) bez tam; - etwas, vél kaut kas; 5. (im ubrigen) er ist - sehr still, vispärigi vins médz but loti räms. 
son'stig, adj. 1. (ehemalig) citkärtéjs; 2. 

(ander) cits. sonst'wö, adv. citur. 

Sor'ge, f, pl. -n, 1. (Besorgnis) rupes, f. pl.; raizes, f. pl.; bazas, f. pl.; das macht mir viele od. groBe -n, tas man 
dara rupes; (um jemn.) in -n sein, bazlties (käda dél); sich wegen einer Sache -n machen, raizéties kädas lietas 
dél; auBer -n sein, but bez rupém; seien Sie auBer »! esiet mierigi! 2. (Sorgfalt) ruplba, f.; gädlba, f.; (fiir etw.) • 
trägen, rupéties od. gädät (par ko).sorgen — Spänne 
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sor'gen, I. v. n. 1. (besorgt sein) bazities ,• 2. (Sorge trägen) (fiir jemn. od. etw.) 

rupéties od. gädät (par kädu od. par ko), raizéties od. zudlties (käda del); er hat fiir eine zahlreiche Familie zu •», 
vinam jägädä par lielu gimeni; 3. (herbeischaffen) fiir die nötigen Biicher apgädät vajadzlgäs grämatas; II. v. refl. 
sich (um etw.) raizéties (par ko). 

Sor'gen, n. -s, bazlsanäs, f.; rupésanäs, 

f.; raizésanäs, f. sofgenllfrei od. -lös, I. adj. bezrupju-, bezbédu-, bezruplgs; II. adv. bez rupém, bez bédäm. 
Sofgenljlast, f. briesmigas rupes, f.; bédu nasta, f. -stuhl, m. atzveltnes krcsls. m. 

sor'genvoll, adj. rupju pilns. Sorg'falt, f. ruplba, f.; - (auf etw.) verwenden, ruplgi gädät (par ko), sorgTältig, I. 
adj. 1. (von Personen) ruplgs; (gewissenhaft) apzinlgs; 2. eine -e Erziehung, ruplga audzinäsana; II. adv. ruplgi, 
ar rtiplbu. SorgTältigkeit, f. «., ruplba, f.; ruplgums, m. 

sorglich, adj. 1. (sorgfältig) ruplgs; 2. 

(sorgenvoll) rupju pilns. Sorg'lichkeit, f. ruplba, f.; rupests, m. sorglös, I. adj. 1. ohne Sorgen) bezrupju-, 
bezbédu-; (ruhig) mierlgs; 2. (nachlässig) nolaidlgs; (gleichgiiltig) vienaldzlgs; 3. (von Arbeiten) bezruplgs, 
nolaidlgs; II. adv. bez rupém; nolaidlgu 

Sorglosigkeit, f. 1. bezruplba, f.; bezbédlba, f.; 2. (Nachlässigkeit) nolaidlba, f. sorg'sam v. sorgfältig. 
Sorg'samkeit v. Sorgfältigkeit. Sornlau, n. piestiprinämä tauva. Sor'te, f. pl. -n, suga, f.; skirne, f. sortie'ren, v. a. 
skirot, kärtot. Sortiej|ren, n. -s, skirosana, f. -rer, m. 

-s, pl. skirotäjs, m. Sortiment', n. -s, pl. -e, sortiments, m. Soufflcur’ [ Buflör], m. -s, pl. -s, suflieris, 
m. (prieksä teicéjs), souflie'ren [Bu-], v. a. u. n. suflét. Souper' [Bupé], n. -s, pl. -s, vakarinas, f. pl. 
soupieten (Bu-j, v. n. est vakarinas. Souveränität', f. suverénitäte, f.; valsts 

vara, f.; augstäkä vara, f. soviel', conj. - ich wc i B, cik es zinu. soweit', conj. - ich sehen kann, cik tälu es varu 
redzét. 

sowie', I. conj. - ich ihn sah, tiklldz es vinu ieraudzlju: II. adv. auch er, täpat kä vins. sowohl', conj. » er, als auch 
seine Frau, 

ne vien vins, bet an vina sieva, soziäl', adj, sociäls, sabiedrisks. Sozialdemokrat, m. sociäldemokräts, m.; 
sociälists, m. sozialdcmokratisch, adj. sociäldemokrätisks. 

Sozialis'mus, m. sociälisms, m. sozialistisch, adj. sociälistisks. Soziologie', f. sociologija, f. sozusagen, tä sakot, 
spähen, izlukot, spiegot. Späher, m. izluks, m.; spiegs, m. Spähtruppv m. izluku nodala, f. Spalier, n. -s, pl. -e, 1. 
(im Gaiten) spa-lieris, m.; 2. (Menschenreihe) rinda, f.; die Soldaten in ~ aufstellen, nostädlt zaldätus rindäs; - 
bilden, nostäties rindäs. 

Spalier'öbst, n. spalieru augli, m. pl. Spalt, m. -(e)s, pl. -e, skirba, f.; plaisa, 
f.; (beim Pfropfen) skeltne, f. Spal'te, f. pl. -n, 1. skirba, f.; plaisa, 

f.; 2. (Kolumne) sleja, f. spalten, I. v. a. (part. p. gespalten) 1. skelt; Holz skaldlt malku; gespaltene Klauen, 
skelti nagi; 2. fig. (entzweien) celt nevienprätlbu, skaldlt; II. v. refl. sich 1. skelties, pllst; 2. fig. (sich entzweien) 
skirties, skaldlties, skelties. 

Spalten, n. -s, skelsana, f.; (vom Holze) 

skaldlsana, f. Spalter, m. -s, pl. skéléjs, m.; skaldltäjs, m. Spaltholz, n. saskaldlta malka, spaltig, adj. saplaisäjis. 
Spaltung, f. pl. -en, 1. skelsana, f.; skélums, m.; 2. fig. (Uneinigkeit) nevienprätlba, f.; skelsanäs, f. Spän, m. - 
(e)s, pl. Späne, (Holzspan) skaida, f.; dem. skaidina, f.; (zum Brennen) skals, m. Spän'ferkel, n. zldäms sivéns. 
Spang'e, f. pl. -n, 1. (an Kleidern) sakta, f.; sprädze, f.; 2. (Haken) äkis, m.; 3. (Armband) rokas sprädze, f.; 
aproce, f. 



spän'griin, adj. zals ka vars, vara zaluma. 

Spanien, n. -s, Spänija, f. Spä'nier, m. -s, pl. », spänietis, m. spannbar, adj. stiepjams. Span'nägel, m. ratu bulta, f. 
Spann'dienst, m. iejugu klausi, m. pl. Span'ne, f. pl. -n, sprldis, m.; dem. sprldltis, m. 

31*484 spannen — 

span'nen, I. v. a. 1. stiept, freq. staiplt; (jemn.) auf die Folter moclt od. spldzinät (kädu); nomoclt (kädu); Tuch in 
den Rahmen iestiept dränu rami; die Segel uzvilkt buras; den Hahn (am Gewehr) •», uzvilkt gaili; Saiten auf ein 
Instrument uzvilkt stigas instrumentam; 2. (umfassen) eine Oktave apnemt oktävu; 3. (beengen) fig. die Lage ist 
gespannt, stävoklis nopietns; fig. gespanntes Verhältnis, nedraudzlgas attieclbas; 4. (anspannen) jugt; die Pferde 
vor den Wagen iejugt zirgu ratos; II. v. a. intereset, valdzinät; modinät zinkärlbu; ein -der Roman, romans, kas 
valdzina. 

Span'nen, n. -s, stiepsana, f. 

span'nenlang, adj. sprldi gars, sprlza ga-rumä. 

Span'ner, m. -s, pl. stiepéjs, m. 

Spann'llfeder, f. atspere, f. -hammer, m. 

stiepéjveseris, m. -ringel, m. balzums, m.; balgzdi, m. pl. -kraft, f. elastlba, f.; atsperlba, f. 
spaniVkräftig. adj. elastlgs, atsperlgs. 

Spann'muskel, m. stiepéjs muskulis, m.' 

Spannraupe, f. sprlzmetis, f. 

Spannung, f. pl. -en, 1. (Spannen) stiepsana, f.; (Ausdehnung) izstiepums, m.; 2. (Spannweite) sprlza platums, 
m.; 3. fig. sasprindzinätlba, f.; (Mech.) spriegums, m.; (Ungeduld) nepacietlba, f.; in groBer ~ sein, but loti 
nepacietlgam; 4. (gespanntes Verhältnis) nesaderlba, f.; nesaprasanäs, f.; sie leben in groBer miteinander, vini 
dzlvo loti nesaderlgi. 

Spann'weite, f. sprlza platums, m. 

Spär'||biichse, f. kräjnlca, f.; kräjamä kärbina, f. -einläge, f. noguldljums kräjkasé. 
spä'ren, I. v. a. tauplt; Geld krät naudu; II. v. n. tauplt. 

Späj|ren, n. -s, tauplsana, f. -rer, m. -s, pl. taupltäjs, m. 

Spafgcl, m. -s, spargeli, m. pl., auch skostini, m. pl.; der wilde laumas slota, f. -pflanzung, f. spargelu lauks, m. ' 
Spär'hérd, m. tauplbas pavards, -kasse, f. kräjkasé, f. -lampe, f. tauplbas spuldze, f. 

spärlich, I. adj. nabadzlgs, nieclgs; (selten) rets; ein -es Auskommen haben, dzlvot truclgi; -e Mahlzeit, gauslga 
maltlte; II. adv. nabadzlgi. 

Spärlichkeit, f. nieclgums, m.; (Seltenheit) retums, m.; (von Mahlzeiten) gauslgums, m. 
spationieren 

Spärj|licht, n. ekonomiska, oikonomiska svece. -Öfen, m. tauplbas kräsns, -pfen'nig, m. aiztauplts grasis. 

Spar'ren, m. -s, pl. •», späre, f.; fam. einen - haben, nebut pie pilna präta, -holz, n. späru koks, m. 
SparYcnschwcllc, f. pakäju kopturis, m SpaiT'werk, n. späres, f. pl. spär'sam, I. adj. tauplgs; (knickerig) 
skopullgs; sein (mit etw.), skopoties (ar ko); II. adv. - leben, tauplgi dzlvot; ~ (mit etw.) umgehen, but 
ekonomiskam, oikonomiskam (ar ko); diese Lichter brennen sis sveces deg lénäm. 

Spär'samkeit, f. tauplba, f.; tauplgums, m. 

Spär'samkeitsriicksicht, f. aus -en, aiz 



tauplbas nolukiem. Spä B. m. -es, pl. Spä'Be, (Scherz) joks, m.; (Vergnugen) prieks, m.; uzjautrinäjums, m.; zum 
pa jokam; das macht mk tas mani uzjautrina; seinen - (mit jemm.) haben od. treiben, pajokoties (ar kädu). 
SpätVchen, n. -s, pl. «, jocins, m. spä'Ben, v. n. jokot, jokoties; er läBt mit sich nicht ar to cilvéku nevar jokot. 

SpäBerei', f. pl. -en, jokosanäs, f. späl3'haft, adj. joclgs. Späl3'haftigkeit, f. joclgums, m. spä'Big, adj. joclgs, joku-. 
Späl3'Hmacher, m. od. vögel, m. jokotäjs, 

m.; jokpéteris, m. späl3'weise, adv. pa jokam. Spät, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Mineral) spats, m.; 2. (Pfcrdckrankhcit) 
spreijas, f. pl.; vlpotnes, f. pl. spät, I. adj. véls, sebs; -e Kirschen, vellnie kirsi; bis in die -e Nacht (hinein), lldz 
velai naktij, lldz melnai tumsai; II. adv. vélu; es ist ir jau vels laiks; es wird bus vélu; zu -kommen od. zu 
erscheinen, noseboties; wie «. ist es? cik pulkstenis? zu par vélu. Spät'apfel, m. velins äbols, m. Spä'tel, m. -s, pl. 
läpstina, f. Spaken, m. -s, pl. läpsta, f.; skipele, f. später, I. adj. véläks; II. adv. véläk, späterhin, adv. véläk, péc 
tam. spätestens, adv. visvéläk, ne véläk. Spätj|frost, m. véls sals. -geburt, f. novélojusäs radlbas, vélas radlbas, - 
herbst, m. rudens beigas, f. pl. -heu, n. atäls, m., 

spä'tig, adj. spreijains. spationie'ren, v. a. (Buchdr.) izretinät.Spatium — Spender 
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Spä'tium, n. -s, pl. -tien, 1. starpa, f.; 2. (Buchdr.) slédzenis, m.; spacija, f. 

Spätj jähr, n. véla gadskärta; rudens, m.; gada beigas, f. pl. -ling, m. -(e)s, pl. -e, 1. (von jungen Lämmern) at- 
pllis, m.; 2. véllns auglis, -öbst, n. véllni augli, rudens augli. 

spät'reil, adj. véllns. 

Spät'sonmier, m. vasaras beigas, f. pl.; atvasara, f. 

Spatz, m. -en, pl. -en, zvirbulis, m. 

Spätz'chen, n. od. -lein, n. -s, pl. zvirbulis, m.; junges zvirbuléns, m. 

spazie'ren, v. n. (gehen), pastaigäties; - fahren, pabraukäties, pavizinäties; -reiten, pajädeléties; (jemn.) ftihren, 
vest (kädu) pastaigäties. 

Spazie'rengéhen, n. pastaigäsanäs, f. 

Spazier'1 fahrt, f. pavizinäsanäs, f. -gang, m. pastaiga, f.; auf meinem -e durch den Wald, man pa mezu 
pastaigäjoties; einen machen, pastaigäties, -gänger, m. -s, pl. pastaigätäjs, m. -platz, m. pastaigäsanäs vieta, f. - 
ritt, m. pajädelésanäs, f.; pajäjiens, m. -stock, m. nuja, f.; auch spiekis, m. -stöckchen, n. nujina, f. 

Specht, m. -(e)s, pl. -e, dzenis, m.; dem. dzenltis, m.; junger dzenéns, m. 

Speck, m. -(e)s, 1. taukums, m.; spekis, m.; fam. ansetzen, piebllst miesäs, palikt treknam; fam. im - sitzen, 
dzlvot kä nierei pa taukiem; 2. fam. (in der Druckerei) spekis, m. 

speck'ärtig, adj. spekim lldzlgs. 

Speckllbauch, m. fam. resnvéderis, m. -bohne, f. speka pupa, f. -geschwulst, f. tauku pampums, m. -griebe, f. 
tauku cirpulini, m. pl. -hals, m. trekns od. tukls kakls. 

speck'ig, adj. spekains, trekns. 

Speckjjkuchen, m. spckrausis, m. -schwärte, f. speka kamara, f. -schwein, n. baroklis, m. 

Speck'seite, f. sal(i)s, m. 

Speck'stein, m. spekakmens, m. 
spedie'ren, v. a. sutlt, aizsutlt. 

Spcdi||tcur [-tör], m. -s, pl. -e, ekspeditors, m.; sutltäjs, m. -tiön, f. », pl. -en, spedicija, f.; sutlsana, f. 
Speditiönsjlgebiihren, f. pl. spedicijas izdevumi, m. pl. -geschäft, n. spedicijas veikals, m. 



Speech [spltsch], m. -es, pl. -(e)s, runa, f. 

Speer, m. -(e)s, pl. -e, sképs, m. 

Speer'träger, m. sképnesis, m. 

Spei'becken, n. splautuve, f. 

Speiche, f. », pl. -n, spiekis, m.; dem. spiekltis, m. 

Spei'chel, m. -s, siekalas, f. pl.; (Auswurf) splaudekli, m. pl.; k rep as, f. pl. -drtise, f. siekalu dziedzeris, m. -fluB, 
m. siekalu tecésana, f. -gang, m. sie-kalvads, m. -leeker, m. siekalu laiza, com.; liskis, m. 

spei'chen, v. a. spiekot. 

Spei'cher, m. -s, pl. 1. (Boden) bénini, m. pl.; 2. (Lager) spikeris, m.; noliktava, f. 
spei'chern, v. a. likt splkeri; (aufstapeln) kr au t kaudzé. 

spei'en, v. a. u. n. (spei'e; spie; ge-spie'en) splaut; freq. splaudlt; Blut «, splaut asinis; fig. Feuer und Flamme but 
niknam; ein feuerspeiender Berg, ugunsvéméjs kalns, m.; fig. Gift und Galle ploslties, trakot. 

Spei'en, n. -s, splausana, f. 

Spei'er, m. -s, pl. «., splävéjs, m. 

Spei'se, f. pl. -n, 1. (Nahrung) barTba, f.; 2. (Gericht) édiens, m. -anstalt, f. od. -haus, n. édienu nams, m. -kaite, f. 
édienu karte, f. 

spei'sen, I. v. a. 1. (essen) édinät, dot ést; 2. (ernähren) barot; 3. eine Maschine apgädät maslnu; 4. fig. (jemn.) 
mit leeren Floffnungen priecinät (kädu) ar veltäm cerrbäm; II. v. n. est; zu Abend ést vakarinas; zu Mittag ést 
pusdienu; wiinsche, wohl zu veseli édusi! 

Spei'se II röhre, f. barTbas rlkle, f. -saal, m. édamzäle, -saft, m. (im Magen) barTbas sula, f. -Wirtschaft, r. 
restoräci-ja, f. -zimmer, n. édamistaba, f. 

Spei'sung, f. pl. -en, édinäsana, f.; édinäjums, m.; (Bewirtung) pacienäsana, f.; pacienäjums, m. 

Spektä'kel, m. u. n. -s, pl. 1. (Schauspiel) skats, m.; 2. (Lärm) troksnis, m.; tracis. m. 

Spekträfanalyse, f. spekträlanalize, f. 

Spek'trum, n. -(s), pl. -tra u. -tren, spektrs, m. 

Spekulant', m. -en, pl. -en, spekulants, m. 

spekulie'ren, v. n. 1. spekulét, prätot; 2. ielaisties pärdrosos veikalos. 

Spelunk'e, f. pl. -en, ala, f.; (Schlupfwinkel) sléptuve, f.; (verrufene Kneipe) kabaks, m. 

Spel'ze, f. pl. -n, (Granne) akots, m. 
spefzig, adj. akotains. 

Spen'de, f. pl. -n, 1. (Gabé) dävana, f.; 2. (Austeilung) izdalljums, m. 
spen'den, v. n. 1. (geben) dot, dävinät; 2. (austeilen) izdallt. 

Spen'der, m. -s, pl. 1. (Geber) devéjs, m.; (Schenker) dävinätäjs, m.; 2. (Aus-teiler) izdalltäjs, m.466 
spendieren — spielen 

spendie'ren, v. a. fam. dot, dävinät. Spen'dung, f. dosana, f.; dävinäjums, m. 

Spcfbcr. m. -s, pl. zvirbulu vanags, 

m.; véja vanags, m. Sper'ling, m. -(e)s, pl. -e, zvirbulis, m.; 



dem. zvirbulltis, m. Sperlingseule, f. apodzins, m. spcrrangclwcit, adj. auf, pavisam valä; plasi valä. SpeiT'baum, 
m. bar jéra, f.; aizkäitne, f. SpeTre, f. 1. (SchlieBung) slégsana, f.; (einer StraBc) aizkrustosana, f.; (Blok-kade) 
blokäde, f.; 2. (Verbot) aizliegums, m.; 3. (Schlagbaum) barjéra, f. sper'ren, I. v. a. 1. (weit öffnen) plasi atvért; 

2. (gespent drucken) izretinät, izretot; 3. (absperren) noslégt; (verspeiTen) aizkrustot; einen Hafen bloket ostu; 4. 
(untersagen) aizliegt; (hemmen) apturét, aizkrustot; 5. (einschlieBen) ieslegt; ins Gefängnis mest cietumä; II. v. 
refl. sich 1. kepuroties, spärdlties; 2. fig. (sich sträuben) turéties preti. Sperrllféder, f. surdlne, f. -feuer, n. 
sprostugunis, f. -geld, n. aizkrustojuma nauda, f. -gesetz, n. aizlieguma likums, m. -häken, m. apturamais äkis. - 
holz, n. (Knebel) spruslis, m. sper'rig, adj. kavekllgs. Sperr'1 kette, f. aizkrustojamä kéde. 

-klappe, f. aizveramais värstulis, m. Sper'rung, f. pl. -en, 1. (SchlieBung) noslégums, m.; (Blockade) blokäde, f.; 
~ einer StraBc, ielas aizkrustojums, m.; 2. (Verbot) aizliegums, m.; 3. (Vomchtung zum Spemen) barjéra, f. 
Sperr'vorrichtung, f. apturamä ietaise, f. speiT'weit, adj. » auf, plasi valä, pavisam valä. Spé'sen, pl. izdevumi, m. 
pl. spé'senfrei, adj. bezmaksas-. Spé'senrechnung, f. izdevumu lese, f. Spezerei', f. pl. -en, 1. (Gewiirz) zälu 
prece, f.; viree, f.; 2. -en, zäles, f. pl. -händler, m. zälu pärdevéjs, m. Speziäl', m. -s, pl. -e, speciäls, m. -arzt, m. 
speciälists, m. -bericht, m. sevisks zinojums, -freund, m. tuvs draugs. Speziälien, pl. sevisklbas, f. pl. Speziälist', 
m. -en, pl. -en, speciälists, m. Spezialität', f. pl. -en, speciälitäte, f. speziell', adj. sevisks. Spé'zies, f. pl. specija, f. 
(1. suga; 

2. pamata darblba aritmétikä), spezi'fisch, adj. specifisks (savädlgs, se-visklgs); -es Gewicht, specifiskais svars, 
Tpatsvars. 

Sphä'[jre, f. », pl. -n, sféra, f.; sfaira, f. 

-renmusik, f. sferu muzika, f. Sphinx, f. sfinga, f. spick'en, v. a. 1. spekot (galu); 2. fig. (reichlich bedenken) 
bagätlgi apgädät; (bestechen) piekukulot; 3. fig. den Beutel piebäzt maku; 4. fam. (jemn.) «, iespert (kädam); 5. 
(von Schulern) nociept; norakstlt. Spick'er, m. 1. (des Wildes) spekotäjs, 

m.; 2. (bei Schulern) atsléga, f. Spickjlgans, f. zäveta zoss. -nädel, f. spe- 

kojamä adata, spie v. speien. 

Spiegel, m. -s, pl. 1. spogulis, m.; dem. spogulltis, m.; sich im - besehen, apskatlties spogull; 2. (weiBer Fleck) 
laukums, m.; 3. (beim Wasser) llmenis, m. 

spie'geläitig, adj. spogulim lldzlgs. Spie'gelbild, n. 1. atspogulojums, m.; 2. 
fig. (Täuschung) mäni, m. pl. spie'gelblank, adj. spozs, kä spogulis, 

spogulains. Spie'gelchen, n. -s, », spogulltis, m. Spie'gellidecke, f. spogula sega, f. -eier, n. pl. ceptas olas. - 
fabrik, f. spogulu fabrika, f. Spie'gelfenster, n. spogula logs, m. Spie'gelglas, n. spogulu stikls, m. -fabrik, 

f. spogulu stiklinlca, f. spie'gelglatt, adj. gluds kä spogulis, spogula gludenumä. spie'ge||licht od. -lig, adj. 
spogulains; 

gaiss; spldlgs, spie'geln, I. v. a. atspogulot; II. v. n. spldet, atspldet; III. v. refl. sich i. skatlties spogull; 
spoguloties; 2. (sich abspiegeln) atspoguloties. Spie'gelung, f. pl. -en, atspogulojums, m. 

Spiel, n. -(e)s, pl. -e, spéle, f.; (Spielen) spelésana, f.; rotala, f.; (von jungen Tieren, auch von Kindern) mengesa- 
näs, f.; (Spielerei, Zcitvcrtrcib) ein harmlöses nevainlga spéle, nevainlgs laika kavéklis; sein - (mit etw.) treiben, 
spéléties od. rotäties (ar ko). Spiel' jlärt, f. 1. spélésanäs veids; 2. (Abart) pasuga, f. -ball, m. 1. spélu-bumba, f.; 
2. fig. rotala, f. -bank, f. banka, f.; spéles banka, f. spielen, I. v. a. 1. spélét; (von Gesellschaftsspielen) Schach 
spélét sachu; Karten », spélét kärtis, trumpot; Wiirfel mest kaulinus; 2. (irgcndwohin befördern) eine Kugel ins 
Loch iespélét bumbu caurumä;, fig. (jemm. etw.) in die Hände izveiclgi piegä-Spielen — Spitzbiibin 
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dét (kädam ko); II. v. n. 1. spélét, spéléties; rotaläties; (von jungen Tieren, auch von Kindern) mengéties; (zum 
Zeitvertreib) mit der Puppe rotaläties ar lelli; mit den Worten métäties ar värdiem; fig. er läBt nicht mit sich ar 



vinu nevar jokot; (von Gesellschaftsspielen) falsch blédlgi spelet; hoch (niedrig) spelet par augstu (par zemu) 
kursu; in der Lotterie spelet loterijä; III. v. refl. sich um sein Vermögen «-, paspélét savu mantu; sich arm palikt 
par ubagu spéléjot. 

Spielen, n. -s, spélésana, f. 

Spieler, m. -s, pl. 1. spélétäjs, m.; spelmanis, m.; (Kaitenspieler auch) trumpotäjs, m.; trumpmanis, m.; falscher 
kräpnicks, m.; blédlgs spelmanis; 2. (Schauspieler) aktieris, m. 

Spielerei', f. pl. -en, 1. (Spielen) spélesana, f.; (Scherzen) jokosanäs, f.; (Kinderei) niekosanäs, f.; 2. (Spielsache) 
rotallieta, f.; sich mit -en beschäftigen, nodarboties ar blénäm, niekoties. 

Spielerin, f. pl. -nen, spélétäja, f.; spélmane, f.; (Kartenspielerin auch) trumpotäja. f.; trumpmane, f. 

Spiel'[jfreund, m. spéles draugs, m. -gebrauch, m. spéles paradums. m. -mann, m. (pl. -leute), muzikis, m.; 
muzikants, m. -pächter, m. spéles nomnieks, m. -platz, m. (bei Schulen) rotalu vieta, f. -Sachen, f. pl. rotalu 
lietas, f. pl.; ro-talinas, f. pl. -schuld, f. spéles parads, m. -stunde, f. rotalu stunda, f. -sucht, f. spéles kaisllba, f. - 
verderber, m. spéles traucétäjs, m. -wären, f. pl. rotalu preces, f. pl. -wärengeschäft, n. rotallietu veikals, m. 

Spierling, m. -s, pl. -e, (Fisch) eslins, m. 

Spierlingsbaum, m. sérmokslis, m.; pllädzis, m. 

SpieB, m. -es, pl. -e, 1. (Pike) pikis, m.; (WurfspieB) sképs, m.; (JagdspieB) sits, m.; 2. (BratspieB) iesms, m. 
SpieB'burger, m. fam. mietpilsonis, m. 
spieBbiirgerlich, adj. fam. mietpilsona-, mietpilsonisks. 

SpieB'burgertum, n. fam. mietpilsonlba, f.; mietpilsoniskums, m. 

spie'Ben, v. a. (durchbohren) durt, izdurt; (an den BratspieB stecken) uzdurt; auf einen Pfahl uzspraust mietä. 
Spie'Ben, n. -s, dursana, f.; (als Strafe) mietä uzsprausana, f. 

Spie'Ber, m. -s, pl. (junger Hirsch) (gadu vecs) briedéns; 2. fam. (SpieBbiirger) mietpilsonis, m. 

SpieB'röten, f. pl. strostés, f. pl.; rlkstes, f. pl.; - laufen, iet caur strostém. 

Spill, n. -(e)s, pl. -e, vinda, f.; uzgriezamais. 

Spilfbaum, m. (Bot.) seglini, m. pl. 

Spille, f. pl. -n, värpsta, f. 

Spinat', m. -(e)s, spinäti, m. pl. 

Spind, m. u. n. -(e)s, pl. -e, skapis, m. 

Spin'del, f. pl. -n, 1. (zum Spinnen) sprésllca, f.; érkulis, m.; väipsta, f.; 

2. (mechanikä) skriemelis, m. 
spin'del II diinn, adj. tievins. -diirr, adj. 
izkaltis. 

Spin'delschnecke, f. (Zool.) värpstcnc, f. 

Spin'ne, f. -n, zirneklis, m. 

spin'nefeind, adj. (jemm.) ~ sein, nävlgi ienlst (kädu). 

spin'nen, v. a. u. n. (spinne; spann; gesponnen) 1. véipt; (mit der Spindel) sprést; Tabak sagriezt od. satlt tabaku; 
fig. keine Seide bei einer Sache «, nekä nepanäkt kädä lietä; 

3. (von Katzen) nurrät, malt. 



Spin'nen, n. -s, vérpsana, f. 

Spin'nen |lgewébe, n. od. -netz, n. zirneklu tlklini, m. pl. 

Spin'ner, m. -s, pl. vérpéjs, m. 

Spinnerei', f. pl. -en, 1. (Handlung) verpsana, f.; 2. (Ort) vérptuve, f. -be-sitzer, m. vérptuvnieks, m. 

Spin'nerin, f. pl. -nen, vérpéja, f. 

Spin'nerlohn, m. verpéja alga, f. 

Spinnj|fraU; f. véipéja, f. -gewébe, n. zirneklu tlklini, m. pl. -rocken, m. vérkulis, m.; ratins, m., (auch Kunkel) 

kodela, f. 

-> ’ 

Spion', m. -(e)s, pl. -e, spiegs, m.; izluks, m. 

Spionä'ge [-näje], f. pl. -n, spiegosana, f. 
spionie'ren, v. n. spiegot. 

Spiräle, f. «., pl. -n, spiräle, f. 

Spiritus, m. spirts, m. 

Spitäl', n. -(e)s, pl. Spitäler, slimnlca, f. 

spitz, I. adj. 1. ass, smails; -er Winkel, ass lenkis; » machen, saasinät; 2. fig. (beiBend) ass, kodlgs,- II. adv. 1. 
asi, smaili; 2. fig. asä veidä. 

Spitz, m. -es, pl. -e, 1. spicis, m. (suns); 2. fam. einen haben, but ieskurbusäm. 

Spitz'j|amboB, m. lakta ar radziniem, -bärt, m. äza bärdina, f. 

Spitz'11 bögen, m. smailarka. f. -bögen-fenster, n. gotisks logs. -bube, m. nelietis, m.; blédis, m. 

Spitzbiiberei', f. pl. -en, blédlba, f. 

Spitz'bubin, f. pl. -nen, zagle, f.; neliete, f.438 
spitzbiibisch — spöttisch 
spitz'biibisch, I. adj. blédlgs, bléza-, II. 

adv. kä blédis. Spitz'e, f. pl. -n, 1. (spitzes Ende) gals, m.i smaile, f.; in eine ~ auslaufen, nobeigties ar asu galu,- 
(einer Sache) die » abbrechen, nonemt (kädai lietai) asumu; fig. da rit (kädu lietu) nekaitlgu; 2. (äuBerstes od. 
höchstes Ende) (kalna) gals, m. od. virsotne, f.; (koka) galotne, f.; (jumta) cukurs, m.; die - der Nase, deguna 
gals, m.; fig. (etw.) auf die «. treibcn, pärspllét (ko); 3. mezgines f. pl. Spitz'el, m. -s, pl. •», spiegs, m. spitz'en, I. 
v. a. 1. asinät; smailinät; einen Bleistift uzasinät zlmuli; od. nodräzt zlmuli; 2. fig. die Ohren pacelt ausis; II. v. 
refl. sich 1. nobeigties ar asu galu; 2. fig. sich (auf etw.) sagaidlt (ko); sataislties (uz ko). 

spitz'enärtig, adj. ka mezgines. Spitz'enbesatz, m. mezginu garn i tu ra. f. Spitz j|eisen, n. smailkalts, m. -feile, f. 

smailvlle, f. spitz'findig, I. adj. viltlgs, norudlts, sti- 

kots; II. adv. viltlgi. Spitz'ilfindigkeit, f. pl. -en, norudlts blédlgums. -glas, n. gläzlte, f. -hacke, f. smailkaplis, m. 
-hammer, m. smails ämurins. 

spitz'ig, I. adj. 1. smails, (scharf) ass; 2. fig. (beiBend) ass, kodlgs; II. adv. 1. smaili; 2. fig. asä veidä. Spitz'kopf, 
m. smailgalvis, m.; fig. gudrinieks, m. 

Spitzj|kugel, f. koniska od. saasinäta lode. -rnaul, n. fam. slkmutlte, f. Spitz'näme, m. palama, f.; (jemm.) einen 

-n geben, iesaukt (kädu), spitz'näsig, adj. ar smailu degunu. Spitzjlpfähl, m. smails stabs, m. Spitz'wort, n. ass 
värds. Spleen [Bplin], m. -s, -e, spllns, m.; untums, m. Splei'Be, f. pl. -n, skals, m. splei'Ben, I. v. a. (splei Be; 



spliB; gesplis'-sen) 1. plest skalus; 2. Federn plukt spalvas; II. v. n. plist. Splei'Ber, m. -s, pl. plesejs, m. splendid', 
adj. spldoss, kräsns. Splint, m. -(e)s, pl. -e, gremzdi, m. pl.; 

nomala malka, f. spliB v. spleiBen. 

Splifter, m. -s, pl. skabarga, f.; (Knochensplitter) skepele, f.; (bibi.) den -im Auge des Nächsten sehen und den 
Balken im eigenen nicht sehen, redzét skabargu bräla acl, bet balki savä acl nemanlt. 

splitterig, adj. 1. skabardzlgs; 2. skabargains. 

split'tern, I. v. a. skabargät; II. v. n. skabargäties. 

split'ternackt, adj. pavisam pliks. 

Spontanität', f. spontänitäte, f.; pasno-teikums, m. 

Spö're, f. pl. -n, spora, f. 

Spö'rer, m. -s, pl. piesnieks, m.; pies-kalis, m. 

Sporn, m. -s, pl. Spö’ren, 1. piesis, m.; dem. piesitis, m.; die Sporen anschnallen, piesprädzét piesus; einem 
Pferde die Sporen geben, spiest zirgam piesus sänos; 2. » eines Hahnes, gaila piesis, m. 

Sporn'blume, f. (Rittersporn) piesisi, m. pl. 

spor'nen, v. a. 1. apgadat ar piesiem, dot piesus; 2. fig. (antreiben) paskubinät, pamudinät. 

Spornen, n. -s, piesu piespiesana, f.; 2. fig. (Antreiben) paskubinäsana, f. 
sporn' stätisch, adj. sturgalvlgs, -strcichs, adv. steigsus, tulin. 

Sport, m. -(e)s, sports, m. 

Spor'teln, f. pl. blakus iejémumi, m. pl. 

Sporfliebhäber, m. sportsmenis, m.; sporta cienltäjs, m. 

Spott, m. -(e)s, 1. izsmiekls, m.; izzobojums, m.; seinen ~ (mit etw.) trcibcn, zoboties (par ko); er ist ein - der 
Leute, vins ir pasaulei par apsmieklu. 

Spott'benennung, f. palama, f. 

spotfbillig, I. adj. loti lets; II. adv. par smiekla naudu. 

Spott'drossel, f. Amerikas strazds, m. 

Spöttelei', f. pl. -en, pazobosanäs, m. 
spöt'teln, v. n. (iiber etw.) pazoboties (par ko). 

spot'ten, v. n. (iiber etw.) <*, zoboties (par ko), izzobot (ko); nirgäties (par ko). 

Spoften, n. -s, zobosanäs, f.; izzobosana, f.; nirgäsanäs,' f. 

Spöfter, m. -s, pl. zobotäjs, m.; zobgalis, m.; garzobis, m.; nirga, com.; (Gotteslästerer) Dieva zaimotäjs, m. 

Spötterei', f. pl. -en, zobosanäs, f.; nirgäsanäs, f.; (feiner Spott) zobgallba, f.; (Gotteslästerung) Dieva zaimosana, 
f. 

Spöfterin, f. pl. -nen, zobotäja, f.; zobgale, f.; nirga, com.; (Gotteslästerin) Dieva zaimotäja, f. 

Spottjlgeböt, n. viszemäkäs cenas notei kums, m. -gedieht, n. satira, f.; sati-riska dzeja. 

spöt'tisch, I. adj. zobgala-, zobgallgs; IL adv. zobgallgi; er fiigte * hinzu, vins piebilda zobodamies.Spöttler — 
spreizen 
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Spöttler, m. -s, pl. zobotäjs, m.; zobgalis, m. 

Spott'|llied, n. apdziedamä dziesma, -lust, 

f. zobosanäs käre, f. spotflustig, adj. zobgallgs. Spott'||näme, m. palama, -preis, m. fiir 
einen par smiekla cenu. spott'schlecht, I. adj. loti slikts, nekur 

nederigs; II. adv. loti slikti. Spott'i|schrift, f. zobgallgs raksts, m. spott'siichtig, adj. zobgalis. Spotfvögel, m. 1. 
(Spötter) zobgalis, m.; 

2. (Vogel) lakstlgalas brälis, m. spott'weise, adv. zobodamies, spott'wohlfeil, I. adj. loti lets; II. adv. 
par smiekla cenu; loti leti. spräch v. sprechen. 

Spräch'ähnlichkeit, f. valodu lldzlgums, 

m. -armut, f. valodas nabadzlba, f. Sprä'che, f. pl. -n, 1. (Fähigkeit zu sprechen) runa, f.; die » verlieren, nevarét 
vairs runät; 2. (Art zu sprechen, Aussprache) izruna, f.; (Stimme) balss, f.; eine sanfte - haben, runät maigä balsi; 

3. (Sprache eines Volkes) valoda, f.; méle, f.; (Mundart) izloksne, f.; die platte - sprechen, runät izloksne; 
mehrere -n sprechen, runät vakäk valodas; in deutscher väcu valodä; eine tote, lebende nedzlva, dzlva valoda; 
eine - beherrschen, labi prast valodu. 

Spräch'eigenheit, f. valodas savädlba, f.; englische », anglicisms, m.; französische gallicisms, m. 

Sprä’chcnverwirrung, f. valodu sajukums, m. 

Sprächj|fehler, m. valodas kluda, f. -fer-tigkeit, f. valodas veiklums, m. -forscher, m. valodnieks, m.; valodas od. 
valodu pétnieks, m. -forschung, f. valodnieelba, f.; vergleichende salldzinämä valodnieelba, -gefiihl, n. valodas 
izjuta, f. -gelehrte(r), m. valodnieks, m. -gesetz, n. valodas likums, m. -kenner, m. valodas pratéjs, m.; 
valodnieks, m. sprächkundig, adj. valodu pratéjs-. Sprächjl lchrc, f. valodas mäelba, f. -leh- 

rer, m. valodas skolotäjs, m. sprächj|lieh, adj. valodniecisks, valodas-, -lös, adj. 1. zaudéjis spéju runät, (stumm) 
méms; 2. fig. (verbliifft) • dastehen, but apmulsusam, stävétkä mietam. 

Sprächjllösigkeit, f. 1. nespéja runät; (Stummheit) mémums, m.; 2. fig. (Verblufftheit) apmulsums, m. 
Sprächmengerei', f. valodu jauksana, f. 

Sprächjlneurer, m. valodas jauninätäjs, m.; jauninätäjs, m.; jaunu värdu atvasinätä js, m. -neuerung, f. 
neologisms, m. -reichtum, m. valodas bagätlba, f. -reinheit, f. valodas skaidrums, m. -rohr, n. runas radzins, m. - 
schätz, m. värdu kräjums, m. 

Spräch'vergleichung, f. valodas salldzinäsana, f. 

spräch'widrig, adj. nepareizs, pret valodas likumiem esoss. 

Sprächjlwidrigkeit, f. valodas nepareiziba, f. -Wissenschaft, f. filologija, f.; valodu zinätne, f.; valodnieelba, f.; 
vergleichende salldzinämä valodnieelba. 

sprang v. springen. 

Sprechäit, f. izteiksme, f.; (Mundait) izloksne, f. 

sprechen, I. v. a. (sprech'e, sprichst, spricht; spräch; gesprochen) 1. runät; eine Sprache runät valodu; französisch 
runät franciski; kein Wort neteikt ne värda; 2. (jemn.) runät (ar kädu); ich habe ihn gesprochen, es ar vinu tiku 
runäjis; der Hen - ist nicht zu «., kungs nav runäjams; 3. fig. Recht «, izspriest; ein Urteil dot spriedumu, spriest; 
den Segen «., svétlt; ein Gebet noskaitlt lugsnu od. lugsanu; (jemn.) heilig pieskaitlt (kädu) pie svétajiem; II. v. n. 
runät; (sagen) saclt, teikt; laut skali runät, runät skalä balsi; durch die Nase runät caur degunu; III. v. refl. sich 
runäties; wir werden uns més redzésimies; sich miide nogurt runäjot. r 

Sprech'en, n. -s, runasana, f.; das viele 

- hilft bei ihm nichts, ar daudz värdiem pie vina nekä nevar panäkt; das 



- fällt ihm schwer, vinam gruti nakas runat. 

sprech'end, adj. runätäjs-; ein » ähnliches Bild, loti lldzlga glezna; (von Beweisen) skaidrs; (von Augen: lebhaft, 
ausdrucksvoll) dzlvs, izteiksmlgs. 

Sprech'er, m. -s, pl. », runätäjs, m. 

Sprechjl stunde, f. runas stunda, f.; runäjamä stunda;'«. haben, but runäjamam. -Ubung, f. runas vingrinäjums, 
m. -weise, f. runäsanas veids, m. -zimmer, n. runäjamä istaba. 

Sprche, f. pl. -n, strazds, m. 

spreiten, v. a. izplatlt, izkliest. 

Sprei'ze, f. pl. -n, stute, f. 

sprei'zen, I. v. a. 1. (mit Stiitzen versehen) atstutct; 2. (ausbreiten) izplcst; die Beine «., izplcst käjas; II. refl. sich 

l. izplesties; 2. fig. (sich briisten)490 
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plätlties, liellties; 3. fig. (sich sträuben) tureties preti. Spreng'arbeit, f. spridzinäms darbs. Spreng'el, m. -s, pl. 1. 
(Sprengwedel) slaceklis, m.; slakämais, m.; 2. (Kirchspicl) draudze, f. spreng'en, I. v. a. 1. spridzinät, gaisä 
uzspert; 2. sadragät; eine Tur atlauzt od. atspert durvis (valä); eine Bank », izputinät banku; eine Versammlung ar 
varu izklldinät sapulci; 3. (tropfenweise ausgieben) slaclt; 4. (begieben) aplaistlt (ielu); II. v. n. aulot; gesprengt 
kommen, piejät auliem, pieaulot; auf die Feinde doties ienaidniekiem virsu; iiber einen Gråben pärlékt pär grävi. 
Spreng'en, n. -s, spridzinäsana, f.; 2. atlausana, f.; 3. (Begieben) aplaistlsana, f. Spreng'II geschob, n. spridzinäms 
riks. -kugel, f. spridzinämä bumba, granäta, f. -mittel, n. spridzinäms lldzeklis, -stoff, m. spridzinämä viela, auch 
sprägstosa viela. Spreng'ung, f. pl. -en v. Sprengen. Sprengj|wägen, m. laistämie rati. -wedel, 

m. slaceklis, m. Sprenk'el, m. -s, pl. «, 1. (zum Vogelfang) sprosts, m.; cilpa, f.; 2. (auf Stoffen) läsums, m.; 
traips, m. sprenk'(e)lig, adj. läsains, traipains, raibs, sprenk'eln, v. a. läsot, traiplt, raibot; grau und weib 
gesprenkelt, iesirms, pasirms. 

Spreu, f. 1. pelavas, f. pl.; peius, f.; die - vom Weizen trennen, atskirt pelavas no kviesiem (od. graudiem); 2. fig. 
(Staub) putekli, m. pl. spreu'ärtig, adj. pelaväm lldzlgs, spreu'ig, adj. pelavains. Spreu regen, m. lietutins, m. - 
scheune, 

f. pelavnlca, f.; pelude, f. sprich, sprichst, spricht v. sprechen. Sprich'II wort, n. paruna, f.; sakämvärds; 

zum » werden, ieviesties par parunu, sprich'wörtlich, adj. parunai lldzlgs, parunä, kä parunä teikts. Sprick'e, f. », 
pl. -n, vabina, f.; zedins, m. 

Spriegel, m. -s, pl. lubina, f.; skangals, m. 

sprie'ben, v. n. (sprie'be; sprob; gespros'-sen) augt; (keimen) digt; (treiben) plaukt. 

Sprie'ben, n. -s, plauksana, f. 

Spring'ijanker, m. metams enkurs, -brun¬ 
nen, m. struklaka, f. sprin'gen, I. v. n. (spring'e; sprang; ge-sprung'en) 1. lekt, freq. lékät; » lassen, lecinät; er kam 
gesprungen, vins 

pieléca; hin und her izlékäties; iiber einen Gråben pärlékt pär grävi; auf ein Pferd », lekt zirgam mugurä; aus dem 
Fenster -», izlékt pa logu ärä; ins Wasser ielékt udenl; 2. (platzen) sprägt pusu, pllst; die Kanone ist gesprungen, 
lielgabals pärpllsis; II. v. refl. sich miide nogurt lékäjot. 

Spring'en, n. -s, 1. leksana, f.; (Hupfen) lékäsana, f.; im léksus; 2. (udens) laistlsanäs, f.; 3. (Platzen) pilsana, f. 
Spring'er, m. -s, pl. 1. lecejs, m.; (Hiipfer) lékätäjs, m.; 2. (im Schachspiel) zirdzins, m. -in, f. «, pl. -nen, léceja, 



f.; lekataja, f. 

Springllfeder, f. atspere, f. -fisch, m. spärnotä zivs. -flut, f. 1. uzpludums, m.; (vom Meere) paisums, m. -hengst, 
m. vaislas érzelis, m. -insfeld, m. -(e)s, pl. -e, sprukstins, m.; jautrulis, m.; (Windbeutel) véjgräbslis, m. -kraft, f. 
atsperlba, f. -quelle, f. avots, m.; burbulotais avots, m. -wurm, m. spalltis, m. -zeit, f. (von Pferden) aplecinämais 
laiks; 2. (vom Meere) paisuma laiks, m. 

Spritz'e, f. pl. -n, 1. slutene, f., auch släcene, f.; 2. (Feuerspritze) uguns slirce, f.; fig. an der - sein, but savä vietä. 

spritz'en, I. v. a. slircinät, släkt; (jemm.) Wasser ins Gesicht », iesläkt (kädam) udeni gimi; (etw.) ins Ohr ieslir- 
cinät (ko) ausl; II. v. n. 1. (von Flussigkeiten) släkties; 2. die Feder spritzt, spalva keras. 

Spritz'en, n. -s, 1. (Einspritzen) slircinä-sana, f.; 2. släksanäs, f. -haus, n. slutenu noliktava, f. -leute, pl. 
ugunsdzéséji, m. pl. 

Spritz'II fahrt, f. mazs izbraukums, -kanne, f. laisteklis, m.; laistlkla, f. 
sprö'de, adj. 1. trausls; 2. fig. splvs. 

Sprö'digkeit, f. 1. trauslums, m.; 2. spl-vums, m. 
sproB v. sprieBen. 

SproB, m. -(ss)es, pl. -(ss)e,- 1. (Trieb) atvase, f.; 2. fig. (Nachkömmling) pécnäcéjs, m.; bérns, m. 

SpröB'chen, n. -s, pl. atvaslte, f. 

Spros'se, f. pl. -n, skérsis, m.; skérskoks, m.; (an Leitern) pakäpene, f.; pakäpslis, m. 
spros'sen, v. n. 1. augt; laist zarus, atvases; 2. fig. (herkommen) celties, 

Spros'sen, n. -s, augsana, f.; atvasu laisana, f. 

Spros'ser, m. -s, pl. nakts dziedätäja, f.; dizä lakstlgala, f.SpröBling — Staat 
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SpröBling, m. -(e)s, pl. -e, atvase, f.; atauga, f. 

Sprofte, f. pl. -n, sprote, f. Spruch, m. -(e)s, pl. Spriich'e; 1. (Urteil) spriedums, m.j lémums, m.; zum -e bringen, 
likt spriest; zum -e kommen, tikt spriestam; 2. (Austausch) teikums, m.; izteiciens, m.; (kurzgefaBter Lehrspruch) 
aforisms, m.; domu grauds, m. Sprö'del, m. -s, pl. 1. (Sprudeln) bur-bulosana, f.; 2. (Quelle) burbulotäjs avots, 
m.; burzgulis, m. -köpf, m. karstgalvis, m. sprö'deln, v. n. burbulot; mutulot; (perlen) dzirkstlt; fig. -der Witz, 
spldosa atjautlba;' fig. er sprudelt von Witz, vinam värdi sprikst vien. Spru'deln, n. -s, 1. burbulosana, f.; mutu- 
losana, f.; 2. fig. (vom Witz) spriksté-sana, f. 

sprifhen, I. v. a. Funken mest dzirksteles; II. v. n. 1. sprégät; 2. fig. dzirkstlt; 3. fig. sprikstet; III. v. imp. (vom 
Regen) es spriiht, lietutins smidzina. Spriih’ ||teuer, n. sprégätäja uguns, f. 

-régen, m. smalks lietutins. Sprung, m. -(e)s, pl. Sprimg'e; 1. léciens, m.; Spriinge machen, lekt, lékät; im -e, 
lecot; mit einem -e, ar vienu lécienu; fam. es ist nur ein - bis dahin, ir tikai päris solu lldz turienei; fig. (jemm.) 
auf die Spriinge helfen, palldzét tikt (kädam) uz cela; 2. (RiB) plaisa, f.; sprégä, f.; (Spalt) skirba, f.; Spriinge 
bekommen, plaisät, sprégät. Sprung'l Jbein, n. papéza kauls, m. -brett, n. atléktne, f. -feder, f. atspere, f. - 
federmatratze, f. atsperu matrace, f. sprung'fertig, adj. uz lécienu gatavs, gatavs lékt. sprung'weise, adv. léksus, 
lécieniem. Spuck'e, f. siekalas, f. pl.; slienas, f. pl. spuck'en, v. n. splaut, splaudlt. Spuck'napf, m. splautuve, f. 
Spuk, m. -(e)s, pl. -e, (Gespenst) spoks, 

m.; kéms, m. spu’ken, I. v. n. spokot; spokoties; II. v. imp. es spukt in diesem Flause, sai namä spokojas; fig. es 
spukt in seinem Kopfe, vins muld. Spu'le, f. pl. -n, 1. (fiir Fäden) spole, f.; dem. spollte, f.; 2. spalvas stobrs, m.; 
spiga, f. spulen, v. a. spolét. Spulen, n. -s, spolésana, f. spiilen, I. v. a. skalot; mazgät; Bernstein ans Land 
izskalot dzintaru malä; II. v. n. an die Mauern piesisties (od. pieslakstinäties) pie mukiem. 



Spiilen, n. -s, skalosana, f. 

Spiller, m. -s, pl. spolétäjs, m. -in, f. pl. -nen, spolétäja, f. 

SpuffaB, n. balla, f. -frau, f. skalotäja, f.; mazgätäja, f. 

Spiilicht, n. -(e)s, samazgas, f. pl. 

Spiillappen, m. lupata, f.; berzamä lupata. 

Spurmädchen, n. spolétäja, f. 

Spulj|mägd, f. skalotäja, f.; trauku mazgätäja, f. -napf, m. muldina, f. 

Spuli ad, n. spoléjamais ritenis. 

Spiilung, f. skalojums, m. 

Spiifwasser, n. samazgas, f. pl. 

Spul'wurm, m. cérme, f. 

Spund, m. -(e)s, pl. Spiin'de, spunde, f.; dem. spundlte, f. 

Spund'bohrer, m. spundes urbjamais; mucu sväipsts, m. 
spiin'den, v. a. spundét. 

Spund'j|loch, n. spundes caurums, m. -tiefe, f. spundes dzilums, m. -zapfen, m. spunde, f. 

Spur, f. pl. -en, 1. (von Menschen od. Tieren) péda, f.; dem. pédina, f.; (von Wagen od. Schlitten) sliede, f.; 
(Geleise) gramba, f.; (jems.) «. verfolgen, sekot (käda) pédäm; die Hunde haben die - verloren, suni noklldusi no 
pédäm; 2. fig. (von Ereignissen) zlme, f.; (Uberbleibsel) atliekas, f. pl»; ohne eine - zu hinterlassen, ne zlmes 
neatstäjis. 

Spiidbiene, f. ogstenis, m. 

spiilen, I. v. a. 1. (bemerken) pamanlt, (fiihlen) just; (merken) manlt, noskärst, noprast; 2. das Wild saost 
medljumu; II. v. n. dzlt pédas; osnät; (nach etw.) meklét (ko), dzlties (péc kä). 

Spiilen, n. -s, meklésana, f.; osnäsana, f. 

Spiiler, m. -s, pl. osnätäjs, m.; okskeris, m. 

Spiidhund, m. 1. kvekskis, m.; 2. fig. (Schniiffler) okskeris, m.; osna, com.; (Spion) spiegs, m. 
spiirlös, adv. bez pédäm. 

Spiirj|näse, f. 1. okskera deguns, m.; 2. fam. osna, com.; okskeris, m. -sinn, m. 1. (von Hunden) guter «, labs 
deguns; 2. fig. (Scharfsinn) asprätlba, f. 

Spiidweite, f. sliezu platums, m. 

spulen, v. refl. sich steigties. 

St. (= Sankt) - Paulus, svétais Pävils. 

Staat, m. -(e)s, pl. -en, 1. (Land) valsts, f.; 2. (Aufwand) greznums, m.; groBen « machen, vareni greznoties; 3. 
(schöne Kleider) skaistäs drébes.492 

staatlich — Stadtbevölkerung 

Staat'11 lieh, adj. valsts-, politisks, (öffentlich) atkläts; -e Anstalt, valsts iestäde, -licherseits, adv. no valsts puses. 

Staats'11 abgäben, f. pl. valsts nodokli, m. pl. -angehörige(r), m. pavalstnieks, m. -angehörigkeit, f. pavalstnieclba, 
f. -angelégenheit, f. valsts lieta, f. -an-leihe, f. valsts aizjémums, m. -anwalt, m. prokurors, m. -anwaltschaft, f. 
pro-kurätiira, f. -anwaltsgehilfe, m. prokurora pallgs, m. -anweisung, f. valsts asignäcija, f. -anzeiger, m. valsts 



vestnesis, m. -ausgäbe, f. valsts izdevums, m. -bank, f. valsts banka, f. -beamte, m. valsts ierednis. 
staatsbiirgerlich, adj. pilsonisks, pilsona-, pilsonu-, 

Staats'||burgerrecht, n. pilsonu tieslba, f. -burgertum, n. pilsonlba, f.; pilsonis-kums, m. -einkommen, n. od. -ein- 
kiinfte, f. pl. valsts ienäkumi, m. pl. -einkommensteuer, f. ienäkumu nodoklis, m. -einrichtung, f. valsts 
organizäcija, f.; valsts iekäitojums, m. -exä-men, n. valsts eksämens, m. -feind, m. valsts ienaidnieks, m. - 
gebäude, n. valsts öka, f. 

staats'gefährlich, adj. valstij bistams. 

Staats'ljgefangene(r), m. valsts cietumnieks, m. -gefängnis, n. valsts cietums, m. -geheimnis, n. valsts noslepums, 

m. -gesetz, n. valsts likums, m. -gewalt, f. valsts vara, f. -kirche, f. valsts baznlca, f. 

staats'klug, adj. politisks. 

Staatsjlklugheit, f. polltika, f. -körper, m. valsts sastävs, m. 
staats'männisch, adj. politisks. 

Staats']|maxime, f. valsts princips, m. -minister, m. valsts ministrs, m. -pa-piere, n. pl. valsts paplri, m. pl. -plerd, 

n. parades zirgs, m. -rät, m. 1. (Behörde) valsts padome, f.; 2. (einzelne Person) valsts padomnieks, -recht, n. 
valsts tieslbas, f. pl.; valsts likumi, m. pl. 

staatsrechtlich, adj. valststieslbu-, valsts-tiesisks. 

Staatsrechtslehre, f. valststieslbu mäelba, f. -rechtslehrer, m. valststieslbu profesors, m. -rechtswissenschaft, f. 
valststieslbu zinätne, f. -religion, f. valsts tielba, f. -sache, f. valsts darlsana, f. -Verbrecher, m. valsts 
noziedznieks, m.; politisks noziedznieks. -Verfassung, f. valsts satversme, f. -Wirtschaft, f. politiska ekonomija, 
politiska oikonomija. 

staats'wirtschaftlich, adj. politiskas eno-nomijas-, politiskas oikonomijas-, valsts-saimniecisks. 
staats'wissenschaftlich, adj. -e Studien machen, studöt politiskas zinätnes. 

Staats'wohl, n. valsts labkläjlba, f. 

Stäb, m. -(e)s, pl. Stä'be, 1. (Stock) nuja, f., auch spiekis, m.; kuze, f.; (Bettelstab) balts spiekis; (eines Bischofs, 
eines Feldherrn) zizlis, m.; fig. seinen » weiter setzen, iet täläk, turpinät savu celu; fig. den «. (iiber jemn.) 
brechen, nosodlt (kädu); 2. (Stange) stienis, m.; ein - Gold, stienis zelta; 3. (Pulka) stäbs, m. (stäbs). 

Stäbj[eisen, n. stienu dzelzs, f. -gold, n. stienu zelts, m. -halter, m. zizla nesejs, m. 

stabil, adj. stabils, patstävlgs, nepärvdr-tlgs. 

Stäbsj|arzt. m. stäba ärsts, m. 

Stäb'silber, n. stienu sudrabs, m. 

Stäbs'ljoffizier, m. stäba virsnieks, m. 

stäch v. stechen. 

Stach'el, m. -s, pl. -n, 1. dzelonis, m.; (ah Ähren) akots, m.; (an Schnallen) zosne, f.; ostins m.; (von 
Stachelschweinen auch) adata, f.; 2. fig. dzinulis, m.; -beere, f. örkskoga, f., auch stikene, f. -beerstrauch, m. 
örkskogu krums, m., auch stikenäji, m. pl. -fisch, m. stagaris, m. 

Stach'elhäuter, pl. (Zool.) spurädaini, m. 

Pl-„ 

stach'e licht od. -lig, dzelonains; (dornig) örkskains; (borstig) spurains. 

Stachclkraut, n. vilka äboli, m. pl. 



stach'ellös, adj. bezdzelonu-. 

stach'eln, v. a. 1. durstlt; 2. fig. (anspornen) mudinät, skubinät, urdlt. 

Stach'el|nuB, f. ezera rieksts, m. -réde, f. asa runa, asi värdi. -Schwein, n. ezis, m. 

Stä'dium, n. -(s), pl. -dien, 1. (= 180 Meter) stadija, f.; 2. (Periode) laikmets, m.; attlstlbas laikmets, m.; 3. (Stufe) 
pakäpe, f. 

Stadt, f. pl. Städ'te, pilsétä, f.; dem. pilsétina, f.; die heilige svétä pilsétä; von einer » zur andern od. von » zu no 
pilsétas uz pilsétu. 

Stadt'II abgäben, pl. pilsetas nodokli, m. pl. -amt, n. pilsetas valde, f. -arzt, m. pilsetas ärsts, m. 

stadt'bekannt, adj. visa pilseta pazlstams (od. zinäms); diese Nachricht ist », so vesti daudzina pa visu pilsetu. 

Stadtbevölkerung, f. pilsetas iedzlvotäji, m. pl. -bewohner, m. pilsetas iedzlvotäjs, m.; pilsétnieks, m. - 
burger.Städtchen — Stammeln 
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m. pilsonis, m. -btirgeiTecht, n. pilsonu tieslbas, f. pl. 

Städt'chen, n. -s, pl. pilsétina, f. 

Städ'ter, m. -s, pl. pilsétnieks, m. 

Stadt'I gebiet, n. pilsétas novads, m. -ge-fängnis, n. pilsétas cietums, m. -gé-gend, f. pilsétas dala, f. -gemeinde, f. 
pilsétas draudze, f. -gericht, n. pilsétas tiesa, f. -gespräch, n. pilsétä izplatltäs baumas; baumas, kas izplatäs pa 
visu pilsétu; es ist allgemeines visä pilsétä runä. -grund, m. pilsétas zeme, f. -haupt, n. pilsétas galva, m. 

städ'tisch, I. adj. pilsétas-, pilsétu-, pilsétnieka-, pilsétnieku-; pilsétniecisks; die -en Behörden, pilsétas iestädes; 
eine -e Schule, pilsétas skola; das -e Leben, pilsétas od. pilsétnieku dzlve; II. adv. kä pilsétä, kä pilsétnieks. 

Stadtj|kasse, f. pilsétas kase, f. -kind, n. pilsétas bérns, m. -kirche, f. pilsétas baznlca, f. -klatsch, m. fam. pilsétas 
tenkas, f. pl. -krankenhaus, n. pilsétas slimnlca, f. 

StadflJlében, n. pilsétas dzlve, f. -leute, pl. pilsétnieki, m. pl. -mauer, f. pilsétas muris, m. -neuigkeit, f. jauna 
vésts no pilsétas dzlves; was gibt es fur -en? kas no jauna pilsétä dzirdams? -öbrigkeit, f. pilsétas prieksnieclba, f. 
-pfarre, f. pilsétas draudze, f. -pfarrer, m. pilsétas mäcltäjs, m. -rät, m. 1. (Behörde) pilsétas padome, f.; 2. 
(einzelne Person) pilsétas padomnieks, m. -recht, n. pilsétas tieslbas, f. pl. 

Stadt'schuld, f. pilsétas parads, m. -schule, f. pilsétas skola, f. -verordnete(r), m. pilsétas domnieks, m. - 
verordneten-sammlung, f. pilsétas domnieku sapulce, f. -viertel, n. pilsétas dala, f.; kvartäls, m. 

Stadt' wäge, f. pilsétas svar i. m. pl. -wappen, n. pilsétas gerbonis, m. -wé-sen, n. pilsétu lietas, f. pl. 

Staffel, f. pl. -n, 1. (Stufe) käpene, f.; 2. fig. (Rangstufe) pakäpe, f.; (Grad) gräds, m.; 3. (Gestell) skräjas, f. pl. 

Staffel, f. iestädes nodala, f. Propagandastaffel, propagandas nodala. 

Staffelei', f. -en, gleznstäjs, m.; skräjas, f. pl. 

staffie'ren, v, a. 1. izpost, (schmucken) izpuskot; 2. (versehen) apgädät. 

Stäg, n. -(e)s, pl. -e(n), stags, m.; resna tauva, f. 

Stagnation, f. 1. (vom Wasser) uz vietas stävésana, f.; pusana, f.; 2. fig. gurdenums, m. 
stagnieren, v. n. 1. (vom Wasser) uz vietas stävét, put; 2. fig. but gurdenam. 
stahl v. stehlen. 

Stahl, m. -(e)s, 1. térauds, m.; fig. Nerven von dzelzs nervi; 2. (Feuerstahl) skiltavas, f. pl. 



Stahl'arbeit, f. térauda izsträdäjums, m. 

Stahl'draht, m. térauda dräts, f.; od. stieple, f. 

stählen, v. a. 1. rudlt, ärdét; 2. fig. den Mut stiprinät drosmi; gestählt unter den Miihsalen des Lebens, norudlts 
dzlves grutlbäs. 

stählern, adj. térauda-. 

Stahl' erz, n. térauda ruda, f. -féder, f. 

1. térauda atspere, f.; 2. (zum Schreiben) térauda spalva, f. 
stahl'hait, adj. ciets kä térauds, térauda cietumä. 

Stahl' |'härtung, f. térauda rudlsana, f. -hutte, f. térauda lietu fabrika, f.; térauda lietuve, f. 

Stählung, f. térauda rudljums, m. 

Stahlj|wärc, f. térauda prece, f. -werk, n. térauda lietuve, f. 
stäk v. stecken. 

Stä'ken, m. -s, pl. «., kärts, f.; miets, m. 

Stakét', n. -(e)s, pl. -e, pälu od. latu zogs, m. 

Stall, m. -(e)s, pl. Ställe, kuts, f.; (Pferdestall) stallis, m., auch zirgu kuts, f. 

Stalfdunger, m. kuts mésli, m. pl. 

stallen, I. v. a. likt kutl od. stalli; II. v. n. 1. but ievietotam kutl od. stalli; 

2. (|von Pferden) mlzt. 

Stalfi|futterung, f. lopu barosana kutl. -gabel, f. sekumi, m. pl. -junge, m. od. -knecht, m. zirgu puisis, m. 
Stallung, f. pl. -en, kuts, f.; stallis, m. 

Stalfwache, f. kuts sargs, m. 

Stamm, m. -(e)s, pl. Stämme, 1. (von Bäumen) stumbrs, m., auch celms, m.; Holz vom -e hauen, cirst malku no 
celma; prv. der Apfel fällt nicht weit vom käda äbele, täds äbols; 2. fig. (eines Volkes) cilts, f.; der - Juda, Judas 
cilts; 3. fig. (Menschenschlag) rase, f.; suga, f.; ein schöner - (von) Menschen, skaisti cilvéki; 4. fig. (Linie) der 
weibliche, männliche sieviesu, vlriesu llnija, f.; 5. fig. (eines Wortes) celms, m. 

Stamm'|jbaum, m. cilts koks, m.; cilts grämata, f. -buch, n. 1. (Geschlechtsregister) cilts grämata, f.; 2. (Album) 
albums, m. -buchblatt, n. albuma lapa, f. 

stanmieln, v. a. u. n. stostlties. 

StanVmcln, n. -s, stostlsanäs, f. >494 
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StamnVeltern, pl. cilts vecäki, m. pl. 

stanfmen, v. n. 1. (von Personen) celties,- woher stanimt er? no kurienes vins célies? 2. (von Wörtern) celties, 
but atvasinätam. 

Stammjl ende, n. resgalis, m. -endung, f. celma galotne, f. -erbe, m. cilts mantinieks, m. 

Stammll folge, f. geneälogija, f.; paaudze, f. -form, f. pamata forma, f. -gast, m. ikdienas viesis, m.; 
ikdieninieks, m. -genösse, m. vienciltnieks, tautietis, m. 

stamnfhaft, adj. 1. resns; 2. fig. stiprs, stingrs; drosmlgs. 



StamnVIIhalter, m. cilts uzturetajs, m.; pecnacejs, m. -haus, n. cilts nams. -holz, n. lieli koki; no celma cirsta 
malka. 

stämmig, adj. 1. resns un augsts; 2. fig. (untersetzt) pleclgs, (kraftig) stiprs, zaloksnis. 

Stäm'migkeit, f. stiprums, m,; zaloksnlba, f. 

Stamm'||kapitäl, n. pamata kapitals, m. -kneipe, f. parastais krodzins, m. 

Stammler, m. -s, pl. », stostltäjs, m. -in, f. «, pl. -nen, stostltäja, f. 

StamnVfllinie, f. cilts llnija, f. -mutter, f. cilts mäte, f. -register, n. cilts saraksts, m. -reis, n. celma atvase, f. -sitz, 
m. sencu miteklis, m. -täfel, f. cilts tabula, f. -väter, m. ciltstevs, m. 

stamnVverwandt, adj. radniecisks. 

Stammj|verwandtschaft, f. radnieclba, f. -volk, n. cilts tauta, f. -wort, n. pamata värds, m. -wurzel, f. pamata 
sakne, f. 

Stampf bau, m. kula buve, f. 

Stanfpfe, f. pl. -n, (StöBel) piestala, f.; stampa, f.; (Schlegel) väle, f.; (Ramme) bäba, f. 

stam'pfen, I. v. a. 1. grust, auch stampat; Pfeffer grust piparus; 2. aus der Erde izsist no zemes; II. v. n. mit dem 
FuBe (auf die Erde) spert käju (pie zemes); (von Pferden) dlzä-ties; kasnät zemi. 

Stanfpfen, n. -s, 1. (ZerstoBen) grusana, f.; 2. (mit den FiiBen) käjas piesper-sana, f.; (von Pferden) dlzäsanäs, f. 
StanVpfcr, m. -s, pl. 1. grudéjs, m.; 2. (Werkzeug) piesta, f.; (Ramme) bäba, f. 

Stampf I erde, f. kuls, m. -haus, n. od. -miihle, f. smalcinätava, f. 
stand v. stehen. 

Stand, m. -(e)s, pl. Stän'de, 1. (Standpunkt) stävoklis, m.; • der Gestirne, zvaigznu stävoklis; (des Wildes) 
midzenis, m.; seinen * verlassen, atstät 

savu vietu; 2. (Höhe) - des Wassers, udens augstums, m.; udens stävoklis, m.; des Barometers, barometra 
stävoklis, m.; 3. (Zustand) sastävs, m.? (Lage) stävoklis, m.; » der Dinge, lietu sastävs; in den • der Ehe treten, 
iestäties laullbä, apprecéties; gut im -e sein, but labä kärtlbä; 4. (gesellschaftliche Stellung) käita, f.; der 
geistliche gandznieku kärta; von niedrigem -e, no zemas kärtas,- 5. (vornehmer Stand) dizciltlba, f.; ein Mann 
von -e, augstmanis, m.; 6. (Volksvertretung) die Stände, kärtu sapulce, f.? tautas vietnieki, m. pl. 

Standar'te, f. pl. -n, standarts, m.; 

I. valsts karogs; 2. méraukla, f. 

Stand'II bäum, m. (in Pferdeställen) skerskoks, m. -bild, n. statuja, f. 

Ständ'chen, n. -s, pl. serenäde, f.? (Morgenständchen) rita muzika, f.; (jemm.) ein - bringen, pärsteigt (kädu) ar 
muziku. 

Stän'der, m. -s, pl. », stendere, f.; stabs, m.; (fur Stöcke) nujnlca, f.; statnis, nu 
Stän'de||rät, m. käitu padome, f. -recht, n. kärtu tieslbas, f. pl. 

Stan'des||ädel, m. cilts muiznieclba, f. -amt, n. dzimtsarakstu nodala, f. -be-amte(r), m. dzimtsarakstu ierédnis, m. 
-erhöhung, f. kärtas paaugstinäsana, f.; käitas paaugstinäjums, m. 

stan'desgemäB, I. adj. kärtai pieméngsr 

II. adv. péc savas käitas. 

Stan'des II genösse, m. er ist mein mes piederam pie vienas käitas, -gleich-heit, f. kärtu vienädlba, f. 



Stan'des ||herrlichkeit, f. augstiba, f. -herr-schaft, f. 1. (Wiirde) augstiba, f.; 2. (Besitzung) augstmana zeme, f. - 
inter-essen, n. pl. kartas intereses, f. pl. 

stand'desmäBig, I. adj. kärtai picmcngs? II. adv. péc savas käitas. 

Stan'des||persön, f. augstas käitas persona, f.; augstmanis, m. -unterschied, m. kartas starpTba, f. -Vorurteil, n. 
kartas aizspriedums, m. 

stan'deswidrig, adj. kärtai pretéjs, pie käitas nepiederlgs. 

Stand'geld, n. tirgus nauda, f.; vietas nauda, f. 

stand'haft, I. adj. pastävlgs, stiprs; (behantich) neatlaidlgs; II. adv. pastävlgi; (fest) stipri; (beharrlich) neatlaidlgi. 
Stand'haftigkeit, f. pastävlgums, m.; (Festigkeit) stingrums, m.; (Behantichkeit) neatlaidlgums, m. 
stand'halten, v. n. (v. halten) ciesi stävét, neatkäpties, turéties pre tim. ständig — stärken 
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st&n'dig, adj. pastävlgs; -es Einkommen, 

noteikts ienäkums. Standj|krämcr, m. krämu tirgotäjs, m. -punkt, m. 1. vieta, f.; fig. auf demselben -e stehen 
bleiben, palikt tai pasä vietä; palikt kur bijis; 2. fig. (Gesichtspunkt) viedoklis, m.; (etw.) von einem anderen -e 
bctrachtcn, uzlukot (ko) no cita stävokla; das ist ein iiberwundener sis uzskats jau atmests, -quartier, n. 1. 
(Garnison) garnizons, m.; 2. (im Felde) nometnes vieta, f.; wo werden wir unser -nehmen? kur mes 
apmetlsimies? -recht, n. kara likumi, m. pl.; kara tieslbas, f. pl. 

standrechtlich, I. adj. kara tieslbäm piemérots; -es ErschieBen, kara stävokla laikä parasta nosausana; IL adv. péc 
kara tieslbäm,- (jemn.) » crschicBcn, nosaut (kädu) uz kara likumu pamata. Standllréde, f. svinlga runa; (bes. 
Grabrede) kapa runa, f. -rédner, m. svinlgs runätäjs, -uhr, f. sienas pulkstenis, m. Stang'e, f. «, pl. -n, (von Holz) 
kärts, f.; (an Zäunen auch) sklanda, f.; (von Metall) stienis, m.; (iiber die SpaiTen zu nageln) lakts, f.; (fur Hopfen 
und Bohnen) maikste, f.; skeists, m.; (zum Reichen der Garben) dalbs, m.; (Stab) spiekis, m.; (Hiihnerstange) 
lakta, f.; (am Hirschgeweih)'zars, m.; (am PferdegebiB) lauzni, m. pl.; (jernm.) die -halten, turét (kädam) ragus 
pretim; but (kädam) lldzlgam. Stang'enllbohne, f. maiksku pupas, f. pl. 

-eisen, n. stienu dzelzs, f. stang'enförmig, adj. stiena veidä. Stang'en||gebiB, n. iemauktu dzelzi, m. pl.; lauzni, m. 
pl. -gitter, n. dzelzs margas, m. pl. -pférd, m. ilksu zirgs, m. -silber, n. stienu sudrabs, m. -Spargel, m. kätinu 
spargcli, m. pl. -stahl, m. stienu térauds, m. -zaum, m. lauznu iemaukti, m. pl. -zäun, m. sklandu zogs, m. stank v. 
stinken. Stank, m. -(e)s, smirdona, f. Stänk'er, m. -s, pl. 1. smerdelis, m.,-bezdelis, m.; 2. (Danugasc) bezdeli, m. 
pl.; 3. fam. (Zänker) kildnieks, m. Stänkerei', f. pl. -en, 1. smerdésana, f.; bezdésana, f.; 2. (Klatscherei) neläga 
valodu celsana, f.; plukstésana, f. stänk'ern, v. n. 1. bezdét; 2. fam. (Streit suchen) meklét kildas; 3. (Gerede 
verbreiten) celt neläga valodas, plukstét. Stan'ze, f. pl. -n, 1. (Strophe) pantins, m.; 2. (Prägstempel) stance, f.; 
spiedogs, m. 

stan'zen, v. a. iespiest, stancét (izsist ar stanci). 

Stä'pel, m. -s, 1. reida, f.; steki, m. pl.; ein Schiff von « (laufen) lassen, ielaist kugi udenl; von laufen, braukt jurä; 
2. (Niederlage) noliktava, f.; 3. (Haufe) kaudze, f.; gréda, f.; » Holz, malkas gréda, f. -gut, n. izkrautnu preces, f. 
Pl-' 

stä'peln, v. a. kraut, sakraut kaudze. Stä'pel II ort, m. od. -platz, m. izkraujamä 

vieta, izkrautnc, f. Stapfe, f. «., pl. -n, péda, f. stapfen, v. n. iet smagiem soliem, cäpät. Stär, m. -(e)s, pl. -e, 1. 
(Vogel) (melnais) strazds, m.; dem. Strazdins, m.; junger », strazdéns, m.; 2. (Augenkrankheit) grauer pelékais 
nags, katar-rakta. f.; der schwarzc melnais nags; der gitine zalais nags, glaukoma, f.; (jernm.) den «. Siechen, 
nojemt (kädam) nagu no acs; fig. atvért (kädam) acis. Stär, m. -(e)s, pl. -e, auns, m. starb v. sterben, stär’blind, 
adj. pavisam akls. Stärj|häuschcn, n. od. -kasten, m. aurins, m. 



stark. I. adj. (comp, stär'ker; sup. der stärk'ste) 1. stiprs, spéclgs; stärker werden, piejemties spékä; fig.-er Geist, 
varens gars; fig. -er Glaube, stipra tielba; 2. (fest, haltbar) izturlgs, stiprs; -e Mauern, stipri muri; -es Gebäude, 
labi buvéta eka; fig. (mächtig, gewaltig) -e Stimme, varena balss; -er Wind, liels (od. stiprs) vejs; -er Esser, liels 
édejs; im stärksten Regen, vislieläkä lietu; -e Dosis, liels devums, m.; -es Heer, liels karaspeks; 3. (dick) biezs; 
(umfangreich) resns, tukls; -es Brett, biezs delis; - werden, piejemties resnumä; II. adv. stipri, spéclgi; « besucht, 
labi apmekléts, stark'i |beleibt, adj. resns, tukls, -besetzt, 

adj. pärpildlts. Stär'ke, f. pl. -n, 1. stiprums, m.; spéks, m.; 2. (Macht) vara, f.; 3. fig. (Gewalt, Heftigkeit) 
varenums, m.; 4. (Dicke) biezums, m.; (an Umfang) resnums, m.; -eines Brettes, dela biezums, m.; 5. 
(Stärkcmchl) sterkeles, f. pl. od. cietes, f. pl. 6. (junges Rind) tele, f.; gotene, f. -blau, n. sterkelu zilums, m. - 
fabrik, f. sterkelu fabrika, f. -gräd, m. stipruma grads, m. -klei-ster, m. sterkelu kllsteris, m. -mehl, n. sterkeles, f. 
pl.; sterkelu milti, m. pl. städken, I. v. a. 1. (kräftigen) stiprinät, spécinät; den Magen spécinät kungi; fig. den Mut 
sadrosinät; 2. 
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(Wäsche) stlvinät, stérkelét, iestérke-lét, sacietét; II. v. refl. sich stiprinäties, (durch Speise u. Trank) 
atspirdzinäties. 

Stär'kcn, n. -s, stlvinäsana, f.; stérkelé-sana, f. 

stär'kcnd, adj. stiprinätäjs-; (erquickend) atspirdzinätäjs-; ein -es Mittel, stiprinätäjs od. atspirdzinätäjs lldzeklis. 
Stärker, m. -s, pl. stlvinätäjs, m.; stérkelétäjs, m. -in, f. «., pl. -nen, stlvi-nätäja, f.; stérkelétäja, f. 
starkTflieBend, adj. straujs, -knochig, adj. kaulains, ar stipriem (od. lieliem) kauliem, -leibig, adj. resns, tukls. 
Starkleibigkeit, f. tuklums, m. 

Städkung, f. pl. -en, 1. (als Tätigkeit) stiprinäjums, m.; zur » des Magens, lai spécinätu kungi od. kunga 
spécinäsanai; 2. (als Mittel) spécinätäjas od. spirdzinätäjas zäles. 

Stärkungsmittcl, n. v. Stärkung 2. 

Stär'matz, m. strazds, m. 

starr, I. adj. 1. stlvs, stingrs; (unbeweglich) nekustams; (erstarrt) sastindzis; « werden, sastingt; - werden lassen, 
sastindzinät; vor Kälte sasalis, aiz aukstuma sastindzis; ein -es Auge, stlvas acis; ein -er Blick, stings skats; 2. 
fig. (unbeugsam) nelokäms; 3. fig. (verblufft) samulsis; vor Schrecken bailu pärjemts; II. adv. 1. (jemn.) - 
ansehen, stingi (kädu) uzlukot; 2. fig. sturgalvlgi. 

Star're, f. v. Starrheit. 

starren, v. n. but stlvam, sastingt; das Blut starrt in meinen Adern, asinis man sastingst dzlsläs; (auf etw.) ciesi 
(od. stingi) lukoties (uz ko). 

Städren, n. -s, 1. sastingsana, f.; 2. régo-sanäs, f. 

Stardj heit, f. 1. (Steifheit) stlvums, m.; sastingums, m.; « des Blickes, skata stingums, m.; 2. fig. 

(Unbeugsamkeit) nelokämlba, f.; (Hartnäckigkeit) sturgalvlba, f. -köpf, m. sturgalvis, m. 

staiT'köpfig, adj. sturgalvlgs. 

StaiTj|köpfigkeit, f. sturgalvlba, f.; sturgalvlgums, m. -krampf, m. sastingums, m. -sinn, m. sturgalvlba, f. 
stardsinnig, adj. v. starrköpfig. 

StaiT'sucht, f. katalépse, f.; muskulu sastingums, m. 

Start, m. -(e)s, staits, m. (aizskrejamä,' noejamä vieta). 



starten, v. n. aizskrietno starta, noiet. 

Stä'tik, f. statika, f. (mäclba par lldzsvaru). 

Statiö'n, f, pl. -en, 1. (Rastort auf Reisen) atputas vieta, f.; machen, atpusties; 2. (von Eisenbahnen) piestätne, f.; 
stacija, f.; an der vorbcifahrcn, nobraukt piestätnei garäm; 3. (Kost u. Logis) freie - haben, dabut dzlvokli un 
pärtiku par velti (od. par brlvu). 

stationie'ren, v. n. stävet uz vietas; but nostädltam. 

Statiöns'||gebäude, n. piestätnes eka, f. -halter, m. od. -Vorsteher, m. stacijas prieksnieks, m. 
statiös, adj. grezns. 
stä'tisch, adj. statisks. 

Statist', m. -en, pl. -en, statists, m. (méma persona uz skatuves). 

Statistik, f. statistika, f. 

Statistikei*, m. -s, pl. statistikis, m. 

Statistin, f. pl. -nen, statiste, f. 

Stativ', n. -(e)s, pl. -e, stativs, m.; pa-käjis, m. 

Statt, f. vieta, f. 

statt, pip. (mit dem Genetiv) vieta; •» meiner, mana vietä. 

Stät'te, f. •% pl. -n, vieta, f.; eine bleibende paliekama vieta; keine bleibende - haben, but bez paliekamas vietas. 
stat'ten, von - gehen, iet uz prieksu. 

stattj finden, v. n.. (v. finden), -häben, v. n. (v. haben) notikt, -haft, adj. (erlaubt) atlauts; (gultig) derlgs. 

Statf||haftigkeit, f. (Giiltigkeit) derlgums, m. -halter, m. zemes pärvaldltäjs, m.; valdlbas vietnieks, m.; (bibi.) 
zemes sogis, m. 

stattlich, adj. 1. stalts; -es Aussehen, stalts izskats; -er Mann, stalts vlrs; 2. fig. (bedeutend) ievérojams. 
Statflichkeit, f. (von Personen) staltums, m.; (von Sachen) k läs nu ms, m. 

Stä'tue, f. pl. -n, statuja, f. 

Statur', f. -, pl. -en, augums, m. 

Statiit', n. -(e)s, pl. -en, statuti, m. pl. (pamata likumi). 
statutenmäBig, I. adj. statutiem piemérots; II. adv. péc statutiem. 

Staub, m. -(e)s, putekli, m. pl.; pTsli, m. pl.; dem. puteklltis, m.; viel -aufwirbcln, sacelt daudz puteklu; machen, 
putinät; in « verwandeln, pärvérst plslos; wieder zu - werden, pärversties atkal par plsliem; fig. (jenim.) •» in die 
Augen streuen, laist (kädam) miglu- acls. 

staubj|ärtig, adj. putekliem od. plsliem lldzlgs, -bedeckt, adj. puteklu apkläts.Staubbesen — Steckenpferd 
497 

Staub'llbesen, m. puteklu slaukämais, -beutel, m. puteklu macins, m. -blätter, pl. puteklnlca, f. -bliite, f. puteklu 
zieds, m. -btirste, f. puteklu suka, f. Stäub'chen, n. -s, pl. puteklltis, m. Staub'deckel, m. puteklu väks, m. stau'ben, 
v. n. putet; es staubt, putekli celas. 

stäu'ben, v. a. putinät, noputinät; noslauclt puteklus. Stäuber, m. -s, pl. spärnins, m. (ko 

puteklus noslauclt). Staub' faden, m. puteklnlca, f.; auch puteklu kätins, m. -fliege, f. knislis, m. staub'|jfrei, adj. 
bezputeklu-. -geboren, adj. plslos dzimis; die St-en, nabaga mirstlgie. 



Staub'gefäB, n. puteklu traucins, m. stau'big, adj. puteklains. Staubjlkamm, m. smalkakemme, -läppen, m. 
puteklu lupata, -mantel, m. puteklu mételis, m. -miicke, f. knislis, m. -régen, m. smalks lietutins; es fällt llnä. - 
sand, m. smalkas smiltis, -weg, m. (Bot.) auglenlca, f. -Wirbel, m. puteklu viesulis, m. -wölke, f. puteklu 
mäkonis, m. Stau'che, f. pl. n, 1. (Pulswärmer) rocina, f.; 2. (von Flachs) sauja, f. stau'chen, v. a. 1. grust; sich die 
Hand izmezglt roku; 2. den Flachs siet linus. 

Stau'de, f. pl. -n, krums, m.; (ilggadéjs) puku augs, m. stau'denäitig, adj. krumveidlgs. Stau'denllgewächs, n. 
krumveidlgs augs, 

m. -salät, m. galvinu saläti, m. pl. stau'dig, adj. cerains. stau'en, I. v. a. 1. das Wasser aizsprostot, aizdambét 
udeni; 2. ein Schiff «, piekraut kugi; II. v. refl. sich 1. (vom Wasser) sacelties, uzplust; 2. (vom Eise) saspriesties. 
Stau'en, n. -s, 1. (udens) aizdambésana, 

f.; 2. (in Schiffen) piekrausana, f. stau'nen, v. rt. brlnlties; but pärsteigtam. 

Stau'nen, n. -s, brinlsanäs, f. stau'nens!lwért od. -wiirdig, adj. apbrlnojams. 

Staup'bésen, m. rlkstes, f. pl. 

Stau'pe, f. pl. -n, 1. (Peitsche) pätaga, 

f.; 2. (Tierkrankheit) méris, m. stäu'pen, v. a. saust. Stau'ung, f. 1. aizdambéjums, m.; uzpludums, m.; 2. fig. 
(Stillstand) gurdcnums, m.; 3. (kuga) pickrävums, m. Stearin', n. -s, -e, steanns, m. (tiriti tauki). -licht, n. stearlna 
svece, f. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 

Stechjlapfel, m. velnäbols, m.; baltäs drigenes, caurduru zäles, f. pl. -bahn, f. skrietuve, f. -baum, m. od. -eiche, 
f. udenslape, f. -eisen, n. zeberkls, m. 

stech'en, I. v. a. (stech'e, stichst, sticht; stäch; gestochen) 1. durt; freq. durstlt; (von Bienen, Mucken) dzelt; 
(jenim.) den Degen durch den Leib izdurt (kädam) zobenu caur miesäm; (jenim.) Ohrlöcher », izduit (kädam) 
ausis caurumus;- durch und durch viscaur sadurstlt; 2. (schlachten) kaut, nodurt; 3. Rasen griezt velénas; 4. 
(gravieren) gravet; fig. das ist weder gehauen, noch gestochen, tas nav ne cepts, ne vänts; II. v. n. durties; (nach 
jenim.) *, cirst ar zobenu (kädam). 

Stech'en, n. -s, 1. dursana, f.; 2. (stechender Schmerz) duréjs, m.; «.in der Seite, duréjs sänos; 3. (Gravieren) 
gravésana, f.; 4. (auf dem Rennplatz) pär-skréjiens, m. 

Stech'er, m. -s, pl. 1. duréjs, m.; 2. gravétäjs, m.; 3. (am Gewehr) méllte; f.; spiedulis, m. -lohn, m. gravétäja alga, 
f. 

Stechjl fliege, f. dzéléja, f. -gäbel, f. zeberkls, m. -ginster, m. érkskainäs irbu-lenes. -héber, m. sifons, m.; 
sucenis, m. -mticke, f. ods, m. -palme, f. udenslape, f. 

Steckj|ambol3, m. rokas lakta, f. -brief, 

m. bégla apraksts, m.; zinojums par bégla izskatu. 

steckbrieflich, I. adj. -e Verfolgung, apzlmétä bégla meklésana; II. adv. er wurde - verfolgt, vinu mekléja kä 
apzlméto bégli. 

Steck'en, m. -s, pl. spiekis, m.; nuja, f. 

steck'en, I. v. a. 1. bäzt; spraust; den Schltissel ins Schlusselloch bäzt atslégu caurumä; (etw.) in die Tasche 
iebäzt (ko) kabatä; den Degen wieder in die Scheide iebäzt zobenu atkal makstl; 2. (befestigen) piestiprinät; 
(etw.) mit einer Nadel an ein Kleid piespraust (ko) ar adatu pie drébém; 3. Bohnen städlt pupas; 4. fig. einer 
Sache ein Ziel nospraust kädai lietai mérki; II. v. n. (steck e; stack; gesteckt') but, atrasties; - lassen, atstät; wo 
steckt er? kur vins ir? der Pfeil steckt im Fleische, bulta iekérusies (od. iespraudusies) miesäs; III. v. refl. sich 
bäzties, sprausties; sich (hinter jemn.) slépties (kädam) aiz muguras; fig. nostäties (aiz käda). 



Steck'enllpferd, n. koka zirdzins, m.; sein - reiten, dziedat savu dziesmu; fig. das ist sein ar to vinam visvairak 
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tik nodarboties; fig. jeder hat sein «, ikvienam ir savi untumi, -zäun, m. va-binu zogs, m. Steckling, m. -(e)s, pl. - 
e, durteknis, m. Steck'nädel, f. (kniepadata, f.) sprauzam- 

adata, f.; spraudene, f. Steck'||reis, n. durteknis, m. -riibe, f. 

räcenis, m. Steg, m. -(e)s, pl. -e, 1. (FuBpfad) teka, f.; taks, m.; dem. tacins, m.; er kennt alle Wege und -e, vins 
zina visas malas; 2. (schmale Brlicke) laipa, f.; dem. laipina, f.; 2. (an der Violine) atbalste-nis, m.; auch stekis, 
m.; kilpis, m.; 4. (in der Druckerei) pildenis, m. S teg're i f, m. käpslis, m.; fig. aus dem tulin, nesagatavojies; fig. 
aus dem sprechen, runät nesagatavojoties, sté'hen, I. v. a. (sté'he; stand; gestanden) seinen Mann izpildlt savu 
vietu; (jenim.) Rede (und Antwort) dot (kädam) izskaidrojumus; II. v. n. 1. (im Gegensatz zum Gehen, Sitzen od. 
Liegen) stävet; auf seinen Full en tureties uz käjäm; gerade stävet taisni; fig. er steht mir immer im Wege, vins 
man vienmér celä; (auf) Posten stävet sardzé; (zu) Gevatter «, but kumäs, turét bérnu (kristlbäs); -lassen, 
neaizkart, atstät; 2. fig. (sein, sich befinden) but, atrasties; offen but valä; allein but vienam; auf dem Sprunge od. 
im Begriff patlaban gribét (ko dant); er stand im Begriff abzureisen, vins patlaban taisljäs aizeelot; davon steht 
nichts im Briefe, par to vestule nekas nav minéts; die Tränen standen ihm in den Augen, asaras vinam bija 
saskréjusas acls; 3. (vorhanden sein, bestehen) pastävet; solange die Welt steht, kamer pasaule pastäv; 4. (von 
Friichten) das Getteide steht gut, lablba apsola labu razu, raza sagaidäma laba; 5. (von Kleidern) gut labi 
pieklauties; der Rock steht gut, svärki labi pasuti; 6. (von Kursen und Preisen) hoch but cenä; pari but pari; 7. 
fig. (trachten) nesties; danach steht mein Sinn, uz to man präts nesas; (jemm.) nach dem Leben tlkot (kädam) péc 
dzlvlbas; III. v. refl. sich miide nogurt stävedams, nostävéties. Sté'hen, n. -s, stävesana, f.; zum » bringen, apturet; 
das lange « ermudet mich, ilgi stävot es nogurstu, ste'hend, I. adj. 1. (aufrecht) stävoss; auf den FiiBen uz käjäm 
turédamies; ’2. (nicht flicBcnd) -es Wasser, stävoss udens; 3. fig. (feststehend) -e Redensart, daudz lietots 
izteiciens; 4. fig. 

(dauernd) -es Heer, pastävlgs karaspeks ; -e Biihne, pastävlgs teätris; II. adv. stävu, stävus. 

Sté'henbleiben, n. apstäsanäs, f.; das * ist verboten, se aizliegts apstäties. 

StclVkrägcn, m. stäva apkakle, f. 

Stehleiter, f. stävas trepes; divkärsas trepes. 

stehlen, I. v. a. (stehle, stiehlst, stiehlt; stahl; gestohlen) zagt; fam. nospert, nagus palaist; man hat ihm sein Geld 
aus der Tasche gestohlen, vinam nozagta nauda no kabatas; (biblisch) du solist nicht tev nebus zagt; II. v. refl. 
sich aus dem Hause «, aizvilkties klusinäm no mäjäm. 

Stehlen, n. -s, zagsana, f. 

Stehler, m. -s, pl. zaglis, m.; prv. der Hehler ist so gut wie der slépéjs nav labäks par zagli. 

Stehjlplatz, m. stävvieta, f. -pult, n. stävpulte, f. -seidel, n. gläze alus (ku-ru dzer stävot). 

steif, I. adj. 1. (unbiegsam) stlvs; er hat einen -en Arm, vinam stlva roka; -er Kragen, stlva apkakle; -es Leder, 
slksta äda; vor Kälte, nosalis, aiz aukstuma vai sastindzis; 2. fig. (ungelenk, linkisch) neveikls, stlvs; 

(gezwungen) piespiests; II. adv. 1. stlvi; 2. fig. neveikli; es ging sehr » her, nebija nekädas roslbas; 3. fig. ciesi, 
stipri; » und fest glauben, but pilnlgi pärliecinätam; (etw.) . und fest behaupten, ciesi apgalvot (ko). 

Stei'fe, f. 1. stlvums, m.; 2. (Stärke) sterkeles, f. pl. od. cietes, f. pl.; 3. (pl. -n) (Stiitze) atbalsts, m. 

Steffen, I. v. a. 1. sastlvinät, padarlt stlvu; Wäsche sastlvinät od. iester-kelét velu; 2. (stiitzen) atbalstlt; II. v. refl. 
sich (auf etw.) (an etw. festhalten) palikt (pie kä), neatlaisties (no kä). 


Steffen, n. -s, iesterkelesana, f. 



Steifheit, f. od. Steifigkeit, f. stlvums, m. 

Steifleinen, n. gludinäts audekls. 

Steig, m. -(e)s, pl. -e, teka, f.; taks, m. 

Steig'bu'gel, m. käpslis, m.; dem. käpsll-tis, m.; aus den -n kommen, izslukt no käpsliem, -riemen, m. kapsla 
siksna, f. 

Stei'ge, f. «, pl. -n, 1. (Treppe) käpnes, f. pl.; trepes, f. pl.; 2. (Steigung) pacelsanäs, f. 

stei'gen, v. n. (stei'ge; stieg; gestie'gen) 1. käpt; «. lassen, käpinät; hin u. her käpelet; (in die Höhe gehen) 
pacelties; zu Pferde od. aufs Pferd käpt zirgam mugurä; fig. auf den ThronSteigen — Steinkrankheit 
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käpt troni; einen Drachen - lassen, laist puki gaisä; 2. fig. (von Kursen od. Preisen) celties; im Preise 
sadärdzinäties, klut därgäkam; im Preise - lassen, sadärdzinät; die Aktien «, akcijas celas. 

Stei'gen, n. -s, 1. käpsana, f.; beim käpjot; das » des Wassers, udens celsanäs, f.; 2. fig. (von Kursen od. Preisen) 
celsanäs, f.; des Preises, cenas sadärdzinäsanäs, f.; der Kurs ist im *, kurss celas. 

stei'gend, adj. 1. käpjoss; 2. fig. (zunehmend) augoss. 

Stei'ger, m. -s, pl. käpéjs, m.; (in den Minen) strädnieku uzraugs, m. 

Steigerer, m. pärsolltäjs, m. 

stei'gern, I. v. a. 1. käpinät, pacelt; (in der Auktion) pärsollt; allmählich pamazäm käpinät; seine Anspruche 
palielinät od. käpinät savas praslbas; die Miete paaugstinät Iri; 2. (in der Grammatik) ein Adjektiv lietät Ipaslbas 
värdu salldzinämos pakäpienos; II. v. refl. sich «., paaugstinäties, palielinäties. 

Stei'gern, n. -s, 1. paaugstinäsana, f.; od. käpinäsana, f.; 2. (in der Grammatik) salldzinäsana, f. 

Stei'gerohr, n. céléja caurule, f. 

Stei'gerung, f. pl. -en, 1. paaugstinäjums, m.; käpinäjums, m.; 2. (in der Grammatik) salldzinäjums, m. 
Stei'gerungsgräd, m. salldzinämais pakäpiens (od. salldzinämä pakäpe). 

Stei'gung, f. pl. -en, pacelsanäs, f.; (Steigen) käpsana, f.; käpiens, m. 
steil, adj. kraujs; stävs. 

Steile, f. pl. -n od. Steifheit, f. kraujums, m.; stävums, m. 

Stein, m. — (e)s, pl. -e, 1. akmens, m.; akmentins, m.; einen Acker von -en reinigen, nolaslt akmenus no tlruma; 
in «. verwandeln, pärverst akmenl, pärakmenot; zu werden, pärakmeno-ties; fig. - des AnstoBcs, piedauzlbas 
akmens; einen des AnstoBcs finden, atdurties uz kavékliem; fig. der ~ der Weisen, prätnieku akmens; fig. - und 
Bein schwören, dievoties; 2. (Felsart) klints, f.; iezis, f.; 3. (im Obst) kaulins, m.; 4. (in der Blase) akmens, m.; 
(GrieB) grausli, m. pl.; 5. (beim Schach-od. Damenspiel) ripina, f.; kaulins, m.; fig. einen . (bei jemni.) im Brette 
haben, but (pie käda) labi ieredzétam; 6. (Gewicht) divdesmit märcinas. 

Steinj|acker, m. akmenains tlrums, -äder, f. klints dzlsla, f. -ädler, m. klinsu érglis, m. 

stein'alt, adj. fam. loti vecs. 

Steinj[amsel, f. klinsu strazds, m. -arbcit, f. akmenkala darbs, m. -ärt, f. iezis, m. 
stein'äitig, adj. akmenim lldzlgs; akmenains. 

Steinj|bach, m. klinsu strauts, m. -bau, m. mura buve, f. -beere, f. kaulene, f. -beiBer, m. (Vogel) sviipis, m. - 
berg, m. akmenu kaudze, f. -beschwérde, f. grauslu säpes, f. pl.; akmenu kaite, f. -bildung, f. akmenu rasanäs, f. - 
block, m. akmens blukis, m. -bock, m. kaln-äzis, m. (kalnu kaza), -böden, m. 1. (Grund) akmenaina zeme; 2. 



(FuBboden) akmenu kuls, m. -bohrer, m. klinsu urbjamais. -brecher, m. akmen-lauzis, m. -bruch, m. akmenu 
lauztuve, f. -buche, f. skäbarde, f. -butte, f. äte, f. -druck, m. litogräfijä, f. -drucker, m. litografs, m. 

Steindruckerei', f. litogräfijä, f.; litogra-fiskä spiestuve, f. 

Stein'eiche, f. cietais ozols, m. 

stei'nern, adj. 1. akmens-; (aus Steingut) mäla-; 2. fig. ciets, akmens-. 

Stein'flesche, f. lielais osis. -flachs, m. kalna lini, m. pl. 

Stein'j|frucht, f. kaulina auglis, m. -galle, f. (Pferdekrankheit) léles, f. pl. -grieB, m. grausli, m. pl. -griibe, f. 
akmenu lauztuve, f.; akmenu bedre, f. 

stein'hait, adj. ciets kä akmens, akmens cietumä. 

Stcinjlhärtc, f. akmens cietums, m.-haue, f. akmenu lauzamais, klinsu cértamais, -hauer, m. dzirkalis, m.; 
akmenkalis, m. -haufe(n), m. akmenu kaudze, f. 

stei'nicht, adj. akmenim lldzlgs, akmenains. 

stei'nig, adj. akmens-, akmenains; (felsig) klints-, klinsains. 

stei'nigen, v. a. nometät ar akmeniem. 

Stei'niljgen, n. -s, od. -gung, f. pl. -en, nométäsana ar akmeniem. 

Steinj|käuzchen, n. apogs, m. -kenner, m. litologs, m.; akmenu zinätnieks, m. -kohle, f. akmenogle, f. 

Stein'kohlen||bergwerk, n. akmenoglu raktuve, f. -gas, n. akmenoglu gäze, f. -gräber, m. akmenoglu racéjs, m. - 
griibe, f. v. -bergwerk. -Schacht, m. akmenoglu sachta, f. -teer, m. akmenoglu darva, f. 

stciiVkrank, adj. ar akmenu kaiti sasirdzis (od. saslimis). 

Stein'] |krankheit, f. akmenu kaite, f. -krug, m. mäla kruzc, f. -kruste, f. akmens cervelis, m. -léberkraut, n. 
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sunu kérpis, m. -lerche, f. cekulainais clrulis, -linde, f. slklapainä liepa. 

Steinmälerei', f. mozalkas gleznieclba, f. 

Steinllmarder, m. baltvedere, f. -meiBel, m. akmenu kalts, m. -mergel, m. akmenains mergelis. -messer, n. 
litotoms, m.; akmenu griezamais, -metz, m. -en, pl. -en, dzirkalis, m.; akmenkalis, m. -mörser, m. 1. akmens 
piesta, f.; 2. (Geschiitz) akmenu mortira, f. -mör-tel, m. cements, m. -öbst, n„ kaulina auglis, m. -pech, n. asfalts, 
m.; zemes pikis, m. -pflanze, f. akmenaugs, m. -pflaster, n. akmenu brugis, m. -ram-me, f. bäba, f. -régen, m. 
akmenu lietus, m. 

stein'reich, adj. akmeniem bagäts; loti bagäts. 

Steinjlreich, n. minerälu valsts, f. -rinde, f. akmens garoza, f. -ritze, f. klints plaisa, f. -säge, f. akmenu zägis, m. - 
sauger, m. akmengriezis, m. -schicht, f. akmenu slänis, m.; akmenu kärta, f. -Schleifer, m. akmenu sllpétäjs, m. - 
Schleuder, f. linga, f. -schloB, n. krama atslega, f. -SchloBgewehr, n. kramcnTca, f. -schmätzer, m. baltspärklTtis, 
m. -schmerzen, m. pl. akmengraizes, f. pl. -schwalbe, f. mura bezdellga, f. -setzer, m. brugétäjs, m. -wurf, m. 
akmens metiens, m. -Zeichnung, f. litogräfijä, f.; akmens zlméjums, m. -zeit, f. akmenu laikmets, m. 

SteiB, m. -es, pl. -e, pakala, f.; (von Vögeln) guza, f.; (von Insekten) okste, f. 

SteiB'bein, n. tupla kauls, m. 

stelfbär, adj. kustinäms, pärvietojams, nostädäms. 

Stclljlbärkcit, f. kustinämlba, f. -chen, n. -s, pl. vietina, f. -dichein, n. -s, satiksanäs, f. 



Stel'lc, f. pl. -n, 1. (Ort, Platz) vieta, f.; von der - bringen, izkustinät no vietas; nicht von der > kommen, nekustet 
no vietas; 2. fig. (Stellung) vieta, f.; (Amt) amats, m.; dem. vietina, f.; (verächtl.) vietele, f.; ohne ~ sein, but bez 
vietas; sich zu einer ~ melden od. sich um eine » bewerben, pieteikties kädä vietä. 

steFlen, I. v. a. 1. likt, nolikt; statlt, nostatlt; den Topf aufs Feuer likt podu uz uguns; an die Wand nolikt (od. 
novietot) pie sienas; ein Pferd in den Stall likt zirgu stalli; 2. (in die richtige Lage bringen) die Uhr nokäitot 
pulksteni; die Uhr richtig uzgriezt pulksteni pareizi; fig. eine Sache richtig ievirzlt lietu pareizä 

stävokll; 3. fig. (zur Stelle schaffen) piegädät; einen Burgen od. Burgschaft piegädät galvotäju; einen Zeugen », 
sagädät od. uzrädlt liecinieku; einen Ersatzmann od. Stellvertreter dot vietnieku; 4. fig. (zum Stehen brin gen) 
das Wild apstädinät medljumu 5. (machen) darlt; zufrieden «•, apmierinät; II. v. n. (jenim.) nach dem Leben tlkot 
(kädam) péc dzlvlbas; III. v. refl. sich 1. stäties, nostäties; sich ans Fenster nostäties pie loga; sich auf die Zehen 
pacelties uz pirkstu galiem; 2. fig. (sich einfinden) ierasties; sich dem Gericht näkt tiesas prieksä; 3. fig. (sich den 
Schein geben), izlikties; er stellt sich nur so, vins tik tä izliekas; er stellt sich k rank, vins izliekas slims esam. 

Stellen, n. -s, 1. liksana, f.; (Anordnen) nokärtosana, f.; 2. (Richten) virzlsana, f.; 3. fig. (jautäjuma) celsana, f. - 
ge-such, n. vietas lugums, m. -vermittler, m. vietas apgädätäjs, m. -vermittlungs-bureau [-biirö], n. vietu 
apgädäjamais birojs. 

stellenweise, adv. vietäm; vietvietäm. 

Steiler, m. -s, pl. «-, regulators, m.; käitotäjs, m. 

SteH'| macher, m. ratnieks, m. -macher-arbeit, f. ratnieka darbs, m. -scheibe, f. rozete, f. (uzgriezamä ripina). 

Stellung, f. pl. -en, 1. v. Stellen; 2. stävoklis, m.; die feindlichen -en, ienaidnieku pozicijas; 3. (Körperhaltung) 
izturesanäs, f.; fig. zu einer Frage - nehmen, nostäties pret kädu jautäjumu; . 4. (Stelle, Amt) vieta, f.; ohne od. 
au Ber «. sein, but bez vietas. 

stelFvertrétend, adj. vietas izpildltäjs-. 

Stellvertreter, m. vietas izpildltäjs, m.; (Amtsvcrtrctcr) vietnieks, m. -terin, f. vietas izpildltäja, f.; vietniece, f. - 
tung, f. vietas izpildlsana, f.; vietas izpildljums, m. -tungskosten, pl. izdevumi par vietas izpildlsanu. 

Stelz'bein, n. koka käja, f. 

SteFze, f. pl. -n, kokkäja, f.; od. stak-lis, m.; auf -n gehen, iet ar stakliem; fig. but saspllétam. 

SteFzenläufer, m. (Vogel) bridéjs putns, m. 

Stelz'fiiB, m. koka käja, f. 

Stemnfeisen, n. kalts, m.; dem. kaltins, m. 

stem'men, I. v. a. 1. (stiitzen) atbalstlt; den Ellbogen auf den Tisch atspiesties od. atbalstlties ar elkoni uz galda; 
die Hände in die Seite iespraust ro-Stempel — stets 
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kas sänos; II. v. refl. sich «, 1. atbalstlties, atspiesties; 2. fig. (sich widersetzen) turéties pretim. StenFpel, m. -s, 
pl. 1. zlmogs, m.; 2. (bei Pflanzen) auglenlca, f. -abgäbe, f. zlmognodoklis, m. -bögen, m. zlmoga paplrs, m. 

stem'pelfrei, adj. atbrlvots no zlmogno-dokla. 

Stem'pel|[gebuhr, f. od. -geld, n. zlmoga 

nauda, f. -marke, f. zTmogmarka, f. stenfpeln, v. a. zlmogot. Steng'e, f. pl. -n, stenge, f. (masta 

virséjä, kustinämä dala). Steng'el, m. -s, pl. (an Pflanzen meist) stiebrs, m.; auch käts, m.; kätins, m. -glied, n. 
posms, m. sten'gellös, adj. bezstiebra-. Steno||gramm', n. -s, pl. -e, stenogramma, f. -graphie', f. stenografija, f. 
stenographieren, v. a. u. n. stenografet. Step'pe, f. pl. -n, stepe, f. (plass, ar 



zali apaudzis klajums), step'pen, v. a. sut ar divkartigiem pa- 

kaldurieniem. Step'pen|[bewohner, m. stepes apdzlvotäjs, m. -huhn, n. stepes irbe, f. Ster'be||bett, n. näves cisas, 
f. pl. -buch, n. miruso saraksts, m. -fall, m. näves gadljums, m. -gcbct, n. aizlugums par miréju, -gedanken, m. pl. 
domas par nävi (od. par mirsanu), -geld, n. béru nauda, f. -gesang, m. béru dziesma, f. -glocke, f. béru zvans, m. - 
haus, n. séru nams, m. -jahr, n. näves gads, m. -kasse, f. béru kase, f. -kleid, n. lika uzvalks, m. -lied, n. béru 
dziesma, f. -liste, f. miruso saraksts, m. -mönat, m. näves ménesis, m. stekben, v. n. (stekbe, stirbst, stirbt; starb; 
gestor'ben) mirt, nomirt; (verscheiden) aiziet Dieva prieksä, skirties no sIs pasaules; (vom Vieh) nobeigties, 
nosprägt; jung •% nomirt jaunlbas gados; als Märtyrer nomirt mocekla näve; an der Schwindsucht nomirt ar 
diloni; woran ist er gestorben? ar ko vins nomiris? Ster'ben, n. -s, mirsana, f.; näve, f.; im 

• liegen, mirt; im «, mirstot, ster'bend, adj. mirstoss; der S-e, miréjs, m. 

Ster'bensangst, f. näves bailes, f. pl. jtekbenskrank, adj. uz mirsanu saslimis. Stekbenswörtchen, n. fam. er hat 
mir kein davon gesagt, vins man par - to nav teicis ne pusplésta värd i na. Ster'be II stunde, f. näves stunda, f.; 
mirstamais brrdis, -tag, m. näves diena, f. 

-zeit, f. mirstamais laiks, näves laiks, m. 

sterblich, I. adj. mirstams, mkstrgs; II. 

adv. nävrgi. Sterb'lich||keit, f. mirstrba, f. -keits- 

liste, f. mirstrbas saraksts, m. Sterbling, m. -(e)s, pl. -e, mkulis, m. stereotyp', adj. stereotips, steril', adj. sterils, 
neauglrgs, sterilisie'ren, v. a. sterilizét, iznrcinät 

drglus (baktérijas) pienä etc. Sterling, m. -s, drei Pfund «, trrs märcinas sterlinu. Stern, m. -(e)s, pl. -e, 1. 
(Himmelskörper) zvaigzne, f.; dem. zvaigznrte, f.; fig. unter einem glucklichen - geboren sein, but piedzimusam 
laimrgä dienä; 2. (im Auge) zrle, f. Sternj|äder, f. astes dzrsla, f. -anbéter, m. zvaigznu pieludzéjs, m. -anbétung, 
f. zvaigznu pielugsana, f. stern'ärtig, adj. zvaigznei lrdzlgs. Sternj|bild, n. zvaigznu kopa, f.; od. zvaigznäjs, m. - 
blume, f. astere, f. -chen, n. -s, pl. «, zvaigznrte, f. -deu-ter, m. astrologs, m.; zvaigznu tulkotäjs, m. -deuterkunst, 
f. od. -deutung, f. astrologija, f. Ster'nen|!bahn, f. zvaigznu cels, m. -ban- 

ner, n. zvaigznu karogs, ster'nen||hell od. -klär, adj. zvaigznots; es ist redz zvaigznes mirdzam, k nozvaigznojies. 
Ster'nen||helle, f. zvaigznu gaisums, m. -himmel, m. zvaigznotas debesis, -nacht, f. zvaigznota nakts, -zelt, n. 
debesu apjums, m. sternlörmig, adj. u. adv. zvaigznes veidä. 

Stern'gruppe, f. zvaigznu kopa, f.; zvaigznäjs, m. 

steknig, adj. zvaigznains, zvaigznots, stern'hell, adj. v. sternenhell. Sternj|jahr, n. zvaigznes gads, m. -kam-mer, f. 
zvaigznu istaba, f. -karte, f. zvaigznu karte, f. -kenner, m. astronoms, m.; zvaigznu pratéjs, m. -kunde, f. 
astronom ija. f.; zvaigznu zinätne, f. stern'kundig, adj. astronomijä iedzilinäjies. 

Stern'II lchrc, f. astronomija, f.; zvaigznu zinätne, f. -schnuppe, f. krrtosa zvaigzne. -warte, f. zvaigznu lukotava, 
f. Sterz, m. -es, pl. -e, 1. aste, f.; 2. (am 

Pfluge) balsts, m. stét, adj. 1. (fest) ciess; 2. (beständig) 

pastävrgs. Sté'tigkeit, f. pastävrgums, m. stéts, adv. arvicnu, vienmér; (beständig) pastävrgi.502 
Steuer — Stickerin 
Steu'er, n. -s, pl. «, sture, f. 

Steu'er, f. pl. -n, 1. (Abgabe) nodoklis, m.; nodeva, f.; (fruher) mesli, m. pl.; (Zoll) muita, f.; dkekte, indkekte 
tiess, netiess nodoklis; die -n erheben, ieväkt od. piedzrt nodoklus; 2. bei der - beschäftigt sein, but darbä nodoklu 
valde, -amt, n. nodoklu valde, f. -an-schlag, m. nodoklu pärskats, m. 

steu'erbär, adj. 1. (von Sachen) nodokliem apliekams; 2. (von Schiffen) sturéjams. 



Steu'er beamte(r), m. nodoklu resora ierédnis, m. -behörde, f. nodoklu resors, m. -betrag, m. nodoklu summa, f. - 
bewilligung, f. nodokla atvelejums, m. -bewilligungsrecht, n. tieslba atvélét nodokli, -bezirk, m. nodoklu 
iecirknis, m. -einnähme, f. nodoklu ienäkums, m. -einschätzungskommissiön, f. nodoklu novértétäja komisija, f. - 
er-hébung, f. nodokla ieväksana, f. (od. piedzlsana, f.). -erlaB, m. nodoklu atlaisana, f. 

steu'erfrei, adj. no nodokliem atbrlvots. 

Steu'er |j freiheit, f. atbrlvojums no nodokliem. -geld, n. nodoklu nauda, f. -gesetz, n. nodoklu likums, m. -mann, 
m. sturmanis, sturétäjs, m. 

steu'ern, I. v. a. 1. ein Schiff sturét od. vadlt kugi; (beisteuern) Geld iemaksät naudu; II. v. n. i. (das Steuer 
fuhren) sturet; 2. (fahren) braukt; gegen den Wind braukt ar kugi pret veju; 3. (Einhalt tun) einer Sache 
nepielaist, apturét, no vers t (kädu lietu). 

Steu'er||nachlal3, m. nodoklu atvieglinäjums, m. -Ordnung, f. nodoklu nolikumi, m. pl. 

steuerpflichtig, adj. (von Sachen) nodokliem apliekams; 2. (von Personen) nodoklu maksätäjs-; er ist vinam 
jämaksä nodokli. 

Steu'er|| pflichtigkeit, f. pienäkums 

maksät nodoklus, -rad, n. sturefc ritenis, m. -sache, f. nodoklu lieta, f. 

Steu'erung, f. pl. -en, 1. (kuga) sturésana, f.; 2. (maslnas) regulators, m. 

Steu'er||verwaltung, f. nodoklu valde, f. -Verweigerung, f. liegsanäs maksät nodoklus. -wesen, n. nodoklu lietas, 
f. pl. -zahler, m. nodoklu maksätäjs, m. -ziischlag, m. papildu nodoklis, m. 

stich, stichst, sticht v. stechen. 

Stich, m. -(e)s, pl. -e, 1. duriens, m.; (von Bienen u. Schlangen) dzéliens, m.; das war ein - ins Herz, tas bija 
tikpat kä ar nazi sirdl; ein tödlicher «, nävlgs duriens; 2. (beim Nähen) duriens, m.; 

weite, enge -e machen, sut lieliem, maziem durieniem; sie hat heute noch keinen • gemacht, vina sodien adatu 
nemaz nav aiztikusi; 3. (stechender Schmerz) duréjs, m.; ich habe -e in der Seite, man duréjs sänos; 4. fig. (Hieb) 
cirtiens, m.; das ist ein •» auf mich, tas zTmcts uz mani; 5. fig. (von Getränken) ieskäbums, m.; dieser Wein hat 
einen sis vins drusku ieskäbis; (vom Fleische) sasmakums, m.; aiz-puvums, m.; 6. (Kupferstich) gravéjums, m.; 

7. (beim Kaitenspielen) stikis, m.; einen » machen, piejemt stiki; den letzten ~ machen, pajemt pédéjo stiki; 8. 
(Tauschhandel) maina, f.; -um •*, maina uz galvinäm; 9. (von der Farbe) hat einen - ins Blaue, si kräsa laistäs 
(od. atsitas) zilumä. 

Stichblatt, n. 1. zobena kauss, m.; rokas aizsargs, m.; 2. (von Kaiten) kaujama kärts. 

Stich'el, m. -s, pl. greblis, m.; kaltins, m.; gravéjamais. 

Stichelei', f. «, pl. -en, bikstlsana, f.; (Spöttelei) zobosanäs, f. 

Stich'elfuchs, m. bal tk rep is, m.; duka-nais. 

stich'eln, v. n. bikstlt; (auf jemn.) zoboties (par kädu), aizkart (kädu). 

Stich'ein, n. -s, zobosanäs, f. 

Stich'elllréde, f. kodlga runa. -wort, n. kodlgs od. kaitinäms värds. 

Stich'flamme, f. liesmas kodols, m. 

stich' frei, adj. nemaitäjies, nebojäjies, -haltig, adj. piejemams; (wohl begrimdet) dibinäts. 

Stich' haltigkeit, f. pl. -en, derlgums, m. -ling, m. (Fisch) stagaris, in.; auch kazrags, m.; dem. stagarltis, m. - 
probe, f. noméginäjums, m. -waffe, f. dura-mais ierocis, -wähl, f. päi'vélesana, f. -wort, n. 1. (auf der Buhne) gala 
värds, m.; 2. (Fosung) vérä liekams värds; sauka, f. -wunde, f. duriena väts, f. 



Stick'arbeit, f. izsuvums, m.; izrakstl-jums, m. 

stick'en, I. v. a. u. n. izsut, (ar rakstiem) izrakstlt; II. v. n. smakt; rlstlties; aizrauties. 

Sti'cken, n. -s, 1. izsusana, f.; izrakstlsana, f.; 2. (Ersticken) smaksana, f.; eine Hitze zum smaclgs karstums, kurä 
var nosmakt. 

Stick'er, m. -s, pl. izsuvéjs, m. 

Stickerei', f. pl. -en, izsuvums. 

Stickerin, f. pl. -nen, izsuvéja, f.; iz-rakstltäja, f.; brodétäja, f.StickfluB — Stille 
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StickjjfluB, m. plausu trieka, f. -garn, n. izsuvumu dzija, f.; dzlpari, m. pl. -husten, m. garais klepus, m. -luft, f. 
smaclgs od. piesmacis gaiss, -nädel, f. izrakstämä adata, -rahmen, m. izsuvumu rämis, m. -seide, f. izrakstämais 
zlds. -stoff, m. släpeklis, m. stickstoffhaltig, adj. släpekli satuross, 

släpekla-, släpeklains. Stickstoffverbindung, f. släpekla savienojums, m. Stiefbruder, m. pusbrälis, m. Stie'fel, m. 
-s, pl. 1. zäbaks, m.; dem. zäbacins, m.; anziehen, apaut zäbakus, auch uzvilkt, uzmaukt zäbakus; wer macht 
Ihnen Ihre kurs kuipnieks Jums suj zäbakus? 2. (an der Pumpe) virzula caurule, f. -absatz, m. zäbaku papédis, m. 
-anzieher, m. zäbaku aunamais, -burste, f, zäbaku suka, f. 

stie'feln, I. v. a. apaut zäbakus; gestie-r feit und gespornt, zäbakos un piesos; der gestiefelte Kater, runcis 
zäbakos; II. v. n. fam. iet, solot. Stie'fel putzer, m. zäbaku tlrltäjs, m. -quaste, f. zäbaku puskis, m. -schaft, m. 
zäbaku stulms, m, (od. liels, m.). -sohle, f. zäbaku zole, f. -stulpe, f. zäbaka atloks, m. -strippe, f. zäbaka austina, 
f. Stiefeltern, pl. patevs un pamäte. Stie'fel||wichse, f. zäbaku (vikse) ziede, f. 

-wichser, m. zäbaku spodrinätäjs, m. Stief||geschwister, pl. pusbrälis un pusmäsa. -kind, n. pabérns, m. -mutter, f. 
pamäte, f. -mutterchen, n. (Bot.) atraitnlte, f.; bezdellgu actinas, f. pl. stiefmutterlich, I. adj. pamätes-; II. adv. kä 
pamäte; die Natur hat ihn be-, handelt, daba vinu skopi apbalvojusi. Stief||schwester, f. pusmäsa, f. -söhn, m. 
padels, m. -tochter, f. pameita, f. -Väter, m. patevs, stiefväterlich, I. adj. pateva-; II. adv. 

kä patevs, stieg, stiegst v. steigen. Stie'ge, f. <», pl. -n, 1. (Treppe) käpnes, trepes, f. pl.; 2. divdesmit; eine 
Leinwand, divdesmit olektis audekla. Stieglitz, m. -es, pl. -e, dadzltis, m.; 

kivulis, m. stiehl, stiehlst, stiehlt v. stehlen. Stiel, m. -(e)s, pl. -e, käts, m.; (am Messer auch) spals, m.; dem. 
kätins, m.; spalins, m. Stiefchen, n. -s, pl. kätins, m. stielen, v. a. 1. pielikt od. pietaislt kätu; 

2. ein gestieltes Blatt, kätaina lapa. Stiefende, n. käta od. spala gals, m. 

stiellös, adj. bezkäta-. stier, adj. (starr) stlvs. • Stier, m. -(e)s, pl. -e, 1. vérsis, m.; bullis, m.; dem. vcrsTtis. m.; 
bullltis, m.; junger versens, m.; bullens, m.; 2. (Sternbild) Versis, m. stie'ren, v. n. régoties, ar stlväm aclm 

lukoties. Stier'gefecht, n. vérsu clna, f. stieB v. stoBen. 

Stift, m. -(e)s, pl. -e, 1. spraude, f.; spraudlte, f.; mit -en befestigen, piekniedet; 2. (Bleistift) zlmulis, m. Stift, n. - 
(e)s, pl. -e od. -er, iestäde, f. stiften, v. a. 1. (grunden) dibinät; 2. fig. (hervorbringen) razot, panäkt; Gutes dant 
labu; Frieden noslegt mieru; eine Ehe saprecinät; eine Freundschaft sadraudzét; Feindseligkeiten sanaidot; 

Händel sacelt kildas; Nutzen but derigam; 3. fam. (schenken) dävinät. Stiften, n. -s, dibinäsana, f. Stifter, m. -s, 
pl. dibinätäjs, m.; 2. fig. (Urheber) dantäjs, m.; sacéléjs, m. -in, f. pl. -nen, dibinätäja, f. Stifts'j|däme, f. od. -frau, 
f. patversmes iemltniece, f. -heiT, m. doma kungs, m. Stiftung, f. pl. -en, 1. dibinäsana, f.; 2. (das Gestiftete) 
dibinäjums, m.; (Anstalt) iestäde, f. Stiftungsllbrief, m. dibinäsanas dokuments, m. -fest, n. dibinäsanas svetki, m. 
pl.; gada svetki, m. pl. Stiftungstag, m. dibinäsanas diena, f. Stig'ma, n. -s, pl. -ta, 1. (Stich) duriens, m.; 
(Wundmal) väts zlme, f.; reta, f.; 2. (Bot.: Narbc) drlksna, f.; 3. (Zool.: Luftloch) elpeklis, m. Stil, m. -(e)s, pl. -e, 
stils, m.; im gehobenen augstä stilä; 3. fig. (MaBstab) im groBen lielä merä. Stilett', n. -(e)s, pl. -e, stilets, m.; 
duncis, m. 



StiFfehler, m. stila kluda, f. stiFgerecht, I. adj. stilam piemerots; II. adv. schreiben, rakstit, ka stils to prasa. 

Stilist', m. -en, pl. -en, stilists, m. stiFle, I. adj. 1. kluss; (ruhig) mierlgs, räms; (langsam) lens; ein -r Mensch, lens 
cilvéks; ein -s Leben fiihren, dzlvot klusi; 2. fig. (heimlich) slepens; «. Liebe, slepena mllestlba; II. adv. klusi, 
mierlgi; - fortgehen, aiziet, nevienam nemanot. StiFle, f. klusums, m.; kluslbä, f.; in der «. weggehen, aiziet, 
nevienam nemanot.504 stillen — Stirnader 

stiFlen, v. a. 1. klusinät, (beruhigen) mierinät; einen Aufruhr nomierinät dumpi; den Schmerz remdet säpes; 2. 
(befriedigen) apmierinät; (jems.) Neugierde apmierinät (käda) zinkärTbu; den Durst dzeset släpes; 3. (Einhaltung) 
das Blut apturet asinis; 4. (säugen) ein Kind zldlt bérnu. 

StiFlen, n. -s, klusinäsana, f. 

Stiller, m. remdinätäjs, m.; mierinätäjs, m. 

StilFhalten, n. apturésana, f. 

Stilleben, n. 1. klusa od. mierlga dzlve; 2. (in der Malerei) klusä daba. 
stillos, adj. bezstila-; (von Schriften) nesakarlgs. 

stilFschwei gen, v. n. (v. schweigen) klusét, klusu ciest; das S-, klusésana, f.; (etw.) mit S- ubergehen, nepieminét 
(ko), -gend, I. adj. kluss; II. adv.-klusu. 

StilFstand, m. (Aufhören) apstäsanäs, f.; (Untätigkeit) bczdarbTba, f.; (von Planeten) stävesana, f.; - in den 
Geschäften, klusums veikalos; zum -e bringen, apturet. 

StiFlung, f. pl. -en, 1. remdéjums, m.; 2. (släpju) dzesésana, f.; (släpju) dze-sejums, m.; 3. (asinu) apturésana, f.; 

4. (berna) zldlsana, f.; (bérna) zldl-jums, m. 

StiFlungsmittel, n. remdétäjs lldzeklis, m. 

stilFvergnugt, I. adj. kas klusu papriecäjas; II. adv. klusu. 

stiFvoll, adj. laba stila-. 

StiFtibung, f. stila vingrinäjums, m. 

Stimm' abgäbe, f. nobalsojums, m.,- sich der - enthalten, nebalsot, -bänder, pl. balss saites, f. pl.; od. balseklis, m. 

stimmjjbar, adj. 1. (von Instrumenten) skanojums; 2. (vom Abstimmen) balsojums. -berechtigt, adj. kam balss 
tieslba, balsstieslgs; -e Mitglieder, balsstiesigi biedri; er ist vinam balss tieslba. 

Stinmfberechtigung, f. balss tieslba, f. 

Stinfme, f. pl. -n, balss, f.; die -erheben, pacelt balsi; die sinken lassen, nolaist baisi; mit lauter -, skalä balsi; mit 
leiser klusä baisi; (jernm.) seine geben, dot (kädam) savu balsi, balsot (kädam) par labu-, seine » abgeben, nodot 
savu balsi. 

stinfmen, I. v. a. 1. (von Instrumenten) skanot, tlrskanot; 2. fig. (jemn. fur etw.) pärliecinät (kädu); pierunät 
(kädu uz ko); wie ist er gestimmt? käds vinam präts? er ist heute iibel gestimmt, vins sodien saldzis, vinam 

sodien nav labs präts; II. v. n. 1. (von Instrumenten) pareizi skanét, saskanét; 2. fig. (ubereinstimmen) saderét, 
saskanét; seine Handlungen » nicht zu seinen Reden, vins nedara, kä runä od. darbi vinam nesaskan ar värdicm; 
die Rechnung stinmit nicht, lésc nav pareiza; 3. (abstimmen) balsot; (fur jemn.) dot (kädam) savu balsi. 

StinFmenzahl, f. balsu skaits, m. 

Stimmen||einheit, f. od. -einhelligkeit, f. mit vienbalslgi, vienprätlgi, -mehr-heit, f. balsu vairäkums, m.; mit ar 
balsu vairumu, -min'derheit, f. balsu mazäkums, m. 

StinFmen II prulung, f. balsu pärbaudTjums, m. -sammler, m. od. -zähler, m. balsu skaitltäjs, m. 

StinFmer, m. -s, pl. 1. (von Instrumenten) skanotäjs, m.; tlrskanotäjs, m.; 2. (Abstimmer) balsotäjs, m. 



stimmfähig, adj. balsstiesigs. 

Stimm'l|fuhrer, m. 1. galvenais dziedätäjs, barvedis, m.; 2. fig. (Wortfiihrer) runätäjs, m.; barvedis. m. -gäbel, f. 
tona piesitamais, kamertonis, m.; auch balsonis, m. -géber, m. balsotäjs, m. 

stimnVhaft, adj. skanigs. 

stimm' lieh, adj. balss-, -lös, adj. bez-balss-. 

Stimmrecht, n. balss tieslba, f. 

Stim'mung, f. pl. -en, 1. skanojums, m.; einem Instrument die rechte geben, instrumentu pareizi noskanot; die * 
nicht halten, drlz atskanoties; 2. fig. (Gemutsstimmung) noskana, f.; ich bin nicht in der zu scherzen, man prats 
nenesas uz jokiem. 

Stim'mungsbild, n. noskanu aina. 

stim'mungsvoll, adj. noskanäm bagäts. 

Stimnfwechsel, m. balss maina, f. 

Stinkj|bäum, m. vilka äbele, f. -bock, m. smerdelis, m. 

stink'en, v. n. (stink'e; stank; gestunden) smirdet; » lassen, sm i rdi nät; prv. Eigenlob stinkt, kas sunim asti cels,' ja 
pats necels. 

Stink'tier, n. sesks, m. 

Stint, m. -(e)s, pl. -e, klsis, m.; (gröBere Art) salaka, f. 

Stipendiat', m. -en, pl. -en, stipendiats, m. 
stip'pen, v. a. fam. méreet. 
stirb, stirbst, stirbt v. sterben. 

Stirn, f. pl. -en, piere, f.; dem. pie* rite, f.; er hat eine hohe vinam augsta piere; die - runzeln, saraukt od. 
sakrunkot pieri. 

Stknj|äder, f. pieres dzlsla, f. -band, n. v. -binde, -bein, n. pieres kauls, m.Stirnfalte — Stopfen 
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Stirnj|falte, f. krunka piere, -gégend, f. 

pieres puse, f. -haar, n. pieres mati, m. pl. -locke, f. pieres cirta, f. -runzeln, n. pieres sarauksana, f. stöb, stöbst v. 
stieben. Stob'ben, m. -s, pl. celms, m. stö'ben, v. a. (Kochk.) sutinät, stö'bern, I. v. n. osnät, okskeret; (suchen) 
meklét; (wiihlen) raknäties; II. v. imp. es stöbert, snieg od. llnä. Stöberwetter, n. putenis, m. Stoch'er, m. -s, pl. 
zobu bakstämais, stoch'ern, v. n. das Feuer hikstlt uguni; sich die Zähne «., bakstlt sev zobus. Stock, m. -(e)s, pl. 
Stöcke, 1. (Kniippel) runga, f.; boze, f.; (Spazierstock) nuja, f.; spiekis, m.; (Billardstock) kuze, f.; 2. 
(Blumenstock) pukes mietins, m.; (Blume) puke, f.; (Weinstock) vlnkoks, m.; 3. (Baumstumpf) celms, m.;. fam. 
iiber - und Stein springen, doties pa galvu pa kaklu; 4. fam. (Gefängnis) cietums, m.; 5. (Stockwerk) stävs, m.; 
im ersten wohnen, dzlvot apaksä (od. pirmä stävä); das Haus ist vier -hoch, namam cetri stävi. Stock'ämeise, f. 
klaidone skudra, f. stock'blind, adj. pavisam akls. Stöck'chen, n. -s, pl. bozlte, f.; (Spa- 

zierstöckchen) nujina, f. stockj|dumm, adj. pavisam mulklgs. 

-dunkel, adj. pavisam tumss, stock'en, I. v. a. die Weinstöcke piesiet vlnkokus pie mietiniem; II. v. n. 

1. (stehen bleiben) apstäties; (stecken bleiben) aizmesties; sastrégties; 2. fig. stävet uz vietas, nlkulot; der Handel 
stockt, tirdznieelba stäv uz vietas; das Gespräch stockt, saruna nevedas; 3. (schinmielig werden) pelet; bojäties 
aiz drégnuma. 



Stock'en, n. -s, 1. apstasanas, f.; ins -geraten, apstaties; fig. (von Verhandlungen) netikt uz prieksu, stavet uz 
vietas; (von Gesprächen) nevesties; 

2. pelesana, f. 

stock'finster, adj. pavisam tumss; -e, Nacht, melna nakts; es ist«, tik tumss, ka pirkstu neredz acu prieksä. 
Stock'fisch, m. 1. kabeljavs, m.; 2. fam. 

(dummer Mensch) mulkis, m. Stock'fleck, m. dregnuma traips, m.; rusains traips. Stock'haus, n. cietums, m. 
stock'ig, adj. sapeléjis aiz dregnuma, samaitäjies; (von Wurzeln) izkurtejis; » werden, sapelet, stöck'isch, adj. 
sturgalvlgs, resgallgs. Stock'reis, n. atvase, f. -rose, f. kärs-roze, f. 

Stock'schnupfen, m. sausas iesnas, pastävlgas iesnas. 

Stock'ung, f. pl. -en, 1. apstäsanäs, f.; (Steckenbleiben) sastrégsanäs, f.; sastregums, m.; . des Blutes, asinu 
sastäsanäs, f.; (von der Brustmilch) sa-biezesanäs, f.; 2. fig. (Unterbrechung) pärtraukums, m.; (beim Sprechen) 
stos-tlsanäs, m.; (Faulheit) gurdenums, m. 

Stockj|werk, n. stävs, m. -winde, f. kuga trice, f. 

Stöf, m. -es, pl. -e, stops, m. -flasche, f. stopa pudele, f. 

Stoff, m. -(e)s, pl. -e, 1. viela, f.; die einfachen -e, elementi, m. pl.; 2. fig. (Gegenstand) prieksmets, m.; viela, f.; 
» zum Lachen geben, gädät vielu smiekliem; keinen «. zur Unterhaltung finden, nezinät par ko runät; 3. (Zeug) 
dräna, f. 

Stoff|'haltig, adj. vieläm bagäts, -lös, adj. bezvielas-, 

Stoff||näme, m. vielas värds. m. -Verwandtschaft, f. vielas radnieclba, f. -Wechsel, m. vielu maina, f. 
stöfweise, adv. stopiem. 

stöh'nen, v. n. stenét, kunkstet, vaidet; (vom Vieh) Idet. 

Stöh'nen, n. -s, stenesana, f.; vaidcsana, f.; (vom Vieh) Idesana, f. 

Stöda, f. stola, f. (priestera drébes). 

Stolle, f. pl. -n, fam. baltmaizes klaips, m. 

Stollen, m. -s, pl. 1. (galda, gultas) käja, f.; (am Hufeisen) redze, f.; 2. (Kuchen) rausis, m., auch baltmaizes 
klaips, m.; 3. (raktuves) ej a, f. 

stofpern, v. n. klupt. 

StoFpern, n. -s, klupsana, f. 

stolz, I. adj. 1. lepns; (auf etw.) - sein, liellties (ar ko), lepoties (par ko). 

Stolz, m. -es, lepnums, m.; lepnlba, f.; (Aufgeblasenheit) uzputlba, f.; (Ruhmredigkeit) liellba, f. 
stolzielen, v. n. lepni staigät, dizoties. 

stopfen, I. v. a. 1. (zustopfen) bäzt, aizbäzt; ein Loch aizbäzt caurumu; mit Werg drivet; fam. (jemm.) das Maul 
aizbäzt (kädam) muti; 2. (fullen) eine Gans pildlt zosi; Wiirste 

det desas; seine Taschen voll piebäzt kabatas; eine Pfeife piebäzt pipi; 3. (ausbessern) Striinipfe läplt zekes; II. v. 
n. (von Speisen) aizcie-tét, aizcietinät (vederu); III. v. refl. sich 1. sarlties; 2. (sich drängen) sasprausties, 
sastregties. 

Stopfen, n. -s, 1. (Zustopfen) aizbäsana, f.; 2. (Fiillen) pildlsana, f.; 3. (Ausbessern) läplsana, f.506 
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Stopfer, m. -s. pl. läpltäjs, m. -in, f. *, 



-nen, läpltäja, f. Stopf||garn, n. läpämä dzija, -mittel, n. 

aizcietinätäjs lldzeklis, m. -nädel, f. läpämä adata, -wachs, n. bisu sveki, m. pl.' 

Stop'pel, f. pl. -n, 1. (iiberhaupt, wie auch bes. vom Roggen) rugäji, m. pl.; (von der Gerste) miezäji, m. pl.; (vom 
Hafer) auzäji, m. pl.; 2. fam. bärdas spuras, f. pl. -bärt, m. spuru bärda, f.; spuraina bärda. -butter, f. rugäju 
sviests, m.; rudens sviests, m. -dach, n. salmu jumts, m. -feld, n. rugäjs, m. -lerche, f. parastais clrulis, m. 
stop'peln, v. a. laslt värpas (no rugäjiem), värpot. stop'pen, v. a. apturét. Stop'per, m. aizturis, m. Stoppi'ne, f. pl. - 
n, pakulu duläjs, m.; deglis, m. 

Stoppler, m. -s, pl. », väipu lasltäjs, m.; 

väipotäjs, m. Stöpsel, m. -s, pl. 1. korkis, m.; aizbäznis, m.; pulkis, m.; 2. fam. pundurltis, m. stöp’seln, v. a. 
aizbäzt, aizkorkét. Stör, m. -(e)s, pl. -e, stora, f. Storch, m. -(e)s, pl. Störchc, stärks, m.; gandrs, m.; auch svetelis, 
m.; der -klappert, stärks parkskina. Storch' beine, n. pl. fam. garas un tievas käjas, -nest, n. starka lizds, m. - 
schnäbel, m.; 1. starka knäbis, m.; 2. (Blume) geränijä, f.; gandra knäbis, m.; meza rozlte, f. -schnäbclkraut, n. 
matu zäles, f. pl. stö'ren, I. v. a. die Ruhe traucct mieru; (jemn.) iztraucet (kädu); II. v. n. (durchwiihlen) 
urknäties. stö'rend, adj. traucejoss; (unangenehm) 

nepatlkams. Stö'renfried, m. -(e)s, pl. -e, traucetäjs, m. 

Stö'rer, m. -s, pl. traucetäjs, m.; izjaucéjs, m. Störerei', f. », izjauksana, f. störVig, adj. sturgalvlgs, ietieplgs. 
Stör'rigkeit, f. sturgalvlba, f.; stur- 

galvlgums, m. stör'risch v. störrig. 

Stö'rung, f. «., pl. -en, traucéjums, m.; (Unruhe) nemiers, m.; (Unordnung) nekärtlba, f.; (Unterbrechung) 
pärtraukums, m.; ich leide keine -en, es neciesu, ka mani traucé. Sto B, m. -es, pl. Stö'Be, 1. grudiens, trieciens, 

m. ; (Hieb) cirtiens, m.; (vom Winde) bräziens, m.; (jemm.) einen -versetzen, pagrust (kädu); 2. (am Klei- 

de) uzsuve, f.; 3. (TrompetenstoB) raga skana, f.; einen «. ins Horn tun, pust ragä, säkt taurét; 4. (Haufe) kaudze, 
f.; ein » Akten, aktu bläkis, m.; ein ~ Biicher, grämatu kaudze, f.; 5. (Bauk.) sadura, f. 

StöBjjdögen, m. durams zobens, -eisen, 

n. gruzamais. StoB' fläche, f. saduru pläksne, f. -fuge, 

f. saduru suve, f. Stö'Bel, m. -s, pl. piestala, f. stö'Ben, I. v. a. (stö'Be, stö'Best, stöBt; stieB; gestö'Ben) 1. grust, 
freq. grustlt; von sich atstumt no sevis; zu Boden od. iiber den Haufen pagäzt gar zemi; (jemn.) mit dem FuBe 
spert (kädam) ar käju; (jemn.) mit den Hörnern badlt (kädu); 2. (zerstoBen) sagrust; Pfeffer sagrust piparus; zu 
Pulver », sasmalcinät; II. v. n. 1. atgrusties; (gegen etw.) piegrusties (pie kä); 2. (vom Wagen) kratTt; die Flinte 
stöBt, flinte sitas atpakal; 3. ins Horn «, pust ragä; 

fig- (grenzen) (an etw.) », piegrusties (pie kä), saiet kopä (ar ko); 5. (auf jemn.) nejausi sastapties (ar kädu); der 
Habicht stöBt auf die Huhner, vanags gäzas uz vistäm; auf eine Sandbank uzbraukt sekli; vom Ufer od. Lande «, 
atbraukt no malas; ans Land piebraukt malä; III. v. refl. sich 1. sagriisties; (sich verletzen) nospraukties; 2. fig. 
(AnstoB nehmen) (sich an etw.) >, atrast (ko) par netaisnu od. nepiekläjlgu. Stö'Ben, n. -s, 1. grusana, f.;, (von 
Wagen) kratlsana, f.; 2. (ZerstoBen) sasmalcinäsana, f. Stö'Ber, m. -s, pl. 1. grudéjs, m.; stuméjs, m.; 2. (Habicht) 
vanags, m. StoB' erde, f. sastampäta zeme; kuls, m. 

-falke, m. vanags, m. stö'Big, adj. 1. badlgs; 2. fig. kildlgs. StoB naht, f. dränas vlle, f. -seufzer, m. 

dzila noputa, -waffe, f. durams ierocis, stöB'weise, adv. grudieniem, grusus; (haufenweise) kaudzém; (vom 
Winde) bräzieniem. StoB' wind, m. véja bräzma, f. -zahn, m. 

(von wilden Tieren) ilknis, m. Stot'terer, m. -s, pl. stostltäjs, m. stoftern, v. n. stostlties, valodä raustlties. 

Stoftern, n. -s, stostlsanäs, f. sträcks, adv. tiesi; (sogleich) tulin. Strafj andröhung, f. soda piedraudéjums, m. - 
anstalt, f. labosanas iestäde, f. -antrag, m. soda priekslikums, m. -arbcit, f. soda darbs, m. 
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strafbar, adj. noziedzigs, vaimgs-, sodams. 

Sträf ||bärkeit, f. (von Personen) noziedzlba, f.; (von Sachen) sodämlba, f. -befugnis, f. tieslba sodlt, - 
bestimmung, f. soda noteikums, m. Strä'fe, f. «., pl. -n, sods, m.; Gottes Dieva sodlbä; zur par sodu; bei 
piedraudot ar sodu; eine verhängen, uzlikt sodu. strä'fen, v. a. sodlt, (zuchtigen) pärmäcTt; (jemn.) mit Gefängnis 
sodlt (kädu) ar cietumu. Strä'fen, n. -s, sodlsana, f.; (Zuchtigung) 

pärmäclsana, f. strafend, adj. sodltäjs-, (rächend) atriebéjs-. 

Sträf engel, m. atriebéjs engelis, m. -er-kenntnis, n. soda nolémums, m. -erlaB, m. od. -erlassung, f. soda 
atlaisana, f. straff, I. adj. 1. stipri uzstiepts, grods; 2. fig. (streng) stingrs; II. adv. ~ anziehen, savilkt ciesäki; ~ 
anliegen, ciesi pieklauties. S träff all, m. sodäms gadljums, sträf fällig, adj. sodäms, noziedzies, vaimgs; - werden, 
noziegties. Sträffälligkeit, f. noziedzlba, f.; sodämlba, f. straffen, v. a. ciesi savilkt. S trafik c i t, f. 1. stlvums, m.; 
grodums, 

m.; 2. fig. (Strenge) stingrums, m. sträf fre i, I. adj. bezsoda-, no soda atbrlvots; II. adv. bez soda. Sträfjigeböt, n. 
piedraudétäja pavéle, f. -gefängnis, n. labosanas iestäde, f. -geld, n. soda nauda, f. -haft, f. arests, m.; 
ieslodzlsana, f. -kammer, f. kiiminältiesa, f. 

sträflich, I. adj. 1. noziedzigs, sodäms; (sundhaft) gréclgs; 2. (tadelnswert) pelarns; II. adv. pelamä veidä. 
Sträflllichkeit, f. (von Personen) noziedzlba, f.; (von Sachen) sodämlba, f. -ling, m. -(e)s, pl. -e, noziedznieks, 
m.; cietumnieks, m. sträf lös, I. adj. bezsoda-, nesodlts,- ~ ausgehen, palikt bez soda; II. adv. bez soda. 

Sträf||mäB, n. soda mérs, m. -milderung, 

f. od. -minderung, f. soda mlkstinäjums, m. -mittel, n. soda lldzeklis, m. -prédigt, f. räjiens, m.; (jemm.) eine - 
halten, norät (kädu), -recht n. 1. tieslba sodlt; 2. kriminältieslba, f.; kiiminällikumi, m. pl. sträf rechtlich, adj. 
kiiminäls. Sträf II rechtslehrer, m. kiiminälists, m. -Vollziehung, f. soda piepildljums, m. 

strafwurdig, adj. noziedzigs, sodäms. Strafzeit, f. soda laiks, m. Strahl, m. -(e)s, pl. -e, 1. (vom Licht u. von der 
Wärmc) stars, m.; 2. (vom Wasser) strukla, f.; släce, f. strählen, v. n. 1. spldét; starot; fig. vor Freude loti 
priecäties; er strahlt vor Freude, vina vaigs laistäs aiz prieka; 2. (glänzen) splgulot, mirdzct, strählen, v. a. sukät. 
Strählen, n. -s, spldésana, f. stralVIcnbrcchcnd, adj. staru lauzéjs-. Strählen ||brechung, f. staru luzums, m. 

-buschel, m. u. n. staru kopa, f. strahlend, adj. spldlgs, (glänzend) mirdzoss; -e Sonne, gaisa saule; -es Gesicht, 
prieclga seja. Strahlentiere, n. pl. staraini, m. pl. strahlicht, adj. stariem lldzlgs, strahlig, adj. starains. Sträh 'ne, 
f. pl. -n, (vom Haar) cirta, f.; pinka, f., auch skipsna, f.; (von Garn) plne, f., auch skipsna, f. stramm, I. adj. 1. 
(gespannt) stipri uzstiepts, grods; 2. fig. (kräftig) spéclgs, stiprs; -er Soldat, brass kareivis; 3. fig. (streng) stingrs; 
II. adv. stipri; - arbeiten, duslgi strädät. Stramm'heit, f. fig. (Strenge) stingrums, m. 

stranfpeln, I. v. n. mlnäties, dizäties; 

II. v. refl. sich bloB nospärdlties. Strand, m. -(e)s, jurmala, f.; (Kuste) piekraste, f.; am -e, jurmalä; auf den ~ 
laufen od. treiben, uzskiiet sékll. Strandbewohner, m. jurmalnieks, m. stran'den, v. n. uzskriet sékll; (Schiffbruch 
erleiden) iet ar kugi bojä; fig. seine Hoffnung ist gcstrandct, cerlbas vinam sabrukusas. Stran'den, n.'-s, bojä 
iesana, f. Strand)|fisch, m. jurmalas zivs, f. -fischer, 

m. juras zvejnieks, m. Sttand', gut, n. 1. juras manta, f. (no juras izmesti prieksmeti); 2. (Landgut) jurmalas 
muiza, f. -läufer, m. 1. (Vogel) trulis, m.; 2. fam. staigulis, m. -räuber, m. pickrastcs laupltäjs, m. Strandll vögel, 
m. jurmalas putns, m. 

-wache, f. jurmalas sargi. m. pl. Strang, m. -(e)s, pl. Sträng'e, 1. valgs, m.; bei Strafe des -es, piedraudot ar 
pakärsanu; zum -e verurteilen, picspricst pakärsanas sodu; 2. (vom Garne) skipsna, f.; 3. (am Fahrzeuge) strenge, 
f.; atséja, f. Strä'Be. f. pl. -n, 1. cels, m.; (LandstraBe) lielcels, m.; eine belebte *, daudz lietäts cels; 2. (in einer 
Stadt)508 
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iela, f.; fig. (jemn.) auf die «. setzen, atstat (kadu) bez paliga; 3. (Meerenge) juras saurums, m. 

Strä'Ben|[arbeit, f. cela od. ielas darbs, m. -aufséher, m. celu uzraugs, m. -bahn, f. ielu dzelzcels, m. -ecke, f. ielas 
sturis, m. -feger, m. ielas slaucltäjs, m. -junge, m. ielas puika, m. -kämpf, m. ielas cina, f. -kehrer, m. ielas 
slaucltäjs, m. -köt, m. ielas dubli, m. pl. -latente, f. ielas lukturis, m. -lied, n. ielas dziesma, f. -pilaster, n. brugis, 

m. 

Strä'Ben||reinigung, f. ielu aptmsana, f.; ielu aptlrijums, m. -verkehr, m. ielas satiksme, f.; satiksme pa ieläm. 

sträu'ben, I. v. a. sacelt stävu; (von Federn) izpurt; mit gesträubtem Haar, ar izpurusiem matiem; II. v. refl. sich 1. 
celties stävu; 2. fig. (Widerstand leisten) sich (gegen etw.) turéties (kam) pretim. 

Sträu'ben, n. -s, 1. sacelsanäs stävus; 2. fig. (Widerstand) pretimturésanäs, f. 

Strauch, m. -(e)s, pl. Sträu'che od. Sträu-chcr, kräms. m.; ein Ort, mit Sträuchern bewachsen, kr Q majs, m. 
strauch'ärtig, adj. krumveidTgs, krumains. 

Strauch'dieb, m. zaglis, m. 
strau'cheln, v. n. (stolpern) klupt, paklupt. 

Strau'chéln, n. -s, klupsana, f. 

Strauch'! holz, n- zagari, m. pl. -hopfen, m. meza aplni, m. kl. 

StrauB, m. -es, pl. -e, (Vogel) strauss, m.; junger «, strauséns, m. 

StrauB, m. -es, pl. Sträu Be, 1. puskis, m.; 2. (Schopf) cekuls, m. 

Strau'Benféder, f. strausa spalva, f. 

Stré'be, f. pl. -n, atgäznis, m.; (tilta) atspaids, m. -balken, m. atspaids, m.; atspaida balkis, m. -kraft. f. virzTba. f. - 
mauer, f. atspaida muris, m. 

stré'ben, v. n. 1. (sich bemiihen) censties; 2. (trachten) (nach etw.) tlkot (péc kä), tiekties od. virzTtics (uz ko); 
nach der K ro ne tlkot péc krona. 

Stré'ben, n. -s, 1. (Bemiihen) censanäs, f.; 2. (Trachten) tlkosana, f. 

Stré'bepfeiler, m. pretbalsta pilars, m. 

Stré'ber, m. -s, pl. «, censonis, m.; (ver-ächtl.) lldéjs, m.; goda od. augstäkas vietas meklétäjs, m. -tum, n. -(e)s, 
centlgums, m.; (verächtl.) llsana, f.; dzlsanäs péc goda od. augstäkäm vietäm. 

stréb'sam, adj. centlgs. 

Strebsamkeit, f. centlba, f.; centlgums, m. 

Streck'balken, m. griestu sija, f. 

streck'bär, adj. stiepjams; (hämmerbar) kalams. 

Strcck'bärkcit. f. stiepj amlba, f.; 

(Hämmcrbarkcit) kalamlba, f. Streck'e, f. pl. -n, 1. gabals, m.; eine gute « Weges, labs cela gabals; ich sah ihn 
schon eine gute - weit, es vinu redzéju jau pa gabalam (od. iztälém); 2. (Eisenbahnstrecke) llnija, f. Streck'eisen, 

n. stiepjamais, m. streck'en, I. v. a. 1. (ausdehnen) stiept, freq. staiplt, (walzen) velt; 2. (ausstrecken) izstiept; die 
Hände gen Himmel T, pacelt rokas uz debeslm; fam. alle viere von sich atgäzties gar-slauku; (verenden) atsaut 
asti; die Zunge aus dem Munde rädit méli; fig. im gestreckten Galopp, pilnos aulos r 3. (hinstrecken) zu Boden 
nogäzt gar zemi; das Gewehr nolikt bisi? die Waffen *, padoties; II. v. refl. sich stiepties, staiplties; sich ins Gras 
atlaisties maurinä. Streck'en, n. -s, stiepsana, f. -verkehr, m. (auf Eisenbahnen) vietéja satiksme, streck'enweise, 



adv. vietvietam, sur tur. Strcckcr. m. -s, pl. (Muskel) stiepejs, m. 

Streck'||hammer, m. kalamais ämurs, -metäli, n. caurumots metalls, m. -mus-kel, m. stiepejs muskulis, m. Streich, 
m. -(e)s, pl. -e, 1. (Schlag) sitiens, m.; (Hieb) cirtiens, m.; auf einen ar vienu rävienu; 2. fig. nedarbs, m.; (jemrn) 
einen spielen, izmulkot (kädu); ein dummer blenas, f. pl.; mulklgs joks. strei'chéln, v. a. 1. glaudlt; 2. fig. 
(liebkosen) glästlt, (in der Kinderspr.) paijät 

Strei'cheln, n. -s, glaudlsana, f. streichen, I. v. a. (strei'che; strich; gestrichen) 1. brauclt; mit dem Magnete brauclt 
ar magnétu; ein Messer », sllpét nazi; 2. (schmieren) triept, ziest; Butter auf das Brot uztriept sviestu uz maizes; 

3. (anstreichen) nokräsot, auch otet; 4. die Segel nolaist buras; fig. (sich ergeben) padoties; 5. mit Ruten saust ar 
rikstém; 6. (ausstreichen) dzést, auch izsvltrot; II. v. n. 1. glaust; mit der Hand iiber das Gesicht noglaust ar roku 
seju; 2. skriet, skraidit, (von Vögeln) laisties; durch Feld und Wald staigät pa laukiem un pa meziem; der Wind 
streicht durch das Fenster, véjs pus pa logu ieksä; das Schiff streicht durch die Wellen, kugis skel 
vilnus.Streichen — streng 

509 

Streichen, n. -s, 1. brauclsana, f.; 2. (Anstreichen) kräsosana, f.; 3. (Wegstreichen) dzésana, f.; izsvltrosana, f. 
Strei'cher, m. -s, pl. braucltäjs, m.; galoda, f. 

Streich'; feuer, n. noslaukämä uguns, -garn, n. putnu tlkls, m. -holz, n. 

1. serkocins, m.; 2. (zum Messen) strika koks, m.l 3. (zum Schleifen) der Sensen) strikis, m.; brucinämais. - 
hölzchen, n. serkocins, m. -holz-schachtel, f. sérkocinu kärbina, f. -kon-zert, n. stlgu instrumentu koncerts, m. - 
leder, n. härdas naza siksna, L; trinamä siksna, -musik, f. stlgu muzika, f. -netz, n. putnu tlkls, m. -Orchester, n. 
stlgu orkestris, m. -stein, m. trinamais, m.; galoda, f. -zeit, f. närsta laiks, m. (zivlm), putnu aizlaisanäs laiks, m. 

Streif, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Band) lente, f.; 

2. (längliches Stuck) strémele, f.; 3. (an Säulen) rieva, f.; 4. (in Stoffen) riksna, f.; svltra, f. 

Streifband, n. krustu lente, f. 

Strei'fen, m. -s, pl. 1. lente, f.; 2. ein schmaler - Land, sleja od. strémele zemes; 3. die ~ einer Säule, staba rievas, 
f. pl.; 4. svltra, f. 

strei'fen, I. v. a. 1. (leicht beriihren) aiztikt, aizkart; die Hand icskrambät roku; 2. (abstreifen) einen Ring vom 
Finger novilkt no pirksta gredzenu; die Blätter von einem Zweige nobrauclt lapas no zara; 3. die Ärmel in die 
Höhe uzbrauclt od. atloclt piedurknes; 4. (mit Streifen versehen) svlträt; gestreifte Striimpfe, rldzainas zekes; 
wc i B gestreift, ar baltäm svlträm; gestreifte Säulen, rievaini stabi; II. v. n. 1. (an etw.) >, pieskarties (pie kä); fig. 
an Unverschämtheit sniegties lldz bezkaunlbai; 2. (umherstreifen) staigät, klejot; skot, auch sirot; (umherirren) 
maldlties; III. v. refl. sich nospraukties. 

Strei'fen, n. -s, 1. aiztiksana, f.; 2. (Umherstreifen) staigäsana, f.; klejosana, f. 

Strei'fer, m. -s, pl. izluks, m. (jäsus); sirotäjs, m., auch sirotäjs; (ein Umherirrender) maldonis, m. 

Streiferei', f. pl. -en, apstaigäjums, m.; sirojums, m. 
strei'fig, adj. riksnains, svltrains. 

Streif [Jagd, f. od. -jägen, n. medlbas ar dzinéjiem, -licht, n. fig. ein (auf etw.) werfen, mazliet (ko) apgaismot, - 
ritt, m. skotäja jäjiens, m. -schuB, m. spraucamais säviens; er hat einen -bekommen, vinam lode nospraukusi 

ädu. -wache, f. patrula, f. -wunde, f. viegls ievainojums, ieskrambäjums, m. 

Streik, m. -(e)s, pl. -s, streiks, m. -ma-cher, m. streikotäjs, m. 

strefken, v. a. streikot. 

Streik'er, m. -s, pl. streikotäjs, m. 



Streit, m. -(e)s, räte, f.; (Zank) kilda, f.; (Wortstreit) strids, m. 

Streit axt, f. k a ra cirvis, m.; (Hcllcbardc) äva, f.; fig. die - begraben, nobeigt kildas. 

streit'bär, adj. 1. uz clnu gatavs; 2. (kiiegerisch) karcivisks; (tapfer) drossirdlgs; 3. (streitslichtig) kildlgs. 

Streit'bärkeit, f. drossirdlba, f. 

strei'ten, I. v. a. (strei'te; stritt; gestritten) noliegt; II. v. n. (mit Waffen) clnlties; (mit Worten) stiidéties; (iiber 
etw.) «, izsaclt dazädas domas (par ko); III. v. refl. sich kildoties; sich (um etw.) stridéties (par ko). 

Strei'ten, n. -s, strldesanäs, f. 

Strei'ter, m. -s, pl. (mit Warfcn) karcivis. m.; (mit Worten) strldnicks, m.; (ProzeBfiihrer) prävnieks, m.; (Zänker) 
kildnieks, m. 

Streiterei', f. pl. -en, strldesanäs, f. 

Streif llfräge, f. neizskirts jautäjums, -gier, f. nesaderlbas gars, m. -hammel, m. fam. strldnieks, m.; tiepulis, m. - 
hammer, m. (kara) väle, f. -handel, m. 1. neizskirta lieta, kilda, f.; 2. (vor Gericht) präva, f. -handschuh, m. clnas 
cimds, m. -hengst, m. 1. kaujas zirgs, m.; 2. fam. strldnieks, m.; tiepulis, m. 

strei'tig, adj. apstrldams; (zweifelhaft) saublgs; (vor Gericht) neiztiesäts, neizskirts; (jemm. etw.) - machen, 
nostridét (kädam ko); neatvelét (kädam ko). 

Streitigkeit, f. «., pl. -en, kilda, f.; strids, m.; die -en beilegen, nobeigt kildas. 

Streifllkolben, m. clnas väle, f. -kräfte, f. pl. karaspcks, m. 
streif lustig, adj. kildlgs. 

Streif ||macht, f. karaspéks, m. -sucht, f. kildosanäs gars. m. 
streif suchtig, adj. kildlgs. 

Stré'Iitze, m. -n, pl. -n, strélnieks, m. 

streng, I. adj. 1. (von Personen,Gesetzen u. MaBregeln) stingrs, bargs; (hart) ciets; (unbeugsam) nelokäms; ein - 
er Richter, stingrs tiesnesis; -e Strafe, bargs sods; 2. (scharf, heftig) -e Kälte, stiprs aukstums; im -sten Winter, 
vislieläkä ziemä; 3. (vom Geschmack) sIvs; (scharf) ass; II. adv. bargi, stingri.510 

strenge — Strohkopf 

streng'e v. Streng. 

Streng'e, f. 1. stingrums, m.; bargums, m.; 2. (aukstuma) stiprums, m.; (klimata) skarbums, m.; 3. (vom 
Geschmack) slvums, m.; (Schärfc) asums, m. 

streng'flussig, adj. (von Metallen) ne-kauséjams, gruti atskaidäms. 

Streng'flussigkeit, f. nekausijamlba, f. 

streng'gläubig, adj. stingrticlgs. 

Streu, f. pl. -en, 1. (fur Vieh) pakaisi, m. pl.; 2. (Strohlager) salmu cisas, f. pl. 

Streu'biichse, f. smiltnlca, f. 

streu'en, v. a. u. n. 1. kaislt; bert, freq. bärstlt; Blumen auf den Weg kaislt pukes celä; Mist ärdlt méslus; Sand 
bärstlt smiltis; Samen «, set; den Pferden pakaislt zirgicm pakaisus; fig. (jemm.) Sand in die Augen laist (kädam) 
miglu acls; 2. (von Flinten) izsvaidlt (skrotis). 

Streu'en, n. -s, 1. (meslu) ärdlsana, f.; 2. (skrosu) izsvaidlsana, f. 

Streu' gäbel, f. sekumi, m. pl. -gold, n. zelta smiltis, f. pl. -mehl, n. pabari, m. pl.; paberes, f. pl. -pulver, n. väsu 



pulveris, m. -sand, m. smiltis, f. pl. (ko kaisit), -sandbiichse, f. smiltmca, f. -stroh, n. pakaisu salmi, m. pl. - 
zucker, m. smalkais cukurs. 

strich v. streichen. 

Strich, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Linie) llnija, f.; (mit der Feder od. dem Pinsel) svltra, f.; einen - (durch etw.) machen, 
nosvitrot (ko); in einem -e, vienä gabalä, bez mitesanäs; fig. das macht uns einen . durch die Rechnung, tas 
izjauc musu nodomus; 2. * auf der Geige, locina vilciens, m.; 3. (Gegend) apgabals, m.; 4. der - des Tuches, 
vadmalas spalva, f.; dem Tuche den - geben, sukät vadmalu; nach dem péc spalvas; gegen den pret spalvu; 5. ~ 
der Vögel, putnu aizlaisanäs, f.; fig. (jemn.) auf dem - haben, sabozties (pret kädu); 6. ~ der Fische, zivju 
närstosanäs, f.; 7. (Rausch) skurba, f.; sich einen - anlegen, piedzerties. 

Strichpunkt, m. sémikols, m. 

StrichVögel, m. apvidus putns, m. 

strich'weise, adv. 1. (mit Strichen) svlträm; 2. (in einigen Gegenden) apgabaliem, vietvietäm, sur tur; 3. (von 
Vögeln) bariem. 

Strich'zeit, f. putnu laisanäs laiks, m. 

Strick, m. -(e)s, pl. -e, 1. valgs, m. (auch strikis, m.); (Tau) virve, f.; (Schlinge) cilpa, f.; fig. wenn alle -e re i Ben, 
vis- 

launäkä gadljumä od. kad nekas vairs nelldz; 2. fam. (Taugenichts) nelietis, m.; slaists, m. 

Strick'I|arbeit, f. adäms darbs, adljums, m.; adlklis, m. -beutel, m. adlkla kullte, f. 
strick'en, v. a. adlt. 

Strick'en, n. -s, adlsana, f. 

Strick'er, m. -s, pl. adltäjs, m. 

Strickerei', f. pl. -en, adlsana, f. 

Strick'erin, f. pl. -nen, adltäja, f. 

Strick'ijgam, n. adämä dzija, -häken, m. adämais äkis. -leiter, f. dzeinis, m.; valgu trepes, f. pl. -masche, f. acs, f. 
-maschine, f. adämä maslna, -muster, n. adämais paraugs, -nädel, f. adämä adata, -strumpf. m. adämä zeke. 

Strie'gel, m. -s, pl. sukas, f. pl.; (fur Pferde auch) skräpis, m. 

strie'geln, v. a. sukät. 

Strie'me, f. pl. -n, bruce, f. 

Strie'senholz, n. sausviezi, m. pl. 

Strie'zel, m. -s, pl. «., baltmaize, f.; vegis. 

Strip'pe, f. %, pl. -n, 1. (an Stiefeln) austina, f.; 2. (Bindfaden) pavediens, m. 

Stripps, m. -(s)es, pl. -(s)e, périens, m. 
stritt v. streiten. 

Stroh, n. -(e)s, salmi, m. pl.; (Langstroh) garkuli, m. pl.; ktirzeres *, jukumi, m. pl.; ein Bund salmu kulis, m. 

Stroh' arbe i t, f. salmu darbs. m.; salmu izsträdäjums, m. -arbeiter, m. salmu izsträdätäjs, m. -band, n. salmu sais- 
kis, m. -bett, n. salmu cisas, f. pl. -blu-me, f. salmu puke, f. -butter, f. ziemas sviests, m. -dach, n. salmu jumts, m. 
-decker, m. jumikis, m. 

stro'hern, adj. 1. salmu-, salmains; 2. fig. (geistlos) tukss. 



Stroh'farbe, f. salmu k rasa, f. 

stroh': färbcn od. -farbig, adj. dzeltäns kä salmi, salmu kräsä. 

Stroh'||feuer, n. salmu uguns, f.; fig. ätri pärejoss iesilums. -flechter, m. salmu krcslu pincjs. m. 

Stroh' halm, m. salms, m.; dem. salmins, m.; fig. nach einem » greifen, kerties pie salmina, -hut, m. salmenlca, f. 
stro'hig, adj. salmains; «. schmecken; das schmeckt », tam ir salmu garza. 

Stroh'jlkopf, m. fam. plänprätins, m.; mulkis, m. -korb, m. salmu grozins, m. -läger, n. salmu cisas, f. pl. -mann, 
m. 1. salmu kulis, m.; (Vogelscheuche) putnu biedéklis, m.; 2. (beim Kaitenspielen) mit dem - spielen, spelet ar 
bulvänu; 3. fig. (Person, die ihren Namen hergibt) värda devejs, m. -matte, f. salmu sega, f. -wisch, m. salmu 
kus-Strolch — stuckchenweise 

511 

kis, m. -witwe, f. fam. (sieva, kurai vlrs aizbraucis), -witwer, m. fam. vlrs, kam sieva aizbraukusi, -wulst, m. 
salmu popis, m.l salmu bukskis, m. 

Strolch, m. -(e)s, pl. -e, vazankis, m.; blandonis, m. 

strofchen, v. n. vazäties, blandlties. 

Ström, m. -(e)s, pl. Ströme, 1. (grcBer FluB) upe, f.; (reiBender FluB) Straujupc. f.; 2. (Strömung) sträva, f., auch 
straume, f.; gegen den ~ schwimmen, peldét pret straumi; mit dem -e schwimmen, peldet straumei lldz; 
clcktrischcr elektriska sträva; 3. fig. (Flut) pludi, m. pl.; ein - von Worten sprudelte hervor, värdi bira kä pupas; 
Ströme von Tränen wurden vergossen, asaras pluda aumaläm; » von Menschen, lauzu druzma, f.; der Regen fiel 
od. es regnete in Strömen, lietus gäza kä ar spainiem. 

stromab(wärts), adv. lejup, uz leju, ar straumi. 

Ström'anwohner, m. -s, pl. », upmalnieks, m. 

stromauf (wärts), adv. augsup, pret straumi. 

Ström'j|bahn, f. upes cels, m. -bett, n. 

gultne, f.; upes vieta, f. -breite, f. upes platums, m. 

strö'men, v. n. tecét; (heftig flieBen) strauji tecet, gäzties; der Regen strömt, lietus gäzas; die Tränen strömten ihm 
aus den Augen, asaras vinam pluda no aclm; das Blut strömte aus der Wunde, asinis pluda no ievainojuma. 

Ström'enge, f. upes saurums, m. 

Strö'mer, m. -s, pl. vazankis, m.; klaidonis, m. 

Ström'l[gebiet, n. upes baseins, m.; upes novads, m. -kaite, f. hidrogräfiskä kaite. 

Strömling, m. -(e)s, pl. -e, renge, f.; strimala, f. 

Strömlingswolf, m. grévis, m. 

Strömj|messer, m. strävas merijamais, -schnelle, f. 1. (Schnelligkeit) strävas ätrums, m.; 2. (reiBende Stelle) ke- 
gums, m.; kräcc, f. 

Strömung, f. pl. -en, sträva, f. 

strönfweise, adv. sträväm; aumaläm. 

Stré'phe, f. «., pl. -n, strofa, f., auch pantins, m. 

Stros'se, f. pl. -n, pakäpe, f. (raktuves). 

strotz'en, v. n. but pilnam, but piebriedusam; ihre Briiste - von Milch, krutis vinai pierietéjusas; fig. von Floch- 




mut «., uzpusties augstprätlbä; fig. von Gesundheit pllst aiz vesellbas. 
strub'belig, adj. pinkains. 

Stru'del, m. -s, pl. atvars, m.; (Wirbel) viipulis, m.; fig. im der Geschäfte, darlsanu viipull, -kopf, m. karstgalvis, 
m. 

stru'deln, v. n< mutulot, virpulot. 

Stru'deln, n. -s, mutulosana, f. 

Struktur', f. pl. -en, struktura, f. 

Strumpf, m. -(e)s, pl. Striinfpfe, zeke, f.; dem. zeklte, f. 

Strumpfllband, n. prievlte, f. -garn, n. adämä dzija, -stopfer, m. zeku läpltäjs, m. -Stopferin, f. zeku läpltäja, f. 
Strunk, m. -(e)s, pl. Striinke, strunkis, m.; kacens, m.; käts, m. 

Strunt, m. -es, fam. nieks, m. 
strup'pig, adj. pinkains, savelies. 

Strup'pigkeit, f. pinkainums, m.; neglltums, m. 

Stru'se, f. pl. -n, struga, f. 

Stru(w)'welpéter, m. pinkainis, m. 

Strychnin', n. -s, strichnlns, m. 

Stub'be, f. (Stubben, m.) celms. 

Stub'chen, n. -s, pl. 1. istabina, f.; 2. (als Mal3) cetru litru mers, m. 

Stu'be, f. pl. -n, istaba, f. 

Stu'ben||arrest, m. mäjas arcsts, m.; er hat vinam jäsez mäjäs, -fliege, f. mäjas musa, f. -hocker, m. fam. mäjäs 
tupétäjs, m.; dumu runcis, m. -kame-räd, m. istabas biedrs, m. -mädchen, n. istabas meita, f.; od. istabene, f. 

Stiick, n. -(e)s, pl. -e, 1. (als Teil eines Ganzen) gabals, m.; dem. gabalins, m.; ein . Brot, gabals maizes; in -e 
schlagen, sasist gabalos; in -e gehen, sadrupt, sapllst; 2. (Abschnitt) nodala, f.; (Lesestuck) gabals, m.; (Sache) 
lieta, f.; fig. in allen -en, visäs lietäs; 3. (als selbständiges Ganzes) gabals, m.; aus einem «., viengabala-; fig. ein 
gutes - Arbeit, labi ko jemties; fig. ein schweres - Arbeit, visai gruts darbs; 4. (Exemplar) eksemplärs, m.; gabals, 
m.l das schönste - einer Sammlung, kräjuma skaistäkais gabals; zehn -Vieh, desmit lopu; 5. luga, f.; gabals, m.; 
ein neues - geben, izrädlt jaunu lugu; welches • wird heute gegeben? kuru lugu sodien izräda? 

Stuck'arbeit, f. stukaturas darbs, m. 

StiickTIarbeiter, m. gabalu strädnieks, m. -bett, n. baterija, f. -bohrer, m. kalibra urbjamais, m. -chen, n. -s, pl. 
gabalins, m.; ein » Papier, mazs gabalins (od. gabalins) paplra. 

stuck'chenweise, adv. gabaliniem, pa gabaliniem.512 

stiickeln — stumpf 

stiick'eln, v. a. sadallt od. sagriezt gabalos. 

Stuck'||verkauf, m. pärdosana mazumä od. pa gabaliem, slktirdznieclba, f. -Verzeichnis, n. specifikäcija, f.; siks 
saraksts. 

stiick'weise, adv. gabaliem, pa gabaliem. Stuckj|werk, n. no gabaliem sastävoss darbs; (unvollkommene Arbeit) 
nepilnlgs darbs; unser Wissen ist musu zinäsanas ir nepilnlgas; (biblisch) denn unser Wissen ist « und unser 
Weissagen ist jo tas ir mazums, ko zinäm, un tas k mazums, ko mäcäm, -zucker, m. gabalu sukurs, m. Student', 
m. -en, pl. -en, students, m.; 



» der Rechte, tieslietu students, m. Studen'tenfutter, n. fam. studentu édiens, 
m. (mandeles un rozlnes), studen'tenhaft, I. adj. studenta-; II. adv. 

kä students. Studen'ten||jahre, n. pl. studiju gadi, m. pl. -korporation, f. studentu korporäcija, f. -lében, n. studentu 
dzlve, f. -lied, n. studentu dziesma, f. -schaft, f. studenti, m. pl. -Verbindung, f. studentu savienlba, f. Studen'tin, 
f. pl. -nen, studente, f. Stu'die, f. pl. -n, studija, f. studie'ren, I. v. a. studét; Jura studét tieslietas; II. v. n. studét, 
mäclties augstskolä; seinen Sohn - lassen, sutlt delu augstskolä; ein studierter Mann od. ein Studierter, studéts od. 
studéjis vlrs. 

Stu'fe, f. pl. -n, 1. (von Treppen) pakäpiens, m.; od. pakäpe, f.; 2. fig. gräds, m.; pakäpe, f.; (in der Grammatik) 
salldzinämais pakäpiens; (Mus.) intervalls, m.; (in der Farbe) noéno-jums, m.; von - zu -, arvienu augstäk (od. 
zemäk); auf derselben od. auf gleicher » stehen, atrastics tajä pasä augstumä, sttffen, v. a. pakäpenot. stu'fenärtig, 
adj. pakäpém lldzlgs. Stii'fenl|bank, f. pakäpenu sols, m. -breite, f. pakäpenes platums, m.; 2. fig. (Abstufung) 
pakäpenlba, f. stufenförmig, adj. pakäpenu veidä, pakäpenisks. 

Stii'fen||gang, m. pakäpeniska gaita, -höhe, f. pakäpenes augstums, m. -lei-ter, f. pakäpes, f. pl. stu'fenweise, adv. 
pakäpém, pakapes, 

pakäpeniski. Stuhl, m. -(e)s, pl. Stiihle, 1. krésls, m.; dem. kréslins, m.; fig. sich zwischen zwei Stiihle setzen, 
palikt tuksä; 2. fig. 

der bischöfliche *, blskapa sédeklis; m.; 3. izkärnljums, m.; zu -e gehen, iet sevis péc; 4. (Werkstuhl) austuve, f. 
Stuhl'; arm, m. paroce, f. -bein, n. krésla käja, f. 

Stuhfchen, n. -s, pl. kréslins, m. 

Stuhlj|drang, m. vajadzlba iet sevis péc. -gang, m. izkärnljums, m.; atpules, pl.; er hat einen harten », vinam ciets 
véders; ich habe keinen man véders cieti, -léhne, f. krésla atzveltne, f. -macher, m. kréslinieks, m. -polster, n. 
krésla popis, m. 

Stukkatur', f. pl. -en, stukatura, f. 

Stulle, f. pl. -n, sviestmaize, f. 

Stul'pe, f. pl. -n, 1. (zäbaka) atloks, m.; 2. (Manschette) mansete, f.; 3. (Deckel) väks, m. 

stufpen, v. a. väzt, maukt; (zuruckschlagen) atloclt; den Hut auf den Kopf uzbäzt cepuri galvä; einen Deckel auf 
einen Topf uzlikt podam väku virsu. 

Stul'penstiefel, m. atloku zäbaks, m.; zäbaks ar atlokiem. 

stumm, adj. méms,- der (die) S-e, mémais, (mémä); - werden, klut mémam, fig. apklust; » dasitzen, neteikt ne 
värda. 

Stum'mel, m. -s, pl. «, gals, m.; dem. galins, m. 

Stumm'heit, f. mémums, m. 

StunVper, m. -s, pl. «, neprasa, com.; (im Spiele) väjs spélmanis. 

Stumperei', f. pl. -en, neprasana, f. 

stiinfpern, v. n. kérnäties, mulläties; niekoties; auf einem Klavier tinkski-nät Klavieres. 

Stunfpern, n. -s, mulläsanäs, f. 

Stumpf, m. -(e)s, pl. Stumpfe, (von einem Baume) celms, m.; (von einem Zahne) zoba atlikums, m.; fig. mit » 
und Stiel ausrotten, gallgi iznlcinät. 

stumpf, adj. 1. (nicht scharf) neass; (nicht spitz) trills, notrulinäts; strups; -e Waffen, neasi ieroci; -es Messer, 
neass od. atgriezts nazis; -es Beil, neass od. atcirsts cirvis; -e Zähne, nodilusi zobi; fig. (von Säuren) nomizäti 



zobi; -er Winkel, strups lenkis; -er Kegel, nogriezts od. nostrupinäts kons; -e Nase, strups deguns; ein Beil «. 
machen, atcirst cirvi; die Zähne . machen, nodeldét zobus; fig. du wirst deine Zähne machen, tev nomizés zobi; - 
werden, tapt neasam, notrulinäties, (vom Messer) atgriezties; (vom Beile) atcirsties; (von den Zähnen) nodilt; 
nomizät; die Säge ist geworden, zägis atkodies; 2. fig. (abgestumpft) nolietojies, nodilis, truls.Stumpfchen — 
stiirzen 
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Stumpfchen, n. -s, pl. galins, m. stumpfeckig, adj. strupsturains. stumpfen, I. v. a. atgriezt; atcirst; no-strupinät; 
II. v. n. fig. (untätig sein) wir haben den ganzen Tag gestumpft, mes visu dienu noslinkojäm. Stumpfnäschen, n. 
strups deguntins; Person n-it einer Stumpfnase, strupdegu-MS. m. 

Stumpf j|schwänz, m. 1. strupa aste; 2. (von Tieren) strupastis, m. -sinn, m. trulums, m. stumpfsinnig, adj. garä 
truls, stund — stand. 

Sttind'chen, n. -s, pl. (Zeit) stundina, 

f.; britins, m. Stun'de, f. pl. -n, 1. (Zeit) stunda, f.; (Weile) brldis, m.; eine halbe pusstunda, f.; anderthalb -n, 
pusotras stundas; von ~ zu no stundas uz stundu; zu jeder «, katta stunda; katru brldi; 2. (Wegstunde) stundas 
gäjiens (od. brauciens), m.; eine * von hier bis dahin, no sejienes bus viena stunda ko iet; 3. Stunda, f.; 
französische -n geben, dot stundas francu valodä; -n au Ber dem Hause geben, dot stundas ärpus mäjäm, 
stun'denlang, I. adj. stundu od. stundäm 

ilgs; II. adv. cauräm stundäm. Stmfdenllplän, m. (in Schulen) stundu pläns, m., auch stundu saraksts, m.; -säule, 
f. cela rädltäjs, m.; cela stabs, m. -schlag, m. pulkstena sitiens, m. stmfdenweise, adv. stundäm, pa stundäm. 

stiindlich, I. adj. stundas-, katru stundu notiekoss; II. adv. kattu stundu, ik stundas. 

Stun'dung, f. pl. -en, termina atlikums, 

m.; paildzinäjums, m. stupid, adj, garä väjs, stulbs. Stupidität', f. «., gara väjums, m.; stulbums, m. stupfen, 
bukstlt, grustlt, dzlt. Sturm, m. -(e)s, pl. Stiirme, vetra, f.; (Orkan) auka, f.; (Gewitter) pérkona negaiss, m. 
Sturmjlanlauf, m. spéjs uzbrukums, m.; uzbrukums ar jon i. -balken, m. od. -bock, m. avenis, m.; muru 
dragäjamais, m. -brrickc, f. sakekséjamä laipa, -dach, n. negaisa nojume, m.; nojume pret negaisu, stiidmen, I. v. 
a. ein Haus ielauzties namä; ein Tor ielauzties pa värtiem, sadragät värtus; eine Festung uzbrukt ar jon i 
cietoksnim; iejemt ar joni cietoksni; II. v. n. u. imp. 1. but vetra in am; der Wind sturmt, vejs brä- 

Dravnieks, Väciski-latviska värdnlca. 

zas; es sturmt, vetra plosäs; 2. uzbrukt ar jon i; 3. fig. gäzties od. dräzties (kam virsu). 

Stiidmen, n. -s, 1. vétrains laiks, negaiss, m.; das - des Windes, véja ploslsanäs; 2. (Ersturmung) uzbruksana ar 
joni. 

stiidmend, adj. 1. dedzlgs, karsts, sttaujs; 2. uzbrucéjs-; mit -er Hand, ar varu. 

Sttidmer, m. -s, pl. «., 1. uzbrucéjs, m.; 2. fig. karstgalvis, m.; (Tobender) plo-sonis, m. 

Stur'mcsbrauscn, n. vettas kauksana, f. 

Sturmllfahne, f. vettas karogs, -faB, n. 1. aizdedzinäma muca; 2. ugunsdzéséju muca, f. -flut, f. paisums, m. 
stumffrei, adj. » sein, but nodrosinätam pret uzbrukumu. 

Sturm' llglocke, f. nemiera od. dumpja zvans, m. -haube, f. u. -hut, m. kivere, f. 

sttidmisch, adj. 1. vetrains; -es Wetter, vetrains laiks; 2. fig. (ungestum) ätts, sttaujs; (lärmend, tobend) 
troksnains, ploslgs. 

Sturmjllauf. m. od. -laufen, n. spéjs uzbrukums. -läufer, m. uzbrucéjs, m. -läuten, n. nemiera zvana zvanlsana, - 
liicke, f. izlauzts caurums cietoksna muri. -möwe, f. zilä kaija, -schritt, m. ätri soli; im », ätriem soliem, -ségel, n. 



briesmu bura, f. -vögel, m. vetras putns, m.; kaupa, f. -Warnung, f. jurnieku biedinajums, m.; vetras paregojums, 
m. -wetter, n. vetras laiks, m.; negaiss, m. -wind, m. vetta, f. -wölke, f. negaisa mäkonis, m. 

Sturz, m. -es, 1. gäsanäs, f.; gäziens, m.; (Fall) kritiens, m.; (vom Wasser) gäze, f. («. eines Ministers) gäsana, f.; 
(Zusammensturz) sabrukums, m.; 2. (an Fenstern u. Turen) paloda, f. 

Sturzllacker, m. uzarts papuves lauks, m. -bach, m. strauts, m. -bad, n. dusa, f. -becher, m. kauss ar väku. 

Stur'ze, f. «., pl. -n, väks, m. 

Stiir'zel, m. -s, pl. stumbrs, m. 

stur'zen, I. v. a. 1. gäzt; zu Boden nogäzt gar zemi; in einen Abgrund «, iegäzt bezdibenl; fig. (jemn.) ins 
Verderben «., iegrust (kädu) postä; 2. den Acke A uzait papuvi; II. v. n. 1. gäzties; (fallen) krist, pakrist; er ist mit 
dem Pferde gestiirzt, vins klupis ar zirgu; 2. fig. steigties; aus dem Flause skriet no nania ärä; 3. fig. (zu Falle 
kommen) paklupt; (zu Grunde gehen) iet bojä; III. v. refl. sich gäzties; sich ins Wasser lekt udenl; fig. sich ins 
Verderben doties postä. 
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Stiirzen — Summe 

StiiFzen, n. -s, 1. gäsana, f.; 2. (Fallen) gäsanäs, f.; krisana, f.; 3. papuves uzarsana, f. 

Sturz'||furche, f. pirmä vaga. -gut, n. iegäzamäs preces. 

Sturz’||scc, f. od. -welle, f. stiprs vilnis. 

StuB, m. -(ss)es, fam. blénas, f. pl.; auslba, f. 

Stu'te, f. pl. -n, kéve, f. 

Stiiterei', f. pl. -en, kévnlca, f. 

Stutz, m. -es, pl. -e, karablns, m. (Isa bise, m.). 

Stutz'||bärt, m. usinas, f. pl. -degen, m. 

Iss zobens. 

Stutz'e, f. pl. -n, 1. atspaids, m.; 2. fig. (Hilfe) atbalsts, _m.; 3. fig. (Gehilfin der Flausfrau) mäjturlbas palldze, f. 

stutz'en, I. v. a. strupinät; Bäume ap-skiblt kokiem zarus; eine Hecke apciipt dzlvzogu; einem Hunde die Ohren 
apgriezt sunim ausis; einem Pferde den Schwanz -«, nostrupinät zirgam asti; einem Vogel die Fliigel apgriezt 
putnam spärnus; II. v. n. but pärsteigtam; satrukties; samulst; das macht mich tas mani pärsteidz. 

Stutz'en, n. -s, 1. (Verkiirzen) strupinä-sana, f.; 2. fig. (Staunen) satruksanäs, f. 

stlitz'en, I. v. a. atbalstlt, atspiest; auch atstutet; II. v. refl. sich auf einen Stock atbalstlties uz nujas; sich mit den 
Armen auf den Tisch atspiesties ar elkoniem uz galda. 

Stutz'en, n. -s, atbalstlsana, f. 

Stutz'er, m. -s, pl. 1. (kurze Biichse) karablns. m.; 2. (Dandy) modes gekis, m.; svauksts, m. 
stutz'erhaft, I. adj. svauksta-; II. adv. kä svauksts. 

stutzig, adj. pärsteigts; satrucies; samulsis; » machen, pärsteigt; satrucinät; samulsinät; - werden, but pärsteigtam; 
satrukties; samulst. 

Stutz'punkt, m. atbalsta punkts, m.; atbalsta vieta, f. 

Stutz'schwanz, m. 1. nostrupinäta aste; 2. (Pferd) strupastis, m. 

Stutz'uhr, f. galda pulkstenis, m. 



Subjekt', n. -(e)s, pl. -e, subjekts, m. 
subjektiv, adj. subjektivs. 

Subjektivität' [-wi-], f. subjektivitäte, f. 

subordinie'ren, I. v. a. subordinet; pakäitot; II. v. refl. sich padoties. 

Subskribent', m. -en,_pl. -en, subskri-bents, m.; parakstltäjs, m. 
subskiibieren, v. n. (auf etw.) parakstlties (uz ko), abonét (ko). 

Sub'stanljtlv, n. -(e)s, pl. -e od. -tlvum 

wumj, n. -(s), pl. -va, substantivs, m.; lietvärds, m. sub'trahieren od. subtrahie'ren, v. a. [-atskaitlt, atjemt. Su'che, 
f. mekléjums, m.; auf der * 

(nach etw.) sein, meklét (ko), stfchen, v. a. meklét; zu gefallen censties patikt; die Warc ist sehr gesucht, so preci 
daudz pieprasa; ein gesuchter Arzt, iecienlts ärsts. Stfchen, n. -s, meklésana, f. Su'cher, m. -s, pl. 1. meklétäjs, 
m.; 

2. (Werkzeug) sonda, f. Sucht, f. 1. (Krankheit) slimlba, f.; sérga, f.; fallende krltamä kaitc; 2. (tibertriebene 
Vorliebe) käre, f. Siid, m. -(e)s, pl. -e, värljums, m.; bruvejums, m. Siid, m. -(e)s, dienvidus, m.; dienvidi, m. pl. 

Sudfront, f. dienvidu fronte, f. sifdeln, v. a. u. n. sasmulét, sakézlt. Sii'den, m. -s, 1. dienvidi, m. pl.; im 
dienvidos; der Wind kommt von ir dienvidu véjs, véjs näk no dienvidiem; 2. (die siidlichen Länder) siltäs zemes; 
im » reisen, celot pa siltäm zemém. Siid’1 änder, m. dienvidnieks, m. stidlich, I. adj. dienvidu-; II. adv. uz 

dienvidiem. Sudosf(en), m. dienvidaustrumi, m. pl.; der Wind kommt von véjs näk no dienvidaustrumiem, 
siidöstlich, I. adj. dicnvidaustrumu-; II. adv. - von Berlin, dienvidaustrumos no Berllnes, siidwärts, adv. uz 
dienvidu pusi, pret 

dienvidiem, siidwestlich, I. adj. dienvidrietumu-; II. adv. von Berlin, dienvidrietumos no Berllnes. 

Siidwesfwind, m. dienvidrietumu véjs, 

m.; valdzenis, m. Siid'wind, m. dienvidu véjs, m.; täipe-nis, m. 

Suffix', n. -es, pl. -e, sufikss, m.; piedéklis, m. 

Suggestion', f. pl. -en, sugestija, f.; 

iedvesme, f. Suh'le, f. pl. -n, pelke, f. Suh’ne, f. pl. -n, gréku izpirksana, f. siih'nen, v. a. izpirkt (grékus), 
samierinät. Sul'ze, f. od. Siilze, f. «•, pl. -n, studins, 

m.; receklis, m. Sum'ma, f. summa, f. summä'risch, I. adj. kopä sajemts; (kurz) Isi kopä sajemts; II. adv. kopä 
jemot. Summe, f. pl. -n, summa, f.; die ganze -j viss kopä.summen — Tabakskauer 
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sum'men, I. v. a. zuzinät, trallinät (dziesminu); II. v. n. dukt, sikt; (von Glok-ken) dunét; die Ohren - ihm, vinam 
ausls duc; III. v. refl. sich sakräties. Sum'men, n. -s, duksana, f. summie'ren, v. a. saskaitlt. Summie'ren, n. -s, 
saskaitlsana, f. Sumpf, m. -(e)s, pl. Sunfpfe, purvs, m.; mukläjs, m.; (groBer, zum Heuschlage gereinigt) tlrelis, 
m. Sumpf||böden, m. purva zeme, f. -fieber, n. purva drudzis, m. -gégend, f. purvains apvidus, -heidelbeere, f. 
gläzene, zilene, f. 

sunfpfig, adj. purvains; eine -e Stelle, 

purväjs, m. Sumpf||läche, f. duksts, f. -land, n. purvaina zeme. -läusckraut, n. jänegllte, f. -lerche, f. purvu clrulis, 
m. -loch, n. duksts, f. -luft, f. purva gaiss, m. -moor, n. purvaina zeme. -pflanze, f. purva augs, m. -Schnepfe, f. 
kikuts, m. -torf, m. purva kudra, f. -vögel, m. purva putns, m. -wasser, n. purva tidens, m. 

Sund, m. -(e)s, 1. juras saurums, m.; 



2. zunds, m. Siin'de, f. pl. -n, greks, m.; eine - begehen, grékot; eine verzeihliche «. begehen, izdaiTt piedodamu 
gréku. Sinfdenjjbahn, f. gréku cels, m. -be-kenntnis, n. gréku atzlsana, f. -bock, m. gréku äzis, m. -crlaB, m. 
gréku piedosana, f. -fall, m. grékos krisana, f. siin'denfrei, adj. bezgréka-. Siin'den||geld, n. 1. gréka nauda, f.; 2. 

(niedriger Preis) smieklu cena, f. siirfdenlös, adj. nevainlgs, bezgréka-, Sun'den||lösigkeit, f. nevainlgums, m.; 
bezgréclba, f. -pfuhl, m. gréku zven-gis, m. -vergébung, f. gréku piedosana, f. 

sun'denvoll, adj. gréku pilns, gréclgs. Siin'der, m. -s, pl. grécinieks, m. siind'haft, adj. gréclgs. Sundhaftigkeit, f. 
gréclba, f.; gréclgums, m. siin'dig, adj. gréku pilns, gréclgs, sim'digen, v. n. grékot, apgrékoties. Siin'digkeit, f. 
gréclba, f.; gréclgums, m. 

sundlös, adj. nevainlgs. Sup'pe, f. pl. -n, zupa, f.; strébiens, m.; fig. (jemm.) die - versalzen, samaität (kädam) 
prieku, sup'picht, adj. zupai lldzlgs, skidrs. SuiTogät', n. -(e)s, pl. -e, surrogats, m.; vieteklis, m.; pakaldarinäjums, 

m. 

siiB, adj. salds, mlllgs, maigs; dem. sal-dins; den Kaffee - machen, saldinät kafiju, sii'Ben, v. a. saldinät. SuB'holz, 

n. saldsaknis, m.; lakricas koks, m.; fam. raspeln, mllinäties, lakstoties. -raspler, m. fam. glaimotäjs, m.; 
lakstotäjs, m. Sii'Bigkcit, f. pl. -en, 1. saldums, m.; 2. (Leckerei) gardums, m.; saldumi, m. pl.; 3. fig. 
(Schmeichelei) glaimi, m. pl. SiiB'kirsche, f. vasaras kirsi, m. pl. suB'lich, adj. saldens, pasalds; (widerlich 

suB) salkans. SriB'1 ichkcit, f. saldenums, m.; salka-nums, m. 

SiiB' ling, m. -(e)s, pl. -e, saldulis, m.; salkulis, m. -maul, n. fam. gardmutis, m. 

siiB'sauer, adj. saldskäbs; -es Brot, saldskäba maize. SiiB'wasser, n. salds udens, saldudens, m. Symbol', n. -(e)s, 
pl. -e, simbols, m. Symmetrie', f. simmetrija, f. Sympathie', f! pl. -(e)n, simpätijä, f. sympälhisch, adj. simpätisks, 
sympathisieren, v. n. simpatizét. Symphonie', f. pl. -(e)n, simfonija, f. Symptom', n. -(e)s, pl. -e, simtöms, m.; 

pazlme, f. Synagö'ge, f. pl. -n, sinagoga, f. synchronistisch kro-1, adj. [-sinchronis-tisks. 

Syndikat', n. -(e)s, pl. -e, sindikäts, m. 

(1. sindika amats; 2. sabiedrlba). Syn'dikus, m. pl. -dici, od. -ken, sin-diks, m. (aizstävis, pastävlgs padomnieks 
tieslietäs). Syn'kope, f. pl. -n, sinkope, f. (salsinäjums, atmetot burtu värda vidu). Synö'de, f. pl. -n, sinode, f. 
Sinonym', n. -s, pl. -e, sinonims, m. Syn'tax, f. pl. -en, sintakse, f. Synthé'se f. pl. -n, sintézé, f. synthélisch, adj. 
sintétisks. Sy'philis, f. sifiliss, m. Systém', n. -s, pl. -e, sistéma, f. systemä'tisch, adj. sistématisks. Szé'ne, f. pl. -n, 

l. (Biihne) skatuve, f.; 2. (Auftiitt) skats, m.; 3. (Vorgang) notikums, m. 

T. 

Ta'bak, m. -(e)s, pl. -e, tabaka, f.; -rauchen, kauen, smékét, zelét tabaku; «. schnauben, snaukt tabaku. 
Tabaksj|kauer, m. tabakas zelétäjs, m. -pfeife, f. plpe, f. -schnupfer, m. tabakas snaucéjs, m. 

33* summen — Tabakskauer 
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sum'men, I. v. a. zuzinät, trallinät (dziesminu); II. v. n. dukt, sikt; (von Glok-ken) dunét; die Ohren - ihm, vinam 
ausls duc; III. v. refl. sich sakrätics. Sum'men, n. -s, duksana, f. summie'ren, v. a. saskaitlt. Summie'ren, n. -s, 
saskaitlsana, f. Sumpf, m. -(e)s, pl. Sunfpfe, purvs, m.; mukläjs, m.; (groBcr, zum Heuschlage gereinigt) tlrelis, 

m. Sumpf||böden, m. purva zeme, f. -fieber, n. purva drudzis, m. -gégend, f. purvains apvidus, -heidelbeere, f. 
gläzene, zilene, f. 

sum'pfig, adj. purvains; eine -e Stelle, 

purväjs, m. Sumpf||läche, f. duksts, f. -land, n. purvaina zeme. -läusckraut, n. jänegllte, f. -lerche, f. purvu clrulis, 
m. -loch, n. duksts, f. -luft, f. pur va gaiss, m. -moor, n. purvaina zeme. -pflanze, f. purva augs, m. -Schnepfe, f. 
kikuts, m. -torf, m. purva kudra, f. -vögel, m. purva putns, m. -wasser, n. purva udens, m. 

Sund, m. -(e)s, 1. juras saurums, m.; 



2. zunds, m. Siin'de, f. pl. -n, greks, m.; eine - begehen, grékot; eine verzeihliche «. begehen, izdaiTt piedodamu 
gréku. Siin'denjjbahn, f. gréku cels, m. -be-kenntnis, n. gréku atzlsana, f. -bock, m. gréku äzis, m. -erlaB, m. 
gréku piedosana, f. -fall, m. grékos krisana, f. siin'denfrei, adj. bezgréka-. Siin'den||geld, n. 1. gréka nauda, f.; 2. 

(niedriger Preis) smieklu cena, f. siin'denlös, adj. nevainlgs, bezgréka-, Siin'den||lösigkeit, f. nevainlgums, m.; 
bezgréclba, f. -pfuhl, m. gréku zven-gis, m. -vergébung, f. gréku piedosana, f. 

siin'denvoll, adj. gréku pilns, gréclgs. Siin'der, m. -s, pl. grécinieks, m. siind'haft, adj. gréclgs. Siindhaftigkeit, f. 
gréclba, f.; gréclgums, m. siin'dig, adj. gréku pilns, gréclgs, sim'digen, v. n. grékot, apgrékoties. Siin'digkeit, f. 
gréclba, f.; gréclgums, m. 

sundlös, adj. nevainlgs. Sup'pe, f. pl. -n, zupa, f.; strébiens, m.; fig. (jemm.) die - versalzen, samaität (kädam) 
prieku, sup'picht, adj. zupai lldzlgs, skidrs. Surrogat', n. -(e)s, pl. -e, surrogats, m.; vieteklis, m.; pakaldarinäjums, 

m. 

siiB, adj. salds, mffigs, maigs; dem. sal-dins; den Kaffee - machen, saldinät kafiju, sii'Ben, v. a. saldinät. SiiB'holz, 

n. saldsaknis, m.; lakricas koks, m.; fam. raspeln, mllinäties, lakstoties. -raspler, m. fam. glaimotäjs, m.; 
lakstotäjs, m. Sii'Bigkeit, f. pl. -en, 1. saldums, m.; 2. (Leckerei) gardums, m.; saldumi, m. pl.; 3. fig. 
(Schmeichelei) glaimi, m. pl. SuB'kirsche, f. vasaras kirsi, m. pl. stiBlich, adj. saldens, pasalds; (widerlich 

siiB) salkans. SiiBlichkeit, f. saldenums, m.; salka-nums, m. 

SiiB' ling, m. -(e)s, pl. -e, saldulis, m.; salkulis, m. -maul, n. fam. gardmutis, m. 

siiB'sauer, adj. saldskäbs; -es Brot, saldskäba maize. SiiB'wasser, n. salds tidens, saldudens, m. Symbol', n. -(e)s, 
pl. -e, simbols, m. Symmetrie', f. simmetrija, f. Sympathie', f! pl. -(e)n, simpätijä, f. sympälhisch, adj. simpätisks, 
sympathisieren, v. n. simpatizét. Symphonie', f. pl. -(e)n, simfonija, f. Symptom', n. -(e)s, pl. -e, simtöms, m.; 

pazlme, f. Synagö'ge, f. pl. -n, sinagoga, f. synchronistisch krc-1, adj. [-sinchronis-tisks. 

Syndikat', n. -(e)s, pl. -e, sindikäts, m. 

(1. sindika amats; 2. sabiedrlba). Syn'dikus, m. pl. -dici, od. -ken, sin-diks, m. (aizstävis, pastävlgs padomnieks 
tieslietäs). Syn'kope, f. pl. -n, sinkope, f. (salsinäjums, atmetot burtu värda vidu). Synö'de, f. pl. -n, sinode, f. 
Sinonym', n. -s, pl. -e, sinonims, m. Syn'tax, f. pl. -en, sintakse, f. Synthé'se f. pl. -n, sintézé, f. synthélisch, adj. 
sintétisks. Sy'philis, f. sifiliss, m. Systém', n. -s, pl. -e, sistéma, f. systemä'tisch, adj. sistématisks. Szé'ne, f. pl. -n, 
1. (Biihne) skatuve, f.; 2. (Auftritt) skats, m.; 3. (Vorgang) notikums, m. 

T. 

Ta'bak, m. -(e)s, pl. -e, tabaka, f.; -rauchen, kauen, smékét, zelét tabaku; «. schnauben, snaukt tabaku. 
Tabaksj|kauer, m. tabakas zelétäjs, m. -pfeife, f. plpe, f. -schnupfer, m. tabakas snaucéjs, m. 
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Tabelle — takeln 
Tabefle, f. •», pl. -n, tabula, f. 

Taburett', n. taburets, m.; sédeklis, m. 

Tä'del, m. -s, pl. (Riige) péliens, m.; (Vorwurf) pärmetums, m.; (Verweis) räjiens, m.; das verdient tas ir pelarns; 
an ihm ist kein Vinam nav nekädas vainas; der Ritter ohne Furcht und », nevainojams bruninieks. 

Tädelei', f. pl. -en, paläsana, f. 

tä'del'llfrei, I. adj. bezpalas-, nevainojams; II. adv. bez palas, -haft, I. adj. paläjams; II. adv. paläjamä veidä. 
tä'dellos, adj. v. tadelfrei. 

Tä'dellösigkeit, f. nevainojanuba, f. 



tä'deln, v. a. pelt, palät, auch smädét, vainot; er findet an allem etw. zu vinam jau pie visa kas paläjams. 

Täd'ler, m. -s, pl. palätäjs, m.; od. péléjs, m. 

Tä'fel, f. pl. -n, 1. (Platte) täfele, f.; 2. (bibi. Gesetzestafel) galdins. m.; 3. (EBtisch) galds, m.; die - decken, klät 
galdu; zur » gehen od. sich an die -setzen, iet od. sésties pie galda; die -aufheben, celties no galda. 

TäTelapfel, m. galda äbols, m. 

tä'felärtig, adj. täfelei lldzlgs. 

TäTelllbirne, f. galda krausis, m. (bumbieris, m.) -bröt, n. baltmaize, f. 

Tä'felchen, n. -s, pl. täfellte, f. 

Tä'feldecker, m. galda kläjéjs, m. 

Tälel|lfreuden, f. pl. galda prieki, m. pl. -klavier, n. täfelklavieres, f. pl. 

tä'feln, v. n. fam. est; gern cienlt galda priekus. 

tä'feln, v. a. 1. apsist sienu galdiniem; 2. (parkettieren) parkctu likt. 

Tä'felobst, n. galda augli, m. pl. 

Tä’fclparkett, n. plätnu parkets, m. 

Tä'felwerk, n. galdinu apsitums, m;; -eines FuBbodens, grldas parkets, m. 

Taffet, m. -(e)s, pl. -e, tafts, m. 

Tä'fler, m. parketa licejs, m. 

Tag, m. -(e)s, pl. -e, 1. diena, f.; dem. dienina, f.; bei Anbruch des -es, dienai austot; der » bricht an, diena säkas, 
diena aust; bis zum lichten -e, lldz lielai gaismai; vor -e, pirms gaismas; der - neigt sich, vakars metas; den lieben 
langen visu cauru dienu; heute iiber acht, vierzehn -e, péc nedélas, péc divi nedéläm; am folgenden -e, oträ od. 
näkosä diena; einen * nachher, dienu véläk; den « darauf, oträ dienä; fig. der jiingste pastardiena; fig. der Held 
od. Heilige des -es, dienas varonis; fig. er lebt in den « hinein, vins dzlvo, par otru dienu nebédädams; 2. 
(denkwiirdiger Tag) pieminama diena. 

tag'blind, adj. pa dienu neredzlgs, pa 

dienu pusakls. Tä’gc||arbcit, f. dienas darbs, m. -arbei-ter, m. 1. dienas algädzis, m.; 2. (in Fabriken) dienas 
strädnieks, m. -blatt, n. dienas avlze, f.; dienas lapa, f. -buch, n. dienas grämata, f. -dieb, m. dienas zaglis, m.; 
diedelnieks, m. -gel« der, n. pl. 1. (Tagelohn) dienas alga, f.; 

2. (Reisekosten) cela izdevumi, m. pl.; 

3. (Entschädigung) atlldzinäjums, m. tä'gelang, I. adj. cauru dienu-; II. adv. 

cauräm dienäm. Ta'gelllohn, m. dienas alga, f.'; im - arbeiten, strädät par dienas algu. -löhner, m. -s, pl. algädzis, 
m. -löhner-arbeit, f. algädza darbs, m. -löhnerin, f. pl. -nen, algädze, f. Tä'gemarsch, m. dienas gäjiens, m. tä'gen, 
I. v. n. (von Versammlungen) apspriesties, noturét sedi, sapulcéties; II. v. imp. es tagt, diena aust; als es eben zu 
» anfing, gaisma t ikko svida. Tä'gereise, f, dienas celojums, m. Tä'ges lanbruch, m. dienas säkums, m.; bei dienai 
austot; vor pirms diena ausa. -bericht, m. dienas zinojums, m. -fräge, f. dienas jautäjums, m. -ge-spräch, n. lauzu 
valodas, f. pl. -grauen, n. ausma, f. -Ordnung, f. darba käitlba, f.; darba gaita, f. -zeitung, f. dienas avlze, f. - 
zettel, m. dienas zinojums, m. 

tä'geweise, adj. dienäm, pa dienäm. Tä'gewerk, n. dienas darbs. m.; sein • verrichten, padarlt savu dienas darbu. 
TagTalter, m. dienas taurins, m. tag'hell, adj. gaiss kä dienä, dienas gaisumä. 

täglich, I. adj. (alle Tage wiederkehrend) ikdienas-; (alltäglich) ikdienis-klgs; -e Arbeit, ikdienas darbs; die -e 
Erfahrung, ikdienas piedzlvojums; (bibi.) unser -es Brot gib uns heute, dod mums musu dienisku maizi sodien; 



II. adv. katru dienu, ik dienas; dreimal <», trisreiz dienä, tags, adv. - darauf, o trä dienä; «. zuvor, 
dienu pirms tam. Tag'satzung, f. saeima, f. tagtäglich, I. adj. ikdienas-; II. adv. 
katru dienu, ik dienas. Tag- u. Nachtgleiche, f. dienas un nakts 

vienlldzlgums, m. Tagung, f. séde, f.; sanäksme, f. Ta'kel, n. -s, 1. (Tauwerk) tauvas, f. pl.; 

2. (Zugwinde) kuga trice, f. tä'keln, v. a. apgädät kugi ar tauväm un buräm.Takt — tapfer 
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Takt, m. -(e)s, pl. -e, 1. takts, f.; (laika) mers, m.j (den) - schlagen, sist takti; «. halten, ieturét méru; aus dem - 
kommen, nokllst no takts; 2. fig. (Schicklichkeitsgefuhl) takts, m.; piekläjlbas jutas; er hat keinen vinam trukst 
takta, taktfest, adj. takti dross od. stingrs. Takfllfestigkeit, f. drosums, m. -fiihrer, 

m. orkestra vadonis, m. taktie'ren, v. n. taktet, sist takti. Tak'tik, f. taktika, f. taktios, I. adj. beztakts-; II. adv. bez 
takts. 

Taktlosigkeit, f. pl. -en, takta tru-kums, m. 
tak t mät) ig. I. adj. taktij piemérots; II. 

adv. péc takts, takti ievérojot. Taktmesser, m. metrometrs, m.; takts 

mérijamais. Talär', m. -(e)s, pl. -e, tälärs, m. Täl, n. -(e)s, pl. Tä'ler, leja, f.; ieleja, f. täkabwärts, adv. uz leju, 
lejup, täfaufwärts, adv. uz augsu, kalnup. Täl'enge, f. lejas sprauga, f.; ieplaka, f. Talent', n. -(e)s, pl. -e, talants, 
m.; gara dävanas, f. pl.; er hat viel - fur die Malerei, vinam lielas dävanas gleznosanä. 

talentvoll, adj. loti apdävinäts. Tä'ler, m. -s, pl. dälderis, m. Talg, m. -(e)s, tauki, m. pl.; dem. tau-cini, m. pl. - 
driisen, pl. tauku dziedzeri, m. pl. talg'äitig, adj. taukiem lldzlgs, tai llgicht, adj. taukiem lldzlgs, -gig, adj. 

taukains. Talglicht, n. tauku svece, f. Talisman, m. -s, pl. -e, talismans, m. Talk, m. -(e)s, talks, m. (minerals). 
Täkkcsscl. m. ieplaka, f. Tal'mud, m. -(e)s, talmuds, m. Talon' [-lon], m. -s, pl. -s, talons, m. Täksohle, f. lejas 
apaksa, f. täfwärts, adv. uz leju, lejup. Täl'i|wég, m. 1. ielejas cels, m.; 2. (von Flussen) gultne, f. -wind, m. 
ielejas véjs, m. 

tamburie'ren, v. n< izsutkézu durieniem. Tand, m. -(e)s, nieki, m. pl.; blénas, f. pl. Tändelei', f. pl. -en, 
niekosanäs, f.; blénosanäs, f.; sich mit -en beschäftigen, niekoties, blénoties, tän'delhaft, adj. tukss, nieclgs, 
tän'deln, v. n. niekoties, blénoties. Tän'delwerk, n. nieki, m. pl.; blénas, f. pl. 

Tan'dem, n. -s, pl. -s, tandéms, m. (1. viegli rati ar diviem zirgiem, kas aiz- 

jugti viens aiz otra; 2. braucamais ritenis ar divi sédekliem). Tänd'ler, m. -s, pl. niekalbis, m. -in, 

f. pl. -nen, niekalbe, f. Tangen'te, f. pl. -n, tangente, f.; pieskare, f. tangie'ren, v. a. aizkait. Tann, m. -(e)s, pl. -e, 
lielmezs, m.; liels mezs. 

Tan'ne, f. pl. -n, (abies pectinata) egle, 

f.; dem. egllte, f. tan'nen, adj. egles-. 

Tan'nen||baum, m. egllte, f. -härz, n. egles sveki, m. pl. -holz, n. 1. egles koks, f. -meise, f. meza zlle, f. -nädel, f. 
egles skuja, f. -wald, m. eglu mezs, m.; egläjs, m.; egliens, m. -zapfen, m. ciekurs, m.; dem. ciekurins, m. 
Tan'nicht, n. -(e)s, pl. -e, egläjs, m. Tan'te, f. pl. -n, 1. tévmäsa, f.; 2. mätesmäsa, f.; 3. krustmäte, f. Tantie'me 
[tantjäm], f. pl. -n. tantjema, 

f. (pelnas dala). Tanz, m. -es, pl. Tänze, deja, f. tän'zeln, v. n. 1. palékäties; 2. (von 

Pferden) cilätkäjas, tan'zen, I. v. a. dejot, diet; II. v. n. dejot, diet; (verächtl.) lékät; - lassen, dancinät; fig. nach 
der Pfeife eines anderen lékät péc otra stabules; III. v. refl. sich miide nogurt dejojot, nodejoties; es tanzt sich gut 
in diesem Saal, sin! zälé labi dejot. Tan'zen, n. -s, dejosana, f. Tän'zer, m. -s, pl. », dejotäjs, m. -in, 



f. pl. -nen, dejotäja, f. Tanz'||fest, n. dejas svétki, m. pl. -gesell-schaft, f. dejas vakars, m. -lehrer, m. dejas 
skolotäjs, m. tanzlustig, adj. dejas kärs. Tanzllmeister, m. dejas skolotäjs, m. -musik, f. dejas muzika, f. -saal, m. 
dejas zäle, f. Tapé'te, f. pl. -n, tapéte, f. Tapé'tenllborte, f. tapétes mala, f. -fabrik, f. tapésu fabrika, f. -fabrikant, 
m. ta-pétnieks, m. Tapezier', m. -s, pl. -e, tapsétäjs, m. tapezie'ren, v. a. tapset. Tapeziej|ren, n. -s, tapsésana, f. - 
rer, m. -s, pl. tapsétäjs, m. -rung, f. tapsésana, f.; tapséjums, m. tapfer, I. adj. duslgs; (wacker) krictns; (mutig) 
drossirdlgs; -e Tat, drossirdlgs solis; krietns darbs; II. adv. duslgi, krietni; . arbeiten, uzcltlgi od. duslgi strädät; 
sich - halten, parädTt dusu, neblties, duslgi aizstävéties; fam. '* trinken, krietni iemest; fam. -zugehen, iet bez 
bédäm.518 

Tapferkeit — Tauber 

Tapferkeit, f. duslba, f.; drossirdlba, f. tap'pen, v. n. 1. taustlties; im Finstern •», gräbstlties pa tumsu; 2. iet 
nedrosiem soliem, iet taustldamies; in einen Sumpf », iecäpät purvä. Tap'pen, n. -s, taustlsanäs, f. täp'pisch, adj. 
fam. neveikls. Taps, m. -(s)es, pl. -(s)e, fam. lempis, m. tap'sig, adj. fam. lemplgs. Tä'ra, f. od. -gewicht, n. tara, f. 
(iesainojuma svars). Tarif, m. -(e)s, pl. -e, tarifs, m. (cenu saraksts). -ermäBigung, f. tar i fa pazeminäjums, m. 
tarnen, maskot (kara laukä). Tarn'kappe, f. neredzene, f. (neredzamlbas cepure). Tasch'e, f. «., pl. -n, 1. kabata, f.; 
(etw.) in die stecken, bäzt (ko) kabatä; 2. soma; (Reisetasche) celojumu soma, f. Täschclkraut, n. plikstini, m. pl. 
Tasch'enllausgäbe, f. kabatas izdevums, m. -buch, n. kabatas grämatina, f. -dieb, m. kabatas zaglis, m.; vor -en 
wird gewarnt! sargaities no kabatas zagliem! -diebstahl, m. kabatas zädzlba, f. -kraut, n. plikstini, m. pl. -krébs, 
m. juras vézltis, m. -messer, n. kabatas nazis, m. -spiegel, m. kabatas spogulis, m. -spiel, n. mäzi, m. pl. -spieler, 
m. mäzs, m.; acu apmänltäjs, m. -tuch, n. mutautins, m.; kabatas lakatins, m. -Wörterbuch, n. kabatas värdnlca, f. 
Täsch'ner, m. -s, pl. somnieks, m. Tas'se, f. pl. -n, tase, f.; eine kleine 

- Kaffee, maza tase kafijas. Tast'e, f. pl. -n, taustins, m. tast'en, I. v. a. taustlt; II. v. n. taustlties; (im Dunkeln) 
gräbstlties. Tasfen, n. -s, taustlsana, f.; taustlsanäs, f. 

Tast'er, m. -s, pl. 1. taustltäjs, m.; 2. (Zirkel) llkkäjis cirkulis, m.; od. taustcirkulis, m. Tastj|sinn, m. tauste, f. - 
Werkzeug, n. 

tausteklis, m. tät v. tun. 

Tät, f. pl. -en, darbs, m.; eine schlechte nedarbs, m.; eine ruchlose negéllba, f.; eine Heldentat, varondarbs, m.; 
(jemn.) auf frischer » ertappen, nokert (kädu) uz karstäm pédäm; in der patiesi. Tätj|bestand, m. lietas sastävs, 
m.; lietas kodols, m.; den - aufnehmen, sarakstTt protokolu, -beweis, m. faktisks pierädljums, täte v. tun. 

Tä'ten| drang, m. od. -durst, m. dzina darboties, m. 

tä'ten||lös, adj. 1. (untätig) bezdarblgs; 

2. fig. (unberiihmt) neslavens, -reich, adj. no t ikumu pilns, darba pilns; ein -es Leben, darba pilns muzs. 

Tä'ter, m. -s, pl. 1. dantäjs, m.; 2. (der Schuldige) vainlgais, -in, f. », pl. -nen, 1. dantäja, f.; 2. vainlgä. 
tä'tig, adj. 1. darbTgs; 2. (wirksam) spéclgs; (erfolgreich) augllgs. 

Tä'tigkeit, f. darbTba, f.; darblgums, m.; in - sein, but darbä; in » setzen, nodarbinät; eine Maschine in « setzen, 
palaist maslnu valä; au Ber « setzen, atstädinät no darba; (in den Ruhestand versetzen) atvalinät no amata. 

Täfkraft. f. spars, m. 

täfkräftig, adj. sparTgs. 

tätlich, I. adj. patiess, lietisks; -e Beleidigung, aizkärums ar darbiem; II. adv. ar darbu, ar darbiem; ar varu. 
Täflichkeit, f. pl. -en, darbTba. f.; (Gewalttätigkeit) varmäcTba, f. 

Täfsache, f. pl. -n, fakts, m.; lietas patieslgums, m.; das ist tas patiesi tä ir. 
täf sächlich, I. adj. uz faktiem dibinäts; (wirklich) patiess; II. adv. patiesi. 



Tatsch'e, f. pl. -n, fam. kepa, f. (liela un neveikla roka). 
tätsch'eln, v. a. glästlt. 

Tät'sunde, f. darba greks, m. 

Tafterich, m. -(e)s, drebullba, f. 

Tatz'e, f. pl. -n, ketna, f.; dem. ket-nina, f. 

Tau, n. -(e)s, pl. -e, tauva, f. (resna virve). 

Tau, m. -(e)s, rasa, f.; dem. rasina, f. 

taub, adj. 1. kurls; etw. pakurls; auf einem Ohre «-, kurls ar vienu ausi; sich «. stellen, izlikties kurlam, ein -er 
Mensch, kurlais; 2. fig. (empfindungslos) nejutlgs, notiipis; die Hand ist mir - geworden, roka man notirpusi; 

3. fig. (leer) tukss; -e Ähre, tuksa värpa; -e Nu B, tukss rieksts; -e Bliiten, véja ziedi, m. pl.; -er Hafer, tuksas 
auzas, veja auzas, f. pl. 

Täub'chen, n. -s, pl. balodltis, m.; dujina, f.; fam. mein »! milulit! drozta-lin! 

Tau'be, f. pl. -n, 1. (Haustaube) duja, f.; auch balodis, m.; junge dujina, f.; 2. wilde balodis, m. 

Tau'ben||äuge, n. baloza acs, f.*-häbicht, m. duju vanags, m. -haus, n. balozu kuts, f.; dujnlca, f. -schlag, m. duj- 
nlca, f. 

Tau'ber, m. od. Täu'ber, m. -s, pl. 

duju tevins, m.Taubheit — tausendjährig 
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Taub'heit, f. 1. kurliba, f.; kurlums, m.; 2. fig. (Empfindungslosigkeit) notirpums, m. 

Täu'bin, f. pl. -nen, duju mätite, f. 

Taub'nessel, f. akles, f. pl.; baltäs od. mlkstäs nätres. 
taubstumm, adj. kurlméms; der (die) T-e, kurlmémais, kurlmémä. 

Taub'stummen||anstalt, f. od. -institut, n. kurlmémo iestäde, f. -lehrer, m. kurlmémo skolotäjs, m. 
Taubstummheit, f. kurlmémums, m. 

tau'chen, I. v. a. mérkt, mércet; fig. seine Hände in Blut », mércet rokas asinls; II. v. n. u. v. refl. (sich) nirt, list 
zem udens. 

Tau'chen, n. -s, 1. mcrksana, f.; 2. nir-sana, f. 

Tau'cher, m. -s, pl. 1. (Mensch) du-kurs, m.; niréjs, m.; udenslldejs, m.; 2. (Vogel) nira, f. -anzug, m. udenslldéja 
uzvalks, m. -ente, f. nira. f.; sllce, f. 

tau'en, v. a. bukset, vilkt tauvä. 

tau'en, v. imp. es taut; (vom Wetter) laiks atlaizas; (vom Schnee) sniegs kust; (vom Tau) rasa rodas. 

Tau'en, n. -s, kusana, f. 

Tau'ende, n. tauvas gals, m. 

Tau'er, m. -s, pl. buksetäjs, m. 

Tauf||akt, m. kristlba. f. -becken, n. kristijamä bloda, -buch, n. baznlcas saraksts, m. 

Tau'fe, f. pl. -n, kristlba, f.; (das Fest der Taufe) kristlbas, f. pl.; (das Taufen) kristlsana, f.; ein Kind aus der - 
heben od. iiber die » halten, turét bérnu kristlbä, but bérnam par kumu; die - vemchten, izdarlt kristlbu; der 



Pfarrer hat heute drei -en, mäcltäjam sodien jäkristl trls bérni. 

tau'fen, v. a. k ris tit (auch krustTt); fam. den Wein », atlaistlt od. salaistlt vlnu,-ein getaufter Jude, kristlts zlds. 
Tau'fen, n. -s, kristlsana, f. 

Täu'fer, m. -s, pl. kristltäjs, m.; Johannes der Jänis Kristltäjs, m. 

Täufling, m. -(e)s, pl. -e, kristljamais bérns. 

Tauf||mutter, f. krustmäte, f. -näme, m. 

kristTtais värds, kristTbvärds, m. -päte, m. kuma, com.; kums, m. -schein, m. kristTjamä zlme, f.; od. kristlbzlme, 
f.; vecuma zlme, f. -sohn, m. krustdcls, m. -zeuge, m. kuma, com.; kums, m. -zeugin, f. kuma, f. 

tau'gen, v. n. derét, but lietäjamam; nichts », nekam ncdcrct. 

Tau'genichts, m. - od. -(s)es, pl. -(s)e, nelietis, m. 

tauglich, adj. derlgs; - sein, deret. -Tauglichkeit, f. derlgums, m. Tau'gras, n. smelges, f. pl. tau'ig, adj. rasains, 
rasas apkläts. Tau'mel, m. -s, 1. streipulosana, f.; (Wanken) lodzlsanäs, f.; (Schwindel) reibonis, m.; 2. fig. 
(Rausch) reibums, m. tau'melig, adj. lodzlgs, apreibis; ich bin 

man galva reibst, tau'meln, v. n. streipulot, meimurot; (wanken) lodzlties; in das Zimmer iestreipulot istabä; zur 
Erde paklupt gar zemi. 

Tau'meln, n. -s, streipulosana, f.; lodzlsanäs, f. Tau'rose, f. pl. -n, rasene, f. Tausch, m. -es, pl. -e, maina, f.; (von 

Pferden auch) mieti, m. pl. tau'schen, v. a. u. n. mit, mainlt; Pferde mitot zirgus; ich möchte nicht mit ihm 
negribu but vina vietä. Tau'schen, n. -s, mlsana, f.; mainlsana, f. täuschen, I. v. a. mänlt; (anfuhren) kräpt, vilt; 
die Hoffnung hat mich getäuscht, cerlba mani pievllusi; II. v. refl. sich piekräpties, pievilties, täu'schend, I. adj. 
mänu-; eine -e Ähnlichkeit, loti liela lldzlba; II. adv. das ist ähnlich, tas k loti lldzlgs. Tau'scher, m. -s, pl. «., 
mainltäjs, m.; 

mllotäjs, m.; od. mietnieks, m. Täu'scher, m. -s, pl. mänltäjs, m.; kräpcjs, m. 

Tauscherei' f. «., pl. -en, mainlsana, f. Tauscherin, f. pl. -nen, mainltäja, f.; 

mietniece, f. Tauscbllgcschäft, n. od. -handel, m. 1. mainas veikals, m.; mainas tirdznieclba, f.; 2. (einzelner 
Tausch) maina, f. Täu'schung, f, pl. -en, 1. (Betrug) kräpsana, f.; 2. (Intum) maldlsanäs, f. Täu'schungsversuch, 
m. méginäjums piemänlt. 

Tausch'verttag, m. mainas llgums, m. tausch'weise, adv. mainus, mainot, tau'send, num. tukstos; «. und aber 
tukstosu tukstosiem; T- und eine Nacht, tukstos un viena nakts; ein T-, tukstotis, m.; T-e von Menschen, 
tukstosiem cilvéku; zu T-en, tukstosiem. Tausender, m. tukstotnieks, m. tau'send||erlei, adj. » Blumen, tukstose- 
jädas pukes, -fach od. -fältig, I. adj. tukstoskärtlgs, tukstoskärtéjs; II. adv. tukstoskärt. Tau'sendfu6, m. simtkäjis, 
m. Tausendguldenkraut, n. drudza zäles, f. pl. tausendjährig, adj. tukstosgadu-; das -e Reich (Christi auf Erden) 
tukstosgadu valstlba, f.520 

Tausendkunstler — Teilungsglied 

Tau'sendkunstler, m. burvis, m. 

tau'send'|jmäl, adv. tukstosreiz, -mälig, adj. tukstosreizlgs, tukstosreizejs. 

Tau'send||schön, n. od. -schönchen, n. -s, 
pl. kakaste, f.; slkrozltc, f. 

tausendste (der, die, das), adj. tukstosais, fem. tukstosä; fig. vom Hundertsten ins T- kommen, nokllst päräk tälu 
no betas. 


Tautropfcn, m. rasas piliens, m. 



Tau'werk, n. tauvas, f. pl. 

Tau'j|wetter, n. atkusnis, .m. -wind, m. atkusna véjs, m. 

Taxä'meter, m. -s, pl. taksametrs, m. 

Taxä'tor, m. -s, pl. -tö-ren, taksätors, m.; novérotäjs, m. 

Tax'e, f. pl. -n, 1. takse, f.; 2. (Abgabe) nodoklis, m. 
taxie'ren, v. a. takset, novérot; zu hoch «, pärtaksét. 

Tech'nik, f. technika, f. 

Tech'niker, m. -s, pl. technikis, m. 
tech'nisch, adj. technisks. 

Teck'el, m. -s, pl. taksltis, m.; äpsu sunltis, m. 

Tee, m. -s, pl. -s, teja, f. 

Tee'||brett, n. papläte, f. -biichse, f. tejas kärbina, f. -gesellschaft, f. téjas vakars, m. -haus, n. téjnlca, f. -kanne, f. 
tejas kanna, f. -kessel, m. 1. tejas katls, m.; 2. (Dummkopf) mulkis, m.; blarkskis, m. -löffei, m. téjkarote, f. - 
maschine, f. patväris, m. 

Teer, m. -(e)s, darva, f.; mit « bcstrcichcn, darvot. 

Teer'brenner, m. darvdegis, m.; darv-nieks, m. 

Teerbrennerei', f. darvas ceplis, m.; darv-nlca, f. 
tee'ren, v. a. darvot; das T-, darvosana, f. 
tee'llricht, adj. darvai lldzlgs, -rig, adj. darvains. 

Teerjacke, f. 1. darvai ni kamzoli; 2. fam. (Seemann) alte -, vecs jurnieks. 

Tee'röse, f. téjas roze, f. 

Teer'werg, n. darvotas pakulas. 

Tee'siebchen, n. téjas sietins, m. -staude, f. od. -strauch, m. téjas krums, m. 

Teich, m. -(e)s, pl. -e, dlkis, m.; dem. dlkltis, m. 

Teichj|fisch, m. dika zivs, f. -gras, n. spilva, f. -rose, f. lépe, f. -wasser, n. dika udens, m. 

Teig, m. -(e)s, pl. -e, mlkla, f. 
tei'gig, adj. mlklains. 

Teil, m. -(e)s, pl. -e, 1. dala, f.; dem. dalina, f.; der erste pirmä dala; der obere virséjä dala, virspuse, f.; der grö B te 
- der Menschen, cilvéku 

lieläkä dala od. lieläkä dala cilvéku; zum grö B ten pa lieläkai dalai; in vier -e teilen, iedallt od. sadallt ceträs daläs; 
zum pa dalai; zu gleichen -en, lldzlgäs daläs; 2. (auch n.) (Anteil) tiesa, f.; ich werde mein(en) -davon 
bekommen, es no tä dabusu savu tiesu; ich habe ihm sein(en) -gegeben, es vinam esmu atdevis vina tiesu. 

teifbär, adj. daläms. 

Teil'||bärkeit, f. dalämlba, f. -begriff, m. 

dalas jédziens, m. -chen, n. -s, pl. dalina, f. 

teiden, I. v. a. 1. (einteilen u. dividieren) dallt; das Jahr wird in zwölf Monate geteilt, gadu iedala divpadsmit 
ménesos; eine Zahl durch vier dallt skaitli ar cetri; 2. (verteilen) izdallt laupljumu savä starpä; 3. fig. (spalten) 



skirt; die Meinungen waren geteilt, domas skiras; 4. fig. (empfinden) just lidz; ich teile deine Ansicht, es 
pievienojos tavam uzskatam; II. v. refl. sich 1. (sich trennen) skirties; 2. sich (in etw.) dallt (ko) savä staipä. 

Tei'ler, m. -s, pl. dalltäjs, m. 

teil'häben, v. n. (v. haben) (an etw.) but dallbniekam (pie kä); piedallties (pie kä); er hat teil daran, vinam tur sava 
tiesa klät. 

TeiFhäber, m. -s, pl. », dallbnieks, m. -in, f. pl. -nen, dallbniece, f. -schaft, f. dallbnieclba, f. 

teilhaftig, adj. lldzdallgs; (no kä) savu tiesu dabujis; (jemn.) einer Sache -machen, picskii t (kädam) kädu lietu. 

Teil'nahme, f. 1. (Beteiligung) piedallsanäs, f.; dallba, f.; 2. (Mitgefuhl) lldzjutlba, f. 

teiFnahmlös, adj. 1. (gleichgultig) vienaldzlgs, bez intereses; 2. (zerstreut) izklaidlgs, domäs apjucis. 

TeiFnahmlösigkeit, f. 1. (Gleichgultigkeit) vienaldzlba, f.; 2. (Zerstreutheit) izklaidlba, f. 

teiFnehmen, v. n. (v. nehmen) (an etw.) », piedallties (pie kä). 

teiFnehmend, adj. 1. dallbnieka-; 2. (mitfiihlend) lldzjutlgs; (mitleidig) lldzcietlgs. 

TeiFnehmer, m. dallbnieks, m. -in, f. 
pl. -nen, dallbniece, f. 
teils, adv. pa dalai. 

TeFIung, f. pl. -en, 1. dallsana, f.; (Einteilung) iedallsana, f.; iedalljums, m.; 2. (Verteilung) izdallsana, f.; 
izdalljums, m. 

Tei'lungs||glied, n. dallsanas loceklis, m. -zeichen, n. dallsanas zlme.teilweise — Teufel 
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teiFweise, adv. 1. (zum Teil) pa dalai; 

2. (in einzelnen) Teilen) daläs. Teilzahlung, f. dalas maksäjums, m. Teint [tain], m. -s, pl. -s, sejas kräsa, f. 
Telegramm', n. -(e)s, pl. -e, telegramma, f. Telegräph', m. -en, pl. -en, telegräfs, m. Telegrä'phen||amt, n. telegräfä 
kantoris, m. -beamte(r), m. telegräfä ierédnis, m. -wésen, n. telegräfi, m. pl. telegraphieren, v. a. u. n. telegrafét, 
telegrä'phisch, adj. telegräfisks. Teleologie', f. teleologija, f. Telephon', n. -(e)s, pl. -e, telefons, m.; täkunis, m. - 
anschluB, m. telefona savienojums, m. -beamte(r), m. telefö-nists, m.; telefona ierédnis, m. telephonie'ren, v. a. u. 
n. telefonét, telephö'nisch, I. adj. telefonisks, telefona-; II. adv. pa telefönu, telefoniski. Telephön'verbindung, f. 
telefona satiksme, f.; telefona savienojums, m Teleskop’, n. -(e)s, pl. -e, teleskops, m.; 

tälskatis, m. TeFler, m. -s, pl. sklvis, m.; ein Tellervoll, pilns sklvis, -chen, n. -s, pl. sklvltis, m. tellerförmig, adj. 
sklvja veidä. TeFlerjllecker, m. fam. podlaiza, com.; liekédis, m. -leckerei, f. fam. liekédl-ba; f. 

TcnVpcl, m. -s, pl. 1. svétnlca, f.; auch templis, m.; (Gotteshaus) dievnams, m. Tem'pel II rauh, m. dievnama 
aplaupljums, m. -räuber, m. d'evnama aplaupltäjs, m. -Schänder, m. dievnama apgänltäjs, m. -weihe, f. dievnama 
iesvétlsana, f. Temperament', n. -(e)s, pl. -e, temperaments, m.; daba, f. Temperatur', f. pl. -en, temperätura, f. 
temperie'ren, v. a. mérinät, remdinät. Temp’ler, m. -s, pl. templietis, m.; templa kungs, m. TenFpö, n. -(s), pl. -s 
od. -pi, temps, m.; 

tempo, m. temporal', adj. laiclgs, iznlclgs, temporär', I. adj.' pagaidu-; II. adv. pagaidäm. 

Tendenz', f. », pl. -en, tendence, f. (noluks). 

tendenziös', I. adj. tendences-, ar noluku darlts od. rakstlts; II. adv. ar noluku. Ten'der, m. -s, pl. », tenderis, m. (1. 
pavadu kugis; 2. oglu rati). Ten'ne, f. pl. -n, klons, m. Ten'nis, n. tenisspéle, f. Tenor', m. -(e)s, pl. -e od. -nöre, 
tenors, m, 

Tep'pich, m. -(e)s, pl. -e, pakläjs, m.; tepikis, m.; grldsega, f. -wéber, m. od. -Wirker, m. grldsegu audéjs, m. 



Terminm. -(e)s, pl. -e, termins, m (noteikts laiks), -arbeit, f. termina darbs, m. 
terminlös, adj. beztermina-. 

Terminologie', f. pl. -(e)n, terminologija, f._ 
terminolo'gisch, adj. terminologisks. 

Ter'minus, m. », pl. -ni, termins, m.; värds, m.; izteiciens, m. 
termin'weise, adv. terminos. 

Termile, f. pl. -n, kokgrauze, f. (lielu skudru suga). 

Terpentin', m. -s, terpentlns, m. 

Terrain' [-rain], n. -s, pl. -s, zeme, f.; (Platz) vieta, f.; das » sondieren, izmeklét zemi; fig. izdibinät apstäklus. 
Terras'se, f. pl. -n, terase, f. 

terrassenförmig, adj. terases veidä; sich «. erheben, pacelties terasés. 

Teni'ne, f. », pl. -n, terlne, f.; zupas bloda, f.; zupnlca, f. 
territorial', adj. territoriäls. 
terrorisielen, v. a. terrorizét. 

Terz, f. pl. -en, (dritter Ton vom Grundton aus) terce, f.; eine groBe, kleine lielä, mazä terce. 

Terzett', n. -(e)s, pl. -e, tercets, m. (trlsbalslgs muzikas gabals). 

Test, m. tests (méginäjums). 

Testament', n. -(e)s, pl. -e, testaments, m.; sein ~ machen, novelet savu mantu; ein - fälschen, viltot testamentu; 
eigenhändiges pasa rokas testaments'; fig. das Alte und das Neue Vecä un Jaunä Derlba. 

testamentä'risch, I. adj. testamenta-, tes-tamentärisks; II. adv. ~ vermachen, novelet ar testamentu. 

Testamentsj|erbe, m. testamentärisks mantinieks, testamentä noteikts mantinieks. -eröffnung, f. testamenta 
pasludinäjums, m. -vollstecker, m. testamenta izpildltäjs, m. -Vollstreckung, f. testamenta izpildlsana, f. 

teu'er, I. adj. därgs; etw. padärgs; - machen, sadärdzinät; werden, sadärdzinäties; eine teure Warc, därga prece; 
wie - ist dieses Buch? cik si grämata maksä? das Leben in dieser Stadt ist dzlve sai pilsetä därga; II. adv. därgi; 
zu « bezahlen, par daudz samaksät; fig. sein Leben - verkaufen, aistävét savu dzlvlbu lldz pédéjam asins 
pilienam. 

Teu'erung, f. därdzlba, f. 

Teu'fe, f. », pl. -n, dzilums, m. (kalnracu valodä — Tiefe). 

Teu'fel, m. -s, pl. velns, m.; dem. velnins, m.; fam. geh zum -! ej pie joda;522 
teufelmäBig — Tier 

fig. den «. an die Wand malen, minét velnu värdä, teu'felmäBig, I. adj. velna-, velnisklgs; 

II. adv. kä velns, velnisklgi, Ieu'felsllbanner, m. u. -beschwörer, m. velna izdzinéjs, m.; velna saucéjs, - 
beschwö'rung, f. velna izdzlsana, f. -brut, f. velna dzimums, m. -dreck, m. azants, m.; velnasuds, m. teuflisch, I. 
adj. velnisklgs, velna; II. 

adv. kä velns, velnisklgi. Text, m. -es, pl. -e, teksts, m.; gefälschter viltots teksts; fig. (jernm.) den - lesen, sabärt 
(kädu); fig. weiter im »! täläk! tuipiniet! Text'||ausgäbe, f. teksta izdevums, m. 

-buch, n. teksta grämata, f. texfgemäB, I. adj. tekstam piemérots; 

II. adv. péc teksta. Textilindustrie, f. tekstilrupniecTba, f.; 



audumu rupnieclba, f. Theä'ter, n. -s, pl. teätris, m.; (einzelne Vorstellung) izräde, f.; (Biihne) skatuve, f.; ins - 
gehen, iet teätri, -besuch, m. teätra apmeklésana, f.; der * war in dieser Saison sehr gut, teätris sin! sesonä bija loti 
labi apmekléts. -besucher, m. teätra apmekletäjs, m. -stuck, n. teätra luga, f. Thé'ma, n. -s, pl. -men od. -mata, 
temats, m. 

Theolö'ge, m. -n, pl. -n, teologs, m. Theologie', f. teologija, f. theolö'gisch, adj. teologisks, teologijas-. 
Theoré'tiker, m. -s, pl. tcorctikis, m. theoré'tisch, I. adj. teoretisks; II. adv. 

teoretiski, teorijä, theoretisie'ren, v. n. teorétizét. Theorie', f. •», pl. -(e)n, teorija, f. Theosöph', m. -en, pl. -en, 
teozofs, m. Theosophie', f. «, teozofija. Thermome'ter, n. u. m. termometrs, m.; das - steht auf 5 Grad tiber Null, 
termometrs räda 5 grädus virs nulles; das * steigt, fällt, termometrs celas, k rit. 

Thé’sc, f. », pl. -n, teze, f. Thron, m. -(e)s, pl. -e, tron is, m.; den -besteigen od. auf den « steigen, käpt troni, säkt 
valdlt; (jemn.) vom - sto Ben, gäzt (kädu) no trona. Thron'IIbesteigung, f. troni käpsana, f.; valdlsanas säkums, m. 
-bewerber, m. trona tlkotäjs, m. -bewerbung, f. trona tlkosana, m. thrcncn, v. n. sédet troni; (herrschen) valdlt. 

Thronj|entsagung, f. atteiksanäs no trona, -erbe, m. tronmantnieks, m. -erbin, f. tronmantniece, f. -folge, f. trona 

mantosana, f. -folger, m. tronmantnieks, m. -Streitigkeiten, f. pl. kildas trona del. 

tick'en, v. n. tikskét. 

Tick'tack, n. -(s), (pulkstena) tikskesana, f. 

tief, I. adj. 1. (nach unten) dzils; etw. -, padzils; der FluB ist 3 Meter upei trls metri dzilumä; -e Verbeugung, 
zema od. dzila paklanlsanäs; -er machen, padzilinät; -er werden, padzilinäties; eine StraBc -er legen, padzilinät 
ielu; 2. (nach hinten) -e Aufstellung, dibena iekäitojums; 3. (nicht flach) -er Teller, dzils skTvis; 4. -er Schnee, 
biezs od. dzils sniegs; 5. fig. (von Tönen) zems; -er stimmen, skanot zemäki; 6. fig. (von Farben) tumss; 7. fig. 
(weit vorgeriickt) im -sten Winter, vislieläkä ziemä, ziemas vidu; im -sten Norden, tälu ziemelos; bis in die -e 
Nacht arbeiten, strädät lldz velai naktij; II. adv. dzili; - eingewurzelt, dzili iesaknojies; fig. stipri ieviesies; das 
Schiff geht kugis peld dzili; sich » verbeugen, zemu paklanlties; fig. - Atem holen, atjemt dzili elpu. 

tiefäugig, adj. ar iedubusäm aclm. 

Tiefbau, m. dzilbuve, f. 

Tie'fe, f. pl. -n, 1. dzilums, m.; 2. (sniega) biezums, m.; 3. (kuga) peldes dzilums, m.; 4. fig. (tona) zemums, m.; 

5. fig. (Griindlichkeit) pamatlgums, m.; 6. (Abgrund) bezdibens, m. 

Tiefebene, f. zemums, m.; zemes lldzenums, m. 

tie'fen, v. a. 1. padzilinät; izrakt dziläki; 2. izmérit dzilumu (jurä). 

Tiefgang, m. peldes dzilums, m. 

tiefgéhend, adj. (von Wurzeln) dzils; (von Schiffen) dzili ejoss, ar lielu peldes dzilumu. 

Tiefland, n. ieleja, f. 

tiefliegend, adj. 1. zemu esoss, dzili atrodams; 2. (von Augen) iedubis. 

Tief sinn, m. 1. dzildomlba, f.; 2. (Melancholie) grutsirdlba, f. 

tiefsinnig, adj. dzildomlgs, pamatlgs; (scharfsinnig) asprätlgs; 2. (melancholisch) grutsirdlgs. 

Tief sinnigkeit, f. domu dzilums, m.; dzildomlba, f. 

Tie'gel, m. -s, pl. «, katlins, m. (ar kätu); kausenis, m. 

Tie'ne, f. pl. -n, tlnis, m. 

Tier, n. -(e)s, pl. -e, dzlvnieks, m.; kustonis, m.; (Vieh) lops, m.; (wildes) zvers, m.; dem. dzlvniecins, m.; kus- 
tonltis, m.; lopins, m.; zverins, m.tierähnlich — Tod 
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tier'ähnlich, adj. kustonim od. lopam lldzlgs. 

Tier'arzt, m. lopu ärsts, m. 

Tier'|igarten, m. zvérudärzs, m. -gattung, 
f. kustonu suga, f. 

tie'risch, adj. 1. dzlvnieka-, kustona-, lopa-, zvera-, lopisks, zverisks; das T-e, lopiskums, m.; -er Magnetismus, 
dzlvniekä magnetisms, m.; 2. fig. (roh) rupjs; (unmenschlich) necilvecisks. 

Tier' kenner, m. zoologs, m. -kunde, f. zoologija, f. -pflanze, f. dzlvniekaugs, m. -quäler, m. lopu mocltäjs, m. 
Tierquälerei', f. lopu moclsana, f. 

Tier', reich, n. dzlvnieku (od. kustonu) valsts, f. -schutz, m. lopu aizsardzTba, f. -schutzverein, m. lopu 
aizsardzlbas biedrlba, f. 

Ti'ger, m. -s, pl. tigeris, m. -decke, f. tigera äda, f. 
ti'gerfarbig, adj. raibs kä tigeris, läsains. 

Ti'gerfell, n. tlgeräda, f. 

TiFde, f. «., pl. -n, tilde, f.; atkärtojuma zlme, f. (-). 
tilg'bär, adj. deldéjams. 

Tilg’bärkcit, f. deldéjamlba, f. 

tiFgen, v. a. 1. deldet; (vertilgen) iznlcinät; 2. eine Schuld nomaksät od. dzést, auch deldét parädu; fig. izlabot 
savu vainu. 

TiFgung, f. pl. -en, 1. (Vertilgung) iznlcinäsana, f.; 2. dzesana, f.; amorti-zésana, f. 

Tilgungs'fond, m. pamatu kapitals paräda dzésanai. 

Timo'tygras, n. timotins, m. 

Ting'eltangel, m. -s, pl. tingeltangelis, m.; kafejnlca ar vieglu muziku. 

Tinktur', f. pl. -en, tinktura, f. 

Tin'te, f. *, pl. -n, tinte, f.; fig. in der * sitzen, atrasties kezä. 

Tin'ten||fa6, n. tintnlca, f. -fisch, m. tintes zivs, f. -flasche, f. tintes pudele, f. -fleck, m. tintes traips, m. 
tip'pen, v. n. fam. 1. (beriihren) viegli aiztikt, aizkart; 2. (erraten) uzminet. 

Tisch, m. -es, pl. -e, galds, m.; dem. galdins, m.; bei -e, pie galda; zu -e gehen od. sich zu -e setzen, sesties pie 
galda; vom od. von -e aufstehen, celties no galda; (jemn.) zu -e einladen od. bitten, aicinät (kädu) pie galda; lugt 
(kädu) uz pusdienu od. uz vakarinäm; ; den «. decken, klät galdu; fig. einen guten - fiihren, labi ést un dzert. 

Tisch'ljaufsatz, m. galda izrotäjums, m. -bein, n. galda käja, f. -gebet, n. (vor dem Essen) lugsna pir ms ésanas; 
(nach dem Essen) lugsna péc esanas, -ge- 

spräch, n. galda saruna, f. -kaite f. édienu kaite, f. 

Tischler, m. -s, pl. galdnieks, m. -arbei t. f. galdnieka darbs, m. 

Tischlerei', f. pl. -en, 1. (Handwerk) galdnieclba, f.; 2. (Werkstatt) galdnieka darbnlca, f. 

Tischleijlgesell, m. galdnieka pallgs, m. -handwerk, n. galdnieclba, f. 
tisch'lern, v. n. strädät galdnieka darbus, nodarboties ar galdnieclbu. 



Tisch'ler||werkstatt, f. galdnieka darbmca, f. -Werkzeug, n. galdnieka nki, m. pl. 

Tischlllied, n. galda dziesma, f. -nachbär, m. kaimins pie galda, -nachbarin, f. kaiminiene pie galda, -tuch, n. 
galdauts, m. -wein, m. galda vins, m. -zeit, f. édamais laiks, -zeug, n. galda vela, f. 

Ti'tel, m. -s, pl. 1. (eines Buches) titu-tuls, m.; (Aufschrift) virsraksts, m.; einen - fiihren: das Buch fiihrt den «, 
grämatas virsraksts ir 2. (eines Menschen) tituls, m.; er hat den -Graf, vinam ir gräfa tituls. 

ti'tellcs, adj. beztitula-. 

Ti'tel Ilnarr, m. titulu äksts, m. -sucht, f. titulu trakums, m. 

Toast [tost], m. -(e)s, pl. -e, tosts, m.; laimes uzsaukums, m.; einen - (auf jemn.) ausbringen, uzsaukt (kädam) 
laimes. 

tö'ben, v. n. 1. (lärmen) troksnot; 2. (wiiten) ploslties, trakot. 

Tö'ben, n. -s, 1. (Lärmen) troksnosana, f.; 2. (Wiiten) ploslsanäs, f.;. trakosana, f.; zum bringen, satracinät. 
tö'bend, adj. troksnains; ploslgs; das -e Meer, satracinätä jura. 

Töb'sucht, f. ploslba, f.; trakums. m. 
töb'siichtig, adj. ploslgs; traks. 

Toch'ter, f. pl. Töch'ter, meita, f. -an-stalt, f. nodala. 

Töchterchen, n. -s, pl. meitina, f. 

Töch'ter| I kind, n. meitas berns, m. -land, n. kolänija, f. 
töch'terlich, adj. meitas-, 

Toch'ter||liebe, f. meitas mllestlba, f. -mann, m. meitas virs, m.; znots, m. 

Töch'terschule, f. meitenu skola, f.; höhere augstäka meitenu skola. 

Toch'ter |1 spräche, f. valodas atvase, f. -staat, m. kolonija, f. 

Tod, m. -es, näve, f.; (Sterben) nomirsana, f.; plötzlicher piepesa näve; den - erleiden, mirt; eines naturlichen -es 
sterben, nomirt dabiskä näve; er ist dem -e nahe, vins drlz mirs; Kampf auf Leben und », clna uz dzlvlbu un nävi; 
sich zu -e hungern, nomerdéties524 

todbringend — Tonleiter 

badä; sich zu -e lachen, pärsmieties, aiz smiekliem vai pusu pllst. 
töd'bringend, adj. nävlgs. 

tö'desähnlich, adj. nävei lldzlgs, letar-gisks; -er Schlaf, létargija, f. 

Tö'des||ahnung, f. näves nojauta, f. -angst, f. näves bailes, f. pl.; briesmlgas bailes;— ausstehen od. in schweben, 
izciest näves bailes, atrasties näves bailes, -gedanke, m. domas par nävi. -gefahr, f. näves briesmas f. pl.; in - 
schweben, atrasties näves briesmäs; (jemn.) aus - retten, izgläbt (kädam) dzlvlbu, -grauen, n. näves sausmas, f. 
pl. -sch wc i B, m. näves sviedri, m. pl.; auksti sviedri, -stille, f. näves klusums, m.; liels klusums, -stoB, m. nävlgs 
duriens; (jemm.) den «. versetzen, nogalinät (kädu), -sträfe, f. näves sods, m.; die - erleiden, izciest näves sodu; 
zur » verurteilen, piespriest näves sodu; bei piedraudot ar näves sodu. -streich, m. nävlgs cirtiens. 

tö'deswiirdig, adj. nävi pelnljis. 

Töd'feind, m. nävlgs ienaidnieks, -in, f. nävlga ienaidniece. -schaft, f. nävlgs ienaids. 
töd'krank, adj. uz mirsanu saslimis. 

tödlich, I. adj. nävlgs, näves-; -e Waffe, näves ierocis; II. adv. nävlgi; fig. (jemn.) ~ hassen, ienlst (kädu) kä nävi; 



fig. sich - langweilen, garlaikoties lldz nävei. 

Tödlichkeit, f. nävlgums, m. 
töd'mude, adj. lldz nävei piekusis. 

Töd'siinde, f. briesmlgs greks. 

To'ga, f. pl. -gen, toga, f. 

Toilet'te [toi-], f. pl. -n, 1. tualete, f.; uzposanäs galdins; 2. térps; 3. ateja. 
tolerant', adj. tolerants, paneslgs, iecietlgs. 

toll, I. adj. 1. (verruckt, wahnsinnig) traks, äiprätlgs; werden, palikt trakam, säkt trakot; (jemm.) den Kopf - 
machen, satracinät (kädu); ein -er Hund, traks suns; 2. (unsinnig) neprätlgs; II. adv. traki, auslgi; er macht es zu 
vins par daudz äléjas; es ging - her, bija traka dzlve; fam. sich und voll saufen, piedzerties kä lopam. 

ToFle, f. pl. -n, 1. (vom Haar) cirta, f.; 2. (Krause) krumpcnc, f. 

TolFbeere, f. vilku oga, f. 

toFIen, I. v. a. sacirtät matus; II. v. n. trakot, ploslties. 

Tollj|haus, n. trako nams, m.; äiprätlgo nams, m. -heit, f. pl. -en, 1. (als Zustand) trakums, m.; 2. (als Hand- 

lung) trakosana, f.; traks nedarbs, -kirsche, f. vilku oga, f. -kopf, m. trakulis, m.; trakule, f. toli'i; köpf ig, adj. 
trakuligs, -kiihn, adj. pärdross. 

Tolljlkiihnheit, f. pärdrosums, m.; pärdrosTba, f. -wut, f. trakuma serga, f. TolFpatsch, m. -es, pl. -e, fam. lempis, 
m. tolFpatschig, adj. fam. lemplgs. TöFpel, m. -s, pl. lempis, m.; läcis, m.; tels, m. 

Tölpelei', f. pl. -en, lemplba, f.; lem- 

plgums, m. töFpelhaft, I. adj. lemplgs; II. adv. kä 

lempis, lemplgi. Tomä'te, f. pl. -n, tomäts, m. Tön, m. -(e)s, pl. Tö'ne, 1. tonis, m.; ein ganzer vesels tonis; ein 
halber pustonis, m.; den . angeben, dot toni; fig. spelet pirmo vijoli; in klagendem, spöttischem -e, zélodamies, 
zobodamies (runät); fig. in gebieterischem -e reden, runät pavclctäja balsl; 2. (Schall) skana, f.; 3. (Betonnung) 
akcents, m.; uzsvars, m.; den - auf die erste Silbe legen, uzsvert pirmo balsienu; 4. (Farbengrund) tonis, m.; 
kräsas noeno-jums, m. 

Tön, m. -(e)s, pl. -e, mäls, m.; meist mäli, m. pl.; (bes. der blaue) gluds, m., auch gluda, f. Tön'abstand, m. 
intervalls, m.; tonu staipa, f. 

ton'angébend, adj. svangs, galvens, vadoss. 

Tcnllangcbcr. m. galvenais vlrs, barvedis. m. -ärt, f. 1. tonu kärta, f.; harte durs, m.; weiche molls, m.; in allen - 
en, visäs tonu kärtäs; fig. eine andere «. anschlagen, runät citädä balsl; 2. (Erde) gludas suga, f. Tönj|brechung, f. 
skanas lausana, f. -dichter, m. skanradis, m. -dichtung, f. kompozicija, f. tö'nen, v. n. skanét. Tö'nen, n. -s, 
skanesana, f. Ton'érde, f. gludzeme, f. tö'nern, adj. mäla-, gluda-, Tönjjfall, m. kadence, f. -folge, f. tonu seka, f. 
-fiihrung, f. moduläcija, f. -fulle, f. skanu kuplums, m. tö'nicht od. tö'nig, adj. mälains, gludains. tö'nisch, adj. 
tonisks. Tönj|kalk, m. gludas kalkis, m. -kunst, f. muzika, f.; muzikas mäksla, f. -ktinst-ler, m. muzikas 
mäkslinieks, m. -kunst-lerin, f. muzikas mäksliniece, f. Tönleiter, f. gamma, f.; tonukärta, f.; tonkäpenis, 
m.tonlos — töten 
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tön'lös, adj.. 1. bezskanas-, neskanlgs; (stumm) méms; 2. (von Silben) neuzsverts, bez akcenta. 

Tönj|lösigkeit, f. «., pl. -en, bezskanlba, f.; neskanlgums, m. -mäB, n. skanas mérs, m. -messer, m. skanméris, m. 
rönn'chen, n. -s, pl. «-, mucina, f. 



Ton'ne, f. pl. -n, muca, f.; tonna, f.; eine - Bier, muca alus; eine - Goldes, muca zelta. 

Ton'nenllbutter, f. mucu sviests, m. -ge-halt, m. tonnu saturs, m.; tilpums, m. -reifen, m. mucas stlpa, f. 
ton'nenweise, adv. mucäm. 

Tön'||röhre, f. mälu caurulc, f. 

Tonsur', f. pl. -en, tonsura, f. (matu ciipums, sev. katolu garidzniekiem). 

Tön'f Veränderung, f. moduläcija, f. -Verhältnis, n. ritums, m.; skanu attieclba, f. 

Topf, m. -(e)s, pl. Töpfe, pods, m.; dem. podins, m.; ein Topfvoll, pilns pods; fig. alles in denselben od. einen • 
werfen, bäzt visu vienä maisä. 

Topfllblume, f. poda puke, f. -brett, n. puku plaukts, m. 

Töpfchen, n. -s, pl. «, podins, m. 

Töpfer, m. -s, pl. podnieks, m. -arbcit, f. podnieka darbs, m. 

Töpferei', f. pl. -en, 1. (Handwerk) podnieclba, f.; 2. (Werkstatt) podnieka darbnica, f.; podnlca, f. 

Töpfer||erde, f. podu mäli, m. pl. -ge-schirr, n. mäla trauks, m. -geselle, m. podnieka pallgs, m. -Werkstatt, f. 
podnieku darbnica, f.; podnlca, f. 

Topf||gewächs, n. poda augs, m. -guk-ker, m. fam. niekalbis, m.; slkum-nieks, m.; er ist ein vins visur bäz 
degunu, -henkel, m. poda osa, f. -lecker, m. fam. kärumnieks, m. -markt, m. podu tirgus, m. -stiirze, f. poda väks, 
m. - 

Topogräph', m. -en, pl. -en, topogräfs, m. 
topp! int. lai notiek! 

Topp'||ende, n. virsgals, m.; galotne, f. -mast, m. topmasts, m. -segel, n. top-bura, f.; virséjä bura. 

Tör, m. -en, pl. -en, mulkis, m.; auch vientiesis, m. 

Tör, n. -(e)s, pl. -e, värti, m. pl.; dem. värtini, m. pl. 

TöYcsschluB, m. värtu slégsana, f.; fig. vor pédéjä bridi. 

Torf, m. -(e)s, kudra, f.; torfs, m.; * stechen, rakt od. griezt kudru. 
torfartig, adj. kudrai lldzlgs, kudrains. 

Torfllasche, f. kudras pelni, m. pl. -bö-den, m. 1. kudras zeme, f.; kudrainä zeme; 2. kudras augsa, f. -erde, f. 

kudras zeme, -feuer, n. kudras uguns, m. -feuerung, f. kudras kurinäsana, f.; kurinäsana ar kudru, -gewinnung, f. 
kudras izsträdäsana, f.; kudras iegusana, f. -gräber, m. kudras racéjs, m. (od. griezéjs, m.). -griibe, f. kudras bedre, 
f. -land, -moor, n. kudräjs, m.; kudras purvs. 

Tör'heit, f. pl. -en, geklba, f.; mulklba, f. 

Tor'hiiter, m. värtu, sargs, m. 

töYicht, adj. mulklgs. 

Tö'rin, f. «, pl. -nen, mulke, f. 

Tor'kel,*m. -s, 1. zvalstlsanäs, f.; 2. fam. (Trunkenheit) skurba, f.; 3. (Kelter) vina spaids, m. 

Tornisfer, m. -s, pl. soma, f. 

Torpé'do, m. -(s), pl. -s, torpéda, f. -schiff, n. toipédu kugis, m. 

Tort, m. -(e)s, pärestlba, f.; (jemm.) einen - antun, (kädam) päri da rit; (jemm. etw.) zum «. tun, kaitinät (kädu ar 



ko); darit (kädam ko) par splti. 

Tor'te, f. pl. -n, torte, f. (smalks cepums). v 
Tortur', f. pl. -en, mokas, f. pl. 

Tör'||wache, f. värtu sardze, f. -wärter-häuschen, n. väitnieka budina, f. -weg, m. izbrauktne, f. 
tö'sen, v. n. troksnot, ploslties; (vom Winde) bräzties; (heulen) kaukt. 

Tö'sen, n. -s, troksnosana, f.; kauksana, f. 

tot, adj. milis, nedzlvs; (von Tieren auch) nobeidzies, nosprädzis; «. geboren, nedzlvs piedzimis; * niederfallen, 
pakiist bez dzlvlbas; (jemn.) - od. lebendig gefangen nehmen, sajemt (kädu) dzlvu vai mirusu; der T-e, mironis, 

m. ; fig. das Reich der T-en, mironu valsts, f.; sich «. stellen, izlikties par mirusu; fam. sich . lachen, vai pusu pllst 
smejoties; fig. eine -e Sprache, mirusi valoda. 

totäl', I. adj. viss, pilnlgs; II. adv. viss kopä, pavisam. 

Totälj|ansieht, f. kopskats, m.; pilnlgs skats, kopéjs skats, -eindruck, m. kopiespaids, m. -einnähme, f. kopicjc- 
mums, m.; viss iejémums. 

Totalisä'tor, m. -s, pl. -toren, totälizätors, m. 

Totalität', f. pl. -en, totälitäte, f. 

TotäFsumme, f. kopsumma, f. 

tö'ten, I. v. a. 1. nokaut, nonävet, nogalinät; (erschlagen) nosist; du solist nicht tev nebus nokaut; 2. fig. 

(kasteien) das Fleisch merdét miesas; II. v. refl. sich *, nonävéties, nogalinäties.526 

Töten — trägen 

Tö'ten, n. -s, nokausana, f.; nonävesana, f. 

Tö'ten||acker, m. kapseta, f.; kapenes, f. pl. -amt, n. séru dievkalpojums, m.; dvéseles aizlugums, m. -asche, f. 
mironapelni, m. pl. -bahre, f. beres, f. pl.; od. mironu nestuves, f. pl. -be-schwörer, m. mironu saucéjs, m. -bett, 

n. näves cisas, f. pl. 

tö'ten bla(.l, od. -bleich, adj. bäls kä likis; lika bälumä. . 

Tö'ten| blässe, f. lika bälums, m. -buch, n. miruso saraksts, m. -farbe, f. lika bälums, m. -feier, f. beres, f. pl. -lest, 
n. miruso svétki, m. pl. -gebet, n. aizlugums par mirusiem, -geläute, n. be-ru zvans, m. -geleit, n. lika izvadlsana, 
f. -gerippe, n. gindenis, m. -geruch, m. lika smaka, f. -gertist, n. katafalks, m. -gesang, m. béjru dziesma, f. - 
glocke, f. béru zvans, m. -gräber, m. kapracis, m. -gruft, f. kaps, m. 

tö'tenhaft, adj. mironim lldzlgs; fig. -e Stille, näves klusums, m. 

Tö'ten| hand, f. m i ro na roka, f. -schein, m. näves zlme, f.; mirsanas zlme, f. -Stadt, f. mironu pilséta, f. -starre, f. 
lika sastingums, m. 

tö'tenstill, adj. kluss kä kaps. 

Tö'ten||stille, f. näves klusums, m. -tanz, m. mironu deja, f. -träger, m. m i ro na neséjs, m. -Verbrennung, f. mironu 
sadedzinäsana, f. -vögel, m. (Schmetterling) mirongalvis, m. 

Tö'ter, m. -s, pl. nonävétäjs, m.; nogalinätäjs, m. 

töfgebören, adj. nedzlvs piedzimis. 

Töflachen, n. das ist zum tur var pär-smieties. 

tot'machen, v. a. nokaut, nonävet, nogalinät; fig. (eine Sache) apspiest od. neizpaust od. nokluset (kädu lietu). 
Töfschlag, m. nosisana, f.; nogalinäsana, f. 



tot'schlägen, v. a. (v. schlagen) nosist, nogalinät; fig. die Zeit nobendét laiku. 

Töt'schläger, m. 1. nogalinätäjs, m.; (Mörder) slepkava, m.; 2. (Stock mit Bleikugel) bendes boze, f. 

töt'11 schweigen, v. a. (v. schweigen) (eine Sache -) noklusét (kädu lietu), «stechen, v. a. (v. stechen) nodurt. 

Tö'tung, f. pl. -en, 1. nonävésana, f.; nonävéjums, m.; (Mord) slepkavlba, f.; 2. fig. (Kasteiung) miesas 
mérdésana, f. 

Tour [tur], f. pl. -en, 1. (Reise) celojums, m.; (Ausflug) izbraukums, m,; 2. (Reihe) rinda, f.; 3. (beim Tanzen) 
ture, f. 

Tourist' [tu-], m. -en, pl. -en, turists, m.r 

celotäjs, m. Tournee' [turné], f. pl. -n, apcelojums, m. 

Trab, m. -(e)s, riksi, m. pl.; in vollem -e, pilnos riksos; - reiten, jät riksos (od. riksiem); sich in » setzen, säkt 
riksot; ein Pferd in - setzen, likt zirgam riksot, laist zirgu riksos. Trabant', m. -en, pl. -en, trabants, m. trä’ben, v. 
n. riksot. 

Trä'||ben, n. -s, riksosana, f. -ber, m. -s, 

pl. riksotäjs, m. Trä'ber, f. pl. drabinas, f. pl. Trab'rennen, n. riksotäju skriesanäs, f. Tracht, f. pl. -en, 1. (Last) 
nasta, f.; klépis, m. (malkas); nesieni, m. pl. (tidens); 2. (von Tieren) dzemdéjums, m.; 3. eine - Priigel, périens, 
m.; kuliens, m.; 4. (Kleidung) apgérbs, m. trach'ten, v. n. (nach etw.) », dzlties od. tiekties (péc kä); (jemm.) nach 
dem Leben tlkot (kädam) péc dzlvlbas. Trach'ten, n. -s, dzlsanäs, f.; tieksanäs, f.; sein Dichten und vina domas un 
pulini, träch'tig, adj. grusnéjs. Träch'tigkeit, f. grusnéjlba, f.; grus-nlba, f. 

Tradition', f. pl. -en, tradicija, f. (nostästs). 

traditionell', adj. tradicionäls, träf v. treffen. 

Träg'||bahre, f. nestäväs, f. pl.; (fur Tote) 

béres, f. pl. -band, n. lences, f. pl. träg'bär, adj. 1. (leicht) nesams; 2. (von Kleidern) valkäjams, nésäjams-, 3. 
(fruchtbar) augllgs. Träg'bärkeit, f. augllba, f.; augllgums, m. 

Trä'ge, f. pl. -n, nestäväs, f. pl. trä'ge, I. adj. kutrs; (lässig) laisks; * 

werden, säkt slinkot; II. adv. kutri. Trä'ge||balken, m. atspaids, m.; stute, f.; (Querbalken) sija, f.; dziedrs, m. - 
bäum, m. nestäväs, f. pl. -holz, n. od. -joch, n. nesieni, m. pl. -korb, m. nesams kurvis, -lohn, m. neséja alga, f. 
trägen. I. v. a. (trä'ge, trägst, trägt; trug; geträ'gen) 1. nest; freq. nésät; eine Last «., nest nastu; fig. des Tages Last 
und Hitze panest od. ciest dienas nastu un karstumu; den Arm in einer Binde nésät roku saité; ein Kind unter 
dem Herzen but uz grutäm käjäm; 2. (einbringen) Friichte nest od. atnest auglus; Zinsen nest auglus od. 
procentus; II. v. n. 1. (vom Eise) das Eis trägt. pa ledu var iet (od. braukt); 2. (trächtig sein) diese HundinTragen 
— Trassant 
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trägt, si kuna ir grusnéja; III. v. refl. sich 1. (sich kleiden) gérbties; sich einfach gérbties vienkärsi; 2. (getragen 
werden) dieses Tuch trägt sich gut, si dräna derlga valkäsanai; so dränu var ilgi valkät; 3. fig. (sich lebhaft 
beschäftigen) sich mit einem Plan », nodarboties ar plänu. Trä'gen, n. -s, nesana, f.; das » von Waffen ist 
verboten, aizliegts nésät ierocus. 

Trä'ger, m. -s, pl. 1. neséjs, m.; ne- 

säjs, m.; 2. (Stiitze) v. Tragebalken. Trä'geriemen, m. lences, f. pl. Trä'gerin, f. », pl. -nen, neséja, f.; nesä-ja, f. 

Trä'gerlohn, m. nesaja alga, f. Trä'ge||sattel, m. nastas segli, m. pl. -ses-sel, m. nestäväs, f. pl.; nesams krésls, 
trägTähig, adj. nest spéjlgs. TrägTähigkeit, f. nesanas spéja, f. Träg'heit, f. (Faulheit) kutrums, m.; slinkums, m.; 
(Lässigkeit) laiskums, m.; nolaidlba, f.; (in der Physik) inerci-ja, f. 



Trägheitsgesetz, n. inercijas 1 ikums, m. Trä'giker, m. -s, pl. tragik is, m. tragikö'misch, adj. tragikomisks. 
Tragikomödie, f. tragikomcdija, f. tra'gisch, I. adj. tragisks, bcdTgs; eine -e Wendung nehmen, vcrstics uz 
tragisko pusi; II. adv. tragiski; die Dinge allzu nehmen, lukoties uz visäm lietäm drumi. Träg'||pfeiler, m. atspaida 
stabs, m. -vermögen, n. stiprums, m. -weite, f. 1. nozlme, f.; (Wichtigkeit) svarigums, m.; eine Sache von groBer 
loti svarlga lieta; ohne die - der Worte zu berechnen, neapdomädams värdu svaru; 2. (von der Flinte) saujams 
tälums, trainie'ren [trä-], v. a. trenét, vingrinät. Traktat', m. -(e)s, pl. -e, 1. (Abhandlung) sacerejums, m.; 2. 
(Vertrag) llgums, m. traktie'ren, v. a. 1. (behandeln) apieties; 

2. (bewirten) pacienät. _ 

träl'lern, v. a. trallinät, pusbalsl dziedät. Tram'bahn, f. tramvajs, m.; ielu dzelzcels, m. 
tranVpcln, v. n. mlnäties; dauzlties käjäm. 

Tram'peltier, n. 1. divkupru kamielis; 2. 

fam. lempis, m. Tram'way [-we], m. -(s), pl. -s, tramvajs, 

m.; ielu dzelzcels, m. Trän, m. träns, m.; zivju ella, f.; fam. 

im sein, iedzéries. Tran'chee [transche], f. «•, pl. -n, (Fortif.) transeja, f.; ierakumi, m. pl. 
tranchie'ren [transchl-], v. a. griezt, sagriezt. 

Tranchiermesser [transchlr-], n. sagriezamais nazis. Träne, f. pl. -n, asara, f.; dem. asarina, f.; -n vergieBen, 
raudät; mit -n in den Augen, asarainäm aclm; in -n ausbrechen, säkt raudät; fig. in -n zerflieBen, mirkt asaräs; zu 
-n geriihrt sein, but loti aizgräbtam, trä’ncn, v. n. asarot; mit -den Augen, ar 

asarainäm aclm. Trä'nen, n. asarosana, f. -auge, n. asaraina acs. -bach, m. asaru lietus, m. -driise, f. asaru 
dziedzeris, m. trä'nen leer od. lös, adj. bezasaru-; (von 

Augen) sauss, trä'nenvoll, adj. asarains, asaru pilns. Tränenweide, f. seru vltols, m. Trän'geruch, m. träna smaka, 
f. trä'llnicht, adj. tränarn lldzlgs, -ig, adj. 

träna-, tränains. trank v. trinken. 

Trank, m. -(e)s, pl. Tränk'e, 1. (Getränk) dzériens, m.; (furs Vieh) dzira, f.; 2. (Arzneitrank) dzeramas zäles. 
Tränk'chen, n. -s, pl. zälltes, f. pl. Tränk'e, f. pl. -n, dzirdinätava, f.; dze- 

rama vieta. Tränk'en, v. a. 1. dot dzert, dzirdlt; die Pferde dzirdinät zirgus; 2. (mit etw.) piesucinät (ar ko). 
Trän'ken, n. -s, 1. dzirdinäsana, f.; 2. pie- 

sucinäsana, f. Transformation', f. pl. -en, transformäcija, f.; pärveidojums, m. Transitverkehr, m. transita 
tirdznieclba, f. 

Transport', m. -(e)s, pl. -e, 1. (Beförderung) transports, m.; sutlsana, f.; vesana, f.; 2. (Ubertrag) pärvedums, m. 
transportä'bel, adj. nesams, vedams. Transportation', f. nesana, f.; vesana, f. 

transportfähig, adj. transportcjams, transportieren, v. a. 1. (fortschaffen) aiznest, aizvest, transportét; 2. 
(iibertragen) pärvcst. Transport||kosten, pl. transporta izdevumi, m. pl. -mittel, n. pl. transporta lldzekli, m. pl. - 
schein, m. transporta zlme, f. -schiff, n. transporta kugis, m. Transpositiön', f. pl. -en, pärvietojums, m. 

transzcndcnt’, adj. transcendentäls. Trapéz', n. -es, pl. -e, trapeza, f. Trap'pe, f. «, pl. -n, trape, f.; garkäje, 

f.; stepju slga, f. Trassant', m. -en, pl. -en, trasants, m. (vekselu izrakstltäjs).528 

trassicrcn — Trauring 

trassicrcn, v. a. u. n. träset (pärvest ar vekseli); ein trassierter Wechsel, tra-ta, f. trat v. treten. 

trät’schen od. trät'schen, v. n. fam. triekt, 

terzét, pläpät. Trat'te, f. pl. -n, trata, f.; pärveduma 



vekselis, m. Trau'be, f. pl. -n, kekars, m. trau'benaitig, adj. kekaram lidzigs. Trau'ben II beere, f. vinoga, f. -bitit, 
n. 

vlnogu sula, f.; (Wein) vins, m. trau'benförmig, adj, kekarveidlgs, kekara veida-. 

Trau'ben|| geländer, n. vlnkoka lapene, f. -holunder, m. sarkanais pliederis, m.; pusirbene, f. -kraut, n. smarzlgä 
balanda, liplgä balanda, f. -lese, f. vlnogu noväksana, f. saft, m. vlnogu sula, f. trau'big, adj. kekarains. trau'en, I. 
v. a. laulät; sich - lassen, salauläties; II. v. n. (jemm.) ticet; uzticéties (kädam); (jemm.) nicht neuzticéties 
(kädam); einer Sache palauties uz kädu lietu; fam. ich traue dem Frieden nicht, man se nav nekädas uzticlbas; 
fam. seinen Augen kaum neticét saväm aclm; III. v. refl. sich iedrosinäties, uzdrosinäties; ich traue mich nicht, es 
zu tun, neiedrosinos to darlt. Trau'er, f. 1. bedas, f. pl.; 2. (um einen Toten) seras, f. pl.; in « versetzen, apbédinät; 
3. (Kleidung) * anlegen, gérbties seru drébés; - ablegen, novilkt seru drébes; er hat vins valkä seru drébes. 
Trau'er|| anzeige, f. näves vests, f. -anzug, m. seru uzvalks, m. -binde, f. seru lente, f. -birke, f. seru berzs, m. - 
bötschaft, f. seru vests, f. -gepränge, n. béru greznums, m. -geriist, n. katafalks, m. -gesang, m. béjru dziedäsana, 
f. -marsch, m. seru marss, m. -musik, seru muzika, f. trau'ern, v. n. 1. (traurig sein) but bédlgam od. 
noskumusam; bédäties; 2. (um einen Toten) séroties; (um jemn.) apraudät (käda) nävi; nésät (käda del) seras. 

Trau'ern, n. -s, 1. (Traurigkeit) bédäsanäs, f.; bédas, f. pl.; 2. (um einen Toten) scrosanäs, f.; seras, f. pl. Trau'er| I 
nachricht, f. bédu vests, f. -pa-pier, n. seru paplrs, m. -rand, m. seru mala, f. -schleier, m. seru skidrauts, m. -spiel, 
n. bédu luga, f.; tragédija, f. -weide, f. seru vltols, m. Traufdach, n. paläses jumts, m. 

Trau'fe, f. pl. -n, 1. (Dachrinne) jumta tekne, f.; 2. (herabströmendes Regenwasser) lästekas, f. pl.; paläse, f.; fig. 
aus dem Regen in die » kommen, no vilka bég, uz läci krit. träu'feln, I. v. a. pilinät; II. v. n. pilét? 

(rieseln) tecét. TräuTeln, n. -s, 1. pilinäsana, f.; 2. pi- 

lésana, f. träuTen v. tiiefen. 

Trauf faB, n. paläses muca, f. -rinne, f. jumta notece, f. -röhre, f. paläses caurule, f. -wasser, n. paläses udens, m.; 
lietus udens, m. Trau' gebiihr, f. od. -geld, n. lauläjamä 

nauda, -handlung, f. lauläsana, f. traulich, I. adj. drauga-, draudzlgs, mlllgs; (herzlich) sirsnlgs; II. adv. 
draudzlgi; (herzlich) sirsnlgi. Traulichkeit, f. draudzlgums, m.; 

(Herzlichkeit) sirsnlgums, m. Traum, m. -(e)s, pl. Träu'me, sapnis, m.; einen ~ haben, sapnot; an Träume 
glauben, ticét sapniem; im -e, sapnl. Traumj|bild, n. sapnis, m.; (Trugbild) mänu téls, m.; (Hirngcspinst) 
murgojums, m. -biich, n. sapnu grämata, f. -deuter, m. sapnu iztulkotäjs, m. -deu-terin, f. sapnu tulkotäja, f. - 
deutung, f. sapnu tulkosana, f. träu'men, v. a. u. n. sapnot; ich od. mir träumte, ich sehe meinen Freund, man 
sapnl parädljäs, it kä es redzétu savu draugu; fig. fam. ich hätte mir - das nicht lassen, to es nekad nebutu 
iedomäjies. Träu'men, n. -s, sapnosana, f. Träu'mer, m. -s, pl. 1. sapnotäjs, m.; 2. fig. (Griibler) gudrotäjs, m.; 
sapnotäjs, m. 

Träumerei', f. pl. -en, sapnosana, f. Träu'merin, f. pl. -nen, 1. sapnotäja, 

f.; 2. fig. (Grublerin) gudrotäja, f. träu'merisch, I. adj. sapnains-, sapnu-, sapnotäja-; II adv. kä sapnl, kä pa 
sapniem. Traum'gesicht, n. sapnu téls, m. traum'haft, adj. kä sapnl esoss. Traum' leben, n. ein - fiihren, dzlvot kä 
pa sapniem, -weit, f. sapnu pasaule, f. Trau'réde, f. lauläjamä runa. trauYig, I. adj. (betriibt) bédlgs, noskumis; ~ 
werden, noskumt; - machen, bédinät, skumdinät; II. adv. bédlgi. TrauYigkeit, f. bédlgums, m.; bédas, f. pl.; 
(Betrubnis) skumlgums, m.; skumjas, f. pl. Traullring, m. laullbas gredzens, m. -schein, m. laullbas zlme, f. trau t 
— Trennbarkeit 
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traut, adj. (teuer) mils; (innig) sirsnlgs. 

Trauj|ung, f. «., pl. -en, lauläsana, f. 

Trau'ungsj|buch, n. laullbas grämata, f. -tag, m. lauläsanas diena, f.; käzu diena, f. 



Trau'zeuge, m. lauläsanas liecinieks, m. 

Travestie' [-wä-], f. pl. -n, travestija, f. (dzejola pärsträdäsana jocigä veidä). 

Treff, n. -s, pl. -s, (im Kartenspiel) krusts, m. 

treffen. I. v. a. u. n. (treffe, triffst, trifft; träf; getroffen) 1. (exreichen, nicht verfehlen) kert (träplt); das Ziel 
uztvert mérki; der Blitz traf in den Turm, zibens iespéra tornr; der Blitz hat ihn getroffen, zibens vinu keris; die 
Kugel traf ihn an die Stirne, lode vinam icskrcjusi pieré; nicht alle Schusse ne ikviens säviens sasniedz mérki; 
fig. sich getroffen firhlen, justies aizkar-tam od. vainlgam; fig. den Nagel auf den Kopf uzsist naglai taisni virsu; 
fig. Sie haben es getroffen, Jus esat uzminéjusi; 2. (an tre f fen) sastapt; (vorfinden) atrast; ich habe ihn nicht zu 
Hause getroffen, es vinu nesastapu mäjäs; ich traf ihn im Theater, es ar - vinu satikos teätri; 3. fig. (richtig singen) 
pareizi dziedät; uzkert toni; 4. fig. (richtig malen) er hat Sie se hr gut getroffen, vins Jus loti labi uzgleznojis; Sie 
sind gut getroffen, Jflsu portrets loti lldzlgs; II. v. refl. sich sastapt, satikties; es traf sich, da B ..., gadljäs, ka...; wie 
sich das trifft! kä tas sagadäs! 

Treffen, n. -s, pl. 1. kersana, f.; (träplsana, f.); 2. (ZusamnrenstoB) sadursme, f.; (Kampf) clna, f.; (Schlacht) 
kauja, f.; ins - gehen, doties clnä; es kam zu einern notika sadursme. 

treffend, I. adj. 1. (richtig) pareizs; (passend) derigs, piederigs; das -e Wort, patiesais värds; -e Antwort, atbilde 
Istä vietä; das T-e seiner Bemerkung, vina piezlmes kodols; 2. (von Bildern) lldzlgs; II. adv. - antworten, pareizi 
atbildét. 

Treffer, m. -s, pl. 1. laimesta (vinnesta) loze, f. od. numurs, m.; 2. (beim SchieBen) träpTjums, m. 
trcfflich, I. adj. krietns, brangs; II. adv. loti labi. 

Treff||lichkeit, f. krietnums, nr. -SchuB, m. mérka säviens, m. -Sicherheit, f. 1. (beim SchieBen) droslba saujot; 2. 
(beim Singen) tona uzkersanas pareizlba, f.; droslba dziedot, f. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnica. 

Treibli anker, m. peldoss enkurs, -beet, n. lecekts, f. -eis, n. ledus gabals, m.; vizas, f. pl. od. vizni, m. pl. 
trci’bcn, I. v. a. (trei'be; trieb; getrie'ben) 1. (in Bewegung setzen) dzlt; freq. dzenät; das Wasser tre ib t die Mirhle, 
tidens dzen sudmalas; 2. (drängen) dzlt, spiest; in die Höhe pacelt; fig. die Preise in die Höhe sadzlt cenas augsä; 
fig. die Not hat ihn" dazu getrieben, posts vinu piespiedis tä rikoties; fig. (jemn.) in die Enge iedzlt (kädu) 
sprukäs; fig. (etw.) aufs äuBerste od. auf die Spitze pärspilét (ko); 3. (einschlagen) iesist; 4. (jagen) padzlt; 
aizdzlt; aus dem Hause padzlt no mäjäm; in die Flucht od. zu Paaren aizdzlt projäm; das Vieh auf die Weide «, 
dzlt lopus ganlbäs; 5. (hervortreiben, ansetzen) riest; (von Blumen) uzziedinät; (von Frirchten) izdzlt; SchweiB 
sviedrét; 6. fig. (betreiben, machen) darit; Handel veikaloties; nodarboties ar - tirdznieelbu; Musik nodarboties ar 
nruziku; Scherz od. Spott (mit etw.) jokoties od. zoboties (par - ko); Hurerei mau-koties; II. v. n. 1. peldét; ans 
Ufer piepeldét pie k rasta; das Eis treibt auf dem Flusse, ledus peld pa upi; das Schiff treibt mit dem Strame, kugis 
peld ar - straumi; das Schiff «. lassen, laut kugim peldét; 2. (von Pflanzen) augt, plaukt. Trei'ben, n. -s, 1. dzlsana, 
f.; 2. (Treib-jagen) dzlsana, f.; 3. (von Pflanzen) augsana, f.; plauksana, f.; 4. fig. (Bewegung) kustlba, f. (ieläs); 
(Unruhe) nemiers, nr.; das tägliche Feben und ikdienas dzlve; sein Tun und vina rikosanäs; sein - gefällt mir gar 
nicht, vina rikosanäs (od. nodarbosanäs) man nenraz nepatlk; 5. peldésana, f. trci’bcnd, adj. 1. -e Kraft, 
dzinéjspéks; 

2. peldoss. Trei'ber, nr. -s, pl. dzinéjs, nr. Treibj|haus, n. siltumnlca, f. -hauspflan-ze, f. siltumnlcas augs, nr. -holz, 

n. 1. peldosi koki; malä piedzlti koki; 2. (FlöBholz) plostu koki, atpludinäti koki; 3. (als Brennholz) plostu malka, 

f. -jagd, f. od. -jägen, n. nredlbas ar dzinéjienr. -rad, n. dzinéjs ritenis, nr.; dzenanrais. Trei'del, nr. -s, pl. lamka, f. 

trcfdeln, v. a. lamkot; vilktkugi. Trei'deln, n. -s, lanrkosana, f. trenn’bär, adj. skirams. Trcnn'bärkcit. f. «., 

skiramlba, f. 

? ? 7 
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tren'nen, I. v. a. 1. skirt, atskirt; den Kopf vom Rumpfe nocirst galvu; (spalten) skelt; der Tod hat sie getrennt, 
näve vinus izsklrusi; eine Ehe 

skirt laullbu; atlaulät; eine Naht ärdTt vlli; 2. fig. (entzweien) Freunde radlt nevienprätlbu draugu starpä; II. v. 
refl. sich 1. skirties; 2. fig. (sich entzweien) sanäkt naidä; skelties. Tren'nen, n. -s, skirsana, f. Trenn'messer, n. 
ärdämais od. skérzamais nazis. 

Tren'nung, f. pl. -en, 1. skirsana, f.; skirsanäs, f.; - einer Ehe, laullbas skirsana, f.; atlauläsana, f.; 2. fig. 
(Entzweiung) skelsanäs, f. Trenn'ungsl|schmerz, m. skirsanäs säpes, f. pl. -stunde, f. skirsanäs brldis, m. _ 
trepp||ab', adv. pa käpném (trepem) leja. 

-auf, adv. pa käpném (trepem) augsa. Trepp'chen, n. -s, pl. käpnltes, f. pl. 

(trepTtes, f. pl.). _ j 

Trep'pe, f. pl. -n, 1. käptuves, f. pl.; käpnes, f. pl.; (trepes, f. pl.); die -hinauf-, hinabgehen, iet pa kaptuvem 
augsä, lejä; zwei -n hoch wohnen, dzlvot o trä stävä; eine ~ höher ziehen, ickravatics vienu stävu augstäki; 2. 
(Wcndcltrcppc) vltäs käpnes; 3. (vor einem Hause) lievenis, m. Treppen||absatz, m. posmenis, m.; käpnu atelpis, 
m.; käpnu plakne, f. -bau, m. käpnu buve, f. treppenförmig, adj. käpnu veida-. Trep'pen||geländer, n. käpnu 
margas, f. pl. -halle, f. käpnu telpne, f. -haus, n. käpnu apbuve, f. -lauf, m. käpnu laids, m. -laufen, n. wird nicht 
einmal das - aufhören? vai skraidlsana pa käpném reiz nebeigsies? -laufer, m. käpnu pakläjs, m. -stufe, f. käpnu 
pakape, f. -wange, f. käpnu koks, m. Tresor', m. -(e)s, pl. -e, 1. manta, f.; 2. (Geldschrank) trezors, m. (naudas 
skapis). 

Tres'pe, f. pl. -n, läcauzas, f. pl. Tres'se, f. pl. -n, trese, f. Tresfer, pl. drabinas, f. pl. (sev. no vlnogäm). -wein, nr. 
drabinu vins, m. (slikts vins), tre’ten, I. v. a. (tré'te, trittst, tritt; trät; getréften) mit; freq. mldlt, mlnät; fest ciesi 
samlt; mit Fri Ben od. unter die Fri Be samldlt, sanunät; fig. neievérot, nezinät; das Pflaster piemlt brugi; fig. 
dauzlties apkärt; Lehnr mit mälus; die Blasebälge mit plésas; II. v. n. 1. (auf etw.) iet (pa ko), uzkäpt (uz ko); auf 
der Stelle mlnäties uz vietas; leise iet klusi; 

2. beiseite nostäties savrup; näher iet tuväki klät, tuvoties; (mit an:) an das Fenster pieiet pie loga; ans Land 
izkäpt malä; ans Licht tuvoties gaismai; fig. parädlties; an (jems.) Stelle iestäties (käda) vietä; (mit auf:) auf die 
Kanzel käpt kancelé; (mit aus:) dem Zinimer iziet no istabas; aus den Ufern pärplust pär - krastiem; (mit in:) in ein 
Zimmer ieiet istabä; fig. Blut trat ihm ins Gesicht, vins nosarka; auch asinis vinam sakäpa vaigos; fig. in ein Amt 
iestäties amatä; (mit iiber:) iiber die Ufer plust pär krastiem päri; iiber die Schwelle iet pär slieksni; (mit unter:) 
unter ein Dach nostäties zem jumta; (mit vor:) vor den König städlties karal i m prieksä. 

Tré'ter, m. -s, pl. 1. minéjs, m.; 2. (Bla-sebalgtreter) plésu minéjs, m. 

Trét'schémel, m. pamina, f. 

treu, I. adj. uzticlgs, uzticams; -e Ubersetzung, pareizs tulko jums; II. adv. uzticlgi. 

Treu'bruch, m. uzticlbas lausana, f.; (Meineid) zvéresta pärkäpsana, f.; (Vcrrat) nodevlba, f.; (Treulosigkeit) 
neuzticamlba, f. 

treu'bruchig, adj. uzticlbas lauzéjs-; (meineidig) zvéresta pärkäpéjs-; (treulos) neuzticams. 

Treu'e, f. «, uztielba, f.; (jemm.) - schwören, zvérét (kädam), ka bus vinam uzticlgs; die - brechen, klut 
neuzticamam. 

trcuherzig, adj. (aufrichtig) valsirdlgs; (unbefangen) vientieslgs; (herzlich) sirsnlgs. 

Treuherzigkeit, f. (Aufrichtigkeit) 

valsirdlba, f.; (Unbefangenheit) vientieslba, f.; (Herzlichkeit) sirsnlba, f. 

treuj|lich, adv. uzticlgi, -lös, I. adj. neuzticlgs, neuzticams; II. adv. handeln, rlkoties lldzlgi nodevéjam. 



Treulosigkeit, f. neuzticamlba, f.; (VeiTat) nodevlba, f. 

Tribullnäl, n. -(e)s, pl. -e, tribunals, m. (augstäka tiesa, virstiesa). 

Tribifne, f. «., pl. -n, triblne, f. (1. runätäja krcsls; 2. paaugstinäta vieta sedekliem). 

Trich'ter, m. -s, pl. «, piltuve, f.; (eines Vulkans) kräteris, m. 
trich'terförmig, adj. piltuves veidä. 
trich'tem, v. a. iepildlt ar piltuvi. 

Trick, m. u. n. -s, pl. -s, triks, m. 
trieb v. treiben.Trieb — Trockenboden 
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Trieb, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Kci mkraft) dlg-sana3 speja; 2. (SchöBling) atvase, f.; dzinums, m.; (Antrieb) dzinulis, 
m.; (Neigung) tieksme, f.; der natiiiliche dabas dzina, f.; aus eigenem -e, labprätlgi. 

Trie'bel, m. -s, pl. 1. (Werkzeug der Böttcher) mucinieka ämurs, m.; 2. (Kurbel) klokis, m. 

Triebjjfeder, f. 1. (in Maschinen od. Uhren) dzinéja atspere; 2. fig. (Beweggrund) dzinulis, m. -kraft. f. 1. dzinas 
speja, f.; 2. (Bot.) dlgsanas speja, -sand, m. irstosäs od. cauräs smiltis, -werk, n. maslna, f.; (Räderwerk) ritenu 
ietaise, f. 

triefäugig, adj. ar puznainäm aclm. 

trie'fen, v. n. (trie'fe; troff; getroffen) 1. (träufeln) pilet; 2. (Tropfen fallen lassen) er trieft von Sch wc i B, vinam 
sviedri plust aumaläm; die Augen -ihm, acis vinam asaro; seine Kleider vinam drébes pavisam samirkusas. 

TrieTen, n. -s, pilesana. 

Triefnäse, f. punkains deguns. 

Trie'ze, f. dzeinis, m. 

Trift, f. pl. -en, 1. lopu cels, m.; 2. (Weiderecht) ganlbu tieslba, f.j 3. (Weide) ganlbas, f. pl. 

Triffgeld, n. ganlbu nauda, f. -gerech-tigkeit, f. ganlbu tieslba, f. 

triftig, adj. 1. noskiebties; 2. fig. (glaubwiirdig) ticams; (begriindet) dibinäts; (zutreffend) parcizs. 

Triftigkeit, f. ticamlba, f. 

Triffrecht, n. ganlbu tieslba, f. 

Trikot' [-kö], n. -s, pl. -s, trikots, m. 

Trifler, m. -s, pl. trilleris, m. (tona), 
triflern, v. n. tricinät. 

TriFIern, n. -s, tricinäsana, f. 

Trilogie', f. pl. -(e)n, trilogija, f. 

Trimesfer, n. -s, pl. trimestris, m. 

Tri'ne, f. pl. -n, fam. dumme mul-ke, f. 
trink'bär, adj. dzerams. 

Trinkllbruder, m. dzeréjs, m. -bude, f. dzertuve, f. 

trink'en, I. v. a. u. n. (trink'e; trank; getrunk'en) 1. dzert; lassen, dzirdinät; aus einem Glase dzert no gläzes; ein 
Glas leer iztuksot gläzi; direkt aus der Flasche dzert no pasas pudeles; ich trinke gern Bier, es dzeru labprät alu; 



2. (gewohnheitsmäBig) dzert, zupot, auch vitot; (jemn.) unter den Tisch dzert, lidz kads paknt; II. v. refl. sich voll 
1. piesukties kä délei; sich arm nodzert visu savu nabadzlbu; 2. sich satt atdzerties. 

Trin'ken, n. -s, 1. dzersana, f.; durch vieles daudz dzerot; 2. (Trunksucht) zuposana, f.; auch dzersana, f.; sich das 
- angewöhnen, pieradinäties pie dzersanas. 

Trink'er, m. -s, dzéréjs, m.; (Trunkenbold) zupa, com. dzéräjs, m. -in, f., pl. -nen, dzéréja, f.; zupa, com. 
Triqk'||gast, m. dzéräjs, m.; krodzina brälis, m. -gefäB, n. dzerams trauks, -geläge, n. dzlres, f. pl. -geld, n. dze- 
ramnauda, f. Trio, n. -(s), pl. -s, (Mus.) trio, m. trip'peln, v. n. tipinät, iet slkiem sollsiem. 

Trip'per, m. -s, pl. triperis, m. (kaunuma slimlba), tritt, trittst v. treten. Tritt, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Schritt) solis, m.; - 
e wechseln, mainlt solus; im « marschicrcn, iet solos; einen sicheren haben, solot drosi; einen schweren ~ haben, 
iet smagiem soliem; 2. (FuBspur) péda, f.; 3. (FuBbitt) spériens, m.; 4. (erhöhter Platz) esträde, f.; paaugstinäta 
vieta; 5. (Stufe) pakäpe, f.; 6. pedälis, m.; pamina, f. Tritt' ||brett, n. käpslis, m.; pamina, f. 

-Wechsel, m. solu maina, f. Triumph', m. -(e)s, pl. -e, triumfs, m.; uzvaras prieks, m. Triumph'bögen, m. uzvaras 
loks, m. triumphie'ren, v. n. (iiber etw.) gavilét (par ko). Triumph' ||Iied, n. uzvaras dziesma, f. -säule, f. uzvafas 
stabs, m. -wägen, m. uzvaras rati, m. pl. -zug, m. uzvaras gäjiens, m.; einen - halten, iet uzvaras gäjienä, triviäl' [- 
wi-], adj. 1. parasts, prästs; 2. 

fig. nodilis; auch triviäls. Trivialität' [-wi-], f. pl. -en, 1. pras-tums, m.; 2. fig. seklums, m.; (abgedroschene 
Redensarij nodilusi fräze, trock'en, I. adj. 1. (nicht naB) sauss; (ausgetrocknet) izzuvis, sakaltis; werden, zut; - 
machen, zävét, kaltét, susinät; 

halten, turét sausumä; «. legen (von Morästen) nosusinät; -es Brot essen, est sausu maizi; -en FuBes, sausäm 
käjäm; 2. fig. (geistlos) tukss, sekls; (langweilig) garlaiclgs; -e Rede, gar-laicTga runa; -er Stil, sauss stils; II. adv. 
sausi. Trock'en ||böden, m. kaltétava, f. -brett, n. kaltéjamais plaukts. -Witterung, f. sausa barlba, -heit, f. 1. 
sausums, m.; 2. fig. (Geistlosigkeit) .tuksums, m.; seklums, m. -kammer, f. kaltétava, f. -légung, f. nosusinäsana, 
f. -Öfen, m. 
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trocknen — tröstlös 

kaltéjamä kräsns, -platz, m. kaltéjamä vieta, -substanz, f. sausne, f. -wohner, m. -s, pl. dzlvokla susinätäjs, m. 
trock’ncn, I. v. a. kaltét, zävét (abwischen) noslauclt; II. v. n. kalst, zut; III. v. refl. sich noslauclties. 

Trocknen, n. -s, kaltésana, f.; zävésana, f.; Wäsche zum «. aufhängen, izzaut velu. 

Trod'del, f. pl. -n, puskis, m.; dem. puskltis, m. -rnutze, f. cepure ar puski. 

Trö'del, m. -s, 1. kräm i. m. pl.; grabazas, f. pl.; krämu tirgus, m.; 2. fam. joki, m. pl. -biide, f. krämu bode, f. 
Trödelei', f. pl. -en, vilcinäsanäs, f.; tuläsanäs, f. 

Trö'deljjfrau, f. od. -weib, n. krämu pärdevéja, f. -fritze, m. -n, pl. -n, fam. tula, com. -jude, m. krämu zlds, m. - 
kräm. m. od. -wäre, f. krämu preces, f. pl. -markt, m. krämu tirgus, m. 

tröcleln, v. n. 1. tirgoties ar vecäm lietäm; 2. fam. (lange machen) vilcinäties, tuläties. 

Tröd'ler, m. -s, pl. 1. krämu pärdevéjs, m.; krämu bodnieks, m.; 2. fam. (langsamer Mensch) tula, com. -in, f. pl. - 
nen, 1. krämu pärdevéja, f.; 2. fig. tula, com. 

tro IT. tröf fe v. triefen. 

trög v. trugen. 

Trog, m. -(e)s, pl. Trö ge, sile, f.; (Brottrog) abra, f. 

Trolfblume, f. bullu piere, f. 



trollen, I. v. n. fam. skriet slkiem solienr; II. v. refl. sich aiziet, aizvilkties. 

Trom'be, f. pl. -n, tromba, f.; udens stabs, m. 

Trom'mel, f. pl. -n, bungas, f. pl.; dem. bundzinas, f. pl.; die - riihren, bungot. 

Tronmielei', f. », bungosana, f. 

Tronfnrelllfell, n. 1. bungäda, f.; 2. (im Ohr) bungu plevlte, f. -klöppel, m. bungväle, f. 

trom'meln, I. v. a. einen Marsch «, bungot marsu; II. v. n. 1. bungot, bungas sist; 2. (mit den Fingern) grabinät. 
Tronfnreln, n. -s, 1. bungosana, f.; 2. (mit den Fingern) grabinäsana, f. 

Tronfnrelllschlag, m. bungu sitiens, m.; unter bungas sitot, -schläger, m. bungotäjs, m.; bundzinieks, m. -schlé- 
gel, m. bungväle, f. -sucht, f. (als Krankheit) védera uzputums, m. -Wirbel, m. bungu rlbona, f. 

Tronmiler, m. -s, pl. bungotäjs, m.; bundzinieks, m. 

Trompéle, f. pl. -n, trompéte, f.: taure, f.; (bibi.) balksne, f.; die - blasen, pust trompéti. tronrpéten, v. n. pust 
trompéti. Trompélenbläser, m. -s, pl. trompét-nieks, m. 

Tro'pe, f. pl. -n, 1. (bildlicher Ausdruck) trops, m. (lldzlbä teikts värds)» 2. (Tropengegend) die -n, tropi, m. pl.; 
karstä zemes josla. Tro'penfrucht, f. tropisks auglis, m. Tropf, m. -(e)s, pl. Tröp'fe, mulkis, m.; pintikis, m.; ein 
armer nabaga cilvéks, nr.; (verächtl.) plukata, com. Tropf bad, n. lietus pelde, f.; dusa, f. tropf bär, adj. pilienu-, 
pilienos pärversams, pilinäms; (flussig) skidrs. Tröpfchen, n. -s, pl. pilienins, m. tröpfeln, I. v. a. pilinät; II. v. n. 
pilet; 

es tröpfelt, smidzinät, lietus pilina. Tropfen, m. -s, pl. piliens, nr.; läse, f.; « einnehnren, nenrt od. dzert pilienus; 
der Sch wc i B tio B ihm in groBen sviedri vinanr pluda lieläs läses, tropfen, I. v. a. pilinät; II. v. n. pilet; 

die Bäume no kokienr pil udens, tropfenweise, adv. pilienienr, pa pilienienr. 

Tropfstein, nr. läsakmens, nr. -höhle, f. 

läsaknrens ala, f. Trophä'e, f. pl. -n, troféja, f.; uzvaras zlnre, f. 

tro'pisch, adj. 1. (bildlich) pärnestä nozlnré; lldzlbä teikts; 2. -e Hitze, tropisks karstums. TroB, nr. -(ss)es, 1. 
nrantu kräjums, nr.; 

2. fig. (Schwärm) bars, nr. TroBllbube, nr. od. -junge, nr. od. -knecht, nr. vezumnieks, nr. -pferd, n. vezumnieku 
zirgs, nr. Trost, nr. -(e)s, mierinäjums, nr.; (jenrnr.) • zusprechen, priecinät od. iepriecinät (kädu); das ist ein 
schwacher «, tas nrani nraz nrierina; fanr. nicht recht bei -e sein, but zaudéjusanr prätu, tröst’bär, adj. iepriecinänrs 
od. nrierinänrs, tröst'bedttrftig, adj. er ist vinu vajag 

iepriecinät, trö'sten, I. v. a. nrierinät, priecinät, iepriecinät; II. v. refl, sich apmierinäties. 

Trö'ster, nr. -s, pl. 1. iepriecinätäjs, nr.; 

2. (der Heilige Geist) svétais gars; 

3. fanr. ein alter vecs äzis. -in, f. pl. -nen, iepriecinätäja, f. 

Trö'steswort, n. (pl. -Worte) apnrierinätäjs värds, nr. trösflös, adj. 1. (von Personen) neiepriecinänrs, bez ceribas 
palicis, izsanrisis;Trostlosigkeit — Trunksucht 
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2. (von Sachen) bédlgs; eine -(s)e, Nachricht, bédu vests. Tröst'||lösigkeit, f. bezcerlba, f. -réde, 

f. priecinätä ja runa, f. trostreich, adj. iepriecinäjuma pilns. Tröstj|schreiben, n. iepriecinätäja véstule, f. - 
Sprecher, nr. priecinätäjs, nr.; iepriecinätäjs, nr. Trö'stung, f. pl. -en, iepriecinäjums, nr. trösfvoll, adj. v. 
trostreich. Trösfwort, n. apnrierinätäja värds, nr. Trott, nr. -es, riksi, nr. pl. Troftel, nr. -s, pl. väjprätlgs cilveks, nr. 



t ro t'ten, v. n. riksot. 

Trottoir' [-toir], n. -s, pl. -e, trotuärs, m.; 

ietve, ietne, f. Trotz, m. -es, spltlba, f.; (Haitnäckigkeit) sturgalvTba, f.; (Eigensinn) ietieplba, f.; ihm zum vinam 
par splti; (jemm.) » bieten, spltet od. saspltét (kädam), trotz, prp. (mit dem Genetiv u. Dativ) par splti; - des 
Regens, neieverojot lietu, ar visu lietu; «. alledem, tomér, trotzdém', I. adv. tomer; II. conj. lai gan. 

trotzen, v. n. 1. turéties pretim, tiepties; den Gefahren spltet briesmäm, nebédät par briesmäm; 2. (auf etw.) «, 
lepoties (ar ko). Trotz'en, n. -s, spltesana, f. Trotz'er, m. -s, pl. spltnieks, m. -in, 

f. », pl. -nen, spltniece, f. trotz'ig, I. adj. spltlgs; (haitnäckig) sturgalvlgs; (eigensinnig) ietieplgs; II. adv. spltlgi, 
ar spltlbu, -lich, adv. v. trotzig. Trotz'||kopf, m. spltnieks, m.; sturgalvis, 

m. -köpfehen, n. fam. sturgalvlte, f. trotz'kopf ig, adj. sturgalvlgs, trii'be, I. adj. 1. (nichtklar) neskaidrs; - Augen, 
neskaidras od. tumsas acis; (glanzlos) nespozs; -s Wasser, dulkains udens; -s Wetter, apmäcies laiks; es wird 
debess apmäcas, metas tumss; das Wasser - machen, sajaukt udeni; Glas - machen, atjernt stiklam spozumu; - 
werden, (vom Wasser) sajaukt, sadulkoties; (vom Glase) klut nespozam, apsubet; (von Augen) klut neskaidram, 
mesties tumsam; fig. im T-n fischen, zvejot pa dulkainu udeni, negodlgi pelnlt; 2. fig. (finster) drums; .(traurig) 
bédlgs; (träbsinnig) grutsirdTgs; II. adv. bédlgi, Iru'bel, m. -s, jukas, f. pl.; nemiers, m. trii'ben, I. v. a. 1. sajaukt 
(udeni); padarTt nespozu (stiklu); fig. er tut, als könnte er kein Wässerchen •», vins izliekas gluzi nevainlgs; 2. 
fig. (verwirren) sacelt jukas; (verdunkeln) aptum- 

sot; II. v. refl. sich sajukt, klut nespozam, apsubet; der Himmel triibt sich, debess apmäcas. Trifben, n. -s, 1. (vom 
Wasser) sajauksana, f.; 2. (VerwiiTen) juku sacelsana, f.; (Verdunkeln) aptumsosana, f. Triib’säl, f. pl. -e od. s, - 
(e)s, pl. -e, bedas, f. pl.; skumjas, f. pl.; sirdesti, m. pl.; (Drangsal) spaidi, m. pl.; posts, m. trub'sélig, adj. bédlgs, 
noskumis; (jämmerlich) nozélojams; es geht ihm vinam kläjas gruti. Trubllséligkeit, f. bédlgums, m.; grutums, 
m. -sinn, m. grätsirdlba, trub'sinnig, adj. grutsirdTgs; (finster) drums. 

Trub'sucht, f. drumums, m. 

Trii'bung, f. v. Träben. 

Träffel, f. pl. -n, tiifelis, m.; zemes 

rieksts, m. trug v. trägen. 

Triig, m. -(e)s, kräpsana, f.; mäni, m. pl. Trug'bild, n. mänu téls, m. trä'gen, v. a. (trä’ge; trög; getrogen) kräpt; 
maldinät; die Hoffnung trägt, cerlba pievil, triTgcrisch, adj. kräpTgs, viltlgs; mänu-, Trugllgestalt, f. mänu téls, 

m. -gewébe, 

n. iluzija, f.; mäni, m. pl. truglich, adj. kräpTgs; mänu-, träglös, adj. bezmänu-, taisns. Triig' II SchluB, m. mänu 
slédziens, m.; aplams slédziens, -werk, n. iluzija, f.; mäni, m. pl. Tru'he, f. pl. -n, skirsts, m.; läde, f. TrunTmel, f. 
», pl. -n, trumulis, m. Trum'mer, pl. drupas, f. pl.; in « gehen, sabirt drupäs, sadrupt; in schlagen, sasist drupäs, 
tiiinTmerärtig, adj. drupäm HdzTgs, gabalains. 

Triim'mergestein, n. akmenu drupas, f. pl. trunfmerhaft, adj. drupains. Trum'merhaufen, m. drupu kaudze, f. 
Trumpf, m. -(e)s, pl. Trumpfe, trumpis, m.; welche Farbc ist -? kurs masts trumpT? od. kas ir par trumpi? 
trunTpfen, v. a. trumpot; fig. (jemn.) 

atcirst, asi atbildét (kädam). Trunk, m. -(e)s, 1. (Schluck) malks, m.; einen » tun, dzert malku; ein «. Wasser, 
gläze udens; 2. (Trunksucht) dzersana, f.; dem - ergeben sein, palaisties dzersanä. 

ti'un'ken, adj. ieskurbis, apskurbis; (betrunken) piedzéries; vor Freude prieka pärjemts. Trunk'en||bold, m. -(e)s, 
pl. -e, dzéräjs, m.; zupa, com. -heit, f. dzérums, m. Trunk'sucht, f. dzersanas liga, f.534 

Trupp — tun 

Trupp, m. -s, pl. -s, pulks, m.; bars, m. 



Trup'pe,- f. pl. -n, 1. (von Schauspielern) trupa, f.; 2. pl. -n, karapulki, m. pl. 
trup'pen, v. refl. sich «., pulccties. 

Trup'pen aushcbung, f. rekrusu jemsana, f. -bcwcgung. f. karas peka kustlba, f. -gattung, f. karaspéka dala, f. - 
körper, m. od. -teil, m. korpuss, m. 

trupp'weise, adv. pulkiem, bariem. 

Triit'||hahn, m. tltars, m. -henne, f. tltaru mätite, f. 

Trufschel, f. •», fam. eine dicke jautra resnule. 

Trutz, m. -es, zu Schutz und «! aizstävet un uzbrukt! 

Trutz- und Schutzbiindnis, n. aizstävesanäs un uzbruksanas sabiedrlba, f. 

Trutz- und Schutzwaffen, f. pl. ieroci, ko uzbrukt un ko aizstäveties. 

Tuber'kel, f. «., pl. -n, tuberkula, f. 

tuberkulos', adj. tuberkulözs. 

Tuberkulö'se, f. tuberkuloze, f. 

Tuberö'se, f. pl. -n, tuberoze, f. (augs). 

Tuch, n. -(e)s, pl. Tifcher, 1. vadmala, f.; vilnas dräna, auch tuks, m.; mit - beschlagen, apsist ar vadmalu; 2. 

(zum Abwischen) lupata, f.; 3. (Taschentuch) mutauts, m.; 4. (Umlegetuch bes. Halstuch) lakats, m. 

tuch'ärtig, adj. vadmalai lldzlgs, auch tukveidlgs. 

Tuchllfabrik, f. vilnas fabrika, f. -fabri-kant, m. vadmalas fabrikants, m.; vad-malnieks, m. 

Tuchmacherei', f. •», pl. -en, vadmalnie-clba, f. 

tuch'tig, I. adj. 1. krietns, teicams; (fähig) spéjlgs, derlgs; (zu etw.) » sein, but derigam (kam); in der Mathematik 
-sein, but labam matematikim; 2. fig. (gediegen) krietns, pamatlgs; 3. fam. (gehörig) kiietns, brangs; ein -er 
Regen, stiprs lietus; eine -e Tracht Priigel, kiietns périens; II. adv. krietni, kä vajadzlgs; (sehr) loti; » ausschel-ten, 
kiietni izbärt; * essen, duslgi est. 

Tiich'tigkeit, f. 1. kiietnums, m.; (Geschicklichkeit) izveielba, f.; (Vortrefflichkeit) teicamlba, f.; (Fähigkeit) 
speja, f.; 2. fig. (Gediegenheit) kiietnums, m.; (Tapferkeit) duslba, f. 

Tiich'||wären, f. pl, vadmalas preces, f. pl. -wéber, m. vadmalas audejs, m. 

Tuchwéberei', f. vadmalas austuve, f. 

Tiick'e, f. pl. -n, (Boshaftigkeit) launprätlba, f.; slepens niknums; (Falschheit) viltlba, f.; (von Pferden) niklba, f. - 
bold, m. -(e)s, pl. -e, launprätis, m. 

tiickisch, I. adj. (boshaft) launprätlgs; (falsch) viltlgs; (von Pferden) niklgs; er ist auf mich, vinam uz mani launs 
präts; fam. - sein, bozties; II. adv. launä prätä, ar viltu. Tuff, m. -s, pl. -e, tufs, m. (akmens). Tuffstein, m. tufs, m., 
iezis, m., sunakmens, m. -brach, m. tufa lauztuve, f. Tiiftelei', f. pl. -en, gudrosana, f. tiifteln, v. n. gudrot. 

Tu'gend, f. pl. -en, tikums, m.; (Tugendhaftigkeit) tikumlba, f.; tikllba, f, tu'gendhaft, I. adj. tikumlgs, tikls; II. 
adv. ti kl i. 

Tu'gend [|haftigkeit, f. tikumlba, f.; tikllba, f.; tiklums, m. -held, m. tikumlbas varonis, m. -lehre, f. moräle, f.; 
tikumu mäelba, f. -lehrer, m. moralists, m. 

tu'gendlkeich, adj. loti tikumlgs, -sam, 

adj. tikumlgs, tikls. Tu'gendspiegel, m. tikumlbas paraugs, m. Tull, m. -s, pl. -e, tills, m. (smalks audums). 

Tiille, f. pl. -n, caurule, f. 



Tul'pe, f. pl. -n, 1. (Pflanze) tulpe, f.; 

f. fam. (Bierglas) tulpe, f. Tufpenärt, f. tulpju suga, f. tul'penärtig, adj. tulpei lldzlgs. Tumm' m. -es, tume, f. 
tum'meln, I. v. a. ein Pferd jädlt zirgu; v. refl. sich <., 1. labi izkustéties; 2. fig. (sich beeilen) pasteigties. 

Tum'mel platz, m. (Kampfplatz) clnas vieta, f.; (Sammelplatz) sapulces vieta, f.; (Spielplatz) rotalu vieta, f. 
Ttim'pel, m. -s, pl. duksts, f.; (Pfiitze) pelke, f. 

Tumult', m. -(e)s, pl. -e, 1. dumpis, m.; 

2. (Lärm) troksnis, m. tun, V. a. u. n. (tue, tust, tut; tät; getan') 1. dant; (= machen, schaffen) ich habe viel zu man 
daudz darba; er hat nichts zu vinam nav nekä ko darlt; was ist zu-7 ko dant? kas tagad daräms? (mit einem 
Objekt:) Abitte nolugties; sein Bestes dant, cik iespéjams; Böses dant launu; BuBe «, nozélot grékus, atgriezties 
no grékiem; einen Schrei iekliegties; Schritte rlkoties; ein iibriges darlt vairäk nekä vajadzlgs; ich habe Ihnen 
unrecht getan, es Jums esmu päri darijis; Verzicht 

atsaclties; (jemm.) seinen Willen darlt (kädam) pa prätam; Wunder darit brinumus; Siinde grékot, gréku darlt; 2. 
(legen, bringen) auf die Seite nolikt savrup, noglabät; Salz an die Speisen pielikt säli édie-Tun — Typus 
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niem; Zucker in den Kaffee iemest sukuru kafijä; 3. fig. (von Wichtigkeit sein) das tut nichts, tas nekas, tas neko 
nenozlmé; das tut nichts zur Sache, tas neko nepärgroza; es ist mir sehr darum zu das zu erfahren, man loti 
svarTgi dabut to zinät; es ist mir nur um Sie zu es rupéjos tikai par Jums; 4. fig. (genugen) pietikt; das Geld allein 
tut's nicht, ar naudu vien nav gana. Tun, n. -s, darisana, f.; sein - und Lassen, vina izturésanäs. Tiinch'e, f. «., pl. - 
n, 1. stukatiira, f.; kalku kärta, f.; 2. fig. (glänzender Anstrich) pärkräsojums, m.; nelsts spozums. 

tiinch'en, v. a. balsinät. 

Tun'cher, m. -s, pl. -. balsinätäjs, m. 

Tun'dra, f. pl. -ren, tundra, f. 

Tunk'e, f. pl. -n, mérce, f. 

tunk'en, v. a. mércét. 

turilich, adj. daräms, izdaräms; (möglich) 

iespéjams. Tun'nel, m. -s, pl. », tunelis, m. Tiipfel, m. od. - chen, n. -s, pl. «•, traips, m.; läsojums, m.; (Punkt) 
punkts, m. tupfelig, adj. läsains, musains, raibs, tupTeln, v. a. raibinät, punktot. tup'fen, v. a. u. n. viegli aizkart, 
viegli 

pieskarties. Ttir, f. pl. -en, durvis, f. pl.; dem. durtinas, f. pl.; bei verschlossenen -en, aiz aizslégtäm durvlm; vor 
eine verschlossene - kommen, atrast durvis cieti. 

Trifband, n. durvju viras, f. pl. Tiir'j|flugel, m. durvju puse, f. -gesims, n. durvju dzega, f. -griff, m. klinkis, m.; 
od. durvju rokturis, m. -hiiter, m. durvju sargs, m. Turm, m. -(e)s, pl. Turme, 1. tornis, m.; dem. tornltis, m.; 2. 
(Kirchturm) zvana tornis, m.; 3. (Gefängnis) cietums, m.; krätins, m.; 4. (im Schachspiel) tornis, m. 

tiidmen, I. v. a. celt, (anhäufen) sakopot, sak rät; sakraut (vai torna augstumä); II. v. refl. sich «, pacelties od. 
sakrätics (vai torna augstumä). Tur'mer, m. -s, pl. torna sargs, m.; 

torninieks, m. Turmllfahne, f. torna karogs, m. -falke, 

m. dzeltänais vanags, turm'förmig, adj. torna veidä. TurnVglockc, f. torna zvans, m. turm'höch, adj. torna 
augstumä. Turmllhohe, f. torna augstumä, m. -hiiter, m. torna sargs, m.; (Kerkermeister) cietuma sargs, m. - 
schwalbe, f. svlre, 

f.; svlrins, m. -spitze, f. torna gals, m. -uhr, f. torna pulkstenis, m. -verlieB, n. torna krätins, m. -Wächter, m. torna 
sargs, m. tur'nen, v. n. vingrot. Tur'nen, n. -s, vingrosana, f. Tur'ner, m. -s, pl. vingrotäjs, m. -an- 



zug, m. vingrotäja uzvalks, m. Turnerei', f. vingrosana, f. Tur'nerschaft, f. -en, vingrotäji, m. pl. Turn'||fahrt, f. 
vingrotäju izbraukums, m. -fest, n. vingrotäju svetki, m. pl. -gerät, n. vingrojamais aparäts, -halle, f. vingrotava, 
f.; vingrotäju zäle, f. Turnier', n. -s, pl. -e, turrurs, saclkste, f. Turnlllehrer, m. od. -meister, m. vingrosanas 
skolotäjs, m. - -platz, m. vingrojamä vieta, -saal, m. vingrotäju zäle, f. -unterricht, m. gimnastika, f. Tur'nus, m. 
(Reihenfolge) kärta, f.; (Ordnung) käitlba, f. Turn'[jverein, m. vingrotäju biedrlba, f. -wart, m. -(e)s, pl. -e, 
vingrotäju pärzinis, m. -zeug, n. 1. (Gerät) vingrojamie rlki; 2. (Anzug) vingrotäju uzvalks, m. 

Tur'|j Öffnung, f. durvju staipa, f. -pfo-sten, m. durvju stendere, f. -riegel, m. durvju aizsaujamais, -schloB, n. 
dur— vju atslega, f. -schlussel, m. durvju slédzamais od. atsléga, f. -schwelle, f. slieksnis, m.; (die obere) paloda, 
f. -steher, m. durvju sargs, m. Tudteltaube, f. ubele, f. TtirVörhang, m. durvju aizkars, m,; por-tjéra, f. 

Tusch, m. -es, pl. -e, tuss, m. Tusch'e, f. «., tusa, f. tusch'eln, v. n. sacukstéties, tusch'en, v. a. tuset. 

Tu'te od. Tiite, f. pl. -n, turza, f.; dem. 

turzina, f. Tutél', f. pl. -en, aizbildnlba, f. tu'ten, v. n. pust (ragä), taurct. Tut'horn, n. (pusams) rags, m.; taure, f. 
Typ, m. v. Typus. 

Ty'pe, f. pl. -n, tips, m. (liets burts). 

Ty'phus, m. tlfs, m. 

ty'phus ||ärtig, adj. tifam lldzlgs, -krank, 
adj. ar tlfu saslimis, ty'pisch, adj. tipisks. 

Typogräph', m. -en, pl. -en, tipografs, m. 

(grämatu iespiedéjs). Typographie', f. tipogräfijä, f. (grämatu spiestuve). Ty'pus, m. pl. -pen, tips, m.536 

Tyrann — Uberarbeitung 

Tyrann', m. -en, pl. -en, varmäka, m.; 

auch tiranns, m. Tyrannei', f. varmäcTba, f. tyran'nisch, I. adj. varmäclgs; II. adv. 
varmäcigi, kä varmäka, tyrannisieren, v. a. tirannizét, varmäcigi apieties. 
u. 

fi'bel, I. adj.. 1. (schlecht) nelabs, nelägs, slikts,- launs; nicht nekas; iibles tun, darTt launu; iibles (von jemm.) 
reden, launu (par kädu) runät, aprunät (kädu); 2. (unwohl) slims; mir wird man näk vémiens; es ist mir man 
nelabi ap dusu; dabei kann einem werden, pie tä sirds var apske-binäties; II. adv. nelabi, slikti; das schmeckt tam 
nelaba garza; das riecht tam nelaba smaka; das schmeckt nicht tas diezgan g ards; es ist ihm «. ergangen, vinam 
izgäjis pläni; wohl oder », labi vai launi, gribot negribot. U'bel, n. -s, pl. nelabums, m.; launums, m.; das ist vom 
tas ir kaitlgs; es ist ein wahres tlrais posts; (bibi.) erlöse uns vom atpestl mus no launa. 

u'bel II befinden, n. -s, neveselums, m. -keit, f. «., slikta dusa, apskebinäjusies sirds; ich empfinde man slikti ap 
dusu. 

u'bel' nehmen, v. a. (v. nehmen) (etw.) jemt (ko) par launu; nehmen Sie mir nicht iibel, wenn Ich ihnen sage, 
nejemiet par launu, kad Jums saku; nehmen Sie es mir nicht iibel! nejemiet man to par launu! U'bel||stand, m. 
nelabums, m.; launums, m.; (Mangel) trukums, m. -tät, f. launs darbs, ncdarbs, m.; (Missetat) gréka darbs, m. - 
täter, m. laundaris, m. -tä-terin, f. laundare, f. ii'bel tätig, adj. laundarigs; (schädlich) kaitlgs. 

u'belwollen, v. n. (v. wollen) (jemm.) novelet (kädam) launu, nevelet (kädam) labu; das U-, nelabvéllba, f. 
ifbelwollend, adj. nelabvellgs, ii'ben, I. v. a. 1. vingrinät, mäclt, lauzlt; geiibte Soldaten, labi iemäclti (auch 
iedldlti) kareivji; (in etw.) geiibt sein, but pratéjam (kädä lietä); seine Hand *, vingrinät roku; 2. (Musik) studet, 
spelet; 3. (ausiiben) izdant; Gewalt », lietät vai'u; Rache (an jemm.) atriebties (kädam); Vernt (an jemm) 

nodot (kädu); Barmherzigkeit parädlt zelastlbu, but zélsirdlgam; Gerechtigkeit «, but taisnam; II. v. n. u. refl. 



(sich) vingrinäties, mäclties, lauzlties. 

11 'ben, n. -s, vingrinäsana, f.; vingrinäsanäs, f. 

ii'ber, I. prp. (mit dem Dativ u. Akkusativ) 1. (oberhalb) virs; (auf) uz; -dem Fenster, virs loga; er wohnt * mir, 
vins dzlvo virs manis; 2. fig. par; 

- ein Volk herrschen, valdlt par tautu; er vermag viel » mich, vinam liela vara par mani; « die Feinde siegen, 
uzvarét ienaidniekus; es • sich gewinnen od. es « sein Flerz bringen, jaudät, pagut; ich konnte es nicht -s Flerz 
bringen, nicht zu schreiben, es nevaru nociesties nerakstljis; 3. pär; «. Land reisen, izbraukt pa laukiem; • den 
Gråben springen, lekt pär grävi; 

eine Brticke gehen, iet pär tiltu; 4. (jenseits) vinpus; . dem Flusse, vinpus upes; 5. fig. (weiter od. höher als) das 
geht - meine Kräftc. to es nespéju, auch tas iet päri maniem spékiem; das geht » meinen Verstand od. Florizont, 
to es vairs nesaprotu; 6. (während) ~ Nacht, pa nakti; fig. (plötzlich) piepesi; «. Nacht wegbleiben, palikt pa 
nakti projäm; 7. (nach) péc; - ein Jahr od. iibers Jahr, péc gada od. gadu véläk; heute « acht Tage, no sis dienas 
par nedélu; • eine Weile od. ein kleines, mazu brldi véläk od. péc maza brlza; - kurz od. lang, agri vai vélu; 8. 

(bei Verben der Gemiitsbewegung) sich (. etw.) freuen, beklagen, wundern, priecäties, zéloties, brlnlties (par ko); 
9. (in Betreff) « etw. nachdenken, pärdomät (ko), domät (par ko); er hat ein Buch 

- diesen Krieg geschrieben, vins sarakstTjis grämatu par so karu; II. adv. pavisam. 
ifber, adj. fam. (jemm.) sein, but päräkam od. stipräkam (par kädu). 

Uberachse, f. pläce (ratu). 

iiberall', adv. visur, -hin, adv. pa malu maläm, uz visäm pusém, visur. 
iiberan'strengen, I. v. a. pärpulét; II. v. refl. sich pärpuléties. 

Uberanstrengung, f. pärpule, f.; pärpulésanäs, f. 
iiberar'beiten, I. v. a. pärsträdät; II. v. refl. sich pärsträdäties. 

Uberarbeitung, f. pl. -en, pärsträdäsana, f.; pärsträdäjums, m.; pärsträdäsanäs, f. 536 

Tyrann — Uberarbeitung 

Tyrann', m. -en, pl. -en, varmäka, m.; 

auch tiranns, m. Tyrannei', f. varmäcTba, f. tyran'nisch, I. adj. varmäcTgs; II. adv. 
varmäcigi, kä varmäka, tyrannisieren, v. a. tirannizét, varmäclgi apieties. 
u. 

fi'bel, I. adj.. 1. (schlecht) nelabs, nelägs, slikts,- launs; nicht nekas; iibles tun, darTt launu; iibles (von jemm.) 
reden, launu (par kädu) runät, aprunät (kädu); 2. (unwohl) slims; mir wird man näk vémiens; es ist mir - man 
nelabi ap dusu; dabei kann einem werden, pie tä sirds var apske-binäties; II. adv. nelabi, slikti; das schmeckt tam 
nelaba garza; das riecht tam nelaba smaka; das schmeckt nicht tas diezgan gards; es ist ihm «. ergangen, vinam 
izgäjis pläni; wohl oder », labi vai launi, gribot negribot. U'bel, n. -s, pl. nelabums, m.; launums, m.; das ist vom 
tas ir kaitlgs; es ist ein wahres tlrais posts; (bibi.) erlöse uns vom atpestl mus no launa. 

u'bel II befinden, n. -s, neveselums, m. -keit, f. «., slikta dusa, apskebinäjusies sirds; ich empfinde man slikti ap 
dusu. 

u'bel' nehmen, v. a. (v. nehmen) (etw.) jemt (ko) par launu; nehmen Sie mir nicht iibel, wenn Ich ihnen sage, 
nejemiet par launu, kad Jums saku; nehmen Sie es mir nicht iibel! nejemiet man to par launu! U'bel||stand, m. 
nelabums, m.; launums, m.; (Mangel) trukums. m. -tät, f. launs darbs, ncdarbs, m.; (Missetat) gréka darbs, m. - 
täter, m. laundaris, m. -tä-terin, f. laundare, f. ii'bel tätig, adj. laundarigs; (schädlich) kaitlgs. 

ifbelwollen, v. n. (v. wollen) (jemm.) novélét (kädam) launu, nevélét (kädam) labu; das U-, nelabvéllba, f. 



ifbelwollend, adj. nclabvclTgs. ii'ben, I. v. a. 1. vingrinät, mäcit, lauzlt; geiibte Soldaten, labi iemäclti (auch 
iedldlti) karcivji; (in etw.) geiibt sein, but pratéjam (kädä lietä); seine Hand *, vingrinät roku; 2. (Musik) studét, 
spelet; 3. (ausiiben) izdarlt; Gewalt », lietät vam; Rache (an jemm.) atriebties (kädam); Verrat (an jemm) 

nodot (kädu); Barmherzigkeit parädit zélastlbu, but zélsirdTgam; Gerechtigkeit «, but taisnam; II. v. n. u. refl. 
(sich) vingrinäties, mäclties, lauzlties. 

ti'ben, n. -s, vingrinäsana, f.; vingrinäsanäs, f. 

u'ber, I. prp. (mit dem Dativ u. Akkusativ) 1. (oberhalb) virs; (auf) uz; -dem Fenster, virs loga; er wohnt * mir, 
vins dzlvo virs manis; 2. fig. par; 

- ein Volk herrschen, valdlt par tautu; er vermag viel » mich, vinam liela vara par mani; « die Feinde siegen, 
uzvarét ienaidniekus; es • sich gewinnen od. es « sein Herz bringen, jaudät, pagut; ich konnte es nicht -s Herz 
bringen, nicht zu schreiben, es nevaru nociesties nerakstljis; 3. pär; «. Land reisen, izbraukt pa laukiem; • den 
Gråben springen, lekt pär grävi; 

eine Briicke gehen, iet pär tiltu; 4. (jenseits) vinpus; . dem Flusse, vinpus upes; 5. fig. (weiter od. höher als) das 
geht - meine Kräkte, to es nespéju, auch tas iet päri maniem spékiem; das geht » meinen Verstand od. Horizont, 
to es vairs nesaprotu; 6. (während) ~ Nacht, pa nakti; fig. (plötzlich) piepesi; «. Nacht wegbleiben, palikt pa 
nakti projäm; 7. (nach) péc; - ein Jahr od. iibers Jahr, péc gada od. gadu véläk; heute « acht Tage, no sis dienas 
par nedélu; • eine Weile od. ein kleines, mazu bridi véläk od. péc maza briza; - kurz od. lang, agri vai vélu; 8. 

(bei Verben der Gemiitsbewegung) sich (. etw.) freuen, beklagen, wundern, priecäties, zéloties, brinlties (par ko); 
9. (in Betreff) « etw. nachdenken, pärdomät (ko), domät (par ko); er hat ein Buch 

- diesen Krieg geschrieben, vins sarakstTjis grämatu par so karu; II. adv. pavisam. 
u'ber, adj. fam. (jemm.) sein, but päräkam od. stipräkam (par kädu). 

Ubcrachsc, f. pläce (ratu). 

uberall', adv. visur, -hin, adv. pa malu maläm, uz visäm pusém, visur. 
uberan'strengen, I. v. a. pärpulét; II. v. refl. sich pärpuléties. 

Uberanstrengung, f. pärpule, f.; pärpulésanäs, f. 
iiberar'beiten, I. v. a. pärsträdät; II. v. refl. sich pärsträdäties. 

Uberarbeitung, f. pl. -en, pärsträdäsana, f.; pärsträdäjums, m.; pärsträdäsanäs, f.uberaus — iiberfliissig 
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iiberaus', adv. loti, visai, pärlieku. ITberbau, m. 1. (Vorsprung) izcilnis, m.; 

2. (aufgesetzter Bau), virsbuvé, f. ii'berbauen, v. a. pärbuvét, uberbau'en, I. v. a. 1. uzbuvét virsu; 2. (iiberdecken) 
segt; 3. (iiberdachen) apjumt; II. v. refl. sich pärbuvéties; izputinät sevi, buvéjot namus, ii'berbehalten, v. a. (v. 
behalten) 1. (eriibrigen) paturét päri; 2. (von Kleidern) paturét mugurä (od. galvä etc.). ITberbein, n. uzkaulis, m.; 
velakauls, m. U'berbett, n. virspélis, m. iiberbieten, I. v. a. (v. bieten) (part. p. iiberböten) (jemn.) «, pärsollt 
(kädu), sollt vairäk (par kädu); fig. but päräkam (par kädu); II. v. refl. sich in Höflichkeiten vienam otru pärspét 
piekläjlbas formäs, ii'berbinden, v. a. (v. binden) pärsiet, uzsiet virsu. 

iiberbin'den, v. a. (v. binden) (part. p. 

iiberbun'den) pärsiet, apsiet, u'berbleiben, v. a. (v. bleiben) palikt päri, atlikt. 

U'berbleibsel, n. -s, pl. atliekas, f. pl.; 

(Ruckstand) atlikums, m. U'berblick, m. 1. (Blick) pärskats, m.; 2. (Anblick) skats, m.; fig. den verlieren, ncvarét 
vaks päiTedzét, iiberblick'en, v. a. 1. päiTedzét, pärskatlt; 2. die ganze Gegend aptvert ar aclm visu apkäitni. 
U'berbögen, m. pärloks, m. uberbring'en, (v. bringen) (part. p. uberbrachf) pärncst, atnest. Uberbring'er, m. 



atneséjs, m. -in, f. atneséja, f. Uberbring'ung, f. pärncsums, m. uberbriick'en, v. a. celt tiltu (pär upi). 
Uberbriick'ung, f. tilta celsana, f. iiberbiir'den, v. n. päräk apkraut; (geistig) pärpulét. Uberbtir'dung, f. pärliecTga 
nasta; geistige pärpuléjums, m. U'berdach, n. pajumte, f.; paspärne, f. iiberdach'en, v. a. apjumt, iiberdau'em, v. a. 
(etw.) pärdzlvot 

(ko), pastävét ilgäki (par ko). U'berdecke, f. virssega, f. U'berdruB, m. apnikums, m. u'berdrtissig, adj. apnicis; 
(einer Sache) 

- werden, apnikt (kädu lietu), uberdun'gen, v. a. pärmcslot. iibereilen, I. v. a. pärstcigt; II. v. refl. sich pärsteigties; 
sich (bei etw.) pärsteigties; od. pärskatlties (kädä lietä). 

iibereilt', I. adj. pärstcigts; (unbedacht) neapdomäts; II. adv. ar pärsteidzlbu; (unbedacht) neapdomlgi. 

Ubereilung, f. pärsteigsanäs, f.; pärsteidzlba, f.; (Unbesonnenheit) neapdomlba, f. 

ubereinan'der, adv. viens pär otru, cits pär citu. 

ubereinan'der ||lägen, v. a. likt vienu pär otru. -liegen, v. n. (v. liegen) but od. atrasties vienam pär otru. -schlagen, 
v. a. (schlagen) die Beine sakrustot käjas, -setzen od. -stellen, v. n. likt vienu pär otru. iiberein'kommen, v. n. (v. 
kommen) saligt, norunät, iibereinjlkommen, n. od. -kunft, f. •», pl. -kiinfte, noruna, f.; (Vcrtrag) llgums, m. 

ubereinstimmen, v. n. saskanét; sakrist kopä; ich stimme damit uberein, es tam piebiedrojos; alle stimmen darin 
iiberein, daB sie sagen..., visi tai zinä vienprätlgi, ka vini saka ... ubereinstimmend, I. adj. saskanlgs, piemérots, 
lldzlgs; II. adv. saskanä; vienprätlgi. 

Ubereinstimmung, f. saskana, f.; picmé-rlba, f.; in - bringen, saskanot, sakopot; piemérot, ubcrciiVtrcffen, v. n. (v. 
treffen) saskanét, iiberes'sen, v. refl. (v. essen) (part. p. 

uberes'sen) sich pärésties, ii'berfahren, I. v. a. (v. fahren) vest päri, 

pärvest; II. v. n. pärbraukt, iiberfahien, v. a. (v. fahren) (part. p. 

iiberfah'ren) (jemn.) sabraukt (kädu). Uberfahrt, f. pärbraucamä vieta, pärbrauktuve, f. Uberfall, m. uzbrukums, 
m.; (Handstreich) pärsteigums, m. uberfallen, v. a. (v. fallen) (part. p. iiberfallen) uzbrukt; pärsteigt; ein Land 
ielauzties od. iebrukt zeme; der Schlaf uberfällt mich, miegs man mäcas virsu, ifbcrflicBcn, v. n. (v. flieBen) 1. 
tecét od. plust päri, pärtecet, pärplust; 2. fig. but pärpilnlbä; mein Herz flieBt iiber vor Freude, sirds man prieka 
pilna, ifberflieBen, n. -s, 1. pärplusana, f.; 2. 

fig. päipilnlba, f. uberflugeln, v. a. 1. tikt garäm, aiziet prieksä; 2. fig. (ubertreffen) but päräkam. 

U'berfluB, m. päipilnlba, f.; er hat alles im vinam visa papilnam; er hat * an Heu, vinam siena par daudz, 
ifberfliissig, I. adj. 1. (uberreichlich) pilnlgs, päipilnlgs; 2. (unnötig) lieks,538 

iiberfluten — uberhandnehmen 

nevajadzlgs; das U-e, päräkums, m.; II. adv. (reichlich) pilnlgi, bagätlgi; (unnötig) lieki, nevajadzlgi, bez 
vajadzlbas. -erweise, adv. veltlgi, bez vajadzlbas, uberflu'ten, v. a. päipludinät. Uberflu'tung, f. pärpludinäsana, 
f.; pludinäjums, m. Uberforderung, f. päiprasljums, m. ii'berfracht, f. lieks svars; » bezahlen, samaksät par lieko 
(od. päräko) svaru, iiberfres'sen, v. refl. (v. fressen) (part. p. 

iiberfres'sen) sich pärésties, u'berfiihren, v. a. vest päri, pärvest. U'berfiihrung, f. pärvesana, f.; pärvedums, m. 

u'berfulle, f. pärpilnums, m.; (Wohlbeleibtheit) tuklums, m. ii'berfiillen, v. a. pildlt päri, pärpildlt, iiberfiilien, v. 
a. pärpildlt; der Saal war iiberfiillt, zäle bija kä bäztin piebäzta (od. pärpildlta), iiberfuflung, f. päipildlsana, f.; 
päipil- 

dljums, m. iiberfut'tern, v. n. pärbarot, u'bergäbe, f. 1. atdosana, f.; 2. kapituläcija, f.; eine Festung zur auffordern, 
uzaicinät cietoksni padoties, u'bergang, m. 1. päreja, f.; (iiber einen FluB auch) päreelsanäs, f.; 2. allmählicher 
Ubergang vom Gewölbe zu den Widerlagern, velves slaida päreja, pie-skaroties atbalstsienäm; 3. (Stelle) 
pärejamä vieta, päreja, f.; da ist kein tur netiek päri; 4. fig. (aus einem Zustande in einen anderen) pärvérsanäs, f. 



Ubergangs|| stadium, n. parejas stavoklis, 

m. -zeit, f. pärejas laiks, m. ubergé'ben, I. v. a. (v. geben) (part. p. iibergäben) 1. atdot, nodot, pasniegt; dem 
Druck dot iespiest; der Öffentlichkeit laist klajä; 2. eine Festung padoties ar cietoksni, kapitulet; II. v. refl. sich 1. 
(sich ergeben) padoties, kapitulet; 2. (sich erbrechen) vemt; er muBtc sich vinam bija jävernj. 

Ubergé'ben, n. -s, 1. (Ubergabe) atdosana, f.; 2. (Erbrechen) vemsana, f. U'bergeböt, n. pärsolljums, m. 
ubergé'bung, f. atdosana, f.; pasniegsana, f. 

Cfbergéhen, v.- n. (v. gehen) 1. iet päri, päriet; zum Feinde stäties ienaidnieka pusé; päriet ienaidnieka pulkos; zu 
einer anderen Religion «, mainlt ticlbu, pienemt citu ticlbu; 2. (sich verwandeln) pärvérsties; in Fäulnis », säkt 
put; in Fäulnis - lassen, pudét; 

3. (iibcrflicBcn) päiplust; die Milch geht iiber, piens iet päri; die Augen gingen ihm iiber, acis vinam bija pilnas 
asaru; fig. die Galle geht ihm iiber, zults vinam aptekas; prv. wes das Herz voll ist, des geht der Mund iiber, mute 
runä, no kä sirds pilna; (bibi.) no sirds pilnlbas mute runä. ubergé'hen, v. a. (v. gehen) (part. p. iibergegan'gen) 1. 
ein Feld pärstaigät lauku;. 2. fig. (auslassen) izlaist; (vergessen) aizmirst; (vernachlässigen) neieverot; (jemn.) in 
seinem Testamente nepieminét od. neieverot (kädu) savä testamentä; ein Wort beim Fesen izlaist värdu lasot; 
(etw.) mit Stillschweigen noklusét od. nepieminét (ko), ubergé'hung, f. pl. -en, izlaidums, m.; (Vergessen) 
aizmirsums, m.; (von Beamten) neievérojums, m.; mit ~ meines Bruders, manu bräli neievérojot, ii'bergelehrt, 
adj. par daudz mäclts, päräk mäclts, ii'bergenug, adv. t i ku tikäm, par daudz. U'bergewalt, f. pärvara, f. 
ii'bergewicht, n. 1. pärsvars, m.; lieks svars; das - bekommen, dabut pärsvaru; 2. fig. (Uberlegenheit) päräkums. 
m.; pärsvars, m.; das - haben, but päräkam; das » bekommen, dabut virsroku, tikt virsu, ii’berg i c Ben, v. a. (v. 
gicBcn) 1. apliet; 2. 

(in ein anderes GcfäB) pärlict, iibcrgicBcn, n. pärlicsana, f. LibcrgicBcn, v. a. (v. gicBcn) (part. p. iibergos'sen) 
apliet, aplaistlt sevi (ar aukstu udeni), LibcrgicBcn, n. aplaistlsana, f. iibergliicklich, adj. loti laimlgs, päräk 
laimlgs. 

iibergreifen, v. n. (v. greifen) iekerties; 

päriet; iejaukties, iibergreifen, n. (od. Ubergriff, m.) der 

Steine od. Ziegel, akmenu vai kiegelu savienojuma griezums, m.; fig. (tieslbu) aizkärums, m.; varas lietojums 
nevietä. 

iibcrgroB, adj. päräk liels. U’bcrguB, m. pärlejums, m. uberhand od. iiberhand', adv. » nehmen, (von Zuständen) 
par daudz ieviesties, iesaknoties; (von Personen und Dingen) vairoties, pieaugt; (von Ereignissen) biezi 
atgadlties, iiberhandnehmen od. Uberhand'nehmen, n. (zu schnelles Anwachsen) loti ätra pieaugsana; (zu 
schnelle Ausbreitung) päräk ätra ieviesanäs; (Umsichgreifen) izplatlsanäs, f.iiberhangen — iiberlegsam 
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ifberhangen, v. n. (v. hangen| but nokarcnam. 

ifberhängen, v. a. einen Schleier pärklät skidrautu, iiberhäu'fen, v. a. (jemn.) mit Wohltaten darlt (kädam) par 
daudz laba; mit Arbeiten iiberhäuft sein, but päräk apkrautam ar darbicm. iiberhäu'fung, f. apgrutinäsana, f.; 
(Uber- 

lastung) apkrausana, f. iiberhaupf, adv. (im allgemeinen) vispärTgi, pavisam; (im ganzen) visu kopä nemot; 
(schlicBlich) beidzot; - nicht, nekad ne; wenn er - kommt, ja vins pavisam näk. uberhé'ben, I. v. a. (v. heben) 
(part. p. iiberhö'ben) (jemn.) einer Sache atbrlvot (kädu) no kädas lietas; II. v. refl. sich 1. (sich verheben) 
pärcelties; 2. fig. (sich freimachen) sich einer Sache atbrivoties no kädas lietas; 3. fig. (stolz sein) lepoties; but 
uzputlgam; liellties, iiberhö||ben, n. od. -bung, f. 1. (Befreiung) atbrivosanäs, f.; 2. (Stolz) lepnums, m.; 
(AnmaBung) dizosanäs, f.; liellba, f. iiberhei'zen, v. a. pärkurinät. U'berhemdchen, n. uzkrcklTtis, m. uberhér', 
adv. pa virsu. Uberhin', adv. 1. pa virsu; 2. fig. pavirsi, kä nekä. iiberhitzen, v. a. pärkarsct, iiberhö'beln, v. a. 



pärévelét. iiberhölen, v. a. 1. vest pari, pärvest; 2. 

die Segel apgriezt buras.' iiberhölen, v. a. panäkt; noskriet; tiktprieksä; (iibertreffen) pärspét, butpäräkam. 

iiberhölen, v. a. 1. (etw.) nedzirdét (ko); das habe ich uberhört, tas man pasprucis nemanlts; 2. (jemn.) - od. 
(jemm.) seine Lektion likt (kädam) uzsaclt savu lekciju;, pärklausTt (kädu). 

tfberjährig, adj. va i rak neka gadu vecs. iiberkafken, v. a. pärkalkot. uberkle'ben, v. a. (etw.) mit Papier 

aplipinät (ko) ar paplru. U'berkleid, n. virsdrebes, f. pl. iiberklei'den, v. a. pärgérbt, apsegt, u'berläden, v. a. (v. 
laden) pärkraut. U'berläden, n. pärkrausana, f. uberlä'den, I. v. a. (v. laden) (part. p. uberlä'den) par daudz 
apkraut; mit Geschäften - sein, päräk apkrävies ar darisanäm; II. v. refl. sich päräk apkrautics; sich mit Speisen 
pärésties; sich den Magen pärpildTt véderu. 

Uberlä'||den, n. od. -diing, f. päräk liela 

apkrausana. iiberlassen, I. v. a. (v. lassen) (part. p. iiberlassen) atlaut; (ab tre ten) atdot; (preisgeben) atstät, pamest; 
(jemn.) seinem Schicksal atstät (kädu) kezä; ich iiberlasse es Ihnen, zu urteilen, ob er recht hat, atlauju Jums 
spriest, vai vinam taisnlba; das iiberlasse ich Ihnen, to atstäju jusu zinä; sich selbst «. sein, but bez uzraudzlbas, 
but bez palldzlbas; II. v. refl. sich nodoties, iiberlas'sen, n. atdosana, f.; (Preisgebung) atstäsana, f. Uberlas'ser, m. 
-s, pl. «., atdevéjs, m. Uberlassung, f. v. Uberlassen, ii'berlast, f. 1. pärsvars, m.; 2. fig. (Beschwerlichkeit) 
grutlba, f. iiberlasten,- v. a. päräk apgrutinät, ii'berlästig, adj. päräk gruts; (unangenehm) nepatlkams, ii'berlaufen, 
v. n. (v. laufen) 1. tecet od. iet päri; die Milch läuft iiber, piens iet päri; fig. die Galle läuft ihm iiber, zults vinam 
aptekas; 2. zum Feinde doties ienaidnieka pusé. ii'berlaufen, n. 1. pärtecesana, f.; 2. (zum Feinde) dezertésana, f.; 
izmuksana, f. iibcrlauTcn, I. v. a. (v. laufen) (part. p. iiberlau'fen) 1. (durcheilen) pärskriet; päilaist acis; 2. fig. es 
iiberläuft mich ein kalter SchweiB, man uznäk auksti sviedri; 3. fig. (belästigen) apgrutinät; (bestiirmen) nedot 
miera; urdzinät; II. v. refl. sich «., pärskrictics. ii'berläufer, m. béglis, m.; pärgäjcjs ienaidnieka pusé. ii'berlaut, I. 
adj. päräk skals; II. adv. par daudz dikti; (aus vollem Halse) pilnä kaklä. 

uberlé'ben, I. v. a. (jemn.) pärdzlvot (kädu); der U-de, pärdzlvotäjs, m.; er wird uns alle », vins mus visus 
apbedls; das wird er nicht to vins nepärdzTvos; tas vinam bus nävlgs spériens; II. v. refl. sich diese Romane haben 
sich uberlebt, sie romäni novecojusies. Uberlé'ben, n. pärdzlvosana, f. u'berlégen, v. a. pärlikt; 1. eine Decke 
pärklät segu; 2. fam. (jemn.) «., no-strostlt (kädu), uberlé'gen, v. a. (etw.) pärdomät od. pärlikt; (etw. mit jemm.) 
apspriesties (ar kädu par ko); alles wohl iiberlegt, viss labi apdomäts, uberlé'gen, adj. päräks; (stärker) stipräks; 
an Zahl but pärskaitä. Uberlé'genheit, f. «., päräkums, m. uberlég'sam, adj. apdomlgs.540 Uberlegung 

Uberlé'gung, f. pärdomäsana, f.j od. pärdomas, f. pl.; nach reiflicher «, krietni lietu apsvéris; ohne » handeln, 
rlkoties neapdomlgi, iiberleiten, v. a. vadlt päri, pärvadlt, u'berlésen, v. a. (v. lesen) pärlaslt, liberliefern, v. a. 
atdot, nodot; der Nachwelt atstät pécnäcéjiem. Uberlieferung, f. 1. nodosana, f.; atsta-sana, f.; 2. (Sage) tradieija, 
f.; nostästs, m.; die mundliche nostästs mutes värdiem, iiberlist'en, v. a. pärspét viltlbä; (anfiihren) piesmaukt; 
(täuschen) piemänlt. 

Uberlisfung, f. •», pl. -en, piesmauksana, 

f.; piesmaukums, m. ubermach'en, v. a. atdot, pasniegt; (schik- 

ken) sutlt; (befördern) nosutlt. Ubermach'en, n. -s, atdosana, f. Ubermacht, f. pärsvars, m.; pärvai'a, f.; mit «. 
angreifen, uzbrukt ar lieläkiem spékiem; der ~ weichen, atkäpties pret pärsvaru. 

ubermächtig, adj. par daudz vårens, pä- 

,räk stiprs, ubermach'ung, f. atdosana, f.; (Sendung) sutljums, m.; (Beförderung) nosutljums, m. 

ubermälen, v. a. pärkräsot. uberman'nen, v. a. pärspét, pärvarét, ubcrmäB, n. 1. (Zugabe) uzberes, f. pl.; 2. fig. 
(Zuviel) pärmérs, m.; (UberfluB) pärpilnTba, f.; im lielä merä. UbermäBig, I. adj. pärmérTgs, päilieclgs; 
(iibertiieben) pärsplléts; II. adv. lielä mérä, loti daudz. UbermäBigkeit, f. päi mérTgums, m.; pär- 

lieclgums, m. ubermau'ern, v. a. pärmurét. Ubermensch, m. pärcilvéks, m. ubermenschlich, I. adj. pärcilvécisks; 



II. adv. pärcilveciski, päräk par cilveka spékiem. 

ubermorllgen, adv. parit, -gend, adj. parita-, parltcjs; der -e Tag, parltdiena, f. 

ubermu'den, v. refl. sich päräk nogur- 

dinäties, pärpuléties. Ubermrfdung, f. päräk liels nogurdi- 

näjums, pärpuléjums, m. Ubermut, m. 1. (Hochmut) augstprätlba, f.; (AnmaBung) uzputlba, f.; (Uberhebung) 
liellba, f.; (Frechheit) bezkaunlba, f.; 2. (Mutwille) pärgalvfba, f.; cvcrgellba, f. ubermutig, I. adj. 1. (hochmutig) 
augstprätlgs; (anmaBend) uzputlgs; (frech) bezkaunlgs; 2. (mutwillig) pärgalvlgs, 

uberreichlich 

evcrgellgs; II. adv. uzputlgi, päi'galvlgi. 
ubernach'ten, v. n. pärlai st nakti, pärnaksnot. 
iibernächtig, adj. cauras naktis-; -e 

Miene, nogurusi seja. Ubernahme, f. sajemsana, f.; eines Amtes, iestäsanäs amatä; - einer Erbschaft, mantojuma 
sajemsana, f.; » einer Arbeit, darba piejemsana, f.; bei » des Kommandos, uzjemoties pavélnieclbu. Ubernaht, f. 
virsvlle, f. ubernaturlich, I. adj. pärdabisks; II. adv. 

pärdabiski, pärdabiskä veidä, ubernehmen, v. a. (v. nehmen) päijemt, apjemt. 

iibernähmen, I. v. a. (v. nehmen) (part. p. ubernonVmen) etw. (in Empfang od. Besitz nehmen) sajemt (ko); (auf 
sich nehmen) uzjemties (ko); ein Amt 

iestäties amatä; eine Erbschaft sajemt mantojumu; eine Arbeit >, pie-jemt darbu; die Verantwortlichkeit (fur etw.) 
uzjemties atbildlbu (par ko); II. v. refl. sich iet pär méru, neieturét robezas; sich im Essen und Trinken pärésties 
un pärdzerties. Ubernéh'mer, m. 1. sajémejs, m.; 2. uz- 

jéméjs, m. iiberordnen, v. a. pärkärtot. Uberproduktion, f. päiprodukcija, f.; pär-raza, f. 

uberrä'gen, v. n. 1. (höher liegen od. sein) but augstäkam, pacelties augstäki; 2. fig, (iibertreffen) pärspet, but 
päräkam. 

uberrank'en, v. a. stiepties päri ar zaricm. pärstldzet. iibeiTasch'en, v. a. pärsteigt; (jemn.) auf frischer Tat piekert 
(kädu) uz karstäm pédäm, ubeiTasch'ung, f. pl. -en, pärsteigums, m. 

uberrech'nen, v. a. pärlest, pärnest oträ lesumä. 

uberre'den, v. a. päiTunät, pierunät; (jemn.) - zu heiraten, pierunät (kädu) preceties; sich » lassen, lauties sevi 
pierunät. 

Uben'e'dung, f. », pl. -en, pierunäsana, f. iibcrrcVlungsjjgäbc, f. pärliccinämä speja, -kraft. f. pärliccinämais 
spéks; od. speja pärliecinät, -kunst, f. mäksla pierunät. 

iiberreich, adj. visai bagäts, iibeiTeichen, v. a. pasniegt, padot, uberreichlich, I. adj. loti pilnlgs, loti bagätlgs; II. 
adv. papilnam.Uberreichung — iibersehen 
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Ubcrrcichung. f. pasniegsana, f.; pasnie- 

gums, m. u'beiTeif, adj. päräk nogatavojies. U'berreife, f. pärgatavlba, f. uberreift', adj. nosarmojis, ifberreiten, v. 
a. (v. reiten) (jemn.) 

sajät (kädu), iiberrei'ten, v. a. (v. reiten) (part. p. uber-riften) 1. nojät, apjät; 2. (zu sehr anstrcngcn) nodzlt, 
iiberrei'zen, v. a. pärkairinät. Uberlreizt'heit, f. pärkairinämiba, f. -rei- 

zung, f. pärkairinäjums, m. u'beiTennen, v. a. (v. rennen) nogäzt od. 



pagazt skrienot, ii'berrest, m. atliekas, f. pl.; (Triimmer) 

drupas, f. pl. ifberrock, m. 1. virssvärki, m. pl.; 2. (fur Frauen) brunci, m. pl.; 1. (Uberzieher) metelis, m. 
iibernmfpeln, v. a. pärsteigt, negaidot uzbrukt. 

ubemmfpelung, f. pärsteigums, m.; negaidlts uzbrukums, ubersä'en, v. a. pärset, iibersal'zen, v. a. pärsällt, 
ifbersatt, adj. päräk paédis, iibersättigen, I. v. a. pärédinät; (in der Chemie) pärsätinät; II. v. refl. sich päresties. 

Ubersättigung, f. », pärédinäjums, m.; päresanäs, f.; (Ekel) riebums, m.; (in der Chemie) pärsätinäjums, m. 
ubersäu'ern, v. a. pärskäbét. iiberschätz'en, v. a. (jemn.) - päräk augsti cienlt (kädu); ich iiberschätze ihn, man par 
vinu päräk labas domas; seine Kräfte par daudz palauties uz saviem spékiem. Uberschätzung, f. päräka cienlsana; 
» seiner selbst, par daudz liela paspalävlba. 

uberschau'en, v. a. pärskatlt, ii'berschäumen, v. n. putot päri, iet ar 

putäm pär malu päri. Uberschlag, m. 1. (am Kleide) atloks, m.; 2. (Rechnungsuberschlag) aplesums, m.; 
(Schätzung) novertéjums, m.; einen - machen, aplest. Uberschlägen, I. v. a. (v. schlagen) sist päri, pärsist; apsist; 
II. v. n. 1. mest kuleni; 2. (von der Wagschale) pär-sverties. 

Uberschlägen, I. v. a. (v. schlagen) (part. p. Uberschlägen) 1. aplest; (erwägen) pärdomät; 2. (auslassen) izlaist; 
(eine Seite uberspringen) pärskirt; eine Station nobraukt piestätnei garäm; II. v. refl. sich apgäzties; (Rad 
schlagen) mest kuleni. 

iiberschreiben, v. a. (v. schreiben) 1. uzrakstlt virsu; 2. pärrakstlt, tiberschreiben, v. a. (v. schreiben) (part. p. 
iiberschrieben) 1. pärrakstlt, aprakstlt; 2. (betiteln) dot v i rs raks tu, uzrakstlt. 

ribcrschrcicn, I. v. a. (v. schreien) (part. p. uberschrieen) (jemn. )-, pärklicgt (kädu); II. v. refl. sich «., 
pärkliegties. iiberschreiten, v. a. (v. schreiten) (part. p. uberschritten) 1. die Grenze «, iet pär robezäm; die Alpen 
käpt päri Alpiem; einen FluB celties pär upi; 

2. fig. einen Kostenanschlag », izdot vairäk nekä aplésts; nepaliek budzeta robezäs; seine Vollmacht pärkäpt 
savas pilnvaras robezas; 3. fig. (verletzen) ein Gesetz pärkäpt likumu. 

iiberschrei'||ten, n. od. -tung, f. pl. -en, 

1. päriesana, f.; 2. fig. neievérosana, f.; 

3. fig. (Verletzung) pärkäpsana, f. Uberschrift, f. virsraksts, m. Uberschuh, m. virskurpc, f.; kalosa, f. UbcrschuB, 
m. päipalikums, m.; atlikums, m. 

tiberschussig, adj. pärpalicis, atlicis, lieks. 

iiberschutten, v. a. bert virsu, uzbert, iiberschutten, v. a. 1. apbért; 2. fig. (iiberhäufen) (jemn.) mit Wohltaten 
(kädam) par daudz laba dant. Uberschwang, m. -(e)s, pärmcrigums, m.; 

pärlieclgums, m. iiberschwenVmen, v. a. päipludinät, appludinät; die ganze Wiese war ubcrschwcmmt, visa plava 
bija appludusi; die Uberschwenmiten, no pludiem cietusie. 

UbcrschwcnVmung, f. pl. -en, pludi, m. pl. 

Uberschwenfmungs 1 gebiet, n. pludu novads, m.; appludis apgabals, -zeit, f. pludu laiks, m. uberschwenglich, I. 
adj. 1. (ubeiTeichlich) pärlieclgs, loti bagätlgs; (ungeheuer) milzlgs; (unendlich) bezgallgs; 

2. fig. (iiberspannt) pärspTléts, pärmcrigs; II. adv. pärlieku, visai. 

Uberschwenglichkeit, f. pärliccTgums, 

m.; pärmérlgums, m. iiberseeisch, adj. aizjuras-; (transatlantisch) transatlantisks, u'bersegeln, v. n. braukt ar kugi 
päri. ribcrsc’gcln, v. a. 1. ein Meer «, braukt pär juru; 2. (jemn.) nobraukt (kädu); 3. ein Schiff », nogremdet kugi. 
uberseh'bär, adj. pärskatäms, ubersé'hen, v. a. (v. sehen) (part. p. ubersehen) 1. pärskatlt, pärlukot; 2. päiTedzét; 
fig. einen Plan pärzinät plä-542 
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nu, zinät plänu visos slkumos; 3. fig. (iiberragen) (jemn.) but päräkam (par kädu); 4. fig. (nicht bemerken) 
nepamanlt; (nicht beachten) neieverot; nicht zu ludz ievérot! zwei Zeilen beim Lesen izlaist divas rindas lasot; 
das habe ich tas man pasprucis; (jems.) Fehler *w aiztaislt acis (pret käda) kludäm. Uberse'hen, n. 1. pärlukosana, 
f.; 2. fig. (Nachlässigkeit) nolaidlba, f.; neieve-rlba, f.; 3. fig. (Nachsicht) pacietlba, f. u'berselig, adj. päräk 
laimlgs, ubersen'den, v. a. (v. senden) (part. p. 

ubersandf) pärsutlt, piesutlt, nosutlt, ubersen'||der, m. -s. pl. piesutltäjs, m.; 

nosutltäjs, m. -dung, f. piesutljums, m. ubersetz'bär, adj. pärtulkojams, iibersetzen, I. v. a. celtpäri, pärcelt; 

II. v. n. celties pari, pärcelties, ifbersetzen, n. pärcelsana, f.; pärcelsanäs, f. 

iibersetz'en, v. a. tulkot, pärtulkot, auch pärcelt; ins Deutsche pärtulkot väcu valodä; vom Blatte weg veikli 
tulkot. 

ubersetz'en, n. tulkosana, f. iibersetz'er, m. tulkotäjs, m.; pärtulko-täjs, m.; tulks, m. -in, f. pl. -nen, tulkotäja, f. 

Ubersetzung, f. pl. -en, tulkojums, m. ubersetz'ungsl'aufgäbe, f. tulkojams uzdevums. -fehler, m. tulkojuma 
kluda, ii'bersicht, f. pärskats, m.; (Rundsicht) 

apskats, m. iibersichtlich, I. adj. 1. pärskatäms; 2. fig. skaidrs, noteikts; II. adv. pärskatämä veidä. 
Ubersichtlichkeit, f. pärskatämlba, f. u'bersichtsplän, m. pärskata pläns, m. Libcrsicdcln, v. n. nach Amerika 
nomesties uz dzlvi Amerika, izcelot uz Ameriku. 

Ubersiedelung, f. izcelosanat f.; izcelo-jums, m. 

iibersinnlich, adj. pär juteklisks; (ubernaturlich) pärdabisks. Ubersinnlichkeit, f. pärjutekllba, f.; pär- 

dabiskums, m.; pärdablba, f. ubersonfmern, I. v. a. izmitinät od. uzturét pa vasaru; II. v. n. pärlaist vasaru, 
pärvasarot. iiberspannen, v. a. uzstiept, pärstiept. Uberspan'nen, v. a. 1. (iiberreizen) pärkairinät; ein iiberspannter 
Mensch, liels savädnieks; 2. (ubertreiben) pärspllét; iiberspannte Hoffnungen, pärsplletas cerlbas. 

Uberspanntheit, f. od. span'nung, f. 1. 

(Uberreiztheit) pärspllétlba, f.; (Vcrschrobcnhcit) dlvainlba, f.; érmlgums, m.; (Ubertreibimg) pärspllejums, m. 
uberspringen, v. n. (v. springen) 1. lekt päri, pärlckt; fig. von einem Gegenstande zum andern päriet no viena 
prieksmeta uz otru; 2. (von Sehnen) pärvietoties, iiberspring'en, I. v. a. (v. springen) (part. p. iibersprungen) 1. 
pärlékt; 2. fig. (auslassen) izlaist; (nicht beriihren) neaizjemt; 3. fig. (im Amte) tikt garäm; II. v. refl. sich <*, 
pärlékties. iiberspring'en, n. pärlcksana, f. ubersprudeln, v. n. burbulot päri; fig. 

von Witz dzirkstct atjautlbä, uberständig, adj. par daudz gatavs, u'berstéhen, v. n. (v. stehen) stävet päri, 

but augstäkam, but izcilam, uberste'hen, v. a. (v. stehen) (part. p. iiberstanden) (ausstehen) izturét; (ertragen) 
panest; (erleiden) izciest; seine Dienstzeit nokalpot savu laiku; eine Krankheit », pärspet slimlbu; er hat es 
iiberstanden, vins izcietis, vins miris. 

ubersteig'bär, adj. pärkäpjams. Libcrstcigcn, v. n. (v. steigen) 1. käpt päri, pärkäpt; 2. (vom Wasser) pärplust. 

ubcrstcigcn, n. pärkäpsana, f. uberstei'gen, v. a. (v. steigen) (part. p. iiberstie'gen) 1. pärkäpt (pär muri), pärkäpt 
(pär Alpiem); 2. fig. (iiber etw. hinausgehen) iet päii pär méru; die Einnahme iiberstieg die Ausgabe, ienäkumi 
bija lieläki par izdevumiem; das iibersteigt alle Begriffe, tas nav saprotams, tur nevar tikt gudrs; das iibersteigt 
meine Kräftc. tas iet päri maniem spékiem, iibersteijlgen, n. od. -gung, f. pärkäpsana, f. 

iibersteigern, v. a. (jemn.) pärsollt (kädu). 

ubersteiglich, adj. pärkäpjams. iiberstick'en, v. a. pärbrodet, vispär izrakstit. 

uberstimmen, v. n. pärskanot. iiberstim'men, v. a. (jemn.) pärbalsot (kädu); er ist uberstimmt worden, vins 
pärbalsots, ii'berstolz, adj. päräk lepns, riberstreuen, v. a. pärkaislt; mit Sand ar smiltlm apkaislt od. apbärstTt; mit 



Blumen ar pukem apbert, iiberströmen, v. a. plust pari. parplust; fig. von Lob nerimties slavet.iiberströmen — 
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uberströ'men, v. a. appludinät; von Blut 

uberströmt, asinlm appludis. ITberstrumpf, m. virszeke, f. uberstiilpen, v. a. mest virsu, uzmest, ii'berstunde, f. 
virsstunda, f. Uberstundcnarbcit, f. virsstundu darbs, m. 

ifbersturzen, v. a. gäzt virsu; uzgäzt, uberstur'zen, I. v. a. pärsteigt; II. v. refl. 

sich », pärsteigties. Uberstiirzung, f. pl. -en, pärsteigsanäs, f. 

U'bertrag, m. (-e)s, pl. -trägc, pärvedums, m. 

uberträg'bär, adj. pärncsams; pärvedams, u'berträgen, v. a. (v. trägen) nest päri. pärnest. 

ubcrträgcn, I. v. a. (v. trägen) (part. p. iiberträ'gen) 1. pärvest; in ein Buch ievest grämatä; 2. (auftragen) uzdot; 3. 
(abtrctcn) atdot; (etw. auf jemn.) atvélét (kädam ko); 4. (anvertrauen) uzticét; 5. (verleihen) pieskirt; 6. 
(iibersetzen) tulkot; (umsetzen) pärlik t; II. v. refl. sich pärvietoties, pärccltics, tiberträ'gen, adj. in -er Bedeutung, 
pärnestä zinä, nelstä nozlmé, ribcrträgung, f. 1. pärvedums, m.; (in ein Buch) ievedums, m.; 2. (Auftrag) 
uzdevums, m.; 3. (Abtretung) atde-vums, m.; (Uberlassung) atvéléjums, m.; 4. (Verleihung) piesklrums, m.; 5. 
(Ubersetzung) tulkojums, m.; (Umsetzung) pärlikums, m. ubertreffbär, adj. pärspéjams, ubcrtrcffcn, v. a. (v. 
treffen) (part. p. iibertrof fen) (jemn. in etw.) pärspét (kädu kädä lietä), but päräkam (par kädu kädä lietä), 
ubcrtrcibcn, v. a. (v. trcibcn) dzlt päri, pärdzTt. 

ubertrefben, v. a. (v. trcibcn) (part. p. 

iibertrie'ben) pärspllét. Ubertrei'bung, f. pl. -en, pärspTlejums, 
m./ 

u'bertréten, v. n. (v. (treten) 1. iet päri, päriet; 2. (vom Wasser) pärplust; 3. fig. zu (jems.) Paitei -, piebiedroties 
(käda) partijai; zu einer andern Religion mainlt ticlbu, päriet citä ticlbä; zum Christentum piejemt kiistlgu ticlbu. 

ifbcrtrctcn, n. -s, 1. (vom Wasser) pärplusana, f.; 2. fig. päriesana, f. ubertré'ten, v. a. (v. treten) (part. p. 
ubertré'ten) 1. päriet; 2. (verletzen) pärkäpt (likumu). Ubertré'tung, f. pl. -en, pärkäpums, m. ubertrie'ben, adj. 
pärsplléts, pärliccTgs; (maBlos) pärmcrigs; -e Forderung, pär- 

mérlgs prasljums; -e Freigebigkeit, liela devlba. 

LTbertritt, m. päiiesana, f.j päreja, f.; * zu einer andern Religion, ticlbas maina, f.; citas ticlbas piejemsana, f. 
ubcrtrumpfcn, v. a. 1. pärkaut; 2. fig. 

(ubcitrcifcn) pärspét, ubertiin'chen, v. a. 1. pärbalsinät; 2. fig. (beschönigen) dot labäku izskatu, piepuskot. 

U'berverdiénst, m. lieka pelna, iibervöi'kert, adj. päräk biezi apdzlvots. Ubervöfkerung, f. «., päräk liels 
iedzlvotäju skaits, ifbervoll, adj. pärpildlts, päräk pilns, iibervor'teilen, v. a. piesmaukt. Ubervorteilung, f. 
piesmaukums, m. iiberwach'en, v. a. pämudzlt, uberwach'sen, F v. a. (v. wachsen) (part. p. iiberwach'sen) 
päraugt, aizaugt; II. v. n. apaugt. Uberwach'ung, f. pärraudzlba, f. uberwältigen, v. a. uzvarét, päi'spét; 
(bezwingen) pievarét, pärvarét; ein Hindernis novérst kavékli; der Schlaf iiberwältigt mich, miegs mani nomäc; 
ein -des Schauspiel, varens skats. 

uberwäl'ti|lger, m. -s, pl. pievarétäjs, m. -gung, f. pl. -en, picvarcsana, f. iiberweisen, v. a. (v. weisen) (part. p. 
uberwiesen) 1. (anweisen) zlmét; eine Bittschrift der Regierung piesutlt valdlbai lugumrakstu; 2. (iiberfuhren) 
pierädlt; (uberzeug'en) pärliccinät. 

Uberweisung, f. 1. pärvedums, m.; eine Geldiiberweisung, naudas pärvedums; 2. (Uberfuhrung) pierädlsana, f. 
uberwendlich, I. adj. -e Naht, pärmal as vlle, f.; II. adv. ~ nähen, sut pärma-läm. 




u'berwerfen, v. a. (v. werfen) mest pari, parmest; seinen Mantel «., apjemt meteli. 

UberWeFfen, I. v. a. (v. werfen) (part. p. iiberwor'fen) (jemn.) mest täläk (par kädu); II. v. refl. sich sanlsties, 
sakildoties. U'berwért, m. päräka vértlba, uberwie'gen, v. a. (v. wiegen) (part. p. uberwö'gen) 1. (schwerer sein) 
but smagäkam, vairäk svert; 2. fig. (den Ausschlag geben) but pärsvarä, izskirt; (vorherrschen) jemt virsroku; 
eine -de Majorität, stipra majoritäte, uberwin'den, I. v. a. (v. winden) (part. p. iiberwun'den) die Feinde «, uzvaret 
od. pärspet ienaidniekus; (ertragen)544 

uberwindlich — um 

päreiest; Hindernisse noverst kavéklus; II. v. refl. sich pärspet pasam sevi, apjemties. uberwindlich, adj. 
pärspéjams; pärcic-sams. 

Uberwin'dung, f. 1. pärspesana. f.; 2. fig. es gehört viel » dazu, tur stipri jäsajemas; das hat mir » gekostet, tas 
man nenäcäs viegli, uberwintern, I. v. a. izmitinät od. uzturét pa ziemu; II. v. n. pärlaist ziemu, pärziemot. 

Uberwinterung, f. pärziemosana, f.; 

pärziemojums, m. iiberwöfken, v. a. apklät mäkoniem, uberwuch'ern, I. v. a. nomäkt; II. v. n. apaugt. 

tfberwurf, m. (Decke) sega, f.; (Uber-zieher) mételis, m.; • zum Ballanzuge, apvalks, m. u'berzahl, f. pärskaits, 
m.; der « weichen, 

piekäpties pret pärskaitu, iiberzählen, v. a. pärskaitlt, ifberzählig, adj. 1. (iiberschussig) lieks; 

2. (von Beamten) virsskaita-, Uberzahn, m. liekais zobs, m. iiberzeujlgen, v. a. pärliecinät, -gend, 

adj. pärliecinoss, uberzeu'gung, f. päilieclba, f.; aus «• handeln, darit aiz päilieclbas; die innerste - haben, but 
pilnlgi pärliecinätam. 

iiberziehen, I. v. a. (v. ziehen) 1. vilkt päri, pärvilkt; 2. fam. (jenim.) eins sadot (kädam) pa dibenu; II. v. n. in 
eine neue Wohnung pärkraväties uz jaunu dzlvokli, iiberzie'hen, I. v. a. (v. ziehen) (part. p. iiberzö'gen) pärvilkt; 
ein Bett uzklät gultu; fig. ein Land mit Krieg ielauzties zemé ar karaspeku; II. refl. sich 1. (sich bewölken) 
apmäkties; 2. (sich Schaden tun) pärrautics. ii'berzieher, m. -s, pl. metelis, m. ii'berzug, m. 1. pärvelkamais, 
pärvalks, m.; 2. (von Farben) pärvelks, m.; fir-niséjums, m.; 3. (von einem Pelze) virsdrébe, f. ifblich, adj. 
parasts; (von Ausdriicken) lietäts; die -e Redensart, parastais värds; das ist bei uns so *, tas pie mums tä parasts; 
das ist nicht mehr to vairs nelietä, u'brig, adj. atlicis, päréjs; das -e Geld, päréjä nauda; mein -es Leben, mana 
päréjä dzlve; die -en Menschen, päréjie cilvéki; das U-e, atlikums, m.; -behalten, paturét; » sein, atlikt, päri 
palikt; wieviel hat er -? cik vinam 

atlicies? 2. (uberflussig) lieks; (nutzlos) veltlgs. 

u’brigbleiben, v. n. (v. bleiben) atlikt; es blieb ihm nichts anderes iibrig als fortzugehen, vinam neatlika nekas 
cits, kä aiziet projäm; prv. wer nicht kommt zur rechten Zeit, der muB essen, was iibrigbleibt, kas velu atnäk, tam 
maz tik atliek. 

ifbrigens, adv. citädi; (indessen, jedoch) tomér; auBcrdcm) bez tam. 

U'bung, f. pl. -en, vingrinäjums, m.; eine - mitmachen, vingrinäties lldz; Mangel an prakses trukums; aus der - 
kommen, atradinäties; um nicht aus der - zu kommen, lai neatradinätos; prv. macht den Meister, darbs cel vlru. 

ii’bungs||buch, n. uzdevumu grämata, f. -stiick, n. vingrinäms gabals, -stunde, f. vingrinäsanäs stunda. 

U'fer, n. -s, pl. k rasts, m.; auch mala, f.; dem. krastins, m.; ans « gehen, izkäpt malä. -bewohner, m. krastmal- 
nieks, m. 

ulerlös, adj. bczkrasta-; fig. -(s)e Pläne, nenoteikti pläni. 

0'ferschwalbe, f. zemes curkstlte, f. 

Uhr, f. pl. -en, 1. pulkstenis, m.; auch stundenis, m.; dem. pulkstenltis, m.; 2. (Stunde) wieviel «. ist es? cik 




pulkstenis? es ist drei pulkstenis trls. 

Uhr'II band, n. pulkstena lente, f. -deckel, m. pulkstena väks, m. 

Uhr'||feder, f. pulkstena atspere, f. -ge-hänge, n. pulkstena pickarcklis. m. -ge-häuse, n. pulkstena väzts, m. - 
gewicht, n. pulkstena bumba, f. -kette, f. pulkstena saite, kéde, f. -macher, m. pulkstenu taisltäjs, m.; 
pulkstentaisl-täju mäksla, f. -rad, n. pulkstena rite-nltis, m. -schliissel, m. pulkstena atsléga, f. -zeiger, m. 
pulkstena rädltäjs, m. 

U'hu, m. -s, pl. -s, upis, m.; dem. upl-tis, m. 

Ukelei', m. -s, pl. -s u. -e, juglins, m. (zivs). 

Ulk, m. -(e)s, fam. joks, m. 
ul'ken, v. n. fam. jokot. 

Ul'|jme, f. pl. -n od. -menbaum, m. (ulmus campestris) vlksna, f.; (ulmus effusa) goba, f. -menwald, m. vlksnäjs, 
m.; gobäjs, m. 

Ultimä'tum, n. -(s), pl. -ten u. -s, ultimäts, m. (pédéjais värds). 

um, I. pip. (mit dem Akkusativ) 1. ap; - die Stadt, ap pilsétu; eine Reise -die Welt machen, apeelot pasauli; - 
jemn. sein, but käda tuvumä; 2. (gegen,umackern — Umfassung 
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ungefähr) ap; - die sechste Stunde, ap sesto stundu; 3. péc, aiz; « zwei Jahre, péc divi gadiem; eins - das andere, 
värds aiz värda; 4. (fur) par; 

- Geld arbeiten, strädät par naudu; 

- nichts und wieder nichts, it ne par ko; 5. (in betreff) wie steht es ihre Gesundheit? kä jums kläjas ar vesellbu? 
das Geheimnis wissen, zinät noslépumu; 6. (wegen) dél; sich jemn.) ängstigen, bailoties od. uzbudinäties (käda 
dél); 7. (Redensarten:) • die Hälfte zu lang, uz pusi par garu; • ein Haar wäre er verloren gewesen, bez maz vins 
butu bijis beigts; - so besser, jo labäki; - so mehr, jo vairäk; II. adv. fam. dieser Weg ist pa so celu iznäk llkums,- 
« und visapkäit; wenn es - und ~ komnit, galu galä; wenn der Monat - ist, kad ménesis apkäit; links -! pa kreisi 
apkärt! 

um'ackern, v. a. 1. pärart; 2. apart, um'ändern, v. a. pärgrozTt; (ummachen) 

pärtaislt; (verwandeln) pärverst. Umänderung, f. pärgrozlsana, f.; pärgrozTjums, m. um'arbeiten, v. a. 1. 
pärsträdät; (ummachen) päitaislt; 2. (ausbessern A izlabot. 

UnVarbcitung. f. 1. pärsträdäsana, f.; pärsträdäjums, m.; 2. pärsträdäts darbs. 

umar'men, I. v. a. apkampt; (den Hals auch) apskaut; II. v. refl. sich apkampties. 

Umar'mung, f. apkampsana, f.; apkampiens, m.; apskäviens, m.; (gegenseitige) apkampsanäs, f. Um bau, m. 1. 
pärbuve, f.; 2. pärbuvéta eka, f. 

um'bauen, v. a. pärbuvet, umbau'en, v. a. apbuvet, um'benennen, v. a. pärdévét. Um'ber, m. -s, 1. pelékbruna 
kräsa, f.; 

2. zivju suga. um'betten, v. a. likt citä gultä, pärguldTt. um'biegen, I. v. a. (v. biegen) 1. apliekt; 

2. atliekt; II. v. refl. sich apliekties. um'bilden, v. a. pärveidot. Unfbildung, f. pärveidojums, m. um'binden, v. a. 
(v. binden) 1. apsiet; eine Schiirze «, likt prieksautu prieksä; 2. (von Biichern) pärsiet, no jauna iesiet. 

umbin'den, v. a. (v. binden) (part. p. um- 

bun'den) apsiet, pärsiet, um'bläsen, v. a. (v. blasen) appust, um'blättern, v. a. apskirt, pärskirt. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 



um'blicken, v. refl. sich «, apskatities visapkart. 

um'brechen, I. v. a. (v. brechen) 1. aplauzt, nolauzt; 2. einen Acker uzplcst tlrumu; 3. (beim Drucken) aplauzt; II. 
v. n. noluzt. Um'bre||chen, n. od. -chung, f. 1. aplausana, f.; 2. uzplesana, f.; 3. (beim Drucken) aplausana, f. 
um'bringen, I. v. a. (v. bringen) nonävet; (ermorden) nogalinät; (töten) nokaut; (erwiirgen) noznaugt; II. v. refl. 
sich nonävéties, nogalinäties. Um'bruch, m. plésums, m. umbrullen, v. a. blaut ap ... umdäm'men, v. a. aptaislt ar 
dambi, ap-dambét. 

um'decken, v. a. no jauna segt; ein 

Dach pärjumt jumtu, um'deuten, v. a. no jauna iztulkot, um'dichten, v. a. pärdzejot. umdräng'en, v. a. spiesties 
od. druzméties ap ... 

um'dréhen, I. v. a. apgriezt; (jenim.) den Hals noznaugt (kädu); fig. den SpieB griezt iesmu oträdi; II. v. refl. sich 
apgriezties. Um'dréljhen, n. od. -hung, f. 1. apgriesana, f.; 2. (zemes) apgriesanäs, f. -hungsachse, f, rotäcijas ass, 
f. -hungs-punkt, m. rotäcijas centrs, m. UnVdruck, m. jauns iespiedums, m. um'drucken, v. a. no jauna iespiest, 
um'fahren, I. v. a. (v. fahren) apbraukt, braucot apgäzt; II. v. n. apbraukt, braucot- apmest llkumu, umfah'ren, v. 
a. (v. fahren) (part. p. umfahren) braukt ap ..., apbraukt. Um'fahrt, f. apbrauciens, m. UnVfall, m. apgäsanäs, f. 
um'fallen, v. n. (v. fallen) apgäzties, pakrist; 2. (von Tieren) nobeigties. Um'fallen, n. 1. apgäsanäs, f.; 2. (von 

Tieren) nobeigsanäs, f. Unffang, m. 1. apmérs, m.; in vollem -e, pilnlgi; 2. - einer Figur, apveids, m. umfang'en, 
v. a. (v. fangen) (part. p. umfangen) 1. (umarmen) apkampt; 2. (umschlieBen) ielenkt, um'fangreich, adj. plass, 
um'färbcn, v. a. pärkräsot, um'fassen, v. a. 1. apkert, apkampt; 2. no 

jauna apdarinät, umfas'sen, v. a. 1. apkampt; 2. fig. (enthalten) aptvert, saturet, ietvert, umfas'send, adj. 
(ausgedehnt) plass; (vielseitig) daudzpuslgs; alles -es Prinzip, visu aptveréjs princips. Umfas'sung, f. 1. 
apkampsana, f.; 2. ietversana, f. 
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Umfassungsmauer — Umhang 

Umfassungsmauer, f. apkärtéjs muris, m. umflat'tern, v. a. lidinäties ap ... um'formen, I. v. a. pärveidot; II. v. refl. 

sich pärveidoties. UnVformung, f. pärveidojums, m. Um'fräge, f. aptauja, f.; zinu ieväksana, f.; ~ halten, 
apvaicäties (visapkärt); ieväkt zinas (no visäm pusém), umfrie'digen, v. a. iezogot. Umfrie'digung, f. pl. -en, 
iezogojums, m. 

um'ftihrcn, v. a. vest apkärt, um'flillen, v. a. päipildlt. Umhullung, f. pärpildlsana, f.; päipildl-jums, m. 

Um'gang, m. 1. (Rundgång) apkärtgä-jiens, m.; einen » halten, apiet visapkärt; 2. (Drehung) apgriesanäs, f.; 3. 
fig. (Verkehr) satiksme, f.; (mit jernm.) - haben, satikties (ar kädu); fleischlicher «, mieslosanäs, f.; 4. fig. 
(Personen, mit denen man verkehrt) pazinas, f. pl.; (mit jernm.) ~ suchen, puléties iepazlties (ar kädu); 5. (Gang) 
galerija, f. 

um'gänglich, adj. laipns; (gesellig) saticlgs. 

Um'gänglichkeit, f. saticlgums, m. Um'gangsllformen, f. pl. sadzlves formas, f. pl.; keine ~ haben, neprast 
sadzlves formas, -spräche, f. sarunas od. sadzlves valoda, f. um'gar'nen, v. a. apvilkt tlklu; fig. 

(jemn.) iedabut (kädu) cilpäs, umgau'keln, v. a. mäzoties ap ... um'gében, v. a. (v. geben) apdot; (jernm.) 

einen Mantel aplikt (kädam) meteli, umgé'ben, v. a. (v. geben) (part. p. umgeben) aptaislt visapkärt; (umbringen) 
apstät. 

Umgé'bung, f. pl. -en, 1. (Gesellschaft, in der man lebt) apkärtne, f.; apkärtéjä sabiedriba; (Freunde) draugi, m. 
pl.; (Hausgenossen) mäjinieki, m. pl.; (Begleitung) pavadoni, m. pl.; 2. (Umgegend) apkärtne, f.; apkaime, f. 
Um'gégend, f. apkärtne, f.; apkaime, f.; 



in der - von Riga, Rlgas apkaime, um'gehen, I. v. n. (v. gehen) 1. iet apkärt, apiet, apstaigät; 2. iet procesijä; 3. 
apiet rinki, apmest llkumu; 4. fig. (verkehren) (mit jemm.) -», satikties (ar kädu); but sakarä (ar kädu); es ist gut 
mit ihm », ar vinu var labi satikt, vins ir loti saticlgs; prv. sage mir, mit wem du umgehst, so will ich dir sagen, 
wer du bist, saki man, ar ko tu satiecies, un es tev teiksu, kas tu esi; 5. fig. (behandeln) apieties, 

rlkoties; (mit etw.) umzugehen wissen, prast rlkoties (ar ko); sparsam mit seinem Gelde tauplgi rlkoties ar savu 
naudu; 6. (spuken) spokot, spokoties; es geht hier um, se spoko; II. v. refl. sich apiet rinki. UnVgchcn, n. 1. 
apiesana, f.; 2. (Umweg) llkums, m.; 3. fig. (Verkehren) satiksme, f. 

umge'hen, v. a. (v. gehen) (part. p. umgängen) 1. apiet; 2. fig. (ausweichen) ein Gesetz neievérot likumu; eine 
Schwierigkeit izvairlties no grutlbas. Umgé'hen v. Umgehung, um'gehend, adj. mit -er Post, ar pirmo pastu. 

Umgé'hung, f. 1. apiesana, f.; 2. fig. 

(Ausweichen) izvairlsanäs, f. um'gekehrt, I. adj. 1. apgriezts; (bei Stoffen) -e Seite, kreisä puse; 2. pretejs; im -en 
Verhältnis, pretéjä samérä; in -er Richtung, pretéjä virzienä; 3. oträds; pavisam oträdi! II. adv. o trädi, 
umgestalten, v. a. pärveidot; pärtaislt; (neugestalten) no jauna ierlkot; (verbessern) reformét, atjaunot. 
Umgestaltung, f. pärveidojums, m.; (Neugestaltung) jaunierlkojums, m.; (Verbesserung) atjaunojums, m. 
unVgicBcn, v. a. (v. gieBen) 1. (umfiillen) 

pärliet; 2. (umschmelzen) pärkausét. Um'gieBen, n. 1. (Umfiillen) pärliesana, f.; 2. (Umschmelzen) pärkausésana, 
f. umgit'tern, v. a. aptaislt ar margäm. A um'glän'zen, v. a. apspldét, izplatlt spozumu ap... um'gräben, v. n. (v. 
gråben) 1. pärrakt; izraknät; 2. einen Baum norakt koku. 

umgren'zen, v. a. aprobezot; (in Grenzen einschlieBen) ierobezot. Umgren'zung, f. «., aprobezojums, m.; 
ierobezojums, m. umgiirten, v. a. apjozt, umgiir'ten, 1. v. a. (mit etw.) aptaislt 

(ko) ap...; 2. sich », apjozties. Um'giirtung, f. apjosanäs, f.; die Umgiirtung des Säbels, apjosanäs ar zobenu. 
Um'giirtung, f. apj osana, f.; die Umgiirtung des Säbels, zobena apj osana. UnVguB, m. pärliesana, f.; pärlcjums, 
m. um'häben, v. a. but apgérbusam; er hatte einen Mantel um, vinam bija mételis mugurä; sie hatte ein schwarzcs 
Tuch um, vina bija apnémusi melnu lakatu apkäit. 

Um'hang, m. -(e)s, pl. Um'hänge, apmetnis, m.umhängen — Umringen 
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um'hängen, v. a. 1. apkäit ap..einen Mantel apnemt mételi sev apkäit; 2. pärkärt, uzkäit citädi, umhér', adv. rund 
od. rings *, visapkärt. (Man vergleiche auch die mit herum anfangenden Wörter), umhörj|blicken, v. n. skatlties 
apkärt, -fahren, I. v. a. (v. fahren) (von Personen) braukt apkäit; (von Sachen) vadät apkärt; II. v. n. 1. 
pabraukäties; 2. fam. mit den Händen métäties rokäm. -flattern, v. n. lidinäties suipu tuipu, -fliegen, v. n. (v. 
fliegen) laisties apkäit, -fiihren, v. a. vadät apkärt, -kriechen, v. n. (v. kriechen) loznät suipu tuipu, -laufen, v. n. 
(v. laufen) skraidlt apkäit (bez mörka), -lögen, v. a. izmétät sur tur. -liegen, v. n. (v. liegen) but izmetätam (sur 
tur), -reisen, v. n. celot apkäit od. pa malu maläm; in der Welt apeelot visu pasauli, -reiten, v. n. (reiten) 
pajädeléties. -schicken, v. a. izsutlt visapkäit, -schleichen, v. n. (v. schleichen) loznät apkäit, -séhen, v. n. (v. 
sehen) apskatlties visapkäit, -treiben, I. v. a. (v. treiben) dzenät suipu tuipu; II. v. refl. sich blandlties, umhin' 
adv. nicht » können, nevarét citädi. 

umhiillen, v. a. ieteipt, ietlt; (verbergen) 

apslépt; (verschleiern) apklät. Umhiillung, f. pl -en, ietérpsana, f.; 

ieterp ums, m.; (Schleier) skidrauts, m. Unfkehr, f. 1. apgriesana, f.; apgrieziens, m.; 2. fig. (Bckchrung) 
atgriesana, f.; atgriesanäs, f. um'kehrbär, adj. apgriezams, um'kehren, I. v. a. 1. (umwenden) apgriezt, atgriezt; 2. 
(umstiirzen) apgäzt; ailes visu savandlt; II. v. n. griezties atpakal, atgriezties; III. v. refl. sich apgriezties, 
atgriezties. Um'kehrung, f. 1. (Umwendung) apgriesana, f.; 2. (Umstiirzung) apgäsana, f.; 3. (von Satzteilen) 
pärstatlsana, f.; 4. (umgekehiter Satz) pärstatlts teikums, m. 



um'kippen, I. v. a. apgäzt; II. v. n. apgäzties. 
um'kleiden, I. v. a. pärgcrbt; II. v. refl. 

sich pärgérbties, umklei'den, v. a. ietérpt. Um'kleidung, f. pärgérbsanäs, f. Umklei'dung, f. ietérpums, m. 
umkommen, v. n. (v. kommen) iet bojä, dabut galu, nomirt; (von Sachen) sabojäties; (verloren gehen) pazust, 
umkräiVzcn, v. a. 1. apvainagot; 2. fig. aptaislt vainaga veidä. 

UnVkrcis, m. 1. (Umfang) apmérs, m.; (Kreislinie) periferija, f.; apkärtllnija, f. od. apllnija, f.; 2. (Ausdehnung) 
apgabals, m.; izplatljums, m.; zehn Mei A len im -(sje, desmit judzes visapkäit, umkrci’scn, v. a. laisties ap...; 
(umringen) ielenkt, umlädcn, v. a. (v. laden) pärkraut. Umlädung, f. pärkrausana, f.; pärkrä-vums, m. 

umlä'gern, v. a. apsest; (umringen) ielenkt. 

Umlauf, m. 1. (Umdrehung) apgriesanäs, f.; 2. (Kreislauf) rinkosana, f.; od. ap-tecesana, f.; 3. (Bewegung) 
apgrozlsana, f.; in bringen od. setzen, laist apgrozlbä, laist laudls; in - sein, (vom Gelde) but apgrozlbä, umlaufen, 

1. v. a. (v. laufen) apskriet, apgäzt skrcjot; II. v. n. 1. apgriezties; 

2. rinkot; (von Geriichten) izplatlties; 

3. skriet apkärt; 4. fig. (zu Ende gehen) beigties; (verstreichen) notecet. 

Umlaut, m. pärskanojums, m. umlauten, v. n. pärskanoties. umlegen, v. a. 1. aplikt ap...; ein Pflaster uzlikt 
pläksteri; 2. pärlikt, pärvietot; die Soldaten pärvietot karcivjus; die Segel mainlt buras; 3. fig. (verteilen) die 
Steuern <., repartét od. izdallt nodoklus. Umle||gen, n. od. -gung, f. 1. apliksana, f.; 2. pärvietosana, f.; 3. 
(Verteilung) repaiticija, f. Umiéger, m. apmetnis, m. umliegend, adj. apkärtéjs; die -e Gegend, apkärtne, f.; die - 
en Dörfer, apkärtéjäs sädzas, ummau'ern, v. a. apmurét; aptaislt muri. umnach'ten, v. a. aptumsot; fig. umnachtet, 
prätä aptumsis. Umnach'tung, f. präta aptumsums, m. umné'beln, v. a. apmiglot, um'nehmen, v. a. (v. nehmen) 
apjemt ap...; den Mantel apjemt od. aplikt mételi, um'packen, v. a. pärsainot, pärkravät, umpfählen, v. a. apmiet. 
um'pflanzen, v. a. pärstädlt, umpflan'zen, v. a. apstädlt. Um'pflanzung, f. pärstädlsana, f.; pär- 

städljums, m. um'pflastern, v. a. pärbruget. unfpfliigen, v. a. pärart. um'rennen, v. a. (v. rennen) apgäzt skrcjot. 

umring'en, v. a. apstat; ielenkt. Umring'en, n. apstäsana, f.; ielenksana, f. 

35*548 UmriB — umsetzbar 

Um'riB, m. 1. apveids, m.; aptvars, m.; ärejäs llnijas; 2. (Entwurf) skice, f.; 3. fig. kurzer », iss pärskats. Umiitt, 
m. apjäjiens, m. unfrfihrcn, v. a. apmaislt; izmaislt. UnVriihrung, f. apmaislsana, f. um'satteln, I. v. a. pärseglot; 

II. v. n. 1. fig. izredzét citu darba lauku; (auf der Univ.) päriet citä fakultäté; 2. fig. (seine Meinung ändern) 
mainlt uzskatus. 

Umj|satteln, n. od. -sattelung, f. 1. pär-seglosana, f.; 2. fig. cita darbalauka izredzésana, f.; 3. fig. uzskatu maina, 
f. Um'satz, m. apgrozljums, m.; er macht groBe Umsätze, vins daudz apgroza (od. daudz pärdod). -Steuer, f. 
apgrozljuma nodoklis, m. umsäu'men, v. a. apvTlct, umschat'ten, v. a. apénot, um'schätzen, v. a. pärvértét. 
Um'schau, f. apskats, m.; « halten, apskatlties visapkäit, um'schauen, v. refl. sich 1. apskatlties 

(visapkäit); 2. atskatlties (atpakal), um'schichtig, adv. pärmainus, pannsus; pakäitai. 

um'schieBen, v. a. (v. schieBen) apsaut, um'schiffen, v. a. pärkraut (no viena 

kuga oträ), umschiffen, v. a. apbraukt (ar kugi) 

ap ..., apkugot ap ... Umschiffung, f. apkugosana, f.; ap- 

kugojums, m. Um'schlag, m. 1. aploksne, f.; (von Biichern) väki, m. pl.; 2. (Aufschlag) atloks, m.; (Saum) vlle, 
f.; 3. (Kompresse) komprese, f.; apliekamais; 4. fig. (plötzlicher Wechsel) mainaL f.; apgriesanäs, f.; » der 
öffentlichen Meinung, atklätlbas domu grozlsanäs, um'schlägen, I. v. a. (v. schlagen) 1. 5. (umlegen) apjemt; ein 
Tuch apgriezt (kärti), apskirt (lapu); 3. (fälten) aploclt; 4. (aufstreifen) atloclt; 5. (umlegen) apjemt; ein Tuch 
apjemt lakatu od. ietlties lakatä; II. v. n. 1. apgäzties; 2. (von Karten) apgriezties; welche Karte ist 



umgeschlagen? kura karts apgriezta? 3. fig. (sich plötzlich verändern) pargrozities; das Wetter schlägt um, laiks 
grozäs; der Wind ist umgeschlagen, véjs apgriezies. 

Um'schlägen, n. 1. (Umwerfen) apgäsana, f.; (von Schiffen) apgäsanäs, f.; 2. fig. (plötzlicher Wechsel) 
pärgrozlsanäs, f. 

Um'schlägetuch, n. vilnaine, f.; lakats, m. 
umschlei'chen, v. a. (v. schleichen) (part. 

p. umschlich'en) list ap ... umschlei'ern, v. a. apsegt, apklät (ar pllvuru). 

umschlicBcn, v. a. (v. schlieBen) (part. p. umschlos'sen) aptvert; but visapkärt; ielenkt; (einschlieBen) ieslégt; 
eine Festung aplenkt od. apscst cietoksni; (jemn.) mit seinen Armen apkampt (kädu). UmschlieBung, f. 1. 
(Umarmung) apkampsana, f.; 2. cietoksna apsésana, f. umschling'en, I. v. a. (v. schlingen) (part. p. umschlung'en) 

1. apvlt; apsiet; 2. (umarmen) apkampt; II. v. refl. sich », apkampties, um'schmeiBen, v. a. (v. schmeiBen) apgäzt. 

um'schmieden, v. a. pärkait, um'schnallen, v. a. 1. pärsprädzét; 2. 

den Degen apjozt zobenu, umschmiren, v. a. 1. pärsainot; 2. apsiet ar auklu, umschnifren, v. a. apsiet ar auklu, 
um'schreihen, v. a. (v. schreiben) 1. päiTakstlt; 2. ein Recht (auf jemn.) pärnest tieslbas (uz kädu), umschrei'ben, 
v. a. (v. schreiben) (part. p. umschrie'ben) 1. aprakstlt, rakstlt ap...; 2. eine Figur zTmét figuru ap ...; 3. fig. izteikt 
citiem värdiem. Umschrcibung, f. pl. -en, pärrakstlsana, f.; päiTakstljums, m. Umschreibung, f. pl. -en, 1. figuras 
apzlmésana, f.; 2. fig. perifraze, f.; izteiksana ar citiem värdiem. Um'schritt, f. apraksts, f.; raksts visapkäit A 

um'schulen, v. a, parskolot. unfschiitteln, v. a. sakratlt, saskalinät. unfschutten, v. a. 1. (umwerfen) apgäzt (gläzi); 

2. (verschutten) izliet od. izlaistlt (udeni); 3. (umfullen) pärliet (udeni); pärbert (lablbu), umschwär'men, v. a. 
aplidot, lidot ap ... umschwé'ben, v. a. lidinäties ap... Um'schweif, m. (Ausrede) izruna, f.; (Abschweifung) 
novirzlsanäs, f.; ohne bez llkumiem, bez Slapstlsanäs; -e machen, izloclties. UnVschwung, m. 1. apgriesanäs, f.; 

2. fig. (plötzliche Veränderung) pärgrozlba, f.; speja maina, um'séhen, v. refl. (v. sehen) sich 1. apskatlties; 2. 
atskatlties atpakal; sich (nach etw.) meklét (ko), puléties (ko) atrast; sich in der Welt umgesehen haben, but 
redzéjusam pasauli, um'setzbär, adj. pärversams; apgrozäms.umsetzen — umstricken 
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um'setzen, I. v. a. 1. pärlikt, pärvietot; (von Schulern) pärsédinät; einen Ofen pärm u re t kräsni; Bäume pärstädlt 
kokus; 2. transponet muzikas gabalu; 3. (beim Drucken) no jauna salikt; 4. (umwechseln) pärmainlt, apmainlt; 5. 
(verkaufen) pärdot; ein Kapital apgrozlt kapitälu; 6. (Chem. verwandeln) pärverst; II. v. n. (vom Wetter) 
grozlties; (vom Winde) apgriezties; III. v. refl. sich pärsésties. Umj|setzen, n. od. -Setzung, f. 1. pärvietosana, f.; 
(von Bäumen) pärstädlsana, f.; 2. transponcsana, f.; 3. (beim Drucken) no jauna saliksana, f.; 4. (Umwechseln) 
apmainlsana, f.; 5. (Verkauf) pärdosana, f.; apgrozlsana, f. UnVsichgrcifcn, n. izplatlsanäs, f.; ieviesanäs, f. 

Um'sicht, f. 1. (Rundsicht) apskats, m.; 2. fig. (Behutsamkeit) apdomlba, f.; (Vorsicht) piesardzlba, f.; mit«. zu 
Werke gehen, rikoties apdomlgi, kerties apdomlgi pie betas, um'sichtig, I. adj. apdonugs, prätlgs; II. 

adv. ar apdomu, apdomlgi. UnVsichtigkcit. f. v. Umsicht 2. umsie'deln, v. n. pärkraväties, um'sinken, v. n. (v. 
sinken) salimt; nogäzties. 

umsonst', adv. 1. (unentgeltlich) par velti, bez maksas; » arbcitcn, par velti strädät; 2. (vergebens) velti, veltlgi; 
das ist alles tas viss velti; ganz gluzi velti; sich - bemiihen, veltlgi puléties. 

um'spannen, I. v. a. pärjugt; II. v. n. 

mainlt zirgus, päijugt. Um'spannen, n. päijugsana, f. umspannen, v. a. apnemt, aptvert, umspin'nen, v. a. (v. 
spinnen) (part. p. 

umpon'nen) aptit, um'springen, I. v. a. (v. springen) apgäzt lecot; II. v. n. 1. piepesi grozlties; (vom Winde) 
apgriezties; 2. fig. (willkurlich umgehen) patvallgi rikoties; (entschieden handeln) sparlgi rikoties; (mit jemm.) 



kurz «, atri izdanties od. atri tikt gala (ar kadu), unTspiilen, v. a. parskalot umspulen, v. a. (von Flussen) tecet 

ap (vom Meere) apskalot. UmStand, m. 1. apstäklis, m.; ein besonderer sevisks apstäklis, saväda lita; die 
näheren Umstände der Sache, lietas slkumi, m. pl.; mildernde Umstände, apstäkli, kas mazina (noziegumu) ; 
unter diesen od. solchen Umständen, sädos apstäklos, sädä stävokll; unter allen Umständen, visädä 

zinä, katrä gadljumä; unter keinen Umständen, nekädä zinä; 2. (Förmlichkeiten) Umstände machen, (sich zieren) 
kllréties, tieléties; (langsam sein) tuläties; (sich bemuhen) puléties; ohne alle Umstände, bez jebkädäm 
ceremonijäm; machen Sie nicht soviel Umstände, nepulieties tik daudz; ohne weitere Umstände, bez liekas 
kavésanäs; ne värda vairs nerunäjot; neva-véjoties; 3. (Adverbiale) adverbs, m. um'ständlich, I. adj. 1. 
(ausfiihrlich) sTki izteikts; 2. (imbequem) neerts; (ermudend) nogurdinoss; es wäre zu das alles zu erzählen, 
aiznemtu par daudz laika, ja visu to gribétu izstästlt; 3. (Umstände machend) kllrlgs, tullgs; II. adv. plasi, siki; 
(etw.) ~ be sch re i ben od. erzählen, siki (ko) iztélot od. izstästlt. Umständlichkeit, f. plaslba, f., liekas grutlbas. 

Umstandswort, n. apstäkla värds, m., adverbs. 

um'stéhend, adj. 1. apkärt stävoss; die U-en, klätesosie; 2. auf der -en Seite, oträ pusé. 

Um'steigebillet [-biljät], n. (pärsézamä 

bilete, f.) pärsédu bilete, f. umSteigen, v. n. (v. steigen) pärkäpt. Um'steigen, n. pärkäpsana. f. um'steilen, v. a. 
pärstatlt, pärvietot, umstellen, v. a. (umbringen) nostädlt od. 

nolikt ap...; (einschlieBen) ielenkt. Um'stellung, f. pärstatljums, m.; pärvietojums, m. Umstellung, f. ielenkums, 
m. umStempeln, v. a. pärzTmogot. um'stimmen, v. a. 1. pärskanot (instrumcntu); 2. fig. (jemn.) päiTunät (kädu), 
piedabut (kädu) klät. uufstöBcn, v. a. (v. sto Ben) 1. apgäzt, apgrust; 2. fig. (fur ungultig erklären) par nederlgu 
noteikt; (aufheben) ateelt; ein Gesetz «., ateelt likumuj_ ein Testament izsludinät testamentu par nederlgu; einen 
Kauf neatzlt pirkumu; ein Erkenntnis iznlcinät spriedumu; einen Beweis apgäzt pierädljumu. 

Um'stöBen, n. 1. apgäsana, f.; 2. fig. (Ungiiltigkeitserklärung) par nederlgu noteiksana, f.; (Aufhebung) ateelsana, 
f. um'stöBlich, adj. apgäzams; ateelams, umstrahlen, v. a. starot ap ... um'stricken, v. a. päradlt, umstrick'en, v. a. 
1. apadlt; 2. fig. (umschlingen) apkampt; 3. fig. (fesseln) valdzinät; 4. (beriicken) samulsinät, apmäkt.550 

umströmen — un 

umströ'men, v. a. tecét od. plust ap... um'stiilpen, v. a. apgriezt. Um'sturz, m. 1. apgäsana, f.; apgäsanäs, f.; 
(Einsturz) sagäsanäs, f.; (Fall) kritiens, m.; 2. fig. (Zerruttung) sabrukums, m.; (Umwälzimg) revolucija, f. 
um'stiirzen, I. v. a. 1. apgäzt; 2. fig. apgäzt, sagraut; (zerriitten) saploslt; II. v. n. apgäzties, sagäzties; (von 
Häusern) sabrukt, sagäzties; (vom Wagen) apgäzties. Unfsturz ideen, f. pl. dumpigas idejas. 

-partei, f. revolucijas partija, f. UnVstiirzung, f. v. Umsturz, um'täkeln, v. a. 1. pärtakclct; 2. fig. (um- 

machen) päitaislt, um'tanzen, v. a. 1. apdéjot, apgäzt dejojot; 2. (nochmals tanzen) pärdejot. umtan'zen, v. a. 
dejot ap... um'taufen, v. a. pärkristlt; eine StraBe pärdevet ielu; (jemn.) pärkristlt (kädu); dot (kädam) citu värdu. 
Um'tausch, m. apmaina, f. umtauschen, v. a. apmainlt. Um'triebe, m. pl. intrigas, f. pl.; vilti, m. 

pl.; musinäsana, f. um'tun, I. v. a. (v. tun) aplikt, apjemt; II. v. refl. sich (nach etw.) apskatlties (péc kä), 
apvaicäties (péc kä), umwach'sen, v. a. (v. wachsen) (part. p. 

umwachsen) apaugt, augt ap ... umwach'sen, adj. apaudzis, umwallen, v. a. 1. (wehen) plivinäties ap ...; 2. 
aptaislt ar valni, apvalnot. Umwallung, f. apvalnojums, m. um'wälzen, v. a. 1. apvelt, apgriezt; freq. apvalstlt; 2. 
fig. (umstiirzen) apgäzt, sagraut. Um'wälzung, f. 1. apvelsana, f.; 2. fig. 

(Umsturz) apgäsana, f.; revolucija, f. um'wandeln, v. a. pärvérst; pärgrozIt A Um'wandlung, f. pärvertums, m.; 
pärvértlba, f. 

Um'wandlungsprozeB, m. pärvértlbas 

process, m.; pärvcrtlba. f. umwé'ben, v. a. apaust; (umwinden) aptit. 



um'wechseln, I. v. a. apmainlt; II. v. a. mainlties. 

Um'wech||seln, n. od. -seiung, f. 1. apmainlsana, f.; apmainljums, m.; 2. mainlsanäs, f. 

Um'weg, m. 1. llkums, m.; einen » machen, apmest llkumu; 2. fig. {Schleichweg) netaisns cels; auf -en, ar 
llkumu, ar lieliem llkumiem; pa netaisniem celiem. 

um'wehen, v. a. appflst, apgäzt pusot. umwé'hen, v. a. pust ap... 

um'wenden, I. v. a. (v. wenden) apgriezt, apvcrst; ein Blatt apskirt lapu; II. v. n. atgriezties, iet atpakal; III. v. 
refl. sich apgriezties. Um'wenden, n. im acumirkll, umwer'ben, v. a. (v. werben) (pait. p. umworben) (jemn.) 
labinäties (kädam) klät; sie ist viel umworben, vinai daudz cienltäju, um'werfen, I. v. a. (v. werfen) 1. apsviest, 
apgäzt sviezot; der Kutscher hat uns umgeworfen, vedéjs mus apgäzis; 2. einen Mantel apjemt od. apmest meteli 
(ap pleciem); II. v. n. apgäzties. 

Um'werfen, n. apsviesana, f.; apgäsana, f. 

um'wickeln, v. a. 1. aptit; 2. partit, umwick'eln, v. a. aptit, umwin'den, v. a. (v. winden) (part. p. umwun'den) 1. 
aptit, apsiet; 2. (umarmen) apkampt, umwir'bcln, v. a. virpulot ap ... umwö'gen, v. a. vilnot ap ... unVwohnend, 
adj. apkärtéjs, apkärtnes-, umwöfken, I. v. a. 1. aizklät mäkoniem; 2. fig. (verdunkeln) aptumsot; II. v. refl. sich 
1. apmäkties; 2. fig. (sich verdunkeln) aptumsoties, um'zählen, v. a. pärskaitlt, umzäu'nen, v. a. apzogot. 
Umzäu'nung, f. pl. -en, 1. apzogosana, f.; apzogojums, m.; 2. (Zaun) zogs, m. um'ziehen, I. v. a. (v. ziehen) 1. 
apvilkt, apgäzt velkot; 2. ein Kind pärgérbt bernu; II. v. n. pärkraväties (uz citu dzlvokli); III. v. refl. sich 
pärgérbties. 

umzie'hen, I. v. a. (v. ziehen) (part. p. umzö gen) apvilkt; ein Bett mit Vorhängen aplikt ap gultu aizkarus; der 
Himmel ist mit Wolken umzogen, debesis apmäkusäs; II. v. refl. sich apmäkties, umzing'eln, v. a. apstät, ielenkt. 
Umzing'elung, f. ielenksana, f.; ielenkums, m. 

Um'zug, m. 1. (feierlicher Aufzug) procesija, f.; svinlgs gäjiens; 2. (Wohnungswechsel) pärkraväsanäs, f.; 
dzlvokla maina, f. Um'zugskosten, pl. izdevumi par pärkra-väsanos, pärkraväsanäs izdevumi, m. pl. 

un, Vorsilbe in Zusammensetzungen, verneint den Begriff des mit ihr zusammengesetzten Wortes oder 
bezeichnet den Gegensatz desselben; lettisch meist durch ne od. bez zu geben.unabänderlich — Unaufhörlichkeit 

551 

unabänderlich od. unabänderlich, I. adj. negrozäms, ncpärvcrsams; (unwideiTuflich) neatsaucams; II. adv. 
negrozämä veidä, negrozämi. Unabänderlichkeit, f. negrozämlba, f.; 

(UnwideiTuflichkeit) neatsaucamlba, f. un'abgefertigt, adj. neizsutlts. un'abgemacht, adj. neizdarlts; nenorunäts. 
un'abhängig, I. adj. ncatkarlgs; (frei) brlvs; II. adv. «» von, neatkarlgi no; bez tam. 

Un'abhängig[|keit, f. neatkarlba, f. -keits-kileg, m. neatkarlbas od. brlvlbas kars, m. 
un'abkömmlich, adv. nepieciesams. Un'abkömmlichkeit, f. nepieciesamlba, f. 

unab||läs'sig od. -Iäl3'lich, I. adj. neatlaidlgs; (unaufhörlich) nemitlgs, nerim-stlgs; (unermudlich) nenogurstoss; II. 
adv. neatlaidlgi, vienmér, bez pärtraukuma, bez mitésanäs, unablöslich, adj. neatmainäms; -es Kapital, 
neizmaksäjams kapitäls, unabseh'bär, adj. nepärskatäms. UnabsclVbärkcit. f. nepärskatännba, f.; 

bezgallgs plasums, unabsetz'bär, adj. neatcelams. Unabsetz'bärkeit, f. neatcelamlba, f. unabsichtlich, I. adj. 
netlss; (zufällig) 

nejauss; II. adv. netlsäm. Un'absichtlichkeit, f. netlslba, f. unabtréfbär, adj. neatdodams, unabweis'||bär od. -lich, 
adj. neatraidäms, 

visädä zinä vajadzlgs; nepieciesams, unabwcndj|bär od. -lich, adj. nenovérsams. 

Unabwcnd’bärkcit, f. «., nenoversamlba, f. un'achtsäm, I. adj. neverlgs; (nachlässig) 



nolaidigs; II. adv. nevengi. Un'achtsamkeit, f. nevenba, f.; (Nachlässigkeit) nolaidiba, f. un'ähnlich, adj. 
nelldzlgs; «. sein, nelldzinäties. 

Un'ähnlichkeit, f. nelldzlba, f.; nelldzl-gums, m. 

un'anfechtbär, adj. neaiztiekams, neapstridams, neapgäzams, neapkarojams, un'angekleidet, adj. neapgérbies, 
un'angemeldet, adj. nepieteikts, nepieteicies. 

un'angemessen, I. adj. nepiekläjlgs, nepiederlgs; II. adv. nepiekläjlgä veidä, nepiekläjlgi. Un'angemessenheit, f. 
nepiekläj Igums, m. un'angenehm, I. adj. nepatlkams; das U-e, nepatlkamlba, f.; II. adv. nepatlkami; das beruhrt 
mich tas man nepatlk. 

nn'angeriihrt, adj. neaiztikts; laBt das 

neaiztieciet to! un'angeschnitten, adj. neaizgriezts, un'angesehen, adj. ncievcrots. maz cienlts. 

un'angestellt, adj. bezvietas-. un'angestrichen, adj. nckräsots, un'angetastet, adj. neaiztikts, unangreifbär, adj. 
neaiztiekams. Unangreifbärkeit, f. neaiztiekannba, f. unannchnfbär, adj. nepiejemams. Unannchm’bärkcit, f. 
nepiejemannba. Unannehmlichkeit, f. nepatlkamlba, f.; 

(Ubelstand) nelädzlba, f. un'ansehnlich, adj. 1. neievérojams, nieclgs; (klein) mazs, siks; (kummerlich) 
nabadzlgs; 2. fam. maz cienljams. Un'ansehnlichkeit, f. nieclgums, m.; slkums, m.; nabadzlgums, m. 
unanständig, I. adj. nepiekläjlgs; II. 

adv. nepiekläjlgä veidä, nepiekläjlgi. Unanständigkeit, f. nepiekläjlba, f. unantast'bär, adj. neaiztiekams; 
(geheiligt) svets. Unantast'bärkeit, f. neaiztiekannba, f. un'anwendbär, adj. nelietäjams. un'appetitlich, adj. 
negards, kas nekairina estgribu; (ekelhaft) pretlgs. Un'ärt, m. -(e)s, pl. -e, nerätnis, m.; (von einem Mädchen) 
nerätne, f.; (Taugenichts) palaidnis, m.; nelietis, m. Un'ärt, f. 1. nerätnlba, f.; netikumlba, f.; 2. netikums, m.; 
(Unhöflichkeit) nelaipnlba, f.; seine -en ablegen, atmest savus netikumus, un'äitig, I. adj. 1. (ungezogen) nerätns, 
slikti audzinäts; 2. (unhöflich) nelaipns; II. adv. nerätni, kä nerätnis. Un'äitigkeit, f. v. Unart, f. unartikuliert, adj. 
neartikuléts, neskaidri izrunäts. 

un'ästhétisch, adj. neaistétisks, nedails, unauffind'bär, adj. neatrodams, unaufgefordert, I. adj. neuzaicinäts, 
nelugts; II. adv. labprätlgi, no labapräta, bez uzaicinäjuma, un'aufgekläit, adj. neskaidrs, neskaidrots, 
un'aufgelöst, adj. neatrisinäts; neatskaidlts. 

un'aufgeräumt, adj. neuzposts. unauthaltj|bär od. -sam, I. adj. neapturams; II. adv. bez apstäsanäs. 
Unaufhalt'bärkeit, f. neapturamlba, f. unaufhörlich, I. adj. nemitlgs, nerimstlgs, vienmérlgs; II. adv. bez 
pärtraukuma, bez mitcsanäs, vienmér. Unaufhörlichkeit, f. nemitlba, f.; nemitl-gums, m.552 

unauflösbar — unbefangen 

unauflös'[jbär od. -lieh, adj. 1. (von Körpern) neatskaidäms; 2. fig. (von Banden) nesaraustäms; 3. fig. (von 
Aufgaben) neatrisinäms; (von Rätseln) neatminams. 

UnauflötVlichkcit. f. 1. (von Körpern) ne-atskaidännba, f.; 2. fig. (von Banden) nesaraustämlba, f.; 3. fig. (von 
Aufgaben) neatrisinämiba, f.; (von Rätseln) neatminamlba, f. un'aufmerksam, I. adj. neuzmanlgs, nevérigs; II. 
adv. neuzmanlgi. Unaufmerksamkeit, f. neuzmanlba, f. un'aufrichtig, adj. maz valsirdlgs; neatkläts; » sein, nebut 
valsirdlgam. Un'aufrichtigkeit, f. valsirdlbas trukums, 

m.; neatklätlba, f. unaufschicbj|bär od. -lich, adj. neatliekams; (dringend) steidzams, nekavéjams. 

Unaufschicb’bärkcit, f. neatliekannba, 

f.; nekavéjannba, f. unausbleiblich, adj. neizbégams, drosi 

sagaidäms, ncnovcrsams. Unausbleiblichkeit, f. neizbégamlba, 

f.; nenoversamlba, f. unausdehn'bär, adj. neizplatäms; neiz-stiepjams. 



unausfuhbbar, adj. neizdarams; (unmöglich) neiespejams. Unausfuhr'barkeit, f. neiespejanuba, f. un'ausgebildet, 
adj. 1. neattlstlts; 2. fig. 

(ungebiidet) neizglltots; (roh) rupjs, unausgefiihrt, adj. 1. (von (Aufträgen) neizpildlts, neizdants; 2. (von 
Zeichnungen) nepabeigts, mfausgefiillt, adj. neizpildlts, unausgeglichen, adj. neizlldzinäts. un'ausgesetzt, I. adj. 
nepärtraukts; II. 

adv. bez mitesanäs, vienmér. Unauslösch)|bärkeit, f. od. -lichkeit, f. », 1. neizdzesamlba, f.; 2. nedzesaml-ba, f. 
unausrott'bär, adj. neiznlcinäms; neizskauzams. 
unaussprech'bär, adj. neizrunäjams, gruti 

izrunäjams, unaussprechlich, I. adj. neizsakäms; fam. die U-en, bikses, f. pl.; II. adv. visai, loti, neizsakämi. 
Unaussprechlichkeit, f. neizsakäml-ba, f. 

unaussteblich, adj. nepanesams, nepaciesams; (von Menschen) garlaiclgs, rieblgs; er ist mir es vinu nevaru 
ieredzét ne acu galä. Unausstehlichkeit, f. nepanesamlba, f. unaustilg'bär, adj. neizdzesams; neizdeldéjams. 

unausweichlich, adj. neizbégams. 

un'bändig, I. adj. 1. (unbezähmbar) nevaldäms; (unlenksam) nelokäms; (zugellos) palaidies; 2. (ubermäBig) 
pärlieclgs; II. adv. loti, visai; - lachen, smieties pilnä kaklä; smieties kä kutinätam. 

Un'bändigkeit, f. nevaldännba, f. un'barmherzig, I. adj. cietsirdlgs, (grausam) nezellgs; II. adv. bez zélastlbas. 
Un'barmherzigkeit, f. cietsirdlba, f.; (Grausamkeit) nezellba, f.; (Unmenschlichkeit) necilvéclba, f. 
unbeabsichtigt, adj. netlss, beznodoma-. unbeach'tet, adj. neievérots; (etw.) -lassen, neievérot (ko); negriezt (uz 
ko) véribu. 

unbeanstandet, I. adj. ncapstrTdcts; -bleiben, palikt bez pretrunas; II. adv. bez prctrunas, unbeanfwortet, adj. - 
bleiben, palikt bez atbildes; der -e Brief, bez atbildes palikusi vestule, unbcar'bcitct, adj. neapsträdäts; -e Seide, 
neizsträdäts zlds; ein -er Stein, neapsträdäts akmens; -es Land, nekopta zeme; fig. diese Wissenschaft ist noch 
•», si zinätne nav vcl izkopta, un'bebaut od. unbebaut', adj. 1. (von Feldern) nekopts, nearts; 2. (von Strassen u. 
Bauplätzen) neapbuvets, un'bedacht od. -sam, I. adj. (unuberlegt) nepärdomäts; (ubereilt) pärsteigts; 
(unbesonnen) neapdonugs; (leichtsinnig) vieglprätlgs; II. adv. neapdomlgi, -sä-merweise, adv. v. unbedacht II. 
Unbedachtsamkeit, f. pärstcidzTba, f.; 

(Leichtsinn) vieglprätlba, f. un'bedeckt, adj. neapsegts; -en Hauptes 

od. mit -em Haupte, ar kailu galvu, un'bedeutend, I. adj. neieverojams; (unwichtig) nesvarlgs, mazvértlgs; 
(nichtig) nieclgs; II. adv. maz. un'bedingt od. unbedingt', I. adj. visädä zinä daräms; (ohne Einschränkung) 
bezierunas-, bez ierunas nollgts, neaprobezots; II. adv. visädä zinä, bez ierunas. 

Unbedingt'heit, f. neaprobezotlba, f. unbeei'digt, adj. neapzvérinäts. unbcciiVtluBt, adj. neietekméts, 
unbeeinträchtigt, adj. neaprobezots, un'beendigt, adj. nepabeigts, un'beérdigt, adj. neapglabäts, neaprakts, 
un'befähigt, adj. neapdävinäts, nespéjlgs unbefahr'bär, adj. nebraucams; diesei 

Weg ist «, pa so celu ncvar braukt, un'befangen, I. adj. (ungekunstelt) nemäkslots; (trcuhcrzig) valsirdlgs; II. adv. 
nevainlgi.Unbefangenheit — Unberuhmtheit 
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Unbefangenheit, f. (Naturlichkeit) 

(Treuherzigkeit) valsirdlba, f. un'befestigt, adj. 1. neapstiprinäts; 2. 

(von Städten) neapcietinäts, un'befiedert, adj. bezspalvu-, nespalvots. unbefleckt, adj. neaptraiplts, neapgänlts; 
(rein) tlrs; (keusch) sklsts; -e Empfängnis, ncaptraipTta iejemsana. Unbeflecktheit, f. sklstums, m.; sklstlba, f. 

un'befolgt, adj. neizpildlts, un'befrächtet, adj. ncapkrauts, unbefriedigend, adj. nepietiekoss, unbefriedigt, adj. 1. 



(von Menschen) neapmierinäts; (jemn.) - lassen, neapmierinät (kädu); 2. (ungestillt) neapklusinäts, neremdinäts, 
unbefugt, adj. neatlauts; (eigenmächtig) patvallgs; er ist vinam nav tieslbas. Un'befugtheit, f. patvarTba, f. 
un'begäbt, adj. neapdävinäts, un'begräben, adj. neaprakts, unbegreiflich od. unbegreiflich, I. adj. neizprotams; 
(unverständlich) nesaprotams; das ist mir to es nesaprotu; II. adv. nesaprotamä veidä. Unbegreiflichkeit, f. 
neizprotamlba, f. unbegrenzt, adj. neaprobezots. Un'begrenztheit, f. neaprobezotlba, f. unbegriffen, adj. 
nesaprasts, unbegriindet, adj. nedibinäts, nepamatots. 

Unbegriindetheit, f. «., nedibinätlba, f. unbegiitert, adj. mazturlgs. Un'behägen, n. nelägums, m.; neläga dusa; 
nepatlkamas jutas, un'behäglich, adj. nelägs; nepatlkams; ich fiihle mich man ir nelabi ap dusu. 

Un'behäglichkeit, f. v. Unbehagen, unbehelligt, adj. netraucéts; «. abziehen, 

aiziet netraucétam, unbehindert, I. adj. bleiben, palikt nekavetam; II. adv. netraucéti, unbeholfen, adj. 
(ungeschickt) neveikls; 

(plump) lemplgs. Unbeholfenheit, f. », neveiklums, m.; 

(Plumpheit) lemplba, f. unbehutsäm, adj. nepiesardzlgs; neuzmanlgs. 

Un'behutsamkeit, f. nepiesardzTba, f.; ne- 

picsardzTgums, m. unbekannt, adj. 1. (nicht bekannt) nepazlstams; (unberiihmt) neslavens; er ist mir - ganz es vinu 
pavisam nepazlstu; 2. (nicht gevruBt) nezinäms; es ist mir - nicht «, to es zinu it labi; ich bin hier », es se esmu 
svess, unbekannterweise, adv. nepazlstams budams. 

unbekleidet, adj. kails, neapgérbies; (von 

den Wänden) neapsists. unbekummert, adj. bezbédlgs; seien Sie 

deswegen par to nebédäjiet nekä. Unbekummertheit, f. bezbédlba, f.; 

bezbédlgums, m. unbelaubt, adj. bezlapu-, neaplapojis, un'belébt, adj. nedzlvs; (von StraBen) 
tukss; (von Orten) maz apdzlvots, un'belesen, adj. maz mllets, maz cienlts; 
neieredzéts. Unbeliebtheit, f. nepopuläritäte, f. un'belohnt, adj. neatlldzinäts, neatalgots; 

nicht » lassen, atlldzinät, atmaksät, unbemerk'bär, adj. nepamanäms, unbemerkt, I. adj. nepamanlts; nicht -lassen, 
ievérot, neatstät neieverotu; II. adv. nepamanot, unbemittelt, adj. mazturlgs, tukss, (arm) nabags; er ist vinam 
maz pie rokas, vinam maz lldzeklu. Un'bemitteltheit, f. mazturlba, f.; maz- 

turlgums, f. un'benannt, adv. bezvärda-; -e Zahl, nenosaukts skaitlis, un'beneidet, adj. neapskausts, unbenommen, 
adj. atlauts; das bleibt 

Ihnen to Jus varat da rit, unbenutzt, adj. nelietots; (unnötig) nevajadzlgs; (iiberfliissig) lieks; eine Gelegenheit • 
lassen, neizlietot gadljumu, unbeobachtet, adj. neaplukots, unbequem, adj. neerts, (lästig) nepatlkams. 

Unbequemlichkeit, f. neértlba, f.; neer-tums, m. 

uiVbcrcchcnbär od. unbcrcchcnbär, adj. neaplesams; fig. er ist ganz vins nekad nezina, ko pats grib (od. ko jpats 
darls). 

unberechtigt, adj. 1. (von Personen) er ist vinam nav tieslbas; 2. (von Forderungen) nedibinäts; (unrecht) 
netaisns. 

unberechtigterweise, adv. bez atlaujas, 

bez tieslbas, un'berichtigt, adj. 1. nepärlabots; 2. (unbezahlt) nesamaksäts, unbcriicksichtigt. adj. neievérots, 
atstäts bez ievérlbas; (vernachlässigt) nolaists; (etw.) * lassen, atstät (ko) neieverotu, unberufen, I. adj. 1. (nicht 
gerufen) neaicinäts; 2. (inkompetent) nepiekritlgs; II. adv. uz pasa roku; III. int. -! paldies Dievam, unberiihmt, 
adj. neslavens; (unbekannt) 



nepazlstams. Unberuhmtheit, f. neslavenlba, f.; nesla-venums, m.554 
unberiihrt — unbewuBt 

unbertihrt, adj. neaiztikts; (unversehrt) vesels; (etw.) - lassen, neaiztikt od. neaizjemt (ko); fig. (nicht erwähnen) 
nepieminét (ko), unbeschadet, pip. (mit dem Genetiv) neaiztiekot; . meiner Ehre od. meiner Ehre manu godu 
neaiztiekot, unbeschädigt, adj. nebojäts, vesels, unbeschäftigt, adj. ne ar ko nenodarbinäts; er ist vinam nav 
nekäda darba. 

un'beschattet, adj. neapénots. un'bescheiden, I. adj. nepieticlgs; (zudringlich) uzbäzlgs; (frech) bezkaunlgs, päräk 
dross; II. adv. bezkaunlgi, päräk drosi. Un'bescheidenheit, f. nepieticlba, f. (Zudringlichkeit) uzbäzlba, f.; 
(Frechheit) bezkaunlba, f. un'beschlägen, adj. 1. neapkalts, nekalts; -es Pferd, neapkalts zirgs; 2. fig. 
neiedzilinäjies, un'beschnitten, adj. neapgraizlts; (von 

Miinzen u. Biichern) neapgriezts, un'bescholten, adj. nevainojams. Un'bescholtenheit, f. nevainojamlba, f. 
unbeschränkt, adj. neaprobezots. Un'beschränktheit, f. neaprobezotlba, f. unbeschreiblich, I. adj. neaprakstäms; 

neizteicams; II. adv. loti, visai. Unbeschreiblichkeit, f. neizteicaml-ba, f. 

un'beschrieben, adj. neaprakstlts; -es Blatt, balta od. tlra lapa,- 2. neiztélots. un'beschutzt, adj. neapsargäts; 
ncaizsargäts. 

un'beschwért, adj. 1. neapgrutinäts; 2. 

fig. (vom Gewissen) tlrs, skaidrs, un'beseelt, adj. bezdveseles-, nedzlvs. Un'beseeltheit, f. nedzlvums, m. 
un'beséhen, adv. neapskatot, neredzot, un'besetzt, adj. 1. (ohne Besatz) neap-suts; 2. neaizjemts; (leer) tukss; -e 
Stelle, neaizjemta vieta, unbesiegTbär od. -lich, adj. neuzvarams. Unbcsicg'bärkcit, f. neuzvarannba, f. 
un'besiegt, adj. neuzvarets, nepärspéts, un'besitzlich, adj. bezlpasuma-. unbesoldet, adj. bezalgas-; neatalgots, 
un'bésonnen, I. adj. neapdonngs; ein -er junger Mensch, jauns bezprätis; ein -er Strcich, neapdomäts solis; II. 
adv. bez apdoma, neapdonngi. Unbesonnenheit, f. neapdomlba, f. un'besorgt, adj. 1. bezruplgs; seid nebédäjiet 
nekä! 2. (unausgeftihit) ncizdarlts; einen Auftrag lassen, neizpildlt uzdevumu. 

unbeständig, I. adj. nepastävlgs; (veränderlich) grozlgs; II. adv. nepastävlgs. 

Unbeständigkeit, f. nepastävlba, f.; ne- 

pastävlgums, m. unbestechj|bär od. -lich, adj. nepiekukulojams. 

Unbestechj|bärkeit od. -lichkeit, f. nepiekukulo jamlba, f. unbestellbar, adj. 1. (von Briefen) nepiesutäms; 2. 

(vom Acker) neapsträdäjams. 

unbestellt, adj. 1. (von Briefen) nepiesutlts; 2. (von Waren) nepasutlts; 3. (vom Acker) neapsträdäts, nekopts, 
unbestimmbar, adj. nenoteicams; (unerklärlich) neizskaidrojams, unbestinmit, I. adj. 1. (nicht genau angegeben) - 
e Zeit, nenoteikts laiks; -es Fiirwort, nenoteicams vietnieka värds; 

2. (undeutlich) neskaidrs; (verworren) sajucis; -e Ahnung, neskaidra nojauta; 

3. (zweifelhaft) saublgs; II. adv. 1. nenoteikti, nenoteiktä veidä; 2. neskaidri. 

Unbestimmtheit, f. nenoteiktlba, f. unbestraft, adj. nesodlts, unbestreitbar, I. adj. nenoliedzams, neapgäzams; II. 
adv. nenoliedzamä veidä. Unbestreitbarkeit, f. nenoliedzamlba, f. unbestritten, adj. nenoliegts, neapkarots. 
unbeteiligt, adj. bezdallbas-; bei einer Sache - sein, nepiedallties kädä lietä, unbetont, adj. neuzsverts, 
unbeug'sam, adj. nelokäms. Unbeug'samkeit, f. nelokämlba, f. unbewacht, adj. nepieltikots, ncpicsar-gäts; fig. -er 
Augenblick, neapdonnbas brldis. 

unbewaffnet, adj. neapbrunots; fig. mit 

-em Auge, ar kailäm aclm. unbewandert, adj. maz iedzilinäjies, maz 

piedzlvojis. un'bewéglich od. unbcweg’lich, adj. 1. nekustinäms; -es Gut, nekustama manta; ein -er Stern, 



stavzvaigzne, f.; 2. fig. (unbeugsam) nelokams. Unbeweglichkeit, f. 1. nekustanuba, f.; 

2. fig. (Unbeugsamkeit) nelokämlba, f. un'bewégt, adj. 1. nekustams; 2. fig. (gefuhllos) bezjutlgs, unbewohnt, 
adj. neapdzlvots, unbewölkt, adj. neapmäcies; (heiter) skaidrs. 

unbewuBt, I. adj. 1. (von Handlungen) neapzinäms; die Philosophie des U-en, neapzinämlbas filozofija, f.; 2. 
(nicht bekannt) nezinäms; das ist mir », tas man nezinäms; II. adv. nezinot; nevilsus.unbezahlbar — 
Uneigenntttzigkeit 
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unbezahfbär, adj. nesamaksäjams, unbczähm'bär, adj. nesavaldäms, nevajäjams. 

UnbczähnVbärkcit, f. nesavaldämlba, f. un'bezähmt, adj. nevaläts. un'bezeugt, adj. neapliecinäts, unbezwei'felbär, 
adj. neapsaubäms. unbezwingllbär od. -lieh, adj. 1. (von Menschen) nevaläjams, nepärspéjams; 2. (von 
Festungen) neiejemams. Unbezwinglichkeit, f. nevaläjamlba, f. un'biblisch, adj. neblblisks. un'biegsam, adj. 
nelokäms; (steif) stlvs. Un'biegsamkeit, f. neliecamlba, f.; nelokämlba, f.; (Steifheit) stlvums, m. Un'bill, f. 
pärsteidzlba, f.; (Unrecht) netaisnlba, f.; (Beschimpfung) nozäkä-jums, m. 

un'billig, I. adj. päri darlts; (ungerecht) 

netaisns; II. adv. netaisni. Unbilligkeit, f. pärestlba, f.; (Ungerechtigkeit) netaisnlba, f. uifbötmäBig. adj. 
nepaklauslgs, nepadevlgs, sturgalvlgs. Un'bötmäBigkeit, f. nepadevlba, f.; ne- 

paklauslgums, m. un'brauchbär, adj. nelietäjams, nederlgs; - machen, padarlt lietäsanai nederlgu, sabojät. 

Un'brauchbärkeit, f. nelietäjamlba, f.; nederlgums, m. un'bruderlich, adj. maz brällgs, un'christlich, I. adj. 
nekristlgs, kristiga cilvéka necienlgs; II. ne kä kristlgs cilvéks. 

Un'christlichkeit, f. nekristlgums, m. und, conj. un; er hat keine Verwandten » keine Freunde, vinam nav ne radu, 
ne draugu. Un'dank, m. nepateiclba, f.; mit «. lohnen, atmaksät ar nepateiclbu; prv. -ist der Welt Lohn, 
nepateiclba ir pasaules alga. un'dankbär, I. adj. nepateiclgs; II. adv. 

nepateiclgi. Uifdankbärkcit, f. nepateiclba, f.; nepa- 

teiclgums, m. undcfinickbär, adj. nedefinéjams, neizskaidrojams. Undcfinicrbärkcit, f. nedefinéjamlba, f. 
undeklinier'bär, adj. nedeklinéjams, nelokäms. 

undenk'bär, adj. neiedomäjams, un'deutlich, I. adj. neskaidrs; (dunkel) tumss; (verwirrt) sajucis; II. adv. 
neskaidri. 

Un'deutlichkeit, f. neskaidrums, m.; (Dunkelheit) tumsums, m.; (VerwiiTung) sajukums, m. 

un'dicht, adj. rets, rens; (von der Lein- 

wänd) skidrs. Un'ding, n. nebusana, f.; das ist ein 

tas nevar but; tie k murgi, undiszipliniert, adj. nedisciplinets, un'duldsam, adj. neiecietlgs. Un'duldsamkeit, f. 
neiecietlgums, m. Un'dulation, f. vilnosana, f.; matu cirtä-sana ar seviskiem aparäticm; undulie-ren, vilnot, 
undurchdringlich, adj. ein -er Wald, mezs, pa kuru nevar iziet cauri; (wasserdicht) udensnelaidlgs; fig. ein -es 
Geheimnis, neizdibinäms noslepums, m. Undurchdringlichkeit, f. (fiir Wasser) udensnelaidlgums, m.; fig. 
neizdibinä-nuba, f. 

undurchfuhr'bär, adj. neizdaräms, neizpildäms; neiespéjams. Undurchfuhr’bärkcit, f. neiespéjamlba, f. 
undurchsichtig, adj. necaurspldlgs. Un'durchsichtigkeit, f. necaurspldlgums, m. 

un'eben, adj. nelldzens, grumbulains, un'ébenburtig, adj. nevienlldzlgs (attiecoties uz dzimtu). Un'ébenheit, f. pl. 
-en, nelldzenums, 

m.; grumbulainums, m. un'echt, adj. 1. nelsts; -e Farbc, nepastävlga ki'äsa; 2. (von Texten) neauten-tisks; nelsts. 
Un'echtheit, f. nelstums, m. un'édel, I. adj. 1. necéls; (gemein) negodlgs, nekrietns; 2. unedle Metalle, parasti 



metalli; II. adv. necéli, nekrietni, un'éhelich, adj. ärlaulTbä dzimis; ärlaullbas-; -e Kinder, ärlaulTbä dzimusi bérni, 
ärlaulTbas bérni, bandu bérni, un'ehrbär, I. adj. (unanständig) nepiekläjlgs; (unmoralisch) netikumlgs; II. adv. 
nepiekläjlgi. Un'ehrbärkeit, f. nepiekläjlgums, m.; ne- 

tikumlgums, m. Un'ehre, f. negods, m. un'ehrenhaft, I. adj. negodlgs; II. adv. 

negodlgi, ar negodu, un'ehrerbietig, I. adj. maz goddevlgs, necienlgs; II. adv. necienlgi. Un'ehrerbietigkeit, f. 
necienlgums, m. un'ehrlich, I. adj. negoda-, negodlgs; (treulos) neuzticams; (unrecht) netaisns; ein -er Spieler, 
netaisns spélétäjs; II. adv. negodlgi; netaisni. Unehrlichkeit, f. negodlba, f.; negodlgums, m. 

uneigenniitzig, I. adj. nesavtlgs; II. adv. nesavtlgi. 

Un'eigenniitzigkeit, f. nesavtlba, f.; ne-savfigums, m.556 

uneigentlich — unerschrocken 

un'eigentlich, adj. nelsts; (bildlich) pärnests. 

un'eingebunden, adj. neiesiets. un'eingedenk, adj. aizmirsts; einer Sache «, kädu lietu nepieminot, un'eingeläden, 
adj. neaicinäts, neielugts, uneingeschränkt, adj. neaprobezots, un'eingeweiht, adj. 1. (von Kirchen) neiesvétlts; 2. 
(von Personen) kam nav izpausts; nezinätäjs-, un'einig, adj. nevienprätlgs, sakildojies; sie sind vini nav 
vienprätlgi; sie leben vini dzlvo nesaticlgi; - mit sich selbst sein, but pasam sev pretim, but nemierä pasam ar 
sevi; «. werden, sakildoties, säkt nesatikt. Un'einigkeit, f. nevienprätlba, f.; (Zwietracht) nesaderlba, f. un'eins v. 
uneinig. 

unempfänglich, adj. nejutlgs; (gleichgultig) vienaldzlgs. Un'empfänglichkeit, f. nejutlba, f.; neju- 

tlgums, m. un'empfindlich, adj. nejutlgs, apatisks, 

vienaldzlgs pret apvainojumiem. Un'empfindlichkeit, f. nejutlba, f.; 

(Gleichgiiltigkeit) vienaldzlba, f. unendlich, I. adj, bezgala-, bezgallgs; (unermeBlich) neizmérojams; (sehr grofi) 
loti liels; II. adv. bez gala; * viel Verstand, loti daudz präta. Unendlichkeit, f. bezgallba, f. unentbehrlich, adj. 
nepieciesams, visädä zinä vajadzlgs. Unentbehr'lichkeit, f. nepieciesamlba, f. un'entdeckt, adj. neatkläts; 
neuziets, unentgeltlich, I. adj. neatlldzinäms, bezmaksas*; II. adv. bez maksas, par velti, par biivu. 

Unentgeltlichkeit, f. neatlldzinämlba, f. un'enthiillt, adj. neatkläts, unentrinn'bär, adj. neizbégams. 

UncntriniVbärkcit. f. neizbégamlba, f. un'entschieden, adj. 1. (von Sachen) neizskirts; (zweifelhaft) saublgs; 2. 
(von Menschen) nenoteikts; neizsklries; (unsicher) nedross. Un'entschiedenheit, f. neizskirlba, f. unentschlossen, 
adj. neapjémies; (zweifelhaft) saublgs; (unsicher) nedross. Unentschlossenheit, f. neapjémlba, f.; 

saubas, f.; nedroslba, f. onentschuld'bär, adj. neatvainojams, nebildinäms. 

unentwégt, I. adj. stingrs; (unerschiitterlich) nesatricinäms; II. adv. stingri, unentwickelt, adj. neattlstljies, 
unentwirdbär, adj. neizrisinäms; neizskaidrojams. 

unentzifferbär, adj. neizlasäms; nesalasäms; neiztulkojams. unentzund'bär, adj. neaizdedzinäms, unerbitflich, adj. 
nepieludzams. Unerbittlichkeit, f. nepieludzamlba, f. unerfahren, adj. maz piedzlvojis, nepiedzlvojis; 
(unbewandert) nepratéjs-, neiemanljies, nesapratlgs. Unerfahrenheit, f. nesapratlba, f. unerforschlich, adj. 
neizdibinäms. Unerforschlichkeit, f. neizdibinäml-ba, f. 

unerfreulich, adj. nepatlkams, unerfulfbär, adj. nepiepildäms, neizpildäms. 

Unerfulfbärkeit, f. nepiepildämlba, f. unerfiillt, adj. nepiepildlts, neizpildlts: unergiebig, adj. neaugllgs. 
Unergiebigkeit, f. neaugllba, f.; neaugllgums, m. unergriindlich, adj. neizdibinäms; eine 

-e Tiefe, liels dzilums, m.; dzelme, f. Unergriindlichkeit, f. neizdibinämlba, f. unerhört', adj. 1. nedzirdéts; 
(ungeheuer groB) loti liels; (fabelhaft) pasakains; (ubertrieben) pärsplléts; 2. (unerfiillt) nepaklauslts; nicht - 
lassen, paklauslt, ievérot, un'erkannt, adj. nepazlts, unerkenn'bär, adj. nepazlstams, neizzinäms. 



Unerkenn'bärkeit, f. nepazlstamlba, f. unerklärllbär od. -lich, adj. neizskaidrojams. 

Uncrklär’]|bärkcit. f. od. -lichkeit. f. neiz- 

skaidrojamlba, f. un'erlaubt, adj. neatlauts, aizliegts, unermeBlich, I. adj. ncizmcrojams; (ungeheuer) milzlgs; 
(unendlich) bezgallgs; II. adv. bez gala. unermudlich, I. adj. nenoguris, nenogurstoss; II. adv. bez noguruma. 
Unermudlichkeit, f. nenogurums, m. un'erörtert, adj. neiztirzäts; «. lassen, ne-iztirzät. 

un'eiprobt, adj. nepärbaudlts, unerquicklich, adj. nepatlkams. Un'erquicklichkeit, f. nepatlkamlba, f. 
unerreich'bär, adj. nesasniedzams. Unerreich'bärkeit, f. nesasniedzamlba, f. 

un'eiTeicht, adj. nesasniegts, nepanäkts, unersättlich, adj. nepieédinäms, nepiepildäms; päräk kärlgs. 
Unersättlichkeit, f. «., nepieédinämlba, f. Unerschöpf lichkeit, f. », neizsmelaml-ba, f. 

un'erschöpft, adj. neizsmelts, un'erschrocken, I. adj. bezbaillgs, dross; II. adv. bez bailém, 
drosi.Unerschrockenheit — ungebräuchlich 

557 

Un'erschrockenheit, f. bezbaillba, f.; 

bezbaillgums, m. unerschut'terlich, adj. nesatricinäms. Unerschut'terlichkeit, f. nesatricinämlba, f. 

unerschwinglich, adj. nesasniedzams. Unerschwing'lichkeit, f. nesasniedzamlba, f.; pärmcnba, f. unersetzllbär 
od. -lieh, adj. neaizstäjams; neatsverams; 2. (von Verlusten) neatlldzinäms. Unersetz'lichkeit, f. «, 1. 
neatvietojann- 

ba, f.; 2. neatlldzinämlba, f. unersprieBlich, adj. nesekmlgs, neaugllgs. 

unerträglich, I. adj. nepanesams; neizciesams; II. adv. loti. un'erwähnt, adj. nepieminéts; (etw.) - 

lassen, nepieminet (ko), un'erwaitet, I. adj. negaidlts; II. adv. negaidot, (plötzlich) piepesi; das kam mir to es 
nebiju sagaidljis, unerweislich, adj. v. unbeweiBlich. un'erwidert, adj. bez atbildes atstäts; 

(etw.) » lassen, neatbildét (uz ko), un'erwiesen, adj. v. unbewiesen, un'erwunscht, I. adj. nevelams, (unangenehm) 
nepatlkams; II. adv. der kam mir tas man näca nelaikä (od. nevietä). 

un'erzögen, adj. neaudzinäts. 

un'fähig, adj. ncspcjTgs. 

Un'fähigkeit, f. nespéjlba, f.; nespéjl- 

gums, m.; nespéja, f. unfahr'bär, adj. nebraucams; dieser Weg 

ist pa so celu ncvar braukt. Un'fall, m. nelaimes gadljums, m.; (Ungluck) nelaime, f. -Station, f. slimnlca 
nelaimes gadljumiem. -Versicherung, f. apdrosinäsana pret nelaimes gadljumiem. 

unfaB'||bär od. -lich, adj. 1. neaptverams; 

2. fig. (unbegreiflich) nesaprotams. UnfaB'bärkeit, f. nesaprotamlba, f. unfehl'bär, I. adj. 1. nemaldlgs; 2. 
(unausbleiblich) visädä zinä sagaidäms; II. adv. visädä zinä; er wird - kommen, nav ko saublties, ka vins atnäks. 
Unfchkbärkcit, f. nemaldlba, f.; nemal- 

dlgums, m. un'fein, adj. nesmalks. Un'feinheit, f. nesmalkums, m. un'fertig, adj. negatavs; (unbeendigt) 
nepabeigts. Un'fertigkeit, f. negatavums, m. Un'flät, m. -(e)s, netlrumi, m.; pl. (Schmutz) dubli, m. pl.; (Kehricht) 
mesli, m. pl. Unfläterei', f. pl. -en, bezkaunlba, f.; cuclba, f. 

unflä'tig, adj. (schmutzig) netlrs, (unzuchtig) cuclgs, nesklsts; (grob) rupjs. Un'flätigkeit, f. cuclba, f.; cuclgums, 
m. 

un'folgsam, adj. nepadevlgs; (ungehorsam) nepaklauslgs. Un'folgsamkeit, f. nepaklauslgums, m. unTörmlich, adj. 
nejauks, nekoss, ké-mlgs. 



Un'förmlichkeit, f. nejaukums, m.; kéml-gums, m. 
unfrankiert, adj. nefrankéts (par porto 
nesamaksäts), un'frei, adj. nebiivs; (leibeigen) dzimts-; 

ein U-er, vergs, m. un'freiwillig, I. adj. nelabprätlgs; II. adv. ne labprät, gribot negribot; (unwillkiirlich) nevilus, 
un'freundlich, I. adj. 1. (von Personen) nelaipns; 2. (vom Wetter) nepatlkams, nemlllgs; II. adv. (jemn.) - 
empfangen, sajemt (kädu) nelaipni od. dzcstri. Unfreundlichkeit, f. 1. (von Personen) nelaipnlba, f.; 2. des 
Wetters, laika nemlllgums; (beim Empfange) dzcstmms, m. 

Un'friede, m. nemiers, m.; nesaderlba, f.; prv. Friede ernähit, - verzehrt, miers baro, nemiers posta, un'fruchtbär, 
adj. neaugllgs. UnTruchtbärkeit, f. neaugllba, f.; neaugllgums, m. 

Un'fug, m. -(e)s, ncdarbs, m.; treiben, darlt ncdarbus; (von Kindern) ploslties. 

unTiigsam, adj. nepadevlgs, nepaklauslgs, un'gär, adj. jels. 

un'gastlich, adj. nelaipns; (pret viesiem) 

neviesmlllgs. Ungastlichkeit, f. nelaipnlba, f. ungeachtet, adj. maz cienlts, necienlts, un'geachtet, I. pip. (mit dem 
Genetiv) neievérojot; II. conj. neievérojot to; (obgleich) lai gan. un'geahnt, adj. neparedzéts, negaidlts, 
un'gebändigt, adj. nevaläts. uiVgcbärdig. adj. ietieplgs, sturgalvlgs, un'gebéten, I. adj. nelugts; ein -er Gast, 
neaicinäts viesis; II. adv. bez lugsanas. 

un'gebeugt, adj. neliekts; (vom Köiper) taisns. 

un'gebildet, adj. neizglltots; (von einer Sprache) neizkopts; (ohne Erziehung) neaudzinäts; (barbarisch) mezonlgs, 
un'gebleicht, adj. nebalinäts, un'gebören, adj. nedzimis, ungebräuchlich, adj. nelietäjams.558 

ungebraucht — Ungeneigtheit 

un'gebraucht, adj. nelietäts, pavisam jauns. 

Un'gebiihr, f. nepiederlba, f.; (Ungerechtigkeit) netaisnlba, f. un'gebuhrlich, I. adj. (ungehörig) nepiederlgs; 
(unschicklich) nepiekläjlgs; (ungerecht) netaisns; II. adv. (ungehörig) kä nepiederas, kä nevajag; (unschicklich) 
nepiekläjlgä veidä, nepiekläjlgi; (ungerecht) netaisni. Un'gebuhrlichkeit, f. pl. -en, nepiede- 

rlgums, m.; netaisnlgums, m. un'gebunden, adj. 1. nesaistlts; 2. ein -es Buch, neiesieta grämata; 3. fig. (frei) 
brlvs; in -er Rede, nesaistltä valodä. 

Un'gebundenheit, f. brlvlba, f. un'gedruckt, adj. neiespiests. Un'geduld, f. nepacietlba, f. ungeduldig, I. adj. 
nepacietlgs; II. adv. 

ar nepacietlbu, nepacietlgi, un'geeignet, adj. nepiemérots. Ungefähr, n. -s, nejausums, m.; nejauss gadljums. 

un'gefähr od. ungefähr', I. adj. 1. (zufällig) nejauss; von nejausi, negaidot; 2. (annähernd) apméra-, apméram 
piejemams; II. adv. apméram; - zwei Stunden, stundas divas od. apméram divas stundas, un'gefährdet, adj. 
neapdraudéts, un'gefährlich, adj. neblstams, bezbries-mu-. 

un'gefällig, adj. nepakalplgs, neiztaplgs. Un'gefälligkeit, f. neiztaplba, f.; neiztapl-gums, m. 

un'gefäischt, adj. neviltots; (rein) tirs. un'gefärbt, adj. 1. nckräsots; 2. fig. (natiirlich) dabisks; (ungeheuchelt) 
neliekulots. 

un'gefiigig, adj. nelokäms, nepadevlgs, 

nepaklauslgs, un'gehalten, adj. (ärgcrlich) saldzis; (entriistet) saskaities; (iiber etw.) - werden, saigt od. 
saskaisties (par ko), un'geheizt, adj. nekurinäts, auksts, mfgehemmt, I. adj. neaizkavéts, brlvs; 

II. adv. brlvi, bez aiztures, un'geheuchelt, adj. neliekulots; (aufrichtig) valsirdlgs, un'geheuer od. ungeheu'er, I. 
adj. 1. sausmlgs; (gräBlich) negantlgs; 2. fig. varens; (sehr g ro B) milzlgs; fam. das geht ins U-e, tur tiri brlnumi; 



II. adv. 1. sausnngi; 2. bnnum, visai. Un'geheuer, n. -s, pl. nezvers, m.; (von Menschen) briesmonis, m. -lichkeit, 
f. pl. -en, sausmlgums, m. un'gehindert, I. adj. neaizkavéts; II. adv. bez kavékliem. 

un'gehöbelt, adj. 1. neéveléts; 2. fig. 

(grob) rupjs, nepiekläjlgs, un'gehörig, I. adj. nepiekläjlgs; (ungebuhrlich) nepiederlgs; zu einer -en Stunde, nelstä 
laikä, nelaikä; adv. nepiederlgi, kä nepiederas. Un'gehörigkeit, f. pl. -en, nepiekläjl- 

gums, m.; nepiederlgums, m. un'gehorsam, adj. nepaklauslgs; (jemm.) 

. sein, nepaklauslt (kädam). Un'gehorsam, m. nepaklauslba, f. un'gekocht, adj. nevärlts; (roh) jéls. un'gekiinstelt, 
adj. nemäkslots; -es Wesen, nemäkslotlba, f. un'gekurzt, adj. nelsinäts. un'geläden, adj. nelugts; neaicinäts; ein - 
er Gast, neaicinäts viesis; 2. (von Feuerwaffen) nelädéts, un'gelégen, I. adj. neérts; zu einer -en Stunde, nelaikä; 
das ist mir sehr tas man nemaz nav pa rokai; das wäre mir sehr tas man butu loti nepatlkami; II. adv. nelaikä, 
nevietä; (jemm.) ~ kommen, traucét (kädu). Un'gelégenheit, f. pl. -en, neértlba, f.; kibele, f.; (jemm.) -en machen, 
darlt (kädam) grutlbas, un'gelehrig, adj. gruti mäcäms, nesajé-dzlgs. 

Un'gelehrigkeit, f. nespéja aptvert, f. un'gelenk(ig), adj. stlvs, lemplgs, neizveiclgs. 

Un'gelenkigkeit, f. stlvums, m.; lemplba, 

f.; neizveiclba, f. un'gelésen, adj. nelaslts; einen Brief • 

zuriickgeben, atdot véstuli nelasltu, un'gelöscht, adj. nedzésts; -er Kalk, nedzésti kal ki . Un'gemach, n. -(e)s, 
neertlba, f.; grutums, m.; (Ubelstand) nelabums, m.; (Ubel) launums, m.; (Leid) bédas, f. pl. un'gemächlich, I. 
adj. neérts; (unangenehm) nepatlkams; II. adv. neérti. Un'gemächlichkeit, f. neértlba, f. un'gemein od. ungemein', 
I. adj. 1. neparasts; (selten) rets; 2. fig. (erstaunlich) brinisklgs; (groBartig) lielisks; II. adv. loti, visai; - viel, loti 
daudz, un'gemeldet, adj. 1. nepieteikts; 2. nepieminéts, un'gemutlich, adj. (unbehaglich) érts. Un'gemutlichkeit, f. 
1. (von Dingen) neértlba, f.; 2. (von Personen) neomull-ba, f. 

un'genau, I. adj. neakuräts, nenoteikts, 

nepareizs; II. adv. neakuräti. Un'genauigkeit, f. neakurätlba, f.; nepareizTba, f. un'geneigt, adj. nelabvéllgs. 
Un'geneigtheit, f. nelabvéllba, f.ungeniert — 

un'geniert [-je-], I. adj. nekautrlgs; II. 

bez kautrésanäs. Un'geniertheit [-je-], f. nekautrigums, m. 

un'genieBbär, 1. adj. nebaudäms, ésanai nederlgs; (von Getränken) nedzerams, dzersanai nederlgs; 2. fig. 
(unschmackhaft) negarzlgs; 3. fig. (von Personen) nepanesams. Un'genieBbärkeit, f. nebaudämlba, f. 
un'geniigend, I. adj. nepietiekams, nepietiekoss; II. adv. nepietiekami, nepietiekosi. 

un'geniigsam, adj. nepieticlgs; (unersättlich) nepiepildäms. Un'geniigsamkeit, f. nepieticlba, f.; ne- 

pieticlgums, m. un'geordnet, adj. nekärtots. un'gepflastert, adj. nebrugéts. un'gepfliigt, adj. nearts, un'gepriift, adj. 
nepärbaudlts, un'geputzt, adj. 1. netlrlts; 2. (schmucklos) nepuskots, un'gerechnet, I. adj. neieskaitlts; II. adv. 
neskaitot. 

un'gerecht, I. adj. netaisns; II. adv. netaisni, ar netaisnlbu, -fertigt, adj. ne-taisnots. 

Ungerechtigkeit, f. netaisnlba, f.; netaisnlgums, m. un'gereimt, adj. 1. nesaskandinäts; fam. neriméts; 2. fig. 
(abgeschmackt) nodi-lis. 

Ungereimtheit, f. pl. -en, aplamlba, f. un'gern, adv. ne labprät, ne ar labu prätu; gern od. gribot negribot, 
un'geriigt, adj. nepelts; (ungestraft) nesodlts; » bleiben, palikt bez bäriena od. bez soda; ich kann das nicht lassen, 
es to nevaru atstät bez soda. un'gesalzen, adj. nesällts, un'gesattelt, adj. neseglots, un'gesäuert, adj. neraudzéts, 
un'geschält, adj. nemizots. ungeschéhen, adj. nenoticis; prv. gesehene Dinge lassen sich nicht - machen, kas 
noticis, tas noticis od. izlietu udeni nesasmelsi. un'gescheut, adv. bez bailém; (kiihn) drosi. 



Un'geschick, n. od. -lichkeit, f. neizveiciba, f.; (linkisches Wesen) neveikliba, f. un'geschickt, adj. neizveicigs; 
(linkisch) neveikls. 

Un'geschicktheit, f. neizveiciba, f.; neiz- 

veiclgums, m. un'geschlacht, adj. maz godprätlgs, nelaipns; (plump) lemplgs. 

Ungesundheit 559 
Un'geschlachtheit, f. nelaipnlba, f.; 

rupjlba, f.; lemplba, f. un'geschliffen, adj. 1. (vom Messer) ne-trlts; 2. (von Edelsteinen) nesllpéts; 3. fig. 
(unhöflich) nepiekläjlgs, neizglltots. 

Un'geschliffenheit, f. «., nepiekläjlba, f.; 

rupjlba, f.; neizglltlba, f. un'geschmälert, adj. viss; (unversehrt) neaiztikts; (uneingeschränkt) neaprobezots; 
(unvermindert) nemazinäts, un'geschminkt, adj. 1. nesminkets; 2. fig. (aufrichtig) valsirdlgs; -e Wahrheit, skaidra 
patieslba, un'gesehen, adj. neredzéts, un'gesellig, adj. nesaticlgs, savruplgs, ne- 

sabiedrlgs. Un'geselligkeit, f. nesaticlba, f.; savru-plba, f. 

un gesellschaftlich, adj. nesabiedrisks, un'gesetz||lich od. -mäBig, I. adj. nelikumlgs; II. adv. nelikumlgi; - 
handeln, rikoties pret likumu. Ungesetzlichkeit, f. nelikumlba; neliku- 

mlgums, m. un'gesittet, adj. neizglltots, nepiekläjlgs, un'gesotten, adj. nevärlts, un'gesprächig, adj. nerunlgs, 
mazrunlgs. Un'gesprächigkeit, f. mazrunlba, f.; maz- 

runlgums, m. un'gestalt, adj. nejauks, kropllgs, ungcstärkt, adj. 1. nestiprinäts; 2. (von der Wäsche), nestlvinäts, 
nesterkelets. un'gestielt, adj. 1. (von Pflanzen) bezkä- 

tina-; 2. (von Werkzeugen) bezkäta-. un'gestillt, adj. 1. (von Schmerzen) neremdets; 2. (vom Durs t) nedzésts; 
(vom Hunger u. von Leidenschaften) neapmierinäts; (von Wiinschen) nepiepildlts. 

un'gestört, I. adj. netraucets; (ruhig) mierlgs; sich einer -en Ruhe erfreuen, baudlt netraucetu mieru; II. adv. bez 
traucéjuma. Un'gestörtheit, f. mierlgums, m. un'gestraft, I. adj. nesodlts; II. adv. bez soda. 

mfgestiim, I. adj. trauksmlgs, ätrs; (wiitend) nikns; -es Wetter, vetrains laiks; II. adv. ätri, strauji. Un'gestum, n. - 
(e)s, nevalde, f.; aumall-ba, f.; ätrums, m.; (Heftigkeit) straujums, m.; mit ätri, strauji, un'gesucht, adj. dabisks, 
un'gesund, adj. 1. (von Personen) nevesellgs; (kränklich) slimlgs; 2. (von Speisen, Luft usw.) vesellbai kaitlgs. 
Un'gesundheit, f. 1. (von Menschen) nevesellba, f.; nevesellgums, m.; 2. (von Speisen, Luft usw.) kaitlgums, 
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angetan — ungiiltig 

un'getan, adv. (etw.) » lassen, nedarit (ko). 

un'geteilt, adj. 1. nedallts; 2. fig. (einmiitig) vienprätlgs; -rer Beifall, vispäréja piekrisana, un'getreu, adj. 
neuzticams, mfgetriibt, adj. nesajaukts, skaidrs; -es 

Gliick, nepäitraukta laime. Ungetum, n. -(e)s, pl. -e, nezvers, m.; 

briesmonis, m. un'geiibt, adj. nevingrinäts; (unerfahren) 

nepiedzlvojis. Un'geiibtheit, f. nevingrlba, f. un'gewalkt, adj. nevelts. Un'gewandtheit, f. neizveiciba, f.; ne- 

izveiclgums, m. un'gewandt, adj. neizveicigs, un'gewiB, adj. nezinäms, saublgs; (unsicher) nedross; aufs 
Ungewisse, uz labu laimi, ungewissenhaft, adj. neapzinlgs. Un'gewissenhaftigkeit, f. neapzinlba, f.; 

neapzinlgums, m. Un'gewiBheit, f. nezinämlba, f.; (Zweifel) saubas, f. pl.; in - sein, was man tun soll, nezinät, ko 
darlt. Un'gewitter, n. negaiss, m.; vetra, f. un'gewöhnlich, I. adj. 1. neparasts, dlvains; 2. fig. (auBerordentlich) 
ärkärtejs; II. adv. 1. kä neparasts; 2. fig. (äuBerst) visai, un'gewohnt, adj. neierasts, neieradis. un'gezählt, adj. 



neskaitits; das Geld • 

nehmen, jemt naudu neskaitltu, un'gezähmt, adj. 1. nevaläts; 2. fig. (zligellos) nevaldäms, un'gezäumt, adj. 
beziemauktu-. Un'geziefer, n. -s, mudzi, m. pl. (blusas, 

utis, blaktis etc.). un'geziemend, I. adj. nepiekläjlgs; II. 

adv. nepiekläjlgä veidä, nepiekläjlgi, un'gezögen, adj. (unartig) nerätns; (unhöflich) nelaipns; (frech) bezkaunlgs. 
Un'gezögenheit, f. (Unait) nerätnlba, f.; (Unhöflichkeit) nelaipnlba, f.; (Frechheit) bezkaunlba, f. un'gezugelt, 
adj. nevaldäms, un'gezwungen, I. adj. nepiespiests; (frei) brlvs; 2. fig. (ungekiinstelt) nemäkslots; -e 
Schreibweise, viegls stils; II. adv. brlvi, bez ceremonijäm. Ungezwungenheit, f. 1. brlvlba, f.; 2. fig. 

(Naturlichkeit) dabiskums, m.; (freies Wesen) brlvums, m.; (vom Stil) vieglums, m. Un'glaube, m. neticlba, f. 
un'gläubig, adj. 1. (nicht leichtgläubig) ne visai létticlgs; (zweifelnd) saublgs; ein -er Thomas sein, but neticlgam 
kä 

Tomam; 2. (nicht gläubig) neticlgs,- die U-en, neticlgie. Un'gläubigkeit, f. «., neticlba, f.; neticl-gums, m. 

un'glaublich od. unglaublich, I. adj. neticams; II. adv. neticamä veidä. Un'glaublichkeit, f. neticamlba, f. 
unglaubwiirdig, adj. (von Personen) neuzticams; (von Nachrichten) neticams. Un'glaubwiirdigkeit, f. 
neuzticamlba, f. un'gleich, I. adj. 1. (verschieden) nevienäds, nevienlldzlgs; 2. (uneben) nelldzens; 3. fig. 
(veränderlich) grozlgs; II. adv. 1. nevienädi; 2. (bedeutend) daudz; - grö Ber, daudz lieläks, -ärtig, adj. 
nevienädlgs. Un'gleichärtigkeit, f. nevienädlba, f.; ne- 

vienädlgums, m. ungleichmäBig, I. adj. nevienäds; II. adv. 

nevienädi. Un'gleichmäBigkeit, f. nevienädlba, f. Un'glimpf, m. -(e)s, pärestlba, f.; (Beschimpfung) nozäkäjums, 
m. un'glimpflich, I. adj. nelaipns, stingrs; II. 

adv. stingri. Un'gliick, n. (pl. Ungliicksfälle) nelaime, f.; (MiBgeschick) keza, f.; (groBes MiBgeschick) nestunda, 
f.; er hat «, vinam nav laimes; - bringen, atnest nelaimi; zum par nelaimi; das ist weiter kein », nelaime nav liela, 
un'glucklich, I. adj. nelaimlgs; II. adv. • spielen, spelet bez laimes; * enden, nobeigties launi od. nelaimlgi, 
ungliicklicherweise, adv. par nelaimi. Un'gliicksböte, m. nelaimes vestnesis, m. un'glticksélig, adj. nelaimes pilns. 
Un'gluckséligkeit, f. nelaime, f.; nelai-mlba, f. 

Un'glucks||fall, m. nelaimes gadljums, m. -stunde, f. nelaimes brldis, m. -tag, m. nelaimes diena, f. -Vögel, m. 
nelaimes putns, m. 

Un'gnäde, f. nezélastlba, f.; nelabvéllba, f.; nelaipnlba, f.; in - fallen, netikt vairs ieredzétam; sich auf Gnade und 
» ergeben, padoties bez nosacljumiem, un'gnädig, I. adj. 1. nelabvélTgs, nelaipns; 2. (iibel gelaunt) saldzis; II. 
adv. nelabvellgi, nelaipni, bez zélastlbas; (etw.) - aufnehmen, lukoties (uz ko) no launäs puses. Ungrund, m. 
nepamatojums, m.; nedibi- 

nätlba, f.; pavirslba, f. mfgriindlich, adj. pavirss, nepamatlgs. Un'griindlichkeit, f. pavirslba, f.; pavir- 

slgums, m. ungiiltig, adj. nederlgs; -e Entschuldigung, nepiejemams aizbildinäjums; furUngliltigkeit — unlösbar 
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- erklären, izsludinät par nederlgu (od. par spékä neesosu). Ungiiltigkeit, f. nederlgums, m. 
Ungiiltigkeitserklärung, f. die « dieses Gesetzes fand am 12. Juli statt, so likumu atcéla 12. julijä. Un'gunst, f. 
nelabvéllba, f.; nelabvéli-gums, f.; - der Witterung, gaisa nelädzlgie apstäkli; zu meinen -en, man par launu. 

un'giinstig, I. adj. nelabvéllgs; -e Winde, pretéji véji; (jemm.) - sein, but (kädam) nelabvéllgam, nevélét (kädam) 
labu; II. adv. (etw.) « aufnehmen, lukoties (uz ko) no launäs puses, un'gut, adv. nichts fur nejemiet par 

launu! nedusmojieties! unhalfbär, adj. 1. nestiprs, väjs; 2. (von Festungen) neaizstävams; 3. (von Behauptungen) 
nedibinäts. Unhalfbärkeit, f. 1. nestiprums, m.; (Schwäche) väjums, m.; 2. nedibinä-tlba, f. 

unharmonisch, adj. neharmonisks. Un'heil, n. nelaime, f.; posts, m.; -«• anrichten od. stiften, nodarTt postu; » 



verkiinden, paregot nelaimi, unheil'bar, adj. nedziedinams; ein -er 

Verlust, neizlabojams zaudéjums. Unheifbärkeit, f. nedziedinämlba, f. unheilbringend, adj. postlgs, klumlgs. 
Unheilstifter, m. posta neséjs, m.; post-nesis, m. 

unheimlich, I. adj. baigs; (schauerlich) drausmlgs; -er Mensch, drausmlgs cilvéks; es wird ihm - zu Mute, vinam 
sirds top nemieriga; II. adv. drausmlgi. 

unhciz'bär, adj. nekurinäms, unhöflich, I. adj. nelaipns, nepiekläjlgs; 

II. adv. nepiekläjlgi. Un'höflichkeit, f. nelaipnlgums. m.; nelaipnlba, f. un'hold, adj. nelaipnlgs; (böswillig) 
launprätlgs; (feindlich) naidlgs. Unhold, m. -(e)s, pl. -e, briesmonis, m.; (böser Geist) launs gars. -in, f. pl. -nen, 
ragana, f. Uniform', f. «., pl. -en, uniforma, f. U'nikum, n. -s, pl. -s u. -ka, uniks, f. 

(viena pati beta, reta beta), uninteressant, adj. neinteresants. Union', f. «., pl. -en, unija, f.; savienlba, f. 

universell' [-war-], adj. universäls. Universität' [-wär-], f. pl. -en, universitäte, f.; augstskola, f.; eine - besuchen, 
iet augstskola. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 

Universitätsllferien [-war], pl. augstskolas brlvdienas, f. pl. -stadt, f. augstskolas pilseta, f. Univer'sum [-wär-], n. 
-(s), universs, m.; 

visums, m. Unk'e, f. pl. -n, krupis, m. unkenn'bär od. un'kenntlich, adj. nepazlstams. 

Unkenn'bärkeit, f. od. Unkenntlichkeit, 

f. nepazlstamlba, f. Un'kenntnis, f. nezinäsana, f.; nezina, f.; prv. - des Gesetzes schutzt nicht vor Strafe, likuma 
nezinäsana ncaizsarga no soda. 

Unkcnriif. m. fig. drums sauciens, un'keusch, adj. nesklsts. Un'keuschheit, f. nesklstlba, f. un'kindlich, adj. das 
ist eine -e Bitte, tas 

nav bérna lugums, un'klär, I. adj. neskaidrs; (vom Wasser) 

dulkains; II. adv. neskaidri. UiVklärhcit, f. neskaidrums, m. un'klug, I. adj. negudrs; (unbesonnen) 

neapdomlgs; II. adv. negudri. Un'klugheit, f. negudrlba, f.; (Unbesonnenheit) neapdomlba, f. Un'kosten, pl. 
izdevumi, m. pl.; auf -anderer, (jemm.) « machen od. (jemn.) in » sturzen, gäzt (kädu) izdevumos. Un'kraut, n. 
nezäle, f.; prv. - vergeht 

nicht, nezäles aug visur. Un'kunde, f. nezinäsana, f. un'kundig, adj. einer Sache - sein, ne-prast kädu lietu, but 
kädä lietä nepratéjam. 

uiflandbär, adj. malä neizcelams. unlängst, adv. nesen, unlauter, adj. nesklsts, nekrietns. Unlauterkeit, f. 
nesklstums, m.; nekriet-nums, m. 

unleidlich, adj. neciesams, nepanesams, ufrtenksäm, adj. nelokäms, nepaklauslgs. Unlenksamkeit, f. nelokämlba, 
f. unleserlich, adj. nesalasäms; neizburto-jams. 

Unléserlichkeit, f. «., nesalasämlba, f. unleug'bär, adj. nenoliedzams; (offenbar) 
aclm redzams. Unleug'bärkeit, f. nenoliedzamlba, f.; 

acTmrcdzamTba, f. unlieb, adj. nepatlkams; es ist mir man nepatlk; es ist mir nicht «, man patlkami, -lich, adj. 
maz patlkams, -sam, adj. vienaldzlgs, unlösj|bär od. -lich, adj. 1. (von Aufgaben) neatrisinäms; (von Stoffen) 
neatskaidäms; -e Verbindung, neraisäms - sakars; 2. fig. (unentwirrbar) neizskaidrojams. 
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Unlösbarkeit — unpraktisch 

Unlös'bärkeit, f. 1. neatrisinämrba, f.; ne-atskaidämlba, f.; 2. fig. neizskaidroja-mrba, f. uniösch'bäi', adj. 



nedzesams, unlöt'bär, adj. neliedejams. Un'Iust, f. 1. nepatika, f.; negriba, f.; 2. (Widerwille) pretigums, m.; 
riebums, m. 

unlustig, I. adj. Igns, saldzis, negriblgs; 

II. adv. ar nepatiku, ne labprät, un'männlich, I. adj. maz vlrisklgs, vira 
necienlgs; II. adv. kä bäba. Un'männlichkeit, 4- vlrisklbas trukums, 

m.; (Feigheit) bäbiskums, m. Un'mäB, n. pärmerlba. Un'masse, f. liels daudzums, uiVmäBig. I. adj. pärmerlgs, 
negallgs; (im Essen u. Trinken) nesätlgs, negauslgs; II. adv. pärmérä; (im Essen u. Trinken) nesätlgi; (ungeheuer) 
visai. Un'mäl3igkeit, f. (im Essen u. Trinken) nesätlba, f.; negauslba, f.; (UbermaB) pärmerlba, f. Un'menge, f. 
liels daudzums. Un'mensch, m. necilveks, m.; (Barbar) 

mezonis, m. un'menschlich, I. adj. 1. necilveclgs; (barbarisch) mezonlgs; 2. fam. "(ungeheuer) milzlgs; 
(erstaunlich) apbrlnojams; (ubermäBig) pärmerlgs; II. adv. 

I. necilveclgi, kä necilveks; 2. fig. loti, visai. 

Unmenschlichkeit, f. nccilvéclba. f.; ne- 
cilvéclgums, m. unmerkjlbär od. -lieh, I. adj. nemanäms; 

II. adv. nemanot, unmcl.Vbär, adj. neizmérojams. UnmetVbärkcit, f. neizmérojamlba, f. un'militärisch, adj. 
nemilitärisks, neka- 

reivisks. 

unmit'tell|bär, adj. nepasludinäms, -sam, 

adj. neizpaudlgs. un'mittclbär, I. adj. tiess; II. adv. tiesi. Un'mittelbärkeit, f. tiesums, m. un'möbliert, adj. 
nemébeléts. un'möglich od. unmöglich, I. adj. neiespéjams; U-es leisten, darlt, kas vien iespéjams; prv. U-es 
kann man von niemandem verlangen, neiespéjamas lietas ne no viena neprasa; II. adv. ich kann es » tun, man nav 
iespéjams to darlt; to es nekädä zinä nespéju darlt; bei Gott ist kein Ding Dievam visas lietas iespéjamas. 
Un'möglichkeit od. Unmöglichkeit, f. neiespéjamlba, f.; es ist ein Ding der tä ir gluzi neiespéjama lieta, 
un'morälisch, I. adj. nemorälisks; II. adv. 

nemoräliski, nemoräliskä veidä, un'miindig, adj. nepilngadlgs. 

Un'miindigkeit, f. nepilngadlba, f. un'musikälisch, adj. 1. (von Personen) ne-muzikäls; 2. (von Dingen) bezmuzi- 
kas-, 

Un'mut, m. nemiers, m.; Ignums, m. unmutig, adj. nemierä esoss, saldzis, un'nachahmlich, adj. das ist tas nav 

atdarinäms, unnah'bär, adj. nepieejams; (unantast- 

bär) neaiztiekams. Unnah’bärkcit, f. nepieejamlba, f.; ne- 

aiztiekamlba, f. unnahr'haft, adj. maz barojoss. Un'natur, f. nedabiskums, m.; izvirtlba, f. un'natiirlich, I. adj. 1. 
nedabisks, pretdabisks; 2. (entartet) izvirtis; 3. (affektiert) liekulots; II. adv. 1. pret dabu; 2. (ungewöhnlich) 
neparasti; (ubcrmäBig) pärmérlgi. Un'natiir4ichkeit, f. 1. nedabiskums, m.; 2. (Ungeheuerlich) milzlgums, m.; 3. 
(Affektiertheit) liekulosana, f.; izliksanäs, f. unnenn'bär, adj. neizsakäms, un'nötig, I. adj. nevajadzlgs; 
(libcrfliissig) lieks; II. adv. od. -erweise, adv. bez vajadzlbas, par niekiem, un'niitz, adj. nevajadzlgs; (uberfliissig) 
lieks. 

un'niitzerweise, adv. veltlgi, bez vajadzlbas. 

un'ordentlich, I. adj. 1. (von Personen) nekärtlgs; 2. (von Sachen) nenokärtots; II. adv. nekärtlba, bez käitlbas. 
Un'ordnung, f. nekäitlba, f.; (VerwiiTung) sajukums, m.; in - bringen, izjaukt käitlbu; in ~ geraten, izjukt, sajukt. 

un'orgänisch, adj. neorganisks, uiVpaar, adj. nepära; paar oder - spielen, spélét päri vai nepäri, un'parteillisch od. - 
lieh, I. adj. bezpartejisks; II. adv. bezpartejiski. Unparteilichkeit, f. bezpartejlba, f.; bezpaitejiskums, m. un’paB, 



adj. nevesels, un'passend, I. adj. 1. (ungeeignet) nedengs; 2. (unschicklich) nepieklajigs; II. adv. 1. (zur Unzeit) 
nelaikä; 2. nepiekläjlgä veidä, un'päBlich, adj. nevesels. UnpäBlichkeit, f. nevesellba, f.; nevese-lums, m. 

unpersönlich, adj. bezpersonisks. Un'persönlichkeit, f. bezpersoniskums, m. un'poetisch, adj. nedzejisks, 
unpolitisch, adj. nepolitisks, unpraktisch, adj. 1. nepraktisks; 2. (unausfiihrbar) ncizdaräms.un produkti v — 
unschwer 
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un'pxoduktiv, adj. neproduktlvs, nerazlgs. 
un'piinktlich, I. adj. neakurats; II. adv. 

er kam vins nenäca noteiktä laikä. Un'pttnktlichkeit, f. neakurätlba, f. unqualifiziedbär, adj. nekvalificéjams, 

neapzlméjams, un'rasiert, adj. nenoskuts. Un'rät, m. -(e)s, mésli, m. pl.; netlrumi, m. pl.; fam. - merken, nojaust 
kezu; manlt, ka lieta vairs nav laba. un'rätlich od. unrätsam, adj. neieteicams; 

es ist nav ieteicams, un'recht, I. adj. 1. (falsch, unrichtig) nepareizs, nelsts, aplams; das ist der -e Schlussel, tä nav 
Istä atsléga; in -e Hände fallen, näkt nelstäs rokäs; 2. (ungerecht) netaisns; nichts U-es tun, nedarlt nekä launa; 
prv. « Gut gedeiht nicht, netaisna manta auglus neatnes; 3. (linke Seite bei Zeugen) -e Seite, launä od. kreisä 
pusc; II. adv. 1. (falsch, unrichtig) nepareizi; 2. netaisni. 

Un'recht, n. netaisnlba, f.; pärestlba, f.; er ist im «, vinam netaisnlba; mit gluzi nepareizi; (jenim.) - tun, darlt 
(kädam) päri; - leiden, ciest netaisnlbu od. pärestTbu, un'rechtlich, I. adj. netaisns; II. adv. netaisni. 

Un'rechtlichkeit, f. netaisnlba, f.; netaisnlgums, m. un'rechtmäBig, I. adj. nelikumlgs; II. adv. od. -erweise, adv. 
nelikumlgä kärtä. 

Un'rechtmäBigkeit, f. nelikumlba, f.; ne- 
likumlgums, m. unkédlich, I. adj. negodlgs, nekrietns; II. 

adv. negodlgi. Un'redlichkeit, f. negodlgums, m. unkégelmäBig, I. adj, nekäitlgs; nekärtns (gram.); II. adv. 
nekärtlgi. Un'régelmäBigkeit, f. nekärtlgums, m. un'reif, adj. 1. negatavs; -e Fruchte, ne-ienäkusi augli, auch zali 
augli; 2. fig. päräk jauns. Un'reife, f. negatavlba, f.; (von Menschen) nepilngadlba, f. un'rein, adj. 1. netlrs; das U- 

e, bruljons, 

m.; 2. fig. (von Tönen) neskaidrs. Un'reinheit, f. 1. (Unsauberkeit) netlrums, m.; 2. fig. (von Tönen) neskaid- 
rums, m. un'reinlich, adj. netlrlgs. Un'reinlichkeit, f. netlrlba, f.; netlrlgums, m. 

unrett'bär, I. adj. negläbjams; II. ädv. er ist - verloren, vinu vaks neviens nevar izgläbt. 

un'richtig, I. adj. nepareizs, aplams; II. adv. . singen, aplami dziedät; - schreiben, nepareizi rakstlt; die Uhr geht 
pulkstenis neiet parcizi. Un'ruhe, f. nemiers, m.; (Krawall) dumpis, m.; in » versetzen, satracinät, un'ruhig, I. adj. 

l. nemierlgs; in dieser StraBc ist es sehr sai ielä daudz troksna; 2. (sehr beweglich) kustlgs; (vom Meere) 
savilnots; 3. fig. nemierlgs; (besorgt) bazlgs; II. adv. 1. (geräuschvoll) troksnaini, ar troksni; 2. fig. (aufgeregt) ar 
uztraukumu, nemierlgi; - schlafen, nemierlgi gulet. Unruhstifter, m. nemieru célejs, m.; musinätäjs, m. 
un'ruhvoll, adj. nemiera pilns, uns, prn. mums, mus; griiBen Sie ihn 

von sveicinait vinu no mums. unsäg'bär od. unsäglich, I. adj. neizsakäms; (ungeheuer) milzlgs; II. adv. milzlgi. 

un'sauber, adj. nespodrs, netlrs. Un'sauberkeit, f. netlrlba, f. unschäd'haft, adj. nebojäts, un'schädlich, adj. 
nekäitlgs; (jemn.) « machen: ich habe ihn gemacht, esmu panäcis to, ka vins vaks nevar kaitet. Unschädlichkeit, 

f. nekaitlgums, m. un'schätzbär od. unschätz'bär, adj. nenovertejams, loti därgs. Unschätz’bärkcit, f. loti liels 
därgums, 

m. ; cenas nenoteicamlba, f. un'scheinbär, adj. neieverojams. UiVschcinbärkcit, f. «., 1. neredzamlba, f.; 2. fig. 
(Bedeutungslosigkeit) neievéro-jamlba, f. 



un'schicklich, I. adj. nepiekläjlgs; II. 

adv. nepiekläjlgi, kä nepiekläjas. Un'schicklichkeit, f. pl. -en, nepieklä- 

jlgums, m. Un'schlitt, n. -(e)s, tauki, m. pl. mfschliissig, adj. nenoteikts, saublgs. Un'schlussigkeit, f. nenoteiktlba, 

f.; 

(Zögern) vilcinäsanäs, f.; zvalnlba, f. un'schmackhaft, adj. negarzlgs. Un'schmackhaftigkeit, f. negarzlgums, m. 
un'schmelzbär, adj. nekauséjams. Un'schmelzbärkeit, f. nekauséjamlba, f. unschmied'bär, adj. nekalams. 
un'schön, adj. neskaists. Un'schuld, f. nevainlba, f.; fig. ich wasche meine Hände in es mazgäju rokas nevainlbä, 
un'schuldig, I. adj. nevainlgs; II. adv. u. 

-erweise, adv. bez vainas; nevainlgi, un'schuldsvoll, adj. nevainlgs. un'schwér, I. adj. viegls; II. adv. bez pulém, 
viegli. 

36*564 

unschwesterlich — unten 

unSchwesterlich, adj. masas necienlgs. UnSégen, m. (Ungluck) nelaime, f.; (Fluch) lästs, m.; der - ruht auf 
diesem Hause, sis nams nolädéts, sim namam nav svetlbas, unselbständig, adj. nepatstävlgs. Un'selbständigkeit, 
f. nepatstävlba, f. unSélig, adj. klumlgs; (unangenehm) nepatlkams. 

unSer (unSere, unSer), adj. poss. musu; • und euer Freund, musu un jusu draugs; unsre Eltern, musu vecäki; (= 
der, die, das unsrige) muséjs; dies Haus ist sis nams ir muséjs od. sis nams pieder mums; das Unsre, musu manta; 
die Unsren, muséji; (riickbezuglich) savs; wir verkauften « Haus, mes pärdcväm savu namu. unSer, prn. (Genetiv 
von mir) musu; Gott erbarme sich »! Dievs lai apzélojas par mums! es waren - drei, mes bijäm trls. unSerlleiner 
od. -eins, muséjs, käds no mums. -erseits, adv. 1. (von uns her) no musu puses; (rtickbez.) no savas puses; 2. (in 
unsrem Auftrage) musu uzdevumä; 3. (wir ebenfalls) ari mes. unserglei'chen, mums lldzlgs. unSert|halben od. - 
wégen od. um-willen, 

adv. musu del. unSicher, adj. 1. (ungewiB) drosi nezinäms; (zweifelhaft) saublgs; es ist noch ob er kommen wird, 
vél drosi nav zinäms, vai vins näks; 2. (nicht fest) ne visai stingrs, nedross; mit -er Hand, ar tricosu roku; 3. 
(gefährlich) bistams; die Wege » machen, padarlt celus blstamus (od. nedrosus). Unsicherheit, f. 1. 

(UngewiBheit) nedroslba, f.; 2. (Gefährlichkeit) blstannba, f.; (Gefahr) briesmas, f. pl. unSichtbär, adj. 
neredzams; - werden, nozust. 

unSichtbärerweise, adv. neredzamä veidä. 

UnSichtbarkcit, f. neredzamlba, f. UnSinn, m. aplamlba, f.; (dummes Zeug) blénas, f. pl.; das ist täs ir blénas! » 
reden od. schwatzen, runät blénas; - tre i ben, blénoties. unSinnig, I. adj. bezprätlgs, aplams; II. adv. od. -erweise, 
adv. bezprätlgi, kä bez präta. 

UnSinnigkeit, f. bezprätlba, f.; bezprätl- 

gums, m. UnSitte, f. netikums, m. unsittlich, I. adj. netikumlgs, netikls; 

II. adv. netikli. UnSittlichkeit, f. netikumlba, f.; netikllba, f. 

unSrige, (der, die, das) prn. poss. muséjs; die U-n, muséji; wir haben das U- getan, més esam darljusi, kas mums 
bija jädara; més esam darljusi savu pienäkumu. unStät, adj. 1. (umherirrend) klaidona-, (unruhig) nemierlgs; ein - 
es Leben fiihren, kllst apkäit; -er Blick, nemiera pilnas acis; 2. (unbeständig) nepastävlgs; (veränderlich) grozlgs. 
UnStätigkeit, f. 1. klaidonlba, f.; 2. (Unbeständigkeit) nepastävlba, f. unstatthaft, adj. nevietä esoss; (verboten) 
aizliegts; (unzulässig) nepielaizams, neatlaujams. UnStatthaftigkeit, f. nepielaizamlba, f. unsterblich, I. adj. 
nemirstams; II. adv. sich • verlieben, iemlléties lldz nejégai. 

Unsterblichkeit, f. nemirstlba, f.; (ewiges Leben) muzlgä dzlvosana. UnStern, m. nelaimes zvaigzne, f.; (böses 
Geschick) launs liktenis, unstét v. nepastävlgs, unstilFbär, adj. neapmierinäms; (vom Durst) - nedzesams; (von 



Schmerzen) neremdéjams, unsträflich, adj. nevainojams; (unbescholten) bezvainlgs. Unsträflichkcit. f. 
nevainojamlba, f. unStreitig, I. adj. nenoliedzams; neapstridams; II. adv. bez värda runas, bez pretestlbas. 
unStudiert, adj. 1. (von Personen) nestudéjis; 2. (von Sachen) nestudéts, nepärbaudlts; -eRede, nesagatavota 
runa. unsuhn'bär, adj. nepiedodams. UnSumme, f. liela summa, untä'delhait, I. adj. nepelams, nevainojams; II. 
adv. bez vainas. Untä'delhaftigkeit, f. nepelamlba, f. untä'delig, v. untadelhaft. Untät, f. nedarbs, m.; (entsetzliche 
Tat) 

negantlba, f. un'tätig, adj. bezdarbTgs, dlkä stävoss. Untätigkeit, f. bezdarbTba, f. un'tauglich, adj. nederlgs; 
(unfähig) nespéjlgs. 

Un'tauglichkeit, f. nederlgums, m. unteil'bär, adj. nedaläms. Unteifbärkeit, f. nedalämlba, f. un'teilhaftig, adj. 
(einer Sache) • sein, 

but bez dallbas (kädä lietä), un'ten, adv. apaksä, lejä; ~ am Boden, zemé; - in der Flasche, pudeles dibenä; 

• am Berge, kalna apaksä, piekalné; hier se apaksä; da tur apaksä; von «. auf, no pasas apaksas,- fig. von 

• auf dienen, uzkalpot no apaksas sä-untenan — Unterdecke 
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kot; siehe «! skaties zemäk! weiter täläk, tuipmäk; von oben bis no augsas lldz apaksai; no galvas lldz käjäm; 
nach «., uz apaksu. 

untenan', adv. «. sitzen, sédét pédéjä vietä. 
un'tenstéhend, adj. zemäk minéts. 

un'ter, pip. (mit dem Dativ u. Akkusativ) 1. apaks, zem; a) (räumlich) - dem Tische liegen, atrasties pagaldé (od. 
zem galda); - das Bett werfen, sviest pagulté; die Bank stellen, nolikt pasolé; (etw.) ~ dem Tische hervorziehen, 
izvilkt (ko) no pagaldes; - freiem Himmel, zem klajäm debeslm; - Wasser stehen, but appludusam; » Wasser 
setzen, appludinät; «. dem Wasser schwimmen, peldét zem tidens; - dem Dache wohnen, dzlvot zem jumta od. 
jumta apaksä; fig. - der Erde liegen, gulet zem zaläm velenäm; fig. er ist schon längst - der Erde, vins jau sen 
zemes klépl; fig. (etw.) - den Händen haben, strädät (pie kä)i fig. (mit jenim.) • einer Decke liegen od. stecken, 
rlkoties (ar kädu) uz vienu roku; fig. -Segel gehen, doties jurä; fig. es gibt nichts Neues » der Sonne, pasaulé 
nenotiek nekas jauns; b) fig. (dem Range nach) - (jems.) Befehle stehen, atrasties (käda) pavélnieclbä; er hat 
hundert Mann - sich, vinam klausa simts vlru, vins pavél pär simts vlriem; 

c) fig. (der Zahl nach) Kinder «. zehn Jahren, bérni zem desmitä gada; 

d) (der Zeit nach) der Republik, republikas laikä; - der Regierung Peters des GroBen, Petera Lielä valdlsanas 
laikä; e) fig. (Art u. Weise) - der Hand, slepeni, auch zem rokas; « dem Siegel der Verschwiegenheit, slepeni, 
pilnä uzticlbä; - einem falschen Namen, ar nelstu od. piejemtu värdu; 

- diesen Umständen, sinls apstäklos; « allen Umständen, visädä zinä; - keinen Umständen, nekädä zinä; «. 

Tränen, asaras raudot, asaräm birstot; «. den gröBten Strapazen, ar vislieläkajäm grutibäm; • dem Donner der 
Kanonen, lielgabaliem ducot; - einer Bedingung, ar vienu nosacljumu; - folgenden Bedingungen, ar sekojosiem 
nosacljumiem; - der Bedingung, daB er kommt, ar to nosacljumu, ka vins näks; 2. fig. (mitten unter) starpä; 
(zwischen) staip; • diesen Biichern, so grämatu staipä; mitten - uns, musu vidu; einer euch, viens no jums; 

- allen, die ich kenne, no visiem, kurus es pazlstu. 

un'ter, adj. 1. (räumlich) apakséjs; apaksas-; das -e Stockwerk, apakséjais stävs; der -e Teil, apakséjä dala, 
apaksa, f.; 2. fig. (dem Range nach) zemäks, auch apakséjs; die -en Klassen, zemäkäs klases; die -en Stände, 
zemäkäs od. apakséjäs skiras. Un'ter, m. -s, pl. (beim Kaitenspielen) kalps, m. 

Un'terIIabteilung, f. apaksnodala, f. -arm, m. rokas apakséjais stilbs; dilbis, m. -ärmel, m. apakséjä piedurkne, - 
ärt, f. pasuga, f.; paskira, f. -arzt, m. ärstapallgs, m. -aufséher, m. apaksuzraugs, m. -balken, m. apakséjais balkis, 



m. -bau, m. apaksbuve, f. -bauch, m. pavedere, f. -baucharterie, f. pavederes arterija, f. un'terbauen, v. a. pabuvet 
apaksä, unterbau'en, v. a. 1. (stiitzen) atbalstlt; 

2. (untergraben) parakt. Un'ter||baum, m. apakséjais bomis, m. -beamte(r), m. jaunäks ierédnis, m. -befehlshäber, 
m. pavélnieka pallgs, m. -behörde, f. zemäka iestäde, -beinkleid, n. apaksbikses, f. pl. unterbinden, v. a. (v. 
binden) pasiet apaksä. 

unterbin'den, v. a. (v. binden) (part. p. unterbun'den) apsiet; nosiet (lai asinis netek); fig. (jemm.) die Lebensader 
nocirst (kädam) rokas, izpostlt (kädu). Unterbin'dung, f. apséjums, m. unterblei'ben, v. n. (v. bleiben) (part. p. 
unterblieben) palikt neizdarltam; (aufhören) beigties; es darf nicht tas jäpadara; es ist unterblieben, tas palicis 
nedarlts. Unterbleiben, n. beigsanäs, f. Un'terböden, m. pagrlde, f. unterbrechen, v. a. (v. brechen) (part. p. 
unterbroch'en) päitraukt; (einstellen) beigt. 

Unterbrech'er, m. pärtraucéjs, m. Unterbrechung, f. pärtrauksana, f.; päitraukums, m. unterbreiten, v. a. paklät 
apaksä, unterbreiten, v. a. likt prieksä, unterbringen, v. a. (v. bringen) ievietot; wo wirst du diesen Tisch kur tu 
noliksi so galdu? (jemn.) dot (kädam) telpas; piegädät (kädam) vietu; sein Geld «, noguldlt naudu uz augliem; ein 
Pferd likt zirgu stalli; einen Wagen ievietot ratus skum. Unter||bringen, n. od. -bringung, f. 

ievietosana, f. Unterdecke, f. pakläjs, m.566 

unterdes — Unterholz 

unterdes' od. unterdessen, adv. 1. (inzwischen) pa tam, pa to laiku; 2. (seitdem) no tä laika, unterdrucken, v. a. 
paspiest apaksä, unterdrucken, v. a. apspiest (tautu); aizliegt (avlzi); apspiest od. nomäkt (dumpi); savaldlt 
(kaisllbas); apturét (asaras). 

Unterdriick'er, m. apspiedéjs, m. Unterdruckung, f. pl. -en, apspiesana, 

f.; apspiedums, m. (v. Zeitwort), untereinander, adv. 1. (durcheinander) juku jukäm; 2. (gegenseitig) savä starpä; 
viens par otru. -mengen, v. a. u. -werfen, v. a. (v. werfen) sajaukt; ailes «, samétät visu juku jukäm, unterfang'en, 
v. refl. (v. fangen) (part. p. unterfangen) sich iedrosinäties, uzdrikstéties. Unterfang'en, n. -s, 1. iedrosinäsanäs, f.; 

(Kiihnheit) pärdrosTba, f. un'terfassen, I. v. a. (jemn.) pakert (kädu) zem rokas; II. v. refl. sich apkerties. 

Un'terfeldherr, m. karavadona pallgs, m. unterflech'ten, v. a. (v. flechten) (part. p. 

unterfloch'ten) ieplt staipä. Un'ter igång, m. 1. (saules) norietesana, f.; riets, m.; die Sonne neigt sich zum -e, 
saule pasu laiku noiet; 2. bojä eja, f.; der Untergang des Abendlandes, Vakarciropas bojä eja; 3. fig. (ZeiTiittung) 
posts, m.; (Verfall) grimsana, f.; sabrukums, m. -gattung, f. pasuga, f. untergé'ben, adj. pakärtots; der U-e, 

apaksnieks, m. Untergé'benheit, f. apaksnieclba, f. un'tergéhen, v. n. (v. gehen) 1. (von der Sonne) noiet, norietét; 
die -de Sonne, norietosa saule; 2. (von Schiffen) nogrimt, iet bojä; 3. fig. (umkommen) iznlkt; (zu Grunde gehen) 
iet bojä; (verschwinden) nozust. Un'ter||gehölz, n. v. Unterholz, -gehilfe, 

m. jaunäkais pallgs, untergeordnet, adj. apaksniecisks, zemäks, pakäitots; eine -e Stellung einnehmen, atrasties 
zemäkä vietä. Un'terllgericht, n. pirmäs instances tiesa, f. 

untergeschoben, adj. nelsts, viltots; ar 

viltu kautkur ievests. Unter||geschoB, n. apakséjais stävs, 

apaksstävs, m. un'tergräben, v. a. (v. gråben) parakt, untergrä'ben, v. a. (v. gräben) (part. p. untergräben) 1. 
(unterhöhlen) izrakt apaksu; 2. fig. (vernichten) izpostlt; (verderben) sapostlt, sabojät; (erschuttern) satricinät. 

Untergrä'bung, f. 1. paraksana, f.j 2. fig. (Zerstörung) sabojäsana, f. 

Untergrundbahn, f. apakszemes dzelzcels, m. 

un'terhäben, v. a. (v. haben) 1. einen Rock but apvilkusam svärkus apaksä; 2. fam. seinen Gegner but 
pärspéjusam savu pretinieku. 



unterhalb, prp. (mit dem Genetiv) lejpus, apakspuse; (an Fliissen) lejas gala. 

Unterhalt, m. -(e)s, uzturs, m.; pärtika, f.; den ~ bcstrcitcn, samaksät par uzturu; sich einen - verschaffen, sagädät 
sev uzturu od. pärtiku. 

unterhalten, v. a. (v. halten) turet apaksä. 

unterhalten, I. v. a. (v. halten) (part. p. unterhalten) 1. (am Leben erhalten) uzturét; (futtern) édinät, mitinät; 
(pflegen) kopt; 2. fig. (mit jemm. sprechen) runät; 3. fig. (belustigen) pakavet laiku, uzjautrinät; ein -des Buch, 
tikarna grämata; II. v. refl. sich sich (mit jemm. iiber etw.) sarunätics od. patriekties (ar kädu par ko). 

Unterhalter, m. uzturétäjs, m. 

Unterhaltung, f. 1. (Erhaltung) uzturésana, f.; 2. fig. (Gespräch) saruna, f.; die (ganze) » allein fiihren, runät 
vienam pasam; 3. fig. (Belustigung) uzjautrinäjums, m.; laika kaveklis, m. 

Unterhartungs||blatt, n. laikraksts laika kavéklim, -gäbe, f. sarunas dävana, f. -kosten, pl. uztura izdevumi, m. pl. 
-kunst, f. mäksla patriekties, -lektiire, f. viegli lasäma grämata, f. -pflicht, f. uzturésanas pienäkums, m. -stoff, m. 
sarunas viela, f. -tön, m. sarunas tonis, m. 

unterhaftungsweise, adv. sarunas veidä. 

unterhandeln, v. a. apspriesties; (mit dem Feinde) raudzlt saligt; wegen des Friedens apspriesties par miera 
llgsanu. 

Unter||händler," m. apspriedéjs, m.; (Vermittler) starpnicks, m.; vidnieks, m.-(im Kriege) parlamentärs, m. - 
händ'-lerin, f. sarunu vedéja, f.; (Vermittlerin) staipniece, f. -handlung, f. sarunas, f. pl.; -en ankniipfen, uzsäkt 
sarunas; in ~ stehen, apspriest; sich in -en einlassen od. in - treten, ielaisties sarunäs, uzsäkt sarunas. 

Unterhemd, n. apakskrckls, m. 

unterhöhlen, v. a. izalot, izrakt. 

Unter||holz, n. krumi, m. pl. (mezä); zagari, m. pl. -höse, f. apaksbikses, f. pl.unterirdisch — Untcrricht 567 

unterirdisch, adj. 1. apakszemes-; ein -er Bau, apakszemes buve; ein -er Gang in der Kirche, aile zem baznlcas; -e 
Begräbnisse, katakombas, f. pl.; 

2. (der Unterwelt angehörig) miruso niltnes-. 
unterjoch'en, v. a. padarlt par apaksnieku; (knechten) kalpinät. 

Unter] och'ung, f. uzvaresana, f. 

Unteij; kiefer, m. apakszoklis, m.; apakséjais zoklis, -kinn, n. pasmakrs, m.; pakakle, f. -klasse, f. apakséjä klase, 
-kleid, n. apaksdrébes, f. pl.; (Beinkleid) bikses, f. pl. 

Unterkommen, v. a. (v. kommen) 1. atrast patvérumu; 2. atrast vietu, kur apmesties; 3. dabut vietu. 
Unterkommen, n. 1. (Zuflucht) patversme, f.; 2. (Wohnung) dzlvoklis, m.; 

3. (Stelle) vieta, f. 

un'terkötig, adj. puvesains, strutains. 
unterkriegen, v. a. fam. pievaret, pärspét. 

Unter||kunft, f. patversme, f.; vieta, f.; er hat eine sehr gute - gefunden, vins ticis loti labä vietä, -kurland, n. 
Fejas-Kurzeme, f. -läge, f. 1. pakläjs, m.; 

2. (Grundmauer) pamata muris, m.; 

3. (zum Schreiben) paliekamais, m.; 

4. fig. (Grundlage) pamats, m.; 5. (beim Okulieren) pacelms, m. 



Unter||land, n. lejas zeme, f.; nlca, f. -länder, m. -s, pl. lejnieks, m. 

UnterlaB, m. ohne bez mitésanäs. 

unterlassen, v. a. (v. lassen) (part. p. unterlassen) atstät( od. pamest) nedarltu (neteiktu etc.); (nicht erfiillen) 
neizpildlt; (verabsäumen) nokavét; (aufhören) nobeigt; (vergessen) aizmirst; fiir die -e Beilegung dieses 
Dokumentes, par si dokumenta nepie-liksanu. 

Unterlassung, f. «., pl. -en, neizdarisana, f. (v. Zeitwort). 

Unterlassungs||fall, m. im -e, ncizdarlsanas gadljumä, -sunde, f. nolaidlbas (od. nevlzlbas) greks, m. 

unterlaufen, v. n. (v. laufen) paskriet apaksä; mit gadlties, iesprukt starpä, iesmaukties; ein Wort mit » lassen, 
iespraust värdu starpä. 

unterlaufen, v. n. (v. laufen) (part. p. unterlaufen) saplust (apaks kä); diese Stelle ist mit Blut zem sIs vietas 
sapludusas asinis; die Wange ist blau vaigä zilumi. 

unterlégen, v. a. palikt; einer Henne Eier (zum Ausbriiten) palikt vistai olas apaksä; einem Kinde frische Win-; 

dein », mainlt bérnam autinus; mit unterlegten Pferden fahren, braukt ar pärjugtiem zirgiem; fig. einem Worte 
einen andern Sinn pielikt värdam citu nozlmi, unterlég'en v. unterliegen. Unter||leib, m. pavedere, f. -leibsbruch, 
m. pavéderes trukums, m. -leibsent-ziindung, f. pavéderes iekaisums, m. unterliegen, v. n. (v. liegen) atrasties 
apaksä. 

unterlieBen, v. n. (v. liegen) (part. p. unterlé'gen) tikt uzvarétam, palikt apaksä; fig. das unterliegt keinem 
Zweifel, par - to nav nemaz ko saublties. 

Unterlippe, f. apakslupa, f. untermau'ern, v. a. pamurét, uztaislt 

muri apaksä, untermeng'en, v. a. piejaukt klät. Untermeng'ung, f. piejaukums, m. Untermensch, m. zcmcilveks, 
m. Untermilitär, n. apakskareivji, m. pl. unterminie'ren, v. a. likt minas apaksä; 

(untergraben) parakt, untermisch'en, v. a. piemaislt; die Gerste ist mit Hafer untermischt, miezos piemaisljusäs 
auzas, unterneh'men, v. a. (v. nehmen) (part. p. unternom'men) uzsäkt, uzjemties; ich wage es nicht, eine so weite 
Reise zu es neiedrosinos doties tik tälä celä. Unterneh'men, n. -s, uzsäksana, f.; uz- 

säkums, m. unterneh'mend, adj. uzjémlgs; der zu -e 

Bau, uzsäkamä buve. Unterneh'mer, m. -s, pl. uzsäcejs, m. 

-in, f. pl. -nen, uzsäcéja, f. Unternehmung, f. pl. -en, uzsäkums, 

m.; pasäkums, m. Unterneh'mungsgeist, m. uzjémlba, f.; uz- 

jémlbas gars, m. unternehmungslustig, adj. uzjémlgs. Unteroffizier, m. virsnieka vietnieks, m. unterordnen, v. a. 
pakärtot; padarlt par apaksnieku, padot virsnieclbai; untergeordnet, pakärtots. Unter||ordnung, f. 1. pakäitojums, 
m.; apaksnieclba, f.; 2. (Unterabteilung) apaksnodala, f. -pfand, n. kila, f. unterré'den, v. refl. sich «., sarunäties, 
aprunäties. 

UnteiTé'dung, f. pl. -en, saruna, f. Untcrricht, m. -(e)s, mäclba, f.; ~ geben, dot stundas; » nehmen, jemt stundas; 

» genieBen, mäclties; lateinischen » geben, mäclt latlnu valodu; der erste pirmäs mäclbas stundas; dem - der 
Geschichte beiwohnen, but klät véstures stundäs.568 

unterrichten — unterstellen 

untenichten, v. a. 1. (jemn. in etw.) mäclt (kädam ko); (Stunde geben) dot stundas; (belehren) pamäclt; im 
Lateinischen mäclt latlnu valodu; im Singen dot stundas dziedäsanä; 2. (benachrichtigen) (jemn. von etw.) dot 
(kädam par ko) zinu; gut unterrichtet sein, labi iepazinies; dieses Blatt ist gewöhnlich gut -et, si avlze médz 
sniegt drosas zinas. 

Unterrichts II anstalt, f. mäclbas iestäde, f. -methöde, f. mäclbas metode, f. -minister, m. izglltlbas ministrs, m. - 



ministe-rium, n. izglitibas ministrija, f. »spräche, f. macibu valoda, f. -stunde, f. macibu stunda, f. -wesen, n. 
mäclbu resors, m.; macibu lietas, f. pl. -zweig, m. macibu nozare, f. 

Unter|| rinde, f. apakséjä miza. -rock, m. apakssvärki, m. pl. 

un'ters = unter das. 

untersä'gen, v. a. aizliegt. 

Untersä'gung, f. aizliegsana, f.; aizliegums, m. 

Unter||satz, m. 1. (Stiitze) atbalsts, m.; (Unterlage) pakläjs, m.; (Sockel) pamatne, f.; 2. (in der Logik) apakstei- 
kums, m. -schäle, f. apakstase, f. 

unterschätzen, v. a. zemu vértét. 

Unterschätz'ung, f. päräk zems novértéjums. 

unterscheid'bär, adj. izskirams. 

unterscheiden, I. v. a. (v. scheiden) (part. p. unterschie'den) izskirt; atskirt; II. v. refl. sich izskirties; atskirties. 
unterscheidend, izsklrejs-; atsklréjs-; (charaktcristisch) raksturlgs. 

Unterscheidung, f. izskirsana, f.; atskirsana, f. 

Unterschei'dungs II kraft. f. u. -vermögen, 
n. izskirsanas speja, f. -zeichen, n. raksturlga zlme, f. 

Unterschenkel, m. liels, m.; apaksstilbs, m. 

unterschieben, v. a. (v. schieben) 1. bäzt apaksä, pabäzt, pasaut; 2. fig. iesmaukt, viltot; den Worten einen 
falschen Sinn dot värdiem nelstu nozlmi. 

Unterschiebung, f. iesmauksana, f.; viltosana, f. 

Unterschied, m. -(e)s, pl. -e, staiplba, f.; izskiriba, f.; (Unterscheidung) izskirsana, f.; einen - zwischen zwei 
Dingen machen, izskirt divas lietas; das macht einen groBen tä ir liela staiplba; ohne bez izskirlbas, neizski-rot; 
zum -e von_izskirot no ... 

unterschiedlich, I. adj. dazäds; II. adv. 

dazädi, dazädä veidä, unterschiedslos, adv. bez izskirlbas, ne-izskirot. 

un'terschlägen, v. a. (v. schlagen) pasist apaksä; die Arme sakrustot rokas; mit unterschlagenen Beinen sitzen, 
sédét, käjas palikusam apaksä, unterschlä'gen, v. a. (v. schlagen) (part. p. unterschlä'gen) Geld nobledlt naudu; 
ein Testament nogädät testamentu pie malas; einen Brief notvert vestuli. Unterschlä'gung, f. pl. -en, nobledl-sana, 
f.; noblédljums, m. (v. Zeitwort). Unterschleif, m. -(e)s, pl. -e, (Betrug) kräpsana, f.; (Unterschlagung) noble- 
dlsana, f.; (Veruntreuung) (svesas mantas) izskérdésana, f.; -e machen, nobledlt, izskérdét (svesu mantu), 
unterschreiben, I. v. a. (v. schreiben) (part. p. unterschrieben) 1. parakstTt; 2. fig. (gutheiBen) eine Bedingung atzlt 
nosacljumu par labu; II. v. refl. sich parakstTties. Unterschreiber, m. rakstltäja pallgs, m. Unterschrei'ber, m. 
parakstltäjs, m. Unterschrei'bung, f. parakstTsana, f.; pa- 

rakstljums, m. Unterschrift, f. paraksts, m. Unterseeboot, n. zemudene, f. unterseeisch, adj. -er Telegraph, 
zemudens telegräfs, m.; käbelis, m. untersetzen, v. a. likt apaksä, untersetz'en, v. a. piejaukt, untersetzt', adj. 
drukns, pleclgs. Untersetzfheit, f. druknums, m. untersinken, v. n. (v. sinken) nogrimt, unterspiilen, v. a. izskalot, 
un'terst, adj. 1. (räumlich) apaksas-, apakséjs; das U-e, apaksdala, f.; fig. das U-e zu oberst kehren, apgriezt visu 
acgärni; zu pasä apaksä; 2. fig. (dem Range nach) zemäks, apakséjs; der U-e, pédéjais, unterstecken, v. a. bäzt 
apaksä, pabäzt, un'terstéhen, v. n. (v. stehen) stävét 

apaksä, but apklätam, untersté'hen, I. v. n. (v. stehen) (part. p. unterstanden) but atkangam, but padotam; II. v. 



refL. sich iedrosinäties, uzdrikstéties, unterstellen, I. v. a. likt apaksä; II. v 

refl. sich nostäties apaksä, unterstellen, v. a. 1. (annehmen) pie-jemt; 2. (zur Last legen) (jemm. etw.) 

uzkraut (kädam ko); 3. (unterordnen) pakärtot, dant atkarTgu; (jemm.) unterstellt sein, but (no käda) atkari- 
Unterstellung — Untröstlichkeit 
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gam; die ihm unterstellten Schulen, vina pärzinä atdotäs skolas. Unterstellung, f. 1. (Annahme) piejé-nrums, m.j 
2. (Beschuldigung) apvainojums, m. unterstreichen, v. a. (v. streichen) (part. p. unter strichen) pasvltrot; fig. auch 
uzsvért. 

Unterstreichung, f. pasvltrosana, f.; pa- 

svltrojums, m. un'terstreuen, v. a. pakaislt; den Pferden Stroh pakaislt zirgiem salmus. Un'terII Strömung, f. 
apakséjä sträva, f. -strumpt. m. apakszeke, f. -stiick, n. apaksas gabals, m. unterstiitz'en, v. a. 1. (stutzen) atbalstlt; 
2k fig. (helfen) pabalstlt; (beistehen) palldzét. 

Unterstiitz'er, m. -s, pl. pabalstltäjs, m. Unterstutz'ung, f. pl. -en, 1. (Stiitze) 

atbalsts, m.; 2. fig. pabalsts, m. unterstutz'ungsbedurftig, adj. kam vajadzlgs pabalsts; (durftig) truclgs; er ist 
vinam vajag pabalsta, vins dzlvo trucTgos apstäklos. Unterstutz'ungsgesuch, n. pabalsta lugums, m. 

Unterstiitzungskasse, f. palldzlbas kase, f. untersu'chen, v. a. izmeklét; (nachforschen) izklausnät; (erforschen) 
izpétlt. Untersu'cher, m. izmeklétäjs, m.; (Nach- 

forscher) izklausnätäjs, m. Untersuchung, f. pl. -en, izmeklésana, f.; izmekléjums, m. (v. Zeitwort); eine » fuhren 
od. anstellen, izmeklét. Untersu'chungs||akten, f. pl. izmeklésanas aktis, f. pl. -gefängnis, n. izmeklésanas 
cietums, m. -gericht, n. izmeklésanas tiesa, f. -richter, m. izmeklésanas tiesnesis, m. 

un'tertän, adj. pavalstniecisks; sich ein Volk « machen, dabut kädu tautu pavalstnieclbä. Un'terj| tän, m. -en od. - 
s, pl. -en, pavalstnieks, m. -tänenschaft, f. od. -tänenverband, m. pavalstnieciba, f. un'tertänig, I. adj. 1. v. 
Untertan; 2. (ergeben) padevlgs; II. adv. ich bitte -st, loti padevlgi ludzu. Untertänigkeit, f. padevlba, f.; pa- 

devlgums, nr. Un'tertasse, f. apakstase, f. untertauchen, I. v. a. iemérkt; nogremdét, pagremdét; II. v. n. panirt, 
pallst zem tidens. Untertauchen, n. iemérksana, f.; panir-sana, f. 

Un'terwald, m. kriimi, m. pl. 

unterwégs', adv. celä, pa celu; immer •* sein, but vienmér celä; fam. (etw.) -lassen, atstät (ko) nedarltu, 
unterweisen, v. a. (v. weisen) (part. p. unterwie'sen) (jemn.) pamäclt (kädu); (jemn. in etw.) ierädlt (kädam ko). 
Unterweij|ser, nr. panräcltäjs, nr.; ierädl- 

täjs, nr. -sung, f. panräclba, f. Unterwelt, f. apakspasaule, f.; pagare, f.; miruso nrltne, f.; der - angehörig, 
apakspasaules-. unterwer'fen, I. v. a. (v. werfen) (part. p. unterworfen) padarlt par apaksnieku; (erobern) ickarot; 
(besiegen) uzvarét; das ist keinenr Zweifel unterworfen, par - to nav ko saublties; II. v. refl. sich padoties; sich 
denr göttlichen Willen atdoties Dieva rokäs. Unterwerfung, f. (seiner selbst) padosanäs, f.; (eines andern) 
uzvarésana, f.; nach der - der Gallier kehrte er zurirck, uzvarcjis gailus, vins atgriezäs atpakal. 

unterj|win'den, v. refl. (v. winden) sich iedrosinäties, -wuhlen, v. a. izvandlt, izjaukt, -wur'fig, I. adj. padevlgs, 
pazenrlgs; II. adv. padevlgi, arpadevTbu. 

Unterwurfigkeit, f. padevlba, f. Unterzahn, nr. apakszobs, nr. unterzeich'nen, v. a. parakstTt; ich 
Unterzeichnetejr), es apaksä parakstTjics. Unterzeich'ner, nr. parakstTtäjs, nr. Unterzeichnung, f. parakstlsana, f.; 
pa- 

rakstljums, nr. Unterzeug, n. apaksdrébes, f. pl. Unterzug, nr. pasija, f. un'tief, adj. sekls, lézns. Untiefe, f. 1. 
(seichte Stelle) seklums, 



m.; 2. (Abgrund) bezdibens, m. Untier, n. nezvers, m. untilg'bär, adj. 1. neizdzesams; 2. (von Schulden od. 
Renten) nedeldéjams, nesamaksäjams, unträg'bär, adj. nepanesams; ein -es 

Kleid, nevalkäjamas dre bes, untren n'bär, I. adj. neskirams; II. adv. 

neskiramä veidä. Untrenifbärkcit. f. neskiramrba, f. untreu, adj. neuzticams; neuzticlgs; seinem Versprechen «. 
werden, neturét, ko solljis; das Gedächtnis wird mir », uz atminu vairs nevaru palauties; sich selbst • werden, 
pärgrozlt raksturu. Untrcuc, f. neuzticamlba, f. untrink’bär, adj. nedzerams. untröst'j|bär od. -lich, adj. 
neiepriecinäms, noskumis. Untrösflichkeit, f. izmislba, - f.; izmisums. m.570 

untriiglich — UnVerhältnismäBigkeit 

untruglich, adj. nesaubäms. Untruglichkeit, f. drosums, m. un'tuchtig, adj. neizveiclgs. Un'tuchtigkeit, f. 
neizveiclgums, m. Un'tugend, f. netikums, m. mftunlich, adj. nedaräms, un'uberlégt, I. adj. nepärdomäts; II. adv. 
nepärdomäjis; (unbesonnen) bez apdoma. 

Un uberlégtheit, f. neapdomlba, f. unuberséh'bär, adj. nepärskatäms. UnubcrsdVbärkcit. f. nepärskatäml-ba, f. 

unuberllsetz'bar, adj. nepärtulkojams. -stcig'bär od. -stcigdich, adj. 1. nepärkäpjams; nepärejams; 2. fig. 
(unuberwindlich) nepärspéjams, -trefflich, adj. loti teicams, loti krietns; (beispiellos) bezpieméra-. -troffen, adj. 
nepärspéts, -windlich adj. (unbesiegbar) neuzvarams; (uncinnchmbar) neiejemams; -e Schwierigkeiten, 
nepärspéjamas grutlbas. -wun'den, adj. nepärspéts, unublich, adj. nelietäjams. unumgänglich, I. adj. 
nepieciesams; (unvermeidlich) neizbégams; II. adv. visädä zinä. 

Unumgänglichkeit, f. nepieciesamlba, f. 

unumschränkt', I. adj. neaprobezots; 

II. adv. bez aprobezojuma. Unumschränkt'heit, f. neaprobezotlba, 

f.; neaprobezota vara. unumstöBlich, adj. neapgäzams; (unwideiTuflich) neatsaucams. UnumstöBlichkeit, f. «., 
neapgäzamlba, f. un'umwunden, I. adj. valsirdlgs; (deutlich) skaidri; II. adv. valsirdlgi, bez izloclsanäs, 
ununterbrochen, I. adj. nepäitraukts; (beständig) pastävlgs; II. adv. bez pärtraukuma, bez mitésanäs, pastävlgi; es 
regnet list vienä gabalä od. list vienä llsanä, ununterscheid'bär, adj. neizskirams. ununtersucht', adj. neizmekléts, 
ununterzeich'net, adj. neparakstlts, unveränderlich, adj. negrozäms. Unverän'derlichkeit, f. negrozämlba, f. 
unverändert, I. adj. nepärgrozlts; (etw.) lassen, atstät (ko), ka bijis; nekä negrozlt (pie kä); II. adv. bez 
pärgrozljumiem, unverantwortlich, I. adj. 1. (von Personen) neatbildlgs; 2. (von Handlungen) nepiedodams; II. 
adv. neaizbildinämä veidä. 

Unverant'wortlichkeit, f. neatbildlba, f.; neatbildlgums, m.; bez atbildlbas izjutas. 
unverarbeitet, adj. 1. neizsträdäts; 2. fig. 

(von Gedanken) nesagremots, unvcräuBcrlich, adj. neatsavinäms; (unverkäuflich) nepärdodams. 
Unveräu'Berlichkeit, f. neatsavinäml-ba, f. 

unverbesserlich, adj. nelabojams. Unverbes'serlichkeit, f. nelabojaml-ba, f. 

unverbindlich, adj. kas nesaista, unverblumt', I. adj. neizpuskots; fig. valsirdlgs; II. adv. taisni; (etw.) - sagen, 
saclt (ko) taisni acls. un'verbrenn||bär u. -lich, adj. nesadedzinäms. 

Unverbrenn'bärkeit, f. nesadedzinäml-ba, f. 

unverbruchlich, adj. nepärkäpjams. Unverbruchlichkeit, f. nepärkäpjamlba, f. unVerburgt, adj. ne visai drosi 
zinäms, 

negalvojams, neapliecinäts. unVerdächtig, adj. nesaubäms. Un'verdächtigkeit, f. nesaubämlba, f. unverdaulich, 
adj. nesagremojams. Unverdau'lichkeit, f. nesagremojamlba, f. 

un'verdaut, adj. nesagremots, un'verderbt, adj. nebojäts, nemaitäts, un'verdient, I. adj. nepelnlts; (ungerecht) 



netaisns; II. adv. od. -erweise, adv. netaisni, nepelnltä veidä, un'verdrossen od. unverdros'sen, I. adj. neapnicis, 
nenogurstams; (emsig) cakls; II. adv. bez apnikuma. Un Verdrossenheit, f. nenogurstamlba, f. unverehelicht, adj. 
neprecéjies, unVerfrören, I. adj. (ruhig) mierlgs; (kaltblutig) aukstasinlgs; (frech) bezkaunlgs; II. adv. drosi, bez 
kaunésanäs. 

UnVerfrörenheit, f. drosums, m.; bez- 

kaunlgums, m. unvergänglich, adj. neiznlclgs; (ewig) muzlgs. 

Unvergänglichkeit, f. neiznlclba, f. un'vergessen, adj. neaizmirsts, unvergeBlich, adj. neaizmirstams; dieser 
Auftritt wird mir - sein, so skatu es nekad neaizmirslsu, unvergleich'|jbär od. -lieh, I. adj. nesalldzinäms; II. adv. 
nesalldzinämä veidä. 

Unvergleichlichkeit, f. nesalldzinänu-ba, f. 

unverhältnismäBig, I. adj. nesamérigs; (iibermäBig) pärlieclgs; II. adv. bez saméra; « groB, pärlieclgi liels. 
Unverhält'nismäBigkeit, f. nesamérlba, f.; ncsamcngums, m.unverheiratet — unvollständig 
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un'verheiratet, adj. neprecéjies; - bleiben, (von Frauen) palikt meitäs od. meitu kärtä; (von Männern) palikt 
puisos od. puisu kärtä, unverhofft', I. adj. neceréts, neparedzéts; II. adv. negaidot, nejausi; diese Nachricht kam 
uns ganz so vésti mes nemaz negaidljäm, un'verhohlen, I. adj. neslépts; (offen) valsirdlgs; (klar) skaidrs; II. adv. 
neslépjot, valsirdlgi, unverletzj|bär od. -lich, adj. neaiztiekams, neaizkarams. Unverletzlichkeit, f. 
neaizkararmba, f. unVerletzt, adj. neaiztikts, vesels; (unbeschädigt) neievainots, unvermeid'lich, I. adj. 
nenovérsams, neizbégams; II. adv. visädä zinä. Unvermeidlichkeit, f. nenovérsaml-ba, f. 

un'vermerkt, I. adj. nemanlts, neieve- 

rots; II. adv. nemanot, unvermietet, adj. neizlréts. UnVermögen, n. nespéja, f.; «zu bezahlen, nespéja maksät, 
un'vermögend, adj. 1. (machtlos) ncvarTgs, nespéjlgs; 2. (ohne Vermögen) nabadzlgs, tukss. UnVermögenheit, f. 

1. (Machtlosigkeit) ncvarTba, f.; nevaiägums, m.; 2. mantas trukums, m.; tuksums, m. unVermutet, I. adj. 
negaidlts, neparedzéts; II. adv. negaidot, unvcrnchnVlich, I. adj. nedzirdams, nemanäms; II. adv. nedzirdot, 
nemanot. Unvernehmlichkeit, f. ncdzirdamTba, f. Un'vernunft, f. nepräts, m. unvernunftig, I. adj. neprätlgs, 
bezprätlgs; der U-e, bezprätis, m.; II. adv. bez präta; - reden, auslgi runät, un'verrichtet, adj. neizdarlts; -er Sache 
od. Dinge umkehren, atgriezties, nekä ncizdanjusam, un VeiTuckt, I. adj. nepakustinäts, nekustams; II. adv. 
(jemn.) - ansehen, uzlukot (kädu), acis nenovérsot, unverschämt, I. adj. bezkaunlgs, nekaunlgs; der U-e, 
bezkauna, com.; II. adv. bezkaunlgi, bez kauna. Unverschämtheit, f. pl. -en, bezkaunlba, f.; bezkaunlgums, m. 
unversé'hens, adv. 1. (aus Versehen) netlsi, nevilus; 2. (unvermutet) negaidot, un'versehrt, adj. neaiztikts, vesels, 
un'versichert, adj. neapdrosinäts, unversieg'bär, adj. neizslkstoss, unversöhnlich, adj. nesamierinäms, nesaderlgs. 

Unversöhnlichkeit, f. nesamierinämlba, f. unversöhnt, adj. mieru nesaderéjis, un'versorgt, adj. neapgädäts. 
Un'verstand, m. neprätlba, f.; (Dummheit) mulklba, f. un'verstanden, adj. nesaprasts, un'verständig, I. adj. 
neprätlgs; (dumm) mulklgs; II. adv. neprätlgi, bez präta, unverständlich, I. adj. nesaprotams; (undeutlich) 
neskaidrs; II. adv. nesaprotamä veidä; (undeutlich) neskaidri. Un Verständlichkeit, f. nesaprotamlba, f.; 

(Undeutlichkeit) neskaidrlba, f. unversteuert, adj. -e Warcn. preces, par 

kuräm nav maksäta muita, unversucht', adj. neméginäts; nichts » 

lassen, dant visu, kas iespéjams, unverteidigt, adj. neaizstävéts; - lassen, 

atstät bez aizstävlbas, unvertilg'bär, adj. neiznlcinäms; (von 

Unkraut) neizravéjams. unverträglich, adj. 1. nesaticlgs, kildlgs; 2. (unvereinbar) nesavienojams, nesaderlgs. 
Unvertiäglichkeit, f. 1. nesaticlba, f.; 

2. (Unvcrcinbarkcit) nesavienojamlba, f. unVerwandt, I. adj. ciess; (unbeweglich) nekustams; II. adv. seine 



Blicke - (auf etw.) richten, ciesi (od. acis nenovérsot) lukoties (uz ko), unVerweilt, adv. bez kavesanäs, tulin, 
unverwelklich, adj. 1. (von Blumen) nevlstams; 2. fig. (unvergänglich) nenl-clgs; (unsterblich) nemirstams, 
un'verwelkt, adj. nenovltis. unverwerflich, adj. neatmetams. unverwéslich, adj. neiznlclgs, netrudoss. 
Unverwes'lichkeit, f. neiznlkstamlba, f. unverwiistlich, I. adj. neizpostäms; (dauerhaft) izturlgs; eine -e 
Gesundheit, stipra od. nesatricinäma vcsclTba; II. adv. bez apnikuma. Unverwiistlichkeit, f. neizpostämlba, f.; 

nesatricinämlba, f. un'verzägt, I. adj. dross, bezbailu-; II. 

adv. drosu sirdi, bez bailém. Un'verzägtheit, f. drossirdlba, f.; bezbaillba, f. 

unverzeihlich, I. adj. nepiedodams; II. 

adv. nepiedodamä veidä. Unverzeihlichkeit, f. nepiedodamlba, f. unverzuglich, I. adj. tulltéjs, nekavéts; 

II. adv. tulin, bez kavesanäs, un'vollendet, adj. nepabeigts, unVollkommen, I. adj. nepilnlgs; (mangelhaft) 
trukumains; II. adv. nepilnlgi. Un Vollkommenheit, f. nepilnlba, f.; ne- 

pilnlgums, m. unvollständig, I. adj. nepilnlgs; II. adv. nepilnlgi.572 

Unvollständigkeit — unzählbar 

Un'Vollständigkeit, f. nepilnlba, f.; nepil- 

nlgums, m. unVollstreckt, adj. neizpildlts, un'vollzählig, adj. nepilnlgs, nepilnä skaitä, nepilnskaitlgs. 
un'vörbereitet, I. adj. nesagatavots; II. adv. nesagatavojies, bez sagatavosanäs; sprechen, runät bez sagatavosanäs. 

unVördenklich, adj. seit -en Zeiten, no 

senseniem laikiem, unvérhér'gesehen, adj. ncparcdzcts, un'vörsätzlich, I. adj. netlss, nenodomäts; 

II. adv. netlsäm, bez nodoma, unVörsichtig, I. adj. nepiesardzlgs; (unbesonnen) neapdomlgs; (unklug) negudrs; 

II. adv. nepiesardzTgi. Unvorsichtigkeit, f. nepiesardzlba, f.; (Unbesonnenheit) neapdomlba; (Un-klugheit) 
negudrlba, f.; aus aiz nevérlbas, unvorteilhaft, adj. neizdevlgs, uiVwahr, adj. 1. (von Personen) nepatie-slgs; 
(liigenhaft) mellgs; 2. (von Sachen) nepatiess; (erlogen) samelots. Un'wahrhaftigkeit, f. nepatieslgums, m. 
Un'wahrhcit. f. nepatieslba, f.; die » sagen, melot, unwahr'nehmbär, adj. nenogiedams, ne- 

viedams. un'wahrscheinlich, adj. neticams. Un'wahrscheinlichkeit, f. neticamlba, f. unwan'delbär, adj. 
negrozäms. Unwan'delbärkeit, f. negrozämlba, f. Un'weib, n. sievas kéms, m. un'weiblich, I. adj. nesievisklgs; II. 
adv. 

ne kä sieviete. Un'weiblichkeit, f. nesievisklba, f. unwei'gerlich, adv. bez liegsanäs, bez 

pretosanäs; (unbedingt) visädä zinä. un'weise od. un'weislich, I. adj. ne visai gudrs; II. adv. ne visai gudri, ar maz 
gudrlbas. 

un'weit, pip. (mit dem Genetiv) netälu (no); des Flusses, netälu no upes, upes tuvumä. Un'wert, m. nevertlba, f. 
un'wert, adj. nevertlgs,- (untauglich) nederlgs; (unwiirdig) necienlgs. Un'wésen, n. 1. (Unding) kéms, m.; 2. 
(Unfug) nekärtlba, f.; nelädzlba, f.; nebusana, f. un'wésentlich, I. adj. ncsvangs, nebutisks, neievérojams; II. adv. 
maz. Un'wésentlichkeit, f. nes vängums, m.; 

nebutiskums, m. Un'wetter, n. negaiss, m.; (Sturm) vétra, f. 

un'wichtig, adj. nesvarlgs. 

Un'wichtigkeit, f. nesvarlgums, m. unwidciiégj[bär od. -llch, adj. neapgäzams. 

Unwiderléglichkeit, f. neapgäzamlba, f. 

unwiderruflich, I. adj. neatsaucams; (unabsetzbar) neatcelams; II. adv. visädä zinä. 

Unwiderruflichkeit, f. neatsaucamlba, f.; (Unabsetzbarkeit) neatcelamlba, f. unwidersprechlich, I. adj. 
nenoliedzams; 



II. adv. bez pretrunas. Unwidersprechlichkeit, f. nenoliedza-nuba, f. 

unwiderstehlich, I. adj. nepärspéjams, ncatvairäms; II. adv. nepärspéjanrä veidä, neatvairämä veidä. 
Unwiderstehlichkeit, f. nepärspéjanrl- 

ba, f.; neatvairämlba, f. unwiderbringlich, adj. neatdabujams. Un'wille, m. Ignums, m.; saplkums, m.; 

mit -n, salgusä prätä, un'willfährig, adj. nelabprätlgs. un'willig, adj. 1. (entrustet) saskaities, saplcis; (jemn.) - 
machen, sakaitinät (kädu); (auf jemn.) werden, saplkt od. säkt skaisties (par kädu); 2. (abgeneigt) nelabprätlgs. 
un'willkommen, I. adj. ne Istä laikä näcis; (unangenehm) nepatlkams; II. adv. nelstä laikä, un'willkurlich od. 
unwillkurlich. I. adj. nevilss; II. adv. nevilus,- gribot negribot. 

un'wirklich, adj. neesoss, un'wirsch, adj. saldzis, un'wirtbär od. -lieh, adj. (unbewohnt) neapdzlvots; 
(unfruchtbar) neaugllgs, un'wissend, I. adj. nezinätäjs-; (ungebiidet) neizglltots; (dumm) mulklgs; II. adv. 
nezinot, aiz nezinäsanas. Un'wissenheit, f. nezinäsana, f. od. nezina, f. 

un'wissenschaftlich, adj. nezinätnisks. Un'wissenschaftlichkeit, f. nezinätnis-kums, m. 

un'wissentlich, I. adj. netlss; II. adv. netlsänr, nezinot, un'wohl, adj. - sein, but neveselam; (von Frauen) sie ist 
vinai mcncsstarpas. Un'wohlsein, n. neveselums, m. uiVwohnbär od. -lieh, adj. neapdzlvojams. 

un'wiirdig, I. adj. necienlgs; II. adv. necienlgi, bez cienlbas. Un'wiirdigkeit, f. necienlba, f.; necienlgums, m. 

Un'zahl, f. liels pulks, bezgala skaits, unzähl'bär od. unzählig, adj. neskaitäms.Unzählbarkeit — Urgrund 
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Unzähl'bärkeit, f. neskaitämlba, f. unzähm'bär, adj. nevaldäms, nevaläjanrs. Unzähm'bärkcit, f. nevaläjamlba, f. 
Un'ze, f. pl. -n, unce, f. (mazs svars, 

apm. 2 lotes). Un'zeit, f. zur nelaikä, un'zeitgemäfi, I. adj. nepiederlgs, laikam 

nepiemérots; II. adv. nelaikä, un'zeitig, I. adj. 1. (unpassend) nepiederlgs; 2. (zu friih eintretend) nelaiclgs, 
nelaikä näkoss; eine -e Geburt, nelaika radlbas; (als Resultat) nelaika dzem-déjums; II. adv. nelaikä. 
Un'zeitigkeit, f. nelaiclgums, m. unzerbrechlich, adj. nesalauzams, nesadragäjams; (dauerhaft) izturlgs. 
Unzerbrechlichkeit, f. nesalauzamlba, f. un'ziemend od. un'ziemlich, I. adj. nepiekläjlgs; II. adv. nepiekläjlgi, 
nepiekläjlgä veidä. Un'zucht, f. nesklstlba, f.; nesklstums, m.; mauclba, f.; trcibcn, maukoties. un'ziichtig, adj. 
nesklsts; ein U-er, ne- 

sklstnieks, m. Un'zuchtigkeit, f. nesklstums, m. un'zufrieden, adj. nemierä esoss, neapmierinäts. 

Unzufriedenheit, f. nemiers, nr.; neap-mierinäjums, nr.; seine » geht uns wenig an, ka vins nav ar - nrieru, par - to 
nrums nraz bédas, un'zugänglich, adj. nepieejams. Un'zugänglichkeit, f. nepieejanrlba, f. un'zirlänglich, adj. 
nepietiekoss, nepietiekams. 

Unzulänglichkeit, f. nepietiekamlba, f. un'zirlässig, adj. nepielaizams. . Un'ziilässigkeit, f. nepielaizanrlba, f. 
un'zirnftig, adj. 1. bezcunftes-, pie cunftes nepiederlgs; 2. fig. profäns, nepratéjs-, un'zirrechnungsfähig, adj. (von 
Kindern) nejégas-; (von Erwachsenen) ne pie pilna präta esoss; die Leidenschaft nracht ihn *, aiz kaisllbas vins 
zaudé prätu. 

Unzurcchnungsfähigkcit. f. pilna präta 

trukums, nr. un'zureichend, adj. nepietiekoss, un'zusanrnrenhängend, adj. nesakarlgs; 
das U-e, ncsakangums, nr. un’zuträglich, adj. nederlgs; (schädlich) kaitlgs. 

Un'zuträglichkeit, f. », pl. -en, nederlgums, nr. 

un'zuverlässig, adj. 1. (von Personen) neuzticams, nraz uzticams; er ist ein -er Mensch, vins ir cilveks, uz ko 
nevar palauties; 2. (von Sachen) nedross. 

Un'zuverlässigkeit, f. 1. (von Personen) neuzticanrlba, f.; neakurätlba, f.; 2. * des Wetters, gaisa nepastävlba, f. 



unzweifelhaft, I. adj. nesaubäms; II. adv. 

bez saubäm. Unzweifelhaftigkeit, f. nesaubämlba, f.; 

nepilnlgums, drosums, iip'pig, I. adj. 1. (reichlich) kupls; -er Boden, tauka zeme; -er Haarwuchs, kupli mati; -es 
Gastmahl, bagätlgs mielasts; 2. (wolliistig) kärs; (luxuriös) grezns; fam. -es Mädel, brasa meica; 3. fam. 
(iibermutig) pärgalvTgs; II. adv. 1. kupli; 2. käii. up'pigkeit, f. 1. (Uberfulle) kuplums, m.; 2. (Wollust) kärums, 
m.; (Luxus) greznums, m.; 3. fam. (Ubermut) pärgalvTba, f. Ur, m. -(e)s, pl. -e, sumbrs, m. Drahn, m. sencis, m.; 
sentévs, m.; die 

-en, senci, m. pl. u'ralt, adj. sirmvccs; von -en Zeiten her, no senlaikiem; in -en Zeiten, sirmä senatné. Or'anfang, 
m. pirmsäkums, m. uranfänglich, I. adj. pirmsäkuma-, pirmatnéjs; II. adv. vispirms, ufbär, adj. apsträdäts,- 
(bebaut) kultivéts, iekopts; » machen, iekopt. Urbarmachung, f. iekopsana, f.; ieko-pums, m. 

Urbedeutung, f. pirmnozlme, f.; (Grundbedeutung) pamatnozlme, f. Urbegriff, m. pirmjédziens, m. 

Ur'bestandteil, m. pirmatnéja sastävdala. Ur'bewohner, m. pirmiedzlvotäjs, m. Ur'bild, n. pirmtéls, m. ur'deutsch, 
adj. Isti väcisks, Istväcu-. ur'eigen, adj. originals, Ipatnéjs. Ureltern, pl. senci, m. pl. Or'enkel, m. bérnu bérnu 
dels, m.; maz-mazdéls, m. -in, f. bérnu bérnu meita, f.; mazmazmeita, f. Urfehde, f. svéts solljums ncatriebtics, 

atteiksanäs no atriebsanäs. Orgcbirgc, n. pirmatnéjs kalnäjs, udgemutlich, adj. visai omullgs. Ur'geschichte, f. 
pirmvésture, f.; senatnes vésture, f. Ur'gestalt, f. pirmveids, f. Ur'gestein, n. pirmatnéja klints, urgie'ren, v. a. 1. 
(dringen) spiest; 2. (Nachdruck auf etw. legen) uzsvért; 3. (auf etw. bestehen) pastävét (uz ko). iirgroB' II eitern, 
pl. senci, m. pl. -mutter, f. vectéva od. vecmätes mäte, f. -väter, m. vectéva od. vecmätes tévs, m. Udgrund, m. 
pirmcélonis, m.574 

Urheber — utopistisch 

iir'heber, m. iesäcéjs, m.; ierosinätäjs, m.; vaininieks, m.; der - aller Dinge, visu lietu radltäjs. 

Urin' m. -(e)s, mlzali, m. pl.; » lassen, mizt, auch nolaist udeni. 
urinicYcn, v. n. mizt. 

Ur'keim, m. pirmdlglis, m. 

Qr'kömisch, adj. visai komisks, visai joclgs. 

Ur'kraft, f. pirmspéks, m. 
ur'kräftig, adj. visai stiprs. 

Ur'kunde, f. 1. dokuments, m.; 2. (Beglaubigung) aplieclba, f.; zu « dessen, to apliecinot. 

Or’kundcn||bcwahrcr, m. archTvärs, m.; dokumentu uzglabätäjs, m. -beweis, m. pierädljums ar dokumentiem, - 
fälscher, m. dokumentu viltotäjs, m. -fälschung, f. dokumentu viltosana, f. -Sammlung, f. dokumentu kräjums, m. 

ur'kundlich, I. adj. autentisks, dokumentos dibinäts; II. adv. ~ beweisen, pierädlt ar dokumentiem. 

Ur'laub, m. -(e)s, atvalinäjums, m.; halbjähriger pusgada atvalinäjums; «. auf bestimmte Zeit, aprobezots 
atvalinäjums, atvalinäjums uz noteiktu laiku; einem Soldaten - geben, atlaist karcivi no dienesta; - nehmen, 
atvalinäties; izlugties atvalinäjumu; - geben, atvalinät; auf - sein od. haben, but atvalinäjumä; um * bitten, 
izlugties atvalinäjumu. 

Urlauber, m. -s, pl. atvalinäts karcivis. 

Urlaubsgesuch, n. atvalinäjuma lugums, m. 

Ur'mensch, m. pirmcilvéks, m.; pirmatnéjs cilvéks. 

Ur'ne, f. pl. -n, urna, f., (trauks). 

Ur'quell, m. pirmavots, m. 



Ur'sache, f. célonis, m.; (Grund) iemesls, m.; (Schuld) vina, f.; ich habe - mich zu beklagen, man iemesls 
zéloties; man hat zu glauben, ir iemesls ticet; (als Antwort) keine (beim Danken) ne par ko; (bei einer 
Entschuldigung) nekas. 

iifsächlich, adj. célonlgs. 

Ursächlichkeit, f. célonlba, f. 

Ur'säge, f. pirmteika, f. 

Or'schrift, f. originals, m.; pirmraksts, m. 

Ur'sitz, m. pirmä dzlves vieta. 

Ur'spräche, f. 1. pirmvaloda, f.; 2. (Urtext) originals, m.; originäla valoda, f. 

Ur'sprung, m. säkotne, f.; (Anfang) säkums, m.; (Quelle) avots, m.; seinen - nehmen, säkties, izcelties. 

ufspriinglich od. ursprunglich, I. adj. pirmatnejs, säkotnéjs; II. adv. no pasa säkuma, iesäkot, vispinns; seine 
Familie stammt «. aus Frankreich, vina gimene célusies Francijä. Urspriinglichkeit, f. «•, pirmatnlgums, nu 
Ofstamm, m. pirmcilts, f. Ur'stoff, m. pirmviela, f.; pamatviela, f.; 

elements, m. -lehre, f. atomisms, m. ur'teil, n. -(e)s, pl. -e, 1. (Meinung, Ansicht) domas, f. pl.; uzskats, m.; sein » 
(iiber etw.) abgeben, izsaclt savas domas (par ko); 2. (Urteilskraft) spriesanas speja, f.; er hat kein vins nespéj 
spriest; 3. (richterliches Erkenntnis) spriedums, m.; ein •» fallen, spriest, auch teikt spriedumu; ein - bestätigen, 
apstiprinät spriedumu; (jemn.) sein -aussprechen, dot spriedumu (par kädu), tiesät (kädu); 4. (lobende 
Erwähnung) atsauksme, f. urteilen, v. n. spriest; nach seinen Reden zu péc vina runäsanas spriezot, uiteilsfähig, 
adj. spéjlgs spriest. Urtcils||kraft, f. spriesanas speja, f.r spriezamä speja, -spruch, m. spriedums, m. -vermögen, 
n. spriesanas speja, f. -Vollstrcckung. f. sprieduma izpildlsana, f. Uftext, m. originals, m.; pirmteksts, m. 

Ur'tiere, n. pl. pirmatnéji kustoni. Ur'volk, n. pirmtauta, f. iirVahl, f. vélétäju vélésana, f.; pirmä vélésana. 

iifwald, m. muza mezs, m.; pirmatnejs mezs. 

Ur'welt, f. pirmatnéjä pasaule, f. ufweltlich, adj. pirmatnéjas pasaules-. Ur’wc sen, n. 1. pirmatnéja butne; 2. 
(Gott) Dievs, m. ufwiichsig, adj. säkotnéjs, säkotnlgs, dabisks. 

Ur'zeit, f. pirmatnejs laiks, pirmie laiki. Ur'zweck, m. pirmais od. galvenais noluks. 
usuipie'ren, v. a. netaisni iegut, pajemt 

ar varu, piesavinät. U'sus, m. ieradums, m.; paraza, f. Utensilien, pl. rlki, m. pl. U'terus, m. pl. -ri, dzemde, f. 
Utilitaris'mus. m. utilitärisms, m. (dzlsanäs péc labuma). Utopie', f. pl. -(e)n, utopija, f.; murgojums, m. Utopist', 
m. -en, pl. -en, utopists, m.; sapnotäjs, m. 

utopistisch, adj. utopisks, iedomäts, nesasniedzams. Vademekum — Verallgemeinerung 
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V. 

Vademé'kum [wa-]( n. -s, pl. -s, vadonis, 

m. (grämata), väg [wäg], adj. (unsicher) nedross; (unbestimmt) nenoteikts, neskaidrs. Vaga||bund' [wa-], m. -en, 
pl. -en, vagä-bunds, m.; vazankis, m.; klaidonis, m. -bundenlében, n. vazanku dzlve, f. vagabundie'ren (wa-j, v. 

n. vazäties; das 

V-, vazäsanäs, f. Vagant' [wa-], m. -en, pl. -en, staigulis, 

m.; klaidonis, m. vakant' [wa-], adj. neaizjemts, brlvs. Vakanz' [wa-j, f. pl. -en, 1. brlva vieta; 2. (Ferien) 
brlvlaiks, m. Valu'ta [wa-], f. pl. -ten, valuta, f.; 

naudas vértlba, f. Vanfpir [warn-|, m. -s, pl. -e, vampirs, 



m.; asinssucejs, m. Vanille [wanilje], f. », vanila, f. varia'bel [wa-], adj. pargrozams. Varian'te [wa-j, f. pl. -n, 
variants, m. Variation’ [wa-], f. pl. -en, variäcija, 

f. (1. pärmaina; 2. novirzlsanäs). Vasall' [wa-], m. -en, pl. -en, vasalis, m.; 

apaksnieks, m. Vä'se [wa-], f. pl. -n, väze, f. (greznuma trauks; puku gläze). Vä'ter, m. -s, pl. Vä'ter, tevs, m.; (in 
der Kinderspr.) tetis, m.; dem. tétins, m.; fig. er hat sich zu seinen Vätern versammelt, vins nomiris, vins aizgäjis 
pie saviem senciem. Vä'terchen, n. -s, fam. tétins, m.; (beim Geflugel) tévins, m.; ein altes sirmgalvis, m. 

Vä'ter||freude, f. téva prieks, m. -haus, n. téva mäjas, f. pl. -land, n. tévija, f.; tévzeme, f. vä'terländisch, adj. 
tévzemes-, vä'terlandslos, adj. beztévijas-, vä'terlich, I. adj. téva-, tévisks, téviskTgs; II. adv. kä tévs, tévisklgi, - 
er-seits, adv. no téva puses; meine -Verwandten, mani téva radi. Vä'terliebe, f. téva mllestlba, f. vä'terlos, adj. 
beztéva-, Vä'ter||lösigkeit, f. téva trukums, m; beztévlba, f. -mord, m. téva slepkavlba, f. -mörder, m.; 1. téva 
slepkava, m.; 2. fam. (Stehkragen) stäva apkakle, -mörderin, f. téva slepkava, f. Vä'terschaft, f. tévlba, f.; seine - 
anerkennen, par tévu atzlties. Vätersnäme, m. téva värds, m. Vä'ter||stadt, f. dzimtenes pilséta, f.; Riga ist seine 
Rlgä vins dzimis, -stelle, f. téva vieta, f. 

Väterun'ser, n. -s, tévreize, f.; ein - 

beten, noskaitlt tévreizi. Veifchen, n. -s, pl. vijollte, f. veifchenblau, adj. zils kä vijollte, vijolltes zilumä. 
VeiFchengeruch, m. vijolltes smarza, f. Veloziped' [we-], n. -(s), pl. -e, velosipéds ; m.; divritenis, m. Vendet’ta 
[wän-], f. pl. -ten, asins atrieblba, f. Vé'ne [wé-], f. pl. -n, véna, f. Ventil [wän-], n. -(e)s, pl. -e, ventilis, m.; 
värstulis, m.; • einer Pumpe, sukna värstulis. 

Ventilation' [wän-], f. ventiläcija, f. Vé'nus [wé-], f. i, 1. (Göttin) Venera, f.; 

2. (Stern) vakara (od. rita) zvaigzne, f. verab'folgen, v. a. pasniegt; (ausliefern) 
nodot, izdot. Verab'folgung, f. pasniegsana, f.; izdosana, f. 
verab'réden, I. v. a. norunät; II. v. refl. 

sich vienoties. verab'rédetermäSen, adv. kä norunäts. Verab'rédung, f. pl. -en, noruna, f.; eine (mit jernm.) treffen, 
norimät od. vienoties (ar kädu), verabreichen, v. a. pasniegt, verab'säumen, v. a. nokavét, verab'scheuen, v. a. 
neieredzét, ar riebumu novérsties; ich verabscheue ihn, vins man riebjas. Verab'scheuung, f. nicinäsana, f.; 
nicinäjums, m. verabschieden, I. v. a. 1. (jemn.) atlaist (kädu); Truppen sutlt kara-spéku mäjäs; 2. izsludinät 
likumu; II. v. refl. sich atvadlties. Verabschiedung, f. pl. -en, 1. atlaisana, f.; 2. (von Gesetzen) izsludinäsana, f.; 
zur « gelangen, tikt izsludinätäm, verach'ten, v. a. nievät, nicinät. Veräch'ter, m. -s, pl. nicinätäjs, m. 

-in, f. pl. -nen, nicinätäja, f. verächtlich, I. adj. 1. (Verachtung) verdienend) nicinäms; nieclgs; 2. (geringschätzig) 
niclgs; II. adv. niclgi; (jemn.) » behandeln, izturéties (pret kädu) ar necienlsanu. Verächtlichkeit, f. 1. 
(Nichtswiirdigkeit) nicinämlba, f.; (Gemeinheit) zemums, m.; 2. (Verachtung) necienlsana, f.; (Geringschätzung) 
niclba, f. Verachtung, f. necienlsana, f.; nicinäsana, f.; nieväsana, f. verach'tungs||wört od. -wiirdig', adj. niclgs, 
nicinäms, verallgemei'nern, v. a. vispärinät. Verallgemei'nerung, f. pl. -en, vispärinäjums. m.576 

veralten — Verb 

ve rak ten, v. a. novecot; (von Krankheiten) ieviesties, ieperinäties, veraltet, adj. novecojis; (von Krankheiten) 
ieviesies, ieildzis. Veranda [we-], f. pl. -den, veranda, f.; 

lievenis, m. veränderlich, adj. grozlgs, mainlgs; -e GröBen, grozlgi lielumi; (vom Charakter) nepastävlgs. 
Veränderlichkeit, f. «, grozlba, f.; (vom 

Charakter) nepastävlba, f. verändern, I. v. a. (änders machen) pärgrozTt; ein Haus päitaislt namu; seine Stimme 
pärvérst balsi; 2. (wechseln) seine Wohnung mainlt dzlvokli; II. v. refl. sich pärgrozTties; das Wetter hat sich 
verändert, laiks grozljies. 

Veränderung, f. pl. -en, pärgrozTjums, m.; pärgrozTsanäs, f.; die - lieben, cicmt pärmainu, veränderungshalber, 



adv. pärmainas del. verank'ern, v. a. noenkurot. Verank'erung, f. noenkuro jums, m. veranlägen, v. a. 1. die 
Steuern izdallt nodoklus; 2. fig. apdävinät; gut veranlagt sein, but labi apdävinätam. Veranlägung, f. 1. (nodoklu) 
izdalljums, m.; 2. fig. (Begabung) apdävinä-jums, m. 

veranlassen, v. a. 1. (verursachen) (etw.) but vainlgam (pie kä); 2. (bestimmen) (jemn. zu etw.) pamudinät od. 
paskubinät (kädu uz ko); sich veranlaBt sehen, abzureisen, justies piespiestam aizcelot; ich sehe mich nicht 
veranlaBt, das zu tun, man nenäk ne prätä to dant od. man nav nekäda iemesla to darlt. Veranlasser, m. -s, pl. 
vaininieks, m.; 

(Urheber) ierosinätäjs, m. Veranlassung, f. pl. -en, 1. (Ursache) iemesls, m.; vaina, f.; er hat sich zu beklagen, 
vinam iemesls zeloties; 2. (Antrieb) pamudinäjums, m.; auf seine uz vina pamudinäjumu; 3. (Gelegenheit) 
gadljums, m.; bei dieser sai gadljumä, veranschaulichen, v. a. iztélot, izrädlt, 

padarlt uzskatämu. Veran'schaulichung, f. pl. -en, paskaidrojums, m. veran'schlägen, v. a. (abschätzen) novértét; 
(berechnen) aplést. Veran'schlägung, f. pl. -en, (Abschätzung) novertéjums, m.; (Berechnung) aplese, f. 
veran'stalten, v. a. sarlkot, izrlkot. Veranstal||ter, m. -s, pl. «, sankotäjs, m.; izrlkotäjs, m. -tung, f. pl. -en, 

sarlkojums, m.; izrlkojums, m.; -en (zu etw.) treffen, sarlkot od. sagatavot (ko). 

verant'worten, I. v. a. (etw.) atbildét (par ko); ich will es es par to uz-jemos atbildlbu; II. v. refl. das läBt sich auf 
keine Weise tas nekädä zinä nav aizbildinäms, verantwortlich, adj. (fiir etw.) - sein, but atbildlgam (par ko); 
(jemn. fiir etw.) - machen, darlt (kädu par ko) atbildlgu, saukt (kädu par ko) pie atbildlbas; verantwortlicher 
Redakteur, atbildlgais redaktörs. Verantwortlichkeit, f. atbildlbas izjuta.; atbildlgums, m. Verantwortung, f. «., 1. 
(Rechtfertigung) taisnosanäs, f.; 2. (Verantwortlichkeit) (jemn.) wegen einer Sache zur «. ziehen, saukt (kädu) 
kädas lietas dél pie atbildlbas; tun Sie es auf meine - darait to uz manu atbildlbu. Verant'wortungs||gefuhl, n. 
atbildlbas izjuta, f. 

Veranfwortungs ||rede, f. aizstävlbas runa, f. -schrift, f. aizstävlbas raksts, m. verantwortungsvoll, adj. atbildlbas 
pilns. 

verarbeiten, v. a. 1. (verbrauchen) patéret; 2. (verarbeiten) izsträdät; den Hanf zu Seilen izvlt no kanepäjiem 
virves; verarbeitetes Eisen, izsträdäta dzelzs; der Magen verarbeitet die Speisen, kungis sagremo édienus; 3. fig. 
(jemn.) tuchtig izbärt od. izsunlt (kädu) krietni. Verarbeitung, f. «, 1. (Verbrauch) paté-réjums, m.; 2. 
(Verarbeitung) izsträdäjums, m. vcrargcn, v. a. (jemm. etw.) jemt (kädam ko) par launu,- das kann mir keiner to 
man neviens nejems launä, vcrarincn, v. a. palikt par nabagu, ki ist 

nabadzlbä; (verkommen) panlkt. Verar'mung, f. panlksana, f.; panlkums, m. veraiTendie'ren, v. a. izrentet, 
verauktionieren, v. a. izutrupét. Verauktionie'rung, f. pl. -en, izutrupé- 

jums, m. veraus'gäben, v. a. izdot. Veraus'gäbung, f. izdosana, f.; izdevums, m. 

veräu'Berlich, adj. atsavinäms; (verkäuflich) pärdodams. Veräu'Berlichkeit, f. atsavinämlba, f. veräu'Bern, v. a. 
atsavinät; (verkaufen) pärdot. 

Verb [-wärb], n. -s, pl. -en, verbs, m.; darbibas värds. m.Verband — Verbindung 
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Verband', m. 1. apséj ums, m.; saite, f.; 

2. • von Ziegeln, kiegelu savienojums, m.; einen «. anlegen, apsiet; 3. (Genossenschaft) savienlba, f. -kästen, m. 
apséjnlca, f. 

Verbandsj|kasse, f. savienlbas kase, f. -tag, m. savienlbas saeima, f. 

Verbandjl watte, f. apsienamä vate. -zeug, n. apséjuma piederumi, m. pl. 
verban'nen, v. a. izraidlt (no valsts), padzlt trimdä. 
verbannt', adj. izraidlts; ein V-er, trimdinieks, m. 



Verban'nung, f. pl. -en, 1. (als Strafe) izraidijums, m.; 2. (Exil) trimda, f.; in die . schicken, aizsutit trimda; in der 
- sein, but trimda; aus der » zurtickkehren, pärnäkt no trim das. 

Verban'nungs||ort, m. trimdas vieta, f. -urteil, n. izraidlsanas spriedums, m. 

verbaiiikadieren, v. a. aizbarikadét, aiz kn istot. 

verbau'en, I. v. a. 1. sein Geld <*, izbuvét savu naudu, izdot savu naudu buvés, iztérét buvejot; 2. nelägi izbuvét; 

3. (zumauern) aizbuvét; einem Gebäude die Aussicht aiz kn istot ékai skatu; II. v. refl. sich nelägi izbuvét. 

verbau'ern, v. a. klut par „baun"; er ist ganz verbauert, vins pärvérties pavisam par prastu cilvéku. 

verbei'Ben, I. v. a. (v. beiBen) (pait. p. verbis'sen) (nicht kund werden lassen) slépt, neizrädlt; (unterdriicken) 
apspiest, panest; sich das Lachen savaldlt smieklus; II. v. refl. sich iekosties; fig, sich (in etw.) piekerties (pie 
kä). 

Verbéne [wär-], f. pl. -n, (Bot.) dzelzszäle, f. 

vcrbcrgcn, I. v. a. (v. bergen) (part. p. verbodgen) noslépt, paslépt; (verwahren) noglabät; II. v. refl.. sich (vor 
jemm.) paslépties (no käda). 

Verbedgung, f. paslépsana, f.; paslépums, m. 

Verbes'se||rer, m. -s, pl. pärlabotäjs, m.; (Reformator) atjaunotäjs, m. -in, f. pl. -nen, pärlabotäja, f. 
verbes'serlich, adj. pärlabojams. 

verbessern, I. v. a. (besser machen) pärlabot; (konigieren) izlabot; eine verbesserte Auflage, pärlabots izdevums; 
II. v. refl. sich «-, pärlabot savu stävokli, pärlaboties. 

Verbesserung, f. pl. -en, pärlabojums, m.; (KoiTektur) izlabojums, m. 

Verbes'serungsantrag, m. priekslikums pärlabot. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 

verbes'serungsfähig, adj. pärlabojams, verbeu'gen, v. refl. sich paklanlties. Verbeu'gung, f. pl. -en, paklanlsanäs, 
f.; paloclsanäs, f.; eine tiefe machen, dzili paklanlties od. paloclties, verbie'gen, I. v. a. (v. biegen) (part. p. 
verbö'gen) saliekt; II. v. refl. sich saliekties. 

verbieten, v. a. (v. bieten) (part. p. verböten) aizliegt; ich habe ihm das Haus verboten, es vinam esmu aizliedzis 
näkt manäs mäjäs, verbifden, v. a. aplami izveidot; den Geist aplami od. nepareizi izglltot garu. 

verbildlichen, v. a. iztélot od. izrädlt lldzlbä. 

Verbifdung, f. aplams izveidojums; (falsche Bildung) aplama (gara) izglltlba, verbilligen, I. v. a. salétinät; II. v. 
refl. 

sich salétinäties. verbin'den, I. v. a. (v. binden) (part. p. verbunden) 1. (falsch binden) nelägi sasiet; 2. (zubinden) 
eine Wunde apsiet ievainojumu; (jemn.) die Augen aizsiet (kädam) acis; 3. (vereinigen) sasiet, savienot; zwei 
Hölzer miteinander krcuzwcisc salaist krustiski. sasiet divus kokus; zwei Personen miteinander savienot od. 
salaulät divas personas; das Nutzliche mit dem Angenehmen savienot derlgas lietas ar patlkamäm; 4. fig. (zu 
Dank veipflichten) ich bin Ihnen sehr verbunden, es Jums esmu loti pateiclgs; II. v. refl. sich (mit jemm.) 
(geschäftlich) sabiedroties od. sadoties kopä {ar kädu); (ehelich apprecéties (ar kädu); (sich anschlieBen) 
pievienoties (kädam); (durch ein Biindnis) sabiedroties (ar kädu). 

Verbin'den, n. 1. sasiesana, f.; 2. (ievainojuma) apsiesana, f.; 3. savienosana, f. 

verbindlich, I. adj. 1. (verpflichtend) das ist fur mich nicht tas man nepienäkas, ar to es nejutos piespiests; 2. 
(verpflichtet) sich » machen, etw. zu tun, uzjemties ko darlt; meinen -(st)en Dank! daudzkäit pateicos! 3. 
(gefällig) iztaplgs; II. adv. -(st), loti laipni; ich danke -(st)! sirsnlgu paldies! Verbindlichkeit, f. pl. -en, 1. 



piespies-tiba, f.; 2. (Verpflichtimg) pienakums, m.; -en eingehen, uzjemties pienakumus; ohne bez garantijas; 3. 
(Gefälligkeit) iztaplba, f. Verbindung, f. 1. v. Verbinden; 2. (Vereinigung) savienojums, m.; (zwischen 
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zwei Orten) satiksme, f.; (Beruhrung) kontakts, m.; chemische a) krmisks savienojums; b) (Körper) salikums, m.; 
eheliche salauläsana, f.; in » bleiben, palikt sakarä; 3. (Beziehung) attieclba, f.; (mit etw.) in « stehen, but sakarä 
(ar kädu); 4. (Gesellschaft) sabiedrlba, f.; (von Studenten) savienlba, f.; in » mit..., kopä ar ... Verbin'dungs 
|lbahn, f. savienojamais dzelzcels, -linie, f. satiksmes llnija, f. -mittel, n. savienojamais lldzeklis, -röhre, f. 
savienojamä caurule, f. -strich, m. savienojamä zlme. verbis'sen, adj. (v. verbeiBen) 1. (erziirnt) saskaities, 
saplcis; 2. (eipicht) (auf etw.) ganz - sein, but visai iekar-susam (uz ko). Verbissenheit, f. «, 1. saplkums, m.; 2. 

iekarsums, m. verbit'ten, v. refl. (v. bitten) (part. p. verbé'ten) sich (etw.) aizliegt (ko), lugt, lai (ko) nedara; das 
verbitte ich mir! ludzu, ka tas nenotiktu, verbit'tern, v. a. 1. sarugtinät; 2. fig. (reizen) (sakaitinät; 
(verschlimmern), sabojät. 

Verbitterung, f. sarugtinäjums, m. verblas'sen, v. n. nobälet. Verbleib' m. -(e)s, paliksana A f.; iiber den » dieser 
Papiere ist nichts bekannt, kur sie paplri palikusi, tas nav zinäms. 

verblei'ben, v. n. (v. bleiben) (part. p. verblie'ben) palikt; bei seiner Meinung pastävet pie saväm domäm; ich 
verbleibe Ihr gehorsamster Diener, palieku Jusu padevlgais kalps; es dabei - lassen, atstät to tä. Verblei'ben, n. 
paliksana, f.; sein - haben, palikt turpat, verblei'chen, v. n. (verblei'che,- verblich'; verblich'en) 1. nobälet; (von 
Farbcn auch) noplukt; 2. fig. (sterben) nomirt; der Verblichene, nelaikis, m. verblen'den, v. a. 1. (verkleiden) 
apsist; 2. fig. (blind machen) apstulbinät; (betören) apmänlt. Verbien'dung, f. 1. (Verkleidung) apsi-tums, m.; 2. 
fig. (Blindheit) stulbums, m.; (Betörung) apmänljums, m. verbluffen, v. a. samulsinät; er war ganz verbliifft, vins 
bija gluzi samulsis. 

Verbliifftheit, f. samulsums, m. verblifhen, v. n. noziedét, verblii'men, v. a. appukot; fig. verblumt, lldzlbä teikts, 
izpuskots; (etw.) sagen, teikt (ko) aplinkus. 

verblu'ten, v. n. v. refl. sich noasinot; 

nobeigties asinojot. Verblutung, f. pl. -en, asinu noplu- 

dums, m. verbor'gen, v. a. aizdot, patapinät, vcrbofgcn, adj. (v. verbergen) paslépts; 

(geheim) slepens; im -en, slepenlbä. Verborgenheit, f. slepenlba, f. Verbot', n. -(e)s, pl. -e, aizliegums, m. 
verböten, v. verbieten, verbrä'men, v. a. 1. apsut (ar malu); 

iemalot; 2. fig. izpuskot. Verbrämung, f. pl. -en, apsuvums, m.; 

apsuve, f.; iemale, f. verbrannt' v. verbrennen. Verbrauch', m. pateréjums, m.; patérins, m. 
verbrauchen, v. a. izlietät, patcrct; (von 

Kleidungsstiicken) nonesät, novalkät, verbrech'en, v. a. (v. brechen) (part. p. verbrochen) izdarlt noziegumu; 
noziegties, apgrékoties; was hat er verbrochen? ko vins nodanjis; kä vins noziedzies? Verbrech'en, n. -s, pl. », 
noziegums, m. Verbrech'er, m. noziedznieks, m. -in, f. 

pl. -nen, noziedzniece, f. verbrecherisch, adj. noziedzlgs. Verbrech'erkolonie, f. noziedznieku kolonija, f. 

verbreiten, I. v. a. einen angenehmen Geruch izplatlt patlkamu smarzu; Licht (iiber etw.) «, apgaismot (ko); eine 
Nachricht laist klajä vesti; (Entsetzen) sacelt sausmas; (von Geriichten) izpaust, izdaudzinät; (beim Wachsen) 
riest; II. v. refl. sich «., 1. izplatlties; (von Geriichten) izpausties; 2. fig. sich iiber ein Thema jo plasi izteikties par 
kädu tematu. Verbreiter, m. -s, pl. izplatltäjs, m. verbreitern, v. a. paplasinät. Verbreillterung, f. pl. -en, 
paplasinäsana, f.; paplasinäjums, m. -tung, f. izplatlsana, f.; izplatljums, m. verbrenn'bär, adj. sadedzinäms. 

Verb re n ifbärkcit, f. sadedzinämlba, f. verbren'nen, I. v. a. (v. brennen) (part. p. verbrannt') sadedzinät; HuB 



wurde verbrannt, Husu sadedzinäja; zu Asche pärvérst pelnos; viel Holz, viel öl ->, izdedzinät od. patcrct daudz 
malkas, daudz ellas; die Sonne hat ihr die Haut verbrannt, saule vinai iededzinäjusi ädu; sich die Hände an 
Nesseln sadedzinät rokas nätrés; II. v. n. sadegt. 

Verbren'nen, n. sadegsana, f.; sadedzinäsana, f.Verbrennung — verderben 
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Verbren'nung, f. v. Verbrennen, n. VerbrennungsprozeB, m. sadegsanas process, m. 
verbrieten, v. a. norakstlt, ar rakstu apstiprinät. 

Verbrie'fung, f. apstiprinäjums ar rakstu. 

verbrin'gen, v. a. (v. bringen) (part. p. verbracht') 1. (zubringen) pavadlt; 2. (vergeuden) izskerdét; (verleben) 
nodzlvot. 

verbrikdem, v. refl. sich sabräloties, 

sadraudzéties. Verbriiderung, f. «., pl. -en, 1. sabrälo-sanäs, f.; 2. (Briiderschaft) brällba, f. Verbrii'derungsfest, n. 
sabrälosanäs svétki, m. pl.; draudzlbas svetki, m. pl. verbrii'hen, v. a. noplucinät. Ver'bum [war-], n. -(s), pl. -ba 
od. -ben, 

verbs, m.; darblbas värds, m. verbum'meln, I. v. a. noklenderét; II. v. n. aiz slinkuma panlkt; fam. ein 
verbummelter Kerl, panlcis tevins, verbunden v. verbinden, verbiinden, I. v. a. sabiedrot; II. v. refl. sich 
sabiedroties; ein Verbiindeter, sabiedrotais, m. verbiir'gen, v. a. u. v. refl. (sich) fur etw. apgalvot ko; eine 
verbiirgte Nachricht, drosa vests. Verbur'gung, f. pl. -en, apgalvosana, 

f.; apgalvojums, m. verb ii’Ben, v. a. izciest; seine Gefängnisstrafe nosédet savu laiku cietumä. Verdacht', m. -(e)s, 
aizdomas, f. pl.; -schöpfen, manlt; er schöpfte vinam modäs aizdomas; (jemn.) im - haben, neuzticéties (kädam), 
tu re t (kädu) aizdomas; er steht im » des Diebstahls, par vinu domä, ka vins zadzis; in » kommen, modinät saubas, 
verdächtig, adj. aizdomlgs; • aussehen, izskatlties saublgam; - machen, radlt saubas od. aizdomas, verdächtigen, 
v. a. sacelt aizdomas. Verdächtigung, f. pl. -en, aizdomu celsana, f. Verdach'ung, f. pajume, f. verdanVmen, v. a. 
nosodlt; (verwerfen) 

atmest; (bibi.) pazudinät. verdanVmenswert od. vcrdamnVlich, adj. 
nosodäms, pazudinäms. Verdamm'nis, f. sodlba, f.; (bibi.) pazusana, f. 

verdammt', adj. 1. (verurteilt) nosodlts, pazudinäts; 2. (verwiinscht) nolädéts; (flugwiirdig) nolädams; •! pie 
velna! pie joda! ein -er Kerl, velna zellis. VcrdanVmung, f. pl. -en, pazudinäsana, f.; pazudinäjums, m. 

Verdam'mungsurteil, n. pazudinäsanas 

spriedums, m. verdanfmungswiirdig, adj. nosodäms, pazudinäms. 

vcrdanVpfcn, I. v. a. 1. likt izgarot od. iztvaikot; 2. fam. viel Tabak .», izkupinät daudz tabakas; II. v. n. izgarot, 
iztvaikot, izgaist. Verdampfung, f. pl. -en, izgarosana f.; 

izgarojums, m. verdank'en, v. a. but pateiclbu parädä; (jemm. etw.) • od. zu haben, varét (kädam par ko) 
pateikties; der Sieg war der Tapferkeit der Infanterie zu uzvara panäkta caur käjnieku dusibu; ich verdanke es 
Ihrem Vater, daB ich diese Reise machen kann, par so celojumu es varu pateikties Jusu te v am. vcrdarb' v. 
verderben, verdau'en, v. a. 1. sagremot; 2. fig. (ertragen) panest, verdaulich, adj. sagremojams. Verdaulichkeit, f. 
sagremojamlba, f. Verdau'ung, f. sagremosana, f. Verdau'ungs||beschwérden, f. pl. sagremosanas grutlbas, f. pl. - 
mittel, n. sagremosanas lldzeklis, m. -schwäche, f. sagremosanas väjums, m. Verdeck', n. -(e)s, pl. -e, 1. (auf 
Schiffen) kuga virsa, f.; 2. (auf Wagen) kulba, f. 

verdeck'en, v. a. 1. (zudecken) aizklat, 

apsegt; 2. (verbergen) noslept, verdenk'en, v. a. (v. denken) (part. p. verdacht') (jemm. etw.) jemt (kädam ko) par 



launu; ich kann es ihm nicht nevaru vinu par to nosodit. Verderb', m. -s, samaitasana, f.; posts, m. 

Verdedben, n. -s, 1. samaitasana, f.; 2, (Untergang) posts, m.; (jemn.) ins -stiirzen, izpostlt (kädu), iegrust (kädu) 
postä; das ist sein tas ir vina posts, verdedben, I. v. a. (verdedbe, verdirbst', verdirbt'; verdarb'; verdodben) 1. 
(beschädigen) maität, sabojät; (verschlechtern) sagandct; sich die Augen 

samaität sev acis; sich den Magen sabojät savu vederu; er hat einen verdorbenen Magen, vinam veders nav 
kärtlbä; seine Gesundheit sapostlt savu vesellbu; einen jungen Menschen samaität jaunekli; die Preise nodzlt 
cenas lejä; prv. böse Beispiele -gute Sitten, launa priekszlme samaitä labus tikumus; prv. viele Köche den Brei, 
daudz paväru sagandé putru; 2. fig. es (mit jemm.) sakaitinät (kädu); er hat es mit mir verdorben, ar vinu es vairs 
negribu but nekädäs darlsa- 
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näs; II. v. n. samaitäties, sabojäties, sagandéties; (sauer werden) saskäbt; (zu Grunde gehen) bojä iet. 
verderbenbringend, adj. postlgs. Verdedber, m. -s, pl. samaitätäjs, m.; 

postltäjs, m. verderblich, adj. 1. (verweslich) iznlclgs; 2. (schädlich) kaitlgs, postlgs; postoss; (unheilvoll) 
nelaimes pilns. Verderblichkeit, f. 1. (Verweslichkeit) iznlclba, f.; 2. (Schädlichkeit) kaitlgums, m. Verderb'nis, 
f. posts, m. verderbt', adj. samaitäts; sapostlts. Verderbt'heit, f. samaitätlba, f.; izvirtlba, f. 

verdeutlichen, v. a. izskaidrot, paskaidrot. 

verdicht'bär, adj. sabiezinäms. Verdicht'bärkeit, f. sabiezinämlba, f. verdich'ten, I. v. a. sabiezinät, sabllvet; II. v. 
refl. sich sabiezét, sabiezinä-ties, sabllveties. Verdich'llter, m. sabiezinämais (aparäts), -tung, f. sabiezinäsana, f.; 
sabiezinäjums, m. verdick'en, v. a. sabiezinät. Verdick'ung, f. «., pl. -en, 1. sabiezinäsana, f.; sabiezinäjums, m.; 
2. » von Bauhölzern, buvkoku saistlsana; durch gerade Verzahnimg, saistlsana ar stäviem zobiem, verdie'nen, v. 
a. pelnlt, nopelnlt; sein Brot nopelnlt sev maizi; er verdient, bestraft zu werden, vins pelnljis, ka vinu soda; er hat 
sich um das Vaterland verdient gemacht, vinam nopelni tevijas labä; fig. sich die Sporen iegut godu un slavu. 
Verdie'nen, n. pelnlsana, f. Verdienst', m. pelna, f.; (Einnahme) ieje-mums, m.; das ist mein ganzer tas ir viss, ko 
es esmu sapelnljis. Verdienst, n. -es, pl. -e, nopelns, m.; nach Verdienst, kä pelnlts; sich (etw.) zum » anrechnen, 
uzlukot (ko) par savu nopelnu; prv. dem -e seine Kronel gods, kam gods näkas! -ädel, m. nopelnu muiznieclba, 
f.; däväta muiznieclba. 

verdienstlich, adj. nopelna-, nopelnu 

pilns; cienlgs, godäjams. Verdiensflichkeit, f. nopelni, m. pl.; 

(Wert) vertlba, f. vcrdicnsflos, adj. 1. bezpelnas-; 2. bez-nopelna-. 

Verdienstorden, m. nopelnu ordenis, m.; ordenis par nopelniem. 

verdienstvoll, adj. nopelnu pilns; ein -er Mann, cilveks, kas daudz laba darljis od. daudz goda pelnljis, verdient', 
adj. (v. verdienen) 1. (erworben) nopelnlts, ieguts; 2. (gebiihrend) pienäclgs; 3. (verdienstvoll) nopelnu pilns. 

verdientermä'Ben, adv. kä pelnlts. Verding', m. -(e)s, ligums, m. verding'en, I. v. a. (v. dingen) (part. p. 
verdun'gen) atdot llgumä, saderet; II. v. refl. sich «., uzjemties; sich (bei jemm.) iestäties (pie käda) dienestä. 
Verding'ung, f. pl. -en, saderejums, m.; 

saderesana, f. verdofmetschen, v. a. tulkot. Verdofmetschung, f. *, pl. -en, pärtul- 

kojums, m. verdon'nern, v. a. fam. nosodit, verdop'peln, v. a. divkärsot, jemt divkärt, auch dubultot; seine 
Sorgfalt rlkoties ar divkärsu ruplbu. Verdop'pelung, f. pl. -en, divkärso-jums, m.; des Fl c i Bes, uzcltlbas 
pastiprinäjums, m. verdorben, v. verderben. Verdorbenheit, f. 1. samaitätlba, f.; 

2. fig. izvirtlba, f. verdor'ren, v. n. nokalst, sakalst. Verdor'rung, f. nokaltums, m, verdräng'en, v. a. izspiest, 
izstumt; fig. izést. 



Verdräng'ung, f. «., izspiesana, f.; izspie-dums, m. 

verdre'hen, v. a. 1. izgriezt; (verbiegen) saliekt, sagriezt; einen Schlussel nogriezt atslégu; sich den Arm izmezglt 
roku; fig. die Augen pärgriezt od. valbit acis; fig. (jemm.) den Kopf samulsinät (kädam) galvu; 2. fig. (fälschen) 
viltot; (entstellen) izkémot, sagrozlt; die Worte sagrozlt värdus; das Recht aplami iztulkot likumus; es geht hier 
alles verdreht, se viss notiek acgärni. Verdre'hen, n. 1. izgriesana, f.; (Verrenken) izmezglsana, f.; fig. «. der 
Augen, acu valblsana, f.; 2. fig. (Fälschung) vilsana, f.; (Entstellung) sagrozlsana, f. verdreht', adj. v. verdrehen; 
fam. sein, 

nebut pie pilna präta. Verdrehtheit, f. pl. -en, aplamlba, f.; 

bezprätlba, f. Verdré'hung, f. v. Verdrehen, verdrei'fachen, I. v. a. trijkärsot, jernt trijkärt; II. v. refl. sich 
trijkärso-ties. 

Verdreifachung, f. pl. -en, trijkärso-jums, m.vcrdricBcn — vereinigen 
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verdrie'Ben, v. a. (verdrieBt"; verdroB; verdros'sen) saldzinät, sakaitinät; es verdrieBt mich, daB er das getan hat, 
man nepatlk, ka vins to darljis; sich keinen Weg « lassen, nezélot neviena sola; sich weder Miihe noch Kosten 
lassen, netauplt ne pulu, nedz izdevumu. 

verdrieBlich, adj. I. Igns,- -e Reden, gar-laiclgas valodas; 2. (VerdruB empfindend) saldzis, saskaities, sasutis, 
saplcis; -es Gesicht, saskäbis vaigs; ein -er Mensch, gremza, com.; machen, saldzinät, sakaitinät; - werden, salgt, 
saskaisties, sasust, saplkt. VerdrieBlichkeit, f. pl. -en, 1. (Ärger) Ignums, m.; sasutums, m.; saplkums, m.; 
(Unannehmlichkeit) nepatlkanuba, f.; nepatiksanas, f.; 2. (Unfreundlichkeit) nelaipnums, m. verdroB', verdros'sen 
v. verdrieBen. Verdrossenheit, f. salgums, m.; apnikums, m. verdruck'en, v. a. 1. aplami iespiest; 2. 

viel Papier izlietät daudz paplra. VerdruB', m. -(ss)es, Ignums, m.; aus Ignumä, dusmäs; (jemm. etw.) zum ~ tun, 
darlt (kädam ko) par splti; fam. einen «. haben, but sakumpusam. verduften, v. n. 1. (verdampfen) izgaist; 2. fam. 
(verschwinden) aizlaisties lapäs, nozust, verdum'men, I. v. a. apmulkot; II. v. 

n. palikt par mulki, apmulkoties. Verdum'mung, f. apmulkosana, f.; ap- 

mulkojums, m. verdunk'eln, I. v. a. 1. aptumsot, satum-sinät; 2. fig. (jemn.) apénot (kädu); II. v. refl. sich «., 
aptumsoties, satumst. Verdunk'elung, f. pl. -en, aptumsosana, f.; aptumsojums, m. verdunn'bär, adj. atskaidäms, 
verdiin'nen, I. v. a. 1. atskaidlt; (von der Luft) saskldinät; 2. (dunner machen) satievinät; II. v. refl. sich 1. 
saskidrinäties; 2. satievinäties. Verdim'nung, f. pl. -en, 1. atskaidljums, m.; saskidrinäjums, m.; 2. satie-vinäjums, 
m. verdunsfbär, adj. izgaisinäms, verdun'sten, v. n. izgaist, izgarot, iztvaikot; - lassen, izgaisinät, verdiin'sten, v. 
a. izgaisinät, likt izgarot. Verdun'stung, f. pl. -en, izgarosana, f.; 

izgarojums, m. verdur'sten, v. n. nosläpt, släpes tvlkt, verdustern, v. a. aptumsot, verdutzt', adj. pärstcigts, 
samulsis; (jemn.). machen, pärsteigt od. samulsinät (kädu). 

veré'deln, I. v. a. pakrietninät, uzlalbot, padarlt celu; Bäume potét kokus; II. v. refl. sich pakrietninäties, 
uzlaboties. 

Veré'delung, f. pl. -en, pakrietninä-jums, m., auch cildojums, m.; uzlabojums, m. 

veré'helichen, I. v. a. saprecinät; izprecét; II. v. refl. sich appreceties. Veré'helichung, f. pl. -en, apprecésanäs, f.; 
laullba, f. vereh'ren, v. a. 1. cienlt, godät, godä turet; verehrter Freund! cienlts od. cienljams draugs! 2. 

(schenken) (jemm. etw.) dävinät od. veltlt (kädam ko). Vereh'rer, m. -s, pl. cienltäjs, m. -in, 

f. pl. -nen, cienltäja, f. vcrchrlich, adj. cienljams, godäjams.. Vereh'rung, f. 1. cienlsana, f.; godäsana, f.; in 
groBer » (bei jemm.) stehen, tikt (käda) loti cienltam, but (pie käda) lielä godä; 2. (Schenkung) dävinäsana, f.; 
dävinäjums, m. vereh'rungswiirdig, adj. cienljams, godäjams. 

vereillden od. -digen, v. a. zvérinät, nozvérinät. -det od. -digt, adj. zverinäts. Verei'digung, f. zverinäsana, f.; 



zverinä jums, m. Verein', m. -(e)s, pl. -e, 1. (Gemeinschaft) koplba, f.; in mit seinem Bruder, kopä ar savu bräli; 

2. (geschlossene Gesellschaft) biedrlba, f.; (Genossenschaft) sabiedrlba, f.; historischer vesturnieku biedrlba, f. 
verein'bär, adj. savienojams, vcrcin'bärcn, v. a. 1. (vereinigen) savienot; 2. (sich einigen, verabreden) vienoties, 
norunät, nollgt. VcrciiVbärung, f. pl. -en, noruna, f.; nollgums, m.; eine treffen, norimät, nollgt. 

verei'nen, v. a. savienot, vienot; mit vereinten K rätten, ar vienotiem spékiem, vereinfachen, v. a. padarTt 
vienkärsäku; 

vienkärsot. Verein'fachung, f. pl. -en, vienkärso-jums, m. 

verei'nigen, I. v. a. 1. (zusammenbringen) savienot; savest kopä; eine Provinz mit Griechenland pievienot 
Griekijai provinci; alle Stimmen auf sich «, savienot visas balsis ap sevi; 2. fig. (einigen) vienot; (politisch 
einigen) sabiedrot; die Vereinigten Staaten, Savienotäs Valstis; 3. fig. (aussöhnen) samierinät, sadraudzét; II. v. 
refl. sich 1. (zusammenkommen) savienoties; saietkopä; (von Fliissen) satecet ko-582 
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pä; 2. fig. (sich verbinden) vienoties; (sich verbiinden) sabiedroties; 3. fig. (sich verständigen) norunät, vienoties; 
(sich aussöhnen) izllgt, samierinäties. Vereinigung, f. 1. (Zusammenbringen) savienosana, f.; 
(Zusammenkommen) savienosanäs, f.; (Versammlung) sanäksana, f.; (von Fliissen) satecésana, f.; 2. fig. 
(Verbindung, Einigung) vienosanäs, f.; (politische Einigung) sa-biedrosanäs, f.; (Btindnis) sabiedrlba, f.; 
savienlba, f.; (Verschmelzung) sa-liesanäs, f.; 3. fig. (Verständigung) norima, f.; (Aussöhnung) izllgums, m. 
Verei'nigungs| [mittel, n. savienosanas lldzeklis, m. -ort, m. savienosanäs vieta, f. -punkt, m. savienosanäs punkts, 

m. verein'sämen, I. v. a. padarTt vientullgu; 

II. v. n. palikt vientullgam. Verein'sämung, f. vientullba, f.; vienprätlba, f. 

Vereins'IIgesetz, n. biedrlbu likums, m. -haus, n. biedrlbas nams, m. -Sitzung, f. biedrlbas séde, f. -wesen, n. 
biedrlbas, f. pl.; biedrlbu lietas, f. pl. verein'zeln, v. a. atseviskot; (trennen) atskirt; vereinzelte Fälle, reti od. 
atseviski gadljumi; -vereinzelt auftretende Krankheit, slimlba, kas sur tur parädäs. 

Verein'zelung, f. pl. -en, atseviskosana, 

f.; (Trennung) atskirsana, f. verei'sen, v. n. apledoties. Verei'sung, f. apledosanäs, f.; apledojums, m. 

verei'teln, v. a. padarTt veltlgu; einen Plan izjaukt plänu; eine Floffnung izputinät od. izgaisinät cerlbu. 
Vereitelung, f. pl. -en, izjauksana, 

f.; izjaukums, m. verei'tern, v. n. sapuznoties, apkläties puzniem. 

Vereiterung, f. sapuznosanäs, f.; sapuz- 
nojums, m. vere'keln, v. a. (jernm. etw.) padarTt 

(kädam ko) rieblgu, veren'den, v. n. nobeigties, nosprägt, vereng'ern, I. v. a. sasaurinät; saraukt; 

II. v. refl. sich sasaurinäties. Vereng'erung, f. pl. -en, sasaurinäsana, f.; sasaurinäjums, m.; sasaurinäsanäs, f. 

verer'ben, I. v. a. atstät (mantiniekam); das Flaus hat er auf seinen Bruder vererbt, namu vins atstäjis brälim; II. v. 

n. eine Krankheit erben, mantot slimlbu; III. v. refl. sich 1. (vom Vermögen) päriet par mantojumu; 2. (von 
Krankheiten, Lastern) mantot. Verer'bung, f. pärmantojamlba, f. 

vcrcrV.cn, I. v. a. pärverst rudä, pärru-dot; II. v. n. pärversties rudä, pärru-doties. 

vere'wigen, I. v. a. padarTt muzlgu od. muzinät; II. v. refl. sich «, klut muzlgi pieminamam od. nemirstamam. 
vere'wigt, adj. nomiris, Dieva prieksä aizgäjis; mein -er Vater, mans nelaika tevs. 

Vere'wigung, f. nemirstlba, f.; muzlba, f. 

verfah'ren, I. v. a. (v. fahren) (part. p. verfah'ren) 1. (hinfiihren) aizvest; izvadät; 2. viel Geld izdot daudz naudas 
braukäjot, nobraukt daudz naudas; 3. fig. (verwirren) eine Sache saputrot kädu lietu; II. v. n. izturéties; vorsichtig 



piesardzigi nkoties; grausam (mit jemm.) apieties nezeligi (ar k adu); III. v. refl. sich 1. (falsch fahren) 
apmaldlties; 2. fig. (sich festfahren) ieskriet kezä. 

Verfahren, n. -s, izturésanäs, f.; rrkosanäs, f.; rlclba, f.; du bist zu diesem -keineswegs berechtigt, tev nav itne- 
kädas tieslbas tä nkoties; (Methode) metode, f.; pajémiens, m.; freundliches 

laipna apiesanäs; gerichtliches tiesas process, m. 

Verfah'rungs||äit, f. od. -weise, f. rlclbas pajémiens, m. 

Verfall', m. 1. (Einsturz) sabrukums, m.; in - geraten, sabrukt; 2. fig. (Sinken) grimsana, f.; (Zerriittung) 
panlksana, f.; panlkums, m.; in » geraten, panlkt, sanlkt; 3. (von Wechseln) notecéjums, m. 

verfallen, v. n. (v. (fallen) (part. p. verfallen) 1. (von Gebäuden) sagrut, sa-grut; sagäzties; ein -es Haus, sagru-vis 
nams; 2. fig. (herunterkommen) panlkt, sanlkt; 3. fig. (fällig werden) notecét; dieser Wechsel ist sis vekselis 
notecéjis; 4. fig. (anheimfallen) piekrist, rokäs tikt; 5. fig. (geraten) tikt; in ein Laster piejemt netikumu- in 
Wahnsinn tapt ärprätigam. 

Verfallstag, m. termins, m.; maksäjamä diena, -zeit, f. maksäjamais laiks. 
verfäfsehen, v. a. viltot, saviltot; den Wein salaistlt vlnu. 

Verfälj|scher, m. viltotäjs, m. -schung, f. viltosana, f.; viltojums, m. 

verfang'en, I. v. n. (v. fangen) (part. p. verfang'en) lldzét; II. v. refl. sich aizkerties; (von der Rede) saplties; der 
Wind verfängt sich, véjs iesprus-tas; der Rauch verfängt sich, dumi aizmetas; das Pferd verfängt sich, zirgam 
aizraujas elpa.verfänglich, adj. gruts, bistams. Verfänglichkeit, f. grutlba, f.; kutell-ba, f. 

vcrfär'bcn, v. refl. sich mainlt krasu, 

nosarkt, nobälét, verfas'sen, v. a. sacerét, sarakstlt; sastädlt (kontraktu). Verfas'ser, m. -s, pl. sacerétäjs, m. -in, 

f. -nen, sacerétäja, f. Verfassung, f. 1. (Zustand) sastävs, m.; (Lage) stävoklis, m.; (Stimmung) noskana, f.; die . 
eines Ländes, zemes satversme, f. Verfas'sungsbrauch, m. satversmes neievérosana, f. od. pärkäpums, m. 
verfas'sungs|llös, adj. bezsatversmes-. -mäBig, I. adj. satversmei piemérots; II. adv. péc satversmes, 
verfassungswidrig, I. adj. satversmei 

pretéjs; II. adv. pret satversmi, verfaulen, v. n. saput; (von Leichen) satrudét; » lassen, sapudét, verfechten, v. a. 
(v. fechten) (part. p. verfochten) aizstävét, pärstät; (behaupten) pastävét; (jems. Sache) aizstävét (käda lietu), 
stäties (uz käda pusi). 

Verfechj|ter, m. aizstävétäjs, m. -tung, f. aizstävésana, f.; aizstävéjums, m. verfehlen, I. v. a. (nicht treffen) pasaut 
garäm; den Zug nokavét braucienu od. vilcienu; den AnschluB netikt laikä klät; seinen Beruf neizraudzlt pareizu 
arodu; II. v. n. ich werde nicht es ihm zu sagen, es vinam to katrä zinä pateiksu; III. v. refl. sich nesatikties. 

verfein'den, I. v. a. sanaidot; sakildot; 

II. v. refl. sich sanlsties, verfei'nern, I. v. a. izsmalcinät; ein verfeinerter Geschmack, izsmalcinäta gaume; II. v. 
refl. sich izsmalcinäties; die Sitten ~ sich, tikumi izsmalcinäs, tikumi top smalkäki. Verfeinerung, f. pl. -en, 
izsmalcinä- 

sana, f.; izsmalcinäjums, m. verfe'men, v. a. pazudinät, verfertigen, v. a. pagatavot. Verfer'tiger, m. -s, pl. 
pagatavotäjs, m. 

-in, f. pl. -nen, pagatavotä ja, f. Verfertigung, f. pl. -en, pagatavosana, f.; pagatavojums, m. verfeu'ern, v. a. 
sadedzinät; alles Pulver izsaut od. izsaudlt visu pulveri, verfifzen, v. n. savelties; saléksét. verfin'stern, I. v. a. 
aptumsot; II. v. refl. 

sich aptumsoties. Verfinsterung, f. «., pl. -en, aptumsosana, f.; aptumsosanäs, f.; aptumsojums, m. 
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verflach'en, I. v. a. darit sekläku; (ebnen) nolldzinät; II. v. n. u. v. refl. (sich) klut sekläkam; (sich ebnen) 
nolldzinäties. verflechten, v. a. (v. flechten) (part. p. verflochten) 1. izplt; 2. saplt, sarezglt; fig. (jemn.) in eine 
Sache ieplt (kädu) kädä lietä. Verflechtung, f. pl. -en, 1. saplsana, f.; sapinums, m.; 2. fig. (von Umständen) 
sarezglsanäs, f. verflie'gen, v. n. (v. fliegen) (part. p. verflö'gen) 1. (verdunsten) izgarot; (sich verfliichtigen) 
izgaist; 2. fig. (von der Zeit) aiztecet, aizskriet, vcrflicBcn, v. n. (v. fl i c Ben) (part. p. verflossen) aiztecet; der 
Termin ist verflossen, termins notecéjis; verflossenes Jahr, pagäjusais gads. verflochten, v. verflechten, 
verflifchen, v. a. nolädét, verfliichf, I. adj. nolädets; der V-e, nolädétais; II. adv. briesmlgi; «! lai velns parauj! 
verfluchtigen, I. v. a. izgaisinät; II. v. 

refl. sich », izgaist. Verfliichtigung, f. pl. -en, izgaisinä- 

jums, m.; izgaisums, m. Verflu'chung, f. pl. -en, nolädésana, f.; 

nolädéjums, m. Verfolg', m. -(e)s, gaita, f.; (Folge) seka, f. 

verfofgen, v. a. 1. (nachlaufen, zu erreichen suchen) die Feinde •*, dzlties ienaidniekam pakal; (jemn.) 
steckbrieflich meklét (kädu) péc apraksta no tiesas puses; (jemn.) gerichtlich apsudzét (kädu) pie tiesas; 2. (nach 
dem Leben trachten) vajät (kristltos zldus); 3. fig. ein Sache sekot (kädai lietai). 

Verfoljlger, m. -s, pl. vajätäjs, m. -gerin, f. pl. -nen, vajätäja, f. -gung, f. pl. -en, vajäsana, f. -gungssucht, f. 
vajäsanas manija, f. verfol'gungssuchtig, adj. vajäsanas kä-rlgs. 

Verfofgungswahnsinn, m. vajäsanas ärpräts, m. 

verfrachten, v. a. 1. izsutlt preces; 2. (die Fracht fur etw. bezahlen) samaksät par sutljumu; 3. (vermieten) 
iznomät (kugi, ratus), verfres'sen, adj. rijlgs. Verfres'senheit, f. rijlba, f.; rijlgums, m. verfrö'ren, adj. 1. sasalis; 2. 
(frostig) 

pret aukstumu värlgs, verfrtiht', adj. päragrs; die Nachricht ist si zina näk par agru (od. näk priekslaikus).584 
verfiigbar — vergewissern 
verfiig'bär, adj. rlclbä (od. pie rokas) 

esoss; cik vien dabujams, verf&'gen, I. v. a. pavelet, noteikt, likt; II. v. n. (iiber etw.) pavélét (par ko), rlkoties (ar 
ko); er verfiigt iiber bedeutende Mittel, vinam ir ieverojami lldzekli, ko rlkoties; III. v. refl. sich nach Hause 
doties mäjäs. Verfifgung, f. 1. rlelba, f.; (jemm. etw.) zur - stellen, atstät (ko käda) rlclbä; es steht zu Ihrer ar to 
Jus varat rlkoties, kä gribat; 2. (Verordnung) rlkojums, m.; (Befehl) pavele, f.; -en trcffcn, rlkot, rlkoties, 
verfuhr'bär, adj. pavedams. verfuh'ren, v. a. 1. (fortschleppen) izvest, izvadät; 2. (auf Abwege fiihren) pavest; er 
läBt sich nicht vins nav pavedams. 

Verfuh'rer, m. pavedéjs, m. -in, f. pavedéja, f. 

verfuhrerisch, adj. (vilinoss, kärdinoss); 

verfuhrerischer Blick, vilinätäja skats. Verfiih'rung, f. pavesana, f.; pavedums, m. 

Verfuh'rungskunst, f. pavesanas mäkslä, f. 

verfiinffachen, v. a. pieckärsot, verfiittern, v. a. izbarot, izbarot. vergälten, v. a. sarugtinät, saiiebt, vergang'en adj. 
(v. vergehen) -es Jahr - , 

pagäjusais od. pérnejs gads. Vergangenheit, f. pagätne, f.; pagäjlba, f. 

vergänglich, adj. nlclgs, nepastävlgs. Vergänglichkeit, f. nlclba, f.; nepastävlba, f.; (Gebrechlichkeit) värgulTba, 
f.; (Hinfälligkeit) sanlkums, m. vergäB' v. vergessen, verge'ben, I. v. a. (v. geben) (part. p. vergä ben) 1. (falsch 
geben) aplami izdot (kärtis), pärdotics; es ist «, aplami izdots; 2. (hingeben) atdot; (verleihen) atvelet, pieskirt; 
ein Amt uzticet amatu; die Stelle ist noch zu si vieta vel brlva; sein Recht atkäpties no saväm tieslbäm; 3. fig. 
(verzeihen) piedot; II. v. refl. sich pärdoties; ich habe mich es esmu aplami izdevis od. esmu pärdevies. 
vergébens, adv. velti, veltlgi; sich «. bcmrihcn, velti puléties; ich habe gesucht, veltlgi es izmekléjos. Vergé'ber, 



m. atdevejs, m. vergeblich, I. adj. veltigs, velts; (uberflussig) lieks; II. adv. velti. Vergeblichkeit, f. veltigums, 
m. Vergé'bung, f. pl. -en, 1. (Verleihung) atdosana, f.; 2. fig. (Verzeihung) pie- 

dosana, f.; . der Sunden, gréku piedosana, f.; um *! piedodiet! vergegenwärtigen, v. a. celt gaismä; 

sich (etw.) «, dzlvi (ko) iedomäties. Vergégenwärhgung, f. iedomäsanäs, f. vergé'hen, I. v. n. (v. gehen) (part. p. 
vergang'en) 1. (von der Zeit) aiztecét; aiziet, päriet; (ablaufen) notecét; 2. fig. (verschwinden) iznlkt, nozust; 
(verloren gehen) pazust; dabei verging mir Hören und Sehen, es nekä vairs ne redzéju, ne dzirdéju; II. v. refl. 
sich kludlties, maldlties; (sich vergessen) aizmirsties; sich (gegen jemn.) apgrékoties (pret kädu); sich gegen das 
Gesetz, noziegties (pret likumu). 

Vergéhen, n. 1. (Verschwinden) iznlksana, f.; 2. (pl. «•) (Frevel) noziegums, m.; (Ubertretung) pärkäpums, m. 
Vergé'hung, f. pl. -en, noziegums, m. vergeistigen, v. a. apgarot, apstarot. Vergeistigung, f. «., pl. -en, 
apgarojums, m. 

vergelten, v. a. (v. gelten) (part. p. vergolten) atdarlt, atlldzinät, atmaksät; Gutes mit Bösem atdarit labu ar launu. 
vergeltend, adj. (atlldzinoss) atlldzinätä-ja-, 

Vergeiter, m. -s, pl. atdantajs, m. -in, 

f. «, pl. -nen, atdaritä ja, f. Vergeltung, f. atlldzinäjums, m.; atmaksa, f. 

Vergeitungsllkrieg, m. atrieblbas kars, 

m. -mäfirégel, f. atmaksas solis, m. vergctVbär, adj. aizmirstams, verges'sen, I. v. a. (vergesse, vergis'sest, 
vergiBt'; vergäB'; verges'sen) aizmirst, piemirst; II. v. refl. sich aizmirsties, verges'sen, adj. aizmirsts. Verges'sen, 

n. -s, aizmirsana, f. Verges'senheit, f. «., aizmirstlba, f.; in - 

geraten, tikt aizmirstam, vergeBlich, adj. 1. (von Personen) aizmärslgs; -er Mensch, aizmärsa, com.; 2. (von 
Sachen) aizmirstams. VergeBlichkeit, f. aizmärslba, f. vergeu'den, v. a. izskiest, izskerdét. Vergeuj der, m. -s, pl. 
izskerdetäjs, m. -dung, f. pl. -en, izskerdesana, f.j izskerdéj ums, m. vergewaltigen, v. a. (jemn.) izvarot (kädu); 
pasträdät (pie käda) varas dårhus. 

Vergewaltigung, f. pl.\ -en, izvaro- 

jums, m.; izvarosana, f. vergewis'sern, v. refl. sich •», dabut drosi zinät; ich muB mich erst man vis-vergieBen — 
vergröBern 
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pirms jäieväc drosas zinas od. man vispirms drosi jäzina, vergie'Ben, v. a. (v. gieBen) (partp. ver-gos'sen) izliet; 
heiBe Tränen raudät karstas asaras, vergiften, I. v. a. nozälot, noindét; II. 

v. refl. sich nozäloties, noindéties. Vergif||ter, m. -s, pl. nozälotäjs, m. -terin, f. pl. -nen, nozälotä ja, f. -tung, f. pl. 
-en, nozälosana, f.; nozälojums, m. vergilbt', adj. nodzeltéjis, vergiB', vergis'sest v. vergessen. VergiB'meinnicht, 
n. -([e]s), pl. -(e) (Bot.) 

neaizmirstule, f. vergiBt' v. vergessen, vergiftern, v. a. aizrestot. Vergitterung, f. pl. -en, aizrestojums, m. 

verglä'sen, I. v. a. 1. apstiklot; ieliktrutis; 2. (zu Glas machen) pärverst par stiklu, pärstiklot; II. v. n. pärstiklo- 
ties. 

Verglä'sung, f. pl. -en, 1. (Einsetzen der Glasscheiben) iestiklojums, m.; 2. (Verwandlung in Glas) pärstiklosanäs, 
f.; pärstiklojums, m. Vergleich', m. -(e)s, pl. -e, 1. (Verglei-chung) salldzinäsana, f.; salldzinäjums, m.; einen « 
anstellen, salldzinät; im -zu od. mit..., salldzinot ar...; ohne », nesalldzinämi; 2. fig. (Verständigung) sallgums, 
m.; izllgums, m.; einen -schlieBen, saligt; die Sache kommt zum lietu izbeigs izllguma celä. vcrglciclVbär, adj. 
salldzinäms. VcrglciclVbärkcit, f. salldzinämlba, f. vergleichen, I. v. a. (v. gleichen) (part. p. verglich'en) 1. 
salldzinät; zu » sein od. sich - lassen, but salidzinämam; 2. fig. (versöhnen) samierinät; (ausgleichen) izlldzinät; 
II. v. refl. sich «-, 1. salldzinäties; 2. fig. (sich verständigen) izlldzinäties; (sich mit jemm. uber etw.) saligt od. 



saderét (ar kädu par ko); sich wegen des Preises vienoties cenas zinä. vergleichend, adj. -e Grammatik, 
salldzinämä gramatika; -e Ubersicht, salldzi-nätäjs pärskats. m. vergleichlieh v. vergleichbar, vergleichs'weise, 
adv. 1. salldzinot; 2. fig. 

izllguma veidä. Verglei'chung, f. salldzinäsana, f.; salldzinäjums, m. Verglei'chungsllgräd, m. u. -stufe, f. 
salldzinämais pakäpiens, verglich', verglich'en, v. vergleichen. 

verglim'men, v. n. (v. glimmen) (pait. p. verglommen) izkvélot, pamazäm izdzist. 

verglii'hen, v. n. izgailét, izkvélot, pamazäm izdzist, vergnu'gen, v. refl. sich papriecäties, 

pallksmoties; izdzlvoties. Vergnii'gen, n. -s, izprieca, f.; patika, f.; llksme, f.; nichts macht ihm nekas vinu 
neiepriecina; er findet ~ daran. Schmetterlinge zu fangen, vinam patlk kert taurinus; es ist ein das zu sehen, to 
redzot, sirds iellksmojas; mit ar prieku, labprät; zum lai uzjautrinätos, vergniiglich, adj. prieclgs; (munter) 
mundrs. 

vergniigf, I. adj. (froh) prieclgs, jautrs; II. adv. prieclgi, jautri; es ging » her, visi bija loti jautri. Vergniigf sein, n. 
jautrlba, f. Vergnu'gung, f. pl. -en, izprieca, f.; 

jautrlba, f. VergnifgungsllausschuB, m. jautribas kom-misija, f. -lokäl, n. izpriecas lokals, m. -reise, f. izpriecas 
celojums, m. vergnugungssiichtig, adj. izpriecas kä-rlgs; ein -er Mensch, uzdzlvotäjs, m. Vergnu'gungszug, m. 
izpriecas vilciens, m. 

vergofden, v. a. apzeltlt, zeltlt. Vergolj|den, n. -s, apzeltlsana, f. -der, 
m. -s, pl. », apzeltltäjs. m. vergön'nen, v. a. novélét; (gcwährcn) 

atvélét, atlaut, vergoB', vergos'sen v. vergieBen, vergöttern, v. a. dievinät. Vergötterung, f. dievinäsana, f.; die- 

vinäjums, m. vergrä'ben, I. v. a. (v. gråben) (part. p. vergra'ben) aprakt, zemé ierakt; II. v. refl. sich aprakties. 
Vergrä'bung, f. pl. -en, apraksana, f.; 

aprakums, m. vergrä'men, I. v. a. sein Leben no-sérot savu muzu; II. v. refl. sich », nobédäties, vergrä'sen, v. n. 
apaugt ar zäli. vergrei'fen, v. refl. (v. greifen) (part. p. vergriffen) sich 1. maldlties (kerot); (beim Spielen) aplami 
kert; 2. sich (an etw.) aiztikt (ko); palaist (pie kä) pirkstus; sich an fremdem Eigentum kerties pie svesalpasuma 
klät. vergriffen, adj. (v. vergreifen) pärdots; dieses Buch ist si grämata izpärdota (od. izpirkta), vergröBern, I. v. a. 
palielinät; (vermehren) vairot; (iibertreiben) pärspTlét;586 VergröBerung 

II. v. refl. sich palielinäties; (zunehmen) pieaugt. 

Vergrö||Berung, f. pl. -en, palielinäsana, f.; palielinäjums, m. 

Vergrö'Berungs||glas, n. palielinämais od. vairojamais stikls, -linse, f. palielinämä léca. 
vergru'beln, v. a. noprätot. 

Vergiinstigung, f. pl. -en, atlaisana, f.; er hat zwei Stunden vinam divas stundas atlaistas; (Gnade) zélastlba, f.; 
(Vorrecht) privilégija, f. 

vergiij|ten od. -tigen, v. a. atlldzinät; die Ausgaben atmaksät izdevumus. 

Vergutung, f. », pl. -en, atlldzinäjums, m. 

Verback', m. -(e)s, pl. -e, nollsti koki (celu aizliedzot). 
verhaften, v. a. apcietinät. 

Verhafts'befehl, m. apcietinäsanas pavéle, f.; einen - (gegen jemn.) erlassen, dot pavéli (kädu) apcietinät. 
Verhaftung, f. », pl. -en, apcietinäsana, f.; apcietinäjums, m. 
verhä'gelt, adj. krusas izpostlts. 
verhalten, v. n. izskanét. pamazäm apklust. 



verhalten, I. v. a. (v. halten) (part. p. verhalten) 1. (zuriickhalten) atturet, aizturet; (unterdriicken) apspiest; das 
Lachen », savaldlt smieklus; 2. (verschweigen) slépt; II. v. refl. sich 

1. (sein) but; die Sache verhält sich so, lieta luk säda; die Sache verhält sich ganz änders, lieta pavisam citäda; 
wenn es sich so verhält, ja lieta säda; 

2. (in einem Verhältnis stehen) but od. attiekties; die Höhe verhält sich zur Breite, wie zwei zu eins, augstums 
attiecas pret platumu kä divi pret vienu; sich ruhig but mierlgam; 3. (sich benehmen) izturéties; ich wc i B nicht, 
wie ich mich hierbei » soll, nezinu, kä seit lai izturos. 

Verhalten, n. -s, 1. (Zuriickhalten) atturesana, f.; aizturésana, f.; 2. fig. (Benehmen) izturésanäs, f. 

Verhältnis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, 1. (nach MaB u. Zahl) samérs, m.; attieclba, f.; . von Figuren (Geom.), figuru 
attieclbas; das - der Höhe zur Breite, attieclba starp augstumu un platumu; im -zu seinen Verdiensten, samérä ar 
vina nopelniem; 2. (Verbindung, Beziehung) attieclba, f.; attieksme, f.; ich stehe in keinem zu ihm, man nav 
nekädas attieksmes ar vinu; in einem freundschaftlichen ~ (zu jemm.) stehen, .but draudzlgäs attieclbäs (ar kädu); 

- der Bestandteile, sastävdalu attieclbas; 3. 

— Verhärtung 

(Liebesverhältnis) mllestlbas saites, f. pl.; auch mlläkä, f. (od. mlläkais, m.); 4. (meistpl.) (Lebenslage) 
stävoklis, m.; (Geldmittel) lldzekli, m. pl.; (Umstände) apstäkli, m. pl.; er lebt in sehr angenehmen Verhältnissen, 
vinam loti patlkams stävoklis od. vins dzlvo loti patlkamos apstäklos; nicht in den besten Verhältnissen sein, 
neatrasties vislabäkos apstäklos; meine Verhältnisse erlauben mir das nicht, lldzekli man to neatlauj; unter diesen 
Verhältnissen, sädos apstäklos; unter den schwierigsten Verhältnissen, visgrutäkos apstäklos. 

Verhält'nisanteil, m. daiva, f. verhältnismäBig, I. adj. samérigs; attieclgs; II. adv. samérä; attieclgi. Verhältnis II 
mäBigkeit, f. samérrba, f.; sa-mérlgums, m. -wort, n. satiksmes värds, m.; prepozicija, f. Verhaftung v. Verhalten. 
VerhaFtungsmäBregel, f. instrukcija, f.; 

prieksraksts kä iztureties, verhandeln, v. a. (beraten) apspriest; (erörtern) iztirzät; eine Sache (mit jemm.) », 
pämunät (ar kädu) kädu lietu. 

Verhandlung, f. (Beratung) apspriesana, f.; apspriedums, m.; (Erörterung) iztirzäjums, m.; (Unterhandlung) 
sarunas, f. pl. 

Verhand'lungs||bericht, m. sédes pärskats, m.; zinojums par sarunäm, -saal, m. sapulcu zäle, f. verhäng'en, v. a. 1. 
aizsegt, aizkärt; 2. (anordnen) nolemt, nospriest; eine Strafe (iiber jemn.) uzlikt (kädam) sodu; die Todesstrafe 
(tiber jem.) piespriest (kädam) nävessodu, notiesät (kädu) uz nävi. Verhäng'nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, klume, 

f.; liksta, f. verhängnisvoll, adj. klumlgs, verhärmt', adj. nobédäjies, verhadren, v. n. palikt (joprojäm); bei seiner 
Meinung pastävét pie saväm domäm; (als BriefschluB:) ich verhaiTe, palieku. Verhadren, n. -s, paliksana, f.; 
pastävlba, f. verhadschen, v. n. aprept. verhärten, I. v. a. sacietinät; apcietinät; das Herz «, apcietinät sirdi; den 
Leib «, aizcietinät véderu; II. v. n. u. refl. sich tapt cietam, sacietinäties. Verhärtung, f. pl. -en, 1. sacietéjums, m.; 
(des Leibes) (védera) aizcietéjums, m.; 2. (haite Stelle) sacietéjums, m.; (Schwiele) tulzna, f.verharzen — 
verj iingen 
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verhadzen, v. n. aizsvekoties. verhaspeln, v. refl. sich saplties, apjukt. 

verhaBt', adj. ienlsts, neieredzets; sich -machen, panäkt naidu; darlt sevi ienlstamu; er hat sich uberall - gemacht, 
vins panäcis (od. tä rlkojies), ka vinu visur ienlst (od. neieredz), verhädscheln, v. a. izlutinät. Verhau', m. -(e)s, 
pl. -e, aizsprostojums, 

m. (ar nocirsticm kokiem), verhau'en, I, v. a. (v. hauen) (part. p. verhau'en) 1. aizsprostot (kokus nocértot); 2. 
fam. (jemn.) sapért (kädu); II. v. refl. sich iecirst nevietä; fig. pasaut garäm, miséties, verhé'ben, v. refl. (v. heben) 



(part. p. verhö'ben) sich pärcelties; sich den Arm izmezglt roku celot, verhee'||ren, v. a. izpostlt, nopostlt, postlt. - 
rend, adj. (postlgs); verheerender Krieg, postltäjs kars. Verhee'||rer, m. -s, pl. postltäjs, m. -rerin, f. pl. -nen, 
postltäja, f. -rung, f. pl. -en, postisana, f.; postljums, m.; -en anrichten, izpostlt, verheh'len, v. a. slept; ich 
verhehle nicht, daB die Sache sich so verhält, es neliedzu, ka lieta ir täda. Verhefflung, f. pl. -en, slépsana, f.; 

slépiens, m. verheilen, v. n. sadzlt, aizdzlt, verheimlichen, v. a. slépt, noslépt, paslépt. 

Verheimlichung, f. pl. -en, slépsana, 

f.; slépiens, m. verhei'räten, I. v. a. izprccinät; II. v. refl. sich apprecéties, auch (von der Frau) iet pie vira; (vom 
Manne) ap-sievoties, apjernt sievu. Verhei'rätung, f. pl. -en, apprecésanäs, f. 

verhei'Ben, v. a. (v. heiBen) (part. p. ver- 

hei'Ben) apsollt. Verhei'Bung, f. pl. -en, apsollsana, f.; apsolljums, m.; das Land der apsolltä zeme. 
verheiBungsvoll, adj. cerlbu pilns, verheilen, v. n. (v. helfen) (part. p. ver-hol'fen) (jemm. zu etw.) palldzét od. 
piepalldzét (kädam ko) iegut (od. panäkt); (jemm.) zu seinem Rechte gädät, lai (käds) dabutu taisnlbu, 
verheiTlichen, v. a. cildinät. Verherrlillcher, m. -s, pl. cildinätäjs, m. -chung, f. «., pl. -en, cildinäjums, m. 
verhetz'en, v. a. sarldlt, verhex'en, v. a. apburt, verhinVmeln, v. a. celt debesls; cildinät. 

verhin'dern, v. a. aizkavct, atturét; ich werde daB er kommt, es aizkavésu vina atnäksanu; ich werde nicht daB er 
konmit, es vina näksanai neliksu nekädus skérslus celä. Verhin'derung, f. aizkavesana, f.; aizkavéjums, m.; » 
haben, but aizkavétam, verhöh'nen, v. a. (jemn.) piezobot od. izsmiet (kädu); zoboties od. nirgäties (par kädu). 
Verhöh'nung, f. pl. -en, piezobosana, 

f.; piezobojums, m. Verhör', n. -(e)s, pl. -e, nopratinäjums, m.; (von Zeugen auch) nopratinäsana, f.; ein «. 
bestehen, tikt nopratinätam; ein - (mit jemm.) anstellen od. (jemn.) ins nehmen, noklausinät od. nopratinät 
(kädu), verhö'ren, I. v. a. Zeugen noklausinät od. nopratinät lieciniekus; II. v. refl. sich pärklauslties, labi 
nedzirdét, verhu'deln, v. a. fam. sakézlt, verhullen, I. v. a. aizsegt, aizklät; (verschleiern) aizpllvurot; II. v. refl. 
sich aizsegties; (sich verschleiern) aizpllvuroties; (sich einhiillen) ietlties. Verhullung, f. pl. -en, aizsegsana, f.; 

(Schleier) pllvurs, m.; skidrauts, m. verhun'dert Ii fachen od. -fältigen, v. a. 

simtkärsot. Verhun'dertfachung, f. simtkärsojums, m. verhun'gern, v. a. badä, auch badu mirt; badä nonlkt; (von 
Tieren) badä nosprägt; er sieht verhungert aus, vins izskatäs kä badakäsis, vins nobado-jies; verhungert, izsalcis, 
nobadojies. verhun'zen, v. a. fam. sakézlt, sapostlt, verhuten, v. a. novérst, aizkavét; einen Schaden novérst 
zaudéjumu; Gott verhiite es! lai Dievs to nedod! Verhutung, f. novérsana, f. Verhutungsmittel, n. novérsamais 
lldzeklis; aizsarglldzcklis, verir'ren, v. refl. sich nomaldlties, nokllst; apmaldlties. Verir'rung, f. nomaldlsanäs, f.; 
nokllsana, f.; noklldums, m. verjä'gen, v. a. aizdzlt, padzlt. Verjä'gung, f. aizdzlsana, f.; aizdzi-nums, m. 

verjäh'ren, v. n. noilgt; verjährt, noildzis. Verjäh'rung, f. pl. -en, noilgsana, f.; 

noilgums, m. Verjährungsfrist, f. noilguma termins, m. verju'beln, v. a. sein Geld noplltét od. 

izskérdét savu naudu, verjiing'en, I. v. a. 1. atjaunot; 2. saraukt; saraukt; raukt; raukt; verjiingter MaBstab, 
pamazinätäja mér-588 Verjiingung 

aukla; im verjiingten MaBstabe, pamazinätä mérä; II. v. refl. sich 1. atjaunoties; 2. saraukties. 

Verjiing'ung, f. », pl. -en, 1. atjaunosanäs, f.; 2. pamazinäsana, f.; pamazi-näjums, m.; 3. (mit Verjiingung) ar 
ierautiem galiem. 

Verjiin'gungs||kunst, f. atjaunosanäs mäksla, m. -mittel, n. atjaunosanäs lldzeklis. -prozeB, m. atjaunosanäs, f. 
verkafken, I. v. a. pärkalkot; II. v. n. pärkalkoties. 

Verkalkung, f. », pl. -en, pärkalkojums, m.; pärkajkosanäs, f. 
verkannt', adj. (v. verkennen) neatzlts, nesaprasts. 



verkap'pen, I. v. a. 1. eine Mauer apsegt muri; 2. fig. slept, masket; ein verkappter Bösewicht, vilks aitas ada; II. 
v. refl. sich pärgerbties. 

Verkauf. m. pärdosana, f.; pärdevums, m. 

verkaufen, I. v. a. fig. sein Leben teuer därgi atdot savu dzlvlbu; fig. wir sind vcrratcn und verkauft, mes esam 
beigti; II. v. refl. sich 1. pärdoties; diese Ware verkauft sich gut, so preci var viegli pärdot; das verkauft sich 
schwer, tas gruti pärdodams; 2. samaksät päräk därgi, pärmaksät. 

Verkäufer, m. pärdevéjs, m. -in, f. pärdevéja, f. 

verkäuflich, I. adj. pärdodams; 2. fig. (feil, bestechlich) nopérkams, piekukulojams; II. adv. (jernm. etw.) 
iiberlassen, pärdot (kädam ko). 

Verkäuflichkeit, f. 1. pärdodanuba, f.; 2. fig. (Bestechlichkeit) piekukulojamr-ba, f. 

Verkaufs'||bedingung, f. pärdosanas nosacljums, m. -lokäl, n. veikala telpas, f. pl. -preis, m. pärdosanas cena, f. 

Verkehr', m. -(e)s, 1. satiksme, f.; kustlba, f.; dem «. iibergeben, atdot lietä-sanai; (vom Gelde) dem ~ entziehen, 
izjemt no apgrozlbas; 2. (Umgang) apiesanäs, f.; satiksme, f.; (Beziehung) attieclba, f.; (mit jernm.) - haben od. 
(mit jernm.) in . stehen, satikties od. pazlties (ar kädu); keinen - haben od. pflegen, nesatikties ne ar vienu. 

verkeh'ren, I. v. a. 1. (umkehren) apgriezt oträdi; 2. fig. (verdrehen) sagrozlt, aplami iztulkot; (verhunzen) 
sakézrt; II. v. n. 1. zwischen Riga und Jelgawa verkehrt ein Autobus, staip Rlgu un Jelgavu braukä (od. uztur 
satiksmi) autobuss; 2. (mit jernm.) satikties od. pazlties (ar kädu); mit niemandem 

— verklären 

ne ar vienu nesatikties; III. v. refl. sich mainlties, pärgrozTties. Verkeh'ren, n. 1. v. Verkehr; 2. v. Ver-kehrung. 

verkehr'reich, adj. daudz apmekléts. Verkehrsjlministerium, n. satiksmes ministrija, f. -mittel, n. satiksmes 
lldzeklis, m. -Störung, f. satiksmes traucéjums, m. -sträBe, f. od. -wég, m. satiksmes cels, m. -wesen, n. sa t iksmes 
lietas, m. pl. verkehrt', I. adj. 1. (umgekehrt) apgriezts, oträds, acgärns; die -e Seite eines Stoffes, dränas kreisä 
(od. launä) puse; mit -er Hand, atrocus; die -e Welt, acgärnä pasaule; 2. fig. (falsch) aplams; (ungereimt) 
neveikls; 3. fig. (eigensinnig) ietieplgs; II. adv. 1. (umgekehrt) oträdi, acgärni; seinen Mantel umhängen, ap jemt 
mételi oträdi; 2. fig. (falsch) (etw.) - anfangen, acgärni (ko) uzsäkt; (etw.). auffassen, aplami (ko) saprast. 
Verkehrtheit, f. pl. -en, 1. acgärnTba, f.; (Falschheit) aplamrba, f.; 2. (Wunderlichkeit) érmrba, f.; 3. (Eigensinn) 
ietieprba, f. Verkeh'rung, f. », pl. -en, apgriesana, f. verkeilen, v. n. 1. sakrlét, nokrlét; 2. fam. (prrigeln) sapért; 3. 
fam. (verkaufen) pärdot. Verkeilung, f. «., pl. -en, sakrlesana, f.; 

saklléjums, m. verken'nen, v. a. (v. kennen) (part. p. verkannt') nepazlt, uzlukot par - citu; (falsch beurteilen) 
netaisni od. aplami spriest; (nicht zu schätzen wissen) ne-prast cienrt; es läBt sich nicht nevar liegt; jäatzrst. 
Verken'nung, f. nepazrsana, f.; (Intum) maldrba, f.; mit gänzlicher - der Umstände, apstäklus pavisam nepazlstot. 

verketten, v. a. sakédét; saplt, sapinket. Verkettung, f. pl. -en, sakédejums, m.; 

(Reihe) rinda, f. verkitten, v. a. aizkitet, sakitet. Verkiftung, f. pl. -en, aizkitesana, f.; 

aizkitéjums, m. verklä'gen, v. a. apsudzét; der Verklagte, apsudzétais,- die Verklagte, apsudzétä. 

Verklä'ger, m. apsudzétäjs, m. Verklä'gung, f. <*, pl. -en, apsudzésana, 

f.; apsudzéjums, m. verklä'ren, v. a. apskaidrot; Christus wurde verklärt, Kristus tika apskaidrots; die verklärten 
Leiber, apskaidrotäs miesas; sein Gesicht verklärte sich, vina vaigs apskaidrojäs.Verklärung — Verlag 
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Verklä'rung, f. apskaidrosana, f.; apskaidrojums, m. verklafschen, v. a. fam. aprunät, celt neslavu. 
verklé'ben, v. a. 1. aizlipinät, salipinät; 

2. viel Papier izlipinät daudz paprra. Verklé'bung, f. aizlipinäsana, f.; aiz- 



lipinäjums, m. verkleiden, I. v. a. 1. pärgérbt; 2. mit Brettern », apsist ar déliem (auch ap-sut); 2. v. refl. sich 
pärgérbties. Verkleidung, f. 1. pärgérbsana, f.; pärgérbsanäs, f.; 2. (mit Brettern etc.) ap-situms, m.; apsuvums, m. 
Verklei'nerer, m. -s, pl. pamazinätäjs, m. 

verkleinern, v. a. 1. pamazinät; im verkleinerten MaBstabe, pamazinätä mérä; 2. fig. (herabsetzen) mazinät, 
pazemot. Verkleinerung, f. pl. -en, pamazinä- 

sana, f.; pamazinäjums, m. Verklei'nerungs||glas, n. pamazinämais stikls, m. -silbe, f. pamazinäms balsiens. - 
wort, n. pamazinämais värds, verknöch'ern, I. v. a. pärvérst kaulä, pärkaulot; II. v. n. ein verknöcherter Mensch, 
atpakalräpulis, m. Verknöch'erung, f. pl. -en, 1. pärkau-lojums, m.; pärkaulosanäs, f.; 2. fig. sastingums, m. • 

verkniipfen, v. a. sasiet; fig. mit Schwierigkeiten verknupft, savienots ar grutibäm. 

Vcrknupfung, f. pl. -en, sasejums, m.; 

(Verbindung) savienojums, m. verkoch'en, I. v. a. savärlt; II. v. n. sa-värlties; (verdampfen) izgaist; fig. seinen 
Zorn «. lassen, atlaut saväm dusmäm izbeigties, verkohlen, I. v. a. pärvérst oglés, pär-oglot; II. v. n. pärvérsties 
oglés, pär-ogloties. 

Verkoh'||len, n. od. -lung, f. päroglo-sanäs, f. 

verkom'men, v. n. (v. kommen) (part. p. verkonmien) 1. (von Sachen) iet bojä, nlkulot; . lassen, palaist, nolaist; 
ein -er Garten, nolaists därzs; 2. (von Personen) panlkt, värgt; ein -er Mensch, panlcis cilvéks. Verkonfmen, n. 1. 
(von Sachen) bojä iesana, f.; 2. (von Personen) panlksa-na, f. 

Verkonfmenheit, f. panlkums, m. verkor'ken, v. a. aizkorkét, verkör'pern, I. v. a. pärvérst miesäs, pär-miesot; 
iemiesot; verkörperte Unschuld, nevainlbas iemiesojums, m.; (als Person) personificét; II. v. refl. 

sich », pärvérsties miesäs, pärmieso-ties; (als Person) personificéties. 

Verkörperung, f. pl. -en, pärmieso-jums, m.; iemiesojums, m.; (als Person) personificéjums, m. 

vcrkric’chcn, v. refl. (v. kriechen) (part. p. vcrkrochcn) sich nolist; (sich verbergen) paslépties. 

verkrtip'pelt, adj. 1. (von Menschen) sakroplots, kropls; 2. (von Pflanzen) novärdzis, nonlcis. 

Vcrkrup'pclung. f. pl. -en, 1. (von Menschen) sakropjojums, m.; kroplums, m.; kroplTba. f.; 2. (von Pflanzen) 
novärgums, m. 

verkuh'len, v. refl. sich saaukstéties. 

verktinfmem, I. v. a. postlt, bojät; (stören) traucét; eine Freude «, sarugtinät prieku; (jems.) Rechte sasaurinät od. 
mazinät (kädam) tieslbas; II. v. n. nonlkt, novärgt, nodilt. 

Verkimfmerung, f. (Beeinträchtigung) ~ der Rechte, tiesibu sasaurinäjums, m.; 2. (Verkonmien) panlkums, m.; 3. 
fig. (von der Freude) sarugtinäjums, m. 

verkunj|den od. -digen, v. a. pasludinät, zinämu darlt; das Wort Gottes mäclt Dieva värdus; Unheil paregot 
nelaimi. 

Verkiinjlder, m. od. -diger, m. -s, pl. pasludinätäjs, m. -digung, od. -dung, f. pl. -en, pasludinäsana, f.; 
pasludinäjums, m.; Maiia <*, Maiijas pasludinäsanas diena, f. 

verkup'peln, v. a. fam. saprecinät, save-dinät. 

verkiir’zen, v. a. 1. (räumlich od. zeitlich kiirzer machen) salsinät, padarTt Tsäku; sein Leben salsinät savu muzu; 
padarlt sev galu; (jernm.) die Zeit pakavét (kädam) laiku; 2. fig. (vermindern) pamazinät; den Lohn atraut no 
algas. 

Verkiirzung, f. pl. -en, 1. (räumlich od. zeitlich) salsinäjums, m.; 2. fig. pamazinäjums, m. 

Verkur'zungszeichen, n. salsinäjuma zlme, f. 



verlach'en, v. a. (jemn.) izsmiet od. piezobot (kädu), zoboties (par kädu). 
verlä'den, v. a. (v. laden) (part. p. ver-lä'den) sakraut, iekraut (izsutlsanai), izsutlt. 

Verlällden, n. sakrausana, f. -der, m. -s, pl. izsutltäjs, m. -dung, f. sakrä-vums, m. -dungskosten, pl. sakrausanas 
izdevumi, m. pl. 

Verlä'g, m. -(e)s, 1. izdevnieclba, f.; apgäds, m.; den eines Buches iiber-590 
Verlagsbuchhändler — verlegen 

nehmen od. ein Buch in - nehmen, uzjemties grämatas apgädät; dieses Buch erscheint im -e von Walter und 
Rapa, si grämata iznäk Valtera un Räpäs apgädä; 2. (die verlegten Biicher) izdevums, m.; er verkauft nur seinen 
vins pärdod tikai pasa apgädätäs grämatas. Verlägsllbuchhändler, m. grämatu apgädnieks, m. -buchhandlung, f. 
grämatu apgädnieclba, f. -kosten, pl. apgädäsanas izdevumi, m. pl. -recht, n. apgädäsanas tieslba, f. verlang'en, I. 
v. a. (etw. von jemm.) praslt (ko no käda); was - Sie von mir? ko Jus no manis gribat? ich verlange, daB Sie 
schweigen, es gribu (od. prasu), lai Jus ciesat klusu; II. v. n. u. imp. (nach etw.) iekärtot od. véléties (ko); es 
verlangt mich od. mich verlangt zu wissen, es véletos zinät; es soll mich (doch einmal) - od. mich soll ob er 
kommen wird, man labprät gribétos zinät, vai vins naks. Verlang'en, n. -s, praslsana, f.; (Wunsch) velesanäs, f.; 
ich habe gar kein * nach Essen, man negribas ést. verlang'enswért, adj. velams, verläng'ern, I. v. a. (nur räumlich) 
pagarinät; (zeitlich) paildzinät; einen Tisch pataislt galdu garäku; einen Aufenthalt palikt ilgäk (kädä vietä); II. v. 
refl. sich •», (räumlich) pagarinäties; (zeitlich) paildzinäties. Verlängerung, f. pl. -en, 1. (räumlich) pagarinäjums, 
m.; (zeitlich) paildzinä-jums, m.; 2. (Verlängerungsstiick) pagarinämais gabals. Verläng'erungs||silbe, f. 
pagarinämais balsiens. -stuck, n. pagarinämais gabals, verlang'sämen, v. a. paléninät; das Schiff hatte seinen 
Gang verlangsamt, kugis bija sagausinäjis savu gaitu. Verlang'sämung, f. paléninäsana, f.; 

paléninäjums, m. VerlaB', m. es ist kein « auf ihn, uz vinu 

nevar palauties, verlas'sen, I. v. a. (v. lassen) (part. p. verlas'sen) atstät; (jemn.) atstät (kädu); (im Stiche lassen) 
pamest (kädu); er ist von seinen Freunden draugi no vina aträvusies; II. v. refl. sich (auf etw.) palauties (uz ko); 
sich in einer Sache (auf jemn.) -, uzticéties (kädam) kädä lietä, verlas'sen, adj. atstäts; (hilflos) pamests; 
(unbewohnt) neapdzlvots, (einsam) vientullgs. 

Verlas'sen, n. atstäsana, f. -heit, f. at-stätlba, f.; (Hilflosigkeit) bezpallga stävoklis, m.; in seiner no visiem atstäts, 
-schaft, f. (péc näves) atstäta manta; mantojums, m. verläBlich, adj. v. zuverlässig. Verlas'sung, f. atstäsana, f. 
verläsfern, v. a. zaimot; (verleumden) apmelot. 

Verläsferung, f. «., pl. -en, zaimosana, f.j 

apmelosana, f. Verlaub', m. mit ar atlauju. Verlauf, m. -(e)s, 1. im - eines Monats, ménesa laikä; im - seiner 
K rank heit, pa vina slimlbas laiku; nach «. von zwei Tagen od. nach ~ zweier Tage, péc diväm dienäm od. divas 
dienas veläk; 2. (Fortgång) gaita, f.; norise, f.; der naturliche ~ der Dinge, lietu dabiskä gaita; den weiteren - der 
Dinge abwarten, nogaidlt täläko norisi; die Krankhcit nimmt einen tödlichen slimlba versas uz nävi. verlau'fen, I. 
v. n. (v. laufen) (part. p. verlaufen) 1. (vom Wasser) aiztecet; (von der Menge) izkllst; 2. (von der Zeit) aiztecet, 
paiet; 3. fig. (einen Verlauf nehmen) notikt; wie ist die Geschichte kä si heta notikusi? II. v. refl. sich 1. 
(auseinandergehen) izkllst; 2. (sich verirren) nomaldlties, nokllst. 

verlau'fen, adj. ein -er Kerl, vazankis, 

m.; -er Hund, noklldis suns. VerläuTer, m. (beim Billardspiele) blandonis, m. 
vcrlaufbärcn, I. v. a. izteikt; izsludinät; 

II. v. n. izpausties, verlau'fen, v. n. izpausties; - lassen, neko neizpaust; es verlautet, laudis runä; dzird valodas, 
verlé'ben, v. a. 1. nodzlvot; (verbringen) pavadlt (laiku); 2. (verschwenden) izterét, nodzlvot, verlébt', adj. 
nodzlvots, pavadlts; (abgestumpft) nejutlgs; (abgelebt) nodzlvojies. 

verlé'gen, I. v. a. 1. nezin kur nolikt, nolikt nevietä (od. citä vietä); 2. (anderswohin platzieren) pärvietot; ein Fest 



auf einen Sonntag atlikt svetkus uz svetdienu; 3. (jemm.) den Weg aizkrustot (kädam) celu; 4. ein Buch apgädät 
(od. izdot) grämatu; II. v. refl. sich (auf etw.) kerties (pie kä) nopietni klät. verlé'gen, adj. 1. (durch långes Liegen 
verdorben) saguléjies; 2. (blöde, befangen) kautrlgs; (verwirrt) samulsis; « werden, samulst; ~ machen, samul- 
Verlegenheit — Verlobungsanzeige 
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sinät; ich bin darum nicht par to es nekä nebédäju. Verlé'genheit, f. pl. -en, kaunlgums, m.j samulsums, m.; in « 
sein, atrasties kezä. 

Verlé'ger, m. -s, pl. apgädnieks, m.; 

apgädätäjs, m.; od. izdevéjs, m. verlei'den, v. a. (jemm. etw.) dant (kädam ko) nepatlkamu od. rieblgu; (jemm.) 
seine Freude izjaukt (kädam) priekus, verlei'hen, v. a. (v. leihen) (part. p. ver-lie'hen) 1. aizdot, aiztapinät; 2. fig. 
einen Orden apbalvot ar ordeni; ein Amt uzticet amatu; Kräfte dot spékus; Privilegien dävinät privilégijas. 

Verlei'her, m. 1. aizdevéjs, m.; 2. fig. 

dävinätäjs, m. -in, f. aizdeveja, f. Verlei'hung, f. «., pl. -en, 1. aizdosana, f.; aizdevums, m.; 2. fig. dävinäsana, f.; 
dävinäjums, m. verlei'ten, v. a. pavedinät, pavest; (veranlassen) paskubinät; (bereden) pierunät; (verlocken) 
ievilinät. Verleillter, m. pavedéjs, m. -tung, f. (Verfuhrung) pavesana, f.; (Versuchung) kärdinäsana, f. 
verler'nen, v. a. aizmirst (ko mäcljies). Verler'nung, f. aizmirsana, f.; aizmir-sums, m. 

verlésen, I. v. a. (v. lesen) (part. p. ver-le'sen) 1. nolaslt; die Namen izsaukt värdus; 2. nolaslt (salätus), izlaslt 
zirnus); II. v. refl. sich miséties lasot, pärlasTties. Verlej|sen, n. od. -sung, f. 1. nolaslsana, 

f.; 2. (zirnu) izlaslsana, f. verletz'bär, adj. ievainojams; leicht värlgs. 

Verletz'bärkeit, f. ievainojamlba, f.; 

(Empfindlichkeit) vängums, m. verletz'en, I. v. a. 1. (beschädigen) iebo-jät, dragät; (verwunden) ievainot; 2. fig. 
(beleidigen, unangenehm beriihren) aiztikt, aizkart; 3. fig. (ubertreten, nicht beachten) die Gesetze pärkäpt 
likumus; II. v. refl. sich ievainoties, verletzlich, adj. v. verletzbar. Verletz'ung, f. pl. -en, 1. (Beschädigung) 
iebojäjums, m.; (Verwundung) ievainojums, m.; 2. fig. (Beleidigung) aizkärums. m.; aizvainojums, m.; 3. fig. 
(Ubertretung) pärkäpsana, f. (likumu); - seiner Pflichten, savu pienäkumu neizpildlsana, f. od, aizmirsana, f. 
verleug'nen, I. v. a. seinen Glauben noliegt savu ticlbu; seine Unterschrift «, neatzlt savu parakstu; seinen Cha- 

rakter neizrädlt savu raksturu; sein Kind noliegt savu bérnu; II. v. refl. sich 1. aizliegties; neizrädlties; 2. likt 
teikt, ka nav mäjäs. Verleugj|ner, m. noliedzéjs, m. -nung, f. pl. -en, 1. noliegsana, f.; (Nichtanerkennung) 
neatzlsana, f.; 2. (Entsagung) atsaclsanäs, f.; atrausanäs, f. verleum'den, v. a. aprunät, apmelot; (in schlechten Ruf 
bringen) neslavu celt. Verleum'der, m. -s, pl. apmelotäjs, m.; neslavas celéjs, m. -in, f. pl. -nen, apmelotäja, f.; 
neslavas céléja, f. verleumderisch, adj. 1. (von Personen) apmelotäja-, neslavas céléja-; 2." (von Sachen) 
apmelosanas-, Verleum'dung, f. pl. -en, apmelosana, 

f.; neslavas celsana, f. Verleum'dungskläge, f. eine - (gegen jemn.) anstrengen, apsudzét (kädu) par apmelosanu 
od. par neslavas celsanu, verlie'ben, v. refl. sich (in jemn.) iemllet (kädu), iemlleties (kädä), verliebt', adj. 
iemlléjies, samlléjies; der V-e, samlléjies jauneklis (od. vlrietis); (in etw.) närrisch sein, but (no kä) apmulsusam; 
sterblich « sein, mirt aiz nulestlbas. Verliebt'heit, f. iemllesanäs, f. verlie'ren, I. v. a. u. n. (verlie're; verlor; 
verlören) pazaudét, pamest; (im Spiel) paspélét; verloren sein, but beigtam; verloren gehen, pazust; er hat sein 
Geld verloren: (zufällig), vins pazaudéjis savu naudu; (im Spiel) vins paspéléjis savu naudu; ich habe meinen 
Kopfschmerz man galvas säpes pärgäjusas; II. v. refl. sich pazust; (verschwinden) nozust; (sich zerstreuen) 
izkllst; (von einer Geschwulst) atsläbt; der Schmerz hat sich verloren, säpes pärgäjusas. Verlie'rer, m. -s, pl. 
pazaudétäjs, m.; (im Spiel) paspélétäjs, m.; wer war der *? kas paspéléja? VcrlicB', n. -es, pl. -e, dzils pagrabs; 
bes. 

pagraba cietums, m. verlö'ben, I. v. a. seine Tochter -, saderinät savu meitu; der (die) Verlobte, saderinätais, m.; 



saderinata, f.; ligavainis, m.; ligava, f.; II. v. refl. sich (mitjemm.) «, saderinaties (ar kadu). Verlöb'nis, n. -(ss)es, 
pl. -(ss)e, saderinäsanäs, f.; preclbas, f. pl. Verlö'bung, f. «, pl. -en, saderinäsanäs, 

f.; preclbas, f. pl. Verlö'bungs II anzeige, f. saderinäsanäs pazinojums, m. -fest, n. preclbas, f. pl. -karte, f. 
saderinäsanäs karte, f. -ring. 592 
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m. saderinäsanäs gredzens, m. -tag, m. saderinäsanäs diena, f. verlock'en, v. a. aizvilinät; (ver fri h ren) pavest; sich 
lassen, padoties kärdi näsanai. 

verlock'end, adj. vilinoss, kärdinoss. Verlock'ung, f. aizvilinäsana, f.; aizvili- 

näjums, m. verlö'dern, v. n. izplénét, verlö'gen, adj. fam. (von Personen) mellgs, melkullgs; (von Sachen) melu-. 
Verlö'genheit, f. melkullba, f.; melku-llgums, m. 

verloh'nen, v. imp. u. refl. das verlohnt sich nicht (der Miihe), tur nav verts puléties; tas neatmaksä pules, 
verlö'ren, adj. (v. verlieren) pazaudéts; pazudis; (moralisch) beigts; (vergeblich) veltlgs; gehen, pazust; - gehen 
lassen, pazaudét; (etw.) - geben, uzlukot (ko) par pazudusu; in Gedanken domäs nogrimis; (biblisch) der -e Sohn, 
pazudusais dels. verlösch'en, I. v. a. (verlösch'e, verlisch'(e)st, verlischt'; verlosch'; verlösch'en) izdzést; II. v. n. 
izdzist, verlö'sen, v. a. izlozét. Verlö'sung, f. izlozésana, f.; izlozéjums, m. 

verlö'ten, v. a. aizliedét. 

Verlö'tung, f. pl. -en, aizliedésana, f.; 

aizliedéjums, m. verlii'dern, v. a. fam. izskiest, verlumpt', adj. panlcis. Verlust', m. -es, pl. -e, zaudéjums, m.; 
auch saukums, m.; (im Spiel auch) paspéle, f.; wer ist im «-? kas paspéléjis? einen - erleiden, ciest zaudéjumu, 
zaudét; dem Feinde -e beibringen, radlt ienaidniekam zaudéjumus; mit - arbeiten, strädät ar zaudéjumiem, 
verlusfig, adj. pazaudéjis, pametis, paspéléjis. 

Verlustliste, f. zaudéjumu saraksts, m.; 

nonävéto un ievainoto saraksts, m. vermach'en, v. a. novélét. Vermächtnis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, 1. testaments, m.; 
ohne ~ sterben, nomirt, mantu nenovéléjusam; 2. (das vermachte) novéléjums, m.; novélétä manta, vermählen, v. 
a. samalt, vermählen, I. v. a. salaulät; (verheiraten) izprecinät; II. v. refl. sich salauläties; (sich verheiraten) 
apprecéties. 

Vermählung, f. pl. -en, salauläsana, f.;. apprecésanäs, f. 

Vermäh'lungs||feier, f. od. -fest, n. käzas, 

f. pl. -tag, m. salauläsanas diena, f. vermah'nen, v. a. norät; (belehren) pamäclt; (in Erinnerung bringen) 
atgädinät. 

Vermahnung, f. pamäclsana, f.; pamäcljums, m. vermaledei'en, v. a. nolädét, vermau'ern, v. a. 1. izmurét (izlietät 
muréjot); 2. (zumauern) aizmurét, vermehr'bär, adj. vairojams, vermeh'ren, I. v. a. vairot, pavairot; II. 

v. refl. sich vairoties. Vermehllrer, m. vairotäjs, m. -rung, f. 

vairosana, f.; vairojums, m. vermeid'bär, adj. novérsams; solche Fehler sind *, no sädäm kludäm var izvainties. 
vermei'den, v. a. (v. meiden) (part. p. vermie'den) novérst; izbégt; izvainties. 

vermeidlich, adj. novérsams. Vermei'dung, f. pl. -en, novérsana, f.; izvairisanäs, f.; bei - schwerer Strafe, no 
gruta soda izvairoties, vermeintlich, adj. iedomäts, ceréts, skietams; ein -er Freund, par draugu turéts cilvéks, 
vermeiden, v. a. pazinot, vermeng'en, I. v. a. 1. (vermischen) sajaukt, auch samaislt; 2. (verwechseln) samainlt; 

II. v. refl. sich (mit etw.) sajaukties (ar ko). Vermeng'ung, f. «, pl. -en, 1. (Vermischung) sajaukums, m.; 2. 
(Verwechselung) samainljums, m. vermenschlichen, v. a. 1. rädit cilvéciskä veidä, cilvéciskot; 2. (gesittet 
machen) civilizét, izglltot. Vermenschlichung, f. «., 1. cilvécisko- 



jums, m.; 2. civilizacija, f. Vermerk', m. -(e)s, pl. -e, piezime, f. vermer'ken, v. a. piezimet; fig. (etw.) 

iibel «, jemt (ko) par launu, vermes'sen, I. v. a. (v. messen) (part. p. vermes'sen) izmérlt; (nach MaB zuteilen) 
nomérit, atmérit; II. v. refl. sich 1. pärmérities; 2. fig. (sich anheischig machen) liellgi uzjemties; uzdrlkstéties; 
(sich riihmen) liellties, vermes'sen, adj, pärd ross; (diinkelhaft) uzputlgs. 

Vermes'senheit, f. pärdrosums, m.; uzputlba, f. Vermes'ser, m. izmérltäjs, m. Vermes'sung, f. izmérisana, f.; 
izméri-jums, m. 

Vermes'sungsarbeit, f. izmérisanas darbs, m.vermieten — Vermutung 
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vermieten, I. v. a. izirét; dieses Haus ist zu sis nams izlréjams; II. v. refl. sich piejemt darbu; sie hat sich bei uns 
als Köchin vermietet, vina pie mums saderejusi (od. iestäjusies) par virtuvnieci. Vermie'||ter, m. izlrétäjs, m. - 
terin, f. izlrétäja, f. -tung, f. izlrésana, f.; izlré-jums, m. 

vermin'dern, I. v. a. pamazinät, mazinät; II. v. refl. sich «, pamazinäties, mazumä iet. 

Verminderung, f. pamazinäsana, f.; pa- 

mazinäjums, m. vermisch'en, I. v. a. 1. samaislt, auch sajaukt; Metalle sakauset metallus; den Wein mit Wasser 
atlaistlt vlnu ar udeni; 2. (kreuzen) krustot? II. v. refl. sich 1. sich (mit etw.) samai-slties (ar ko); sich fleischlich 
mies-loties, mieslgi savienoties, vermischt', adj. (v. vermischen) -e Nachrichten, dazädas zinas; -e Schriften, 
dazädi raksti; -e Gedichte, visädi dzejoli. 

Vermischung, f. 1. samaisljums, m.; (von Metallen) sakauséjums, m.; 2. (Krcuzimg) krustojums, m.; die 
fleischliche mieslosanäs, f.; mieslga savienosanäs. 

vermis'sen, v. a. 1. (bemerken, da B jcm. od. etw. fehlt) pamanlt, kä käds od. kä trukst; (nicht sehen) neredzét; 
(nicht finden) neatrast; ich vermisse mein Messer, ncvaru atrast savu nazi; 2. (das Fehlen schmerzlich empfinden) 
nozelot; man hat Sie hier vermiBt, loti nozéloja, ka Jus nebijät se. vermitteln, I. v. a. eine Anleihe sagädät 
aizjémumu; Frieden veicinät mi era noslégsanu; II. v. n. (in einer Sache) but par starpnieku (kädä lietä). 

vermittelst, pip. (mit dem Genetiv) ar; ~ seines Geldes, ar savas naudas palldzlbu. 

Vermiftelung, f. pl. -en, 1. gädäsana, 

f.; rupésanäs, f.; 2. staipnieclba, f. Vermittelungsvörschlag, m. staipniecisks 
priekslikums. Vermittler, m. staipnieks, m. -in, f. starpniece, f. 

vermö'beln, v. a. 1. fam. pärdot (par katru cenu); 2. fam. sapért, vermocht' v. vermögen, vermö'dern, v. n. 
satrudct, satrunét, sa- 

praulot, saput; - lassen, sapudét, vermö'ge, prp. (mit dem Genetiv) ar; péc. 

vermö'gen, v. a. (v. mögen) (part. p. vermocht') 1. (können) varet (ko darlt), but spéjlgam (ko da rit), iespét; ich 
vermag es nicht, es to nespéju; was ich vermag, werde ich tun, es daiisu, cik paspesu; 2. (bestimmen) paskubinät 
(kädu uz ko). Vermö'gen, n. -s, 1. (Macht) vara, f.; (Kraft) speks, m.; (Fähigkeit) speja, f.; das * zu denken, speja 
domät; das steht nicht in meinem to es nespéju; 2. (Hab und Gut) manta, f.; mantlba, • f.; (Wohlhabenheit) 
turlba, f.; pärticlba, f.; er ist ein Mann von vins ir bagäts od. turlgs cilvéks; kein «. besitzen, but bez mantas; 
bewegliches und unbewegliches kustamä un nekustamä manta, vermö'gend, adj. 1. (fähig) spéjlgs; viel varens; 2. 
mantigs; (reich) bagäts; (wohlhabend) turlgs, pärticis. Vermö'gensbestand, m. mantas sastävs, m. 

vermo’genslös, adj. bezmantas-. Vermö'gens||lösigkeit, f. bezmantlba, f.; mantas trukums, m. -nachweis, m. 
mantas pierädljums, m.; paskaidrojums par mantas stävokli, -stand, m. mantas stävoklis, m. -Steuer, f. mantas 
nodoklis, m. -umstände, m. pl. od. -Verhältnisse, n. pl. mantas apstäkli, m. pl.; er ist in guten -n, vins ir turlgs od. 
pärticis cilvéks. -Verwalter, m. mantas pärvaldnicks. m. -Verwaltung, f. mantas pärvalde, f. vermöglich, adj. 
bagäts, turlgs, vermum'men, I. v. a. satuntulét; (maskieren) slépt; (verkleiden) pärgérbt; (einhiillen) ietlt; II. v. 



refL. sich *, satuntuléties, ietlties. Vermum'mung, f. pl. -en, satuntulo-sanäs, f.; (Verkleidung) pärgcrbsanäs, f.; 
(Einhullung) ietlsanäs, f. vermuten, v. a. domät, iedomäties; skist; (annehmen) piejemt; (ahnen) nojaust; (mit 
Sicherheit erwarten) sagaidltl wer hätte das vermutet? kas to butu sagaidljis? kas to butu iedomäjies? es ist 
daraus zu no tä var secinät. Vermuten, n. -s, domäsana, f.; wider 

alles pavisam negaidot, vermutlich, I. adj. domäjams, sagaidäms; (wahrscheinlich) skietams; der -e Erbe, 
skietamais mantinicks; II. adv. kä domäjams, kä liekas; (wahrscheinlich) kä skietams, laikam; er wird - kommen, 
vins laikam atnäks. Vermutung, f. domas, f. pl.; jausma, f.; skitums, m. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlcä. 
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vernachlässigen — Veronika 

vernachlässigen, I. v. a. nolaist, palaist; (von Krankheiten) ielaist; eine vernachlässigte Krankhcit, ielaista 
slimlba; die Kirche reti iet baznlcä; seine Familie nerupéties par savu gimeni; eine Wunde nekopt väti; II. v. refl. 
sich nolaisties, palaisties. Vernachlässigung, f. pl. -en, nolaisana, f. (v. Zeitwort), vernä'geln, v. a. aiznaglot, 
vernä'gelt, adj. 1. aiznaglots; 2. fam. (beschränkt) plänprätlgs, garä väjs. Vernä'gelung, f. pl. -en, aiznaglosana, 

f.; aiznaglojums, m. vernäh'en, v. a. 1. (nähend verbrauchen) 

izsut; 2. (zunähen) aizsut, sasut, vernadben, I. v. n. aizdzlt; - lassen, aizdziedät; II. v. refl. sich «., aizdzlt, ap- 
retoties. 

Vcrnar'bung, f. pl. -en, aizdzlsana, f.; 

aprétosanäs, f. vemadren, v. refl. sich (in etw.) iemllét (ko) lldz ncjcgai; (in etw.) vernant sein, but lldz nejégai 
(ko) iemllejusam. 

VernaiTt'heit, f. nejédzlga mllestlba, vcrnchnVbär, I. adj. dzirdams; II. dzirdamä veidä, verneh'men, I. v. a. (v. 
nehmen) (part. p. vernom'men) 1. (hören) dzirdet, sadzirdét; (unterscheiden) izskirt; sich - lassen, but dzirdamam, 
atskanct; seine Stimme lieB sich vina balss atskanéja; 2. (erfahren) dabut zinät; ich habe vernommen, dzirdéju 
runäjam; wie man vernimmt, kä dzird; 3. (verhören) nopratinät, izklausinät; 4. (selten fur wahrnehmen) sajust, 
samanlt; II. v. refl. sich «., 1. sich (mit jenim.) saprasties od. labi satikt (ar kädu); 2. saprast; ich kann mich 
daraus nicht es tur nekä nesaprotu. Verneh'men, n. 1. satiksme, f.; (mit jemm.) in gutem - stehen, labi satikt (ar 
kädu); 2. (Geriicht) baumas, f. pl.; dem - nach, kä dzird, vernehmlich, adj. saprotams, skaidri dzirdams; mit -er 
Stimme, skalä balsi. Vernehmlichkeit, f. saprotamlba, f.; 

skaidrums, m. Veraeh'mung, f. pl. -en, nopratinäsana, f.; nopratinäjums, m. vernei'gen, v. refl. sich paloclties, 
paklanlties. Vernei'gung, f. paklanlsanäs, f. verneillnen, v. a. noliegt; eine Frage atbildét uz jautäjumu ar ne. - 
nend, I. adj. noliedzlgs, noliedzoss; ein -er Satz, noliedzoss teikums; II. adv. noliedzosä veidä. 

Vernei'nung, f. pl. -en, (als Tätigkeit) noliegsana, f.; noliegums, m.; (verneinendes Wort) noliegums, m.; 
negäcija, f. 

Vernei'nungsfall, m. im -e, kad tas tä 
nebutu. 

vernicht’bär, adj. iznlcinäms, vernich'ten, v. a. iznlcinät; (zerstören) izpostlt; (ausrotten) izdeldet, izskaust. 
Vernich'ilter, m. -s, pl. iznlcinätäjs, m. -tung, f. pl. -en, iznlcinäsana, f.; (Zerstörung) izpostlsana, f.; (Ausrottung) 
izskausana, f. -tungskampf, m. od. -tungskiieg, m. izskausanas kars, m. 

vernie'ten, v. a. aizkniedét. Vernie'tung, f. pl. -en, aizkniedésana, 

f.; aizkniedéjums, m. Vernunft', f. präts, m.; bei gesunder *, pilnä prätä; Kritik der reinen tlrä präta kritika; mit - 
begabt, präta apbalvots; bei sein, but prätlgam; - annehmen od. der - Gehör geben, klauslt prätam. 

vernunft'begäbt, adj. ar prätu apbalvots. Vernunffll begriff, m. präta jedziens, m. 



-beweis, m. präta pierädljums. Verniinftelei', f. pl. -en, spriedelésana, f. 
verniinfteln, v. n. spriedelét, vernunftgemäB, I. adj. prätam piemérots; 
prätlgs; II. adv. prätlgi. Vernunft' Hgesetz, n. präta likums, m. 

-heirät, f. sapräta laullba, f. verniinftig, I. adj. (bégat.) präta-, prätlgs; II. adv. prätlgi, ar prätu, verniinftigerweise, 
adv. kä to prasa vesels präts. Vemiinftigkeit, f. prätlgums, m. vernunfflös, I. adj. bezpräta-; II. adv. bez präta. 

Vernunft'lösigkeit, f. bezprätlba, f.; 

neprätlba, f. vemunffmäBig, I. adj. prätam piemérots, 

prätlgs; II. adv. prätlgi. VcrnunffschluB, m. präta slédziens, m. Vernunft'widrigkeit, f. pl. -en, bezprätlba, f.; 
aplamlba, f. verö'den, I. v. a. pärvérst par postazu, izpostlt; II. v. n. pärvérsties postazä; (sich entvölkern) izmirt. 
Verö'dung, f. pl. -en, pärvérsanäs postazä. 

veröffentlichen, v. a. laist klajä, izpaust, izsludinät. 

Veröffentlichung, f. pl. -en, klajä lai-1 sana, f.; izsludinäjums, m. Verö'nika [we-J, f. (Bot. Ehrenpreis) zemes 
aplni, m. pl.verordnen — VeiTichtung 
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verord'nen, v. a. 1. (befehlen) pavélét; (verfiigen) nolemt; 2. (ärztlicherseits) parakstlt; 3. (einsetzen) iestädlt, 
(ernennen) iecelt; der Verordnete, vietnieks, m.; delegäts, m. Verord'nung, f. 1. (Befehl) pavéle, f.; (Verfugung) 
noteikums, m.; 2. (ärztliche) paraksts, m. verord'nungsmäBig, I. adj. noteikumam od. parakstam piemérots; II. 
adv. kä parakstTts, verpachten, v. a. iznomät, izrentét. Verpachj|ter, m. iznomätäjs, m. -tung, f. 

iznomäjums, m. veipack'en, v. a. iesainot. Veipack'er, m. iesainotäjs, m. Verpack'ung, f. iesainojums, m. 
verpas'sen, v. a. nokavét (braucienu), palaist garäm (izdevlgu brldi), veipest'en, v. a. 1. aplaist ar méri; 2. die Luft 
pildlt gaisu ar liplgäm vieläm; sasmirdinät gaisu. Verpfählung, f. pl. -en, apmietojums, m. 

verpfän'den, v. a. iekllät, klläm dot; sein 

Wort », dot värdu, apsollties. Veipfän'dung, f. ieklläsana, f.; ieklläjums, m. veipfeffern, v. a. sapiparot. 
veipflan'zen, v. a. pärstädlt. Verpflan'zung, f. pärstädlsana, f.; pär- 

städljums, m. veipflé'gen, v. a. apkopt; gädät; (beköstigen) uzturét; ein Heer apgädät arm ij u ar pärtiku. 
Verpflé'gung, f. «., apkopsana, f.; uzturésana, f.; - eines Heeres, arm i jas apgädäsana (ar pärtiku), f. 
Verpflé'gungs|lamt, n. 1. labdarTbas iestäde, f.; 2. (beim Militär) pärtikas lldzeklu valde, f. -anstalt, f. nabagu 
nams, m. -gelder, n. pl. pärtikas nauda, f. -kosten, pl. uztura izdevumi, m. pl. -mittel, pl. uztura lldzekli, m. pl. 
verpflichten, I. v. a. (jemn. zu etw.) saistlt od. piespiest (kädu uz ko), (jemn.) zu Dank pakalpot od. izdabät 
(kädam); ich bin Ihnen zu groBem Dank verpflichtet, man Jums loti jäpateicas; dazu bin ich verpflichtet, tas man 
pienäkas; II. v. refl. sich «, uz-jemties, apsollties. Veipflichtung, f. pl. -en, piespiesana, f.; uzjemsanäs, f.; 

(Pflicht) pienäkums, m.; eine eingehen, uzjemties kä pienäkumu; seinen -en nachkommen, izpildlt savus 
pienäkumus, veipfusch'en, v. a. sakézlt, sabojät, vcrplänVpcrn, I. v. a. fam. izplégurot; 

sein Geld velti iztérét savu naudu; II. v. refl. sich sapinkéties, veipö'nen, v. a. aizliegt (ar sodu piedraudot). 

verpras'sen, v. a. noplltét; izskérdét. Veipras'sung, f. noplltésana, f.; nopllté jums, m. verpup'pen, v. refl. sich 
iekunoties. Veipup'pung, f. pl. -en, iekunosanäs, 

f.; iekunojums, m. verpu'sten, v. refl. atpusties. Verrät', m. nodevlba, f. veiTä'ten, I. v. a. (v. raten) (part. p. ver'- 
räten) 1. nodot (ar viltu); ein Geheimnis izpaust noslépumu; fig. wir sind ~ und verkauft, més esam beigti; 2. fig. 
(ankiindigen) parädit. pierädlt, izrädlt; II. v. refl. sich «., pasam sevi nodot; (sich verplappern) izplukskét. 
VeiTäter, m. -s, pl. nodevéjs, m. Verräterei', f. pl. -en, nodevlba, f. Verräterin, f. pl. -nen, nodevéja, f. verräterisch, 
I. adj. nodevéja-, nodevigs; II. adv. kä nodevéjs, nodevlgi, verrau'chen, I. v. a. izplpét, izsmékét; II. v. n. 1. 
izkupét; 2. fig. izgaist; seinen Zorn ~ lassen, laut päriet dusmäm. Vcrrau’chcn, n. izgaisana, f. verräu'chern, v. a. 



izkvepinat. ! verrau'schen, v. n. aiztecet (ar troksni), 

päriet, nozust, verrech'nen, I. v. a. ieskaitlt; II. v. refl. sich 1. pärskatTtics; er hat sich um zwei Mark verrechnet, 
vins pärskatljies par diväm markäm. Vcrrcchnung, f. pl. -en, aplése, f. verreck'en, v. n. nosprägt, verrég'nen, v. a. 
sallt; die Freude wurde uns verregnet, lietus izjauca musu priekus. 

verrei'sen, I. v. a. celä izdot; II. v. n. 

aizcelot; er ist veiTeist, vins izbraucis, veiTenk'en, v. a. izmezglt. Verrenk'ung, f. pl. -en, izmezgljums, m. 

veiTen'nen, I. v. a. (v. rennen) (part. p. verrannt') (jemm.) den Weg nogriezt (kädam) celu; II. v. refl. sich 
nomaldlties; ieskriet purvä; fig. sich in einen Gedanken ietiepties kädä idejä. 

verrichten, v. a. izdarlt, izpildlt; sein Tagewerk pasträdät savu dienas darbu; seine Notdurft iziet sevis péc; ich 
habe noch viel zu man vel daudz darba. Verrichtung, f. 1. izdarisana, f.; izpildljums, m.; ich wunsche gute labu 
veiksmi! 2. (Obliegenheit) pienäkums, m. 
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verrie'geln, v. a. aizsaut bultu prieksä, aizbultct, aizväzt; (verschlieBen) aizslégt. 

Verrie'gelung, f. », aizbultéjums, m. verring'ern, I. v. a. pamazinät; II. v. refl. 

sich pamazinäties. Verring'erung, f. pl. -en, pamazinä- 

jums, m.; pamazinäsanäs, f. verrin'nen, v. n. (v. rinnen) (part. p. ver- 

ron'nen) aiztecet, veiTosfen, v. n. saruset. VeiTosfen, n. -s, sarusesana, f. verrottet, adj. (faul) aizpuvis; 
(verdorben) sabojäts; (veraltet) novecojies, verrucht', adj. negants; sasodlts; ein -er 

Mensch, negantnieks, m. Verruchfheit, f. negantlba, f. verriick'en, v. a. pabldlt täläk, aizbldlt; 

fig. sagrozlt, verriickf, I. adj. 1. aizbldlts, nevietä aizstumts; 2. fig. ärprätlgs; (jemn.) • machen, padarlt (kädu) 
ärprätlgu; II. adv. ärprätlgi. Verriickf heit, f. pl. -en, trakums, m.; 

äiprätlba, f. Verriickf werden, n. das ist zum tur 

cilvekam trakam jäpaliek. Verriickung, f. izstumsana, f. Verruf, m. neslava, f.; launa slava; in ~ bringen, celt 
neslavu; in - tun od. erklären, izsludinät od. izdaudzinät par negodlgu; er steht im vinam nav laba slava, 
verru'fen, v. a. (v. rufen) (pait. p. ventffen) celt neslavu, verrrffen, adj. neslava esoss, pelts; er 

ist «, vinam nav laba slava. Vers, m. -(s)es, pl. -(s)e, 1. dzeja, f.; reimlose Verse, dzejas bez atskanäm; Verse 
machen, dzejot; in Verse bringen, pärlikt dzejä; 2. (Strophe) pants, m., auch dem. pantins, m. versä'gen, I. v. a. 
(verweigern) liegt; den Dienst nestäties dienestä; die FiiBe mir den Dienst, käjas man vairs neklausa; II. v. n. 
neizdoties; das Gewehr versagte, bise nespräga valä; die Stimme versagte ihr, balss vinai aizräväs. 

Versä'gung, f. «, 1. (Weigerung) liegums, 

m.; 2. valä nesprägsana, f. versafzen, v. a. 1. pärsällt, sasällt; fig. (jemm.) die Freude izjaukt (kädam) priekus. 

versanfmeln, I. v. a. sapulcét, sapulcinät; (vereinigen) savienot; (berufen) sasaukt; saaicinät; fig. er ist zu den 
Vätern versammelt, vins nomiris od. vins piepulcinäts senciem; II. v. refl. sich sapulcéties, sanäkt. 

verschenken 

Versammlung, f. sapulce, f.; eine - einberufen, auflösen, sasaukt, slegt sapulci. 

Versamm'lungs||platz, m. sapulces vieta, f. -recht, n. sapulces tieslba, f. 

Versand', m. -(e)s, izsutlsana, f.; izsutljums, m. 
versan'den, I. v. a. smiltlm apklät; II. v. n. aizserét. 

Versan'dung, f. pl. -en, aizscrcjums, m. 



Vers'ärt, f. dzejas veids, m. 

Versatz', m. -es, 1. (Versetzen) ieklläsana, f.; 2. (Pfand) kila, f. -amt, n. kllu nams, m. 
versau'en, v. a. fam. sasmulét, sakérnät. 
versau'ern, v. a. fam. saskäbt. 

versau'fen, v. a. (saufen) (part. p. versoffen) fam. nodzert, nozupot; fig. seinen Verstand apdzert prätu; II. v. n. 
nosllkt. 

versäu'men, v. a. nokavét; die Schule, den Termin nokavét skolu, terminu; eine Gelegenheit «, palaist garäm 
izdevlgu brldi; den Zug •*, nokavet vilcienu. 

Versäum'nis, f. pl. -(ss)e, nokavéjums, m. 

Versäu'mung, f. nokavésana, f.; nokavéjums, m. 

verschach'ern, v. a. fam. „izandelét", pärdot. 

verschaffen, v. a. (jernm. etw.) saga-dät od. apgädät (kädam ko); sich selbst Recht gädät sev taisnlbu; das muB 
man sich -tas jäiegädäjas. 

Verschaffung, f. sagädäsana, f.; sagädä-jums, m. 

verschälen, I. v. a. apsist ar déliem, ap-sut; II. v. n. (von Getränken) novadéties. 
verschämt', adj. kaunlgs. 

Verschämtheit, f. kaunlgums, m. 

verschan'zen, I. v. a. apvalnot; aptaislt ar skanstém; II. v. refl. sich nostiprinäties. 

Verschan'zung, f. pl. -en, apvalnojums, m. 

vcrschärfcn, v. a. 1. uztrlt, asinät; 2. fig. paasinät od. pastiprinät (sodu). 

Vcrschärfung. f. (soda) pastiprinäjums, m. 

vcrschärfcn, I. v. a. apraust, ierusinät; ierakt zemé; II. v. refl. sich ierakties zemé. 
verschei'den, v. n. (v. scheiden) (part. p. verschieden) skirties, nomirt. 

verschenk'en, v. a. 1. (etw.) izdävät od. izdävinät (ko); 2. Bier izkrogét alu.Verschenkung — verschleiBen 
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Verschenk'ung, f. 1. izdävinäjums, m.; 2. 

izkrogéjums, m. verscher'zen, v. a. 1. nojokot, zaudét laiku jokojot; 2. fig. (verlieren) zaudét, paspélét; (jems.) 
Gunst «, zaudét (käda) labvéllbu, verscheu'chen, v. a. aiztrenkt, aiztram-dlt, aizbaidlt; das hat den Schlaf 
verscheucht, tas aizdzina miegu. Verscheu'chung, f. aiztrenksana, f.; 

aiztrcnkums, m. verschick'en, v. a. izsutlt; er ist nach Sibirien verschickt, vinu izsutlja uz Si-biriju. 

Verschick'ung, f. izsutljums, m. verschieben, I. v. a. (v. schieben) (part. p. verschöben) 1. (verrticken) izkustinät 
(no vietas), aizstumt (projäm); 2. (aufschieben) atlikt; II. v. refl. sich 1. izkustinäties; es hat sich alles viss 
sastumies juku jukäm; 2. fig. novilcinäties. Verschiebung, f. 1. aizstumums, m.; 2. 

fig. (Vertagung) atlikums, m. verschieden, I. adj. 1. (gestorben) nomiris; 2. (ungleich) dazäds, nevienäds; 
(unähnlich) citäds, saväcTs; - sein, atskirties; (ungleich sein) nelldzinäties; -er Meinung sein, but dazädäs domäs; 
3. (mehrere) -e Menschen, dazi cilvéki; zu -en Malen, vairäkreiz; an -en Orten, dazädäs od. vairäk vietäs; II. adv. 
dazädi; dazädä veidä, verschie'denärtig, I. adj. dazäds, dazä-dlgs; -e Charaktcrc, nevienädi raksturi; II. adv. v. 
verschieden, adv. Verschie'denärtigkeit, f. dazädlba, f.; da-zädlgums, m.; (Ungleichartigkeit) nevienädlba, f.; 
nevienädlgums, m. verschiedenerlei, adj. - Biicher, dazädas grämatas. 



verschiedenfarbig, adj. dazadu krasu-, 

dazädäs kräsäs. Verschiedenheit, f. staiplba, f.; savädlba, f.; citädlba, f.; (Ungleichartigkeit) nevienädlba, f.; 
(Mannigfaltigkeit) dazädlba, f. verschiedentlich, 1. (in verschiedener Weise) dazädi, dazädä veidä; 2. (zu 
verschiedenen Malen) dazkärt; vairäkreiz. 

verschieden, I. v. a. (v. schieBen) (part. p. verschos'sen) izsaut, izsaudlt; alle seine Munition izsaut visu savu mu- 
niciju; II. v. n. (von Stoffen) noplukt; (von Farben) nobälét, noplukt; III. v. refl. sich 1. izsaut visas patronas etc.; 

2. fam. (sich verlieben) iemlléties. 

Verschieden, n. -s, 1. izsausana, f.; 2. 

nopluksana, f. verschiffen, v. a. aizsutlt ar kugi. Verschiffung, f. pl. -en, aizsutljums, 
m. (ar kugi), verschinfmeln, v. n. sapelét, (vom Brote 

auch) saziedét. Verschlackung, f. apsärnojums, m. verschlä'fen, I. v. a. (v. schlafen) (part. p. verschlä'fen) 1. 
(schlafend zubringen) (etw.) aizgulét; die Zeit par daudz ilgi gulét, päräk vélu celties; 3. (durch Schlafen 
vertreiben) ar miegu aizdzlt; izgulét; ich werde meinen Kummer es izgulesu savas bédas; II. v. refl. sich 
aizguleties, verschlä'fen, adj. miegains, apmiegojies; ein -er Mensch, miega puznis, m.; mie-gulis, m. 

Verschlä'fenheit, f. «., miegainlba, f.; mie- 

gainums, m.; miegullba, f. Verschläg', m. 1. (Wand) starpsicna, f.; noskirtne, f.; 2. (abgetrennter Raum) aizgalde, 
f.; (kleines Schlaf gemach) al-kovs, m.; (Handkanmier) pieliekamais; 3. (Verzeichnis) saraksts, m. verschlä'gen, 

1. v. a. (v. schlagen) (part. p. verschlä'gen) 1. mit Brettern aizsist od. apsist ar déliem; (vernageln) aiznaglot; 2. 
(abtrcnnen) ein Zimmer noskirt istabu; der Sturm hat die Schiffe vetta aizdzinusi kugus no cela; II. v. n. 1. sasilt; 
atsauties; 2. das verschlägt viel, tur liela staiplba; das verschlägt nichts, tas nav svang i, verschlä'gen, adj. 1. v. 
verschlagen; 2. 

fig. izmanlgs; (arglistig) blédlgs. Verschlä'genheit, f. viltlba, f.; (Arglist) blédlba, f. 
verschläg'sam, adj. raslgs; (vorteilhaft) izdevlgs, derlgs; (sättigend) gauslgs, brodlgs. 

Verschläg'samkeit, f. rasma, f.; brodl- 

gums, m. verschlam'men, v. n. aizglototies. verschlei'men, I. v. a. pildlt ar glotäm, saglotot; er ist auf der Brust 
verschleimt, vinam krutis pilnas glotu; ein verschleimter Magen, saglotojies od. saglldis kungis; II. v. n. u. v. refl. 
(sich) saglototies, sagllst. Verschlei'mung, f. pl. -en, sagllsana, f.; saglotosanäs, f.; saglotojums, m.; (Schleim) 
glotas, f. pl. VerschleiB', m. -es, pl. -e, pärdosana, f. verschlei'Ben, I. v. a. (v. schleiBen) (part. p. verschlis'sen) 1. 
(abnutzen) nolie-tät, noväkt; 2. (verkaufen) pärdot; II. v. n. nolietäties.598 

verschleppen — Verschönerung 

verschlep'pen, I. v. a. 1. izvazät, aiz vazät; 2. (einschleppen) eine Krankheit in ein Land ievest slimThu kädä 
zemé; II. v. refl. sich novilcinäties. Verschleppung, f. pl. -en, 1. izvazä-sana, f.; 2. (Einschleppung) ievesana, f.; 

3. fig. vilcinäsana, f.; vilcinäjums, m. 

Verschleu'derer, m. izskerdetäjs, m. verschleu'dern, v. a. izskerdét, izmetät; seine Ware pärdot preces zem cenas 
(od. par nieka naudu). Verschleuderung, f. pl. -en, izskerdesana, f.; izskérdéjums, m.; (von Warcn) pärdosana 
zem cenas, verschlieB'bär, adj. aizslédzams, verschlie'Ben, I. v. a. (v. schlieBen) (part. p. verschlos'sen) 1. 
(zuschlieBen) aizslégt; eine Ttir slegt durvis cieti, aizslégt durvis; die Augen aizvert od. aiztaislt od. aizdarlt acis; 

2. (einschlieBen) ieslégt; noglabät; fig. seinen Kummer in sich neizrädlt savas bédas; II. v. refl. sich ieslégties; 
fig. sich in sich selbst neizrädlt savu sirdi. 

Verschlie'Bung, f. aizslégsana, f.; aizsle-gums, m.; (vom Magenmunde) savilk-sanäs, f. 

verschlim'mern, I. v. a. padarTt launäku, palauninät; (erschweren) darlt grutäku, pagrutinät; II. v. refl. sich tapt 
launäkam, vérsties uz launo pusi. Verschlim'merung, f. palauninäjums, 



m.; versanäs uz launo pusi. verschling'en, v. a. (v. schlingen) (part. p. verschlung'en) 1. (umschlingen) sarezglt; 2. 
(gierig essen od. fressen) norlt; aprlt; fig. das Meer hat das Schiff verschlungen, jura aprijusi kugi. Verschling'er, 
m. -s, pl. rijejs, m. Verschling'ung, f. pl. -en, 1. sarezgljums, m.; 2. aprisana, f.; aprijums, m. verschlos'sen, adj. 

(v. verschlie'Ben) 1. aizslegts; ieslégts; -e Tiiren finden, atrast durvis cieti; bei -en Turen, pie slégtäm durvim; 2. 
fig. (schweigsam) nerunlgs, sevl noslegts. Verschlossenheit, f. noslegtlba, f. verschluck'en, I. v. a. 1. norlt, aizrit; 
2. fig. die Wörter neskaidri izrunät värdus; II. v. refl. sich aizrlties. Verschluck'en, n. aizrlsana, f. 
verschlum'mern, v. a. nosnaust. VerschluB', m. 1. (VoiTichtung zum VerschlieBen) aizvars, m.; (SchloB) atsléga, 
f.; 2. (SchlieBung) aizslegsana, f. -klinke, f. grizeklis, m.; aizslegums, m. verschmachten, I. v. a. sein Leben 
nodzlvot savu muzu tvlkstot; » lassen, 

nomérdet; II. v. n. iztvlkt, badu mirt; vor Durst mirt aiz släpém. Verschmach'tung, f. «., iztvlksana, f.; iz- 

tvlkums, m. verschmä’hen, v. a. nosmädét; (verachten) nievät; das ist nicht zu tas nav pelarns; to var pajemt. 
Verschmä'hung, f. nopélums, m.; nosmä-déjums, m.; (Verachtung) nicinäjums, m. 

verschmau'chen, v. a. fam. izplpét, verschmau'sen, v. a. fam. 1. izterét naudu par édieniem un dzérieniem; 2. 
(aufessen) apést, verschmefzen, v. a. (v. schmelzen) (pait. p. verschmol'zen) 1. sakausct; 2. fig. (verbinden) 
savienot; II. v. n. u. refl. sich 1. sakust; 2. fig. savienoties. Verschmel'zung, f. 1. sakauséjums, m.; 

sakusums, m.; 2. fig. savienojums, m. verschmer'zen, v. a. pärciest; (aushalten) panest, aizciest; ich kann das 
nicht to es nevaru aizciest. verschmie'den, v. a. izkalt, verschmie'ren, v. a. 1. iztricpt, izziest; 2. (zuschmieren) ein 
Loch aizziest caurumu; 3. fam. viel Papier pietriept daudz paplra, verschmitzt', adj. viltlgs; (gerieben) norudlts. 

Verschmitzfheit, f. pl. -en, viltlba, f. verschnei'den, v. a. (v. schneiden) (part. p. verschnitten) 1. (zuschneiden) 
nogriezt, apgriezt; 2. sagriezt; viel Tuch zu einem Kleide izgriezt uzvalkam daudz dränas; 3. (falsch schneiden) 
aplami sagriezt, sagraizlt; 4. (kastrieren) runlt; der Verschnittene, izrunl-tais. 

Verschnei'llden, n. od. -dung, f. 1. sagriesana, f.; sagriezums, m.; 2. (Kast-rierung) runlsana, f. verschnei'en, I. v. 
a. apklät ar sniegu, apsnigt, aizsnigt; aizputinät; II. v. n. apkläties ar sniegu, but aizsnigusam; alle Wege sind 
verschneit, visi celi aizputinäti, verschnitten v. verschneiden, verschnifren, v. a. sasiet, apsiet, verschö'ben v. 
verschieben verschollen, adj. nozudis; er ist vins bez vests nozudis; nav zinäms, kas ar vinu noticis. 
Verschoflenheit, f. nozudums, m. verschöben, v. a. tauplt, saudzét, verschö'nern, I. v. a. skaistinät, izdailot; II. v. 
refl. sich tapt skaistäkam, skaistinäties. Verschönerung, f. pl. -en, skaistinä-jums, m.Verschonung — versehen 
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Verschö'nung, f. saudzéjums, m. verschos'sen, adj. 1. v. verschieBen; 2. fig. (injemn.). sein, but iemlléjusam 
(kädu). 

verschrän'ken, v. a. 1. salikt krustis, sakrustot; mit verschränkten Armen, ar krustis saliktäm rokäm; 2. 

(ineinander flechten) saplt, verschreiben, I. v. a. (v. schreiben) (part. p. verschrieben) 1. izrakstlt; 2. (falsch 
schreiben) aplami uzrakstlt; 3. (bestellen) ein Buch izrakstlt grämatu'; 4. (vorschrcibcn) eine Arznei parakstTt 
zäles; 5. (schriftlich versprechen) apsollt od. novelet ar rakstu, norakstlt; II. v. refl. sich 1. norakstlties; sich (fur 
jemn.) uzjemties ar rakstu atbildlbu (par kädu); fam. sich dem Teufel pärdot savu dveseli velnam; 

2. päiTakstlties. 

Verschrei||ben, n. od. -bung, f. pl. -en, 1. izrakstlsana, f.; 2. pärrakstTsanäs, f.; 

3. (Bestellung) parakstTsana, f.; 4. (Vorschrift) prieksraksts, m.; 5. (Verpflichtung) uzjemsanäs, f.; 6. 
(Uberlassung) norakstlsana, f.; norakstljums, m. 

verschreien, v. a. (v. schreien) (part. p. 

verschrie'en) izkliegt, neslavu celt. verschrö'ben, adj. 1. v. verschrauben; 2. fig. samulsis; (sonderbar) dlvains; ein 
-er Mensch, savädnieks, m.; saväd-niece, f.; ein -er Stil, dlvains stils, verschrunTpfen, v. n. sarukt, sarauktics. 
verschuchtern, v. a. sabaidlt, sabiedét; 



iztramdlt; (auseinanderjagen) izgainät. verschuPden, v. a. 1. (mit Schulden beladen) apkraut parädiem; er ist sehr 
verschuldet, vins iestidzis dzili parädos; 2. fig. (begehen) noziegties; was hat er verschuldet? ko vins nodarljis? 3. 
fig. (herbeifuhren) celt; das hat er selbst verschuldet, tä vina pasa vaina. Verschuiden, n. -s, vaina, f.; ohne mein 

bez manas vainas. Verschuldung, f. 1. (Schuldenlast) parädu nasta, f.; 2. fig. (Schuld) vaina, f. 

verschutten, v. a. 1. izbert; (vergieBen) izliet, izlaistlt; 2. (begraben) aizbért. Ver||schutten, n. od. -schuftung, f. pl. 
-en, 1. izbérsana, f.; izliesana, f.; 2. aizbérsana, f. verschwä'gern, I. v. a. apsvainot; sie sind verschwägert, vini 
svaini; II. v. refl. sich apsvainoties. verschwär'men, v. a. die Nacht no-klenderet naktl, palaist nakti jusmojot. 

verschwatz'en, v. a. 1. die Zeit nopläpät laiku; 2. (ausplaudern) izpläpät. 

verschweigen, v. a. (v. schweigen) (part. p. verschwie'gen) noklusét; (etw.) neizpaust od. neizteikt (ko). 
Verschweigung, f. pl. -en, neizpausana, f.; neizpaudums, m.; - eines Um-standes, apstäkla slepsana, f. 
verschwen'den, v. a. (vergeuden) izskérdét, izskiest. Verschwen'der, m. -s, pl. «., izskérdétäjs, m. 

verschwenderisch, I. adj. izskérdTgs; II. 

adv. izskérdlgi. Verschwendung, f. pl. -en, izskérdésana, f.; izskérdéj ums, m.; izskérdlba, f. 

Verschwendungssucht, f. izskerdlba, f. verschwie'gen, adj. (v. verschweigen) nerunlgs, noslepumu neizpaudéjs-. 
Verschwiegenheit, f. nerunlba, f.; noslepumu neizpausana, f.; unter dem Siegel der kä noslepumu, verschwind'en, 
v. n. (v. schwinden) (part. 

p. verschwunden) nozust, izzust. Verschwinden, n. nozusana, f. verschwist'ern, v. a. vienot kä bräli un mäsu; sie 
sind verschwistert, vini ir brälis (od. bräli) un mäsa (od. mäsas), verschwitz'en, v. a. 1. izsvlst; 2. fam. 

(vergessen) aizmirst, verschwom'men, adj. izpludis, neskaidrs. VerschwonVmenheit, f. neskaidrlba, f.; 

nenoteiktlba, f. verschwiiren, I. v. a. (v. schwören) (part. p. verschwö'ren) nozvérét; ich habe das Trinken 
verschworen, es esmu zverejis vaks nedzert; II. v. refl. sich 1. nozvéréties, nodievoties; 2. sazveréties (par valsti 
etc.); sie haben • sich nicht mit mir zu reden, vini 

nojémusies vairs nerunät ar mani. Verschwöj|rer, m. sazvérnieks, m. -rung, f. pl. -en, sazvcrcstTba, f.; eine - 
anstiften od. anzetteln, sazveréties, verschwunden v. verschwinden, versé'hen, I. v. a. (v. sehen) (part. p. 
versé'hen) 1. (versorgen) (jemn. mit etw.) apgädät (kädu ar ko), sagädät (kädam ko); ein Zinimer mit Möbeln 
mébelét istabu; einen Teich mit Fischen ielaist dlkl zivis; 2. (verwalten) pärvaldlt, pärzinät; ein Amt izpildlt 
amatu, but amatä; die Wktschaft saimniekot; 3. (falsch machen) (etw.) aplami izdaiTt (ko), miséties (kädä lietä); 
II. v. refl. sich 1. (sich versorgen) apgädäties (ar ko); 2. (sich irren) pärskatTties, maldlties; 3. sich (an etw.) blties 
(ko ieraugot).600 

Versehen — versöhnen 

Versé'hen, n. -s, pl. pärskatTsanäs, f.; (Fehler) kluda, f.; (Irrtum) maldlsanäs, f.; aus aiz pärskatlsanäs. 

Versehung, f. apgädäjums, m.; apgädäsana, f. 

Ver'semacher, m. rlmétäjs, m.; persu kaléjs, m. 
versen'den, v. a. (v. senden) (part. p. versandt') izsutlt, aizsutlt. 

Versenlider, m. -s, pl. izsutltäjs, m. -dung, f. izsutlsana, f.; izsutljums, m. -dungsgebiihren, f. pl. izdevumi par 
izsutlsanu, ekspedlcijas izdevumi, m. pl. • 

verseng'en, I. v. a. apsvilinat; II. v. n. versengt werden, apsvilt; III. v. refl. sich apsvilinäties. 

Verseng'ung, f. «, pl. -en, apsvilinäsana, f.; apsvilinäjums, m.; apsvilums, m. 
versenk'en, I. v. a. nogremdét; eine Leiche nolaist liki kapä; II. v. refl. sich nogremdéties. 

Versenk'en, n. Versenkung, f. 



Versenk'ung, f. 1. (als Tätigkeit) nogrem-desana, f.; nogremdejums, m.; 2. (im Theater) gremdetava, f.; grimtne, 
f.; (Falltur) aizkiitne, f. 

verses'sen, adj. (auf etw.) « sein, but iekarsusam (uz ko), kaisllgi iekärot (ko), ki ist (uz ko) kä musa uz medu. 
versetz'bär, adj. 1. (von Beamten) pärcelams, pärvietojams; 2. (von Warcn) ieklläjams. 

versetz'en, I. v. a. 1. (falsch setzen) aplami likt, (beim Drucken) aplami salikt; 2. (an eine andere Stelle bringen) 
pärvietot; einen Schiiler in eine hörere Klasse pärcelt skolénu augstäkä klase; in eine höhere Klasse versetzt 
werden, näkt augstäkä klase; 3. (jemn.) in Angst sabaidlt; 4. (versperren) aizkrustot; eine Tlir aizkraut durvis; 5. 
(mischen) samaislt; das Silber mit Kupfer sakauset sudrabu ar varu; 6. (veipfänden) iekllät; 7. (geben) (jemm.) 
einen Schlag od. eins iesist od. iebelzt (kädam); einen FuBtritt iespert ar käju; einen StoB iegrust; 8. (erwidern) 
atbildet; II. v. refl. sich (in jems. Lage) nostäties od. iedomäties (käda stävokll). 

Versetz'ung, f. pl. -en, 1. aplama saliksana; 2. pärvietosana, f.; (koka) pärstädlsana, f.; (skoléna) pärcelsana, f.; 3. 
fig. (in einen Zustand) ~ in den Ruhestand, atvalinäjums ar pensiju; 4. (Versperrung) aizkrustojums, m.; 5. 
(Mischung) samaisljums, m.; (metalla) sakauséjums, m.; 6. (Veipfändung) ieklläjums, m.; 7. iesisana, f. 

I Versetz'ungs||exämen, n. v. -priifung. -konferenz, f. pärcelsanas konference, f. -priifung, f. pärcelsanas 
eksämens, m. -tag, m. pärcelsanas diena, f. Vers'ful3, m. panta péda, f. Versich'erer, m. -s, pl. apdrosinätäjs, m. 

versich'ern, I. v. a. 1. (jemm. eine Sache od. jemn. einer Sache) apgalvot od. apstiprinät (kädam ko); seien Sie 
versichert, esiet pärliecinäti; eidlich «., apzvcrct; 2. sein Leben apdrosinät savu dzlvlbu; ein Flaus gegen 
Feuersgefahr apdrosinät namu pret ugunsgréku; II. v. refl. sich «, sich einer Sache sagräbt kädu lietu saväs rokäs; 
sich (jems.) sajemt (kädu) cieti; 2. sich (bei einer Gesellschaft) apdrosinäties, apdrosinät dzlvlbu. Versicherung, 
f. pl. -en, 1. apgalvojums, m.; (Versprechung) apsolljums, m.; 2. (bei einer Gesellschaft) - eines Flauses, nania 
apdrosinäjums, m.; ~ auf Gegenseitigkeit, savstarpéja apdrosinäsanäs. 

Versicherungsagent, m. apdrosinäsanas biedrlbas agents, m. -geld, n. apdrosinäsanas nauda, f. -gesellschaft, f. 
apdrosinäsanas biedrlba, f. -prämie, f. apdrosinäsanas prémija, f. -wcscn, n. apdrosinäsanas lietas, f. pl. 
versick'ern, v. n. izsukties. versieg'bär, adj. izsikstams. versie'geln, v. a. aizzlmogot. Versie'gelung, f. 
aizzlmogojums, m. versie'gen, v. n. izsikt. Versie'gen, n. -s, izsiksana, f. versil'bern, v. a. 1. apsudrabot; apsidra- 
bot; 2. fig. (verkaufen) pärvcrst sudrabä, pärdot; seine Wechsel reälizét savus vekselus, versimp'eln, v. n. 
palaisties; panlkt, versinn'bildlichen, v. a. simbolizét, versinnlichen, v. a. dant uzskatämu. Vers in iflichung, f. pl. 
-en, uzskatämlba, f. 

versitz'en, v. a. (v. sitzen) nosedet. Vers||kunst, f. dzejas mäksla, f. -mäB, n. 

pantmcrs, m. versoffen, adj. 1. v. versaufen; 2. piedzéries, dzersanä palaidies; ein -er Mensch, zupa, com. 
versohlen, v. a. 1. pazolet; Schuhe likt pasuves; einen Schlitten palikt kamanäm slieces; 2. fam. (prugeln) 
izsukät. 

Versohlung, f. pazoléjums, m. versöh'nen, I. v. a. samierinät, salldzinät; II. v. refl. sich saderet mieru, izllgt. 

»Versöhner — verständlich 
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Versöh'ner, m. -s, pl. samierinätäjs, m. -in, f. pl. -nen, samierinätäja, f. versöhnlich, adj. saderlgs, saticlgs, 
miermiligs. 

Versöhnlichkeit, f. saderlba, f.; sade- 

rlgums, m.; miermlllba, f. Versöh'nung, f. pl. -en, samierinäsana, 

f.; samierinäjums, m. Versöh'nungs[jfest, n. samierinäsanas svetki, m. pl. -werk, n. samierinätäja darbs, m. 

versor'gen, I. v. a. 1. (versehen) (jemn. mit etw.) «., apgädät (kädu ar ko); eine Stadt mit Lebensmitteln sagädät 
pilsétai pärtikas lldzeklus; 2. fig. (in eine gesicherte Lebensstellung bringen) iegädät drosä vietä; II. v. refl. sich 



I. apgädäties; 2. fig. nodrosinät savu näkotni. Versor'||gen, n. v. -gung, 1. u. 2. -ger, m. -s, pl. apgädätäjs, m.; 
aizgädnis, m.; (Ernährer) maizes tévs, m. -gung, f. pl. -en, 1. apgädäsana, f.; apgädäjums, m.; 2. fig. 
nodrosinäsana, f.; nodrosinäjums, m.; 3. (gesicherte Lebensstellung) drosa näkotne, -gungsanstalt, f. (Asyl) 
patversme, f.; (Armenhaus) nabagu mäja, f. verspäten, v. refl. sich aizkavéties, nokavéties, noveloties; sich 
verspätet haben, nokavéties. Verspätimg, f. », pl. -en, nokavésana, f.; 

nokavéjums, m. verspei'sen, v. a. apést, versper'ren, v. a. die StraBe alz kr nstot ielu; die Aussicht aizklät skatu; 
(jemm.) den Weg aizsprostot (kädam) celu. Versper'rungL f. aizkrustojums, m. verspielen, v. a. paspélét. 
Verspie'||len, n. paspélésana, f. -ler, m. 

paspélétäjs, m. verspin'nen, v. a. (v. spinnen) (part. p. 

versponnen) izvérpt. versplit'tern, v. a. izmétät, saskaldlt. Versplit'terung, f. saskaldljums, m. verspotten, v. a. 
(jemn.) izzobot (kädu), zoboties (par kädu) . Verpofter, m. -s, pl. izzobotäjs, m. Verspottung, f. pl. -en, 
izzobojums, m. 

versprech'en, I. v. a. (v. sprechen) (part. p. versproch'en) apsollt, sollties; fig. goldene Berge apsollt zelta kalnus; 
seine Tochter saderinät savu meitu; fig. ich verspreche mir nicht viel davon, daudz no tä es neceru; II. v. refl. 
sich 1. (einander versprechen) apsollties; 2. (sich verloben) saderinäties; 

3. (sich beim Sprechen irren) pärteikties, pärrunäties. Versprech'en, n. 1. apsollsana, f.; apsolljums, m.; sein - 
halten, turét värdu; (jemm.) das - geben, sollties (kädam); (jemm.) das - abnehmen, jemt (no käda) värdu od. 
solljumu; 2. (Irrtum beim Sprechen) pärteiksanäs, f.; valodas i kluda, f. 

Versprech'ung, f. pl. -en, apsollsana, f.; apsolljums, m.; (Veipflichtung) uz-jemsanäs, f.; g ro Be -en machen, sollt 
lielas lietas, verspreng'en, v. a. izklldinät, izdzenät. Verspreng'ung, f. izklldinäsana, f.; iz- 

klldinäjums, m. verspring'en, v. a. (v. springen) (part. p. versprung'en) izmezglt lecot; ich habe mir - den FuB 
versprungen, man lecot käja izmezgljusies. verspritz'en, v. a. izsläkt, izlaistlt; sein 

Blut izliet savas asinis, versproch'enermäBen, adv. kä apsollts, verspu’ren, v. a. sajust, manlt, verstaatlichen, v. a. 
iegut par valsts Ipasumu. 

Verstaatlichung, f. iegusana par valsts 

Ipasumu, verstanfpfen, v. a. sastampät. Verstand', m. -(e)s, 1. sapräts, m.; auch sapratne, f.; od. sajéga, f.; 
saprasa, f. Verstan'des II begriff, m. empirisks jédziens. 

verstan'desmäBig, I. adj. sapräta-; II. adv. ar prätu. 

Verstan'desllmensch, m. sapräta cilvéks, m. -schärfe, f. asprätlba, f. -schwäche, f. väjprätlba, f. -weit, f. präta 
pasaule, f. -wésen, n. prätlga bute, f. verstän'dig, I. adj. prätlgs, saprätlgs; das -e Alter, präta vecums, m.; II. adv. 
prätlgi, ar prätu, verstän'digen, I. v. a. (jemn. von etw.) pazinot od. darlt zinämu (kädam ko); II. v. refl. sich (mit 
jemm. iiber etw.) norunät od. saligt (ar kädu par ko), sazinäties (ar kädu par ko). Verständigkeit, f. prätlba, f.; 
prätl-gums, m.; prasme; (Weisheit) gudrlba, f. 

Verständigung, f. pl. -en, 1. (Benachrichtigung) pazinojums, m.; 2. (Einigung) noruna, f. verständlich, I. adj. 
(deutlich hörbar) sadzirdams; (deutlich) skaidrs; sich » machen, sadzirdami runät; 2. fig. (begreiflich) saprotams; 
(klar) skaidrs; allgemein visiem saprotams; (jemm. etw.) - machen, izskaidrot (kädam ko); sich machen, 
saprotami izteikties;602 

Verständlichkeit — verstocken 

II. adv. 1. (deutlich hörbar) sadzirdami, kä sadzirdams; (deutlich) skaidri; 2. fig. (faBlich) saprotami, kä 
saprotams; (klar) skaidri. Verständjllichkeit, f. saprotamlba, f. -nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, izpratne, f.; iejuta, f.; er 
hat kein - fur Poesie, vins nekä nejédz no poézijas, verständ'nis II innig od. -voll, adj. saprätlgs, saprasas pilns, 
verständ'nislös, adj. nesaprätlgs. Verständ'nislösigkeit, f. nesapratne, f. verstänk'ern, v. a. sasmirdinät. vcrstärkcn, 
I. v. a. pastiprinät; (dem Umfange, der Zahl nach) pavairot; die Stimme *, spécinät balsi; die Posten 



pavairot sargus; II. v. refl. sich pastiprinaties. Vcrstädkung, f. 1. (als Tätigkeit) pastiprinajums, m.; pavairojums, 
m.; 2. (Vcrstärkungstruppcn) -en erhalten, dabut pallga pulkus. Verstär'kungstruppen, f. pl. pallga od. 

papildu pulki, m. pl. verstat'ten, v. a. atlaut, atvélét. Verstattung, f. pl. -en, atlauja, f. verstau'ben, v. n. 1. (sich mit 
Staub bedecken) apputét, pieputét; 2. (verfliegen) izputet; lassen, izputinät, verstau'chen, v. a. izmezglt; (zu stark 
recken) pärstaiplt; die Hand izmezglt roku. 

Verstau'chung, f. pl. -en, izmezgljums, m. 

Versteck', n. -(e)s, pl. -e, 1. (Ort) sléptuve, f.; (Hinterhalt) glunétuve, f.; 2. (Verstecken) slépsanäs, f.; spielen, 
slépties. 

versteck'en, I. v. a. paslépt, noslépt; II. v. refl. sich slépties, paslépties, noslépties; fig. sich (hinter jenim.) meklét 
(kädam aiz muguras) gläbinu. Versteck'en, n. v. Versteck, 2. versteckt', I. adj. 1. (verborgen) paslépts; (geheim) 
slepens; sich halten, slépties; 2. fig. netiess; -er Vorwurf, netiess pärmctums; 3. fig. (tuckisch) -er Mensch, 
launprätlgs cilvéks, cilvéks, kas slépj savus nodomus; II. adv. netiesi. 

Versteckfheit, f. izliksanäs, f.; nodomu slépsana, f. versté'hen, I. v. a. (v. stehen) (part. p. verstan'den) 1. (deutlich 
hören) dzirdét; man kann hier sein eigenes Wort nicht se nedzirdési pats savus värdus; 2. fig. (begreifen, fassen) 
saprast; Sie haben mich falsch verstanden, Jus mani neesat sapratusi; verstanden? vai sapratät? dar in versteht er 
keinen 

Spad, tai zinä ar vinu nedrlkst jokot; (jemm. etw.) zu » geben, likt (kädam ko) manlt; was - Sie unter diesem 
Ausdruck? kä Jus izskaidrojat so izteicienu; 3. fig. (gelernt haben) mäcét, prast; (kennen) zinät; II. v. refl. sich 1. 
(sich hören) dzirdét sevi; 2. fig. (sich begreifen) saprasties; sich aufs Wetter prast paregot laiku; 4. fig. (einig 
sein) but vienis» prätis. Versté'hen, n. saprasana, f. verstei'gen, v. refl. (v. steigen) (part. p. verstie'gen) sich «., 
pacelties od. uzkäpt päräk augstu; fig. sich zu hoch neieturét robezas, iet par daudz tälu. Versteigerer, m. 
utrupnieks, m. versteigern, v. a. izutrupét, pärdot vairäksollsanä. Verstei'gerung, f. izutrupésana, f.; pärdosana 
vairäksollsanä; izutrupéjums, m.; (Auktion) utrupe, f. versteinern, I. v. a. pärakmenot; II. v. n. u. v. refl. sich », 
pärakmenoties, pärvérsties par akmeni. Versteinerung, f. pl. -en, pärakmeno- 

sanäs, f.; pärakmenojums, m. verstelfbär, adj. pärskatäms, verstellen, I. v. a. 1. (verriicken) pärstatlt; 2. 
(verspeiTen) aizkrustot (celu); 3. fig. seine Stimme, seine Handschrift pärgrozTt balsi, ro k raks tu; II. v. refl. sich 
izlikties; sich zu -» wissen, prast izlikties. 

Verstellung, f. 1. pärstatlsana, f.; 2. fig. izliksanäs, f.; ~ der Handschrift, ro k rak sta pärgrozljums, m. 
Verstellungskunst, f. izliksanäs mäksla, f. versterben, v. a. (v. sterben) (part. p. verstorben) nomirt; der, die 
Verstorbene, nelaikis, m.; nelaike, f. versteu'ern, v. a. (etw.) maksät (par 

ko) nodokli od. muitu. Versteuerung, f. nodokla od. muitas maksäjums, m. verstinfmen, I. v. a. 1. nepareizi 
skanot (instrumentu); ein verstimmtes Instrument, noskanojies instruments; 2. fig. (jemn.) », saldzinät od. 
sakaitinät (kädu); er ist verstimmt, vins saldzis; II. v. refl. sich atskanoties. Verstimmfheit, f. v. Verstimmung. 
Verstim'mung, f. 1. (instrumenta) noska-nosanäs, f.; 2. fig. " (iible Laune) Ignums, m.; saldzis präts, verstock'en, 

I. v. a. dant nejutlgu; sein Herz nocietinät sirdi; II. v. n. nocietinäties; III. v. refl. sich «, nocietinäties, tapt 
nejutlgam.Verstocktheit — verteidigen 
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Ver|| stockt'heit, f. od. -stock'ung, f. no- 

cietinäsanäs, f.; nocietinäjums, m.; ciets präts, verstohlen, I. adj. paslepens; II. adv. 

od. -erweise, adv. zagsus, slepus, verstopfen A I. v. a. 1. aizbäzt (caurumu); aizspundét; (vcrschlicBcn) mit Werg 
drlvét; 2. (haitleibig machen) aizcie-tét; er ist verstopft, vinam aizcietéjis véders; II. v. refl. sich aizsprausties. 
Verstopfung, f. pl. -en, 1. aizbäsana, f.; 2. (Hartleibigkeit) védera aizcietésanäs, f.; ciets véders; er leidet an 
vinam ciets véders, verstorben, adj. nomiris; der (die) V-e, nelaikis, m.; nelaike, f.; die -e Königin, nelaike od. 



Dieva miera dusosa karaliene. 


verstö'ren, v. a. iztraucét, izjaukt; fig. er war ganz verstört, vins bija pavisam samulsis; fig. ein verstörtes Gesicht, 
samulsusi seja. Verstört'heit, f. », samulsums, m. VerstoB', m. kluda, f.; vaina, f.; (Versehen) pärskatlsanäs, f.; 
einen - machen, pärskatlties, verstö'Ben, I. v. a. (v. sto Ben) (part. p. verstö'Ben) atstumt, padzlt; (ausschlieBen) 
izslégt; (sich lossagen) atsacTtics; II. v. n. (gegen etw.) noziegties (pret ko); gegen die Etikette neievérot etiketes 
prasljumus, vers tre ichcn, I. v. a. (v. streichen) (part. p. verstrich'en) die Ritzen aizziest skirbas; II. v. n. aiztecét, 
paiet; der Termin ist verstrichen, termins pagäjis, termins garäm. verstrick'en, I. v. n. 1. noadlt, pavadlt laiku 
adot; 2. (verbrauchen) izadlt; (verwickeln) „iepinkét"; (fesseln) valdzinät; in einem iiblen Handel verstrickt sein, 
but iejauktam nelägä lietä; II. v. refl. sich saplties. Verstrick'ung, f. pl. -en, valdzinäjums, m.; (Verfuhrung) 
kärdinäjums, m.; (Netze) valgi, m. pl. verstiim'meln, I. v. a. sakroplot, sakémot; II. v. refl. sich sakroploties; 
verstunmielt, sakroplots, kroplTgs; der Verstummelte, kroplis. m. Verstiinfmelung, f. pl. -en, sak rop] oj u ms. m.; 
kroplTba. f. verstum'men, v. n. 1. apklust. Verstum'men, n. -s od. -stunVmung, ap-klusana, f. 

verstutz'en, v. a. apstrupinät; (beschneiden) apgriezt; (vom Haare) apciipt. Versuch', m. -(e)s, pl. -e, méginäjums, 
m.; (Probe) paraugs, m.; einen - (mit etw.) machen, izméginät (ko). 

versu'chen, I. v. a. 1. méginät, paméginät; sein Gliick od. Heil raudzlt, vai izdosies, auch izméginät laimi; 2. 
(kosten) pabaudlt, paraudzTt; 3. fig. (in Versuchung fuhren) kärdinät; (auf die Probe stellen) pärbaudlt; sich 
versucht fiihlen, justies kärdinätam, gribét darlt; II. v. refl. sich izméginäties. 

Versu'cher, m. kärdinätäjs, m. -in, f. 

pl. -nen, kärdinätäja, f. versuchs'weise, adv. méginäjuma dél, 

méginäjuma veidä. Versu'chung, f. «., pl. -en, kärdinäjums, m.; (jemn.) in fuhren, kärdinät (kädu); (biblisch) 
fiihre uns nicht in neieved mus kärdinäsanä! versu'deln, v. a. fam. satriept, sasmulét. Versu'delung, f. triepums, 
m. versum'pfen, v. n. 1. pärvcrstics purvä; 

2. fig. (sittlich verderben) panlkt. Versum'pfung, f. 1. pärvérsanäs purvä; 2. fig. (Sittenverderbnis) panlkums, m., 

versiin'digen, v. refl. sich «., apgrékoties; sich (an jemm.) •«•, noziegties (pret kädu). 

Versiindigung, f. pl. -en, apgrékosanäs, f.; (Vergehen) noziegums, m.; (Sunde) greks, m. versunk'en, adj. 1. 
nogrimis; 2. fig. (vertieft) nodzilinäjies, nogremdéjies; 3. fig. (sittlich verdorben) panlcis, grimis. Versun'kenheit, 
f. panlkums, m. versu'Ben, v. a. saldinät; fig. das Leben 

*, p ad a rit dzlvi jauku. Versu'Bung, f. pl. -en, saldinäjums, m. vertä'gen, I. v. a. atlikt; die Kammer atlaist tautas 
vietniekus, slégt tautas vietnieku namu; II. v. refl. sich beigt sédes. Vertä'gung, f. atliksana, f.; sézu beigsana, f. 

vertän'deln, v. a. noblénot, ar blénäm pavadlt laiku, par blénäm izdot naudu, vertan'zen, v. a. nodejot, pavadlt 
laiku 

dejojot, vertau'ben, v. n. notirpt, vertausch'bär, adj. izmainäms, vertau'schen, v. a. 1. izmainlt, pärmainTt; 

2. (verwechseln) samainlt. Vertäu'II sehen, n. od. -schung, f. pl. -en, 1. izmainlsana, f.; izmainljums, m.; maina, 
f.; 2. (Verwechselung) samainlsana, f.; samainljums, m. vertausendfachen, v. a. tukstoskärtot, 

jemt tukstoskärt, verte, int. apgriez! ludzu apgriezt! verteidigen, I. v. a. aizstävét, pärstät; II. v. refl. sich 
aizstävéties.604 

Verteidiger — vertrauensselig 

Verteidi||ger, m. -s, pl. aizstävis, m. -gerin, f. pl. -nen, aizstäve, f. -gung, f. pl. -en, aizstävésana, f.; aizstävé-jums, 
m.; (eigene V.) aizstävésanäs, f. Vertei'digungs||anstalten, f. pl. soli aizstävlbas labä. -ausschuB, m. aizstävlbas 
komisija, f. -biindnis, n. aizstävésanas sabiedrlba, f. -grund, m. aizstävésanas iemesls, m. -krieg, m. aizstävésanäs 
kars, m. vertei'digungslös, adj. u. adv. neaizstävéts, nepärstäts, bez aizstävlbas. Vertei'digungs[|maBrögel, f. soli 
aizstävlbas labä. -mittel, n. aizstävlbas lldzeklis, m. -réde, f. aizstävésanäs runa, f.; aizstävja runa, f. 



vertei'digungsweise, adv. aizstävlbas veidä; «. verfahren, aizstävéties. Vertei'digungs]|werk, n. aizstävésanäs, 
apcietinäjums, m. verteil'bär, adj. izdaläms, verteilen, I. v. a. izdallt, sadallt; II. v. refl. sich 1. izdallties; 2. (sich 
zerteilen) sadallties; (vom Nebel) izkllst; (von Geschwiilsten) atsläbt. Verteiler, m. izdalltäjs, m. Verteilung, f, 
izdallsana, f.; izdalljums, m. 

verteu'ern. I. v. a. sadärdzinät; II. v. refl. 

sich sadärdzinäties. Verteuerung, f. sadärdzinäsana, f.; sadärdzinäjums, m.; sadärdzinäsanäs, f. verteu'felt, I. adj. 
velnisklgs; ein -er Kerl, velna cilvéks, m.; II. adv. velniskrgi. 

vertie'fen, I. v. a. padzilinät; II. v. refl. sich 1. padzilinäties; 2. fig. sich (in etw.) nogremdéties (kädä lietä); in 
Gedanken vertieft sein, but domäs nogrimusam. Vertie'fen, n. -s, padzilinäsana, f.; (Aushöhlen) izdobsana, f. 
Vertieffsein, n. nogremdésanäs, f. Vertie'fung, f. pl. -en, 1. padzilinäjums, m.; 2. (tiefe Stelle) dzilums, m.; 
(Höhlung) dobums, m.; 3. fig. nogremdésanäs, f.; 4. puknis, m. (gultä), vertie'ren, I. v. a. padarTt par lopu od. 
zvéru; II. v. n. pärvérsties par lopu od. zvéru. 

vertikal [war-], adj. vertikals, statenisks, verfiigen, v. a. 1. (vernichten) iznlcinät, izskaust; 2. fam. (verzehren) 
apsét, izdzert. 

Vertilllger, m. -s, pl. iznlcinätäjs, m. -gerin, f. «, pl. -nen, iznlcinätäja, f. -gung, f. 1. (Ausrottung) iznlcinäsana, 
f.; iznlcinäjums, m.; 2. (Verzehrung) patérésana, f.; apesana, f.; izdzersana, f. 

Vertrag', m. -(e)s, pl. Vertrtfge, llgums, m.; (Abmachung) noruna, f.; einen -schlieBen, saligt; mundlicher llgums 
mutes värdicm; schriftlicher llgums ar rakstu. 

vciträgcn, I. v. a. (v. trägen) (part. p. vertragen) 1. panest; er kann viel vinam kurlas ausis; (von Trinkern) vins 
suc kä dele; er kann nicht viel vinam värlga vesellba; II. v. refl. sich 1. (einig sein) labi satikt, dzlvot saticlgi; sich 
wieder saderet atkal mieru; fig. sie - sich wie Hund und Katze, vini dzlvo kä suns ar kaki; 2. (zueinander passen) 
saderét; das verträgt sich nicht mit meinen Gewohnheiten, to es neesmu paradis, verträglich, I. adj. 1. 
(umgänglich) saticlgs, saderlgs; 2. (vereinbar) savienojams; II. adv. - leben, labi satikt, dzlvot saticlgi. 
Verträglichkeit, f. 1. saticlba, f.; 2. 

(Vereinbarkeit) savienojamlba, f. Vertragsbruch, m. Ilguma pärkäpsana, f.; 
llguma lausana, f. i Vertrag'schlie||Ber, m. lldzéjs, m. -Bung, 
f. llgsana, f.; llgums, m. i vertragsmäBig, I. adj. nollgts, llguma-; 

II. adv. kä nollgts, péc llguma. Vertrags'mäBigkeit, f. saskanä ar llgumu. Vertragspunkt, m. llguma punkts, m. 
vertragswidrig, I. adj. llgumam pretéjs; 

II. adv. pret llgumu, vertrau'en, I. v. a. (jemm. etw.) », uzticét (kädam ko); II. v. n. (jernm. od. auf jemn.) 
uzticéties (kädam), dävät (kädam) uzticlbu; auf Gott palauties uz Dievu; III. v. refl. sich uzticéties, valsirdlgi 
izteikties. Vertrau'en, n. -s, 1. (Zutrauen) uzticlba, f.; palävlba, f.; sein - (auf jemn.) setzen, uzticéties (kädam), 
palauties (uz kädu); (jemm.) sein ~ schenken, dävät (kädam) savu uzticlbu; - (zu jemm.) haben, uzticéties 
(kädam); - auf Gott, palausanäs uz Dievu; 2. (bei Mitteilungen) neizpauzamlba, f.; im - slepeni. 

Vertrau'ens|iamt, n. uzticlbas vieta, f. -arzt, m. uzticlbas ärsts, m. -bruch, m. uzticlbas lausana, f. -fräge, f. 
uzticlbas jautäjums, m.; die stellen, praslt, lai izsaka uzticlbu, -miBbrauch, m. uzticlbas nelietlga valkäsana, - 
persön, f. uzticlbas vlrs, m. -posten, m. uzticlbas vieta, f. -sache, f. uzticlbas lieta, f. vertrau'ensllsélig, adj. 
vienmér palävlgs, -voll, I. adj. palävlgs; II. adv. palävlgi, ar pilnu palävIbu.Vertrauensvotum — verursachen 
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Vertrauensvotum [-wo-], n. uzticlbas däväjums, m.; uzticlbas nobalsojums, m. vertrauenswiirdig, adj. uzticlbas 
cienlgs, vcrtraucrn, v. a. nosérot, pavadlt séräs, vcrtraulich, I. adj. 1. (vertraut) labipazlstams; (freundschaftlich) 
draudzlgs; (herzlich) sirsnlgs; -er Umgang, draudzlga satiksme; 2. slepens, neizpauzams; -e Mitteilung, slepens 
od. neizpauzams pazinojums; II. adv. slepeni. Vertraulichkeit, f. pl. -en, 1. draudzl- 




gums, m.; draudzlga atklätlba, f. vertraut, I. adj. 1. tuvs, draudzlgs; ein -er Freund, tuvs draugs; der V-e, sirds 
draugs, m.; 2. (genau bekannt) labi pazlstams; (mit etw.) ~ sein, pamatlgi zinät od. prast (ko); II. adv. (mit jemm.) 
- tun od. umgehen, draudzlgi satikties (ar kädu). 

Vertrautheit, f. 1. (vcitraulichcs Verhältnis) tuva satiksme; 2. (genaue Kenntnis) pamatlga zinäsana, vertrei'ben, 
v. a. (v. treiben) (part. p. vertrieben) 1. aizdzlt, aiztrenkt, izdzlt; (jemn.) aus seinern Besitze od. aus seinem 
Eigentum atjemt (kädam) Ipasumu; (jemn.) aus seiner Wohnung izlikt (kädu) no dzlvokla; den Feind aus seiner 
Stellung izspiest ienaidnieku no pozicijas; (jemn.) aus seinem Vaterlande padzlt (kädu) no tevijas; das Fieber 
izärstet drudzi; (jemm.) den Rausch atskurbinät (kädu); den Schlaf atgainät miegu; Gewalt mit Gewalt lietot vam 
pret varu; fig. (jemm.) die Zeit pakavet (kädam) laiku, uzjautrinät (kädu); 2. (verkaufen) Waren pärdot preces; 3. 
die Farben samaislt od. sakauset kräsas. 

Vertreibung, f.-, 1. aizdzlsana, f.; 2. (von Waren) pärdosana, f.; 3. (von Farben) samaislsana, f. vertre'ten, (v. 
tre te n) (part. p. vertré'ten) 1. izmezglt; sich den FuB izmezglt käju; 2. sich die Beine pastaiplt käjas, pastaigäties; 
3. (jemm.) den Weg stäties (kädam) celä; 4. fig. (jemn.) izpildlt (käda) vietu, but (käda) vietä od. (kädam) par 
vietnieku; 5. fig. (verteidigen) eine Meinung aizstävet domas. 

Vertréj|ter, m. 1. (Stellvertreter) vietnieks, m.; 2. (Abgeordneter) pärstävis, m.; tautas vietnieks, m.; 3. 
(Verteidiger) aizstävis, m.; 4. (Agent) agents, m. -terschaft, f. vietnieki, m. pl.; pärstävnieclba, f. -tung, f. pl. -en, 

1. izmezglsana, f.; 2. vietas izpildlsana, f.; in - seines Vaters, sava téva 

vietu izpildot; 4. tautas vietnieki, m. pl.; 5. aizstävlba, f.; aizstävnieclba, f. -tungskosten, pl. izdevumi par vietas 
izpildlsanu, vertretungsweise, adv. vietu izpildot. Vertrieb', m. pärdosana, f. vertrie'ben, adj. (v. vertreiben) 
aizdzlts, 

padzlts; der V-e, trimdi nicks, m. vcrtriiVkcn, v. a. (v. trinken) (part. p. vertrun'ken) nodzert, nozupot; fam. 
nosllcinät (savas bédas) alkoholä, vertrock'nen, v. n. sazut, sakalst. Vertrock'nen, n. od. -nung, f. sazusa-na, f. 

vcrtröklcln, v. a. 1. pärdot (krämu tirgu); 

2. fam. die Zeit noplégurot laiku; 

3. fam. (verlegen) nogrust nevietä, vcrtrö'stcn, I. v. a. mierinät; II. v. refl. 

sich apmierinäties, cerét. Vertrö'stung, f. tuks solljums, vertun', v. a. (v. tun) (part. p. vertän') veltlgi izdot, izteret; 
(vergeuden) izskerdet, izputinät, vertuschen, v. a. slept, noslept; (nicht in die Öffentlichkeit kommen lassen) 
nokluset. 

Vertuschung, f. *, pl. -en, slépsana, f.; 

apslepsana, f. verii'beln, v. a. (jemm. etw.) jemt (kädam ko) par launu, verii'ben, v. a. izdarlt, padarlt, 
verun'einigen, I. v. a. sarldlt; II. v. refl. 

sich sakildoties, sanäkt naidä, verun'gliicken, v. n. 1. (von Personen) krist nelaimé; er ist verungliickt, vinam 
gadljusies nelaime; 2. (von Schiffen) iet bojä; 3. (nicht gelingen) neizdoties, neveikties. Verunjlgliicken, n. od. - 
gliickung, f. 1. (von Personen) näve, f. (nelaimes gadljums); 2. (von Schiffen) bojä iesana, f.; 3. (MiBglucken) 
neizdosanäs, f.; neveiksme, f. verunreinigen, I. v. a. padarlt netlru, sakérnät, nosmulet; die Luft samaität gaisu; 
einen Tempel sagänlt svétnlcu; II. v. refl. sich nosmuléties. 

Verun'reinigung, f. nosmuléjums, m.; sa- 

gänljums, m. verun'stalten, v. a. izkémot, sakroplot. Verunstaltung, f. pl. -en, izkémojums, 

m.; sakroplojums, m. veruntreuen, v. a. noblédlt, nozagt. VeruiVtrcucr. m. -s, pl. noblédltäjs, m. Veruntreuung, f. 
pl. -en, noblédlsana, 

f.; noblédljums, m. vcrur'sachcn, v. a. dot iemeslu, but par iemeslu; das wurde dadurch ver ar-606 
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sacht, tas no tä celies; (veranlassen) modinät; (hervorbringen) radlt. 

Verur'sa ||eher, m. -s, pl. «, iesäcéjs, m.; céléjs, m. -chung, f. «, pl. -en, célonis, m. 

verur'teilen, v. a. notiesät, nosodlt; zu zwei Jahren Gefängnis piespriest divus gadus cietuma sodu; zum Tode 
nosodlt ar nävi, piespriest näves sodu; (jemn.) in contumaciam sodlt (kädu) par neierasanos; (eig. par 
nepaklauslbu). 

Verurteilung, f. pl. -en, notiesäjums, m. 
vervielfältigen, v. a. vairot. 

Vervielfältigung, f. pl. -en, vairosana, f.; vairojums, m. 
vervoirkommnen, I. v. a. papildinät; II. v. refl. sich papildinäties. 

Vervollkommnung, f. pl. -en, papildinäjums, m. 
vervolFkommnungsfähig, adj. papildinäms. 
vervollständigen, v. a. papildinat. 

verwach'sen, I. v. a. (v. wachsen) (part. p. verwach'sen) eine Narbe zaudétrétu augot; II. v. n. 1. aizaugt; 
(vernarben) aizrétäties; 2. mit Gras apaugt ar zäli; 3. saaugt kopä; 4. (von Menschen) sakumpt, augt ar kupri; 

(von Pflanzen) nlkulot, sakroploties; ein verwachsener Mensch, kuprainis, m. 

Verwach'sen, n. 1. aizaugsana, f.; 2. saaugsana, f.; 3. sakumpsana, f.; (von Pflanzen) nlkulosana, f. -sein, n. sa- 
kumpums, m. 

verwah'ren, I. v. a. 1. (aufbewahren u. beaufsichtigen) glabät, paglabät; (jemm.) Geld zu geben, dot (kädam) 
naudu paglabät; 2. (schiitzen) aizsargät, noglabät; II. v. refl. sich (gegen etw.) pretoties (pret ko). 

Verwah'rer, m. -s, pl. glabätäjs, m. -in, f. pl. -nen, glabätäja, f. 

verwahrlosen, I. v. a. palaist, nerupéties od. nebédät (par ko); II. v. n. but palaistam; einen Garten « lassen, palaist 
od. nekopt därzu. 

Verwahrlosung, f. palaisana, f.; palaisanäs, f. 

Verwah'rung, f. pl. -en, 1. (Aufbewahrung) glabäsana, f.; (etw.) in * haben, glabät (ko); in - geben, dot 
glabäsanai; in - nehmen, jemt (ko) glabät; 2. (Einspruch) protests, m.; izsaclt protestu (pret ko); pretoties (kam). 

Verwah'rungs||mittel, n. uzglabäjamais lldzeklis. -ort, m. noliktava, f.; uzglabäjamä vieta. 

verwaisen, v. a. palikt bez teva, bez mätes, palikt par bärinu; ein verwaistes Kind, bärins, m.; bäru bérns, m.; fig. 
ein verwaistes Haus, tukss od. atstäts nams. verwalten, v. a. pärvaldlt; ein Amt 

izpildlt amatu. Verwal'||ter, m. -s, pl. pärvaldnieks, m.; (Geschäftsfuhrer) veikalvedis, m.; (Gutsverwalter) 
muizkungs, m. -terin, f. pl. -nen, pärvaldniece, f. -tung, f. pl. -en, 1. (Tätigkeit) pärvaldlsana, f.; eines Amtes, 
amata izpildlsana, f.; 2. (Behörde) pärvalde, f.; valde, f. 

Verwal’tungs11ausschuB, m. pärvaldes komisija, f. -beamte(r), m. pärvaldes ierédnis, m. -behörde, f. pärvaldes 
iestäde, f. -kosten, pl. pärvaldes izdevumi, m. pl. -rät, m. 1. (Behörde) valdes padome, f.; 2. (Mitglied) valdes 
padomnieks, m. -wesen, n. administräcija, f. -zweig, m. pärvaldes nozare, f. verwan'delbär, adj. pärvérsams. 
VcrwaiVdclbärkcit, f. pärvérsamiba, f. verwan'deln, I. v. a. pärvérst; (umändern) pärgrozTt; (umgestalten, 
umbilden) pärveidot; das Wasser in Wein 

pärvérst udeni par vlnu; in Kalk pärkalkot; II. refl. sich pärvérsties; sich in einen Schmetterling pärvérstics par 
taurinu. Verwandlung, f. pl. -en, pärvérsana, f. 

(v. Zeitwort), verwandt', adj. 1. v. verwenden; 2. rada-; ein -es Kind, radu bérns, m.; er ist mit mir vins man rada 
od, més ar vinu esam rados od. vins mans radinieks; wir sind nahe més esam tuvi radinieki; 3. fig. radniecisks; 



(gleichartig) vienads. Verwan'dtenbesiich, m. radu ciemosanas, 

f.; radu apciemojums, m. Verwandtschaft, f. pl. -en, 1. radnieclba, f.; 2. (die sämtlichen Verwandten) radi, m. pl.; 
radinieki, m. pl. verwandtschaftlich, I. adj. rada-, radniccisks; II. adv. käradinieks. Verwandtschaftsgrad, m. 
radnieclbas pakäpe, f. Verwar'nen, v. a. brldinät. Vcrwariiung, f. brldinäjums, m. verwasch'en, v. n. 1. (durch 
Waschen verbrauchen) izmazgät; 2. durch Waschen verderben) nomazgät, verwasch'en, adj. 1. nomazgäts, 
mazgäjot 

nopllsis; 2. fig. nenoteikts, neskaidrs, verwäs'sern, v. a. 1. salaistlt, ar udeni atskaidlt; 2. fig. padarit seklu od. 
nebaudämu.verweben — verwickeln 
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verwe'ben, I. v. a. 1. izaust; 2. saplt, iepit; 3. fig. (verketten) saistlt, iepinkét; II. v. refl. sich saplties. 

verwechseln, v. a. eins mit dem andern samainlt vienu ar otru; sie sehen sich zum V- ähnlich, vini loti lldzlgi 
viens otram, vini tik lldzlgi viens otram, ka vinus viegli var samainlt. 

Verwechselung od. Verwechslung, f. pl. -en, samainlsana, f.; samainljums, m.; (Versehen) pärskatlsanäs, f. 
vervve'gen, I. adj. bezbaillgs, pärdross; II. adv. pärdrosi. 

Vervve'genheit, f. pärdrosrba, f.; pärdro-sums, m. 

verwé'hen, I. v. a. 1. aizpust; (vom Schnee) aizputinät; 2. fig. (verwischen) izdzest; II. v. n. (verfliegen) izputet; 
(verschwinden) nozust. 

verweh'ren, v. a. kavet; (verbieten) liegt. 

Verwehren, n. -s, kavcsana, f.; nelausana, f. 

verweichlichen, I. v. a. izlutinät; II. v. refl. sich izlutinäties. 

Verweichlichung, f. izlutinäsana, f.; izlutinäjums, m.; izlutinäsanäs, f.; mlkst-caullba, f. 
verweigern, v. a. liegt, nedot; den Gehorsam liegties paklauslt; die Hand *, nedot roku. 

Verweigerung, f. liegsana, f.; liegums, m. 

verweilen, I. v. a. (stehen bleiben) apstäties; (sich aufhalten) uzkaveties, pakavéties, uzturéties; zu lange(bei 
etw.) palikt päräk ilgi (pie kä); II. v. refl. sich aizkavéties, palikt päräk ilgi. 

Verweilen, n. -s, pakavesanäs, f.; uzturésanäs, f. 

verwei'nen, v. a. 1. noraudät, pavadlt laiku raudäs; 2. saraudät (acis); sie hat verweinte Augen, vinai acis 
saraudätas. 

Verweis', m. -(s)es, pl. -(s)e, räjiens, m.; bäricns, m.; (jenim.) wegen einer Sache einen » geben od. erteilen, 
brldinät (kädu) kädä lietä. 

verweisen, v. a. (v. weisen) (part. p. verwiesen) 1. (hinweisen) aizrädlt, atsaukties; (jemn.) vor ein anderes 
Gericht noraidlt (kädu) pie citas tiesas; 2. (ausweisen) izraidlt; des Ländes verwiesen werden, tikt aizsutltam 
trimdä; 3. fig. (vorwerfen) pärmest, izbärt, izrät, brldinät. 

Verweisung, f. 1. aizrädljums, m.; 2. (Verbannung) izraidljums, m.; trimda, f.; 3. (Vorwurf) pärmctums. m.; 
(Verweis) räjiens, m.; brldinäjums, m. 

verwei'ken, v. a. novist. 

Verwefken, n. novisana, f. verweltlichen, v. a. 1. padarlt par laiclgu; 2. pärvcrst baznlcas mantu par laiclgu 
Ipasumu; Kloster sckulärizct klostcrus. verwend'bär, adj. izlietäjams. Verwend'bärkeit, f. izlietäjamlba, f. 
verwen'den, I. v. a. (v. wenden) (part. p. verwandt') 1. (abwenden) noverst; kein Auge (von etw.) ciesi lukoties 
(uz ko); 2. (gebrauchen) lietät; (anwenden) izlietät; sein Geld zum Bauen izdot od. izlietät naudu buvcs; II. v. 



refL. sich », (fiir jemn.) aizstävet (kädu), aizrunät (käda) labä. Verwendung, f. 1. lietä jums, m.; ~ einer Summe, 
summas izlietäsana, f.; (fiir etw.) keine - haben, nevarét (ko) lietät; 2. fig. (Fiirsprache) aizruna, f. verwerfen, I. v. 
a. (v. werfen) (part. p. verworfen) 1. izmétät; 2. fig. (von sich weisen) atraidlt, atstumt; einen Rat nepiejemt 
padomu; eine Gesetzesvorlage atmest likuma projektu; II. v. refl. sich (beim Kartenspielen) atmesties, 
pärmesties, verwerflich, I. adj. atmetams; (sträflich) sodäms; (tadelnswert) pelarns; II. adv. atmetamä kärtä, 
necienlgi, piedaudzlgi, slikti. 

Verwerflichkeit, f. atmetamlba, f.; sodämlba, f. 

Verwerfung, f. pl. -en, atmesana, f.; 

neatzlsana, f. verwerten, v. a. (niitzlich verwenden) izlietät; lietä likt; (in Geld umsetzen) pärverst naudä. 
Verwertung, f. izlietäjums, m. verwe'sen, I. v. a. pärvaldlt; II. v. n. 

satrudet; (verfaulen) saput. Verwö'ser, m. -s, pl. », pärvaldltäjs, m.; vervveslich, adj. iznlclgs, trudlgs. 
Verwéslichkeit, f. iznlclba, f.; trudl-ba, f. 

Verwö'sung, f. 1. trudésana, f.; in -ubergehen, säkt trudet; säkt put; 2. (Verwaltung) pärvaldlsana, f. 
Verwä'sungsprozeB, m. trudesanas process, m. 

verwetten, v. a. paspélet derot; ich möchte meinen Kopf es gribétu likt galvu klläm, verwick'eln, I. v. a. 1. 
ietlstlt; die FtiBe in ein Tuch ietlstlt käjas lakatä; fig. (jemn.) in eine Sache . iepinkét (kädu) kädä lietä; 2. fig. 
(verwirren) sarezglt; die Sache ist sehr verwickelt, lieta loti raiba; II. v. refl. sich 1. ietlties; fig. sich in eine Sache 
iepin-608 
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kéties kädä lietä; 2. fig. (sich verwirren) apjukt, saplties; sich in seinen Reden samulst od. apjukt runäjot. 
Verwick'(e)lung, f. pl. -en, 1. ietlstl-jums, m.; 2. fig. (Verwirrung) sarczgTjums. m.; - eines Dramas, drämas sa- 
rezglsanäs, f. verwifdern, v. a. (von Personen) pärvérsties par mezoni, mezonoties; (von Gäiten und Feldern) 
panlkt; seine Kinder •«. lassen, nebédät par savu bérnu audzinäsanu; einen Garten - lassen, nolaist därzu. 
Verwifderung, f. (von Personen) me-zonosanäs, f.; mezonlba, f.; (von Gäiten) nekoptlba, f. verwinden, v. a. (v. 
winden) (part. p. verwunden) 1. (verpflechten) savlt; 2. (iiberwinden) pärciest, paciest; eine Krankhcit, einen 
Verlust «, pärciest slimlbu, zaudéjumu; er wird es so bald nicht vinam tas vél ilgi stävés prätä. 

vci'\vir’kcn, v. a. 1. izaust; 2. fig. (als Strafe ombuden) zaudet; das Leben pelnlt nävessodu; 3. fig. (sich zuziehen) 
eine Strafe dabut sodu; eine Geldstrafe verwirkt haben, but pelnljusam naudas sodu. verwirklichen, I. v. a. 
reälizét, patiesäm izdarTt. piepildlt Istenlbä; II. v. refl. sich reälizeties; (in Erfiillung gehen) piepildlties. 
Verwirklichung, f. pl. -en, reälizäcija, 

f.; (Erfiillung) piepildlsanäs, f. VerwiFkung, f. zaudejums, m. verwir’ren, v. a. 1. sajaukt; 2. fig. eine Sache 
sarezglt lietu; (jemn.)_ - od. verwirrt machen, samulsinät (kädu). Verwir’rung, f. pl. -en, 1. (als Tätigkeit) 
sajauksana, f.; sajaukums, m.; fig. sarezglsana, f.; sarczgTjums, m.; 2. fig. (als Zustand) jukas, f. pl.; in -bringen, 
samulsinät (kädu), verwirtschaften, v. a. izsaimniekot, verwisch'en, v. a. izdzest, noslauclt; die Spur ist 
verwischt, pedas izgaisusas, auch pedas izdzisusas, verwittern, v. n. sadrupt, sairt; verwitterter Kalk- sairusi 
kalki. Verwitterung, f. sadrupums, m.; sairsana, f. 

verwitwet, adj. par atraitni palikusi; die 

-e Kaiserin, kcizaricnc atraitnc, verwö'gen, v. verwegen, verwoh’nen, v. a. 1. nodzlvot; 2. dieses Zirnmer sieht 
sehr verwohnt aus, sai istabä, kä redzams, nav izdants vajadzlgais remonts. 

verwoh'nen, I. v. a. izlutinät; verwöhnt sein, but izlutinätam; ein verwöhnter Mensch, luteklis, m.; II. v. refl. sich 
izlutinäties. Ver||wöhntheit, f. od. -wöhnung, f. «., 

izlutinäjums, m. vcrworTcn, adj. 1. atmests; atmetams; 

2. fig. samaitäts, palaidies, nekrietns. Verworfenheit, f. palaidnlba, f.; (Gemeinheit) nekiietnlba, f. verworten, 



adj. sajucis; -es Haar, savélusies mati; -e Töne, neskaidras skanas; -es Garn, sasketinäjusies dzija; fig. -es Zeug, 
samurgojums, m. Verworfenheit, f. sajukums, m. verwiihlen, v. a. savandlt. verwund'bär, adj. ievainojams; fig. 
die 


-e Stelle, värTga vieta. Verwund'bärkeit, f. ievainojamlba, f. verwunden, I. v. a. ievainot; die Verwundeten, 
ievainotie; II. v. refl. sich ievainoties; ievainot sevi. verwunden v. verwinden, verwunj|derlich, adj. pärsteidzoss, 
-dem, 

1. v. a. pärsteigt; es ist nicht zu verwundern, nav nekäds brlnums; II. v. refl. sich izbrlnlties, brlnlties. 

Verwunderung, f. izbrlns, m.; izbri-nlsanäs, f.; (jemn.) in ~ setzen, pärsteigt (kädu); in geraten, izbrlnlties; ich 
bin voller es loti brlnos. Verwundung, f. pl. -en, 1. (als Tätigkeit) ievainosana, f.; ievainojums, m.; 

2. (Wunde) väts, f.; vaina, f.; ievainojums, m. 

verwun'schen, adj. apburts, verwun'schen, v. a. 1. (verfluchen) nolädét; verwiinscht! lai velns parauj! 2. 
(verzaubern) apbuit; (durch Zauberei verwandeln) pärvérst. Verwiinschung, f. -en, 1. (Verfluchung) nolädéjums, 
m.; (Fluch) lästi, m. pl.; 2. (Verzauberung) apburums, m. verwii'sten, v. a. izpostlt; (vernichten) iznlcinät. 

Verwifster, m. -s, pl. «., izpostltäjs, m. 

-in, f. pl. -nen, izpostltä ja, f. Verwifstung, f. pl. -en, izpostlsana, f.; izpostljums, m.; -en anrichten, izpostlt, 
pasträdät posta darbus, verzä'gen, v. n. zaudét dusu, atmest visas ceribas; (verzweifeln) izsamist, verzägt', adj. 
bezcerlgs, mazduslgs; (jemn.) - machen, lauplt (kädam) ceribas; - werden, zaudét dusu. Verzägt'heit, f. bezcerlba, 
mazduslba, 

f.; izmislba, f. verzählen, v. refl. sich pärskatlties. Verzähllung, f. pärskaitlsanäs, f.verzahnen — Verziickung 
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verzah'nen, v. a. ierobot (riteni); satapot (balkus). 

Verzah'nung, f. pl. -en, 1. (ritena) ie-robojums, m.; (balku) satapojums, m.; ~ einer Mauer, mura zobrievojums, 
m.; 2. (Zahnwerk) zobritenis, m. pl. verzank'en, v. refl. sich sakildoties, verzapfen, v. a. 1. (verzahnen) satapot; 

2. izliet, izkrogét (dzérienus). Verzapfung, f. 1. (Verzahnung) satapojums, m.; 2. izkrogéjums, m. verzär'teln, v. 
a. izlutinät. Verzärtelung, f. izlutinäsana, f.; izlu- 

tinäjums, m. verzau'bern, v. a. apburt; ein verzaubertes Sch lo B, apburtapils. Verzauberung, f. pl. -en, apbursana, 

fl; 

apburums, m. verzäu'nen, v. a. apzogot. Verzäu'nung, f. >, pl. -en, apzogo jums, 
m.; (Zaun) zogs, m. verzech'en, v. a. 1. nodzert, nozupot; 2. 

pavadlt laiku zupojot, verzehnfachen, I. v. a. desmitkärsot; II. v. refl. sich pavairoties desmitkäit, desmitkärsoties. 
verzeh'ren, I. v. a. 1. (essen) apést; einen Apfel apést äbolu; 2. fig. (verbrauchen) iztérét; sein Vermögen nodzlvot 
od. iztérét savu mantu; er hat wöchentlich zehn M ark zu vinam desmit marku pa nedélu ko notérét; wieviel hat er 
im Gasthause verzehrt? cik vins viesnlcä notéréjis? II. v. refl. sich in Gram dilt aiz sirdéstiem. Verzeh' 'ren, n. 
patérésana, f. -rer, m. -s, 

pl. patérétäjs, m. verzeich'nen, v. a. 1. uzzlmét, uzrakstlt; 

2. (fehlerhaft zeichnen) aplami zimét. Verzeichnis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, saraksts, m. ; - des Inhalts, satura rädltäjs, 
m. 

verzei'hen, v. a. (v. zeihen) (part. p. ver-zie'hen) piedot; - Sie! piedodiet! ludzu piedot! 

verzeihlich, adj. piedodams; (cntschuldbar) aizbildinäms. Verzei'hung, f. piedosana, f.; (jemn.) um v bitten, lugt 
(no käda) piedosanu; (um) ~! piedodiet! verzer'ren, I. v. a. izkémot; den Mund saskoblt muti; II. v. refl. sich 
saskoblties, saskiebties. Verzedrung, f. pl. -en, izkémojums, m.; 



(Gesichtsverzerrung) saskobijums, m. verzetteln, v. a. 1. (verkramen) nometat; 2. (verschleudern) izmetat; seine 
Kräfte saskaldlt savus spékus. 

Dravnieks. Väciski latviska värdnlca. 

Verzettelung, f. «., (Verschleuderung) izmétäsana, f.; (Zerstreuung) izkaisisana, f. 

Verzicht' m. -(e)s, pl. -e, atteiksanäs, f.; ~ (auf etw.) tun od. leisten, atteikties (no kä). 
verzichten, v. a. (auf etw.) atteikties 

(no kä); atsaclties. Verzichtleistung, f. atteiksanäs, f. verzie'hen, I. v. a. (v. ziehen) (part. p. verzö'gen) 1. saraukt, 
saraukt, saviebt; den Mund saviebt muti; 2. fig. slikti audzinät; (verwöhnen) izlutinät; II. v. n. fig. (zögern) 
vilcinäties; III. v. refli. sich 1. (vom Holze) samesties; 2. fig. (verschwinden) nozust; (weggehen) aiziet; die 
Geschwulst verzieht sich, pampums atsläbst; die Wolken » sich, mäkoni izkllst; 3. fig. (sich hinziehen) ilgt; 
nokavéties, verzie'hen, v. verzeihen. Verzie'hen, n. 1. saviebsana, f.; 2. fig. - der Kinder, bérnu ncparciza 
audzinäsana; 3. fig. (Zögern) vilcinäsanäs, f. verzie'ren, v. a. izrotät; (ausschmucken) izpuskot; ein Buch illustrct 
grämatu. Verziellrer, m. -s, pl. izrotätäjs, m. -rung, f. pl. -en, 1. izrotäjums, m.; 2. (Zierde) rota, f. verzim'mern, 
v. a. apsist ar déliem; (von 

Schiffen) izlabot. Verzim'merung, f. apsitums, m. (ar déliem); (kuga) izlabojums, m. verzink'en, v. a. apcinkot. 
verzin'nen, v. a. apalvot, izalvot. verzin'sen, I. v. a. ein Kapital maksät auglus par kapitälu; atdot kapitälu uz 
augliem; II. v. refl. sich atnest auglus, (Gewinn bringen) dot pelnu, verzinslich, adj. kas nes auglus. Verzin'sung, 
f. «., pl. -en, 1. auglu maksäsana, f.; atdosana uz augliem; 2. augli, m. pl. verzö'gen v. verziehen, verzö'gern, I. v. 
a. nokavet; (aufschieben) atlikt; (in die Länge ziehen) novilcinät; II. v. refl. sich nokaveties, no vilcinäties. 
Verzögerung, f. nokavéjums, m. vcrzolfbär, adj. ar muitu apliekams; ein -er Gegenstand, prieksmets, par kuru 
jämaksä muita, verzollen, v. a. (etw.) maksät (par ko) 

muitu, apmuitot. Verzollung, f. «., muitas maksäjums, m. verziick'en, v. a. sallksminät. verzuck'ern, v. a. 
apsukurot. Verzuck'ung, f. aizgräbtlba, f.; in -geraten, aizgräbtlbas päijemts. 
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Verzug — Vielgötterei 

Verzug' m. -(e)s, 1. kavesanäs, f.; (Aufschub) atliksana, f.; ohne bez kavesanäs, uz pédäm; es ist Gcfahr im -e, 
briesmas ir tuvu; 2. fam. luteklis, m. verzupfen, v. a. izplucinät. • verzwei'feln, v. n. (an etw.) izmist, auch 
izsamist; ein verzweifelter EntschluB, izmisuma solis; es ist zum V-, tur tiesäm var izsamist. Verzweiflung, f. 
izmisums, m.; in - 

geraten, izmist, auch izsamist, verzweiflungsvoll, adj. izmisis, verzwei'gen, v. refl. sich izzaroties. Verzwei'gung, 
f. pl. -en, izzarojums, m. verzwickt', adj. fam. eine -e Geschichte, 

neläga lieta; nolädéta busana. Ves'per, f. pl. -n, 1. (Abendmesse) vakara dievkalpojums, m.; 2. (Vesperbrot) 
palaunadze, f.; launags, m. -bröt, n. palaunadze, f. -glocke, f. vakara zvans, m. 

ves'pern, v. n. est palaunadzi, launagot. Vestibiil' [we-], n. -(e)s, pl. -e, vestibils, 

m.; priekstelpas, f. pl. Veterän' [we-], m. -en, pl. -en, veteränis, m. 

Vctcrinäiarzt [we-], m. veterinärärsts, 

m.; lopu ärsts. m. Ve'to [we-], n. -s, pl. -s, veto, m. (t. i. es aizliedzu). 

Vefter, m. -s, pl. -n, bräléns, m.; mä-séns, m. 

vexie'ren, v. a. fam. k i re i nät, äzét. via [wia], pip. - London, pär Londonu. Viadukt' [wia-], m. -(e)s, pl. -e, 
viadukts, m. (tiltam lldzlga buve pär celiem un ielejäm). 

Vibration' [wi-], f. pl. -en, vibräcija, 



f.; tricinäjums, m. vibrie'ren [wi-], v. n. tricinäties. Vieh, n. -(e)s, 1. (einzelnes Tier) lops, m.; dem. lopins, m.; 2. 
(Tiere) lopi, m. pl.; (Rindvieh) liellopi, m. pl. Vich'arznci, f. lopu zäles, f. pl. Vieh'||arzt, m. lopärsts, m. - 
ausstellung, f. lopu izstäde, f. -bestand, m. lopu sastävs, m. -bremse, f. dundurs, m. -chen, n. lopins, m. -futter, n. 
lopbanba, f.; pasars, m. -hirt, m. gans, m.; lopgans, m. -hirtin, f. ganumeita, f. -hof, m. od. -höf, m. 1. laidars. m.; 
2. lopu audzi-nätava, f.; 3. lopu tirgus, m. vie'hisch, I. adj. lopisks; II. adv. kä lops, 

péc lopa, lopiski. Vieh'||knecht, m. lopu puisis, m. -markt, 

m. lopu tirgus, m. viehllmäBig, I. adj. lopisks; II. adv. kä 

lops, lopiski. Viehj|mast, f. lopu nobarosana, f. -mäster, m. -s, pl. lopu nobarotäjs, m. 

-pacht, f. lopu rente, f. -schwemme, f. lopu peldinätava, f. -seuche, f. lopu scrga, f.; lopu méris, m. -stall, m. lopu 
kuts, m. -stand, m. lopu daudzums, m. -sterben, n. lopu serga, f. -stiick, n. (Schimpfwort) lops, m. -tränke, f. lopu 
dzirdinätava, f. -treiber, m. lopu dzinéjs, m. -weide, f. ganlbas, f. pl.; ga-nlkla, f. -zucht, f. lopkoptba, f. -Zuchter, 
m. lopkopis, m. viel, adj. u. adv. daudz (meist mit nachfolg. Gen.), auch pulka-; nicht nedaudz, maz; zu par 
daudz; - oder wenig, daudz maz; durch -es Arbeiten, daudz strädäjot; meine -en Freunde, mans draugu pulks; er 
hat •» gelesen, vins daudz lasljis; das will nicht * sagen, tas neko nenozlmé; prv. -Köpfe, ~ Sinne, cik galvu, tik 
prätu, viclj|armig. adj. daudzzuburu-. -ärtig, adj. daudzéjäds, dazäds, -ästig, adj. zarains, -bändig, adj. 
daudzséjumu-, -bedeutend, adj. 1. daudznozlmlgs; 2. (bedeutungsvoll) zlmlgs; (sehr wichtig) loti svarTgs, -beinig, 
adj. daudzkäju-, ar daudz käjäm, -besprochen, adj. daudzkärt pärrunäts; (beriichtigt) izdaudzinäts, -deutig, adj. 
dazädi iztulkojams; (doppelsinnig) dazädi saprotams. 

Vielj|deutigkeit, f. daudznozlmlba, f. 

-eck, n. -(e)s, pl. -e, daudzsturis, m. viefeckig, adj. daudzsturu-. vielerlei' adj. - Blumen, daudzéjädas pukes; auf 
~ Arten, dazädos veidos; er hat mir ~ erzählt, vins man dazädas lietas sastästljis, vielj|fach, I. adj. daudzkärtlgs, 
daudzkärtéjs; II. adv. daudzkärt; (oft) biezi, -fältig v. -fach. Vielfältigkeit, f. daudzkärtlba, f.; 

(Verschiedenheit) daudzéjädlba, f. vicffarbig, adj. daudzkräsu-; (buntscheckig) raibs. Vicffarbigkcit, f. 
daudzkräsainlba, f.; 

(Buntscheckigkeit) raibums, m. viefförmig, adj. daudzveidlgs. Vielj|förmigkeit, f. daudzveidlba, f. -frät), m. -es, 
pl. -e, (Tier u. Mensch) daudzédis, m.; ämiija, com.; negan-delis, m.; negala, com. -fresser, m. fam. liels édéjs. 
Vielfresserei', f. daudzédlba, f.; negall-ba, f. 

viel' |1 fuBig, adj. daudzkäju-, ar daudz käjäm. -gelenkig, adj. daudzlocltavu-. -geliebt, adj. daudz mllets, - 
gestaltig, adj. daudzveidlgs. Vielgötterei', f. daudzdievlba, f.Vielheit — vierzehntens 

611 

Viel'|jheit, f. «., pl. -en, daudzéjädlba, f.; 

(groBe Menge) liels daudzums, vieljäh'rig, adj. daudzgadu. -kantig, adj. 

daudzskautnu-. vielleicht', adv. 1. varbut; 2. (etwa) rasi. Viellieb'chen, n. 1. (eine vielgeliebte Person) mllullte, f.; 
2. (ZwillingsnuB) jumis, m. 

vielj|mäl od. -mäls, adv. daudzreiz; (oft) biezi; ich danke Ihnen es Jums daudzkärt pateicos, -mälig, adj. daudz- 
reizéjs; (vielfach) daudzkärtéjs. Vielmännerei', f. daudzvlrlba, f. vielmehr', adv. (im Gegenteil) turpretim; (eher) 
jo drlzäk; (eigentlich gesagt) taisnlbu sakot, viefnämig, adj. daudzvärdu-; ein V-er, 

daudzvärdis, m. Viefrédner, m. daudzrunätäjs, m.; liel-runis, m. 

Viefschreiber, m. daudzrakstltäjs, m. viefseitig, adj. daudzpusigs, daudzpuséjs, daudzpusu-; 2. fig. (mannigfaltig) 
dazäds, dazädlgs; 3. fig. (mit ausgedehnten Kenntnissen ausgeriistet) ein -er Mensch, visprätis, m.; daudzpuslgi 
izglltots cilvéks. Vielseitigkeit, f. 1. daudzpuslba, f.; (Mannigfaltigkeit) dazädlba, f.; 2. die • dieses Menschen, sä 
cilvéka plasäs zinäsanas. 



vier||silbig, adj. daudzbalsienu-, daudz-zilbju-, daudzzilblgs. -spaltig, adj. daudzsleju-. -stimmig, adj. daudzbalsu- 
, daudzbalslgs, ar daudz balslm, -verheiBend, adj. daudz apsoloss, daudz apsolltäjs-; eine -e Zukunft, ceribu pilna 
näkotne, -versprechend, adj. v. -verheiBend. Vielweiberei', daudzsievlba, f. viel'I] winkelig, adj. daudzlenku-. - 
wissend, adj. daudzzinätäjs-. Viefwisser, m. daudzzinis, m.; (konisch) 

viszinis, m. vier, num. cetri (fam. cetras); (vor pl. t.) cetréji, ceträjas; unter ~ Augen, divatä; mit - Pferden od. mit 
-en fahren, braukt ar cetrjugu; fam. alle -e von sich strecken, gäzties garslaukus zemé; (krepieren) atstiept käjas; 
fam. auf allen -en gehen, kriechen, iet, list räpus; die Uhr ist pulkstenis cetri; um ~ Uhr, pulksten cetros; es hat 
geschlagen, pulkstenis nositis cetri. Vier, f. pl. -en, cetracis, m. vier'armig, adj. cetrzuburu-, cetriem zuburiem. 
Vier'blatt, n. cctrlapc. f. Vicrcck, n. -(e)s, pl. -e, cetrsturis, m. 

vierj|eckig, adj. cetrsturu-; -fach, I. adj. cetrkärtlgs, cctrkärtcjs; II. adv. cetrkärtigi, cctrkärt. -fältig, v. -fach, - 
farbig, adj. cetrkräsu-. Vier'feldwirtschaft, f. cetrlauku saimnie—clba, f. 

vierTuBig, adj. cetrkäju-, ceträm käjäm; 

ein -es Tier„ cetrkäjis, m. Vier'II fuBler, m. -s, pl. cetrkäjis, m.; cetrkäjnieks, m. -gespann, n. cetrjugs, m. 

vier'händig, adj. 1. (von Tieren) cetrro-ku-, cetrroclgs; 2. (fiir vier Hände) -es Stuck, cetrroku gabals, m.; gabals 
ceträm rokäm; - spielen, spelet cetrroclgi. 

vierhundert, num. cetri simti, -jährig, adj. cetrsimtgadu-, cetri simti gadus vecs. -ste, (der, die, das), adj. 
cetrsimtais (fam. cetrsimtä), vierjährig, adj. cetrgadu-; ein -er Kursus, cetrgadu kurss; (vom Alter) cetrus gadus 
vecs. vierj|schrötig, adj. 1. (derb, kräftig) drukns; 2. fig. (plump) neveikls, -stimmig, adj. cetrbalsu-, cctrbalslgs, - 
stöckig, adj. cetrstävu-, cetriem stäviem. 

vierte (der, die, das), adj. 1. ceturtais, (fem. ceturtä); der Teil, ceturtä dala, ceturtdala, f.; der Mann, ceturtais 
cilvéks; ceturtnieks, m.; im -en Stock wohnen, dzlvot ceturtajä stäva; 2. der «. April, ceturtais aprllis, -halb, num. 
pusceturta-. viedteilen, v. a. 1. sadallt ceträs daläs; 2. (als Todesstrafe) saraustlt cetros gabalos. 

Viedtel, n. -s, pl. 1. (als Bruch) ceturtdala, f.; ein ~ auf eins ceturtdala od. ceturksnis uz vienu; 2. (vierter Teil) 
ceturksnis, m.; wir haben erstes mums augoss ménesis (od. pirmais ceturksnis); 3. (Stadtviertel) kvartäls, m.; - 
jahr, n. gada ceturksnis, m.; drei -e, devini ménesi. Vier'tel||meile, f. ceturtdala judzes, ce-turtdaljudze, f. -pause, 
f. ceturtdalpau-ze, f. 

Viertelstunde, f. 1. (Zeit) stundas ceturksnis, m.; ceturtdala stundas; 2. (Entfernung) ceturtdala judzes, 
viertelstiindig, adj. ceturtdalstundas-, viertens, adv. ceturtä kärtä, ccturtkärt viedzehn, num. cetrpadsmit; - Tage, 
divas nedelas; eine Zeit von - Tagen od. etwa ~ Tage, nedelas divas. Vier'zehntel, n. cetrpadsmitdala, f. 
vier'zehntens, adv. cetipadsmitä kärtä. 
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vierzeiiig — Völkchen 

vierteilig, adj. cctrrindu-, ceträm rindäm; -e Gerste, cetrkansu miezi. 
vier'zig, num. cetrdesmit; etwa Personen, personu cetrdesmit. 

•Vier'ziger, m. -s, pl. cetrdesmit gadus vecs vlrietis, cetrdesmitnieks, m. 

viedzig|| jährig, adj. cetrdesmit gadu-, cetrdesmit gadus vecs. -ste, (der, die, das), adj. cetrdesmitais (fem. 
cetrdesmitä); das » Lebensjahr iiberschritten haben, but jau päri par cetrdesmit gadiem. 

Vier'zigstel, n. -s, pl. cetrdesmitdala, f. 

Vignefte [winjä-J, f. pl. -n, vinete, f. (izrotäjums iespieduma darbos). 

Vikär' [wi-], m. -(e)s, pl. -e, vikärs, m.; vietnieks, m. 

Villa [wil-], f. pl. -s, od. Villen, vasarnlca, f. 



violett' [wio-], adj. méls, violets. 

Violin'bögen [wio-], m. vijoles locins, m. -frosch, m. spailis, m. 

Violin||cell' [wiolontschäl], n. -s, pl. -e, od. -cello, n. -s, pl. -s u. -celli, violon-cels, m. -cellist' [-tschäl-], m. -en, 
pl. -en, violoncelists, m. 

Violi'ne [wio-], f. pl. -n, vijole, f. 

Violinist' [wio-], m. -en, pl. -en, vijolnieks, m. 

Violin'||kästen [wio-], m. vijoles kärba, f. -konzert, n. vijoles koncerts, m. -saite, f. vijoles stiga, f. -schlussel, m. 
vijoles atsléga, f. 

Vi'per [wi-], f. pl. -n, odze, f.; dem. odzlte, f. - b i B, m. odzes kodiens, m. 

Virtuö'se [wir-], m. -n, pl. -n, virtuozs, m. 

Virtuosität' [wir-], f. virtuozitäte, f. 
vis-ä-vis [wisawij, adv. pretim, iepretim. 

Visier' [wi-], n. -(e)s, pl. -e, (am Helm) vizlrs, m.; das aufschlagen, pacelt vizlru; fig. mit offenem - kampfen, 
uzstäties atkläti. 

Vision' [wi-], f. pl. -en, vlzija, f.; parädlba, f.; mänu téls, m. 

Visionär’ [wi-], m. -s, pl. -e, vlzionärs, m.; garuregis, m. 

Visi||te [wi-], f. pl. -n, vizlte, f.; apciemojums, m. -tenkaite, f. vizltkarte, f. 
visitie'ren [wi-], v. n. pärlukot; apskatlt. 

Vi'sum [wi-], n. -(s), pl. -sa, vlza, f.; apliecinäjums, m. 
vital [wi-], adj. vitals; dzlves spraiguma pilns. 

Vitalität' [wi-], f. vitalitäte, f.; dzlvot-spéks, m. 

Vitamin' [wi-], n. vitamins, m. 

Vitri'ne [wi-j, f. pl. -n, vitrlne, f. (stikla skapis precu izstädlsanai). 

Vitriol' [wi-], m. od. n. -(e)s, vitriols, m. (sérskäba metalla säls). 

Vivi'sektiön [wiwi-], f. vlvisekcija, f. (dzlvu kustonu graizlsana). 

VlicB, n. -es, pl. -e, vilnaina äda, f.; das goldene », zelta äda. 

Vö'gel, m. -s, pl. Vö'gel, 1. putns, m.; dem. putnins, m.; junger putnéns, m.; prv. jedem - gefällt sein Nest, 
ikvienam mlla sava lizdina; 2. (hölzerner Vogel) balvans, m.; koka putns, m.; den ~ abschicBcn, nosaut putnu; 
fig. visus pärspét; 3. fig. ein loser draiskulis, m.; ein lockerer vieglprätis, m.; 4. fam. einen haben, nebut pie pilna 
präta, -ärt, f. putnu suga, f. -bauer, m. u. n. putnu sprosts, m.; buritis, m.; krätins, m. -beerbaum, m. sermokslis, 
m.; pllädzis, m., auch kruklis, m. 

Vö'gel||deuter, m. putnu paregis, m. -fang, m. putnu kersana, f. fänger, m. putnu keräjs, m. 

vö'gellrei, adj. likuma neaizsargäts, no sabiedrlbas izstumts; fur ~ erklären, atraut likuma aizsardzlbu, izstumt no 
sabiedrlbas. 

Vö'gel||futter, n. putnu barlba, f. -gara, n. putnu tlkls, m.; putnu cilpas, f. pl. -gesang, m. putnu dziedäsana, f. - 
hecke, f. perétava, f. -kenner, m. ornitologs, m.; putnu zinätnieks, m. -kirschbaum, m. putnu kezberu koks, m. - 
kirsche, f. putnu kezbere, f. -milch, f. putnu piens, m. -nest, n. lizds, m.; (lizda), -netz, n. putnu tlkls, m. - 
perspektive, f. putnu perspektiva, f. -scheuche, f. putnu bie-deklis, m. -stange, f. putnu lakta, f. -strich, m. 1. 
putnu laisanäs, f.; 2. putnu laisanäs laiks, m. -zucht, f. putnkoplba, f. -Zuchter, m. putnkopis, m. 



Vöglein, n. putnins, m. 

I Vögt, m. -(e)s, pl. Vögte, 1. (Vorsteher) prieksnieks, m.; (Verwalter) pärvaldnieks, m.; (Amtmann) vecäkais; 
(Richter) sogis, m. 

Vokäl' [wo-], m. -e(s), pl. -e, vokälis, m.; patskanis, m. 

Vokäl'musik [wo-], f. vokälmuzika, f. (dziedamä muzika). 

Vo'kativ od. Vokativ' [wo-], m. -s, pl. -e, vokätlvs, m. 

Volk, n. -(e)s, pl. Völ ker, tauta, f.; dem. tautina, f.; (Menge Menschen) laudis, m. pl.; dem. (gute Leute) lautini, 
m. pl.; das gemeine Volk, zemi od. prasti laudis. 

volk'arm, adj. maz apdzlvots. 

Völk'chen, n. -s, pl. 1. tautina, f.; 2. fam. lautini, m. pl.Völkerbeschreibung — Vollender 
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Vö'lkerj|beschreibung, f. etnogräfijä, f. -krieg, m. tautu kars. -kunde, f. od. -lehre, f. etnologija, f.; tautu zinätne, 
f. -recht, n. staiptautiskas tieslbas, tautu tieslbas, f. pl. 

Völ'ker schlacht, f. tautu kauja, f.; Leip-cigas kauja, f. (1813. g.). -Wanderung, f. tautu staigäsana, f. 
volk'reich, adj. biezi apdzlvots; eine -e Versammlung, stipri apmekléta sapulce. 

Volkslläberglaube, m. lauzu mänticlba, f. -abstimmung, f. tautas nobalsojums, m. -anwalt, m. tautas aizstävis, m. 
-aufklärung, f. tautas apgaismosana, f. -auflauf, m. lauzu sapludums, m.; lauzu druzma, f. -aufruhr, m. od. - 
aufstand, m. tautas sacelsanäs, f.; lauzu dumpis, m. -aufwiegler, m. lauzu musinätäjs, m. -ausgäbe, f. tautas 
izdevums, m. -brauch, m. tautas paraza, f. -dichter, m. tautas dzejnieks, m. -dichtung, f. tautas dzeja, f. -epos, n. 
tautas eposs, m. -feind, m. tautas naidnieks, m. 

volksfeindlich, adj. tautai naidlgs. 

Volksllfest, n. tautas svetki, m. pl.; lauzu svetki, m. pl. -freiheit, f. tautas brlvlba, f. -fiihrer, m. tautas vadonis, m. 
-gemeinschaft, f. tautas koplbas izjuta, f. -genösse, m. tautietis, m. -gesang, m. tautas dziedäsana, f.; (Volkslied) 
tautas dziesma, f. -gewiihl, n. lauzu druzma, f. -glaube, m. lauzu ticlba, f. -herr-schaft, f. tautas valdlba, f.; 
demokrätijä. -kliché, f. lauzu virtuve, f. -leben, n. lauzu dzlve, f. -lehrer, m. tautas skolotäjs, m.; tautskolotäjs, m. 
-liebe, f. tautas mllestlba, f. -lied, n. tautas dziesma, f. -mann, m. tautas vlrs, m.; atklätlbas darbinieks, m. - 
märchcn, n. tautas pasaka, f. -masse, f. lauzu pulis, m. 

volks'mäl3ig, adj. viegli saprotams. 

Volksllmeinung, f. lauzu od. atklätlbas domas, f. pl. -melodie, f. tautas melodija, f. -menge, f. lauzu druzma, f., 
auch lauzu pulis, m. -partei, f. tautas partija, f. -poesie, f. tautas dzeja, f. -rédner, m. tautas runätäjs, m. -säge, f. 
tautas teika, f. -schule, f. tautskola, f.; pamatskola, f. -spräche, f. lauzu valoda, f. -stamm, m. cilts, f. -stimme, f. 
tautas balss, f. -tracht, f. tautas apgerbs, m. -tum, n. -(e)s, tautlba, f. 

volkstumlich, adj. 1. (beim Volke beliebt) iecienlts; 2. (national) tautisks. 

Volkstumlichkeit, f. 1. (Beliebtheit beim Volke) populäritäte, f.; 2. (Nationalcharakter) tautiskums, m. 

Volksj|Versammlung, f. tautas sapulce, f.; lauzu sapulce, f. -vertréter, m. tautas vietnieks, m. -Wirtschaft, f. 
tautsaimnieclba, f. 

volkswirtschaftlich, adj. tautsaimniecisks, tautsaimnieclbas-. Volkszählung, f. tautas od. lauzu skaitlsana, f. 

voll, I. adv. 1. (gefiillt) pilns; war es ~ im Theater? vai teätris bija pilns? das Theater war gedrängt teätris bija 
pilnum pilns od. pilns kä piebäzts; er hat alle Hände ~ zu tun, vinam visas rokas pilnas darba; er ist -er Schulden, 
vinam parädu lldz auslm; das Mal3 ~ machen, piepildlt méru; ~ pfropfen, piebäzt pilnu; sich den Magen - 
pfropfen, piebäzt sev vederu; 2. fam. (betrunken) piedzéries, piesucies; 3. fig. (ganz) pilns, viss, vesels; 



(vollständig) pilnigs; die -e Summe, visu summu; ein -es Jahr, vesels gads; man ninimt dieses Geld nicht fur so 
naudu nejem par pilnvertlgu; 4. (rund) apals; ein -es Gesicht, apals glmis; ein -er Busen, pilnas od. apalas krutis; 
II. adv. pilnä mera; und ganz, pilnlgi, voU'ährig, adj. värpains, pilnäm väipäm, vollauf, adv. papilnam, bagätlgi; 
er hat alles vinam visa papilnam; vinam nekä netrukst. Volfbärt, m. pilna bärda, liela bärda, f. vollberechtigt, adj. 
pilntieslgs. Volfberechtigung, f. pilntieslba, f.; piln- 

tieslgums, m. Volfblut, n. -(e)s, pl. -e, tlrasinu zirgs, vollbliitig, adj. pilnasinu-, pilnasinlgs. Volf Hbliitigkeit, f. 
pilnasinlba, f. -blut-pferd, n. v. Vollblut, -blutrasse, f. tlrasinu suga, f. vollbring'en, v. a. (v. bringen) (part. p. 
vollbracht), (ausfuhren) izdarit; (zu Ende fiihren) pabeigt; ein Verbrechen izdarit noziegumu, noziegties; 
(biblisch) es ist vollbracht, tas ir piepildlts (besser: viss piepildlts). Vollbring'er, m. izdarltäjs, m. Vollbrin'gung, 
f. (Ausfuhrung) izdarlsana, f.; (Vollendung) pabeigsana, f. voll’||brustig, adj. pilnkrusu-, pilnäm krutlm. -biirtig, 
adj. pilndzimuma-; asins-radniecisks. VolFdampf, m. mit ar pilnu tvaika spéku. 

vollen'den, I. v. a. pabeigt, galä vest; eine vollendete Tatsache, noticis fakts; II. v. refl. sich piepildlties. 
Vollen'der, m. -s, pl. pabeidzéjs, m.; (Christus) piepildltäjs, m.614 

vollends — vor 

volFends, adv. 1. gluzi, pavisam; (etw.) ~ tun, pabeigt (ko); das wird ihn - zu Grunde richten, tas vinu gallgi 
izpostls; 2. (auBerdem) bez tam; turklät. Vollen'dung, f. 1. pabeigsana, f.; pabeigums, m.; 2. fig. 
(Vollkommenheit) pilnlba, f.; pilnlgums, m. voFler, v. voll, 1. Völlerei', f. pl. -en, plltcsana, f. vollfuh'ren, v. a. 
izdarit, pabeigt. Vollfuh’rung, f. «, izdarlsana, f.; izdarljums, m. 

Volljlgefuhl, n. sirds pilnlba, f. -genuB, 

m. pilnigs baudljums, m. völlig, I. adj. pilnigs; -e Gleichheit, pilniga vienädlba; II. adv. pilnä mérä, pavisam, 
gluzi, volFjährig, adj. pilngadlgs. VolFjährigkeit, f. pilngadlba, f. vollkonFmen, I. adj. pilnigs; II. adv. pilnlgi, 
pilnäm; pavisam. VollkonVmcnhcit, f. pilnlba, f.; pilnlgums, m. 

volFkörnig, adj. graudains, pilniem graudiem. 

Voll'||kraft, f. zaloksnlba, f.; spéka pilnums, m. -macht, f. pl. -en, pilnvara, f.; eine ~ geben, pilnvarot, -machtge- 
ber, m, pilnvarotäjs, m. -mönd, m. pilns méness; es ist od. wir haben mums tagad pilns meness, -möndgesicht, n. 
apals glmis, volljlpacken, v. a. piekraut pilnu, -pfropfen, I. v. a. piebäzt; II. v. refl. sich piebäzties; sich den 
Magen paést lldz kaklam, paest pilnu vederu, -rauchen, v. a. pieplpét, volFsaftig, adj. sullgs, volFsaugen, v. refl. 
sich piesukties. VolFschiff, n. trijmastu kugis, m. vollständig, I. adj. pilnigs; (ganz) viss, vesels; ~ machen, darlt 
pilnlgu, papildinät; II. adv. pilnlgi, pavisam. Vollständigkeit, f. pilnlba, f.; pilnlgums, m, 

vollStimmig, adj. pilnbalsu-, ar visäm balslm. 

vollstopfen v. vollpfropfen, vollstrecken, v. a. izpildlt. Vollstreck'er, m. -s, pl. izpildltäjs, m. Vollstreckung, f. «., 
pl. -en, izpildlsana, 

f.; izpildljums, m. Vollstreck'ungsbefehl, m. izpildlsanas pavele, f. 

volFtönend, adj. skanigs, pilnskanlgs. -wichtig, adj. 1. pilnsvara-, pilns värlgs; 2. fig. (giiltig) derlgs; (wichtig) 
svarlgs. 

Volltreffer, m. pilnigs träpljums, m. 

volFzählig, adj. pilnskaita-, pilnskaitlgs; « sein, but pilnä skaitä; - machen, papildinät. 

vollzie'hen, I. v. a. (v. ziehen) (part. p. vollzö'gen) L izdarit, izpildlt; eine Taufe nokristlt; eine Trauung salaulät; 
(zu Ende fiihren) pabeigt; -de Gewalt, izdarltäja vara; 2. (bestätigen) apstiprinät; II. v. refl. sich notikt, 
piepildlties; norisinäties. Vollzie'her, m. -s, pl. izdarltäjs, m. -in, 

f. pl. -nen, izdarltäja, f. Vollziehung, f. 1. izdarljums. m.; pabeigums, m.; 2. (Bestätigung) apstiprinäjums, m. 
Vollzug', m. izdarlsana, f. Volontär' [wolon-], m. -s, pl. -e, savvalnieks, m. 



Volu'men [wo-], n. -s, pl. - u. -mina, (Raumgehalt) tilpums, m.; (Umfang) apjoms, m.; (Band) séjums, m. vom = 
von dem. vomie'ren [wo-], v. n. vemt. von, pip. (mit dem Dativ) 1. a) (örtlich) ~ oben, no augsas; - unten, no 
apaksas; » hinten, no pakalas; neuem, no jauna; oben nach unten, no augsas uz apaksu; - Osten bis Westen, no 
austrumiem lldz rietumiem; b) (zeitlich) heute, no sis dienas; heute an, no sis dienas säkot; c) (andere Fälle:) - 
wem redest du? par kädu tu runä? ~ jernm. geliebt, käda mllets; ich wurde - ihm begleitet, vins mani pavadlja; 
klein - Person od. Gestalt, mazs augumä (auch mazu augumu); ein Mann «. guten Grundsätzen, vlrs ar labiem 
principiem; . dieser Dicke, sai resnumä; ein Knabe zwölf Jahren, divpadsmit gadu vecs puiséns; 2. (vor Namen, 
zur Bezeichnung des Adels) von; » Lieven, fon Livens, voneinander, adv. viens no otra; cits no cita. 

vonnö'ten, adj. vajadzlgs, vor, I. prp. (mit dem Dativ u. Akkusativ) 1. (örtlich) prieks, prieksä; no; -dem Hause, 
nama prieksä; sich - den Spiegel stellen, nostäties spogula prieksä; ~ der Tiir sein, atrasties durvju prieksä; fig. 
but klät; ~ den Augen, prieks aclm od. acu prieksä; 2. (Zeit und Reihenfolge) pirms, auch prieks; - Östern, pirms 
(od. prieks) Lieldienäm; «. einer Stunde, pirms stundas; am Abend od. Tage - einem Feste, svétku pricksvakarä; 

» seiner Abreise kam er zu uns, vins atnäca pie mums, iekäm vins aizceloja; 3. (Grund) aiz; - Freude weinen, 
raudät aiz prieka; » Hun-Vorabend — vorbei 
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ger sterben, mirt aiz bada; 4. (mehr) er liebt mich ~ anderen, vins mani mil vakäk par citiem; II. adv. prieksä; der 
Schliissel ist atslega durvis. Vör'äbend, m. prieksvakars, vör'ahnen, v. a. nojaust; ieprieks paredzét. 

Vör'ahnung, f. nojausma, f. voran', adv. paprieksu, prieksä, prieksgalä. -eilen, v. n. (jemm.) steigties (kädam) pa 
prieksu, -géhen, v. n. (v. gehen) iet pa prieksu; (sich vorher ereignen) notikt pa prieksu; fig. (jemm.) mit gutem 
Beispiel rädlt (kädam) labu priekszlmi, rädlt (kädam) celu. 

Voranschlag, m. iepriekséja aplése, f.; (Kostenanschlag) izdevumu pärskats, m. 

Vör'anzeige, f. pagaidu sludinäjums, m.; 

iepriekséja zina, f. Vör'arbeit, f. pricksdarbs, m. vödarbeiten, v. n. 1. izdarlt prieksdarbus, sagatavot; 2. (jemm.) 
ierädlt (kädam) darbu; sagatavot (kädam) celu. Vör'arbeiter, m. priekssträdnieks, vecäkais strädnieks, darbu 
uzsäcéjs, m. vorauf, adv. paprieksu-, prieksgalä, voraus, adv. ieprieks; seinem Alter ~ sein, but savam vecumam 
prieksä; er hat so und so viel vor mir vins par mani tik un tik päräks, vor'aus, adv. im ieprieks, uz prieksu; (etw.) 
im - empfangen, sajemt (ko) ieprieks. 

(Man vergleiche auch die mit vorher anfangenden Wörter.) voraus'||bedenken, v. a. (v. bedenken) apdomät 
ieprieks, -bedingen, v. a. (v. bedingen) nosaclt ieprieks; sich (etw.) izkaulét sev (ko). Voraus'bedingung, f. 
iepriekséjs nosacljums. 

vorausberechnen, v. a. aplést ieprieks. Voraus'berechnung, f. iepriekséja aplése, f. 
vorausbezahlen, v. a. samaksät ieprieks 

od. uz prieksu. Vorausbezahlung, f. iepriekséja samaksa; samaksa uz prieksu, voraus'jjbeziehen, v. a. (v. 
beziehen) sajemt ieprieks, -eilen, v. n. aizsteigties pa prieksu, -empfangen, v. a. (v. empfangen) sajemt od. dabut 
ieprieks, -empfinden, v. a. (v. empfinden) sajust ieprieks, -fahren, v. a. (v. fahren) vest paprieksu. vorausgesetzt, 
adv. piejemot. 

vorauslllaufen, v. n. (v. laufen) skriet paprieksu. -reisen, v. n. aizcelot paprieksu. -reiten, v. n. (v. reiten) jät 
paprieksu. -sägen, v. a. noteikt ieprieks, pasaclt paprieksu. Voraus'sägung, f. pl. -en, iepriekséjs 

noteikums; paregojums, m. voraus'||schicken, v. a. 1. sutlt ieprieks; 2. fig. izskaidrot od. pastästlt ieprieks, -séhen, 
v. a. (v. sehen) paredzét, -setzen, v. a. piejemt. Voraussetzung, f. pl. -en, piejémums, m.; (Hypothese) hipotézé, 
f.; in der da B ..., piejemot, ka ... voraussichtlich, I. adj. paredzams, sagaidäms; II. adv. kä paredzams, kä 
sagaidäms; varbut, laikam. Vör'bau, m. prieksbuve, f.; aizbuve, f. vorbauen, I. v. a. 1. buvétod. aizbuvét prieksä; 
2. izbuvét uz prieksu (pie ielas); II. v. n. einer Sache novérst kädu lietu ieprieks, aizsteigties kädai lietai prieksä. 



Vorbedacht, m. -(e)s, ieprieksejs nodoms od. apdoms; pardomasana ieprieks; mit ar nodomu, tisam; mit - 
ausgefiihrtes Verbrechen, tlss noziegums. 

vorbedenken, v. a. (v. bedenken) pärdomät od. apdomät ieprieks. Vorbedeutung, f. iepriekseja zlme; gute laba 
zlme. 

vödbedingen, v. a. (v. bedingen) nosaclt 

ieprieks; izkaulet ieprieks. Vorbedingung, f. ieprieksejs nosacljums, visädä zinä ieprieks izpildäms nosacljums. 

Vör'begriff, m. ieprieksejs jédziens, ievada jédziens. Vorbehalt, m. -(e)s, pl. -e, ieruna, f.; (Bedingung) 
nosacljums, m.; (Einschränkung) ierobezojums, m.; mit od. unter pagaidäm, ar nosacljumiem; mit > des Rechts, 
paturot sev tieslbu, vér'behalten, v. a. (v. behalten) 1. paturét prieksä, nenojemt; 2. fig. uztauplt, paturét; atlikt uz 
véläku laiku; aile Rechte visas tieslbas paturétas! vorbehaltlich, pip. (mit dem Genetiv) ar 

ierunu, ar nosacljumu, vorbei', I. adj. pagäjis; fig. es ist mit ihm », vins ir beigts; II. adv. garäm, secen, -eilen, v. 
n. steigties od. pasteigties garäm. -fahren, v. n. (v. fahren) braukt od. pabraukt od. nobraukt garäm. -fliegen, v. n. 
(v. fliegen) laisties od. aizlaisties garäm. -flicBcn, v. n. (v. fl i c Ben) tecét od. aiztecet garäm. -fiihren, I. v. a. vest 
od. aizvest garäm; II. v. n. iet garäm.616 

Vorbeimarsch — voreilen 

Vorbei'marsch, m. garämgäjiens, m. vorbei'II marschieren, v. n. iet garam. -mussen, v. n. (v. mussen) er muB hier 
vorbei, vinam jäiet seit garäm; (von Fahrenden) vinam jäbrauc se garam. -reiten, v. n. (v. reiten) jät (pajät, nojät, 
aizjät) garäm. -schieBen, v. n. (v. schieBen) 1. saut (pasaut, nosaut, aizsaut) garäm; nesniegt mörki; 2. nosauties 
od. aizsauties garäm. -ziehen, v. n. (v. ziehen) iet garäm; (schleppen) vilkt garäm; (fliegen) laisties garäm. 
Vorbemerkung, f. iepriekseja piezlme, vör'benannt, adj. ieprieks minéts; augsäjau minéts, vorbereiten, I. v. a. 
sagatavot, sataislt; vorbereitend, pagaidu-; II. v. refl. sich sagatavoties. Vorbereitung, f. sagatavosana, f.; 
sagatavosanäs, f.; sagatavojums, m.> seine -en treffen, sagatavoties. Vör'bereitungs||anstalt, f. od. -schule, f. 
sagatavosanäs skola, f. -stunde, f. sagatavosanäs stunda, f. -Unterricht, m. sagatavosanäs mäclba, f. Vörj|berge, 
m. pl. priekskalni, m. pl. -bericht, m. ieprieksejs zinojums, pagaidu zinojums, m. vor'besträft, adj. ieprieks sodlts. 
Vofbcsträfung, f. ieprieksejs sodljums. Vofbctcr. m. pätaru skaitltäjs, m. vorbeugen, I. v. n. einer Sache novérst 
kädu lietu; priekslaikus gädät, lai käda lieta nenotiktu; -d, pagaidu-, aizsargu-; II. v. refl. sich noliekties od. 
paliekties uz prieksu. Vorbeugung, f. novérsana, f.; aizsargäsana, f. 

Vcr'beugungslmäBregel, f. aizsargu soli, m. pl. -mittel, n. aizsarglldzeklis, m.; novérsamais lldzeklis. Vorbild, n. 
paraugs; (Urbild) tips, m.; (jenim.) als ~ dienen, deret (kädam) par paraugu od. priekszlmi, vörj|bilden, v. a. 1. 
(anschaulich darstellen) notélot; 2. (vorbereiten) sagatavot. -bildlich, adj. 1. parauga-, paraugam derigs; 
priekszlmlgs; 2. tipisks. Vorbildung, f. prieksizglltlba, f.; iepriekseja izglltlba, pirmä izglltlba. 
Vor'bildungs||anstalt, f. od. -schule, f. sagatavosanäs skola, f.; pirmskola, vörj|binden, v. a. (v. binden) siet 
prieksä; eine Schiirze aizsiet (od. likt) prieksautu prieksä, -blasen, v. a. (v. blasen) (jenim. etw.) pust (kädam ko) 
prieksä, -bohren, v. a. 1. izurbt ieprieks; 2. fig. (vorbereiten) sagatavot. 

Vöfbötc. m. 1. ieprieksejs vestnesis; 2. fig. (Anzeichen) simptoms, m.; zlme, f. 

vorbringen, v. a. (v. bringen) celt prieksä; (sagen) teikt; er konnte kein Wort vins nevareja izteikt ne värda; 
Beweise pierädlt; Liigen melot; eine Bitte lugt; bringen Sie Ihre Sache sakait, kas Jums par lietu. 

Vorbringen, n. -s, prieksä celsana, f. 

vodbuchstabieren, v. a. (jenim. etw.) burtot (kädam ko) prieksä. 

Vödburg, f. pils prieksä, f.; (Vorstadt) priekspilsöta, f.; äipilseta, f. 

Vör'dach, n. pajumte, f.; paspärne, f.; (Schutzdach) nojume, f. 
vor'dem od. vordem', adv. senäk, citkärt. 




Vor'der||achse, f. prieksass, f.; priekseja ass. -ansieht, f. priekspuse, f.; (von einem Gebäude) fasade, f. -ann. m. 
prieksdilbs, m.; priekséjais dilbs, -bein, n. priekskäja, f. -bug, m. prieksplecs, m. 

vor'dere, adj. priekséjs; die ~ Seite od. der «. Teil, priekspuse, f.; prieksa, f.; die -n Reihen, priekséjäs rindas. 

Vor'deii|grund, m. prieksa, f.; prieksdala, f.; fig. in den ~ treten, stäties prieksgalä. -hand, f. prieksroka, f.; (beim 
Kartenspielen) die - haben, but prieksrokai. 

vorderhand', adv. pagaidäm; sim brizam. 

Vor'deii|haus, n. priekséjais nams; nams pie ielas, -indien, n. Prieksindija, f. -mann, m. 1. (beim Marschieren) 
prieksgalnieks, m.; 2. (auf Wechseln) pirmais zirants, m.; 3. (im Dienst) vecäkais. -mast, m. prieksmasts, m. -rad, 
n. prieksritenis, m.; priekséjais ritenis, -reihe, f. priekséjä od. pirmärinda, -satz, m. 1. prieksteikums; 2. (in der 
Logik) premisa, f.; prieksteikums, m.; pirmais teikums, -zahn, m. priekszobs, m. -zimmer, n. priekséjä istaba. 

vor'[|drängen, I. v.' a. spiest uz prieksu; II. v. refl. sich 1. spiesties uz prieksu, sprausties cauri; 2. fig. nostäties 
pirmä vietä, vérst uz sevi uzmanlbu, -dringen, v. n, (v. dringen) doties uz prieksu; in ein Land iespiesties od. 
ielauzties kädä zemé. 

Vör'dringen, n. -s, iespiesanäs, f. 

vörj|dringlich, adj. uzmäclgs, -drucken, v. a. iespiest ieprieks, uzdrukät virsu, -drucken, v. n. spiest uz prieksu. 
Vör'ebbe, f. béguma säkums, m.; atplu-dums, m. 

vor'j| eilen, v. n. steigties paprieksu, doties äti i uz prieksu, -eilig, I. adj. visai ätrs, steidzlgs; (ubereilt) 
pärsteidzlgs; (unbesonnen) neapdonugs; II. adv. vi-Voreiligkeit — Vorhaben 
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sai ätri, steigsus; (unbesonnen) neapdomlgi, bez apdoma. Vör'eiligkeit, f. pärsteidzlba, f.; (Unbesonnenheit) 
neapdomlba, f. voreingenommen, adj. aizspriedlgs; ieprieks pärliecinäts. Voreingenommenheit, f. aizspriedlba, 

f.; paitejiskums, m. Vörcltcrn, pl. senci, m. pl.; tévu tévi, m. pl. 

vör'empfinden, v. a. (v. empfinden) nojaust; paredzét. Vör'empfindung, f. nojauta, f. vör'enthalten, v. a. (v. 
enthalten) (netaisni) aizturét; nedot (kas pienäkas); den Lohn aizturét algu. Vörj|enthaltung, f. aizturéjums, m. - 
er- 

klärung, f. iepriekséjs izskaidrojums. Vörcrntc, f. pirmä raza, iepriekséja raza. vérérst', adv. 1. (vorher) 
paprieksu; 2. (vor allem) vispirms; 3. (vorläufig) pagaidäm. 

Vör'fahr, m. -en, pl. -en, sencis, m. vöffahrcn, v. n. (v. fahren) 1. (jenim.) braukt (kädam) paprieksu; 2. (bei 
jernm.) piebraukt (pie käda); vorgefahren kommen, braukt surpu, atbraukt; den Wagen ~ lassen, likt piebraukt 
ratus; der Wagen ist vorge-fahren, rati piebraukti. Vör'fall, m. 1. (Fall) gadljums, m.; (Ereignis) notikums, m.; 
(Zwischenfall) starpgadljums, m.; (Unfall) nelaimes gadljums, m.; 2. (dzemdes) noslldéjums, m. 

vör'fallen, v. n. (v. fallen) 1. aizkrist prieksä; 2. (geschehen) notikt, atgadlties; wie wenn nichts vorgefallen wäre, 
it kä nekas nebutu noticis; 3. (von der Gcbärmutter) noslldét. Vörj|feier, f. priekssvétki, m. pl.; eine » 
veranstalten, sarikot svétku ievadu, -fenster, n. priekslogs, m. vorfinden, . I. v. a. (v. finden) atrast 

prieksä; II. v. refl. sich atrasties, vör'flunkern, v. a. samelot. Vörfliit, f. paisuma iesäkums, m.; uzpludums, m. 

VörTriihling, m. brunais pavasaris, m.; 

pavasara säkums, m. vörTtihren, v. a. vest prieksä, izrädlt. Vorfuhrung, f. izräde, f.; uzvedums, m. Vör'[jgang, m. 
1. (Ereignis) notikums, m.; (Zwischenfall) atgadljums, m.; 2. (Hergang) (lietas) gaita, f.; den ganzen -erzählen, 
stästlt, kä visa lieta notikusi, -gänger, m. -s, pl. prieksgäjéjs, m.; priekstecis, m. -gängerin, f. pl. -nen, 
prieksgäjéja, f.; priekstece, f. 

Vör'garten, m. därzs od. därzins narna prieksä. 



Vor'gebäude, n. priekseja eka. 

vofgében, v. a. (v. geben) 1. (beim Spiele) dot prieksä; 2. (behaupten) apgalvot; (vorschiitzen) eine Krankhcit 
aizbildinäties ar slimlbu; (heucheln) liekulot. 

Vör'|jgeben, n. prieksä dosana, f. -gc-birgc, n. (zemes) rags, m. 

vör'i géblich, I. adj. skietams; -e Freunde, skietami od. tä sauktie draugi; II. kä skiet; kä runä. 

Vor'|lgefecht, n. iepriekséja clna (pirms kaujas), -gefiihl, n. nojauta, f. 

vör'gehen, v. n. (v. gehen) 1. iet par daudz ätri; die Uhr geht vor, pulkstenis iet prieksä; Geschäfte gehen vor, 
darlsanas svangäkas; 2. (vorrucken) iet od. doties uz prieksu; zum Examen, iet uz eksämenu; zum Examen - 
lassen, pielaist pie eksämena; 3. fig. (den Vorrang haben) but pirmä vietä; 4. fig. (geschehen) notikt; es gehen 
hier Wunderdinge vor, se notiek brlnuma lietas. 

Vor'gehen, n. 1. (Vorrucken) virzlsanäs uz prieksu; 2. (Verfahren) rlkosanäs, f. 

Vör'gemach, n. priekstelpas, f. pl.; prieksistaba, f. 

Vör'||genuB, m. iepriekséjs baudljums, m. -geschichte, f. 1. (Vergangenheit) pagätne, f.; (vorherige Ereignisse) 
iepriekseji notikumi; 2. (Vorzeit) aizvésture, f. 

vorgeschichtlich, adj. aizvésturisks. 

Vör'geschmack, m. (Vorgefuhl) nojauta, f.; jausma, f. 

vorllgcschcn! int. piesargaities! -gesetzt, adj. (v. vorsetzen); der V-e, prieksnieks, m. -gestern, adv. aizvakar. 

vör'greifen, v. n. (v. greifen) (eigenmächtig handeln) patvangi rlkoties; aiztikt tieslbas; iejaukties darlsanas; 
(jemm.) 

aizsteigties (kädam) prieksä; eine Frage kerties nelaikä pie jautäjuma izskirsanas. 

Vör'greifen, n. -s, patvarlga rlkosanäs; iejauksanäs, f. 

Vör'greifung, f. iejauksanäs, f. 

vor'häben, v. a. 1. but uzlikusam prieksä; eine Schiirze nesät prieksautu; 2. fig. (treiben) nodarbotics (ar ko); was 
hat er jetzt vor? ko vins tagad dara? 3. fig. (beabsichtigen) but nodomäjusam (ko) dant. 

Vorj|häben, n. -s, (Absicht) nodoms, m.; nojemsanäs, f.; (Plan) pläns, m. -häfen, m. prieksosta, f. -halle, f. 
priekstelpas, f.618 
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vör'halten, I. v. a. (v. halten) 1. turét prieksä; (präsentieren) rädlt; (verdecken) aizsegt; 2. fig. (vorwerfen) (jemm. 
etw.) pärmest (kädam ko); (jemm.) seine Pflichten atgädinät (kädam) vina pienäkumus; II. v. n. 1. (dauern) 
pastävét; 2. (geniigen) pie-Ukt. 

Vöfhaltung, f. pärmetums, m. Vofhand, f. prieksroka, f.; er ist in der 

- od. hat die », vinam prieksroka, vörhan'den, adj. esoss, atrodams; sein, but, atrasties; es ist nichts nav nekä 
vairs; es ist Gefahr briesmas draud. Vöfhang, m. -(e)s, pl. -hänge, priekskars, m.; den - aufziehen, fallen lassen, 
uzvilkt (od. pacelt) nolaist priekskaru; der ~ geht auf, fällt, prickskars pacelas, nolaizas, vör'hangen, v. n. (v. 
hangen) 1. karäties 

prieksä; 2. (vorragen) izeelties, vöfhangen, v. a. aizkäit prieksä. VöfhängcschloB, n. aizkaramä atsléga 

od. aizkarcnc, f. Vör'haut, f. prieksäda, f.; prieksädina, f. Vör'hemd, n. od. -chen, n. uzkreklis, m.; 

uzkrcklTtis, m. vorher' od. vor'hér, adv. paprieksu; prieks tam; (vorläufig) pagaidäm; am Tage dienu ieprieks, 
vorhér'bedenken, v. a. (v. bedenken) ieprieks (od. paprieksu) apdomät. Vorher'bestéhen, n. iepriekseja 
pastävésana. 



vorhérTbestinrnren, v. a. ieprieks noteikt od. nolemt, -bestimmend, adj. ieprieks noteicéjs-, 

Vorhér'bestimmung, f. iepriekséjs noteikums od. nolémums. Vor'herbst, m. rudens säkums, m.; paru-denis, m. 

vcrhér'11 empfinden, v. a. (v. empfinden) nojaust, -erkennen, v. a. (v. erkennen) pazlt ieprieks, -géhen, v. n. (v. 
gehen) einem Ereignisse atgadlties pirms käda notikuma, -géhend, adj. iepriekséjs; das V-e, iepriekséjie 
notikumi, vobhérig, adj. iepriekséjs, (fruher) senäks. 

vor'hciTschcn, v. n. valdlt, turét virsroku, jernt pärsvaru, but visvairäk sastopamam. 

vorherrschend, I. adj. pärsvarä esoss, visvairäk sastopams; II. adv. visvairäk, vorhér'sägen, v. a. pasludinät 
ieprieks; paregot. 

Verb er’sä ger, m. -s, pl. paregotäjs, m. -gung, f. pl. -en, paregosana, f.; paregojums, nr. vorhér'séhen, v. a. (v. 
sehen) paredzét. 

Vorhébséhung, f. parcdzcsana, f.; parcdzcjums. m. vérhérVerkimdigen, v. a. pasludinät ieprieks. 

vör'heucheln, v. a. (jemm. etw.) liekulot (kädam ko) prieksä; piesmaukt (kädu, ko) liekulojot. Vör'himnrel, m. 
debesu priekstelpas, f. pl. vorhin', adv. nupat, nesen, pirmlt, mazu 

bridi atpakal, vödhistörisch, adj. aizvésturisks. Vörj|hof od. -höf, m. pagalms, m.; prieksejais pagalms; 
(Vorhalle) priekstelpas, f. pl. 

Vöbhölle, f. priekselle, f.; elles priekstelpas, f. pl. Vorhut, f. priekspulki, m. pl. vö'rig, adj. iepriekséjs, (fruher) 
agräks; (vergangen) pagäjis; das -e Jahr, pérnéjais od. pagäjusais gads; im -en Jahr, pérn, pérngad; -en Freitag, 
pagäjusu piektdien. Vörjahr, n. iepriekséjais gads. vörjährig, I. adj. iepriekséjä gada-, pérnéjs, pérns; II. adv. 
pérn. vörjammern, v. a. (jemm. etw.) «, savai- 

manät (kädam ko). Vör'kammer, f. 1. prieksistaba, f.; prieksina, f.; 2. (vom Herzen) priekskambaris, nr. 
vör'känrpfen, v. n. clnlties pirmä rindä, 

lauzt celmus. Vör'känrpfer, nr. celmlauzis, nr.; (Verteidiger) aizstävis, nr. vödkauen, v. a. (jenrnr. etw.) 1. zelét 
(kädanr ko) prieksä; 2. fig. siki iztulkot (kädanr ko). Vör'kauf, nr. uzpirkums, nr. vör"kaufen, v. n. nopirkt 
paprieksu; uzpirkt. 

Vör'käufer, nr. uzpircéjs, nr.; atkalpärdcvéjs. nr. -in, f. uzpircéja, f. Vorkaufsrecht, n. tiesiba pirkt pirmajam. 
vör'kehr - en, v. n. laikus rikoties; (vorbereiten) sagatavot; (anwenden) izlie-tät. 

Vor'II kehrung, f. pl. -en, rikosanäs laikus, f.; sagatavosana, f.; -en treffen, spert solus; sagatavoties; seine -en 
treffen, sagatavoties; - gegen Feuersgefahr, aizsargäsanäs pret uguns briesnränr. -keinr, nr. pirmdlglis, nr. -kennt- 
nis, f. iepriekséjä zinäsana, priekszinä-sana, f. 

vöbkonrnren, v. n. (v. konrnren) 1. (zuvorkonrnren) (jenrnr.) tikt (kädanr) prieksä; 2. (hervorkonrnren) näkt ärä; 
(erscheinen) parädTtics; 3. (ankonrnren) pienäkt; ich werde bei dir es pie tevis ieradlsos; - lassen, piejenrt; 
4.Vorkonrnrnis — Vornahnre 
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fig. (erörtert werden) tikt pärrunätam; 5. fig (sich finden) atrastics; (Vorhandensein) but; 6. fig. (geschehen) 
notikt, atgadlties; was ist vorgekonrnren? kas noticis? 7. fig. (erscheinen) likties, rädlties; es konrnrt mir so vor, 
als ob ich ihn schon gesehen hätte, nran liekas, it kä es vinu butu jau redzéjis. Vöfkommnis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, 
notikums, nr.; (Zwischenfall) atgadljums, 

fV 

Vor kost, f. uzkozamais, nr.; als uzkodäm. 

vor’läden, v. a. (v. laden) aicinät prieksä. Vöflägc, f. 1. (Vorlegeblatt) rakstämais od. zlnréjamais paraugs; 
(Vorschrift) prieksraksts, nr.; 2. (Gesetzesentwurf) likuma projekts, nr.; priekslikums, nr. vörlassen, v. a. (v. 



lassen) 1. laist prieksä od. paprieksu; 2. laist prieksä, atlaut ienäkt. Vörlassung, f. pl. -en, piejemsana, f. Vorlauf, 
m. pinnais notecejums (degvlnu dedzinot, vlnogas spiezot etc.), vorlaufen, v. n. (v. laufen) 1. (jemm.) skiiet 
(kädam) prieksä; 2. skiiet uz prieksu; 3. (von der Uhr) iet prieksä. Vorläufer, m. 1. priekstecis, m.; 2. fig. (vor 
Krankhcitcn) simptoms, m.; (Anzeichen) zlme, f. -in, f. priekstece, f. vorläufig, I. adj. (vorher zu erledigen) 
ieprieksejs; (von Vereinbarungen) pagaidu-; (einstweilig) si briza-; ein -es Urteil, pagaidu spriédums; II. adv. 
pagaidäm; (zuvor) ieprieks; (einstweilen) sim brizam, vorlaut, adj. vlzdegunlgs; (unverschämt) 

bezkaunlgs. Vorlében, n. iepriekséjä dzlve. VOr'lége||blatt, n. rakstämais od. zlméjamais paraugs; (Vorschrift) 
prieksraksts. -gäbel, f. uzliekamäs daksinas, -löffei, m. uzlejamä karote, lielä karote, zupas kauss, m. -messer, n. 
lielais galda nazis, voricgcn, v. a. 1. likt prieksä; ein SchloB piekärt atslégu; eine Schiirze apsiet prieksautu; 2. 
(bei Tische) pasniegt; (Bråten) uzlikt; 3. (zeigen) rädlt; (zur Wahl auslegen) izklästlt; seine Vollmacht uzrädlt 
savu pilnvaru; fig. seine Griinde izskaidrot savus iemeslus; fig. eine Frage, ein Gesetz ierosinät jautäjumu, 
likumu. Voiiä||gen, n. pasniegsana, f.; prieksä liksana, f.; izrädlsana, f. -geschloB, n. priekskarama atsléga, 
voricscn, v. a. (v. lesen) (jemm. etw.) laslt (kädam ko) prieksä. 

Vorléllser, m. priekslasltäjs, m. -serin, f. priekslasltäja, f. -sung, f. 1. (vestules) laslsana, f.; 2. (auf der 
Universität) priekslasljums, m. vörlieb', (mit etw.) ~ nehmen, apmierinäties (ar ko), but (ar ko) mierä; (bei 
Tische) nehmen Sie jemiet par labu. Vorliebe, f. seviska mllestlba, patika, f.; mit *, ar sevisku mllestlbu od. 
prieku, labprät. 

vorliegen, v. n. (v. liegen) 1. gulét od. but prieksä; 2. fig. (vorhanden sein) but; es liegen Tatsachen vor, die ..., ir 
fakti, kas ...; es liegt heute nichts vor, sodien nav nekä ko pärrunät, vor||lugen, v. a. (v. liigen (jemm. etw.) 
samelot (kädam ko), -machen, v. a. 1. taislt prieksä; 2. (jemm. etw.) izdarlt od. parädTt (kädam ko); fig. sastädlt 
(kädam ko). Vörj|macht, f. valdosä valsts, f. -mägen, m. (bei Wiederkäuern) grämatnieks, m. vör'mähen, v. n. 1. 
plaut kä pirmajam; 2. (jemm.) plaut (kädam) prieksä, ierädlt (kädam) plausanu, vor'mälen, v. a. (jemm etw.) 
gleznot 

(kädam) prieksä. ! vör'mälig, adj. citreizéjs, citkärtéjs; der -e König, senäkais od. bijusais karalis. Vör'mann, m. - 
es, pl. -männer, (Milit.) priekséjais; (Bahnbrecher) celmlauzis, m.; (Vorgänger) prieksgäjéjs, m.; priekstecis, m. 
vör'merken, v. a. atzlmét. Vör'merkung, f. pl. -en, atzlméjums, 

m. ; atzlme, f. Vör'mittag, m. priekspusdiena, f. vör'mittags, adv. prieks pusdienas, 

priekspusdienäm. Vör'mittags|| gottesdienst, m. priekspusdienas dievkalpojums, m. -prédigt, f. priekspusdienas 
svétruna, f. -schule, f. priekspusdienas skola, f. Vör'mund, m. -(e)s, pl. -munder, aizbildnis, m. 

Vormundschaft, f. aizbildnlba, f.; unter 

«. stehen, but aizbildnlbä. Vör'mundschafts||amt, n. aizbildnlbas valde, f. -behörde, f. aizbildnlbas iestäde, f. 
vör'mussen, v. n. (v. miissen) er muB vor, 

vinam jäiet prieksä, vorn, adv. prieksä, priekspuse, (an der Spitze) prieksgalä; den Feind von -angreifen, uzbrukt 
ienaidniekam no prieksas. 

vor'nägeln, v. a. aiznaglot, aizsist naglu prieksä. 

Vörj|nahme, f. (Ausfurung) izdaiisana, f.; (Unternehmung) uzsäksana, f.; uz-620 
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säkums, m.; (Absicht) nodoms, m. -nä-me, m. prieksvärds, m.; kiistlts od. kiistlbvärds. vorn'an, adv. pirmä vietä, 
prieksgalä, vorne v. vorn. 

vödnehm, adj. 1. galvenais; (wichtig) svangs; (biblisch) dies ist das -ste und grö B te Gebot, sis ir pirmais un 
augstäkais bauslis; 2. cildens; cels. vär'nehmen, I. v. a. (v. nehmen) 1. jemt prieksä; 2. fig. (etw.) uzsäkt (ko); 
eine Arbeit kerties pie darba; eine Reise doties celä; II. v. refl. sich etw. zu tun, apjemties ko darlt. Vor'nehmen, 

n. -s, uzsäksana, f. VoFnehmheit, f. dizciltlba, f.; celums, vornehmlich, I. adj. galvenais; II. adv. (vorziiglich) 



visvairäk; (besonders) seviski. 
vör'neigen, v. refl. sich noliekties od. 

paliekties uz prieksu. Vör'neigung, f. nolieksanäs uz prieksu; 

(Vorliebe) seviska patika, vorn'herein, von no pasa säkuma. Vör'ort, m. priekspilséta, f. Vör'posten, m. 
priekssargi, m. pl. -ge- 

fecht, n. priekssargu kautins, m. vor'I)prahlen, v. a. (jemm. etw.) ~ saliellt (kädam ko), -prédigen, v. a. (jemm. 
etw.) saspredikot (kädam ko). Vorprufung, f. pagaidu od. iepriekséjs 

pärbaudljums, vor'rägen, v. n. but augstäkam, izcelties, 1 VörYang, m. päräkums. m.; prieksroclba, f.; den ~ (vor 
jemm.) haben, but (par kädu) augstäkam od. päräkam. but augstäkä godä. VorYät, m. kräjums, m.; aizgäds, m., 
auch padoms, m.; sich einen «. (von etw.) anschaffen, sagädät sev (no kä) kräjumu; im kräjumä, vorYätig, adj. 
(etw.) » haben, turét (ko) 

kräjumä, (ar ko) apgädäjies. VörYäts ||haus, n. noliktava, f.; kléts, f. 

-kammer, f. kléts, f. VörYecht, n. priekstieslba, f.; prieksroclba, f.; pirmtieslba, f. vörYcckcn, v. a. stiept uz 
prieksu. VorYéde, f. prieksruna, f.; prieksvärdi, 

m. pl.; (Einleitung) ievads, m. vorYéden, v. a. (jemm. etw.) sastästlt od. sarunät (kädam ko); ich lasse mir nichts 
uz tädäm blénäm es neklauslsos. 

vörYcif, adj. ätraudzis, nelaikä nogatavojies, pilnlgi neienäcies. VörYeiter, m. prieksjäjéjs, m. vör'rennen, v. n. (v. 
rennen) 1. skriet paprieksu, skriet uz prieksu; 2. (jemm.) skriet (kädam) prieksä. 

vöriichten, v. a. sagatavot. Vorrichtung, f. 1. (Vorkehrung) ietaise, f.; 2. (Apparat) aparäts, m.; (Mechanismus) 
mechanisms, m. vörYiicken, I. v. a. 1. stumt od. bldlt od. virzlt uz prieksu; die Uhr pavirzlt pulksteni uz prieksu; 

2. fig. (vorwerfen) (jemm. etw.) pärmest (kädam ko); II. v. n. 1. doties uz prieksu; iet uz prieksu; virzlties uz 
prieksu; die Truppen - lassen, sutlt karaspéku uz prieksu; 2. fig. tikt uz prieksu; (in eine höhere Stellung 
kommen) tikt augstäkä vietä; (Erfolg haben) solot sekmlgi uz prieksu; die Nacht ist vorgeriickt, ir jau vela nakts. 
Vör'riicken, n. virzlsana od. virzlsanäs uz prieksu. 

Vör'saal, m. priekszäle, f.; uzgaidämä 

zäle; uzgaidltava, f. vor'sägen, v. a. (jemm. etw.) teikt (kädam ko) prieksä; (in der Schule) pacukstét (kädam ko). 
Vörj|säger, m. -s, pl. pacukstétäjs, m. -sänger, m. prieksdziedätäjs, m. -Sängerin, f. prieksdziedätäja, f. -satz, m.; 
(Absicht) nodoms, m.; apjemsanäs, f. vor'sätzlich, I. adj. tiss; II. adv. tlsi, 

tlsä prätä, tlsäm. Vör'schanze, f. redute, f.; äréjä skanste, vör'schieben, v. a. (v. schieben) 1. stumt uz prieksu; den 
Riegel aizsaut bultu I prieksä; fig. einer Sache einen Riegel apturét od. aizkavét kädu lietu; 2. fig. (vorschiitzen) 
eine Krankheit atrunäties od. aizbildinäties ar slimlbu; 3. fig. (jemn.) pagläbties (aiz käda); sutlt (kädu) savä 
vietä, vöfschicBcn. I. v. a. (v. schieBen) (jemm.) Geld aizdot (kädam) naudu; dot (kädam) naudu uz prieksu; II. v. 

n. 1. (jemm.) saut (kädam) prieksä, ierädlt (kädam) sausanu; 2. (vorragen) izcelties. 

Vor'schlag, m. 1. pirmais sitiens; prieks-tonis, f.; 3. fig. priekslikums, m.; (Rat) padoms, m.; - zur Gtite, izllguma 
priekslikums, m. vor'schlägen, I. v. a. (v. schlagen) 1. aizsist prieksä; 2. ieteikt; zu einer Stelle ieteikt (kädu) 
kädai vietai; II. v. n. (vom Preise) uzpraslt. Vör'schmack, m. -s, 1. pagarza, f.; (Vorgefuhl) nojauta, f.; 2. 
(Heringspfänn-chen) silku pudins, m. Vör'schneidemesser, n. sagriezamais nazis, m. 

vör’sch ne i den, I. v. a. (v. schneiden) 1. (von Speisen) sagriezt; 2. fam. (jemm.) Gesichter saviebt (kädam) seju; II. 
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v. n. (jemm.) griezt (kädam) prieksä, ierädlt (kädam) griesanu. Vör'schneider, m. sagriezéjs, m. vör'schnell, I. adj. 
päräk ätrs; (iibereilt) pärsteidzlgs; (leichtfertig) vieglprätlgs; (uniiberlegt) neapdonngs; II. adv. päräk steigsus; 
(leichtfertig) vieglprätlgi, bez apdoma; - urteilen, pavirsi spriest, vör'schreiben, v. a. (v. schreiben) 1. einem 




Buche seinen Namen rakstlt savu värdu grämatas prieksgalä; 2. dem Schiiler Buchstaben < ►, rakstlt skolénam 
burtus prieksä; 3. fig. (befehlen) (jemm. etw.) pavclct (kädam ko). Vorschrift, f. 1. prieksraksts, m.; 2. fig. : 
(Befehl) pavéle, f., auch prieksraksts, m.; (Anordnung) rlkojums, m.; nach péc pavéles, kä likts; (auf Rezepten) 
kä parakstlts; wider die pret rikojumu. 

vör'schriftsmäBig, I. adj. pavélei od. prieksrakstam piemérots; II. adv. péc paveles, kä pavéléts. Vörschub, m. 1. 
(beim Kegeln) pirmais grudiens; ich habe den man pirmajam jägruz; 2. fig. (Hilfe) pallgs, m.; pabalsts, m.; 
(jemm.) - leisten, palldzét (kädam), pabalstlt (kädu). VörSchuh, m. virsäda, f. VöPschiile, f. pirmskola, f.; 
sagatavosanas skola, f.; das ist fur ihn eine gute tas vinam der par labu mäclbu. VöPschuB, m. aizdevums, m. - 
verein, m. 

aizdevumu biedrlba, f. vör'schuBweise, adv. aizdevuma veidä, vor'll schutten, v. a. nobért prieksä; den Pferden 
den Hafer dot zirgiem auzas. -schutzen, v. a. atrunäties od. aizbildinäties (ar slimlbu etc.) sein Alter aizbildinäties 
ar vecumu, vor'schen, I. v. a. (v. sehen) 1. (vorhersehen) paredzét; 2. (Vorkehrungen treffen) „spert solus", 
ieprieks sarikot, aizgädät; II. v. refl. sich -«, piesargäties; vorgesehen! uzmanlbu! Vodséhung, f. aizredzlba, f.; 
aizredze, 

f.; gädlba, f. vör'sein, v. n. (v. sein) 1. but prieksä; 2. (im Wege sein) but celä; 3. (verhandelt werden) die Sache 
ist schon vorgewesen, lieta jau lukota cauri, vör'setzen, I. v. a. 1. likt uz prieksu; 2. likt prieksä; einern Buche 
seinen Namen likt savu värdu grämatas prieksgalä; einern Worte eine Silbe », pielikt od. piedét värdam zilbi 
prieksä; (jemm. etw.) zu essen «., pasniegt (kädam ko) ést; 3. fig. (an die Spitze stellen) nostädlt prieksgalä; 
(jemn.) einern Unternehmen uzticét (kädam) 

uzsäkuma vadlbu; der Vorgesetzte, prieksnieks, m.; II. v. re|l. sich (etw.) apjemties (ko darlt). 

VörSicht, f. picsardzTba, f.; (Behutsamkeit) apdomlba, f.; aus aiz piesardzlbas; sargies! od. sargaitics! 

vör'sichtig, I. adj. piesardzlgs; (behutsam) apdomlgs; II. adv. piesardzlgi, apdomlgi, -erweise, adv. aiz 
piesardzlbas. 

Vorsichtigkeit, f. v. Vorsicht. 

VorSichtsmäBrégel, f. -n treffen, profilaktiski od. aizsargäsanäs rlkojumi. 

Vör'silbe, f. iebalsiens, m., auch priedéklis, m. 

vör'singen, v. a. (v. singen) 1. ein Lied uzdziedät dziesmu; 2. (jemm. etw.) dziedät (kädam ko) prieksä. 
VörSinger, m. -s, pl. prieksdziedätäjs, m. 

Vör'sitz, m. priekssédétäja vieta, f.; prieksséza vieta, f.; sézvadlba, f. 

vörSitzen, v. n. (v. sitzen) sédét prieksä; but par priekssédi; der V-de, priekssédis, m.; sézvadis, m. 

VörSommer, m. vasaras säkums, m. 

Vör'sorge, f. aizgädlba, f.; iepriekséja ruplba; ~ treffen, rupéties ieprieks; zur ievérlbai. 

Vör'spann, m. -(e)s, pl. -e, aizjugs, m.; pajugs, m.; (SchieBpferde nebst Wagen) skutis, f. pl. 
vör'spannen, v. a. 1. stiept prieksä; 2. die Pferde aizjugt od. iejugt zirgus. 
vör'spiegeln, v. a. (jemm. etw.) iemest (kädam ko), apmänlt (kädam ar ko) acis. 

Vorspiegelung, f. apmänlsana, f.; er ist wegen falscher Tatsachen bestraft worden, vins nosodlts par faktu 
sagrozlsanu. 

Vör'spiel, n. prieksspéle, f. 

vör'spielen, v. a. (jemm. etw.) spelet (kädam ko) prieksä. 

vöfsprcchcn, I. v. a. (v. sprechen) (jemm. etw.) teikt (kädam ko) prieksä; II, v. n. (bei jemm.) pieiet od. piebraukt 



(pie kada); uz mazu bndi apciemot (kadu). 

vörSpringen, v. n. (v. springen) 1. lekt uz prieksu; 2. (jemm.) «., aizlékt (kädam) prieksä; 3. (hervorragen) 
izcelties (uz äru), but izcilam; ein -des Dach, izcils jumts; ein -der Winkel, izcils lenkis; -der Fels, izcila kl ints. 

Vödsprung, m. 1. (Bauk.) izcilnis, m.; 2. fig. gabals prieksä; einen (iiber jemn.) gewinnen, tikt (kädam) labu 
gabalu prieksä; er hat einen - von622 

Vorstadt — vortreiben 

drei Tagen vor uns voraus, vins mums jau trls dienas prieksä. 

VörStadt, f. priekspilseta, f.; ärpilseta, f. 

Vör'städter, m. priekspilsétnieks, m. -in, f. pl. -nen, priekspilsétniece, f. 
vör'städtisch, adj. priekspilsétniecisks, priekspilsetas-. 

VorStadttheäter, n. priekspilsetas teätris, m. 

Vör'stand, m. 1. (als Kollegium) valde, f.; prieksnieclba, f.; (in parlamentarischen Versammlungen) birojs, m.; 2. 
(Vorsteher) prieksnieks, m.; prezidents, m. 

Vör'stands||mitglied, n. prieksnieclbas loceklis, m. -Sitzung, f. prieksnieclbas sede, f. -wähl, f. prieksnieclbas 
velesana, f. 

vör'stecken, I. v. a. 1. piespraust (pie krutlm); 2. den Kopf izbäzt galvu; II. v. refl. sich ein Ziel spraust sev mörki. 

vorStéhen, v. n. (v. stehen) 1. (hervorragen) izcelties (uz äru), stävet ärä, but izcilam; 2. (vorhergehen) but 
ieprieks; die -de Seite, iepriekséjä lapas puse; 3. fig. (als Leiter) stävet prieksgalä, vadlt; dem Hauswesen vadit 
mäjturlbu; einer Schule «, vadlt skolu; 4. fig. (verwalten) einem Amte >, izpildlt amatu. 

VorStéher, m. -s, pl. prieksnieks, 'm. -amt, n. prieksnieka amats, n. -in, f. pl. -nen, prieksniece, f. -schaft, f. 
prieksnieclba, f. 

vörStellbär, adj. (von Personen) prieksä städäms; (von Sachen) nogiedams. 

vör'stellen, I. v. a. 1. likt uz prieksu; den FuB likt od. saut käju prieksä; die Uhr pavirzlt pulksteni uz prieksu; 2. 
(jemm.) städlt (kädu) prieksä, iepazlstinät (kädu ar kädu); ich werde mich ~ lassen, es lugsu, lai mani iepazlstina; 
3. dieses Gemälde stellt einen Schiffbruch vor, sis gleznojums räda kuga bojä iesanu; was soll das -? ko tas lai 
nozlmd? 4. einen zur Beförderung, zur Erhöhung », kädu ieteikt paaugstinäjumam (amatä); II. v. refl. sich 1. sich 
(jemm.) städlties (kädam) prieksä; 2. fig. sich (etw.) ->, städlties (ko) prieksä, iedomäties od. nogist (ko); das 
kann ich mir nicht to es nevaru iedomäties. 

vorstellig, adj. bei einer Behörde * werden, griezties pie kädas iestädes ar lugumu. 

Vör'stellung, f. 1. prieksä städlsana, f.; iepazlstinäsana, f.; iepazlstinäjums, m.; 2. (Besichtigung) aplukosana, f.; 

3. fig. (Darstcllung) izräde, f.; 4. fig. prieks- 

stats, m.; nogida, f.; (Begriff) jédziens, m.; eine deutliche skaidra nogida; ich kann mir keine «. davon machen, 
es to nevaru iedomäties; iiber alle -gehen, but nesajédzamam; 5. fig. (Vorhaltung) (jemm.) -en (iiber etw.) 
machen, aprädlt (kädam ko); 6. fig. (Eingabe) iesniegums, m. 

Vorstellungs||kraft, f. u. -vermögen, n. iedomas od. nogidas speja, f. -weise, f. nogidas veids, m. 

VörStöB, m. 1. uzbrukums, m.; 2. (Vorsprung, izcilnis, m.; 3. (Litze) stote, f. 

vörj|stöBen, I. v. a. (v. stoBen) griizt uz prieksu; II. v. n. speji doties uz prieksu. -sttecken, v. a. 1. 

(hervorstrecken) izstiept (roku); izbäzt (méli); 2. fig. (leihen) Geld aizdot naudu. 

VörStreckung, f. 1. izstiepsana, f.; 2. fig. (von Geld) aizdosana, f. 

vörStteuen, v. a. izkaislt (putniem prieksä). 



VörStiife, f. priekspakape, f. 

Vor'teil, m. 1. labums, m.; (Gewinn) pelna, f.; (Nutzen) derlgums, m.; » aus einer Sache ziehen, gut labumu od. 
pelnu no kädas lietas; (etw.) mit -verkaufen, pärdot (ko) ar pelnu; im -sein, atrasties izdevlgä stävokll; er ist dabei 
allein im vinam vien tur celas labums; 2. (Kunstgriff) pajémiens, m.; fam. alle -e gelten, ikviens gadljums 
izlietäjams. 

vorteilhaft, I. adj. labs; (Gewinn bringend) izdevlgs; (einträglich) ieneslgs; II. adv. izdevlgi, ar pelnu. 

Vörtrab. m. priekspulks, m. 

vor’träben, v. n. riksot uz prieksu (auch pa prieksu). 

Vör'trag. m. -(e)s, pl. Vorträge, 1. priekslasljums, m.; 2. (Art des Vortragens) prieksnesums, m.; izteiksme, f.; 

(bei Rechnungen) pärvedums, m. 

Vorträgen, v. a. (v. trägen) 1. zinot; (darlcgcn) paskaidrot; (hersagen) noskaitlt; -der Rat, zinotäjs padomnieks; 
ein Gedicht deklamét dzejoli; eine Arie 

nodziedät äriju; ein Musikstiick izpildlt muzikas gabalu; 2. (bei Rechnungen) pärvest. 

Vortrags'j|äit, f. prieksnesuma veids, m.; izteiksme, -kunst, f. deklamäcijas mäksla, f. 
vortrefflich, I. adj. krietns, teicams; II. adv. brlnum labi. 

Vörtrefflichkeit, f. krietnums, m.; tei-camlba, f. 

vortreiben, v. a. (v. treiben) dzlt uz prieksu.Vortreppe — vulgär 
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Vortrcppc, f. lievenis, m.; arkapncs, f. pl. 

vör'trctcn, v. n. (v. treten) iet uz prieksu. Vör'tritt, m. den (vor jemm.) haben, iet (kädam) pa prieksu; (jemm.) den 
~ lassen, laut (kädam) iet pa prieksu; unter dem » der Geistlichkeit, gandzniccTbai pa prieksu ejot. Vortrupp, m. 
priekspulks, m. vor'tun, v. a. (v. tun) eine Schiirze apsiet prieksautu; einen Riegel aizsaut bultu prieksä. Vör'tur, f. 
prieksdurvis, f. pl. vör'turnen, v. n. ierädlt vingrosanu. Vor'turner, m. prieksvingrotäjs, m.; pirmais vingrotäjs, 
vör'uben, v. a. pagaidäm vingrinät, voru'ber, adv. garäm. (Man vergleiche die mit vorbei anfangenden Wörter.) 
voru'bergehend, adj. pärejoss. Vörj|iibung, f. pagaidu vingrinäjums. -Untersuchung, f. prieksizmeklesana, f.; 
iepriekseja izmeklesana, -urteil, n. aizspriedums, m. vör'urteils||frei od. -lös, 1. adj. bezaiz-spriedumu-; II. adv. 
bez aizspriedumiem. -voll, adj. aizspriedumu pilns. Vörj|väter, m. pl. tevu tevi, m. pl.; senci, m. pl. -verhör, n. 
iepriekseja nopratinäsana. Vör'wand, m. -(e)s, pl. -wände, iegansts, m.; (Ausrede) izruna, f.; auf diesen -hin od. 
unter diesem -e, ar so ieganstu, vör'wärts, adv. uz prieksu; -! uz prieksu! «. gehen, iet uz prieksu; die Sache geht 
lieta veicas, vorweg', adv. 1. no prieksas; 2. (im voraus) ieprieks. Vörweg'nahme, f. iepriekseja pajemsa-na, £ 

vörweg'nehmen, v. a. (v. nehmen) pajemt 

ieprieks; atjemt. vörj|weinen, v. a. (jemm. etw.) raudät (kädam par ko), -weisen, v. a. (v. weisen) 1. uzrädlt, 
parädlt; 2. (vorstellen) städlt prieksä. Vorweisung, f. uzrädljums, m. -weit, f. 

1. (Urwelt) senpasaule, f.; pirmatnéjä pasaule; 2. (Vorfahren) senci, m. pl. 

vorj|weltlich, adj. senpasaules-. -wenden, v. a. (v. wenden) celt iemeslus; atrunäties, izmeloties, -werfen, v. a. (v. 
werfen) 1. mest prieksä; 2. fig. (jemm. etw.) pärmest (kädam ko). Vöfwcrk, n. 1. (Meierei) lopmuiza, f.; 

2. (bei Festungen) äréjs apcietinäjums. Vör'witz, m. vlzdegunlba, f.; prv. was 
deines Amtes nicht ist, da laB deinen 

nemaisies svesäs lietäs od. nebäz degunu, kur nevajaga. vörwitzig, adj. vlzdegunlgs. Vör'wort, n. 1. prieksväi'ds, 
m.; prieksvärdi, m. pl.; 2. (Verhältniswort) satiksmes värds, m.; prepozicija, m. Vör'wurf, m. 1. pärmctums, m.; 
(Tadel) pala, f.; 2. (Gegenstand der Darstellung) sizets, m.; prieksmets, m. vör'wurfs||frei od. -lös, adj. 



nepaläjams, bezpalas-, -voll, adj. pärmctumu pilns, vör'zählen, v. a. (jemm. etw.) », noskaitlt (kädam ko). 
Vödzeichen, n. 1. (in der Musik) paaugstinämä od. pazeminämä zlme; 2. fig. (Anzeichen) zlme, f.; iepriekséja 
zlme. vör'zeichnen, v. a. 1. (jemm. etw.) zlmet od. uzzlmet (kädam ko) prieksä; 2. fig. (angeben) norädlt, 
iezlmét; (jemm.) den Weg noteikt od. apzlmét (kädam) celu. Vör'zeich||ner, m. uzzlmetäjs, m.; prieks-zlmetäjs, 
m. -nung, f. 1. (Zeichenvorlage) uzzlméjamais paraugs; 2. (zum Sticken) izrakstämais paraugs; 3. fig. (Angabe) 
norädljums, m. vör'zeigen, v. a. rädlt, parädlt; (von Urkunden u. Beweisen) städlt prieksä; uzrädlt. 

Vör'||zeiger, m. rädltäjs, m.; « dieses, säraksta uzrädltäjs, -zeigung, f. uzrädljums, m. -zeit, f. (Vergangenheit) 
pagätne, f.; (Altertum) senatne, f.; in der grauen sirmä senatne, vörzei'ten, adv. senäk; senatne, vör'zeitig, I. adj. 
priekslaiku-, priekslaiclgs; II. adv. priekslaikus; par agru; nelaikä. 

vorzeitlich, adj. senlaiku-, senos laikos, vör'ziehen, (v. ziehen) 1. (hervorziehen) vilkt uz prieksu; aizvilkt 
prieksä; 2. fig. (bevorzugen) vairäk cienlt, atzlt par labäku; dot prieksroku. Vör'zimmer, n. prieksistaba, f. 
Vör'zug, m. 1. prieksroka; (jemm.) den «. vor einem andern geben, atzlt (kädu) par labäku od. cienlgäku; 2. 
(Vorteil) lieläks labums, päräkums, m.; fig. ich habe nicht den ihn zu kennen, man nav tas gods vinu pazit, 
vörziiglich, I. adj. krietns, teicams, par visiem labäks; II. adv. 1. loti labi; 2. (besonders) seviski. Vörzug'lichkeit, 
f. kiietnums, m.; teica-mlba, f. 

Vorzugsrecht, n. prieksroclba, f.; prieksrokas tieslba, f. vorzugsweise, adv. visvairäk; (besonders) seviski, vulgär’ 
[wul-], adj. tautä parasts. prästs.624 

Vulgärsprache — Wachtel 

Vulgär'sprache [wul-], f. ikdieniska valoda, f. 

Vulkan [wul-], m. -s, pl. -e, (feuerspeiender Berg) vulkäns, m.; ugunsveméjs kalns, m. 
vulkä'nisch [wul-], adj. vulkänisks. 

Vulkanisie'rung [wul-], f. pl. -en, vul-känizéjums, m. 
w. 

Waage, f. svari, m. pl. 
wabbelig, adj. lumlgs. 
wabbeln, v. n. lumét. 

Wä'be, f. pl. -n, suna, f.; käre, f.; dem. sunina, f. 

Waberlohe, f. saudlga liesma, f. 

wach, adj. 1. nomodä esoss, pamodies; - sein, but nomodä, negulét; er ist noch vins ir vel nomodä; - werden, 
pamosties; «. machen, pamodinät; (jemn.) kiissen, pamodinät (kädu) ar skupstu; 2. fig. (munter) mozs, mod-rlgs; 
ein -er Kopf, gaisa galva; -e Nächte, bezmiega naktis. 

Wach'e, f. pl. -n, 1. (das Wachen) -halten bei einem Kranken, but nomodä pie slimnieka; Nachtwache, f. nakts- 
dezura, f.; 2. (Wachdienst) sargu dienests, m.; * haben, stävet sargos; 3. (Wachmannschaft) sargi, m. pl.; sardze; 
die - ablösen, mainlt sargus; 4. (Wachstube) sargätava, f.; apsardzTbas telpas, f. pl.; (jemn.) auf die ~ bringen, 
aizvest (kädu) uz policiju. 

wach'en, v. n. but nomodä; (iiber etw.) sargät od. pielukot (ko); solange noch das Gewissen wacht, kamér sirds 
vél skaidra. 

Wach'en, n. -s, nomodä busana, f.; sai'gäsana, f. 

Wach'feuer, n. sargu uguns, f.; (bei Hirten) piegulnieku uguns, f. 

wach'I|frei, adj. no sargu dienesta atbrlvots. -häbend, adj. der -e Offizier, dezuras un sardzcs virsnieks. 
Wach'mann, m. sargs, m.; käitlbnieks, m. -Schaft, f. sargi. m. pl.; sargu pulcins, m. 



Wachol'der, m. -s, kadikis, m.; paeglis, m. -baum, m. kadika koks, m. -drossel, f. kadiku strazds, m. 

Wachs, n. -(s)es, vaski, m. pl.; mit -bestreichen, apvaskot. 

Wachs'abdruck, m. vasku nospiedums, m.; nospiedums vaskos. 

wach'sam, I. adj. modrs, uzmanlgs; - (auf etw.) sein od. ein -es Auge (auf etw.) haben, verigi (ko) pielukot, 
raudzlties 

(uz ko) vérigäm aclm; II. adv. mod-rlgi, ar uzmanlbu. Wach'samkeit, f. *, modrlba, f.; modrl-gums, m. 
wachs'äitig, adj. vaskiem lldzlgs, vas-kains. 

Wachs'j|bild, n. vasku tcls. m. -bildner, 

m. vasku télnieks, m. -bleiche, f.; 1. (als Handlung) vasku balinäsana, f. -blume, f. vasku puke, f. -decke, f. vasku 
sega, f. wach'sen, v. n. (wach'se, wäch'sest, wächst'; wuchs; gewach'sen) 1. (körperlich) augt; - lassen, audzinät; 
(gröBer werden) izaugt lieläkam; dieses Kind ist in kurzem sehr gewachsen, sis bérns neilgä laikä izaudzis daudz 
lieläks; schön gewachsen sein, but brangi noaugusam; sich den Bart -lassen, audzinät bärdu; fam. darum lasse ich 
mir keine grauen Haare par to es it nemaz nebédäju; er ist dieser Arbeit nicht gewachsen, sis darbs vinam nav pa 
spékam; fig. sie sind einander gewachsen, viniem spéki vienädi; fig. er ist mir nicht gewachsen, vins ir par mani 
väjäks; 2. fig. (zunehmen) piejemties; (sich vermehren) vairotics. Wach'sen, n. -s, 1. (körperlich) augsana, f.; im 
» begriffen sein, augt; (von der Industrie) uzplaukt, uzzelt; ~ des Wassers, tidens uzpiusana, f.; der Mond ist im 
meness aug; 2. fig. (Zunehmen) piejemsanäs, f. wäch'sen, v. a. vaskot, wäch'sern, adj. vaska-, vaskots; fig. eine 

-e Nase haben, but loti lokämam. WachsTarbc, f. vasku kräsa, f. wachs’farbig, adj. vasku k ras as-, vasku 

kräsä; (gelb) dzeltäna. wachs'gelb, adj. v. wachsfarbig; er ist 

vins dzeltäns kä vaski. Wachsj|kerze, f. vasku svece, f. -kirsche, f. vasku kezbere, f. -licht, n. vasku svece, f. - 
papier, n. vasku paplrs, m. -puppe, f. vasku lellis, m. -tuch, n. vaskudräna, f. Wachs'tum, n. -(e)s, 1. augsana, f.; 
(Ent-wickelung) attlstlba, f.; (Vermehrung) vairosanäs, f.; - der Pflanzen, vegetäcija, f.; audzellba, f.; 2. (Wein) 
mein eigenes pasa audzinäts vins. Wachs'zieher, m. -s, pl. «, svecnieks, m. Wacht, f. sargi, m. pl.; sardze, f. 
Wach'tel, f. pl. -n, paipala, f.; dem. paipalina, f. -könig, m. grieze, f. -pfeife, f. paipalu svilplte, f. 624 

Vulgärsprache — Wachtel 

Vulgär'sprache [wul-], f. ikdieniska valoda, f. 

Vulkan [wul-], m. -s, pl. -e, (feuerspeiender Berg) vulkäns, m.; ugunsveméjs kalns, m. 
vulkä'nisch [wul-], adj. vulkänisks. 

Vulkanisie'rung [wul-], f. pl. -en, vul-känizéjums, m. 
w. 

Waage, f. svari, m. pl. 
wabbelig, adj. lumlgs. 
wabbeln, v. n. lumét. 

Wä'be, f. pl. -n, suna, f.; käre, f.; dem. sunina, f. 

Waberlohe, f. saudlga liesma, f. 

wach, adj. 1. nomodä esoss, pamodies; - sein, but nomodä, negulét; er ist noch vins ir vel nomodä; - werden, 
pamosties; «. machen, pamodinät; (jemn.) kiissen, pamodinät (kädu) ar skupstu; 2. fig. (munter) mozs, mod-rlgs; 
ein -er Kopf, gaisa galva; -e Nächte, bezmiega naktis. 

Wach'e, f. pl. -n, 1. (das Wachen) -halten bei einem Kranken, but nomodä pie slimnieka; Nachtwache, f. nakts- 
dezura, f.; 2. (Wachdienst) sargu dienests, m.; * haben, stävet sargos; 3. (Wachmannschaft) sargi, m. pl.; sardze; 



die - ablösen, maimt sargus; 4. (Wachstube) sargatava, f.; apsardzibas telpas, f. pl.; (jemn.) auf die ~ bringen, 
aizvest (kädu) uz policiju. 

wach'en, v. n. but nomodä; (iiber etw.) sargat od. pielukot (ko); solange noch das Gewissen wacht, kamer sirds 
vel skaidra. 

Wach'en, n. -s, nomodä busana, f.; sargäsana, f. 

Wach'feuer, n. sargu uguns, f.; (bei Hirten) piegulnieku uguns, f. 

wach'I|frei, adj. no sargu dienesta atbrlvots. -häbend, adj. der -e Offizier, dezuras un sardzcs virsnieks. 
Wach'mann, m. sargs, m.; käitlbnieks, m. -Schaft, f. sargi, m. pl.; sargu pulcins, m. 

Wachol'der, m. -s, kadikis, m.; paeglis, m. -baum, m. kadikakoks, m. -drossel, f. kadiku strazds, m. 

Wachs, n. -(s)es, vaski, m. pl.; mit -bestreichen, apvaskot. 

Wachs'abdruck, m. vasku nospiedums, m.; nospiedums vaskos. 

wach'sam, I. adj. modrs, uzmanlgs; - (auf etw.) sein od. ein -es Auge (auf etw.) haben, verigi (ko) pielukot, 
raudzlties 

(uz ko) verigäm aclm; II. adv. mod-rlgi, ar uzmanlbu. Wach'samkeit, f. *, modrlba, f.; modrl-gums, m. 
wachs'äitig, adj. vaskiem lldzlgs, vas-kains. 

Wachs j|bild, n. vasku tels, m. -bildner, 

m. vasku télnieks, m. -bleiche, f.; 1. (als Handlung) vasku balinäsana, f. -blume, f. vasku puke, f. -decke, f. vasku 
sega, f. wach'sen, v. n. (wach'se, wäch'sest, wächst'; wuchs; gewach'sen) 1. (körperlich) augt; - lassen, audzinät; 
(gröBer werden) izaugt lieläkam; dieses Kind ist in kurzem sehr gewachsen, sis bérns neilgä laikä izaudzis daudz 
lieläks; schön gewachsen sein, but brangi noaugusam; sich den Bart -lassen, audzinät bärdu; fam. darum lasse ich 
mir keine grauen Haare par to es it nemaz nebédäju; er ist dieser Arbeit nicht gewachsen, sis darbs vinam nav pa 
spökam; fig. sie sind einander gewachsen, viniem spéki vienädi; fig. er ist mir nicht gewachsen, vins ir par mani 
väjäks; 2. fig. (zunehmen) piejemties; (sich vermehren) vairotics. Wach'sen, n. -s, 1. (köiperlich) augsana, f.; im 
» begriffen sein, augt; (von der Industrie) uzplaukt, uzzelt; ~ des Wassers, udens uzpiusana, f.; der Mond ist im 
meness aug; 2. fig. (Zunehmen) piejemsanäs, f. wäch'sen, v. a. vaskot, wäch'sern, adj. vaska-, vaskots; fig. eine 

-e Nase haben, but loti lokämam. Wachs'farbe, f. vasku kräsa. f. wachs'farbig, adj. vasku kräsas-, vasku 

kräsä; (gelb) dzeltäna. wachs'gelb, adj. v. wachsfarbig; er ist 

vins dzeltäns kä vaski. Wachsj|kerze, f. vasku svece, f. -kirsche, f. vasku kezbere, f. -licht, n. vasku svece, f. - 
papier, n. vasku paplrs, m. -puppe, f. vasku lellis, m. -tuch, n. vaskudräna, f. Wachs'tum, n. -(e)s, 1. augsana, f.; 
(Ent-wickelung) attlstlba, f.; (Vermehrung) vairosanäs, f.; - der Pflanzen, vegetäcija, f.; audzellba, f.; 2. (Wein) 
mein eigenes pasa audzinäts vins. Wachs'zieher, m. -s, pl. «, svecnieks, m. Wacht, f. sargi, m. pl.; sardzc, f. 
Wach'tel, f. pl. -n, paipala, f.; dem. paipalina, f. -könig, m. grieze, f. -pfeife, f. paipalu svilplte, f.Wächter — 

Wahl 
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Wäch'ter, m. -s, pl. sargs, m.; (Nachtwächter) naktssargs, m. -geld, n. sarga nauda, f. -häuschen, n. sarga budina, 
f. 

Wacht'||teuer, n. sargu uguns, f. -haus, n. u. -lokäl, n. sargu telpas, f. pl. -turm, m. sargu tornis, m. 
wack'elig, adj. lodzlgs; ein -es Hufeisen, klikstoss pakavs; ein -er Stuhl, klibs kresls; ein -er Kopf, trlsosa galva. 
Wack'elkopf, m. trlsosa galva; (von einer Person) trlsgalvis, m. 

wack'eln, v. n. lodzlties, griloties; er wackelt mit dem Kopfe, vinam tiis galva; dieses Hufeisen wackelt, sis 



pakavs klikst; die Zähne - mir, zobi man kustas. 

Wack'eln, n. -s, lodzlsanäs, f. 

Wack'enbiich, n. vaku grämata, f. 

wack'er, I. adj. duslgs, kiietns, drosmlgs; II. adv. duslgi; käpienäkas; essen, krietni est. 

Waddike, f. «., sulinas, f. pl.; sukalas, f. pl. 

Wa'de, f. pl. -n, ikri, m. pl. 

Wä'den||bein, n. i km kauls, m. -krampi, m. i km krampji, m. pl. -strumpf, m. g a ra zeke. 

Waffe, f. pl. -n, ierocis, m.; - zum Angriff, uzbrukams ierocis; ~ zur Verteidigung, aizsardzTbas ierocis; stum-1 
pfe neass ierocis; das Volk in -n tauta brunas; zu den -n! ierocus rokäs! unter den -n stehen, but apbru- 
nojusamies; zu den -n greifen od. die -n ergreifen, kerties pie ierociem. 

Waffel, f. pl. -n, vafele, f. -eisen, n. vafelu cepamais, -kuchen, m. vafele, f. 

Waffen||briider, m. kara biedrs, m.; clnas brälis, m. -briiderschaft, f. clnas brällba, f. 

waffenfähig, adj. spéjlgs nest ierocus. 

Waffenfgang, m. clnas gäjiens, m. -gat-tung, f. ierocu skira, f. -gekliiT, n. od. -getöse, n. ierocu zvadzésana, f.; 
ierocu troksnis, m. 

waffenlos, adj. bezierocu-, nebrunojies. 

Waffen |1 platz, m. kareivju sapulees vieta, f. -rock, m. k are i vja s värk i. m. pl. -ruhe, f. pamiers, m. -riihm, m. kara 
slava, f. -riistung, f. brunas, f. pl.; brunojums, m. -saal, m. ierocu zäle, f. -schein, m. ierocu zlme, f. -Schmied, m. 
ierocu kaléjs, m. 

Waffen||still'stand, m. pamiers, m.; einen schlicBcn, noslégt pamieru, -tanz, m. 1. kareivju deja, f.; 2. fig. kars, m. 
-träger, m. brunu neséjs, m. 

wäg'bär, adj. sverams. 

Wäg'bärkcit. f. sveramlba, f. 

Wä'ge, f. pl. -n, svaii, m. pl.; dem. svarini, m. pl.; (Wagehaus) svértuve, f.; fig. atsvars, m.; pretsvars, m.; fig. 
(jemm.) die - halten, but (ar kädu) vienos spékos; fig. jedes Wort auf die legen, nosvert katru värdu. 

Wä'ge |balken, m. svaru kärts, f. -brett, n. svaru delis, m. 

Wä'gehals, m. pärdrosnicks. m.; nebédnieks, m., auch drasulis, m. 

wä'gehalsig, adj. pärdross, nebédlgs. 

Wä'gehalsigkeit, f. pärdroslba, f.; nebédlba, f. 

Wä'ge halter, m. svaru atbalsts, m. -haus, n. svertuve, f. 

Wä'gelchen, n. -s, pl. ratini, m. pl.; (verächtl.) rateli, m. pl. 

Wä'gemiit, m. drosme, f.; (Kiihnheit) pärdroslba, f. 

wä'gen, I. v. a. u. n. (etw.) zu tun uzdrlkstéties od. iedrosinäties (ko) daiTt; sein Leben nebedät par savu dzlvlbu, 
doties dzlvlbas briesmäs; II. v. refl. sich nebaidlties; sich nicht 

baidlties; sich unter die Leute nebaidlties rädlties laudls. 

Wä'gen, n. -s, iedrosinäsanäs, f.; pärdroslba, f. 

Wä'gen, m. -s, pl. 1. rati, m. pl.; (mit zwei Rädern) divrici, m. pl.; (Lastwagen) vezuma rati, m. pl.; 2. (Sternbild) 
Greizie rati. 



wä'gen, v. a. (wä'ge; wog; gewö'gen) svert; das W-, sversana, f. 

Wä'genl!achse, f. ratu ass, f. -bank, f. ratu sols, m. -bauer, m. ratnieks, m. -geschirr, n. aizjuga lietas, f. pl. -ge- 
stell, n. ratu stävs, m. -haus, n. ratu skunis, m., auch väguzis, m., ratnlca, f. -kasten, m. ratu kurvis, m. -korb, m. 
ratu kurvis, m. -lädung, f. vezums, m. -schmiere, f. ratu ziede, f. (smére). 

Wä'ger, m. -s, pl. svéréjs, m. 

wä'gerecht, I. adj. llmenisks, horizontäls; II. adv. llmeniski, horizontäli. 

Wä'gestiick, n. pärdross pasäkums. 

Waggon' [-gon], m. -s, pl. -s, vagons, m. 

Wagner, m. ratnieks, m. 

Wäg'nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, 1. (Gefahr) briesmas, f. pl.; 2. (Wagestiick) pärdross solis. 

Wäg'schäle, f. svaru kauss, m.; fig. seine Worte auf die » legen, apsvert od. apdomät savus värdus. 

Wahl, f. pl. -en, 1. (Auswahl) izvéle, f.; eine gute ~ treffen, labi izredzét od. izraudzlt; er hat die vinam jäizrauga; 
ich uberlasse Ihnen die atlauju Jums izraudzlt; 2. (durch Abstimmung) vélésanas, f. pl.; iecelsana, 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 
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Wahlagitation — Wahrnehmbarkeit 

f.; diese beiden Kandidaten kommen auf od. in die engere », abi sie kandidäti jäpärvélé. 

Wahl'j|agitatiön, f. vélésanu agitäcija, f. -akt, m. vélésanu akts, m. -amt, n. vélésanu amats, m. -aufruf, m. 
vélésanu uzsaukums, m. 

wähl'bär, adj. iecelams; nicht «, neie-celams. 

Wähfbärkeit, f. iecelamlba, f. 

Wahl'bedingung, f. velesanu nosacljums, m. 

wahl'berechtigt, adj. kam tieslba vélét; er ist vinam tieslba vélét. 

Wahr||berechtigung, f. vélesanu tieslba, f. -bewégung, f. velesanu kustlba, f. -bezirk, m. velesanu iecirknis, m. - 
bureau [-btirö], n. vélesanu birojs, m. 

wählen, v. a. 1. (aussuchen) izmeklét, izlaslt, izredzét, izraudzlt; (jemn.) zu seinem Freunde izraudzlt (kädu) sev 
par draugu; fig. eine gewählte Gesellschaft, smalka sabiedrlba; 2. (durch Abstimmung) celt, vélét; iecelt, ievélét; 
(jemn.) zum Kaiser iecelt (kädu) par keizaru. 

Wäh'ler, m. -s, pl. 1. izmeklétäjs, m.; 2. (Wahlmann) vélétäjs, m. 

wählerisch, adj. gruti apmierinäms. 

Wahfergébnis, n. vélésanu iznäkums, m. 

Wahfersatz, m. vélésanu noteikums, m. 

Wähler||liste, f. vélétäju saraksts, m. -schaff, f. vélétäji, m. pl. 

wahffähig, adj. 1. (wählbar) iecelams, ievélams; 2. (wahlberechtigt) kam vélésanu tieslba. 

Wahlj|fähigkeit, f. 1. (Wählbarkeit) iecelamlba, f.; 2. (Wahlberechtigung) vélésanu tieslba, f. -gang, m. vélésana, 
f.; beim ersten pirmoreiz véléjot, -ge-setz, n. vélésanu likums, m. -mann, m. vélétäjs, m. -programm, n. vélésanu 
programma, f. -recht, n. vélésanu tieslba, f. -spruch, m. devlze, f.; paraugu izteiciens, m. -stimme, f. vélétäju 
balss, f. -tag, m. vélésanu diena, f. -Umtriebe, pl. neatlauta rlclba vélésanu lietäs, -urne, f. vélésanu urna, f. - 



Versammlung, f. veletäju sapulce, f. -Verwandtschaft, f. izredzéta radnieclba, f. -zettel, m. velesanu zlmlte, f. 
Wahn, m. -(e)s, mäni, m. pl.; (jemm.) seinen - benehmen, izgaisinät (kädam) vina iedomas. 

Wahn'bild, n. mänu tels, m. 

wäh'nen, v. n. iedomäties, domät; skist; sapnot; er wähnt sich reich, vins sevi uzskata par bagätu. 

Wahn' II glaube, m. aplama ticlba, maldlsanäs, f. -kauf, m. skietams pirkums, -kom, n. tukss grauds, m. -sinn, m. 
äiprätlba, f.; in - verfallen, tapt ärprätTgam, zaudét prätu; (in Wut geraten) säkt trakot, wahn'sinnig, I. adj. 
äiprätlgs; ~ werden, zaudet prätu; ein W-er, prätä jucis cilveks; II. adv. äiprätä. Wahnwitz, m. bezprätlba, f.; 
aplamlba, f. wahn'witzig, adj. bezprätlgs, aplams, wahr, adj. I. (der Wahrheit gemäB, richtig) patiess; dieses 
Geriicht ist nicht sis valodas ir nepatiesas; es ist nicht da B er hier gewesen ist, nav tiesa, ka vins se bijis; eine -e 
Geschichte, patiess stästs od. notikums; nicht •? vai ne tä? 2. (wirklich) Ists; der -e Gott, Istais Dievs; der -e 
Grund, istais celonis; ein -er Freund, Ists draugs; so - ich lebe! tik tiesäm, ka dzlvoju! wah'ren, I. v. a. (etw.) 
gädät od. rupéties (par ko); sargat od. glabät (ko); den Schein «, uzturét äreju godu; II. v. refl. sich piesargäties, 
wäh'ren, v. n. ilgt; (fortdauern) tuipinäties. 

wäh'rend, I. prp. (mit dem Genetiv) pa — laiku; * des Friihstucks, pa brokasta laiku; » der Vorstellung, pa 
izrädes laiku; - eines Monates, ménesa laikä; II. conj. kamér; (wogegen) kuipretim, wahr'haft, I. adj. 1. 
(wahrheitsgemäB u. wirklich) patiess; 2. (wahrheitsliebend) patieslgs; (aufrichtig) valsirdTgs; II. adv. patiesi; 
(wirklich) tiesäm, wahrhaftig, I. adj. v. wahrhaft; II. adv. 

patiesi, nudie! Wahrhaftigketi, f. patieslba, f.; patieslgums, m. Wahr'heit, f. pl. -en, patieslba, f.; in patieslbä; die 
- sagen od. sprechen, runät patieslbu; der - die Ehre geben, dot patieslbai godu, celt patieslbu godä. 

Wahr'heitsfreund, m. patieslbas draugs, m. 

wahrheitsgemäB, I. adj. patieslbai piemérots, patiess; II. adv. péc patieslbas. Wahr'heitsliebe,. f. patieslbas 
mllestlba, f. wahrheitsliebend, adj. patieslgs. Wahr'heitssinn, m. patieslbas mllestlba, f. wahr'heitswldrig, adj. 
patieslbai pretéjs, wahrlich, adv. tiesäm, patiesi, wahr'nehmbär, adj. nojausams; viedams, 

nogiedams. Wahriichmbärkcit, f. nejausamlba, f.; viedamlba, f.wahrnehmen — wallen 
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wahr'nehmen, v. a. (v. nehmen) 1. (bemerken) manlt, nojaust, nogist; (empfinden) sajust; (sehen) pamanlt, redzét; 
2. fig. (benutzen) eine Gelegenheit ievérot izdevlgu brldi; 3. fig. (zu fördern suchen) (jems.) Interessen iegaumét 
od. veicinät (käda) intereses. 

Wahr'nehmung, f. pl. -en, 1. nogi-dums, m.; mana, f.; 2. fig. ieverosana, f.; 3. fig. (Förderung) veicinäsana, f.; 
(jemn.) mit der > unserer Interessen betrauen, uzdot (kädam) aizstävet musu intereses; zur des Gesetzlichen, lai 
rikotos likumlgi. 

Wahrnehmungsvermögen, n. nogiedamä speja; speja uztvert iespaidus. 

Wahr'sägekunst, f. zllésanas mäksla, f. 

wahr'sägen, v. n. zllet, paregot; aus den Karten likt kärtis. 

Wahr'sägen, n. -s, zllesana, f.; paregosana, f. 

Wahrsä'ger, m. -s, pl. <*, zllnieks, m.; paregis, m.; (aus den Kaiten) kärsu licejs, m. 

Wahr'sägerei', f. v. Wahrsagen. 

Wahr'sägerin, f. pl. -nen, zllniece, f.; parege, f.; kärsu licéja, f. 
wahr'sägerisch, adj. zllniecisks. 

Währ'sägung, f. pl. -en, zlléjums, m.; pai'egojums, m. 



wahrscheinlich od. wahrscheinlich, I. adj. varbutejs, skietams, domajams, pa-ticams; II. adv. varbut, laikam, ka 
domäjams. 

Wahrscheinlichkeit, f. varbutiba, f.; skietamlba, f.; paticamlba, f. 

Wahrscheinlichkeitsrechnung, f. varbutlbas aplcsc, f. 

Wahrspruch, m. atzinums. m. 

Wäh’rung, f. pl. -en, naudas vértlba, f. 

Währ'wolf v. Werwolf. 

Wahdzeichen, n. 1. (Kennzeichen) pazlme, f.; 2. (gegebenes Zeichen) signals, m. 9 
Waid, m. -(e)s, (Bot.) vaida, f.; zilum-zäles, f. pl. 

Waise, f. pl. -n, bäris, m.; bäru bérns, m.; eine vater- und mutterlose bez teva un mätes palicis bérns. 

WaFsenllamt, n. bärinu tiesa, f. -anstalt, f. bärinu nams, m. -gelder, n. pl. bärinu nauda, f. -gericht, n. bärinu tiesa, 
f. -haus, n. bäiinu nams, m. -kind, n. u. -knäbe, m. bäru bérns, m.; bärcnTtis. m. -mädchen, n. bärenlte, f.; bäre. 

Wä'ke, f. pl. -n, 1. (Loch im Eise) älingis, m.; 2. (Zugnetz) vads, m. 

Wäl' m. -(e)s, pl. -e, valzivs, m. 

Wala'che, m. -n, pl. -n, valachs, m. 

Wald, m. -es, pl. WäFder, mezs, m.; dem. mezins, m.; ein hochstämmiger sils, m.; ein morastiger gärsa, f.; fig. 
man sieht den . vor lauter Bäumen nicht, aiz slkumiem neredzam lietas kodolu. 

Wald'||ämeise, f. meza skudra, f. -anemone, f. meza vizbuli, m. pl. -bau, m. mezkoplba, f. -bewohner, m. 
meznieks, m.; silnieks, m.; gärsnieks, m. -binse, f. maukli, m. pl. -brand, m. 1. meza degsana, f.; 2. (ausgebrannte 
Stelle im Walde) degsnis, m. -bruder, m. meza brälis, m. 

WäkTchen, n. -s, pl. mezins, m.; (Gebusch) krumi, m. pl. 

Wald'dickicht, n. meza biezoknis, m. 

Wald'||erdbeere, f. meza zemene, f. -eule, f. meza puce, f. -farrenkraut, n. ap-dziru zäles, f. pl. -horn, n. mezrags, 
m. 

wal'dig, adj. mezains, ar mezu apaudzis. 

Waldj|industrie, f. meza rupnieclba, f. -kirschbaum, m. meza kezberu koks, m. -kirsche, f. meza kezbere, f. -kna- 
bcnkraut, n. bezlapainais lizdsaknis, m. -kultur, f. meza kultura, f. -lerche, f. cekulainais clrulis, m. -lichtung, f. 
meza klajums, m. -rand, m. mezmala, f. -recht, n. meza likumi, m. pl. -reiter, m. mezsargs, m. -schnepfe, f. sloka, 
f. -spitzmaus, f. cirslltis, m. -taube, f. balodis, m. 

WaFdung, f. «, pl. -en, mezs, m. 

Waldj|verwiistung, f. meza izpostlsana, f.; meza izpostljums, m. -Vögel, m. meza putns, m. 
wakFwärts, adv. uz meza pusi. 

Wald'wég, m. meza cels, m.; den - fahren, braukt pa meza celu. 

WaFfisch, m. valzivs, m. -trän, m. valzivju ella, f. 

WaFke, f. pl. -n, 1. (Walken) velsana, f.; dem Tuche die ~ geben, velt vadmalu; 2. (Walkmiihle) veltuve, f. 
waFken, v. a. 1. velt (vadmalu); 2. fam. (durchprugeln) (jemn.) sapért (kädu). 

WaFken, n. -s, velsana, f. 

WaFker, m. -s, pl. véléjs, m. 



Wall, m. valnis, m. 

Wallach, m. -(e)s, od. -en, pl. -e od. -en, izrunlts zirgs. m. 

Wallachen, v. a. runlt, izrunlt (erzeli). 

wallen, v. n. 1. (wandern) staigät, iet (sev. uz svetäm vietäm), svetcelot; 2. {wogen) vilnot; das -de Meer, bangäs 
sacélusies jura; das Blut wallt durch die Ådern, asinis strauji rit pa dzlsläm; (flattern) plivinäties; 3. (sieden) 
värlties; (aufwallen) uzvirt, mutulot. 
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Wallen — Wandnachbar 

Wallen, n. -s, 1. (Pilgern) iesana, f.; svetcelosana, f.; 2. (Wogen) vilnosana, f.; 3. (Sieden) värisanäs, f.; mutu- 
losana, f. 

Wall'||fahrer, m. -s, pl. svetcelotäjs, m. -fahrt, f. svetcelojums, m. 
wallfahrten, v. n. svetcelot. 

Wallfahrtsort, m. svétä vieta; svetcelo-täju merkis, m. 

WalFjjgräben, m. valna grävis, m. -grä-ber, m. valna racejs, m. -meister, m. valna uzraugs, m. 

Wallung, f. «., pl. -en, mutulosana, f.; mutulojums, m.; (Wogen) vilnosana, f.; vilnojums, m.; (Aufregung) 
nemiers, m.; uztraukums, m.; in ~ geraten, uz-virt; fig. uztrauktics. 

WaFnuB, f. valrieksts, m., auch Väcijas rieksts, m. 

WalroB, n. valzirgs, m. 

Wäl'statt, f. kaujas lauks, m. 

wallen, v. n. valdlt; pärvaldit; (jemn.) schalten und ~ lassen, atlaut (kädam) péc patikas rrkoties; das walte Gott! 
lai Dievs dod! lai Dievs palldz! den lieben Gott - lassen, palauties uz mllo Dievu. 

WaFze, f. pl. -n, veltenis, m.; (in der Landw. auch) blukis, m. 

waFzen, I. v. a. rullét, blukét; das Eisen «., stiept, auch velt dzelzi; II. v. n. valset. 

WaFzen, n. -s, 1. rullesana, f.; (vom Eisen) stiepsana, f.; 2. (Tanzen) dejosana, f. 

waFzen, 1. v. a. velt; freq. valstlt; fig. die Schuld auf einen andern uzkraut vainu citam; II. v. refl. sich velties; 
valstlties (gultä); sich im Kote värtlties pa dubliem. 

WaFzen, n. -s, velsana, f.; fam. das ist zum tur jäpärsmejas. 

warzenförmig, adj. veltenveidlgs. 

WaFzer, m. -s, pl. valsis, m. 

Walz'werk, n. dzelzs stieptuve, f.; dzelzs veltuve, f. 

Wam'me, f. pl. -n, (beim Rindvieh) pakakle, f. 

Wams, n. -(s)es, pl. WänFser, kamzoli, m. pl.; auch vamzi, m. pl. 

Wäms'chen, n. -s, pl. kamzollsi, m. pl. 

wanVscn, v. a. fam. sadot pa dibenu, izpért. 

wand v. winden. 

Wand, f. pl. Wän'de, 1. (im Zirnmer) siena, f.; dem. sienina, f.; fig. mit dem Kopfe gegen die rennen, dräzties ar 
galvu sienä; fig. er will immer mit dem Kopfe durch die vins arvienu ar vam grib sasniegt mörk i; 2. eines 



GefäBes, trauka säni, m. pl.; 3. - eines Berges, nokalne, f.; nogäze, f. 

Wand, n. -es, vadmala, f. -rock, m. vadmalas svärki, m. pl. 

Wand'||bank, f. sienas sols, m. -bewurf, m.'sienas apmetums, m.; stukatura, f. 

Wan'del, m. -s, (Veränderung) maina, f.; pärgrozTba, f.; - schaffen, izdaiTt pärgrozljumu, pärgrozTt. 
wan'delbär, adj. pärgrozäms; (unbeständig) grozlgs, nepastävlgs. 

Wan'delbärkeit, f. pärgrozämTba, f.; (Unbeständigkeit) nepastävlba, f. 

wan'deln, I. v. a. mainlt, pärgrozTt; II. v. n. 1. (wandern) staigät, pastaigäties; 2. fig. (sich verhalten) izturéties, 
uzvesties; (leben) dzlvot; III. v. refl. sich pärgrozlties. 

Wan'delstern, m. planéta, m.; gäju zvaigzne, f. 

Wan'derböch, n. cela vadonis, m.; cela grämata, f. 

Wan'derer, m. -s, pl. celinieks, m.; cela vlrs, m.; auch celotäjs, m. 

Wan'der|lheuschrecke, f. gäju sisenis, m. -jähr, n. cela gads, m.; er hat seine -e hinter sich, vinam cela laiks jau aiz 
muguras. 

wan'dern, v. n. iet, staigät; (zu FuB reisen) celot (käjäm); (herumwandern) klTst apkäit; aus der Stadt iziet no 
pilsetas, atstät pilsetu; in die Fremde doties svesumä. 

wan'dernd, adj. celotäjs; -e Völker, staigulu tautas, m. pl. 

Wan'der||ratte, f. lielä zurka, staigulu zurka, f. -schaft, f. pl. -en, celojums, m.; er geht auf die vins dödas celä; er 
ist auf der •*, vins ir celä. 

Wan'dersmann, m. celinieks, m.; cela vlrs, m. 

i Wan'der||stab, m. cela spiekis, m.; fig. den -ergreifen, doties celä. -taube, f. 
jj gäju balodis, m. 

Wan'derung, f. pl. -en, celojums, m.; (von Völkern) staigäsana, f. 

Wan'der||volk, n. staigulu tauta, f. -zeit, f. cela laiks, m. 

Wandj|flechte, f. sienas kérpis, m. -ge-mälde, n. sienas gleznojums, m. -kalen-der, m. sienas kalendärs, m. -karte, 
f. sienas karte, f. -laus, f. blakts, f. -leuchter, m. sienas gaismeklis, m. 

Wandlung, f. pl. -en, pärvérsanäs, f.; staigäsana, f. 

Wandmälerei', f. sienas gleznieclba, f. 

Wandj|nachbär, m. istabas kaimins, m. -pfeiler, m. pllärs, m. -putz, m. sienas apmetums, m.; stukatura, f. - 
schirm,Wange — Warnung 
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m. sienas aizsargs, m. -schrank, m. sienas skapis, m. -Verkleidung, f. sienas apsitums, m. (od. apsuvums, m.). 
Wang'e, f. pl. -n, 1. (Backe) vaigs, m.; dem. vaidzins, m.; die Scham rötete seine -n, aiz kauna vinam vaigi 
nosarka (od. pietvlka); 2. (käpnu) koks, m. 

Wang'en||bein, n. vaigakauls, m. -griib-chen, n. vaigu bedrlte, f. -naht, f. vaigu suve, f. -röt, n. (vaigu) särtums, 
m. Wank'elmiit, m. nepastävlba, f.; nenoteiktlba, f.; grozlgs präts, wank'elmiitig, adj. nepastävlgs, grozlgs, 
nenoteikts; ein -er Mensch, vejgräb-slis, m. 

Wankelmiitigkeit, f. v. Wankelmut, wank'en, v. n. 1. (schwanken) llgoties, grlloties; (wackeln) lodzlties; 
(taumeln) streipulot; 2. fig. (weichen) atkäpties; das weicht und wankt nicht, tas nekust no vietas; (in seinen 
Entschliissen) but nenoteiktam; saublties, nezinät, ko dant. Wank'en, n. -s, 1. (Schwanken) grllosa-näs, f.; 



(Wackeln) lodzlsanäs, f.; (Taumeln) streipulosana, f.; 2. fig. (Weichen) atkäpsanäs, f.; zum bringen, satricinät, 
piespiest atkäpties; ins -geraten, säkt jukt. wann, adv. kad; - wird er kommen? kad vins atnäks? seit no kura 
laika? es sei, » es wolle, lai butu, kad budams; dann und sad tad; laiku pa laikam; dazkärt. Wan'ne, f. pl. -n, 1. 
(von Getteide) kretulis, m.; 2. (GefäB) vanna, f.; (Raufe) kubls, m.; (WaschfaB) balla, f.; (Badewanne) vanna, f. 
wan'nen, v. a. 1. (vom Getteide) vetlt; 2. (von Vögeln) lidot (lidinoties uz vietas stävét), wan'nen, adv. von ~? no 
kurienes? Wan'nenbad, n. vanna, f.; mazgäsanäs vannä. 

Wanst, m. -es, pl. Wän'ste, resns véders, wan'stig, adj. ar resnu véderu. Want, f. pl. -en, vante, f. (tauva). 
Wan'||ze, f. pl. -n, blakts, f. -zenbrut, 

f. blaksu peri, m. pl. wanzig, adj. blaksu pilns. Wap'pen, n. -s, pl ciltszlme, f.; gerbonis, m.; sie fiihren einerlei 
viniem vienäds gerbonis, wapp'nen, I. v. a. brunot; II. v. refl. sich mit Geduld sajemties; ar pacietlbu kaut ko 
panest. wär v. sein, warb v. werben, ward v. werden. 

Wardein', m. -s, pl. -e, vardeins, m. (naudas vertlbas pärbaudltäjs; naudas kaltuves prieksnieks). 
war'dieren, v. a. vardét, pärbaudTt (nau-nas vertlbu). 

Wä're, f. «», pl. -n, prece, f.; kurze sika prece. 

Wä'ren: bestand, m. precu sastävs, m. -bestellungsbuch, n. precu pasutljumu grämata, f. -kunde, f. precu zinlbas, 
f. pl.; precu zinäsana, f. pl. -läger, n. 1. (Ort) precu noliktava, f.; 2. (die Waren) preces, f. pl.; precu kräjums, m. - 
preis, m. precu cena, f. -probe, f. precu paraugs, m. -rechnung, f. fak-, tura, f. -Verzeichnis, n. precu saraksts, m.; 
(mit Preisangabe) cenu rädltäjs, m. -zeichen, n. preces zlme, f.; fabrikas zlme, f. 

warf v. werfen. 

warm, adj. silts; (von der Freundschaft etc.) sirsnlgs; ich habe -e FiiBe, man käjas siltas; ein -es Bad nehmen od. 
baden, iet siltä vannä (auch jemt siltu vannu); iet pirti, es ist laiks silts; mir ist man silti od. karsti; 
machen, sildlt, sasildlt; der Ofen ist noch nicht kräsns vél nav sasilusi. 

Warmj|bad, n. 1. silta vanna; 2. silti avoti, -bier, n. siltalus, m. -bliiter, pl. (Zool.) siltasinu dzlvnieki, m. pl. 
warnVbllitig, adj. 1. siltasinu-; 2. fig. (hitzig) ätrs, karsts. 

Wamfbrunnen, m. silti avoti. 

Wär'me, f. siltums, m.; gebundene od. latente slépts siltums; fig. mit -sprechen, dedzlgi runät, -leiter, m. siltuma 
vadltäjs, m. -leitung, f. siltuma vads, m. 

wär'men, I. v. a. sildlt; ein Bett iesildlt gultu; II. v. refl. sich sildlties. 

Wärmer, m. ~ s, pl. sildltäjs, m.; sildämais, m. 

Wärmcstrahlung, f. siltuma izstarojums, m.; siltuma izplatlsanäs, f. 

WärnVflaschc, f. sildämä pudele, f. 

Wär'mung, f. pl. -en, sildlsana, f.; sil-dljums, m. 

war'nen, v. a. biedinät; brldinät; (jemn.) vor einem Menschen piekodinät (kädam), lai sargäs no käda cilvéka; 
sich - lassen, ieverot biedinäjumu; ein -des Beispiel, biedinätäjs piemers. 

War'ner, m. -s, pl. », biedinätäjs, m.; brldinätäjs, m. 

War'nung, f. pl. -en, biedinäjums, m.; brldinäjums, m.; (Wink) mäjiens, m.; zur ~ dienen, derét pamäelbai; das 
soll mir eine sein, tas man bus pai biedinäjumu. 630 

Warnungsanzeige — WaschfaB 

War’nungs II anzeige, f. biedinoss pazinojums, m. -ruf, m. biedinätäja sauciens, -stimme, f. biedinätäja balss, - 
täfel, f. biedinämä täfele, biedinäms uzraksts. 



war'nungsvoll, adj. biedinoss. 
wadnungsweise, adv. biedinäjuma veidä. 

War'nungszeichen, n. biedinämä zlme. 
wärst v. sein. 

War'te, f. pl. -n, vérotava, f.; (SchloBturm) pilstornis, m.; pils sargvieta, f.; (Sternwaite) zvaigznu lukotava, f. 

War'te||frau, f. apkopéja, f.; apteksne, f. -geld, n. 1. nauda par apkopsanu; 2. (Geld fur Warten) gaidu nauda, f. 
.war'ten, v. a. u. n. 1. (pflegen) (jemn. od. jems.) kopt od. apkopt (kädu), gädät (par kädu); ein Kind au k let bérnu; 
seines Amtes izpildlt od. piekopt savu amatu; 2. (auf etw.) gaidlt (ko od. uz ko); man wartet auf Sie, Jus gaida; «. 
Sie, bis ich wiederkomme, pagaidiet, lldz es atnäksu; worauf ~ wir? ko mes vel kavéjamies? 

War’tcn, n. gaidlsana, f.; nach langem ilgi gaidljis; ich bin des -s mude, man apnicis gaidlt. 

Wäftcr, m. -s, pl. (Wächter) sargs, m.; (Aufwäiter) apkalpotäjs, m.; (bei Krankcn) kopéjs, m.; (bei Kindern) 
auklis, m. -biide, f. od. -häuschen, n. sarga budina, f. -in, f. pl. -nen, (bei Krankcn) kopéja, f.; (bei Kindern) aukle, 
f. 

War'te||saal, m. uzgaidämä zäle, uzgaidl-tava, f. -Zimmer, n. uzgaidämä istaba. 

Wadtung, f. pl. -en, kopsana, f.; gute ~ haben, but labi apkoptam. 
warum', adv. käpéc? kädél? kamdél? par ko? kam? - nicht? käpéc ne? 

Wärz'chen, n. -s, pl. kärpina, f. 

Wafzc, f. pl. -n, (an der Hand od. im Gesicht) kärpa, f.; (Brustwarzc) pupa gals, m. 
wadzenärtig, adj. käipai lldzlgs. 

WarV.cnbirkc, f. ära berzs, m. 
warzenförmig, adj. käipveidlgs, käipas veidä. 

Wafzcnmittcl, n. käipu nodzenamais lldzeklis. 
war'zig, adj. 1. (warzenartig) käipai lldzlgs; 2. kärpains. 

was, prn. 1. (in der direkten Frage) (ohne Verb) ko? kas ir? ~ denn? ko tad? - fur ein Buch? kas par grämatu? - 
fiir Menschen? kas par cilvékiem? (prädikativ) ~ ist das? kas tas ir? -soll aus uns werden? kas no mums lai iznäk? 
~ soll ich tun? ko man darlt? (= warum) käpéc? » lachen Sie? käpéc Jus smejaties? (= wieviel) cik; 

. kostet dieses Buch? cik si grämata maksä? 2. (in der indirekten Frage) (prädikativ) ich wc i B nicht ~ das ist, 
nezinu, kas tas ir; (als Subjektiv) ich weiB nicht, geschehen ist, nezinu, kas noticis; 3. (im Relativsatze) alles, ~ 
wahr ist, viss, kas tiesa; alles, * Sie wollen, wiss, ko Jus gribat; 4. fam. (= etwas) ~ Neues, kaut kas jauns; so ~ 
lebt nicht! tädas lietas nav piedzlvotas! 

Waschjlanstalt, f. mazgätava, f. -bank, f. velétava, f. -bär, m. jenots, m. -blä-se, f. velas katls, m. -blau, n. velas 
zilums, m. -bläuel, m. väle, f. -becken, n. mazgäjamä bloda, -biitte, f. velas balla, f. 

Wäsch'e, f. 1. (das Waschen) mazga-sana, f.; meine Hemden sind in der ->, mani kre kl i ir mazgäsanä; seine 
Hemden in die geben, atdot kreklus mazgät; 2. (Leibwäsche) vela, f.; reine tlra, auch balta vela-, schmutzige >, 
netlra, auch melna vela; andere - anziehen, mainlt velu. 

wasch'echt, adj. 1. (von der Farbc) labas kräsas-, neplukoss; 2. fig. (zuverlässig) dross; (erprobt) pärbaudlts. 
Wäsch'e|Igeschäft, n. velas veikals, m. -händler, m. velas tirgotäjs, m.; veli-nieks, m. 

wasch'en, I. v. a. u. n. (wasch'e, wä-sch'est, wäscht; wiisch; gewaschen) mazgät; Gold skalot zeltu; den FuBboden 
berzt od. mazgät grldu; morgen wollen wir rit mums bus velas diena; (fiir jemn.) apmazgät (kädu); fig. den Kopf 




sabärt od. izsunlt (kädu); II. v. refl. sich -», mazgäties. 

Wasch'en, n. -s, mazgäsana, f.; (von Metallen) skalosana, f. 

Wäsch'er, m. -s, pl. «-, mazgätäjs, m.; (von Metallen) skalotäjs, m. 

Wäscherei', f. 1. (das Waschen) mazgäsana, f.; (von Metallen) skalosana, f.; 2. (Waschanstalt) mazgätava, f.; 

(von Metallen) skalotava, f. 

Wäsch'erin, f. pl. -nen, mazgätäja, f.; velas mazgätäja, f. 

Wäsch'erlohn, m. maksa par mazgäsanu. 

Wäsche'schrank, m. velas skapis, m. 

Wasch'||faB, n. velas balla, f. -frau, f. velas mazgätäja, f.; mazgätäja, f. -geld, n. velas nauda, f.; maksa par 
mazgäsanu. -haus, n. mazgätava, f. -keller, m. velas pagrabs, m. -kessel, m. velas katls, m. -kleid, n. mazgäjams 
uzvalks, -korb, m. velas grozs, m. -kubel, m.Waschledern — wasserpaB 
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velas kubls, m. -ktiche, f. velas mazgätava, f. 
waschledern, adj. -e Handschuhe, mazgäjamas ädas cimdi. 

Waschllleine, f. velas izzaujamais valgs, -mägd, f. 1. trauku mazgätäja, f.; 2. velas mazgätäja, f. -maul, n. fam. 
pläpa, com. -schussel, f. mazgäjamä bloda, f. -schwamm, m. mazgäjamais suklis, m. -seide, f. mazgäjams zlds, 
m. -weib, n. 1. velas mazgätäja, f.; 2. fam. (Plaudertasche) pläpa, com.; melnesis, m.; melnese, f. -werk, n. 
(Bergw.) ska-lotava, f. -zettel, m. velas zlmlte, f. 

Was'ser, n. -s, pl. 1. udens, m.; dem. udentins, m.; flicBcndcs, stehendes, trinkbares tekoss, stävoss, dzerams 
udens; (wässerige Feuchtigkeit im Gebliit) sukalas, f. pl.; (in der Harnblase) mlzali, m. pl.; sein ~ lassen od. 
abschlagen, nolaist udeni, fam. rnlzt; zu pa udens celu; zu - und zu Lande, uz juras un uz sauszemes; unter * 
setzen, appludinät; unter stehen, but appludusam; es ist jetzt groBes tagad upes pärpludusas; prv. stille » sind tief, 
klusi udeni dzili; prv. der Krug geht so lange zu bis er bricht, tikäm vadzl kar. kamér lust; 2. (Glanz) spldums, 
m.; ein Diamant vom reinsten dimants ar visskaidräko spldumu. 

Was'ser||abfluB, m. udens notecésana, f. -ablaB, m. udens nolaisana, f. -ablei-tung, f. udens novadlsana, f. -äder, f. 
udens dzlsla, f. 

was'ser|| ähnlich, adj. fldenim lldzlgs, -arm, adj. bezudens-, ar udeni nepietiekosi apgädäts, nabadzlgs udens zinä. 
Wasseramsel, f. krusu putns, m. 

Was'ser||armut, f. udens trukums, m. -bau, m. udens buve, f. -becken, n. udens tvertne, f.; baseins, m. -blase, f. 
burbulis, m.; panga, f. (ädas), -blu-me, f. 1. udenspuke, f.; 2. (Bot.) gll-ve, f. 

Wäs'serchen, n. -s, pl. «, 1. udentins, m.; 2. (Bächlein) uplte, f.; terclte, f.; fig. er tut so, als könnte er kein ~ 
triiben, vins izliekas gluzi nevainlgs. 

Was'ser|| dämm, m. dambis, m. -dampf, m. udens garaini, m. pl. 
was'serdicht, adj. nemirkstams; -es Zeug, dräna, kas nelaiz udeni cauri. 

Was'serj|dichtigkeit, f. nemirkstamlba, f. -ehrenpreis, m. avotu veronika, f.; avotu duléjs, m. -eidechse, f. udens 
skirgata, f. -eppich, m. selderins, m. -fall, m. udenskritums, m.; rumba, f.; 

kegums, m. -fliege, f. udens musa, f. -floh, m. udens blusa, f. 

was'serfrei, adj. bezudens-, udeni nesatuross. 

Was'ser||freund, m. udens cienltäjs, m. -frosch, m. varde, f. -gang, m. udens teka, f.; kanälis, m. -gefahr, f. udens 
briesmas, f. pl. -gefäB, n. udens trauks. m. 



wassergleich, adj. tidens llmenim piemérots. 

Was'ser|| gleiche, f. ödens llmenis, m. -gott, m. udens dievs, m. -göttin, f. ödens dieviete, f. 
wasserhaltig, adj. udeni satuross. 

Was'ser||heilanstalt, f. ödens dziedinätava, f. -höhe, f. ödens augstums, m.; ödens llmenis, m. -huhn, n. nira, f. - 
hund, m. pllu suns, m. 

wäs'serig, adj. udenains; fig. das macht einem den Mund no tä saskrien siekalas mute; 2. (vom Blut) sukalains; 3. 
fig. (schal) säjs; -er Stil, izpludis od. nenoteikts stils. 

Wäs'serigkeit, f. 1. udenainums, m.; 2. fig. (Schalheit) säjums, m. 

Was'ser||jagd, f. ödens medlbas, f. pl.; medlbas uz ödens, -jungfer, f. spärc, f. -käfer, m. ödens kukainis, m. -kopi, 
m. udensgalva, f. (galva, kas sasirgusi ar ödens kaiti), -kraft. f. ödens spéks, m. -kresse, f. akas krcsc, f. -lache, f. 
pelke, f. -lauf, m. ödens tecésana, f. -läufer, m. titilbis, m. 

was'serleer, adj. bezudens-, tukss (bez ödens). 

Was'ser||leitung, f. udensvads, m. -lei-tungsröhre, f. udensvada caurule, f. -linie, f. ödens llnija, f. -linse, f. purva 
leca, f. 

was'serlös, adj. bezudens-. 

Was'ser||mälerei, f. akvarelu gleznieclba, f. -mangel, m. ödens trukums, m. -mann, m. 1. ödens neséjs, m.; 2. 
(Sternbild) Udens vlrs, m. -molch, m. ödens skirgata, auch kirzaka, f. -miihle, f. udensdzirnavas, f. pl. -muller, m. 
udensdzirnavnieks, m. 

wäs'sern, I. v. a. 1. (begieBen) rasinät, apudenot; 2. (mit Wasser verdunnen) atskaidlt; 3. einen Hering mercét 
silki; II. v. n. der Mund wässert mir danach, man uz to mute saskrien siekalas. 

Wäs'sern, n. -s, apudenosana, f. 

Was'ser||nixe, f. ödens nära, f. -nymphe, f. Najada, f.; ödens meita, f. -orgel, f. ödens érgeles, f. 
was'serpaB, adv. ödens llmenim lldzlgi.632 
Wasserperle — Wechselfähigkeit 

Was'ser||peiie, f. nelsta pérle, f. -pest, f. ödens méris, m. -pfähl, m. ödens miets, m. -pflanze, f. ödens augs, m. - 
pfuhl, m. od. -pfutze, f. pelke AA f. -pocken, f. pl. veja bakas, f. pl. -pröbe, f. 1. ödens pärbaudTjums, m.; 2. (als 
Unschuldsprobe) ödens méginäjums, m.; nevainlbas izméginäjums ar ödens palldzlbu, -ratte, f. 1. ödens zurka, f.; 
2. fam. (Seemann) alte vecs jurnieks. Was'serrecht, n. ödens novadlsanas tieslbas, f. pl. was'serreich, adj. ar udeni 
bagäts. Was'ser II rinne, f. ödens tekne, f. -röhre, f. ödens caurule, f. -scheide, f. ödens pärskirtne, f. 
was'serscheu, adj. baillgs no ödens; (von 

Hunden) teaks. Was'seij|scheu, f. ödens bailes, f. pl.; -Schierling, m. indlgais ezerrutks, m. — velna rutks, - 
schlänge, f. ödens cuska, f. -schlauch, m. ödens maiss, m. -schwalbe, f. curkste, f. Was'sersnöt, f. ödens posts, m.; 
pludu 

briesmas, f. pl. Was'ser||spiegel, m. ödens llmenis, m. -spinne, f. ödens zirneklis, m. -sprudel, m. burbulotäjs 
avots, m.; ödens strukla, f. -stand, m. ödens stävoklis, m. -Stiefel, m. ödens zäbaks, m. -Stoff, m. udenradis, f.; 
hidrogens, m. was'serstoffhaltig, adj. udenradi satuross. Was'ser||stoffsäure, f. udenraza skäbe, f. -strahl, m. ödens 
släciens, m. -sträBe, f. ödens cels, m.; kugnieclbas cels, m. -Strudel, m. atvars, m. -sucht, f. tuska, f. 

wassersuchtig, adj. udensserdzlgs, ar 

tusku sasirdzis. Was'ser||suppe, f. ödens zupa, f.; pläna zupa. -taucher, m. ödens lldejs, m.; nira (colymbus). - 
taufe, f. ödens kristlbas, f. pl. -träger, m. ödens nesäjs, m. -trägerin, f. ödens nesäja, f. was'sertreibend, adj. 
(harntrcibcnd) -es 



Mittel, mizalu veicinatajs lidzeklis. Was'ser|!treten, n. udens misana, f. Wäs'serung, f. pl. -en, apudenojums, 

m.; apudenosana, f. Was'ser||verdrängung, f. udens izvietojums, m. -vögel, m. udens putns, m. -vorrät, m. udens 
kräjums, m. -wage, f. llmenrädis, m.; niveléjamais riks. -wöge, f. banga, f. wäten, v. n. brist; freq. bradät; durch 
einen FluB brist upei päri; im Kote «., bradät pa dubliem. Wä'te, f. », pl. -n, od. -netz, n. bradins, m.; bridenis, m.; 
auch vads, m. 

wat'schelig, adj. fam. läclgs, lodzlgs; nedross uz käjäm. 
wat'scheln, v. n. fam. läcot, lumpacot, griloties. 

Watt, n. -(e)s, pl. -e, seklis, m. 

Wat'te, f. pl. -n, vate, f.; mit - futtern, izoderet ar vati, vatét. 

Wattenmeer, n. juras sékli, m. pl. 
wattie'ren, v. a. vatet. 

Wau, m. -(e)s, kräsojamä rezéda, f. 

We'bebaum, m. krusu bomis, m. 

wé'ben, I. v. a. (wé'be; wöb; gewö'ben) aust; ~ lassen, audinät; II. v. n. kustéties, darboties; alles, was lebt und 
webt, viss, kas cum un kust. 

Wé'ben, n. -s, ausana, f. 

Wé'ber, m. -s, pl. audéjs, m. (véveris, m.). -arbeit, f. audéja darbs, m. -auf-zug, m. skeri, m. pl.; velki, m. pl. 
Wéberei', f. *, pl. -en, 1. austuve, f.; 2. (pl. -en) (Gewebe) audums, m. 

Wé'ber||einschlag, m. audi, m. pl. -geselle, m. audéja pallgs, m. -handwerk, n. audéja amats, m.; vévernieclba, f. - 
kamm, m. skiets, m. spule, f. atspole, f. -stuhl, m. austuve, f.; stelles, f. pl. -zettel, m. skéri, m. pl.; meti, m. pl. 

Wéb'stuhl, m. austuve, f.; stelles, f. pl.; auch kangas, f. pl. 

WechSel, m. -s, pl. 1. (Veränderung) pärmaina, f.; alles ist dem - unterworfen, viss pärmainäs od. pärgrozäs; viss 
k grozlgs; die - des Mondes, méness-griezi, m. pl.; 2. (Abwechselung) dazädlba, f.; 3. (Tausch) mainlsana, f.; 
maina, f.; 4. (vom Wilde) atléktne, f.; auch teka, f.; 5. (Geldanweisung) vekselis, m.; ein gezogener trata, f.; 
einen «. (auf jemn.) ziehen od. ausstellen, trasét od. izrakstlt vekseli; einen - diskontieren, diskontét vekseli; - 
balg, m. 1. (untergeschobenes Kind) iesmaukts bérns; 2. (Ungeheuer) kéms, m. -bank, f. (naudas) mainltava, f. 

wech'selbär, adj. mainäms, izmainäms. 

Wech'sel||begriff, m. atvietojams jédziens. -beziehung, f. savstarpéja satiksme; in - stehend, savstarpéjs, -brief, 
m. vekselis, m. -buch, n. vekselu grämata, f. -biide, f. (naudas) mainltava, f. -biirgc, m. veksela galvotäjs, m. - 
burgschaft, f. veksela galvojums, m. 

wech'selfähig, adj. er ist vinam tieslba dot vekseli. 

Wech'selIIfähigkeit, f. tieslba dot vekseli, -frist, f. veksela termins, m. -gebrauch, m. veksela maksäjamais 
termins, -geld, n. 1. (kleines Geld) sika nauda; 2.Wechselmakler — Wegestein 
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(Aufgeld beim Wechseln) mainlsanas nauda, f. 

Wech'selmäkler, m. vekselu mäkleris, m. 

wechseln, I. v. n. 1. (umwechseln) ein Geldstiick mainlt (mit) od. izmainlt (izmlt) naudas gabalu; 2. (mit anderem 
vertauschen) samainlt; die Kleider pärgérbties; die Pferde pärjugt zirgus; die Farbe (erröten) nosarkt; (erbleichen) 
nobälét; 3. (austauschen) izmainlt; Kugeln sauties; Plätze pärsésties; Zähne «, dabut jaunus zobus; Briefe 
sarakstlties; (mit jemm.) Worte runät od. räties (ar kädu); ohne viel Worte zu <*, bez daudz värdiem; zornige 



Blicke «, dusnugi saskatities; II. v. n. 1. maimties, parversties; 2. (von der Stimme) parversties; 3. (von Wilde) 
atlékt; 4. (sich ablösen) atvietoties. 

Wech'seln, n. -s, 1. (Veränderung) mainlsana, f.; pärmainlsana, f.; 2. (Tausch) maina, f.; 3. (von der Stimme) 
pärvérsanäs, f. 

Wech'sel||nehmer, m. vekselu piejéméjs, m. -Ordnung, f. vekselu nolikumi, m. pl. -platz, m. mainas vieta, f. - 
réde, f. dialogs, m. -reime, m. pl. mainu atskanas, f. pl. 

wechselseitig, I. adj. savstarpéjs; sav-starpigs; II. adv. savä staipä, savstar-PTgi- 
Wech'selseitigkeit, f. savstarplgums, m. 

Wechselstube, f. (naudas) mainltava, f. 

wech'sel||voll, adj. mainlgs, dazäds, -weise, adv. 1. (abwechselnd) pärmainus, pamlsus; 2. (gegenseitig) 
savstarplgi. 

Wechselwirkung, f. savstarpéja icdarbTba, f.; mijicdarbTba. f. 

Wechsler, m. -s, pl. mainltäjs, m. -laden, m. naudas mainltava, f. 

Weck, m. -(e)s, pl. -e od. Weck'e, f. pl. -n od. Weck'en, m. -s, pl. vegis, m.; dem. vegltis, m. 
weck'en, v. a. modinät; celt augsä. 

Weck'er, m. -s, pl. «., 1. modinätäjs, m.; 2. (Uhr) modinätäjs pulkstenis, m. -uhr, f. modinätäjs pulkstenis, m. 
Wé'da v. Veda. 

We'del, m. -s, pl. *, 1. védinämais, védeklis, m.; (Fliegenwedel) musu aizdzenamais; (Sprengwedel) slaceklis, 
m.; 2. (Schwanz) aste, f. 

wé'deln, v. n. vécinät; mit dem Schwänze luncinät asti. 

wé'der, conj. ne; er hat ~ Verwandte noch Freunde, vinam nav ne radu, ne (od. nedz) draugu. 

reg, m. -(e)s, pl. -e, 1. cels, m.; dem. celins, m.; (LandstraBe) lielcels, m.; der - nach Riga, cels uz Rlgu; drei 
Meilen -es, tris judzes; am -e, celmalä; auf halbem -e, puscelä; fig. auf krummcn -en, pa netaisniem celiem; fig. 
(jemm.) Hindernisse in den - legen, likt (kädam) skérslus celä; fig. gehen Sie Ihrer -e! ejiet projäm; ejiet ratä! fig. 
den « alles Fleisches gehen, nomirt; fig. er steht mir inmier im -e, vins man vienmer celä; 2. fig. (Mittel) 
lldzeklis, m.; cels, m.; auf gesetzlichem -e, likuma celä; auf dem -e der Göte od. auf gutlichem -e, izllgstot ar 
labu; auf indirektem -e, netiesi. 

weg, adv. (fort) projäm; (abwesend) nost; das Buch ist grämata pagalam; -da! nost no cela; - mit diesen 
Gedanken! nost ar sim domäm! velti par to domät. 

(Man vergleiche auch die mit fort anfangenden Wörter.) 

wcgj[arbcitcn, v. a. dabut nost, nodabut, -ätzen, v. a. nokodinät, -bleiben, neatnäkt, iztrukt, -blicken, v. n. noverst 
acis. -durfen, v. n. (v. durfen) drikstét aiziet. 

Wé'ge||amt, n. celu valde, f. -aufséher, m. celu uzraugs, m.; celu pärluks. m. -bau, m. celu taisisana, f. -distel, f. 
baltais dadzis, m. -dorn, m. kazenu koks, m.; kruklis. m. -geld, n. cela nauda, f. 

weg'eilen, v. n. steigties projäm, aizsteigties. 

We'gelägerer, m. -s, pl. laupltäjs, m. 

We'ge||messer, m. cela mérljamais, m. -messung, f. cela mérlsana, f. 

wé'gen, prp. (mit dem Genetiv) péc, del, labad; (mit Rucksicht auf) ieverojot (ko); des Krieges, kara del; seiner 
guten Auffuhrung ieverojot vina labo uzvesanos; seiner Verdienste ieverojot vina nopelnus; von Amts dienesta 
uzdevumä; von Rechts likuma värdä; fig. péc labas tiesas. 



We'gerich, m. -s, celmalite, f.; celmallapa, f. 

Wé'ge||säule, f. cela stabs, m.; (Kilome-teipfosten) kilometm stabs, m. -scheide, f. cela jutis, f. pl. -senf, m. (Bot.) 
pérkones, f. pl. 

weg'essen, v. a. (v. essen) 1. alles visu apést; 2. fam. einen Kollegen «, izvadlt biedru ar mielastu. 

We'gestein, m. robezu akmens, m.; (Meilenstein) judzes zlme, f.634 
wegfahren — wegwischen 

wég'fahren, I. v. a. (v. fahren) vestprojäm, aizvcst; II. v. n. braukt projäm, aizbraukt; (iiber etw.) braukt (kam) 
päri. 

Weg'fall, m. atkrisana, f.; in bringen, atmest, atcelt, iznlcinät; in «. kommen, atkrist, vairs nenotikt. wegf||fallen, 
v. n. (v. fallen) 1. nokrist; 2. fig. (aufhören) beigties, atkrist; (abgeschafft werden) tikt atmestam, tikt izlaistam; 
(nicht mehr stattfinden) vairs nenotikt; diese Einnahme fällt jetzt weg, sis ienäkums tagad atkrit (od. si ienäkuma 
tuipmäk vairs nebus); diese Wörter können sos värdus var izlaist (od. atmest), -flicBcn, v. n, (v. flicBcn) tecét 
projäm, aiztecét, -fressen, v. a. (v. fressen) noest, apést, aprlt. -fiihren, v. a. aizvest. Weg'gang, m. (Abreise) 
aizcelosana; (Fortgehen) aiziesana, f.; bei seinem -e, vinam aizejot od. vinam ärä ejot. weg'gében, v. a. (v. geben) 
dot projäm, -géhen, v. n. (v. gehen) 1. aiziet; (abreisen) aizcelot; (hinausgehen) iet ärä; von seinem Platze atstät 
savu vietu; 2. (von Waren) tikt pärdo tam; diese Waren gehen leicht weg, sis preces viegli pärdodamas. 
Weg'géhen, n. (Abreise) aizcelosana, f.; (Fortgehen) aiziesana, f.; beim aizejot, ärä ejot. weg'||gieBen, v. a. (v. 
gieBen) atliet; izliet. -häben, v. a. (v. haben) 1. but dabujusam; but sagräbusam; er hat seinen Fohn weg, vins 
dabujis, ko pelnljis; 2. fig. pamatlgi zinät; but sapratusam. -kommen, v. n. (v. kommen) 1. tikt projäm, aiziet; fig. 
er ist gut dabei weggekommen, vins pie tam labi izsprucis cauri; fig. er wird schlecht dabei vinam tur lägä 
neveiksies; 2. (verloren gehen) pazust, nokllst; meine Uhr ist mir weggekommen, man pulkstenis pagalam, - 
lassen, v. a. (v. lassen) 1. (weggehen lassen) laist projäm; 2. (auslassen) izlaist, atlaist. 

Weglassung, f. pl. -en, izlaidums, m. weglaufen, v. n. (v. laufen) skriet projäm, aizskriet; izmukt. Weglaufen, n. - 
s, aizskriesana, f. weg' jllégen, v. a. likt nost, likt pie malas, nolikt, noglabät, -leugnen, v. a. noliegt, -locken, v. a. 
aizvilinät. Weg'nahme, f. nojemsana, f.; (von Waren) konfiskäcija, f.; (Eroberung) iekarosana, f. weg'nehmen, v. 
a. (v. nehmen) nojemt, atjemt; Waren konfiscét preces; 

(jemn.) von der Schule jemt (kädu) no skolas ärä; das wiirde mir zuviel Zeit tas man atjemtu par daudz laika. 
Weg'nehmen, n. v. Wegnahme, wegjlpacken, I. v. a. nolikt (velu); II. 
v. refl. sich fam. aiziet, aizcäpät. Wegiäumung, f. 1. nokopsana, f.; 2. fig. 

novérsana, f. wegj|reisen, v. n. celot projäm, aizcelot, -reiBen, v. a. (v. reiBen) raut nost, noraut; ein Haus noärdlt 
namu. -reiten, v. n. (v. reiten) jät projäm, aizjät. 

weg'sam, adj. érti staigäjams, braucams, wegj|saugen, v. a. nosukt, -schäben, v. a. nokaslt; nodräzt, -schaffen, v. 
a. aizgädät; aiznest, aizvest. Weg'schaffung, f. aizgädäsana, f. wegj|scharren, v. a. nokasnät. -schaufeln, v. a. 
nojemt ar läpstu, norakt, -schleichen, v. n. (v. schleichen) v. refl. (sich) vilkties projäm, aizvilkties, -schleifen, v. 
a. (v. schleifen) 1. aizvilkt; 2. nosllpét, -schleppen, v. a. aiznest, -schleudern, v. a. 1. aizmest; 2. fig. izskérdét, 
izsvaidlt. Weg'schneiden, n. nogriesana, f. weg'sein, v. n. (v. sein) nebut klät; but projäm, -senden, v. a. (v. 
senden) aizsutlt. -sollen, v. n. er soll weg, vinam jäiet (od. jäcelo) projäm, -sprengen, 

I. v. a. spridzinät nost, nospridzinät; 

II. v. n. aizaulot. springen, v. n. (v. springen) doties projäm léksus, -spiilen, v. a. aizskalot. 

Wögj|ströh, n. (Bot.) vlrcele, f. -zehrung, 

f. cela maize, f.; cela nauda, f. weg'weisen, v, a. (v. weisen) aizraidlt, nepie jemt. 

Wög'weiser, m. 1. (Fiihrer) celvedis, m.; vedéjs, m.; 2. (an EandstraBen) cela rädltäjs, m. weg'wenden, I. v. a. (v. 



wenden) novérst; II. v.' refl. sich novérsties, weg'werfen, I. 'v? a. (v. werfen) aizsviest, atsviest; einen Buchstaben 
atmest od. izlaist burtu; dieses Geld ist so gut wie weggeworfen, si nauda tikpat kä zemc nosviesta; II. v. refl. 
sich «., sevi pazemot, sevi necienlt, atdot savu godu par naudu, weg'werfend, I. adj. nicinoss, niclgs; II. 

adv. ar nicinäsanu, niclgi. Weg'werfung, f. 1. atmesana, f.; 2. 

fig. (Geringschätzung) nicinäsana, f. weg'||wischen, v. a. noslauclt, -wollen, v. n. (v. wollen) gribét tikt projäm, - 
wunschen, v. refl. sich véléties butWegzug — weich 635 

(od. celot) projäm, -zaubern, v. a. aizburt. -ziehen, v. a. (v. ziehen) vilkt nost (od. projäm), novilkt, aizvilkt, 
aiziet; (aus der Wohnung) mainlt dzlvokli, pärkraväties uz citu dzlvokli. Weg'zug, m. aiziesana, f.; (aus der 
Wohnung) pärkia väsa näs, f. weh, I. adj. säplgs; ich habe einen -en Finger, man pirksts säp; II. adv. sich -(e) tun, 
darlt sev säpes, sevi ievainot; der Kopf tut mir man galva säp; das tut mir in der Seele man tas loti zél od. par to 
man sirds gauzi säp. Weh, n. -(e)s, bédas, f. pl.; grutlbas, f. pl.; (Ungliick) nelaime, f.; (Schmerz) säpes, f. pl.; 

Ach und -(e) schreien, vaimanät. 

wé'he, v. weh; - dir! vai tev! . mir - Armen, vai man nabagam! wé'hen, v. n. 1. pust; hohl smagi pust; es weht kein 
Liiftchen, nav ne mazäkäs vésminas; 2. (flattern) plivinäties. We'hen, n. -s, pusana, f. Wé'hen, pl. dzemdesanas 
säpes, f. pl. Wehllfrau, f. bérnu sajéméja, f.; vecmäte, f. -gefiihl, n. säpju jutas, f. pl. -kläge, f. vaimanas, f. pl.; 
gaudas, f. pl.; vaidi, m. pl. weh'klägen, v. n. vaimanät, zéloties. Weh'miit, f. skumjas, f. pl.; smeldze, f. 
wehj|mutig od. -mutsvoll, I. adj. noskumis; II. adv. ar grutu sirdi. Weh'mutter, f. bérnu sajéméja, f.; vecmäte, f. 

Wehr, f. pl. -en, 1. (Verteidigung) aizstävésanäs, f.; (Widerstand) pretimtu-résanäs, f.; sich zur ~ setzen, 
aizstävéties; turéties pretim; 2. (Verteidigungsmittel) aizstävésanäs lldzeklis, m.; (Waffe) ierocis, m.; 3. 
(Bollwerk) valnu apcietinäjums, m. Wehr - , n. -(e)s, pl. -e, (Damm) dambis, m.; (Abspcrrung) aizsprostojums, m.; 
(gemauerte Schleuse) sluzas, f. pl. Wchrj|baum, m. barjéra, f. -damm, m. 

dambis, m. weh'ren, I. v. a. (jernm. etw.) liegt (kädam ko); II. v. n. dem Feuer apturét uguni, novérst uguns 
briesmas; seinen Leidenschaften savaldlt od. nomäkt savas kaisllbas; einem Ubel aizkavét od. novérst launumu; 
III. v. refl. sich aizstävéties, atgainäties; turéties pretim; sich mit Händen und FiiBen pretoties ar visiem spékiem, 
wehr'fä'hig, adj. spéclgs aizstävéties; ka¬ 
ra dienestam derlgs. Wehrjjgatter, n. sluzu trellini, m. pl. -gesetz, n. kara klauslbas likums, m. 

wehr'haft, adj. spéjlgs nest ierocus, ka-ram derlgs; (jemn.) machen, apbrunot (kädu), wehrlös, adj. 1. bezierocu-, 
aizstävésanai nederlgs; 2. fig. (schwach) väjs. Wehr'||lösigkeit, f. «., 1. aizstävlbas trukums, m.; 2. fig. 

(Schwäche) väjums, m. -macht, f. brunotie spéki, das Oberkommando der Wehrmacht gibt bekannt, brunoto 
spéku virspavélnieclba zino;-mann, m. kareivis, m.; zemes sargs. m. -mannschaft, f. zemes sargi, m. pl. - 
Ordnung, f. v. -gesetz. -pflicht, f. kara klauslba, f. wehipflichtig, adj. er ist vinam jäizpilda kara klauslba, vinam 
jäiet kareivjos. 

WehFstand, m. kareivju, kärta, f. Wehj|stand, m. bédu stävoklis, m. -täge, 

m. pl. säpju dienas, f. pl. Weib, n. -es, pl. -er, (Gattin) sieva, f.; (Frauenzimmer) sieviete, f.; (verächtl.) mätite, f.; 
Mann und vlrs un sieva; er hat ~ und Kind, vinam ir sieva un bérns; ein altes vecene, f.; dem. vecenlte, f. 
Weib'chen, n. -s, pl. 1. sievina, f.; 2. 

(von Tieren) mätite, f. Wei'bel, m. -s, pl. 1. (Gerichtsdiener) tiesas sulainis, m.; 2. (Feldwebel) feld-vébelis, m. 
(Man vergleiche auch die mit Frauen anfangenden Wörter.) Wei'ber||äit, f. sieviesu daba, f. -feind, m. sieviesu 
ienaidnieks, m. - feind-schaft, f. sieviesu ienaids, m. -ge-klatsch, n. sieviesu tenkas, f. pl. -ge-schrei, n. sieviesu 
klaigas, f. pl. -narr, m. sieviesu äksts, m. wei'bisch, I. adj. bäbas-, bäbisks; II. adv. kä bäba; sich betragen, 
izturéties lldzlgi bäbai. weiblich, adj. 1. (von Tieren) mätltes; ein -er Kanarienvogel, kanarijas putnu mätite, f.; 2. 
(dem Weibe zukommend) sievas-; 3. sieviesu-; das -e Geschlecht, sieviesu dzimums, m.; (in der Grammatik) 
sieviesu kärta, f.; eine -e Stimme, sieviesu balss, f.; 4. fig. sievisklgs; das W-e, sievisklgums, m.; das ewig W-e, 
muzlgi sievisklgais, m. Weiblichkeit, f. sievietlba, f.; sievisklba, f. 



Weib'ling, m. -(e)s, pl. -e, sieviesu vergs, 

m.; glévulis, m. Weibs'IIbild, n. fam. mätlte, f.; bäba, f. 

-leute, pl. sievietes, f. pl. weich, I. adj. 1. mlksts; (zart) maigs; -e Eier, mlksti noväritas olas; - werden, atmlkt, 
atmlkstinäties; atlaisties; - ma-636 

Weiche — Weihnachtsabend 

chen, atmlkstinät; 1. fig. (sanft, milde) lens, maigs; -e Töne, maigas skanas; ein -es Wetter, atlaidies laiks; den 
Stahl - machen, atlaidinät téraudu. 

Wei'che, f. pl. -n, 1. (am Köiper) mlkstumi, m. pl.; paslépenes, f. pl.; 2. (zum Flachsweichen) märks, m.; 3. (auf 
der Eisenbahn) (sliezu) bldeklis, m.; pärm ija, f. 

wei'chen, I. v. a. • mlkstinät, merkt, mércét; II. v. n. mirkt. 

wei'chen, v. n. (wei'che; wich; ge-wich'en) griezt celu; (zuriickweichen) atkäpties; (sich fluchten) bégt; (der 
Notwendigkeit *) padoties; von der Stelle atstät vietu; nicht von der Stelle nekustét no vietas. 

Wei'chen, n. -s, bégsana, f.; atkäpsanäs, f.; zum bringen, piespiest atkäpties. 

Weichensteller, m. sliezu bldltäjs, m.; od. pärmijnieks, m. 

Weich'lät), n. mércamais kubls, m. 

weich'gesotten, adj. mlksti värlts. 

Weich’heit, f. 1. mlkstums, m.; (Zaitheit) maigums, m.; 2. fig. (Sanftmut) lenums, m.; 3. fig. v. Weichherzigkeit. 
weich'herzig, adj. mlkstsirdlgs, ar mlkstu sirdi; (mitleidig) lldzcietlgs; (empfindsam) jutlgs. 

Weich'herzigkeit, f. mlkstsirdlba, f.; (Empfindsamkeit) jutlba, f.; jutlgums, m. 

weich'lich, adj. 1. (etw. weich) pamlksts, (zu weich) lumlgs; 2. fig. (kraftlos) glévs, glevullgs; (verweichlicht) 
izlutinäts; (schwächlich) värigs. 

Weichj|lichkeit, f. «, glévums, m. -ling, m. -(e)s, pl. -e, glévulis, m.; (bibi.) mlkstnieks, m. 

Weich'sel||kirche, f. veiksele, f. -rohr, n. veikselu koka käts, m. -zopf, m. kal-tons, m.; matu lékske, f.; Märes 
plne, f. 

Weich’tiere, pl. (Zool.) gloteni, m. pl.; auch mlkstmiesi, pl.; glumiki, m. pl. 

Wei'de, f. pl. -n, 1. (Baum) vltols, m.; kärkls, m.; dem. vltolins, m.; kärklins, m.; Bruchweide, sétas vltols, m.; 
Lorbeerweide, sketra, f.; Palmenweide, bllgzna, pupolu vltols; Mandelweide, f.; grozu kärkls, m.; (zum Flechten) 
kludzina, f.; 2. (Weideplatz) ganlbas, f. pl.; ganlkla, f.; auf die - gehen, iet ganos; auf die > treiben, dzlt ganos; 
Kiihe auf die ~ treiben, dzlt govis ganos; 3. (Nahrung) barlba, f. -geld, n. ganlbu nauda, f. -land, n. ganäma zeme, 
ganlbas, f. pl. 

wei'den, I. v. a. dzlt ganos, ganlt, édinät; fig. seine Augen (an etw.) ieilksmi- 

nät acis (pie kä); II. v. n. ganlties, est; III. v. refl. sich (an etw.) papriecäties (par ko). Wei'den, n. -s, ganlsana, f. 
Wei'denIIasche, f. vltola pelni, m. pl. -bach, m. kärklu uplte, f. -band, n. kludzinu saiskis, m. -bast, m. kärklu 
luks, m. -baum, m. vltols, m.; vltola koks, m. -kätzchen, n. pupols, m.; vltola spurdze, f. -pilz, m. kärklene, f. - 
rute, f., auch -gerte, f. kludzina, f. -zeisig, m. cuncins, m. (putns). Weide||platz, m. ganlbas, f. pl.; ganlkla, 

f. -recht, n. ganlbu tieslbas, f. pl. weid'gerecht, I. adj. medlbu likumiem piemérots; II. adv. péc médlbu likumiem. 

Wei'dicht, n. -(e)s, pl. -e, kärklicns. m. weidlich, I. adj. krictns, brangs; II. adv. 

krictni, brangi. Weid'mann, m. mednieks, m. Wei'fe, f. «., pl. -n, tltavas, f. pl. wei'fen, v. a. tit (dzijas), weigern, I. 
v. a. liegt; II. v. refl. sich 



- etw. zu tun, liegties ko dant. Weigerung, f. pl. -en, liegsana, f.; 

liegsanäs, f.; liegums, m. Weigerungsfall, m. im -e, liegsanäs gadljumä; ja liegtos. Weih, m. -en, pl. -en, lija, f.; 
vanags, m. Wcihaltär, m. upuru altäris, m. Wei'he, f. pl. -n od. m. -n, pl. -n, lija, 

f.; vanags, m. Wei'he, f. pl. -n, 1. (Einweihung) iesvetlsana, f.; einem Priester die - erteilen, iesvetit priesteri; 2. 
(Salbung) svaidlsana, f. wei'hen, I. v. a. 1. (widmen) novélét; sein Leben dem Vaterlande novélét savu dzlvlbu 
tévijai; dem Untergange geweiht sein, but nolemtam bojä iesanai; 2. (kirchlich einsegnen) iesvetit; die geweihte 
Erde, svétlta zeme; geweihtes Brot, svétlta maize; II. v. refl. sich novéléties, nodoties. Wei'her, m. -s, pl. », 
(Teich) dlkis, m.; 

(kleiner See) ezerins, m. weihevoll, I. adj. svétsvinlgs; II. adv. 

svétsvinlgi. Weihjlgäbe, f. ziedojums, m.; novéléjums, m. -geliibde, n. svets solljums, -nacht, f. od. -nachten, pl. 
Ziemsvétki, m. pl., auch svétä nakts, zu -nachten, pa Ziemsvétkiem. Weih'nachtsjäbend, m. Ziemsvétku vakars, 
m. -ausstellung, f. Ziemsvétku izstäde, f. -baum, m. egllte, f. -feier, f. Ziemsvétku svinésana, f. -feiertag, m. 
erster pirmä Ziemsvétku diena, f. -ferien, Ziemsvétku brlvdienas, f. pl.Weihrauch — Weiser 
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-fest, n. Ziemsvétki, m. pl. -gäbe, f. od. -geschenk, n. Ziemsvétku dävana, f. -messe, f. Ziemsvétku tirgus m. - 
mette, f. Ziemsvétku misa, f. -morgen, m. Ziemsvétku rits, m. -prédigt, f. Ziemsvétku svétruna, f. 

Weih'[|rauch, m. vlräks, m.; fig. (jemm.) streucn, kvépinät (kädam) vlräku, cildinät od. suminät (kädu), parädlt 
(kädam) päräk lielu godu. 

Wédel, m. (svétlta udens) slaceklis, m. 

weil, conj. täpéc ka, tädél ka; (da ja) tä kä; er ist bestraft worden, - er gelogen hat, vins sodlts par meliem od. 
tädél ka melojis. 

wei'land, I. adj. indecl. nelaika; II. adv. (ehemals) citkärt. 

Weifchen, n. -s, pl. brltins, m. 

Weide, f. «., pl. -n, 1. brldis, m.; eine gute «, diezgan od. labi ilgi; nach einer kleinen mazu brldi véläk, brltinu 
véläk; iiber eine kleine pa mazu brltinu; 2. (MuBe) valas brldis, m.; pavala, f. 

wc i’len, v. n. (bleiben) palikt; (sich aufhalten) uzturéties, pakavéties. 

Weider, m. -s, pl. «., ciems, m. 

Wein, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Getränk) vins, m.; roter sarkanvlns, m.; schwerer stiprs vins; französischer francu vins; 
2. (Pflanze) vlnkoks, m.; wilder pasaugu vins; » pflanzen, audzinät vlnu; 3. (Frucht) vlnoga, f.; - lesen, laslt 
vlnogas. 

wein'ärtig, adj. vlnam lldzlgs. 

Weinjibau, m. vlnkoplba, f.; den betreffend, vlnkoplbas-. -butte, f. vlnogu klpa, f. 

weinen, I. v. a. bittere Tränen izliet rugtas asaras, rugti raudät; II. v. n. raudät; (von kleinen Kindern) pinkskét; 
etw. paraudätics; - lassen, raudinät; (um jemn.) «, apraudät (kädu). 

Wei'nen, n. -s, raudäsana, f.; (jemn.) zum - bringen, raudinät (kädu); er kann vor nicht sprechen, aiz raudäm vins 
nevar runät; er ist immer zum ~ geneigt, vins vienmér gatavs raudät. 

wei'nerlich, adj. 1. (von Personen) raudullgs; -er Mensch, raudulis, m.; 2. (von Sachen) asarains, salkans; -es 
Lustspiel, salkana joku luga. 

Wei'nerlichkeit, f. raudullba, f.; rau-dullgums, m. 

Wein'[[ernte, f. vina raza, f. -essig, m. vlnetikis, m.; vina etikis, m. -färbe, f. vina kräsa, f. 



Wein'||faB, n. 1. vina muca, f. (od. väte, f.); 2. fam. (starker Weintrinker) vina maiss, m. 
wein'griin, adj. zals kä vinkoka lapas. 

Wein' hacke, f. od. -haue, f. vlndärza kaplis, m. -heber, m. sifons, m.; sucis, m.; sucéja caurule, f. 
wein'haltig, adj. vina-, vlnu satuross. 

Weinj|handel, m. vina tirdznieclba, f. -händler, m. vina tirgotäjs, m. -hand-lung, f. vina tirgotava, -héfe, f. vina 
mieles, m. -hugel, m. vinkalns, m. 

weij|nicht, adj. vinam lldzlgs, -nig, adj. vina pilns. 

Weinj|jahr, n. vina gads, m. -keller, m. vina pagrabs, m. -kelter, f. vina spiestuve, f.; vina spaids, m. -kenner, m. 
vina pazinéjs, m. -lese, f. vlnogu laslsana, f.; ~ halten, laslt vlnogas, -léser, m. vlnogu lasltäjs, m. 

weinreich, adj. ar vlnu bagäts. 

Wein'reis, n. vinkoka zars, m. 

wein'röt, adj. sarkans kä vins, vina sarkanumä. 

weinj|sauer, adj. skäbs kä vins, vina skäbumä, -säuerlich, adj. skäbens kä vins. 

Weinsäure, f. 1. vlnskäbe, f.; 2. (Weinsteinsäure) vlnakmensskäbe, f. 

Wein'II steinsäure, f. vlnakmensskäbe, f. -stock, m. vlnkoks, m. -träber, m. pl. vlnogu drabinas, f. pl. 
Wein'||traube, f. vlnogu kckars, m. -tre-ster, m. pl. vlnogu drabinas, f. pl. 

Wei'se, f. pl. -n, 1. (Art) veids, m.; auf diese od. solche sädéjädi, sädä veidä, sädä kärtä, sädä celä; auf welche 
kädä veidä? kädä celä? auf die eine od. andere sä vai tä, vienädi vai oträdi; auf mancherlei dazädi; auf keine 
nekädä veidä, nekädä zinä; auf jede mögliche kä vien iespéjams; 2. (Melodie) melodija, f. 

wei'se, I. adj. gudrs; der W-, gudrais; die sieben W-n Griechenlands, Griekijas septini gudrie; die W-n aus dem 
Morgenlande, austrumu zemes gudrie; fig. der Stein der W-n gudro akmens, dizs darbs; II. adv. gudri, ar 
gudrlbu. 

Wei'sel, m. -s, pl. bisu mäte, f. 

wei'sen, v. a. (weise; wies; gewiesen) rädlt; mit dem Finger (auf jemn.) ~ rädlt (uz kädu) ar pirkstu; fig. (jemm.) 
die Tur izraidlt od. izsviest (kädu) pa durvlm, parädlt (kädam) durvis. 

Weiser, m. -s, pl. 1. (Fiihrer) vedéjs, m.; izrädltäjs, m.; 2. (Zeiger) rädltäjs, m.,- 3. v. Weisel.638 
Weisheit — weitgehend 

Weis'heit, f. 1. gudrlba, f.; die - Salo-monis, Zälamäna gudrlbas grämata, f.; 2. (Wissen) zinäsana, f.; 
(Kenntnisse) zinäsanas, f. pl.; seine «. auskramen, izklästlt savu gudrlbu. Weisheitszahn, m. gudrlbas zobs, m. 
weislich, adv. gudri, prätlgi, weis'machen, v. a. (jemm. etw.) iestästlt od. iemelst (kädam ko); das machen Sie 
andern weis! to stästiet citam, wc i B v. wissen. 

weiB, adj. balts; dem. baltins; etw. *, bälgans,' pabalts; (von Haarcn) sirms; schneeweiB, balts kä sniegs, sniega 
baltumä; ~ machen od. anstreichen, balsinät; - schimmern, baltot. weis'sägen, v. a. u. n. paregot, ieprieks 

pasludinät. Weis'sä||ger, m. -s, pl. paregotäjs, m. 

-gerin, f. pl. -nen, paregotäja, f. wciBj|armig, adj. baltroku-, ar baltäm rokäm, -backen, adj. -es Brot, baltmaize, f. 
WeiB'bäcker, m. baltmaizes cepejs, m.; 

maiznieks, m. WeiBbäckerei', f. baltmaizes ceptuve, f. WeiBj|barsch, m. baltzivs, f. -bärt, m. 
sirmbärdis, m. -bier, n. baltalus, m. weiB'blätterig, adj. baltlapu-, ar baltäm lapäm. 



WeiB'||blech, n. skards, m. -binder, m. 

mucinieks, m. -bröt, n. baltmaize, f.; (Semmel) vegis, m. -brötchen, n. balt-maizlte, f. -buche, f. baltä goba, f. - 
dorn, m. paérkskis, m. WeiBe, f. 1. (Farbe) baltums, m.; 2. 

(pl. -n) gläze baltalus. wei'Ben, v. a. balsinät; das WeiBen, bal- 

sinäsana, f. WeiB'er, m. balsinätäjs, m. WeiB'erle, f. baltalksnis, m. weiB'farbig, adj. balts. WeiB'fisch, m. baltzivs, 
f.; jelcis, m.; 

maile, f. -netz, n. mailene, f. weiB'fleckig, adj. ar baltiem traipiem. WeiBj|fleisch, n. baltgala, f. -fuchs, m. 

baltkrépis, m. -fuB, m. baltkäjis, m. weiB' II gluhend, adj. balts sakarscts. 

-haarig, adj. ar sirmiem matiem. WeiBling, m. -(e)s, pl. -e, jelcis, m.; maile, f. weiBt v. wissen. 

WeiBj|tanne, f. baltä egle. -wäre, f. vela, f. -wärcngcschäft. n. velas veikals, m. -wiirz, f. melmenu zäle, f. -zeug, 
n. vela, f. -zeughändler, m. velas tirgotäjs, m. 

Weisung, f. pl. -en, (Befehl) pavele, f.; rlkojums, m.; (Vorschrift) prieksraksts, m. 

I weit, adj. u. adv. 1. (entfernt) (adj.) täls; (adv.) tälu; gleich vienä tälumä; von -em, iztälém; von hier, tälu no 
sejienes; nicht. von der Stadt, netälu no pilsetas; der Sommer ist noch », vasara vel tälu; 2. (lang) gars; eine -e 
Reise, gars celojums; ein -er Weg, gars cels; ein -er Unweg, liels llkums; 

3. (geräumig) plass; ein -es Kleid, plasas drébes; -e Schuhe, ertas kurpcs; 

4. fig. (bedeutend, viel) daudz; er hat... od. bei -em mehr Verstand als sein Bruder, vinam daudz vairäk präta kä 
brälim; ich ziehe das bei -em vor, man tas daudz patlkamäki. 

weit'II ab, adv. tälu nost, tälu projäm; ein Wohnender, tälumnieks, m. -aus od. weitaus', adv. plasä merä; der ~ 
beste, vislabäkais, lielä merä vislabäkais. -aussehend, ar plasu izredzi, plass, -beruhmt, adj. loti slavens; plasi 
pazlstams. 

Wei'te, f. pl. -n, 1. (Ferne) tälums, m.; in die » ziehen, doties pasaule, celot; 2. (Länge) garums, m.; 

(Ausdehnung) izplatljums, m.; plasums, m.; 3. (Breite) platums, m. Wei'te, n. -n, plasums, m.; fig. das -suchen, 
laisties lapäs, mukt; fig. das geht ins tam nav gala. wei'ten, I. v. a. paplasinät; (lang machen) pagarinät; II. v. refl. 
sich paplasinäties, pagarinäties, wei'ter, (comp, von weit) adj. u. adv. 1. (entfernter) (adj.) täläks; adv. täläk; ~ 
gehen, iet täläk, auch tuipinät celu; 

täläk! tuipinät! ~ lesen, laslt täläk, lasit joprojäm; - unten, oben, zemäk, augstäk; er sieht nicht *, als seine Nase 
reicht, vins neredz deguna galam pärija 2. (gröBer, geräumiger) lieläks, plasaks; machen, palielinät, paplasinät; 
werden, paplasinäties; 3. (ferner) (adj.) pärejs; (adv.) vairäk; aile -en Forderungen, visi pärejie prasljumi; bis auf - 
en Befehl, lldz tuipmäkai (od. jaunai) pavelei. Weiterbeförderung, f. täläka sutlsana; 

zur täläksutlsanai. weiterhin u. weiterhin', adv. tuipmäk, 

uz prieksu. Wei'termarsch, m. cela tuipinäjums, m.; 

beim », täläk ejot. weitem, v. a. plasinät, paplasinät. Weiterung, f. pl. -en, 1. paplasinäjums, m.; 2. fig. (lästige 
Folge) nepatiksana, f.; (Schwierigkeit) grutlba, f.; (Umständlichkeit) neértlba, f. weitjlgehend, adj. plass, -hér, 
adv. no tälienes, -hin, adv. tälu.weitläufig — Weltberiihmtheit 
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weitläufig, I. adj. 1. (ausgedehnt) plass; 

2. fig. (entfernt) attäls radinieks; 3. fig. (umständlich) siks, (weitschweifig) plass; (lang) gars; (verwickelt) 
sarezglts; II. adv. 1. (ausgedehnt) plasi, plasä merä; 2. fig. (entfernt) tälu; wir sind «. verwandt, mes esam täla 
rada; 

3. fig. (umständlich) siki; (ausfuhrlich) plasi. 



Weitläufigkeit, f. pl. -en, 1. (Ausdehnung) plasums, m.; (GröBe) lielums, m.; 2. fig. garums, m.; 
(Weitschweifigkeit) plasums, m.; 3. fig. (Schwierigkeit) grutlba, f.; (Umständlichkeit) neertlba, f.; ohne bez 
jebkädiem kavekliem, weitläuftig v. weitläufig, weit'||maschig, adj. lielacu-, ar lieläm aclm. -reichend, adj. plass, 
-schichtig, adj. plass. Weit'schichtigkeit, f. plasums, m. weitschweifig, I. adj. plass; (im Reden) slkumlgs; 
(gedehnt) izstiepts; II. adv. plasi. 

Weitschweifigkeit, f. », plasums, m. weif||sehend, adj. 1. tälu redzlgs; 2. fig. paredzTgs. -sichtig, adj. 1. 
tälredzlgs; 2. fig. asprätlgs, tälredzlgs. Weitsichtigkeit, f. tälredzlba, f. " weitjlspiirig, adj. platsliezu-, -trägend, 
adj. svarTgs, -umfassend, adj. plass, -verzweigt, adj. tälu izplatlts. Wei'zen, m. -s, kviesi, m. pl.l (in Kurzcmc 
Winterweizen) auch puri, m. pl. wei'zenäitig, adj. kviesiem lldzlgs. Wei'zen||bier, n. kviesalus, m. -böden, m. 
kviesu zeme, f. -bröt, n. kviesu maize, f. -gricB. m. mannas putraimi, m. pl.; putraimini, m. pl. -kleie, f. kviesu 
klijas, f. pl. -korn, n. kviesu grauds, m. -land, n. kviesu zeme, f. -stroh, n. kviesäjs, m. . welch, prn. kas par; - ein 
Wunder! kas par brlnumu! «. schönes Wetter, kas par jauku laiku! wel'cher (-e, -es), pl. -e, prn. 1. (fragend) kurs? 
kura? -er Mensch? kurs cilveks? -e Frau? kura sieva; -e Häuser? kuri nami? 2. (relativ) kas, kurs; der Tisch, - 
gestern gebracht worden ist, galds, kas vakar atnests. Weif, m. -(e)s, pl. -e, kucéns, m. welk, adj. 1. novitis, 
savltis; - machen, vltinät; - werden, vist, novist, savlst; 2. fig. (schlaff) gurdens, wel'ken, v. n. vist, novist, savlst. 
Wel'ken, n. -s, novisana, f. Welk'heit, f. gurdenums, m.; släbums, m. 

Welt||bank, f. podnieka sols, m. -baum, m. värpsta, f. -blech, n. velts skärds. 

Welle, f. pl. -n, 1. (Wasserwelle) vilnis, m.; dem. vilnltis, m.; g ro Be banga, f.; -n schlagen, vilnot, bangot; krausc 
-n bilden, cerveleties; 3. (Reis-bund) nasta, f. 

weflenärtig, adj. vilnains, vilniem lldzlgs. 

Wellen||bad, n. peldésanäs pa vilniem. -bewégung, f. vilnosana, f.; vilnveidlga kustlba, -binden, n. zagaru nastas 
siesana, f. -binder, m. -s, pl. «, nast-nieks, m. 

wellenförmig, adj. vilnveidlgs; vilnains; bangains; -e Bewegung, vilnveidlga kustlba; -e Erhebung des Bodens, 
zemes izcelsanäs vilnu veidä; sich - bewegen, vilnveidä kustéties. 

Wellen||linie, f. vilnu llnija, f. -schlag, m. vilnosana, f.; bangosana, f.; vilnu kustlba, f. 

Weiler, m. -s, mälu maisljums ar salmiem. 

wellern, v. a. apsviest ar mälu un salmu maisljumu. 

Wellj|fleisch, n. sivena gala, f. (värlta), -rad, n. väipstas ritenis, m. 

Wel'pe, m. v. Weif, -en, pl. -en. 

Wels, m. -(s)es, pl. -(s)e, sams, m. 

welsch, adj. 1. (fremdländisch) svesze-mes-, ärzemes-; -er Hahn, tltars, m.; -es Huhn, tltaru mätlte, f.; -e Nu B, 
valrieksts. 

Welschj|korn, n. turku kviesi, m. pl. -land, n. Francija, f.; od. Itälijä, f. 

Welt, f. pl. -en, 1. (Weltall) pasaule, f.; Gott hat die - geschaffen, Dievs radljis pasauli; die ganze visa pasaule; in 
jener », vinä pasaule; 2. (Erde) zeme, f.; pasaule, f.; die Alte, Neue vecä, jaunä pasaule; auf der ~ sein, but zemes 
virsu; 3. fig. (die Menschen) laudis, m. pl.; die vornehme augstmani, m. pl.; die gelehrte zinätnes vlri, m. pl. 

Welf||achse, f. zemes ass, f. -all, n. visums, m. -alter, n. pasaules vecums, m.; simtenis, m. -anschauung, f. 
pasaules uzskats, m. -ausstellung, f. pasaules izstäde, f. -ball, m. zemes lode, f. -herrschaft, m. pasaules valdnieks, 
m. 

welt||bekannt, adj. visä pasaule pazlstams; 2. (alltäglich) ikdienisklgs; (abgeschmackt) nodilis. -beruhmt, adj. visä 
pasaule slavens, loti slavens. 



Welt'||beriihmtheit, f. visä pasaule slavena persona; er ist eine vins visa 
i pasaule slavens, -biirger, m. 1. pasau-640 Weltenmeer 
Ies pilsonis, m.; 2. fam. ein kleiner mazs bérns, m. 

Wel'ten||meer, n. pasaules izplatljums, m.; pasaules telpas, f. pl. -raum, m. visums, m. 

Welfentstéhung, f. pasaules izcelsanäs, f.; pasaules rasanäs, f. 

welt'erfahren, adj. pasaule piedzlvojis, pasaules dzlve izveiclgs; - sein, pazlt pasauli, but ieguvusam izveiclbu 
pasaule. 

Welt'ilerfahrung, f. pasaules pazlsana, f. -erhalter, m. pasaules uzturétäjs, m. -erschaffung, f. pasaules radlsana, f. 
weit'||erschutternd, adj. visu pasauli satricinoss. -fremd, adj. sai oasaule svess. 

Weltjlgebäude, n. visums, m.; auch pasaules eka, f.; -gebieter, m. pasaules pavélnieks, m. -geschichte, f. pasaules 
vésture, f. -herrschaft, f. pasaules valdlba, f. -herrscher, m. pasaules valdnieks, m. 

welfklug, adj. pasaules lietäs gudrs, politisks. 

Welf||klugheit, f. pasaules gudrlba, f. -köiper, m. pasaules kermenis, m. -kugel, f. zemes lode, f. 

welt'kundig, adj. 1. kas pazlst pasauli; 3. (allgemein bekannt) visiem zinäms, visä pasaule zinäms. 

Welf||läge, f. politisks stävoklis, -lauf, m. pasaules gaita, f. -leute, pl. pasaul-nieki, m. pl. 

weltlich, I. adj. 1. (das irdische Leben betreffend) laiclgs, pasaules-; -e Ehren, Freuden, laiclgi godi, prieki; das 
W-e lieben, mllet visu, kas laiclgs; 2. (nicht kirchlich) pasaullgs; 3. (keinen Orden angehörig) pasaules-; der -e 
Stand, pasaulnieku kärta, f.; ein -er Geistlicher, pasaules garidznieks, m.; 4. (nicht geistlich) pasaullgs, laiclgs; 
die geistliche und -e Macht des Papstes, pävesta garlgä un laiclgä vara; II. adv. laiclgi, pasaullgi. 

Weltj|lichkeit, f. pasaullgums, m. -ling, m. -(e)s, pl. -e, pasaulnieks, m. -litera-tur, f. pasaules literätura, f. -lust, f. 
pasaules prieks, m. -macht, f. pasaules vara, f.; pasaules valsts, f. -mann, m. (pl. -leute) pasaules cilvéks, m.; 
pasaulnieks, m. -mensch, m. pasaulnieks, m. 

welt'mtide, adj. pasaule dzlvot apnicis. 

Welfordnung, f. pasaules kärtlba, f. 

welt'scheu, adj. no pasaules priekiem atturigs; (menschenfeindlich) cilvékiem naidlgs. 

— Wendung 

Weltj|schmerz, m. pasaules säpes, f. pl. -Schöpfung, f. pasaules radlsana, f. -seele, f. pasaules dvésclc, f. - 
spräche, f. pasaules valoda, f. -stadt, f. lielpilséta, f.; pasaules pilseta, f. -teil, m. pasaules dala, f.; (Erdteil) zemes 
dala, f. -verbesserer, m. pasaules pärlabo-täjs, m. -Verbesserung, f. pasaules pärlabosana, f. 

wem? prn. (Dativ von wer) kam? von ~? no kä? 

WcnVgall. m. (Fisch) vimba, f. 

wen? prn. (Akkusativ von wer) ko? fur kam? 

Wen'de, m. -n, pl. -n, vends, m. 

Wen'de, f. «., pl. -n, apgriesana, f.; (Änderung) maina, f.; (Sonnenwende) saulgriezi, m. pl. -hals, m.; (Vogel) 
groz-galvis, m.; tltins, m. -krcis, m. saulgriezu aplis, m.; (rinkis, m.) ~ des Krcbscs, saulgrieza veza aplis, m. 
(rinkis, m.). 

WciVdcltrcppc. f. vltäs käpnes, f. pl.; locenes, f. pl. 

wen'den, I. v. a. (wen'de; wand'te; gewandt') 1. (umdrehen) apgriezt, griezt, freq. grozlt; einen Rock apgriezt 
svärkicm k re i so pusi; das Heu apgriezt od. uzcirst sienu; ein Pferd pagriezt zirgu; den Bråten grozlt cepeti; 2. fig. 



(abwenden) ein Ungliick », novcrst nelaimi; 4. fig. (verwenden) likt lietä, lietät; viel (auf etw.) daudz izdot (par 
ko); II. v. n. griezties; mit dem Wagen griezties ar ratiem; III. v. refl. sich 1. (sich umdrehen) apgriezties; sich 
rechts, links griezties pa labi, pa kreisi; fig. das Blatt hat sich gewendet, lieta griezusies uz otru pusi, apstäkli 
pärgrozljusies; fig. das Gliick hat sich gewendet, laime grozljusies; 2. fig. (sich abwenden) sich (von jenim.) 
novérsties (no käda), atstät (kädu); 3. fig. (sich richten) sich (an jemn.) griezties (pie käda); sich (gegen jemn.) 
versties (pret kädu); sich gegen Norden griezties pret ziemeliem. 

Wen'den, n. -s, griesana, f. 

Wen'de||pflug, m. kärtäjamais arkls, -platz, m. cela griezamä vieta, -punkt, m. 1. (an der Sonne) saulgriezi, m. pl.; 
saulgriezu punkts, m.; 2. cela jutis, f. pl. 

Wen'dung, f. pl. -en, 1. (Umdrehung) griesana, f.; apgriesana, f.; grieziens, m.; (Schwenkung) nogriesanäs, f.; 
apgriesanäs, f.; durch eine zu schnelle par daudz ätri apgriezoties; eine -wenig — werfen 

641 

machen, griezties, apgriezties; 2. (Biegung, Krummung) likums, m.; 3. fig. (Veränderung) maina, f.; 
(Umschwung) pärgrozTba, f.; 4. fig. (Verlauf) gaita, f.; (Richtung) virziens, m.; den Dingen eine andere ~ geben, 
dot lietäm citu virzienu; eine giinstige ~ nehmen, versties uz labo pusi; 5. fig. (Ausdruck) izteiciens, m. wé'nigr 
adj. u. adv. maz, nedaudz; Leute haben es gewuBt, maz lauzu to zinäjusi; in -en Tagen, maz dienäs; mit -(en) 
Worten, maz värdos; ich mache mir daraus, es par to maz bédäju; wenn auch noch so lai ari nezin cik maz; sich 
mit -em begniigen, pietikt ar mazuminu. wé'niger, adj. mazäk; werden, mazinäties, mazumä iet. Wé'nigkeit, f. pl. 
-en, 1. mazums, m.; mazumins, m.; 2. (Kleinigkeit) nieks, m.; fam. meine mana neievérojamä persona, auch 
mans mazumins. wé'nig|!ste (der, die, das), adj. vismazäkais; die -n Menschen, cilveku mazäkä dala; er hat die 
od. am -n Fehler gemacht, vinam vismazäk kludu, -stens, adv. 1. (mindestens) vismaz, ja maz, tad; 2. jedenfalls) 
visädä zinä. wenn, conj. 1. (Zeit) kad; man jung ist, kad cilveks jauns; wir erst dasein werden, kad tik busim tur; 
2. (Bedingung) ja; du ihn siehst, so sage ihm, vinu ieraugot, saki vinam; » ich wiiBte, ja es zinätu; - ich gewuBt 
hätte, ja es butu zinäjis; - er auch noch so reich, lai vins butu, cik bagäts budams, wemfgleich, conj. lai gan, kaut 
ari, lai ari. 

wér' prn. (Genetiv: wessen; Dativ: wem; Akkusativ: wen) 1. (fragend) kas, ~ hat dies gesagt? kas to teicis? . ist 
diese Dame? kas si däma? da? kas tur? 2. ( = derjenige, welcher) kurs, kas; - liigt, wird bestraft werden, kas (od. 
kurs) melo, dabus sodu. Wer'be|lgeld, n. deramnauda, f. -liste, f. 

dereto saraksts, m. wer'ben, I. v. a. (werbe, wirbst, wirbt; warb; gewor'ben). Soldaten deret (od. vervet, auch jemt 
od. kerstlt) kareivjus; mit List od. Gewalt ar viltu od. varu piejemt dienestä; fig. Anhänger », meklét od. väkt 
pickritcjus; II. v. n. um ein Mädchen «., bildinät od. precét meicu; um (jems.) Gunst tlkot iegut (käda) labvellbu. 
Wer'ben, n. -s, 1. (karcivju) deresana, f.; f.; 2. fig. (Bewerbung) tlkosana, f. 

Dravnieks, Väciski latviska värdnlca. 

Wer'ber, m. -s, pl. deretäjs, m.; (ver-ächtl.) vervetäjs, m.; kerstltäjs, m. 

Wer'bung, f. pl. -en, 1. deresana, f.; vervesana, f.; 2. fig. (Bewerbung) censanäs, f. (ko iegut); (Heiratsantrag) 
bildinäjums, m. 

wér'den, I. v. n. (wer'de, wirst, wird; wur'de od. ward; gewor'den) 1. tikt, klut, tapt; man weiB nicht, was noch - 
kann, nevar zinät, kas vel iznäks; (bibi.) Gott sprach: es werde Licht! und es war Licht, Dievs saclja: lai top 
gaisma! Tad tapa gaisma; es wird Tag, diena aust; es wird Abend, vakars metas; es wird bald Sommer, driz bus 
vasara; 2. (sich zu etw. gestalten od. entwickeln); (mit Adjektiven od. Adverbien): eifersiichtig tapt 
greizsirdigam; änders pärvérsties; k rank saslimt; mir wurde schlimm, man tapa nelabi; (mit Substantiven): 
Kaufmann tapt par tirgotäju; Soldat iet kareivjos; (mit Präpositionen): was wird aus mir «., kas no manis iznäks? 
was ist aus ihm geworden? kas no vina iznäcis? 3. (gegeben od. gewährt werden) tikt pieskirtam; es soll ihm lai 
vins dabu; zu teil piekrist; was wird mir dafiir? ko es par to dabusu? 



II. V. imp. es wird kalt, warm, metas auksti, silti; es wird spät, ir jau vels; 

III. (als Hilfszeitwort) (mit dem Infinitiv verbunden) ich werde kommen, gehen, schreiben, es näksu, iesu, 
rakstlsu; (mit dem pait. p. verbunden) ich werde geliebt, mani mil c (od. es tieku mlléts); er wird bestraft vinu 
sodls. 

Wer'den, n. -s, (Entstehen) izcelsanäs, f.; (Bildung) rasanäs, f.; (Anfang) säkums, m.; noch im * sein, tikko 
säcies. 

Wer'der, m. -s, pl. 1. kalva, f.; salina, f. (upé); 2. dambis, m. (divu atteku staipä). 

wer'fen, I. v. a. (werfe, wirfst, wirft; warf; gewor'fen) 1. mest, sviest, freq. métät, svaidlt; (stiirzen) gäzt; von sich 
sviest projäm; einen Mantel iiber sich apjemt mételi; (etw.) ins Feuer iemest (ko) ugunl; in den Abgrund «, 
iegrust od. nogäzt bezdibenl; 2. (auswerfen) das Netz, den Anker izmest tlklu, enkuru; 3. fig. (machen, bilden) 
Fälten krokoties; Schatten mest enu, énoties; die Bäume « schon längere Schatten, kokiem jau garäkas enas; 4. 
fig. (zur Welt bringen) atnest; die Hundin hat geworfen, kunai kucéni; II. v. n. mest, sviest; mit Steinen (nach 
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apmétät (kädu) ar akmeniem; III. v. refl. sich 1. mesties; (sich stiirzen) gäzties; sich (jernm.) in die Arme apkampt 
(kädu); sich (jernm.) um den Hals apskaut (kädu); sich (jernm.) zu FuBen krist (käda prieksä) celos, mesties 
(kädam) pie käjäm; 2. (beim Kartenspielen) atmesties; 3. (vom Holze) samesties. 

Wer'fen, n. -s, mesana, f.; beim metot. 

Werft, f. «, pl. -en od. n. -(e)s, pl. -e, kugu buvétava, f. 

Werg, n. -(e)s, pakulas, f. pl.; (zum Kalfatern) drive, f.; mit - verstopfen, drivet. 

Werk, n. -(e)s, pl. -e, 1. (Arbeit als Tätigkeit u. als Resultat) darbs, m.; die -e Gottes, Dieva darbi; fig. im -e sein, 
sagatavoties; prv. das ~ lobt den Meister, darbs cel vlru; 2. (Handlung) darbs. m.; darlsana, f.; ein gutes -tun, 
darlt labu darbu; ein verdienstliches nopelnu pilns darbs; 3. (Buch) grämata, f.; Schillers Sämtliche -e, Sil-lera 
kopoti raksti; ausgewählte -e, izlaslti od. izraudzlti raksti; 4. (Festungswerk) apcietinäjums, m.; 5. 

(Hammerwerk) dzelzs ceplis, m.; dzelzs fabrika, f.; (Huttenwerk) lietuve, f. 

Werkj|bank, f. darbgalds, m. -besitzer, m. fabrikas Ipasnieks, m. 

Wer'keltag, m. darbdicna, f. 

Werkj|fuhrer, m. meistars, m.; darbu vadltäjs, m.; darbnlcas pärzinis, m. -statt, f. od. -statte, f. darbnlca, f. -stöbe, 
f. darbnlca, f. -stuhl, m. austuve, f.; steiles, f. pl. -tag, m. darbdicna, f. 

werk'tätig, adj. darblgs; das -e Volk, darba laudis, m. pl. 

Werkj|tätigkeit, f. darblba, f.; darblgums, m. -tisch, m. darba galds, m. -zeug, n. darba riks, m. -zeugkasten, m. 
rlknlca, f. 

Wer'miit, m. -(e)s, 1. vérmeles, f. pl.; 2. fig. (Bitterkeit) rugtums, m. 

Wer'mutstropfen, m. 1. vermelu piliens, m.; 2. fig. rugts piliens. 

Werst, f. pl. -e, versts, f. (= 1067 m). -pfosten, m. verststabs, m. 

wért, adj. 1. därgs; mein -er Freund, mllais od. därgais draugs; (jemn.) lieb und » halten, mllét un cienlt (kädu); 
wie ist Ihr -er Name? ar ko man gods runät? 2. (einen gewissen Wert habend) verts, vértlgs. «. sein, maksät; mehr 
«. sein, maksät vairäk; 3. (wurdig) cienlgs; er ist diese(r) Wohltat nicht vins nav sIs labdarlbas cienlgs; er ist es - 
vins to pelnl; er ist nicht da B man ihm antwortet, vins 

nepelnl, ka vinam atbild; das ist nicht der Miihe tur nav ko puléties. Wért, m. -(e)s, pl. -e, vértlba, f.; (Preis) cena, 
f.; der innere od. wahre Istä vértlba; von groBem -e, lielä vértlbä; hoch im -e stehen, but loti vértlgam. 



Werfllachtung, f. ciemsana, f. -angäbe, f. vertibas noradijums, m. -bestimmung, f. vertibas noteikums, m. -brief, 
m. naudas véstule, f. wér'ten, v. a. cienlt. 

wért'10s, adj. nevértlgs, mazvértlgs; (geringfugig) nieclgs. Wärt'||lösigkeit, f. nevértlba, f.; nevér-tlgums, m.; 
(Geringfugigkeit) nieclgums, m. -papier, n. vértspaplrs, m. -Sachen, f. pl. vértslietas, f. pl. wört'schätzen, v. a. 
cienlt, godät. Wérfschätzung, f. od. Wér'tung, f. «, 

cienlsana, f. wérfvoll, adj. vértlgs, (teuer) därgs. Wér'wolf, m. vilkacis, m.; vilkats, m. wes (Genetiv von welcher 
u. von was), prn. kura, kä; wir werden bald sehen, «. Geistes Kind er ist, drlz redzésim, kas vins par cilvéku; prv. 
• das Herz voll ist, des geht der Mund iiber, (bibi.) no sirds pilnlbas mute runä. Wé'sen, n. -s, pl. 1. bute, f.; ein 
lebendes dzlva bute; ein höheres «•, augstäka bute; 2. (Dasein) esme, f.; ira, f.; (Wirklichkeit) tieslba, f.; Istenlba, 
f.; 3. (wesentliche Beschaffenheit) butlba, f.; das gehört zum - der Sache, tas pieder pie lietas butlbas; 4. fig. 
(Betragen) izturésanäs, f.; ihr -gefällt mir, vinas izturésanäs man patlk; ein gezwungenes izliksanäs, f.; piespiedu 
izturésanäs. Wé'seneinheit, f. butes vienlba, f.; butlbas vienlba, f. we'senhaft, adj. butlbas-, patiesi esoss. 
Wé'sen||heit, f. butlba, f. -lehre, f. 

ontologija, f. we'senlos, adj. neesoss, (nichtig) nieclgs. Wö'sen||lösigkeit, f. nebutlba, f.; (Nichtigkeit) nieclba, f.; 
nieclgums, m. we'sentlich, I. adj. butisks; das ist sehr tas loti svangs; der -e Inhalt od. das W-ste, galvenais 
saturs, kodols; II. adv. butiski. Wé'sentlichkeit, f. pl. -en, butlba, f. wes'halb od. weshalb', adv. 1. (fragend) 
käpéc? kälab? kädél? auch kamdel? 2. (relativisch) kälab? par ko? Wes'pe, f. pl. -n, lapsene, f.; dem. 

lapsenlte, f. Wes'pen||nest, n. lapsenu puduris, m.; fig. in ein - stechen od. greifen, sakaitinätwessen — wichtig 
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pretiniekus, auch iedurt lapsenu pudurl. *stich, m. lapsenes dzéliens, m. wes'sen, pip. (Genetiv von wer u. von 
was) kä? - Buch ist das? kam si grämata? » Schuld ist es? kä vaina? od. kam vaina? ~ Sohn war Cäsar? kä dels 
bija Cézars? wel3||halb u. -wé'gen, v. wes||halb u. -wegen. 

West, m. -(e)s, 1. (als Himmelsgegend) rietumi, m. pl., auch vakarpuse, f.; 2. (Westwird) vakara véjs, m. West'e, 
f. pl. -n, veste, f.; vestes, f. pl. West'en, m. -s, (als Himmelsgegend) rietumi, m. pl.; auch vakari, m. pl.; 
vakaipuse, f.; im rietumos; nach pret rietumiem. Wesfende, n. rietumu gals, m. West'front, f. rietumu fronte, f. 
Wesfenllfutter, n. vestes odere, f. -knopf, 

m. vestes poga, f. Westkiiste, f. rictumpickrastc, f. wesflich, I. adj. rietumu-, vakaru-; II. adv. uz rietumiem, 
rietumos; » von Riga, RIgas rietumos. West||seite, f. rietumpuse, f. -teil, m. rietumdala, f. westwärts, adv. pret 
rietumiem. Westwind, m. vakara véjs, m.; rietenis. weswé'gen, v. weshalb, wett, adj. lldzlgs; (etw.) - machen, 
izlldzinät (ko). Wefte, f. pl. -n, deribas, f. pl.; eine eingehen, saderét; eine «. gewinnen, vinnét derlbas; eine 
verlieren, paspélét derlbas; was gilt die -? derésim! od. uz ko derésim? fig. um die - arbeiten, sacensties strädäjot, 
um die - laufen, iet skrieties. Wetteifer, m. sacensanäs, f.; sacenslba, f. -er, m. sacensonis, m.; (Nebenbuhler) 
säncensis, m. wetteifern, v. n. sacensties, wetten, v. a. u. n. derét; (um etw.) derét (uz ko); was wollen Sie »? uz 
ko Jus gribat derét? Wetter, m. -s, pl. «, derétäjs, m.; derlb-nieks, m. 

Wetter, n. -s, 1. (Witterung) laiks, m.; gaiss, m.; was ist od. was haben wir (heute) fur ~? käds sodien laiks? es ist 
schönes », laiks jauks; vom reden, runät par lietu un jauku laiku; 2. (Gewitter) negaiss, m.; (Sturm) vétra, f.; 3. 
schlagendes sprägstoss gaiss. 

Wefter||beobachter, m. meteorologs, m.; gaisa novérotäjs, m. -beöbachtung, f. gaisa novérosana, f. - 
beständigkeit, f. (von Steinen) pastävlba gaisa pärmai- 

näs. -dach, n. nojume, f.; pajumte, f. -fahne, f. véjloks, m. 

wetterfest, adj. gaisa norudlts, pie negaisiem pieradis. 

wefterhart, v. wetterfest. 

Wetterkunde, f. meteorologija, f. 



wet'terlaunisch, adj. grozlgs. 

Wet'terläuten, n. vettas zvani, m. pl. 

wetterleuchten, v. imp. es wetterleuchtet, rusa plätäs; zibsnl. 

Wetterleuchten, n. rusa, f.; bula zibens, m. 

wettern, I. v. imp. es wettert, negaiss plosäs; II. v. n. ploslties, bargi räties. 

Wetter||prophet, m. gaisa od. laika paregotäjs, m. -prophezeiung, f. gaisa od. laika paregosana, f. -Schäden, m. 
negaisa posts, m. -scheide, f. mäkonu skirtne, f. -stange, f. negaisa novedéjs, m. -Veränderung, f. laika 
grozlsanäs, f. 

wetterwendisch, adj. grozlgs, nepastävlgs. 

Wetter||wolke, f. negaisa mäkonis, m. -zeichen, n. meteorologiska zlme. 

Wett||fahrt, f. brauksanäs, f. -lauf, m. skriesanäs, f. -läufer, m. skriesanäs dallbnieks, m. 

Wetttennen, v. n. skrieties. 

Wett||rennen, n; zirgu skriesanäs, f. -riidern, n. regata, f.; airésanäs, f. -streit, m. saclkste, f.; sich in einen » (mit 
jemm.) einlassen, uzsäkt (ar kädu) saclksti. 

wetz'en, v. a. trit, asinät; (von Sensen) brucinät. 

Wetz'en, n. -s, trisana, f.; brucinäsana, f. 

Wetz'stein, m. galoda, f.; dem. galodina, f.; (zum Drehen) teciela, f.; (fiir Mäher) bruceklis, m. 
wich v. weichen. 

Wichs, m. -(s)es, in vollem vareni uzcirties. 

Wichs'burste, f. spodrinämä suka. 

Wich'se, f. 1. spodre, f.; spodrinämä ziede, f.; vikse, f.; 2. fam. (Priigel) périens, m. 
wich'sen, v. a. 1. spodrinät; (viksét zäbakus); 2. fam. (priigeln) nopért, nomizot. 

Wich'sen, n. -s, spodrinäsana, f. 

Wicht, m. -(e)s, pl. -e, fam. radljums, m.; kleiner cilvécins, m.; ein armer nabadzins, m. 

Wichtelmännchen, n. rukltis, m.; garins, m. 

wichtig, adj. svangs; (bedeutend) ievérojams; höchst visai svangs; es ist mir sehr dal3 er nicht erfährt, man 
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loti svangi, ka vins to nedabu zinät; - tun, liellties, uzpusties. Wich'tig||keit, f. svars, m.; svarlgums, m.; von der 
grö B ten no vislieläkä svara; von sein, but svarigam, -tuer, m. liellbnieks, m.; vlzdegunis, m. -tun, n. liellsanäs, f. 
Wick'e, f. pl. -n, viki, m. pl.; wilde 

pelu od. vanagu zirni, m. pl. Wick'el, m. -s, pl. 1. (Knäuel) kamols, m.; (vom Tabak) vlstoklis, m.; 2. 
(Haarwickel) matu tinamais; 3. (Windel) (bérnu) autini, m. pl.; 4. cekuls, m.; fam. (jemn.) beim - kriegen, 
sakampt (kädu) aiz cekula, -kind, n. autinos tinams bérns, wick'eln, I. v. a. tit, freq. tlstlt; Tabak vlstlt tabaku; 
(etw.) in ein Papier •», ietlt (ko) paplrä; einen Lappen (um etw.) aptit (ap ko) lupatu; ein Kind •«•, tit bérnu 
autinos; Zwirn od. Garn satlt diegus od. dziju kamolä; II. v. refl. sich tlties. Wick'el||puppe, f. tinamais lellis. - 
tuch, n. autins, m. (bérnu ko tit), -zeug, n. autini, m. pl.; jostinas, f. pl. Wickler, m. -s, pl. tinéjs, m. -in, f. 

pl. -nen, tinéja, f. Widder, m. -s, pl. 1. auns, m.; avens, m.; dem. aunins, m.; 2. (Sternbild) Auns, m. -feil, n. 



aunada, f. wi'der, pip. (mit dem Akkusativ) pret; »meinen Willen, pret manu gribu, man negribot; - Erwarten, 
negaidot; das Fiir und das W-, viss, kas teikts par un pret. 

wi'derchristlich, adj. pretkristlgs. Wi'derdruck, m. pretspiediens, m. widerfah'ren, v. n. (v. fahren) (pait. p. 
widerfah'ren) notikt; atgadlties; es ist ihm eine gm Be Kränkung vins loti apbédinäts; (jemm.) Gerechtigkeit - 
lassen, dot (kädam) taisnlbu; darlt (kädam) péc taisnlbas; (jemm.) Gnade ~ lassen, parädit (kädam) zélastlbu; 
(begnadigen) apzélot (kädu), widergesetzlich, adj. pretlikumlgs. Wi'derglanz, m. atspldums, m. wi'derhaarig, adj. 
sturgalvlgs, ietieplgs. Wi'derhaaiigkeit, f. sturgalvlba, f. Wi'derhäken, m. atkaipe, f., auch atäkis, 

m.; (bei Pflanzen) atäkltis, m. wi'derhäkig, adj. atäkains. Widerhall, m. atskana, f.; (Echo) atbalss, m. 

widerhallen, v. n. atskanét. Widerläger, n. atspaids, m.; pretbalsts, 

m.; ~ eines Bogens, arkas pakäje, f. widerlég'bär, adj. atspékojams, widerle'gen, v. a. atspékot. 

Widerlé|lger, m. -s, pl. atspékotäjs, m. 

-gung, f. atspékojums, m. widerlich, I. adj. pretlgs, rieblgs; II. adv. pretlgä od. rieblgä veidä; » siiB, salkans. 

Widerlichkeit, f. pretlgums, m. widernaturlich, adj. pretdabisks. Widerpart, m. -(e)s, pretinieks, m. Widerprall, m. 
atsitiens, m. widerprallen, v. n. atsisties. w ide nä’ten, v. a. (v. raten) (part. p. wi-derrä'ten) (jemm. etw.) atrunät 
(kädu no kä). Widerrä'ten, n. atrunäsana, f. wideiTechtlich, I. adj. pretlikumlgs, netaisns; (willkiirlich) patvallgs; 
II. adv. pret likumiem, likumus neieverojot; (ungerecht) netaisni. Wi'derrechtlichkeit, f. pretlikumlba, f.; 

(Ungerechtigkeit) netaisnlba, f. Widerréde, f. pretruna, f.; ohne bez 

pretrunas, pretim nerunäjot. Widerrist, m. -es, pl. -e, skaustuve, f.; 

skausts, m. Widemuf, m. atsaukums, m.; er hat einen ~ tun miissen, vinam tas bija jäatsauc. 
wi'derrii'fen, v. a. (v. rufen) (pait. p. wi- 

derru'fen) atsaukt, noliegt, widerruflich, I. adj. atsaucams; (unsicher) nedross; II. adv. nedrosi. Widerruflichkeit, 
f. atsaucamlba, f. WiderriiTung, f. -«-, pl. -en, atsauksana, f.; 

atsaukums, m. Widersacher, m. -s, pl. », pretinieks, m.j (Feind) ienaidnieks, m. -in, f. pl. -nen, pretiniece, f.; 
ienaidniece, f. Widerschall, m. atskana, f. widerschallen, v. n. atskanét. Widerschein, m. atspldums, m.; atbläzma, 
f.; atspulga, f. Widerscheinen, v. n. (v. scheinen) atspldét; atbläzmoties, atspulgot, widersetzen, v. refl. sich 
turéties pretim, pretoties; sich einer Meinung apkarot kädu uzskatu, widersetzlich, adj. pretestlgs; (widerspenstig) 
sturgalvlgs; (ungehorsam) nepaklauslgs. Widersetzlichkeit, f. pl. -en, pretestlba, f.; nepaklauslba, f. 
Widersetz'ung, f. pl. -en, pretosanäs, 

f.; (Widerstand) pretestlba, f. Widersinn, m. bezprätlba, f. widersinnig, adj. bezprätlgs, mulklgs. 

Wi'dersinnigkeit, f. pl. -en, bezprätlba, 

f.; bezprätlgums, m. widerspenstig, adj. ietieplgs. Widerspenstigkeit, f. ietieplba, f.; (Ungehorsam) nepaklauslba, 
f.wiederspiegeln — Wiede 
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widerspiegeln, I. v. a. atspogulot; II. v. refl. sich atspoguloties. 

Wi'derspiel, n. pretéjlba, f.; pretisklba, f. 

widersprechen, I. v. n. (v. sprechen) (pait. p. widersprochen) (jemm.) runät (kädam) pretim; das widerspricht der 
Wahrheit, tas nesaskan ar patieslbu; dieser Satz widerspricht dem andern, sis teikums apgäz oträ izteiktäs domas; 
der Vernunft but pret veselu prätu; II. v. refl. sich pasam sev runät pretl; saplties savos izteicienos; apgäzt, ko 
pats runäjis. 

widersprechend, adj. pretéjs, pretisklgs. 

Widersprecher, m. pretimrunätäjs, m. 



Widerspruch, m. pretruna, f.; (Gegensatz) pretmets, m.; auf ~ stoBen, atdurties uz pretestibu; er erhob keinen vins 
nemaz nepretojäs; ohne bez pretrunas; er kann keinen - vertragen od. leiden, vins necies, ka vinam runä preti. 

Widerspruchsgeist, m. pretestlbas gars, m. 

Widerstand, m. pretosanäs, f.; pretestlba, f.; Widerstandsgrad, pretestlbas pakäpe; . leisten, turéties pretim; 
lebhaften » leisten, dzlvi pretoties; - finden od. auf - stoBen, atdurties uz pretestibu. 

widerstandsfähig, adj. pretestlgs; spéjlgs pretoties (spéka iedirbei vai iedarblbai). 

Widerstands'||fähigkeit, f. pretestlbas spejas, f. pl.; Grad der », pretestlbas pakäpe, f. -kraft, f. pretspéks, m. 
widerstandslos, I. adj. väjs, bezspéka-; II. adv. bez pretimrunäsanäs. 

widcrsté'hcn, v. n. (v. stehen) (part. p. widerstanden) 1. turéties pretim, pretoties; der Versuchung nicht « können, 
nevarét atturéties pret kärdinäsanu; 2. fig. (zuwider sein) but rieblgam; der Branntwein widersteht mir, degvlns 
man rieblgs. 

WiderstöB, m. atsitiens, m.; atgrudiens, m. 

widerstré'ben, v. n. 1. (sich widersetzen) turéties pretim, pretoties; 2. fig. (zuwider sein) butpretlgam; es 
widerstrebte ihm, das zu sagen, vinam netl-käs to teikt. 

Widerstré'ben, n. 1. (Widerstand) pretosanäs, f.; 2. fig. (Widerwille) pretlgums, m.; mit ar nepatiku; ne labprät; 
pret gribu. 

Widerstreit, m. konflikts, m.; sadursme, f.; (mit jemm.) in geraten, sadurties (ar kädu). 

widerstreiten, v. n. (v. streiten) (part. p. widerstriften) einer Sache stäties kädai lietai pretim, but pret kädu lietu. 
Widerstrom, m. pretsträva, f. 
widerwärtig, adj. pretlgs, rieblgs. 

Widerwärtigkeit, f. pl. -en, 1. (Unannehmlichkeit) nepatika, f.; nepatlkams gadljums; (Ungliick) nelaime, f.; 
kibele, f.; 2. (Widerlichkeit) pretlgums, m. 

Widerwille, m. pretlgums, m.; (Ekel) riebums, m.; mit -n, ar riebumu, pret gribu. 
widerwillig, I. adj. nelabprätlgs, saldzis; II. adv. ne labprät, pret gribu. 

Wid'me, f. pl. -n, vidme, f.; (1. atraitnes tiesa; 2. ierédniem par algu dota zeme). 

wid'men, I. v. a. veltlt, novélét; (jemm.) ein Buch veltlt (kädam) grämatu, (jemm.) seine Zeit ziedot (kädam) savu 
laiku-, II. v. refl. sich nodoties. 

Wid'mer, m. -s, pl. veltltäjs, m. 

Wid'mung, f. pl. -en, veltljums, m. 

Wid'mungsschrift, f. veltljuma raksts, m. 

widrig, adj. 1. pretéjs; (feindlich) naidlgs; ein -er Wind, pretéjs véjs; ein -es Schicksal, nelabvéllgs liktenis; 
nediena, f.; 2. (widerlich) pretlgs, rieblgs. 

widrigenfalls od. widrigenfalls', adv. citädi, citädä gadljumä. 

Widrigkeit, f. pl. -en, 1. (Unannehmlichkeit) nepatlkamlba, f.; 2. (Widerlichkeit) pretlgums, m.; rieb Igums, m. 

wie, I. adv. 1. (fragend) (mit einem Zeitwort verbunden) kä; kädéjädi; ~ heiBt er? kä vinu sauc? - gefällt Ihnen 
dieses Buch? kä Jums si grämata patlk? 

geht es Ihnen? kä Jums kläjas? * dem auch sein mag od. sei, lai butu kä budams; ~ Sie auch handeln mögen, lai 
Jus dantu kä darldami; (mit Adjektiven od. Adverbien verbunden) cik; er weiB nicht, » schwierig dieses 
Unternehmen ist, vins nezina, cik gruts sis uzsäkums; - oft? cikreiz? » bald? cik drlz? - weit ist es bis Berlin? cik 



tälu lldz Berllnei? 2. (ausrufend) -glucklich bin ich! cik laimlgs es esmu! ~ oft! cik biezi! II. conj. 1. (in 
Vergleichen) kä; sie gleichen sich - ein Ei dem andem, vini lldzinäs kä piliens pilienam; ein Mann er, täds vlrs kä 
vins! ~ du mir, so ich dir, kä tu man, tä es tev; prv. » gewonnen, so zcrronnen, kä näcis, tä gäjis; 2. (= als) kad. 

Wie'de, f. pl. -n, kluga, f.; dem. kludzina, f.646 

Wiedehopf — wiedererzeugen 

Wie'dehopf, m. -(e)s, pl. -e, bada dzeguze, f. 

wie'der, adv. atkal; (aufs neue) no jauna; (noch einmal) velreiz; (zuriick) atpakal; da bin ich -! te es atkal esmu! 
schon »! vél! Wiederab'druck, m. jauns iespiedums. (Viele der folgenden zusammengesetzten Infinitive werden 
auch getrennt geschrieben), wieder |i anziehen, v. a. (v. anziehen) apgerbt no jauna, -an'ziinden, v. a. aizdedzinät 
no jauna. Wiederaufbliihen, n. atzelsana, f. wiederaufbrechen, I. v. a. (v. brechen) atlauzt no jauna; II. v. n. 1. 
atverties no jauna; 2. doties atkal celä. Wiederauffiihrung, f. izrädes atkärtojums, m. 

wiederauf jlgéhen, v. n. (v. gehen) 1. ataugt; 2. atkal atverties, -kommen, v. n. (v. kommen) atzirgt no jauna, - 
leben, v. n. atdzlvoties, atzelt. Wiederauflében, n. atzelsana, f. Wiederaufnahme, f. jaunuzjemsana, f.; 
atjaunosana, f.; in - bringen, ievest no jauna. 

wieder||aufnehmen, v. a. (v. nehmen) uzjemt no jauna; atjaunot, atsäkt, -aufrichten, v. a. pacelt no jauna, - 
aufstehen, v. n. (v. stehen) atkal pacelties. -auftun, v. a. (v. tun) atvert no jauna, -aufwachen, v. n. atmosties no 
jauna. Wiederaus'bruch, m. atsäksanäs, f. wie'der||bauen, v. a. b Q vet no jauna. 

-bedecken, v. a. apklät no jauna. Wiederbeginn, m. atsäkums, m. wie'der |i bekommen, v. a. (v. bekommen) dabut 
atpakal, atdabut, -belében, v. a. atdzlvinät; fig. den Mut >, ierosinät no jauna drosmi. Wie'derbelébung, f. 
atdzlvinäjums, m.; 

jaunierosinäjums, m. Wie'derbelébungsversuch, m. méginäjums atdzlvinät, wie'derbesetzen, v. a. 1. iejemt od. 
apsest no jauna; 2. eine Stelle iecelt no jauna vietä. Wie'derbesetzung, f. 1. die ~ dieses Ländes kostete viel Geld, 
so zemi no jauna iejemot, bija jäizdod daudz naudas; 2. die » dieser Stelle war nicht leicht, nebija viegli dabut sai 
vietä citu izpildltäju (ierédni etc.). wie'derbezahlen, v. a. atmaksät. Wie'derbezahlung, f. atmaksa, f. 
wiederbringen, v. a. (v. bringen) nest atpakal, atnest. Wiedereinlösung, f. izpirkums, m. 

Wiederein'nahme, f. die ~ der Festung war unmöglich, cietoksni atkal iejemt bija neiespéjams, 
wiedereinj|nehmen, v. a. (v. nehmen) iejemt od. iekarot no jauna, -packen, v. a. iesainot no jauna, -richten, v. a. 
ierlkot no jauna. Wiederein'richtung, f. jaunierlkojums, m. wiederein'schiffen, I. v. n. ickraut no jauna kugl; II. v. 
refl. sich sesties no jauna kugl. wiederein'schläfen, v. n. (v. schlafen) 1. iemigt no jauna; 2. fig. nogrimt atkal 
aizmirstlbas jurä. Wiedereinsetzung, f. jauniecelsana, f.; 

atjaunosana, f. wiederein'tréten, v. n. (v. treten) 1. ienäkt' atkal (istabä), iestäties no jauna (amatä); 2. fig. (sich 
erneuern) atjaunoties, atkäitoties, wieder||erhalten, v. a. (v. halten) uzturét no jauna, -erinnern, v. refl. sich atkal 
atminéties, atkal picminét, wiedererkennen, v. a. (v. erkennen) atkal pazlt; ich erkannte dich nicht wieder, es tevi 
vaks nepazinu. Wie'dererkennung, f. atpazina, f. wiedererlangen, v. a. atdabut. Wiedererlangung, f. atdabusana, 
f. wie'dereröbern, v. a. iekarot no jauna. Wie'dereroberung, f. jauniekarosana, f.; 

jauniekarojums, m. wie'dereröffnen, v. a. atklät od. atvert no jauna. 

Wiedereröffnung, f. jaunatversana, f.; 

jaunatverums, m. wie'dererscheinen, v. n. (v. erscheinen) 

parädlties no jauna. Wie'dererschei||nen, n. u. -nung, f. parädTsanäs no jauna, wie'derersetzen, v. a. (jemm.) die 
Kosten 

atlldzinät (kädam) izdevumus. Wie'derersetzung, f. atlldzinäsana, f.; 

atlldzinäjums, m. wiedererstatten, v. a. maksät atpakal, atmaksät; atdot; (jemm.) die Kosten atlldzinät od. 



atmaksat (kadam) izdevumus. 


Wiedererstattung, f. atdosana, f.; - der Kosten, izdevumu atlldzinäsana, f. od. atmaksäsana, f. wie'derer||wachen, 
v. n. atmosties no jauna, -wählen, v. a. izredzét od. iecelt no jauna, -wecken, v. a. atmodinät no jauna, -zählen, v. 
a. atstästlt; atkäitot. 

Wie'dererzählung, f. atstästlsana, f.; atstästljums, m. wieder|| erzeugen, v. a. razot no jauna. W-fährte, f. atpedas, 
f. pl. -fangen, v. a.Wiedergabe — Wiege 
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nokert no jauna, -finden, v. a. (v. finden) atkal atrast; das W-, atkalatra-sana, f. -fordern, v. a. atpraslt. 
Wie'dergäbe, f. 1. (Zuriickgabe) atdosana, f.; 2. fig. (Wiederhervorbringung) reprodukcija, f. wieder|! gcbärcn, v. 
a. (v. gebären) atdzemdét; wiedergeboren werden, atdzimt. -gében, v. a. (v. geben) 1. (zuriickgeben) atdot; 2. fig. 
(wiederhervorbringen) reproducet (attélot, atstästlt). * 

Wiedergebuit, f. atdzimsana, f. wie'dergenésen, v. n. (v. genesen) atveseloties, atkopties. Wie'dergenésung, f. 
atveselosanäs, f. wie'der |j gewinnen, v. a. (v. gewinnen) atgut, -griiBen, v. a. atsveicinät. -hä-ben, v. a. (v. haben) 
willst du es -? vai tu to gribi dabut atpakal? wiederhérstellen, v. a. nodibinät no jauna, atjaunot; (von Kranken) 
izärstét od. izdziedinät. Wiederhér'II steller, m. atjaunotäjs, m. -Stellung, f. atjaunosana, f.; atjauno-jums, m. - 
stellungskosten, pl. izdevumi par atjaunosanu, wiederhervör'bringen, v. a, (v. bringen) 

reproducet, razot no jauna. Wiederhervör'bringung, f. reprodukcija, f. wiederhinein'géhen, v. n. (v. gehen) iet 
atkal ieksä, wiederholen, v. a. iet atpakal, pajemt no jauna. 

wiederholen, v. a. atkäitot; kurz Isi sajemt; zu wiederholten Malen, vairäkkärt, vairäkreiz. Wiederholung, f. pl. - 
en, atkäitojums, m. 

Wiederholungs||fall, m. im -e, atkäitojoties. -zeichen, n. atkärtojamä zlme. wiederkäuen, v. a. 1. atgremot; 2. fig. 
(fortwährend wiederholen) zelet, vienmér atkärtot. Wiederkäu||en, n. 1. gremosana, f.; 2. fig. (fortwährende 
Wiederholung) zelésana, f. -er, m. -s, pl. 1. gremotäjs, m.; atgremotäjs, m.; 2. fig. zeletäjs, m. Wie'derkauf, m. 
atpirksana, f. wie'derkaufen, v. a. atpirkt. Wie'derkäufer, m. atpakalpircéjs, m.; atpircéjs, m. Wiederkaufsrecht, n. 
atpérkamäs tieslbas. 

Wiederkehr, f. atgriesanäs, f.; pärnäksana, f. 

wieder||kehren, v. n. 1. (zuriickkehren) atgriezties; pärnäkt mäjäs; 2. fig. (sich wiederholen) atkärtoties; 
(regelmäBig wiederkehrend) periodisks, -kommen, 

v. a. (v. kommen) näkt atpakal, pärnäkt; atgriezties. Wiederkunft, f. atgriesanäs, f.; pärnäksana. f.; die - Christi, 
Kristus atnäksana, f. Wie'dernahme, f. atjemsana, f. wie'der||nehmen, v. a. (v. nehmen) jemt atpakal, atjemt. - 
sägen, v. a. (wiederholen) atkäitot, (weiter erzählen) stästlt täläk, atstästlt, -sammeln, v. a. sak rät od. sakopot no 
jauna, -schaffen, v. a. gädät atpakal. wie'dersehen, v. a. (v. sehen) atkal redzét. 

Wie'derséhen, n. atkalredzésanäs, f.; auf 

uz redzésanos! Wie'dertaufe, f. pärkristisana, f.; otrreizéja kristlsana, wiedertaufen, v. a. kristlt no jauna, 
wie'der||tönen, v. n. atskanét, -tun, v. a. (v. tun) darlt velreiz; ich werde es nicht es to vairs nedaiisu, wiederum, 
adv. 1. (nochmals) no jauna, atkal, velreiz; 2. (andererseits) no otras puses, turpretim, wie'dervereinigen, v. a. 
savienot no jauna. 

Wiedervereinigung, f. jauna savienosanäs. 

wie'dervergelten, v. a. (v. vergelten) atlldzinät, atmaksät; (jemnr. etw.) atdaitt (kädam ko). Wie'dervergeltung, f. 
atdarlsana, f.; atmaksa, f. 

Wiedervergeltungsrecht, n. atmaksas tieslba, f. 

wie'derverheiräten, v. refl. sich apprecéties otiTeiz. Wie'derverheirätung, f. otrrcizcja apprecésanäs. 



Wiederverkauf, m. atkalpärdosana, f. wiederverkaufen, v. a. atkal pärdot, pärdot täläk. 

Wie'derverkäufer, m. atkalpärdcvejs. m. 

-in, f. atkalpärdevéja, f. wie'der||vermieten, v. a. 1. izlrét no jauna; 2. (abvermieten) izlrét täläk, -versöhnen, v. a. 
samierinät no jauna. Wie'derversöhnung, f. jauna miera sadercsana; izllgsana, f. wie'derwachsen, v. n. (v. 
wachsen) atkal 

augt; ataugt. Wiederwahl, f. jauniecelsana, f.; otrrciz.cja iecelsana, wiederziilassen, v. a. (v. lassen) atkal pielaist. 

Wiederzulassung, f. pielaisana no jauna. Wie'ge, f. pl. -n, 1. supulis, m.; dem. supulltis, m.; fig. von der ~ an, no 
mazäm dienäm säkot; 2. fig. (Entste-648 

wiegen — will 

hungsort) supulis, m., auch (Quelle) avots, m. -frau, f. supotäja, f.; aukle, f. -messer, n, duncis, m. wie'gen, I. v. a. 

l. supot (bérnu); in Schlaf », iemidzinät supojot, iezuzinät, ieaijät; das Haupt skurinät galvu; 2. fig. gewiegt, 
piedzlvojis, ievingrinäjies; (schlau) (veltlgi) norudlts; II. v. refl. sich supoties, wie'gen, I. v. a. (wie'ge; wog; 
gewo gen) svert; noch einmal pärsvert; II. v. n. svert. 

Wie'genj|fest, n. supula svétki, m. pl. -kind, n. supula bérns, m. -lied, n. supula dziesma, f. -Stange, f. supula 
kärts, f. od. llksts, f. Wie'ger, m. -s, pl. svéréjs, m. wie'hern, v. n. zviegt. Wie'hern, n. -s, zviegsana, f. Wien, n. -s, 
Vlne, f. 

Wiese, f. pl. -n, plava, f.; (niedrig gelegene) lanka, f.; lukste, f.; dem. plavina, f. Wie'sel, n. -s, pl. 1. (das kleine 
zebiekste, f.; dem. zebiekstlte, f.; junges zebieksténs, m.; 2. (das g ro Be -) sermulis, m.; dem. sermulltis, m.; 
junges sermuléns, m. Wie'sen||bau, m. plavkoplba, f. -bliime, f. pjavu puke, f. -bocksbait, m. plavu plostbärdis, 

m. -flachs, m. melngalves, f. pl. -fuchsschwanz, m. polisi, m. pl.; gälinas, f. pl. -garaffel, f. dunduräjs, m.; plavu 
kerainlte, f. -gras, n. plavu zäle, f. -häfer, m. auzene, f. -klee, m. plavu äbolins, m. -knöpf, m. asinssuce, f. -land, 

n. plavu zeme, f.; plava, f. -lieschgras, n. plavu timotins, m. -nelke, f. mazä actina, -pieper, m. cipste, f. - 
platterbse, f. dedesa, f. -raute, f. sau-lcskrcslins, m.; ozolite, f. -rispengras, n. plavu skarene, f. -salbei, f. plavu 
salvija, f.; sarkane, f. -Schaumkraut, n. plavu kérsa. -Schwingel» n. plavu slotina, f. wieso? adv. kä tä? kä tad tä? 
wieviel? adv. cik? 

wieviefste od. wievielte, (der, die, das), kurs, kurais; den -n haben wir? käds mums datums? wiewohl', conj. lai 
gan, kaut gan, jebsu. Wi'king, m. -s, pl. -er, vikings, m. wild, I. adj. (ungezähmt) nevaläts, savvalä audzis; (scheu) 
t ra mig s; (unbändig) nevaldäms; (reiBend) pléslgs; ein -es Pferd, traks od. nevaldäms zirgs; ein Pferd - machen, 
satramdlt od. satracinät zirgu; -e Tiere, pleslgi zveri; ein -es Schwein, meza cuka, f.; die -en Völker, mezonu 
tautas, f. pl.; der W-e, 

mezonis, m.; 2. (unbebaut) nckultivcts, nekopts; 3. (wild wachsend od. gewachsen) meza-; ein -er Apfelbaum, 
meza äbele; -es Fleisch, lieka gala; ~ wachsen, augt savvalä; 4. fig. (unruhig) nemierlgs; (ungestum) ätrs, traks; 
(lärmend) ploslgs, trakullgs; ein -er Knabe, trakulTgs puiséns; seid nicht so neplosaities! ein -es Geschrei! 
troksnaina klaigäsana; 5. fig. (wiitend) nikns; (erztimt) dusnugs; - werden, dusmoties, skaisties; 6. fig. 
(unordentlich) nekärtlgs; (ziigellos) izlaists, palaidnlgs; ein -es Leben fuhren, dzlvot nekärtlgi od. palaidnlgi; -e 
Ehe, ärlaullba, f.; nelikumlga laullba; II. adv. nevaldämi, trakullgi; nikni; mezonlgi; savvalä. 

Wild, n. -(e)s, mezaputni, m. pl.; (Wildbret) medljums, m. 

Wild'|jacker, m. medlbu lauks, -bach, m. straujuplte, f.* -bad, n. mineräludenu avoti, m. pl. -bahn, f. medltava, f.; 
medlbu iecirknis.m. -bräten, m. -s, medljums, m. 

Wild'dieb, m. meza zaglis, m. 

wild'dieben, v. n. nodarbotics kä meza zaglim, iet svesä dalä medlt. 

Wilddieberei', f. od. Wild'diebstahl, m. meza zädzlba, f. 



Wilde, m. mezonis, m. 

Wilde, f. mezonlba, f.; mezonlgums, m. 

Wild'ente, f. meza plle, f. 

WiFderer, m. -s, pl. meza zaglis, m. 

Wild'||fang, m. 1. medlbas, f. pl.; 2. fam. trakulis, m. -fleisch, n. medljuma gala, f. 
wild'fremd, adj. fam, pavisam svess. 

Wild' gaiten, m. zveru därzs, m. -gefälle, n. ienäkumi no medlbäm, -gehége, n. medlbu iecirknis, m.; zveru därzs, 
m. -geschmack, m. medljuma garza, f. -heit, f. 1. mezonlba, f.; 2. fig. (Grausamkeit) nezellba, f.; 3. fig. 
(Ungestum) trakullba, f.; nevaldämlba, f. -kalb, n. briedéns, m.; stirnéns, m. -leder, n. meza zveru äda, f. -ling, m. 
-(e)s, pl. -e, 1. (wilder Obstbaum) mezenis, m.; 2. meza zvers, m.; 3. -recht, n. medlbu likumi, m. pl. 

wild'reich, adj. ar putniem bagäts. 

Wildj|schäden, m. meza zveru postljums, m. -schiir, f. vilkädu kazoks (ar spalvu uz äru), -schutze, m. meza 
zaglis, m. -schwein, n. meza cuka, f.; mezcuka, f. -spur, f. medljuma pédas, f. pl. -stand, m. medljamo zveru 
sastävs, m. 

will V. wollen.Wille — windelweich 
649 

Wil'Ie, m. -ns (Dativ u. Akkusativ; -n), griba, f.; (biblisch) dein - geschehe! tavs präts lai notiek; der freie brlva 
griba; es war mein es zu tun, gribéju (od. biju nodomäjis) to dant; mit meinem -n, man gribot; ohne meinen -n, 
bez manas gribas; gegen meinen -n, pret manu gribu, man negribot; ich tue es wider meinen -n, es to daru 
negribédams; zu -en sein, izdaiTt (kädam) pa prätam, izpildlt (kädaj gribu; er soll seinen -n haben, lai notiek vina 
präts od. lai notiek, ko vins grib. willen, um deines Bruders tava bräla 

del; um Gottes no Dieva puses, willenlos, adj. bezgribas-, (unentschlossen) nenoteikts, saublgs. Willenlösigkeit, 
f. gribas trukums, m. willens, ~ sein, gribét, but nodomäjusam. Willens|länderung, f. nodoma maina, f. - 
äuBerung, f. gribas parädTsana, f. -be-stimmung, f. gribas noteiksana, f. -er-klärung, f. gribas izteikums, m. -frei- 
heit, f. gribas brlvlba, f. -kraft, f. gribas spéks, m.; (Energie) spars, m. -meinung, f. gribésana, f. willentlich, adv. 
tlsäm, ar nodomu, willfahren od. willfahten, v. n. (part. p. gewillfahrt od. willfahrt') izpildlt velésanos, izdabät. 
Willfahren, n. -s, izdabäsana, f. willfährig, adj. izdablgs; (gefällig) paklauslgs, iztaplgs. Willfährigkeit, f. 
izdablba, f.; (Gefälligkeit) pakalplba, f. Willfahrung, f. od. Willfah'rung, f. pl. 

-en, izdabäsana, f.; izdabajums, m. willig, I. adj. (folgsam) paklauslgs, (bereit) gatavs; (geneigt) labpratlgs; 
(biblisch) der Geist ist aber das Fleisch ist schwach, gars gan labpratlgs, bet miesa väja; II. adv. labprat, 
paklauslgi. 

willigen, v. n. (in etw.) atlaut (ko). Willigkeit, f. laba griba; (Folgsamkeit) paklauslgums, m. willkom men, adj. 
rnlli sagaidlts, labprat sajemt; (jemn.) - hcil.icn, apsveicinät, suminät (kädu); seien Sie -! esat svei-zinäti; sveiki; 
dieses Geld ist mir sehr si nauda man näk Istä laikä; das ist mir eine -e Nachricht, si vests man loti patlkama. 
Willkom'men, n. u. m. -s, apsveicinäjums, m.; laipna sajemsana. Wilfkommlied, n. apsveicinäjuma dziesma, f. 

WilFktir, f. 1. (Belieben) savvala, f.; 2. (Eigenmächtigkeit) patvala, f.; patvallba, f. -herrschaft, f. despotisms, m.; 

patvallga valdlba, -herrscher, m. despots, m.; patvallgs valdnieks, varmäka, m. 

wilFktirlich, I. adj. patvallgs; (despotisch) varmäcigs; II. adv. patvallgi; kä varmäka. 

WilFktirlichkeit, f. 1. patvallba, f.; 2. (pl. -en) patvallgs solis. 

willst v. wollen. 

winFmeln, v. n. mudzet, nudzét, cumét; die Stadt wimmelt von Fremden od. es wimmelt von Fremden in der 



Stadt, svesinieki pilsétä nudz vien. 

WinVmeln, n. -s, mudzesana, f. 

WinVmerer, m. -s, pl. «, kunkstétäjs, m. 

wim'mern, v. n. kunkstét, vaidét, stenét; auch (winseln) smilkstét. 

Wim'mem, n. -s, kunkstésana, f. 

WinTpel, m. -s, pl. vimpelis, m.; vé-lava, f. 

Wim'per, f. pl. -n, skropsta, f. (parasti: skropstas, f. pl.). 

Win'dau, 1. n. (Stadt) Ventspils, f.; 2. f. (Flul.i) Venta, f. -er, m. 1. ventspilnieks, m.; 2. adj. Ventspils-, 
ventspilnieku-. -erin, f. ventspilniece. 

Wind, m. -(e)s, pl. -e, 1. véjs, m.; dem. véjins, m.; frischer - spirgts véjs, spirgta vésmina; es geht ein kalter pus 
auksts (od. salts) véjs; sturmischer vétra, f.; wir haben gunstigen véjs mums labs; der «. ist ungunstig, véjs pus 
pretim; mit dem -e segeln, kugot pa véjam; der ~ hat sich gedreht, véjs apgriezies; vor dem -e geschutzt sein, but 
aizvéjä; bei ~ und Wetter, par negaisu nebédäjot; 2. .(Blähung) bezdelis, m. pl. 

Wind'beutel, m. 1. (Backwerk) véjapuslis, m.; 2. fig. (Prahlhans) véjgräbslis, m.; gaisa gräbeklis, m. 

Windbeutelei', f. pl. -en, véjgräbsll-ba, f. 

wind'beuteln, v. a. gräbstlt véju, plätlties, liellties. 

Windj|blattern, pl. véja bakas, f. pl. -blume, f. véjotne, f. -brauch, m. véja lauzti koki; (Lagerholz) luznas, f. pl. 

Win'de, f. pl. -n, 1. (Werkzeug zum Aufwinden) tricc, f.; grieztuve, f., auch vinca, f.; 2. (Garnwinde) tltavas, f. 
pl.; 3. (Pflanze) tlteni, m. pl. 

Wind'ei, n. vanskars, m. 

Win'del, f. pl. -n, autins, m. (ko bérnu ietlt), -band, n. jostina, f. 
win'deln, v. a. ietlt (bérnu autinos). 

win'delweich, adj. fam. (jemn.) - schlagen, sapért (kädu) lupatäs.650 
winden — Winter 

win'den, I. v. a. (win'de; wand; gewun'-den) 1. tit; Kränze vit od. plt vainagus; Garn uztlt dziju; ein Band (um 
etw.) aptit lentu (ap ko); 2. ent-treiBen) (jenim. etw.) aus den Händen izraut od. izgriezt (kädam ko) no rokäm,- 
die Hände znaudzlt rokas; II. v. refl. sich tlties; sich (um etw.) 

aptlties (ap ko); fam. er windet sich wie ein Aal, vins lokäs kä zutis; fig. sich durch ein Tal tecét llcu locu pa 
ieleju. 

Winden, n. -s, 1. tlsana, f.; 2, (Auswinden) tricésana, f. win'den, v. imp. es windet, véjs pus. Win'deseile, f. mit - 
véja ätrumä. Windj|fächer, m. védeklis, m. -fahne, f. véj loks, m. -fang, m. védinämais; ven-tilätors, m. -fangtiir, 
f. véjtvera durvis, f. pl. 

Wind'feder, f. vejlata, f., auch zelmina 

vairogdélis, m. wind'frei, adj. bezvéja-; an einer -en 

Stelle, aizvéjä. Windj|häfer, m. véja auzas, f. pl. -harfe, f. Aiola kokle, f. -hauch, m. vésma, f.; pusma, f. -hese, f. 
viesulis, m. -hund, m. 1. kurts, m.; 2. fig. (leichtsinniger Mensch) véjgräbslis, m. win'dig, adj. 1. véjains; es ist 
véjs pus; 2. fig. (leichtfertig) viegls; (flatterhaft) nepastävlgs, grozlgs, win'digen, v. n. vétlt. Win'digkeit, f. 
vieglums, m. Windj|klappe, f. värstulis, m. -loch, n. 

véja caurums, m. Windj|muhle, f. véja dzirnavas, f. pl. -miihlenfliigel, m. véja sudmalu spärns, m. -muller, m. 



veja sudmalnieks, m. -pocken, f. pl. veja bakas, f. pl. -röschen, n. vejotne, f. -röse, f. vejaroze, f. 

Winds'braut, f. Ilins, m.; auka, f. Wind'||schacht, m. védinämä sachta. -Schäden, m. veja padarits posts, -schauer, 
m. veja bräziens, m. windj|scheu, adj. er ist vinam bailes no veja. -schief, adj. sklbs, greizs; » werden, 
saskiebties. Wind'II schirm, m. veja aizsargs, m. -seite, f. veja puse, f. -spiel, n. kurts, m. -spule, f. vejotne, f. 
wind'still, adj. räms; es ist laiks räms. Wind' II stille, f. räms laiks; veja rämums, m. -stoB, m. veja bräziens, m.; 
(heftiger W.) Ilins, m. -stiich, m. veja virziens, m.; (auf dem KompaB) rumbs, m. -Strömung, f. gaisa sträva, f. - 
sucht, f. vedera uzpusanäs, f.; uzpusts veders. 

wind'trocken, adj. véjä izzuvis. 

Win'dung, f. pl. -en, 1. (das Winden) tlsana, f.; tinums, m.; (von Pflanzen) tlsanäs, f.; (von Kränzen) plsana, f.; 
pinums, m.; 2. (Krummung) llkums, m.; (von Schlangen) loclsanäs, f.; (von Schrauben) vltnes, f. pl. 

Wind'vögel, m. veja putns, m. 

wind'wärts, adv. uz veja pusi. 

Wind'zug, m. gaisa sträva, f. 

Wink, m. -(e)s, pl. -e, (Zeichen) zlme, f.; mäjiens, m.; fig. (Warnung) biedinäjums, m.; auf den ersten uz pirmo 
mäjienu; auf den - gehorchen, tulin paklauslt; (jemm.) einen geben, dot (kädam) zlmi od. mäjienu. 

Wink'el, m. -s, pl. 1. (in der Geometrie) lenkis, m.; äuBerer äréjs lenkis; spitzer saurlenkis; Nebenwinkel, 
blakuslenkis, m.; Flächenwin-kel, divskaldnu lenkis; 2. (Ecke) kakts, m.; sturis, m.; dem. kaktins, m.; sturltis, m.; 
in einen ~ stellen, ievietot kaktä; (jemn.) in den ~ stellen, likt (kädam) stävet kaktä; ein verborgener slepens 
sturltis; 3. (bei Pflanzenblättern) zäkllte, f. 

Wink'el II advokät, m. kaktu advokäts, m. -blatt, n. vieteja avlze, -bögen, m. lenka loks, m. -börse, f. 
neieverojama birza. 

wink'elförmig, adj. lenka veidä. 

Wink'elmäB, n. lenkmérs, m.; sturenis, m. 

Wink'el||schule, f. 1. neatlauta skola; 2. slikta skola, -zöge, m. pl. liekas izrunas, izloclsanäs, f. . machen, 
izloclties, slapstlties. 

wink'en, v. n. (jemm.) dot (kädam) zlmi, mät (kädam); mit den Augen pamirkskinät, mest ar aclm; mit der Hand 
mest ar roku; er winkte mir zu kommen, vins man deva zlmi, lai es näktu; fam. (jemm.) mit dem Scheunentor od. 
Laternenpfahl od. Zaunpfahl pasaclt (kädam) ko nepärprotamä veidä; fig. das Gliick winkt ihm, laime vinam 
smaida. 

Win'ken, n. -s, zlmes dosana, f.; mäsa-na, f. 

Win'selaffe, m. smilkskis, m. 

Win'seler, m. -s, pl. smilkstetäjs, m.; kunkstétäjs, m. 
win'seln, v. n. smilkstet, kunkstet. 

Win'seln, n. -s, smilkstcsana, f. 

Win'ter, m. -s, pl. ziema, f.; im ziemä, ziemu; mitten im ziemas vidu, pasä lieläkajä ziemä; den ganzen - hindurch, 
cauru ziemu.Winterabend — wirken 

651, 

Win'ter||äbend, m. ziemas vakars, m. -apfel, m. ziemas äbols, m. -arbcit, f. ziemas darbs, m. -aufenthalt, m. 
ziemas miteklis, m.; ziemas mltne, f.; uzturcsanäs pa ziemu; den ~ haben, pavadlt ziemu, -bahn, f. ziemas od. 
kamanu cels, m. -bedarf, m. ziemas vajadzlbas, f. pl. -bestellung, f. lauku darbi pa ziemu, -birne, f. ziemas krau- 
sis, m. -blume, f. salmene, f.; dzeltänä kakpédina, f. -getteide, n. ziemas lablba, f.; ziemäjs, m. -griin, n. ziemcie- 



si, m. pl. -kom, v. -getreide. -lager, n. ziemas nometne, f.; (bei wilden Tieren) ziemas midzenis, m. 
win'terlich, I. adj. ziemas-; II. adv. kä ziemä. 

Win'ter||luft, f. ziemas gaiss, m. -lust-bärkeit, f. ziemas izprieca, f. -märchen, n. ziemas pasaka, f. 
wiiVtcrmäBig, I. adj. ziemas-, ziemai piemerots; II. adv. kä pa ziemu. 
win'tern, v. imp. es Wintert, 1. ziema tuvojas; 2. niums ziema. 

Win'teij|nacht, f. ziemas nakts, f. -öbst, n. ziemas augli, m. pl. -palast, m. ziemas pils, m. -pflanze, f. ziemas augs, 
m. -roggen, m, ziemas rudzi, m. pl. -saat, f. ziemas séja, f.; ziemäji, m. pl. -schläf, m. ziemas miegs, m.; ziemas 
gula, f. -schlafer, m. ziemas guletäjs, m. -semester, n. ziemas semestris, m. -tag, m. ziemas diena, f. -Uberzieher, 

m. ziemas mételis, m. 

Win'terung, f. pl. -en, izmitinäsana pa ziemu. 

Win'ter||vergnugen, n. ziemas prieki, m. pl. -vögel, m. ziemas putns, m. -Weizen, m. ziemas kviesi, m. pl. -wetter, 

n. ziemas laiks, m. 

Win'zer, m. -s, pl. 1. (Weinbauer) vlnkopis, m.; vTndärznicks, m.; 2. (Weinleser) vlnogu lasltäjs, m. -in, f. 

pl. -nen, 1. vlnkope, f.; 2. vlnogu lasltäja, f. -lied, n. vlnodznieku dziesma, f. 

whizig, I. adj. slcins; (geringfiigig) nieclgs; ein -es Männchen, mazs vlrins; II. adv. siki, nieclgi. 

Win'zigkeit, f. mazums, m.; nieclgums, m. 

Wip'fel, m. -s, pl. galotne, f.; virsotne, f. 

Wipfeln, I. v. a. nocirst galotni; II. v. n. pacelties. 

Wipp'chen, n. pl. 1. (Possen) nieki, m. pl.; blenas, f. pl.; 2. (Winkelziige) sprukstlsanäs, f.; „ machen, sprukstl- 
ties, izloclties. 

Wip'pe, f. pl. -n, 1. (Schaukelbrett) supotnu delis, m.; fig. auf der - stehen, but briesmäs, but gatavam uz gäsanos; 
2. (Wippgalgen) splles, f. pl.; moku sols, m. 

wip'pen, I. v. a. supot; einen Verbre-cher_ likt noziedznieku splles, spldzinät noziedznieku; einen Matrosen 
mércet matrozi jurä (par sodu); II. v. n. supoties; III. v. refl. sich supoties. 

Wip'pen, n. -s, suposanäs, f. Wipp'galgen, m. splles, f. pl.; moku sols, m. 

wir, prn. mes; » waren unserer drei, mes 

bijäm trijatä, wirb v. werben. 

Wir'bel, m. -s, pl. 1. (wirbelnde Drehung) viipulosana, f.; 2. (Strudel) atvars, m.; viipulis, m.; 3. 

(Trommelwirbel) bungu ribona, f.; tricinäjums, m.;_ einen ~ schlagen, rlbinät od. tricinät bungas; 4. (am Fenster) 
aizgriezamais, m.; 5. (an der Geige) tapina, f.; 6. (am Ruckgrat) skriemelis, m.; skritulis, m.; 7. (an einer 
Blockwolle) viipulis, m.; 8. (am Kopfe) galvas virsus, m.; dziemulis, m.; vom «. bis zur Zehe, no galvas lldz 
papéziem. Wir'belbein, n. skriemelis, m. wir'be||licht od. -lig, adj. virpulains. Wir'belknochen, m. skriemelis, m.; 
skritulis, m. 

wir'bellös, adj. bezmugurkaula-. wir'beln, v. n. 1. (sich im K re i se drehen) virpulot; das Wasser wirbelt, tidens 
mutulo; fig. der Kopf wirbelt mir, galva man reibst; 2. (auf der Tronmiel) rlbinät od. tricinät (bungas). Wir'beln, 
n. -s, 1. viipulosana, f.; 2. (auf 

der Tronmiel) ribinäsana, f. W ir'bel[|säule, f. mugurkauls, m. -stiirm, m. ciklons, m.; auka, f. -tiere, n. pl. 
mugurkaulaini, m. pl. -wind, m. viesulis, m. wirbst, wirbt v. werben, wird v. werden, wirf, wirfst, wirft v. werfen, 
wir'ken, I. v. a. 1. (weben) aust; 2. fig. (hervorbringen) da rit; Gutes darlt labu; II. v. n. 1. iespaidot; das Mittel hat 
nicht gewirkt, zäles nav lldzéjusas; beruhigend apmierinät, remdöt; schädlich A kaitet; die -de Ursache, 



iespaidotajs celonis; sein Beispiel wirkt auf die andern, vina priekszime iespaido citus; 2. als Lehrer darboties od. 
strädät par skolotäju, izpildlt skolotäja amatu.'652 

Wirkcn — Wirtsfrau 

Wir’ken, n. -s, 1. ausana, f.; 2. (Tätigkeit) darbTba, f. 

Wir'ker, m. -s, pl. audéjs, m. 

Wirkerei', f. pl. -en, austuve, f. 

wirklich, I. adj. 1. tiess, patiess; 2. istens; W-er Geheimrat, Istens slepen-padomnieks; II. adv. tiesäm, patiesi. 

Wirklichkcit, f. 1. Istenlba, f.; tie-slba, f.; in patiesi, patieslbä; 2. (pl. -en) patiesa lieta; (Tatsache) fakts, m.; zur «. 
bringen, piepildlt; zur - kommen, piepildlties. 

Wirk'meister, m. audéju mcistars. m. 

wirk'sam, I. iespaida-, (kräftig) spéclgs; (heilsam) vesellgs; (niitzlich) derlgs; II. adv. spéclgi; » sein v. wirken. 

Wirksamkeit, f. 1. iespaidojums, m.; (Kraft) spéks, m.; 2. (Tätigkeit) darbTba, f.; in - treten, (von Beamten) 
stäties darbä od. amatä; (von Gesetzen) dabut spéku. 

Wir'kung, f. pl. -en, 1. (als Tätigkeit) darbTba, f.; iedarblba, f.; (Einwirkung) iedarbe, f., auch iedirbe; - ausiiben, 
darboties; seine - tun, iespaidot, iespét, lldzét; ohne - bleiben, nekä neiespét od. nepanäkt; 2. (als Ergebnis) 
panäkums, m.; (Eindruck) iespaids, m.; (Folge) seka, f.; keine - ohne Ursache, bez célona nav seku. 

Wir'kungs II kraft. f. iespéja, f. -kreis, m. darba lauks, m. 

wirkungslos, I. adj. beziespaida-, neseknugs; II. adv. bez iespaida. 

Wirkungslosigkeit, f. nesekmlba, f.; ne-sekmlgums, m. 

wir kungsvoll, I. adj. spéclgs, _ sparlgs, iespaida pilns; II. adv. spéclgi, ar sparu. 

wirr, I. adj. sajucis; (verwickelt) sapin-kéts, sarezgTts; (von Haaren) izpuris; II. adv. sajukusä veidä. 

Wir're, f. pl. -n, sajukums, m.; die -n, nekärtlbas, f. pl.; jukas, f. pl. 
wir'ren v. verwirren. 

Wirrj|kopf. m. nejéga, com. -säl, n. -(e)s, pl. -e, mudzeklis, m.; (VerwiiTung) sajukums, m. -seide, f. zlda 
pluksnas, f. pl. -stroh, n. smalki salmi, jukumi, m. pl. 

WirVung, f. pl. -en, mudzeklis, m.; (VerwiiTung) sajukums, m.; (Unruhe) nemiers, m. 

Wirr'warr, m. -s, mudzeklis, m.; (Verwirrung) sajukums, m.; jukas, f. pl.; juklis, m. 

Wir'singkohl, m. virzinu käposti, m. pl. 
wirst v. werden. 

Wirt, m. -(e)s, pl. -e, 1. (Wirtschafter) saimnieks, m.; 2. (Hausbesitzer) nama 

Ipasnieks, m.; saimnieks, m.; 3. (Gastwiit) viesnlcnieks, m.; (Schankwirt) krodzinicks, m.; 4. (Gastgeber) 
namatévs, m.; den ~ machen, rlkoties kä namatévam, izpildlt namatéva pienäkumus. 

wirt'bär, adj. 1. (gastfreundlich) viesmlllgs; 2. (bewohnbar) apdzlvojams. Wir'tin, f. pl. -nen, 1. (Wirtschafterin) 
saimniece, f.; sie ist eine gute vina laba saimniece od. vina prot labi saimniekot; 2. (Hausbesitzerin) nama 
Ipasniece, f.; saimniece, f.; 3. (Gastwirtin) viesnlcniece, f.; (Schankwirtin) krodziniccc, f.; 4. (Gastgeberin) 
namamäte, f. wiitlich, adj. 1. (sparsam) tauplgs; (haushälterisch) saimniecisks; 3. (gastfrei) viesmlllgs. 
Wirtj|lichkeit, f. viesmlllba, f. -schaft, f. pl. -en, 1. (Bewirtschaftung) saimniekosana, f.; die ~ besorgen, 
saimniekot; die ~ lernen, mäclties saimnieelbu; 2. (Haushalt) saimnieelba, f.; er hat seine eigene «., vinam sava 
saimnieelba; getrennte - fiihren, saimniekot katram par sevi; 3. (Gastwirtschaft) viesnlca, f.; (Wirtshaus) krogus, 



m.; 4. fam. (wildes Treiben) ploslsanäs, f.; älesanäs, f.; jemsanäs, f.; (Durcheinander) mudzeklis, m. wirtschaften, 
v. n. 1. saimniekot; schlecht •», dzlvot izskerdlgi; mit seinem Vermögen schlecht izputinät savu mantu; 2. fam. 
ploslties, äleties. Wirtschaf||ten, n. -s, saimniekosana, f. -ter, m. -s, pl. saimniekotäjs, m. -terin, f. «, pl. -nen, 
saimniekotäja, f.; saimniece, f. wirtschaftlich, I. adj. 1. (die Wirtschaft betreffend) saimnieclbas-, saimniecisks; 2. 
(haushälterisch) saimniecisks; (sparsam) tauplgs; II. adv. saimnieciski. Wirtschaftlichkeit, f. «., saimnieciskums, 

m.; (Sparsamkeit) tauplba, f. Wirt'schafts||amt, n. saimnieclbas padome, f. -angelégenheiten, pl. in saimnieclbas 
lietäs, -aufséher, m. saimnieclbas uzraugs, m. -beamte(r), m. saimnieclbas ierédnis, m. -politik, f. 
lauksaimnieclbas politika, f. -regel, f. saimnieclbas nolikums, m. Wirts'frau, f. krodziniece, f. -haus, n. viesnlca, 
f.; krogus, auch krogs, m.; dem. krodzins, m.; fam. er liegt beständig im vins pa krogiem vien dauzäs, - 
hauslében, n. krogu dzlve, f. -junge, m. krogu puisis, m. -leute, pl. 1. (Hausbesitzer) saimnieki, m. pl.; 2. 
(Gastwirte) krodzinicki, m. pl. -stube, f. krogus istaba, f.Wisch — Wochenarbeit 
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Wisch, m. -es, pl. -e, 1. (Lappen) lupata, f.; slaukis, m.; dem. lupatina, f.; fam. - Papier, paplra lupata, f.; 2. 
(Strohwisch) kuskis, m. 

wisch'en, I. v. a. 1. slauclt; sich den Sch wc i B von der Sti rn noslauclt sviedrus no pieres; sich die Augen izslauclt 
acis; sich den Mund •«., noslauclt lupas; 2. eine Zeichnung iz-tuset zlméjumu; II. v. n. ätri aizslldet. 

Wisch'en, n. -s, slauclsana, f. 

Wisch'er, m. -s, pl. 1. slaucltäjs, m.; 2. (Zeichenwischer) klieste, f.; 3. (Ab-wischtuch) slaukis, m.; 4. fam. 
(Verweis) bäriens, m.; räjiens, m.; fam. einen - geben, izbärt, izsunlt. 

Wischlappen, m. lupata, f. 

Wisch'||tuch, n. slaukis, m. -wasch, m. -es, fam. tenkas, f. pl.; saplurkstejums, m. 
wis'peln od. wis'pern, v. n. svepstét; (vom Winde) zuzinät. 

WiB'begier(de), f. zinäsanas käre, f.; zinkärlba, f. 
wiBbegierig, adj. kärlgs zinät, zink ängs. 

wis'sen, v. a. (weiB, weiBt, weiB; wuB'te; gewuBt') zinät; ich weiB se hr wohl, man it labi zinäms; auswendig zinät 
no galvas; ich werde ihn zu finden zinäsu od. pratlsu vinu atrast; sich zu benehmen prast izturéties; davon will 
ich nichts no tä es nekä negribu zinät; woher weiBt du das? kas tev to teica? no kä tu to dabuji zinät? (jemn. etw.) 

- lassen od. (jemm. etw.) zu ~ tun, da rit (kädam ko) zinämu; (jernm. fur etw.) Dank pateikties (kädam par ko). 

Wis'sen, n. -s, 1. (Kenntnis, Kunde) zinäsana, f.; zina, f.; ohne mein bez manas zinas; er hat es mit meinem - 
getan, vins to darljis, man zinot, od. ar manu atlauju; mit - und Willen, ar nodomu, tlsu prätu; meines -s kommt er 
nicht, vins nenäks, cik man zinäms. 

Wis'senschaft, f. (pl. -en) zinätne, f.; zinlba, f.; eine pflegen, piekopt zinätni; die schönen -en, dailäs zinätnes; 
dailliterätura, f.; die Akademie der -en, Zinätnu akademija, f. 

Wissenschaftler, m. -s, pl. zinätnieks, m. 

wissenschaftlich, I. adj. zinätnisks, zinätnes-; eine -e Bildung haben, zinätniski izglltojies; II. adv. zinätniski, péc 
zinätnes likumiem. 

Wis'senschaftlichkeit, f. zinätniskums, m. 

Wissens|drang, m. od. -durst, m. od. 

-trieb, m. zinätnu käre, f. wis'sens||wert od. -wtirdig, adj. cienlgs, 
ka to zina, zinäsanas cienlgs, wis'sentlich, I. adj. tlss; II. adv. tlsi, 
tlsäm, tlsä prätä, wittern, v. a. saost; die Spur osnät 



pédas; fig. (etw.) manlt (ko). Witterung, f. pl. -en, 1. (Wetter) laiks, m.; gaiss, m.; 2. (vom Wilde) saosana, f.; fig. 
«• (von etw.) haben, manlt od. saost (ko). Wit'terungs||anzeichen, n. meteorologiska zlme. -beöbachter, m. laika 
od. gaisa novérotäjs, m. -beöbachtung, f. laika od. gaisa novérosana, f. -bericht, m. meteorologisks zinojums. 
Wit'we, f.- pl. -n, atraitnc, f.; dem. atraitnlte, f.; die Königin karaliene atraitne. 

Wit'wenblume, f. (scabiosa) krievu poga, 

f.; m i ron poga, f. Wit'wen||gehalt, n. od. -geld, n. atraitnes nauda, f. -haus, n. atraitnu nams, m. -jähr, n. atraitncs 
gads, m. Wit'wer, m. -s, pl. atraitnis, m. -stand, 

m. atraitna kärta, f. Witz, m. -es, pl. -e, 1. atjautlba, f.; (Scharfsinn) asprätlba, f.; er hat viel vins k atjautlgs; 2. 
(witziger Einfall) atjauta, f.; (SpaB) joks, m.; beiBender kodlgs joks; -e machen od. re i Ben, jokot, zoboties; 
schlechte od. faule -e machen, aplami jokot. Witzj|blatt, n. joku lapa, f. -bold, m.; 

-(e)s, pl. -e, jokotäjs, m. Witzelei', f. pl. -en, 1. jokosana, f.; 

zobosanäs, f.; 2. ass joks, m. witz'eln, v. n. jokoties; (iiber etw.) 

zoboties (par ko), witz'ig, adj. 1. ein -er Einfall, asprätlgs 

joks; 2. (von Personen) atjautlgs, witzlös, adj. aplams, sekls, wö, I. adj. kur; irgend-, kaut kur; - ist er? kur vins 
k? ~ ihr auch sein mö-get, lai jus butu kur budami; II. conj. ja; nicht, ja ne citädi; womöglich, ja iespéjams, wöb 
v. weben, wobei', adv. pie kam. Woch'e, f. pl. -n, 1. nedéla, f.; eine -um die andere, nedéla aiz nedélas; 2. 
(Wochendienst) nedéla, f.; derjenige, der die - hat, nedélnieks, m.; 3. (Kindbett) die radlbas, f. pl.; in -n sein, but 
dzemdéjusai, but nedéläs; in die -n kommen, dzemdét; sie ist wieder aus den -n, vina pärlaidusi nedélas. Woch'en 
11 arbeit, f. nedélas darbs, m. -be-siich, m. raugi, rauguli, m. pl.; zu -654 
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gehen, iet raugulos. -bett, n. radlbas, f. pl. -blatt, n. nedélas avlze, f. -fie-ber, n. sesnieces drudzis, m. -geld, n. 
nedélas nauda, f. woch'enlang, I. adj. dazu nedélu-; II. adv. 

nedéläm, cauräm nedéläm. Woch'en||lohn, m. nedélas alga, f. -markt, m. nedélas tirgus, m. -tag, m. 1. nedélas 
diena, f.; 2. (Arbeitstag) darbdicna, f. 

wöch'entlich, I. adj. nedélas-, ik nedélas-; II. adv. katru nedélu, ik nedélas; dreimal trisreiz pa nedélu (od. 
nedéla), woch'enweise, adv. katru nedélu, pa nedéläm. 

Woch'enzeitung, f. nedélas laikraksts, m. Wöch'nerin, f. pl. -nen, nedélniece, f.; 

sesniece, f. Wock'en, m. -s, pl. *, ratins, m. wodurch', adv. caur ko. wofern', conj. ja. wofiir', adv. par ko. wog v. 
wiegen. 

Wö'ge, f. pl. -n, vilnis, m.; banga, f. wogé'gen, adv. 1. (fragend) pret ko? 2. 

(relativisch) kurpretim, pret ko. wö'gen, v. n. 1. (vom Meere) vilnot, bangot; 2. (von Saaten) vilnot; 3. (vom 
Busen) ciläties; 4. (von Schiffen) llgoties. 

Wö'gen, n. -s, bangosana, f.; (v. Zeitwort). 

wohér, adv. 1. (fragend) no kä? no kurienes? no kuras puses? - wissen Sie das? no kä od. kä jus to zinät? 2. 
(relativisch) no kä. wohin', adv. 1. (fragend) kurp(u)? uz kurieni? uz kuru pusi; 2. (relativisch) kuip(u). 
wohingé'gen, conj. kurpretim, wohl, adv. 1. labi; er befindet sich vinam kläjas labi; mir ist nicht - od. ich bin 
nicht es nejutos vesels; leben Sie dzlvojiet sveiki! gehabe dich «! dzlvo vesels! ~ bekomm’s (Ihnen)! veseli édusi 
(od. dzérusi etc.)! - einsehen, labi saprast; ich weiB es loti labi zinu; - dem, welcher ..., labi tam, kas ...; 2. (in 
Vermutungen) varbut, gan, laikam! er ist ~ k rank? vins gan slims? Sie haben mich » nicht verstanden? jus mani 
laikam neesat sapratusi? Wohl, n. -(e)s, labums, m.; (Wohlergehen) labkläjlba, f.; das öffentliche vispärigs 
labums; fur das öffentliche vispärTbas labä; auf Ihr «! uzjusu vesellbu! wohlan'! int. labi! lai butu! 
wohfanständig, adj. piekläjlgs. 



WohFanständigkeit, f. piekläjlba, f.; pie- 
kläjlgums, m. wohlauf, I. adv. - sein, but sveikam un 

vcsclam; II. int. -! labu laimi! wohl'||bedacht od. -bedächtig, I. adj. labi apdomäts; II. adv. ar apdomu. 
Wohlbefinden, n. labkläjlba, f.; vesellba, f. 

wohl'|I befugt, I. adj. pilntieslgs; II. adv. ar pilnu tieslbu, -begäbt, adj. labi apdävinäts. -begiitert, adj. turlgs, labi 
pärticis. 

WohFbehägen, n. labsajuta, f.; patlkamas jutas; mit ar labpatiku, wohljl behalten, adj. sveiks un vesels, -bekannt, 
adj. 1. labi zinäms; 2. labi pazlstams, -beleibt, adj. patukls, tukls. WohFbeleibtheit, f. tuklums, m. wohlj|betägt, 
adj. veclgs, labi gados. -ödel(gebören), adj. cienlgs, augsti dzimis, auch labdzimis. WohFergchen, n. labkläjlba, 
f.; (Wohlsein) vesellba, f. wohljferhalten, adj. labi uzturéts, -erwögen, adj. labi pärdomäts, -erzögen, adj. labi 
audzinäts. Wohljfahrt, f. labkläjlba, f. -fahrtsaus- 

schuB, m. labkläjlbas komisija, f. wohFfeil, adj. lets; das Leben ist hier dzlve se leta; -er, létäki; -er werden, 
palétinäties. WohFfeilheit, f. létums, m. wohljlgeäitet, adj. labas dabas-; labi izdevies, labi audzinäts, -gebiidet, 
adj. skaisti audzis, koss; labi izglltojies, -geboren, adj. labdzimis, dizciltlgs. WohFgefallen, n. labpatika, f.; sein * 
(an etw.) haben, noskatlties ar labpatiku (uz ko), wohFgefällig, I. adj. patlkams; II. adv. ar labpatiku; (etw.) » 
betrachten, aplukot (ko) ar labpatiku. WohFgefuhl, n. labkläjlbas jutas, f. pl. wohljl gemeint, adj. labi domäts; 
(freundschaftlich) draudzlgs; ein -er Rat, drauga padoms, -gernut, adj. prieclgs, jautrs, -genährt, adj. krietni 
nobaro-jies; tukls, -geräten, adj. 1. labi izdevies; 2. (wohlerzogen) labi audzinäts. Wohljlgeruch, m. smarza, f.; 
smarsa, f. 

-geschmack, m. patlkama garza. wohljlgesinnt, adj. labi domäjoss; godlgs, krietns, -gesittet, adj. labu tikumu-, 
tikls, -gestaltet, adj. stalti audzis. WohFhäbenheit, f. turlba, f.; pärticlba, f. 

wohlig, adj. 1. (von Sachen) patlkams, jauks; 2. (von Personen) omullgs; ich fiihle mich hier so man se tik 
omulIgi.Wohlklang — Wolle 
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WohFklang, m. saskana, f.; labskana, f. wohFklingend, adj. labskanlgs. Wohlj|laut v. -klang, -leben, n. pärtikusi 
dzlve. 

wohFj|meinend, adj. labi domäts, -riechend, adj. smarzlgs, -schmeckend, adj. garzlgs. 

Wohlj|sein, n. vesellba, f.; auf Ihr uz Jusu vesellbu! -stand, m. labkläjlba, f. -täter, m. labdaris, m. -täterin, f. 
labdare, f. wohFtätig, adj. labdarigs; (barmhcrzig) 

zélsirdlgs. WohFtätigkeit, f. labdarTba, f. Wohl'tätigkeits|| anstatt, f. labdaribas iestäde, f. -konzert, n. koncerts 
labdarTbas nolukiem, -verein, m. labdaribas biedriba. -Vorstellung, f. izräde labdaribas nolukiem, wohFtuend, adj. 

1. (angenehm) patlkams; 

2. (wohltätig) labdarigs, wohFtiin, v. n. (v. tun) 1. (angenehm sein) but patlkamam; das tut einem wohl, tas iet pie 
sirds; 2. (gut handeln) darlt labi; 3. (Wohltaten erweisen) darlt labu. wohljliiberlegt, adj. labi pärdomäts, - 
verdient, adj. pilnam pelnlts. WohFverleih, m. (Bot.) trukuma zäles, f. pl. 

wohljl verstanden, adj. labi saprotams; (wisse) saproti, -verwahit, adj. labi uzglabäts, -weislich, adv. gudrä kärtä, 
loti gudri, -wollen, v. n. (jernm.) turét labu prätu (uz kädu), izturéties labvellgi (pret kädu). WohFwollen, n. -s, 
labvellba, f. wohFwollend, adj. labvéllgs, wohiVbär, adj. apdzlvojams, woh'nen, v. n. dzlvot, mäjot, mist. 
Woh'nen, n. -s, dzlvosana, f. Wohn'gebäude, n. dzlvojamä eka, f. wohn'haft, adj. uz dzlvi apmeties; er ist 

in Riga vins dzlvo Rlgä. Wohn'haus, n. dzlvojamä eka; mäja, f. wohnlich, I. adj. erts, patlkams, mäjlgs; II. adv. 
sich - niederlassen, apmesties uz dzlvi. Wohnlichkeit, f. ertums, m. Wohnj|ort, m. dzlves vieta, f. -sitz, mäjoklis, 
m.; miteklis, m.; seinen - aufschlagen, apmesties uz dzlvi; keinen festen «. haben, nedzlvot nekur uz vietas. - 
Stätte, f. v. -ort. -stube, f. dzlvojamä istaba. Woh'nung, f. pl. -en, dzlvoklis, m.; dem. dzlvoklltis, m.; freie brlvs 



dzivoklis; er hat eine eigene vinam pasam savs dzivoklis. 

WotfnungsgeldzuschuB, m. dzlvokla papildu nauda, f. woh'nungslös, adj. bezdzlvokla-, Woh'nungs||mangel, m. 
od. -not, f. dzlvoklu trukums, m. -Veränderung, f. od. -Wechsel, m. dzlvokla maina, f. Wohn'zimmer, n. 
dzlvojamä istaba, f. wöFben, I. v. a. spraislot, velvét; II. v. 

refl. sich spraisloties, velvéties. WöFbung, f. pl. -en, (Gewölbe) velves, f. pb; spraisli, m. pl.; (Bauchung) iz- 
cilums, m. 

Wolf, m. -(e)s, pl. WöFfe, 1. vilks, m.; dem. vilcins, m.; ein junger vilcens, m.; fig. ein in Schafskleidern, vilks 
avju drébes; prv. mit den Wölfen muB man heulen, staip vilkiem jäkauc; prv. wenn man vom -e spricht, so ist er 
nicht weit, te par vilku runä, te vilks klät; 2. (Verletzung zwischen den Beinen) jelums, m.; sich einen ~ laufen, 
skriet, kamér dabu jelas käjas; 3. (Sternbild) Vilks, m. WöFfin, f. «., pl. -nen, vilku mäte, f. wöFfisch, I. adj. 
vilka-, vilku-, vil kam 

lTdzTgs; II. adv. kä vilks. Wolfs'||ärt, f. 1. vilku pasuga, f.; 2. vilka daba. -balg, m. vi lk a äda, f. -bohne, f. vilku 
pupa, f. -brut, f. vilku dzimums, -<m. -hunger, m. vilka izsalkums, m.; fig. er hat einen wahren vins rij kä vilks, - 
kirsche, f. vilku kezbere, f. -kraut, n. pirmdzimtis, m. -milch, f. 1. vilka piens, m.; 2. (Pflanze) pienene, f. -wurz, 
f. dzeltenä kuiplte, f. Wölk'chen, n. -s, pl. mäkonltis, f. Wolke, f. pl. -n, mäkonis, m.; padebesis, m.; (meist pl.) 
padebesi; (Lämmerwolken) aitinas, f. pl.; mit -n bedeckt, apmäcies; die -n verziehen sich, debesis noskaidrojas; 
die Sonne bricht durch die -n, saule izsprauzas caur mäkoniem. 

wöFken, v. refl. sich apmäkties, woFkenäitig, adj. mäkoniem lldzlgs. WoFkenbruch, m. lietusgäze, f. 
WoFkenhimmel, m. 1. mäkonu debesis, 

f. pl.; 2. apmäkusäs debesis, wol'ken||leer od. -lös, adj. bezmäkonu-; 

(heiter) skaidrs. WoFken [I säule, f. padebesu stabs, m. 

-Schieber, m. fam. mäkonu stuméjs, m. wolj|kicht, adj. mäkonu-, mäkoniem lldzlgs. -kig, adj. apmäcies, 
mäkonains, wolFärtig, adj. vilnai lldzlgs. WolFbereiter, m. vilnas sagatavotäjs, m. WoFle, f. vilna, f.; (kurze unter 
längerer) pavilna, f.; dem. vilnina, f.; fig. in der «. sitzen, but labi pärtikusam; 

I in der - gefärbt, vilnä kräsots; fig.656 
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labs, krietns; fig. viel Gcschrci und wenig liela bréka, maza vilna. 
wollen, adj. vilnas-, vilnains. 

wollen, v. a. (will, willst, will; wollle; gewollt') 1. gribét; ich will, daB Sie es tun, gribu, lai Jus to dan tu; ich 
wollte, er käme, es gribétu od. vélétos, ka vins näktu; ich will lieber sterben, als das tun, labäk mirstu, nekä to 
daru; 2. wir - sehen, redzésim; ich will es Ihnen gleich sagen, es Jums to tulin teiksu; 3. (behaupten) apgalvot; 
(versichern) drosi teikt[ er will es gesehen haben, vins apgalvo, ka vins to redzéjis. 

Wollen, n. -s, gribésana, f. 

Wollen|| f ab rik, f. vilnas izsträdäjumu fabrika, f. -wäre, f. vilnas prece, f. -wöber, m. vilnainas dränas audéjs, m. 
-zeug, n. 1. (Stoff) vilnaina dräna; 2. (Kleider) vilnas drébes. 

WolFfabrik, f. vilnas izsträdäjumu fabrika, f. 

Wolljlgarn, n. vilnas dzija, f. -haar, n. vilnai lldzlgi mati. -handel, m. vilnas tirdznieclba, f. -handlung, f. vilnas 
pärdotava, f. 

wollicht u. wollig, adj. vilnai lldzlgs, vilnains. 

Wollj|kamm, m. kärstavas, m. pl. -kämmen, n. vilnas kärsana, f. -kämmer, m. vilnas kärséjs, m. 

Wollkämmerei', f. vilnas kärstuve, f. 



Woll'||kratze, f. kärstavas, f. pl. -markt. m. vilnas tirgus, m. 
wolFreich, adj. labi apgädäts ar vilnu, vilnains. 

Woll'||sack, m. 1. vilnas maiss, m.; 2. fig. (reicher Kauz) bagätnieks, m. -schiir, f. vilnas cirpsana, f. -spinner, m. 
vilnas vérpéjs, m. 

Wollspinnerei', f. 1. (als Tätigkeit) vilnas vérpsana, f.; 2. (Gebäude) vilnas vérptuve, f. 

WoH'||spinnerin, f. vilnas vérpéja, f. -Stoff, m. vilnaina dräna, f. 

Wollust, f. saldkäriba, f.; od. saldkärc. f.; miesas kärTba, f. 
woFliistig, adj. alkatlgs, saldkärigs. 

Wolliistling, m. alkata, com.; izvirtulis, m. 

Wollj|vieh, n. vilnas lopi, m. pl. -Wäsche, f. 1. vilnas mazgäsana, f.; 2. vilnas vela, f. -Wäscherei, f. vilnas 
mazgätava, f. 

womit', adv. 1. (fragend) ar ko? - verdienen Sie Ihrcn Unterhalt? ar ko Jus nopelnät sev päitiku? 2. (relativisch) 
ar ko. 

womöglich v. wo. 

wonach', adv. 1. (fragend) péc kä? ~ ! fragt er? ko vins grib? 2. (relativisch) 

péc kä, péc kam. Won'ne, f. pl. -n, lieglaimlba, f.; liegas, f. pl.; (Entziicken) llksmlba, f. -gefiihl, n. llksmlbas 
jutas, f. pl. won'ne||leer od. -lös, adj. bezprieka-. Won'ne||mönat, m. od. -mönd, m. llksmlbas ménesis, m.; maija 
ménesis, m. won'ne|| trunken, adj. llksmlbas apskurbis. -voll, adj. llksmlbas pilns, won'nig, od. -lieh, I. adj. 
liksms; II. adv. 

ar llksmu prätu, woran', adv. 1. (fragend) pie kä? ~ denken Sie? par ko Jus domäjat? ich wc i B nicht, - ich bin, 
nezinu, ko dant; 2. (relativisch) pie kä. worauf, adv. 1. (fragend) uz ko? ich weiB nicht, -er wartet, nezinu, uz ko 
vins gaida; 2. (relativisch) (örtlich) uz ko; (zeitlich) péc kä, péc kam. woraus', adv. 1. (fragend) no kä? - schlieBen 
Sie das? no kä Jus to spriezat? 2. (relativisch) no kä, no kam. worden v. werden, worein', adv. kur? ieks kam? 
woffcln, v. a. vétlt. Wodfeln, n. -s, viskäsana, f. Worf ||ler, m. -s, pl. ->, viskätäjs, m. 

-schaufei, f. viska, f.; liekskere, f. worin', adv. 1. (fragend) ieks kam? 2. 

(relativisch) kur, ieks kam. Wort, n. -(e)s, pl. Wörter, 1. värds, m.; dem. värdins, m.; die Wörter verschlucken, 
aprlt värdus; » fur värds pa värdam; 2. (gesprochenes od. geschriebenes Wort) (pl. Worte) värds, m.; das - 
Gottes, Dieva värdi, m. pl.; fig. glatte -e, mlksta méle; er ging weg, ohne ein » zu sagen, vins aizgäja, ne värda 
neteicis; ein - fallen lassen, izteikt (od. auch izmest) värdu; es entfuhr ihm ein vinam paspruka värds; kein - 
weiter davon! par to vairs ne värda! 3. (bibi.) das - ward Fleisch, Värds tapa miesa; 4. fig. (Rede) runa, f.; das - 
ergreifen, uzsäkt runät; das - fiihren, but par runätäju; das groBe . fiihren, but pirmajam runätäjam; 5. fig. 
(Versprechen) solljums, m.; värds, m.; sein ~ geben, dot värdu, sollties; (sein) ~ halten, turét värdu; (jemm.) - 
halten, turét (kädam) värdu; sein ~ brechen, pärkäpt od. neturét värdu; sein zuriicknehmen, jemt savu värdu 
atpakal. Wortllabteilung, f. värda atvasinäjums, m.; etimologija, f. -ähnlichkeit, f. värdu lldzlba, f.wortarm 

wort'arm, adj. värdiem nabags. 

Wort'||armöt, f. värdu nabadzlba, f.; valodas nabadzlba, f. -ärt, f. värdu skira, f. -bau, m. värdu kärta, f. -bildung, 
f. värdu atvasinäsana, f. 

worfbriichig, adj. er ist », vins netur värdu; - werden, neturét od. pärkäpt värdu. 

Worfbriichigkeit, f. värda pärkäpsana, f.; värda neturésana, f. 

WörFchen, n. -s, pl. värdins, m.j kein ~ sagen, neteikt ne pusplésta värda. 

WorFgeschwulst, f. lickvärdiba, f. 



Wöfterbuch, n. värdnlca, f.; (Verzeichnis von Wörtern) värdu saraksts, m. 

Wör'terl|sammlung, f. värdu kräjums. m. -Verzeichnis, n. värdu saraksts, m. 

Wort'||familie, f. värdu saime, f. -fas-sung, f. redakcija, f. -fechter, m. värdu klabinätäjs, m. 

Wortfechterei', f. värdu klabinäsana, f. 

Wort'||folge, f. värdu kärtlba, f. -fiihrcr. m. galvenais runätäjs; (Redner) runätäjs, m. -fuhrerin, f. galvenä runätäja, 
-fulle, f. värdu bagätlba, f.; värdu kuplums, m. -gefecht, n. värdu clna, f. 

woifgetreu, I. adj. burtisks; II. adv. värdu pa värdam. 

Worfkampf, m. värdu clna, f. 

woifkarg, adj. värdos skops. 

Wortj|kargheit, f. värdu skopums, m. -klauber, m. värdu skaldltäjs, m.; sl-kumnieks, m. 

Wortklauberei', f. värdu skaldlsana, f.; slkumnieclba, f. 

Wortkräm. m. värdu savärstljums, m. 

Wortkiinstelei, f. stila od. valodas sa-mäkslojums, m. 

Wortjlkiirzung, f. värdu salsinäjums, m. -laut, m. teksts, m.; wie ist der dieser Stelle? kä si vieta värdu pa värdam 
skan? 

wörtlich, I. adj. 1. (in Worten ausgedriickt) -e Beleidigung, aizvainojums värdos; 2. (buchstäblich) burtisks; II. 
adv. 1. (in Worten) värdiem, värdos; 2. (buchstäblich) värdu pa värdam. 

Wörtlichkeit, f. burtiskums, m. 

Worfmangel, m. värdu trukums, m. 

wortreich, adj. 1. värdiem bagäts; 2. (weitschweifig) plass. 

Wort||schatz, m. värdu kräjums. m. -schwall, m. liekvärdlba, f. -schwulst, m. tukss värdu savärstljums, m. -spiel, 
n. värdu spéle, f.; värdu mlkla, f. -Stellung, f. värdu kärtlba, f. -streit, m. värdu clna, f. -verdréher, m. värdu 
sagrozltäjs, m. -verdréhung, f. värdu sagrozlsana, f.; värdu sagrozljums, m. -Verlängerung, f. värda pagarinäjums, 
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m. -Verwechselung, f. värdu samainl-jums, m. -Verzeichnis, n. värdu saraksts, m. -vérrät, m. värdu kräjums, m. - 
Wechsel, m. värdu maina, f. -witz, m. värdu joks, m. woru'ber, adv. par ko. worun'ter, adv. 1. (fragend) zemkä; 

2. (relativisch) kuru skaitä; staip kuriem (kuräm). woselbst', adv. kur. wovon', adv. no kä; par ko. wovor', adv. 
prieks kä, no kä. wozu', adv. 1. (fragend) kälab? kam? 

2. (relativisch) prieks kam, prieks kä. Wrack, n. -(e)s, pl. -e, 1. (Triimmer) kuga 

drupas, f. pl.; 2. (untaugliches Schiff) vecs, nekam nederlgs kugis. Wracker, m. skirotäjs, m. (bräkeris, m.). 
wring'en, v. a. (wring'e; wrang; ge- 

wrung'en) izgriezt velu. Wringmaschine, f. velas izgriezamä maslna. 

Wu'cher od. Wii'cher, m. -s, auglosana, f.; auf ~ ausleihen, aizdot uz päräk lieliem augliem; «. trcibcn, auglot; mit 

- vergelten, atdarlt ar auglu augliem od. ar uzviju. Wucherei' od. Wucherei', f. », auglosana, f. 

Wuch'erer od. Wifcherer, m. -s, pl. «, 

auglotäjs, m. Wuchergeschäft, n. auglotäja veikals, m. wuch'erhaft od. wuch'erisch, adj. auglosanas-, auglotäja-, 
Wuch'erin, f. pl. -nen, auglotäja, f. Wucherjiide, m. auglotäjs zlds, m. wuch'ern od. wifchern, v. a. 1. auglot; sein 
Geld ~ lassen, likt naudai pelnlties; 2. (von Pflanzen) vairotics, kupli viesties; 3. fig. (sich verbreiten) izplatlties. 

Wuch'ern od. Wu'chern, n. -s, 1. auglosana, f.; 2. (von Pflanzen) vairosanäs, f.; 3. fig. (Verbreitung) izplatlsanäs, 



f. Wuch'er||pflanze, f. vaisllgs augs, m. 

-zins, m. auglotäja intereses, f. pl. wuchs v. wachsen. 

Wuchs, m. -(s)es, 1. (Wachsen) augsana, f.; 2. (Pflanzenwuchs), vegetäcija, f.; 

3. (Köiperwuchs) augums, m. Wucht, f. «., spars, m.; mit ar - sparu, 
ar - joni. 

wuch'tig, adj. 1. (schwer) smags; ein -er Schlag, smags sitiens; 2. fig. (energisch) sparigs, wiihlen, v. n. 1. jaukt, 
vandlt; (von Schweinen) rakt, freq. raknät; 2. fig. in den Biichern raknäties pa grämatäm; (im Parteileben) 
musinät. 

Dravnieks, Vaciski latviska värdnTca. 
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Wiihlen — wiinschen 

Wiihlen, n. -s, 1. raksana, f.; 2. fig. (Aufwiegeln) musinäsana, f. 

Wiihler, m. -s, pl. 1. racéjs, m.; 2. fig. (Aufwiegler) musinätäjs, nr.; jaucéjs, m.; (Hetzer) rldltäjs, m. 

Wu'ne od. Wuh'ne, f. pl. -n, älingis, m.; dem. älingltis, m. 

Wulst, m. -es, pl. Wiil'ste od. f. pl. Wiilste, 1. cuba, f.; bukskis, m.; dem. bukskrtis, m.; pope, f.; (Kissen) 
spilvens, m.; 2. apvalis, m. 

Wulsfhaar, n. matu bukskis, m. 

wufstig, adj. uzpusts; popains. 

wund, adj. jels; (verletzt) ievainots; (jemn.) - schlagen, ievainot (kädu) sitot; sich - reiten, sajät sev jelas miesas; 
fig. eine -e Stelle, väjä puse. 

Wund’l|arzt, nr. chirurgs. nr. -balsam, vasu balzäms, nr. 

Wun'de, f. pl. -n, (äuBere Verletzung) ievainojums, nr.; (wunde Stelle, Schaden) väts, f.; jelums, nr.; pusums, nr.; 
(Streifwunde) skramba, f.; (siepernde) cula, f.; an einer -sterben, nomirt aiz ievainojuma; eine - erhalten, tikt 
ievainotanr; fig. eine alte - wiederaufreiBen, atplest vecu väti. 

wun'denfrei, adj. bez vainojuma-, neievainots. 

Wun'denmäl, n. reta, f.; die -e Christi, Kristus väsu retas. 

Wun'der, n. -s, pl. », brlnums, nr.; - tun, darit brlnumus; es ist ein daB er sich gerettet hat, jäbrlnäs, ka vins 
izgläbies; es ist gar - kein tur nav ko brlnlties. 

wun'derbär, I. adj. (iibernatiiriich) pärdabisks; (erstaunlich) brrniskrgs; (eigentumlich) dlvains; II. adv. 
(iibernatiirlich) pärdabiski; (erstaunlich) brinisklgi. -erweise, adv. savädi. 

Wun'der ]|bäum, nr. brinuma koks, nr. -bild, n. brinuma biide, -ding, n. brlnums, nr.; brinuma lieta, f. -glaube, nr. 
brinumu ticlba, f.; ticesana brinumienr. 

wun'dergröB, adj. brinum liels. 

Wun'derj]horn, n. brinumu rags, nr. -kind, n. brinumbérns, nr. 

wun'derlich, I. adj. érnrlgs; (seltsanr) dlvains; (eigentumlich) saväds; ein -er Kauz, savädnieks, nr.; II. adv. 
érnrlgi, dlvaini; es ist ihnr ergangen, vinam kläjies visai savädi. 

Wunderlichkeit, f. pl. -en, érmlgums, nr.; (Eigentumlichkeit) savädnieclba, f. 

wun'deriieblich, adj. brinum mlllgs, visai nrlls. 



Wun'der||mann, m. 1. brinisklgs cilveks; 2. (Wundertäter) brinumdaritäjs, m. -märchen, n. brinumu pasaka, f. 
wun'dern, I. v. a. sacelt brinumu; (uberraschen) pärsteigt; das wundert mich, par to man jäbrlnäs, tas mani 
pärsteidz; es soll mich ob er kommen wird, man butu brlnums, ja vins näktu; II. v. refl. sich brlnlties; ich 
wundere mich, daB er das getan hat, es brlnos, ka vins to darljis. Wun'derj|palast, m. brinumu pils, f. 

-quelle, f. brlnuma avots, m. wuiVdcrrcich, adj. 1. brlnumiem bagäts; 

2. fam. brlnum bagäts. Wun'der||reich, n. brinumu valsts, f. -ring, m. brinumu gredzens, m. -salbe, f. brlnisklgä 
ziede, f. wun'der schön, I. adj. brlnum skaists; (prächtig) kräsns; II. adv. brlnum jauki. 

Wun'der spiegel, m. brlnumspogulis, m. -sucht, f. brinumu käre, f. -tät, f. brlnumdarbs, m.; brlnuma zlme, f. - 
täter, m. brlnumdarltäjs, m.; brlnumdaris, m. wun'dertätig, adj. brlnumdarltäja-, brl- 

numdarlgs. Wun'der||tätigkeit, f. brlnumdarlba, f. -tier, n. 1. brinumzvérs, m.; 2. fam. brlnisklgä parädlba, 
brlnums, m. wun'dervoll, adj. v. wunderbar. Wun'der|! weit, f. brinumu pasaule, f. -werk, n. brlnuma darbs, m.; 
apbrlnojams darbs, -zeichen, n. brlnuma zlme, f. 

Wundj|fieber, n. väsu drudzis, m. -heit, f. jélums, m.; pusums, m. -holz, n. pabérze, f. -klee, m. väsu äbolins, m.; 
pérkonäbolins. -kraut, n. väsu zäle, f. -mäl, n. reta, f.; retas zlme, f. -mittel, n. lldzeklis pret ievainojumiem, -öl, n. 
väsu ella, f. -pflaster, n. väsu pläksteris, m. -wasser, n. väsu udens, m. Wunsch, m. -es, pl. Wiin'sche, véléjums, 
m.; vélésanäs, f.; ein frommer velta vélésanäs; Wiinsche hegen, véléties; an das Ziel seiner Wiinsche gelangen, 
sasniegt, ko véléjies; mein sehnlichster mana sirsnlgäkä velésanäs; (jems.) - erfiillen, izpildlt (käda) vélésanos; 
nach », kä veléjies, pa prätam. Wiin'schel hut, m. brlnumcepure, f. -rute, 

f. brlnuma rlkste, f. wiin'schen, v. a. vélét; (etw.) zu tun véléties (ko) darlt; es wäre zu da B Sie aufmerksamer 
wären, butu jävélas, lai Jus butu uzmanlgäki; ich wiinsche, er wäre hier, es vélétos, ka vins butu se; ein 
fröhliches Neujahr «-, novélét (kädam) prieclgu jaungadu; ich wiin-wiinschenswert — Wurzel 
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sehe Ihnen gute Besserimg, novélu Jums atveseloties, wiinschenswert, adj. vélams. Wunschljform, f. od. -weise, 
f. vélamä izteiksme, f. -satz, m. vélamais teikums, m. -zettel, m. vélamu lietu saraksts, m. wur'de, v. werden. 

Wiirde, f. pl. -n, 1. (wiirdevolles Wesen) cienlba, f.; ciena, f.; mit sprechen, runät ar cienlbu; das ist unter aller tas 
ir necienlgi; das ist unter meiner «., to mans gods neatlauj; seine ~ behaupten, uzturét savu cienu; 2. gods m.; in 
Amt und -n sein, but amatä un godä (od. cienä); die königliche karala gods. wiihdelös, I. adj. bezcienas-; 
necienlgs; 

II. adv. bez cienas; necienlgi. Wurdenträger, m. augsts amata vlrs; 
augstmanis, m. wiifdcvoll, I. adj. cienlgs, cienlbas pilns; 

II. adv. ar cienlbu, cienlgi, wiir'dig, adj. cienlgs; (wert) sich einer Sache . machen, izrädlties par kädas lietas 
cienlgu; ich bin dessen nicht > to es neesmu pelnljis; (ehrenwert) ein -er Beamter, cienljams ierédnis, wiir'digen, 
v. a. 1. atzlt par cienlgu; er hat mich keiner Antwort gewiirdigt, vins nav atzinis par vajadzlgu man atbildét; 2. 
(schätzen) cienlt. Wiirdigkeit, f. cienlba, f.; (Verdienst) 

nopelns, m. Wiirdigung, f. cienlsana, f. Wurf, m. -(e)s, pl. Wiir'fe, 1. sviediens, m.; metiens, m.; einen guten «. 
tun, labi sviest; ich habe den ersten man pirmäm järnet; 2. (von Tieren) atnesanäs, f. Wurf||angel, f. makskere, f. - 
bewögung, f. metiena kustlba, f. -blei, n. sonda, f. WtirTel, m. -s, pl. (zum Spielen) kaulins, m.; - spielen, mest 
kaulinus; falsche viltoti kaulini; prv. die ~ sind gefallen, kaulini mesti; 2. (Kubus) kubs, m.; in - schneiden, 
sagriezt cetr-sturainos gabalos, -form, f. kuba forma, f.; kuba veids, m. wiirTeiförmig, od. wiirTelig, adj. kubisks; 
das Brot - schneiden, sagriezt maizi cetrsturainos gabalos. 

Wiir'felinhalt, m. kuba tilpums, m. wiir'feln, I. v. a. sagriezt cetrsturainos gabalos; ein gewiirfelter Stoff, rutaina 
dräna; II. v. n. mest kaulinus; das IW-, kaulinu mesana, f. 

Wiir'fel||spiel, n. kaulinu mesana, f.; kaulinu spéle, f. -spieler, m. kaulinu metéjs, m. -tisch, m. kaulinu metamais 



galds. 

Wurf jcrdc, f. zemes uzbérums, m. -spieB, m. metamais skeps, m. -weite, f. metiena atstatums, m.; metamais 
tälums. 

Wiirg'||apfel, m. ristlsanäs äbols, m.; visai skäbs äbols, -birne, f. ristlsanäs krausis, m. 
wtifgcn, I. v. a. znaugt; II. v. refl. sich », ristlties. 

Wlir'gen, n. -s, 1. znaugsana, f.; 2. ristlsanäs, f. 

Wurg'engel, m. posta ncscjs engelis, näves engelis, m. 

Wiir'ger, m. -s, pl. 1. znaudzéjs, m.; 2. (Vogel) cakste, f. 

Wurm, m. -(e)s, pl. Wurmer, täips, m.; dem. tärpins, m.; (Spulwurm) cérme, f.; (am Finger) nagédis, m.; édäjs, 
m.; (im Holz) kirmis, m.; (bei Tieren) käpurs, m.; von Wtirmem zerfressen, täipu sagrauzts. 

wurm'|!ähnlich od. -ärtig, adj. täipam lldzlgs. 

Wurrriarznei, f. cérmju zäles, f. pl. 

wur'men, v. a. kaitinät; (quälen) moclt; das wurmt mich, tas man grauz sirdi. 

Wurm'||fam, m. melnä papardc, -fieber, n. cérmu drudzis, m. 
wurm'förmig, adj. täipveidlgs. 

Wurm'||fräB, m. täipu grauzumi, m. pl. -kraut, n. biskréslini, m. pl. -salät, m. zalkspienis, m. -stich, m. täipa 
caurums, m. 

wurmj|stichig, adj. (von Friichten) täipains; (vom Holze) kirmains, täipu saésts; ~ werden, tikt täipu saestam, - 
trcibcnd, adj. ein -es Mittel, cérmju zäles, f. pl. 

Wurst, f. pl. Wiirste, desa, f.; fig. mit der ~ nach der Speckseite werfen, olu dod, vistu grib. 

Wiirst'chen, n. -s, pl. desina, f. 

Wurst’darm. m. desu zarna, f. 

Wurstelei', f. plégurosanäs,. f. 
wurst'eln, v. n. pléguroties. 
wur'sten, v. n. dét desas. 

Wurstjlgeschäft, n. od. -handlung, f. desu veikals, m. -händler, m. desinieks, m.; desu pärdevéjs, m. -maul, n. 
biez-lupis, an. 

wurst'mäulig, adj. ar lieläm lupäm. 

Wiir'ze, f. pl. -n, 1. aizdars, m.; (Gewiirz) garzas zäles, f. pl.; kaires, f. pl. (virces, f. pl.); 2. virca (kutl). 

Wur'zel, f. pl. -n. sakne, f.; - schlagen od. fassen, iesaknoties, saknes laist; mit der ~ ausreiBen, izraut ar sakném 
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wurzelaitig — Zahl 

(od. ar visu sakni); fig. ein Ubel mit der - ausrotten, pamatlgi izskaust launumu. 

wur'zelärtig, adj. saknei lldzlgs. Wur'zelblatt, n. saknes lapa, f. wur'zelblömigi adj. saknpukes-. Wiir'zelchen, n. - 
s, pl. saknlte, f. Wui''zelfäser, f. saknes skiedra, f.; sika saknlte. 

wur'zel||förmig, adj, saknveidlgs. -fressend, adj. saknédäjs-, Wur'zel lgemuse, n. saknes, f. pl. -ge-wächs, n. 
saknaugs, m. -knolle, f. gums, m. 



wur'zellös, I. adj. bezsaknu-; II. adv. bez saknu. 

wur'zeln, v. n. saknoties; fig. es wurzelt in der Vergangenheit, tam säkums pagätné. 

Wur'zel reis, n. saknes atvasa, f. -Silbe, f. saknes zilbe, f. -stock, m. saknu puduris, m.; saknäjs, m. -werk, n. 
saknes, f. pl. wtir'zen, v. a. zälot; fig. spirdzinät, wusch v. waschen, wul.Vtc v. wissen. 

Wiist, m. -es, kaudze, f.; gruzi, m. pl. wust, adj. 1. (öde) tukss; (unbebaut) nekopts; postasas-; -es Haar, kudlaini 
mati; 2. fig. (verwirrt) samulsis; 3. fig. (liederlich) palaidies; ein -er Mensch, izvirtis cilveks; ein -es Leben 
fiihren, dzlvot kä izvirtulim. Wifste, f. «, pl. -n, tuksnesis, m.; (Einöde) postasa, f.; in der - predigen, spredikot 
tuksnesi, wii'sten, v. n. postlt; fig. mit dem Gelde 

izskerdét (od. netauplt) naudu. Wiistenei', f. pl. -en, tuksnesis, m. Wusf||heit, f. 1. tuksums, m.; 2. fig. 
(Verwimung) samulsums, m.; (Unordnung), nekärtlba, f.; 3. fig. A [Liederlichkeit) palaidnlba, f. -ling, m. -s, pl. -e, 
izvirtulis, m. Wiit, f. niknums, m.; (Tollheit) trakums, m.; in - geraten, säkt trakot, ploslties; (jemn.) in ~ bringen, 
saniknot od. satricinät (kädu). Wiitjlanfall, m. saniknosanäs, f.; er bekommt oft Wutanfälle, vinam biezi uznäk 
niknums, -ausbruch, m. niknuma lekrne, f. * 

wii’ten, v. n. ploslties, trakot; fig. der Krieg wiitet in dem Lande, kars izposta zemi. 

wii'tend, adj. nikns; (rasend) ploslgs; -werden, saniknoties, säkt ploslties od. trakot; (jemn.) . machen, san ik not 
od. satracinät. 

wiifentbrannt, adj. dusmäs ickarsis; saniknots, satracinäts. Wii'ter, m. -s, pl. plosonis, m.; briesmonis, m. 
wuferfiillt, adj. niknuma pilns. Wu'terich, m. -s, pl. -e, briesmonis, m. Wiifgeschrei, n. dusmu kliedziens, m. 
wiitig, adj. n ik ns, ploslgs. wiifschnaubend, adj. dusmäs ickarsis, nikns. 

X. 

Xylo||gräph', m. -en, pl. -en, ksilografs, m.; kokgriezéjs, m. -graphie', f. ksilografija, f.; kokgriezuma mäksla; 
kokgrebummäksla, f.; kokgrebums, m. Xylophön', n. -(e)s, pl. -e, ksilofons, m. (muzikas riks no koka). 

Y. 

Yan'kee [jänki], m. -s, pl. -s, jenkijs, m. 

(palamas värds ziemelamerikäniem). Yärd [järd], n. -s, pl. -s, jards, m. (anglu olekts), 
z. 

Zack'e, f. pl. -n, v. Zacken. Zack'en, m. -s, pl. (Spitze) gals, m.; galins, m.; (am Kleide) robes, spuras; (an einer 
Gabel, an der Egge) zars, m.; (am Rechen) zobs, m.; (am Geweih) zuburs, m.; (Eiszacken) stangala, f.; lästeka, f. 
zack'en, v. a. izrobot, zack'ig, adj. zobains, zarains, zuburains; 

~ ausschneiden, izrobot, zag, adj. bikls, nedross. Zä'gel, m. -s, pl. aste, f. zä'gen, v. n. bazlties, vilcinäties. Zä'gen, 
n. -s, bazas, f. pl.; (Zaudern) vilcinäsanäs, f. zäg'haft, adj. (furchtsam) bazlgs; (ängstlich) baillgs, bikls, zä'he, adj. 
1. (vom Leder od. Fleisch) slksts; 2. (von Flusigkeiten) valkans; 

3. fig. (dauerhaft, fest) izturlgs, ciets; 

4. fig. (hartnäckig) sturgalvlgs. Zä'higkeit, f. 1. (vom Leder od. Fleisch) 

slkstums, m.; 2. (von Fliissigkeiten) valkanums, m.; 3. fig. (Dauerhaftigkeit) izturlba, f.; izturlgums, m.; 4. fig. 
(Hartnäckigkeit) sturgalvlba, f. Zahl, f. pl. -en, 1. skaits, m.; skaitlis, eine unbenannte nenosaukts skait- 660 

wurzelartig — Zahl 

(od. ar visu sakni); fig. ein Ubel mit der - ausrotten, pamatlgi izskaust launumu. 

wur'zeläitig, adj. saknei lldzlgs. Wur'zelblatt, n. saknes lapa, f. wudzelblömigi adj. saknpukes-. Wur'zelchen, n. - 
s, pl. saknlte, f. Wur'zelfäser, f. saknes skiedra, f.; sika saknlte. 



wur'zel||förmig, adj, saknveidigs. -fressend, adj. saknedajs-, Wur’zcl lgemuse, n. saknes, f. pl. -ge-wächs, n. 
saknaugs, m. -knolle, f. gums, m. 

wur'zellös, I. adj. bezsaknu-; II. adv. bez saknu. 

wur'zeln, v. n. saknoties; fig. es wurzelt in der Vergangenheit, tam säkums pagätné. 

Wur'zel reis, n. saknes atvasa, f. -Silbe, f. saknes zilbe, f. -stock, m. saknu puduris, m.; saknäjs, m. -werk, n. 
saknes, f. pl. wiir'zen, v. a. zälot; fig. spirdzinät, wusch v. waschen, wul.Vtc v. wissen. 

Wiist, m. -es, kaudze, f.; gruzi, m. pl. wiist, adj. 1. (öde) tukss; (unbebaut) nekopts; postasas-; -es Haar, kudlaini 
mati; 2. fig. (verwirrt) samulsis; 3. fig. (liederlich) palaidies; ein -er Mensch, izvirtis cilveks; ein -es Leben 
fiihren, dzlvot kä izvirtulim. Wii'ste, f. «, pl. -n, tuksnesis, m.; (Einöde) postasa, f.; in der - predigen, spredikot 
tuksnesi, wifsten, v. n. postlt; fig. mit dem Gelde 

izskérdét (od. netauplt) naudu. Wustenei', f. pl. -en, tuksnesis, m. Wusf||heit, f. 1. tuksums, m.; 2. fig. 
(VerwiiTung) samulsums, m.; (Unordnung), nekärtlba, f.; 3. fig. A [Liederlichkeit) palaidnlba, f. -ling, m. -s, pl. -e, 
izvirtulis, m. Wiit, f. niknums, m.; (Tollheit) trakums, m.; in - geraten, säkt trakot, ploslties; (jemn.) in ~ bringen, 
saniknot od. satricinät (kädu). Wutj|anfall, m. saniknosanäs, f.; er bekonmit oft Wutanfälle, vinam biezi uznäk 
niknums, -ausbruch, m. niknuma lekme, f. * 

wii’ten, v. n. ploslties, trakot; fig. der Krieg wiitet in dem Lande, kars izposta zemi. 

wii’tend, adj. nikns; (rasend) ploslgs; -werden, saniknoties, säkt ploslties od. trakot; (jemn.) . machen, san ik not 
od. satracinät. 

wiifentbrannt, adj. dusmäs ickarsis; saniknots, satracinäts. Wu'ter, m. -s, pl. plosonis, m.; briesmonis, m. 
wtiferfullt, adj. n ik numa pilns. Wii'terich, m. -s, pl. -e, briesmonis, m. Wufgeschrei, n. dusmu kliedziens, m. 
wtitig, adj. n ik ns, ploslgs. wiifschnaubend, adj. dusmäs ickarsis, nikns. 

X. 

Xylo||gräph', m. -en, pl. -en, ksilografs, m.; kokgriezéjs, m. -graphie', f. ksilografija, f.; kokgriezuma mäksla; 
kokgrebummäksla, f.; kokgrebums, m. Xylophön', n. -(e)s, pl. -e, ksilofons, m. (muzikas riks no koka). 

Y. 

Yan'kee [jänki], m. -s, pl. -s, jenkijs, m. 

(palamas värds ziemelamerikäniem). Yärd [järd], n. -s, pl. -s, jards, m. (anglu olekts), 
z. 

Zack'e, f. pl. -n, v. Zacken. Zack'en, m. -s, pl. (Spitze) gals, m.; galins, m.; (am Kleide) robes, spuras; (an einer 
Gabel, an der Egge) zars, m.; (am Rechen) zobs, m.; (am Geweih) zuburs, m.; (Eiszacken) stangala, f.; lästeka, f. 
zack'en, v. a. izrobot, zack'ig, adj. zobains, zarains, zuburains; 

~ ausschneiden, izrobot, zag, adj. bikls, nedross. Zä'gel, m. -s, pl. aste, f. zä'gen, v. n. bazlties, vilcinäties. Zä'gen, 
n. -s, bazas, f. pl.; (Zaudern) vilcinäsanäs, f. zäg'haft, adj. (furchtsam) bazlgs; (ängstlich) baillgs, bikls, zä'he, adj. 
1. (vom Leder od. Fleisch) slksts; 2. (von Flusigkeiten) valkans; 

3. fig. (dauerhaft, fest) izturlgs, ciets; 

4. fig. (hartnäckig) sturgalvlgs. Zä'higkeit, f. 1. (vom Leder od. Fleisch) 

slkstums, m.; 2. (von Fliissigkeiten) valkanums, m.; 3. fig. (Dauerhaftigkeit) izturlba, f.; izturlgums, m.; 4. fig. 
(Hartnäckigkeit) sturgalvlba, f. Zahl, f. pl. -en, 1. skaits, m.; skaitlis, eine unbenannte nenosaukts skait- 660 

wurzelartig — Zahl 

(od. ar visu sakni); fig. ein Ubel mit der - ausrotten, pamatlgi izskaust launumu. 



wur'zelärtig, adj. saknei lidzigs. Wur'zelblatt, n. saknes lapa, f. wur'zelblömigi adj. saknpukes-. Wlir'zelchen, n. - 
s, pl. saknlte, f. Wur'zelfäser, f. saknes skiedra, f.; sika saknlte. 

wur'zel||förmig, adj, saknveidlgs. -fressend, adj. saknédäjs-, Wur'zel lgemuse, n. saknes, f. pl. -ge-wächs, n. 
saknaugs, m. -knolle, f. gums, m. 

wur'zellös, I. adj. bezsaknu-; II. adv. bez saknu. 

wur'zeln, v. n. saknoties; fig. es wurzelt in der Vergangenheit, tam säkums pagätné. 

Wur’zcl reis, n. saknes atvasa, f. -Silbe, f. saknes zilbe, f. -stock, m. saknu puduris, m.; saknäjs, m. -werk, n. 
saknes, f. pl. wiir'zen, v. a. zälot; fig. spirdzinät, wusch v. waschen, wul.Vtc v. wissen. 

Wiist, m. -es, kaudze, f.; gruzi, m. pl. wiist, adj. 1. (öde) tukss; (unbebaut) nekopts; postasas-; -es Haar, kudlaini 
mati; 2. fig. (verwirrt) samulsis; 3. fig. (liederlich) palaidies; ein -er Mensch, izvirtis cilveks; ein -es Leben 
fuhren, dzlvot kä izvirtulim. Wti'ste, f. «, pl. -n, tuksnesis, m.; (Einöde) postasa, f.; in der - predigen, spredikot 
tuksnesi, wifsten, v. n. postlt; fig. mit dem Gelde 

izskerdét (od. netauplt) naudu. Wustenei', f. pl. -en, tuksnesis, m. Wusf||heit, f. 1. tuksums, m.; 2. fig. 
(Vcrwirrung) samulsums, m.; (Unordnung), nekärtlba, f.; 3. fig. A [Liederlichkeit) palaidnlba, f. -ling, m. -s, pl. -e, 
izvirtulis, m. Wiit, f. niknums, m.; (Tollheit) trakums, m.; in - geraten, säkt trakot, ploslties; (jemn.) in ~ bringen, 
saniknot od. satricinät (kädu). Wutj|anfall, m. saniknosanäs, f.; er bekommt oft Wutanfälle, vinam biezi uznäk 
niknums, -ausbruch, m. niknuma lekme, f. * 

wu'ten, v. n. ploslties, trakot; fig. der Krieg wiitet in dem Lande, kars izposta zemi. 

wu’tend, adj. nikns; (rasend) ploslgs; -werden, saniknoties, säkt ploslties od. trakot; (jemn.) . machen, san ik not 
od. satracinät. 

wiifentbrannt, adj. dusmäs ickarsis; saniknots, satracinäts. Wu'ter, m. -s, pl. plosonis, m.; briesmonis, m. 
wiiferfiillt, adj. n ik numa pilns. Wifterich, m. -s, pl. -e, briesmonis, m. Wtifgeschrei, n. dusrnu kliedziens, m. 
wiitig, adj. n ik ns, ploslgs. wiifschnaubend, adj. dusmäs ickarsis, nikns. 

X. 

Xylo||gräph', m. -en, pl. -en, ksilografs, m.; kokgriezéjs, m. -graphie', f. ksilografija, f.; kokgriezuma mäksla; 
kokgrebummäksla, f.; kokgrebums, m. Xylophön', n. -(e)s, pl. -e, ksilofons, m. (muzikas riks no koka). 

Y. 

Yan'kee [jänki], m. -s, pl. -s, jenkijs, m. 

(palamas värds ziemelamerikäniem). Yärd [järd], n. -s, pl. -s, jards, m. (anglu olekts), 
z. 

Zack'e, f. pl. -n, v. Zacken. Zack'en, m. -s, pl. (Spitze) gals, m.; galins, m.; (am Kleide) robes, spuras; (an einer 
Gabel, an der Egge) zars, m.; (am Rechen) zobs, m.; (am Geweih) zuburs, m.; (Eiszacken) stangala, f.; lästeka, f. 
zack'en, v. a. izrobot, zackig, adj. zobains, zarains, zuburains; 

~ ausschneiden, izrobot, zag, adj. bikls, nedross. Zä'gel, m. -s, pl. aste, f. zä'gen, v. n. bazlties, vilcinäties. Zä'gen, 
n. -s, bazas, f. pl.; (Zaudern) vilcinäsanäs, f. zäg'haft, adj. (furchtsam) bazlgs; (ängstlich) baillgs, bikls, zä'he, adj. 
1. (vom Leder od. Fleisch) slksts; 2. (von Flusigkeiten) valkans; 

3. fig. (dauerhaft, fest) izturlgs, ciets; 

4. fig. (hartnäckig) sturgalvlgs. Zä'higkeit, f. 1. (vom Leder od. Fleisch) 

slkstums, m.; 2. (von Fliissigkeiten) valkanums, m.; 3. fig. (Dauerhaftigkeit) izturlba, f.; izturTgums, m.; 4. fig. 
(Hartnäckigkeit) sturgalvlba, f. Zahl, f. pl. -en, 1. skaits, m.; skaitlis, eine unbenannte nenosaukts skait- 660 

wurzelartig — Zahl 



(od. ar visu sakni); fig. ein Ubel mit der - ausrotten, pamatigi izskaust launumu. 

wur'zelärtig, adj. saknei lldzlgs. Wur'zelblatt, n. saknes lapa, f. wur'zelblömigi adj. saknpukes-. Wtir'zelchen, n. - 
s, pl. saknlte, f. Wur'zelfäser, f. saknes skiedra, f.; sika saknlte. 

wur'zel||förmig, adj, saknveidlgs. -fressend, adj. saknédäjs-, Wur'zel lgemuse, n. saknes, f. pl. -ge-wächs, n. 
saknaugs, m. -knolle, f. gums, m. 

wur'zellös, I. adj. bezsaknu-; II. adv. bez saknu. 

wur'zeln, v. n. saknoties; fig. es wurzelt in der Vergangenheit, tam säkums pagätne. 

Wur’zcl reis, n. saknes atvasa, f. -Silbe, f. saknes zilbe, f. -stock, m. saknu puduris, m.; saknäjs, m. -werk, n. 
saknes, f. pl. wtir'zen, v. a. zälot; fig. spirdzinät, wusch v. waschen, wul.Vtc v. wissen. 

Wiist, m. -es, kaudze, f.; gruzi, m. pl. wust, adj. 1. (öde) tukss; (unbebaut) nekopts; postasas-; -es Haar, kudlaini 
mati; 2. fig. (verwirrt) samulsis; 3. fig. (liederlich) palaidies; ein -er Mensch, izvirtis cilveks; ein -es Leben 
fuhren, dzlvot kä izvirtulim. Wii'ste, f. «, pl. -n, tuksnesis, m.; (Einöde) postasa, f.; in der - predigen, spredikot 
tuksnesi, wii'sten, v. n. postlt; fig. mit dem Gelde 

izskerdét (od. netauplt) naudu. Wiistenei', f. pl. -en, tuksnesis, m. Wusf||heit, f. 1. tuksums, m.; 2. fig. 
(Verwirrung) samulsums, m.; (Unordnung), nekärtlba, f.; 3. fig. A [Liederlichkeit) palaidnlba, f. -ling, m. -s, pl. -e, 
izvirtulis, m. Wiit, f. niknums, m.; (Tollheit) trakums, m.; in - geraten, säkt trakot, ploslties; (jemn.) in ~ bringen, 
saniknot od. satricinät (kädu). Wiitj|anfall, m. saniknosanäs, f.; er bekommt oft Wutanfälle, vinam biezi uznäk 
niknums, -ausbruch, m. niknuma lekme, f. * 

wii'ten, v. n. ploslties, trakot; fig. der Krieg wtitet in dem Lande, kars izposta zemi. 

wii’tend, adj. nikns; (rasend) ploslgs; -werden, saniknoties, säkt ploslties od. trakot; (jemn.) . machen, san ik not 
od. satracinät. 

wiifentbrannt, adj. dusmäs ickarsis; saniknots, satracinäts. Wii'ter, m. -s, pl. plosonis, m.; briesmonis, m. 
wiiferfiillt, adj. n ik numa pilns. Wtfterich, m. -s, pl. -e, briesmonis, m. Wiifgeschrei, n. dusmu kliedziens, m. 
wiitig, adj. n ik ns, ploslgs. wiifschnaubend, adj. dusmäs ickarsis, nikns. 

X. 

Xylo||gräph', m. -en, pl. -en, ksilografs, m.; kokgriezéjs, m. -graphie', f. ksilografija, f.; kokgriezuma mäksla; 
kokgrebummäksla, f.; kokgrebums, m. Xylophön', n. -(e)s, pl. -e, ksilofons, m. (muzikas riks no koka). 

Y. 

Yan'kee [jänki], m. -s, pl. -s, jenkijs, m. 

(palamas värds ziemelamerikäniem). Yärd [järd], n. -s, pl. -s, jards, m. (anglu olekts), 
z. 

Zack'e, f. pl. -n, v. Zacken. Zack'en, m. -s, pl. (Spitze) gals, m.; galins, m.; (am Kleide) robes, spuras; (an einer 
Gabel, an der Egge) zars, m.; (am Rechen) zobs, m.; (am Geweih) zuburs, m.; (Eiszacken) stangala, f.; lästeka, f. 
zack'en, v. a. izrobot, zack'ig, adj. zobains, zarains, zuburains; 

~ ausschneiden, izrobot, zag, adj. bikls, nedross. Zä'gel, m. -s, pl. aste, f. zä'gen, v. n. bazlties, vilcinäties. Zä'gen, 
n. -s, bazas, f. pl.; (Zaudern) vilcinäsanäs, f. zäg'haft, adj. (furchtsam) bazlgs; (ängstlich) baillgs, bikls, zä'he, adj. 
1. (vom Leder od. Fleisch) slksts; 2. (von Flusigkeiten) valkans; 

3. fig. (dauerhaft, fest) izturlgs, ciets; 

4. fig. (hartnäckig) sturgalvlgs. Zä'higkeit, f. 1. (vom Leder od. Fleisch) 

slkstums, m.; 2. (von Flussigkeiten) valkanums, m.; 3. fig. (Dauerhaftigkeit) izturlba, f.; izturigums, m.; 4. fig. 



(Haitnäckigkeit) sturgalviba, f. Zahl, f. pl. -en, 1. skaits, m.; skaitlis, eine unbenannte nenosaukts skait-zahlbar — 
Zain 661 

Iis; ganze, runde », vesels, apals skaitlis; gerade, ungerade pära, nepära skaitlis; zwanzig an der skaitä divdesmit; 
in groBer lielä skaitä, zahfbär, adj. maksäjams, zähl'bär, adj. skaitäms. Zahl'bärkeit, f. maksäjamrba, f. 
ZähTbärkeit, f. skaitämlba, f. Zähfbrett, n. skaitämais galds. • zahlen, v. a. maksät; imstande zu spéjlgs maksät, 
zäh'len, v. a. u. n. 1. skaitlt; Geld skaitlt naudu; die Einwohner skaitlt laudis; die Stimmzettel skaitlt balsis; 2. fig. 
(rechnen) (auf jemn.) palauties (uz kädu). Zäh'len n. -s, skaitlsana, f. Zah'len||bruch, m. skaitlu dalas, f. pl. - 
buchstabe, m. skaitlu burts, m. -folge, f. skaitlu seka, f. -groBe, L skaitlu lielums, m. 

Zahllenllreihe, f. skaitlu rinda, f. -schloB, n. skaitlu atslega, f. -system, n. skaitlu sistéma, f. -Verbindung, f. 
skaitlu savienojums, m. -Verhältnis, n. skaitlu proporcija, f.; skaitlu samérs, m. -wert, m. skaitlu vértlba, f. - 
zeichen, n. skaitlu zlme, f.; c i pars, m. Zahler, m. -s, pl. maksätäjs, m. Zäh'ler, m. -s, pl. skaitltäjs, m. Zah'lerin, f. 
pl. -nen, maksätäja, f. Zähl'karte, f. skaitämä kaite, f. zahllös, adj. bezskaita-, neskaitäms, zahl'reich, adj. liels, 
lielä skaitä; -e Familie, liela gimene; sie kamen ~ zusanmien, vini sanäca lielä skaitä. Zahfllstelle, f. maksäjamä 
vieta, -tag, m. 

maksäjamä diena. Zahfung, f. pl. -en, maksäjums, m.; maksa, f.; eine « leisten, maksät, izdaiTt maksäjumu; in - 
nehmen, piejemt maksas vietä; seine -en einstellen, vairs nemaksät, beigt maksät. Zählung, f. pl. -en, skaitlsana, 
f.; skaitljums, m. 

Zahlungsanweisung, f. ceks, m. -auf-schub, m. maksäjuma atliksana, f. -ein-stellung, f. maksäjumu nobeigsana, 
f.; maksäjumu pärtrauksana, f. zahlungsfähig, adj. maksät spéjlgs; er 

ist vins spéj maksät. Zahlungs||fähigkeit, f. speja maksät, f. -frist, f. maksäjamais termins, -tag, m. maksäjamä 
diena, algas diena, f. -ter-min, m. maksäjamais termins, m. zahlungsunfähig, adj. nespéjlgs maksät. 
Zahlungs||unfähigkeit, f. maksät nespéja, f. -Verbindlichkeit, f. maksäsanas pienäkums, m. -vermögen, n. maksät 
spé-ja, f. 

Zahfwort, n.. skaitla värds, m. 

zahm, adj. 1. (gezähmt) pieradinäts, piejaucéts; - machen, pieradinät, piejaucét; -e Ente, mäjas plle, f.; 2. fig. 
(sanft) lens, räms. 

zähm'bär, adj. pieradinäms. 

zäh'men, E v. a. 1. pieradinät, piejaucét; 2. fig. (bändigen) välät; (ziigeln) savaldlt; II. v. refl. sich «., savaldlties. 
Zäh'men, n. -s, v. Zähmung. 

Zäh'mer, m. -s, pl. », pieradinätäjs, m.; valätäjs, m. 

Zahm'heit, f. lénums, m. 

Zäh'mung, f. pl. -en, 1. (von Tieren) pieradinäsana, f.; piejaucésana, f.; 2. fig. (Bändigung) vajäsana, f. 

Zahn, m. -(e)s, pl. Zäh'ne, zobs, m.; dem. zobins, m.; dieses Kind bekommt Zähne, sim bérnam näk zobi; hohler 
caurs zobs; falscher lieks zobs; (jernm.) einen ~ ausziehen, izraut (kädam) zobu; fig. (jemm.) die Zähne zeigen, 
rädlt od. atnirgt (kädam) zobus; fig. der ~ der Zeit, laika zobs, m. 

Zahnarznei'kunde, f. zobärstnieclba, f. 

Zahn'arzt, m. zobärsts, m. 

zahn arztlich, adj. zobärsta-. 

Zahn'btirste, f. zobu suka, f. 

Zähn'chen, n. -s, pl. zobins, m. 

Zäh'nellklappern, n. zobu klabinäsana, f. -knirschen, n. zobu griesana, f. 



zah'nen, v. n. dabut zobus; das Kind zahnt, bérnam näk zobi. 

Zah'nen, n. -s, zobu dabusana, f. 

Zahn'||fäule, f. zobu puve, f. -feile, f. zobu vlle, m. -fieber, n. zobu drudzis, m. -fistel, f. zobu fistula, f. -fleisch, n. 
smaganas, f. pl. 

zahn'förmig, adj. zobveidlgs. 

Zahn' geschwiir, n. zobu augonis, m. -höhle, f. zoba caurums, m.; zoba dobums, m. -kraut, n. zobu zäles, f. pl. - 
lehre, f. odontologija, f.; mäclba par zobiem. 

zahnlos, adj. bezzobu-, bez zobiem palicis; ein Z-(s)er, bezzobis, m. 

Zahnj|lösigkeit, f. zobu trukums, m. -liicke, f. robs zobu starpä, -meiBel, m. zobu irbulis, m. -rad, n. zobritenis, m. 
-schmerz, m. zobu säpes, f. pl.; er hat -en, vinam säp zobi. -Stocher, m. zobu bakstämais, -stumpf, m. zoba 
stumbrs, m. -wasser, n. zobu udens, m. -Wechsel, m. zobu maina, f. -Wurzel, f. zoba sakne, f. -zange, f. zobu 
raujamais, m. 

Zäh're, f. », pl. -n, asara, f.; dem. asarina, f. 

Zain, m. -(e)s, pl. -e, stienis, m.662 Zange — 

Zang'e, f. pl. -n, knaibles, f. pl.; stangas, f. pl.; (groBe) luksas, f. pl.; (Bauk.) saiskis, m. 

Zank, m. -(e)s, kilda, f.; strids, m.; (mit 

jemm.) - suchen, rauties (ar kädu). Zank'apfel, m. kildosanäs prieksmets, m. zank'en, I. v. n. (mit jemm.) kildoties 
od. bärties (ar kädu); II. v. refl. sich kildoties. Zän'ker, m. -s, pl. kildnieks, m. Zänkerei', f. », -en, kildosanäs, f. 
Zänk'erin, f. pl. -nen, kildniece, f. zänk'isch, adj. kildlgs. Zank'sucht, f. kildlba, f.; kildlgums, m. zank'siichtig, 
adj. kildlgs. Zäpfchen, n. -s, pl. 1. (kleiner Stift) pulkltis, m.; 2. (am Fasse) tapina, f.; 3. (im Halse) uka, f. 

Zap'fen, m. -s, pl. 1. (Stift, Bolzen) pulkis, m.; bulta, f.; 2. (am Fasse) tapa, f.; 3. (im Halse) uka, f.; 4. (Eiszapfen) 
lästeka, f.; auch stangala, f.; 5. (Tannenzapfen) ciekurs, m.; 6. (an der Egge) cars, m. zapfen, v. a. laist od. tecinät 
(alu, vlnu etc.). 

Zapfen||loch, n. 1. (in Fässern) tapas od. svika caurums, m.; 2. (Einschnitt) iero-bojums, m. -streich, m. vakara 
junda, f. Zapf er, m. -s, pl. tecinätäjs, m. Zap'pelfritze, m. -n, pl. -n, fam. sprukstins, m. zap'pelig, adj. kepurlgs. 
zap'peln, v. n. kepuroties, käiplties. Zappler, m. -s, pl. sprukstins, m. Zär. m. -en, pl. -en, cars, m. Zafgc, f. pl. -n, 
lists, f.; (Böttch.) kimenes, f. pl. Zä'rin, f. -nen, cariene, f. zärt, I. adj. maigs, glezns; (gefährlich) värs; -e FiiBe, 
värlgas käjas; -es Kind, värlgs bérns; eine -e Haut, smalka äda; II. adv. maigi, värlgi. Zäitelei', f. pl. -en, 
lutinäsana, f. zärffiihlend, adj. smalkjutlgs. Zärt'j|gefiihl, n. smalkjutlba, f. -heit f. (Weichheit) maigums, m.; 
(Feinheit) smalkums, m. zärtlich, I. adj. liegs, gläsains; II. adv. 

liegi, gläsaini. Zärtlichkeit, f. pl. -en, liegums, m.; 

glästi, m. pl. Zärtling, m. -(e)s, pl. -e, mlkstulis, m.; 

glévulis, m. Zäit'sinn, m. smalkjutlba, f. zärfsinnig, adj. smalkjutlgs. Zas'pel, f. pl. -n, 1. trice, f.; 2. (Haspel) 
tltavas, f. pl. Zäsur', f. pl. -en, cezura, f. (iegriezums). 

Zäunchen 

Zau'ber, m. -s, 1. burvlba, f.; apburums, m.; 2. fig. aizgräbums, m.; valdzinäjums, m.; fam. fauler -! blénas, f. pl. - 
berg, m. apburts kalns, -brunnen, m. apburta aka. -buch, n. burvlbu grämata, f. 

Zauberei', f. pl. -en, 1. (Hexerei) bursana, f.; burvlbu mäksla, f.; - treiben, burt, puslot; 2. (Zauber) burvlba, f. 
Zau'berer, m. -s, pl.-, burvis, m.; zinätnieks, m.; zävétäjs, m. Zau'berj|flöte, f. burvju flauta, f. -formel, f. burvlbas 
värdi, m. pl.; pusamie värdi. -garten, m. apburts därzs, zau'berhaft, adj. burvlgs; brlnumjauks. Zau'ber||hand, f. 
burvju roka, f. -in, f. 



pl. -nen, burve, f.; (Hexe) ragana, f. zau'berisch, adj. burvTgs; brinumjauks. Zau'berkette, f. burvju kéde, f. 
zau'berkräftig, adj. burvlgs. Zau'ber||kunst, f. burvlbu mäksla, f. -land, n. apburta zeme. -laterne, f. burvlbu 
laterna, f. -licht, n. burviga gaisma, -mittel, n. burvlbu lldzeklis, m.; nesla-vas, f. pl.; pesteli, m. zau'bern, I. v. a. 
(etw.) in eine Tasche ieburt (ko) kabatä; II. v. n. burt, zavet, zintét, pestelot. Zau'ber||palast, m. burviga pils; 
apburta 

pils. -quelle, f. apburts avots, zau'berreich, adj. burvlbas pilns, burvlgs. Zau'ber|| reich, n. apburta valsts, -ring, m. 
burvju gredzens, m. -rute, f. burvju rlkste, f. -schloB, n. apburta pils. -wort, n. burvlbas värds. m. Zauderei', f. pl. - 
en, vilcinäsanäs, f. Zau'derer, m. -s, pl. vilcinätäjs, m.; 

(langsamer Mensch) tula, com. zau'derhaft, adj. tullgs. Zau'derhaftigkeit, f. tullgums, m. zau'dern, v. n. 
vilcinäties; (trödeln) tuläties. 

Zau'dern, n. -s, vilcinäsanäs, f.; (Abwaiten) nogaidlsana, f.; (Trödeln) tuläsa-näs, f.; nach langem ilgi kavéjies. 
Zaum, m. -(e)s, pl. Zäu'me, iemaukti, m. pl.; (Stangenzaum) lauzni, m. pl.; ein Pferd im -e halten, savaldlt zirgu; 
fig. seine Zunge im -e halten, savaldlt méli. 

zäu'men, v. a. 1. likt iemauktus galvä, iemaukt; 2. fig. (ziigeln) valdlt, välät. Zaum'geld, n. iemauktu nauda, f.; 
dze- 

ramnauda, f. (zirgu pérkot), zaumlös, adj. beziemauktu-. Zaun, m. -(e)s, pl. Zäune, zogs, m.; auch seta, f.; der Ort 
am -e, zogmalis, m.; lebendiger », dzlvs zogs. Zäun'chen, n. zodzins, m.Zaungast — Zeigefinger 
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Zaun'j|gast, m. gluna, com. -könig, m. 

ceplltis, m. -lilie, f. setas lllija, f.j väip-lllija. -pfähl, m. miets, m.; dem. mietins, m.; fig. ein Wink mit dem skaidri 
saprotams mäjiens, -spricke, f. zedenis, f.; rinkis, m.; vabina, f. -winde, f. (Bot.) tlteni, m. pl. zau'sen, v. a. plukt, 
plukät; (jemn.) bei den Haarcn plukt od. raustlt (kädu) aiz matiem. Zech'bruder, m. zupa, com.; krogus brälis, m. 

Zech'e, f. pl. -n, 1. térins, m.; die « bezahlen, samaksät térinu; fig. maksät par otra grékiem; 2. (Trinkgelage) 
dzlres, f. pl.; 3. (Bergwerk) raktuvju iecirknis, m. zech'en, v. n. dzert, zupot; das Z-, zuposana, f. 

Zech'er, m. -s, pl. dzéräjs, m.; zupa, com. 

Zecherei', f. pl. -en, zuposana, f. zech'frei, adj. beztérina-; (jemn.) ~ halten, samaksät (par käda) térinu. 
Zechllgast, m. dzlrnieks, m. -geläge, n. 

dzlres, f. pl. Zeck'e, f. •», pl. -n, érce, f.; dem. érclte, f. Zé'he, f. «., pl. -n, käju pirksts, m.; g ro Be Ikskis, m.; sich 
auf die -n stellen, nostäties uz pirkstu galiem; auf den -n gehen, iet uz pirkstu galiem; vom Scheitel bis zur no 
galvas lldz papéziem. 

Zé'hen gang, m. iesana uz pirkstu galiem. -gänger, m. pl. (Zool.) pirkstini, m. -spitze, f. pirksta gals, m. zehn, 
num. desmit; es ist halb pulkstenis pusdesmit; etwa - Personen, personu desmit; aile - Jahre, ik pa desmit 
gadiem; die Z-, desmitnieks, m. zehn'bandig, adj. desmitséjumu-. Zeh'ner, m. -s, pl. desmitnieks, m. zehnllfach 
od. -fältig, adj. desmitkärtlgs, dcsmitkärtcjs; « vermehren, vairot desmitkäitlgi. -fuBig, adj. 1. desmitkäju-, ar 
desmit käjäm; 2. (Versk.) desmit-pédu-. 

ZehnfuBler, m. -s, pl. desmitkäjis, m. zehnjährig, adj. 1. (10 Jahre alt) desmit gadus vecs; 2. (10 Jahre dauernd 
od. alle 10 Jahre wiederkehrend) desmit-gadu-. 

zehnmal, adv. desmitreiz. 

Zehn'te, m. -n, pl. -n, desmitä dala (od. 

tiesa); den -n erheben, jemt desmito, zehnteilig, adj. desmitdalu-. Zehntel, n. -s, pl. «., desmitdala, f. zehntens, 
adv. desmitä kärtä, zehnteilig, adj. desmitrindu-. 

zeh'ren, v. n. 1. ést un dzert, pärtikt; fig. von seinem Ruhme atduséties uz saviem lauriem; 2. fig. (nagen) (an 



etw.) 

krimst od. sagrauzt (ko); 3. fig. (mager machen) noliesinät; (schwächen) väjinät. 

Zehrllfieber, n. delamais drudzis, -geld, n. od. -pfennig. m. térina nauda, f. 

Zeh'rung, f. », patéréjums, m. 

Zeh'rungs 1 kosten, pl. térina izdevumi, m. pl. 

Zei'chen, n. -s, pl. 1. zlme, f.; dem. zlmlte, f.; (fur etwas) algebraisches algebriska zlme; - des Krcuzcs, k rus ta 
zlme; (jemm.) ein - geben, dot (kädanr) zlmi od. mäjienu; (Satzzeichen) die - setzen, likt pieturas zlmes; 
(Himmelszeichen) im der Jungfrau, Jaunavas zlme; fig. unter einem glucklichen «. geboren sein, but 
piedzimusanr laimlgä brldl; (Wundererscheinung) - und Wunder tun, darlt zlmes un brlnumus; Anzeichen, 
Beweis) ein sicheres drosa zlme; ein böses launa zlme; 2. (Erkennungszeichen) pazlme, f.; das » des Fabrikanten, 
fabrikas zlme od. mark a, f.; 3. (verabredetes Zeichen) signals, m.; zlme, f.; das zum Angriff geben, dot zlmi, ka 
jäuzbruk; beim ersten «, pie pinna signäla; 4. (Lesezeichen) lasämä zlme. 

Zei'chen||brett, n. ziméjamais galdins, -buch, n. zlméjamä grämata, -deuter, m. burtnieks, m.; zllnieks, nr. -kohle, 
f. zlméjamä ogle. -lehrer, nr. zlnrésanas skolotäjs, nr. -papier, n. zlnrésanas paplrs, -schule, f. zlnrésanas skola, f. - 
schuler, nr. zlnrésanas skoléns, nr. -stift, nr. zlmulis, nr. -stunde, f. zlnrésanas nräclba, f. 

zeich'nen, v. a. 1. (nrit einenr Zeichen versehen) iezlnrét; die Wäsche iezlnrét velu; 2. (abzeichnen) zlmét; eine 
Landschaft nach der Natur >, zlnrét ainavu péc dabas; 3. (unterzeichnen) parakstTt; tausend Mark parakstTt 
tukstos nrarku. 

Zeichj|ner, nr. -s, pl. », 1. zlnrétäjs, nr.; 2. (Unterzeichner) parakstTtäjs, nr. -ne-rin, f. pl. -nen, zlmétäja, f. -nung, f. 
pl. -en, 1. zlméjums, nr.; 2. (Unterzeichnung) parakstTjums, nr. 

Zei'delbär, nr. medus läcis, nr.; skudru läcis, nr. 

zei'deln, v. a. jenrt nredu (no stropiem), käpt bites. 

Zeidler, nr. -s, pl. biskopis, nr.; dravnieks, nr. 

Zei'ge finger, nr. rädänrais pirksts.664 

zeigen — zellicht 

zei'gen, I. v. a. rädlt (jenrnr.) den Weg parädit (kädam) celu; Mut izrädlt drosmi; fig. (jenrnr.) die Zähne rädlt od. 
atnirgt (kädanr) zobus; II. v. n. nrit denr Finger (auf etw.) rädlt (uz ko) ar pirkstu; III. v. refl. sich rädlties; das 
wird sich bald tas drlz izrädlsies, to drlz piedzlvosinr. Zei'ger, nr. -s, pl. rädltäjs, nr. zei'hen, v. a. (zei'he; zieh; 
geziehen) (jemn.) einer Fiige pärmcst (kädanr) nrelus. 

Zei'le, f. pl. -n, rinda, f. zeilenweise, adv. parindänr. Zei'sig, nr. -(e)s, pl. -e, klvulis, nr.; denr. klvulltis, nr.; junger 
krvuléns, nr.; fig. ein lockerer uzdzlvotäjs, nr.; palaidnieks, nr. zei'siggriin, adj. zals kä klvulis, klvula zalumä. 

Zeit, f. pl. -en, 1. laiks, nr.; denr. laicins, nr.; (Weile) brldis, nr.; denr. britins, nr.; ich habe man valas diezgan; ich 
habe keine man nav valas; die verbringen, pavadlt laiku; die -vertreiben, pakavét laiku; fig. es sind jetzt schwere 
-en, tagad gruti laiki; (mit Präpositionen:) es ist noch friih an der k vél agrs laiks; um dieselbe tai pasä laikä, tai 
pasä brldl; nrorgen um diese rit ap so (od. sädu) laiku; von - zu sad tad, brlzienr; von dieser od. der Zeit an, no si 
briza säkot; vor der priekslaikus, nelaikä; vor kurzer nesen; vor -en, senäk; zu nreiner •», nranos laikos; prv. 
konrnrt konrnrt Rat, näks laiks, näks padonrs; prv. andere -en, andere Sitten, citi laiki, citi tikumi; prv. ist Geld, 
laiks ir nauda; 2. (granrnratische Zeitfornr) laiks, nr.; die gegenwärtige, vergangene, zukunftige tagadne, f.; 
pagätne, f.; näkotne, f. Zeif||abschnitt, nr. laikmets, nr. -alter, n. gadsimtenis, nr.; laikmets, nr.; in unserenr nrusu 
dienäs, -angäbe, f. laika norädljums, nr. -bestinrmung, f. 1. (Fortsetzung) laika noteiksana, f.; 2. (Berechnung) 
chronologija, f.; 3. (in der Grammatik) laika apzlnréjums, nr. -dauer, f. ilgums, nr. -erspärnis, f. laika 
aiztaupljums, nr. -folge, f. laika seclba, f.; chronologiskä kärtlba, -form, f. laiks, nr. -fräge, f. laika jautäjums, nr. - 




geist, m. laikmeta gars, m. zeifgemäB, adj. laikmeta prasljumiem piemérots; nicht mehr - sein, vairs nederét. 
Zei'genosse, m. laika biedrs, m.; laikmeta biedrs, m. 

zei'tig, I. adj. 1. (jetzig) tagadéjs; 2. (rechtzeitig od. fruhzeitig eintreffend) laikä od. laikus esoss; 3. (reif) 
ienäcies, gatavs; II. adv. (rechtzeitig) Istä laikä; (friih) laikus; ~ genug, diezgan agri; « aufstehen, celties laikä od. 
agri. 

zei'tigen, I. v. a. gatavot, ienacinat; II. v. n. gatavoties, ienäkties, ietecéties. 

Zeitlauf, m. laika gaita, f.; fig. die Zeitläufe, apstäkli, m. pl. 
zeiflébens, adv. visu savu muzu. 

zeitlich, adj. laika-, laiclgs; (vergänglich) iznlclgs; das Z-e, laiclgums, m. 

Zeitj|Iichkeit, f. laiclgums, m.; laiclgs muzs, sis pasaules dzlve, -löse, f. «, (Bot.) bezlaiclte, f. -mangel, m. laika 
trukums, m. -mäB, n. laika mérs, m.; (von Silben) kvantitäte, f. -messer, m. chronometrs, m. -punkt, m. brldis, m. 

zeitraubend, adj. daudz laika aizjéméjs-, savienots ar laika zaudejumu. 

Zeitj|raum, m. laika sprldis, m.; laika staipa, f.; in einem ~ von zehn Jahren, desmit gadu laikä, -rechnung, f. 
laika lésums, m.; gadu skaitlsana, f. -schrift, f. laikraksts, m. -umstand, m. laika apstäklis, m.; die jetzigen 
Zeitumstände, tagadéjie laiki. 

Zeitung, f. pl. -en, avlze, f.; laikraksts, m.; was steht in der «? kas avlze lasäms? 

Zeilungsllabonnement [-man], n. avlzes abonements, m. -anzeige, f. avlzes sludinäjums. -artikel, m. avlzes raksts, 
m. -blatt, n. avlze, f. -bringer, m. avlzu iznésätäjs, m. -bureau [-biirö], n. avlzes ekspedlcija, f. -drucker, m. avlzes 
iespiedéjs, m. -druckerei, f. avlzes spiestuve, f. -Schreiber, m. avlznieks, m.; zurnälists, m. -wesen, n. avlznieclba, 
f. 

Zeit'||veränderung, f. laika pärgrozTjums. m. -Verhältnisse, n. pl. laika apstäkli, m. pl. -Verschwendung, f. laika 
izskér-déjums, m. -vertreib, m. laika kaveklis, m. 

zeitweilig, I. adj. (voriibergehend) pagaidu-; (jetzig) tagadéjs; II. atv. pagaidäm, simbrizam, -weise, adv. pa 
laikam, briziem. 

Zeit'||wort, n. darblbas värds, m. 

Zeige, f. äre, f.; tlrums, m. 

Zei'le, f. «, pl. -n, kannina, f.; sunina, f.; (Badezelle) kablne, f.; (im Kloster) muka istabina, f. 

Zel'lengewébe, n. suninu audi, m. pl. 

zellicht od. zel'lig, adj. suninu-, sunains, suninai HdzIgs.Zelotismus — zcrtlicBcn 
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Zelotis'mus, m. zélotisms, m. Zelt, n. -(e)s, pl. -e, 1. telts, f.; ein aufschlagen, celt telti; 2. fig. (Himmelsgewölbe) 
debess apjums, m. Zelter, m. -s, pl. aidinieks, m. Zeltllläger, n. telsu nometne, f. -pfähl, 

m. telts miets, m.; telts kärts, f. Zement', m. u. n. -(e)s, pl. -e, cements, m. 

zemenfärtig, adj. cementam lldzlgs, zementie'ren, v. a. cementét. Zementie'||ren, n. cementésana, f.; cementé 
jums, m. -rer, m. cementétäjs, m. Zenit(h), m. -(e)s, 1. (Scheitelpunkt) zenlts, m.; 2. fig. (Gipfelpunkt) augstäkä 
pakäpe. 

zensie'ren, v. a. cenzét, apspriest. Zen'sor, m. -s, pl. -sö'ren, cenzors, m.; 

apspriedéjs, m. Zensur', f. pl. -en, 1. (Amt) cenzura, f.; 2. (Tätigkeit) cenzésana, f.; 3. (Zeugnis) lieclba, f. 
zensur'frei, adj. bezcenzuras-, bez cenzuras. 



Zensur'|lfreiheit, f. preses bnviba, f. -ge-setz, n. cenzuras likums, m. -verbot, n. cenzuras aizliegums, m. Zen'sus, 

m. », novertéjums, m. Zentifö'lie, f. centifolija, f.; simtlapu roze, f. 

Zentimeter, n. centimetrs, m. 1 Zent'ner, m. -s, pl. centners, m. (simts märcinu), -gewicht, n. centnera svars, m. 
zent'nerschwör, adj. loti smags; es liegt mir • auf dem Herzen, tas man nomäc sirdi. 
zenträl', adj. centräls (viduspunktä esoss), vidus-. 

Zenträl'heizung, f. centrälä apkurinasana. Zenträ'Ie, f. centräle, f. Zentralisation', f. centrälizäcija, f. 
zentralisieren, v. a. centrälizét (sakopot 

vidu od. centra), zentrifugäl' adj. centrifugäls (virzldamies 

no centra nost). Zentrifu'ge, f. centrifuga, f. zentripetäl', adj. centiipetäls (virzldamies uz centru). Zö'phyr, m. -s, 
pl. -e, zefirs, m. zcrarbcitcn, v. a. sasträdät; (vermalmen) sadragät. 

zerbei'Ben, v. a. (v. beiBen) (part. p. zer- 

bis'sen) sakost, zerber'sten, v. n. (v. bersten) (pait. p. 

zerbor'sten) sadrupt, sasprägt, zerbrech'en, I. v. a. (n. brechen) (pait. p. zerbroch'en) salauzt, pärlauzt; 
(zerschlagen) sadauzlt; fig. (sich den Kopf) 

(mit etw.) lauzlt galvu od. ilgi prätot (par ko); II. v. n. saluzt, sadauzlties. 

Zerbrech'en, n. salausana, f.; salusana, f. zerbrechlich, adj. trausls, luzens, värlgs, 
viegli salauzams od. sadauzäms. Zerbrechlichkeit, f. trauslums. m.; värlgums, m. 
zerbröck'eln, I. v. a. sadrupinät; II. v. 

n. sadrupt, sairt. Zerbröck'eln, n. 1. sadrupinäsana, f.; 2. 
sadrupsana, f. zerdruck'en, v. a. saspiest, saspaidlt; 

(zerknittern) saburzlt, samuidzlt. Zereälien, f. pl. cereälijas, f. pl.; lablbas 
augi, m. pl. zerebräf, adj. cerebräls, uz smadzeném attieclgs. 

Zeremonie', f. pl. -n, ceremonija, f. (svinlgs solis, svinlgums); ohne -n, bez ceremonijäm, vienkärsi, zeremoniell', 
adj. svinlgs, ar ceremonijäm savienots. Zeremoniell', n. -s, ceremoniju kärtlba, f. Zeremö'nienmeister, m. 
ceremoniju meistars, m. 

zerfah'ren, v. a. (v. fahren) (pait. p. zcrfahrcn) sabraukt, zerfah'ren, adj. (verwirrt) sajucis, samulsis; (zerstreut) 
izklaidlgs. Zerfahrenheit, f. «., (Verwirrung) samulsums, m.; (Zerstreutheit) izklaidlba, f. Zerfall', m. sabrukums, 
m. zerfallen, v. n. (v. fallen) (pait. p. zerfallen) 1. sakiist, saluzt; 2. (verfallen) sagrut, sasklst, gaisä izirt od. sairt; 
(verwittern) sadrupt; 3. fig. (entzweien) (mitjemm.) sabäities od. sanlsties (ar kädu); mit aller Welt ~ sein, sa- 
nldies ar visu pasauli; 4. fig. (geteilt werden) in drei Teile tikt iedalltam, auch sadaläs trijäs daläs. Zerfallen, n. 
sagrusana, f.; sadrupsana, f. zerfetz'en, v. a. (zerreiBen) saplest, saploslt, saraustTt gabalos; (zerhauen) sacirst, 
sakapät; (verstiinimeln) sakroplot. 

Zerfetz'en, n. -s, saplosisana, f. zerflei'schen, v. a. saploslt; (verstiinimeln) sak rop] o t. Zerflei'schen, n. -s od. - 
schung, f. «., saplosisana, f. zerflie'gen, v. n. (v. fliegen) (pait. p. zer- 

flö'gen) izputet, zcrflicBcn, v. n. (v. flieBen) (part. p. zer-flos'sen) izplust, izsklst; (zerschmelzen) izkust; fig. in 
Tränen gauzi raudät, mirkt asaräs.666 zerfressen — 

zerfres'sen, v. a. (v. fressen) (part. p. zer-fres'sen) saest; (von Wurmern) sagrauzt; (vernichten) iznlcinät. 
Zerfres'sen, n. -s, saesana, f. zerge'hen, v. n. (v. gehen) (part. p. zergangen) (schmelzen) izkust; (tlrissig werden) 
sasklst; (sich auflösen) izgaist. Zergé'hen, n. izkusana, f.; sasklsana, f. zerglie'dern, v. a. 1. sadallt loceklos; (von 
Leichen) sagraizlt; 2. fig. (zerlegen) sadallt, iztirzät. Zergliej|dern, n. od. -derung, f. sadallsana, f.; (von Leichen) 



sagraizlsana, f.; 2. fig. (Zerlegung) iztirzäsana, f. Zerglie'derungs||kunst, f. anatomija, f. -messer, n. sagraizämais 
nazis, -saal, m. anatomijas zäle, f. zerhack'en, v. a. sakapät, zerhauen, v. a. (v. hauen) (part, p. zer-hau'en) sacirst; 
fig. den (gordischen) Knoten pärcirst Gordija mezglu, zerkau'en, v. a. sakost, sakoslät, sagremot. 

zerklei'nern, v. a. sasmalcinät. Zerkleinerung, f. sasmalcinäjums, m. zerklopfen, v. a. sadauzlt; (von Eiern) sakult. 

zcrkratzcn, v. a. sakaslt; (jernm.} das Gesicht saskrambät od. saskräpct (kädam) seju. zerkrii'meln, I. v. a. 
sadrupinät; II. v. 

refl. sich sadrupt, zerhauen, v. a. (v. hauen) (pait. p. zer- 

las'sen) izkauset, zerlég'bär, adj. sadaläms; (von Maschinen) izärdäms, zerlé'gen, v. a. 1. sadallt; (von 
Maschinen) izärdTt; in drei Teile «, sadallt od. salikt trijäs daläs; 2. fig. (auflösen) analizét, sadallt. Zerlé'Hgen, n. 
od. -gung, f. pl. -en, sadallsana, f. zerlé'sen, v. a. (v. lesen) (pait. p. zerle'- 

sen) lasot sabojät, zerlöch'ern, v. a. izurbinät, zerlumpt', adj. nodriskäts, nodriskäjies, 

skrandains, zermahlen, v. a. (v. mahlen) (pait. p. 

zermahlen) samalt, zermakmen, v. a. sadragät, druskäs satriekt; (zeiTeiben) saberzt; (zerstiik-keln) sasmalcinät. 
Zermalj|men, n. -s, od. -mung, f. pl. 

-en, sadragäsana, f. zernä'gen, v. a. sagrauzt, zerquet'schen, v. a. saspiest, saspaidlt. Zerquef sehen, n. od. - 
schung, f. saspiesana, f. Zerdbild, n. izkémojums, m. 

zerschmettern 

zeiTeiben, v. a. (v. reiben) (pait. p. zer- 

rie'ben) saberzt, zerreitVbär, adj. saplésams, zerrei'Ben, I. v. a. (v. reiben) (pait. p. zerrissen) saplést, saploslt; in 
Stiicke saploslt gabalos; seine Stiefel novalkät zäbakus; einen Strick pärraut valgu; seine Ketten saraustTt savas 
vazas; II. v. n. (von Stricken, Saiten etc.) pärtrukt; (von Kleidern) no valkäties; III. refl. sich nopuléties; fig. ich 
kann mich nicht es nevaru strädät par diviem. Zerrei'||Ben, n. u. -Bung, f. saplésana, 

f. (v. Zeitwort), zer'ren, I. v. a. u. n. raustlt; (jemm.) die Kleider vom Leibe noraut (kädam) drébes no miesäm; 
fig. in den Kot vazät pa dubliem; II. v. refl. sich rauties. Zer'ren, n. -s, raustlsana, f. zerrin'nen, v. n. (v. rinnen) 
(pait. p. zer-ron'nen) 1. izplust, sasklst, izsikt; 2. fig. (verschwinden) izgaist, izputét; prv. wie gewonnen, so 
zeiTonnen, kä näcis, tä gäjis, zerris'sen, adj. v. zerreiBen. Zentssenheit, f. skrandainums. m.; (Uneinigkeit) 
nevienprätlba, f.; skelsanäs, f. 

Zerlung, f. pl. -en, raustlsana, f. zerriiften, v. a. izpostlt, izjaukt; seine Gesundheit sapostlt od. satricinät vesellbu; 
ein zeiTiitteter Magen, sabojäts véders; in zeiTiitteten Verhältnissen sein, but izpostltam, dzlvot sabrukusos 
apstäklos. Zemiftung, f. pl. -en, sabrukums, m.; (vesellbas) satiicinäjums, m. od. panlkums, m. zerschä'ben, v. a. 
sakaslt, zerschellen, I. v. a. sadauzlt, sadragät; 

II. v. n. sasklst, sadragäties, zerschie'Ben, v. a. (v. schieBen) (pait. p. 

zerschos'sen) sasaut, sasaudlt. zerschlä'gen, I. v. a. (v. schlagen) (pa-r. p. zerschlä'gen) sasist, sadauzlt: 'un. ich 
bin wie man kauli kä samalti. II. v. refl. sich (fehlschlagen) neizdoties, neiznäkt; (scheitern) iznlkt, izjukt; 
(abgebrochen werden) tikt pärtrauktam; (von einer Hoffnung) nepiepildlties. 

Zerschläjlgen, n. u. -gunr, f. sasisana, f. 

zerschmeizen, v. n. (v. schmelzen) (pait. 

p. zerschmoi'zen) izkust, zerschmettern, v. a. satriekt, sadragät, sagraut-Zerschmetterung — Zeug 
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Zerschmetterung, f. «, pl. -en, satriek- 

sana, f.; satriekums, m. zerschnei'den, v. a. (v. schneiden) (part. p. zerschnitten) sagriezt; (mitten durch) pärgriczt; 



(zerstiickeln) sagraizit; (jemm.) das Herz saplosit (kadam) sirdi. 

Zerschnei'||den, n. od. -dung, f. sagriesana, f.; (Zerstiickeln) sagraizlsana, f. zersetz'bär, adj. sadaläms, zersetz'en, 

l. v. a. sadallt; II. v. refl. sich sadallties. 

Zersetz'ung, f. pl. -en, sadallsana, f.; 

sadalljums, m. ZcrsctzungsprozcB. m. sadallsanas process, m. 

zerspalten, I. v. a. (part. p. zerspaltet u. zerspalten) saskaldlt; II. v. n. pllst, plaisät, skelties, zersplittern, I. v. a. 1. 
sasist druskäs, sadragät; 2. fig. (verzetteln) izkaislt, izgaisinät; II. v. n. 1. sapllst druskäs, sabirzt; 2. fig. izgaist; 
TIT, v. refl. sich dallties, saskaldlties. Zersplitterung, f. pl. -en, 1. sadragä-jums, m.; 2. fig. (Verzettelung) izgaisi- 
näjums, m.; (Vergeudung) izskérdé-jums, m.; 3. fig. (Spaltung) skaldlsanäs, f. 

zerspreng'en, v. a. saspridzinät, zerspring'en, v. n. (v. springen) (part. p. zersprung'en) sasprägt; (Risse 
bekommen) saplaisät; in Stiicke sapllst drupatäs; fig. der Kopf will mir man galva vai pusu pllst. Zerspring'en, n. 
sasprägsana, f. zerstö'ren, v. a. izpostlt; (vernichten) iznlcinät. 

zerstö'rend, adj. posta-, postlgs. Zerstöj|rer, m. izpostltäjs, m. -rung, f. 

izpostlsana, f.; izpostljums, m. Zerstö'rungs||geist, m. izpostlsanas gars, m. -krieg, m. izpostlsanas kars, m. -sinn, 

m. izpostlsanas gars, m. -werk, n. posta darbs, m. zerstö'Ben, v. a. (v. sto Ben) (part. p. zer-stö'Ben) sagrust; sich 
den Kopf ->-, no-spraukt sev galvu. Zerstö'Ben, n. sagrusana, f. zcrstrcu’cn, I. v. a. 1. izkaislt; (auseinanderjagen) 
izklldinät; 2. (trennen) skirt; 3. fig. (jemn.) (erheitern) uzjautrinät (kädu); (aufmerksam machen) noverst (käda) 
uzmanlbu; II. v. refl. sich 1. (auseinandergehen, sich trennen) izkllst, izskirties; die Wolken -sich, mäkoni izkllst 
od. debesis noskaidrojas; 2. fig. (sich erheitern) uzjautrinäties, izklaidéties. 

zerstreut', adj. 1. izkaislts, izklldinäts; (getrennt) skirts; -e Gruppen, atseviski puleini; - liegend, sporädisks, sur 
tur sastopams; 2. fig. izklaidlgs; (unaufmerksam) neuzmanlgs; (in Gedanken) domäs nogrimis. Zcrstrcuthcit, f. 
izklaidlba, f.; izklai-denlba, f. 

Zerstreu'ung, f. pl. -en, 1. (als Tätigkeit) izkaislsana, f.; izklldinäsana, f.; 2. (als Zustand) atskirtlba, f.; in der - 
leben, dzlvot atskirtam; 3. fig. (Erheiterung) uzjautrinäjums, m.; sich (eine) » machen, uzjautrinäties; 4. fig. 
(Zcrstrcuthcit) izklaidlba, f. Zerstreu'ungssucht, f. jautrlbas od. prieku käre, f. zerstreu'ungssiichtig, adj. jautrlbas 
od. 

prieku kärlgs. zerstiick'eln, v. a. sagriezt gabalos, sakapät. 

Zerstiickelung, f. pl. -en, sakapäsana, 

f.; sakapäjums, m. zerteil'bär, daläms, sadaläms. Zcrtcirbärkcit, f. dalämlba, f. zerteilen, I. v. a. dallt; 
(zerstiickeln) sagriezt gabalos; (zerlegen) sadallt; (verteilen) izdallt; die Wolken izgainät mäkonus; eine 
Geschwulst uzgriezt augoni; II. v. refl. sich izdallties, (sich zerstreuen) izkllst; (von Geschwulsten) atsläbt; die 
Wolken * sich, debesis noskaidrojas; (sich auflösen) sadallties; sich in Äste iz-zarot. 

Zertei'lung, f. dallsana, f.; (Zerstiickelung) sagraizlsana, f.; (Zerlegung) sadallsana, f.; (Auflösung) sadallsanäs, f. 
zertré'ten, v. a. (v. treten) (part. p. zer- 

treten) samlt, zertriim'mern, v. a. sadragät. ZertriimnVmerung, f. pl. -en, sadragäsa- 

na, f.; sadragäjums, m. zerwiihlen, v. a. savandlt. Zerwiirfnis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, sakildo- 

sanäs, f.; nesatielba, f. zerzau'sen, v. a. saplukät. Zé'ter, n. und mordio schreien, nezéllgi kliegt, -gcschrci, n. 
vaimanäsana, f.; briesmlga blausana; ein » erheben, säkt briesmlgi blaut, zétermordio! int! gläbiet! zé'tern, v. n. 
vaimanät, briesmlgi blaut. Zettel, m. -s, pl. 1. zlmlte, f.; 2. (Biicherzettel) saraksts, m.; 3. (Wahlzettel) velésanu 
zlmlte, f.; 4. (Theaterzettel) afisa, f.; 5. (im Gewebe) meti, m. pl. 

Zeug, n. -(e)s, pl. -e, 1. (Stoff) dräna, f.; seidenes zlda dräna; wollenes vil-668 Zeugamt 

naina dräna; leinenes nätna dräna; fig. er hat das » dazu, vinam ir vajadzlgäs spejas; 2. (Anzug) drébes, f. pl.; fig. 



(jemm. etw.) am -e flicken, paplucinat (kadu); 3. fig. (Dinge) lietas, f. pl.; unniitzes grabazas, f. pl.; dummes od. 
albernes blenas, f. pl.; dummes ~ reden, rimät blenas. 

Zeug'amt, n. artilérijas valde, f. 

Zeu'ge, m. -n, pl. -n, liecinieks, m.; die -n vernehmen od. verhören, nopratinät lieciniekus; Gott ist mein -e, Dievs 
sod'! 

zeu'gen, I. v. a. Kinder «., dzemdinät bérnus; II. v. n. (von etw.) «, liecinät (par ko); (wider jemn.) liecinät od. 
izteikt (pret kädu); falsch nepatiesi liecinät; das zeugt von seiner Faulheit, tas pieräda vina slinkumu. 

Zeu'genllaussage, f. liecinieku izteikums, m. -beweis, m. pierädljums ar lieciniekiem. -eid, m. liecinieku zverests, 
m. -verhör, n. od. -Vernehmung, f. liecinieku nopratinäsana, f.; liecinieku no-pratinäjums, m. 

Zeu'ger, m. -s, pl. tevs, m. 

Zeugllfabrik, f. dränu fabrika, f. -fabri-kant, m. dränu fabrikants, m. 

Zeu'gin, f. pl. -nen, lieciniece, f. 

Zeugkammer, f. ierocu noliktava, f. 

Zeug'nis, n. -(ss)es, pl. -(ss)e, 1. (Zeugenaussage) lieclba, f.; «. (von etw.) ablegen, apliecinät (ko), liecinät (par 
ko); (biblisch) du solist nicht falsches - reden wider deinen Nächsten, tev nebus nepatiesu lieclbu dot pret savu 
tuväku; ich berufe mich auf Ihr es atsaucos uz Jusu lieclbu; 2. (Bescheinigung) apliectba, f.; (Schulzensur) 
lieclba, f. 

Zeugllschmied, m. ierocu kaléjs, m. -Stiefel, m. dränas zäbaks, m. 

Zeu'gung, f. pl. -en, dzemdinäsana, f.; dzemdinäjums, m. 

Zeu'gungsakt, m. dzcmdcsanas akts, m. od. darblba, f. 
zeugungsfähig, adj. spéjlgs apauglot. 

Zeu'gungs||fähigkeit, f. apauglosanas speja, f. -trieb, m. vaisllbas dzina, f. 
zeugungsunfähig, adj. impotents, nespéjlgs apauglot. 

Zeu'gungsj[Unfähigkeit, f. impotence, f.; apauglosanas nespéja, f. -vermögen, n. v. -fähigkeit. 

Zeugj|wägen, m. medlbu piederumu rati, m. pl. -Wärter, m. arsenäla sargs, m. -wéber, m. dränu audejs, m. 

Zick'e, f. pl. -n od. Zicklein, n. -s, pl. jauna kaza; kazlens, m. 

Zick'zack, m. -(e)s, pl. -e, lauztä llnija. 

— ziehen 

Zie'ge, f. pl. -n, kaza, f.; dem. kazina, f.; junge >, kazlens, m. 

Zie'gel, m. -s, pl. (Dachziegel) dakstins, m.; kärnins, m.; (Mauerziegel) kiegelis, m.; brennen, dedzinät kiegelus. - 
arbe i t, f. kiegelu darbs. m. -brenner, m. kiegelu dedzinätäjs, m.; kiegelnieks, m. -brennerei, f. kiegel-nlca, f. - 
dach, n. dakstinu jumts, m. -decker, m. dakstinu jumikis, m. 

Ziegelei', f. pl. -en, kiegelnlca, f. 

Zie'gel 11 erde, f. kiegelu zeme, f. -färbe, f. kiegelu kräsa, f. 
zicgclfarbig, adj. kiegelu kräsas-, kiegelu kräsä. 

Zie'gel||form, f. kiegelu forma, f. -werk, n. kiegelnlca, f. 

Zie'genärt, f. 1. kazu suga, f.; 2. kazas daba, f. 
zie'genärtig, adj. kazai lldzlgs. 



Zie'genj bart, m. 1. kazas b ard a, f.; 2. fam. (Zwickelbart) azbardina, f.; 3. (Bot.) skipsnene, f. -bock, m. azis, m. - 
böckchen, n. od. -böcklein, n. äzltist m.; äzéns, m. -fuB, m. kazas käja, f. 

zie'genfiil3ig, adj. kazkäju-. 

Zie'gen||köt, m. kazu spiras, f. pl. -lamm, n. kazléns, m. -leder, n. kazäda, f. -melker, m. 1. kazas slaucéjs, m.; 2. 
(Vogel) pérkonkaza, f. -milch, f. kazas piens, m. -péter, m. -s, pl. auss dziedzeru pampums, m. -stall, m. kazu 
kuts, f. 

Ziegler, m. -s, pl. kiegelnieks, m. 
zieh v. zeihen. 
zieh'bär, adj. velkams. 

Zieh'bärkeit, f. velkamlba, f. 

Zieh'brunnen, m. aka, f. (ar svirai). 

zie'hen, I. v. a. (zie'he; zog; gezö'gen) 1. Vilkt, freq. vazät; etw. weiter pavilkt drusku täläk; fester savilkt ciesäki; 
die Pferde - den Wagen, zirgi velk ratus; den Degen izvilkt od. izraut zobenu; den Beutel maksät; ein Schiff 
bukset kugi; Treff izspélét krustu; die Klingel piezvanlt, die Achseln », paraustTt plecus; das Los izvilkt lozi; (mit 
auf:) Saiten auf eine Geige uzstiept stigas vijolei; (mit aus:) einen Nagel aus der Wand izvilkt naglu no sienas; 
fig. Nutzen od. Vorteil (aus etw.) gut od. panäkt labumu (no kä); fig. die Quadratwurzel aus einer Zahl izvilkt 
kvadrätsakni no skaitla; fig. einen SchluB (aus etw.) spriest od. slégt (no kä); (mit durch:) einen Faden durchs 
Nadelloch ievert pavedienu adatas acl; fig. durch die Zähne izzobot; (mit in:) in die Höhe vilktZiehen — Ziffer 
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augsä, pacelt; in die Breite stiept plasumä; (mit nach:) nach sich vilkt sev pakal; fig. das kann böse Folgen nach 
sich tam var but launas sekas; das zieht eine Strafe nach sich, par to näks sods; (mit iiber:) einen Schleier (iiber 
etw.) pärvilkt (pär ko) skidrautu; ein Kleid iiber das andere «, apgérbt vienu uzvalku pär otru; 2. (ziehend 
hervorbringen) Lichte •», liet sveces; Draht stiept stiepuli; Blasen savilkt od. uzraut tulznas; 3. (beschreiben) eine 
Linie uzvilkt llniju; (durch den Wald) cirst stigu; eine Furche dzlt vagu; 4. fig. (aufziehen, ziichten) audzinät, 
audzet; Blumen kopt pukes; ein Kind g ro B izaudzinät bérnu lielu; II. v. n. 1. vilkt; dieses Pferd zieht gut, sis zirgs 
velk labi; 2. (vom Ofen) vilkt; 3. der Tee zieht, teja ievelkas; 4. fig. (Anziehungskraft ausiiben) pievilkt; 5. fig. 
(sich begeben) iet, doties; (sich wenden) griezties; (von Vögeln) laisties rindä; (von Strichvögeln) aizlaisties; 
durch ein Land izstaigät od. apcelot kädu zemi; 6. fig. (ausziehen) (aus der Wohnung) pärkraväties; (aus dem 
Dienst) atstät od. mainlt darbu; 7. gezogen kommen, tuvoties; (von Vögeln) atlaisties; III. v. imp. 1. es zieht hier, 
se ir caurvéjs; es zieht durch dieses Fenster, pa so logu pus vejs ieksä; 2. fig. es zieht mich in der Schulter, man 
plecä säpes raustäs od. man säpes plecu ples; IV. v. refl. sich 1. vilk-1 ties, stiepties; fig. sich aus der 
Verlegenheit «, izrauties no kezas; fig. sich in die Länge vilcinäties, ilgi tuipinäties; 2. fig. (sich erstrecken) 
izplatlties. 

Ziehen, n. -s, 1. vilksana, f.; das - eines Zahnes, zobarausana, f.; 2. fig. (RciBcn) plesona, f.; 3. fig. (Fortziehen) 
aizlaisanäs, f. (putnu); aus der Wohnung, izkraväsanäs no dzlvokla; 4. fig. (Aufziehen) audzinäsana, f.; 
audzesana, f.; (von Pflanzen) kopsana, f. 

Zieh'[[harmonikä, f. akordeons, m.; velkamä harmoni ka, -kraft. f. velkamais spéks, -leine, f. velkamais valgs, - 
mut-ter, f. audzinätäja, f. -tag, m. pärkraväsanäs diena, f. -tau, n. velkamä virve. 

Zie'hung, f. pl. -en, vilksana, f.; vil-kums, m.; (bei der Lotterie) izlozé-jums, m. 

Zieh'zeit, f. pärkraväsanäs laiks, m. 

Ziel, n. -(e)s, pl. -e, 1. (Grenze) robeza, f.; (MaB) mers, m.; (Ende) gals, m.; einer Sache ein ~ setzen, ierobezot 
od. 



aprobezot kädu lietu; ohne Mal3 und bez mera; das ~ uberschreiten, iet pär robezäm, neievérot robezas; das -des 
Lebens, nruza gals, m.; 2. (Zahlungsfrist) termins, nr.; auf drei Monate péc trim ménesiem maksäjams; 3. (beim 
SchieBen od. Wandern u. fig.) nrerkis, m.; (Zweck) noluks, m.; das ~ treffen, iesaut (iesviest etc.) merkr. 

ziefbewuBt, adj. apzinlgs. 

zielen, v. n. 1. temet, nrcrkct; nach einem Vogel nrerket uz putnu; gut labi nojemt; 2. fig. (streben) censties; 
(nach etw.) but (uz ko) nodonräjusanr. 

Zie'||len, n. -s, merkésana, f. - ler, m. -s, pl. mcrkctäjs, m. 

zieflös, I. adj. bezmerka-; II. adv. bez mörka. 

Zieljlpunkt, nr. nrerkis, nr.; nrérkejanrä vieta, -scheibe, f. nrerkis, nr. 

zie'nren, v. inrp. u. refl. sich piekläties. 

Zie'mer, nr. -s, pl. astes dala, f.; astes gabals, nr. 

zienrlich, I. adj. diezgan od. puslldz liels; (mittelmäBig) viduvejs; II. adv. puslldz; » gut, puslldz labi; - oft, 
diezgan biezi; es ist » spät, ir jau labi velu. 

zie'pen, v. a. 1. fanr. (jenrn.) an den Haaren plukät (kädanr) nratus; 2. (piepen) pikstet. 

Zier, f. rota, f.; izrotäjums, nr.; glitums, nr. 

Zier'affe, nr. fanr. äksts, nr.; (vonr Mädchen) kllre, f. 

Zie'rät, nr. -(e)s, pl. -e, u. -en, od. f. pl. -en, rota, f.; izpuskojums, nr. 

Zier'llbengel, nr. äksts, nr.; modes gekis, nr.; svauksts, nr. -buchstäbe, nr. glltuma burts, nr. 

Zier'de, f. pl. -n, rota, f.; (Verzierung) izrotäjums, nr.; izpuskojums, nr. 

zie'ren, I. v. a. rotät, puskot; (verzieren) izrotät, izpuskot, izgreznot; fig. geziert, kllrlgs; II. v. refl. sich 1. 
(schön'tun) kllreties; 2. (sich sträuben) tureties pretim, raustlties; (albern) äkstlties. 

Ziererei', f. pl. -en, kllresanäs, f.; äkstlsanäs, f. 

Zier'garten, nr. kosuma därzs, nr. 

zierlich, I. adj. glits, koss; II. adv. gllti. 

Zierj|lichkeit, f.slks glltums, nr. -pflanze, f. kosuma od. greznuma augs, nr. -puppe, f. äksts, nr.; nrodes gekis, nr. 

Ziffer, f. pl. -n, skaitlis, nr.; cipars, nr.; nrit -n bezeichnen, apciparot; nrit -n schreiben, rakstlt ciparos, -blatt, n. 
ciparnlca, f.670 

Zigarcttc — Zirkelsäge 

Zigarefte, f. pl. -n, cigarctc, f.; papiross, nr. 

Zigareftentasche, f. papirosu nraks, nr. 

Zigar're, f. pl. -n, cigärs, nr. 

Zigar’rcn||ctui [-etiii], n. cigäru etvija, f. -fabrikant, nr. cigäru fabrikants, nr. -geschäft, n. cigäru veikals, nr.; 
cigäru tirdznieclba, f.; cigäru pärdosana, f. -spitze, f. 1. cigäru iemutis, nr.; 2. cigäru gals, nr. -stumnrel, nr. cigäru 
gals, nr. 

Zigeu'ner, nr. -s, pl. cigäns, nr. -bände, f. cigänu bars, nr. -in, f. pl. -nen, cigäniete, f. 
zigeu'nerisch, I. adj. cigänu-; II. adv. kä cigäns. 

Zigeu'ner||knäbe, nr. cigänu puika, nr. -leben, n. cigänu dzlve, f. -nrädchen, n. cigänu nreica, f.; jauna cigäniete. 
zigeu'nernräl3ig, I. adj. cigänu-; II. adv. kä cigäns. 



Zigeu'ner spräche, f. cigänu valoda, f. -volk, n. cigänu tauta, f.; cigäni, m. pl. -weib, n. cigäniete, f. 

Zille, f. «., pl. -n, celtuve, f. 

Zim'bel, f. *, pl. -n, cimbole, f. 

Zim'mer, n. -s, pl. «, istaba, f.; dem. istabina, f.; eine Wohnung von fiinf -n, piecu istabu dzlvoklis, -axt, f. od. - 
beil, n. namdara cirvis. m.; platcirvis, m. -chen, n. -s, pl. istabina, f. -decke, f. griesti, m. pl. 

Zim'mer |I einrichtung, f. 1. istabas iekärta, f. -mann, m. (pl. -leute) namdaris, m. -mädchen, n. istabas meita, f. 

zinVmern, v. a. u. n. strädät namdara darbus (test, buvet etc.) 

Zim'mer||nägel, m. tapa, f. -platz, m. biiv-vieta, f. -reihe, f. istabu rinda, f. -tur, f. istabas durvis, f. pl. 
Zim'mer||verzierung, f. istabas izpuskojums, m. -werk, n. namdara darbs, koka darbs, m.; balki, m. pl. 

Zim'met, m. -s, cimts, m.; kanélis, m.; gestoBener «, sagrusts kanélis; eine Stange kärtina kanéla. 
zim'perlich, adj. (weichlich) värigs; (geziert) kllrlgs; sich - stellen, kllréties. 

Zimperlichkeit, f. kllrlba, f. 

Zink, n. -(e)s, cinks, m.; mit - bedecken, apcinkot. 

Zinkarbcitcr, m. cinkkalis, m.; apcinko-täjs, m. 

Zink'dach, n. cinka jumts, m. 

Zink'e, f. pl. -n, 1. (Ast) zars, m.; (Zacken) zuburs, m.; (Zahn) zobs, m.; 2. (Musikinstrument) rags, m. 
zink'en, adj. cinka-. 

Zink'en, m. -s, pl. rags, m. -bläser, m. od. Zinkenist', m. -en, pl. -en, raga putéjs, m. 

Zinkographie', f. cinkogräfijä, f. (gravésana cinkä). 

Zinn, n. -(e)s, alva, f. 

Zinnbergwerk, n. alvas raktuve, f. 

Zin'ne, f. pl. -n, uzrobis, m.; (Dach) jumts, m.; mit -n versehen, uzroblts. 
zin'nern, adj. alvas-, alvains. 

Zinnö'ber, m. -s, cinobrs, m. 

Zins, m. -(s)es, 1. (Abgabe) nodoklis, m.; (Tribut) mesli, m. pl.; (Grundzins) rente, f.; 2. (Mietszins) noma, f.; 3. 
(pl. Zinsen) intereses, f. pl.; augli, m. pl.; procenti, m. pl.; Geld auf Zinsen ausleihen od. geben, dot naudu uz 
augliem; Zinsen trägen, nest auglus; von seinen Zinsen leben, dzlvot no rentes; mit Zinsen wiedergeben, atdot ar 
augliem. 

zins'bär, adj. auglus nesoss; anlegen, likt od. noguldlt uz augliem. 

Zin'seszins, m. auglu augli, m. pl. -rech-nung, f. auglu auglu aplésums, m. 

zins'frei, adj. 1. brlvs no nodeväm; bezprocentu-; 2. ein Kapital - ausleihen, aizdot kapitälu bez procentiem. 

Zins' freiheit, f. atbrlvojums no nodeväm. -fuB, m. procentu likme, f.; procentu lielums, m. -groschen, m. 1. rente, 
f.; noma, f.; 2. (Schärflein) ärtava, f.; 3. (bei den Römern) sudraba grasis, m. -herr, m. rentes kungs, m. 

Zins'pflicht, f. pienäkums maksät nodoklus od. meslus od. renti. 

zins'pflichtig, adj. nodoklu-, rentes-; der Z-e, nodoklu od. meslu od. rentes maksätäjs, m. 

Zins'schein, m. procentu zlme, f.; kupons, m. 

Zinszahlung, f. auglu maksäjums, m. 



Zipfel, m. -s, pl. sturis, m.; (von Kleidern auch) sterbele, f.; (von Pflanzen) sterbellte, f. 

Zipfel||mutze, f. puskene, f. -tuch, n. lakatins, m.; kakla lakats, m. 

Zip'perlein, n. -s, kaulu säpes, f. pl.; kaulroze, f.; (in den FiiBen) podagra, f.; (in den Armen) dzirkste, f. 

Zir'bel, f. pl. -n, 1. cirbelpriede, f.; 

2. smadzenu dziedzeris, m. 

Zir'kel, m. -s, pl. 1. (Werkzeug) cirkulis, m.; 2. (Krcis) aplis (rinkis), m.; 

3. fig. (Gesellschaft) aprinda, f. 
zir'keln, v. a. u. n. merit ar cirkuli. 
zir'kelrund, adj. apals. 

Zir'kel |I säge, f. rinka zägis, m. -Schenkel, m. cirkula käja, f.Zirkular — zoologisch 
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Zirkulär', n. -s, pl. -e, cirkulärs, m. -schreiben, 11. cirkulära raksts, m.; apkärtraksts, m. 

Zir'kus, m. pl. -(ss)e, cirks. m. 

Zir'pe, f. pl. -n, circenis, m. 

zir'pen, v. n. (von Vögeln) cirinät; (von Grillen) dziedät, cirkstinät. 

Zisch, m. -es, pl. -e, snäciens, m.; svilpiens, m. 

zisch'en, v. n. 1. (von Schlangen u. Menschen) snäkt,- 2. (vom Wasser) mutulot-, (von heiBen Steinen) cukstet. 
Zisch'en, n. -s, 1. (von Schlangen u. Menschen) snäksana, f.; 2. (vom Wasser) mutulosana, f. 

Zisch'er, m. -s, pl. snäcéjs, m.; svilpotäjs, m. 

Zischlaut, m. snäcenis, m. (s, z); svel-penis, m. 

Zister'ne, f. pl. -n, cisterne, f.; tidens tvertne, f. 

Zitadelle, f. pl. -n, citadele, f. (pilsétas cietoksnis). 

Zität', n. -(e)s, pl. -e, citäts, m.; izvilkums, m. 

Zitrone, f. «, pl. -n, citrons, m. 

Zitrö'nen||baum, m. citronu koks, m. -färbe, f. citrona kräsa, f. -falter, m. dzel-tänais taurins. 

Zit'ter||aal, m. elektiisks zutis, -äffe, m. drebulis, m. -esche, f. od. -espe, f. drebosä apse. 
zit'terig, adj. trisoss. 

zittern, v. n. triset, drebet; vor Furcht triset aiz bailém; vor Freude drebet aiz prieka; ich zittere am ganzen Leibe, 
man visa miesa tris. 

Zit'tern, n. -s, trisésana, f.; (Schaudern) trisas, f. pl. 

Zitteijlpappel, f. drebosä papele. 

Zitz, m. -es, -e, katuns, m. 

Zitz'e, f. pl. -n, pupa gals, m., auch pups, m.; tite, f. 

zitz'enförmig, adj. titveidlgs. 

zivil' [-wil], adj. civils, (biirgerlich) pilsonu-. 

Zivil' [-wil], n. -s, 1. (Nichtsoldat) civilists, m.; 2. (biirgerlicher Anzug) in civllä. -akten, f. pl. civllaktis, f. pl. - 



amt, n. amats od. dienests civilresora. -beamte(r), m. civilresora ierednis, m. -behörde, f. civilresora tiesas 
iestäde, f. -ehe, f. civillaullba, f. 

Zivilisation' [-wi-], f. «, civilizäcija, f.; izglltlba, f. 

zivilisatiönsTähig [-wi-], adj. civil izcjams; izglltojams. 

Zivilisie'rung [-wi-], f. civTlizcsana, f. 

Zivilist' [-wi-], m. -en, civilists, m. (1. ci-vllierédnis; 2. civiltieslbu profesors; 3. pilsonis). 

Zivll'kläge [-wi-], f. civllsudzlba, f. -klei-dung, f. civildrébes, f. pl. -liste, f. ci-vllliste, f. (valdniekam no valsts 
nolemtais ienäkums), -persön, f. civilists, m.; civilpersona, f. -prozeB, m. civll-präva, f. -recht, n. civiltieslbas, f. 
pl. 

Zö'bel, m. -s, pl. Sibirijas cauna, f.; sabulis, m. 

Zö'ber, m. -s, pl. toveris, m. 

Zöle, f. pl. -n, istabas meita, f.; istabene, f. 
zog v. ziehen. 

Zö'gerer, m. -s, pl. vilcinätäjs, m. 

zö'gern, v. n. (säumen) vilcinäties; (zaudern) kaveties, tuläties. 

Zö’gerung, f. pl. -en, vilcinäsanäs, f.; (Zaudern) kavesanäs, f.; tuläsanäs, f.; (Langsamkeit) lénums, m. 

Zögling, m. -(e)s, pl. -e, audzéknis, m. 

Zölibät', m. od. n. -(e)s, celibats, m.; bez-laullba, f.; bezlaullbas dzlve, f. 

Zoli, m. -(e)s, pl. -(e), colla, f.; colls, m.; drei » breit, triju collu platumä. 

Zoli, m. -(e)s, pl. Zölle, (an der Grenze) muita, f. 

ZollTamt, n. muitnlca, f. -angäbe, f. muitas dcklaräcija, f. -anschlag, m. muitas taiifs, m. -einnähme, f. muitas ie- 
jémums, m. 

zollen, v. a. (jemm.) Beifall parädlt kädam cienlbu. 

ZoH'||erhöhung, f. muitas paaugstinäjums, m. -ermäBigung, f. muitas pazeminäjums, m. 
zolFfrei, adj. no muitas brlvs; fig. Gedanken sind domät var, ko grib. 

Zoli'11freiheit, f. muitas brlvlba, f. -gebiet, n. muitas novads, m. -gebiihr, f. muitas nauda, f. -gesetz, n. muitas 
likums, m. 

ZölFner, m. -s, pl. muitnieks, m. 

ZolljlOrdnung, f. muitas nolikumi, m. pl. -Parlament, n. muitas parlaments, m. 
zollpflichtig, adj. piespiests maksät muitu; er ist vinam jämaksä muita. 

Zolljlpflichtigkeit, f. pienäkums maksät muitu, -stock, m. collmers, m. -verband, m. od. -verein, m. muitas 
savienlba, f. -Verwaltung, f. muitas pärvalde, f. -wesen, n. muitnieclba, f. 

Zö'ne, f. ->, pl. -n, josla, f.; die heiBe, kalte, gemäBigte karstä, aukstä, mérenä josla. 

Zö'nen||einteilung, f. joslu iedalljums, m.; iedalljums josläs. 

zoolö'gisch, adj. zoologisks; -er Gaiten, zoologisks därzs.672 

Zopf — Zuchthaus 

Zopf, m. -(e)s, pl. Zöpfe, 1. bize, f.; dem. bizlte, f.; die Haarc in Zöpfe flechten, saplt matus bizés; Leute des -es, 



bizmani, m. pl.; 2. (bei Vögeln) cekuls, m. 

Zopf||band, n. bizes lente, f. -ende, n. tievgalis, m. -lerche, f. cekulainais clrulis. -mensch, m. bizmanis, m. Zorn, 
m. -(e)s, dusmas, f. pl.; dusmlba, f.; (jemn.) in ~ versetzen, sadusmot od. sakaitinät (kädu); in - geraten, 
sadusmoties od. saskaisties; leicht in - geraten, ätri saskaisties. Zorn'anfall, m. od. -ausbruch, m. dusmu lekme, f. 

zorn' i |entbrannt, adj. sadusmots, saniknots. -gliihend, adj. visai dusmlgs; dusmu pärjemts. zor'nig, adj. dusmlgs, 
saskaities; » werden, sadusmoties, saskaisties. Zö'te, f. pl. -n, bezkaunlba, f.; bezkaunlgs värds; -n re i Ben, runät 
bezkaunlbas od. ciiclbas, zö'tig, adj. bezkaunlgs, cuclgs. Zot'te, f. pl. -n, pinka, f.; kudla, f. Zot'tel, f. pl. -n, v. 
Zotte, -bär, m. läcis pinkainis, m. -bärt, m. pinkaina od. kudlaina bärda, zot'tig, adj. pinkains, kudlains. zu' pip. 
(mit dem Dativ) 1. (Ort) auf die Frage: wo? (meist mit dem Lok.) - Berlin, Berllné; «. Hause, mäjäs; Bette 
liegen, gulét gultä; hier ~ Lande, se pie mums, sai zemé; - Wasser und « Lande kämpfen, clnlties jurä un 
sauszemé; eine Stadt ~ Wasser und «. Lande belagern, aplenkt pilsétu no juras un no sauszemes; (jemm.) - FiiBen 
liegen, nomesties (käda prieksä) celos; (auf die Frage: wohin?) (meist:) pie; (auch:) uz, pa; er kommt - mir, vins 
näk pie manis; sich jemm.) setzen, nosesties (pie käda od. kädam blakus); 2. (Zeit) pa; Weihnachten, Östern, 
Pfingsten, pa Ziemsvétkiem, pa Lieldienäm, pa Vasarsvétkiem; ~ Anfang, iesäkumä, no iesäkuma; ~ meiner Zeit, 
manos laikos; » allen Zeiten, visos laikos; von Zeit - Zeit, laiku pa laikam; von Stunde - Stunde, ar katru stundu; 
von Tag ~ Tag, dienu no dienas; zum erstenmal, pirmo reizi; guter Letzt, beigu beigäs; 3. (Art u. Weise) - FuB, 
käjäm; Pferde, jäsus; - Wasser, pa udeni; - Wagen, brauksus ar ratiem; - zweien, divatä; ~ Hunderten, Tausenden, 
simtiem, tukstosiem; nicht zum Besten, ne visai labi; zum Gliick, par laimi; zum Ungliick, par nelaimi; zum Teil, 
pa dalai; zur Hälfte, pa pusei; 

zur Geniige, diezgan; 4. (Zweck u. Ziel) Tuch einem Kleide, vadmala uzvalkam; Papier zum Schreiben, 
rakstämais paplrs; zum Besten der Armen, nabagiem par labu od. nabagu labä'; 

Ihrem Besten, Jusu labä, mir zum Trotz, man par splti; lai mani kaitinätu; (jemm. - etw.) Gliick wiinschen, 
novelét (kädam uz ko) laimi; sich -Tode grämen, nobédäties lldz nävei, mirt aiz bédäm; 5. (vor dem Infinitiv) ich 
habe arbeiten, man ir darbs, man ir ko strädät, zu' adv. 1. (geschlossen) cieti; Tur -! durvis cieti! 2. (zuviel) par; 
schr, par daudz; - hoch, par augstu; wenig, par maz; 3. (zur Bezeichnung der Richtung) pret; nach der Stadt uz 
pilsetas pusi; 4. (Redensarten:) Gliick labu laimi! Zii'behör, n. -(e)s, piederums, m.; (Nebengebäude) piebuve, f. 
zii'beiBen, v. n. (v. beiBen) piekost; wak- 

ker «, duslgi est, krictni iekost, zrfbekommen, v. a. (v. bekommen) 1. dabut cieti; 2. dabut klät. zu'benannt, adj. 
iesaukts. Zu'ber, m. -s, pl. toveris, m.; ein Zubervoll, pilns toveris, zu'bereiten, v. a. sagatavot. Zii'berei||ter, m. 
sagatavotäjs, m. -tung, f. sagatavosana, f.; sagatavojums, m. zu'binden, v. a. (v. binden) aizsiet, sasiet, zu’bläsen, 
v. a. (v. blasen) aizpust, ztfbleiben, v. n. (v. bleiben) palikt cieti. zu'blinze(l)n, v. n. pamirkskinät, ztfbringen, v. 
a. (v. bringen) 1. pienest; zugebrachte Kinder, pirmäs laullbas berni, m. pl.; das zugebrachte Vermögen, pura 
manta, f.; purs, m.; 2. (verwenden) izlietät; pavadlt; die Zeit mit Lesen «, pavadlt laiku lasot, ztfbrocken, v. a. 
piedrupinät; fam. piemaksät. Zifbröt, n. pavalgs, m. ZifbiiBe, f. piedevas, f. pl. Zucht, f. 1. audzinäsana, f.; 
audzesana, f.; 2. (stranmie Ordnung) discipllna, f.; an ~ und Ordnung gewöhnen, pieradinät pie stingras käitlbas; 
2. (Sittsamkeit) tikumlba, f.; sklstlba, f. ziich'ten, v. a. audzinät od. audzét (lopus), kopt (augus). Ziich'ter, m. -s, 
pl. (vom Vieh) lopkopis, m.; (von Pflanzen) augkopis, m. Zuchf||haus, n. pärmäcTbas nams, m.; er hat zehn Jahre 
- bekommen od. er ist zu zehn Jahren verurteilt worden, vinam piespriesti desmit gadi pärmäcTbas namä. - 
aufseher, m. pärmäcIbasZuchthengst — zufallen 
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nama uzraugs, m. -gefangene(r), m. od. Zucht'häusler, m. -s, pl. pärmäcTbas narna cietumnieks, m.; katordz- 
nieks, m. Zuchfhengst, m. vaislas erzelis, m. ziich'tig, I. adj. kaunlgs, sklsts; II. adv. 

od. -lieh, adv. kaunlgi, sklsti, ziich'tigen, v. a. pärmäcTt, saust. Ziichtigung, f. pl. -en, pärmäcisana, 

f.; pärmäcTjums. m. Ziichfling, m. -(e)s, pl. -e, v. Zuchthäusler. _ 

zuchflos, adj. nepaklauslgs, palaidnlgs. Zucht' lösigkeit, f. pl. -en, nepaklauslba, f. -meister, m. pärmäcTbas nama 



uzraugs, m. -mittel, n. pärmäclbas lldzeklis, m. -ochs, m. vaislas bullis, m. -pférd, n. vaislas zirgs, m. -rute, f. 
rlkste, f. -schwein, n. vaislas cuka, f. -sttite, f. vaislas kéve, f. Ziichtung, f. «, pl. -en, (vom Vieh) audzésana, f.; 
(von Pflanzen) kopsana, f. Zucht’l|vieh, n. vaislas lopi, m. pl. -wähl, 

f. naturliche dabiska izlase. Zuck, m. -(e)s, pl. -e, raustljums, m. zuck'eln, v. n. tipinät, zuck'en, I. v. a. die 
Achseln paraustTt plecus; II. v. n. sarauties,- (krampfhaft z.) raustlties; der Blitz zuckt durch die Luft, zibens 
nozib pa gaisu; mit den Achseln raustlt plecus. Zuck'en, n. -s, 1. plecu paraustlsana, f.; 

2. (kramplhaftcs Z.) raustlsanäs, f. zuck'en, v. a. izvilkt od. i z,ra ut (zobenu); 

mit geziicktem Degen, ar kailu zobenu. Zucker, m. -s, sukurs, m.; roher neizsträdäts sukurs; in ~ verwandeln, 
pärsukurot. -apfel, m. sukuräbols, m. zuck'erärtig, adj. sukuram lldzlgs. Zuck'erllbäcker, m. konditors, m.; 
saldumu cepéjs, m.; saldumnieks, m. -bäckerei, f. 1. saldumu cepsana, f.; 2. (Konditorei) konditoreja, f.; saldumu 
ceptuve, f. -bau, m. sukurkoplba, f. -bildung, f. sukura rasanäs, f. -bröt, n. sukura maize, f. -biichse, f. (-dose, f.) 
sukura trauks, m.; sukurnlca, f. -erbse, f. sukura zirnis, m. -guB, m. sukura uzléjums, m. zuckerhaltig, adj. sukuru 
satuross. Zuck'erhandel, m. sukura tirdznieclba, f. Zuck'ermehl, n. smalkais sukurs, m. zuck'ern, v. a. saldinät; 
apsukurot. Zuck'eij|pflanzung, f. 1. (Zuckerbau) sukurkoplba, f. -Stoff, m. sukura viela, f.; sukurviela, f. 
zuck'erstoffhaltig, adj. viela, kas satur sukuru. 

zuck'ersiiB, adj. 1. salds kä sukurs, sukura saldumä; 2. fig. visai salds. 

Dravnieks, Vaciski latviska värdnTca. 

Zuck'erwasser, n. sukura tidens, m. Zuck'ung, f. pl. -en, raustlsanäs, f. zii'dämmen, v. a. aizdambét. zu'decken, I. 
v. a. (mit etw.) «., aizklät od. apsegt (ar ko); II. v. refl. sich apsegties. 

zudém', adv. turklät, bez tam, pie tam. zu'denken, v. a. (v. denken) (jenim. etw.) zugedacht haben, (kädam ko) 
nodomäjis od. novélejis. Zu'drang, m. spiesanäs, f.; druzmésanäs, f. zu'drehen, v. a. 1. aizgriezt; 2. (jemm.) den 
Riicken atgriezt (kädam) muguru. 

zu'dringlich, I. adj. uzmäclgs, uzbäzlgs, 

uzplijlgs; II. adv. uzmäclgi. Ztfdringlichkeit, f. uzmäclba, f.; uzmäcl-gums, m. 

zu'driicken, v. a. aizspiest; einem Sterbenden die Augen «, aizvért od. aizspiest mircjam acis; fig. ein Auge (bei 
etw.) raudzlties (uz ko) tikai ar pus-aci, likties (ko) neredzam, zu'eignen, v. a. (jemm.) ein Buch veltlt (kädam) 
grämatu; sich (etw.) «., piesavinäties (ko). Ztfeigjlner, m. -s, pl. veltltäjs, m. -nung, f. pl. -en, 1. piesavinäjums, 
m.; 2. (Widmung) veltljums, m. -nungsschrift, f. veltljums, m. zu'erkennen, v. a. (v. erkennen) gerichtlich 
piespriest no tiesas puses; (jemm.) eine Strafe piespriest (kädam) sodu. Zu'erkennung, f. piespriesana, f.; pie- 

spriedums, m. zuérst', adv. 1. (erst) paprieksu, pirmä vietä; (vor allem) vispirms; (erstens) pirmkärt; - weinte er, 
vispirms vins raudäja; gleich «., tulin, pasä säkumä; 2. (als der od. die erste) kä pirmais od. pirmä; er ist •» 
gekommen, vins atnäca kä pirmais, zufächeln, v. a. uzvedinät, zufahren, v. n. (v. fahren) 1. gut braukt labi uz 
prieksu; 2. fig. (auf etw.) gäzties (kam) virsu; 3. fig. die Tur fuhr zu, durvis aizkiita. Ztffahrt, f. piebrauktne, f.; 
piebrauktu-ve, f. 

Zufall, m. 1. (Ungefähr) nejauslba, f.» nejauss gadljums; durch ne jaus* es auf den -ankommen lassen, likt 11. 
skirt laimes gadljumam; 2. (zufälliges Ereignis) atgadljums, m.; (Unfall) nelaimes gadljums, m.; ein widriger 
nepatlkams atgadljums, zufallen, v. n. (v. fallen) 1. aizkrist; die Augen fielen ihm zu, acis vinam aizveräs2. (zu 
teil werden) die uns zu- 

43674 

zufällig — zugesellen 

gefallene Aufgabe, mums pieskirtais uzdevums. 

ziiTällig, I. adj. nejauss; (unverhofft) negaidlts; II. adv. nejausi, negaidot. 



Ziffälligkeit, f. 1. nejauslba, f.; 2. (pl. -en) (zufälliges Ereignis) atgadljums, m.; (Unfall) nelaimes gadljums, m. 
Ztfflucht, f. patvérums, m.; tversme, f.; gläbins, m.; paspärnc, f.; seine « (zu jemm.) nehmen, tverties (pie käda). 
Zu'fluchts||ort, m. od. -stätte, f. patversme, f.; paspärnc, f. 

ZLffluB, m. 1. (Zuströmen) piepludums, m.; hier ist ein g ro Ber - von Menschen, se saplust loti daudz lauzu; 2. 
(NebenfluB) pieteka, f. -gräben, m. pietekas grävis, m. -röhre, f. pietekas caurule, f. 

zu'flustern, v. a. iecukstét, pacukstét. 

ZuTliistcrung, f. pl. -en, iecukstésana, f.; iecukstéjums, m. 

zufofge, (mit dem Genetiv vor dem Substantiv u. mit dem Dativ hinter dem Substantiv) péc; » dieses Verbotes 
od. diesem Verbote péc si aizlieguma. 

zufrie'den, adj. apmierinäts; (mit etw.) ~ sein, but mierä (ar ko); ich bin es esmu ar mieru; (jemn.) stellen, 
apmierinät (kädu). 

Zufriedenheit, f. apmierinätlba, f.; prv. 

- geht uber Reichtum, labäk nabags ar godu nekä bagäts ar negodu. 
zuTrieren, v. n. (v. frieren) aizsalt. 

zu'fugen, v. a. 1. (hinzufiigen) pielikt klät, piemetinät; 2. fig. (antun) nodarlt; (jemm.) Schaden kaitét (kädam); 
(jemm.) eine Beleidigung aiz-kait (kädu). 

Zö'fuhr, f. pl. -en, 1. pievedums, m.; 2. (Lebensmittel) päitikas lldzekli, m. pl.; einer Stadt die abschneiden, 
aizkrustot pilsétai pievedamos celus. 

zu'fuhren, v. a. pievest. 

Zu'fuhrer, m. pievedéjs, m. -in, f. pievedéja, f. 

Zufuhrung, f. pievesana, f.; pievedums, m. 

Zug, m. -(e)s, pl. Zu'ge, 1. (Ziehen, Fortbewegung) iesana, f.; (von Vögeln) laisanäs, f.; (Feldzug][ ekspedlcija, 
f.; iiber die Alpen, gäjiens pär Alpiem; 

- nach RuBland, ekspedlcija uz Kiieviju; 2. (Fuftzug) caurvéjs, m.; im -e stehen, stävét caurvéjä; 3. (Atemzug) 
dvasas vilciens, m.; fig. in den letzten Zugen liegen, but jau miréjam, tikko vél dvasot; 4. (im Ofen) vilksana, f.; 
der Ofen hat keinen kräsns labi nevelk; 5. fig% (Gang) gaita, f.; im besten -e sein, but labä gaitä; in ~ brin- 

gen, dabut uz käjäm; in - kommen, tikt uz pekäm; 6. fig. (Trieb) dem -e des Herzens folgen, klauslt sirds balsij; * 
nach links, virziens uz kreiso pusi; 7. (Eisenbahnzug) brauciens, m.; vilciens, m.; gemischter, direkter od. 
durchgehender jaukts, tiess od. caur-ejoss vilciens; der ~ setzt sich in Be-bewegung, vilciens säk kustéties; 8. 
(Mech.) stiepe, f.; 9. (Feder- od. Pinselstrich) vilciens, m.; fig. (etw.) mit kräftigcn Ziigen schildern, télot (ko) 
spéclgos vilcienos; 10. (Gesichtszug) vaibsti, m. pl.; er hat angenehme Ziige, vinam patlkama seja. Zu'gäbe, f. 
piedevas, f. pl.; als piedeväm. 

Zug'ämeise, f. gäju skudra, f. Zu'gang, m. 1. (Zutritt) pieeja, f.; 2. (Weg) cels, m.; (Tur) durvis, f. pl.; (Pforte) 
värti, m. pl.; (Eingang) ieeja, f. zu'gänglich, adj. pieejams; (jemm. etw.) . machen, da rit (kädam ko) pieejamu; er 
ist fur jedermann vins ikvienam pieejams. Zifgänglichkeit, f. pieejamlba, f. Zug'briicke, f. uzvelkams tilts, m. 
zu'gében, v. a. (v. geben) 1. dotklät; 2. (beim Kartenspielen) piemest; 3. fig. (erlauben) atlaut; (einwilligen) 
pickrist; 4. fig. (zugestehen) atzlties; (einräumen) neliegt, zugé'gen, adj. bei einem Feste - sein, 

but svétkos klät. zu'géhen, v. n. (v. gehen) 1. (schlieBen) aizvérties; 2. (auf jemn.) tuvoties (kädam); fig. dem 
Ende iet uz beigäm; 3. tuchtig iet lieliem soliem, kiietni solot, zifgehören, v. n. piederét, zifgehörig, adj. 
piederlgs (pie kä), pie-kritlgs. 

Zugehörigkeit, f. piederlba, f.; piede- 



rlgums, m. Zu'gel, m. -s, pl. pavada, f.; ein Pferd am fiihren, vest zirgu aiz pavadas; dem Pferde die - schicRcn 
lassen, palaist zirgam pavadu valä; fig. den Leidenschaften die - schieBen lassen, atlaut valu kaisllbäm, zifgellös, 
adj. 1. bezpavadas-; 2. fig. (un- 

gezähmt) nevaldäms, bezméra-, Zu'gellösigkeit, f. «., nevaldämlba, f.; bez-mériba, f. 
zifgeln, v. a. 1. grozlt; valdlt; 2. fig. 

(bändigen) välät, valdlt, zu'genannt, adj. iesaukts, zu'gesellen, I. v. a. piebiedrot; II. v. refl. sich 
piebiedroties.Zugeständnis — zulöten 
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Zii'geständnis, n. atzlsanäs, f.; atlauja, f. zu'gestéhen, v. a. (v. gestehen) 1. (gestehen) atzlties, atzlt; (einräumen) 
neliegt; nicht liegt; 2. (bewilligen) atvélét; (gewähren) atlaut; nicht *, atraidlt. 

zii'getän, adj. (ergeben) padevlgs; (gewogen) labvéllgs; (jemm.) ~ sein, mllet (kädu); izturéties labvéligi (pret 
kädu). 

Zugj|fisch, m. gäju zivs, f. -fiihrer, m. 

1. (bei der Infanterie) nodalas prieksnieks, m.; 2. (auf der Eisenbahn) (galvenais) konduktörs, -garn, n. tlkls, m. - 
heuschreck, f. gäju sisenis, m. 

zö'gieBen, v. a. (v. gieBen) 1. pieliet; 2. 

aizliet (ar kausétu metallu). zu'gig, adj. caurvéjam pieejams, caurvel-koss. 
zu'gittem, v. a. aizmargot. 

Zug'kraft. f. i. vilksanas spéks; 2. fig. 

(Anziehungskraft) pievelkamais spéks, zug'kräftig, adj. pievilclgs, zugleich', adv. tai pasä laikä; kopä; aile visi 
reizé. 

Zugllloch, n. védinämais caurums, -luft, f. caurvilka, f.; caurvéjs, m. -ochse, m. darba vérsis, m. zu'greifen, v. n. 
(v. greifen) satvert; fam. 

greifen Sie zu! jemiet jel! Zugj|riemen, m. grlzte, f.; strenge, f. 

-schniir, f. velkamä aukla, f. ZugVögel, m. gäju putns, m. zug'weise, adv. 1. (von Tieren) bariem; 

2. (von Soldaten) kolonnäm, nodaläm. Zug'wind, m. caurvilka, f.; caurvéjs, m. Zug'winde, f. trice, f. 

Zii'hälter, m. -s, pl. uzturétäjs, m.; mauku tévs, m. -in, f. pl. -nen, lieka sieva, f. zu'heilen, v. n. aizdzlt, zifhören, 
v. n. (jemm.) klauslties (kä-_dä). 

Zu'hörer, m. klausltäjs, m. -in, f. pl. -nen, klausltäja, f. -raum, m. auditorija, f.; klausltava, f. -schaft, f. klausltäji, 
m. pl. zujägen, I. v. a. (jemm.) ein Tier piedzlt (kädam) kustoni; II. v. n. (auf jemn.) tuvoties (kädam) skriesus, 
zujauchzen od. zujubeln, I. v. a. (jemm.) Beifall «., uzgavilét (kädam) piekrisanu; II. v. n. (jemm.) apsveikt 
(kädu) ar gavilém, zu'kaufen, v. a. piepirkt, zu'kehren, v. a. 1. aizslauclt; 2. (zuwenden) (jemm.) den Riicken 
atgriezt (kädam) muguru. 

zii'knöpfen, I. v. a. aizpogät; fig. zugeknöpft sein, but attungam; II. v. refl. sich aizpogäties. Zii'knöpfen, n. 
aizpogäsana, f. zu'kommen, v. n. (v. kommen) 1. (auf jemn.) iet od. näkt (kädam) klät, tuvoties (kädam); fig. 
(jemm. etw.) -lassen, piegädät (kädam ko); dot (kädam ko); 2. fig. (gebiihren) pienäkties; das komnit ihm nicht 
zu, tas vinam nepienäkas od. ncpickrTt, zu'korken, v. a. aizkorkét, aizbäzt. Zu'kost, f. pavalgs, m. Zu'kunft, f. 
näkotne, f.; näkamlba, f.; 

in tuipmäk, zifkiinftig od. zukiinftig, adj. tuipmäks; 

der Z-e, saderinätais. Zu'kunftsjlmusik, f. näkotnes muzika, f. 



-plän, m. näkotnes pläns, m. ztflächeln, I. v. a. (jemm.) Beifall izteikt (kädam) ar smaidiem apbrinu; II. v. n. 
(jemm.) uzsmaidlt (kädam). Zu'Iäge, f. pielikums. m.; (Zugabe) piedevas, f. pl. zu'langen, v. n. 1. izstieptroku 
(lai jem-tu); (bei Tische) jemt; langen Sie zu, jemiet tikai; 2. (geniigen) pietikt, zulänglich, I. adj. pietiekoss, 
pietiekams; 

II. adv. diezgan daudz, pietiekamä mérä. 

zulassen, v. a. (v. lassen) 1. atstät (cieti); 2. (jemn.) pielaist (kädu); 3. (erlauben) (etw.) atlaut (ko), zulässig, adj. 
pielaizams, atlaujams. Zulässigkeit, f. «., pielaizamlba, f. Zu'Iassung, f. pl. -en, 1. pielaisana, f.; 

2. (Erlaubnis) atlauja, f. Ziflauf, m. sapludums, m.; (Gedränge) druzma, f.; burzma, f.; dieser Prediger hat g ro Ben 
sim mäcltäjam daudz klausltäju; dieser Kaufmann hat groBen < ►, sim tirgotäjam daudz pirccju. zu'Iaufen, v. n. 
(v. laufen) 1. pieskiiet; piekllst; 2. spitz saasinäties, beigties ar smailu galu. zulégen, I. v. a. 1. aiztaislt 
(caurumu); 2. (hinzufugen) pielikt (klät); II. v. n. (jemm.) paaugstinät (kädam) algu; 

ITT, v. refl. sich (etw.) «., iegädät sev (ko); sich einen Bedienten piejemt klät apkalpotäju. 

zuleide tun, dant päri; dant launu, zuleimen, v. a. aizllmet, zuletzt', adv. 1. (endlich) beidzot, pédlgi; 2. (als der 
od. die letzte) er (sie) kam vins (vina) näca kä pédéjais (kä pédéjä), zuliebe tun, mlli pakalpot, ziflöten, v. a. 
aizliedet. 
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Zulp — zurechtmachen 

Zulp, m. -(e]s, pl. -e, knupis, m.; dem. 

knupltis, m. zu'machen, v. a. aiztaislt; die Tur hinter sich a i z vert od. aizdarlt aiz sevis durvis; einen Brief 
aizlipinät vestuli; eine Flasche aizkorkét pudeli. Zifmachen, n. -s, aiztaislsana, f. zumäl', adv. 1. (besonders) 
seviski; ~ da, jo vairäk ka; 2. (zugleich) alle », visi reize, visi kopä. zu'mauern, v. a. aizmurét, zumeist', adv. 
visvairäk, visbiezäk, zu'messen, v. a. (v. messen) 1. nomérlt; einern jeden das Seinige dot ikvienam savu tiesu; 
der zugemessene Teil, pieskirtä dala; 2. fig. (zuschreiben) pieskirt (nopelnu), uzkraut (vainu), piespriest (sodu), 
zu'muten, v. a. (jemm. etw.) «-, praslt od. gaidlt (no kä ko); sich zuviel uzjem-ties par daudz; pärvcrtct savus 
spékus. 

Zu'mutung, f. pl. -en, prasljums, m.; das ist eine seltsame kas par dlvainu iedomu! zunächst', adv. 1. (örtlich) er 
stand mir vins man stävéja vistuväk; 2. (zeitlich) vispirms, zu'nägeln, v. a. aiznaglot, zii'nähen, v. a. aizsut. 
Zii'name, f. «, pl. -n, piejemsanäs, f.; (Wachsen) augsana, f.; (VergröBerung) palielinäsanäs, f.; (Vermehrung) 
pavairosanäs, f. Zu'näme, m. 1. uzvärds, m.; gimenes värds; 2. (Beiname) pievärds, m.; (Spitzname) palama, f. 
ziind'bär, adj. aizdedzinäms, ziin'den, I. v. a. aizdedzinät; II. v. n. 1. (in Brand geraten) aizdegties; 2. fig. 
(begeistern) sajusminät. Zun'der, m. -s, (Lunte) duläjs, m.; deglis, 

m.; (Schwanmi) posa, f. Ziin'der, m. -s, pl. 1. (Lunte) duläjs, m.; deglis, m.; 2. (Ziindhölzchen) serkocins, m. 
Ziindj|schnur, f. deglis, m. -stoff, m. 1. 
aizdedzinämä viela; 2. fig. (nemiera) diglis, m. 

zu'nehmen, v. n. (v. nehmen) piejemties; (wachsen) augt, pieaugt; sich vermehren) vairotics; (Fortschritte 
machen) tikt uz prieksu; (schlimmer werden) versties uz launo pusi; die Tage nehmen zu, dienas pieaug. 
Zu'nehmen, n. augsana, f.; der Mond ist 

im «, meness aug. zu'neigen, . v. a. pieliekt; II. v. refl. sich pieliekties; tiekties. 

Zu'neigung, f. tieksme, f.; slieclba, f.; 

mllestlba, f. Zunft, f. pl. Ziinfte, 1. (von Handwerkern) cunfte, f.; (amata) sabiedrlba, f.; 2. fig. (z. B. von 
Gelehrten) koplba, f. Zunftjgenösse, m. cunftes biedrs, m. Zung'e, f. pl. -n, 1. mele, f.; dem. mellte, f.; eine 
geräucherte zäveta mele; er hat eine belegte vinam mele neskaidra (od. balta); (vor jemm.) die ~ herausstrecken, 



paradit (kadam) meli; fig. er hat eine scharfe vinam asa mele; 2. (Landzunge) zemes mele, f.; 3. (an der Wage) 
méllte, f. Ziing'elchen, n. -s, pl. méllte, f. ziing'eln, v. n. 1. saudlt méli; 2. (von 

Flammen) sauties. Zung'en|läder, f. méles dzlsla, f. -band, n. méles saite, f. -fehler, m. 1. méles kaite, f.; 2. fig. 
valodas kluda, f. zung'enfertig, adj. mutlgs. Zungenfertigkeit, f. mutlba, f.; mutl-gums, m. 

Zun'gen||geschwiir, n. méles augonis, m. -haut, f. od. -häutchen, n. méles pléve, f. -held, m. fam. mutes varonis, 

m. ; balamutis, m. -spitze, f. méles gals, m. -Vorfall, m. méles noslldéjums, m. Ziinglein, n. -s, pl. méllte, f. 
zunich'te, adv. fam. » machen, iznlcinät; (zerstören) izpostlt; (vereiteln) izjaukt; ». gehen, iznlkt; (scheitern) 
izjukt, neizdoties. 

zupatV, adv. - kommen, näkt iaikä. zupfen, v. a. 1. raustlt; (jemn.) am Ärmel paraustTt (kädu) aiz piedurknes; 
(jemn.) an den Haaren plukt (kädu) aiz matiem; 2. Seide plucinät zldu. Zupfen, n. -s, 1. raustlsana, f.; 2. 
plucinäsana, f. zu'rechnen, v. a. 1. pieskaitlt; 2. fig. (zuschreiben) (jemm. etw.) pierakstlt od. pielldzinät (kädam 
ko). Zu'rechnung, f. pieskaitljums, m. zurechnungsfähig, adj. saprätlgs, apzinlgs; - sein, darlt ar zinu; er ist nicht 
<*, vins nezina, ko vins dam; neapzinlgs. 

Zu'rechnungsfahigkeit, f. präta pilnlba, 

f.; moraliska atbildlba, apzinlba. zurechtfinden, sich tikt galä. zurechf||machen, I. v. a. ierlkot; das Bett uztaislt 
gultu,- den Salat sataislt salätus; das Haar uzpost od. uzsukät matus; (ausbessern) izlabot; II. v. refl. sich 
sagatavoties, sataislties. -nicken od. -setzen od. -stellen, v. a. nostatlt pareizi; fig. (jemm.) den Kopf -setzen, 
dabut (kädu) pie präta.Zurechtweisung — zurucklaufen 
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Zurechtweisung, f. 1. aizrädljums, m.; 2. fig. (Verweis) bäriens, m.; (Vermah-nung) pamäcljums, m. zu'réden, v. 

n. pierunät; (jemm.) sa-dusinät (kädu); iestästlt (kädam); er lä B t sich nicht vins padomu nemaz nepiejem. 

Zu'réden, n. pierunäsana, f.; prv. - hilft, 

labs padoms arvienu Istä vietä, zu'reiten, I. v. a. (v. reiten) ein Pferd iejädlt zirgu; II. v. n. 1. auf einen Ort aizjät 
uz kädu vietu; 2. tuipinät celu jäsus. Zu'reiter, m. iejädltäjs, m. zu'richten, v. a. (zubereiten) sagatavot; 
(zurechtmachen) ierlkot; fig. (jemn.) iibel samoclt (kädu). Zu'richllten, n. sagatavosana, f. -ter, m. 

sagatavotäjs, m. -tung, f. v. -ten. ziifncn, v. n. dusmoties; (jemm.) dusmoties (par kädu); but launam (uz kädu). 

Zur’nen, n. -s, dusmosanäs, f. zuriick', adv. 1. atpakal; hinter andern » sein, but citiem pakal; fig. in der Kultur 
sein, but kulturä palikusam pakal; -! atpakal! 2. (zuriickgekehrt) er ist noch nicht vins vél nav pärnäcis. 

zuriickj|bekommen, v. a. (v. bekommen) dabut atpakal; ich habe das Geld naudu man atmaksäja, -beugen, v. a. 
liekt atpakal, -bezahlen, v. a. maksät atpakal. 

Zuruck'bezahlung, f. atpakalmaksäsana, f. zuriickj|beziehen, v. refl. (v. beziehen) sich «, atteikties, -bleiben, v. n. 
(v. bleiben) 1. palikt atpakal; 2. zu Hause palikt mäjäs; 3. (von Uhren) palikt atpakal, -blicken, v. n. skatlties 
atpakal; fig. in die Vergangenheit mest acis pagätné. Zuriick'bringen, n. atpakalnesana, f. zuriick']]denken, v- n- 
(v- denken) domät atpakal; (an jemn.) pieminét (kädu), -drängen, v. a. spiest atpakal, piespiest atkäpties. 
Zuriick'erinnerung, f. piemina, f. zuriick'II erobern, v. a. iekarot atpakal, -erstatten, v. a. dot atpakal; (jemm.) die 
baren Auslagen maksät (kädam) atpakal izdevumus skaidrä naudä, zuruck'11 fallen, v. n. (v. fallen) 1. krist 
atpakal, atkrist; fig. in denselben Fehler atgriezties pie täs pasas kludas; fig. die Schande wird auf ihn vinam 
pasam bus tas kauns; 2. (von Strahlen) tikt atmestam atpakal, -finden, v. n. u. v. refl. (v. finden) sich -, atrast celu 
atpakal, -fliegen, v. n. (v. fliegen) 

laisties atpakal, -fordern, v. a. praslt atpakal, -fiihren, vest atpakal; attiecinät, 

Zuriick'for dern, n. od. -derung, f. atpa- 

kalprasisana, f. Zuriickgäbc, f. atdosana, f. zuriick'gében, v. a. (v. geben) dot atpakal, atdot. Zuruck'gében, n. v. 



Zuriickgabe, zuriickgehen, v. n. (v. gehen) 1. iet atpakal; fig. auf die Quelle, auf den Ursprung einer Sache 
atgriezties pie avota, pie lietas iesäkuma; 2. fig. (Riickschritte machen) räpties atpakal. Zuruck'géhen, n. 1. 
atpakaliesana, f.; 2. 

fig. atpakalräpullba, f. zuruck'II geleiten, v. a. pavadlt atpakal, -gezögen, adj. (v. zuruckziehen) atkäpies; 

(einsam) vienmullgs; « leben, dzlvot vienmullbä od. vienpatlbä. Zuriick'gezögenheit, f. atkäpsanäs, f.; 
(Einsamkeit) vientullba, f. od. vienpa-tlba, f. 

zurtick'greifen, v. n. (v. greifen) tvert atpakal; fig. (auf etw.) atteikties (uz ko), -halten, I. v. a. (v. halten) 1. 
atturét; (verhindern) aizkavét; (zuriickdrängen) spiest atpakal; 2. fig. seine Meinimg slépt od. neizteikt savas 
domas; II. v. n. u. v. refl. sich atturéties. -haltend, adj. atturlgs. Zuriickhaltung, f. 1. atturésanäs, f.; atturlba, f.; 
(Verhinderung) aizkavcsana, f.; (Zuriickdrängen) atspiesana f.; 2. fig. (Behutsamkeit) atturlba, f.; (MäBigung) 
mérenlba, f. zuriick j [hängen, v. a. kärt atpakal, -holen, v. a. Vest atpakal, -jägen, I. v. a. dzlt atpakal; II. v. n. 
skriet atpakal. -kämmen, v. a. sukät atpakal, -kaufen, v. a. pirkt atpakal, -kehren, v. n. griezties atpakal; nach 
Hause pärnäkt atkal mäjäs; das Z-, atgriesanäs, f. -kommen, v. n. (v. kommen) näkt atpakal, atnäkt; fig. ich 
komme immer wieder darauf zuriick, es arvienu atgriezos atkal pie tä. zuriickkönnen, v. n. (v. können) 1. varét 

t ikt atpakal; 2. fig. varét atkäpties. Zuriick'kunft, f. atgriesanäs, f. zuriicklassen, v. a. (v. lassen) 1. atstät; (im 
Stich lassen) atstät kezä; 2. laist atpakal. 

Zuriicklassung, f. atstäsana, f.; er starb mit - mehrerer Kinder, vins nomira, atstädams vairäk bérnu, 
zuruckj|laufen, v. n. (v. laufen) skriet atpakal; (vom Wasser) tecét atpakal, -légen, v. a. 1. likt savrup (od. pie 
malas); Geld *, aiztauplt naudu; 2. fig.678 

Zuriicklegung — zusagen 

einen Weg «., noiet od. nobraukt celu; das vierzigste Jahr zuriickgelegt haben, but jau päri par cetrdesmit 
gadiem. 

Zuriicklegung, f. 1. atlikums, m.; (Ersparnis) aiztaupljums, m.; 2. fig. (von Wegen) noiesana, f.; nobrauksana, f.; 
nach - dieses Weges, so celu nogäjis od. nobraucis, zuriick'j]lehnen, v. refl. sich slieties atpakal, atslieties. -leiten, 
v. a. vadlt atpakal, -lenken, v. a. griezt atpakal, atgriezt. - -liefern, v. a. dot atpakal. Zuriick'nahme, f. <*, 1. 
atpakaljemsana, 

f.; 2. fig. (WideiTuf) atsaukums, m. zuruckllnehmen, v. a. (v. nehmen) 1. jemt atpakal; 2. fig. (widerrufen) 
atsaukt. -nötigen, v. a. piespiest atgriezties. -prallen, v. n. 1. atlékties od. at-sauties (atpakal); 2. fig. atkäpties. 
Zuriick'prallen, n. atkäpsanäs, f. zuriick']|rechnen, v. n. skaitlt atpakal, -reisen, v. n. celot atpakal, -rufen, v. a. (v. 
rufen) saukt atpakal; fig. sich (etw.) ins Gedächtnis atgädäties (ko). 

Zuriicklufung, f. atpakalsauksana, f. zuriick'setzen, v. a. 1. likt atpakal, atlikt; 2. fig. (jemn.) novärtä likt od. 
necienlt (kädu); izturéties (pret kädu) ar mazäku cienlbu nekä pret citiem. Zuriicksetzung, f. 1. atliksana, f.; 2. 

fig. neievérosana, f.; necienlsana, f. zurticki Jsinken, v. n. (v. sinken) 1. grimt atpakal; 2. fig. atkrist od. atsllkt 
(nabadzlbä); par jaunu nodoties netikllbai. -stellen, v. a. 1. statlt atpakal, atstästlt; (fiir später) atlikt; 2. eine Uhr 
atgriezt pulksteni atpakal; 3. fig. einen Militärpflichtigen atstädinät jaunekli, kamjäiet kareivjos. Zuriickstellung, 
f. 1. atliksana, f.; 2. fig. 

atstädinäsana, f. zuriickstoBen, v. a. (v. stoBen) grust atpakal, atgrust, zuriickstoBend, adj. nepatlkams, pretlgs. 
Zuriick'stöBung, f. atgrusana, f.; atgru-dums, m. 

zuriickstrahlen, I. v. a. atstarot; II. v. n. 

atspoguloties. ZuriickStrahlung, f. atstarosana, f.; at- 

starojums, m. zuruckj|streichen, v. a. (v. streichen) glaudlt atpakal, atglaudlt, -streifen, v. a. atloclt, zuruck'tréten, 
v. n. (v. tre te n) 1. spert soli atpakal; (zuriickweichen) atkäpties; 2. (von Geschwulsten) atsläbt; der Ausschlag trat 
zuriick, izsitumi nozuda; der FluB ist zuriickgetreten, 



tidens upé atplacis; das Meer tritt zuriick, jura atplust; fig. in das Privatleben atgriezties privätä dzlve; 3. fig. (in 
den Hintergrund treten) noiet no skatuves, nozust; 4. fig. (sich zuriickziehen) atkäpties; von einem Amt atkäpties 
no amata; von einer Kandidatur atteikties no kandidäturas. Zuruck'tréten, n. atkäpsanäs, f. zuruck'||wälzen, v. a. 
velt atpakal, atvelt, -wandern, v. a. doties atpakal, atgriezties. -weichen, v. n. (v. weichen) atkäpties; das Z-, 
atkäpsanäs, f. -weisen, v. a. (v. weisen (jemn.) atraidTt (kädu); ein Geschenk nepiejemt od. atraidlt dävanu; eine 
Behauptung apgäzt apgalvojumu. Zuriickweisung, f. atraidlsana, f.; atraidTjums, m. zuriick'] |wenden, I. v. a. (v. 
wenden) griezt atpakal, atgriezt; II. v. refl. sich », atgriezties, -werfen, v. a. (v. werfen) sviest atpakal, atsviest; 
den Feind atsist od. atgainät ienaidnieku; die Strahlen mest atpakal starus. Zuriick'wer fen, n. od. -fung, f. 
atmesana, f. 

zuriick'wirken, v. n. parädlt spéku atpa- 

kaléjä virzienä. Zuruck'wirkung, f. darbTba, spéks atpa- 

kaléjä virzienä, zuriick" wollen, v. n. (v. wollen) gribet tikt atpakal; die vergangene Zeit zéloties péc pagäjusiem 
laikiem; II. v. refl. sich veleties atgriezties, -zahlen, v. a. maksät atpakal, atmaksät. Zuriickzahlung, f. 
atmaksäjums, m. zuriickziehen, I. v. a. (v. ziehen) vilkt atpakal, atvilkt; seinen Einsatz jernt atpakal savu 
metienu; Truppen atsaukt karaspéku; II. v. refl. sich 1. atkäpties; sich auf das Land päriet uz laukiem dzlvot; fig. 
von der Biihne atstät skatuvi; 2. fig. dzlvot vientullgi; nesatikties ar laudlm. ZuriickZiehung, f. atvilksana, f.; ~ 
eines Gesetzentwurfes, likumprojekta atpakaljemsana, f.; -v der Truppen, karaspéka atsaukums, m. Zu'ruf, m. 
uzsauciens, m.; (Ruf) sauciens, m. 

zu'ruf en, v. a. (v. rufen) (jemm. etw.) uzsaukt (kädam ko); (jemm.) Beifall aplaudet (kädam). Zu'säge, f. 
apsollsana, f.; apsolljums, m. zu'sägen, I. v. a. 1. (versprechen) apsollt; 2. (jemm. etw.) auf den Kopf -, apvainot 
(kädu kädä lietä) atkläti; II. v. n. 1. sollties näkt, piejemt ielugumu; 2. fig. (gefallen) patikt; (passen)zusanmien 
— Zusammenkunft 

679 

derét; das sagt ihm zu, tas vinam pa prätam. 

zusammen, adv. kopä; (im ganzen) pavisam; alle visi kopä. -arbeiten, v. a. strädät kopä; sasträdät, -berufen, v. a. 
(v. berufen) sasaukt, saaicinät. Zusanfmenberufung, f. sasauksana, f.; sasaukums, m. zusanfmen betteln, v. a. 
viel Geld saubagot od. sadiedelet daudz naudas, -biegen, v. a. saliekt, saloclt, -binden, v. a. (v. binden) siet kopä, 
sasiet, -blä-sen, v. a. (v. blasen) sapust, sapuleinät (pusot), -bleiben, v. n. (v. bleiben) palikt kopä. -borgen, v. a. 
satapinät. -brauen, v. a. sabruvet, savärlt, -brechen, v. n. (v. brechen) sabrukt; salimt, -bringen, v. a. (v. bringen) 
sanest; (zusammenfiihren) savest; (sammeln) sapuleet; (auftreiben) saväkt; (versöhnen) samierinät. 
Zusanmienbruch, m. 1. sabrukums, m.; (von FlöBen) sastrégums, m.; 2. fig. -eines Geschäftshauses, bankrots, m. 
zusam'men||drängen, v. a. saspiest; zusanmiengedrängt, saspiesties; (vom Stil) Iss; noteikts; II. v. refl. sich 
saspiesties, -dréhen, v. a. sagriezt, -eilen, v. n. saskriet, -fahren, I. v. a. (v. fahren) savest; II. v. n. 1. braukt kopä; 
(mit jemm.) braukt (kädam) lldz; 2. (von Zrigcn) sadurties; 3. fig. (vor Schrecken) satrukties; (im Schlafe) 
uztrukties. Zusanfmenfahren, n. 1. kopbrauciens, m.; 2. (von Ziigen) sadursanäs, f.; 3. fig. (Schaudern) 
satruksanäs, f. Zusanfmenfall, m. sabrukums, m. zusam'menfallen, v. n. (v. fallen) 1. (von Gebäuden) sabrukt, 
sagrut; (von Augen) aizvérties; 2. fig. (von Personen) nolieset; novärgt; er ist recht zusammengefallen, vins stipri 
sakritics miesäs; 3. (von Ereignissen) sagadlties. Zusam'menf allen, n. 1. (von Gebäuden) sabruksana, f.; 2. fig. 
(von Personen) noliesesana, f.; 3. fig. (von Ereignissen) sagadlsanäs, f. zusanfmen I fälten, v. a. saloclt; (von 
Händen) salikt; (von Kleidern) sakro-kät. -fassen, v. a. 1. jemt kopä; sajemt; 2. fig. kurz y, Isi izteikt; sajemt 
Isumä. 

Zusammenfassung, f. kurze Iss savil- 

kums, m.; kopsavilkums, m. zusanfmen fegen, v. a. saslauclt, -finden, I. v. a. (v. finden) sameklet; II. v. refl. sich 
sarasties, -flechten, v. a. (v. flechten) saplt, -flicken, v. a. 1. sa- 

läplt; 2. fig. savärstlt, -tlicBcn, v. n. (v. flieBen) 1. (von Fliissen) satecét; 2. (von Farben) saplust; 3. fig. (von 



Menschen) sapulcéties, sanäkt. Zusam'men flicBcn, n. od. -fluB, m. 1. sa-tecésana, f.; 2. (von Farben) saplusana, 
f.; 3. fig. (von Menschen) sapulcésanäs, f.; sapulce, f. zusam'men||frieren, v. n. (v. frieren) sasalt. -fiigen, v. a. likt 
kopä, salikt, savienot; (in der Tischlerei) salaist. Zusanfmenfiigung, f. saliksana, f.; salikums, m. 

zusam'men fiihren, v. a. vest kopä, savest. -gében, v. a. (v. geben) savienot. -géhen, v. n. (v. gehen) 1. iet kopä; 
(von der Milch) saiet; 2. fig. rikoties uz vienu roku; das Z-, vienprätlba, f.; saskana, f.; 3. (sich schlieBen) 
salaisties. -gehören, v. n. derétkopä; die Handschuhe gehören zusammen, sie cimdi sader kopä. -gehörig, adj. 
kopä saderlgs, koplgs; (gleichartig) vienädlgs. Zusammengehörigkeit, f. koplba, f. zusam'men| gesellen, v. a. 
sabiedrot, -gieBen, v. a. (v. gieBen) liet kopä, saliet. Zusanfmenhalt, m. 1. (Festigkeit) satu-riba, f.; 2. fig. 
(Eintracht) vienprätlba, f.; saskana, f. zusam'menhalten, I. v. a. (v. halten) 1. turétkopä; 2. fig. (vergleichen) 
salldzinät; II. v. n. 1. turéties kopä; 2. fig. (einig sein) but vienprätigam. Zusanfmenhang, m. sakars. m.; (etw.) 
im -e erzählen, izstästlt (ko) no viena gala lldz o tram, zusammen||hangen, v. n. (v. hangen) 1. (räumlich) karäties 
kopä; 2. fig. (geistig) turéties kopä; diese Schwäche hängt mit seiner Krankheit zusammen, sis väjums celas no 
vina slimlbas, -hängen, I. v. a. kärt kopä; v. n. v. v. -hangen, -hängend, adj. sakarlgs, -hangslös, I. adj. bezsakara- 
, nesakarlgs; II. adv. bez sakara. Zusanfmenhangslösigkeit, f. nesakarl-ba, f. 

zusam'men hauen, v. a. (v. hauen) sacirst. -häufen, v. a. sakraut, sak rät. Zusanfmenhäufung, f. sakrausana, f.; sa- 

krävums, m. zusanfmenheften, v. a. sasut; ein Buch broset grämatu, -heilen, v. n. sadzlt. Zusam'menklang, m. 
saskana, f. zusanfmenklappen, I. v. a. salikt; aizväzt (nazi); II. v. n. sakrist; salimt (aiz noguruma). 
Zusanfmenkunft, f. pl. -kiinfte, sanäksme, f.680 

zusammenlassen — zusammenwiirfeln 

zusam'menlassen, v. a. (v. lassen) 1. laist kopä, salaist; 2. zwei Personen laut diväm personäm redzéties. 

Zusanfmenlauf, m. 1. (Anlauf) sapulcésanäs, f.; (Menge) druzma, f.; 2. (ZusammenfluB) - zweier Fliisse, divu 
upju sateka, f. 

zusam'menlauf en, v. n. (v. laufen) 1. skriet kopä, saskriet; in einem Punkt saiet vienä punktä; (von Flussen) sate- 
cét; fig. dabei läuft einem das Wasser im Munde zusammen, pie tam siekalas satek muté; 2. fig. (von Farben) 
saplust; 3. fig. (einlaufen) sarauties, sarukt; 4. fig. (gerinnen) saiet, sakupt. 

Zusanfmenlauf en, n. 1. saskriesana, f.; (in einen Punkt) konvergence, f.; 2. fig. (von Farben) saplusana, f.; 3. fig. 
(Einlaufen) sarausanäs, f.; 4. fig. (Gerinnen) sakupsana, f. 

zusam'menjjleben, v. n. dzlvot kopä; (mit jemm.) sadzlvot (ar kädu); das Z-, kopdzlve, f.; sadzlve, f. -légen, v. a. 

1. likt kopä, salikt; 2. (fälten) saloclt; 3. fig. Geld «., samest naudu. 

zusanfmennehmen, I. v. a. (v. nehmen) jernt kopä, sajemt; die Karten pacelt kärtis; seine Kleider uzspraust 
drébes; fig. seine Gedanken od. den Kopf uzmanlties; fig. seine Kräfte sajemt visus savus spékus; fig. alles 
zusammengenonmien, visu kopä jemot; II. v. refl. sich 1. (sich mäBigen savaldlties; (sich Zwang antun) 
piespiesties; 2. (sich anstrengen) sajemt visus savus spékus kopä, sajemties. 

Zusanfmennehmen, n. sajemsana, f. 

zusam'men| packen, v. a. sasainot; dicht saslänlt. -passen, v. n. derét kopä. 
zusam'men||reimen, I. v. a. saskanot; II. v. n. u. v. refl. sich 1. saskanét; 

2. fig. wie reimt sich das zusammen? kä tas saprotams? -reiBen, v. a. (v. reiBen) saärdlt, sagraut, -rollen, I. v. a. 
saritinät; II. v. refl. sich saritinäties. 

zusanfmenriicken, I. v. a. die Tische sastumt galdus; II. v. n. sasésties ciesäki; nach rechts •», saspiesties uz labo 
pusi. 

Zusanfmenruf, m. sasaukums, m. 

zusam'menl'rufen, v. a. (v. rufen) sasaukt, -riihren, v. a. samaislt, -schärcn, v. refl. sich sapulcéties, -schaiTen, v. 



a. saraust. 


zusam'men |1 schrumpfen, v. n. 1. (einlaufen) sarauties, sarukt; (runzelig werden) sakrokotics; (kraus werden) 
saki umpäties; das Z-, saruksana, f.; 2. fig. (sich vermindern) mazinäties; das Z-, 

mazinäsanäs, f. -schweiBen, savirinät, sametinät. -setzen, v. a. 1. salikt; 2. (zu einem Ganzen) vereinigen) 
sakopot, salikt; eine Maschine sastädlt maslnu; II. v. refl. sich 1. sesties kopä, sasesties; 2. fig. (bestehen) 
sastävét. 

Zusammensetzung, f. pl. -en, 1. (als Tätigkeit) saliksana, f.; (Verbindung savienosana, f.; (von Maschinen) 
sastädlsana, f.; 2. (als Ergebnis) salikums, m.; sastävs, m. zusam'men||sinken, v. n. (v. sinken) sakrist; (aus 
Schwäche) salimt; (einsturzen) sagäzties, sabrukt, -spannen, v. a. sajugt, -spären, v. a. satauplt. ZusanVmenspiel, 
n. kopspéle, f. zusam'menstellen, v. a. 1. likt kopä; die Farben passend •», sakopot kräsas; fig. das Wahlergebnis 
sastädlt velesanu iznäkumu; 2. (klassenweise) skirot; 3. fig. (vergleichen) salldzinät. Zusammenstellung, f. 1. 
salikums, m.; passende sakopojums, m.; 2. (nach Klassen) skirojums, m.; 3. fig. (Ver-gleichung) salldzinäjums, 

m. Zusam'menstimmung, f. saskana, f.; vienprätlba, f. ZusanVmenstöB, m. sadursme, f. zusam'men stoBen, I. v. a. 
(v. stoBen) 1. grust kopä, sagrust; die Gläser *, saskandinät gläzes; 2. sastumt; 3. (zerstoBen) sagrust (piestä); II. 
v. n. 1. sa-grusties; 2. fig. sadurties; 3. (sich beriihren) satikties; die Grenzen stoBen zusammen, robezas saiet 
kopä. -streichen, v. a. (v. streichen) 1. ieväkt (naudu); 2. (durch Streichungen kurzen) sasvitrot. -strömen, v. n. 
saplust; das Z-, saplusana, f. ZusanVmensturz, m. sagrusme, f.; sabrukums, m.; gruvums, m. zusam'men sturzen, 
v. n. (von Dächern) sagäzties; (von Mauern, Häusern u. fig.) sagrut, sabrukt, -suchen, v. a. sameklét, -trcffcn, v. 

n. (v. treffen) 1. satikties; 2. fig. (gleichzeitig geschehen) sagadlties. Zusanfmentreffen, n. 1. (Begegnung) 
satiksanäs, f.; (feindliches Z.) sadursme, f.; 2. fig. (Gleichzeitigkeit) sagadlsanäs, f. 

zusamincnwirkcn, v. n. darboties od. rikoties koplgi. Zusanfmenwirken, n. kopdarbiba, f.; kopiespaids, m. 
zusanfmenwiirfeln, v. a. samest; fig. eine zusammengewurfelte Gesellschaft, jaukta od. raiba sabiedrlba, sädi 
tädi.zusammenziehen — Zuspräche 
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zusam'menziehen, I. v. a. (v. ziehen) 1. vilkt kopä, savilkt; Truppen «, savienot od. sapulcinät karaspéku; die 
Augenbrauen saraukt uzacis; die Segel pieväkt buras; 2. savienot (divas zilbes); 3. (verkurzen) salsinät; (enger 
machen) sasaurinät; II. v. n. apmesties uz dzlvi vienä namä; III. v. refl. sich 

1. savilkties; sapulceties; es zieht sich ein Gewitter zusammen, negaiss taisäs uznäkt; 2. sasaurinäties, (einlaufen) 
sarauties, sarukt. 

ZusanVmenziehung, f. 1. - der Truppen, k aras peka sapuleesana, f.; 2. (divu zilbju) savienosana, f.; 3. 
(Verkurzung) salsinäjums, m.; (Verengerung) sasaurinäjums, m. zusanVmenzwängen, v. a. saspiest. Zu'satz, m. 
pielikums, m.; (Mischteil) piemaisljums, m.; (Erweiterung) paplasinäjums, m.; papildinäjums, m.; (Nachtrag) 
piemetinäjums, m. zu'schauen, v. n. skatlties, noskatlties. Zu'schauer, m. -s, pl. skatltäjs, m. -in, f. pl. -nen, 
skatltäja, f. -platz, m. od. -raum, m. skatltäju telpas, f. pl. -schaff, f. skatltäji, m. pl. zu'schicken, v. a. piesutlt. 
Zu'schickung, f. piesutljums, m. zQ'schieBen, I. v. a. (v. schieBen) piemest; Geld », likt naudu klät; II. v. n. (von 
der Milch) pierietét. Zuschlag, m. 1. piespriedums, m.; auch piesisana, f.; 2. piemetinäjums, m.; mit. der Kosten, 
pieskaitot izdevumus; 3. (Nachzahlung) papildu maksäjums, m. zu'schlägen, I. v. a. (v. schlagen) 1. aizsist; 
(jemm.) die Tur vor der Nase aizcirst durvis (kädam) deguna prieksä; 2. fig. piespriest; II. v. n. 1. sist; 

2. aizvérties. 

Zu'schlagsllbillet [-biljät], n. od. -karte, f. papildu karte, f. -Steuer, f. papildu nodoklis, m. ZQ'schluB, m. 
pieslegums, m. zu'schnappen, v. n. i. kampt ar zobiem; 2. aizkrist. 

Zu'schneide brett, n. sagriezamais galdins. -messer, n. sagriezamais nazis, zu'schneiden, v. a. (v. schneiden) 
sagriezt, piegriezt. Zu'schneiljder, m. sagriezéjs, m.; auch piegriezéjs, m. -derin, f. sagriezéja, f.; auch piegriezéja, 
f. Zu'schnitt, m. 1. sagriesana, f.; (Schnitt) piegriezums, m.; 2. fig. (Anstrich) izskats, m. 



zu'schnuren, v. a. aizsiet; fig. (jemm.) die Kehle saznaugt (kadam) nkli. 

zu'schreiben, I. v. a. (v. schreiben) 1. (hinzufiigen) pierakstlt; 2. fig. (beimessen) picdcvct. pielikt; (zur Last 
legen) uzkraut; II. v. refl. sich er hat es sich selbst zuzuschreiben, tä vina pasa vaina, zu'schreiten, v. n. (v. 
schreiten) (auf jemn.) », tuvoties (kädam); tuchtig od. wacker duslgi solot, iet lieliem soliem. 

Zu'schrift, f. (Sendschreiben) piesutlts raksts; (Brief) véstule, f.; (Widmung) veltljums, m. zu'schriftlich, adj. ar 
rakstu. ZifschuB, m. pielikums, m.; papildinäjums, m.; (Beihilfe an Geld) naudas pabalsts, m. ztfschutten, v. a. 1. 
aizbért (grävi); 2. 

(hinzufugen) piebért, zu'sehen, v. n. (v. sehen) 1. skatlties, lukoties; er sah mir zu, vins uz mani noskatljäs; wir 
wollen noch eine Zeitlang mes vél kädu brldi paskatlsimies (od. pagaidlsim); das Z- kostet nichts, par skatlsanos 
nav jämaksä; 2. fig. (Sorge trägen) gädät; da mag er tä ir vina darisana; sehen Sie zu, daB wir einen guten Platz 
bekommen, pielukojiet, ka mes dabujam labu vietu; 3. fig. (sich in acht nehmen) picsargätics, zu'séhends, adv. 
aclm redzot, zu'senden, v. a. (v. senden) piesutlt. Zu'sendung, f. piesutljums, m. zu'setzen, I. v. a. 1. (hinzufugen) 
likt klät, pielikt; (hinzumischen) piemaislt; fig. er hat etwas zuzusetzen, vinam netrukst laika un lldzeklu; 2. fig. 
(hingeben) ziedot; (verlieren) zaudet; sein Vermögen <», ziedot savu mantu; ich habe dabei zugesetzt, tur es 
esmu piemaksäjis; II. v. n. (jemm.) uzmäkties (kädam); die Krankheit setzt ihm hart zu, slimlba vinu stipri 
nomäc, zu'sichern, v. a. apsollt; (verburgen) galvot. 

Zusicherung, f. apsolljums, m.; (Burgschaft) galvojums, m. zu'siegeln, v. a. aizzlmogot. Zu'siegelung, f. 
aizzlmogojums, m. zu'spitzen, I. v. a. paasinät, saasinät; II. v. refl. sich 1. nobeigties ar asu galu; 2. fig. (auf etw. 
hinauslaufen) iziet; die Frage spitzt sich dahin zu..., jautäjums iziet uz to ...; 3. fig. saasinäties. 

Zujlspitzen, n. od. -spitzung, f. «., 1. uz- 

asinäsana, f.; 2. fig. saasinäsanäs, f. Zu'spräche, f. drosinäsana, f.682 
zusprechen — Zuverlässigkeit 

zu'sprechen, I. v. a. (v. sprechen) 1. (jemm. etw.) gerichtlich piespriest (kädam ko); 2. fig. (cinflöBcn) iedvest; 
(jemm.) Mut, Trost «, iedrosinät, iepriecinät (kädu); II. v. n. 1. (jemm.) griezties (pie käda), sarunät (kädam); 
(jemm.) freundlich pamudinät (kädu); 2. fam. der Flasche flciBig krietni iemest. 

Zu'sprechung, f. piespriedums, m. Zu'spruch, m. 1. (Ermutigung) iedrosinäjums, m.; (Trost) iepriecinäjums, m.; 
2. (Zulauf) saplusana, f.; sadruzmésanäs, f.; dieser Kaufmann hat viel sim tirgotäjam daudz pircéju. Zu'stand, m. 
stävoklis, m.; sastävs, m.; (Lage) situäcija, f.; in gutem -e, labä stävokll; die Zustände in Frankreich, apstäkli 
Francijä; die Brucken sind in einem schlechten -e, tilti palaisti; im besten -e, vislabäkä sastävä; im nuchternen 
tuksä dusä; im trunkenen dzérumä; in welchem -e befindet sich der Kranke? kä slimniekam kläjas? zustan'de, 
adv. - kommen, izdoties; (stattfinden) notikt; (in Erfullung gehen) piepildlties; (etw.) bringen od. (mit etw.) ~ 
kommen, tikt (ar ko) galä. Zustandekonmien, n. notiksana, f.; das ~ des Festes ist noch zweifelhaft, vel var 
saublties, vai svétki notiks, zu'ständig, adj. -er Richter, piedeross od. 

piekritlgs tiesnesis. Zuständigkeit, f. piederlba, f.; piekri- 

tlba, f.; kompetence, f. zu'stecken, v. a. 1. aizspraust; 2. fig. (jemm. etw.) paslepus (kädam ko) padot; iegrust 
(kädam ko), zu'stehen, v. n. (v. stehen) piekrist, piederét; die Tur steht zu, durvis cieti, zu'stellen, v. a. 1. aiztaislt; 
eine Tur aizsprostlt durvis; 2. fig. (jemm. etw.) piesutlt od. piegädät (kädam ko). Zu'stellung, f. piesutlsana, f.; 
piesutl-jums, m. 

zu'steuern, I. v. a. piemaksät (savu dalu); 

II. v. n. einer Insel tuvoties salai, zu'stinmien, v. n. pieslieties, pievienoties 
(uzskatam), atlaut. Zu'stimmung, f. atlauja, f. zu'stopfen, v. a. 1. aizbäzt (caurumu); 

2. (flicken) aizläplt. Zu'tät, f. (zu einer Speise) aizdars, m.; (zum Kleide) (drébnieku) piederumi, m. pl. 



zu'teilen, v. a. pieskirt; gerichtlich *, piespriest. 

Zu'teilung, f. pieskirsana, f.; (gerichtliche Z.) piespriesana, f. 

zu'trägen, I. v. a. (v. trägen) pienest; fig. (angeben) uzrädlt; pazinot; II. v. refl. sich notikt, gadlties. Zu'träger, m. 
uzrädltäjs, m.; denuncé-täjs, m. 

zCfträglich, adj. (passend) pienäclgs; (vorteilhaft) izdevlgs; (nutzlich) derlgs; (heilsam) vesellgs; der Gesundheit 
vesellgs, vesellbai derlgs. Zu'träglichkeit, f. pl. -en, derlgums, m.; 

lietderlba, f. zu'trauen, v. a. (jemm.) viel Gutes domät (par kädu) daudz laba; seinen K rätten nicht viel 
neuzticéties daudz saviem spékiem; sich zu viel par daudz uzjemties. Zu'trauen, n. -s, uzticesanäs, f.; uztielba, f.; 
ich habe kein ~ zu ihm, es vinam nevaru uzticeties, zu'traulich, I. adj. uzticlgs, pieklävlgs; 

II. adv. ar uzticlbu. Ztftraulichkeit, f. pieklävlba, f.; sirsnlba, f. 

zu’treften, v. a. (v. tref'fen) but pareizam; (geschehen) notikt, gadlties; (sich verwirklichen) piepildlties, 
zu’treffend, adj. pareizs; (gegriindet) dibinäts. 

zrftreiben, v. a. (v. treiben) dzlt (pret _kol. 

zu'treten, I. v. a. (v. treten) aizmlt, aiz-mlnät; II. v. n. 1. (herantreten) tuvoties, pieiet; 2. fig. (sich verbinden) 
piebiedroties, zu'trinken, v. n. (v. trinken) (jemm.) 

uzdzert (kädam). Zu'tritt, m. pieeja, f.; (bei jemm.) haben, tikt piejemtam; er hat freien vinam brlva ieeja, 
zu'tulich, adj. pieklävlgs. Zu'tulichkeit, f. pieklävlba, f. zu'tun, v. a. (v. tun) 1. (schlieBen) aiztaislt; ich habe die 
ganze Nacht kein Auge zugetan, visu nakti neesmu aizdanjis (od. aizveris) acis; 2. (hinzufiigen) pielikt, 
piemetinät. Zu'tun, n. piepalldzlba, f.; ohne mein *, 

bez manas lldzdallbas, zutunlich v. zutulich. 

zöVerlässig, I. adj. 1. (von Personen) uzticams, dross; (erprobt) izméginäts; (wahrheitsliebend) patieslgs; er ist 
nicht uz vinu nevar palauties; 2. (von Nachrichten) dross, ticams; II. adv. drosi. 

Zuverlässigkeit, f. 1. (von Personen) uzticamlba, f.; (Wahrheitsliebe) patieslgums, m.; 2. (von Nachrichten) 
droslba, f.; (Glaubwiirdigkeit) ticamlba, f. 

YZuversicht — 

ZuVersicht, f. palävlba, f.; (Selbstvertrauen) paspalävlba, f.; (GewiBheit) droslba, f.; (Uberzeugung) pärliecTba, f.; 
(feste Hoffnung) stipra cerlba, zuversichtlich, I. adj. palävlgs; im -en Ton, palävlgä balsi; II. adv. ar palävlbu, 
palävlgi. ZuVersichtlichkeit, f. v. Zuversicht, zuviel', adj. par daudz, pärlieku, päräk daudz. 

zuvor', adv. 1. (vorher) ieprieks; 2. (friiher) senäk; 3. (vor allem) vispirms. (Man vergleiche auch die mit vorher 

beginnenden Wörter.) zuvörderst, adv. v. zuvor, zuvorjl kommen, v. n. (v. kommen) (jemm.) tikt od. aizsteigties 
(kädam) prieksä; fig. einem Ubel novérst launumu; fig. (jems.) Wiinschen ieverot jau ieprieks (käda) velesanäs, - 
konmiend, I. adj. laipns; (gefällig) iztaplgs; II. adv. laipni, iztaplgi. Zuvorkommenheit, f. laipnlba, f.; iztaplba, f. 

zuvodtun, v. a. (v. tun) es (jemm. in einer Sache) pärspet (kädu kädä lietä). 

Zifwachs, m. -(s)es, pieaugums, m.; (Vermehrung) vairosanäs, f.; einen beträchtlichen ~ erhalten, pieaugt 
ievérojamä mérä. zii'wachsen, v. n. (v. wachsen) 1. aizaugt; die Wunde ist zugewachsen, väts sadzijusi; 2. 
(zufallen) piekrist; es ist ihm dadurch ein groBer Vorteil zugewachsen, vinam caur to pienäcis liels labums. 

zuwe'ge, adv. (etw.) - bringen, tikt (ar 

ko) galä, izdarlt (ko). zu'wehen, v. a. 1. piepust; (jemm.) Luft védinät (kädam); 2. die Wege mit Schnee aizputinät 
celus ar sniegu, zuweilen, adv. dazreiz; (nicht oft) sad tad. 

zifweisen, v. a. (v. weisen) (jemm. etw.) pieskirt (kädam ko); (jemm.) Kunden piesutlt (kädam) nojéméjus od. 
pircéjus. 



zifwenden, v. a. (v. wenden) 1. (jemm.) den Rucken atgriezt (kädam) muguru; 2. fig. (jemm. etw.) pieskirt 
(kädam ko); 3. fig. (jemm.) seine Liebe mllet (kädu), dävät (kädam) savu mllestlbu; einer Sache seine 
Aufmerksamkeit ieverot kädu lietu, pieverst kädai lietai savu uzmanlbu. Zifwendung, f. pabalsts, m. zifwerfen, 
v. a. (v. werfen) 1. die Tur aizcirst durvis; 2. einen Gråben aizmest od. aizpildlt grävi; 3. dem. Hunde 
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ein Stuck Brot piesviest sunim gabalu maizes; fig. (jemm.) verliebte Blicke lukoties (uz kädu) miläm aclm. 

zuwi'der, adv. einer Sache - sein od. -laufen, but kädai lietai pretéjam; einem Gesetze ~ handeln, pärkäpt likumu, 
rlkoties pretlikumlgi; das ist mir in der Seele tas man riebjas; sich (etw.) ~ essen, atesties (ko). Zuwi'der| handeln, 
n. u. -handlung, f. pärkäpsana, f. zifwinken, v. n. (jemm.) pamät (kädam), pamest (kädam) ar aclm. zu'zahlen, v. 
a. piemaksät, zu'zählen, v. a. 1. pieskaitlt; 2. (hinzufiigen) piemetinät. Zu'zahlung, f. piemaksäjums, m. zu'ziehen, 
I. v. a. (v. ziehen) 1. aizvilkt, pievilkt, savilkt; (jemm.) die Kehle saznaugt (kädam) rrkli; 2. fig. (jemn. zu etw.) », 
piedabut (kädu pie kä) klät; einen Arzt pieaicinät ärstu; II. v. n. (sich niederlassen) piemesties; III. v. refl. sich 
(etw.) dabut (ko); sich Händel ieplties kezäs; sich eine Krankheit saslimt; sich einen 

Schnupfen dabut iesnas; sich eine Strafe izpelnlties sodu. Zu'ziehen, n. aizvilksana, f.; 2. piemesanäs, f. 

Zu'ziehung, f. 1. aizvilkums, m.; 2. pie- 

aicinäjums, m. Zu'zug, m. 1. (das Zuziehen) piemesanäs, f.; (Einwanderung) iecelojums, m.; 2. (Vermehrung) 
vairosanäs, f.; (Verstärkung) pallga pulki, m. pl. Zifziigler, m. -s, pl. pienäcéjs, m. zwack'en, v. a. knaiblt, spaidlt, 
zwang v. zwingen. 

Zwang, m. -(e)s, piespiesana, f.; (Gewalt) vara, f.; - ausiiben, piespiest ar varu; aus piespiests; (jemm.) antun, 
piespiest (kädu); sich keinen ~ antun, nckautrctics, zwäng'en, v. a. 1. spiest, spaidlt; 2. (hineinzwängen) iespiest, 
zwanglös, I. adj. nepiespiests; II. adv. svabadi. 

Zwanglösigkeit, f. nepiespiestlba, f.; 

(Freiheit) svabadlba, f. Zwangs' anleihe, f. spaidu aizjémums, m. -arbeit, f. spaidu darbs, m. -jacke, f. spaidu 
kamzoli, m. pl. -läge, f. spaidu stävoklis, m. -mäBrégel, f. spaidu solis, m. -mittel, n. spaidu lldzeklis, m. - 
VeräuBerung, f. od. -Versteigerung, f. .spaidu utrupe, f. -Vollstreckung, f. spaidu izpildlsana, f.684 

zwangsweise — zweigliederig 

zwangs'weise, adv. ar spaidiem; piespiesti. 

zwan'zig, num. divdesmit; etwa - Tage, 

dienas divdesmit. Zwan'ziger, m. -s, pl. divdesmit gadu 

jauneklis, m.; divdesmitnieks, m. Zwanzigstel, n. -s, pl. divdesmitdala, f. zwan'zigstens, adv. divdesmitä kärtä, 
zwär, adv. 1. gan, patiesi; er ist reich, aber sehr geizig, vins gan bagäts, bet loti skops od. patiesi vins bagäts, bet 
loti skops; 2. und un proti. Zweck, m. -(e)s, pl. -e, (Ziel), mörkis, m.; (Absicht) noluks, m.; seinen ~ erreichen, 
sasniegt merki; dies hat den Sie zu benachrichtigen, ar so nodomäts Jums pazinot; zu diesem ar so noluku; zu 
welchem *? ar kädu noluku? das hat gar keinen tas gluzi lieks, zweckdienlich, adj. (angemessen) pieme- 

rlgs, merktieclgs. Zweck'dienlichkeit, f. (Angemessenheit) piemerigums, m.: merktieclgums, m. 

Zweck'e, f. pl. -n, naglina, f. zweck'en, v. a. apsist ar naglinäm, zweckentsprechend, I. adj. nolukam piemerots; 
(niitzlich) derlgs, merktieclgs, piemerlgs; II. adv. saskanä ar noluku, zwecklös, adj. beznoluka-; (nutzlos) veltlgs; 
das ist ganz tas ir gluzi veltlgi; II. adv. bez noluka, velti. Zwecklösigkeit, f. «, veltlgums, m. zweck'mäl3ig v. 
zweckentsprechend. ZwcckmäBigkcit, f. merktieclgums, m.; 

(Nutzlichkeit) derlgums, m. Zweck'mäl3igkeitsrucksichten, f. pl. aus 

ieverojot lietas derlgumu, zwecks, pip. (mit dem Genetiv) del. zweck'widrig, adj. nolukam nederlgs, nolukam 




nepiemerots. Zweck'widrigkeit, f. nesaskana ar noluku. 

zwei, num. divi (fem. divas); es ist bald pulkstenis pusdivi; ~ Jahre dauernd, divgadéjs; eine Z-, (von Kaiten) 
div-acis, m.; prv. jedes Ding hat (seine) ~ Seiten, ikvienai lietai an otra puse. zwei' 11 beinig, adj. divkäju-. - 
blätterig, 

adj. divlapu-, ar diväm lapäm. Zwei'bund, m. divsabiedrlba, f. zweideutig, I. adj. 1. (doppelsinnig) divdomlgs, 
divéjädi saprotams; 2. fig. (verdächtig) aizdomlgs; (doppelzungig) divkoslgs; II. adv. divdomlgi, divkoslgi. 

Zweideutigkeit, f. pl. -en, 1. (Doppelsinn) divdomlba, f.; 2. (doppelzungig) divkoslgs, viltlgs; II. adv. divdomlgi, 
divkoslgi. 

zweierlei, adj. divcjäds; auf ~ Weise, divejädä veidä; ~ Kinder, divu laullbu bérni. 
zweifach, I. adj. divkäitlgs, divkärtéjs; 

II. adv. divkäit, divkäitlgi. Zweifel, m. -s, pl. saubas, f. pl.; im » sein od. ~ hegen, saublties; (schwanken) nezinät 
ko darlt; ich hege nicht den geringsten man nav ne mazäko saubu; (etw.) in - ziehen, izsaclt saubas (par ko); ohne 
- wird er kommen, nav ko saublties, ka vins näks; dariiber besteht od. hcrrscht kein tur nav ko saublties; ohne 
allen bez jebkädäm saubäm, zweifelhaft, adj. 1. (im Zweifel) saublgs; (unschliissig) nenoteikts; ich bin es 
saubos,- 2. (fraglich) saublgs; (ungewiB) nezinäms; -er Erfolg, saublgs panäkums; ein -er Ruf, saublga slava; es 
ist mil - sehr ob er es tun wird, loti saubos, vai vins to darls; es ist nicht da B Sie recht haben, nav ko saublties, ka 
jums taisnlba. Zwei'felhaftigkeit, f. saubas, f. pl. zweifellos, I. adj. bezsaubu-, nesaubäms; 

II. adv. bez saubäm. Zweifelmut, m. saublba, f.; nenoteiktlba, f. 

zweifeln, v. n. 1. (an etw.) saublties (par ko); ich zweifle, daB er konmit, es saubos, vai vins näks; ich zweifle 
nicht, daB er die Wahrheit gesagt hat, es nesaubos, ka vins teicis patieslbu; 2. (Bedenken trägen) nezinät, ko darlt, 
zweifelsohne od. zweifelsoh'ne, adv. bez saubäm. 

Zwei'felsucht. f. skepticisms, m.; tieksme saublties. 

zweifelsiichtig, adj. skeptisks, saublgs. Zweifler, m. -s, pl. skeptikis, m.; sau- 
bulis, m.; saubltäjs, m. zweifliigelig, adj. divspärnu-; eine -e 

Tur, divviru durvis, f. pl. Zweifliigler, m. -s, pl. divspärni, m. pl. zweifiiBig, adj. divkäju-. ZweifuBler, m. -s, pl. 
divkäjis, m. Zweig, m. -(e)s, pl. -e, 1. zars, m.; dem. zarins, m.; fig. auf einen griinen -kommen, tikt uz zala zara; 
fig. der letzte - in einer Familie, gimenes pédéjä atvase; 2. fig. nozare, f.; die verschiedenen -e einer 
Wissenschaft, zinätnes dazädäs nozarcs. Zweig'bahn, f. zara llnija, f.; sänu dzelzcels, m. 

Zweijlgesang, m. duets, m. -gespann, n. 

divjugs, m. -gespräch, n. dialogs, m. zweigliederig, adj. divloceklu-; -e GröBe, binoms, m.zweihändig — 
Zwillingsbruder 
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zwei' händig, adj. 1. divroku-, divroclgs; 2. -es Stiick, gabals diväm rokäm, -hauig, adj. divreiz (gadä) plaujams. 
Zwei'heit, f. «., duälisms, m. zwei'henkelig, adj. divosu-. -höckrig, adj. 

divkupru-. -hörnig, adj. divragu-. Zwei'hufer, m. pl. divnadzi, m. pl. zweihundert, num. divi simti, -jährig, adj. 
divsimtgadu-. -ste (der, die, das), adj. divsimtais (fem. divsimtä), zweijährig, adj. divgadu-; -e Dauer, div- 

gadiba, f. Zwei'kampf, m. divkauja, f. Zwei'! kin'dersystém, n. divbérnu sistéma, f. 

zwei"köpfig, adj. divgalvu-, ar diväm galväm, -lebig, adj. abinieku-, -lippig, adj. divlupu. -mäl, adv. divreiz; fam. 
das lasse ich mir nicht - sagen, tas man nav jäsaka divreiz, -mälig, adj. divreizéjs. -männerig, adj. -e Pflanzen, 
augi ar diviem puteklu trauciniem. Zwei'master, m. -s, pl. divmastnieks, 

m.; divmastu kugis, m. Zwei'rad, n. divritenis, m. zwei'räderig, adj. divritenu; ein -er 



Wagen, divrici, m. pl. zwei'reihig, adj. divrindu-. zwei'||schläf(e)rig, adj. divgulu-, diväm personäm; ein -es Bett, 
divvietlga gulta. -schneidig, adj. abäs puscs griezlgs; ein -es Schwert, abäs puses griezlgs zobens, -seitig, adj. 
divsänu-, divpuséjs. -silbig, adj. divzilblgs. -sitzig, adj. divsézu-, Zwei'spänner, m. -s, pl. divjugs, m. zwei'II 
spännig, adj. divjuga-; ~ fahren, braukt divjugä od. ar diviem zirgiem, -spurig, adj. divsliezu-. -stimmig, adj. 
divbalsu-, diväm balslm; -er Gesang (Duett), duets, m.; dziesma diväm balslm. -stöckig, adj. divstävu-, -stiindig, 
adj. divstundu-. zweit'beste od. zweitbest'e (der, die, das), 

adj. otrs (fem. otra) péc labuma, zwei'te (der, die, das), adj. otrs (fem. otra). 

zweiteilig, adj. ar divi dallts. Zweiteilung, f. divdalljums, m. zweitens, adv. otrkärt, oträkärtä. Zweiweiberei', f. 
bigamija, f.; divsie-vlba, f. 

Zwei'zack, m. -(e)s, pl. -e, divzaru daksas, f. pl. zwei'zackig, adj. divzaru-, zweij|zeilig, adj. divrindu-, -ziingig, 
adj. 

divkoslgs, viltlgs, zwerch, adv. skersäm. Zwerch'fell, n. diafragma, f.; skirtne, f., auch sctas gala, f. 

Zwerg, m. -(e)s, pl. -e, punduris, m.; pundurltis, m.; rukltis, m.; kveipelis, m. 
zwer'g(en)haft, adj. pundurains. 

Zwerg' geschlecht, n. punduru cilts, f. -gestalt, f. punduru augums, m. -in, f. pl. -nen, pundurlte, f. -volk, n. 
punduiisi, m. pl.; kverpllsi, m. pl. 

Zwet'llsch(g)e, f. pl. -n, plume, f. -sch(g)enbaum, m. plumju koks, m. 

Zwick, m. -es, pl. -e, svikis, m. -bohrer, m. svlkurbis, m. -eisen, n. spandags, m. 

Zwick'el, m. -s, pl. «, kilis, m. -bärt, m. kila bärda, f. 

zwick'en, v. a. 1. knaiblt; es zwickt mich im Leibe, man vederä graizes; 2. fig. (quälen) moclt. 

Zwick'er, m. -s, pl. •«, degunkniebis, m. 

Zwick' mlihle, f. 1. divkärsas sudmalas; 2. fig. neizsmelams avots, slaucama govs; (jemn.) in der - haben, nedot 
(kädam) miera, -zange, f. knaibles, f. pl. 

Zwie’back, m. -(e)s, pl. -e u. -bäcke, sausins, m. 

Zwie'bel, f. pl. -n, sipols, m.; dem. slpolins, m. 

Zwie'belj|beet, n. sipolu dobe, f. -briihe, f. slpolu mérce, f. -fische, m. pl. (in der Druckerei) sagäzti burti. 
Zwie'bel||geruch, m. slpolu smaka, f. -ge-schmack, m. sipolu garza, f. -gewächs, n. slpolu augs, m. 

Zwiebelklops, m. slpolu sitenis, m. 

zwie'beln, v. a. 1. pielikt slpolu-, 2. fam. (jemn.) moclt od. spldzinät (kädu). 

Zwie'belschäle, f. slpolu miza, f. 

zwie' fach od. -fältig, I. adj. divkärss, divkärtlgs; II. adv. divkärt. 

Zwiejlgespräch, n. dialogs, m.; divsaru-na. f.; -licht, n. kresla. f.; pakreslis, m.; mijkicslis, m.; im mijkrésli. 
Zwie'sei, f. pl. -n, 1. (Gabelung) zubu-rojums, m.; zäklis, m.; 2. (Gabel) daksas, f. pl.; divzare, f. 

Zwie' spalt, m. od. -tracht, f. nesaskana, f.; nesaticlba, f.; nesaderlba, f.; in -geraten, sanäkt matos. 
zwiej|spältig od. -trächtig, adj. nesaticlgs, nesaderlgs. 

Zwilch, m. od. Zwillich, m. -(e)s, pl. -e, trinltis, m. 

Zwilling, m. -(e)s, pl. -e, 1. dvlnis, m.; dem. dvlnltis, m.; -e, dvlni, m. pl.; mit -en niederkommen, dzemdét 
dvlnlsus; 2. (Gestirn) die -e, Dvlni, m. pl. 



Zwillings II bruder, m. dvinu bralis, m. -kind, n. v. Zwilling, m. -paar, n. dvinu paris, m. -schwester, f. dvinu 
mäsa, f.686 

Zwinge — Zypresse 

Zwing'e, f. pl. -n, närs, m. zwin'gen, I. v. a. (zwing'e; zwang; ge-zwung'en) 1. spiest, piespiest, wir wurden 
gezwungen, zu Hause zu bleiben, mus piespieda palikt mäjäs; eine gezwungene Miene, liekuloti vaibsti; 
gezwungen lachen, smieties negribot; -de Umstände, spaidu apstäkli, m. pl.; 2. (etw.) veikt (ko); II. v. refl. sich 
% piespiesties; er läBt sich nicht vins nav pierunäjams; das lä B t sich nicht ar varu tas nav izdaräms. Zwing'er, m. - 
s, pl. 1. (geschlossener Raum) aizlogs, m.; (Kampfplatz) arena, f.; 2. (Turm) tornis, m. (apcietinäts); 3. 
(Gefängnis) cietums, m. Zwing'herr, m. despots, m.; varmäka. m. 

-schaft, f. despotisms, m.; varmäclba. f. zwink'e(r)n, v. n. mirkskinät; das Z-, 

mirkskinäsana, f. Zwirn, m. -(e)s, pl. -e, diegs, m.; (meistpl. diegi); dem. diedzins, m.; diedzini, m. pl. 

zwiTnen, adj. diega-, diegu-, zwidnen, v. a. sketinät (diegus). Zwirjlnen, n. -s, sketinäsana, f. -ner, m. -s, pl. 
sketinätäjs, m. -nerin, f. », pl. -nen, sketinätäja, f. Zwirn' fäden, m. 1. (Zwirn) diegs, m.; 2. (einzelner Faden) 
pavediens, m. -knäuel, n. diega kamols, m. -spitze, f. diegu mezgines, f. pl. zwisch'en, prp. (mit dem Dativ u. 
Akkusativ) starp, staipä; «. Riga und Jel-gawa, staip Rlgu un Jelgavu. Zwisch'en i I akt, m. célienu staipa, f. -bal- 

ken, m. vidusbalkis, m. zwischendurch', adj. 1. skersäm cauri; 2. (zuweilen) sad tad; 3. (gleichzeitig) tai pasä 
laikä. Zwisch'en||fall, m. starpgadljums, m. -fut- 

ter, n. starpodere, f. zwisch'enliegend, adj. vidu esoss. Zwisch'en| I mahlzeit, f. starpmaltlte, f. -mauer, f. 
starpmuris, m.; (Mittelmauer) vidéjais muris, -pause, f. päitraukums, m.; staipbrldis, m. -persön, f. staipnieks, m. 
-raum, m. 1. (räumlich) staipa, f.; (Abstand) atstatums, m.; 2. (zeitlich) laika sprldis, m.; pa-staipe, f.; in langen 
Zwischenräumen, 

pa ilgäm pastarpém; nach einem -von zehn Tagen, péc desmitdienu pärtraukuma. -rede, f. 1. (Unterbrechung) 
pärtraukums, m.; 2. (Abschweifung) novirziens, m. -regierung, f. pagaidu valdlba, f. -stunde, f. 1. (Freistunde) 
valas brldis, m.; 2. (Pause zwischen zwei Stunden) staipbrldis, m. -träger, m. mélnesis, m.; uzrädltäjs, m. Zwist, 
m. -(e)s, pl. -e, nesaticlba, f.; 

(Streit) strids, m.; kilda, f. zwist'ig, adj. nesaticlgs. Zwist'igkeit, f. pl. -en, nesaticlba, f.; 

(Streit) strids, m.; kilda, L zwit'schern, v. a. u. n. civinät; prv, wie die Alten sungen, so » die Jungen, kädi vecäki, 
tädi bérni. Zwit'schern, n. -s, civinäsana, f. Zwit'ter, m. -s, pl. hermafrodits, m.; pavista, f. (abéja dzimuma 
dzlvnieks vai augs), zwit'terärtig, adj. pavistai lldzlgs. Zwifteij bildung, f. hermafrodltisms, m. -geschöpf, m. 
bastards, m. -gewächs, n. bastarda augs, m. zwitterhaft, adj. pavistai lldzlgs. Zwit'teipflanze, f. bastarda augs, m. 
zwölf, num. divpadsmit; um ~ Uhr, pulksten divpadsmitos; um halb - Uhr, pulksten pusdivpadsmitos, zwölf fach, 

l. adj. divpadsmitkäitlgs, div-padsmitkäitéjs; II. adv. divpadsmit-kärt. 

zwölfte (der, die, das), adj. divpadsmitais (fem. divpadsmitä); der - April, divpadsmitais aprilis od. aprila 12. 
diena; Karl XII od. der Z-, Kärlis Divpadsmitais od. XII, -halb, num. pusdiv-padsmit. 

Zwölftel, n. -s, pl. divpadsmitdala, f. zwölftens, adv. divpadsmitä kärtä, zwölf zeilig, adj. divpadsmitrindu-, 
Ziklön', m. -s, pl. -e, ciklons, m.; auka, f. Zyklop, m. -en, pl. -en, ciklops, m. (milzis ar vienu aci piere). Zy'klus, 

m. pl. Zyklen, cikls, m. Zylin'der, m. -s, pl. cilindrs, m. Zy'niker, m. -s, pl. cinikis, m. zynisch, adj. cinisks, 
bezkaunlgs. Zypres'se, f. pl. -n, ciprese, f. (koks). 

\ Erklärung der Abkiirzungen. 

•lier nicht aufgefiihrten Abkiirzungen, wie: z. B., usw., etc. sind selbstverständlich.) 
abst. abstrakt, 
adj. Adjektiv, 



adv. Adverb, 
art. Artikel. 

aiUx. verbum auxiliare. 
Bauk. Baukunst. 

Bergw. Bergwissenschaft, 
bibi. biblisch. 

Bot. Botanik..v 

Buchdr. Buchdruckerei, 
com. commune, 
comp. Komparativ, 
dem. deminutivum. 
etw. etwas, 
f. weiblich, 
fig. bildlich, 
fam. familiär. 

Geogr. Geographie, 
jem. jemand, 
jernm. jemandem, 
jemn. jemanden, 
jems. jemandes. 

Kochk. Kochkunst. 

m. männlich. 

Myth. Mythologie. 

n. sächlich. 
num. Zahlwort. 
part. Partizip. 
pl. Plural. 

pl. t. plurale tantum. 
poss. besitzanzeigend. 
praes. Gegenwart. 
praet. Vergangenheit. 
pron. Pronomen, 
prov. Provinzialismus. 
prp. Präposition. 
prv. Sprichwort. 
sup. Superlativ. 



v. siehe. 


v. a. transitives Verb. 
v. imp. unpersönliches Verb. 
v. n. intransitives Verb. 
v. refl. reflexives Verb. 
verk. verkurzt. 
vulg. vulgär. 

Zool. Zoologie. 
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